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VERZEICHNLS  DER  MITARBEITEK 
AN  D£N  JAHBGÄNOEN  1885  BIS  1888. 

(die  in  parentheta  belffewlzten  zahlen  beliehen  sich  aaf  dM  iMeltttalMiide  iBh»IUTwni«hnts. 
MiMn  der  mllarbeiter  zu  den  ersten  dreiszip  jahrfränpen  sind  stt  tnfluiff  d«r  jAhrfiaf« 

1860,  lt>64,  lö74  und  1884  abgedruckt.) 


1.  Hbxvbiob  Adams  in  Mübiheim  an  der  Bohr 

2.  WiLHKLM  Allers  in  Ilolsmiiiden 

3.  CossTANTiN  Angermann  in  Meiszen 

4.  August  Edua&d  Akspach  in  Cleve 
ft.  Otto  Atblt  in  Weimar  (32.  62.  95} 

6.  Hahs  tov  Abvim  in  Rostock  (64) 

7.  Richard  Arnoldt  in  Prenzlau  ^ 

8.  Friedrich  Back  iu  KirkerifeM  * 

9.  £mil  Babhrbms  iu  Grualugeo  (f  18ö8j 

10.  Cunnrs  Blunnn  io  Bretlau 

11.  Hebmann  Ball  in  Berlin 

12.  Paul  Barth  in  Leipzig 

13.  AuoLP  Baukr  in  Graz 

14.  Ludwig  Baubb  iu  Augsburg 
15i.  AvcnysT  Bbck  in  Basel 

16.  Aenold  Bebr  in  Kreuznach  (16) 

17.  Jan  Wibbrt  Beck  in  Groningen 

18.  Julius  Bbloch  in  Kom 

19.  Max  Buenw  in  München  (11) 
SO.  TnaoDOB  Bbbmdt  in  Herford 

21.  Hermann  Besser  in  Dresden 

22.  Gustav  Bilfinoer  in  Stuttgart 

23.  £bnst  BiscuoFF  in  Leipzig 
S4.  FuBDKiOH  Blaitk  in  Lina 

26.  FRiKr»RicH  Blass  in  Halle  (19) 

26.  llüoo  Blumner  in  Zürich 

27.  Eüdolf  Bobbik  in  ßelgrard  i^f  1891) 
88.  "Walthek  Böhme  in  Schieiz  (20) 

29.  WxuRLM  BÖuiB  in  Stolp 

30.  Fbliz  Böltb  in  Frankfurt  am  Ifain 

31.  Carl  dr  Boor  in  Breslau 

32.  £bnst  Bbahdss  in  Marienburg 

38.  Kabl  Bbabdt  in  Friedeberg  (Neumark; 

34.  Samübl  Bbabdt  in  Heidelberg  (15) 

35.  TnEODon  Braunk  in  Berlin 

36.  Tjieodok  Breiter  in  Hannover  (50) 

37.  Arthur  Bbkusino  in  Bremen  (f  1892) 
W.  JüLiOf  Bbtx  in  Borau  (f  1887) 

39.  Fb£ix  Bbüll  in  Andernach  am  Bhein  (57) 

40.  JoMAMMMB  BBÖX.L  in  Heiligenstadt 
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41.  Kabl  BauaMAsa  in  Leipzig 

42.  RiOBAKD  BevoBR  in  Görlitz 

43.  Theodor  Büttnfr-Wobst  in  Dresden 

44.  Karl  Bürescii  in  Athen 

45.  Karl  Udscbs  in  Leer  (Ostfriesland) 

46.  OcoBO  BosoLT  in  Kiel 

47.  Kriob  Bumlbb  in  Ficienwalde  an  der  Oder  (81) 

48.  Frirdbich  Cai'kr  in  Tübingen  (14) 

49.  Paul  Cai'er  in  Kiel 

60.  Christian  Claskn  in  Hadamar  (3d) 

51.  Albibt  Gobb  in  Berlin 

52.  Leopold  Cohr  in  Breslau 

63.  Carl  Conradt  in  Ctreifenberg  (Pommern) 

64.  Robert  Craute  in  Halle 

65.  Christiam  Cron  in  Augsburg  (f  1892) 

66.  Otto  Crüsius  in  Tfibingen  (8) 

57.  HsiNRicn  Detter  in  Anrieh 

58.  Andreas  Dei  erlinq  in  Riirg-haosen  (Oberbaiera) 
69.  Otto  Diroeldkin  in  Büdingen 

60.  EvoBB  DiTTBTOH  in  Leipzig  (64) 

61.  ALnsn  Döhrino  in  Königsberg  (PreusEen) 

62.  Andreas  Björn  Dracrmann  in  Kopenhagen 

63.  Anton  August  Dhakokr  in  Aarich 

64.  Hans  Uraheiu  iu  Berlin 

65.  Rbibbold  Dbbsslbb  in  Wnrsen 
6C.  WiLBBLM  Drkzuib  io  Halle 

67.  Heinrich  Dintzer  in  Köln 

68.  Kahl  Hziatzko  in  Göttingen 

69.  Petek  Eqenolff  in  Mannheim 

70.  Abav  Eussaaa  in  Würsburg  (f  1889) 

71.  Gustav  Faltin  in  Neu-Ruppin  (f  1880) 

72.  Adolf  Faust  in  Mülhansen  (Elsasz) 

73.  Alfred  Flbckeiskn  in  Dresden  (25.  26.  38.  64) 

74.  JoBAHH  Karl  FLaisoBMABB  in  Bamberg 
76.  Ricbard  FöasTBB  in  Breslau 

76.  Petku  WiLUKLM  Forchhammer  in  Kiel  (f  1893) 

77.  JoöErii  Frankk  in  Warendorf  (Westfalen)  (5) 

78.  Karl  Frey  in  Bern  (71) 

79.  Kabl  FaicK  in  HSzter 

80.  GüSTAT  Friedbioh  in  Schweidnits  (1) 

81.  Wilhelm  FiuEDRicn  in  Mühlhansen  (Thüringen) 

82.  NicoLAua  Fuitsch  in  Trier 

83.  Oskar  Froehde  in  Berlin  (52) 

84.  Robbbt  Fuobs  in  Strassbnrg-Nendorf  (Elsasz) 

85.  Anton  Fuvck  in  Kiel 

86.  Richard  Gaedr  in  Danzig 

87.  Waltuer  Gsruardi  in  Gnesen  (f  1887) 

88.  JoBABBBS  Gbvfoxbb  in  Hambnrg  (23) 

89.  HaiBBtOB  0BI.88B  in  Jena 

90.  Albert  Gemoll  in  Striegaii 

91.  Karl  Ernst  Georqes  in  Gotha 

92.  Martin  Clarbmtius  Gertz  in  Kopenhagen 
98.  Alvbid  Oibsbokb  in  Leipzig 

94.  Fribdbiob  OiBSXNo  in  Dresden 

95.  Gustav  Gilbert  in  Gotha 

96.  Hans  Gilbert  in  Meiszen 

97.  Waltuer  Gilbert  in  Scbneeberg 

98.  EnuABB  GoBBBi.  in  Fnlda  (90.  91) 

99.  K&BL  QoBBBL  in  Soest 


Vtixzeiclmu  der  mitarbeiter.  VU 

100.  AmsD  OoBTBs  in  Glogaa 

101.  Gkobo  Goitb  in  Jen» 

102.  RicDARD  GöTZB  Iii  Loor  (OstfiriMluid) 

103.  Theodor  Gompbrz  in  Wien 

104.  Ebbst  Gbaf  in  Marburg  (HesBon) 

105.  BiBiTBABD  Omosra  in  Arostadt 

106.  Eduabd  Gbupe  in  Z.ibern  (EIbmb) 

107.  Otto  Gruppe  in  Berlin 

108.  Gotthold  Gundermann  in  Gieszen 

109.  Ludwig  Guklitt  in  Steglitz  bei  Berlin  (76) 

110.  Paol  Habbk  in  BfmUii 

111.  Karl  HACBTiiAni  in  Bernbnifl  (41) 

112.  Carl  Häbehlin  in  Halle 

113.  Albik  Häbl£R  in  Leipzig  (34) 

114.  HnifAHH  Haobn  in  Bern 

115.  Franz  Habdbb  in  Berlin 

116.  Otto  Harnecker  in  Friedeberp  (Neamark) 

117.  Felix  IIärtmakk  in  Gros z- Lichterfelde 

118.  Thsodou  Haspbb  in  Dresden 

119.  Bbiist  Habbi  in  Bartenstein  (OstpreiMzen)  (20.  21.  74) 
1-0  Herman  Haupt  in  Glessen 

121.  Max  Hecht  in  Guinbinnen 

122.  Hkbmakn  Heckkr  in  Ben.sberfr  boi  Köln 
ItÄ.  Fbbdiäamd  HBKRDEGfiN  io  Erlangen 

124.  FBisnaioR  HmiMinnAiii  in  Strasburg  (Westpreuazen)  (94) 

125.  Gustav  Hbidtmann  in  Pfaffendorf  bei  Coblens 

126.  ItüDOLF  Helm  in  Berlin  (46) 

187.  OüOBO  Helmreich  in  Au;.rsbnrg  (55) 
M8.  PBTra  D.  Ch.  Hemm  iBOB  iu  Husani  (39) 

129.  Otto  Hnnsn  in  Preibnrg  (Breisgau) 

130.  Karl  Hebaeus  in  Hamm  (f  1891) 


131.  Wilhelm  Hbbaeus  in  Offenbacb 

Hkibbicb  Ubbsbl  in  Züllichau 

Misrnr  Hbbtb  in  Breslau 
134.  Edoau»  Hillbb  in  Halle  (f  1991) 
136.  Hermann  Hitzio  in  Zürich 
136.  Otto  Hüfer  in  Dresden 
W.  Max  Hölzl  in  Dresden 
IW.  WiLBBLM  HonnscBBLiiAnr  in  Dorpat 

Ekavübl  BowwuAttm  in  Wien 
140.  Ferdinand  van  Hopfs  in  Trier 
UM  fi***'^"*  Hollander  in  Osnabrück 

^iw.  HosiDs  in  Münster  (Westfalen)  (40) 
ua  2^^^^  *"  Stolberg  (Rheinland)  (78) 

H4.  Karl  Hude  in  KopenhageD 
lj6.  Friedrich  Hultsch  in  Dresden  (88) 
J46.  Theodor  Hültzsch  in  Torgau 

Max  Irv  in  Halle 
iIq  2^"^"^  ImmwJH  in  LeipBig 
J!r-  {^«i-  Jacoby  in  Hamburg 
IM  "^^^  '^^^  ^"  Straszburg  (Elsasa) 

iJo'  S?"'*^^"^'«  JööN  i"  Urach 
IM  JT^^«"«  Jw>woH  in  Uarbnrg 
jw.  ÄMiL  AüousT  JujrenABB  in  Berlin 
«».  Adolf  Kabnbkoiesbrr  in  Lünebnr« 
«».  jubl  Hbibbich  Keck  in  Kiel 
IM  S*''"«  Kbil  in  Straszburg  (Elsasz) 

168'  kV"  S"-"»  ^  81) 
Kabl  Kmutw  in  Ber£ 
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159.  Franz  Kehn  in  Ii  erlin 

160.  Mo  BIZ  KiDEELiN  in  MÜDohen  (7.  79) 

161.  Hugo  voh  Klbist  in  Leer  (Ostfriesland)  (2) 
lesl  RiOBAKD  Klots  in  Leipzig  (f  1892) 

163.  Hrrmanx  Kt.uge  in  Göthen  (10) 
ir.4.  (lEoiiG  K.naack  in  Herlin 

165.  Fbiedbich  Knoke  in  Osnabrück 

166.  Kabl  Kooh  in  DQtieldorf 

167.  Wilhelm  Koch  in  Tiel  (Holland)  (43) 

168.  Emil  KIihner  in  Chemnitz 

iGo!  Wilhelm  Hein  »ich  Kolst££  in  Eutin  (f  1887) 
17U.  Gkübqios  KoMSTAHTüriDM  in  Philippopel 

171.  Abthür  Kopp  in  Königsberg  (PreMien) 

172.  Hermann  Kotiik  in  lUeslau 

173.  Carl  Kracth  in  Erfurt  (75) 

174.  Max  Krenkkl  in  Dresden 
176.  Uebmabh  Ebibob  in  Barmen 

176.  Alpbbd  Kühxb  in  Planen  (Vogtland) 

177.  Eduard  Kurtz  in  Riga 

178.  Edmund  I.ammeut  in  Leipzig 

179.  Kabl  Lanq  in  Lörrach 

180.  Bdmübd  Labqb  In  Oreifewald 

181.  JoLius  Labob  in  Nenmark  (Westpreussen)  (25.  42) 

182.  RicnAUD  Lehmann  in  Neustettin  -ooo\ 

183.  Friedrich  Leonuabd  Lbmtz  in  Königsberg  (Preuszen)  (f  lo88) 

184.  Hein  BICH  Lbwt  in  Mfilhanten  (Elsasz)  (85) 
186.  Bbibibb  Lbtds  in  Groningen  (61) 

186.  WiLHBLM  LlEBKNAM  in  Jena 

187.  Karl  Julius  Libbhold  in  Rudolstadt  (62) 

188.  Huao  Liebs  in  Waldenburg  (Schlesien) 

189.  OsKAB  Linsbbbabth  in  Krensnaeh 

190.  Justus  Hbbmann  Lipsius  in  Leipsig 

191.  Philipp  Loewe  in  IJreslan 

192.  Arthur  Lcdwich  in  Königsberg  (Preuszen) 

193.  Max  Lüdecke  in  Bremen 

194.  Fbbdibabd  LÜDBB8  In  Hamburg 
196.  ViLHBLM  Lubimtb6m  in  Upsalu  (9) 

196.  Bernhard  Lupus  in  Straszbnrg  (Elsasz) 

197.  Franz  Lutkuijacher  in  Burgdorf  (Öchweiz)  (60) 

198.  Kabl  Macke  in  Ahrweiler 

199.  Hugo  Maobus  in  Berlin  (69) 

200.  Kabl  Manitiub  in  Dresden 

201.  Max  Manitius  in  Niedcrlösznitz  bei  Dresden 

202.  Theodor  Matthias  in  Zittau  (30) 

203.  Bertold  Maübbbbbsohbb  in  Leipzig 

204.  TnBODOB  Maurer  in  Worms 

205.  Oswald  May  in  Neisze 

206.  Hermann  Mayer  in  Freil)urg  (Breisgau) 

207.  Kabl  Meiskb  in  Kegensburg 

208.  Kabl  Mbxsbbbb  in  Bembnig 

209.  HiCHABB  Mbister  in  Leipzig 

210.  Otto  Meltzbr  in  Dresden 

211.  Ludwig  Mendelssohn  in  Dorpat 

212.  Heimbich  Menge  in  Mains 
2t8.  BuDOLB  Mbbob  in  Halle 

214.  JosKPH  Menbad  in  Burghansen  (Oberbaiern) 

215.  Martin  Mertens  in  Köln 
210.  Heinrich  Mkdsbl  in  Berlin 

217.  Hbinbich  Mbuss  in  Hirsohberg  (Schlesien) 
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218.  Peter  Mbybh  in  München  Gladbach  (47) 

219.  Fbibdrich  Mik  in  Rostock  (92) 

220.  Albkrt  Müllsb  in  Flensburg 

m.  C.  F.  Wilhelm  MOllbe  in  Breslau  (97.  88) 

222.  Carl  Fbibdbich  MOllbb  in  Kiel 

223.  Gebhard  Heinrich  Mülleb  in  Straszbarg  (Elaaas) 

224.  IIbruann  Johahnes  Müllbb  in  Berlin 

225.  Mobitz  Müllbb  in  Stendal 

fS6.  Paul  Ricuabo  Müllbb  in  Hereebarg 

227.  Heb>ia.\n  Müllkb-Stbübibo  in  liondon  (61)  (t  1898) 

228.  Hbüxo  Nahe  in  Berlin 

229.  Cabl  Kauck  in  Königsberg  (Neamark)  (f  1890) 
SSO.  ALTBBn  Kbbbibo  in  Berlin  (6.  80) 

S81.  JoBABB  NbtuSil  in  Charkow 

232.  Hbrmann  Nbtzkbb  in  Forst  (Lansits) 

233.  Jules  Nicole  in  Genf 

234.  Kabl  NiEBEaDiNO  in  Gleiwitz 
185.  KoBBAn  KiBMBTBB  in  Kiel 

236.  Ricbard  Nobtbl  in  Berlin 

237.  Hebmann  Nohl  in  Berlin 

238.  Johannes  Obbrdick  in  Breslau 

239.  Raimdmd  Obhlbb  in  Wahlstatt  (87) 
S40.  Jacob  Obbx  in  Basel  (88) 

Sil.  Theodor  Oe.sterlen  in  Stuttgart  (36) 
212.  Franz  Olck  in  Königsberg  (Preosien) 
243.  HicHAKD  Opitz  in  Leipzig 
Mi  Tbbodob  Orm  in  Dresden  (97) 

245.  AüousT  Ono  in  Breslau 

246.  FaiEDHrcn  Otto  in  Wiesbaden 

247.  Robert  Paehlku  in  Wiesbaden 

218.  Rudolf  Faukstadt  in  Charlottenbarg  (77) 
HB.  Lmmio  Paul  in  Dresden 

250.  Rudolf  Pbppmülleb  in  Stralsund  (46) 

251.  Hermann  Peter  in  Meissen 

252.  Kabl  Petsch  in  Kiel 

ttS.  FsiBDRicif  PaiLiPPi  in  Osnabrück  (68) 
354.  Kobbbt  Pbilippsob  in  Magdeburg 

255.  Victorin  US  Pimobl  in  Kopenhagen  (88) 

256.  Theodor  Pllss  in  Rasel 

257.  Wilhelm  PöiuiL  in  Prenzlau  (13.  18) 

258.  FatioBiOB  PteBSOBKB  itt  Plauen  (Vogtland) 
•!rj9.  Frabs  Polavi»  in  Dresden 

260.  FKiEDRicn  Polle  in  Dresden  (87) 

PoMTow  in  Berlin 
«2.  Paül  Pb  EIBISCH  in  Qumbinnen 
263.  Hsbbabb  Pbobst  in  Bonn 
0«^'  ^^^^^^  Pbooksch  in  Altenburg 

265.  GrsTAv  Radtke  in  Wohlau 

266.  ilansT  Kkdslob  in  Weimar 

ofl*  ^^^^  Reüell  in  liirschberg  (Schlesien) 
III'  ^^^^»n  Rbobabdt  in  Dresden 

Leopold  Rbibbabdt  in  Oels  (Schlesien) 
^70.  Fbibdrich  Redss  in  Trarbach  an  der  Mosel  (22) 
271.  JoBARBBs  KicHTBB  in  Nakel 
97a'         BiBDBB  lu  Gnmblnuen 
273.  Adolf  Röubb  in  Kempten 
y*-  Hbrmann  Rönsch  in  Lobonstein  (f  1888) 
•J5.  WiLHjBLM  Heinrich  Roscher  in  Würzen 
••^  Emil  Rosen berü  in  Uirschberg  (Schlesien) 
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277.  Otto  Rossbacu  in  Kiel 

878.  KomuLD  Rombsko  in  HildesheiiB 

279.  Carl  Roths  in  Friedenau  bei  Berlin 

280.  Max  RunENSonN  in  Berlin  (17.  84} 

281.  Conrad  Rüokr  in  Dresden  (67) 

282.  Fbanz  Hühl  in  Königsberg  (Preussen) 

988.  Hbivriob  Bükpf  in  Frankfort  am  Main  (f  1888} 

284.  Padl  Büsch  in  Stettin 

285.  Alois  Rzach  in  Prapr  (Oß) 

286.  Lbonabd  Sadj&b  in  Freiburg  (Breisgan) 

287.  Oboboxos  If.  Sakobbapbos  in  Alben  (73) 

288.  Rudolf  toh  Scala  in  Inntbrack  (68) 

289.  Karl  ScnÄFKR  in  Pforta 

290.  Carl  Öchihlitz  in  Neustettin  tG^)\ 

291.  Pet£B  Olboo  äcHJÖTT  in  Cliristiunia 

292.  Kabl  Soblxaox  in  Cottbus 

293.  JosBv  Hbbkabb  Scbmali  in  Tanberbisohoftbeim  (62) 

294.  Wilhelm  Schvid  in  Tübino:en 
296.  Adolf  Schmidt  in  Jena  (f  1887) 

296.  Bbbnhard  Schmidt  in  Freiburg  (Breisgau)  (44) 

297.  Max  C.  P.  Schmidt  in  Berlin 

298.  MoBiz  Schmidt  in  Jena  (f  1888) 

299.  Otto  Eduard  Schmidt  in  Meissen 

300.  Wilublm  Scumitz  in  Köln 

801.  Max  Schhbidbb  in  Ootba 

802.  Ricuabo  Sohbbidbr  in  Duisburg 

303.  Max  Schneidkwin  in  Hnmeln 

304.  Alfred  Erdmann  Sch<»ne  in  Leipzig 

305.  Hbrmamn  Schbadeb  in  Hamburg 

808.  Kabl  Bcbbadbb  in  Düren 
807.  WiLHBLM  Schräder  in  Halle 
308.  Ferdinand  Schröder  in  Cleve 

809.  Hermann  Schütz  in  PoUdam 

810.  Ernst  Schulze  in  Homburg  vor  der  Höbe 

811.  Kakl  Paul  Scbdlsb  in  Berlin 
312.  Paul  Schulze  in  Dessau 

813.  Otto  Schwab  in  München  (Gfi) 

814.  LuDwia  Schwabs  in  Tübingen 

815.  Wtlhblm  Sohwabtb  in  Berlin 

816.  Wilhelm  Scbwarz  in  Neuwied  (12.  85) 

317.  Emil  Sciiwkjikh  in  Kiel  (58) 

318.  Ernst  Schwkikkut  in  München-Gladbach  (70) 

819.  Alfred  Scotland  in  Strasburg  (Westpreuszen) 

820.  Otto  Sbbok  in  Oreifswald 

321.  JoBABBBS  Seobbade  In  Oldenburg 

322.  Friedrich  Seiler  in  Wernigerode 

883.  Paul  Seliger  in  Berlin 

324.  Hbbmann  SiEßECK  in  Gieszen 
825.  JoHAim  Alpboms  Simob  in  Köln 

326.  Jakob  Sitzlbb  in  Taaberbiscboftheim 

327.  Franz  Skutsch  in  Breslau  (56) 

328.  Wilhelm  Soltau  in  Zabern  (Elsasz) 

829.  Julius  Sommbbbbodt  in  Breslau 

830.  Adolf  Sobiit  in  Kiew 

331.  Martin  Souof  in  Berlin 

332.  Hugo  Stamtmlller  in  Heidelberg  (72) 

333.  Pbteb  Stamm  in  Rusael  i^Ostpreussen) 

884.  Otto  Stabob  in  Dresden  (39) 

885.  Thomas  Stabol  in  Mttneben  (8.  28} 
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9SB.  Kaml  Steomaäk  in  Geestemünde 

337.  Pah  Ststobi»  in  Berlin 

338.  WiLHKLM  SnnnKOFF  in  Dortmund  (61.  671 

339.  Hermax.v  Steüdijio  in  Würzen 

340.  WiLB&Lu  Stüdemund  in  Breslau  (f  1889) 
ff»  TT*""  ^'^  Freiburg  (Schweizi 
342.  FiLMMM  SussMou.  in  Oraifswald  (4.  24.  yS) 

3U.  1.V  Dwio  VON  SrBEL  in  Marburg 

344.  Aü<iU8T  Telheu  in  Eberswalde 

»45.  Emil  Tkwkewk  vok  Ponor  in  Budapest 

«4«.  Gboio  Tbuu  in  München  (18) 

347.  Gbobg  Thilo  in  Heidelberg  (f  1893) 

Adolf  Thimme  in  Verden 
m  Albert  Tulmb  in  Freiburg  (Breisffan) 
MO.  Paul  Tkenkkl  in  Zerbst  ^  ' 

351.  LüDwio  Tbibmbl  in  Coblenz 

w''^''  l^"^      Frankenstein  (Schlesien) 

363.  Kabl  Tümpel  in  Neustettin 

3o4.  Geoäo  Frikdbich  Unoer  in  Wünbar«  ^29) 

m,  OosTAv  ÜNOKaMAKN  in  Düren  ^  ^ 

JM.  Hbbmann  Ubbbbb  in  Bonn 

»7.  RüDOLP  Vari  in  Budapest  (49) 

SM.  Jacob  Simon  van  Veen  in  Assen  (Niederland«) 

«TO.  JoHAÄÄEs  VAM  DER  Vliet  in  Haftriem 

860.  Fribdbicb  Yoobl  in  Nürnberg 

361.  Thsooob  Voobl  in  Dresden 

362.  DiKDKRicn  Volkmank  in  Pfofta 

363.  Ferdinand  Volt.brecht  in  Hannover 
JH.  Fewdbich  Vollmer  in  Düsseldorf  (66) 
a«.  Luowio  VotM  in  Giesten  ^ 

366.  Richard  Waobbb  in  Dresden 

367,  Fhiedrich  Walter  in  München 
m.  Georg  Wartenbero  in  Berlin 
■W.  FsBoiBAHD  Weck  in  Metz 

870.  NiooLAus  Wboblbib  in  Mflnelien 

371.  Andreas  Weioitbb  in  Dortmund 

372.  VVii.HEr.M  Wrinbkroer  in  Wien 
|^*^3Uk.NDEa  Weises  in  Halle 

«4.  Fun  WBies  in  Nlederlösznitz  bei  Dresden  (f  1893) 
m.  EüBOBD  Wbissbbbobb  in  MülüliaoMn  (Thüringen)  ^ 

376.  Joseph  We  Isweiler  in  Posen  ^ 

377.  Paul  Weizsäcker  in  Calw 
iS*        WBLLMA.NN  in  Stettin 

«i.  Hmbbioh  Wbl«bo»bb  in  Preiburg  (Breisgau) 

880.  Joseph  Webkbb  in  Frankfurt  am  tf^ 

wl.  KoNRAD  Wbrnickb  in  Halle 

882.  AIartin  Wbtzel  in  Paderborn 

«J.  FuiDBiOB  Wilhelm  in  Crossen  an  der  Oder  (86) 

m  WooBia  in  Schwedt  an  der  Oder    ^  ^ 

385.  Robert  Wohleu  in  Greifswald 

386.  Kmil  Würner  in  Leipzig 
w.  Kokbad  Zacher  in  Breslau 

W.  Chbistopr  Zibolbb  in  Stuttgart  (f  1888) 
m  r""'  Zimmermann  in  WilhelmsWen 

390.  Gustav  Zippel  in  Königsberg  (Prensien) 

391.  Mabcüs  ZüCJtBa  in  Erlwigen.  •""•»^ 


INHALTSVERZEICHNIS. 

(die  io  parenlhete  beigesetzten  zahlen  beziehen  sich  auf  das  voi&aslehende  verzekUnis 

d«r  »lUrbtittr.) 


Mit« 

1.  mm  punegyrikos  dei  Ifokrates  (80)   1 

IQ  Thnkydides  (161)  8ft 

8.  SU  topographie  von  Alexandrela.  I.  Jaliopolif-NikopoIU  (66)  84 

4.  ans.      EMuass  Aratea  (342)   87 

6.  der  angriff  dos  M.  Lepidut  und  M.  Bratoa  auf  dM  reformwerk 

Sullas  (77)  49 

6.  über  bidetu  Aottia  (880)   64 

7.  sum  ersten  und  zweiten  buche  des  QuintUiMiiis  (160)  69 

8.  zu  Valerius  Mazimas  (836)   78 

9.  SUtiana  (195)  79 

10.  Torhomerische  kampfechildeningeil  in  der  lUas  (163)  81 

11.  inschriftliches  (19)  94 

12.  die  Danaidensage  (816)  96 

13.  zur  Odyssee  (267)   112.  J20 

14.  anz.  V.  BKeil  Solonische  Verfassung  (48)    .  .  .  ,  113 

15.  über  den  Verfasser  des  biiches  de  morlibus  persecutorum  (34)    121.  208 

16.  Fragmente    einer   handscbnft   der  MacrobiuB-   und  Plinius- 
excerpte  (16)   189 

17.  zu  Schillers  Ubersetzung  der  Aeneide  (280)   148 

18.  miscelle  (257)   144 

19.  'YTiepeibou  kqt'  'AOnvoT^vouc  (25).  .  146 

SO.  zu  Xenophons  anabasis  (119.  28)  161.  860 

21.  der  dualis  bei  Polybios  (119)  168 

22.  anz.  v.  CJorio  codici  ignorati  usw.  fasc.  1  (270)   166 

23.  die  grüuduug  von  Tarent  (88)   177 

24.  zu  Aristoteles  politik  (342)  192 

26.  zu  Plautus  (181.  73)   193.  432 

26.  zu  Terentius  IMiormio  (73)  199 

27.  ante  annos  ^  vor  jähren  (221)   201 

28.  zu  Ciceros  dialog  Hortensius  (335)   224 

29.  (He  Zinsurkunde  zu  ol.  88,  3  —  89,  2  (CIA.  I  273)  (354)   ....  225 

30.  urteile   griechischer  prosaiker  der  classischen  zeit  über  die 
stellang  der  griechischen  frau  (202)   261 


Digitized  by  GoogI( 


Inhaltfreneichnis.  XIII 

sdto 

31.  die  reihenfolire  der  trag^dien  in  Aisohylog  Pirometlieia  (47)  .  .  S76 
31  n  PUtons  Phileboa  (6)  883.  3S0 

38.  kritiaohe  bemerknngen  zar  geschiehte  Timoleons  (soldOM)  (60)  S89 

34.  snr  kosmogonie  der  etoiker  (113)  298 

35.  Jaliopolis  und  Nikopolis  (316)  801 

33.  die  reibenfolge  der  briefe  des  ersten  bucheü  Ton  Uoratins  und 

daf  Terhältnia  iwiaehan  Horatina  nnd  Maeoenaa  Tom  j.  81 

an  (241)   305 

37.  die  häfen  Ton  Karthago  (839)  381 

38k  SU  Terentina  Haatontiraoramenos  (73)   332 

39.  m  Ovidlns  metamorphosen  (334)   33H 

40.  zu  den  handschriften  des  LaeanttS  (148)   337 

41.  zu  Tacitus  Agrieola  (III)  353 

42.  za  Caesar  de  hello  Gallico  (181)  357 

48.  über  die  qnoUen  au  den  feldattgen  JoUana  gegen  die  Germanen 

(167)   368 

44.  Steinhaufen  als  flachmale»  Uermeaheiligtümer  und  grabhiigel  in 
Griechenland  (296)   869 

45.  Theognidea  (250)   395 

46.  de  Aristophanis  Avium  v.  686  (126)   399 

47.  zu  Piatons  Gorgias  (218)  401 

48.  zum  griechischen  roman  (346)   408 

49.  Oppiani  Cilicis   codicam  in  bibliothecis  hodie  adeervatorum 
series  (357)   4ü9 

50.  za  Manilius  (36)  417 

51.  über  zwei  briefe  Ciceros  an  C.  Trebonins  (338.  185)  .  .  .  484.  843 

52.  der  begriff  und  die  aufgäbe  der  litteraturwissenschaft  (83)  .  .  488 

53.  zu  Sophokles  Antigene  (255)   446.  824 

54.  der  angebliche  streit  des  Zenon  und  Tbeophrastos  (6)   .  .  .  .  449 

55.  zu  Galenos  (127)   467 

66.  ad  Sutii  Silvas  syrabolae.    I.  II  (327.  364)   469.  825 

67.  in  Ciceronis  orationem  Pompeianam  (39.  338)   484.  777 

58.  über  den  uraprung  und  die  ältere  form  der  Peutingerschen  tufel 

(317.  253)   486.  846 

69.  an  Tarros  res  rusticae  (293)   512 

90.  zu  Livine  (197)  518 

61.  Btadien  snr  Yerfaaeoog  Ton  Athen  wKhrend  des  pelopounesiacben 

krieges.  I  ttber  die  eivilbaamten  (887)  618 

68.  la  Piatons  PoHteU  (6.  187)  866.  816 

68.  ra  ÜTins  (157)   667 

64.  an  PUnina  naturalis  historia  (60.  78)   669 

66.  die  reikanfolge  der  fSnf  ersten  reden  in  Piatons  SymposioB 

(890)   661.  641.  781 

66.  Sber  fidXtcta  bei  sahlen  nnd  massbegriffen  ^im  elassisehen 

sprachgobraneb  (818)  686 

87.  SU  Demostbenes  rede  vom  triemrcbisehen  krause  (881)  ....  698 
68.  Fbbins  und  Ifikias  (888)   699 


Digitized  by  Google 


ZIV  Inhaltsferieiehnii. 


■«il« 

60.  ftadien  nur  UMrliefemiig  und  kritik  d«r  metainorplMMii  Ovid«, 
n  der  arehe^QS  (IM)  601 

70.  der  lyrieohe  anfbaa  der  ereten  epode  dee  Horaiine  (818)  .  .  .  688 

71.  BQ  Heiodotoe  (78)   666 

78.  anr  grieehiselien  Anthologie  (888)   667 

78.  sa  Arittotelei  Politeia  vnd  in  Herodiens  geeehiehte  (887)  .  .  677 

74.  ttber  den  diuOle  bei  Lnkianoe  (119)  681 

75.  TereeboUene  Ittnder  des  eltertnmt.  I  (178)  689.  768 

76.  in  Ciceronis  epistnUe  ad  Attienm  (109)   704 

77.  zn  Catnllns  (248)  706 

76.  fiber  die  anadebnong  des  gebieU  der  Helvetier  (143)   707 

79.  altes  und  neues  sa  den  drei  ereten  bfichem  dee  Quintittanas  (160)  711 

80.  tiber  die  originaliUU  Ton  Seneoae  natnralee  qnaeetioaee  (880)  .  718 

81«  sn  Strabon  (167)   747 

88.  snr  Syntazie  des  Ptolemaios  (146)  748 

88.  tu  Demosthenes  (240)   762 

84.  eine  übersetenng  dee  Panlne  Diaeonne  ane  der  grieoh.  antho- 

logie  (280)   764 

86.  zn  ITesychios  (184)   766 

86.  SU  Tibullus  (Lygdamus)  (383)  769 

87.  zu  PbaedruB  fabeln  (260)   778 

88.  zu  Pomponius  Mela  (221)   780 

89.  zu  Cicero«  Cato  maior  (128)   781 

90.  zu  Ovidius  metamorphosen  und  Germanicus  (98)   782 

91.  do  Gerinanici  phaenomenon  prooemio  (98)   783 

92.  zum  fünfkampf  der  Griechen  (219)  786 

93.  zur  textüberlieferun^  der  Aristotelischen  politik  (842)   817 

94.  zu  Suotonius  vita  des  lloraiius  (124)   844 

95.  zu  Piatons  Menon  (6)  860 

96.  zu  den  Sihylliuischen  orakeln  (285)   861 

97.  die  Trierer  Sallusthandschrift  (244)   853 


Digitized  by  Google 


ERSTE  ABTEILUNG 

¥€R  GLASSISGUE  PHILOLOGIE 

HSBAUSaSOEBEM  VON  ALF&ED  f  LEGKEISSN. 


1. 

ZÜM  PAN£QTBIKOS  DES  IS0KBATE8. 


FBIebs  (attische  beredsamkeit  III  3  b.  360  f.)  nimt  an,  der 
k jprisehe  kri^g  sei  386  beendigt,  der  panegyrikos  des  Isokrates  380 
keraasgegebeii  worden,  der  Verfasser  des  ansgeseichneten  Werkes 
wird  es  zweifellos  frenndlich  anfnehmen ,  wenn  im  nachstehenden 
der  versneh  gemaebt  wird  diese  beiden  ansfttse  und  einige  andere  von 
seinen  aolstellangen  sa  modifioieren.   

Der  kyprische  krieg  hat  nach  Diodoros  XIV  98  im  jähre  des 
arehon  Nikoteles  (391/90)  begonnen.  Diodors  mitteilongen  Aber 
den  kyprischen  krieg  gehen  anf  Ephoros  rarflck;  fr.  134  findet  sieh 
wdrüidi  in  ÄIV  98  vor.  es  spricht  noch  manches  andere  fUr  diese 
annähme,  wie  Volqnardsen  (untere.  Aber  die  quellen  der  griech,  und 
aieilischen  geschiohten  bei  Diodor  buch  XI  bis  XYI  s.  61  f.)  fiber- 
Mogend  nachgewiesen  hat.  es  fragt  sich  nur,  ob  der  obige  chrono- 
logisehe  ansatz  Diodors  richtig  ist  es  scheint  so.  im  sommer  390 
werden  von  Teleutias  attische  schiffe  weggenommen,  die  nach  Kypros 
im  cu^^axiqi  tIJ  Cuatöpou  bestimmt  sind  (Xen.  Hell.  IV  8,  24). 
für  391  als  erstes  kriegsjahr  sprechen  auch  die  folgerungen,  die  sich 
aus  dem  lebenslauf  Könens  und  seinen  beziehungen  su  Euagoras  er- 
geben. Enagoras  hatte  wesentlich  beigetragen  zu  dem  6eesies;;e  bei 
Knidos  (Isokr.  9,  66),  er  ist  schwerlich  von  den  Persern  abgefallen, 
solange  sein  freand  sich  bei  diesen  in  leitender  Stellung  befand. 
Konon  wurde  dann  392  (Hell.  IV  8«  16)  von  Tiribazos  gefangen  ge- 
setzt, aber  wahrscheinlich  von  seinem  nachfoiger  S^uthas  frei- 
gelassen, da  dieser  angenscbeinlicb  nach  Kieinasien  gesandt  wurde, 
weil  die  Vorschläge  des  Tiribazos  die  billigUDg  des  königs  nicht  ge- 
funden hatten  (Hell.  IV  8,  17).  da  nun  auch  Deinon  bei  Nepos 
{Canon  6)  der  ansieht  ist,  Konon  sei  damals  entkommen,  so  dürfen 
wirLjsias  (19,  39  6  tap  KövuivüC  6dvaToc  Kai  al  bia^Kai,  &c 
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bi^OcTO  iy  KuTtpui  usw.  §  41  auT6c  t^p  vöciji  uiv  eu  q>povuiV 
bi^OcTo)  dabin  verstehen ,  da$z  er  auf  Kypros  gestorben  mi.  es  ist 
nun  sebwerlicb  grundlos  *,  wenn  in  dieser  etwa  388  gehaltenen  rede 
(Blass  ao.  I  580)  das  YennSgen  des  Timotheos  anf  4  talente  gc- 
schätct  wird  (Ljsias  19,  34.  38).  Ton  seinem  vater  hatte  aber 
Timotheos  17  talente  geerbt  (19,  40).  es  mnste  also  seit  dessen 
tode  eine  nicht  gans  kurze  zeit  vergangen  sein,  da  unterdessen 
13  talente  verbraucht  worden  waren,  demnach  wird  Konon  noch 
im  j.  392  frei  gelassen  und  bald  darauf  auf  Kypros  gestorben  sein ; 
vöcifi,  wie  Lysias  in  der  oben  citierten  stelle  andeutet,  wahrschein- 
lich aber  an  den  mishandlungen  und  martern,  die  er  wfthrend  der 
gefangenschaft  von  Tiribazos  erduldet  wenigstens  Iftszt  sich  aas 
Diod.  XV  43,  5  dergleichen  vermuten:  öiroirreöcac  6  lipiKpdnic 
fif|  cuXXii<p64  Kttl  TiMUipiac  tOxq»  KaOdn€p  Kövuiv  ^ito6€v  6  'A6ii- 
vatoc,  €KptV€  XdOpqt  q>eOT€iv  Ik  toO  CTparoit^ou.  auch  wQrde 
Struthas,  der  die  Athener  begflnstigte  und  den  krieg  gegen  Sparta 
mit  ernst  and  energie  wieder  aufndbm  (Hell.  IV  8,  17),  sieb  kaum 
der  dienste  des  Konon  begeben  haben,  wenn  er  nicht  bei  seiner  an- 
kunft  einen  gebrochenen  mann  vorgefunden  hätte.  Konon  wird  nun 
die  zeitumstSnde  für  gttnstig  genug  angesehen  haben,  und  besonders 
sein  groll  gegen  Persien  wird  grosz  genng  gewesen  sein,  dasz  er  den 
Euagoras  zum  abfall  drängte,  der  krieg  wird  also  wirklich  391  be« 
gönnen  haben  entsprechend  dem  ansatze  des  Diodoros. 

Der  krieg  wnrde  von  den  Persem  Iftssig  geführt;  Euagoras, 
der  sich  mit  dem  könig  Akoris  von  Ägypten  verbündet,  konnte  »ioh 
sogar  der  stadt  Tyros  bemächtigen  (Diod.  XV  2).  beim  ihedens- 
Schlüsse  des  Antalkidas  aber  wurde  er  dem  könig  preisgegeben 
(Isokr.  4,  141  hk  Tttic  cuv6r)Kaic  lnboTÖc  dcTiv.  Hell.  V  1,  31). 
der  könig  war  nun  im  stände  alle  seine  kräfte  gegen  ihn  zu  richten 
(Diod.  XIV  110);  386/6  ziehen  die  Perser  unter  Tiribazos  und 
Orontes  gegen  ihn,  in  einer  Seeschlacht  wird  er  besonders  durch 
das  feldherrngeschick  von  Olus,  des  Tiribazos  Schwiegersohn,  ge- 
schlagen (Diod.  XV  3)  und  dann  in  Snlamis  eingeschlossen,  heim- 
lich geht  er  dann  nach  Ägypten,  indem  er  seinen  söhn  Pnytagoras 
in  Salamis  zurücklii.-szt.  385/4  (Diod.  XV  8)  kehrt  Euagoras  aus 
Ägypten  zurück,  nachdem  er  daselbst  zwar  neue  mittel  erhalten, 
aber  nicht  so  viel  wie  er  erwartet  hatte,  so  lUszt  er  sich  denn  mit 
Tiribazos  auf  Verhandlungen  ein,  die  sich  indessen  zerschlagen,  da 
er  den  könig  nur  -als  Suzerän,  nicht  als  souverän  anerkennen  will. 
iuEwiscben  wird  Tiribazos  von  Orontes  beim  könig  verleumdet,  er 
musz  das  beer  verlassen  und  wird  später  einer  gerichtlichen  Unter- 
suchung wegen  hochverrats  unterworfen,  der  zurückbleibende 
Orontes  sieht  sich  durch  die  meuterei  des  heeres,  das  dem  Tiribazos 
ergeben  war,  veranlaszt  dem  Euagoras  auf  seine  eignen  bedingungen 

*  der  Sprecher  war  der  tebwager  des  Aristopbanes,  des  sobnes  des 

Nikophemos,  des  intimen  freundes  des  Konon,  und  hat  aomit  offenbar 
sain  bekanotenkreise  des  Timotheos  gehört. 
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bin  frieden  sa  gewfthreii.  naeh  dem  absehlosz  desselben  ftUt  Olna 
ans  lordit,  in  die  voranssichiliche  katastropbe  seines  scbwieger- 
"Vaters  verwickelt  zn  werden,  vom  kOnig  ab  und  knttpft  seinerseits 
mit  Akoris  von  Ägypten  beziehangen  an  (Diod.  XV  8  f.).  danach 
gienge  also  der  kyprische  krieg  385/4  sn  ende,  nnd  er  bfttte  6  jabre 
gedauert. 

Die  zehnjährige  dauer  desselben  wird  aber  aud<lrücklich  be- 
stätigt von  Isokratcs  und  Diodoros:  Isokr.  9,  64  €lJKITÖp<)l  b4  rroXe- 
lynficac  ^tti  Ö€Ka  tCüv  auTuiv  Kupiov  auiöv  KaieXiTTCv,  (LvTrep  ?|v  Kai 
Ttplv  €ic  TÖv  nöXe^ov  eiceXSciv.  Diod.  XV  9, 2  ö  luev  ouv  KuirpiaKÖc 
TröXcfioc  bCKOCTflc  cx^böv  T€T€vnM€voc  Kai  TÖ  ttXcov  tou  xpövou 
ir€p\  itapacK€udc  dcxoXi)0€iC|  bi€Tf)  xP<^vov  töv  ^ttI  näct  cuv€- 

XOJC  iTOXcuTiOeic  toOtov  töv  ipdirov  KareXt^Or).  eine  längere  dauer 
würde  auch  den  Verhältnissen  entsprechen.  thaUächlich  scblieszt 
Euagoras,  indem  er  nnr  Salamis  (Diod.  XV  9,  2)  behält,  einen  un- 
gflnstigen  frieden,  yon  all  den  bofifnungen,  mit  denen  jedenfalls  der 
krieg  begonnen,  hat  sich  keine  erfüllt,  durch  den  Zwiespalt  der  be- 
fehlshaber  jedoch,  besonders  dann  auch  durch  den  abfall  des  Glus,  der 
wohl  nicht  erst  nach  abschlusz  des  Friedens  erfolgt  sein  wird  (denn 
er  steht  offenbar  in  Zusammenhang  mit  der  früher  erzählten  Unzu- 
friedenheit des  heeres),  durch  all  diese  umstände  veränderte  sich  die 
läge  bedeutend  zu  Euagoras  gunsten.  es  lag  nahe,  dasz  er  sich  mit 
Glus  verband,  und  dann  war  die  krisis  nicht  nur  überwunden,  son- 
dern zu  seinem  vorteil  gewendet,  also  trotz  der  bestimmten  be- 
bauptung  DioUors  spricht  alles  dafür,  dasz  dor  krieg  über  den  von 
ihm  angegebenen  Zeitpunkt  fortgedauert  hat. 

Bei  diesen  Vermutungen  müste  es  sein  bewenden  haben,  wenn 
nicht  der  paralleibericht  des  Theopompos  in  einem  excerpt  des  Photios 
(cod.  s.  176  Bk.)  erhalten  wäre,  daselbst  heiszt  es  s.  120*  14  ff. : 
Kai  TTcpiex^i  ö  bujbeKaroc  Xöyoc  irepi  le  TTaKuupioc  tou  Aitutttiujv 
ßaciXeujc,  ujc  irpöc  t€  touc  BapKaiouc  ecrrdcaio  Kai  uTrepEüaf  öpou 
iTTpatTe  ToO  KuTTpiou,  ^vavTia  ttpüttujv  tuj  TTepcr).  öv  t6  ipöirov 
TTOpd  bö£av  GüaTÖpac  Tfjc  Ku7Tpia.«v  dpxHC  eTreßr),  'Aßbü^ova 
KQTacxtüV  TÖV  Kmea,  TauTrjC  ^irdpxovTa.  dann  ^  22:  Öttujc  tc 
ö  ßaciXeuc  Euayopa  cuv€7T€ic0n  TToX6)Lif]cai ,  cTpaTtiTÖv  enicTricac 
AuTü9pobdTTiv  t6v  Aubiac  caTpdTTT]v,  vauapxov  'EKaTÖpvujv  • 
Ktti  7T€pi  Tfic  eipnviic,  r^v  auToc  toic  ''6XXticiv  ^ßpdßeucev.  ötiuic 
T€  TTp6c  €uaTÖpav  ^iriKpaT^CTCpov  eiroXeiaei  Kai  nepi  t^c  iv  Kürrpui 
vau^axiac  •  Kai  wc  'Aenvaiujv  f]  ttöXic  Taic  TTpöc  ßaciX^a  cuvOrixaic 
dTTCipäTO  djupeveiv,  AaKcbai^övioi  bk  urrepoTKa  qppovouvTec  irape- 
ßaivov  TOic  cuvGnKac  *  riva  t€  tpöttov  ir\v  im  'AvTaXKibou  ^0€VTa 
ciprjviiv  •  Kttl  d)C  TipißoCoc  ^TToXe'jLincev,  öttiüc  t€  Gua^dpa  dTrcßou» 
Xcuccv,  &muc  T€  oÖTÖv  CuoTÖpac  irpdc  ßaciX^a  biaßaXwv  cuvd- 
poXc  laer^'OpövTou  Kai  dicN€KT€v(ßioc  irapeiXncpÖToc  t^v  AiTuirrou 
pactXcCov  irp6c  Amc^tjMviouc  irpdcßetc  dirdcreiXev  Edatöpac 
tivci  TC  tpdfrov  b  nepl  vör^  tröXciioc  McX^.  ^  8:  elra 

tWa  TpÖTOv  *AiciufMC  6  AItOictioc  irpöc  roitz  TTicibac  diroi^caro 
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cupiiaxiav,  irepi  t€  thc  x^pac  auiijuv  Km  xoiv  *AcTr€vbiuiv.  die 
reihuntolge  der  ereignisse  ist  dieselbe,  nach  dem  Antalkidas-frieden 
werden  die  Operationen  gegen  Euagoras  mit  gröszerm  nachdruck 
aufgenommen,  eine  Seeschlacht  wird  geliefert,  dann  findet  sich  ganz 
ähnlich  wie  bei  Diodoros  (XV  5)  die  notiz  eingeschoben,  dasz  die 
Spartaner  die  bestimmungen  des  königsfriedens  verletzt,  darauf 
fortgesetzter  krieg  des  Tiribazos.  bei  Photios  heiszt  es  dann  weiter: 
ÖTTuuc  re  Gua^öpa  dTießoOXeucev,  öttujc  auiöv  Euayopac  rrpöc 
ßaciX^a  biaßaXiüV  cuveßaXe  m^t*  'Opöviou.  in  der  entsprechenden 
stelle  Diodors  (XV  8,  8)  steht,  Orontes  habe  den  Tiribazos  beschul- 
dii^t ,  dasz  er  irpecßeiac  npocb^x^TQi  nap'  auToö  (Euagoras)  xai 
cuXXaXei  nepi  KOivoirpaTiac,  ö^oiiuc  be  Ka\  irpoc  AaKcbaipoviouc 
cuvTi6€Tai  cuM^axiav  xbiq.,  <piXoc  tuv  aÜTiuv.  ganz  ohne  anhält 
werden  diese  beschuldigungen  des  Orontes  nicht  gewesen  sein,  und 
■wie  in  aller  weit  soll  Euagoras  den  Tiiibazos  beim  groszkönig  haben 
verleumden  können?  der  Sachverhalt  springt  sofort  in  die  äugen, 
wenn  man  die  berichte  der  beiden  historiker  combiniert.  die  Unter- 
handlungen zwischen  Tiribazos  und  Euagoras  haben  sich  zerschlagen, 
darauf  greift  jener  zu  einem  andern  mittel:  cuXXaXeT  TT€p\  KOIVO- 
TTpafiCtC ,  er  spiegelt  dem  Euagoras  vor,  dasz  er  abfallen  wolle,  um, 
wie  einst  Tissaphernes  den  Klearchos,  wie  später  Mithradates  den 
Dataraes  (^Nepos  Daf.  10  f.),  den  Euagoras  sicher  zu  machen  und 
durch  hinterlist  in  seine  gewalt  zu  bekommen.  Euagoras  durch- 
schaut diese  ränke,  und  da  ihm  die  eifersucht  der  beiden  oberfeld- 
berrn  schwerlich  ein  geheimnis  geblieben,  liefert  er  dem  Orontes 
mit  des  Tiribazos  briefen  die  mittel  denselben  zu  verderben,  man 
stellt  sich,  als  seien  die  yorschläge  des  Tiribazos  ernst  gemeint 
gewesen,  die  anklage  aber  betreffs  der  Lakedaimonier  bezieht 
Sieb  offenbar  auf  die  frttbern  Terbandlnngen  mit  Antalkidas  (Hell. 
IV  8,  12  fif.),  wie  die  Yorteidigung  des  TiribasoB  beweist  (Diod. 
XV  10,  2).  da  non  die  anflOsnng  im  peraiscben  beere  beginnt  ond 
01u8  abfUKllti  80  erbUt  Euagoras  Inft:  er  bricht  die  Unterhandlungen 
mit  Orontes  ab  nnd  weiss  sich  seiner  gegner  sn  erwehren ,  bis  ein 
neuer  könig  in  Ägypten  aufkommt,  der  mit  der  befestigung  der 
eignen  herscbaft  genug  su  thun  hat ,  so  dass  er  an  unterstQtenng 
«Ines  auswärtigen  fttrsten  nicht  denken  kann,  nachdem  Euagoras 
dann  noch  vergebens  bei  den  Spartanern  angeklopft ,  macht  er  mit 
Persien  seinen  frieden.  waX  die  Neicrevipioc  iTap€iXt)q>dTOC  t^v 
Alxöirrou  ßaciXciav,  heiszt  es  bei  Photios -Theopompos.  da  nun 
nach  Diod.  XV  9,  3  Akoris  am  schluss  der  unter  885/4  ersShIten 
ereignisse,  soweit  sie  Ägypten  betreffen ,  noch  am  leben  ist,  musx 
der  kyprisdhe  krieg  Aber  385/4  hinaus  fortgesetst  worden  sein. 
Kektanabis  wird  bei  Diod.  XV  42  zuerst  unter  dem  j.  374/3  er- 
wftbnt,  Akoris  (XV  39)  zuletzt  unter  dem  j.  377/6.  danach  wire 
Nektanabis  zwischen  377  und  374  kOnig  von  Ägypten  geworden, 
ond  der  kypriscbe  krieg  hätte  etwa  bis  376  gedauert,  dann  kSmen 
aber  weit  mehr  als  10  jähre  heraus,  wenn  wir  nicht  den  regierungs- 
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aatriit  des  Nektanabis  frflber  ansetien  mfisami.  aMh  Diod.  ZV  29 
ist  nemlieh  377/6  Chabrias  bei  Akoris;  er  wird  aber  auf  wonseh 
des  Phaniabaios  ton  den  Athenern  nadi  banse  gemfen.  Cbabrias 
ist  aber  naefa  Nepos  {Chalr.  2,  3  nam  Neetenehin  adiutum  prüfedue 
nymiw  et  eonsHUtU)  nicht  bei  Akoris,  sondern  bei  Nektenebis.  diese 
ferm  dee  namens  klingt  schon  an  sieb  mehr  an  Nektenibis ,  die  dee 
Theopompos  bei  Photios,  an  als  an  Nektanebis  bei  Diodoros.  ferner 
ist  Nepos  Cfta^.  3,  2  —  4  aus  dem  13n  buche  der  <t>iXi7T7nKd  des 
Tbeopompos  entnommen  (vgl.  Alben.  XII  532^);  und  auch  sonst 
ist  dieses  13e  buch  bei  erzählung  ägyptischer  ereignisse  von  Nepos 
bnattt  worden,  zb.  Ages.  8,  2  ff .  (vgl.  Athen.  IX  384^  XIV  (;ö7 
es  kann  somit  keinem  zweifei  unterliegen,  dasz  auch  das  12e  buch 
benutzt  worden  und  dasz  eben  jene  notiz  über  Ghabrias  aufent- 
halt  bei  Nektanabis  aus  diesem  12n  buche  entnommen  ist.  nach 
Theopompos  wtre  also  Nektanabis  schon  377/6  könig  von  ikgypteii 
gewesen,  da  nun  also  zwei  angaben,  die  beide  auf  Theopompos 
zurückgehen,  den  regierungsantritt  oder  die  Usurpation  des  Nek- 
tanabis früher  setzen  als  377,  da  es  aber  anderseits  sattsam  bekannt 
ist,  dasz  Diodoros  es  bei  seiner  compilation  nicht  immer  genau  nimt^ 
dasz  er  besonders  mit  den  namen  nicht  gut  umgebt,  so  scheint  ea 
auszer  zweifei,  dasz  Nektanabis  wirklich  früher  könig  geworden  und 
zwar  um  ein  beträchtliches  früher  als  377.  unmittelbar  nemlieh  vor 
der  zurückberufung  des  Cbabrias  auf  wünsch  des  Pharnabazos  wird 
von  Diod.  XV  28  die  gründung  des  zweiten  seebundes  erzählt,  diese 
aber  fällt  bestimmt  ein  jähr  früher,  in  das  archontat  des  Nausinikos 
378/7.  die  abberufung  des  Chabrias  hiin^^t  aber  mit  diesem  ereignis 
innig  zusammen:  denn  ausdrücklich  heiszt  es  in  dem  psephisma,  in 
dein  die  leitenden  grundsätze  des  neuen  bundes  ausgesprochen  sind  : 
^dv  TIC  ßouXriTai  tu)V  '€XXr|vujv  f]  tOuv  ßapßdpwv  tujv  dv  TiTteipiü 
^voiKOuvTUüV  f|  tOüv  vriciujTOJV,  öcoi  pf]  ßaciX^uiC  eUiv, 
*Aöiivaiujv  cupfiaxoc  elvai  xai  tojv  cujum^X^^v  ^Eeivai  auTuj.  vgl. 
GBusolt  'der  zweite  athenische  bund'  (jahrb.  suppl.  bd.  VII  s.  685). 
man  wollte  also  unter  allen  umständen  vermeiden,  dasz  der  gro^z- 
könig  von  neuem  auf  die  seile  Spartas  trat;  aus  diesem  gründe  ist 
also  auch  die  zurückberufung  des  Chabrias  erfolgt,  und  sie  musz 
demnach  in  die  zweite  hälfte  von  'MS  gesetzt  werden,  aber  ganz 
kurze  zeit  kann  Chabrias  sich  in  Ägypten  nicht  aufgehalten  haben, 
denn  Nepos  ao.  sagt:  regnum  ei  constituit,  und  Demosthtnes  20,76: 
8v  )Litv  ouv  TpÖTTOV  ujjotc  äx{jj\  (Chalirias)  TTpöc  uiravTac  TTeXo- 
TrovvTidouc  TrapeidEaT'  dv  Grjßaic,  kqi  ujc  fopTUJTrav  djTeKTeivev 
Aifivr),  Kai  öc'  ev  KuTTpuj  ipüTtai'  ^'cincev  Kai  /i€Td  xauT'  ev 
AiyuTrTlU  usw.  die  letzte  .stfUu  l>ewtist  zugleich ,  dasz  Nektanabis 
Usurpator  war:  denn  die  ipÖTiaia  können  nur  gegen  innere  feinde 
errichtet  worden  öliu.  wenigstens  ist  von  einem  zuge  der  Perser 
Baeh  Ägypten  vor  378  nichts  bekannt,  erklärlicher  weise :  nach 
den  anstrengungen ,  die  mau  gegen  Euagoras  gemacht,  wird  wohl 
eiae  seitweilige  abneig ung  gegen  kriegerische  Unternehmungen  ein> 
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got roten  sein,  man  bört  nur  immer  von  rtistungen  ^?egen  Ägypten, 
die  aber  nie  zu  ende  kommen  (Nepos  Dat.  3,  5.  Diod.  XV  29.  41). 

Aus  dem  allem  aber  folgt,  dasz  man  wohl  den  regierungs- 
antritt  des  Nektanabis  früher  ansetzen  darf,  und  es  wird  seine 
richtigkeit  haben,  dasz  Euagoras  sich  bis  zu  diesem  ereigniy  hielt, 
dasz  er  dann  aber  die  hoflfnung  auf  ein  völliges  gelingen  seiner  pläne 
aufgab  und  sich  Artaxerxes  unterwarf,  dies  wird  spätes^tens  anfang 
381  geschehen  sein,  nachdem  der  kiüeg  b€KaeTf)C  CXCtov  gewesen 
war  (Diod.  XV  9,  2). 

Und  wie  ist  Diodors  irrtum  entstanden?  es  is^t  einleuchtend, 
dasz  Kplioros,  der  in  30  büchern  die  gesamte  geschichte  von  der 
Wanderung  der  Herakleiden  bis  340  darstellte,  in  einzelnen  partien 
nicht  so  ausführlich  sein  konnte  wie  Theopompos,  der  in  70  büchern 
die  zeit  von  411  an  behandelt  hat.  Ephoros  hat  also  zweifellos  an ti- 
eipierend ,  wie  etwa  Xenophon  die  ÖeTiaXiKd  (Hell.  VI  4,  .'}3  ff.), 
die  geschichte  ganzer  jähre  in  6inem  atem  dargestellt.  Diodoros  hat 
dies  beibehalten,  ihm  ist  indessen  vielfach  entgangen,  da^z  es  die 
ereignisse  mehrerer  jähre  waren,  die  er  da  in  einem  zusammenhange 
behandelt  fand,  und  er  hat  das  ganze  unter  ein  einziges  Olympiaden- 
jahr gebracht,  obgleich  nur  das  eingangsereignis  oder  das  haupt- 
factum  darunter  gehörte,  in  unserm  falle  wurde  er  durch  die  werte 
biein  Xpovov  TÖv  €711  TTctci  cuvcx^juc  TroXe)Lir|9€ic  (Diod.  XV  9,  2), 
die  wahrscheinlich  so  bei  Ephoros  gestanden  haben ,  noch  ganz  be- 
sonders irregeleitet,  da  er  annehmen  muste,  mit  den  zwei  jähren  sei 
der  ganze  krieg  zu  ende  gewesen,  während  doch  nur  die  zusammen- 
hängende energische  kriegfübrung  gemeint  war  im  gegensats  za 
d«r  frtthern  und  naehfolgenden  desnltorisoben. 

Vergleichen  wir  nun  mit  dem  geAmdenen  ergebnis ,  dasz  der 
kypriBche  krieg  von  391  bis  spfttestene  an&ng  361  gedenert  hat, 
die  in  betraebt  kommenden  stellen  des  panegjrrikos. 

§  1 26  xfiv  )iev  T€  MavTiv^ujv  iröXiv  clpnvnc  fjbn  tctcvidli^vtic 
dvdcTOTOV  diroiT|cav  (die  Spartaner)  xal  Tf|v  6nßaiuiv  Kab|t€krv 
KaT^Xaßov,  Ka\  vOv  'OXwOCouc  Kai  0X€iac(ouc  iroXiopKoOciv, 
*A|iOvT(2i  hk  Tü^  MaK€bövuiv  ßaciX€f  ical  iXtovudiu  tui  CikcXUxc 
Tupdvvqi  Ka\  T(j>  ßapßdpuj  toi  ttic  *AcCac  KpoTcOvri  cu^Trpdrrouctv, 
öituic  d)C  jüicticrnv  dpx^v  €£ouciv.  die  Eadmeia  wurde  388  beeettt, 
379  befreit,  in  dem  letztem  jähre  wurde  OlTnth  bezwungen,  die 
belagerung  von  Phlius  begann  381,  die  Unterwerfung  ftmd  nach 
dem  zusammenhange  bei  Xenophon  (Hell.  Y  3, 10  ff.)  auch  wohl 
erst  379  statt,  mit  Amyntas  kamen  die  Spartaner  in  freundlielie 
beziehungen  durch  ihren  kämpf  gegen  Olynth,  nach  Diod.  XV  23 
schlössen  380/79  Dionysios  und  Artaienes  bfludnisse  mit  Sparta. 
§  126  ist  also  380  geschrieben,  als  der  krieg  gegen  Euagoras  längst 
beendigt  war. 

§  141  |ii6Td  rauT*  dir'  GOaTÖpav  cTparciScac,  6c  dpx€i  \ik^ 
pmc  TTÖXeiuc ,  dv  bi  xaic  cuvO^jKaic  ^Kboxöc  ^ctiv,  gIkäv  Ü  vf)cov 
KOTd  |;i^v  ddXarrav  irpobebucrOxnKCVi  imkp    Tf)c  x^9^  Tpiq(i* 
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Xiouc  ix€i  |i6vov  ircXTacrdc,  dXX'  öfxwc  oCtui  raircivftc  buvd^euic 
oö  buvorai  ir€piT€v^c9ai  ßaciXeiic  TroXeiuiiiv,  dXX'  iibt|  h^v  Ü  Itii 
lMiT^Tpiq>€v,  ei  hk  bei  rd  fi^XXovra  Tok  jCT^M^voic  TeK|Lta[p€c9cn, 
ifoXiJ  irXeiiuv  ^Xttic  ^cTtv  ^repov  dicoäf|vai  irplv  ^KeTvov  ^kito- 
XtO|NCnOf|voi.  380  konnte  nicht  gesagt  werden,  dasz  der  krieg  sich 
aller  ▼(MPanaBiehi  nach  noch  lange  hiniiehen  werde,  denn  aeii  einem 
jähre  war  er  beendigt,  unter  diesen  umständen  ist  es  anob  nnmOg- 
lieh«  die  6  jähre  von  der  Seeschlacht  386  an  zu  rechnen,  es  iit 
eben  kein  krieg  mehr,  schon  381  wären  es  nur  5  jähre,  die  6  jähre 
mOssen  demnach  yom  beginn  des  kriegea  391  gerechnet  werden, 
%  141  ist  386  gesehrieben «  und  zn  diesem  aeitponkt  stimmt  auch 
alles  flbrige  was  in  dem  §  steht. 

Nach  §  134  toTv  cTpOTOTTeboiv  TOiv  irepl  Kuirpov  ^ai^ev  au-^ 
TÖv  Tuj  iiky  xP^cOai,  tö  iroXiopKeTv,  duqpOTe'poiv  auToiv  xfic 
*£XXdboc  övTOiv  und  §  135  tujv  re  inexd  Tipißdiou  cipaTeuoM^- 
vtuv  Kai  Toö  TTeJoö  tö  xPIciM^Ju^aTOv  TUüvbe  tüuv  töttujv  rjGpoi- 
CTQl  USW.  ist  der  krieg  noch  in  vollem  ^anf^e,  Tiril)azos  ist  sogar 
noch  beim  beere,  die  beiden  stellen  müssen  also  auch  385  ge- 
schrieben sein. 

§  160  ff.  wird  behauptet,  der  gegenwärtige  Zeitpunkt  sei  be- 
sonders geeignet  einen  krieg  gegen  Persien  zu  beginnen.  Ägypten 
und  Kypros  ist  abgefallen,  Tjros  ist  in  der  band  seiner  feinde,  es 
"kann  nur  in  der  gewalt  des  Euagoras  sein ,  der  Tyros  während  des 
kneges  genommen  (Diod.  XV  2,  2).  auch  nach  dieser  stelle  ist 
jedenfalls  der  kyprische  krieg  noch  nicht  zu  ende,  und  wenn  §  1()2 
gesagt  wird:  'Ekotöilivujc  b'  ö  Kapiac  ImCTaB^oc  Trj  pev  dX^Oeia 
TToXuv  f\br\  xpövov  dqpecTriKev,  6poXoTr|cei  b'  öxav  fipeic  ßouXTiOijü- 
juev,  so  ist  das  genau  dassell)e,  was  Üiod.  XV  2  unter  dem  j.  38i)/5 
berichtet:  irap*  'GKaTopvou  be  toö  Kapiac  buvdcTOij,  XdOpa  cup- 
TrpdTTOVTOC  aÜTuj,  xPHPOtT^v  eXaße  (Euagoras)  TiXfiGoc  eic  biaipo- 
<pnv  EeviKÜjv  buvdpeujv.  die  worte  aber  §  153  touc  bk  peÖ'  auTÜuv 
(den  Persern)  eic  KuTipov  CTpaieucapdvouc  paXXov  fj  toOc  alxpaXuu- 
TOUC  ußpi^ov  müssen  nicht  durchaus  so  getuszt  werden,  als  ob  der 
ganze  kyprische  kiieg  beendigt  wäre;  es  ist  vielmehr  bei  cTpaieu- 
ca)LX^vouc  wie  bei  CTpaieOcac  in  §  141  an  »  inen  einzelnen  feldzug 
zu  denken,  wie  ja  auch  die  andern  in  §  153  angeftlhrten  beispiele 
hervorragende  ein/.elfälle  sind,  wahrscheinlich  ist  an  die  cidcic  der 
mcOoqpüpoi  Tiüv  TTepcujv  bei  Diod.  XV  3,  2  zu  denken,  die  Glus 
und  die  andern  feldfaerm  mit  mühe  unterdrückten,  freilich  war  da 
die  persische  leitung  an  der  not  des  heeres  nicht  unmittelbar  schuld 
gewesen ,  aber  Isokrates  ist  in  solchen  dingen  nicht  gewissenhaft, 
wenn  es  nur  sonst  seiner  tondenz  entsprieht.  eine  reihe  von  stellen 
des  panegjriko6|  nnd  nicht  nnr  §  141 ,  ist  also  derart,  dasz  sie  386 
▼«rtesi  sein  mtlssen,  während  §  136  nicht  vor  380  geschrieben  sein 
kann,  es  fragt  sieh  nun,  hat  Isokrates  den  panegyrikos  880  herans- 
gegeben  ond  hat  er  die  disharmonien  nur  unausgeglichen  gelassen, 
oder  worde  die  rede  386  oder  384  herausgegeben  (und  der  ton,  die 
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verhälinisse  scheinen  daftlr  za  sprechen)  and  wurden  dann  die 
§§  122 — 132f  deren  scbftrfe  ancb  sonst  gegen  den  concilianten ,  ja 
diplomatischen  ton  der  übrigen  rede  absticht,  erst  apftter  einge- 
schoben oder,  was  wahrscheinlicher,  in  ihre  jetzige  fassnng  gebracht 
nnd  —  sollten  sie  als  zusatz,  als  ändemng  empfunden  werden? 

An  diesem  pnnkte  der  Untersuchung  kommt  von  anderer  Seite 
eine  bilfe.  es  ist  nemlich  Iftngst  die  frappante  ähnlichkeit  bemerkt 
worden,  die  zwischen  paneg.  §  139  und  Hell.  V  1,  36  besteht,  dort 
heiszt  es:  €l  bk.  TOÖTO  M^v  \xr]  ycTOvev,  dvTiTrdXuJv  b*  övtujv  ^muiv 
Ktti  AaKcbainoviujv  TTpoc0ejuevoc  toTc  ^le'poic  eiriKubecTepa  id 
TTpaTjuaia  9dT€p'  €.7T0ir|cev,  oube'v  ^cti  toöto  cr))H€iov  Tr\c  ^kcivou 
ßuujaric.  iv  Toip  toic  toioutoic  Kaipok  TToXXdMC  juiKpai  öuvdjieic 
^|H€YdXac  rdc  (ionäc  ^7T0ir|cav:  dasregen  Hell.  V  1,  36:  ev 
TU)  TioXe'iiUJ  )LidXXov  dvTippÖTrujc  toic  ^vavTioic  TrpdTTOviec  o\ 
AaKebaijaövioi  ttoXO  eiriKub^cTepoi  ^t^'vovto  Tfjc  ^tt*  'AvTa\- 
Kibou  €iprivr|C  KaXou|ae'vric.  auffällig  ist  besonders  das  wort  ^m- 
Kubr|C,  das  innerhalb  der  attischen  prosa  nur  an  diesen  beiden  stellen 
vorkommt,  da  es  nun  auch  in  bezug  auf  dasselbe  ereignis  gebraucht 
wird,  so  ist  eine  beziebang  zwischen  den  beiden  stellen  nicht  abzu- 
weisen. 

Vielleicht  hat  Isokrates  den  Xenophon  benutzt?  es  scheint 
nicht  BO,  denn  die  Anabasis  hat  er  otlenbar  nicht  gekannt,  er  spricht 
§  146  von  6000  Söldnern,  die  den  berühmten  rückzug  ausgeführt; 
während  es  noch  in  Kerasus  (Anab.  V  3,  3)  HGOÜ  waren,  und  wenn 
Isokrates  §  146  ferner  raeint,  diese  Söldner  seien  ouk  dpiCTivbf|v 
dneiXeTILievoi ,  dXX'  o'i  bid  q)auXÖTr|Toc  tqic  auiujv  oux  oioi  tc 
fjcav  2!f)V,  so  berichtet  Xenophon  (Anab.  VI  4,  8)  Lferade  das  ent- 
gegengesetzte: Tujv  Tdp  CTpaTiuüTOjv  Ol  TiXeicToi  ncav  ou  CTidvei 
ßiou  dKTreirXeuKÖTec  ^tti  touttiv  Tf)v  uicGocpopuv  usw.  erst  40  jähre 
später  in  der  rede  an  Philippus  (§  *.)0  f.)  scheint  Isokrates  auf  die 
Anabasis  bezug  zu  nehmen,  gerade  die  widersinnige  behauptung, 
der  könig  habe  den  Söldnern  versprochen  sie  ^VTcXfj  TÖv  ^lC0öv 
dTTObouc  d7T07T€)m|)eiv,  spricht  dafür:  denn  in  diesem  zusammen- 
hange steht  dvT€X^  TOV  {LiicGöv  weder  in  der  Anabasis  des  Xenophon, 
noch  kann  es  so  in  irgend  einer  anabasis  gestanden  haben,  mau 
darf  annehmen,  dasz  Isokrates  den  Xenophon  nicht  vor  sich  hatte, 
als  er  jene  stelle  schrieb,  und  so  scheint  IvTcXf)  t6v  jiiicOöv  eine 
deplacierte  remlnisoens  an  Anab.  I  4,  13  sn  sein,  da  Terspricht 
Kjros  den  Oriechen  t6v  |iiic6dv  ivTcXfi  fie'xpi  Sv  KaracTrjcq  touc 
''CXXnvac  €ic  'Ittivfav  irdXiv. 

So  wenig  aber  wie  auf  die  Anabasis  ninit  Isokrates  besug  auf 
die  Hellenika.  denn  §  144,  wo  er  offenbar  in  chronologischer  reihen- 
folge  zuyerfabren  beabsichtigt,  nennt  er  den DerkylidasYorThibron. 
Drakon  wird  swar  Hell.  III  2,  11  in  Verbindung  mit  Atamens  ge- 
nannt, aber  das  ist  auch  das  einsige;  alles  flbrige  was  Isokrates  mit* 
teilt  steht  nicht  dort  dass  Agesilaos  mit  hilfe  der  Kyreier  beinahe 
Aber  den  Halys  gegangen,  branchte  er  natürlich  nicht  von  Xenophon 
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sa  eifafaren.  auch  die  bemerkung  (§  153),  die  Pener  bftUeii  des 
beer  des  Agesilaoa  aebt  monBte  unterbalteii,  atebfe  so  niebt  bei  Xeno- 
pboB,  der  Hell.  III  6,  26  lon  40  talenten  spricbt,  die  Tiibreostea 
dem  Agesüeos  gegeben. 

Ist  demnadi  Xenopbon  niebt  von  Isokretes  benutzt  worden,  so 
mnss  des  nmgekebrte  angenommen  werden,  dafttr  beweist  snnlebst 
die  evidente  ttbereinstimmang  yon  Hell.  VI  5, 46  f.  mit  paneg.  64  ff. 
bier  ist  ja  jede  benntsong  des  Xenopbon  seitens  des  Isokrates  ans- 
geschlossen.  femer  bemerkt  Blass  ao.  II  448  f.,  dasz  die  Hellenika, 
wenigstens  in  den  fünf  letzten  bttcbem,  einen  bedeutenden  einfloss 
des  epideik tischen  stils  merken  lassen,  eine  fttr  Xenophon  auffällige 
gifttte  and  flllle  der  periodik,  zugleich  eine  sabjective  färbung,  eine 
Tarmischung  TOn  gescbichtserzählung  und  tadel-  und  lobrede.  die 
sitie  ersebienen  auch  eher  würdevoll  und  prunkend  als  schlicht  und 
anmutig;  doch  seien  sie  nach  Isokratischem  maszstab  keineswegs 
untadellich  gebaut,  es  sei  halbentwickelte  epideiktiscbc  Schreibart, 
das  ist  alles  vollkommen  zutreffend  nnd  im  falle  des  Xenophon  be- 
sonders erklärlich ,  da  er  die  reden  des  Isokrates  nur  in  der  ferne 
studieren  konnte,  dagegen  an  dem  Unterricht  des  meisters  niemals 
teil  genommen  hat' 

Femer  hat  Rosenstiel  in  einer  Göttinger  diss.  von  1882  (de 
Xenopbontis  historiae  graecae  parte  bis  edita)  die  bemerkung  ge- 
macht, dasz  Xenopbon  in  der  Kupou  TTttibeia  und  der  Anabasis  vor- 
wiegend d^cpi  m.  acc,  e7T€c6ai  und  jueiujv  gebraucht,  dasz  dagegen 
in  den  Hellenika  fieiov  nur  einmal  vorkommt,  TT€pi  m.acc,  ^XdiToiv, 
dxoXouöeiv  an  der  mehrzahl  der  stellen  steht,  letzteres  aber  ist  der 
attische  gebrauch;  bei  Isokrates  kommen  dp(pi  m.  acc.,  ^rrccBat; 
jyiciwv  gar  nicht  vor. 

Nach  diesem  allem  ist  eine  abhängigkeit  des  Xenophon  von 
Isokrates,  nicht  aber  das  umgekehrte  Verhältnis  anzunehmen,  paneg. 
§  139  musz  also  vor  Hell.  V  1,  36  geschrit^ben  und  veröffentlicht 
sein,  es  wäre  demnach  für  die  vorliegend«  frage  von  der  grösten 
Wichtigkeit  zu  wiääen,  wann  diese  stelle  der  Uellenika  verfaszt 
worden  ist. 

Die  abfassung  von  Hell.  I — V  1,  36  wird  von  WNitsche  (über 
die  abfassung  von  Xenophons  Hellenika,  Berlin  1871,  s.  6)  früher 
gesetzt  als  die  der  nächsten  bücher  und  zwar  in  das  jähr  384.  von 
Hell.  I  —  II  3,  10  kann  man  mit  groszer  bestiramtheit  behaupten, 
dasz  der  ansatz  nicht  zutrifft,  wie  der  unterz.  in  einem  andern  zu- 
sammenhange nachzuweisen  hofft.  Hell.  II  3,  11  —  Vi,  36  sind 
aber  wahrscheinlich  in  dem  angegebenen  jähre  veifabzt.  hiergegen 
polemisiert  ESchwartz  (quellenuntersuchungen  zur  griechischen  ge- 
schichte,  im  rh.  mus.  bd.  XLIV  [1889]  s.  161  ff.),  indem  er  (s.  184) 

*  man  siebt,  gans  ohne  gruud  ist  es  nicht,  wenn  bei  Photios  (s.  486  Hk.) 

Xevoqpiüv  ö  fpuXXou  neben  Theopompos  und  Kplioros  unter  den  hörern 
des  lf*okr',iteii  genannt  wird,  der  dieai»- Rnsicht  ««i^rst  aufgebracht,  hat 
sich  von  seinem  Stilgefühl  leiten -i&a^en.  v^*% 
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die  ansieht  aufätellt,  die  Hellenika  seien  im  anfang  der  50er  jähre 
des  vierten  jh.  in  6inem  znge  niedergeschrieben  worden;  die  durch- 
gehende  tendenz  des  werkes  aber  gehe  dahin  (b.  178),  die  Athener 
zum  festhalten  an  Sparta  und  zu  rQcksichtsloser  feindscbaft  gegen 
Theben  za  veranlassen,  es  kann  nun  keine  frage  sein,  daaz  das 
politische  programm  Xenophons  wirklich  in  der  formel  gegipfelt 
hat:  Sparta  hegemon  za  lande,  Athen  zur  see^  und  dasz  ihm  das 
hervortreten  Thebens  zuwider  gewesen  ist.  hierzu  kommt  dann  die 
starke  persönliche  abneigung  des  Agesilaos  gegen  Theben ,  die  sich 
In  einem  langen  umgange  dem  Xenophon  mitgeteilt,  und  so  ergibt 
sich  die  färbung,  die  wir  auf  jeder  seite  «ler  Hellenika  wahrnehmen, 
von  selbst,  ohne  dasz  eine  ei<^entliche  tendenz  anzunehmen  wäre, 
die  rücksicht,  die  Xenophon  unaufhörlich  gegen  Athen  zt  i.s^^t,  erklärt 
sich  doch  hinreichend  aus  dem  umstände,  dasz  er  Athener  war, 
Athener  und  ein  anstöndiger  mann.  —  Athen  hatte  zudem  in  dem 
jahrzehnt  371  —  361  wiederholt  an  der  seite  Spartas  gekämpft,  ohne 
dasz  etwas  besonderes  herausgekommen  wäre,  und  da  sollte  d6r 
mann,  der  am  Schlüsse  seines  Werkes  die  feder  mit  so  tiefer  ent- 
mutigung  aus  der  band  legt,  dieses  seil>e  werk  in  der  absieht  ge- 
schrieben haben,  seinen  landsleuten  jenes  bündnis  aufs  neue  zu 
empfehlen?  dasz  Sparta  auszerdem  ein  bankrotter  Staat  war,  wird 
Xenophon  sich  zwar  nicht  eingestanden  haben,  aber  ganz  verborgen 
hat  er  sich  die  Wahrheit  nicht,  man  darf  nicht  vergessen,  das 
14e  capitel  der  AaKeöai^OviuJV  TioXiTeia  hat  Xenophon  auch  ge- 
schrieben. 

Und  wie  will  Schwartz  Hell.  II  4,  43  {m\  öfiocavTec  öpKouc 

fj   pf^V  pfl  pVTlVlKaKr|C6lV,  ^Tl  Kai  VÖV  ÖpOÖ  T€  TToXlTeUOVTai  KQl 

ToTc  öpKOiC  ^ppevei  6  bfiuoc)  mit  seinem  ansalze  in  einklang 
bringen  V  denn  jene  worte  hatten  doch  nur  so  lange  einen  sinn,  als 
der  404/3  entstandene  gegensatz  in  der  bürgerschuft  bestand,  als 
die  tiefe  erbitterung,  die  die  anarehie  m  den  gemütern  hinterlassen 
und  mit  der  wir  ja  aus  Lysias  reden  gründlich  vertraut  sind,  nicht 
gewichen  war.  nachdem  eine  neue  generation  aufgekommen  und 
ein  Umschwung  in  den  Verhältnissen  mit  neuen  Interessen  den  alten 
swist  in  Vergessenheit  gebracht,  wftren  jene  worte  ToUkommen 
inhaltslos  gewesen,  ein  Umschwung  aber  trat  ein  im  jähre  des  Naasi- 
nikoa  378/7  mit  der  gründung  des  sweiten  athenischen  seebundea. 
▼or  diesem  Zeitpunkt  mttssen  also  jene  worte  gesehrieben  sein. 

Schwartz  behauptet  weiter  (ao.  8. 181),  inHelLII3,10— Vl,d6 
lasse  sich  eine  besondere  tendenz  nicht  erkennen,  da  aber  ein  'nfitc- 
liohkeitsapostel*  wie  Xenophon  schwerlich  ohne  besondem  zweck 
geschrieben  habe,  so  spreche  eben  dieser  mangel  einer  tendenz  gegen 
die  annähme  einer  gesonderten  darstellung  des  in  betracht  kommen- 
den Zeitraums ;  auch  sei  der  kOnigsfriede  kaum  ein  geeigneter  ein- 
schnitt gewesen,  es  musz  Schwarte  sofort  zugegeben  werden,  dasz 
im  j.  384  noch  weniger  als  360  die  tendenz  die  gewesen  sein  kann, 
Athen  fttr  Sparta  zu  gewinnen,  aber  die  gründe  sind  andere.  Sparta 
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fühlte  sich  384  im  bunde  mit  Persien  allen  Schwierigkeiten  ge- 
wachsen und  glaubte  wohl  kaum  Athens  je  zu  bedürfen,  auch  hat 
Xenopbon  sich  schwerlich  der  illusion  hingeben  können ,  dasz  die 
Worte  eines  mannes,  der  wegen  Trpobocia  aus  Athen  verbannt  war, 
dort  gehör  finden  würden,  eine  derartige  tendenz  ist  also  abzu- 
weisen, für  diesen  teil  der  Hellenika  ebenso  sehr  wie  für  die  spfttern 
bQcher.  dagegen  ist  vielleicht  eine  andere  anzunehmen. 

Tendenz  musz  sich  notwendig  da  zeigen,  wo  nachweislich  von 
der  Wahrheit  abgewichen  wird,  dies  geschieht  aber  Hell.  II  4,  29  ff. 
die  vermittelnde  politik  des  Pausanias  40.3  erscheint  da  in  einem 
seltsamen  lichte:  Pausanias  wird  einfach  als  intrigant  dargestellt. 
II  4,  31  TT€|iTrujv  b€  7Tp€cßeic  6  TTaucaviac  TTpöc  touc  fleipaiei 
tKcXeuev  dnievai  ^tti  tci  ^auiüüv  tirei  b'  ouk  dTT€i6ovTO,  rrpoceßaX- 
Xev  Öcov  ÖTTÖ  ßoflc  eveK€v,  öttujc  mti  bf\\oc  dr]  eOiiievfic  aÜTOic  duv. 
§  35  6  be  TTaucaviac  TpÖTraiov  crrjcduevoc  dv€xuJpr|C€*  xai  oub' 
ujc  uüpficeTO  auToic,  aXXd  XdOpa  Tre'iaTiujv  ebibucKe  touc  dv  TTeipaieT 
oiQ  xp^l  Xefoviac  irpecßeic  KenTitiv  Tipoc  ^auiov  koi  toCjc  Tiapov- 
TQC  eqpöpouc.  oi  b'  erreiöovTO.  biicTrj  be  koi  touc  ev  tuj  ctCTei, 
Ktti  ^KeXtue  TTpoc  cqpäc  Trpocidvai  ibc  TtXeicTouc  cuXXctom^vouc, 
XeTovTQc  ÖTi  oubev  beovTai  toTc  iv  tUj  TTeipaiei  ttoXcm^Tv,  dXXd 
bmXuGevTec  KOivrj  d^q)ÖT€pol  AaKebaijaovioic  <piXoi  elvai.  eine 
grosze  Volksbewegung  vollzieht  bich  nicht  so  lustspielarticr.  es  ist 
wahrscheinlich,  dasz  ohne  zuthun  und  noch  vor  der  ankuut't  des 
PöUäanias  die  anniiherung  der  beiden  partcieu  bis  zu  einem  gewissen 
punkte  gediehen  war,  und  dasz  seine  kuubt,  wie  immer  in  solchen 
fiUlen,  nur  darin  bestehen  konnte,  der  natürlichen  entwicklung 
naditiüielfeii  und  sie  zum  abschlusz  zu  bringen,  ein  solcher  verlauf 
wird  denn  auch  durch  Aristoteles  'A8nv.  ttoX.  c.  38  vollauf  bestätigt. 
<ieiMeIi  waren  schon  vor  dem  eintreffen  des  spartanischen  kOnigs 
voliiiidlnngen  mit  denen  im  Peiraieus  eröffnet  worden,  sobon  Tor- 
her  war  die  nuuse  des  volks  anf  ihre  Mite  getreten ;  nnd  ids  Paneaniaa 
kam,  blieb  ihm  nor  übrig  als  ebrliober  makler  frieden  xu  stifttti, 
und  dasn  liees  er  sidi  ans  Sparta  sehn  biaXXoKTai  (nach  HelL  II  4, 88 
wsren  es  15)  kommen. 

Absicbtlich  entstellt  nnd  geradezu  gefitlscht  hat  Xenopbon  nicht ; 
slso  mnas  er  ansebanangen  von  mftnnern  wiedergeben,  in  deren  mitte 
er  gelebt,  mit  deren  äugen  zu  sehen  er  sieb  gewObnt  hat,  und  diese 
mttssen  unter  den  gegnem  des  Pausanias  gesucht  werden. 

Noch  einmal  tritt  Pausanias  bei  einer  wichtigen  gelegenbeit 
hervor,  bei  seinem  söge  nach  Haliartos  395.  durch  seine  Verspätung 
(in  5, 17  ff.)  verscbnldet  er  den  fall  des  Ljsandros.  nicht  einmä 
die  leiehen  der  gtfisllenen  vermag  er  kAmpfmd  zu  gewinnen,  er  er- 
kilt  sie  erst  naoh  schimpflichen  Zugeständnissen,  den  LaJcedai- 
moniem  muste  die  zomader  sehwellen,  wenn  sie  (§  24)  lasen:  toü- 
Twv  irpaxO^vTunf  ot  ju^v  AaKcbai^övtoi  d6ii|iiu)C  dicQcov,  ol 
Bnßaioi  jidXa  ößpiCTiKdic,  el  kqI  ^iKpov  Tic  ti&v  xu>p(uiv  tou  ^m- 
Nt|t  icoiovrec  ibiuncov  eic  xdc  6bouc. 
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AgesipoliB  tritt  an  die  stelle  des  Terarteilten  vaters.  390  unter- 
nimt  der  joDge  kOnig  seinen  ersten  feldzug  (Hell.  IV  7)  gegen  Argos. 
es  wird  ihm  eine  lächerliche  eifersucbt  auf  Agesilaos  zageschrieben. 
wie  weit  dieser,  erkundigt  er  sich,  auf  seinem  kUrzlichen  feldzug 
gegen  Argos  vorgerückt,  wie  weit  er  das  land  verwüstet.  Agesi- 
polis  wird  mit  einem  Tre'vTaOXoc  verglichen,  einmal  waren  die  reiter 
der  Thebaner  von  den  Argeiern  nicht  eingelassen  worden  aus  furcht, 
die  Spartaner  könnten  zugleich  mit  eindringen,  wie  fledermäuse 
klebten  sie  nun  an  den  mauern,  es  hätten  viele  umkommen  können, 
aber  die  kretischen  bogenschtitzen  musten  gerade  auf  einem  streif- 
zuge  nach  Nauplia  abwesend  sein.  Agesipolis  hatte  entschieden 
pech.  auf  alle  weise  geben  ihm  auszerdem  die  götter  ihr  misfallen 
an  seinem  zuge  zu  erkennen,  endlich  entscblieszt  er  sich  zur  heim- 
kehr,  nachdem  er  den  Argeieni  viel  geschadet,  natürlich:  denn  er 
war  unerwartet  gekommen,  äie  dtTTpocboKrjTUJC  auTOic  ^fißaXuuv. 

Es  ist  demnach  die  gesamte  Agiadische  königsfamilie,  die  in 
einer  ungünstigen  beleuchtung  gezeigt  wird;  und  da  nicht  anzu- 
nehmen ist,  dasz  Xenophon  einfach  gelogen,  so  gibt  er,  wie  gesagt, 
offenbar  die  anschauungen  seines  kreises  wieder;  und  das  kann  kein 
anderer  sein  als  der  des  Eurypontidischen  hauses,  der  des  Agesilaos. 

Man  hat  zuweilen  wohl  im  anscblusz  an  Plutarchos  (Ages.  23) 
einen  gegensatz  des  Antalkidas  gegen  Agesilaos  herausfinden  wollen, 
als  habe  es  immer  (vgl.  Ranke  weltgesch.  I  2  s.  96)  eine  partei  ge- 
geben, die  den  krieg  gegen  Persien  gemisbilligt.  diese  habe  dann 
ihre  auffassung  durchgesetzt,  und  die  preisgäbe  der  asiatischen 
Griechen  sei  gegen  Agesilaos  willen  erfolgt,  das  angebot  vielleicht 
gar  hinter  seinem  rücken  gemacht  worden,  zweifellos  ist  es  Agesi- 
laos schmerzlich  gewesen,  als  er  Asien,  den  Schauplatz  seiner  tbaten 
und  entwürfe,  TerTamn  moste,  als  aber  allen  persönlichen  absiebten 
dorch  die  sehlicht  hü  Knidos  ein  Air  alle  mal  ein  ende  gemaebb 
worden  war,  als  es  galt  zn  retten  was  tu  retten  war«  bat  ibm  jene 
bestimmong  des  Antalkidas- friedeni  scbwerlieb  flberwindung  ge- 
kostet, er  war  noch  über  ganz  andere  sentimentalitftten  binans,  wi» 
später  die  besetznng  der  Eadmeia  und  des  Spbodrias  anscblag  auf 
den  Peinüens  bewies.  Antalkidas  war  realpoUtiker,  Agesilaos  war 
es  nicbt  minder,  es  ist  in  dieser  bedebung  ebarakterlstiscb,  dass  er 
sieb  des  beifalls  des  Tbeopompos  erfreot,  dem  die  ideologen  grttad- 
Hob  zuwider  waren,  naob  diesem  (fr.  24)  ist  Agesilaos  vSjv  r&re 
ZdrvTuiv  ^inipav^CTaTOC.  —  Dasz  der  gegensatz  zu  diesem  niebt  in 
Antalkidas,  sondern  anderswo  zu  sucben  ist,  darttber  iSszt  Diodoroa 
keinen  zweifei.  er  beriobtet  nemlicb  (XV 19, 4)  unter  dem  j.  383/2 : 
xard  b^  ToöTOv  t6v  xpövov  o\  ßactXetc  tu»v  AaKcbaipoviwv  bi€* 
(p^povTo  irpöc  dXXriXouc  rak  alp^ccctv.  'AmiciTroXic  fi^v  y6p,  €ipf|- 
vtKoc  u>v  Ka\  biKaioc,  Iti  bk,  cuv^cei  biaq>^puiv,  ifpr\  b€fv  ^M^vctv 
TO  IC  öpKoic  Kai  irapd  tqc  Koivdc  cuvSifiKac  }xy]  KaTabouXoOcOctt 
Touc  "CXXnvac*  dboSeiv  lap  ÄntcprivaTO  if\v  CrrapTTiv  toic  ^^v 
n^pcmc  ^KbÖTOuc  ireiTOtruyi^vnv  touc  xaTd  t^v  'Aciav  "QXfjvoc, 
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«M|V  hk  c\KK€\}alo}xlyr\y  täc  xard  Tfjv  '€XXdba  nöXeic,  Sic  iv 
Tfäc  KOivaTc  cuvOViKaic  «tijfiocav  vi\pf^€\v  aOTovöfiouc.  6  b*  'Atnci- 
Xaoc,  ä)v  90c€i  bpacTiKÖc,  <piXo7T6X€|ioc  fyi  Ka\  Tf)c  tiiiv  '€XXr|vujv 
l|T€flOViac  dvT€ix€TO.  Agesipolis  war  hiernach  gemäsz  den  tradi- 
tionell seines  hanses  gegen  eine  eigennütsige  handhabung  des  kdnigs- 
Ihedens,  wie  er  vieileieht  sohon  frOher  gegen  die  abtretung  der 
griechiscbea  ooloiiien  gewesen  war.  in  dem  nie  ganz  ansgegliobenen, 
jetzt  mit  schSrfe  wieder  hervortretenden  widerstreite  der  beiden 
kOnigsfamiliert  ergriif  Xenophon  die  partei  des  freundes. 

Wenn  Sohwartz  sich  darüber  wnndert,  dasz  der  einschnitt 
gerade  387  gemacht  sein  soll,  80  übersieht  er,  dass  der  friede  des 
Ant&lkidas  den  abschlasz  des  ersten  abschnittes  von  des  Agesilaot 
regierang'  bildet,  es  lag  nahe  gerade  jetzt  eine  bilanz  za  ziehen; 
es  muste  sich  herausstellen ^  ob  die  Warnung  des  Diopeithes  (Hell. 
III  3,  3)  vor  dem  lahmen  königtum  recht  hatte,  und  war  denn  die 
Illegitimität  des  Leotjchides  vollständig  erwiesen?  es  ist  doch  be- 
merkenswert, dasz  gerade  der  haiiptpunkt  bei  dem  erbstreit  von 
Xenophon  übergangen  wird,  denn  Plutarcbos  (Ages.  3)  und  l^epos 
(Ag€3.  1,  4)  berichten  tibereinstimmend ,  dasz  Leotjcbidea  von  dem 
aterbenden  vater  anerkannt  worden  war. 

Dieser  teil  der  Hellenika  erweist  sich  also  als  eine  rechtfertigung 
und  verherlichung  des  Agesilaos  gegen  Agesipolis  und  die  seinen, 
gegen  die  unbänger  des  Leotychides,  gegen  alle  die  mit  dem  ver- 
lauf und  den  resultaten  des  letzten  krieges  unzufrie<len  waren,  das 
acbiusztableau  ist  der  triumphierende  Agesilaos  (Hell.  V  1,  32  ff.). 

Und  nur  aus  dieser  tendenz,  alles  licht  auf  Agesilaos  fallen 
zn  lassen,  erklärt  es  sich,  dasz  die  schlacbt  bei  Knidos,  das  wich- 
tigste ereignis  des  krieges,  mit  ihren  ungeheuren  folgen  im  hinter- 
gmnd  gehalten  wird  (IV  3,  10  ff.),  nebenher  abgethan  und  ein- 
geschaltet ?wischen  die  ausführlich  dargestellten  schlachten  am 
Nemea-bache  und  bei  Koroneia.  * 

Im  nächsten  teile  der  Helknika  erscheint  Agesipolis  als  ein 
anderer  (Hell.  V  3,  8  f.).  er  hat  inzwischen  offenbar  an  terrain  ge- 
wonnen, es  ist  ein  Xenophontisches  problem  t6  eGeXövTUJV  dpX€lV 
(Oik.  21,  12).  von  Teleutias,  des  Agesilaos  bruder,  wird  Hell.  V 
1,  3  f.  gerühmt,  dasz  er  es  auf  das  vollkommenste  gelöst.  V  3,  8  f. 
wird  Agesipolis  in  dieser  beziehung  über  ihn  gestellt,  denn  nach' 
dem  die  allseitige  bereitwilligkeit  sich  ihm  anzuscblieszen  hervor- 
gehoben worden,  wird  hinzugefügt:  cuvecTpaTCuovTO      kcI  im 

'  man  darf  TOD  einer  regierang  des  Agesilaos  sprechen,  denn  wenn 
auch  in  Sparta  das  königtnm  zn  einem  schatten  seiner  ehemaligen  lie* 
dentung  herabgesunken  war,  so  that  auch  hier  die  persönlichkeit  viel; 
end  vor  allem  Agesilaos  verstand  die  ephoren  zn  nehmen  und  an  be- 
handeln (Plot.  Ages.  4X  Tgl.  aadi  die  aasnahmestellung  des  Agis  bei 
Thnk.  VIII  6.  *  Schw.irtz  (ao.  s.  188)  meint,  Xenophon  hal'e  über 
die  bildnnp  der  persisclien  flotte,  über  die  thätijrkeit  des  Konjn  am 
hofe  des  Artaxerzes  und  über  den  seesieg  bei  Knidoa  eine  menge  einzel- 
heitea  bei  Kteeiaa  finden  könnoa.  in  welchem  teile  der  TTcpctad? 
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Tij&v  cuiy^iaxibuiv  iröXeuiv  dOcXovraC,  kqI  OmaXiSiV  t€  iirirck« 
TVuicOflvai  Tip  'ATncmöXibt  ßouXÖMCVOt,  %a\  *A|iiOvTac  khA  A^p- 
bac  iu  irpoOuMÖTCpov  fj  irpöcOcv.  bemerkenswert  ist  aodi 
der  siuatz  tvuicOf|vat  tiJI»  'AinicmöXibi  ßouXöfACVoi.  und  es  ist 
ftoseent  cbarakteristiBoliy  dass  viele  Ton  den  perioiken  und  Hvoi 
Td^v  TpoipfMUiv  KoXoup^vuiv  ibm  mit  liebe  folgen  and  dasi  das  rar 
demokratie  neigende  Pblins  ibn  zuvorkommend  nnd  reiefalicb  (§  10 
noXXd  Kai  Taxi^uic)  mit  geld  vnterstfltst,  wShrend  es  Bpftter  (Hell. 
Y  3,  23  f.)  ttber  den  köpf  des  Ageeilaos  hinweg  mit  den  epborsn 
verhandeln  will.  — 

Die  ansieht  des  Xenophon  Uber  Agesipolis  ist  also  in  die^^om 
teile  Beines  Werkes  eine  wesentlich  andere,  demnach  rnnsz  Hell. 
IV  7 ,  wo  Aber  ihn  entgegengesetzt  gearteilt  wird ,  vor  V  3,  8  f. 
geschrieben  sein  und  aaeh  früher  herausgegeben«  da  Xenophon  sonst 
die  disharmonie  würde  ausgeglichen  haben.  — 

Weiter  geht  aus  II  4,  29  ff.  hervor,  dasz  der  kreis,  dessen  aof- 
fassung  sich  in  Xenophons  werk  widerspiegelt,  es  misbilligte,  dass 
damals  (403)  Athen  nicht  ganz  unschttdlich  gemacht  worden  war. 
aach  diese  ansiebt  war  nach  360  kaum  am  platze,  nachdem  Sparta 
von  Athen  in  der  schweren  krisis  370/69  gerettet  and  später  wieder- 
holt unterstützt  worden  war.  dagegen  wird  die  Verurteilung  des 
Pau.sanias  (Hell.  III  5,  25)  unter  anderm  damit  begründet,  ÖTi  TÖv 
bflinov  TUJV  'AGrivaiuüV  Xaßiuv  tiju  TTeipaieT  dvfiKe.  es  ist  begreif- 
lich ,  dasz  man  beim  ausbrucb  des  korinthischen  krieges,  wo  man 
Athen  auf  seiten  der  gegner  ^ah,  in  Sparta  tief  bedauerte  dem  Ly- 
sandros  403  nicht  fii'ie  band  gelassen  zu  haben,  es  versteht  sich 
nun  von  selbst,  dasz  ein  buch  in  derselben  zeit  geschrieben  sein 
musz,  von  deren  anschauungen  es  getragen  ist. 

Ferner  erkennt  man  aus  Hell.  IV  4,  15,  wie  Xenophon  es  mit 
innerster  genugthuung  hervorhebt,  dasz  die  Spartaner  loyal  gegen 
Pblius  gehandelt,  denn  obwohl  sie  diese  stadt  that.sächlich  in  der 
gewnlt  hatten,  haben  hie  die  rückkehr  der  t'inigrant^n  nicht  einmal 
erwähnt.  Xenophon  hiitiL!  dies  nicht  schreiben  können,  seine  genug- 
thuung wäre  lächerlich,  wenn  er  damals  schon  die  Bp{it<,'re  behand- 
lung  von  Phlius  und  die  besetzung  der  Kadmeia  gekannt  hätte. 
Schwartz  ao.  s.  182  erkennt  einen  Widerspruch  nicht  an:  IV  4,  15 
hätten  die  Spartaner  von  sich  aus  die  rückkehr  der  emigranten  nicht 
betrieben,  V  2,  8  f.  ebenso  wenig,  die  emigranten  hätten  vielmehr 
davon  angefangen,  dasz  griechische  emigranten  unter  allen  um- 
ständen und  jeder  zeit  in  ihre  beiiiiat  zurückzukommen  versuchten, 
ist  bekannt,  und  Xenophon  hat  das  am  besten  gewust.  auch  ,S92 
werden  sie  den  Spartanern  ihr  anliegen  vorgetragen  haben,  nur  war 
damals  die  läge  Spartas  derart,  dasz  es  zu  seinen  sonstigen  Schwie- 
rigkeiten nicht  neue  hinzufügen  konnte,  und  so  unterblieb  ein  ein- 
gehen auf  die  bitten  der  emigranten  mit  gutem  gründe,  nach  dem 
Antalkidas-frieden,  durch  den  die  verhKltnisse  sich  so  sehr  zu  gunsten 
Spartas  geftndert,  zeigte  man  sich  sofort  zum  einschreiten  bereit. 
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der  umstand  aUo,  dasz  V  2,  8  f.  die  emigranten  die  vermiitlang 
Spartas  anrufen,  beseitigt  nicht  den  scheinbaren  widersprach  in  der 
handlange  weise  derLakedaimonier,  den  scheinbaren  widersprach: 
denn  thatsSchlich  handelten  sie  beide  male  in  Übereinstimmung  mit 
den  Terhftltaissen  nnd  ihrem  Interesse,  nur  snchte  Xenophon  nicht 
hierin  den  gmnd  ihrer  politik ,  sondern  er  sah  ihn  mit  Wohlgefallen 
in  der  von  ilim  angenommenen  loyalität  der  geyinnong.  in  diesen 
iirinm  konnte  er  nicht  mehr  verfallen,  nachdem  er  die  spätem 
ereignisse  kennen  gelernt  hatte,  denn  dasz  ibm  die  äugen  auf- 
gingen, beweist  eben  cap.  14  der  AaK€6at^oviuJV  TToXiTcia  und 
der  umstand,  dasz  er  wahrscheinlich  selbst  in  einer  spätem  zeit  seine 
rückkehr  nach  Athen  betrieben'^,  jedenfalls  aber,  wie  die  sehrift  über 
die  einkünfte  zeigt,  anteil  an  dem  politischen  leben  seiner  Vaterstadt 
genommen  bat. 

Femer  erscheint  dieser  teil  der  Hell.  (II  3,  11 — V  1,  36)  auch 
äoszerlicb  als  ein  für  sich  bestehendes  ganze:  denn  die  eingangs- 
worte  Ol  TpiotKOvra  f)pe9Ticav  ju^v  ^ttcI  laxicia  Tct  ^axpct  TeixH 
Ktti  TCi  TT6pi  TÖv  ITeipaiä  KaGrjpeGr)  klingen  ganz,  als  sei  nicht  schon 
vorher  ausführlich  von  beiden  ereigni^sen  die  rede  gewesen,  als  werde 
damit  vielmehr  eine  neue  sehrift  begonnen,  wie  es  denn  wahrschein- 
lich ist,  dasz  Hell.  I  —  II  3,  10  nicht  zugleich  mit  herausgegeben 
worden  ist.  ferner  hat  Nitsche  (ao.  s.  3j  richtig  gesehen  und  des 
weitem  nachgewiesen,  dasz  'zu  lande  sowohl  als  zur  see  die  ein- 
zelnen kriegsschauplätze,  soweit  es  gieng,  in  der  erzählung  ge- 
sondert behandelt  und  die  begebenheiten  auf  ihnen  jedesmal  bis 
zu  d6m  punkte  der  erzählung  geführt  seien,  auf  welchem  sie  der 
friedensschlusz  traf,  dieser  friede  war  also  als  schlusz  gedacht, 
und  als  ein  wirkliches  ende  erweisen  sich  V  1,  35  f.  mit  ihrer 
recapitulation. 

Die  stilistische  Vollendung  der  sehrift  ist  grosz,  in  dieser  be- 
ziehuDg  steht  sie  neben  dem  OiKOVO^iiKÖc  und  der  Kupou  naibeia, 
Xenopbons  besten  werken,  diese  Vollendung  läszt  ebenso  wie  die 
thatsache  der  tendenz  auf  die  absieht  der  Veröffentlichung  soblieszen. 
und  warum  hätte  diese  nicht  erfolgen  sollen  ? 

Da  nun  im  vorstehenden  so  viel  von  tendenz  die  rede  ist,  er- 
scheint es  notwendig  noch  einmal  daraufhinzuweisen,  dasz  Xeno« 
phon  die  beleuchtung,  in  der  jetzt  die  ereignisse  in  seinem  werke 
siob  daznteUen,  nicht  you  sieh  aas  hinangefügt  hat;  er  gibtviehnehr 
vor  die  sasebanongen  wieder,  wie  sie  innerhalb  seiner  coterie,  des 
engen  frenndeskreises  des  Agesilaos,  geläufig  waren,  diese  ansoban- 
nngen  bat  er  gans  zo  den  seinigen  gemacht,  die  schlecht  bei  Knidos 
ist  ibm  wirklieb  ein  secmidlres  ereignis  gegenüber  den  kämpfen  sm 


^  die  lurückberufung  ebenso  wie  die  bereitwilligkeit,  womit  man 

in  Athen  seine  söhne  legitimierte,  scheinen  an  dienste  anzuknüpfen, 
die  Xennphon  auf  dem  congress  von  Sparta  geleistet,  in  dem  er  awi- 
scben  den  ataatsmännem  seiner  Vaterstadt  und  Ageöilaos  vermittelnd 
eintrat. 
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Nemea-bache  und  bsi  Koroneia;  und  wenn  er  für  Agesilaos  eintrat, 
so  glaubte  er  wahrscheinlich  der  Wahrheit  nicht  minder  zu  dienen 
als  seinem  freunde,  es  wäre  indessen  ein  irrtuni  7u  raeinen ,  dasz 
jene  tendenz,  die  verherliehung  des  Agesilaos,  den  anstosz  zu  dem 
werke  gegeben  und  dasz  es  ohne  diese  tendenz  ungeschrieben  ge- 
blieben wäre,  im  gegenteil  hat  sich  Xenophon  offenbar  mit  seinem 
buche  zugleich  als  geschichtschreiber  einführen  wollen,  für  diese 
annähme  spricht  die  stilistische  Vollendung  und  die  compobition  ein- 
zelner teile,  wie  nemlich  der  congress  zu  Sparta  (Hell.  VI  3)  schwer- 
lich so  verlaufen  ist,  wie  Xenophon  ihn  berichtet,  wie  da  nur  einige 
charakteristische  punkte  hervorgehoben  werden  und  die  liippi:>cbe 
rede  des  Kullias  und  die  täppische  des  Autokl-^s  den  von  staats- 
männischem  geiste  erfüllten  auslassungen  des  Kalli.str.itos  zur  folie 
dienen,  gerade  so  und  noch  viel  mehr  ist  die  erzählung  von  der 
katastrophe  des  Theramenes  vom  künstlerischen  Standpunkte  zu 
beurteilen,  aus  dem  streben  die  scene  effectvoll  zu  gestalten  er- 
klären sich  die  lei.>en  liistorischen  unrithtit,'keiten.  Xenophon  hat 
alles  in  einen  groszen  prunkvollen  auttritt  zusammengedrängt, 
während  nach  Aristoteles  (*AOr|V.  ttoX.  37)  die  sache  von  langer 
band  vorbereitet  war  und  in  mehreren  Zwischenstufen  verlief.*  wie 
langsam  und  schwierig  vollzog  sich,  um  unsere  ansieht  an  einem 
modernen  beispiel  darzulegen,  die  Convention  von  Tauroggen!  wie 
effectvoll,  wie  ganz  analog  der  groszen  scene  in  den  Hellenika,  reich 
ausgestattet  mit  rede  und  gegenrede,  könnte  sie  geschildert  werden  I 
dasz  aber  in  der  darsteilung  der  anarohie  bei  Xenophon  der  pariei- 
mann  so  gni  wie  ganz  hinter  den  kUnstler  nirttcktritt ,  das  beweial 
die  sorgftltige  ansfilhrung,  die  die  reden  desThraajbulos  aosseichnet 
TorlielM  flllr  den  demos  oder  den  ccfivöc  CretpieOc  wird  man  Xeno- 
phon doch  nicht  anschreiben  wollen ,  entlSsst  er  den  letztern  doch 
(IV  8,  31)  mit  den  akeptisdien  werten:  Ka\  SpocOßouXoc 
|i6Xa  bOKiZPV  dvfip  äjaiöc  cTvai  oi^TUic  iT€Xct}Ti)cev.  —  Und  wenn 
jemand  dem  Xenophon  den  vorwnrf  machen  wollte,  seine  Torliebe 
.  für  Ageeilaos  beruhe  nicht  auf  freier  hingäbe ,  sein  werk  sei  gleich- 
sam auf  bestellung  gesehrieben,  er  sei  ^officidser  scribent  des  lake- 
daimonischen  hauptqnarliers*,  wie  Bosolt  (ao.  s.  660)  ihn  nennt,  so 
brancht  man  dem  nur  Hell.  IT  6,  6  ff.  entgegenzuhalten,  wo  des 
Agesilaos  hochgefttbl  mit  Ironie  vorgefahrt  wird. 

Dasz  die  Hellenika  aber  Oberhaupt  veröffentlicht  worden  sind, 
dafttr  spricht  der  hinweis  auf  die  Anabasis  des  Themistogenes.  in 
einem  nachgelassenen  werke  hatte  ein  solches  citak  keinen  sinn ,  da 
dann  die  eigne  Anabasis  des  Xenophon  entweder  schon  heraus- 
gegeben war  oder  zugleich  mit  herausgegeben  wurde,  die  Hellenika 
haben  schwerlich  pnbliciert  werden  kOnnen,  als  Xenophon  wieder 

"  Hncierseits  verdienen  die  antraben  Xenophuns  ühor  diesen  Zeit- 
raum in  sehr  vielen  punkten  den  vorzug  vor  denen  des  Aristoteles,  vgl. 
die  entgegengeaetste  ansieht  ABauers  (litterarisehe  u.  bistorisehe  for* 
sebangen  sn  Aristoteles  'A6nva(uiv  «oXiTcfo,  M&nehen  1891). 
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bQi;ger  von  Athen  geworden  war.  mit  der  bloszen  böflicbkeit  wttre 
es  &Diü  flieht  getban  gewesen;  er  hätte  Sparta  und  Agesilaos  nicht 
so  im  Vordergrund  belassen,  die  gründung  des  athenischen  seebundes 
nicht  Obergeben  können.  Athen  genähert  hat  sich  Xenophon  371. 
dies  jabr  wäre  also  der  terminus  ante  quem  der  herausgäbe,  es  kann 
demnach  von  den  Hellenika  nur  erschienen  sein,  was  vor  dieser  zeit 
geschrieben  ist;  und  danach  Nitsches  überzeugender  beweisfUbrung 
(ao.  9.  7)  V  2 — VII  deutlich  ein  ganzes  bilden,  wo  6in  teil  sich  auf 
den  andern  bezieht,  so  beweist  auch  diese  erwägung  für  eine  beson- 
dere ausgäbe  von  II  3,  11 — V  1,  36,  worin  eben  das  Themistogenes- 
citat  sich  befindet,  alle  umstände  aber  sprechen  für  384  als  Jahr 
der  Veröffentlichung,  es  ist  richtig,  dasz  Pausanias  (Hell.  III  5,  25. 
V  2,  6)  dann  gerade  385/4  gestorben  sein  müste.  es  hindert  uns 
nichts  dies  anzunehmen. 

Da  nun  dieser  teil  der  Hellenika  allem  anschein  nach  384  ge- 
schrieben  und  herausgegeben  worden  ist,  so  musz  die  erste  Ver- 
öffentlichung des  panegyrikos,  der  vorher  erschienen,  anfang  384 
oder  noch  385  erfolgt  sein,  für  diesen  ansatz  lassen  bicb  noch  andere 
grfinde  anfuhren. 

Bekanntlich  hat  Isokrates  unmittelbar  nach  abschlusz  des  Philo- 
kratischen  friedens  eine  rede  an  Philippos  gesandt,  sie  ist  durch 
seinen  gleichnamigen  schüler  Isokrates  von  Apollonia  überbracht 
und  vorgelesen  worden,  wenigstens  scheint  dies  aus  des  Speusippos 
brief  (ep,  Socrat.  30)  hervorzugehen,  der  nach  den  überzeugenden 
aosführungen  von  Blass  (ao.  III  2  s.  313  f.)  als  echt  anzusehen  ist: 
§  14  heiszt  es:  yLX]  6au^d2eiv  b€  (sc.  d£ioT  'IcoKpdTTic),  €1  kqi  nujc 
ivaxvouc  ö  TTovTiKÖc  ^iUjXuiepov  kqi  q)auX6T€pov  rroioi  qpaiv€c9ai 
Tdv  XÖTOV.  §  83  aber  lautet  nach  Blass:  dTT^CTaXKC  b{  coi  Xd^ov, 
^VTÖ  \iky  TipuiTOV  ^Tpaiyev  (^Tpa<ptv  cod.  Par.)  *ATnciXduj,  jiiKpd 
(b^)  biaoceudcac  ucrepov  dnuiXei  rtp  CiKcXiac  Tupdvvip  Aiovuciip, 
t5  b^ipiTov  Td  fi^v  dq>€Xdiv  Td  npocOcIc  d^vrjcTcucev  'AXeSdvbpiu 
TipdmaXtp,  TÖ  hl  TeXeuTotov  vGv  irpdc  t^^cxpujc  auröv  dn- 
»IKÖvnccv.  Blase  (III  2  e.  362)  will|  dau  man  für  Agesilaos,  zu  dem 
iMkimtes  keine  bMiehongen  gehabt  habe,  Arohidamoa,  fllr  Alexan- 

die  söhne  laaons  einsetse  nnd  aoiserdem  die  Zeitfolge  ftndere; 
aitti  habe  so  die  drei  Terstllmmelten  briefe  des  Isokrates  1 ,  6 ,  9, 
dem  Spensippoe  aber  habe  davon  nicht  mehr  vorgelegen  als  nns. 
denn  das  tXicxpuic  dmiKdvnccv  in  Terbindnng  mit  den  tmperfecten 
{lP<i9€V  and  indiXci  beweise,  dass  nach  annähme  des  Speosippos 
die  reden  an  die  genannten  (Ärsten  nicht  abgesandt  worden  seien, 
hl  Wirklichkeit  aber  seien  die  reden  abgeschickt  worden ;  da  sie  Jedoch 
grOstenteils  dem  panegyrikos  hfttten  entlehnt  sein  mflssen,  so  habe 
Isokrates  von  den  reden  nur  das  verölfentlicht,  was  fOr  das  publicum 
neo  war,  eben  die  nns  vorliegenden  proOmien. 

In  der  rede  an  Pbilippos  (§  87)  wird  der  brief  an  Dionysios  er- 
wihnt^  nnd  es  ist  nidit  daran  sn  zweifeln,  dasz  er  in  dem  jetzt  weg- 
gelsseeaen  teile  fihnliches  enthielt  wie  das  dem  Philippos  empfohlene, 
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also  vor  allem  die  mabnung  zum  kämpf  gegen  Persien,  worauf  sollte 
sich  sonst  beziehen  ep.  1,  ö  Xifew  Se  )ieXXuj  irepi  fieYdXuJV  TTpay- 
HOtTUJV  Ktti  TTCpi  uüv  oubcvi  Tluv  CuiVTUJV  otKOÖcai  jaäXXov  f|  coi 
7Tpocr|Kei?  demnach  trilFt  für  Dionysios  die  nacbricht  des  Speu- 
sippos  jedenfalls  zu:  Isokrates  hat  eine  ähnliche  rede  (Speusippos 
sagt  boshaft  /dieselbe)  an  den  tjrannen  Sikeliens  gesandt  wie  an 
Philippos. 

Blass  gibt  nun  ao.  weiter  selbst  zu,  dus  das  im  brief  an  die 
Stiefsöhne  lasons  angekündigte  ihema  mit  dem  des  panegyrikos 
nicht  identisch  sei.  man  erwartet  in  der  that  als  forteeUiiiig  eher 
etwas  im  sinne  der  rede  an  KikoUes.  yielleicht  ist  damit  der  ge- 
sichtspunkt  riditig  angedentet,  von  dem  ans  es  begreiflich  wird» 
dasz  wir  auch  diesen  brief  nur  als  torso  besitsen.  ?om  kämpfe 
gegen  Persien  kann  kaum  die  rede  gewesen  sein,  die  yerhiltnisee 
in  Thessalien  waren  vielleicht  nicht  einmal  befeetigt  genug :  denn  der 
brief  mnss  sofort  nach  Alexandres  ermordnng  (359 :  vgl.  ASohaefisr 
Demosthenes  I'  s.  133)  geschrieben  worden  sein,  wo  die  drei  Stief- 
sohne des  Ltfon  sich  noch  als  TUpovvoKTÖvoi  (Diod.  XVI  14)  feiern 
Hessen,  denn  spftter  veränderten  sie  ihre  art  durchaus,  besondere 
nachdem  Lykophron  und  Peltholaos  sich  mit  den  Phokem  yerbflndei, 
im  an&ng  sdieint  in  der  that  (Photios  s.  142*  7  E)  ihre  halbechwester 
Thebe,  in  jeder  besiehung  die  rechte  tochter  lasons,  ftlr  ihre  brflder 
regiert  zu  haben. 

Jeden&Us  kdnnen  hiemach  die  Stiefsöhne  des  lasen  nicht  an 
stelle  des  Alezandros  gesetzt  werden,  und  die  mitteilung  des  Spea- 
sippos,  dasz  der  letztere  der  empfSnger  des  XÖTOC  gewesen,  musz  un- 
Yerindert  bleiben,  da  aber  wirklich  ein  brief  an  Dionjsios  existiert, 
der  den  bedingungen  des  von  Speusippos  mitgeteilten  entspricht, 
80  gewinnt  auch  die  andere  nachricht  an  Wahrscheinlichkeit,  daas* 
Isokrates  bei  seinem  suchen  nach  einem  helden,  der  seinen  lieblings- 
gedanken  ausfuhren  sollte,  sich  auch  an  Alezandros  gewandt  hat. 
dieser  fürst  erscheint  wie  einer  der  zahlreichen  kleinen  tjrannen  ans 
der  renaissancezeit :  gewaltthStig ,  gewissenlos,  ausschweifend,  am 
ende  wttsti  aber  besonders  in  seiner  bessern  seit  nicht  ohne  grosse 
sflge.  und  war  Fliilippos  schlieszlich  anders  geartet,  den  Isokrates 
ganz  ebenso  zu  gewinnen  ?ersucht  hat?  dasz  nun  von  diesem  briefe 
an  Alezandros  ein  prooimion  nicht  übrig  geblieben,  beweist  nicht 
gegen  unsere  annähme,  man  kann  sich  auch  in  den  proömien  wieder- 
holen und  aus  diesem  gründe  auf  ihre  Veröffentlichung  verzichten. 

Wenn  aber  Alezandros  im  texte  des  Speusippischen  briefes  ge- 
lassen werden  musz,  so  ist  nicht  einzusehen,  weshalb  die  fernere 
nachricht  irrtümlich  sein  sollte,  dasz  Isokrates  seine  ideen  auch  dem 
Agesilaos  vorgetragen  habe,  man  musz  im  gegenteil  mit  bestimmt- 
heit  erwarten,  dasz  er  sich  an  den  mann  gewandt  hat,  der  wirklich 
gegen  die  Perser  im  felde  gestanden,  und  zu  der  ep.  ad  Dien.  G 
aufgestellten  und  in  der  rede  an  Pbilippos  (§  12)  wiederholten  an- 
sieht  wird  Isokrates  wohl  frühzeitig  gekommen  sein,  dasz  zu  allen 
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reden  so  viel  sei  wie  zu  keinem  reden,  daez  um  etwas  za  erreichen 
man  sich  an  den  einzelnen  wenden  müsse,  yorausgesetzt  nor  daez 
er  empfänglich  dafür  sei  (§  13  eiTTCp  fieXXouci  tiV€C  irpoc^Heiv 
a^<^  TÖv  voOv).  die  reibenfolge,  in  der  Speusippos  die  fttrsten 
senni,  spricht  scblieszlich  entschieden  dafUr,  dasz  nicht  etwa  eine 
Terwechslong  mit  Archidamos  TOrliegt.  denn  diesen  scheint  Iso* 
krates  znm  kämpfe  gegen  Persien  nur  aufgefordert  zu  liaben  in 
erinnerung  an  die  gleichnamigen  thaten  den  vaters. 

^'OcTic  ouv  oieiai,  heiszt  es  paneg.  §  16,  touc  dXXouc  KOiv^  Ti 
Tipd£€iv  dTaÖöv ,  TTpiv  öv  touc  TTpoecTuixac  auTÜüv  öiaXXdHr) ,  Xiav 
ctTiXuuc  Ix^i  Kai  TTÖppuj  TLuv  TTpatMaTUüV  dcTiv.  also  auch  hier  im 
panegjrrikos  die  raeinung,  die  leitenden  männer  müsten  zuerst  ge- 
wonnen werden,  es  scheint  der  panegyrikos  selbst  zu  sein ,  nicht 
eine  rede  in  der  dieser  von  neuem  verarbeitet  und  eingeflochten  war, 
den  Isokrates  an  Agesilaos  gesandt  bat.  denn  ist  es  nicht  das  Ver- 
hältnis von  Athen  gerade  zu  Sparta,  das  ihn  im  panegyrikos  vom 
ersten  bis  zum  letzten  wort  unaufhörlich  bebchöftigtV  und  wie  ver- 
söhnend muste  in  Sparta  §  119  wirken,  wo  die  thaten  des  Konon, 
die  für  Athen  einen  so  glücklichen  omsohwung  bedeuteten,  als  un- 
selig für  Hellas  bezeichnet  werden ! 

Wenn  aber  der  panegyrikos  an  Agesilaos  gesandt  worden  ist, 
so  kann  dies  nur  kurz  nach  dem  Antalkidas-frieden  geschehen  sein, 
bevor  die  politik  des  Agesilaos  die  verhängnisvolle  Wendung  ge- 
nommen, die  so  sehr  einer  panhellenischen  auffassung  widersprach, 
und  die  Isokrates  später  so  oft  beklagt  hat.  in  dem  frieden  des 
Antalkidas  war  aufgegeben  worden ,  wofür  Agesilaos  noch  so  eben 
gekämpft;  und  nicht  erst  in  Plutarchs  zeit  (Ages.  23)  wird  die  an- 
sieht aufgekommen  sein,  dasz  Antalkidas  der  feind  des  Agesilaos 
gewesen,  dasz  der  friede  gegen  dessen  willen  abgeschlossen  worden 
sei.  welchen  verbündeten  muste  Isokrates  bei  einer  so  nahe  liegen- 
den annähme  in  Agesilaos  für  die  aust'ührung  seiner  pläne  erwarten! 
als  dann  freilich  Agesilaos  sich  als  realpolitiker  der  schlimmsten  art 
entpuppte,  als  Mantineia  sich  den  dioikismos  gefallen  lassen  muste, 
sb  die  Eadmeia  besetzt  und  der  olynthische  bund  gesprengt  wurde, 
da  kann  Isokrates  seine  rede  nicht  mehr  nach  Sparta  gesandt  haben, 
der  panegyrikos  mosz  also  auch  nach  diesen  erwfigungen  385/4  zu- 
snt  endiienen  sein. 

Und  nnn  erhitt  anfih  jene  stelle  Zenopbons  mit  ihrem  frappanten 
^micu^c  ihre  besiebong.  Xenopbon  bat  den  werten  des  Isokrates» 
(paneg.  139),  scblieszlieh  bStte  der  PerserkOnig  die  entsebeidong 
berbeigefllbrt  (iinKubdcT€pa  rd  iipdTM<na  OdT€p*  ^iroir|C€V  und 
dam  spftter  t^^p  Tok  TOtoOroic  icatpofc  iroXXdKic  piKpal  6uvd|i€tc 
|t€TdXac  rdc  ^oirdc  ^iroiricoiv)  eine  entgegengesetzte  wendong- 
gegeben  in  Hell,  y  1,36  iv  64  Tip  iroX^pip  jiiAXXov  dvTippöiruic 
Toic  dvovriotc  irpdTTovrec  o\  Aoncebai^dvioi  iroXO  IniKub^crcpot 
it^ovTO  ix  Tf)c  dir*  'AvTaXKibou  eiprjvnc  KaXoufi^vric'  irpocrdroi 
Tdp  T€v6|i€V0i  usw.  also  die  Lakedaimonier  selbst  durch  ihss  eigne- 
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knft  aiiid  weit  aagesehener  km  den  wirren  des  korinlbiscben  kriegas 
hervoxgegangen I  als  sie  vorher  waren:  denn  sie  sind  die  berren  ia 
HeUaa.  dies  die  antwort  und  absage  des  Agesilaos  an  Isokrates.  es 
kam  nnn  alles  gerade  80,  wie  dieser  es  nicht  gewttnsobt  b»t(e.  statt 

gegen  die  barbaren  zu  ziehen ,  lag  dem  Agesilaos  nur  daran  seine 
freunde  in  ihre  beimatst&dte  zurückzuführen ,  ihnen  und  damit  sich 
und  Sparta  allenthalben  das  übergewicht  zu  verschaffen,  anstatt 
Versöhnung  der  Hellenen  unter  einander,  die  Isokrates  mit  recht  als 
Vorbedingung  für  ein  gemeinsames  vorgehen  gegen  den  erbfeind 
ansah,  und  die  ja  Philippos  »päter,  freilich  viel  handgreiflicher,  zu 
Stande  brachte,  anstatt  Versöhnung  —  hasz  und  gewaltthat.  man  be- 
greift  nun,  dasz  die  380  eingefügten  oder,  was  sehr  viel  wahrschein- 
licher, in  ihre  jetzige  Fassung  gebrachten  §§  122  — 132  allein  in  der 
ganzen  rede  von  unmittelbarer  empfindung  eingegeben  scheinen, 
dasz  allein  aus  ihnen  ein  pathos  strömt,  das  zu  herzen  geht,  wie  es 
von  herzen  kommt,  denn  dasz  sie  durch  ihre  bitterkeit  von  denn, 
versöhnlichen  tone  der  übrigen  rede  so  sehr  abstechen,  dasz  das  die 
Nvnrte  eines  mannes  sind,  der  nur  durch  ernste  und  eindringliche 
Worte  der  Wahrheit  noch  etwas  zu  erreichen  hofft,  ist  längst  gefühlt 
und  hervorgehoben  worden/  die  sache  erhält  besonders  ein  gesiebt, 
wenn  man  nicht  bei  dem  allgemeinen  eindruck  stehen  bleibt,  son- 
dern einzelheiten  vergleicht,  während  zb.  §  137  und  noch  an  andern 
stellen  die  preisgäbe  der  asiatischen  Griechen  allen  Hellenen  ins- 
gesamt zur  last  gelegt  wird  (iriv  T€  fäp  *Aciav  blUJ^oXÖTTlTal  Kai 
irap*  f]mjuv  KQi  Trapot  AaKCbaijLiovlujv  ßaciX^ujc  elvai),  ist  die  auf- 
fassung  §  122  eine  ganz  andere  (ji€Vvpac0ai  AaKebai^ovioic,  ön 
Tf|v  ^A^v  dpxnv  elc  TÖv  ttöX€|liov  Kai^CTTicav  ujc  ^Xeu9epiücovT€c 
Touc  "GXXnvac ,  im  TeXeurfic  outiü  ttoXXouc  auiOuv  ^köötouc 
^TTOincav  usw.).  nach  dieser  letzten  stelle  werden  die  Sparlaner 
ganz  allein  verantwortlich  gemacht. 

Es  ist  nun  bemerkenswert  und  spricht  Hlr  das  von  uns  ange- 
nommene Verhältnis  des  Isokrates  zu  Agesilaos,  dasz  jener  niemals 
aufgehört  bat  es  zu  beklagen,  dasz  Agesilaos  durch  seine  partei- 
politik  zvL  einer  grosien  piuiliellenischen  nicht  mehr  habe  gelangen 
kSnnen:  vgl.  epist.  ad  Arehid.  13  nnd  PhiL  86  ff.  in  dem  briefe 
nn  Dionysios  (§  8)  sieht  er  Sparta  geradesn  als  hindeniis  jener 
politik  an,  während  er  Ton  Athen  sagt,  es  sei  bereit  mifesnthon. 
noch  in  später  seit  (pana^.  95  ff.)  wiederholen  sieh  die  leidensdinft- 
liehen  inyectiTen  gegen  Sparta;  nnd  wenn  man  bedenkt,  daes  dies 
damals  schon  vollkommen  qaantitA  n6gligeable  war,  ersdiriekt  man 
über  die  vehemens,  mit  der  der  greis  offene  thilren  einrennt 

Der  tränmer  hat  in  so  vielen  dingen  einen  sichern  historischen 
instinct  bewiesen,  sein  nrteil  Aber  die  sehlaeht  bei  Enidoe  hat  sein 


'  WOncken  'Isokrates  und  Athen'  s.  46:  'ebenso  neu  ist  das  ver- 
nichtende arteil,  welches  IsokrutcN  über  Spartas  hellenische  politik 
fällt,  und  das  sehr  schlecht  zu.  der  versöbnliohen  absieht  der  rede 
etimmt* 
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idiQkr  Theopompos ,  man  darf  sagen,  sanetioiiiert,  indem  er  lie  als 
e^genflidieB  ende  der  griechischen  gesohichte  ansah;  mit  einer  grosz- 
maebt^iolitik  war  es  illrder  TorbeL  vielleieht  hei  Uokrates  auch  in 
den  jähren  887 — 385  richtig  gesehen,  es  war  damals  TieUeicht  nodi 
einmal  der  aogenblick,  wo  Sparta  bei  einem  grosshenigen  entgegen- 
hommen,  bei  grosihersigem  eingeben  aof  gesehiohtlioh  erworbene 
SBsprflche  die  Hellenen  Air  sieh  hfttte  gewinnen  und ,  wie  in  den 
grosMn  tagen  der  befrdnngskriege,  die  ganze  kraft  Ton  Hellas  in 
einem  kämpfe  gegen  Persien  rasammenfimen  kOnnen:  der  grosse 
momeni  fand  ein  kleines  geschlecht,  nnd  Isokrates  hat  dies  nie 
Teniehen» 

Gans  nmnotiTiert  feiert  er  in  der  merkwürdigen  stelle  paaath. 
74  C  in  Agamemnon  das  ideal  seines  heldffli,  sollte  Jede  besiehnng 
snf  Agesilaoa  ansgescfalossen  sein,  der  sich  (HelL  DI  4, 3)  anoh  ein- 
mal in  der  Agamemnon-pose  gefiillen  hatte?  man  darf  nicht  Aber» 
sehen,  der  Verfasser  ist  ein  greis,  der,  wie  die  invectiven  gegen 
Sparta  beweisen,  sich  Ton  gewissen  gedankenreihen  mcht  mehr  los- 
machen kann. 

NACHTRAG. 

Unter  den  im  vorstehenden  yorgetragenen  ansichten  hat  bereits 
Engel  die  betrefEs  des  pnblicierungsjahres  des  panegyrikos  in  seiner 
Schrift  *de  tempore  quo  diyulgatus  sit  Isocratis  panegyricus'  (Star- 
gurd  1861)  mehr  angestellt  als  bewiesen,  der  nnterz.  hofift  diese 
frage  in  Verbindung  mit  den  andern  streitigen  pnnkten  wesentlich 
gefordert  zu  haben.  —  Über  die  Veröffentlichung  des  sweiten  teilea 
der  Hellenika  ist  noch  folgendes  zn  bemerken,  der  umstand ,  dasz 
Eallisthenes  seine *€XXTiviKd  mit  dem  j.  387  begann  (Diod.  XIV  1 1 7), 
legt  die  vencutung  nahe,  dasz  ein  bistoriker  vor  ihm  gerade  mit 
diesem  jähre  abschloszi  wie  wir  es  von  zahlreichen  alten  geschicht- 
schreibem  wissen,  dasz  sie  so  an  Vorgänger  anknüpften,  da  wir  nun 
keine  kenntnis  von  einem  geschichtswerk  besitzen ,  das  mit  387  ab- 
ßcblosz,  so  glaubt  GFÜnger  (jahrb.  1886  s.  103  ff.)  an  Kratippos 
denken  zu  müssen,  der  das  werk  des  Thukjdides  bis  zu  diesem  Zeit- 
punkt fortgeführt  habe,  nach  seinen  überzeugenden  ausfuhrungen 
verdienen  die  angaben  des  Dionysios  (de  Thuc.  16  djc  xai  KpaiiTT- 
TToc  ö  cuvaKfidcac  auTuj  [sc.  Tbucydidi]  kqi  id  TrapaXeiqpGevTa 
Ott*  auTOu  cuvatOT^v  YtTpo^Ptv  usw.)  weit  den  vorzug  vor  denen 
des  beträchtlich  später  lebenden  Markellinos  (v.  Thuc.  33  ifOj  bk 
ZiuTTupov  Xripeiv  ^o^iluj  Xe'YOVTa  toötov  öpaKr]  TeTeXeuTn- 
K€vai,  KÖv  dXriOeüeiv  vo)ii2r)  KpotTiTTTTOC  auTÖv).  Kratippos  i^t 
demnach  ein  Zeitgenosse  des  Thukydides  gewesen,  nicht  in  gleicher 
weise  richtig  dagegen  urteilt  Unger  über  den  inhalt  von  des  Kra- 
tippos werk,  worüber  wir  bei  Plutarchos  eine  nachricht  besitzen; 
de  gloria  Athen.  1  av  Tcip  dveXr]c  TOi)C  TTpaiTOvrac,  oux  ^'Heic  touc 
Tpd90VTac.  öveXe  Tfjv  TTepiKXtouc  TToXiieiav  xai  td  vauMox« 
TTpdc  'Pi4J  0op|jiiujvoc  Tpönaia  Kai  idc  irepi  KuOnpa  kqi  tAi-iapa 
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Kai  K6piv6ov  dvbpaToOioc  Nwiou  xal  Tf|v  Ai)mo€6^vouc  TTiSXov 
ical  Toi^c  KX^wvoc  Terpcncociouc  aixMaXt(rrouc  xal  ToXfittMy  ITeXo- 
irdwncov  ir€ptirX^ovTa  xal  Mupuivibiiv  vitcdhrra  BotuiroOc  dv 
OlvocpiyTotc*  Kol  GouKubibnc  coi  btoT^poniTOL  dv€X€  T&  ircpl 
*€XX^cirovTOV  *AXKißidbou  veoviciiMaTO,  xal  rd  irpdc  A^cßov  6pa- 
cOXou,  Kol  Tf|V  6ird  GiYpofi^vouc  Tf)c  dXitopx^<>c  KorrdXuctv  nod 
OpacußouXov  Kttl  *Apx^vov  Ka\  toöc  dirö  4HiXfic  ißbo^fiKovra  tcord 
Tf|c  CirapTUiTijüv  fiTCfiovtac  dvicroM^vouc  xal  Kövuiva  irdXtv  d|A- 
ßißdjCovTQ  Tdc  *A6if)vac  clc  Tf|v  OdXarTov*  ko\  Kpdninrdc  cot 
dv^pilTat.  Hevocpdiv  m^v  ydp  oOrdc  ^outoO  t^ovcv  icropia  . .  oi 
b'  dXXoi  iTdvT€c  \cToptKOl  KX€(bii|iioc  (schrieb  nach  978),  ACuXXoc 
(scblu  z  294),  0tXöxopoc  (sohlnss  262),  <t>0XopXOC  (schlass  320) 
dXXoTpiuJV  TCTÖvociv  ^pTiuv  i&cirep  öpcvidruiv  örroicptTai  usw. 
die  vcavieOfiara  des  Alkihiades  setzt  ünger  riehüg  411 — 408,  die 
nnternehmung  des  Thrasjbulos  fällt  selbstTerstfindlich  403  und  die 
thaten  des  Konon  in  das  j.  394/3.  dagegen  soll  sieb  des  Thrasjlos 
groszthat  auf  den  kämpf  desselben  gegen  25  syrakosiscbe  scbiffe  bei 
.  Methjrmna  beliehen,  wovon  4  genommen  wurden ^  während  alle  an- 
dern entkamen  (Xen.  Hell.  I  2,  11  f.).  das  ist  doch  gar  sn  unbe* 
deniend.  es  ist  vielmehr  an  die  sohlacht  bei  den  Arginosen  zu  den- 
ken: denn  diese  inseln  Hegen  ja  in  unmittelbarer  nähe  von  Lesbes, 
aoeh  hatte  die  scblacbt  den  entsats  des  in  Mytilene  blockierten 
Konon  zum  zwock.  Thrasjlos  aber  commandierte  in  der  schlaebt 
nach  Diod.  XIII  97  und  erscheint  auch  sonst  als  bauptperson,  so 
Androtion  bei  Paus.  VI  7  ÖTi  Ka\  'AOiivaioic  ic  GpdcuXov  xal  Touc 
'ApTivoucaic  ö^ou  tuj  GpacuXtu  CTpaxTiTncavTac  usw.  und 
Lysias  21,  7  direibf)  bk,  ^kcivouc  \xkv  ujueTc  ^Traucaie  xfic  öpXHC, 
TOUC  be  ^i€Td  GpacuXou  blKa  ei'XecBe  usw.  Aristophanes  Frö.  11 95  f. 
sagt  freilich:  €ubai'juujv  ap*  ,  d  KdcTpairiTn^ev  ye  jaei'  *€paci- 
Vibou.  aber  Erasinides  war  ebenvso  die  bauptperson  im  process  (Xen. 
Hell.  I  7,  2.  29)  wie  Thrasylos  in  der  sclilacht.  beide  nennt  daher 
Xen.  apouin.  I  1,  18  neben  einander:  €Tri8u)ai'icavT0C  TOÖ  brifiou 
Tiapd  TOUC  vöjuouc  ^vvca  ciparriTOuc  ^la  i|ii]q)iu  touc  djaqpi  0pd- 
cuXov  Kai  '€pacivibriv  d-rroKTeTvai  travTac.  —  Die  worte  Kai  rf^v 
©Tlpa^evouc  t^c  6XiYapxiac  KaTdXuciv  glaubt  ünger  auf  den  ^turz 
des  Theramenes  durch  ilie  dreiszig  beziehen  zu  mübsen ,  und  es  sei 
daher  zu  schreiben  TTjV  0r|pa^€vouc  uttÖ  tx\c  öXitapxiac  KaTdXuciV. 
aber  unsere  stelle  beginnt:  öv  fä^  dveXric  TOUc  TipdiTCVTac.  es 
ist  hiemach  Theramenes  als  handelnder  zu  denken,  nicht  als  leiden- 
der, jede  andere  auffassung  wird  auch  durch  die  übrigen  beispiele 
Plutarchs  ausgeschlossen,  wo  eben  in  Übereinstimmung  mit  dem 
einführenden  satze  joder  der  genannten  männer  als  die  leitende 
perbonlichkeit  erscheint,  hiernach  ist  Ka\  Tf)V  uttö  9r|pajJ€V0UC  Tf^c 
ÖXiYopxiac  KaidXuciv  im  texte  zu  belassen,  und  es  musz  auf  den 
stürz  der  vierhundert  im  j.  411  bezogen  werden,  eine  zeit  die  Thu- 
kydides  freilich  schon  behandelt,  auf  die  aber  Kralippos  bei  dem  be- 
richte vom  stürze  des  Theramenes  durch  die  dreiäzig  zurückgegriffen 
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haben  musz.  diese  annähme  wird  um  so  wahrscheinlicher,  da  für  ein 
anderes  ereignis  ein  gleiches  verfahren  des  Kratippos  feststeht,  denn 
anch  von  dem  Herniokopidenprocess  war  in  dem  werke  des  Kratippos 
noch  einmal  die  rede,  vita  Andocidis  (X  orat.)  3  —  5  ^€TOi  bl  Tauia 
aiTiaOeic  (Andokides)  dceßeiv  ujc  Kai  auTÖc  touc  *€p)iäc  TiepiKÖiijac 
Kai  eic  id  Tfjc  Ari^Tiipoc  d|iapTUJV  ^uciripia,  (4)  öid  tö  rrpöiepov 
ctKÖXacTov  övia  vuxTojp  KUJ^dcavia  öpaöcai  ti  tijüv  dfaX^dTcuv 
Toö  GeoO,  KCl  eicatTe^öe'vTa,  ^Treibr]  ouk  nßouXr|9n  öv  efgiouv  ol 
KttTTiTopoi  bouXov  dKÖoövai,  öiaßXr|9fivai  Kai  Trpöc  Tf)v  aixiav  Tfjc 
b€UT€pac  TPCKpnc  UTTOTTTOV  T€vec6ai,  (5)  iiv  ju€t'  ou  ttoXuv  xpövov 
TOÖ  im  CiK€Xiav  ctöXou  cuve'ßri  T^v^cGai,  KopivGiiuv  eicTTCfiHjdv- 
Tujv  .  .  AeovTivouc  t€  Kai  AiTtciaiouc  dvbpac  ibia,  peXXöviujv 
ßonöeiv  auToTc  tüjv  'A9nvaiujv,  (o*i)  vÜKiuup  touc  nepi  Tf]v  d^opav 
*€p)iäc  TT€pi€KOipav,  ibc  KpaTmiröc  cpnci,  (6)  KpiGeic  usw.  es  fragt 
sich  nur,  bei  welcher  gelegenheit  Kratippos  von  dem  process  ge- 
sprochen. Unger  meint;  bei  gelegenheit  der  gesandtschaft  des  An- 
dokides  392/1:  denn  sonst  trete  Andokides  in  der  politischen  ge- 
schichte  von  411  an  nicht  hervor,  es  ist  aber  zunächst  äuszerst 
fraglich,  ob  Kratippos,  selbst  wenn  seine  geschichte  über  394^3 
hinausreichte,  dieser  gesandtschaft  erwähnung  gethan.  denn  die 
griechischen  historiker  pflegen  derartige  erfolglose  Unterhandlungen, 
die  auch  sonst  für  den  fortgang  des  krieges  ohne  budeutung  waren, 
gewöhnlich  mit  stillschweigen  zu  übergehen,  während  sie  in  den 
stadtgeschichten  von  Athen  erwähnt  wurden,  deren  tendenz  aaf 
möglichst  vollständige  aofzfihlung  des  geschehenen  gerichtet  war 
(MflUer  FH6. 1  einl.  s.  LXXXV).  kein  historiker  spricht  von  der  ge- 
•andtschaft  der  Spartaner  nach  Athen  unter  dem  archon  Eaktemon 
(408/7),  während  Androticn  darttber  berichtete  ($•  das  fragment  in 
diesen  jahrb.  1871  8.  816).  ebenso  wenig  wQsten  wir  von  einem 
friedensgesach  der  Spartaner  nach  der  achlaeht  bei  den  Arginusen, 
w€Dn  nicht  Aristotelee  (*A0.  iroX.  84)  es  erwfthnte,  und  zwar  angen- 
sdieinlich  nach  einer  Atthia,  die  aber  nicht  die  des  Androtion  war. 
nedi  dieeen  analogien  ist  ee  ftneserst  wahrscheinlieh,  dass  anch  B[ra- 
tippoB,  immer  Toriftnfig  angegeben  dasz  er  noch  Aber  diesen  zeit- 
nom  berichtete,  so  wenig  notiz  von  des  Andokides  gesandtschaft 
goommen  wie  Xenophon,  während  dies  nach  der  ihröOectc  znr  dritten 
rede  des  Andokides  dnroh  Philochoros  geschah.  —  Femer  aber  sind 
in  der  vita  des  Andokides  die  §§  4  und  5  nicht  immer  im  texte  ge- 
wesen, sondern  eingeschoben  worden,  nachdem  sie  vorher  wohl  an 
den  rand  geschrieben  waren  (vgl.  Blass  zdst.  und  MOller  FHG.  n 
s.  76),  nnd  es  ist  nicht  ausgemacht,  ob  alles,  was  wir  jetzt  §  4  und  5 
lesen,  aus  Kratippos  entnommen  ist.  es  scheint  vielmehr  nur  §  6 
anf  ihn  zurückzugehen,  wonach  der  frevel  den  Korinthem  zur  last 
gelegt  wird.  —  Jeden&lls  aber  hatte  Kratippos  nur  dann  veraii« 
Isssnng  auf  jenes  ereignis  zurückzukommen,  wenn  er  einer  andern 
uifiassnng  huldigte  als  Thukydides,  der  das  gerücht,  die  Korinther 
Misn  die  urheber  des  frevele  gewesen,  mit  stillschweigen  Übergeht. 
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dasz  es  ein  weit  verbreitetes  war,  beweist  der  umstand,  dasz  auch 
Plutarchos  (Alk.  18)  und  Philochoroe  (fr.  110)  davon  reden;  letzterer 
scheint  es  sogar  für  begründet  gehalten  zu  haben,  es  war  offenbar 
sofort  nach  dem  frevel  unter  so  vielen  andern  aufgekommen,  ernst- 
lich geglaubt  kann  es  nur  sein,  als  man  in  Athen  geneigt  war  den 
Alkibiades  zu  entlasten,  dh.  zur  zeit  seiner  ruckkehr  nach  Athen,  in 
das  j.  408  also  gehört  die  nachricht  des  Kratippos,  und  wenn  sie 
nicht  die  objective  Wahrheit  bietet,  so  gibt  sie  jedenfalls  die  auf- 
fassung  wieder,  der  man  in  Athen  damals  zuneigte,  vielleicht  hat 
die  nacbricht  auch  nur  in  dieser  bedingten  form  bei  Kratipgos  ge- 
standen, es  ist  demnach  wenig  wahrscheinlich,  dasz  er  bei  anderer 
gelegenheit  als  bei  der  rtickkehr  des  Alkibiades  von  jenem  frevel  ge- 
sprochen, and  es  ist  kein  grund  anzunehmen,  dasz  er  sein  geschieh ts- 
werk  über  das  jabr  394/3  hinaus  fortgesetzt  habe,  zu  dem  die  In- 
haltsangabe Plutarchs  führt. 

Kratippos  war  ferner,  wie  Unger  ao.  ebenso  einleuchtend  nach- 
weist, Athener,  wie  alle  andern  die  Plutarchos  nennt,  da  dieser  nun 
für  alle  andern  nachweislich  die  chronologische  folge  innehält,  so 
ist  dasselbe  betreffs  des  Kratippos  anzunehmen  und  seine  lebens- 
zeit  zwischen  Thukydidt  s  und  Xenophon  zu  stellen,  es  sind  Athener, 
die  Plutarchos  anführt,  und  da  vom  rühme  der  Athener  die  rede  ist, 
so  können  notwendig  nur  solche  genannt  werden,  die  in  athenischem 
sinne  geschrieben  haben,  hieraus  ergibt  sich  sofort  der  grund,  wes- 
halb Xenophon  nur  als  Verfasser  der  anabasis  in  betracht  kommt, 
was  ünger  auffällig  und  unbegreiflich  findet,  während  es  sich  bei 
der  tendenz  der  Plutarchischen  schrift  von  selbst  versteht,  dasz  ein 
in  lakedaimonischem  sinne  verfiuztes  bnoh  wie  Xenophons  *€XXv)viKd 
ungenannt  bleibt.  —  Da  uan  Kratappos  Athener  und  Terfiuser  «mer 
in  athenischem  sinne  gehaltenen  geschichte  war ,  so  fragt  es  neb, 
was  wohl  der  passende  abschlnss  eines  solchen  werkes  war.  es  keim 
keinem  zweifei  anterli^n  dass,  wie  das  jähr  887  ein  spedfisch 
spartanischer  war,  so  die  thaten  des  Eonon  (394/3)  besser  das  finide 
eines  athenerfreandlichen  bnohes  bildeten. 

ünger  hat  ja  nun,  wie  oben  bemerkt,  recht,  wenn  er  es  seltsam 
findet,  dasz  Eallisthenes  seine  *€XKiivticd  gerade  mit  dem  Antalkidas- 
fdeden  begonnen  hat.  es  liegt  in  der  thät  die  annähme  nahe,  dass 
er  an  das  werk  eines  Vorgängers  anknflpite.  nur  ist  das  wahrschein- 
lich nicht  Kratippos.  es  gibt  aber  ein  griecbisches  geschichtswerk, 
das  mit  dem  j.  387  endete,  die  Sonderausgabe  des  zweiten  teilea  von 
Xenophons  '€XVi|vtKd.  dass  diese  sich,  ihre  ezistens  Überhaupt  an- 
genommen —  und  sie  kann  nach  dem  firOher  darttber  gesagten  kaum 
bezweifelt  werden  —  bis  Eallisthenes  erhalten,  ist  selb^verstttnd- 
lich.  später  verschwand  sie  dann  gegenüber  dem  gesamtwerk.  Dio- 
doros  oder  vielmehr  seine  gewährsmänner  konnten  den  Eallisthenes 
nicht  mehr  als  fortsetzer  des  Xenophon  bezeichnen,  da  ihnen  eben 
nur  das  bis  zur  schlachi  bei  Mantineia  reichende  gesamtwerk  vorlag. 

SOHWEWNITZ.  GüSTAV  FbUDBIOH. 
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2. 

Zü  THÜEYDIDE8. 


1.  II  11,  4  TToXXdxtc  . .  t6  IXaccov  nXf^Goc  bebiöc  d^eivov 
A^v)vaTO  Tovic  irXeovac  bid  tö  KaraqppovoOvTac  dTrapacKCuouc 
^tv4cOai.  ich  halte  es  hier  nicht  für  richtig  mit  Steup  bcbioc 
&^eivov  zu  streichen.  Classen  hatte  erklärt:  bebiöc  öfieivov 
l^fiuvaxo  nemlich  als  im  entgegengesetzten  falle,  worauf  Steup  (an- 
hang)  nicht  ohne  grund  verwundert  fragt,  ob  denn  die  minderzahl 
selbstverständlich  die  mebrzahl  zurückschlagen  müsse  und  dies  nur 
um  so  besser  thue,  wenn  die  gröszere  vorsieht  auf  ihrer  seite  sei. 
allein  man  kann  ja  auch,  wie  schon  Poppo  wollte,  ergänzen :  TO  ^X. 
ttX.  beb.  d^eivov  T^^.  touc  TiXeovac  f|  oiirXeovec  tö  IXaccov 
7iXfi6oc,  und  diese  auffassung  empfiehlt  sich  schon  insofern,  als 

—  wie  es  mir  wenigstens  trotz  Steups  abweichender  ansieht  scheinen 
will  —  der  sonstige  Wortlaut  der  stelle  geflissentlich  darauf  hin- 
weist ,  dasz  es  sich  hier  um  einen  vergleich  zwischen  zwei  subjecten 
in  binem  und  demselben  falle,  nicht  um  einen  vergleich  zwischen 
zwei  verschiedenen  ein  und  dasselbe  subject  betreffenden  fällen 
handelt,  müszig  aber,  wie  ihn  Krüger  nennt,  kann  ich  den  so  ge- 
wonnenen gedanken  keineswegs  finden,  zu  einem  dpuv€c6ai  — 
wäre  nemlich  die  annähme  —  kommt  es  auf  beiden  Seiten  —  und 
in  der  that  kann  ja  Archidamos  hier  nicht  den  fall  in  betracht  ziehen 
wollen,  dasz  etwa  die  mehrzahl  ohne  weiteres  die  flucht  er»^rifte  — ; 
das  dfi0v€c6ai  aber  gelingt  unter  der  Voraussetzung  des  bebi^vai 
der  minderzahl  oft  besser,  oder:  die  mehrzahl  zieht  unter  der  Voraus- 
setzung des  dTrapdCKCUOi  ftvecöai  oft  im  kämpfe  den  kürzern. 
demnach  wäre  es  nicht  nötig  mit  Krüger  d^eivov  zu  tilgen;  Steup 
nimt  nun  aber  auch  an  der  behauptung  anstosz,  dasz  es  für  eine 
minderzahl  y  die  sich  einer  unvorsichtig  vorgehenden  mehrzahl  er- 
wehren wolle,  am  meisten  auf  eigne  vorsieht  ankomme,  allein 
zunfichst  will  ja  Archidamos  offenbar  nur  sagen,  dasz  ceteris paribus 
derjenige  teil,  auf  dessen  seite  die  geringere  sahl,  aber  die  grOszere 
vonioht  Mi,  oft  die  oberliand  b^alte,  ond  ferner  lehrt  der  ganze 
znMmmfliilittig,  daes  nnter  Vorsicht*  hier  nicht«  anderes  als  'gefechta- 
berdtscfaaft'  (iTap€cic€uocfi6rouc  x^upctv  —  dirapacKctfouc  T€V&Oai 

—  iropecKCudcOai)  verstanden  werden  soll,  deron  bewnstsein  ttbri- 
gens,  wie  Archidamos  ausdrücklich  bemerkt,  auch  den  kampfes- 
mnt  so  erhöben  geeignet  sei  (§  5  oÖTUi  •  •  irpdc  .  •  t6  ^m^vat . . 
eOiiiuxÖTaroi  ftv  €T€V).  der  hiemach  sich  ergebende  gedanke 
dürfte  aber  doch  eine  unanfechtbare  Wahrheit  sein. 

3.  n  11,  7  ic&a  T^p  dv  Tok  dfiiLiaci  xal  iv  T<p  iropauriKa 
6pdv  trdgcovrdc  xi  öxfitc  6pj^  Trpociriirrci.  sehen  wir  snnftchst 
▼on  Iv  Tolc  d|ifiact  Kai  ab,  so  glaube  Uk  nicht,  dass  irgend  ein 
Grieche  die  worie  wesentlich  anders  verstehen  konnte,  als  sie  Krflger 
erklirt!  '(alle  belUlt  zom),  wenn  sie  irgend  welche  der  ihrigen  so 
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eben  ungewohntes  erdulden  sehen';  gehört  nach  Krttger  zn  öpdv, 
und  irdqcovrac  als  pridicatsaccusativ  zu  einem  zu  eigSnsenden 
touToOc.  Stellt  man  nun  mit  Steup  iv  T({i  toic  d^fiaa  m\  nop- 
auTixa  aew.,  so  scheint  mir  alles  in  Ordnung  sa  sein,  da  doh  der 
befriedigende  sinn  ergibt:  alle  ttbermannt  der  Kom,  wenn  sie  mit 
eignen  angen  und  ganz  unmittelbar  mit  ansehen  müssen,  dass  ihnen 
etwas  ungewohntes  widerföbrt.  diese  identität  der  leidenden  und 
schaaenden  findet  Steup  freilich  störend,  soll  denn  etwa  hier  an- 
gedeutet werden,  meint  er,  dasz  diejenigen,  die  etwas  erleiden,  für 
gewöhnlich  zunächst  nur  davon  hören?  indessen  einen  streng  all- 
gemeinen satz  will  hier  Archidamos  schwerlich  aussprechen,  er  denkt 
eben  an  nachteile  und  Schädigungen,  wie  sie  ein  volk  im  kriege  er- 
leiden kann,  und  von  diesen  dürfte  die  mehrzabl  doch  in  der  that 
in  den  meisten  fUllen  zunächst  durch  hören,  nicht  durch  sehen  unter- 
richtet werden. 

3.  ebd.  Kai  Ol  XoTic|auj  eXctxicTa  xpu>Mevoi  öupiy  TiXeTcxa  ic 
Ipfov  KaGiciavTai.  üsener  und  Stahl  haben  oi  streichen  wollen, 
Ciassen  aber  hält  es  für  einen  wirksamem  fortschiitt  des  gedankens, 
wenn  hervorgehoben  werde,  dasz  gerade  die  unbesonnensten  auch 
am  leidenschaftlichsten  handeln,  in  der  that  würden  hiernach  fol- 
gende gründe  angeführt  werden,  um  ein  ausrücken  der  Athener 
wahrscheinlich  zu  machen:  1)  die  macht  und  treflfliche  zurüstung  der 
feinde,  2)  die  aufreizende  Wirkung  des  unmittelbaren  anschauens, 
3)  der  umstand  dasz  die  unbesonnensten  am  leidenschaftlichsten 
handeln,  4)  im  weitern  fortgang  der  umstand,  dasz  die  Athener  eher 
an  das  gegenteil  gewöhnt  sind,  dasz  sie  es  für  ganz  in  der  Ordnung 
halten  selber  ein  nachbarland  zu  verwüsten,  aber  nicht  der  Ver- 
wüstung des  eignen  landes  ruhig  zuzusehen,  aber  der  dritte  der  an- 
geführten gedanken  erfordert  den  Untersatz:  nun  sind  die  Athener 
die  unbesonnensten  (oder  doch  unbesonneu),  und  das  wird  Thuky- 
dides  den  Archidamos  doch  wohl  kaum  wollen  behaupten  lassen, 
man  vermeidet  diese  ungehörigkeit,  wenn  man  mit  Steup  erklärt: 
*und  die,  welche  infolge  leidenschaftlicher  erregung  am  wenigsten 
Überlegung  anwenden,  schreiten  am  meisten  zur  that.'  dann  enthält 
der  satz  allerdings  keinen  neuen  wabrscheinlicbkeitsgrund,  sondern 
bildet  nur  eine  fortsetzung  des  zweiten  gedankens:  unmittelbares 
anschaoen  erregt  leidenschaft,  diese  lässt  es  nicht  sur  Überlegung 
kommen,  nnd  mangel  an  Überlegung  erldditert  den  Übergang  tor 
that.  diese  fortfOhrung  könnte  man  sieb  wohl  gefallen  lassen,  wenn 
man  es  nur  für  glaublich  halten  könnte,  dasz  irgend  ein  Orieche  so 
wie  Steup  will  oonstmierti  nemlich  6141«^  mit  xpu^MCVOt  verbunden 
hfttte;  aber  durch  die  entsprecbnng  XoTic^(p  dXdxicro  —  Gu^ip 
irXekra  wird  ja  das  6umu>  dorobans  als  dem  folgenden  zugehörig 
gekennseichnet.  es  wird  also  doch  wohl  die  Streichung  des  o\  not- 
wendig sein,  wonach  sich  der  gedankengang  ergäbe:  unmittelbares 
anschauen  erregt  in  allen  som,  und  unter  solchen  umstanden  sind  w  i  r 
alle  am  wenigsten  geneigt  Überlegungen  anzustellen  und  lassen 
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mifl  am  ebeatea  von  unserer  leidenscbaft  zur  tbat  fortreiaien.  duroh 
diese  anffassnng  erledigt  aich  auch  der  einwand  Stenpa,  daax  an 
irXcTcTQ  ^pTOV  KaBicTavTai  daa  aubject  ^alle  welche  einen  solchen 
anblick  haben'  nioht  recht  passen  würde;  hiernach  würden  eben 
nicht  verschiedene  subjecte,  Bondem  Yerhaltun^ weisen  einee  und 
desselben  aabjecies  unter  yeraehiedenen  nmatanden  mit  einander 
verglichen. 

4.  II  35,  1  (prooimion  der  leicbenrede)  Kai  pf)  dv  ^vi  dvbpl 
Tro\X(jjv  dpexctc  xivbuveueceai  eu  t€  xal  x^ipov  cIttövti  ttictcu- 
Ofjvai.  die  construction  läszt  sich  veracbieden  auffassen,  aber  der 
sinn  scheint  in  jedem  falle  dieser  zu  sein:  (es  wäre  gut),  wenn 
nicht  der  glaube  an  vieler  mäuner  tnehtigkeit  von  6ines  maunes 
gröszerer  oder  geringerer  redegabe  abhängig  gemacht  würde,  hier- 
gegen erbebt  sich  naturgemäsz  der  einwand:  'das  ist  doch  nur  der 
&11,  wenn  der  redner  übertreibt,  wenn  er  die  tüchtigkeit  der  ge- 
fallenen in  seiner  darstellung  Uber  das  ma^z  hinaus  erhöht,  das  die 
hörer  f-chon  lange  vor  beginn  der  rede  für  sich  febtgehetzt  haben; 
dann  wird  es  allerdings  einer  ungewöhnlichen  beredsamkeit  bedürfen, 
um  für  diese  von  der  mitgebrachten  ansieht  abweichende  Schätzung 
allgemeinen  glaul)en  zu  erwecken,  hält  sich  aber  der  redner  in  ge- 
hörigen schranken,  geht  er  Ober  jenes  masz  nicht  hinaus,  dann  wird 
er  ja  ohne  weiteres  bei  jedem  hörer  glauben  und  Zustimmung  finden.' 
auf  diesen  durchaus  naheliegenden  und  eben  darum  wohl  nicht  be- 
sonders ausgedrückten  einwurf  scheint  mir  nun  Perikles  mit  den 
folgenden  Sätzen  zu  antworten:  'wenn  es  nur  darauf  ankäme  das 
masz  des  lobes  mit  einer  bereits  feststehenden  Schätzung  (bÖKTiCic) 
der  hörer  in  Übereinstimmung  zu  bringen,  dann  würe  freilich  die 
aufgäbe  nicht  all/u  schwer,  abt-r  wo  auch  diese  schützung  selber 
hich  nicht  feststellt,  wo  eine  feste,  dh.  bei  allen  übereinstimmende 
abschälzung  des  wahren  Sachverhaltes  der  natur  der  sache  nach  so 
gut  wie  ausgeschlossen  ist,  da  dürfte  es  doch  recht  schwer  sein  dem 
masze  entsprechend  ()i€TpiuJc)  zu  reden ,  das  rechte  oder  allen  recht 
erscheinende  masz  im  reden  zu  treffen,  denn  was  dem  6inen,  dem 
kundigen  und  wohlwollenden  hörer,  au  wenig  erscheint,  das  kann 
eben  dem  andern,  dem  unkundigen,  der  sieb  nur  ungern  enteeliliessi 
an  leistongen  zu  glauben,  dia  Aber  sein  eignes  vermögen  Innaua- 
gehen, aebon  zu  viel  erscheinen,  da  nun  aber  einmal  die  altvordem 
diese  ari  der  leicbenieier  fttr  recht  erkannt  haben,  ao  musz  auch  ich 
wunscb  und  meinung  eines  jeden  unter  euch  nach  möglichkeit  zu 
tieiFen  ancbvn.'  bei  dieser  auffiusung  verschwindet  der  Widerspruch, 
den  Steup  (anhang)  innerhalb  des  c  36  finden  will;  aber  ftreüicb  ent- 
steht nun  die  frage:  wie  will  denn  dar  redner  in  aller  weit  es  allen 
recht  machen,  wenn  die  urteile  der  kundigen  und  unkundigen  wirk- 
fieb  so  weit  anaeinandergeben?  entwederi  scheint  es,  spricht  er  nur 
dem  Mnen  teile  zu  dank ,  oder  er  schiigt  den  angedeuteten  mittel- 
weg  ein,  nnd  dann  wird  keiner  von  beiden  so  recht  zufrieden  ge- 
stellt worden,  allein  der  fortgang  der  rede  zeigt  ja,  wie  aich  Periklea 
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aus  dieser  bedräDgnis  zu  helfen  weisz.  auf  das  lob  der  tbaten,  das 
eben  nach  rechts  oder  links  hin  anstosz  geben  musz,  läszt  er  sich 
Überhaupt  nicht  ein  (vgl.  36,  4),  er  verzichtet  völlig  darauf,  wie  es 
wohl  bei  solchen  gelegenheiten  in  Athen  und  andera  wo  (vgl.  42, 2)  her- 
gebracht gewesen  sein  mag,  seine  beiden  nach  art  eines  Homeriden 
zu  verherlichen  (vgl.  41,  4),  dagegen  spricht  er  lang  und  breit  von 
Verfassung,  ge&etzen,  sitten  und  anscbauungen  der  Athener  in  bezu^ 
auf  frieden  und  auf  krieg,  er  charakterisiert  die  geistesrichtung  des 
Volkes  im  aligemeinen ,  er  weist  auf  die  aus  solchem  boden  hervor- 
•  gewachsene  geistige  und  politische  grösze  des  Staates  hin,  um  dann 
zu  erklären:  nun,  und  von  den  gesinnungen,  die  Athen  grosz 
gemacht  haben ,  waren  eben  auch  diese  erfüllt :  es  waren  echte  und 
rechte  Athener,  das  haben  sie  durch  ihren  tod  bewiesen,  nicht  die 
tbaten,  sondern  die  grundsätze  und  beweggründe  preist  das 
verhältnismäszig  kurze  dem  eiTaivoc  der  gefallenen  gewidmete  c.  42, 
und  gerade  so  dürfte  es  dem  redner  wirklich  gelungen  sein  beide 
teile  zu  befriedigen,  denn  wenn  es  heiszt:  &  .  .  xfiv  ttÖXiv  u^vrjca, 
ai  TUJvbe  Kai  tOüv  toiuiv6€  dpcrai  ^KÖc^n^ov,  so  war  das  gewis  auch 
für  die  'kundigen  und  wohlwollenden'  nicht  zu  wenig  gesagt;  ander- 
seits aber  enthält  dies  urteil,  wie  der  redner  aasdrücklich  betont, 
anch  keine  Übertreibung,  and  das  werden  gewis  anch  die  'unkon- 
digen'  gern  anerkannt  haben ,  weil  sich  ohne  frage  jeder  von  ihnen 
mtnmte,  dieeelben  gesinnangen  bethfttigen  sa  können,  die  an 
den  gefallenen  gerühmt  wurden,  dies  war  sioherlieh  nicht  öir^p  Tf|v 
q>tov  oAtoO  (35,  2),  nnd  so  konnte  sieh  denn  hier  anfs  passendste 
die  mahnong  anschliessend  dass  sich  die  flberlehenden  anch  wirklieh 
in  hezug  aaf  die  b idvo  ta  ic  ToiK.  iroX€|A(ouc  den  bestatteten  gleich 
erweisen  möchten. 

5.  Den  gedankengang  in  c.  42  glaube  ich  ttbrigens  einiger- 
massen  anders  als  Classen  und  Stenp  aafiassen  sa  müssen,  welcherlei 
tagenden  werden  denn  den  gefallenen  nachgerühmt?  L  lanlchst  gar 
nicht  allein  kriegerische,  da  es  gans  allgemein  heint:  'die  grOsse 
der  Stadt,  die  ich  gepriesen  habe,  Tcrdanken  wir  den  tagenden  dieser 
and  solcher  münner*,  and  Torher  Ton  der  grOsse  der  Stadt  im  Wie- 
den and  im  kriege  die  rede  gewesen  ist.  dieses  lob  hat  den  Tor- 
sog  wahr  sa  sein,  was  man  nicht  von  Tielen  lobpreisangen,  die 
hellenischen  mfinnem  gezollt  werden,  sagen  kann.  II.  ihr  tod  be- 
weist ihre  mannestngend ,  wenigstens  ihre  mannhaftigkeit  im 
kämpfe  gegen  die  feinde  für  das  Vaterland,  and  diese  musz  man 
auch  denen,  die  etwa  in  anderer  beziehung  weniger  trefflich  waren, 
als  einen  alle  mftngel  und  fehler  aufwiegenden  and  überwiegenden 
Vorzug  anrechnen.  III.  inwiefern  beweist  ihr  tod  mannhaftigkeit? 
1]  keiner  von  ihnen  hat  gezögert  sich  in  die  gefahr  sa  begeben, 
a)  keiner  sich  durch  die  hoffnung  aaf  fernem  lebensgenass 
oder  darch  die  hoffnung  eines  lebensgenasses,  der  ihm  bisher  ver- 
sagt gewesen,  noch  einmal  teilhaft  zu  werden  davon  zurückhalten 
lanen  in  die  schlecht  sa  gehen,  b)  stärkere  antriebe  für  sie  waren 


Digitized  by  Google 


HTKldft:  tn  ThukjdxdM. 


29 


o)Yaterl»iidalieb6  und  ehrliebe;  dämm wmn sie eatseUoMea 
nicht  dweh  venneidiiiig,  sondeni  doreh  mutiges  beeteben  der  kriegi- 
gefiünr  jenen  iaszem  gfiteni  necbtnstreben  (iä  hnlte  42, 4  mit  Stenp 
an  der  fiberlieferten  leaart  dipkcOai  fest  und  ferne  fiCT*  aÖToO  ik 
bezeicbnung  des  mittels  sowoU  ftr  ToOc  p^v  Ti|iuip€?cOcn  ds  fttr 
Tuuv  bk  d(pi€c9ai).  ß)  onterstlltst  wurden  diese  micbtigen  antriebe 
(1)  durch  die  frohe  hoffnnng  auf  einen  günstigen  enderfolg 
des  kampfes  (das  futurum  KOTO^tdcCtV  scheint  mir  von  den  bgg. 
nicht  genQgend  beaobtet  zu  werden)  nnd  (2)  durch  das  stolze 
Selbstvertrauen,  das  sie  in  bezug  auf  jede  einzelne  ihnen  im 
verlaufe  der  schlacht  entgegentretende  aufgäbe  für  geziemend  er- 
sehtoten, sie  haben  es  2),  als  sie  ihr  leben  im  gefechte  bedroht 
sahen,  für  schimpflieh  und  unter  ihrer  würde  erachtet  aus  dem 
kämpfe  zu  fliehen  und  sich  dorch  die  flucht  su  retten,  das  ehr- 
geffibl  und  die  selbstschtttsong ,  die  hohe,  stolze  meinnng  von  sieh 
(so  verstehe  ich  6oHa)  waren  stftrker  in  ihnen  als  die  furcht. 

6.  Hiernach  scheint  sich  mir  anoh  erst  die  richtige  auffassung 
von  c.  45  zu  ergeben,  'jedermann  pflegt  den  nicht  mehr  seienden 
zu  lobeD.'  gewis,  aber  eben  nicht  die  qpucic,  sondern  die  gesinnung 
desselben,  wir  sagen  ja  nicht  unterschiedslos  von  jedem  verritor- 
benen:  er  war  ein  Herakles  oder  ein  genie,  wohl  aber  erkennen  wir, 
wo  es  nur  irgend  angeht,  bereitwillig  an,  dabz  er  ein  guter,  braver, 
edler,  tüchtiger,  tapferer  usw.  raensch  war,  höchst  wahrscheinlich, 
weil  wir  im  stillen  alle  diese  prädicate  auch  für  uns  in  ansprach 
nehmen,  in  dieser  dpeiri  sollen  nun  die  höhne  oder  brüder  der 
gefallenen  mit  ihnen  wetteifern  • —  denn  ihre  cpucic  können  sie  ja 
auch  nicht  ändern  —  und  selbst  bei  dem  höchbten  aufgebote  sitt- 
licher anstrengung  dürften  sie  sich  kaum  die  anerkennung  erringen, 
dasz  sie  den  verstorbenen  nicht  allzu  weit  nachstehen,  weil  der  nei  d 
sich  nur  gegen  den  nebenbiihler  richtet  und  das,  was  nicht  mehr  im 
Wege  steht,  mit  eifersuchtblosem  wohlwollen  geehrt  wird,  ein  Wider- 
spruch des  gedankens  mit  der  in  c.  36  enthaltenen  meinung,  dasz 
man  auch  lobpreibungen  verstorbener  aus  neid  leicht  für  über- 
trieben halte,  fände  hiernach  aho  nicht  statt,  weil  dort  eben  allein 
von  der  <pucic  und  den  thaten,  in  denen  sie  sich  bekundet  haben 
•oll,  die  rede  ist.  zuzugeben  wäre  nur,  dasz  in  c.  45  die  begründen- 
den Sätze  TÖv  .  .  ouK  ovia  ciirac  eiiuGev  diraiveiv  und  t6  .  . 
^^TTobiüV  dvavTQYujvicTUj  €UVoia  leiijuiiTai  gar  zu  allgemein  ge- 
hslten  wttren,  aber  da  zwischen  den  beiden  stellen  fast  die  ganze 
Tsde  liegt,  so  konnte  dieser  scheinbare  Widerspruch  schwerlich  auf- 
&Uen;  wem  er  aber  auffiel,  den  muste  doch  schon  der  gar  nicht  zu 
verkennende  omstand,  dasz  an  beiden  Sätzen  etwas  richtiges  sei,  aaf 
den  gedenken  bringen,  dass  beide  einer  einschränkung  bedOrfen. 

Was  femer  die  beiden  ntfaeteeen  Steops  (natci  b^  • .  db€X9ok 
6pu)  |i€TOEV  tdv  dt^ivvo  [töv  Toip  o{hc  ÖYta  airac  ctuiOcv  liraivclv,] 
Köi  |«6Xic  ftv  KoO*  i^€pßoXf)v  dpeTfjc  oux  6)aoioi ,  dXX'  öXiT^p  x^^- 
pouc  Kpid£fT€.  (peövoc  tdp  [toIc  Iwci]  np6c  t6  dvrdtoXovi  t6 
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jüi^  ^jUTTobibv  dvavTaTiuvicTip  €uvou;i  TcrifiiiTat)  anbetrifft,  so  bat 
auch  fUr  mich  TOic  2^ujci  ganz  das  aussehen  einer  in  den  tezt  ge- 
ratenen erklärung  von  irpöc  t6  dvTiTraXov,  die  ich  übrigens  dem 
sinne  nach  nicht  für  ungenau  halten  könnte;  aber  die  Streichung  des 
Satzes  TÖv  Top  OVK  övia  usw.  scheint  mir  keineswegs  erforderlich. 
Steup  (iinhang)  meint  zwar,  da  von  den  beiden  sStzen  tÖv  fäp  usw. 
und  (pBovoc  TCtp  usw.  der  zweite  den  ersten  begründe,  so  wUre  es 
ganz  wunderbar,  wenn  der  erste  die  allgemeine  behauptung:  ihr 
söhne  und  brüder  werdet  einen  schweren  wettkampf  zu  bestehen 
haben,  der  zweite  aber  die  nähere  angäbe  stützen  solle:  auch  bei 
der  höchsten  anstrengung  werdet  ihr  es  kaum  so  weit  bringen,  dasz 
man  euch  nur  nicht  gerade  für  weit  schlechter  erklärt,  ich  finde 
dies  nicht  nur  nicht  wunderbar,  sondern  durchaus  in  der  Ordnung, 
dasz  der  wettkampf  überhaupt  schwierig  ist,  erklärt  sich  aus  der 
allseitigen  geneigtheit  von  den  toten  gutes  zu  denken  und  zu  reden 
im  allgemeinen,  dasz  er  aber  s  o  schwierig  ist,  das  erklärt  sich  erst  aus 
dem  umstände,  dasz  der  die  anerkennung  der  lebenden  schmälernde 
oder  hindernde  qpGövoc  bei  den  toten  ganz  fortfällt,  dasz  die  euvoia 
gegen  diese  nicht  blosz  vorhanden,  sondern  völlig  dvavxaYUJViCTOC  ist. 

7.  Von  der  gliederung  der  leichenrede  scheinen  mir  weder  die 
hgg.  noch  Franz  Müller  in  seinen  dispositionen  ein  ganz  zutreffen- 
des bild  zu  geben,  und  ebenso  vermisse  ich  den  nach  weis,  dasz  in 
der  Schilderung  des  athenischen  volks-  und  staatslebens  punkt  für 
punkt  die  bervorkehrung  des  gegensatzes  zu  den  Spartanern  be- 
absichtigt war.  dem  ist  aber  thatsächlich  so,  und  so  erklärt  sich 
erst  die  häufige  Wiederholung  des  ou,  das  überwiegen  der  negativen 
bestimmungen.  diese  Charakteristik  nun,  der  hauptteil  der  leichen- 
rede ,  bat  nach  meiner  auffassung  ihre  eigne  einleitung  (c.  36)  und 
ihren  eignen  scblusz  (c.  41).  c.  36  betrachtet  2war  auch  FMüller 
als  ein  beeonderes  prooimion  nebst  protbesis,  aber  seine  aufetellung 
Ton  fünf  yenobiedenen  ^iraivoi  ist  ganz  verfehlt;  die  rede  enthält 
eben  nur  swei  liraivot,  den  des  atbeäsehen  Staates  nnd  den  der  ge- 
fallenen., die  einleitnng  sagt  nemlicb:  'die  vorfahren «  die  vftter,  die 
altersgenossen  sind  des  lobes  wflrdig.  ihr  verdienst  ist  die  behanp- 
tnng  der  freiheit,  die  begrflndong  und  der  ausban  der  athenischen 
macht,  ieh  will  aber  nicht  ihre  thaten  weitlftufig  besprechen, 
sondern  euch  den  geist*  unseres  Staats-  und  Volkslebens,  aus  dem 
sich  alle  Süssem  erfolge  erkUbren,  zum  bewustsein  zu  bringen  suchen.* 
der  schlusz  sagt:  'diesem  geiste  unseres  Staats-  und  Volkslebens,  der 
es  dem  einzelnen  ermöglicht  seine  person  bei  uns  zu  der  höch- 
sten Vielseitigkeit,  anmut  und  tflchtigkeit  auszubilden,  verdanken 
wir  auch  unsere  grosse  ttussere  macht,  die  uns  in  der  gegenwart 
bei  fteond  und  feind  achtung  verschafft,  verdanken  wir  alle  Jene  er- 
folge, die  auch  ohne  die  ausschmflckende  darstellung  eines  Homeros 
uns  die  bewnnderung  auch  der  nach  weit  nchem/  die  dazwisclm 

*  Tgl.  Isokrates  Areop.  14  £cti  y^P  H'ux^  nöKcwc  oiihiv  Irtpov 
noXiTcUi. 
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liegwdeii  ausAlbnuigen  aber  (c.  87^40)  gliedern  sieh  deutlieh  in 
drei  grone  gmppen:  denn  es  werden  naeb  einander  behandelt  L  das 
stoatsleben  ohne  betiehnng  auf  den  krieg  (c.  37  und  88),  II.  das 
verhalten  der  Athener,  soweit  es  auf  den  krieg  bezng  hat  (o.  39), 
HL  die  geistesriehtang  (dTiiTrjbeucic)  des  athenisehen  Tolkee  im  all- 
gemeinen (c.  40).  innerhalb  der  einseinen  gmppen  aber  soheint 
mir  folgende  disposition  zu  gmnde  zu  liegen : 

I.  Staatsleben  ohne  beziebung  auf  den  krieg. 

1)  Das  anaseichnende  desselben  ist  die  Freiheit,  denn  a)  unsere 
Verfassung  gewftbrt  allen  gleiches  recht,  es  gibt  bei  uns  nicht 
eine  bevorrechtete  classe  oder  einen  unterdrückten  stand  (wie  bei 
den  Spartanern),  b)  unser  priTatleben  wird  nieht  durch  Ittstige 
gesetzesbestimmungen  oder  rigorose  aoschauungen  eingeengt, 
während  wir  überall ,  wo  das  öffentliche  wohl  mit  in  frage  kommt, 
eine  streng  gesetzliche  und  sittliche  gesinnnng  bekunden. 

2)  Auch  positiv  ist  durch  staatliche  und  private  Veranstaltun- 
gen dafür  gesorgt,  dasz  sich  die  bürger  glücklich  fühlen,  unsere 
Stadt  bietet  die  reichlichste  gelegenheit  a)  zu  geistigem,  b)  vi  mate- 
riellem lebensgenusz. 

II.  Was  die  Vorbereitungen  fUr  den  krieg  anbetrifft,  so  gibt  es 

1)  bei  uns  keine  aus  argwöhn  und  ängstlichkeit  hervorgehende 
fremdenaustreibungen  (modern:  keine  spionenriecberei !),  weil  wir 
den  äuszern  Veranstaltungen  nicht  so  sehr  yertrauen  wie  dem  in 
imserer  brüst  wohnenden  thatenmute. 

2)  Diese  mannhaftigkeit  suchen  wir  nicht  durch  eine  quSle- 
rische  erziehung  und  lebensführung  zu  erreichen,  da  wir  aber,  wie 
der  erfolg  lehrt,  an  mut  und  tapterkeit  hinter  unaern  gegnern  nicht 
zorückstehen,  so  ist  der  vorteil  durchaus  auf  unserer  seite. 

III.  Wir  sind  ferner  im  gegensatze  zu  unsern  gegnern 
)  freunde  des  schönen  ,  ohne  in  prunkliebe, 

ß)  der  bildung,  ohne  in  Weichlichkeit  zu  verfallen, 


1)1  (T 


Jf ")  reich  ,  aber  nicht  prahlerisch , 
b)  Verächter  nicht  der  armut  selbst,  wohl  aber  der  Schlaff- 
heit, die  ihr  nicht  zu  entgehen  sucht, 
e)  gleich  einsichtig  in  der  Wahrnehmung  der  privaten  und 
a)<     öffentlichen  interessen, 
.    [l)  redegewandt  zugleich  und  thatkräftig, 
2)^     f^)  gegenüber  den  vom  feinde  drohenden  gefahren  scharf- 
blickend zugleich  und  muterftillt, 
6)  den  freunden  aber  und  buudesgenossen  gegenüber  mehr 
die  gebenden  als  die  empfangenden. 
8.  Der  anfang  des  c.  44  an  die  eitern  gerichteten  Zuspruches 
wtirde  namentlich  in  der  ihm  von  Steup  gegebenen  gestalt,  der 
6XiT0ic  (statt  hsl«  olc)  dveubat^ovficai  re  6  ßtoc  öjnoiujc  Kai 
ivTcdUiiirwpficai  (statt  dvT€X€UTf)cai)  Euve^eipridr)  schreibt,  einen 
hOehst  befremdliohen  pessimismos  ansdrücken.   das  *dardi  die 
schranken  der  irdisoben  existena  bedmgte'  lebensglflok  soll  darin 


Digitized  by  Google 


32 


HyKleitt:  la  Tbukydides. 


bestehen,  dasz  man  von  dem  ruhmwürdigsten  leide  betroffen  werde, 
und  nur  wenigen  soll  es  beschieden  sein,  im  leben  'neben  manig- 
fachem  ungemach  auch  positives  glück'  zu  erfahren,  wie  reimt  sich 
denn  dies  mit  den  gleich  in  demselben  cap.  folgenden  aussprUchen: 
TToXXdtKic  ^Eeie  uTTO^vrmaxa  dv  öXXujv  euiuxiaic,  aic  ttotc  kqI 
auToi  i^T<iXX€c9€  und  töv  .  .  irXeiova  K^pboc  öv  Tiuxuxeire 
ßiov  f]T€Tc0€?  überdies  scheinen  mir  doch  die  capitel  37  und  38 
der  leichenrede  dafür  zu  zeugen,  dasz  Perikles  keineswegs  so  pessi- 
mistischen anschauungen  huldigte,  und  wäre  dies  der  fall  gewesen, 
80  durfte  er  doch  nicht  ohne  weiteres  dieselbe  Überzeugung  bei 
den  eitern  voraussetzen.  Steup  hebt  dies  im  anbange  hervor,  um 
seine  von  Classen  abweichende  interpunction  und  construction  zu 
begründen ,  vergiszt  aber  ganz  die  folgerung  zu  ziehen ,  da^z  damit 
diese  bemerkungen  als  trostgründe  ganz  unbrauchbar  wurden, 
glaubten  die  eitern  nicht  an  diese  sätze,  so  konnten  sie  gewis  auch 
keinen  trost  in  ihnen  finden,  und  blosz  auf  die  autorität  des  Perikles 
hin  werden  sie  doch  diesen  starken  behauptungen  nicht  geglaubt 
haben,  auf  allgemeine  zubtimmung  konnten  dagegen  folgende  aus- 
führuDgen  rechnen;  'ihr  wiszt  ja  aus  eigner  erfahrung  1)  dasz  den 
menschen  von  jugend  auf  misgeschick  in  der  verschiedensten 
gestalt  heimsucht,  und  dasz  däs  ein  besonderer  glücks fall,  eine 
günstige  fügung  ist,  wenn  sieb  mit  seinem  leide  zugleich  das  höchste 
masz  von  ehre  verknüpft,  ihr  wiszt  2)  dasz  nach  göttlichem  rat- 
8cblu8Z  die  summe  des  Unglücks  der  des  glttcks  im  menschenleben 
gleich  ist.'  idi  glaube  demnacb  lesen  ra  mttasen:  dv  TroXurpÖTTOic 
T^p  SuficpopaTc  liricTOViai  Tpa9^vT€C  TÖb*  cötux^c  (wobei  6v  m 
ergSosen  lud  Tpacp^vTCC  als  begrilndiug  zu  liKcTOVrai  anfzafassen), 
oü  dv  Tfic  €(k(>eirecTdTiic  XdxuDciv,  dicitep  otbe  |ilv  vOv  T€XeuTf)c, 
^li€ic  b^  X^TTTic,  Kttl  die  (so  vemratete  schon  Classen)  ivcubaifiovncai 
TC  6  ß(oc  öfioluic  xol  £vTaXotiruipf)cai  (mit  Stenp  nach  Her- 
Werdens  vermutimg)  Huvefji£Tpr|6n- 

9.  n  44,  2  xaXciröv  |i^v  o9v  oXba  iceiOciv  dv.  Steop 
schreibt  oTb'  diraXtctv  6v.  es  ist  sazngeben,  dasz  ditoXTctV 
sehr  wohl  in  den  susammenhang  passen  wflrde,  als  notwendig 
kann  ich  aber  trotzdem,  fidls  man  nnr  ir€i6€iv  auf  Mie  absieht  des 
redners  im  ganzen,  die  absieht  die  eitern  zu  trösten*  besieht,  diese 
Sndenmg  nicht  anerkennen«  die  überliefening  Hesse  sich^  wie  mir 
8(dieint,  etwa  durch  folgende  ml&ssung  des  gedankenganges  Ter- 
teidigen:  1)  hinweis  auf  das  allgemeine  menschenloos.  2)  einwand: 
das  diroXteiv  (worauf  es  ja  hier  in  der  that  ankommt)  kaim  bewirkt 
werden  a)  durch  iT€(9€tV,  ()  durch  das  allmShliche  ▼ergessen, 
welches  die  zeit  bringtf  nun  ist  in  diesem  falle  die  hilfe  des  ver- 
gessene aufgeschlossen,  da  die  erinnerung  an  das,  was  sie  verloren, 
durch  die  anschauunf  fremden  glückes  in  den  eitern  immer  wieder 
kraft  gewinnt  und  überdies  durch  lange  gewohnheit  des  besitzes  wa 
tief  in  ihnen  befsstigt  ist  durch  TTciOeiv  allein  wird  aber  schwer* 
lieh  das  siel  zu  erreichen  sein.  3)  antwort:  schon  recht  1  aber  wenn 
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Midi  der  binweis  auf  das  allgemeine  meDsdieiiloos  nieht  genügt ,  so 
luBen  nch  doch  noch  in  der  besondern  läge  der  in  Metenden 
gründe  ennitteln ,  die  zwar  den  mangel  der  XrjdTi  nieht  TOllig  am- 
^eiehen,  aber  do<^  ineoweit  der  erinnemng  entgegenwirken  kOnnen« 
dm  der  schmerz  ertrftglioh  wird»  diese  trOetong  besteht  nnn  fllr 
die  einen  in  der  hoffiiiing  noch  andore  kinder  au  eraengen,  die  dann 
fihrigens,  wenn  sie  kommen,  auch  \f}ßr\  bewirken  werden,  fOr  die 
andern  aber  in  dem  gedenken,  dass  der  rest  ihres  lebens,  dh«  die 
seit  des  Schmerzes  nur  knrs  sein  werde,  und  in  dem  bewmiteein  des 
durch  die  80hne  auch  fBr  sie  erlangten  rohmes.  —  Darch  das 
XOÜcicdv  pihf  o3v  nsw.  wird  also  einerseits  die  unsnlftnglichkeit 
der  bisherigen  gründe  anerkannt|  anderseits  die  anflihnmg  neaer, 
fimlich  aach  nicht  ySllig  anareiehender  trostmitiel  vorbereitet.  Stenp 
wtlrde  diesen  mangel  an  selbstver tränen  bei  dem  redner  sehr  sel^ 
sam  finden,  nach  meinem  dafürhalten  wftre  aber  selbstvertianen 
einer  sdehen  aufgäbe  gegenfiber  viel  seltsamer. 

Dasz  aber  der  redner  auch  auf  die  vorteile  hinweist,  welche  dem 
Staate  durch  die  geburt  anderer  kinder  erwachsen  würden,  erklftrt 
sich  wobl  daraas,  dasz  diese  anseinandersetzung  eben  doch  nicht  ans- 
aeblieszlich  den  *zweck  hat  die  eitern  der  pfefallenen  sa  trOsten'.  sie 
ist  Tielmehr  nur  ein  teil  der  mit  c.  43  beginnenden  IC apaivectc, 
zn  der  aoch  die  in  c.  44  allerdings  überwiegende  1rapa^uO(a  gehört. 

10.  II  46,  1  elfüiTOi  xai  ^fiiol  XÖTif  Kard  t6v  vö^ov  öca 
eixov  TTp6cq>op€i,  xal  ^pTip  o\  6anTÖ|ievoi  rd  ^^v  r\br]  KCKdc^riVTai 
QSw.  Krüger  nnd  Classen  nehmen  an ,  dasz  sieb  durch  kqI  ejuoi  der 
redner  wie  in  c.  35  durch  ^^oi  bi  und  Ka\  ^^l  seinen  Vorgängern 
entgegenstellt,  während  8tahl  und  Steup  die  beiden  Kai  als  einander 
entsprechend  ansehen,  wonach  denn  allerdings  *ob  alterum  membrum 
proprio  Kttl  XÖTUJ  ipiox  elpTlTOi  scribendum  erat*.  Steup  findet,  dasz 
eine  be^ugnahme  auf  Vorgänger  hier  durchaus  unnatürlich  und  für 
die  Zuhörer  unverständlich  sein  würde,  allein  schon  Classen  hat 
darauf  aufmerksam  ^oitiacht,  dasz  auch  der  gegensatz  XÖYLU  —  ^PTM^ 
dem  schluszcapitei  mit  dem  einleitung>capitel  gemeinsam  iist.  die 
zuhßrer  konnten  sich  albO  sehr  wohl  hierbei  des  in  der  einleitung  her- 
vorgehobenen gegenj^atzes  zwischen  der  anhiebt  des  Perikles  und  der 
seiner  Vorgänger  erinnern,  und  wer  unter  ihnen  frühere  leichenreden 
anpehört  hatte,  muste  sich  sagen:  'allerdings,  aueh  Perikles  hat  jetzt 
KUTCt  TÖv  vö^ov  (vgl.  ^nöjLievov  Tili  vÖMtjJ  c.  35,  3)  eine  leichenrede 
gehalten,  aber  diese  hat  mit  den  früher  bei  solchen  anlässen  ge- 
haltenen reden  wenig  oder  nichts  gemeinsam,  er  hat  ja  nicht  die 
thaten  der  vorfahren  usw.,  sondern  den  geist  unseres  staats-  und 
Volkslebens  gepriesen,  und  demgemäsz  ist  auch  sein  ^iraivoc  der 
gefallenen  und  seine  TTapaiveciC  an  die  überlebenden  ganz  anders 
au>gefallen,  wie  er  denn  auch  diu  eitern  nicht  sowohl  bejammern  als 
trösten  zu  müssen  glaubte.' 

LsEa  IN  OSTFRIBSLAND.  HuOO  VON  KlBIST. 
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ZÜB  TOPOGRAPHIE  VON  ALfiXANDBIA. 


I.  JÜLIOPOUÖ  —  NIKOPOLIS. 

W Schwarz  bemerkt  ('eine  welthandelsstrasze'  jahrb.  1892 
s.  636  L):  'JuliopoliSt  das  Ton  Plinius  VI  102  als  ansgangspunkt 
der  ganzen  bandelsstrasze  erwttbnt  wird,  ist  uns  yollstftndig 
anbekannt  geblieben,  kein  anderer  schriftsteiler  als Pliaiua  kennt 
diese  stadt.'  das  ist  thatsäcblicb  unrichtig,  vor  wenigen  jähren  ent 
habe  ich  in  dieser  Zeitschrift  (1887  s.  673)  auf  das  nen  erschlossene 
Zeugnis  der  Plutarchisch-Seleukischeu  proverbia  Alexandrina  24  (s.  13 
meiner  ausgäbe  bei  Teubner  1887)  aufmerksam  gemacht',  das  ich, 
da  mein  büchlein  wenigen  zur  band  sein  wird,  hier  folgen  lasse: 

öqpujvoc  'iTTTTapxiuuv:  Kata  touc  TTpOTTdicpac  f])nujv 
buo  KiGapqjboi  bidcniLioi  ^TtvovTO,  'iTrrrapxiujv  Kai  *Pou- 
q)ivoc.  KQi  bi]  dxujvoc  ^vcTdvToc  TrevTaeiTipiKOu 
dTO^evou  €v  'I ouXiottoXci*  Kaid  tö  ^9oc  ö  iTTtrap- 
Xiujv  dxotvf)c  icTT]  Topaxr]  xri  irepi  tö  Bearpov  dTTOciiüTTricac. 
Hipparchions  lampenfieber:  eine  theateranekdote,  wie  sie  uns  Dien 
(XXXIl  s.  G64  R.)  hätte  erzählen  können.^  Juliopolis  ist,  da  in  dem 
h^chriftchen  nur  alexandrinit>che  Verhältnisse  berücksichtigt  werden, 
ganz  in  der  nähe  der  bauptstadt  zu  suchen;  sein  penteterischer  musi- 
scher agon  musz  Alexandriens  fiouco^avcic  (Dion  s.  677  f.)  in  heilen 
häufen  herbeigelockt  haben. 

Schwarz  hält  die  identi f icierung  dieses  Juliopolis  mit 
Nikopolis,  die  auch  ich  ao.  voraussetzte,  für  unstatthaft,  eher, 
meint  er,  könnte  Juliopolis  sich,  wie  Mannert  vermutet  hat,  mit 
£  1  e  u  s  i  s  decken,  aber  gerade  dieser  alte  name  wäre  nun  und  nimmer 
aufgegeben  worden:  er  hängt  unlöslich  zusammen  mit  religiösen 
Stiftungen  und  einrichtungen ,  vor  denen  man  auch  in  römischen 
kreisen  respect  hatte.  Schwarz  entscheidet  sieb  denn  auch  schliesz- 
licb  dafür,  dasz  Juliopolis  ein  'besonderer  ort*  gewesen  sei:  da  Stra- 
bon  ibn  nicht  kenne,  müsse  er  unter  den  letzten  J  uliern  ge- 
gründet sein;  Nero  habe  bet^ondere  beziebungen  zu  Ägypten,  es 
sei  demnach  ^mebr  als  wahrscheinlich*  (s.  636,  'zweifellos*  s.  tj37), 
dasz  Juliopolis  unter  Nero  angelegt  wurde,  der  seine  her- 
kunft  aus  der  gens  Julia  stets  besonders  nachdrücklioh  betont  habe. 

'  die  ebd.  i.  674  angedeutete  l^rpotbese  Uber  die  eine  diabathra 
(als  «lamm-  und  ponlonbrückenban  von  der  LothiHS  über  die  vada  und 
scopuli  7.um  Pharos  hinüber)  soll  demnächst  ausgeführt  werden.  '  dies 
ist  die  tadellose  Überlieferung  der  ersten  hM.-classe,  die  im  Parisinas 
dnrdi  das  bekanntere,  aber  unpassende  f^XioundXci  verdrtegt  iu.  die- 
selbe inteipolation  (ffeliopotis  für  luKopoli»)  in  soblechten  hss.  bei 
Plinins  ao.  '  oö  yäp  (i&hxov  NexKelv  (im  tbeater  zu  Alexandria) 
Tocoüöe  nXndouc  6öpußov  odbi  iiupidciv  dvepdiirujv  . .  dncipoic  ^vavTiov 
ßXdneiv  usw.  vgl.  anek  meine  »dirift  *a«r  bei.  fiberliefening  .  .  und 
qaeUenkande  der  paroemiographen'  (Q9tUngeii,  Dieterieh  1891)  s.  804. 
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'die  Alenadriner  gsben  einer  voratadt  diesen  nemen,  om  den  keiaer 
sa  ebren,  der  sieh  sehr  gesohmeiclielt  fillüen  moste,  dass  Ton  einer 
Stadt  Jnliopolis  die  berflbmteate  der  antiken  handelsstraszen  ihren 
ansgang  nahm,  die  yerhBltnisse  der  Neronischen  zeit  spiegeln  sich 
demnaeh  in  dem  berichte  wieder,  den  nns  Püniaa  erhalten  hat  • . 
ihm  sn  ehren  rechnete  man  die  entfernungen  von  dieser 
Stadt:  man  sagte  ihm,  dasz  man  yon  Jnliopolis  eine atrecke  von 
309  milien  Nilanfwärts  fshren  mflsse,  nm  nach  Koptoe  sn  gelangen 
. .  so  ist  es  erklärlich ,  weshalb  man  die  entfernungen  Ton  dem  un- 
bedentenden  Juliopolis  berechnete  nnd  nicht  Ton  der  nor 
3  milien  entfernten  mutterstadt  Alezandria'  (s.  637). 

Diese  ganse  hypothesenreihe  hängt  an  der  TOraussetzung,  dasz 
Strabons  Nikopolis  nicht  Juliopolis  sei,  dass  Strabon  also 
die  Stadt  noch  nicht  gekannt  habe,  die  Toraussetzung  ist  falsch. 
Sfibwara  beruft  sich  darauf,  dasz  Juliopolis  *nacb  Plinius  VI  102 
3  milien  oder  höchstens  3  km/  von  Alexandria  entfernt  war,  'Nike* 
polis  hingegen  entweder  20  Stadien  dh.  über  3,5  km.  (losephos  jttd. 
krieg  IV  11)  oder  gar  30  Stadien  dh.  über  5,3  km.  (Strabon  795)': 
daher  'Juliopolis  nicht  mit  Nikopolis  identisch'  sein  könne,  nach 
dieser  methode  mtiste  das  Strabonische  Nikopolis  vor  allem  von  dem 
losepbischen  getrennt  werden,  wie  konnte  Schwarz  nur  verkennen, 
dasz  die  duo  milia  passuum  bei  Plinius  und  die  eiKOCi .  .  cidbioi  bei 
losephos  rundzahlen  sind,  die  ganz  dieselbe  entfernung  approxi- 
mativ aui^drücken  und  sich  gegenseitig  aufs  überzeugendste  be- 
stätigen! ein  paar  hundert  meter  fahren  bei  solchen  angaben  stets 
in  die  hölle.  ein  abweichender  ansatz  bei  Strabon  würde  unser  pro- 
blem  Uberhaupt  nicht  berühren ,  sondern  lediglich  selbst  ein  neues 
problem  aufgeben,  die  scheinbare  abweichung  verschwindet  aber 
spurlos,  sobald  man  nicht  nur  die  zahlen,  sondern  die  stellen  ver- 
gleicht, losephos  IV  11  (V  14,42)  erzählt,  wie  Titus  wider  Jerusalem 
aufbricht:  ö  hl  TTpoeXGujv  nelfi  Mexpi  NikottöXcujc,  eiKOCi  bi 
auTTj  biix^x  if\c  'AX€£av5p€iac  crabiouc  .  .  dvairXei  6id  toö  NeiXou 
Kaid  TÖv  Mevbnciov  vöfiov  M^xpi  iröXeuiC  0/ioueujc  usw. :  er  be- 
nutzt also  die  Nilcanäle  zu  seiner  expedition  nach  Osten ,  ganz  wie 
die  Indienfahrer  bei  Plinius.  Strabon  berichtet  s.  795:  bid  bk.  toö 
Imtobponou  bieXGövTi  f)  NiköttoXic  toiv,  ^xouca  KaroiKiav 
iTii  GaXdTTTi  TTÖXeuuc  ouK  dXdiTUj'  TpidKOvia  bi  eiciv  ölttö 
ific  *AXeEavbpeiac  cidbioi.  toOtov  bk  iT{pir\ce\  6  Ceßacxöc  töv 
TÖTTOV,  ÖTi  dviaOGa  iv\K(x  irj  yiäxri  usw.  losephos  und  Plinius 
bprechen  von  einer  Stadt,  die  in  der  Verlängerung  des  hippodromos, 
wohl  bei  der  kreuzung  des  kanobischen  Nilarnies  und  des  canals 
von  Alexandria-Schedia  gelegen  ist:  das  gibt  nach  dem  plane  von 
Kiepert-Mahmud  (zs.  d.  ges.  f.  erdk.  VII)  etwas  über  drei  kilometer. 
hei  Strabon  folgt  die  fragliche  angäbe  unmittelbar  auf  die  erwtth* 
sang  einer  xaTOiKia  inX  ^akdiTr),  einer  Vorstadt  am  meere» 
nicht  kleiner  als  eine  atadt*.  miast  man  von  der  angegebenen  stelle 
nadi  nordnordweet  rar  kllate  hinaber,  wo  tempäreate  gefanden 
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sindi  80  kriegt  man  just  zwei  kilometer  zwischen  den  zirkel.  man 
beziehe  also  Strabons  angäbe  dahin  wohin  sie  selbst  weist,  auf  die 
hafenYorstad t  von  Juliopolis  —  nnd  alles  ist  in  bester ordnang: 
vom  kanobiaohen  thor  nach  Nikopolis  sind  es  etwa  drei|  von  dort 
bis  zur  KOTOtida  in\  OoXdTTQ  annfthemd  iwei,  im  gaiisen  also  fünf 
kilometer. 

Die  entlanrangtaugaben  bei  beiden  namen  stimmen  also  so 
gnt,  wie  man  nnr  verlangen  kann,  ebenso  gut  nnd  besser  stimmt 
was  wir  sonst  von  ihnen  wissen.  Titas  will  von  Alezandria  nach 
Osten  Nilaufwärts  fahren:  die  stelle  wo  er  sein  beer  einschifft 
(KdK€i9€v  dmßricac  Tf|v  CTpatidv  fiaxpoiv  irXoiiuv  dvairXei  usw.), 
ist  Nikopolis  (losepbos).  der  ausgangspunkt  der  kauffahrtei- 
schiffe,  die  von  Alexandria  Nilaufwärts  nach  Koptos  usw.  segel- 
ten, war  Juliopolis  (Plinius).  xal  yotp  d^qpiG^aTpov  kqI  CTotbiov 
Ktti  o\  Tr€VT€TTipiKO i  dfujvec  dKei  cuvT€XoövTai ,  Td  TraXaid 
üjXiTiwpTlTai :  das  ist  das  einzige  was  wir  sonst  von  Nikopolit^  er- 
fahren (Strabon).  eine  theatergescbichte  ä'fUJVOC  dvcidviOC  tt€V- 
TacTTipiKoO  dxo^evou  iv  *IouXiottöX€i  xaid  tö  ^6oc:  das  ist  die 
einzige  lebendige  Überlieferung  aus  dem  alten  Juliopolis  (Plu- 
tarch).  hier  ist  jeder  zufall  ausgeschlossen,  zwei  städte,  von  denen 
aus  ganze  flotten  den  Nil  hinauf  zu  segeln  pflegten  und  in  denen  viel- 
besuchte penteterische  feste  gefeiert  wurden,  können  nicht  c.  3  km* 
Östlich  von  Alexandria  gelegen  babeu. 

Das  gegenseitige  Verhältnis  der  beiden  namen  würde  sich  nur 
auf  grund  neuer  Urkunden  genauer  bestimmen  lassen,  doch  gestattet 
unser  material  wenigstens  fragen  und  Vermutungen.  'Nikopolis' 
wird  durchweg  bei  historikern  erwähnt,  bei  Strabon,  Dion, 
losepbos,  und  zwar  in  6inem  atem  mit  dem  siege  des  Augustus  und 
sonstigen  baupt-  und  staatsactionen  der  Römer.  'Juliopolis'  taucht 
an  zwei  stellen  auf,  hinter  denen  einheimische  gewährsleute 
fatehen.  war  'Nikopolis'  die  officielle  römische  bezeichnung?  und 
haben  die  besiegten  für  sie  das  weniger  verletzende  'Juliopolis'  ein- 
gesetzt? sie  hätten  damit  die  beziehung  zu  ihrem  kticttic  fest- 
gehalten, ohne  sich  doch  unmittelbar  an  seine  eigenschaft  alä 
«roherer  mahnen  zu  lassen. 

TüBiNuEN.  Otto  Causica. 
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4. 

7BIL0L0GI8CHE  0MTEK8UCHUN0&N  HEKAUSGEOEBEN  VON  A.  K1E88- 
Lme  UHD  U.  V.WlLAMOWITZ-Mo  ELLENDORFF.  ZWÖLFTES 

bbtt:  Aratka  sgripsit  £rne8TU8  Maass.  Berlin,  Weid- 
manntche  bnchhaadlung.  18n.       b.  gr.  8. 

Die  alexandriiUMfaeii  Stadien  schreiten  rüstig  vorwärts,  dem 
berfomgenden  werke  von  Schmekel  über  die  mittelstoa  sind  die 
Afitea  von  £MaaM  mf  dem  fneie  gefolgt,  welche  zur  berichtigang 
mid  hereicherung  onsenr  erkenntnis  auf  dem  gebiete  der  slexan- 

drinischen  litteratur  in  einem  grade  beitragen  wie  abgesehen  von 
Meinekes  analecta  Alezandrina ,  den  doxographi  von  Diels  und  dem 
Aatigonos  von  Wilamowitz  schwerlich  ein  anderes  buch. 

Ich  fasse  in  meiner  besprecbung  vorwiegend  diese  allgemeinere 
Seite  ins  auge  und  gehe  daher  über  die  mühselige  arbeit  der  beiden 
ersten  capitel  'de  Achille  grammatico  Arati  interprete'  (s.  7 — 59) 
□nd  *de  Arati  codice  Hipparcheo'  (s.  61 — 117)  für  die  methodische 
textgestaltung  des  Aratos  verhältnismäszig  rasch  hinweg.  Ton  den 
beiden  bbS.,  in  welchen  allein  auch  die  einleitung  des  Achilleus  ent- 
halten ist,  lernen  wir  die  ältere  und  wertvollere,  Vatic.  191,  eist 
hier  näher  kennen,  und  da  ergibt  sich  nun  aus  einer  betrachtung 
ihrer  über-  und  Unterschriften ,  dasz  auch  die  erste  biographie  des 
Aratos,  wie  schon  Menage  that,  dem  Achilleus  als  eingang  zu  seiner 
einleitung  zuzuschreiben  ist.  es  ergibt  sich  ferner  eine  berichtig ung 
der  lesart  s.  34  *^  Pet. ,  aus  welcher  hervorgeht ,  dasz  Erato:^thenes 
wirklich  irepi  Tflc  ÖKTaexripiboc  schrieb  und  nachwies,  dasz  der  alte, 
unter  dem  namen  des  Eudoxos  umlaufende  kalender  (ÖKTaerripfc) 
nicht  von  diesem  herrühre,  wonach  denn  von  andern  selten  bald  auf 
Kriton  von  Naxos,  bald  auf  Dositheos  als  wirklichen  Verfasser  herum- 
geraten wurde  (s.  Susemihl  gr.-alex.  LG.  II  s.  672.  681.  702  f.). 
auch  ein  neues  fragment  des  Aristophanes  kommt  zum  Vorschein,  und 
63  zeigt  sich ,  dasz  noch  die  schollen  zu  Aratos  und  Germanicus  aus 
dem  von  Achilleus  im  dritten  jb.  nach  Ch.  (s.  s.  20  f.)  benutzten 
Aratcommentar  des  stoikers  Diodoros  von  AJexandreia  (s.  Susemihl 
ao.  II  s.  776.  Diels  ao.  s.  19—22)  geschöpft  haben. 

Von  groszem  allgemeinem  Interesse  ist  der  dritte  abschnitt 
'de  Arati  interpretum  qui  fertur  catalogo'  (s.  119 — 164).  in  jenem 
cod.  Vat.,  der  auch  von  den  beiden  hss.  des  Hipparchos  die  bessere 
iit,  stehen  nemlich  auch  zwei  Verzeichnisse  (A  und  A*)  mit  der 
Überschrift  ol  Ticpi  ToO  TroinioO  cuviaHd^evoi,  von  denen  das  zweite 
eise  ergänzung  des  ersten  ist,  und  die  Maass  schon  früher,  aber 
ideht  ganz  richtig  behandelt  hat;  ein  drittes  (B),  inzwischen  von 
Böhme  richtig  geordnetes,  findet  sich  im  Vat.  381  (aus  dem  fünf- 
Mimten  jh.),  dessen  Überschrift  aber  vielmehr  o\  iT€pl  ToC  n6Xoi> 
CUVrdSaVTEC  lantet.  Maass  nnn  zeigt  jetzt,  dasz  Wilamowitz  mit 
leebt  auch  dort  trdXou  für  iroiiiToO  verlangte,  indem  er  aal  grnnd 
einer  sorgfältigen  mitersochung  über  die  bedeutungen  von  iröXoc 
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darlegt,  dasz  es  hier  wie  öfter  im  sinDe  von  oOpavöc  steht  und  wir 
aUo  drei  listen  astronomisoher  Schriftsteller  teils  in  prosa  teils  in 
poesie  Yor  uns  haben,  noch  andere,  aber  weit  stärker  TerätUmmelte 
listen  dieser  art  sind  im  cod.  Arcerianns  der  gromatiker  (s.  Lach- 
manns  ausg.  s.  261  anm.  Haupt  opusc.  III  s.  360),  ferner  in  der 
zweiten  und  aus  gemeinsamer  quelle  in  der  ersten  biograpbie  des 
Aratos  und  in  Cramers  aneod.  Ozon«  III  8.413  erhalten  («  £CD). 
ein  vollständigeres  älteres  gemeinsames  original  lag  in  letzter  Instanz 
allen  diesen  katalogen  zu  gründe,  in  sehr  lehrreicher  weise  zieht 
Maass  die  ähnlichen  auf  uns  gekommenen  Verzeichnisse  anderer 
Schriftsteller  zum  vergleiche  heran  und  prüft  genau  alles,  was  wir 
von  den  in  diesem  enthaltenen  astronomischen  wissen,  dabei  ergibt 
sich  für  einzelne  von  ihnen,  namentlich  Bo&'tbos,  noch  einiges  neue 
und  genauere,  was  ich  aber  hier  nicht  weiter  verfolgen  kann',  nnd 
die  unbedingte  Zuverlässigkeit  dieser  listen. 

In  zweien  von  ihnen  (A  und  B)  erscheint  nun  auch  Krates,  und 
dies  führt  auf  die  ganz  besonders  wertvolle  vierte  abteilung  'de 
Cratete  Maliota*  (s.  165 — 203).  dasz  Krates  commentare  zu  Aratos 
und  Hesiodos  geschrieben  hätte,  ist  unerweislich,  vielmehr  im  höch- 
sten grade  wah^^'Cheinlich  (s.  33.  167  ff.),  dasz  er  auf  erstem,  und 
wenigstens  sehr  möglich  (s.  213  anm.  4),  dasz  er  auf  letztem  nur 
bei  Homer  zu  sprechen  kam.*  bei  Homer  aber  hat  man  sich  daran 
gewöhnt  die  nur  durch  Suidas  bezeugte  biöpGiucic  (cuv^iaHe  biöp- 
Oiuciv  MXidboc  KOI  'Obucceiac  iv  ßißXioic  6')  nicht  als  eine  ausgäbe, 
was  doch  das  wort  bedeutet,  sondern  als  einen  ungenauen  ausdruck 
für  den  commentar  (biopGuJTiKd  oder  Tiepi  biopOuJceujc)  anzusehen, 
bis  Hillscber  mit  recht  Villoisons  Unterscheidung  beider  werke  er- 
neuerte, aber  er  blieb  dabei  in  zwei  irrtOmern  stecken,  dasz  die  Ilias 
und  die  Odyssee  jede  von  Krates  in  neun  bücher  geteilt',  und  dasz 
die  'OjLinpu^d  einerlei  mit  dem  commentar  seien,  die  entdeckung  des 
Wesens  und  der  Wirksamkeit  dieser  dritten  Homerarbeit  ist  nun  wohl 
die  gröste  glanzpartie  in  dem  buche  von  Maass.  es  war  eine  zu- 
sammenhängende einleitungs-  und  erleuterungsschrift ,  in  welcher 
die  stoisch -allegorischen  auslegungen  des  Krates  standen,  früher 
gab  es  nur  eine  einzige  ausdrückliche  anführang  schol.  A  0  193, 
jetzt  ist  eine  zweite  schol.  Genev.  4>  193  hinzugekommen;  beide 
lauten  iv  ß'  *Ojur)piKÜJV  und  beweisen,  dasz  im  zweiten  buche  dieser 
Schrift  von  der  Homerischen  kosmogonie  und  kosmologie  gehandelt 
wurde,  und  wenn  nun  in  der  astronomenliste  A*  auch  'ApicTapxoc 

*  wenn  Maa«8  s.  163  mit  Zeller  meint,  Zenodotos  von  Alexandreia 
«ei  vielleicht  identisch  mit  dem  pleichnamipen  stoiker,  dem  Schüler  des 
Babyloniers  Diog^enes,  so  8.  dagegen  Susemihl  I  s.  886.  II  s.  16  anm.  83. 

*  mit  recht  dagegen,  wie  ich  zugeben  musi,  urteilt  Maas«  an  der 
auletzt  angefahrten  stelle,  dati  kein  genO^render  gmnd  ist  dem  Krates 
die  BotujTiKd  abznsprechen.  er  vermutet .  dass  derselbe  hier  die  acht- 
zahl  der  Musen  ancrah.  '  dies  hätte  öiöpGiuciv  'IXidöoc  <^lv  ßißX{oic 
O  Kul  'Obuccciac  €v  ßißXieic  6'  heissen  müssen,  wie  schon  bei  läusemihl 
US.  703  f.  bemerkt  ist. 
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Tpap^orriKÖC  erscbeint,  so  beüehi  dies  Maass  woU  mit  recht  auf  die 
Widerlegung  dieser  tborbeiten,  welche  Aristarchos  vermutlich  in  der 
Schrift  nepl  IXtdboc  xai  *Obucc€iac  lieferte.  Diels  ao.  s.  88 — 99 
hatte  femer  nachgewiesen,  dasz  pseudo- Herakleitos  in  den  Homeri- 
schen allegorien,  teilweise  pseudo-Plutarchos  im  leben  des  Homeros 
and  Stobaiod  in  den  physischen  eklogen,  endlich  Herakleon  von 
Tilotis,  der  allem  anschein  nach  die  gemeinsame  quelle  für  die  aus- 
tilge  bei  Sex.  Emp.  math.  X  313—318  und  Probus  zu  Yer<r.  ed.  6,  31 
s.  21,  14  ff.  K.  war,  alle  schlieszlich  auf  dasselbe  ältere  werk  zu- 
rückführen, aus  dem,  wie  sich  später  ergab,  auch  manches  in  den 
Homerischen  Untersuchungen  des  Porpbyrios  und  noch  anderes 
mittelbar  stammte  (s.  Susemihl  II  s.  686).  Diels  hielt  es  für  ein 
Älteres,  analog  dem  pseudo-Herakleitischen  angelegtes,  aber  nicht 
mehr  genauer  zu  bezeichnendes  werk.  Maass  beweist  nun,  dasz  es 
vielmehr  die  'O^ripiKOt  des  Krates  waren,  aus  denen  sich  auch  in 
den  Homerscholien  und  bei  Strabon ,  für  den  und  Porphyrios  wohl 
nicht,  wie  Schräder  glaubte,  ApoUodoros,  sondern  eher  Poseidonios 
die  gemeinsame  mittelsperson  war,  noch  vieles  erhalten  hat.  unter 
dem  citat  bei  Pbilod.  V.  H.*  XI  147  xä  irepi  irjc  cqpaipOTTOilac  ver- 
steht Maass  (s.  169  f.  195)  nicht,  wie  Wacbsmuth,  den  coramentar 
zum  erdglobus,  sondern  diejenigen  partien  der  'O^ripixd,  in  welchen 
die  halbkugelförmige  Zeichnung  der  bewohnten  erde  (geogr.  gr.  min. 
II  8.  421.  471.  Strab.  I  30.  II  103.  Geminos  s.  öS  f.)  erleutert  ward; 
ich  wage  nicht  zu  entscheiden,  jedenfalls  macht  Maass  ziemlich  wahr- 
scheinlich, dasz  Krates  die  Ilias  in  4,  die  Odyssee  in  5  bücher  teilte. 

In  einem  epimetrum  'deNeoptolemo  Pariano'  (s.  204 — 207)  wird 
gegen  Meineke  der  bei  Achilleus  s.  143*^  überlieferte  titelTpiXÖOvia  als 
der  eines  geographischen  gedichtes  des  Neoptolemos  gerechtfertigt. 

Der  fünfte  teil  'de  Arati  scriptis  deperditis*  (s.  209  —  248) 
Ahrt  nns  wieder  zu  Aratos  zurück,  auch  er  enthält  manches  neue. 
IImss  erklärt  sich  mit  recht  dafür,  dasz  'AcrpiKd  gemeinsamer  titel 
dir  dem  Aratos  zugeschriebenen  astronomischen  werke  in  der  ge- 
iamtansgabe  seiner  sohriften  war,  ond  zeigt,  dasz  sich  noch  ähn- 
lidie  gruppentitel  bei  Saidas  und  sonst  nachweisen  lassen :  larpiKd, 
^SmcToXcti  und  Kord  Xeirröv,  dh.  kleinere  gedichte,  sn  denen  dann 
wieder  ele  nntmbteflnngen  die  *6iTtTpaMMoiTa  nnd  TTofTVio,  Tiel- 
Wdii  auch  die  'Qetciat,  ^Tjuvoi  und  *€TriKt)b€ia  gehörten,  richtig 
wird  in  dem  ▼eneiehnis  bei  Saidas  abgeteilt  T^vouc  (cic  TTdvO' 
citoviKxpöpouc),  richtig  wird  bemerkt,  daai  bier  ▼on  den  poetiscben 
brieten  die  nneebten  prosaischen ,  yon  Sabidins  PoUio  fabrioierten 
gesdnedeii  sind,  weleheii  Maass  mit  Mardn  sjmh,  erit.  ad  epistologr. 
Chr.  (Bonn  1888)  s.  7  ftlr  den  bei  Bnsebios  p.  e.  X  8,  38  ersebeinen- 
den  PoUio,  seitgenoBsen  des  Soteridas,  httlt.  die  Xdpmc  reohnet 
er  mit  sa  den  Kord  Xeirrdv.  niebt  klar  ist  die  darstellnngs.  234  E: 
es  ist  wobl  richtig,  weam  die  lesart  bei  Saidas  ciivOeciv  9apfidicufV 
OljpunaShf  limi)b€iov  gebilligt  nnd  eine  samlnng  von  gegenmitteln 
wider  taergifte  ▼erstanden  wb^cl ;  wenn  es  dann  aber  (s.  226)  beisit: 
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'idqne  corroborat  Galenus  XIV  144  sq.  K.'  usw.,  so  spricht  Galenos 
hier  ja  umgekeht  von  einer  anweisung  zur  giftmischerei  unter  dem 
namen  des  Aratos,  und  es  bindert  auch  nichts,  dasz  beide  neben 
einander  existierten,  dass  Aratos  seine  ausgäbe  der  Odyssee  schon 
in  Makedonien  plante  und  begann,  erhellt,  was  Maass  gewis  nicht 
bestreiten  wird,  aus  seinem  von  Antigonos  aus  Kaxjstos  ersfthlteii 
gespräch  mit  Timon,  welches  nur  dort  stattgefunden  haben  kann 
(s.  Snsemihl  I  s»  III  iiim«  616).  um  so  mehr  hfttte  der  vf.  meinen 
zweifei  (I  s.  291)  beachten  sollen ,  ob  es  lu  einer  ausgäbe  der  lUas, 
zu  welcher  Antiochos  I  ihn  antrieb,  wirklich  gekommen  ist  r.  I 
8.  64,  68  fL  heisst  es:  Ka\  ttiv  *Ohuccciov  btidpdujcc,  Kai  MiXetToi 
TIC  biöpOtticic  oihwc'Apdutoc  die  *ApiCTdpx€ioc  rmX  'AjpicroqM&vetoc, 
und  dies  hfttte  doch  von  der  biö|>Guiac  Tf|c  IXidboc  ebenso  gut  gelten 
müssen,  wenn  es  eine  solche  gab.  bei  Suidas  steht  nur  btöpOuiav 
'Obuccefoc,  und  in  v.I  s.  66^84 f.  flickt  erstMaass,  indem  er  ironliMaTa 
und  od  fiövov  xä  0tttvd|i€va  mit  recht  streicht,  biöfiOuiav  hinter 
ic€pi  T€  'O^iflpou  Kfld  IXiaboc  schwerlich  mit  recht  ein.  gewis  war 
iTCpl  '0|ilfipoil|  wie  er  annimt,  eine  Ähnliche  erleutemngsMhrilt  wie 
jene  beiden  des  Krates  und  des  Aristarchos,  aber  ich  denke:  Kttl 
'I  Xidboc  gehört  mit  zu  ihrem  titel :  Aratos  kam  nach  der  ausgäbe  der 
Odyssee  nicht  darfiber  hinaus  in  dieser  schrifk  besonders  auch  über 
die  textrecensioD  der  Ilias  zu  bandeln,  in  einem  nur  lateinisch  erhal- 
tenen stUck  der  dritten  biographie  steht:  didicii  quidem  ä  Odifsseam^ 
et  GecrautUus  inguü  quasi  praesidms  (db.  i^Hiujm^voc)  ab  vmperatore 
et  lUadem  scripsisBe  sew  Homcrum  dmgere.  Moa&s  meint,  der  Über- 
setzer habe  etiiva  gelesen:  lTpai|ie  xai  1  Xidboc  biöp6tt»av.  aber 
sagt  man  denn  biöpBiuciv  Tpdq)€tv?  ich  glaube,  er  las  etwa: 
l-Xpay^t  xal  nepi  rnc  'I Xidboc  f|  tou  t6v  ""OMtipov  biopOoüv  oder 
vielmehr:  Kai  T^|v  'IXidba  ^^KÖibovai^  ^Tpavpe  trepi  tou  t6v  ^'O^Tipov 
biopOoGv«  wer  hinter  Gecramtius  steckt,  ist  schwer,  wo  nicht  un- 
möglich SU  sagen,  ich  dachte  (I  s.  291  a.  26  vgl.  s.  290  a.  23)  dem 
Zusammenhang  entsprechend  an  Dositheos ,  was  freilich  den  schrift- 
sflgen  fern  liegt.  Maass  yermutet  6  KapucTioc  und  versteht  auf 
grund  der  eben  berührten  erzählung  des  Antigonos  YOn  Karystos 
diesen ,  aber  dieser  wird  sonst  meines  Wissens  nirgends  so  schlecht- 
weg *der  Karystier*  genannt ,  man  würde  so  eher  an  Karystios  (von 
Pergamon)  denken,  und  Maass  selbst  fühlt;  dasz  ^6  nicht  passt,  da 
er  daneben  6  hk.  vorschlugt;  damit  mindert  sieb  aber  wieder  die 
buchstabenähuliilikeit.  Asklepiades  von  Myrleia  hatte  den  Solier 
Aratos  als  Tarser  bezeichnet,  die  gleiche  Variation  findet  sich  bei 
dem  Solier  Chrysippos.  Maass  vermutet  hier  nun  wieder,  dasz 
Aratos  vom  syri>chen  hofe  aus  in  Tarsos  niaterial  filr  die  Homer- 
recension  sammelte,  mehr  als  eine  blosze  mö^^'lichkeit  ist  das  nicht, 
die  Sache  kann  ebenso  gut  ähnlich  wie  bei  Chrysippos  zusammen- 
hängen, dessen  vater  aus  Tarsos  war:  'das  musz  in  den  kiliki.vchen 
Verhältnissen  der  zeit,  welcher  beide  angeboren,  irgend  welchen 
grund  haben',  schrieb  Wilamowitz  Antig.^v.  K.  s.  III  amu.  18.  dasz 
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Tarsos  scbon  damals  ein  bedeutender  studienort  gewesen  sei,  hat 
Haass  nicht  bewiesen  und  iSszt  sich  nicht  beweisen,  und  auch  später 
war  es  Tarsos  nach  Strabons  sengnis  (XIV  673)  für  einheimische 
und  nicht  für  fremde.  * 

Das  sechste  stück  'memoriae  Arateae  et  Hesiodeae'  (s.  249 
— 278)  enthält  eine  reiche  samlung  von  nachahmungen  und  remi- 
nisceuzen  der  0aivö)i€va  bei  gleichzeitigen  und  spätem  dichtem 
und  weist  nach,  dasz  Aratos  die  ^'Gpya  und  die  Theogonie,  nicht 
aber  die  *AcTpovo^ia  unter  dem  namen  des  Hesiodos  vor  äugen  ge- 
habt hat,  die  vielmehr  wahrscheinlich  erst  nach  ihm  entstand. 

Von  besonderer  Wichtigkeit  ist  der  siebente  teil  'Eudoxi 
Cnidii  fragmenta  ex  Hipparcho  conlecta'  (s.  279  —  304),  indem  hier 
der  grund  zur  richtigen  Würdigung  des  Aratos  als  astronomen  gelegt 
wird ,  in  bezug  auf  welche  Maass  endlich  einmal  d&^.  eingewurzelte 
Vorurteil  zu  boden  wirft,  als  wäre  derselbe  iui  wesentlichen  nur  ein 
poetischer  paraphrast  des  Eudoxos  gewesen,  schon  im  fünften  capitel 
(s.  236  ff.)  hat  er  die  bisher  allgemein  verkannte  thatsache  aufgedeckt, 
dasz  die  erzählung,  Aratos  sei  von  Antigonos  Gonatas  beauftragt 
worden  das  KdiOTTTpov  des  Eudoxos  in  verse  zu  bringen  (v.  I  s.  53, 
47  ff.  III  s.  58,  20  f.  59,  27  flf.),  an  welcher  bisher  allein  Buhle 
zweifelte,  lediglich  auf  jenen  untergeschobenen  briefen  beruht,  und  er 
hat  bereits  dort  die  absurdität  derselben  nachgewiesen,  im  siebenten 
zeigt  sich  nun,  dasz  von  den  beiden  ausgaben  der  betreffenden  schrift 
des  Eudoxos,  ^EvoTTipov  (nicht  KdiOTTTpov)  und  (|>aivö)Li€va,  von 
denen  jene  die  frühere,  in  Kyzikos,  diese  die  spätere,  in  Knidos  ver- 
faszte  gewesen  zu  sein  scheint,  nach  Hipparchos  die  von  Aratos  be- 
natzte vielmehr,  wie  anchTheon,  der  Verfasser  der  dritten  biographie, 
8.  59,  31  f.  nach  ihm  annimt,  die  0aiv6)Li€va  waren,  und  dasz  doch 
anch  Hipparchos,  yon  dem  jene  anschuldigung  seines  sklavischen 
aiiBcblnsses  an  dieselben  ausgieng,  gelegentlich  zugestehen  musz, 
dasz  er  doek  Ino  imd  da  richtigereB  gebe  als  Endozos« 

Dot  aeb  te  absebnitt  'de  Coo  poetanim  sodalicio*  (s.  805— 328), 
welcher  in  niebt  wenigen  Btficken  wobl  am  meisten  ond  niebt  bei 
mir  allein  widenpmcb  finden  dttrfte,  fttbrt  nns  nun  weiter  in  diese 
frage  nnd  in  die  mit  ibr  zusammenhängende  nach  ort  nnd  zeit  der 
abfiMsnng  des  gedicbts  hinein.  Hipparchos,  Aehilleus  nnd  yielleicbt 
ancb  Poseidonios  nehmen  ausdrQcädicb  an ,  dass  dasselbe  nicht  in 
Makedonien,  sondern  in  Griechenland  entstanden  ist,  und  wenn  man 
anf  die  frage,  warum  sieb  Aratos  die  Oatvöjyieva  nnd  nicht  daa 
*€voirrpov  des  Endoios  zum  leitstem  w8blte,  auch  zunächst,  wie 
gegen  Maass  bemerkt  sei,  einfach  zu  antworten  ist:  *weil  wobl  jeder 


*  die  ▼•rmatuog,  dass  Krates  yot  seiner  tbätigkeit  in  Pergamon 
dort  gelehrt  habe,  llszt  sich  an  sich  hören,  aber  die  hehanptUD^  8.  SM6 
anm.  19:  'ubi  Cratetem  Panaetius  nndiverit,  Tarsi  an  Perpami,  dubi- 
tsbile'  ist  sonach  dennoch  unrichtig,  ir'ergamon  liegt  doch  am  näch- 
sten, wenn  man  aber  einmal  sweifeln  will,  könnte  man  eher  hierin 
eine  spur  finden,  dass  Krates  eine  seit  lang  in  Rhodos  gelehrt  habe. 
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die  zweite  aufläge  eines  buchs,  wenn  sie  ihm  zu  geböte  steht,  der 
ersten  vorziehen  wird',  so  begreift  sich  doch  nunmehr ,  dasz  Aratos 
somit  überhaupt  nur  diese  gebrauchen  konnte  mit  der  polhöhe  von 
Knidos  und  nicht  die  erste  mit  der  polhöhe  von  Kjzikos. 

Nun  will  aber  Mmm  die  0oivÖM€va  zu  einem  in  Kos  entstan- 
denen jngendgedidhte  des  Aratos  stempeln,  dagegen  spridit  sn* 
niehst  sehen ,  dass  Meleagros  Antb.  IV  1,  49  f.  die  kleinen 
poetiscben  jugeDdergOsse  desselben  vielmehr  deotlioli  genug  zu  jenen 
als  einem  werke  gereiftem  alters  in  gegensats  stelll*  reehnet  man 
femer,  dass  Philetas  etwa  295,  da  Pbiladelphos  16  jalups  stillte,  als 
dessen  lehrer  nach  Aleiandreia  gieng ,  so  kenn  man  die  Ullte  des 
koisefaen  diebterbundes  nach  seiner  rOekkebr  kann  vor  S93  setsan. 
Aratos  trifft  ferner  den  Eatlimaobos  in  Athen  kaom  naob  989,  da 
letsterer  sebwerlieb  naeb  288  noob  dort  lebte:  denn  nm  280  steht 
4r  sobon  im  vollen  glanse  des  bofdicbters  in  Alexandreia,  und  ssine 
sobnlmeisteneit  in  Eleosis  liegt  Überdies  noeb  daswisdben  (s.  sn 
diesem  allem  Sosemibl  I  s.  174  t  287  anm.  10.  847  f.  869).  die 
frist  ist  knn,  in  welober  Aratos  das  gedieht  in  Eos  verfasst  nnd 
dann  dort  im  kreise  der  pastorslen  bimdesbrflder  vorgetragen  haben 
konnte,  so  knrs  doeb  wohl,  je  weniger  er  es  blosz  aus  Endoxos  nnd 
Tbeophrastos  oder  psendo-Tbeopbrastos  ircpl  cniiciuiv*  snsammen- 
geschrieben  bat.  gegen  die  entstehnng  in  Athen  weiss  Maass  nnr 
die  verse  ttber  den  masiiz  (cxivoc)  1051 — 1059  geltend  zu  machen, 
der  in  Attika  selten  war.  aber  da  Aratos  doch  ohne  zweifei  ftür  ein 
weiteres  pablicom  schrieb  als  blosz  für  dasjenige,  unter  welchem  er 
bei  der  abfassong  seines  gedichtes  sich  befand,  so  genügt  es,  wenn  er 
nnr  früher  in  gegenden  gelebt  hatte,  die  denselben  in  fülle  trugen, 
zumal  da  hier  überdies  der  Vorgang  von  Theopbr.  ao.  §  55  nachweise 
lieh  ist.^  aaeh  andere  poeten  haben  die  lotosblume  und  die  weisse 
wasserroee  an  orten  besangen ,  wo  sie  höchstens  im  kübel  wachsen, 
und  wer  wird  es  so  leicht  meinem  werten  freunde  glauben,  dass 
das  pantheistische  prooimion  anf  Zons,  welches  stark  genug  an  den 
bjmnos  des  Klean thes  erinnert,  aus  der  vorstoischen  periode  des 
dichters  sei?  wenn  es  in  demselben  v.  15  f.  xct^  irdr^  •  •  oötAc 


*  Maass  s.  230  1>r>mcrkt  daza:  'utique,  anteqiiam  €Phaenoraena> 
componerentar ,  ezstitisse  pusilla  ista,  si  trutina  Mele&gri  dictam 
examlnares,  largiendiim  esset,  sed  tameo  ezeedit  hoe  oranem  probablli- 
tatem.*  warnm?  vermutlich  weil  er  Meleagros  für  keineo  sehr  cImsS- 
sehen  zeupen  hält,  und  darin  kann  ich  ihm  allerdings  nicht  ganz 
unrecht  geben,  daher  denn  auch  für  mich  die  Sache  hiermit  noch 
nicht  abgethan  ist.  *  dasz  diese  scbrift  die  hauptquelle  des  Aratos 
Ittr  die  wetteraeichen  war,  h&lt  Maass  s.  240  f.  segen  Böhme,  durch 
den  auch  ich  I  s.  299  mich  hatte  ins  schwanken  bringen  lassen,  anf- 
recht,  leider  hatte  er  dabei  gleich  mir  noch  die  gute  diss.  von  Heeger 
*de  Theophrasti  trepl  cnM€(iuv  libello*  (Jena  1889)  übersehen,  in  wel- 
cher Böhme  bereits  gründlich  widerlegt  ist.  '  Maass  s.  344  lohreibt 
in  besag  hieimnf :  'nihil  eoim  fatemnr  raHsn«»  qaod*  nsw.  ist  das  mehr 
als  ein  maohtsprnchf  freilleh  weit  kSrser  wird  dort  die  saehe  ab* 
gemacht. 
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wpOT^  Tcvc^  hmatif  so  sdidat  mir  die  dentang  *deiiM'  und 
nieht  Huiaere*  frflbm  genentioii,  m»  letstms  Haan  will,  naillr- 
lidiar,  und  der  diehter  hat  alao  dann  anch  hier  der  m jthologie  darin 
nachgegeben,  daai  Zena  doeh  nicfat  der  ftl teste  gott  i«t;  für  die  ana- 
gleiohang  solcher  widenprQehe  war  ja  bei  den  stoibem  die  allego- 
riacbe  auslegongjda.  aber  gtaetzt,  nnter  der  irpoT^pii  f€\€i\  seien 
auch  hier,  da  TOn  den  Titanen  Bonet  nirgends  im  gedieht  die  rede 
ist,  die  heroen  Terstanden,  und  alles  sngegeben,  wasMaaasaoeh 
sonst  für  den  vertrag  dieses  inrooimions  und  damit  des  ganzen  ge- 
diebtes  bei  einem  Symposion  geltend  macht,  warum  rnftste  dieses 
sjmposion  denn  eines  derpastoralenbnndesbrttder  in  Kos  und  könnte 
nicht  vielmehr  eines  der  stoiker  gewesen  sein?  welche  bedeatong 
auch  bei  diesen  die  Symposien  hatten ,  geht  doch  lur  genüge  schon 
daraus  hervor,  das  Persaios  cu^TTOmd  (hlOflV%IOTa  schrieb  (s.  Suse- 
mihl  1 8. 68.  70  anm.  258.  260-  265).  nein,  wenn  nicht  alles  teuschti 
steht  die  sache  wirklich  so,  nnd  Aratos  schuf  das  gedieht  in  Athen, 
nachdem  er  dem  stoischen  orden ,  wenn  auch  nur  als  laienbruder, 
beigetreten  war,  und  das  prooimion  ist  nicht  bloss  ein  denkmal  des 
ersten  Vortrags,  sondern  auch  eine  dauernde  dedication  an  die  stoiker. 
hielten  diese  doch,  wie  Maass  s.  158.  164  selbst  hervorhebt,  den 
Aratos  unter  allen  dichtem  nSchst  Homer  am  höchsten  und  sahen  ihn 
offenbar  annähernd  als  den  ihren  an.  Maass  bat  gewis  recht,  wenn  er 
bestreitet,  dasz  die  nachricht  über  die  astrologenschule  des  Berosos 
in  Kos  bei  Vitruvius  IX  7,  2,  wie  auch  ich  noch  glaubte**,  eine  fabel 
sei,  aber  seine  Vermutung,  dasz  Aratos  seine  0aivö)LA€va  gegen  diese 
gerichtet  habe,  ist  doch,  wie  mir  scheint,  nicht  dadurch  gerecht- 
fertigt, dasz  dieselben  in  der  that  nichts  astrologisches  enthalten, 
sondern  wäre  es  erst  dann,  wenn  sich  wenigstens  eine  spur  von  aus- 
drücklicher polemik  gegen  die  astrologie  in  ihnen  fände,  gerade 
diese  stillschweigende  und  zurückhaltende  antiastrologische  formung 
ist  dagegen  bezeichnmd,  wenn  das  gedieht  zwar  nicht  aus  dem  cen- 
trum,  aber  doch  aus  der  peripherie  des  stoicismus  erwachsen  ist. 
denn  dasz  in  bezug  auf  die  im  allgemeinen  unter  den  stoikern  be- 
liebte astrologische  mantik  doch  stets  unter  ihnen  verschiedene  an- 
sichten  berschten,  darf  man  wohl  daraus  scblieszen,  dasz  der  vor- 
sichtige Panaitios  sie  unbedingt  verwarf,  die  Übrige  mantik  dagegen 
nnr  anzweifelte  (s.  Susemihl  II  s.  69),  und  dasz  Boöthos,  darin  noch 
Ober  Aratos  hinausgehend,  jeden  einflusz  der  gestirne  auf  die  Witte- 
rung bestritt,  dagegen  die  sonstigen  wetterzeichen  gelten  liesz 
(s.  Mackss  s.  152  ff.  Schmekel  s.  .320).  die  wetterzeichen  sind  doch 
aber  auch  ein  stück  von  mantik  (vgl.  Schmekel  ao.),  und  es  war 
daher  gut  stoisch  gedacht,  wenn  sich  Aratos  in  diesem  seinem  poeti- 
schen und  populären  handbuch  der  astronomie  und  witterungekunde 

^  &o.  I  8.  606  anm.  411.  da  das  zweite  gedieht  des  Theokiites  wahr- 
scheinlich in  Kos  entstanden  ist  (s.  SusemihI  I  s.  200  anm.  8^),  so  hat 
die  vermatnnß^  von  Maass  s.  327  f.,  dasz  dort  v.  159  unter  dem  aasj- 
riacheu  Iremdeo  Berosos  sa  verstehen  sei,  viel  für  sich. 
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in  betreff  der  letztern  auf  nie  beschränkte,  dasz  sie  der  zweck  des 
ganzen  und  die  astrono^li^chen  ausfUbrungen  nur  voraufgeschickt 
wären ,  um  für  die  zeichen  am  bimmel  die  nötige  Orientierung  zu 
geben,  kann  ich  freilich  Maass  wiederum  trotz  des  prooimions  nicht 
einräumen,  so  sehr  auch  gerade  dies  beweisen  wflrde,  dasz  Aratos 
doch  kein  eigentlicher  mann  der  astronomischen  Wissenschaft  toh 
fBLch  war.  denn  die  astronomischen  wMmtkkm  sind  doch  nur  der 
kleinere  teil  der  von  ihm  daigeetellten  nnd  beeehrlnken  deh  auf 
sonne,  mond  nnd  krippe  nebet  krebs  und  sonstiger  umgegend.  oder 
wenn  Maaes  reebt  bat,  eo  wflre  doch  somit  eine  künetlerisebe  einbeit 
des  gediebts  ancb  aaf  diese  weise  nidbt  gewonnmi,  ja  sie  wttrde  so 
erat  reobt  In  die  brlldie  geben. 

DasE  Aratoe  tflcbt^  mgne  aatronomiedie  kenntnisse  besaai, 
bat  Maass  sattsam  bewiesen  nnd  in  dem  berttbmten  epigramm  (27) 
dee  Kallimaoboe  die  lesart  cihTOVOC  dtpuirvin^  °üt  Sealigen  von 
Wilamowits  nicht  einmal  erwftbnter  leichter  verbesserang  cOttovoi, 
aas  welcher  berrorgebt,  dasz  jener  auch  selbst  beobachtete,  in  ihr 
woblTerdientes  recht  wieder  einsetzt,  aber  es  will  mir  doch  sdieinen, 
dasz  er  seinerseits  nun  in  das  entgegengesetzte  extrem  verMlt  wie 
Hipparcboa  nnd  dessen  naobfolger.  Termntlicb  indessen  scheint  es 
auch  nnr  so,  nnd  es  hat  nicht  im  willen  des  vf.  gelegen,  dasz  seine 
daratellnng  wenigstens  auf  mich  diesen  eindmck  macht,  dasz  sieh 
schon  Tor  Hipparchoe  anter  den  eigentlichen  fach-astronomen  be- 
denken gegen  die  ausreichende  sachkunde  und  beobachtung  des 
dicbters  erhoben  hatten,  dttrfte  doch  wohl  aas  der  entschieden  apo- 
logetischen baltung  seines  ältesten  uns  bekannten  commentatore 
Attalos  bervorgehen.  der  grosze  astronom  Hipparchos  war  ferner 
bieberlich  kein  ungerechter,  aber  freilich  ein  dberstrenger  mann: 
nicht  ungerecht,  aber  allerdings  sehr  unbillig  war  sein  tadel  der 
geographie  des  Eratosthenes ,  stark  übertrieben,  aber  doch  wobl  bis 
zu  einem  gewissen  grade  richtig  sein  urteil  über  Aratos ,  zumal  da 
sogar  ein  Stoiber  wie  Poseidonios  in  dasselbe  einstimmte  (s.  u.). 

Uaass  vermerkt  es  übel,  dasz  icb  die  vierte  biographie  des 
Aratos  mit  Busch  für  die  fehlerreichste  erklärt  habe,  aber  icb  habe 
bewiesen*,  dasz  sie  zweimal  im  gegensatz  zur  zweiten  nnd  dritten 
das  richtige  umkehrt  und  dabei  nur  Einmal  an  der  ersten  gesellsphaft 
hat,  unil  dasz  sie  drittens  den  Persaios  f&lscblich  zum  lehrer  statt 
zum  mitscbUler  des  Aratos  macht,  dies  hindert  mich  natürlich  nicht 
das  gute  anzuerkennen,  wad  bie  darbietet,  wir  lernen  aus  ihr,  dasz 
Aratos  einen  famulus,  den  niatheraatiker  Nikandros,  auch  aus  Kolo- 
phon,  hatte,  und  dasz  daraus  die  fabeleien  über  ihn  und  den  lehr- 
dichter Nikandros  von  Kolophon  als  vermeintliche  Zeitgenossen  ent- 
standen sind.'''  in  ihr  steht  nun  ferner  s.  60,  22  ff.:  IviOl  öi  qtoci 

*  «aal.  Alex.  II  s.  IX  f.  (wo  leider  s.  IX  s.  4 IV*  hinter  I*  ausgefallen 
und  z.  8  III*  statt  II*  gredraekt  ist).  die  betreffenden  worte  8.  CO, 

26  f.  CUvfiKjiiace  —  aOröv  htehen  jet7:t  an  falscher  stelle,  sie  geboren 
vor  22  iy\oi,  da  sie  unmittelbar  au  16—22  qMiiveTCU  sich  anschlieuen. 
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"ApOTOV  Mvoc^ou  ircrrpdc  tcTOV^voi,  *ApicroOtf|poii  H  tivoc 
paOniuniKoO  btcncoOcat,  krrpdv  hk  ii|>onToufi^uic  w\  iroinTf|v 
T€V^cOoi  £v  Tolt  *AvTiTÖvou  ßactXeioic  solche  nachriebten  von 
Ivioi  oder  Ttv^c  and  bekaimtlich  immer  von  vom  hermn  mit  gcomr 
Tonicbt  mnfKonehmen,  jeden&lls  aber  stete  entweder  alt  ganies  an 
billigen  oder  aber  zq  verwerfen,  auf  den  liofarBt'  des  Antagonos 
Gonatas  diese  Vorschrift  hier  mit  ausdehnen  zu  wollen  wäre  freilich 
thOrieht,  das  ist  natflrUeh  eine  nachricht  fttr  sich  TOn  durchsichtiger 
entstehung.  aber  wer  an  Aristotheros  als  1  ehrer  unseres  Aratos  in 
der  matbematik  und  aatronomie  glaubt,  wie  Maass  thot,  der  hat 
m.  e.  keine  nrsaishe  die  angäbe  ttber  den  vater  davon  abzutrennen 
nnd  anzunehmen,  dasz  die  andern  übereinstimDienden  nacbriehten 
Uber  deaeen  namt^n  richtig  seien  und  letzterer  nicht  vielmehr  Mnaseas 
hiesz,  was  allerdings  zumal  bei  den  genaoem  nacbriehten  Uber  den 
wirklieben  vater  Atbenodoros  v.  II  s.  56,  2  ff.  recht  wenig  glaublich 
ist.  Tiel  näher  liegt  also  meines  bednokens  die  annähme,  dasz  wir 
einen  analogen  lall  mit  deqi  eben  angefahrten  haben:  jene  ^vioi 
wnaten  richtig,  dasz  der  uns  auch  sonst  (s.  Snaemihl  I  s.  286 
anm.  7.  703)  bekannte  mathematiker  Aristotheros  einen  sohttler 
Aratos  hatte,  der  wirklich  ein  söhn  des  Mnaseas  war,  aber  ein  an- 
derer als  sein  gleichnamiger  Zeitgenosse,  der  allerdings  auch  mathe- 
matisch und  astronomisch  gebildete  dichter,  der  sehn  des  Atheno- 
doros  und  der  Letophile.  gesetzt  aber  auch,  es  wäre  dies  nur  eine 
gleicbberechticrte  Möglichkeit  (und  mindestens  als  eine  solche  wird 
es  doch  auch  Maass  anerkennen  müssen),  so  genügt  das  schon,  um 
seiner  bypothese,  Aristotheros  sei  der  bei  Theokr.  7,  99  ff.  Aristis 
genannte  freund  des  Aratos  und  sei  also  auch  dichter  und  mitgUed 
des  koiscben  hirtenbundes  gewesen ,  den  boden  zu  entziehen. 

Nicht  besser  steht  es  mit  einer  andern  conjectur.  aus  dem  epi- 
gramm  des  Aratos  Anth.  Pal.  XII  129  hat  jüngst  Knaack  in  diesen 
jahrb.  1891  s.  770  mit  recht  geschlossen,  dasz  dessen  bei  Theokr. 
7,  105.  118  Philinos  genannter  geliebter  aus  der  koischen  zeit  (wo- 
mit freilich  nicht  viel  gewonnen  ist)  Philokles  hiesz,  und  zu  v.  5 
dXXd  TTpiTiV€UC  bemerkt  er  richtig:  «hier  wird  offenbar  ein  be- 
kannter Priener  gemeint  sein,  also  dXX*  ö  TTpir|veuc.»  weiter  darf 
m.  e.  eine  vorsichtige  kritik  nicht  gehen:  wenn  Maass  vielmehr 
dXXd  *Pir|VÖC  vorschlägt,  überbchreitet  dies  in  meinen  äugen  die 
grenze  des  erlaubten  selbst  dann,  wenn  die  begründung  von  Wila- 
mowitz  dafür,  dasz  Rhianos  schon  dieser  zeit  angehört  habe,  probe - 
baltig  wäre,  dasz  sie  es  nicht  i^t,  glaube  ich  ao.  s.  399  f.  anm.  141 
gezeigt  zu  haben,  und  so  lange  ich  nicht  widerlegt  bin,  bleibt  daher 
die  überlieft']  ung  in  kraft,  das^  Rbianos  ein  Zeitgenosse  des  Erato- 
sthenes  war.  auch  wu8  Maass  s.  336  f.  anm.  4  beibringt,  entscheidet 
nichts :  mag  die  Uerakleia  des  Rhianos  immerhin  die  quelle  von  Prop. 
I  20,  25  ff.  sein,  so  bleibt  es  doch  ebenso  mOglich,  dasz  Rhianos 
selbst  dem  Apollonios  I  1298  ff.  1316  ff.  gefolgt  ist,  wie  das  um- 
gekehrte, auuh  dasz  Nikias  von  Müet  mit  Theokritoa  in  Kos  zn- 
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sammengelebt  habe,  durfte  s.  333  nicht  einfach  als  thatsache  hin- 
geitellt  werden,  nachdem  ich  ao.  I  8.  200.  600  anm.  129  auf  die 
spnren  hingewiesen  habe,  die  vielmehr  darauf  führen,  dasz  er  in 
Samos  bei  Erasistratos  medicin  studiert  und  sich  also  von  da  ans 
mit  dem  in  Kos  weilenden  Theokritos  befreundet  habe. 

Es  folgen  vier  epimetra:  *deMenecrateEphüsiopoeta' (8.328  f.), 
*de  Rhiano'  (s.  330-— 332),  'de  Argonauticorum  recitatione*  (s.  332 
— 337),  'de  picturis  Arateis*.  im  ersten  wird  ein  neues  Fragment  und 
zwar  wahrscheinlich  für  das  ackerbaugedicht  des  Menekrates  von 
Ephüsos  gewonnen,  indem  mit  grund  angenommen  wird,  dasz  der 
schol.  Eur.  Rhes.  27  (s.  341  Schw.)  citierte  Menekrates  kein  anderer  sei. 

Wichtiger  ist  das  zweite,  so  wenig  ich,  wie  gesagt,  Maass  zu- 
geben kann ,  dasz  Rhianos  sich  in  Kos  auf  seine  Homerausgabe  vor- 
bereitet habe,  so  sehr  musz  ich  ihm  einräumen,  dasz  Meinekes  Ver- 
legung von  dessen  thätigkeit  nach  Alexandreia  ohne  anhält  ist,  und 
dasz  das  interesse  des  Rhianos  für  den  tod  des  Aristomenes  gerade 
in  Rhodos  vielmehr  fUr  Rhodos  als  denjenigen  ort  spricht,  wo  er, 
vielfach  umhergeworfen,  endlich  blieb,  und  dazu  würde  der  anschlusz 
der  Rhianischen  poesie  an  die  von  Kallimachos  verpönte  Homeri- 
sierende  des  Rhodiers  Apollonios  aufs  beste  passen,  aber  die  (aller- 
dings auch  nur  zweifelnd  vorgetragene)  conjectur  bei  Steph.  BrjVn: 
KebpectTTic  rflc  Kapiac  für  Kepediric  Kpr|C  ist  doch  zu  gewaltsam, 
und  ich  möchte  doch  lieber  glauben,  dasz  aus  Suidas  u.  *Piav6c  * 
vielmehr  Kripaiiric  herzustellen  sei,  und  halte  dann  immer  noch  eine 
Umstellung  für  leichter:  Kpf|C  f^v  Brivaioc  f|  Krjpaixric. 

Im  dritten  epimetrum  hat  Maass  übersehen,  dasz  ich  in  m.  gr.-al. 
LG.  11  s.  670  meine  Zustimmung  zu  Lindes  Vermutung  bereits  selbst 
berichtigt  habe,  indem  ich  mit  Usener  nunmehr  in  den  biographien 
die  notiz  fil  ^qprißov  6vTa  beanstandete  und  vielmehr  die  andere  6\\te 
im  TÖ  7roi€lV  TTOiii^aTa  ^TpaireTO  für  die  wahrscheinlich  richtige 
erklftrte."  doch  darin  hat  Maass  recht:  der  ganze  zweite  teil  in 
jeder  der  beiden  biographien  ist  je  eine  unzertrennliche  einheit  und 
ein  phantaalegebilde.  aber  dabei  kann  doch  ein  stück  wirklicher  ttber* 
liefnnuig  mit  bennttt  sein.  nach  einer  ältem  beobachiung  (s.  üsener 
bei  Oeroke  rhein.  mns.  XLIV  [1889]  s.  185  f.)  muas  man  wohl,  wie 
mir  Enaack  bemerkte,  annehmen,  dasz  ApoUonioi  lonlebst  nur  mit 
den  beiden  ersten  bttchem  der  Argonantika  hervortrat  ond  diese  also 
nooh  in  Alexandreia  entstanden  nnd  Torgelesen  wurden,  der  relative 
ansdmek  steht  nicht  im  wege:  wer,  bereits  80—82  jalure  alt» 
sein  erstes  gedieht  vortrug,  auf  den  passt  das  di|i^  h*  iv:\  x6  noiciv 
iroifiMOTa  ^TpdircTO.  eben  darum  darf  man  diese  naehrioht  aooh  nicht 
80  pressen  wie  Maass:  *a  Callimacho  igitar  grammatioam,  non 
podsin  didieit  Alexandriae.'  der  sinn  ist  doch  nur,  dass  Apollonios, 

"  die  gebart  des  Apollonios  ist  hiernach  mit  Gercke  schon  vor  296 
zu  setzen.  "  auf  v.  II  s.  61,  6  kqI  coq5iCT€uei  ^)r]TopiKOuc  XÖYOUC 
durfte  Maass  sich  niclit  berufen:  schon  Linde  bemerkt,  dasz  v.  1  diese 
▼erkehrtbeit  nicht  hat  (50,  12  iira(66vc€). 
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hww  er  selbst  dichtete,  xneret  und  Iftogeie  teit  m  den  wegen  seines 
lehren  gieng :  TÖ  fi^v  TTfMjuTOV  CUVÜIV  KaXXl|ldxtp  Tip  i6fo|l  ölbaciafcXl|l» 
6^1^  5*  naw.  (vgL  Usener  bei  Saiemihl  eo.),  was  denn  so  freilieh  nnr 
in  der  gnnimatik  mOglieh  war,  aber  doch  mit  einschlasz  der  poeti- 
schen theorie  gemeint  sein  musz,  da  sonst  der  dnreh  p^v  —  6*  be- 
leiolinete  (ficeibch  in  diesem  schlechten  excerpt  aus  der  nrbiographie 
nur  Yerstttmmelt  snm  ausdmck  gebmchte)  gegensata  nicht  sn  stände 
kommt:  er  Tsrüess  mit  seinem  eignen  dichten  die  gmndsfttze  seines 
lehrcrs,  denen  er  früher  selbst  lange  gehuldigt  hatte,  'poeticara 
arten  Callimacbum  tradidisse  ApoUonio  in  Vitis  non  dieitur,  gram- 
maticam  dicitiir'  sagt  Maass.  aber  letzteres  steht  ebenso  wenig  ans- 
drflekliofa  da,  mass  vielmehr  in  t.  I  erst  aus  den  angezogenen  Worten, 
in  Y.  n  ans  ^fiaOif|T€UC€  KaXXiM4iq(i|i  'AXe£avbp€i4]i  dvn  Tpcvi|ia- 
TUOfi  erschlossen  werden. 

Ich  knüpfe  hieran  gleich  den  zehnten  abschnitt  Apollonii 
Canobo'  (s.  357 — 369),  in  welchem  dargethan  wird,  dasz  das  choliam- 
bische  gedieht  Eanobos  des  Apollonios  nicht,  wie  man  bisher  glaubte, 
eine  stiftungssage ,  sondern  die  geschiebte  dts  nach  seinem  un- 
glücklieben tode  unter  die  steme  versetzten  Kanobos,  Steuermannes 
des  Menelaos,  bebandelte,  woraus  es  sich  denn  erklärt,  dasz  im 
aatronomen  Verzeichnis  A*  auch  'AttoXXujvioc  Tpaju^iaTiKÖC  erscheint. 

Das  neunte  capitel  'Epimenidea  et  Archilochea'  (s.  339  —  355) 
legt  zunächst  dar,  dasz  unter  den  Alöc  UTTOqpfiTai  bei  Aratos  164 
Kpimenides  in  seiner  Theogonie  zu  verstehen  ist,  und  dasz  aus  ihr 
mit  einem  zweifei  an  der  Wahrheit  (el  dieöv  br\)  derselbe  bekannte 
kretische  mythos  von  der  geburt  und  erziehung  des  Zeus  auf  Kreta 
30  ff.  angezogen  wird,  und  dasz  Kallimacbos  hy.  1,  4  ff.  mit  rück- 
sicht  hierauf  den  Aratos  berichtigend  und  überbietend  diesen  mythos 
geradezu  für  eine  lüge  erklärt,  daraus  ergibt  sich  denn  von  neuem, 
dasz  die  Oaivö^eva  nicht  erst  in  Makedonien  entstanden  sein  können, 
äondern  schon  um  '280  (s.  Susemibl  I  s.  359)  in  Alexandreia  bekannt 
waren.  Kallimacbos  wendet  dabei,  wie  bereits  Wilamowitz  sah,  den 
Spruch  des  Kpimenides  in  dessen  Katharmen  (wie  Diels  erkannte) 
KpfjTCC  dei  \|i€uCTai  v.  8  picant  gegen  diesen  selbst.  Diels  bat  femer 
richtig  angenommen,  dasz  Epimenides  sich  in  dieser  dichtung  als 
erwacht  aus  seinem  langen  schlafe,  in  dessen  träumen  er  seine  Weis- 
heit empfangen  habe,  darstellte,  nach  Maximos  Tyrios  diss.  28  soll 
er  in  Athen  gesagt  haben,  dasz  ihm  auch  die  'AXr|0€ia  im  träum  er- 
schienen sei.  ansprechend  vermutet  Maass  hiernach,  dasz  er  dieser 
jene  worte  in  den  mund  gelegt  habe,  ähnlich,  wenn  auch  nicht 
ebenso ,  wie  die  Musen  im  prooimion  der  sog.  Hesiodischen  Theo- 
gonie sprechen,  weiter  sucht  er  nun  auszuführen,  dasz  auch  der 
anon.  Ambros.  bei  Studemund  anal.  var.  I  s.  224  f.  und  Nonnos 
XIV  23  ff.  noch  mittelbar  aus  jener  alten  Epimenideischen  Theo- 
gonie geschöpft  haben,  dabei  kommt  er  stark  mit  Bethe  im  Hermes 
XXIV  (1889)  8. 402-^6  in  confiict,  indem  er  das  Yon  diesem  s.  410 
gegen  Eobert  geltend  gemaehte  als  für  ihn  nicht  tlbenengend  be- 
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zeicbnet  und  im  gegensatz  zu  Beibe  behauptet,  dasz  von  den  beiden 
bei  Diod.  Y  70  f.  benutzten  Schriftstellern  der  den  kretiscben  ni^thos 
wiedergebende  der  alte  Epimenides  sei,  während  der  70,  1  zuerst 
und  bernach  wieder  zu  anfang  yon  71  auftretende  sich  an  KalU- 
machos  ao.  57 — 67  anscbliesze.  von  diesem  anschlusz,  wenn  er  wirk- 
lich anzunehmen  ist,  müssen  nun  aber  doch  mindestens  die  platt 
Euhemeristischen  worte  70,  1  |i€Td  Tf|V  dE  dvöpojTTtuv  toö  Kpövou 
MexdcTaciv  elc  Oeouc  ausgenommen  werden,  welche  Bethe  veianlaszt 
haben  in  die«em  Schriftsteller  zwar  nicht  den  echten  Epimenides, 
wohl  aber  den,  wie  mir  scheint,  mit  erfolg  von  ihm  als  hauptquelle 
des  Diodoros  in  dieser  ganzen  partie  von  c.  64  ab  nachgewiesenen 
gefälschten  und  platt  rationulistisch-Euhemeristischen  zu  erkennen, 
die  Sache  lUszt  sich  in  der  that  nicht  so  im  vorbeigehen  abmachen. 
Maass  sagt  nicht,  ob  er  au  diesen  nach  weis  glaubt,  ist  derselbe  wirk- 
lich geführt,  so  ist  es  wenig  wahrscheinlich,  dasz  Diodoros  den  alten 
und  den  neuen  Epimenides  neben  einander  gebraucht  haben  sollte; 
freilich  der  zweite  von  ihm  unmittelbar  benutzte  Schriftsteller  (in 
dem  Bethe  den  ApoUodoros  vermutet)  könnte  ja  allerdings  den  alten 
zur  band  genommen  haben,  es  ist  hier  nicht  meine  aufgäbe  genauer 
darauf  einzugehen;  ich  hoffe,  dasz  Bethe  die  sache  von  neuem  auf- 
nehmenwird, weiter  bemerkt  dann  Maass  noch,  dasz  auch  Aratos  71  ff. 
und  vielleicht  99  f.  auf  der  alten  Theogonie  des  Epimenides  beruhen. 

In  den  Scholien  zu  1003  ff.  hat  Maass  ein  neues  bruchstück  des 
Archilochos  gefunden,  dasselbe  auf  welches  Ailianos  lT€pi  ^üjujv 
XII  9  (=  fr.  141)  sich  bezieht,  und  zeigt,  dasz  Aratos  es  wirklich 
hier  vor  äugen  gehabt  hat  gleichwie  909  f.  920  fr.  54. 

Die  elfte  abteilung  'anecdota  ßasileensia  et  Laurentiana' 
(s.  371  387)  enthält  hochinteressante  nachträgliche  mitteilungen, 
aus  denen  wir  die  griechische  und  die  reichhaltigere  lateinische  form 
einer  fUlschlicb  bald  dem  Hipparchos,  bald  dem  Eratosthenes  zuge- 
schriebenen einleitung  zu  Aratos  genauer  kennen  lernen,  für  die 
in  barbarischem  latein  abgefaszten  praefationes  kommt  der  Baseler 
codex  des  Germanicos  (nach  Hertz  aus  dem  siebenten  jb.)  in  be« 
traeht.  Uk  hebe  hier  nur  die  überaus  wichtige  neue  ergänzung  her« 
vor,  welche  er  uns  wiedernm  zur  dritten  biographie  des  Aratos 
bringt:  s.  69,  34  etwa:  cuvatOpcOci  M  OÖtCD  (nemli<di  limdpxip) 
Kttl  Aiov6cioc  <bnXovdn  6  Sp^tH  xal  1To€€tbi6vioc>  dv  Tip  nepi  cur- 
Kpfceuic  *Ap&TOu  Kai  ^O^npou  nepl  lüic^funuci&v«  ich  pfliolito 
Maass  darin  bei,  dass  diese  cviTKptcic  schwerlich  ein  eignes  werk  dee 
Poseidonios  ist,  sondern  dergleichen  in  seinen  Schriften  irepl  KÖqiou 
nnd  ircpl  ^CTCiiipuiv  oder  in  einer  Ton  beiden  stand,  dass  der  be- 
treffende Dionysioe  der  Thraker  isti  flberrasoht,  kann  aber  nicht  auf- 
fallen, wenn  man  die  nns  sonst  schon  bekannte  Vielseitigkeit  dieses 
mannes  (s.  Sosemihl  II  s.  169  f.)  betrachtet,  der  uns  neben  Per- 
meniskos  teigt,  dass  doch  nicht  alle  sehtller  Aristardis  blosse  spradi- 
gelehrsamkeit  trieben.  Maass  denkt  an  seine  achrift  irepl  Td&u. 

QBBOrSWaLD.  FbAIIS  SOSBlOHti» 
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5. 

D£ß  ANGEIFF  DES  M.  LEPIDUS  UND  M.  BßüTüS  AUF 

DAS  REFOBMWEBK  SULLAS. 


Fast  alle  neaem  gesdiiebtaforseber  atelleii  ee  ak  eine  aoage* 
madite  tbataache  hin ,  dasi  IL  Lepidoa  sobon  vor  dem  hiDacheiden 
Bollaa  offen  den  TerBocb  gewagt  habe  die  gesetae  und  Yorordnungen 
denelben  wieder  ao&obeben«  Drumaan  (OB.  lY  a.  339)  meint: 
*die  eonanln-dea  j.  78  yertraten  die  parteien«  nnd  sahen  wie  dieie 
mit  sehr  Teracbiedenen  gefllblmk  daa  leben  Sallaa  sich  dem  ende 
albeni.  Lepidna  wagte  ea  jetat  schon  ihn  vor  dem  Tolke  an  scbmfthen.* 
der  gleichen  meinnng  wie  Dromann  nnd  wohl  in  anlebnong  an  ihn 
lind  auch  CPeter  GR.  (1881)  a.  133,  WIbne  BO.  VI  (1886)  s.  8 
mid  ThMommaen  BQ.  III*  (1889)  a.  24  f.  eine  andere  anffasaang 
findet  aieb  bei  EWNitsach  gesch.  d«  rtlm.  rep.  II  (1885)  s.  176, 
der  daa  auftreten  des  Lepidua  gegen  die  SnUanische  yerfassung  erat 
Ton  der  beatattung  des  exdiotators  ab  datiert  Drumann  und  aeine 
gefolgschaft  atQtzen  sieb  einzig  und  allein  auf  die  aus  den  historien 
des  Sallustius  (ed.  Dietach,  Leipaig  1859,  b.  II  a.  10  ff.)  erhaltene 
M.  AemiU  Jj^piäi  cxmsviLis  ad  poptdtim  Romanum  arixHo  eofUra 
SuUam.  unleugbar  sind  Wortlaut  und  Charakter  dieser  rede  so  be- 
schaffen, daas  sie  den  anschein  er  «recken  muss  oder  vielmehr  soll, 
als  sei  sie  vor  dem  abieben  Sullas,  ja  sogar  vor  der  erkrankung 
desselben  wirklich  gehalten  worden,  denn  vom  exdictator  ist  überall 
als  von  einer  lebenden  person  die  rede;  nirgends  findet  sich  auch 
nur  eine  anapielung  auf  seine  bevorstehende  auflösung.  aber  gerade 
weil  Sulla  znr  zeit,  als  die  rede  gehalten  sein  soll ,  noch  lebte  und 
des  vollen  besitzes  seiner  geistigen  und  körperlichen  kräfte  sich  er* 
freute,  bezweifle  ich  sehr,  dasz  Lepidus  öffentlich  auch  nur  an- 
nlhernd  solche  werte  gesprochen  habe,  wie  Sallustius  sie  ihm  in  den 
muud  legt,  die  rUcksicht  auf  die  rhetorische  Wirkung  hat  offenbar 
bei  jenem  auch  in  diesem  falle  den  sieg  über  die  pflicht  der  streng 
sachlichen  berichterstattung  davongetragen,  er  hat  dem  Lepidus 
eine  rolle  zugewiesen,  wie  er  von  seinem  Standpunkte  aus  den  da- 
maiij^en  consul  sie  gern  hätte  spielen  sehen,  dieselbe  emptindung 
haben  auch  Drumann  und  Ihne  gehabt;  sie  glauben  aber  aus  der 
tbatöache,  dasz  eine  ÖtTentliche  rede  des  Lepidus  gegen  Sulla  uns 
überliefert  ist,  den  schlusz  ziehen  zu  sollen,  dtv^z  Lepidus  in  der  thut 
vor  dem  abieben  Sullas  öffentlich,  wenngleich  in  anderer  form  als 
bei  Sallustius,  gegen  den  gewesenen  dictator  aufgetreten  sei.  doch 
der  anhänger  Sullas  gab  es  zu  viele,  als  dasz  selbst  ein  consul  offen 
empörung  gegen  ihn  hätte  predigen  können,  sicherlich  hätte  der 
auch  als  Privatmann  noch  halballmächtige  'soldatenkönig'  jeden 
Öffentlichen  versuch  seine  einrichtungen  anzugreifen  im  keime  zu 
ersticken  gewust.  in  ähnlichem  sinne  wie  bei  Sallustius  wird  sich 
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also  Lepidu«  kaum  in  der  öffentlichkeit,  wohl  aber  im  vertrauten 
kreise  seiner  anhUnger  des  öftern  ausgesprochen  haben ,  wo  er  aas 
seinen  gesinnungen  kein  hehl  zu  machen  brauchte.  Sallustius  aber 
umkleidet  seinen  beiden  mit  dem  glorienschein  eines  Freimutes  und 
einer  Vaterlandsliebe,  die  an  sich  bewundernswert,  gewis  aber  für 
die  verwirklichuncr  der  pläne  des  Lepidus  hemmend  und  störend 
gewesen  wären,  demnach  haben  wir  anzunehmen,  dasz  Lepidus 
gleich  mit  beginn  seines  consulaies  im  geheimen  zu  wühlen  und 
anhSnger  zu  gewinnen  versucht  hat,  dasz  er  mit  eigentlichen  Vor- 
schlägen aber  erst  nach  dem  tode  des  Sulla  hervorgetreten  ist. 

Für  diese  anschauung  sprechen  auch  bestimmte  scliriftsteller- 
ZLUgnisse.  Granius  Licinianus  (s.  43  ed.  Bonn.)  weisz  erst  nach  der 
bestattung  des  Sulla  von  reformbestrebungen  des  Lepidus  zu  be- 
richten. Florus  (II  11)  erklärt:  M.  Lepido  Q.  Calulo  consuUbus 
civüe  bellum  paene  cUius  opprcssuin  est  quam  inciperet ;  sed  quantU' 
lacumque  fax  illius  motus  ab  ipso  Stdlae  rogo  exarsit.  bt  i  Appian 
(b.  civ.  I  107)  heiszt  es:  diTÖ  be  Tfjc  Tiupäc  x^poöviec  euGuc  o\ 
ÜTiaTOi  XÖTOic  ßXacq)rmoic  ek  dXXr|Xouc  öi€q)€povTO.  auch  Plutarch 
(Pomp.  16  vgl.  15)  endlich  berichtet,  dasz  CuXXa  TeXeuTrjcaVTOC 
die  pläne  des  Lepidus  ans  licht  gekommen  seien. 

Gleich  die  bestattung  Sallas  benutzte  Lepidus  za  einer  demon- 
stration,  deren  zweok  es  war  das  feld  zu  sondieren  und  zu  prüfen, 
wie  weit  er  bei  yerwirklichung  seiner  eigentlichen  plftne  auf  Unter- 
stützung SU  rechnen  habe.  lUs  nemlich  die  nacbrielit  tob  Snllaa 
tode  in  Rom  eingetroffen  war,  wurde  von  Catulua,  dem  amtsgenoeeen 
des  Lepidus,  der  tntrag  gestellt  den  toten  mit  kibiigliebem  gep  ränge 
SU  bestatten,  es  sollte  die  leiohe  des  Terstorbenen  im  feierliohen 
suge  aus  Campanien  naeb  Rom  geleitet,  dort  auf  dem  forum  aus- 
gestellt und  dann  auf  dem  Marsfelde,  der  alten  begräbnisstitte  der 
kOnige,  beigesetzt  werden,  und  zwar  alles  dies  auf  kosten  des  Staates 
(vgl.  App.  b.  dv.  I  106.  Flut.  Pomp.  16).  diesen  antrigen  widei^ 
setsten  sich  Lepidus  und  seine  aabfinger;  doch  sie  be&aden  sich  in 
der  minderbeit,  wie  der  von  Plutareb  ao,  gewiblte  ausdruok  Acnibou 
Koi  Ttvuiv  dXXiuv  IviCTttM^vuiv  ni\  Taq>f)voi  sur  genüge  beweist, 
ausserdem  blieb  die  geboffte  unterstfltsung  seitens  des  Pompqjns 
aus.  letzterer  war  nemlich  wider  aller  erwarten  tob  Sulla  in  seineni 
testamente  weder  mit  einem  TermSohtnis  bedacht  noch  sum  Vor- 
munde seines  unmttndigen  sohnes  eingesetzt  worden  (Plat.  Pomp.  15). 
Pompigus  seigte  indes  ob  dieser  vemachlttssigung  nach  aussen  hin 
nicht  die  geringste  empfindlichkeit,  mochte  er  die  krSnkung  im 
innem  auch  tief  empfinden,  er  hielt  eben  seine  stunde  noch  nicht 
fftr  gekommen,  in  weiser  m&szigung  und  kluger  berechnung  yer* 
sagte  er  daher  nicht  nur  dem  Lepidus  seine  hilfe,  sondern  trat  sogar 
thatkrftftig  fttr  die  antrSge  der  Sullanisohen  partei  ein,  die  denn 
auch  mit  seiner  Unterstützung  angenommen  wurden  und  in  glän- 
zendster und  würdigster  weise  sur  ausfilhrung  gelangten  (App.I10&. 
Flut.  Pomp.  16). 
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Eine  wicbuge  lehre  hatte  Lepidus  aus  diesen  Vorgängen  bei 
SuUas  bestattung  ziehen  müssen,  es  war  ihm  klar  geworden,  dasz 
Belli  zuverlässiger  anhang  vorläufig  noch  ziemlich  gering  war.  nn- 
zafriedene  gab  es  ja  in  hülle  und  fülle ;  aber  sie  musten  gesammelt, 
geordnet  und  nach  bestimmtem,  wohl  überlegtem  piano  geführt 
werden,  das  nftchste  streben  des  Lepidus  war  daher  darauf  gerichtet 
die  tald  aeiner  anhftnger  xn  vermehren  und  zu  organisieren,  an  ge* 
legenbflit  tdemi  Bollle  es  nicht  fehlen. 

Der  gtrdt  twisoben  den  beiden  oonsuln,  der  onmittelbar  nach 
SoUaa  begräbnia  oien  znin  ansbrncb  gelangt  war  (App.  1 107  änö 
bk  rfjfC  mipfic  aaw.) ,  hatte  natnrgemitz  weitere  kreiae  geiogen  and 
in  Born  aelbei  apaltiingen  bervoigemfen.  waa  war  nim  natttrücher 
als  daai  diejenigen  mBnner,  welche  durch  Sulla  ihrer  ganaen  frflhem 
nadit  beranbt  nnd  ihrea  faat  consnlariaohen  aasehena  entkleidet 
waren,  waa  war  natllrlieher,  aage  idi,  als  daaa  die  volbtribiuien 
ifaraaeila  ana  der  politim^n  läge  eapital  an  •oblagen  und  ihre 
fifllieni  rechte  wiedenngewinnen  tiaebteten?  aie  hatten  sieb  nur 
widarwillig  der  militibrnuMbt  Snllaa  gefügt;  kanin  aber  hatte  der 
gewaltige  aaine  aogen  geaohloaaen,  ala  ihre  boffiiiingen  wieder  auf» 
lebten  nnd  aie  den  Teranoh  machten  ihre  alte  angesehene  stellang 
nurflckzaerobezn«      won  konnten  aie  bilfe  nnd  bdatand  erwarten? 
von  Ijepidaa ,  dem  Tolkcfreonde,  dem  erbitterten  wideraaober  der 
regierenden  nobilitit.  ao  wandten  aicb  denn  die  tribonen,  and  swar 
nnidiat  anter  der  band  (Ghranins  Lieinianoa  negaiM  prior  L^pidm} 
an  Lepidna  mit  dem  anainnen  die  tribaniciaohe  gewalt  in  ihrem 
alten  nmfange  wiederherxaatellen.  *  eine  solche  samatang  mäste 
den  oonanl  in  ein  arges  dilemma  bringen,  einerseits  war  er  zur  Ter- 
wirklichung  seiner  plane  anf  die  antersttttaang  des  volkes  nnd  somit 
aneb  der  tribunen  desselben  angewiesen;  anderseits  aber  gieng  sein 
ehrgeisigea  atreben  dahin  die  falle  der  macht  in  seiner  hand  an  ver- 
einigen,  ein  zweiter  Sulla  zu  werden,  bedenkt  man  aber,  welchen 
einflusz  zeitweilig  die  volkstribunen  besessen,  welchen  druck  sie  aof 
die  höchsten  beunten  des  Staates  nnd  die  gesamte  Verwaltung  aus- 
geflbt  hatten,  so  wird  man  ea  nur  natürlich  und  berechtigt,  ja  staats- 
klug finden  können,  wenn  Lepidus  die  alte  trlhanicische  gewalt 
nicht  neben  sich  wieder  auferstehen  lassen  wollte,  zudem  hoffte 
Lepidus  sicherlich  noch  auf  einen  teil  des  adels,  den  er  sich  durch 
ein  eingehen  auf  das  ansinnen  der  yolkstribunen  ganz  entfremdet 
haben  würde,  was  also  thun?  er  lehnte  es  ab  (Gran.  Licin.  negavit 
• .  Lepidus)  dem  wünsche  der  tribunen  folge  zu  geben,  am  aber 


'  für  die  »aehe  lelbst  ist  es  too  keinem  wesentlichen  unterschiede, 
ob  niHn  an  der  ma8zpcl)enden  stelle  des  Liciiiiann-*  s.  43  mit  den  Fiouner 
hgg.  liest:  verum  ubi  convenerant  tribuni  plebis  ronsules,  ///»usw.  oder  mit 
IfuTig  (kl.  phil.  tcbr.  s.  897  mnm.  1 )  verum  eogere  coeperat  tr,  pl.  con- 
Mlet  oder  mit  KKtU  (jahrb.  1868  f.  641)  vtrum  Ime  {tratermt  Irtteal 
pkUt  consules  oder  endlich  mit  Maiirenbrecher  (SalL  hist.  reL  I  proL 
I.  16)  temm  simui  eoegere  tribuni  plebu  contulet  usw. 
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diese  bittere  pille  einigermaszen  zu  versüszen  und  es  nicht  mit  dem 
Volke  ganz  zu  verderben,  stellt«  er  den  antrag  die  frühere  kom- 
verteilung  an  das  volk  wieder  herzustellen,  durch  diesen  geschickten 
ausweg  hatte  er  es  einerseits  erreicht,  dasz  das  volk  zu  ihm  als  zu 
seinem  wohlthäter  aufsah,  anderseits  aber  sich  den  adel  nicht  ent- 
fremdet, noch  mehr:  er  hatte  sich  denselben  sogar  zu  verpflichten 
gewust.  als  nemlich  die  tribunen  bei  Lepidus  erfolglos  angeklopft 
hatten,  versuchten  sie  ihr  glück  bei  Catulus,  natürlich  mit  keinem 
bessern  erfolge,  sie  wüsten  es  aber  zu  erreichen,  dasz  die  angelegen- 
beit  in  einer  contio  zur  spräche  kam.  hier  nun  vertrat  Lepidus  offen 
seinen  ablehnenden  Standpunkt  und  erklärte  geradezu  non  esse  tUüe 
restüui  iribuniciam  poiestaiem  (Qran.  Licin.  ao.). 

Die  im  irorstelieiideii  gegebene  darttellung  Btflttt  eich  im  weeeni- 
lidben  auf  die  mebrCaeb  erwSbnte  stelle  bei  OranioB  Lieiiiiaiiiis.  das 
megmoU  prior  Le^us  beuebe  ich  anf  die  privaten  anterbandlnngea 
swiflcben  tribunen  nnd  eonsnln ,  das  et  tu  eonikme  magna  pan 
adMNMSt  <K60fi<i  non  esse  utäe  resHtm  trihumckm  potestaiem  nattlr* 
lieh  auf  die  Offentlicbe  yerhandlnng  der  angelegenbeit  ?or  dem  Tolke. 
die  betreifende  rede  des  Lepidus  in  der  eontio  {ä  exsM  araOo  se.  bei 
Sallnstins)  sobeint  f&r  ans  Terloren  sn  sein,  da  Granius  LieiniaaQS 
den  gesetsesantrsg  wegen  der  getreidespenden  erst  nacb  der  veiw 
handlang  Aber  die  wiederberstdlang  der  tribanioisohen  gewalt  er- 
wähnt, so  habe  ioh  einen  arsäcblicben  sosammenhang  swischea 
beiden  Termateti  in  der  art  wie  es  oben  ansgeffthrt  ist.  Franeken 
(jahrb.-sappL  bd.  III  s.  264)  Termistt  diesen  casammenhang  and 
äussert  sidi  Uber  die  ganse  in  betraeht  kommende  stelle  folgender- 
messen:  'priora  obscura,  posteriora  etiam  vitiosa  .  •  vitiam  epito- 
matoris  potius  quam  scriptorisvidetar:  namqae  manifestohoe  testi- 
moniom  de  Lepido  pugnat  cum  seqaentibus:  et  legem  firumentariam 
(perhäU)/  indes  glaube  ich  mit  meiner  erklämng  die  sweifel  ttber 
den  Zusammenhang  gehoben  zu  haben. 

Es  fragt  sich  non ,  welche  bestimmungen  Uber  masz  und  um- 
fang der  getreidespenden  der  betreffende  antrag  des  Lepidus  ent* 
hielt.  Granius  Licin.  (s.  43)  berichtet  hierüber  folgendes:  et  Uffem 
frwmentariam  nutto  resistente  l(argi)fns'^  csty  tU  annonae  qnmgne 
moäU  popuh  darenimr,  Mommsm  (III  s.  25  f.  u.  s.  25  anm.  3)  iat 
der  meinang,  dasz  nacb  diesem  gesetze  nicht,  wie  seiner  zeit  nacb 
dem  Sempronisehen,  alle,  sondern  nor  eine  bestimmte  ansahl ärmerer 
bürger  eine  monatliche  spende  von  6  scheffeln  kom  empfangen 
hätten,  er  schätzt  diese  anzahl  bUrger  auf  etwa  40000,  indem  er 
aus  Ciceros  angäbe  (in  Vetrem  III  30,  72),  dasz  monatlich  der 
römischen  bürgerschaft  ein  wenig  mehr  als  33000  medimnen  « 
200000  modii  kom  gespendet  wurde,  den  schlusz  sieht,  dass  also 

'  die  ergäuzung  largitus  rührt  von  Mommsen  her  (III  s.  25  anm.  2); 
Madvig  (Licin.  ed.  Bonn.  43)  ecblng  adepHis  Tor,  BaniaQ  (jahrb.  1868 
s.  660)  hcutug,  keine  der  coi^ectnren  dftrfte  die  ursprüngliche  lesart 
bieten}  indes  ist  aooh  hier  das  wort  belaagloi,  da  der  sinn  klar  liegt. 
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nur  200000 :  5  «  40000  rOmisehe  bfliger  an  der  geiraidespenda  be* 
tnligt  wareBi  wSbraid  die  aahl  der  in  Bom  anslssigen  bttiger  Bieber 
wdt  betriebttieber  war.  Mommsen  kommt  daber  tn  dem  acUiuse, 
datt  die  lex  Gasaia  des  j.  73  niobft  eine  spende  von  5  sdieMn 
monattiob  nea  einlllbrte ,  sondern  nur  im  einiehien  Inderongen  an 
der  duieb  Lepidna  berbeigefBbrten  einriehtnng  traf  und  7or  allem 
dnreb  regoliemng  der  sioiliscben  getreideankloife  eine  regelmftssige 
komTert^mig  in  Bom  sieber  stellte.  Mommsen  nimt  des  weitem 
offenbar  an,  dass  Lepidos  zonäcbst  einen  weiter  gebenden  antn^ 
gestellt  babe,  dass  dann  aber  ein  Termittlangsantrag  in  obigem 
sinne  eingebracht  sei.  'dasz  Lepidos  sich  anf  einen  soleben  ans- 
gleichs Vorschlag  einliesz'  so  führt  Mommsen  ans  'stimmt  sn  seinem 
▼erhalten  in  betreff  der  restitution  des  tribunats.  ebenso  passt  es 
m  den  Yerhlltnissen,  dasz  die  demokratie  durch  die  hiermit  herbei- 
geführte  regnliemng  der  komverteilung  sich  keineswegs  befriedigt 
fand  (Sallustius  ao.,  nemlich  hist,  III  61,  19).' 

Ich  kann  Mommsen  bei  dieser  an  sich  geistreichen  soblnssfolge- 
ning  nicht  beistimmen,  einmal  besagt  äer  Wortlaut  des  gesetzes 
bei  Lieinianns  ganz  klar  und  deutlich ,  dasz  ^dem  Yolke',  nicht  aber 
einem  teile  desselben  6  scheflel  kom  (naturlich  monatlich)  gespendet 
werden  sollten,  sndem  wSre  es  von  Lepidos  hdohst  unklog  gewesen, 
bei  komspenden  an  das  volk  in  Bom  einen  unterschied  zu  machen 
und  einen  teil  desselben  zu  bevorzugen,  muste  ihm  doch  vor  allem 
daran  gelegen  sein,  das  volk  voll  und  ganz  auf  seiner  seite  zu  haben, 
statt  durch  ein  halbes  gescbenk  viele  unzufriedene  zu  schaffen,  in 
der  von  Mommsen  zur  begründung  seiner  ansiebt  hauptsächlich  her- 
beigezogenen stelle  aus  Sallustius  (hist.  III  61,  19)  ist  nicht  von 
I.epidus  als  dem  Urheber  des  gesetzes  die  rede,  im  gegenteil  ergeht 
sich  der  volkstribun  Macer  in  den  heftigsten  ausfällen  auf  die  j^a^re^^ 
die  gesamtheit  der  adelichen,  die  durch  eine  repentina  lex  frumen- 
taria  die  mühen  und  arbeiten  des  Volkes  vollauf  zu  belohnen  ge- 
glaubt hätten,  hier  passt  aber  der  ausdruck  repentina  lex  wahrlich 
schlecht  auf  das  um  fünf  jähre  ältere  gesetz  des  Lepidus.  hinzu 
kommt  dasz  der  Senator  Philippus  in  seiner  ebenfalld  bei  Sallustius 
(hist.  I  48,  6)  erhaltenen  rede  mit  den  bittern  werten  cum  .  .  largi- 
tionibus  rem  publicam  lacerari  videham  auf  das  kornspendengesetz 
des  Lepidus  anspielt,  dieser  Vorwurf  aber  hätte  kaum  erhoben  wer- 
den können,  wenn  wirklich  durch  den  antrag  des  Lepidus  nicht  das 
ganze  volk  geködert,  sondern  nur  der  ärmste  teil  desselben  that- 
krSftig  hütte  unterstützt  werden  sollen,  endlich  glaube  ich  nichts 
dasz  der  senat  nach  niederwerfung  der  insurrection  des  Lepidus 
und  Brutus  noch  so  grosze  furcht  vor  dem  volke  oder  solche  achtung 
vor  dessen  toten  ftihrern  besessen  haben  wird ,  dasz  er  die  gesetze 
derselben  hätte  bestehen  lassen,  wenngleich  sie  ihm  lästig  und  un- 
bequem waren. 

Der  antrag  des  Lepidus  gieng  also  dabin,  dasz  dem  gesamten 
Volke  (monatlich)  5  scheffel  korn  von  staatswegen  geliefert  werden 
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sollten,  dieser  antrag  wurde  nüUo  resistente  angenommen ,  offenbar 
weil  der  adel  sehr  wohl  erkannte,  dasz  jeder  widerstand  aoesiditslos 
sein  und  zugleich  das  ?olk  noch  enger  mit  Lepidus  verbinden  würde, 
wie  lange  das  gesetz  zu  recht  bestand,  wird  nirgends  erwähnt,  meine 
Vermutung  g^t  dabin,  dasz  es  seinen  urbeber  nicht  lange  Über- 
lebt bat. 

So  war  die  erste  bresche  in  Snllas  reformwerk  gelegt,  bald 
folgten  heftigere  stftrme,  die  den  ganzen  bau  in  trümmer  zu  stQrzen 
drohten,  nachdem  nemlich  Lepidns  durch  sein  komgesetz  sich  des 
beistandes  der  plebs  bei  ausführung  seiner  ehrgeizigen  plttae  Ter- 
sichert  zu  haben  glaubte,  suchte  er  durch  neue  anträge  seinen  an- 
hang  aus  den  verschiedenen  unzufriedenen  dementen  zu  vermehren* 

Die  nächste  forderung  des  Lepidus  gieng  dahin,  dasz  die  exayäes 
die  erlaubnis  erhalten  sollten  in  ihre  heimat  zurückzukehren  (vgl. 
Licin.  8.  43.  Florus  II  11.  Sali,  hist,  I  48,  6).  nach  dem  Wortlaute 
bei  Granius  Licin.  könnte  es  wegen  poUicitus  est  zweifelhaft  er- 
scheinen, ob  dieser  gesetzebvorscblag  des  Lepidus  auch  wirklich  an- 
genommen ist.  indes  beweisen  der  Wortlaut  bei  Florus  und  Sallustiiis 
sowie  die  nachricbten  über  einzelne  persönlichkeiten,  zb.  Perpenna, 
Lucius  Cinna  und  Caesar  (vgl.  Drumann,  Ihne  und  Mommsen  ao.) 
übereinstimmend ,  dasz  thatsächlich  den  geächteten  auf  antrag  des 
Lepidus  die  erlaubnis  zur  rückkehr  in  ihr  vaterland  gegeben  wurde, 
aber  mit  der  bloszen  rückkehr  in  die  heimat  war  der  mehrzahl  der 
verbannten  nicht  viel  gedient,  waren  doch  ihre  güter  von  Sulla 
teilij  zu  Feiner  eignen  bereicherung,  teils  zur  belohnung  seiner  an- 
hänger  conti^ciert  und  versteigert  worden,  da  trat  Lepidus  mit  dem 
neuen  antrag  hervor,  da^z  diese  confiscierten  güter  ihren  frühem 
be^itzern  zurückgegeben  werden  sollten  (vgl.  Sali.  hist.  I  48,  14. 
Florus  II  11.  Drumann  III  s.  342  anm.  8'.)  iübrt  irriger  weise  eine 
stelle  aus  Appian  an),  dieser  antrag  glich  einem  wahren  stiche  ins 
wei>pt  nnest.  mochten  die  iichtungen  und  gtitereinziehungen,  wie  sie 
zur  zeit  der  schreckensherschaft  Sullas  beliebt  wurden,  hart  und 
grausam  gewesen  sein,  bo  liesz  sich  jetzt  das  unrecht  nicht  ohne 
neue  greuel  und  gewalttbaten  wieder  gut  machen,  und  doch  war 
der  römische  staat  nach  den  heftigen  stürmen  der  bürgerkriege  bis 
aufs  äuszerste  erschöpft  und  im  höchsten  masze  der  ruhe  bedürftig 
(Florus  II  11).  zudem  glaubten  die  neuen  herren  im  rechtmäszigen 
besitze  der  von  ihnen  bei  der  Versteigerung  erstandenen  güter  zu 
sein;  wenigstens  waren  sie  durchaus  nicht  willens  sich  ohne  weiteres 
von  ihrem  neuen  grund  und  boden  vertreiben  zu  lassen,  wohl  suchte 
der  consul  ihnen  diesen  schritt  dadurch  leichter  zu  machen ,  dasz  er 
selbst  mit  gutem  beispiele  voranzugehen  versprach,  indem  er  in 
einer  contio  erklärte,  er  wolle  die  güter,  welche  er  seiner  zeit  er- 
standen habe,  den  reebtmftszigen  eigentümem  bedingungslos  zurück- 
geben (Sali.  Mri.  141,18).  indes  scheinen  dies  nichts  als  leere  worte 
gewesen  sn  seili.  wenigstens  macht  der  Senator  Philippus  sp&ter 
Lepidus  den  Torwnrf  (Sali.  hiiL  I  48,  14),  trots  seines  antrags  anf 
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herausgäbe  des  confiscierten  besitzes  selbst  die  seiner  zeit  erworbenen 
fremden  güter  behalten  zu  haben,  es  erklärt  sich  übrigens  diese 
tbatsache  wohl  daraus,  dasz  der  in  frage  kommende  gesetzesantrag 
niemals  zum  beschlusz  erhoben  und  also  auch  nie  zur  ausfÜhrung 
gelangt  ist,  weil  wahrscheinlich  von  der  gegnerischen  seite  die  ab- 
stimmun^'  über  denselben  fortgesetzt  verhindert  wurde,  bis  die 
offene  empörong  des  Lepidua  der  ganzen  aache  von  selbst  ein  ende 
machte. 

Um  dieselbe  zeit  wie  den  znletzt  erwähnten  antrag  brachte 
Lepidus  noch  mehrere  andere  gesetzentwOrfe  ein,  die  nichts  ge- 
ringeres bezweckten  als  das  ganze  werk  Sullas  zu  vernichten,  die 
einzelnen  anträge  selbst  werden  von  den  Schriftstellern  leider  nicht 
wörtlich  angeführt;  diese  begnügen  sich  vielmehr  damit  anzu- 
geben, da.sz  Lepidus  die  Vernichtung  der  Sullanischen  reformen  als 
das  ziel  seiner  agitation  bezeichnet  und  angestrebt  habe  (Licin. 
8.  43  ff.  Livius  XC.  Florus  II  11).  wenn  wir  daher  auch  darauf  ver- 
zichten müssen  den  Wortlaut  der  einzelnen  anträge  wiederherzu- 
stellen, so  läszt  sich  aus  dem  ganzen  verhalten  des  Lepidus  doch  so 
viel  schlieszen ,  dasz  er  bei  seinen  anträgen  vor  allem  darauf  rech- 
nete, durch  geschickte  ausnutzung  der  parteileidenschaften  seinen 
anhang  zu  mehren,  demnach  wird  Lepidus,  wie  auch  Drumann 
III  s.  342  und  Ihne  VI  s.  8  vermuten,  beaiitrai]ft  haben  denjenigen 
Städten,  welche  durch  Sulla  das  bürgerrecbt  verloren  hatten,  das- 
selbe zurückzugeben,  ferner  die  neubürger  in  die  sämtlichen  35tribu8 
einzoschreiben  und  den  Senatoren  das  ausschlieszliche  richteramt 
wieder  zu  nehmen,  da  auszerdem  Sallustius  {hist,  I  48,  15)  be- 
liebtet, dasz  Lepidns  für  das  j.  77  das  consulat  für  sich  verlangt 
babe,  so  mtlssen  wir  annehmen,  dasz  er  entweder  die  entgegen- 
itehflode  beeiimmong  des  Sulla,  dasz  consolare  erst  nach  sehn 
jabren  um  ein  sweiM  consulat  flieh  bowerlieii  dtrftflii,  omfaeh  als 
nidit  Torhanden  betraeli(«i  odor  aohon  in  floinem  consolatsjahre  za 
bMatigen  ▼ersadit  Inl.  endlieli  brachte  Lepidus  noch  einein  go- 
•Btieflantrag  ein,  der  von  der  herrorragendsten  bedeatung  für  die 
sutwieklmig  des  kampfes  swischen  ihm  und  der  Bullanischen  partei 
werden  BoUte.  Salla  hatte  seine  Teteranen  mit  120000  laadloosen 
in  Bamninm ,  Lncanien  imd  besonders  in  Etmrien  belohnt,  indem 
«r  den  Mannsfreondliehen  gemeinden  and  den  teilnehmem  am 
nandsoben  kriege  ihr  ganzes  besitxtam  oder  einen  teil  desselben 
genommen  hatte,  um  dieee  unsafriedenen  italischen  gemeinden  fttr 
flieh  sn  gewinnen,  beantragte  nun  Lepidus,  dasz  dieselben  das  land, 
auf  welchem  die  veteruien  des  Salla  angesiedelt  waren,  sarttck- 
tthalten  sollten  (Lidn.  s.  46.  App.  1 107.  Jul.  Bxnperantios  s.  3, 22 
Borslan). 

ThatsSchlich  hatte  Lepidus  sich  abo  nicht  damit  begnügt  das 
eme  oder  andere  Ton  den  gesetsen  des  Solle  zn  beeeidgen,  sondern 
er  hatte  den  kflhnen  Yereach  gewagt  mit  dem  ganzen  werke  Sullas 
?en  grond  aas  anfzoxtomen.  bei  dÜMom  beginnen  hatte  sich  Lepidus 
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des  bei&Us  und  der  untersttttsimg  vieler  parteien  in  erfreuen,  das 
Tolk  in  Born  hatte  er  dnrch  komspenden  ftUr  sich  gewonnen;  die 
italischen  gemeinden  biengen  ihm  an,  weil  er  ihnen  bfirgerrecht, 
ansehen,  haus  und  bof,  acker  und  yennOgen  wiederzugeben  Ter- 
sprach;  neben  ihm  fochten  fttr  seine  plftne  die  anhBnger  und  freunde 
des  Cinna  und  Marius,  neben  ihm  alle  diejenigen ,  welche  SuUaa 
herschaft  zu  fürchten  oder  zu  beklagen  grund  gehabt  hatten,  ja 
Lepidus  trug  kein  bedenken  selbst  das  arbeitsseheneste  und  nie- 
drigste gesindel  Borns  su  ködern  ^  indem  er  ihm  die  nötigen  geld- 
mittel  verschaffte,  am  seinen  leidenschaften  nach  herzenslust  fröhnen 
zu  können  (Sali.  JM,  I  43).  anderseits  fehlte  es  dem  Lepidus  auch 
nicht  an  gewichtigen  gegnem.  vor  allem  machte  die  gesamte  senats* 
partei  mit  Catulus  an  der  spitze  geschlossen  front  gegen  die  pläne 
des  consnlsi  dessen  wahres  streben  nicht  Ittnger  verborgen  bleiben 
konnte,  ihnen  schlössen  sich  alle  Sullaneri  ihnen  yor  allem  auch 
viele  von  den  Veteranen  des  verstorbenen  an ,  alles  leute  die  durch 
Sulla  zu  Wohlstand  und  ansehen  gelangt  waren  und  sich  nun  durch 
Lepidus  im  genusse  ihres  kaum  erworbenen  besitzes  bedroht  sahen. 

Bei  dieser  läge  der  dinge  kann  es  uns  nicht  wundern,  wenn  die 
oben  erwähnten  an  träge  des  Lepidus  dem  heftigsten  Widerspruch  o 
begegneten  und  zu  aufgeregten  kämpfen  in  den  volksversamlungen 
veranlaissung  gaben,  bevor  indes  eine  entscheidung  herbeigeführt 
war,  kam  mitten  in  den  streit  der  parteien  aus  Etrurien  die  künde 
von  einer  dort  ausgebrochenen  empörung  und  vom  beginne  eines 
neuen  bürgerkriegs.  die  durch  Sulla  aus  ihrem  gebiete  vertriebenen 
Faesulaner  nemlich  hatten,  ohne  die  entscheidung  in  Rom  abzu- 
warten, wahrscheinlich  im  stillen  von  Lepidus  aufgewiegelt  (Sali. 
hisi.  I  48,  6),  den  frieden  gebrochen  und  ihr  vermeintliches  recht 
ertrotzt,  sie  waren  mit  bewaffneter  band  in  die  castelle  der  Sullani- 
schen Veteranen  eingebrochen,  hatten  dieselben  erobert  und  sich 
wieder  in  den  besitz  ihrer  ländereien  gesetzt  (Licin.  s.  45).  dieser 
bandst  reich  brachte  den  senat  in  arge  Verlegenheit,  zumal  die  auf- 
ständische bewegung  nicht  auf  diesen  c'inen  ort  beschränkt  blieb, 
sondern  —  wohl  nicht  ohne  zuthun  des  Lepidus  —  weiter  um  sich 
griff  und  sich  auch  auf  das  Pothal  auszudehnen  begann,  einen  noch 
gefährlicheren  chnrakter  nahm  die  läge  an,  als  im  cisalpinischen 
Gallien  der  Marianer  M.  Brutus  förmlich  den  auf>tand  organisierte, 
ein  beer  sammelte  und  die  festen  pliitze,  so  vor  allem  Mutiiia,  in 
besitz  nahm,  vor  seinem  auftreten  im  Pothale  hören  wir  von  einer 
thätigkeit  de.^  Brutus  im  interesse  der  })artei  des  Lepidus  zwar 
nichts;  aber  der  ganze  lebenslauf  des  mannes  (s.  Drumann  III  s.  14  f. 
327.  344  ff.)  legt  die  Vermutung  nahe,  dasz  er  während  des  con- 
Bulatsjahres  des  Lepidus  nicht  etwa  mUszig  die  bände  in  den  schosz 
gelegt  hat,  sondern  von  vorn  herein  mit  allem  eifer  für  die  sache 
nnd  partei  des  Lepidus  tbtttig  gewesen  ist. 

Lepidus  hatte  den  aufstand  im  geeigneten  Zeitpunkt  ausbrechen 
lassen  und  durch  seine  schlaue  taktÜi  den  senat  in  grosse  nngelegen- 
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leiten  gebracht,  es  fragte  sich  nunmehr,  welche  maszregeln  der 
Senat  gegen  die  aufständischen  in  Etrurien  und  in  der  Po- ebene  er- 
greifen würde.  Mommsen  (III  s.  26)  und  Nitzsch  (II  176)  sind, 
gestützt  auf  den  beriebt  des  üranius  Licinianus  und  einige  stellen 
hei  Sallustius  {hist.  I  44  u.  48,  4)  der  ansiebt,  dasz  der  senat  auf 
die  nachriebt  von  der  insurrection  in  Etrurien  beseblosz  'die  beiden 
consuln  dortbin  zu  senden,  um  truppen  aufzubieten  und  den  aufstand 
zu  unterdrücken',  vorher  wurden  beide  durch  einen  feierlicben  eid 
verpflichtet  'die  ihnen  anvertrauten  waffen  nicht  gegen  einander  zu 
kehren*,  nach  Ihne  (VI  10  f.)  und  Peter  (II  134  f.)  dagegen  ent- 
wickelten sich  die  dinge  folgendermaszen.  der  senat  liesz  die  beiden 
consoln  sich  verpflichten,  dasz  sie  ofl^ene  gewalt  nicht  anwenden 
wUrdan.  dann  beschloas  er,  wie  Peter  meint ,  dasz  beide  consuln  in 
ilire  proTuix  abgeben  sollten,  wShrend  Ihne  annimt,  dasz  Lepidos 
allein  sieb  vom  Senate  babe  bestimmen  lassen»  scbon  vor  ablanf 
ieiiies  amtsjabres  in  das  narbonenslsebe  GaUien,  die  Uim  togefalkae 
proTini,  siob  so  begeben. 

Gegen  alle  diese  anfÜMsnngen  lassen  sich  gewichtige  grflnde 
geltend  macben.  Mommsen  und  Nitzscb  sitltsen  sieb  hauptsäcblicb 
auf  den  berieht  des  Granias  Lioinianns ,  der  aber  an  dieser  stelle  so 
Iflckenbaft  ist,  dass  er  als  banptbeweismittei  sobwerliob  wird  be- 
nntst  werden  dfirfen.  diesen  einwand  bat  denn  auch  scbon  Peter 
(n  134  aam.)  mit  recbt  gegen  Mommsen  erbeben;  er  misTorstebt 
aber  Mommsens  Sossernng  über  das  anszerordentlicbe  consnlariscbe 
oommando  in  Etrorien  dahin,  als  ob  nicht  das  narbonenslsebe  Gallien, 
sondern  Etmrien  dem  Lepidns  als  provinz  zugefallen  sei,  eine  an- 
sehannng  die  Mommsen  YollstSndig  fem  liegt,  in  zweiter  linie  siebt 
Mommsen  aar  nntersttttzung  seiner  ansieht  die  betreffenden  stellen 
aoB  Sallustius  herbei,  aber  an  der  6inen  stelle  (hist,  I  44)  wird  nur 
die  YerfQgnng  mitgeteilt,  uU  Lepidus  et  OatuHm  deeretia  exercttUma 
wuthurrme  profidscerentit/r^  wobei  eben  die  hauptsache,  dasz  beide 
ooosnln  sich  'nach  Etrurien*  begeben  sollten,  mit  keinem  werte  er- 
wSbnt  wird,  bei  der  zweiten  stelle  aber  {JM.  I  48,  4  ob  sed^ionem 
provinekm  cum  exereitu  adeptus  est)  kann  nach  dem  ganzen  zu- 
sammenhange das  wort  provincia  wohl  nicht  auf  Etrurien  gedeutet 
werden,  sondern  mnsz  sieb  auf  das  narbonensische  Gallien  beziehen« 
endlich  wSre  es  doch  im  höchsten  grade  anffftllig,  um  nicht  zu  sagen 
ungereimt  und  thöricht  gewesen,  wenn  der  senat  thatsächlich  beide 
consuln  mit  je  einem  beere  zur  Unterdrückung  des  aufstandes  nach 
£tmrien  geschickt  und  sich  gegen  einen  neuen  bürgerkrieg  nur 
durch  den  eid  gesichert  bätte. 

Aber  auch  die  darstellung,  welcbe  Ihne  von  der  entwicklung 
des  Zwistes  zwischen  Lepidus  und  Catulus  gibt,  stöszt  auf  erheb- 
liche Schwierigkeiten,  zunächst  sieht  man  keinen  rechten  grund  zu 
dem  eide  ein,  wenn  doch  vorläufig  beide  consuln  in  der  sladt  blieben, 
baid  darauf  allerdings  will  Ihne  den  Lepidus  in  das  narbonensische 
GalüSD  acbicken  lassen,  während  Catulus  in  ßom  bleibt,  diese  dar- 
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Stellung  widerspricht  aber  nicht  nur  der  mehrfach  erwähnten  an- 
gäbe Sallusts,  dasz  beide  consuln  den  auftrag  erhielten  von  Rom 
abzureisen,  sondern  ist  auch  aus  dem  gründe  irrig,  weil  später  die 
leitung  der  comitien  für  die  consulwahlen  des  j.  77  die  grösten 
Schwierigkeiten  hervorruft,  so  dasz  sogar  ein  interrex  gewählt  wer- 
den muöz  (Sali.  hist.  I  48,  22),  was  gewis  gegen  das  verbleiben  des 
Catulus  in  Rom  spricht.  Peter  endlich  führt  richtig  aus,  dasz  beide 
consuln  in  ihre  provinz  abgehen  sollten,  indes  passt  auch  zu  seiner 
darstelluiig  nur  wenig  das  wort  des  Philippus  bei  Sallustius  (hist, 
I  48,  4)  ob  seditionem  provinciam  cum  exerciiu  adcptus  est-^  dazu 
aber  finden  sich  in  derselben  rede  des  Senators  Philippus  noch 
mehrere  andere  angaben,  welche  mit  keiner  der  angeführten  dar- 
stellungen  in  einklang  zu  bringen  sind.  Philippus  vergleicht  nem- 
lich  das  frühere  auftreten  des  Lepidus  in  Etrurien  mit  seinem  be- 
nehmen und  seiner  Stellung  als  proconsul  im  j.  77  mit  folgenden 
werten:  at  tum  erat  Lepidus  latro  cum  calonihus  et  paucis  sicariis^ 
quorum  nemo  non  diurna  mercede  vitam  mutaverit:  nunc  est  pro 
consule  cum  imperio  non  empto  sed  daio  a  vobis ,  cum  legatis  adhuc 
iure  parentibus.  in  derselben  rede  spricht  er  die  befürchtung  eines 
s weiten  angriffes  des  Lepidos  anf  Rom  aus,  indem  er  fragt:  an 
exspedatis^  dum  exercU»  rursus  admoto  ferro  cUque  fiamma  vrbem 
mvadat?*  mag  nun  SaUniüiis  aneh  im  wortlaate  flbertreiben,  gleich- 
sam ▼•nefawanddrisdh  mit  seinen  redewendnngen  umgehen,  so  wird 
man  doob.mit  den  Ton  ihm  angefahrten  thatsaehen  in  reehnfin  hab«i. 
diese  erwftgung  hat  mich  folgende  Vorstellung  vom  gange  der  nSch- 
sten  ereignisse  gewinnen  lassen. 

Auf  die  naehrieht  von  der  erhebong  in  Etrurien  wartete  der 
oonsal  Lepidos  beschlflsse  des  Senates  in  dieser  frage  gar  nicht  ab, 
sondern  hetszbltttig  und  ungestüm  wie  er  war,  begab  er  sich  selbst 
Bu  den  anfstOndischen  nach  Btmrien  (Sali.  I  48,  7  twm  erßi 
LqHdus  latro  nsw.).  er  stellte  sich  an  ihre  spitse,  besiegte  einige 
eiligst  gegen  ihn  gesandte  heerhanfen,  Tielleicht  sogar  den  oonsiil 
Catulns  selbst  (Jol,  Exnp.  S,  26),  und  wandte  sich  dann  sttdwlrts 
gegen  Born  (Sali.  IM,  1 48, 10).  in  dieser  not  nahm  der  senat  seine 
soflucht  sn  Unterhandlungen,  wfthrend  Catulns  in  aller  eile  so  viel 
trappen  als  mOglich  zusammenraffte,  um  wenigstens  Rom  gegen 
eine  flberrumpelung  sicher  sn  stellen,  es  kam  indes  vor  Rom  nicht 
zum  kämpfe:  denn  Lepidus  mochte  zu  einem  handstreiohe  zu  splt 
gekommen  sein  und  einen  regelrechten  kämpf  bei  der  zusammen- 


*  DrunianD  (III  343  u.  Anm.  6)  bezieht  diese  worte  auf  das  j.  77, 
wo  vor  dem  eigentlichen  entseheidangskampfe  anter  den  maoem  Roms 

einzelne  abteilangen  des  Lepidanischen  heeres  sieh  der  bauptatadt  ge- 

nähert  liätten,  um  einen  handatreich  zu  versnrhen  oder  die  g-esinnungen 
des  Volke«  zu  erproben,  indes  ist  vom  ganzen  eaercitus^  nicht  von  streif- 
corps  bei  Sallustius  die  rede;  auch  harren  bei  dieser  deutung  immer 
noch  Ball.  I  48,  7  and  Jal.  £zap.  3,  SS  Ihrer  erklirong.  vgU  llaaren- 
breeher  ao.  s.  14  anm.  2. 
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Betamg  Miaes  heem  mit  feebt  solieaeii.  ao  lim  w  sich  denn  zum 
iiiederlegeB  der  waffen  und  sa  einem  firiedliehen  Teiglddie  be- 
stimmai,  wobl  nicht  ohne  einige  wichtige  zugestlndnisM  eeitens 
dcB  Senates,  um  indes  der  Wiederholung  einer  so  bedenklidien  läge 
mOgUdist  vorzobeugen,  liess  der  senat  nach  schliditang  der  streitig* 
ksiten  die  beiden  oonsoln  auf  die  feierlichste  weise  schwOren  die 
waiisn  nicht  wieder  gegen  einander  zu  kehren  (App.  1 107.  Lidn.  ac). 
trotzdem  hegte  der  senat  nur  wenig  TCrtraaen  tu  dem  bestände  des 
firiedetts.  er  besohloss  daher  die  beiden  consoln  zn  trennen  und  liess 
sie  die  provinsen  unter  einander  ansloosen  (wenn  dies  nicht  auf 
Temüaesimg  des  Sulla  schon  ftrtther  geschehen  war;  ygl.  Peter 
n  184*  App.  1 107),  wobei  dem  Lepidns  das  nsrbonensische  Oallien 
und  dem  (äitolns  Italien  snfieL  nm  nnn  Lepidas  anf  gnte  weise  los 
za  werden,  bestinmite  der  senat,  dasz  beide  oonsoln  sich  in  ihre 
profinsen  begeben  sollten  (Sali.  hist.  I  44).  geldmittel  zur  bestrei* 
tnng  der  nötigen  ausgaben  wurden  beiden  in  reichem  masze  gewShrt 
(Sali.  Mtt.  I  48,  4.  9.  17.  vgl.  auch  Licin.  ao.)- 

Diese  lOsung  der  Schwierigkeiten  war  beiden  teilen  willkommen. 
Lepidus  seinerseits  hoffte  im  besitze  von  beer  und  geld  nm  so  leichter 
seine  eigentiidien  plttne  zur  ansführung  bringen  zu  können,  der 
senat  dagegen  war  in  seiner  Schwachheit  und  kurasichtigkeit  vorerst 
sofrieden  den  nnruhestifter  auf  friedliche  weise  aus  Rom  entfernt 
zu  haben,  zndem  war  es  ihm  sehr  lieb,  daszGatulus  Italien  erhalten 
hatte,  wo  er  inzwischen  die  rohe  nnd  Ordnung  wiederherstellen  und 
für  den  fall  einer  neuen  gefikhr  seitens  des  Lepidas  ein  schlagfertiges 
beer  in  bereitsebaft  setzen  konnte. 

Aber  der  senat  hatte  seine  rechnung  ohne  Lepidas  gemacht, 
dieser  gieng  wohl  aus  Born  fort,  aber  nicht  Uber  die  Alpen,  wie  der 
senat  gehofft  hatte,  sondern  er  machte  schon  in  Etrurien  halt  und 
begann  hier  von  den  geldmitteln,  die  ihm  der  senat  für  seine  provinz 
bewilligt  hatte,  truppen  anzuwerben  (Sali.  hist.  I  48,  17).  als  der 
senat  hiervon  nachriebt  erhielt,  merkte  er  die  wahre  absieht  des 
Lepidus  und  liesz  ihm,  wohl  unter  Hinweis  auf  seinen  feierlichen  eid, 
hierüber  voretellungen  machen,  aber  der  schlaue  erklärte  höhnisch, 
dasz  nach  seiner  auffassung  sein  eid  nur  für  die  dauer  seines  amts- 
jahres  bindend  sei,  während  er  nach  ablauf  seines  consulatsjahres 
ohne  gewissensbis^e  ßegen  Gatulue  und  den  senat  die  waffen  er- 
greifen dürfe  (App.  I  107). 

Während  der  seither  geschilderten  Vorgänge  und  Verhandlungen 
neigte  eich  das  consulatsjahr  78  seinem  ende  zu,  und  es  wurde  nötig 
die  comitien  für  die  wähl  der  neuen  consuln  abzuhalten,  beide  con- 
suln  befanden  sich  in  ihren  provinzen.  der  senat  beschlosz  nun  diese 
gelegenheit  zu  benutzen,  um  den  Lepidus,  der,  wie  erwähnt,  in 
£trurien  von  neuem  rüstete,  in  seine  gewalt  zu  bringen,  wohl  im 
einverständnis  mit  Catulus  liesz  er  letztern  ruhig  in  seiner  provinz 
und  sandte  an  Lepidus  boten  mit  der  bitte  zur  abhaltung  der  comitien 
nach  &om  zu  kommen.  Lepidus  merkte  indes  die  ihm  gestellte  falle 
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und  gieng  nicht  hinein  (App.  I  107.  Sali.  hist.  I  91).  unter  allerlei 
entschuldigungen  und  ausfluchten  wüste  er  den  senat  hinzuhalten, 
bis  es  schlies'/lich  zur  abhaltung  der  comitien  zu  spät  wurde,  da  das 
amtsjahr  des  Lepidus  und  Catulus  inzwischen  abgelaufen  war.  da 
nun  kein  consul  gewählt  und  kein  beamter  mit  consularischer  gewalt 
vorhanden  war,  so  trat  ein  interregnum  ein.  zum  interrei  wurde 
Appius  Claudius  ernannt  (SuU.  hist.  I  48,  22).  bald  darauf  kehrte 
auch  der  nunmehrige  proconsul  Catulus  nach  Rom  zurück,  dieser 
war  während  seiner  abwesenheit  von  Rom  nicht  müszig  gewesen ; 
er  hatte  die  zeit  benutzt,  um  ein  neues  beer  in  seiner  provinz  aus- 
zuheben, auch  hatte  er  die  Veteranen  des  Sulla,  welche  durch  die 
neuesten  Vorgänge  in  Etrurien  gegen  Lepidus  heftig  erbittert  waren, 
gesammelt  und  an  sich  gezogen,  es  standen  also  zu  beginn  des  jahres 
77  der  Senatspartei  ziemlich  bedeutende  Streitkräfte  zur  Verfügung, 
so  dasz  Philippus  in  seiner  bei  Sallustins  (hist.  I  48,  21)  erhaltenen 
rede  mit  begründetem  vertrauen  und  stolze  erklären  konnte:  ctdest 
novos  exereUu8f  ad  hoc  ooloniae  väenm  miUiumy  nohiUias  omnis^ 
duces  optumi» 

Indes  waren  auch  die  Streitkräfte  nnd  büfemittel  des  Lepidus 
nicht  sn  Teraobt«n.  von  den  geldem,  die  ibm  sor  Torwaltong  seiner 
provinz  ttberwiesen  waren,  warb  er  in  Etmrien  mn  beer  an;  bei  ibm 
fanden  sieb  viele  alte  Marianer  nnd  feinde  des  adels  snsanunen;  za 
ibm  strOmten  niobt  ans  Etrarien  allein,  sondern  aus  ganz  Italien  die 
ans  ibrem  bab  nnd  gut  vertriebenen  in  bellen  baofen  berbei  (Sali* 
kist,  1  46) ;  ganz  Etrarien  erbob  siob  fttr  ibn  nnd  sammelte  sieb 
nnter  seiner  fabne  (ebd.  I  46  n.  48,  3).  wftbrend  dieser  ganzen  zeit 
war  natttrlicb  sein  freund  M.  Bratas  ancb  niobt  mttszig  gewesen,  er 
war  zwar  am  Po  steben  geblieben,  wird  aber  sein  beer  ans  den 
resten  der  Marianer  nnd  ans  den  nnznfriedenen  gemeinden  des  cisal- 
pinisoben  Galliens  nacb  krftften  verstärkt  baben,  so  dasz  er  für  ein 
vorgeben  des  Lepidus  einen  kräftigen  Stützpunkt  bildete  (Plnt. 
Pomp.  16).  zudem  war  die  fraebtbare  Po-ebene  ein  zur  verprovian- 
tierung des  etruriseben  beeres  äusserst  wertvoller  besitz. 

Unter  diesen  umständen  wagte  der  senat  niobt  mit  aller  strenge 
und  entsebiedenbeit  gegen  Lepidus  vorzugehen,  trotz  des  drängens 
der  tbatkräftigen  minderbeit  des  Senates  mit  Philippus  an  der  spitze 
versuchte  man  es  nocb  einmal  einen  gütlichen  ausgang  berbeisu- 
ftthren.  die  Verhandlungen  mit  Lepidus  wurden  fortgesetzt  und 
dieser  zur  rückkehr  nacb  Rom  aufgefordert  (Sali.  hist.  I  48,  5). 
bierzu  erklärte  er  sich  auch  bereit,  aber  unter  bedingungen,  welcbe 
geradezu  beschämend  für  den  senat  waren,  er  forderte  iminteresse 
seiner  anbänger  die  annähme  und  entsebiedene  durchfuhrung  seiner 
frflber  gestellten  antrage ,  dasz  den  von  Sulla  geächteten  ihr  ver- 
mögen (Sali,  hist,  I  48, 14)  und  den  italischen  gemeinden,  soweit  sie 
das  bürgerrecbt  besessen  hatten,  dieses  zurückgegeben  werde  (ebd.\ 
für  seine  person  aber  für  das  j.  77  das  consulat  (ebd.  I  48,  15}, 
db.  nichts  geringeres  als  'eine  tyrannis  in  gesetaliober  form',  ja. 
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um  in  Rom  telbst  in  diesem  gefSbrliehen  avgeiiblleke  zwie^H  sa 
etiilen  und  die  gesamte  Tolkspartei  mit  den  tribonen  an  der  spitse 
Ar  sich  zu  gewinnen,  spielte  er  jetzt  seinen  leisten  trampf  aas.  er 
?erlangte  nemlich  nnnmebr,  was  er  Toriier  telbst  fttr  *nieht  ange- 
bncbP  erklftrt  batte,  daei  die  frttbere  tribonidsdie  gewalt  in  ibrem 
Yollen  umfange  wiederbergestellt  würde  (ebd.  I  48,  14). 

Diese  fordenmgen  giengen  denn  doeb  selbst  dem  ebenso  ge- 
duldigen wie  IngstUcben  Senate  ttber  das  znlSssige  mass,  und  das 
anmessende,  ich  möchte  sagen  unTersofalmte  ansinnen  des  Lepidas 
braebte  endlich  das  gefltot  tnm  flberlanfen.  anf  aatrag  des  mehrfach 
erwibnten  Pbilippns  wurde  beschlossen,  dass  der  sohnts  der  Stadt 
dem  interrez  Appins  Clandins  nnd  dem  proconsul  Catolos  sowie  den 
flbrigen  minnem  com  imperio  anTertrant  werden  solle  unter  bintu- 
iDgung  der  formal  operamque  dmt^  tte^M  res  pUNiea  deMmeiUi 
eo^iaL  indes  reichte  es  nicht  aus  fttr  die  rerteidigang  der  baupt- 
Stadt  und  die  abwehr  der  etrurischen  banpimacbt  des  Lepidus  sorge 
SU  trugen,  stand  doch  in  der  Po-ebene  noch  immer  M.  Brutus,  jeden 
Sügenblick  bereit  lossuscblagen  und  dem  bauptbeere  der  demokraten 
zu  bilfe  SU  kommen,  desbalb  wurde,  wabrscbeinlicb  zu  gleicber  zeit, 
beschlossen  denPompejos,  obwobl  er  kein  öffentlicbes  amt  bekleidete^ 
mit  einem  beere  gegen  Brutus  nach  dem  cisalpiniscben  Gallien  su 
senden  (Fiat.  Pomp.  16  dtrebelxBTl  CTpOTcOMOtTOc  nr^iutüv,  und  swar, 
wie  Plotarcb  angibt,  ^irl  A^nibov.  diese  angäbe  kann  aber  nur  all- 
gemein gedacht  sein  im  sinne  von  'gegen  die  anbänger  des  Lepidus': 
denn  die  folgende  erzäblung  Plutarchs  selber  beweist,  dasz  Pom- 
pejns  tbatä&chlich  gegen  Brutus  das  comroando  erhielt,  vgl.  Anr. 
Victor  77.  Herzog  röm.  staatsverf.  I  s.  529  anm.  2). 

Wie  aber  verfiel  man  gerade  anf  Pompejus,  der  doch  selbst  im 
j.  79/8  für  die  wähl  des  Lepidus  zum  consul  tbalkräftig  eingetreten 
war?  während  der  ganzen  wirren  des  j.  78  hafte  Pompejus  eine  ab- 
wartende rolle  gespielt,  offenbar  in  der  hotTnuntr  selbst  aus  der 
politiächen  läge  seiner  zeit  nutzen  ziehen  zu  können,  in  dieser  be- 
rechnung  teuschte  er  sich  nicht,  wahrscheinlich  sah  er  ebenso  gut 
Wie  Caesar  rechtzeitig  ein,  dasz  das  ganze  unternehmen  des  Lepidus 
bei  der  mittel mäszigen  betäbigung  des  führers  und  dein  bunten  ge- 
menge  seiner  hilfskräfte  wenig  aubhicht  auf  erfolg  habe,  darum  ver- 
mied er  es  sich  an  Lepidus  enger  anzuschlieszen,  um  für  den  augen- 
bhck  der  entscheidung  freie  band  zu  behalten,  bei  der  neuesten 
Wendung  der  dinge  und  dem  entschiedenem  vorgehen  des  Senates 
hielt  er  eine  niederlage  der  demokraten  für  gewis  und  bot  daher 
dem  Senate  freiwillig  seine  dienste  an  (Flut.  Pomp.  16),  um  sich 
den  adel  aufs  neue  zu  verpflichten,  dem  Senate  seinerseits  war  in 
diesem  kriti>cben  augenblick  eine  kratt  wie  Pompejus  auszerst  will- 
kommen, er  gieng  gern  auf  sein  anerbieten  ein  und  Ubertrug  ihm 
den  Oberbefehl  auf  dem  nördlichen  kriegsöchauplatze,  während  dem 
Catuluä  und  Appius  Claudius  die  sorge  für  Rom  zutiel. 

Lepidus  seinerseits  rückte  auf  die  künde  von  der  kriegserklä- 
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rang  des  Senates  vor  die  bauptsiadt,  um  dieselbe,  wie  einat  Marina, 
mit  atttrmender  band  zu  erobern  (Florua  II  11). 

Inzwiscben  war  Pompejua  scbon  nach  dem  nördlichen  kriega* 
Schauplätze  abgegangen,  vereinzelten  widerstand,  den  er  unter- 
wegs fand,  brach  er  mit  leichter  mühe  und  wandte  eich  dann  sofort 
gegen  Brutus  selbst,  den  er  nach  Mutina  zurückdrängte,  hier  wurde 
Brutus  von  Pompejus  eng  eingeschlossen  und  längere  zeit  belagert, 
da  die  truppen  des  Brutus  entmutigt  und  weiterm  widerstände  ab- 
geneigt waren,  sah  sich  der  feldherr  zur  Übergabe  genötigt,  viel- 
leicht wurde  er  auch  zu  diesem  schritte  unmittelbar  durch  einen 
soldatenaufstand  in  seinem  lager  oder  durch  hunger  gezwungen 
(Flut.  Pomp.  16).  dem  Brutus  selbst  wurde  von  Pompejus  freier 
abzug  bewilligt,  mit  einer  bedeckung  von  wenigen  reitern  begab 
er  sich  nach  Regium  (Orosius  V  22),  einem  Örtchen  in  der  Po-ebene, 
doch  schon  gereute  es  den  Pompejus,  dasz  er  den  feind  aus  seinen 
bänden  hatte  entkommen  lassen,  unter  dem  vorwande,  dasz  gegen 
Brutus  mehrere  schwere  anklagen  erhoben  seien,  sandte  er  ihm  den 
Geminius  nach,  der  den  Brutus  am  folgenden  tage  aufhob  und  tötete 
(Livius  XC;  zur  beurteilung  dieser  that  vgl.  Plut.  Pomp.  16  u. 
Ihne  VI  12). 

Beides,  die  Übergabe  von  Mutina  und  tags  darauf  der  tod 
des  Brutus,  wurde  sofort  durch  siegesboten  dem  Senate  gemeldet 
(Plut.  Pomp.  16).  die  nacbricht  von  dem  erfolge  des  Pompejus 
richtete  auch  in  Rom  den  sinkenden  mut  wieder  auf  und  flöszte  dem 
beere  neue  l^iegeshoffnung  ein.  schon  hatte  übrigens  Lepidus  das 
ganze  rechte  Tiber -ufer  bis  auf  den  Janiculus  in  seine  gewalt  ge- 
bracht, dieser  bü^^el  sowie  die  Mulvische  brücke  wurden  noch  von 
Catulus  gehalten  (Florus  II  11).  auf  die  künde  von  der  niederlage 
des  Brutus  unternahm  Lepidus  schnell^  bevor  Pompejus  ihn  im 
rOcken  fassen  könnte,  einen  entscheidenden  angriff  auf  Born,  er 
versuchte  Uber  den  Tiberia  aaf  das  Marsfeld  vorzudringen ,  wurde 
aber  gleich  beim  enten  anstarm  garfickgeschlagen.  er  muste  die 
belagernng  von  Rom  anfheben  und  sieh  naeh  Etmrien  tortlck- 
sieben  (Floros  II  11.  Plnt.  Pomp.  16  n.  bes.  App.  1 107).  jetit  war 
die  endgültige  nnterdrflcknng  des  aufstandes  nur  noeb  eine  frage 
der  zeit. 

Pompejus  hatte  nach  der  einnähme  vonMntina  schnell  die  gante 
Po-ebene  snr  nnterwerfong  gezwungen,  nur  wenige  sttUlto  wagten 
wideratand  zu  leisten,  so  Alba  in  Lignrien,  in  das  sich  des  Lepidus 
söhn  Comelins  Scipio  Aemilianna  mit  einer  schar  getreuer  geworfen 
hatte  nnd  das  er  hartnftckig  gegen  Pompejus  verteidigte,  aber  naeb 
Iftngerer  belagernng  worde  auch  Alba  duioh  aosbangernng  znr  Über- 
gabe gezwungen,  den  Soipio  ereilte  ein  tthnliohes  Schicksal  wie 
seinen  gesinnongsgenossen  Brutus:  er  wurde  geftogen  genommen 
und  auf  befebl  des  Pompejus  hingerichtet  (Orosius  Y  22, 17).  nach 
niederwerfung  des  auflBttandes  in  Oberitalien  wandte  Pompqjua  sich 
sttdwSrts  nach  Btrurien,  um  im  verein  mit  Catulus,  der  nach  dem. 
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nege  über  LepidQs  diesem  ebenfalls  nach  £tnirien  gefolgt  war,  den 
letiten  schlag  gegen  die  anfrUlirer  zn  ftlhren.* 

Von  zwei  selten  bedribigt  fersaohte  Lepidns  noch  einmal  das 
glflck  der  waffen.  in  der  nBhe  von  Cosa  an  der  kttste  Etmriens  kam 
es  za  eiiBer  swdten  scblacbt,  in  welcher  Lepidus  wiederum  besiegt 
wnrde.  nnnmebr  war  seines  bleibens  in  Italien  nicht  Ungar,  er 
sehiflte  sich  mit  dem  reete  seiner  trappen  von  Cosa  ans  nach  8ar- 
dinieii  ein,  nm  tob  hier  der  hanptstadt  die  sufahr  abtnscbneiden 
nnd  Terbindnng  mit  den  spanischen  insnrgenten  anter  Sertorins  tu 
gewinnen  (Fiat  Pomp.  16.  App.  1 107.  Sali.  hitt.  1 61.  Livins  XC. 
Horns  n  11.  Batil.  Kamatianos  de  red.  auo  295 — 98.  JoLEzuper.  3). 
aber  der  Statthalter  in  Sardinien  wüste  alle  ▼ersache  des  Lepidus 
die  festen  plstze  in  seinen  besitz  zu  bringen  geschickt  za  vereiteln, 
überall  wurde  Lepidos  mit  verlast  zurückgewiesen  (Jul.  Exup.  3  f.). 
der  schmerz  Ober  sein  misgeschick  in  Verbindung  mit  ehelichem 
kummer  nagten  an  seiner  ohnehin  angegriffenen  gesundbeit  und 
machten  seinem  leben  Torseitig  ein  ende,  er  starb  mitten  in  den 
Vorbereitungen  zu  neuen  Unternehmungen  bald  nacb  meiner  landung 
auf  Sardinien  (Flut.  Pomp.  1 6.  App.  1107.  Florus  II  11.  Jul.  Ezup.  4  f.). 
ein  teil  seines  heeres  zerstreute  sich ;  der  kern  aber  wurde  von  ILPer- 
penna,  dem  freunde  des  Lepidus  und  früherem  Marianeri  zu  den 
Sertorianem  nacb  Spanien  geführt,  um  dort  den  kämpf  gegen  die 
adelspartei  in  Rom  fortzusetzen  (App.  I  107).  die  reste  des  auf- 
standes  in  Italien  waren  bald  unterdrückt,  gegen  die  unterlegene 
partei  bewiesen  die  sieger  eine  weise  mäszigung,  wohl  hauptsiicblicb 
um  die  anhänger  des  Sertorius  nicht  noch  zu  vermehren  (Orosius 
y  22,  18.  Val.  Mazimus  XI  8,  7.  Florus  U  11). 

*  naeh  anterer  damelluDg  war  Pompejus  bei  der  sehUeht  Tor  Born 
niehi  zugegen,  dieser  »uffassaDg  seheint  Flomt  II  11  zn  widersprechen, 
wo  erzählt  wird:  sed  iam  Mulvium  pontem  coUemque  Inniculum  Lutatiut 
Caiulns  Gnaeuique  PompeiuSy  SuUanae  dominationis  duces  aique  signifert, 
alio  exercüu  insederant.  a  quibus  primo  statim  impetu  retro  puUua  .  .  interiit, 
Dmmman  III  846  und  Nenmann  GR.  II  28  mit  ihm  folgen  dem  Flomi 
ia  leineo  angaben.  Dramann  führt  hierüber  folgendes  aus:  'Catulus 
und  Pompejus  verlegten  ihm  durch  die  besetzung  der  Mulvischen  brücke 
and  des  Janiculom  die  Zugänge  der  Stadt,  und  als  er  in  der  nähe  des 
MartMdes  ehmidriiigen  ▼ertnehte,  wurde  er  ohne  grosEe  aaetrenguDg 
surück geworfen.*  indes  beruht  diese  daritellttiig  ebettao  wie  die  aa- 
g"ibe  des  Florus  auf  einem  irrtum.  von  einem  doppelton  krier^ssehan- 
platze  und  einem  kämpfe  des  Pompejus  mit  lirutus  woisz  Florus  nichts 
sa  bericbteo;  kurzer  band  nennt  er  die  beiden  feldherru  zuaiimwen, 
welehe  snolchtt  auf  getrennten  kriegssehaapIXtsen  die  feinde  schlagen 
und  dann  sich  zu  gemeinsamer  thätigkeit  in  Etrurien  Tereinigten. 
zadem  stehen  den  worten  de»  Florus  die  hestimmten  angaben  des 
Appian  I  107  Kai  (ivT€KiipuTT€  KdiXoc  und  des  Plutarch  (Pomp.  16)  ent- 
gegen, der  ausdrücklich  hervorhebt,  dasz  während  der  abwesenheit  des 
Pompejus  in  Oheritallen  Lepidas  Rom  bedrohte,  aaeb  ia  der  epitome  su 
bach  XC  des  Livias  wird  klar  berichtet:  (Lepidus)  a  Q.  Cntuto  coUega  Italia 
pulsiut  .  .  periil.  M.  BrutnSy  gut  cisalpinam  Gntliam  obtinebtUf  a  Cn,  Pompein 
occtMus  est.  gleicher  mcinun^  mit  mir  ist  Maurenbrecher  au.  s.  14  f.  u.  lU. 
Wab£Ndobf  im  Westfalen.  Joseph  Feamke. 
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OBEB  BIDENS  HOSTIÄ. 


Bei  den  tieropfem  der  alten  BOmer  spielten  bekanntlieh  die 
Bchafe  eine  widbtige  roUe,  und  swar  worden  yorsogaweise  solche 
exemplare  geopfert,  welche  man  als  hidetUes  beseichnete.  dieeer 
aoedruck  wird  in  onsem  gebrftacblichsten  wOrterbachem  sowie 
auch  in  den  meisten  ausgaben  der  römischen  classiker,  sofern  sie 
mit  anmerknngen  verseben  sind,  durchweg  unrichtig  erklärt,  so 
ab.  findet  man  in  dem  weitverbreiteten  lateinisch -deutschen  band- 
wörterbuche  von  EEGeorges  V  (Leipsig  1879)  sp.  771  folgende 
ans  Paulus,  dem  epitomator  des  Festus,  entnommene  erklSrung:  'ein 
doppelt  bezahnteSf  dh.  schon  beide  zahnreihen  vollständig  habendes, 
ausgewachsenes  opfertier,  besonders  ein  schat'  diese  erklärung  ist 
auch  in  dem  groszen  wOrterbucbe  der  lat.  spräche  von  WFreund 
bd.  I  (Leipzig  1834)  sp.  563  als  die  richtige  hingestellt;  es  heiszt 
dort:  ^richtiger  versteht  man  unter  bidens  ein  opfertier,  dessen  beide 
zahnreihen  vollständig  sind,  das  schon  alle  zäbne  hat;  vgl.  Festus s. 5: 
amhidens  sive  bidens  avis  appeUabatury  gnae  superioribus  et  inferiari- 
bus  est  dentibus**  diese  und  ähnliche  erklärungen  sind  nach  meinem 
urleile  durchaus  unrichtig;  völlig  zutreffend  sind  dagegen  die  er- 
klärungen, welche  im  Freundschen  wörterbuche  zwar  angeführt,  aber 
als  weniger  richtig  bei  seite  geschoben  werden,  wie  die  des  Julius 
Hyginus  bei  Gellius  XVI  6,  14:  bidenies  hostiae,  qnae  per  aelatem 
duos  denies  aUiores  hahent,  wozu  noch  Hygins  eigne  werte  hinzu- 
gefügt werden :  quac  bidens  est  hostia^  oportet  hdbcat  dentes  octOy  sed 
ex  his  duo  ceteris  aUiores;  per  quos  appareat  ex  minore  aetate  in 
maiorem  transcendisse.  diese  worte  hat  ohne  zweifei  Isidorus  vor 
äugen  gehabt,  wenn  er  orig.  XII  1,  9  schrieb:  ex  iis  (ovihus)  qtios- 
dam  bidentes  vocanty  co  quod  Inter  octo  dentes  duos  aUiores  habent^ 
quas  maxime  gentiles  in  sacrißcium  offcrebani,  man  vergleiche  ferner 
Servius*  zu  Verg.  Acn.  IV  57:  bidentes  didae  sunt  quasi  biennes, 
quia  ncquc  minores  nequ-e  maiorcs  licebat  hostias  dare;  sunt  etiam  in 
ovihus  duo  eminentiorcs  dentes  inter  octo^  qui  non  nisi  circa  bimatum 
apparent:  nec  in  omnibus,  sed  in  iis  quae  sunt  aptae  sacris^  inveni- 
untur;  ähnlich  zu  Äen.  VI  39. 

Um  den  ausdruck  bidens  richtig  zu  verstehen,  musz  man  das 
gebisz  und  die  gebiszentwicklung  des  schafes  sowie  des  rindes  genau 
kennen,  schaf  und  rind  haben,  wie  alle  typischen  Wiederkäuer,  im 
Vorderteil  des  Unterkiefers  8  Schneidezähne,  die  in  einem  geschlosse- 
nen bogen  stehen,  obere  Schneidezähne  sind  bei  diesen  tiereu  nicht 

>  der  yerfasier  erlaubt  sieh  su  bemerken,  dats  er  so  dem  Tor- 
liegenden  aufsatse  durch  hrn.  prolL dr.  Kü hier,  director  des  k. Wilhelme* 

gymnasiums  in  Berlin,  angeregt  worden  ist.  •  ich  wurde  auf  diese 
stelle  durch  hrn.  Oberlehrer  dr.  All  ers  in  Uoliminden  aufmerkeam  ge- 
macht, was  ich  hier  dankend  bemerke. 
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Torhanden;'  es  kann  also  von  zwei  saboreiht'n  hier  in  bezug  auf  die 
soboeidezähne  gar  keine  rede  sein,  was  die  backenzäbne  anbetrifft, 

so  bat  ein  erwachsenes  schaf  (ebenso  wie  ein  erwachsenes  rind)  in 
jeder  kieferbSlfte  6  backenzäbne ,  also  in  summa  24.  die  backen* 
zShne  sind  aber  beim  lebenden  schaf  (und  rind)  nur  sphr  schwierig 
zu  beobachten;  sie  haben  niemals  bei  der  alters beurteilang  der  betr. 
tiere  eine  rolle  gespielt,  und  man  hat  die  letztem  niemals  danach 
hezeicbnet.  ebenso,  wie  im  pferdehandel  nur  die  Schneidezähne 
zur  altersbeurteilung  benutzt  werden,  so  ist  es  auch  von  jeher  bei 
dem  schaf  (und  beim  rinde)  gewesen,  wenn  unsere  landwirte  und 
namentlich  unsere  schäfer  die  ausdrücke  'zweizUhnig  (zwei- 
scbaufelig),  vierzähnig  (vierschaufelig),  scchszähnig  (»echsschaufelig) 
und  acblzähnig  (achtschaufeli^' >'  u.'''bi  auchen  ,  so  beziehen  dieselben 
sich  lediglich  auf  die  Schneidezähne  des  schafes  (bzw.  des 
rindes),  und  zwar  auf  die  einzelnen  entwicklungsstufen  im  Wechsel 
der  Schneidezähne. 

Um  dieses  zu  verstehen,  musz  man  mit  dem  milchgebisz  und 
mit  dem  succeäsive  stattfindenden  ersatz  desselben  durch  die  bleiben- 
den Schneidezähne  bescheid  wissen.  *  das 
lamm  besitzt  vorn  im  Unterkiefer  8  milch- 
schneidezähne,  welche  teils  bei  der  geburt 
des  tieres  schon  durch  das  Zahnfleisch  ge- 
brochen sind ,  teils  in  den  ersten  wochen 
nach  der  geburt  durchbrechen,  jene  milch- 
schneidezäbne  sind  viel  zierlicher,  schma- 
ler und  kürzer  als  die  später  an  ihre  stelle 
tretenden,  bleibenden  Schneidezähne,  man 
zählt  sowohl  die  erstem  als  auch  die  letz- 
tem paarweise  von  der  mitte  aus;  dh.  als 
erstes  paar  wird  das  mittelste  bezeichnet, 
als  zweites  paar  der  rechts  und  links  nel)en 
jenem  stehende  zahn,  als  drittt  s  paar  der 
rechts  und  links  neben  dem  zweiten  paar 
stehende  zahn  usw.  vgl.  fig.  1. 

Der  zahnwechsel  beginnt  beim  schaf 
mit  dem  ersten  (mittelsten)  paare  der 
sehneidezfihne ,  indem  die  betr.  beiden  milchscbneidezShne  aasfallen 
und  zwei  breitere,  stärkere  zähne  an  ihre  stelle  treten,  dieses  ge- 


(l<>r Vorderteil  dit  onipikiercrn eines 
lammes,  oiit  den  M  m ilehscK neide- 
sihnen.  die  rfnzelnpD  sahn  paare 
■it  arabischen  atflera  g«- 
keaazeiehoet. 


*  Ygl.  Plinins  nat.  ki$L  XI  §  161  (denUa)  eonUmd  aui  utraqne  parte 
orü  9unt,  Mf  eqMOt  ami  sttperiore  primäres  non  sunt^  ut  bubus^ 

ovibus  omnibusgue  qnne  ruminnnt,  wh8  entlehnt  ist  au«  Aristoteles 
tiergescb.  II  1  ^§  26  der  Aubert  •  Wiminersclien  ausgHbe  =  s.  32,  23  f. 
der  klttoen  Bekkerscbeo  ausgäbe)  öca  ^^v  fap  icTi  KCpaToqxSpa ,  oOk 
dia^ifibovTd  Icnv*  od  T^p  ix€i  toitc  irpoc6iouc  ö&övrac  ini  rf^c 

dvill  Ctaj^voc.  *  man  vergleiche  den  von  mir  bearbeiteten  ab- 

schnitt über  die  gebiszentwi  klang  der  landwirtsclinfil.  hanstiere  im 
laadw.  kaiender  von  Mentzel  u.  Le^gerke  hg.  von  UThiel  und  EvWolf 
mi  e.  140  ff. 

iaIwUelMr  lir  dts«.  philol.  UM  hfl.  1. 
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6mt  Vorderteil  des  Unterkiefers  eines 
etwa  l'/t  j&hrigen ,  '  zweiiiluii^D* 
{bid0n$)  Schafes,  die  beiden  sehneide- 
7ahne  des  bleibenden  rehisses  sind 
mit  römischea  siffern.  (Ue  milchzihne 
Bit  MtMadiMi  Mieidiatt 


schiebt  im  alter  von  1  —  1^/^  jähren^;  ein  schaf,  welches  diese  stufe 
des  Zahnwechsels  erreicht  hat,  wird  noch  heute  als  *  zweizähnig*, 
'zweisohaufeiig'  oder  als  'Jährling'  bezeichnet,  es  wird  bei  dieser 

bezeichnung  von  den  übrigen  zähnen, 
insbesondere   auch   von  den  milch- 
^  Schneidezähnen ,  ganz  abgesehen,  ein 

'zwei  zähniges*  schaf  ist  also  nicht 
etwa  ein  solches,  das  nur  zwei  zähne 
(bzw.  Schneidezähne)  hat,  sondern  es 
ist  ein  schaf,  das  im  zweiten  lebens- 
jabre  steht,  also  ein  'Jährling',  man  er- 
kennt das  alter  desselben  daran,  dasz 
die  beiden  mittelsten  milchschneide- 
zähne  schon  gewechselt,  dh.  durch 
zwei  gröszere,  breitere*  schneideziihnt; 
des  dauergebisses  ersetzt  worden  sind, 
vgl.  flg.  2. 

Dieses  ist  der  zustand  des  schneide- 
zahngebisses,  welchen  Hyginus  in  der 
oben  angeführten  stelle  bei  Gellius 
meint,  indem  er  sagt:  denies  octo  (sc. 
incisivos),  scd  cx  his  duo  ceieris  alH- 
ores.  vgl.  die  oben  citierte  stelle  des 
Serviu.«  zu  Verg.  Acti.  IV  57. 
Dieser  zustand  des  gebisses  findet  sich  bei  den  rindern  in  ganz 
entsprechender  weise  wie  bei  den  schafen ;  nur  pflegt  er  bei  jenen 
etwas  sp&ter,  dh.  im  alter  von  l*/,  —  ^  jähren  einzutreten.^ 

Das  zweite  paar  der  scbneidezfthne  wird  bei  den  scbafen  ge- 
wöhnlich im  alter  von  —  2 7^  jähren  gewechselt;  sie  heiszen 
dann  '▼ietztimig'  oder  '▼imehaiifelig',  weil  lie  ▼  i  er  breite  echneide- 
lähne  haben«  das  dritte  paar  wird  im  alter  von  ^y^—'^^U  ji^n 
gewechselt,  so  daes  dann  sechs  breite  scbneidezfthne  ra  sehen  sind; 
daher  die  bezeichnung  ^sechszfthnig'  oder  'sechssohanfelig*  ftbr  schafe 
▼on  ca.  8  jähren,  das  vierte  paar  endlich  wird  im  alter  ?on  8— >4 
jähren  gewechselt,  so  dasz  duin  acht  breite,  bleibende  schneide- 
iBhne  vorhanden  sind;  daher  die  beseichnung  *aehtzfthnig*  oder 
'achtschaufelig*  für  schafe  von  ca.  4  jähren. 

Will  man  obige  angaben  ttber  Jniäitm  nochmals  kurs  tnsammen- 
Isssen  und  das  rind  gleich  mit  einschliessen,  so  kann  man  sagen: 

*  bei  den  frühreifen,  modernen  cnlturrassen  des  echafes  erfolgt  der 
Wechsel  der  betr.  zähne  meistens  bald  nach  vollendnog  des  ersten 
lebetisjahres,  bei  den  spätreifen,  primitiven  rassen  erst  mit  iVi^^Vt 
jähren.  *  wenn  et  in  den  oben  angeftthrten  et  eilen  bei  Oellint  und 
Isidoras  beisst  duos  altioret  äentety  so  könnte  man  sich  versacht 
fühlen  zu  vermuten  dasz  lotiores  die  nrsprtinglicho  lesart  sei.  da  die 
krönen  der  betr.  zähne  aber  thatsäcblich  auch  höber  sind  als  die  der 
nilchzähne,  so  gibt  auch  edtiores  einen  annehmbaren  tinn.  '  vgl,  meine 
betflgUchen  angaben  in  dem  oben  oitieiten  landwirtseh.  kalender. 
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iiden$  ovit  oder  hos  ist  ein  sohaf  oder  rind,  welebee  da» 
mittelste  paar  der  sehneidezthne  schon  geweehselt  und 
somit  ein  ungeffthres  alter  von  ly^ — 2  jähren  erreicht 
hat.  man  darf  annehmen ,  dass  die  schafe  der  alten  Börner  im  Ter« 
gleicii  mit  den  wohlgepflegten,  auf  frühreife  gezogenen  rassen  unserer 
heutigen  cnltorltnder  hinsichtlich  des  zahnwecheels  spBtreif  waren, 
mid  so  kommt  denn  in  der  tiiat  der  aosdnick  hidmu  annShemd  mit 
des  hinaus,  was  Serrios  quoii  InemUa  nennt,  ja  weifti  man  seine 
werte  sunt  im  aoibus  duo  minenHorea  denUs  twfer  octo,  gm  monnki 
eirea  himaium  apparmt  wOrUich  nimt,  so  konnte  man  daraus 
den  natorwissensGiiaftlich  interessanten  schluss  ziehen,  dass  seit 
den  Seiten  des  classischen  idtertnms  eine  ziemlieh  ansehnliche  ver- 
frtthung  (etwa  um  y,  v^d  darttber)  im  eintritt  des  Wechsels 
der  beiden  mittelsten  sdineidesihne  bei  den  sdhafen  sich  heraus^ 
gebildet  habe. 

Was  die  Schweina  anbetrifft,  von  denen  der  ausdruck  hidet» 
sageblich  auch  vorkommt,  so  ist  ihr  gebisz  von  wesentlich  anderer 
bsnart  als  bei  schaf  und  rind;  doch  würde  es  zu  weit  führen  hier 
dieses  genauer  zn  erörtern.*  man  kann  zwar  auch  von  ihnen  den 
ansdmck  bidens  in  bezug  auf  den  Wechsel  der  beiden  mitteisten 
Bcbneidezfthne  gebrauchen,  welcher  im  alter  von  ca.  12  monaten  er- 
folgt; aber  ich  glaube  nicht,  dasz  die  alten  Römer  den  ausdruck. 
Mens  in  bezug  auf  die  scbweine  im  ezacten  sinne  gebraucht  haben» 
es  ist  nemlich  ziemlich  schwierig  das  gebisz  eines  lebenden,  meist 
sehr  widerspenstigen  Schweines  genau  zu  untersuchen,  und  die  unter- 
schiede zwischen  den  beiden  mittelsten  schneidezftbnen  des  milch- 
gebisses  und  des  dauergebisses  treten  viel  weniger  deutlich  hervor 
als  bei  schafen  und  rindern,  es  ist  deshalb  bisher  in  der  präzis 
nicht  üblich  geworden  die  scbweine  nach  dem  gebisz  in  gewisse 
altersstufen  einzuteilen  und  bestimmte  bezeichnungen  dafflr  zu  ge* 
braueben,  obgleich  der  kenn  er  gerade  bei  diesem  haustiere  auf 
grund  einer  sorgftiltigen  Untersuchung  des  gebisses  das  alter  jüngerer 
exemplare  innerhalb  der  ersten  beiden  lebensjahre  sehr  genau  fest- 
zustellen vermag,  wenn  die  alten  Römer  den  ausdruck  hidens  vom 
Schwein  gebraucht  haben,  was  jedoch  nur  selten  der  fall  zu  sein 
scheint ,  so  ist  er  hier  vom  schaf  und  rind  einfach  auf  das  schwein 
übertragen,  und  zwar  in  dem  allmählich  eingebürgerten  sinn  eines 
zum  opfern  geeigneten  Individuums,  gewöhnlich  wurde  jener  aus- 
druck nur  vom  schaf  und  rind  gebraucht,  insbesondere  von  ersterm. 

Warum  musten  nun  die  schafe  und  rinder  hidcntes  sein,  um  als 
Opfertiere  besondere  geeignet  zu  erscheinen?  nun,  die  antwort  ist 
nicht  schwer,  scbafe  oder  rinder  von  l'/^ — 2  jähren  sind  weder  za 

*  es  sei  karz  erwähnt,  dasz  das  scbweia  nur  sechs  schueidezähne 
hat,  ffoleha  aber  niebt  nur  im  uoterkiefer,  aondem  aoeh  im  oberkfefer 

(richtij^er  zwiscbenkiefer)  aufweist,  genaaeres  s.  iti  meiner  ausfUhr- 
Ucb  n  arhcit  über  die  gehiszentwickliin^  der  scbweine  in  den  land- 
wixtscUafU.  Jahrbüchern  hg.  von  üThiel,  jabrg.  1888. 
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jung  noch  zu  alt  zum  genusz;  ihr  fleisch  ist  zart  und  wohlschmeckend, 
so  dasz  es  sowohl  den  göttern  als  auch  namentlich  den  priestern 
gefallen  konnte,  letztere  hielten  deshalb  mit  strenge  darauf,  dasz 
gerade  solche  im  besten  alter  stehende  tiere  zum  opfern  verwendet 
wurden,  und  um  sich  zu  vergewissern,  dasz  ihnen  keine  alten,  zSben 
Individuen  zum  opfern  gebracht  wurden,  machten  sie  es  gerade  so, 
wie  man  es  in  der  landwirtschaftlichen  praxis  noch  heute  macht, 
dh.  sie  untersuchten  die  Schneidezähne  der  zu  opfernden  schafe  und 
rinder  und  nahmen  nur  solche  an,  welche  hidentes  waren,  also  im 
alter  von  iVo — ^  jähren  standen,  von  diesen  konnte  man  voraus- 
setzen, dasz  sie  ein  saftiges,  wohlschmeckendes  fleisch  darboten.* 
Das  wort  amhidcns  bedeutet  dasselbe  wie  hidens\  es  soll  nicht 
etwa  'doppelzähnig'  heiszen  in  dem  sinne,  als  ob  abnormer  weise 
zwei  Zähne  oder  gar  zabnreihen  hinter  einander  ständen ,  sondern 
es  deutet  nur  in  verstärkter  weise  an ,  dasz  zwei  ins  auge  fallende, 
breite  Schneidezähne,  und  zwar  einer  rechts,  einer  links  von  der 
mittellinie,  vorhanden  sind,  die  oben  citierte  erklärung  des  Festus: 
anihidens  sive  bidens  ovis  appellahatur,  guae  superioribus  et  infcri- 
OTtbu^  est  dentibus  enthält  einen  zoologischen  unsinu,  wenn  man 
sie,  wie  es  natürlich  ist,  auf  die  Schneidezähne  bezieht;  schafe  mit 
obern  Schneidezähnen  existieren  nicht,  wollte  man  jene  erklärung 
auf  die  backenzähne  bezieben ,  so  wUrde  sie  ganz  nichtssagend  sein  : 
denn  jedes  schaf  hat  sowohl  obere  als  auch  untere  backenzähne, 
und  es  kann  also  durch  obige  erklärung  des  Festus  eine  besondere 
Integorie  oder  altersstufe  der  schafe  keineswegs  beieidiiiet  werden, 
wie  ich  aber  schon  oben  betont  habe,  sind  iokon  mit  alten  selten 
nnr  die  schneidezfthne,  welche  leicht  so  ontersnchen  und  für 
die  altersbenrieilung  beeonders  wichtig  sind ,  snr  beselchnung  ge- 
wisser altersstnfen  ?erwe&det  worden«  ambidem  oder  hidem  der 
alten  Börner  bedeutet  genaa  dasselbe,  was  nnsere  heutigen  land- 
Wirte  *£weisShnig'  oder  'iweischanfelig'  nennen. 

"  es  kommt  wohl  auch  der  amstand  mit  in  betraoht,  data  die  opfer- 
tiere  noch  nicht  zur  fortpflanzung  benutzt  sein  sollten,  was  in  dem 
betr.  alter  meistens  noch  nicht  der  fall  war.  v^l.  Varro  rerum  rust. 
II  2,  14  neque  paii  oportet  minores  quam  biinas  saiiri,  quod  neque  natum 
««  M»  ühnemn  nt,  ne^ue  non  iptae /Umt  deierhreg,  hr.  direetor  Kllbler 
war  so  freaadlieh  mich  aof  diese  stelle  binaoweisen. 

Bbblim.  AuniD  Nbhbiho. 
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7. 

ZUM  EBBTEN  UND  ZWEITEN  BUCHE  DES  QÜINTILIANUS. 

I  4,  7  f.  dednhie  äliquae  nohia  meeuariae  Uäerae  .  .  .  . 
wieäim  Mt  qmdam  uet  i  lUterae  Borna:  non  enim  9k  *aptkmm*  dki- 
mua  ut  *cphmm\  et  ^««^  *here'  mttn^  t  plane  neque  %  auditwr,  so 
alle  bgg.  aoner  Mebttt'  nach  En.  dasz  die  stelle  einer  Terbessenmg 

bedarf,  seigen  zur  genüge  die  vielen  verbesseraiigSTersucbe :  es  liegen 
solche  Tor  von  Biisohl,  Bflcheler,  HKeil,  MHaupt,  Ständer,  F»ber  und 
Andresen.  keiner  TOn  diesen  führte su  einem  befriedigenden  ergebnis, 
weil  sie  alle  sie  unangetastet  lieszen.  mit  rücksicht  darauf,  dusz  A 
gibt:  non  enim  sie  optutmm  dicimus  ut  {A*  and)  optirmmt  habe  ich 
in  den  blättern  f.  d.  bayr.  gw.  1886  s.  11  vorgeschlagen:  non  omm 
[sie]  'optumum*  dicimus  autt  ^optinmm*^  und  Meister  bat  diesen  Vor- 
schlag in  den  tezt  au%enommen.  inswischen  bin  ich  zu  der  über^ 
Zeugung  gekommen,  dasz  9ic  nicht  zu  streichen  (es  wSre  seine 
entstehung  nicht  leicht  zu  erklären),  sondern  in  sincere  (rein, 
unvennischt)  zu  verändern  ist.  die  adverbia  sineere  und  plane  ent- 
sprechen einander,  'denn  nicht  sprechen  wir  rein  optumus  oder 
<^imus  (wir  bedienen  uns  vielmehr  eines  mischlauts),  und  bei  hcre 
hört  man  weder  c  noch  i  deutlich.'  wenn  sincerus  in  der  bedeu- 
tung  'rein,  unvermischt'  von  Livius  (XXX  11)  miiproelium  equestre^ 
von  Tacitiis  (Germ.  1)  mit  gcns,  von  Plinius  (w.  h.  XXVIII  137)  mit 
axungia  verbunden  worden  ist,  so  konnte  Quint,  gewis  auch  sinccre 
in  dieser  bedeutung  mit  dicinufs  verbinden,  vgl.  auch  Lucretius 
III  S73,  wo  sincerum  adverbial  in  der  bedeutung  'rein'  mit  fernere 
(klingen)  verbunden  ist. 

14,14  atque  haec  ipsa  s  litter a  ah  his  nominihus  exclnsa  in  qui- 
busdatn  ipsa  aUeri  successit :  nam  'mertare^  aiquc  'pultare'  dicehanty 
quin  'fordeum  faedosque^  pro  aspiratione  f  ut  simili  Uitera  uientes: 
nam  contra  Graeci  adspirare  f  ut  (p  solent ,  ut  pro  Fundanio  Cicero 
iestem^  qui  j/rimam  eius  litieram  dicere  non  possit,  inridet.  die  worte 
nam  'mcrtare*  atque  *pultare^  dicehant  begründen  die  behauptuni?, 
dasz  der  bucb^tabe  5  im  laufe  der  zeit  manchmal  an  die  stelle  eines 
andern  getreten  sei.  können  mit  jener  begründung  die  worte  quin 
^fordeum  faedosque*  pro  aspiratione  f  ut  simili  Uitera  utentes  ver- 
bunden werden?  sie  haben  ja  mit  dem  bucbstaben  5  gar  nichts  zu 
tbun.  mit  diesen  Worten  geht  Quint,  zu  einer  andern  huchstal)en- 
veriaut-chuDg  über,  nemlich  zu  der  von  h  und  f.  es  wird  daher  mit 
quin  ein  neuer  bat/,  zu  beginnen  und  /u  schreiben  sein:  quin  'for 
dcum  facdosque*  <^%rroj\unf iahant^  pro  aspiratione  f  ut  simili  littcra 
utentes.  man  konnte  beim  aböchreiben  leicht  von  dem  ersten  pi'O 
auf  das  zweite  pro  abirren,  pronuntiare  hat  Quint,  wohl  der  ab- 
wechslung  wegen  gebraucht,  weil  er  unmittelbar  vorher  dicehant 
gesagt  hat.  vgl.  I  5,  60  inde  'Castorem*  media  syUaha  producta 
pronuntiarunt  und  IX  4,  34  prout  oris  habüu  sinUU  atä  diuerso 
pronuntiahuniur  (so.  lUterae),  —  In  der  n.pbil.  randscban  1887 
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n.  6  habe  ich  bereits  darauf  hingewiesen ,  dasz  ut  (p  mehr  als  über- 
flüssig ist.  da  A  aspirare  O  sölent,  Bu  adspirare  et  solent  gibt,  wird 
man  am  besten  adspirare  f  solent  schreiben. 

I  6,  6  deminutio  genus  modo  detegit^  et  m  ah  eodem  exemplo 
recedam^  'funem*  mascuUnum  esse  ^funicidus^  ostendit.  statt  et  dürfte 
ut  zu  schreiben  sein,  'die  Verkleinerungsform  verrät  nur  das  ge- 
schlecht: so  zeigt,  um  bei  dem  nemlichen  beispiel  zu  bleiben,  funi- 
culuS)  dasz  funis  männlich  ist.'  vgl.  §  7  eadem  in  uerhis  quoqiie 
ratio  comparationis  y  ut\  §  10  prima  qmque  ali^jtmndo  positio  ex 
ohliqids  Inuenitur^  ut\  §  12  quaedam  sine  dubio  conantur  cruditi 
defcmkrc^  §  22  obliquis  casihus  dudi  etiam  primas  sihi  positiones 
non  inuenire,  sed  muiare  permittmü^  ut\  §  29  qmfiens  interpretatiofie 
reSj  de  qua  quacritur,  eget,  u  t\  §  30  nonnumquam  etiam  harhara  ab 
emendatis  conatur  discernere^  ut.  auch  die  beiden  ut  des  §  5  werden 
angeführt  werden  dürfen ;  es  folgen  zwar  hier  conjunctive  (sit  und 
sint)^  aber  diese  scheinen  mir  durch  die  conjunctive  guaeratur  und 
ueniat  veranlaszt  zu  sein. 

I  6,  30  {etymologia)  nonnumquam  etiam  barbara  ab  emendatis 
conatur  discernerc,  ut  cum  ^Triquetram'*  dici  Siciliam  an  *Triquedram\ 
^meridiem^  an  'mcdidiem'  oportcat ,  quacritur  aliaque  quae  consud^u- 
dini  seruiuni.  Meister  schreibt  nach  Ab  aliquando  cotmieludini 
seruit,  die  durch  BNM  beglaubigte vulgata  aliaque  quue  consuetudini 
seruiunt  erwähnt  er  nicht  einmal  in  den  noten.  läszt  sich  aber  von 
der  etymologie  behaupten,  dasz  sie  manchmal  dem  sprachgebrauche 
«Uent,  db.  sich  demselben  fügt,  unterwirft  (vgl.  §  18  und  7,  11)? 
ich  meine,  die  etymologie  bat  immer  mid  fibendl  den  wahren  Ur- 
sprung der  wOrter  festzoatellen  ganz  nnbekfimmert  nm  den  hersoheii* 
den  sprachgebraneh,  und  jeder,  der  sieh  mit  etymologie  abgibt,  wird 
dieses  siel  immer  im  ange  haben,  daher  glaube  ich,  dass  man  zu  der 
Yulgata  oMaque  quae  eansuduäim  smmmt  wird  snrOekkehren  müssen, 
die  werte  umm  arthoffraphia  quoque cmaueMMseruit  (7, 1 1)  lassen 
sieh  nioht  für  die  von  Meister  aufgenommene  lesart  anfahren,  denn 
wenn  Quint  dort  quoque  sdhrieb,  so  dachte  er  gewis  nioht  an  die 
etymologie,  sondern  an  die  ortho6pie,  die  reeta  loeutio.  vgl. 
6, 18  iäm  *eenium  müia  nummum*  d  'fidem  deum*  astendatit  diupUeis 
quoque  sdheekmoß  esse,  quando  et  eaeim  mutant  et  mmenm:  meeeie- 
hamus  euim  ac  mm  eoneuetuäini  et  deeori  eeruiehamus^  eteut 
jfi  plufiiiits,  quae  M,  TuOiue  in  Oratore  dmine  ut  omnia  exequUut. 

I  6, 81  eenUnet  autem  in  ee  muüam  enuUtionemt  eine  ex  graeeis 
itrta  trademue^  quae  sunt  pkurimay  praeeipueque  Äeoiiea  ratiene^  out 
est  eemo  noster  eimSBimus^  dedinata^  eiue  usw.  HKeil  schlug  yor 
praedpueque  ah  Aediea  oratiene.  Meister  nahm  aib  in  den  tezt 
auf,  blieb  jedoch  bei  ratione.  kann  aber  ratio  'mnndart,  dialekt'  be- 
deuten? ich  halte  ein  abgehen  von  der  hsL  ttberliefemng  nicht 
fOr  notwendig :  denn  es  befriedigt  mich  vollkommen  die  erkUmng 
Spaldings:  *  Aediea  —  dedinata  i,  e.  defleza  et  mutata  a  communi 
Oraecomm  forma,  ita  mos  iterum  dedinata  §  32.'  UUxee  ab.  iat 
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ein  WOB  dem  griecbiscben  kommendes  wort,  welches  nach  äolisober 
weise  abgeändert  worden  ist  (vgl.  I  4,  16).  zu  Äeolica  ratione  de- 
dmata  vgl.  IX  1,  12  cadem  ratione  dedi/mri.  nicht  einyerstanden 
aber  bin  ich  mit  Spalding,  wenn  er,  wie  alle  bgg.  aaszer  Bonnell, 
nach  plurima  ein  komma  setzte,  warum  sollte  die  bebandlung  von 
Wörtern,  welche  nach  äolischer  weise  abgeändert  worden  sind,  be- 
sonders (praecqnie)  viele  kenntnisse  erfordern?  ich  glaube,  dasz 
die  Worte  praccipneque  AeoUca  ratione  dedinata  zu  verbinden  sind 
mit  qu<ie  sunt  plurima  (deren  es  sehr  viele  gibt,  besonders  nach 
äolischer  weise  abgeänderte),  wahrscheinlich  hielten  die  bgg.  diese 
Verbindung  für  unmöglich,  weil  que  an  praeciptie  angehängt  ist.  aber 
vgl.  n  2,  8  tarnen  uitm  illa,  ui  dicüur^  uox  aUt  pJrnius  praecipueque 
praeceptoriSj  quem  discipuli  et  amant  et  uerentur.  IV  5,  18  promitta- 
fnus  nos  plene  et  statim  de  eo  satis  esse  facturos,  praecipueque,  si  de 
jjudore  agetur.  V  10,  49  intuendae  sunt  praecipueque  in  coniecturis 
et  facidiates.  V  11,  ^2  proximas  exemplo  uires  habet  simHiiudo,  prae- 
cipueque dla  quae  usw.  VIII  5, 2  ut  mente  concepta  sensiis  uocaremus, 
lumina  autcm  praecipueque  in  dausulis  posita  sententias.  XII  10,  48 
ceterum  hoc,  quod  uulgo  sententias  uocamus^  quod  uäerilms  prae- 
cipueque Crraecis  in  usu  non  fuit. 

I  6,  33  'senalui'  nonien  dederit  aetas  [nam  idem  patres  sunt),  et 
*rex  rector*  et  cdia  plurima  indubitaia:  mc  abnuerim  Hegidae  regu- 
laeque*  et  similium  his  rationem:  iam  sit  et  'classis'  a  calando  et 
*lepus  leuipes^  et  'uulpes  uolipes'.  HMeyer  nahm  anstosz  an  et  rex 
rector  und  hchlug  hierjfür  sit  rex  rcctar  vor.  ich  halte  sein  bedenken 
für  berechtigt,  zu  den  werten  et  rex  rector  et  alia plurima  indubitata 
miibte  man  sit  oder  sint  hinzudenken,  es  läszt  sich  aber  kaum  an- 
nehmen ,  dasz  Quint. ,  wenn  er  die  sätze  nomen  .  .  aetas  und  rex  .  . 
indiMcUa  in  dieser  weise  verbunden  hätte ,  dem  einen  ein  verbam 
gegeben,  dem  andern  aber  das  seine  vorenthalten  hätte,  mir  er- 
regen aber  aoeh  die  werte  nam  iäem  patres  sunt  ein  bedenken.  Banr 
und  Lindner  ttberseiBteii  sunt  dareh  'heiszen'.  bat  suni  wirUieh 
diese  bedeutnng?  beide  bedenken  werden  beseitigt,  wenn  wir 
eobxmben:  srnüm  nomm  dederU  aetas ^  nam  idem  patres  sunt 
^namiimaH:  sUy  et  rex  rector  new.  (mag  dem  senafc  das  alter  seinen 
namen  gegeben  haben,  sie  sind  ja  aoeh  'vÄter*  benannt  worden; 
mag  aneb  rex  rector  sein  nsw.).  cQe  Sbnlicbkeit  der  sehriftzUge  von 
sunt  nnd  sU  mag  den  aosfall  der  werte  veranlasst  haben. ' 

I  7,  27  tOud  nunc  melius,  quod  *cui*  trtbus  quas  posui  Utteris 
enotamus,  in  quo  pueris  nobis  adpinguem  sanc  sonum  qu  et  oi  ute- 
hontur^  tantum  utabiBo  distingueretur.  so  Halm  nnd  tfeister. 
da  A  gibt:  Q.  £T.  U.  ET.  O.  £T.  I,  sehrieb  fionnell:  tu  quo  pueris 


<  I  7,  23  hätte  Meister,  wenn  er  IX  4,  39  nach  Gertz  Wa  Cennori 
Caionis  ^ dirae'  ^fnciaeque* ,  m  littera  in  e  moUita  schrieb,  ebenfalls  Gertz 
folgen  and  ^dicae'  et  ^fadae^  schreiben  sollen,  als  ich  mich  in  der  n.  phil. 
mndscbau  1887  n.  6  für  Halms  *Äcc»  et  *faeU^  aussprach,  kannte  loh 
dm  Torsefalag  von  Oerts  noch  nicht 
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nohis  ad  pinguem  sane  sonum  q  et  u  et  o  et  i  utebantur^  Zumpt:  in 
quo  pueris  nobiSy  ad  pinguem  sane  sonum  ^  q  et  o  et  i  utehaniur. 
die  frühem  hgg.  schrieben:  fw  quo  pueris  nohis,  ad  pinguem  safie 
sonum  ^  qu  et  oi  utchantur.  ich  glaube  da&z  qu  mit  pingueyn  sonum 
verbunden  werden  mubz.  qu  erschien  Quint,  im  vergleich  mit  c  als 
ein  fetter  laut,  weil  es  die  laute  zweier  buchstiiben  in  sich  vereinigt- 
was  soll  aber  dann  das  vor  oi  stehende  et  bedeuten?  es  wird  nicht 
wohl  anders  übersetzt  werden  können  als  durch  'auch',  man  müste 
dann  erklären  entweder:  bei  welchem  man  auszer  ui  auch  oi  ge- 
brauchte, oder:  bei  welchem  man  auch  oi  gebrauchte,  wie  diejenigen, 
welche  seiuom  und  ceruom  schrieben,  o  statt  «  gebrauchten,  da  ich 
beide  erklärungen  für  unmöglich  halte,  schlage  ich  vor:  in  quopueris 
nohis y  ad  pinguem  sane  sonum  qu,  o  et  i  utehaniur  und  Ubersetze: 
'bei  welchem  man  in  unserer  knabenzeit,  freilich  neben  dem  fett*;a 
laute  qu  (nicht  neben  c),  o  und  i  gebrauchte.'  zu  o  et  i  vgl.  §  18 
ae  syUabam^  cuius  secundam  nunc  e  litteram  ponimus ^  uarie  per  a 
et  i  efferehant  und  §  26  nostri  praeceptores  'seruum  ceruumquc* 
u  et  0  litteris  icripserunt. 

I  8,  6  iMea  tragoediae:  älutU  d  hfrici,  si  tarnen  Iiis  mm 
mtetcru  modo^  seä  dkm  partes  tfperl»  elegeria:  lum  d  Graed  Uoenter 
muUa  d  Hcraikm  noUm  tu  quümsdam  interprdaH,  bedenken  er- 
regt operis,  die  erUftrer  bemerken  nichts  hierttber.  Baur  flber- 
setite:  *jedooh  rnnsz  hier  nicht  nur  unter  den  dichtem,  sondern 
auch  in  ihren  werken  eine  answahl stattfinden';  Lindner:  'nnr  moss 
man  nicht  blosz  unter  den  Schriftstellern,  sondern  auch  unter  den 
werken  derselben  eine  wähl  treffen/  zu  einer  solchen  tibersetznng 
wire  man  meiner  ansieht  nach  nur  dann  berechtigt,  wenn  es  aperum 
hiesze.  Quint,  hat  opus  manchmal  auch  in  der  bedeutung  ^dichtungs- 
gattung'  gebraucht  aber  auch  diese  bedeutung  wird  sich  hier  nidit 
annehmen  lassen,  denn  Quint,  wollte  nicht  sagen:  *nur  musz  man 
bei  den  Ijrikem  nicht  nur  die  dichter,  sondern  auch  die  teile  der 
dichtungsgattung  auswfthlen',  sondern  —  darüber  lassen  die  worto 
d  Haratium  nolm  in  gwlmtdam  mterprdari  nicht  im  zweifei  —  er 
wollte  sagen:  *nur  musz  man  bei  den  lyrikern  nicht  nur  die  dichter 
auswfthlen,  sondern  man  musz  auch  von  den  ausgewählten  wieder 
diejenigen  teile  auswählen ,  welche  für  knaben  geeignet  sind.'  ioh 
glaube  daher,  dasz  statt  operis  zu  schreiben  ist  pueris,  wir  ge* 
Winnen  so  den  gedenken:  'freilich  musz  man  bei  diesen  nicht  nur 
die  scbriftstelleri  sondern  auch  die  teile  ftlr  die  knaben  auswählen,' 
vgl.  ebd.  elegea  uero^  utique  guae  amaty  et  hendeeaeyUäbi . .  anuh 
ueantuTt  si  fieri  potedy  si  minus^  eerte  ad  firmius  aetatis  robur 
reseruentur  und  §  7  conioediae  .  .  quem  usum  in  pueris  putem, 
pando  vost  suo  loco  äkam, 

II  1, 4  ^  grammaike^  qMm  tu  latinum  trafisfercntes  litteraturam 
uocauerunt,  fines  suos  narU,  pramrtim  tanium  ab  hac  appeSUdiome 
suae  paupertatCy  intra  quam  primi  Uli  constUere^  proueda:  nam 
tenuis  a  fimte  adsumptis  histaricorum  criticarumgue  umbus  pleno 
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tarn  ioHs  älueo  flmt^  cum praäer  ratumem  rede  h^uendi  nonpamm 
äiiogui  copiosam  prope  omnium  tnaximarum  artium  scientiam  amplexa 
Sit.  so  Halm.  Bn'  gibt  bloss  kistarieorumguet  Bn*  und  Bg  poetarum 
hutorieonmque ,  A  historiconm  criticorumque^  h  eriHeortm  htstori- 
conmgße^  T*  und  S  oratomm  historicorumque*  davon  aaagehend, 
dasz  unsere  älteste  quelle  Bn'  adsumptis  hititiricorwmgue  uMbus  gibt, 
habe  ieh  in  diesen  jahrb.  1886  a.  200  f.  vorgeschlagen :  adsump^B 
toi  riuorum  (Jluuicrum^que  uiribtAS,  indem  ich  darauf  hinwies, 
daas  /lütttoniiii  nach  riuorum  leicht  auafallen  nnd  dasz  dann  aus  tot 
fiuommque  nach  der  silbe  tis  historicorumque  werden  konnte.  Beoher 
(Bnrsian-MUllers  jahresber.  1887)  erklärt  diese  conjeetnr  für  ebenso 
gewagt  wie  überflüssig  und  ist  der  meinung,  daas  aus  der  lesart 
poetarum  historicorumque  (Bn'  und  Bg)  nicht  nur  die  corruptel  der 
übrigen  zu  erklären  sei ,  sondern  dasz  dieselbe  auch  allen  anforde- 
rungen  des  sinnes  genüge,  ich  kann  dieser  meinung  nach  sorgfalti- 
ger erwägung  in  beiden  punkten  nicht  beitreten,  was  den  erstem 
punkt  betrifft,  so  scheint  Becher  anzunehmen,  dasz  der  Schreiber  des 
Bn  poetarum  aus  versehen  weggelassen  habe  und  dasz  dann  von  der 
zweiten  band  dieses  wort  aus  der  nemlichen  ha.,  welche  dem  Schrei- 
ber selbst  vorgelegen  hatte ,  nachgetragen  worden  sei.  er  hätte  zur 
Unterstützung  seiner  annähme  anführen  können,  dasz  auch  }!f  poeta- 
rum historicontmque  bietet,  wie  verträgt  sich  aber  mit  dieser  an- 
nähme, dasz  A  historicorum  a'iticorutnque  gibtV  spricht  dieser  um- 
stand nicht  sehr  entschieden  dafür,  dasz  schon  in  der  staram-fas.,  auf 
welche  Bn  und  A  zurückgehen,  blosz  historicorumque  stand?  die 
Überlieferung  von  quc  wies  sehr  deutlich  auf  den  ausfall  eines  wertes 
hin,  und  so  wurde  denn  mit  rücksicht  auf  I  4,3  von  den  einen  poe^a- 
fMWi,  von  den  andern  criticorum  eingesetzt,  dasz  die  lesart  ^^öe/anim 
historicorumque  allen  anforderungen  des  sinnes  genüge,  sucht  Becher 
nachzuweisen  durch  hin  weis  auf  I  4,  4  nec  poetas  legisse  satis  est: 
excuiiendum  omnc  scriptorum  gcnus  non  propter  historias  modo ,  sed 
uerha^  quae  frcquenter  ius  ah  auctorihus  sumunt.  tum  ncqiie  citra 
musicen  usw.  unter  historias  i>md  dort  zu  verstehen  ein/.elheiten  aus 
der  geschichte,  besonders  aus  der  mythengeschichte,  wie  sie  bei  den 
alten  dichtem  häufig  vorkommen  und  von  den  grammatikern  ge- 
sammelt wurden,  über  solche  historiae  konnte  man  sich  nicht  nur 
bei  den  historikem  aufklärung  holen,  sondern  auch  bei  Schrift- 
stellern von  andern  gattungen.  deshalb  hat  auch  Quint,  die  histo- 
riker  nicht  besonders  erwähnt,  sondern  er  sagte  excuiiendum  omne 
scripionm  genua.  in  nnaerm  aatie  aber  aoUie  er  neben  den  dichtem 
gerade  die  hiatoriker  angeführt  haben?  ea  läast  aioh ,  glaube  ich, 
mit  beatimmtlieit  nachweisen,  daas  er  dies  nicht  gethan  haben 
kann,  bei  paetanm  mtibm  mflate  man  an  die  lectio  et  enaimMf> 
fodanm  denken,  worin  ja  eine  haoptanfgabe  der  grammatiker 
bestand:  vgl.  I  4,  2  hue  igüwr  professio,  cum  hreuissime  in  dms 
parüa  äMäatury  reete  loquindi  seientiam  et  poetarum  emmraHonem^ 
pim  Met  in  reeeeeu  quam  fronte  proirnttU.  man  mOste  dann  bei 

'  [    .  .  '   *  .  Digitized  by  Google 


74    MKiderUn:  zum  enton  und  sweiten  buche  des  Qointfliaiias. 

hietorimum  ukr&m  doeh  wohl  an  die  Udio  d  emnoHo  Mfotv 
eonm  denken,  nim  gehörte  «her  diese  nach  Qnintllimne  antiilit 
nieht  nnter  die  aufgaben  der  grammatiker,  Bondern  unter  die  der 
rhetoren:  vgl.  II  6, 1  nm  omUtmdum  uidetwid  quoque,  ult  mmtam^ 
gua$Uim  sU  conUäunta  aä  profeämti  di^^  si,  quemad^ 

modum  a  grammaUcis  exigUur  poäamm  enarraOOt  Ua  ipse  quoque 
hitUtrkie  aiqve  dkm  magis oraHommk^^ 
imtmxerit,  es  Uttt  sieh  nun  doch  nicht  annehmen,  dass  Qnint.  eine 
anfgabe,  welche  er  dort  anadrflcklich  den  rhetoren  inweist,  hier,  wo 
er  die  grenzen  swischen  den  beiderseitigen  aufgaben  sieht,  den 
grammatikem  flberlassen  hat«  flbrigens  vertrügt  sich  die  leeart 
podofum  Mdarieanm^  anoh  nicht  recht  mit  dem  inhalt  des 
cansalen  nebensaties.  wir  bitten  folgende  gedankenYerbindnng: 
denn  schwach  an  der  quelle  fliesst  sie,  nachdem  sie  die  krifte  der 
dichter  und  historiker  in  sich  an^fenommen  hat,  in  einem  sdion 
hinlftnglich  yoUen  bette,  da  sie  auszer  der  lebre  von  der  richtigen 
Sprechweise  die  kenntnis  fast  aller  bedeutenden  kOnste  und  Wissen- 
schaften sich  angeeignet  hat.  der  causale  nebensats  wttrde  den  gmnd 
angeben,  warom  die  grammatik  nach  aneignung  der  krSfte 
der  dichter  nnd  historiker  in  einem  schon  hinllnglich  vollen 
bette  fliesst.  passen  in  diesen  satz  die  werte  prader  roHamm  rede 
hq^endi  nrnpamm  alioqui  eopiasam?  die  werte  cimprqpe  ommmm 
maximarum  ariinm  admüam  ampUxa  sU  wttrden  sich  ganz  passend 
an  den  bauptsatz  anscblieszen :  denn  die  beranziehung  der  bedeutend- 
sten kflnste  und  Wissenschaften  wurde  notwendig  wegen  der  erkl&- 
rang  der  dichter  (vgl.  I  4,  4).  aber  die  raUo  rede  losutudi  hat  sich 
die  grammatik  doch  nicht  erst  ange^gnet ,  nachdem  sie  die  kräfte 
der  dichter  und  historiker  an  sich  gezogen  hatte,  der  entwicklungs- 
gang  derselben  war  vielmehr  auch  nach  Quintilians  ansieht  folgen- 
der: an  die  grammatik  im  engsten  sinne  (den  buchstabenunterricbt) 
schlosz  sich  zunächst  die  ratio  rede  loquendi  an,  dann  kam  die  enar- 
ratio  poetarum  hinzu  und  in  deren  gefolge  ^esokniiapropcomtmim 
maxitnarum  artium. 

Ein  bedenken  bleibt  allerdings  bei  meinem  verschlag,  worauf 
übrigens  Becher  nicht  aufmerksam  gemacht  hat.  wenn  wir  tot  riuo- 
rum  fluuiorumque  schreiben,  so  erklärt  der  nebensatz,  inwiefern  die 
grammatik  so  viele  Zuflüsse  erhalten  hat.  läszt  sich  nun  annehmen, 
dasz  Quint,  in  diesem  satze  einen  ihrer  bedeutendsten  Zuflüsse,  die 
enarratio  poetantm,  nicht  erwähnt  hat?  ich  halte  diese  annähme  für 
unmöglich  und  glaube  daher,  dasz  vor />ro;)c  die  worte  poetaru  m 
enarrat  ionetn  et  ausgefallen  sind,  setzen  wir  diese  worte  ein,  so 
erhalten  wir  folgenden  gedanken :  'denn  schwach  an  der  quelle  strömt 
bie  nach  aufnähme  der  knifte  so  vieler  bäche  und  ÜUsse  in  einem 
schon  hinlänglich  vollen  bette  dahin,  da  sie  auszer  der  lehre  von  der 
richtigen  Sprechweise,  welche  ohnehin  schon  umfangreich  genug  ist, 
auch  die  erklärung  der  dichter  und  die  kenntnis  fast  aller  bedeuten- 
den kUnste  und  Wissenschaften  sich  angeeignet  bat.' 
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n  2,  11  tmUwm  igitur  praeceptoris  intueri  iam  qui  audiunt 
Mmt  quam  ^pw  qui  dicü:  ita  enim  probanda  atgue  mprobanda 
äiseemet,  si  Mo  faeuUas  coMKigtip  muUHone  iudicimm,  so  Halm 
imd  Meister,  in  den  frUbern  ausgaben  steht  discement:  sie  ich 
möchte  fiEkst  glauben,  dasz  discemet  durch  ein  versehen  in  die 
Halmsche  ausgäbe  gekommen  ist.  denn  da  alle  hgg.  von  Burman 
aa  (die  ältern  ausgaben  konnte  ich  nicht  einsehen)  discernent  schrei- 
ben, so  hätte  Halm  doch  im  apparate  irgend  eine  angäbe  machen 
müssen,  wenn  er  von  dieser  lesart  hätte  abgehen  wollen,  er  hat  aber 
hierüber  gar  nichts  bemerkt,  discernct  passt  auch  nicht  in  den  Zu- 
sammenhang, da  in  dem  vorhergehenden  satze  von  den  zuhörenden 
und  von  dem  vortragenden  die  rede  ist  und  ebenso  in  dem  folgen- 
den (denn  bei  stüo  ist  an  den  vortragenden^  bei  audÜione  an  die  zu- 
hörenden zu  denken),  so  musz  auch  in  dem  dazwischen  stehenden 
Satze  von  beiden  teilen  die  rede  sein,  zu  si  bemerkte  Halm:  'sie 
edd.  uett.%  woraus  geschlossen  werden  darf,  dasz  alle  seine  hss.  si 
geben,  passt  aber  si  in  den  zubammenhang?  wir  hätten  folgenden 
gedanken:  denn  nur  dann  werden  sie  das  lobenswerte  und  das 
tadelnswerte  unterscheiden ,  wenn  durch  das  schreiben  die  rede- 
föhigkeit,  durch  das  zuhören  urteil  gewonnen  wird,  dieser  gedanke 
schlieszt  sich  weder  an  die  vorausgehende  forderung,  dasz  man  auf 
die  miene  des  lehrers  blicken  solle ,  pas^iend  an ,  noch  ist  er  an  und 
ftlr  sich  betrachtet  richtig,  denn  die  Unterscheidung  des  lobens- 
werten und  tadelnswerten  ist  nicht  abhängig  von  der  erreichung 
der  facuUciS  dicendi,  es  besteht  vielmehr  das  umgekehrte  Verhältnis: 
nur  derjenige  wird  es  zur  facultas  dicendi  bringen,  welcher  sich  vor- 
her die  fähigkeit  das  lobenswerte  und  das  tadelnswerte  zu  unter- 
scheiden angeeignet  hat.  wenn  wir  discernent y  sie  schreiben,  so  er- 
halten wir  folgende  gedankenverbindung:  auf  die  miene  des  lehrers 
•Ibo  sollen  sowohl  die  zuhörenden  als  auch  der  vortragende  selbst 
blicken:  denn  so  werden  sie  das  lobenswerte  und  das  tadelnswerte 
unterscheiden ,  so  wird  durch  die  ausarbeitung  redef&higkeit,  durch 
dassubOreu  urteil  gewonnen  werden,  auffallend  ist«itIo.  man  wflrde 
«ber  Hähne  erwarten,  welehee  wort  dem  TorbergeheDden  dieU  gut 
«tspredi«!!  mid  eineii  passenden  gegensats  m  audUkme  bilden 
wttrde.  Quint,  hat  anefa  diäio  in  der  bedentong  'ttbungsvortrag'  ge« 
biineht  ;  vgl.  §6  in  lauäatUUa  diicipidonm  dM^^ 
nee  egueue*  nnerkUrlich  ist  jedoeh  stüo  nicht  denn  wenn  der  Tor* 
tragende  auf  die  miene  des  lehrers  blickt,  so  ttbt  dies  eine  günstige 
Wirkung  auf  seine  hSnslichen  ausarbeitongen  aus,  und  wer  bei  diesen 
das  riditige  Ter£diren  beobachtet,  wird  anoh  das  siel,  die  faeuUae 
dkenü^  erreichen,  klarer  hätte  sich  Qoint.  fteilioh  ansgedrflckt, 
wenn  er  gesohrieben  hfttte:  üa  enm  probanda  aiqße  fM(protoNto 
dneenmi  <jst^  dieiione  faouUae  eonünifät  audäione  indieknn. 

n  4,  30  f.  enm  eo  qu^dem^  quod  nix  nUue  est  Um  eommmne 
loeiis,  quApoeeU  odhaierere  cum  eanea  niei  äUguo prcpHae  quaeeüonie 
MWCMb  eopidatna  {oßpareai  eHioqui  non  iam  ineertum  quam  adpKeir 
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tum),  uel  quod  dissimilis  est  ccteris,  uel  qtiod  plerumque  adsumieiiam 
parum  apte  solet,  non  qiiia  des  hier  atur ,  sed  quia  paratus  est.  Halm 
gibt  an;  ^appareat  alioqui  Spalding  (ad  X  3,  IG):  appareafque  cum 
libri,  eed  in  A  litterae  que  etwi  m.  2  in  ras.'  zu  X  3,  lü  bemerkte 
Spalding:  *ex  ea  autem  quae  hic  est  forma  immutcscamus  alioqui 
facile  apparet  iusta  emendatio  loci  II  4,  30.  legeraus  ibi  appareat 
alioqui.^  er  meinte  offenbar,  dasz  appareatque  zu  verändern  sei  in 
appareat  alioqui.*  warum  Halm  das  in  allen  hss.  stehende  eum  be- 
seitigt hat,  ist  nicht  einzusehen,  es  ist  gewis  zu  billigen,  dasz  es 
Meister  wieder  in  den  text  gesetzt  hat.  mir  scheint  aber  die  stelle 
noch  einer  andern  Verbesserung  zu  bedürfen,  was  soll  das  zwischen 
est  und  communis  stehende  tamY  wenn  man  liest:  'dazu  kommt  dasz 
es  kaum  irgend  eine  so  allgemeine  erörterung  gibt,  welche  mit 
einem  falle  {causa)  zusammenhängen  kann,  so  musz  man  glauben: 
je  allgemeiner  eine  erörterung  ist,  desto  besser  kann  sie  mit  einem 
falle  zusammenhängen.'  Quint,  war  aber  anderer  meinung,  wie  die 
werte  nisi  aliquo  propriae  guaestionis  uinado  copulatus  deutlich 
seigen;  er  war  der  ansiebt,  daas  eine  allgemeine  erörterung,  wenn 
aie  mit  dem  falle  zusammenhängen  soll ,  nicht  ganz  allgemein  sein 
darf,  sondera  dass  sie  irgend  eine  besondere  finge  entUien  mnss, 
durch  welche  sie  mit  dem  Mie  verbunden  wird,  ich  glaube  daher^ 
dass  tarn  sn  streichen  ist  zn  der  ganzen  stelle  kann  man  yergleichen 
Xn  9, 17  inmH  entm  reoedmi  a  praepairaHa  et  tota  adione  respidimi 
re^mnufUguet  mm  äliiqwd  ess  ülk  interudU  atque  ex  iempore  dieemdia 
ineeripossU:  guod  ei  fiat^  non  eoihaeret  nee  commieewris  modo^  ut  m 
opere  maU  timefo,  hia/iüihwBy  sed  ipea  edlorie  imequaUtate  deUffikur, 

II  4, 83  Ugum  laue  ae  «Uuperatio  tarn  wuthree  ac  prof^eimmis 
ifperüme  euffeäuras  uiree  deeiderant:  guae  quidmeiMSorweancotiirO' 
fteniismaffisaeetnmiMdaUteüexe^ 

differt,  apud  Qraeeoe  enim  lator  eamm  ad  iudicem  uooaMitr:  So- 
nutnie  pro  oontione  euadere  ac  dieauadere  morie  fitU.  in  den  blsttem  f. 
d.  bajr.  gw.  1886  s.  209  schlag  ich  vor  acoommodata  in  accommodanda 
%VL  Terttndem,  am  den  sinn  sa  gewinnen:  *ob  diese  ttbnng  mehr  nach 
dem  muster  der  suaeoriae  oder  der  eontrouereiae  einsuricfaten  ist, 
hängt  Ton  der  gewohnheit  und  dem  rechte  der  Staaten  ab.'  gegen 
diesen  Torschlag  bemerkte  Becher  (Bursian-MOUers  jahresb.  1887) : 
*warum  soll  ich  die  überlieferten  werte  nicht  übersetzen :  ob  diese 
ttbnng  sich  mehr  eignet  für  die  (form  dw)eua8oriae  oder  die  contro- 
«er^ioe,  so  dass  derselbe  sinn  herauskommt ,  den  Eiderlin  durch 
seine  conjectur  accommodanda  sU  erreichen  will  ?*  ob  er  berechtigt 
ist  die  einscbaltung  (form  der)  zu  machen,  erscheint  mir  zweifelhafl. 
menn  ich  aber  auch  davon  absehen  wollte,  zu  dem  von  mir  ge- 
wünschten sinne  kommt  er  nur  dann,  wenn  er  Übersetzt :  ob  sich 
för  diese  ttbang  mehr  die  form  der  suaeoriae  oder  die  der  eoktro- 

*  einige  unterstfitzung  findet  dieee  conjectnr  dorch  N,  weleher 
appareat  atque  eum  gibt,  das  zweite  at  kann  freilich  aueh  dureh  ditto- 
S^aphie  entstanden  sein. 
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mmniait  eignet  sn  dieser  fibersetznng  dfliiten  aber  die  Überlieferten 
Worte  docb  kaum  ein  recbt  geben. 

II  5,  4  ff.  et  kerctde  pradeeUOt  guae  tu  hoe  ad^t^dur,  ut  faeOe 
at^M  disUtiäe  pueri  scripta  ocidis  sequantur,  äiam  tUa^  quae  uim 
cmusqiie  «erfri,  ai  quod  minus  usitatum  incidat^  doeet,  müUutn  infra 
rhetoris  officium  existimanda  est.  at  demonstrare  ukiutes  tiej,  $i 
guatido  tto  inddo^,  uitia,  id  profeaBionis  eim  otgue  promissiy  quo  se 
miagistnm  doquetUiae  poIMceUtr,  maxime  proprnm  est^  eo  quidiem 
nflMtwt,  qitod  non  uUgue  ktme  laborem  docentium  postuio,  ut  ad  gre- 
mhm  reuocatis  cuius  quisque  eonm  udit  Ubri  kdione  deseniiant. 
nam  miM  am  faeUins^  Um  eHam  müUo  uidetur  magis  utile,  faäo 
tSmUio  umm  äH^um^  guod  ^paum  imperafiper  uiees  cptinnm  esf, 
consfituere  ledarem ,  ut  protimts  pronuntiationi  quoque  adsuescarU, 
Quint,  macht  es  in  diesem  cap.  dem  rbetor  zur  pflicht,  seine  schUler 
dnrch  das  lesen  von  rednem  und  historikem  für  den  rednerberuf  vor> 
zubereiten,  und  legt  dar,  welches  verfahren  er  bei  dieser  lectüre  be- 
obachtet wissen  will.  Schwierigkeiten  m.ichen  die  werte  cuius  quisqu^ 
eorum  uelit  lihri  Icctionc.  so  steht  in  Bn  und  Bg.  N  gibt  cuiusque 
eorum  udit  Ubri  IcdionCy  A  cuiusque  eorum  Hierin  ledionc.  manig- 
facbe  Verbesserungsversuche  sind  gemacht  worden.  Kegius  schlug 
vor:  reuocatis  quihnsque  corum^  uelut  libcris,  lectioti€y  Zumpt:  reuocaii 
cuiusque  eorum  lectioni^  GHermann :  reuocatis  cuiusque  Uheris  Iccfione^ 
Meister:  reuocatis  cuius  cuique  eorum  Ubuerit  Ubri  ledione,  Fuber: 
reuocatis  cuiusque  eorum  Ubri  lectione  ucUU.  es  würde  zu  viel  räum 
in  anspruch  nehmen,  wenn  ich  alle  diese  lesarten  und  vorschlä^^^e  be- 
sprechen wollte,  ich  beschränke  mich  deshalb  darauf,  die  lestirt  des 
Bn  einer  prüfung  zu  unterziehen,  weil  diesell>e  in  allen  neuern  aus- 
gaben aufnähme  gefunden  hat.  was  unter  ad  gremium  reuocatis  zu 
verstehen  ist,  ist  klar.  Spalding  bemerkte  treffend  :  'gremium  signi- 
ficat  tenerae  aetatis  institutionem.  cf.  I  1,  24.  I  2,  1.  II  4,  15.  eo 
reiwcari  est  puerili  rursus  institutioni  tradi.*  Quint,  mutet  dem 
rhetor  nicht  das  bei  dem  ersten  leseunterricht  übliche  verfahren  zu. 
aus  den  werten  cuius  quisque  eorum  udit  Uhri  lectione  müste  nun 
geschlossen  werden,  dasz  zu  Quintilians  zeit  die  lebrer  den  knaben, 
welche  das  lesen  lernen  sollten ,  die  wähl  des  zu  lesenden  buche« 
überlieszen.  läszt  sich  dies  annehmen?  es  ist  schon  de.-^halb  ganz 
undenkbar,  weil  knaben  dieses  alters  noch  nicht  mehrere  bUcher 
kennen,  also  auch  keine  wähl  treffen  können,  selbstverständlich  hat 
auch  in  jener  zeit  der  lehrer  das  lesebuch  bestimmt,  was  er  dann 
zu  tbun  hatte,  zeigen  die  vforie  praeledio  ^  quae  in  hoc  adhibäur^  ut 
facäe  atque  didinde  pueri  scripta  oculis  sequantur,  damit  die  kna- 
ben das  geadiriebene  leicht  und  genau  naehleaen  und  nachsprechen 
lernten,  muate  er  ihnen  jedea  wort  des  gesohriebenen  deutlich  und 
genan  Torlesen  (vgl.  auch  §  3  ^  leffentibus  singtdis  pradre  Semper 
ipd  udkd).  ich  glaube  daher,  dasz  ans  cwmque^  eorum  udit  lihri 

*  Bn  gibt  cuius  quisque.  wahrscheinlich  wurde  quis  wegen  ueiU  eio- 
gMetai. 
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leäiiom  (N)  sa  machen  ist:  eiiiitfsife  eorum  utrhi  praeUctkm. 
wenn  statt  uerbi  ans  versehen  iieB  K  geschrieben  war,  so  kann  «eis 
U  prae  in  ueUt  UM  oorrigiert  worden  sein.^  wenn  Quint,  dem  ihetor 
das  lesen  von  rednem  und  historikem  zur  pflicht  macht,  so  meint  er 
nieht,  dasa  dieser  seinen  schfilem  wie  kleinen  knaben  jedes  wort  der- 
selben vorlesen  solle;  er  soll  vielmehr  die  sohttler  selbst,  am  besten 
abwechselnd,  lesen  lassen  nnd  danUi  wenn  dies  geschehen  ist,  auf 
die  Vorzüge  und  mängel  des  gelesenen  aufmerksam  machen,  da  bei 
%U  ad  grenmm  .  .  ÖMmiiumi  ohne  zweifei  die  worte  pradedio  .  . 
Boripta  octdis  sequantur  vorschwebten,  so  Iftsst  si<^  eorum  recht  wohl 
anf  scripta  beziehen ;  Quint,  kann  übrigens  bei  eonm  anch  an  die- 
aratons  et  Mstorid  gedacht  haben  (constructio  ad  sensum). 


*  liherü^  was  A  statt  ueHt  Hbri  gibt,  ilt  wohl  auch  aU  ein  ver- 

besserungsversuch  anzusehen. 

MÜNOHKN.  MORIZ  KlDEBLlN. 


8. 

ZU  VALEBIUS  MAXIlfüS. 


VIII  10,  2  constai  Atsopwn  Bosckun^  UuUorae  artis  perüissi' 
mos  Hortensio  causas  agente  in  Corona  frequenter  adstüisse ,  ut  foro 
peHtos  gestus  tu  scaenam  deferrent  {rcferrent  alle  bss.  und  aus- 
gaben; ffi  scaena  r^errent  yermutetj  selbst  zweifelnd,  KKempf  in 
seiner  neubearbeitung  v.  j.  1888  s.  399,  3).  die  fünf  stellen,  an 
welchen  Valerius  defero  in  mehr  oder  minder  ähnlichen  Verbindun- 
gen gebraucht,  findet  man  bei  Georges^,  hier  soll  blot^z  verwiesen 
werden  auf  Cicero  de  or.  III  227  Gracchi  ßstulatorcm  domi  rdin- 
quetiSf  sensum  huius  consnctudinis  vohisciim  ad  forum  deferetis  — 
auf  diese  stelle  vornehmlich  deshalb,  weil  de  or.  ITT  22.5 — 227  von 
Valerius,  wie  bereits  Kempf  bemerkt  hat,  in  dem  unmittelbar  vor- 
hergehenden Paragraphen  des  gleichen  capitels  benutzt  ist  - — ;  femer 
auf  de  or.  III  74  cum  in  forum  wgcnn  tantum  quanium  ipsc  scrUio^ 
non  tanium  quantum  forsitan  vobis  vidcar,  dettdissem.  III  1G2  est 
fugicnda  dissimilitudo :  ^cae'li  ingcntes  förnices*.  quamvis  ^sphacrani* 
in  scaenam,  ut  dicitur,  attulerit  Enning  ^  tarnen  in  sphaera  fornicis 
similitudo  non  poiest  incsse.  die  von  Georges^  unter  scaena  I  1  an- 
geführte Verbindung  fahulam  in  scaenam  äefcrrc  scheint,  woran  der 
berausgeber  dieser  Jahrbücher  mich  erinnert,  ungenau  bezug  zu 
nehmen  auf  Suetonius  vita  Tcrenti  c.  .S  C.  Memmius  in  oratlom  pro 
se  ait:  'P.  Africamts.,  qui  a  'Tcirntio  pcrsonum  mutuatus  guae  domi 
hiserai  ipse  nomine  iüius  in  scaenam  detulit.* 
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9. 

STATIANA. 


8ÜT.  n  4,  9  sq. 

cedeU  FhaUhontia  wiffi 

fäbula:  non  sdi  ceUhrant  sm  funera  eifgm, 
neminem^  quaatom  soio,  in  hia  Tersibns  i&terpretandis  esse  ea  diffi- 
enltate  offenanm,  qua  ipse  faccre  non  possnm  quin  offendar,  magno- 
pere  miror.  omnes  enim,  ni  iallor,  hos  Tenua  ita  intellezenmt,  at 
eogiiarat  poeta  de  nenia  illa,  quam  olor  mortem  praesentiens  canora 
▼ooe  canere  pntabatur  (cf.  silv.  V  3,  80.  Ov.  met.  XIV  430.  Aeaeh. 
Ag.  1407  al.).  dif6cile  autem  est  inieUeciu,  quid  habeat  haec  res 
eam  Phafitbontia  fabula  commune,  nam  in  ea  fabala  id  solam  da 
cjgno  narratur^  Cygnum  filiom  Sibeneli  Pbadtbontis  cognati  et  amici 
mortem  deplorasse  et  in  avem  oommntatum  esse  (Ov.  met.  II  367  sq. 
Verg.  Aen.  X  189  sq.).  qua  re  si  locum  ita  intellegimus,  poetae 
tribuenda  est  oblivio  vel  neglegentia  vix  credibilis  in  viro  fabularum 
peritissimo.  ct^terum  non  intellegitur,  quando  et  quo  modo  psittacus 
cygneam  illam  neniam  cecinerit:  boc  enim  solum  poeta  narrat,  eum 
heri  in  cena  adfuisse  et  tunc,  ut  Semper,  'mediiata  verba  l  eddidisse'. 
quibus  rebus  commotus  persuasum  habeo  de  cantu,  quo  olor  sua 
ipsius  funera  celebret,  nequaquam  cogitandum  esse,  loci  intellegendi 
et  emendandi  viam  versus  sequentes  ostendere  videntur,  quibus  poeta 
praemissa  caveae  descriptione  (v.  11 — 15)  doctas  aves  eo  convenire 
iubet  (v.  16)  ad  cognatum  deplorandum  funusque  celebrandiim 
(v.  21  sq.).  et  agitur  de  hac  re  in  tota  buius  yilvae  posteriore  parte, 
quae  cum  ita  sint,  cuinam  non  appareat  etiam  verba  celehrant  funera 
(▼.  10)  ad  banc  rem  spectare  et  omne  enuntiatum  cedat  .  .  cygni  ad  i 
hanc  alteram  poematis  partem  transitum  efficereV  re  vera  poetae 
sententia  "haec  est:  cum  cygnus  solus  PhaOthonta  mortuum  deplora- 
verit,  tua  funera  plures  aves  celebrabunt  (sive  celebrent).  neqae 
amplias  duabus  littehs  mutatis  poetae  verba  illam  dabunt  sententiam :  ' 

cedat  Phaethontia  vulgi 

fahda:  non  soli  celebrent  tua  funera  cygni. 
Statins  postquam  v.  8  sq.  at  nunc  .  .  Imbes  psittacum  mortuum  esse 
dixit,  ad  funera  eius  multas  aves  doctas  ('ein  cygnus  sei  nicbt  der 
einzige  vogel,  der  deinen  tod  feiert')  accire  vult.  boc  autem  loco 
facere  non  potest,  quin  caveae,  quo  conveniunt,  magnificentiam 
laadibus  tollat,  quam  ob  rem  non  prius  quam  v.  IG  pergit:  huc 
doctae  stipentur  aves.  ceterum  facile  intellegitur,  cur  librarius  verba 
poetae  mutaverit,  ut  spectarent  ad  fabolam  omnibus  temporibns 
aoeeptissimam. 

Verba  qaae  seqnnntQr  at  Hin  bene  videnior  mutari,  si  nmtatio 
est,  in  af  HUt  quo  &eto  dilncidior  elegantioxqne  e?adit  senteatiamm 
etmeiio ,  qnod  iam  AOtto  (mas.  Bhen«  ZLII  p.  588)  aliis  ex  parte 
ntknibns,  quas  probare  non  possnm,  oommotos  üsciendum  eensnit 
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^  SÜ7.  III  5,  93  sq. 

guid  laudem  lüus  libertatemque  Menandri^ 
quam  Romantts  honos  et  Graia  licerUia  miscent? 
horum  versuum  priorem  non  posse,  ut  in  codicibus  exhibetur,  in- 
tellegi  inter  omnes,  credo,  con^tat.  et  censuerunt  una  voce,  qui 
hunc  locum  tractarunt,  aliquid  esse  niutandum.  neque  dubium 
plerisque  visum  est,  quin  in  voce  Menandri  raendum  lateret:  quid 
enim  osse  Menandro  cum  hoc  toto  loco  et  praecipue  cum  Romano 
honore?  magna  igitur  seges  coniecturarum  virorum  doctorum  in 
lucem  prolata  est  huius  verbi  difficultate;  neque  tarnen  quisquam 
nobiß  comprobavit,  quid  hoc  loco  sibi  vel  1  en  1 7i omanus  honos  et  Graia 
liceniia  neque  quo  modo  bi  duo  versu5>,  quod  ad  argumentum  attinet, 
inter  se  conecti  possent.  quam  ob  rem  equidem  prorsus  aliam  viam 
ingresßus,  cum  poeta  in  proximis  versibus  de  theatris  Neapolitanis 
ludisque  soUemnibus  mentionem  fecerit,  verba  Jibertatemque Menandri 
non  modo  corrupta,  sed  ne  suspicione  quidem  digna  iudico.  an  quis 
potest  iure  offendi,  quod  Statius  de  scaenicis  rebus  agens  libertatem 
Menandri  h.  e.  comoedias  palliatas  Neapoli  nondum  e  scaena  expulsas 
comraemoraveritV  nonne  potius  credibile  videtur  Statium  his  verbis 
inter  alia  patriae  suae  bona  id  quoque  monitum  voluisse,  veras 
fabulas,  non  solum  raimos  pantomimosque ,  quibus  Romae  clamosi 
iurba  theatri  (v.  IG)  delectabatur,  etiam  tum  ibi  agi  (comoedias 
palliatas  etiam  diu  post  Statii  tempora  aetas  esse  docet  Friedlaender 
sittengesch.  IV  p.444  bq.  620  sq.)?  quod  qui^quis  mihi  concesserit, 
ei  etiam  contitendum  erit  verba  quam  Rofnanus  honos  et  Crraia 
licentia  miscent  aptissime  dicta  esse  de  Menandri  fabulis  latine  con- 
versis  et  praecipue  de  comoediis  Terentii,  quippe  quem  Cicero  (apad 
Soetonium  in  vita  Ter.)  landet  Bomanis  in  medium  efferre  Menan- 
drum  sedatis  tnottbus  nee  non  Caesar  (ibd.)  nomine!  dkmdiaium 
Menandmm.  neque  nunc  qulequam  reeiftt  nisi  ut  e  Tooe  fUm  band 
dubie  eoiropta  veram  eruamus  lectionem.  nonne  minima  mntatione 
possumuB  scribere  liies^  ita  nobis  verba  poetae  bano  ostendnnt 
speciem : 

quid  laudem  Utes  Ubertaiemque  Menandri^ 
quam  JRamafim  honca  et  Oraia  Ikeniia  miscetUf 
Utes  Ubertatemque  (b.  e.  litium  libertatem  sive  liberas  lites)  poeta 
dicit  iocosa  illa  iurgia,  quibns  eomoediamm  diverbia  Boatent  quae 
in  comoedÜB  ipeie  saepe  Utes  Tocaatur:  cf.  Plaut!  Bud.  588  aai 
.  Uimmsl,  lOeO  eetqcmdere  mme  Mer  vob  WgoHsf  Stiehi  79 
sdo  1U%8  fofe  (ubi  mirabili  quodam  baen  &otnm  est,  ut  in  codioe  Am- 
brosiano  UUe  in  JUus  corrumperetur).  oeterum  ad  verba  Ulbes  USberta^ 
temque  • .  qwm . .  misceni  conferenda  snnt  nota  illa  Liviana|»mlK» 
mwoere,  eerkmma  fmBoere  aL 
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10. 

YORHOMEßlSCHE  KAMPFöCHlLDERÜ^'G^N  IN  DER  ILIAS. 


fieUachtet  man  die  in  der  Ilias  und  Odyssee  geschilderte  weit 
als  einen  in  sich  abgeschlossenen  abschnitt  der  coltarentwioklang, 
der  nngefthr  beginnt  mit  dem  entstehen  der  ältesten  teile  der  Ilias 
und  dessen  abschloss  nicht  vor  die  entstehong  der  jüngsten  teile  der 
Homerischen  epen  zu  setzen  ist,  so  gelangt  man  su  der  an&chauaog 
▼on  einem  Homerischen  xeitalter,  einer  coltorstofe  mit  ungefähr 
gleichartigen  lebensformen.  doch  ist  diese  gleichartigkeit  so  zu 
denken,  dasz  ältere  und  jüngere  formen  neben  eiDamlcr  bestehen, 
es  ist  dies  der  Standpunkt,  auf  den  sich  beispielsweise  WHelbig  in 
seiner  bekannten  darstellung  der  Homerischen  cultur  stellt  (das 
Homerische  epos  aus  den  denkmälern  erläutert,  2eaufl. ,  Leipzig 
1887);  er  registriert  was  sich  an  erscheinungen  in  den  Homerischen 
gedichten  findet  und  sieht  alles  als  nahezu  gleichzeitig  und  neben 
einander  stehend  an,  wie  es  sich  in  diesen  epen  neben  einander  findet, 
für  den  zweck  einer  abgeschlossenen  darstellung  ist  dieser  Stand- 
punkt zweifellos  praktisch,  doch  liiszt  sich  auch  ein  anderer  Stand- 
punkt als  möglich  und  vielleicht  als  nötig  denken,  falls  sich  nem- 
lieb  irgend  erhebliche  unterschiede  der  lebensformen  zeigen  sollten, 
die  sich  mit  der  annähme  einer  gleichzeitigkeit  nicht  vereinigen 
lassen,  so  würde  es  nötig  sein  diese  unterschiede  sorgfältig  fest- 
zustellen, um  zu  untersuchen,  ob  das  gleichzeitige  auftreten  im  epos 
auch  einer  wirklichen  gleichzeitigkeit  der  betreffenden  erscheinungen 
entspricht,  oder  ob  ursprünglich  weit  aus  einander  lie^^^endo  lebens- 
formen durch  mehr  zufUllige  Ursachen  in  dem  epos  vureini^'t  wurden 
sind,  solche  Verschiedenheiten  sind  aber  vorzüglich  hinsichtlich  der 
bewaflhung  thatsächlich  vorhanden  und  müssen  besonders  auffallen, 
wenn  sie  iii  einer  zusammenhangenden  Schilderung  eine  und  tiieselbe 
per^on  betreifen,  ein  beispiel  dieser  art  finden  wir  in  der  Aristeia 
des  Diomedes  (€).  hier  wird  v.  98  S,  erzählt,  wie  ein  pfeil  des  Pan- 
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daroB  den  Diomedes  in  die  rechte  scbulter  trifft  und  doreb  den  panzer 

schlägt;  y.  100  versichert  noch  ausdrücklich:  TToXdccero  b*  a\VaTt 
6«()pr|H.  dagegen  wird  sobon  III  ff.,  wo  Sthenelos  den  pfeil  aus  der 
wunde  zieht,  der  panzer  gänzlich  ignoriert,  ganz  auffällig  aber  ist 
der  widersprach  795  ff. ,  wo  Diomedes  dasteht,  mit  der  band  den 
breiten  scbiidriemen  hoohhaltond,  weil  der  achweiss  unter  dem  riemen 
ihn  auf  der  wunde  quält ;  er  kühlt  die  wunde  und  wischt  daa  blnt 
ab.  wir  fragen  uns  vergeblich,  wie  sich  dies  mit  der  vorhergegangenen 
Schilderung  verträgt,  die  Diomedes  mit  einem  brastbarnisch  bekleidet 
darstellt,  denn  1)  bindert  die  platte  des  panzers  die  berUbrung  der 
wunde  durch  den  riemen;  2)  ist  ein  kühlen  der  wunde  nicht  auszu- 
führen, 80  lange  der  panzer  darüber  befindlich  ist;  3)  wie  kann  Dio- 
medes das  blut  von  der  wunde  wischen,  wenn  sie  der  panzer  zu- 
deckt? von  einem  ablegen  des  panzer^:  aber  ist  so  wenig  die  rede  vs'ie 
nachher  von  einem  wiederanlegen,  auch  beweist  die  angedeutete 
Stellung  (das  hochheben  des  schildriemens) ,  dasz  Diomede.>  völlig 
gerüstet,  den  schild  an  der  schulter  hän^^'end,  neben  seinem  wagen 
steht,  nur  um  ein  wenig  zu  verschnaufen,  dagegen  erklärt  sich  die 
Situation  durch  sich  selbst,  wenn  Diomedes  un gepanzert  gedacht 
wird,  wie  in  dem  vorliegenden  falle  ohne  zweifei  die  Schilderung 
den  mangel  des  spater  allgemein  bekannten  panzers  voraussetzt,  so 
ist  noch  in  einer  reibe  von  lliasstellen  anzunehmen,  dasz  dem  dichter 
der  Schilderungen  helden  ohne  panzer  vorgeschwebt  haben,  da  ent- 
weder auffallender  weise  ein  panzer  nicht  erwähnt  ist,  oder  da  mit 
der  Situation  eine  panzerung  geradezu  unvereinbar  ist.  in  ähnlicher 
weise  sind  Schilderungen  vorhanden,  die  den  in  der  Ilias  allgemein 
vorausgesetzten  heim  mit  backen-  und  halsschutz  nicht  kennen,  auch 
die  beinschienen,  die  sonst  als  so  selbstverständlich  gelten,  dasz  die 
Achaier  davon  das  beiwort  duKvr|)iib€C  erhalten,  scheinen  an  einigen 
stellen  unbekannt,  im  folgenden  sollen  die  einschlägigen  stellen 
einer  nähern  besprechung  unterzogen  werden. 


1.  Ungepanzerte  krieger. 

Die  in  betracht  kommenden  Schilderungen  sind  zu  einem  teile 
kürzer  und  flüchtiger ,  so  dasz  an  sich  die  unterlassene  erwShnung 
des  panzers  nicht  besonders  merkwürdig  erscheint  und  erst  durch 
das  danebentreten  von  andern  anffallendein  hinweisen  auf  panser- 
losigkeit  erhöhte  bedeutung  gewinnt,  solche  stellen  sind  A  468 
(verwondung  der  seite),  480  (hmst),  625  (bmst),  €  19  (brost), 
46  (schulter)^  145  (brost),  H  14  f.  (schulter),  0  308  n.  313  (brast), 
A  144  (brost),  320  (brüst),  339  (büfte),  421  (scholter),  N  126 
(brüst),  519  (scholter),  £450  (scholter),  0  341  (scholter),  420 
(brüst),  523  (brüst),  577  (brüst),  650  (brüst),  TT  811  (brost),  697 
(brost),  Y  402  (rflcken),  486  (lunge),  488  (rücken). 

Die  in  diesen  schilderongen  als  verwondet  bezeichneten  kOrper- 
teile  werden  ihrer  läge  nach  sftmtlich  von  dem  panzer,  wie  Ihn  die 
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Sias  kamt,  bedeekt,  so  dass  sie  bei  Torbandener  panzernng  nur  nacb 
dnrdibobniiig  des  panzers  getroflfon  werden  kOnnes.  wenn  nun  in 
allen  den  angeführten  stellen  der  paaaer  trotadem  nicht  erwfthnt  ist^ 
so  kfinnte  die  erwühnong  onterblieben  sein,  weil  die  sobUdemng  nur 
knrs  gehalten  ist;  abor  es  steht  daneben  eine  ziemlich  betrftchUiche 
zahl  Yon  stellen,  wo  bei  gleicher  kttne  der  schilderong  dennoch  ans- 
drlleklich  der  panzer  hervorgehoben  wird,  ich  sehe  dabei  von  sol- 
chen Schilderangen  ab  wie  N  586  f.  und  P  605—607,  weil  in  sol- 
chen fällen  der  panzer  eine  rettende  roUe  spielt  und  seine  erwSlmung 
durch  die  saehe  selbst  geboten  war.  nicht  der  fall  ist  das  aber 
r  355.  A  132  ff.  €  98  f.  188.  282.  539.  615.  H  252.  A  234.  435. 
M  189.  N  371  f.  438  ff.  606  f.  619.  0  529.  P  312—315.  519.  578. 
Y  413 — 416.  X  325.  an  allen  diesen  stellen  wird  erwähnt  oder  be* 
schrieben,  wie  bei  der  verwnndang  der  panzer  durchbohrt  wird. 

Weit  aoffltUiger  als  in  den  zuerst  au%eftthrten  stellen  wird  die 
Unterlassung  der  erwfthnung  eines  panzers ,  wenn  grOszere  ausfUhr- 
licbkeit  der  Schilderung  oder  andere  gründe  eine  erwähnnng  zu  for-  ^ 
dem  scheinen. 

So  wird  €  40  ff.  Odios  durch  eine  lanze  im  rücken  getroffen, 
so  dasz  die  spitze  durch  und  durch  geht  und  an  der  brüst  vom 
wieder  herausdringt,  es  ist  kein  panzer  erwähnt;  und  doch  hätte 
der  dichter  bei  einem  solchen  erfolge  des  wurfs  gewis  alle  Ursache 
gehabt,  die  an  sich  unerwartete  Überwindung  des  doppelten  hinder- 
nisses  von  rücken-  und  b  r  u  s  t panzer  neben  der  durchbohrung  des 
ganzen  körpers  besonders  hervorzuheben,  wenn  er  sich  einen  so  un- 
glaublich wuchtigen  wurf  vorgestellt  hätte,  hält  er  es  doch  für 
nötig  Y  413 — 416  besonders  zu  motivieren,  dasz  ein  lanzenwurf  des 
Achilleus  durch  rückenpanzer  und  leib  des  Polydoros  hindurch- 
geht: er  läbzt  die  lanze  an  der  zusammen fügungsstelle  des  brust- 
nnd  rückenpanzers  einfallen,  wenn  aber  sogar  bei  Achilleus  diese 
erklärung  nötig  scheint,  so  ist  es  doch  auffällig,  die  oben  erwähnte, 
hei  vorhandener  panzerung  schier  unglaubliche  leistung  als  etwas 
selbstverständliches  betrachtet  zu  sehen,  so  selbstverständliches,  dasz 
bie  noch  mehrere  male  wiederkehrt:  €  56.  0  258.  A  447.  es  ist  eben 
nur  anzunehmen,  dasz  der  dichter  sich  die  getroffenen  ungepanzert 
denkt,  auch  0  541  wiederholt  sich  eine  ähnliche  Situation.  Dolops 
wird  von  Menelaos  durch  einen  lanzenwurf  getötet,  indem  die  lanze 
von  hinten  durch  die  schulter  geht  und  vorn  aus  der  brüst  wieder 
herausdringt,  es  gilt  hier  dasselbe  wie  an  obiger  stelle:  Dolops  ist 
üngepanzert  gedacht,  wenngleich  wenige  verse  vorher  bei  seinem 
gegner  Meges  der  panzer  ganz  ausführlich  erwähnt  ist. 

Weniger  auffällig  ist  die  unterlassene  hervorhebung  des  panzers 
11289,  wo  Patroklos  den  führer  der  Paioner  in  die  rechte  Schulter 
tiiffL  doch  erwartet  man  der  gewohnheit  des  epos  gemäss  auch  hier 

panzer  erwähnt  zu  finden ,  da  die  Verwundung  und  der  fall  des 
Pynidimes  im  Übrigen  weitlftufig  besehrieben  wird*  —  TT  466  wird 
^  Verwundung  veiaipav  Kirr&  yactipa  geschildert,  ohne  dass 
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von  einer  durchbohrung  des  paasers  gesprochen  wird,  während  doch 
€  615  f.  bei  einer  gleichen  verwandang(v€ia{p|9  focipi)  der  panser 
ausdrücklich  hervorgehoben  wird. 

Der  umgekehrte  fall  wie  6  40  liegt  TT  309  f.  vor,  wo  Schedios 
durch  die  lanze  Hektors  tödlich  getroffen  wird;  die  lanze  dringt  beim 
schlüsbeibein  ein  und  föhrt  an  der  Schüller  wieder  heraus,  da  voa 
einem  pauzer  nicht  gesprochen  wird,  obwohl  er,  wenn  vorhanden, 
durchbohrt  werden  muste,  so  ist  auch  hier  anzunehmen,  dasz  der 
dichter  den  getroffenen  sich  ungepanzert  vorgestellt  hat.  —  TT  481  ff. 
beschreibt  das  epos  weitläufig  Verwundung  und  tod  des  Sarpedon. 
er  wird  in  die  herzgegend  getroffen,  die  ohne  zvveifel  durch  einen 
panzer  ge&chützt  sein  muste.  dennoch  wird  nichts  von  einer  durch- 
bohrung des  panzers  gesagt,  was  bei  einer  so  ausführlichen  beschrei- 
bung  sicher  nicht  unterlassen  wäre,  wenn  der  dichter  ilieser  stelle 
sich  Sarpeduu  mit  einem  panzer  versehen  gedacht  hätte.  —  Y  401  ff. 
wird  der  tod  des  Hipjiodamas  geschildert,  der  durch  Achilleus  lan^e 
im  rücken  getroffen  wird,  doch  hören  wir  nichts  von  einem  panzer, 
während  nur  wenige  verse  weiter,  v.  412  f.,  bei  beschreibung  des 
Falles  des  Polydoros  genau  angegeben  wird,  an  welcher  stelle  Achil- 
leus den  panzer  des  Polydoros  (der  ebenfalls  im  rücken  verwundet 
wird)  durchbohrt.  —  Auch  Y  48G  ff.  föUt  die  Unterlassung  der  er- 
wähnung  des  panzers  auf,  wo  eine  Verwundung  geschildert  wird,  bei 
der  die  lanze  in  die  lunge  dringt,  die  getroffene  stelle  gehört  zu  den 
zweifellos  durch  den  brustpanzer  geschützten j  so  ist  auch  hier  auf 
ein  fehlen  des  panzers  zu  schlieszen. 

Noch  weniger  als  in  den  bisher  erörterten  fällen  kann  die  unter- 
lassene hervorhebuug  des  panzers  in  folgenden  zwei  stellen  einem 
Zufall  zugeschrieben  werden.  E  402  ff.  wird  erzählt,  wie  üektor  den 
aaf  ihn  losgehenden  Aias  mit  der  lanze  gerade  auf  die  brast  trifft, 
aber  zuilülig  die  stelle,  wo  schildriemen  und  wehrgehenk  einander 
decken:  Tid  ol  jSucdcOT)v  T^peva  xpöa  heiszt  es  406.  dass  hier 
die  schtttsende  Wirkung  den  beiden  riemen  allein  zugeschrieben  wird, 
ohne  dass  der  selbstverständlichere  und  stirkere  schuts  des  pansers 
auch  nur  mit  einer  silbe  erwähnt  wirdy  muss  im  hSchsten  grade  auf- 
fallen, die  beschreibung  gibt  nur  dann  einen  rechten  sinn,  wenn 
man  annimt,  dasz  Aias  ungepanzert  ist  und  nur  dadurch  einer  töd- 
lichen Verwundung  entgebt,  dasz  zufällig  gerade  die  kleine  stelle 
getroffen  wird,  die  durch  zwei  (sich  wohl  kreuzende)  riemen  ge» 
deckt  wird.  Ein  ähnlicher  &11  liegt  TT  399  f.  vor,  wo  Pronoos 
von  Patroklos  in  die  brüst  getroffen  wird,  die  Verwundung  wird 
dadurch  erklärt,  dasz  die  brüst  gerade  vom  Schilde  entblOsst  ist; 
dem  Schilde  wird  also  der  alleinige  schütz  der  brüst  zugeschrieben, 
wäre  Pronoos  gepanzert  gedacht,  so  mttste  man  doch  erwarten,  dasz 
geschildert  würde,  wie  auch  der  panzer  versagt,  nachdem  das  6ine 
Schutzmittel,  der  schild,  unwirksam  geworden,  eine  zufällige  Unter- 
lassung der  erwähnung  wäre  eher  glaublich ,  wenn  gar  kein  Schutz- 
mittel erwähnt  wäre,  als  so  wo  die  6ine  schutzwaffe  hervoi:gehoben 
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wird,  die  andere  nicht,  während  an  andern  «teilen  gerade  dem 
panzer  eine  hervorragend  sclitUzende  kraft  zu^'eschrieben  wird,  so 
zb.  0  529  ff,  V  819.  P  (')(»■).  an  letzter  stelle  wird  sogar  erzShlt, 
dasz  die  lanze  auf  dem  pan7er  abbricht,  war  in  den  b-tzten  zwei 
fällen  eine  zufällige  nichterwahnung  des  panzers  sehr  unwahrscbeilL- 
lieh,  80  ist  sie  in  den  folgenden  geradezu  au.sgeschlossen. 

In  einer  ausführlichen  kampfsebilderung  A  />16 — 538  beisztes 
525  f.,  dasz  Peiroos  den  Diores  mit  der  lanze  in  der  nabelgegend 
durchbohrt,  v.  528  wird  dieser  Peiroos  von  Thoas  angegriffen  und 
erhält  einen  lanzenwurf  in  die  brüst,  dasz  die  spitze  in  die  lunge 
dringt,  bei  keinem  der  beiden  verwundeten  wird  das  Vorhandensein 
eioes  panzers  erwähnt,  ebenso  wenig  geschieht  dies  v.  531  ,  wo  er- 
zählt wird ,  dasz  Thoas  dem  Peiroos  das  schwert  mitten  in  den  leib 
stöszt  (TOCtepa  xuipe  M^criv).  dasz  aber  die  bezeichnete  stelle  sonst 
als  vom  panzer  gedeckt  angesehen  wird,  beweisen  schlagend  die 
Bchildemngen  €  615.  N  371  f.  606  f.  P  312  —  315.  319,  wo  bei 
laaifinstOszen  oder  lantenwflrfen  in  diese  körperstelle  ausdrücklich 
die  darchbobrang  oder  xerMmmerang  des  panzers  besebiiebeii 
wird,  ebenso  weiet  dentlidi  mf  deeknng  dieser  kOrpergegend  dnreb 
den  panzer  6  281  ff.  dort  belsst  es:  die  lante  des  Pandaros  drang 
durch  den  schild  des  Biomedes  nnd  kam  dem  panser  nahe,  welche 
kSrperstelle  aber  bedroht  war,  zeigt  die  sanguinische  hoffbnng  des 
Pandaros:  ß^ßXiiat  KCveiShra  btajiTrcp^c.  deckt  aber  der  Homerische 
panzer  diese  stelle  (nnd  abbildnngen  bestStigen  es  noch  überdies), 
so  kann  ein  schwertetosz  hier  keine  Terwnndnng ,  geschweige  eine 
todliche  wnnde  bewirken.  Peiroos  ist  in  dieser  kampfschildemng 
sngepansert  gedacht.  —  Ebenso  zweifellos  fehlt  der  panzer  dem 
Asteropaios  0  179  ff.  Achillens  tOtet  diesen,  nachdem  Ton  beiden 
kämpfem  ohne  erfolg  die  lenzen  geworfen  sind,  durch  einen  schwert* 
stosz  in  den  leib,  tciCT^pa  irap'  öpqKiXöv.  der  fall  liegt  hier  genau 
10  wie  an  der  Torhergehenden  stelle  (A  631):  die  getroffene  körper- 
stelle gilt  als  dordi  den  panzer,  wenn  er  vorhanden  ist,  geschützt; 
wird  sie  dnreh  einen  schwertstosx  verwundet,  so  rausz  der  ver- 
wundete nngepanzert  sein.  —  Ähnlich  liegt  die  sache  €  146.  Dio- 
nedes  versetzt  dem  Hypeiron  einen  so  furchtbaren  Schwertstreich 
zwischen  Schlüsselbein  und  scbnlter;  dasz  die  Schulter  vom  nacken 
und  rücken  abgetrennt  wird,  bei  vorhandener  panzerung  kann  dies 
nur  dann  geschehen,  wenn  der  panzer  zerhauen  wird,  dies  müste 
aber  der  dichter  erwShnen,  da  es  durchaus  nicht  selbstverständlich 
ist,  nnd  würde  es  auch  erwähnen ,  um  die  kraft  des  Diomedes  desto 
mehr  zu  rühmen,  wenn  er  sich  einen  solchen  hieb  vorgestellt  hätte, 
er  hat  aber  nichts  davon  gesagt,  weil  er  sich  den  Hypeiron  eben 
nngepanzert  gedacht  hat. 

Ganz  entsprechend  der  annähme,  dasz  die  Ilias  kampfscenen 
enthält,  die  den  panzer  nicht  kennen,  finden  sich  auch  beschreibungen 
von  rflstongen ,  bei  denen  der  panzer  nicht  mit  aufgezählt  ist. 

Bei  beacbraibung  der  niedermetzelung  des  wehrlosen  Lykaon 
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durch  Achilleus  heiszt  es  0  50,  Lykaon  sei  unbewehrt  dem  Achil- 
leus entgegengekommen:  T^^vöv,  diep  KÖpuGöc  T€  koi  dcTTiboc, 
o^b*  Ix^v  Ifxoc.  er  hat  seine  sämtlichen  schütz-  und  trutzwaffen 
weggeworfen;  doch  wird  unter  den  Schutzwaffen  der  panzer  nicht 
aufgeführt,  dass  Ljkaon  aber  den  panzer  etwa  nooh  am  leihe  habe» 
ist  dnrch  die  beseichnung  ti^M^öc  ausgeschlossen;  einfach  vergessen 
konnte  der  dichter  den  panzer  als  wichtigstes  rflstungsstflok  auch 
nicht,  also  bleibt  nur  die  erklärung  übrig,  dass  fDr  den  dichter 
dieser  stelle  der  panzer  noch  nicht  zn  der  rttstnng  gehörte ;  er  dachte 
sich  den  Lykaon  schon  Tor  dem  wegwerfen  von  heim  und  sehild 
nngepanzert.  —  Y  798^800  setzt  Achillens  eine  lanze,  einen  heim 
und  einen  schild  als  kampfpreis  ans  nnd  bezeichnet  diese  waffsn 
T.  800  als  rtlstung  des  Sarpedon,  den  Patroklos  erlegt  hatte,  ein 
panzer,  der  doch  sonst  als  besonders  geschfttztes  hauptstClck  der 
rflstong  gilt,  wird  nicht  mit  genannt. 

Besonders  beachtenswert  ist  der  umstand,  dasz  die  Doloneia  (K) 
▼on  dem  panzer  nichts  weiss,  man  könnte  einwenden,  dasz  bei  dieser 
nichtliöhen  Unternehmung  die  beiden  nicht  in  voller  kampfrttstung 
erscheinen,  so  dasz  die  erwtthnung  des  panzers  deshalb  unterlassen 
sei ,  weil  ein  solcher  nicht  zur  anwendung  kommt,  indessen  könnte 
man  bei  der  ausgestellten  feldwaohe  doch  wohl  den  panzer  antreffen; 
aber  auch  hier  ist  kein  wort  davon  gesagt,  auszerdem  werden  mehr- 
fach die  rüstungen  der  schlafenden  beiden  beschrieben,  so  K  75 — 79 
die  des  Nestor,  151  154  die  des  Diomedes  und  seiner  geführten; 
Nestor  hat  sogar  (K  77)  den  gürtel  neben  sieb  liegen,  mit  dem  er 
sich  zu  wappnen  pflegte,  so  oft  er  in  den  kämpf  gieng;  aber  auch 
bei  dieser  wiederholten  gelegenbeit  gttnzlichea  schweigen  von  dem 
panzer.  dasz  die  Doloneia  in  der  uns  bekannten  fassung  ziemlich 
jung  ist,  vermag  diese  thatsache  nicht  zu  erkläreui  eher  rtttselhafter 
zu  machen. 

Blicken  wir  auf  die  besprochenen  stellen  zurück ,  so  stellt  sich 
heraus ,  dasz  eine  anzahl  von  kampfschilderungen  die  Homerischen 
kftmpfer  zweifellos  ungepanzert  voraussetzt;  eine  fernere  anzahl 
macht  diese  Voraussetzung  wenigstens  sehr  wahrscheinlich,  und 
diese  Wahrscheinlichkeit  wird  dadurch  erhöbt,  dasz  an  den  zuerst 
erwähnten  stellen  sicher  die  beiden  ebne  panzer  auftreten,  beson- 
deres gewicht  gewinnt  diese  erkenntnis  dadurch,  dasz  die  iiitesten 
mjkeniscbeii  abbiUUmgen,  wiesie  bei  Scbliemanu,  Milcbhoefer,  Heibig, 
Scbucbbardt  zu  finden  sind  (vgl.  jahrb.  1892  3G0  ff.),  den  panzer 
nicht  kennen,  die  kUmpfer  erscheinen  dort  mit  nacktem  oberköi*j)er ; 
der  chiton  ist  in  seinem  obern  teile  bit»  zu  den  btlften  hinab  zusammen- 
gerollt, während  der  untere  teil  an  mehreren  stellen  bis  zur  mitte 
des  leibes  gerafft  ist,  so  dasz  nur  einige  ziptelartige  falten  auf  die 
Oberschenkel  hinabbängen. 

Tn  diesem  costüm  haben  wir  uns  an  den  besprochenen  stellen 
die  ungepanzerten  krieger  vorzustellen,  dasz  der  Oberkörper  nackt 
ist,  würden  wir  ohne  die  vorhandenen  alten  abbilduugen  nicht  ohne 
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weiteiM  BUS  den  sehilderungeB  entnehmen  kOnnen,  eine  erBobeinung 
die  sehr  leicht  TerstSndlieh  ist,  da  kein  gmnd  vorliegt  die  naeki- 
heit  beüQnders  herronnheben;  doeh  ist  wenigstens  6ine  stelle  vor- 
handen, die  nur  bei  yoransgeeetster  naektheit  des  Oberkörpers  ein 
erti%liehe8  TerstSndnis  ermSgliehi  es  ist  dies  die  im  eingaog  dieser 
abhandlnng  angezogene  schildemng  €  III  ff.|  wo  Sthenelos  dem  Dio- 
medes  den  pfeil  des  Pandaros  aas  der  Schlüter  sieht,  der  heigang 
ist  folgender.  Diomedes  bittet  nach  seiner  yerwandung  seinen  wagen- 
lenkar  Sthenelos  ihn  von  dem  pfeile  zu  befreien.  Sthenelos  springt 
vom  wagen  und  zieht  das  geschosz  durch  die  sehalter  hindnroh  heraas. 
daraof  heisst  es:  al^a  b'  &viik6vti£€  bid  crpeirroto  xitoivoc. 
crpcTTTOC  xii'^v  erklärte  man  früher  nach  dem  vorgange  der  Alexan- 
driner als  einen  ringelpanser;  dann  wäre  ja  die  Situation  siemlioh 
klar,  es  hat  sich  aber  herausgestellt,  dass  der  ringelpanzer  dem 
Homeriscben  epos  ganz  fremd  ist;  dem  panser  des^  Diomedes  wird 
überdies  v.  99  ein  in3aXov  zugeschrieben,  wodurch  er  sicher  als 
plftttenpaaser  charakterisiert  ist.  fftUt  aber  die  erklärung  Aristarchs, 
80  dass  an  einen  ringelpanzer  hier  nicht  an  denken  ist,  dann  wird 
die  ntuation  sogleich  höchst  verworren,  es  wird  kein  wort  von 
einem  ablegen  des  panzers  gesagt;  wie  kann  aber  Sthenelos  den 
pfeil,  der  durch  panzer  und  schulter  gefahren  ist,  so  ohne  weiteres 
herausziehen,  wenn  der  panzer  an  seinem  platze  bleibt?  ferner, 
wenn  CTpeTTTOC  XITUJV,  wie  man  jetzt  allgemein  anzunehmen  ge- 
neigt ist,  so  viel  heiszt  wie  'gezwirnter  chiton*,  der  dann  unter  dem 
panzer  befindlich  zu  denken  ist,  wie  kann  man  überhaupt  das  blut 
durch  den  chiton  springen  sehen,  so  lange  der  panzer  darüber  bleibt? 
wie  ist  anderseiis  eine  entfernung  des  durch  den  pfeil  an  die  schulter 
genagelten  panzers  so  kurzer  band  ausführbar?  und  wird  der  panzer 
glücklich  losgemacht,  wie  kann  der  chiton  bei  dem  ausziehen  des 
pfeiles  an  seiner  stelle  belassen  werden?  musz  es  nicht  das  erste 
sein,  die  bekleidung  der  verwundeten  stelle  zu  entfernen,  um  die 
wundstelle  sehen  zu  können  und  um  nicht  fetzen  des  durchbohrten 
gewandstückes  beim  durchziehen  des  pfeiles  in  die  wunde  zu  ziehen? 
das  sind  unlösbare  Widersprüche,  alles  wird  dagegen  klar,  wenn 
wir  uns  Diomedes  ungepanzert  und  nach  alter  sitte  mit  nacktem 
Oberkörper  vorstellen,  dann  ist  der  pfeil  sofort  zugänglich,  so  dasz 
er  nach  belieben  und  nach  möglichkeit  beseitigt  werden  kann,  die 
immer  noch  bedenkliche  leichtigkeit  der  Operation  mag  durch  die  be- 
sondere kraft  und  abhärtung  des  beiden  ihre  erklärung  finden,  frei- 
lich kann  in  diesem  falle  öict  CTpeiTTOio  xiTÜüvoc  nicht  bedeuten 
*darch  den  chiton  heraus',  sondern  es  musz  eine  andere  erkUirung 
dafür  geben,  denken  wir  uus  den  chiton  um  die  hüften  zusammen- 
gerollt und  fragen  uns,  was  geschehen  wird,  wenn  der  in  der  schulter 
steckende  pfeil  hindurchgestoszen  und  herausgezogen  wird,  so  ent- 
wickelt sich  folgender  Vorgang:  dem  aus  der  wunde  gezogenen  pfeile 
folgt  ein  krftfUger  blntstrahl ,  so  dasz  das  blut  in  reichlicher  menge 
am  kSrper  hemnter  und  Aber  nnd  durch  den  gerollten  chiton  hin- 
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durchlttoft.  dies  ist  in  der  Schilderung  durch  die  worte  dvY)K4SvTt2^€ 
bld  CTp€irTOio  xiTOivoc  ausgedrückt. 

Dasz  das  hindarcblaufen  des  blutes  durch  die  kleidung  und  das 
hinablaufen  an  den  schenkein  ein  dem  dichter  nicht  fremdes  motiT 
ist ,  gebt  nus  der  Bchilderung  A  141  IT.  hervor,  dort  ist  genau  und 
weitläufig  beschrieben ,  wie  dem  durch  den  pfeil  des  Pandaros  ver* ' 
wundeten  Menelaos  das  blut  an  den  schenkein  hinabläuft,  will  man 
aber  durchaus  an  der  bedentnng  Murch  den  (die  wunde  bedecken- 
den) chiton  hindurch'  festhalten,  dann  ist  eben  nur  die  annähme 
möglich,  dasz  der  dichter  div^c  Schilderung  unpassend  nus  einer  an- 
dern beschreibung  entlehnte,  weil  er  sich  keine  klare  Vorstellung 
von  der  Sachlage  machte  und  weil  er  die  worte  b\ä  CTpeiTToTo 
XiTUJVOC  selbst  nicht  recht  verstand  und  sich  den  Diomedes  nach 
späterer  sitte  nur  mit  bekleidetem  Oberkörper  vorstellen  konnte. 

Für  die  annähme  einer  unpassenden  entlehnung  wUre  von  be- 
deutung,  dasz  die  oben  genannte  stelle  A  141  ff.  ebenfalls  von  einer 
durch  einen  pfeil  des  Pandaros  geschlagenen  wunde  handelt,  dasz 
diese  wunde  sich  gerade  an  der  stelle  betindet,  wo  das  blut  wirklich 
durch  den  gerollten  chiton  hindurch  dringen  konnte,  dasz  ferner 
der  pfeil  so  wenig  eingedrungen  ist ,  dasz  er  ohne  weiteres  heraus- 
genommen werden  kann,  und  dasz  schlieszlich  diese  Iliasstelle,  wie 
wir  weiter  unten  sehen  werden,  sich  dadurch  als  ülter  denn  ihre  Um- 
gebung kennzeichnet,  dasz  sie  die  beinsehienen  noch  nicht  kennt. 

Wir  fanden  vorhin,  dasz  Diomedes  E  III  ff.  mit  nacktem  Ober- 
körper und  zusammengerolltem  chiton  zu  denken  ist.  sollte  es  ein 
Zufall  sein,  dasz  bei  dieser  gelegenheit  der  chiton  als  crpCTTTOC  xiTuuv 
bezeichnet  ist?  wenn  wir  überlegen,  dasz  CTpeiTTÖc  auch  heiszen 
kann  'zusammengedreht,  zusammengerollt',  so  kommen  wir  zu  der 
auffassung,  dasz  in  der  bezeichnung  CTpETTTÖC  XiTuuv  auch  ein  sprach- 
licher und  positiver  beweis  dafür  vorhanden  ist,  dasz  manche  stellen 
der  Ilias  das  altmykenische  kämpfercostüm  kennen,  während  die 
übrigen  beweise,  die  sich  anf  das  fehlen  des  panzere,  der  beinsehienen 
usw.  stützen,  negativer  natnr  sind,  dazu  kommt  dasz  die  einzige  Ilias- 
stelle, wo  ausser  der  eben  besprochenett  der  CTperrröc  x^tuiv  erwähnt 
wird,  nur  durch  ein  znrOckgehen  auf  das  altmykenische  oosillm  Über- 
haupt Terständlieh  wird.  0  27 — 32  wird  erzählt,  wie  AehiUeus 
swOlf  troische  Jünglinge  als  totenopfer  fBr  PatroUos  lebendig  ge- 
fangen nimt  dort  heisst  es  y.  80  f. :  bi)c6  b*  diriccui  x^^P^c  ^ut^i)- 
TOtctv  ifificiv,  Toöc  aÖTo\  (pop^ecKOv  irt\  CTpcirrotct  xiTii^civ.  so- 
lange man  den  crpeirrdc  xi^iibv  als  ringelpanzer  ansah,  war  alles 
klar,  man  dachte  an  riemen,  die  zu  beliebigem  swecke  mitgenom* 
roen  waren,  etwa  um  selbst  gefangene  tu  machen,  und  man  knüpfte 
auch  wohl  eine  betrachtung  darttber  an,  dasi  diese  Selbstüberhebung 
sich  in  d6r  weise  richte,  dass  die  ärmsten  nun  selbst  mit  diesen 
riemen  gebunden  wurden,  andere  wollten  schild-  und  schwertriemen 
darin  sehen,  die  ja  natflrlich  Aber  dem  panser  getragen  wurden,  alles 
dies  wird  hinfällig,  sobald  CTp€irrdc  xivSiy  einen  wirklichen,  also 
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unter  dem  panzer  befindHcfaen  cbiton  beseicbnet.  dann  wird  die 
stelle  geradetn  nnverstSndlicb :  denn  was  ffir  riemen  sollen  das  sein, 
die  unter  dem  panzer  Aber  dem  öbiton  getragen  werden?  wie  ge- 
langt aoeb  Acbillens  so  scbnell  in  ibren  besitz?  mflste  er  den  ge- 
fangenen zn  diesem  zwecke  niebt  mindestens  den  panzer  abscbnallen? 
'  nnd  wie  kann  er  wissen,  dasz  er  unter  dem  panzer  diese  riemen 
finden  wird?  denken  wir  uns  aber  die  gefangenen  in  dörtracbt,  die 
uns  die  mjkeniseben  bilder,  die  inselsteine  usw.  zeigen,  so  wird  sieb 
alles  klSren.  es  sei  mir  gestattet  an  dieser  stelle  noch  einen  neuen 
beweis  zn  bringen,  dasz  der  wulstartige  gürtel,  derauf  den  erwähnten 
abbil düngen  zu  sehen  ist  und  den  ich  bei  früherer  gelegenheit  (ao. 
8.  373  f.)  als  den  obern  teil  des  chiton  gedeutet  habe,  wirklich  dieses 
kleidungsstttck  ist.  dies  geht  nemlich  ganz  besonders  deutlich  ans 
abbildungen  zweier  goldbecber  von  Vaphio  berror,  die  nich  in  einer 
abh.  Milehhoefers  finden  ('Heinrich  Schliemann'  in  Westermanns 
monatsh.  1891  nOT.  s.  180).  bier  ist  in  einigen  fällen  der  obere 
teil  des  cbiton  niebt  rund  zusammengerollt,  sondern  mehr  faltig  zu- 
sammengeschoben |  so  dasz  die  wabre  natur  dieses  wulstes  klarer  in 
die  engen  fällt. 

Sind  nun  die  gefangenen  Troer  in  dieser  weise  geschürzt,  so 
sieht  man  sogleich,  was  fdr  riemen  das  sein  können,  die  sie  auf 
ihrem  chiton  tragen:  es  sind  die  riemen,  mit  denon  die  geratften 
und  gerollten  cbitone  festgeschnallt  sind  ,  um  sie  in  dieser  form 
in  der  hüftgegend  festzuhalten,  ein  solcher  riemen  ist  auch  wahr- 
scheinlich <3as  ^uj|ia,  welches  Dioniedes  Y  683  dem  Euryalos  reicht, 
als  er  zum  faustkampfe  toilette  macht,  dem  Achilleus  waren  diese 
riemen  natürlich  sehr  passend  und  handgerecht  zur  fesselung  der 
gefangenen  feinde^  um  nicht  erst  lange  nach  andern  fesseln  suchen 
zu  mUs^sen. 

So  geht  aus  alle  dem  hervor,  dasz  neben  den  nach  späterer  sitte 
gepanzerten  kriegern  in  der  Ilias  an  verschiedenen  stellen  auch 
kämpfer  erscheinen,  die  nicht  mit  dem  panzer  bekleidet  sind,  son- 
dern mit  nacktem  Oberkörper  und  gerolltem  und  gerafTiem  chiton 
einhergehen,  wie  wir  sie  auf  den  mykenischen  bildern  sehen,  es 
fragt  sich  blosz,  wie  diese  erscheinung  aufzufassen  ist.  auf  keinen  fall 
darf  man  annehmen,  dasz  der  dichter  beide  arten  der  kriegertracht 
neben  einander  auftreten  lassen  will,  abgesehen  davon  dasz  er  in 
solchem  falle  den  gegensatz  klar  hervorheben  müste,  liegen  auch  die 
Zeiten,  denen  diese  trachten  angehören,  viel  zu  weit  aus  einander, 
als  dasz  Vertreter  beider  cuUurperioden  als  Zeitgenossen  gedacht 
werden  könnten,  es  löszt  sich  nur  annehmen,  dasz  entlehnung  aus 
ältern  karapfschilderungen  vorliegt,  die  jenen  zeiten  angehörten, 
in  denen  die  alte  mykenische  tracht  existierte,  der  dichter  mag 
dann,  wie  in  der  Aristeia  des  Dtomedes,  zusätze  binzugetban  und 
Umformungen  vorgenommen  haben,  die  den  Bitten  seiner  zeit  ent- 
sprachen; bier  nnd  da  aber  blieben  Tersteektere  reste  der  alten 
Sitten  doch  stellen,  die  entlebnung  kujzfiK  -SAhUderungen,  wie  es 
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die  kampfscenen  sind,  war  Ja  leicht  und  auszerdem  sehr  nahe 
liegend  tur  einen  dichter,  der  durch  masigfaltigkeit  seine  Schlacht- 
schilderongen  beleben  wollte. 

2.  Altmykenisehe  helme. 

Im  allgemeinen  setzt  die  Ilias  bei  den  kriegern  helme  der  spätem 
construction  voraus,  die  durch  nacken-  und  wangenschirme  auch  den 
untern  teilen  des  kopfes  und  dem  halse  schütz  gewähren,  dies  be- 
weisen auf  derartige  Vorrichtungen  bezügliche  beiwörter  und  andere 
zweifellose  anzeichen,  wie  auch  Heibig  ao.  des  nähern  nachweist, 
beiwörter  wie  auXuJTTic ,  xci^xoTraprioc  und  ähnliche  beweisen  un- 
leugbar, dasz  derartige  helme  als  allgemein  bekannt  gelten,  daneben 
finden  .^ich  aber  auch  Schilderungen,  wo  helme  dieser  construction 
nicht  vorausgesetzt  werden  können. 

Wir  stellen  an  die  spitze  unserer  Untersuchung  die  beschrei- 
bung  von  zwei  helmen  in  K,  die  im  lichte  der  altmykeni>cheii  ab- 
bildungen  besonders  lehrreich  ist.  Tbrasymedes  gibt  K  255  ff.  dem 
Diomedes,  der  sich  zu  seiner  nächtlichen  Unternehmung  rüstet,  einen 
lederhelm,  Kuveriv  .  .  Taup€uiv,  öqpaXöv  T€  kqi  aXXoqpov,  f\  xe 
KaxaiTuE  KeKXriiai,  püeiai  bk  Kdpn  BaXepuJV  alZnujv.  wir  haben  es 
hier  nach  der  bescbreibung  mit  einer  flachen,  aber  starken  rind- 
ledemen  kappe  zu  thun,  die  weder  belmbflgel  noch  Imsob  trägt, 
solche  flache  and  glati  anliegende  kappen  tragen  die  l5wenjäger  nnf 
der  my kenischen  dolchklinge;  vgl.  Schnchhardt  Schliemanns  ans- 
grabungen  usw.  s.  263  nnd  MUchboefer  anftnge  der  knnst  s.  146.  — 
Ein  zweiter  noch  interessanterer  heim  wird  K  261  ff.  beschrieben. 
Meriones  gibt  dem  begleiter  des  Diomedes,  Odysseus,  ebenfalls  einen 
lederfaelm,  der  so  geschildert  wird:  xuv^nv  •  •  ^ivoC  iroiriTriv*  iroX^- 
ctv  h*  IvTOcOev  \iiac\y  dvr^TaTo  mpeibc  IktocOc  XcukoI  6bdv- 
T€c  dpmöbovTOC  Mc  6aM^€c  ^xov  IvOa  xal  £vOa  . .  \iiccr}  b'  ^vl 
itIXoc  dpfjpci.  Heibig  ao.  widmet  diesem  helme  eine  besondere  be- 
sprechang,  gelangt  aber  schliesslich  su  dem  resultate«  dass  man  ee 
möglicherweise  mit  einem  phantasiegebilde  des  nadi  Sonderbar- 
keiten Ittstemen  dichtere  der  Doloneia  va  thun  habe,  mir  ist  dies 
nie  recht  wahrscheinlich  yorgekommen:  denn  wenn  der  dichter  seiner 
Phantasie  die  sOgel  schieszen  lassen  wollte,  so  konnte  er  doch  eher 
durch  kostbarkeit  oder  sonst  hervorragende  eigensdhaften  des  helmes 
zu  imponieren  versuchen,  die  seltsame  geschichte,  die  er  von  der 
erwerbnng  des  helmes  erzfthlt,  deutet  vielmehr  darauf  hin,  dasz  es 
ihm  darum  zu  thun  war,  die  von  den  helmen  seiner  zeit  so  auf  fällig 
abweichende  art  des  beschriebenen  helmes  aus  dem  alter  dieses 
rtlstungsstUckes  zu  erklären,  er  scheint  also  die  bescbreibung  des 
helmes  in  einer  ältem  vorläge  gefunden  zu  haben ,  der  er  sie  dann 
entlehnte,  bei  näherer  betrachtung  erweist  sich  der  beschriebene 
heim  auch  gar  nicht  als  etwas  so  unerhörtes,  sondern  läszt  sich  sehr 
wohl  unter  den  uns  bekannten  helmmodellen  unterbringen,  ver- 
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Bochen  wir  nns  mit  bilfedermykenisohenabbilduDgeD  und  der  Home* 
fischen  beschreibnng  eine  Vorstellung  von  diesem  helme  so  machen, 
er  ist  aus  leder  verfertigt  und,  wie  der  dichter  sagt,  innen  mit  vielen 
riemen  fest  gespannt  oder  verflochten;  das  mittelstück  bildet  fib; 
zum  schmuck  dienen  schweinsbauer,  Aber  deren  platz  nichts  genaueres 
gesagt  ist ;  nur  dasz  sie  einander  entsprechend  angebracht  sind,  geht 
aus  dem  Iv9a  xai  fvOa  hervor,  ohne  anschauung  einer  alten  hierzu 
passenden  helmform  ist  mit  dieser  beschreibung  nicht  viel  anzufangen, 
klarer  wird  uns  aber  das  ganze,  wenn  wir  helme  daneben  halten, 
wie  sie  auf  einem  mykenischen  Siegelringe  (Schliemann  Mykenae 
n.  334,  Schuchhardt  ao.  s.  252),  auf  dem  sardonyx  (Schliemann 
ao.  s.  233  n.  3 1 3,  Heibig  ao.  s.  220),  vor  allem  aber  auf  der  porzellan- 
scherbe  (Schuchhardt  ao.  s.  237)  dargestellt  bind,  diese  i?ind  den 
spätem  belmen  sehr  unähnlich;  sie  besteben  aus  mehreren  schicht- 
artig über  einander  liegenden  ringen  aus  riemengeflecht,  wie  dies 
besonders  der  heim  auf  der  porzellanscherbe  unzweifelhaft  beweist, 
der  mittelste  raura  ist  durch  einen  flachen  kegel  ausgefüllt,  der  bald 
kahl,  bald  mit  einem  heimbusch  geziert,  bald,  wie  auf  der  porzellan- 
scherbe, mit  einem  niedrigen  hornartigen  ansatze  versehen  ist.  mit 
diesem  helme  verglichen  wird  die  angäbe  des  dichters  der  Doloneia: 
TtoXe'civ  b*  €vTOC0€V  ijiäciv  evTeiaTO  ciepeiuc  verständlich:  er  be- 
zeichnet damit  das  riemengeflecht,  aus  dem  der  heim  zum  grösten 
teile  bestellt,  zu  der  bedeutung  des  verbums  ^VT€TaTO  ist  zu  ver- 
gleichen £  727,  wo  es  von  dem  wagen  der  Here  heiszt:  6iq)(joc  be 
Xpuceoici  KOI  dpTupe'oiciv  i^äciv  .  .  dvTeTaiai.  vergleichung  er- 
haltener abbildungen  von  wagen  zeigt,  dasz  dies  heiszt:  der  Wagen- 
kasten ist  aus  goldenen  und  silbernen  riemen  geflochten,  auch  was 
wir  von  dem  in  der  mitte  befindlichen  filz  halten  sollen,  wissen  wir 
nun :  der  die  mitte  des  helmes  ausfüllende  flache  kegel  besteht  eben 
aus  filz,  über  platz  und  befestigung  der  schweinshauer  kann  man 
schwanken,  der  gegensatz  ^VTOcOev  und  IktocOcv  scheint  darauf 
binzudeuten ,  dasz  sie  gleicbmäszig  rings  um  das  ledergeflecbt  des 
beknes  angebraeht  waren,  sie  könnten  aber  aneb  einander  entspre- 
ehend  totii  imd  binten  auf  dem  belmkegel  befestigt  sein  nnd  yiel- 
Idebt  dem  niedrigen  bome  entsprecben,  das  anf  dem  oben  besobrie- 
benen  mjkeniaeben  belme  siebtbar  ist  (die  rflckseite  des  belmes  ist 
aof  dem  bilde  niebt  ganz  erbalten  nnd  konnte  wobl  ein  zweites  bom 
getragen  beben),  docb  ist  der  ort  dieser  Terzierong  yerbältnismftssig 
nnwiditig.  die  banptsacbe  ist,  dasz  in  form  und  stoff  der  in  der 
Doloneia  bescbriebeme  beim  mit  den  alten  mykeniscben  belmen  genau 
flbereinstimmt  nnd  keineswegs  ein  pbantasiegebilde  des  jüngem  dich- 
ten ist.  bat  der  dichter  der  Doloneia  nnn  gerade  so  aiterttlmlicbe 
helme  beechrieben,  so  kann  das  allerdings  ans  dem  streben  nach 
dem  seltsamen  hervorgegangen  sein,  erwügen  wir  aber,  dasz  er  auch 
nifgends  den  panser  erwähnt,  so  ist  der  gmnd  der  bevorzugong  des 
sltertttmliehen  in  diesem  gedichte  doch  wobl  eher  darin  in  eudien, 
duz  der  dichter  einen  sehr  alten  stoff  als  vorläge  fttr  seine  dichtnng 
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hatte,  so  daez  auf  diese  weise  die  altertUmlicben  lebensformen  in  die 
jüngere  dichtung  gelangten. 

Das/,  die  oben  besproclu'nen  beim»*  weder  nacken- nocb  wangen- 
schirme  haben,  ist  klar,  es  finden  sich  nun  in  ttbereinstimmung  da- 
mit in  der  Ilias  noch  andere  stellen,  wo  deutliche  anzeichen  darauf 
hinweisen,  dasz  ähnliche  helrae  auch  in  manchen  kampfscenen  voraus- 
zusetzen sind.  A  502  und  G  584  werden  Verwundungen  der  schlSfe 
geschildert;  an  der  ersten  stelle  gebt  sogar  die  lanzenspitze  durch 
beide  schlafen;  dennoch  wird  in  beiden  fUllen  kein  heim  erwähnt, 
während  N  57t)  bei  einer  gleichen  gelegenheit  ausdrücklich  erzählt 
wird,  dasz  der  heim  durch  den  schlag  vom  köpfe  gerissen  wird,  auch 
wird  Y  397,  wo  Achilleus  den  Demoleon  mit  der  lanze  in  die  scbläfe 
trifft,  ausführlich  geschildert,  wie  die  lanze  den  heim  durchschlägt, 
die  stirn  wird  TT  ()39  f.  durch  einen  lanzenwurf  durchbohrt,  ohne 
dasz  eines  helmes  gedacht  wird;  daneben  stehen  stellen  wie  A  460. 
Z  9.  A  95,  wo  bei  der  gleichen  Verwundung  die  dnrchbohrung  des 
helmes  ausdrücklich  hervorgehoben  wird,  der  nacken  wird  getroffen 
€  73.  657.  n  587.  Y  455.  481 ,  ohne  dasz  der  heim  dabei  durch- 
bohrt oder  überhaupt  getroffen  wird;  Y  481 ,  wo  ein  hieb  durch 
den  nacken  beschrieben  wird,  ist  sogar  der  heim  erwähnt;  seine 
schützende  Wirkung  wird  trotzdem  in  keiner  weise  hervorgehobei!. 
auffälliger  noch  sind  Verwundungen,  welche  die  ohrgegend  treffen, 
ohne  dasz  der  heim  dabei  eine  rolle  spielt:  denn  bei  dem  späteni 
helme  decken  die  wangenschirmo  diese  gegend  des  kopfes  völlig,  zu 
nennen  sind  die  stellen  A  109.  N  177.  0  433.  TT  606.  Y473.  ähn- 
lich liegt  die  sache,  wenn  (TT  405.  P  616)  der  kinnbacken  getroffen 
ist,  ohne  dasz  ein  beim  erwlbni  wird. 

Es  ist  ans  dem  saohyerlialt  in  acblieafleii ,  dasz  an  den  stellen, 
wo  unerwarteter  weise  nnerwSbnt  bleibt,  dass  dorob  Zerstörung  des 
helmschntzes  die  Terwondnng  möglich  wird,  der  dichter  sich  helme 
vorgestellt  hat,  wie  den  in  der  Doloneia  beschriebenen  nnd  wie  die 
anf  den  mykenischen  bildem  dargestellten,  die  nur  dem  schSdel 
schätz  gewfthren,  so  dasz  kfimpfer,  die  den  altmykenischen  heim 
tragen,  an  allen  oben  genannten  körperteilen,  stirn,  nackeni  schlftfen, 
obren,  kinnbacken  getroffen  werden  können,  ohne  dasz  der  heim 
irgendwie  in  frage  kommt. 

3.  Kämpfer  ohne  beinscbienen. 

Die  alten  mykenisehen  abbildungen  kennen  ebenso  wenig  wie 
den  panzer  die  beinscbienen«  ja  sogar  da«  wo  der  panser  zuerst  auf- 
tritt, auf  der  grossen  kriegervasoy  sind  die  Unterschenkel  der  krieger 
nicht  mit  beinscbienen ,  sondern  nur  mit  einer  art  von  gamaschen 
bedeckt ,  so  dasz  also  die  beinscbienen  noch  jflngere  rQstnngsstflcke 
sind  als  der  panzer.  der  dichter  der  Ilias  kennt  aber,  wo  er  mit  be- 
wuster  absicbtlichkeit  schildert,  keine  rttstong  ohne  beinscbienen; 
die  Achaier  erhalten  von  dem  genannten  rüstnngssttlcke  sogar  das 
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fidgebianchte  beiwort  ^UKVifuiibec.  ttberall  wo  das  anlegen  der 
Tollen  riUtung  l»e6ehrieben  wird,  tfant  der  dichter  sieU  der  bein- 
Mhienen  aosdrflcklich  erwXhnung.  ans  allem  geht  hervor,  daas  die 
Homerische  r Qstnng  ohne  beinschienen  nicht  gedacht  wird,  wie 
wir  aber  Schilderungen  fanden,  die  den  panzer  und  den  spfttern  heim 
nicht  kennen,  so  sind  auch  solche  anzutreffen,  die  den  mangel  der 
beinschienen  voraussetsen.  wir  vermissen  diese  zunächst  in  dto 
teile  der  Ilias,  der  den  panzer  nicht  kennt,  K;  wie  Uber  den  panxer, 
ebenso  schweigt  der  dichter  Uber  die  beinschienen,  wo  immer  er 
auch  eine  rtlstung  beschreibt,  ebenso  vermissen  wir  die  beinschienen 
in  der  rOatnng  des  Sarpedon  Y  798 — 800.  auch  die  bei  beeprechnng 
des  panzere  näher  erörterte  steile  0  60  ist  hier  wieder  zu  erwähnen. 
Ljkaon  heiszt  dort  YUfiVÖc,  nachdem  er  heim  und  äcbild  weggeworfen 
hat,  um  besser  fliehen  sn  können,  ofifenbar  kennt  der  dichter  dieser 
stelle  nur  die  genannten  Schutzmittel;  panzer  und  beinschienen  ge* 
hören  für  ihn  noch  nicht  zu  der  rUstung.  sonst  wftre  das  beseitigen 
der  beinschienen  gerade  hier  erst  recht  zu  erwähnen  geweseUi  da  sie 
einem  flüchtigen  ganz  besonders  hinderlich  sein  musten. 

KampfscbilderuDgen ,  aus  denen  wir  auf  das  fehlen  oder  Vor- 
handensein von  bein&chienen  schlieszen  könnten,  gibt  es  nicht  in 
groszerer  zahl,  wie  denn  überhaupt  Verwundungen  des  Unterschenkels 
in  der  Ilias  sehr  selten  sind,  eine  solche  Verwundung  kommt  vor 
A  517  ff.,  wo  Peiroos  dem  Diores  durch  einen  bteinwurf  das  rechte 
Schienbein  am  knöchel  zerschmettert,  aus  der  Schilderung  der  Ver- 
wundung, wie  der  stein  beide  sehnen  und  den  knöchel  zer>chlägt, 
geht  hervor,  dasz  eine  schützende  beinschiene  nicht  vorausgesetzt 
wird,  dies  fehlen  der  beinschienen  passt  übrigens  hier  sehr  gut  zu 
dem  altertümlichen  charakter  der  ganzen  kampfscene,  in  der,  wie 
oben  nachgewiesen ,  mehrfache  beweise  dafür  vorbanden  sind,  dasz 
ihrem  dicLter  auch  der  panzer  unbekannt  ist.  —  Als  gegenslUck  zu 
dieser  &cene  ist  die  Schilderung  O  690  f.  anzuführen,  wo  die  lanze 
des  Agenor  den  iLchilleus  am  Schienbein  trifft,  aber  von  der  bein- 
schiene abprallt.  —  Das  fehlen  der  beinschienen  wird  auch  A  141  ff. 
vorausgesetzt,  dort  wird  ausführlich  geschildert,  wie  schenke!,  Schien- 
beine und  knöchel  des  Menelaos  sich  von  dem  blute  röten,  welches 
aus  der  durch  Pandaros  pfeil  geschlagenen  wunde  herabtlieszt.  soll 
aber  die  rötung  der  Schienbeine  und  knöchel  sichtbar  sein,  so  können 
diese  körperteilo  nicht  durch  beinschienen  verdeckt  bciu.  freilich 
wird  vorher  die  rüstung  des  Paris  und  Menelaos  nach  art  der  sinitern 
zeit  beschrieben,  so  dasz  auch  die  beinschienen  dazu  gehören;  der 
Widerspruch  erklärt  sich  dadurch,  dasz  die  öcbilderung  v.  141 — 147 
einer  ältern  quelle  entnommen  ist,  in  der  Menelaos  nach  altmyke- 
nischer  sitte  ohne  panzer  und  beinschienen  auftrat. 

Die  besprochenen  stellen  bringen  uns  zu  der  überzeug ung,  dasz 
die  Hins  uns  nicht  eine  TÖUig  einheitliche  cultur  schildert,  sondern 
dass  formen  der  bewaShung  neben  einander  anflreten,  die  in  Wirk- 
lichkeit nicht  gleichzeitig  bestanden  haben,  wo  der  dichter  bewnst 
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und  absichtlich  helden  und  deren  bewaffnung  beschreibt,  schweben 
ihm  krieger  vor,  die  als  schutzwaflfen  brustpanzer,  heim  mit  nacken* 
und  Wangenschirmen,  beinschienen  und  schild  tragen;  diese  vor* 
Stellung  durchzieht  das  ganze  epos.  aber  neben  diesen  kriegem  wan- 
deln ,  dem  dichter  selbst  unsichtbar,  gespenstergleich  gestalten  der 
Vorzeit,  ungepanzert,  mit  nacktem  Oberkörper  und  bloszen  schenkein; 
um  die  hüften  schlingt  sich,  durch  einen  umgeschnallten  riemen  ge- 
halten, der  chiton,  zusammengerollt  und  in  die  höhe  goraÖ't;  das 
haupt  ist  bedeckt  mit  einem  flachen  heim,  der  nur  die  hirnschale 
schützt;  als  einziger  wirksamer  schütz  des  leibes  dient  der  lange, 
fast  den  ganzen  körper  deckende  schild.  so  gehen  sie  einher,  wie 
viele  Jahrzehnte  bevor  der  dichter  unserer  Uias  lebte  altmykeniscbe 
kfiustler  sie  in  biltlwerken  dargestellt. 

Wie  aber  haben  sie  sich  eingedrängt  in  die  scharen  der  erz- 
gepanzerten kämpfer?  unbewust  hat  der  dichter  ihnen  selbst  den 
Zugang  geöffnet ;  unerkannt  hat  er  sie  mitten  in  seine  schilderungea 
der  eignen  zeit  hineingestellt  als  zeugen  für  seine  Vorgänger,  sie 
bezeugen  uns  nun  dasselbe,  was  uns  die  vorhomerischen  abbildungen 
Homerischer  kampfscenen  lehrten :  dasz  die  uns  bekannte  Ilias  zurück- 
geht auf  ältere  epen,  die  ihrerseits  wieder  in  enger  boziehung  stan- 
den zu  den  reyten  einer  uralten  cultur,  die  erwachsen  an  den  griechi- 
schen und  asiatischen  kUsten  und  auf  den  inseln  des  inselmeeres 
den  Untergang  einer  mUchtigen  stadt  in  Troas  erlebt  und  veranlaszt 
hatte,  so  belehren  sie  uns  ül)er  die  art,  wie  die  Ilias  entstanden  ist, 
und  zeigen,  dasz  dieses  epos  nicht  auf  phanta^iegebilden  des  dichters 
beruht,  sondern  in  engem  zusammenhange  mit  beschreib ungen  wirk- 
licher begebenheiten  steht. 

CÖTUEN.  Hermann  Kluge. 


INSCHßlFTLICHES.  • 


Die  inj>chrift  im  C'IG.  III  n.6738  (=  Kaibel  inscriptiones  graecae 
Siciliae  et  Italiae  n.  2*283),  von  der  Kaibel  sagt,  sie  sei  in  neuerer 
zeit  von  niemand  gesehen  worden,  befindet  sich  im  Museo  Civico  zu 
Bologna  in  saal  6;  von  dem  daneben  dargestellten  bärtigen  Ältem 
manne  ist  nur  der  obere  teil  erhalten,  die  inschrift  lautet: 

.  M  .  .  N  .  .  YOlOIEniTEAEYlATPEYÖlZ 
AIKAHniS2l  XAPIITHPIA 

die  ergiinzung  MeXdvQioc  ist  durch  die  erhaltenen  resle ausgeschlossen, 
da  das  A  von  'AcK\r)7TiLU  einem  A  sehr  nahe  kommt,  ist  jedenfalls 
auch  'GTTiieXeu  zu  lesen,  die  von  Kaibel  verworfene  form  iaipeuGiC 
steht  unverkennbar  auf  dem  steine,  ein  giund  die  inschrift  für  ge- 
fälscht zu  halten  scheint  mir  nicht  vorzuliegen. 

MÜNCaEN.  Max  Benckeu. 
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12. 

DIE  DANAIDEiSSAGE. 


Von  zwea  selten  hat  die  Danaidensage  beaofatong  vmä  daatnng 
geftmden:  die  Igyptologen  sneben  in  derselben  einen  biatoriscben 
keniy  die  mytbologen  seben  in  ibr  einen  natarmythos.  jene  balten 
den  AigyptoB  der  sage  ftbr  einen  bistoriscben  kOnig  k^fpiem  nnd 
stellen  gestfltzt  anf  eine  altigjpysobe  inscbrift  (Bmgscb  geogr. 
insehriften  I  64),  in  der  ein  volk  Denan  begegnet,  seinen  brader 
Danaos  mit  diesem  ihrer  meinung  nach  libyschen  volke  zasammen« 
unter  den  mytbologen  bat  Preller  (gr.  myth.  II'  45  £f.)  in  unserer 
sage  einen  argeiischen  quellenmytbos  SU  erkennen  geglaubt;  eine 
irgendwie  befriedigende  erklftning  der  Aigyptossöhne  bat  er  uns 
aber  nicht  gegeben:  denn  wer  möchte  mit  ihm  glauben,  dasz  die 
Danaiden,  welche  ihre  freier,  die  Aigyptiaden,  töten,  argeiische 
landesnympben  seien,  welche  die  sturzbäcbe,  ihre  freier,  im  sommer 
vertrocknen  lassen?  eine  erklärung  für  die  frauen  der  beiden  brttder, 
also  fttr  die  mtttter  der  Aigyptiaden  und  Danaiden,  hat  er  Überhaupt 
nicht  versucht^  da  sie  sich  nicht  mit  seinem  argeiischen  quellen- 
mythos  vereinigen  lassen,  auch  die  Ägyptologen  haben  trotz  ihrer 
Vorliebe  für  die  geschichte  nicht  den  versuch  gewagt  auch  diese 
frauen  zu  historischen  personen  zu  machen :  und  doch  verlangt  es 
die  billigkeit,  wenn  man  den  Aigyptos  zu  einer  solchen  stempelt, 
auch  die  Europe,  Arabia,  Memphis  und  viele  andere  als  solche  an- 
zuerkennen, an  dem,  was  wir  angegeben  haben,  und  noch  an  man- 
chem andern  kranken  die  erwähnten  erklärungen.  gleichwohl  bietet 
gerade  die  Danaidensage  vieles  interessante ,  dinge  zu  deren  er- 
kenntnis  eine  verhältnismäszig  sichere  bahn  hinfuhrt. 

Unsere  sage  ist  in  zwei  stark  von  einander  abweichenden 
fassungen  auf  uns  gekommen,  nur  diejenige,  welche  uns  in  Apollo- 
dors  bibliotbek  II  1,  5  vorliegt,  hat  als  die  vollständigste  bis  jetzt 
beachtung  gefunden,  und  auch  wir  wollen  einstweilen  die  fassung 
Hygins  (170)  übergehen,  nach  Apoll,  erhalten  wir  folgendes  Ver- 
zeichnis der  Danaiden  und  Aigyptiaden:  1)  Danaide  Hypermnestra 

—  Aigyptiade  Lynkeus,  2)  Gorgophone  —  Proteus,  3)  Automate  — 
Busiris,  4)  Araymone  —  Enkelados,  5)  Agaue  —  Lykos,  6j  Skaie 

—  DaTphron,  7)  Hippodameia  —  Istros,  8)  Rhodia  —  Chalkodon, 
9)  Kleopatra  —  Agenor,  10)  Asteria  —  Chaitos,  11)  HipjMjdameia 

—  Diokorystes,  12)  Glauke  — Alkis,  13)  Hippomedusa  —  Alkmenor, 
14)  Gorge  —  Hippothoos,  15)  Iphimedusa  —  Euchenor,  U)}  Khode 

—  Hippolytos,  17)  Peirene  —  Agaptolemos,  18  j  Dorion  —  Kerkestes, 
19)  Pharte  —  Eurydanias,  20)  Mnestra  —  Aigios,  21)  Euippe  — - 
Argios,  22)  Anexibie  — Archelaos,  23)  Nelo  —  Menachos,  24)Kleite 

—  Kleitos,  25)Sthenele  —  Slhenelos,  2G)Chrysippe  —  Chrybi[)pos, 
27)  Autonom  —  Eurylochos,  28)  Theuno  —  Phautes,  2U  )  Elektra 

—  Periöthenes,  30)  Kleopatra  —  Heimos,  31)  Eurydike  —  Dryas, 
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32)  Glaukippe  —  Potamon,  33)  Autheleia  —  Kisseus,  34)  Kleodore 

—  Lixoä,  35)  Euippe  —  Imbros,  36)  Euroto  —  Bromios,  37)  Stygne 

—  Polyktor,  38)  Bryke  —  Chthonio3,  39)  Aktaie  —  Periphaa, 
40)  Podarke  —  Oineus,  41)  Dioxippe  —  Aigyptoö,  42)  Adyte  — 
Menalkes,  43)  Okypete  —  Lampob,  44)  Pylarge  —  Idmon,  45)  Hip- 
podike  —  Idas,  40)  Adiante  —  Dafphron,  47)  Kallidike  —  Pandion, 
48)  Üime  —  Arbelos,  49)  Kehiino  —  Hyperbios,  50)  Hyperiple  — 
Hippokorystes.  die  Danaiden  1  und  2  sind  töchter  dar  Elephautis, 
3  —  G  ^!er  Europe,  7 — Ii]  der  bamadryaden  (baumnymphen)  Atianteie 
und  l'hnil.e,  17  —  23  der  Aitbiopis,  24—26  der  Meuipbiö,  27  —  38 
der  uaiadü  Polyxu,  '59 — 44  der  Piereia,  45  und  4G  der  Her&e  und 
47  —  50  der  Kriiio;  die  Aigyptiadeu  1  und  2  sind  söbne  der  Argypbie, 
7—16  der  Arabia,  17—23  der  Phoinissa,  24  —  26  der  Tyria,  27—38 
der  Kaliande,  39 — 44  der  Gorgonen,  47  —  50  der  Hepbai.^Liua :  un- 
bekannt sind  uns  die  nuUter  der  Aigyptiadeu  3 — 6  sowie  45  und  46. 

Wir  kennen  demnacb  17  mütter,  von  denen  5  nauien  von,  bzw. 
nacb  ländern  baben,  nenibcb  Europe,  Arabia,  Aitbiopis,  Pboinissa 
und  Piereia.  von  diesen  bezeicbnen  die  drei  letzten  namen  be- 
wobnerinnen  der  betreffenden  luuder:  denn  aucb  ITiepeia  musz,  ob- 
gleich wir  keinen  directen  beleg  dafür  beibringen  können,  unbedingt 
eine  solcbe  bedeutung  haben,  da  nach  Steph.  Byz.  der  bewobner  von 
TTiepia  unter  underm  auch  TTiepeuc  hiesz,  wozu  TTiepeia  das  regu- 
läre femininum  ist;  Heynes  Vermutung,  der  datür  fTiepiu  einsetzen 
wollte,  ist  demnach  hinfällig,  die  beiden  er.>ten  nauien  hingegen, 
nemlicb  Europe  und  Arabia,  sind  reine  personihcationen  dieser 
länder;  infolge  dessen  ist  es  aber  auch  sicher,  dasz  Aigjptos  und 
Danaos  personificationen  von  Ägypten,  bzw.  dem  Danaerlande  sind 
und  keinen  ansprach  auf  historische  bedeutung  haben,  wie  die 
Ägy ptologen  es  wollen,  ferner  haben  3  unter  den  17  mattem  ihren 
namen  von,  bzw.  nach  Städten :  Tyria  bezeichnet  wiederum  wie  oben 
die  *bewolmerin*  von  Tyro:^,  Memphis  und  Elephantis  sind  ebenialla 
reine  personiOcationen.  dasz  wir  anter  '6Xeq>avTic  die  ägypt  iröXic 
'€X6q)avTivn  zu  Terstehen  haben ,  geht  aus  Parthenios  (bei  Steph. 
Byz.  s.  266,  13  f.),  Yitr.  Vm  2,  6  und  Plinius  V  69  hervor,  die 
unsere  Stadt  mit  jener  namensform  belegen,  sowie  daraus,  dasz  auch 
die  Schriftstellerin  £iephantine  sehr  oft  (zb.  bei  Suet.  Tib,  43) 
Elephantis  genannt  wird  (die  form  £lephantis  wird  Überdies  auch 
die  poetischere  gewesen  sein). 

Es  begegnen  uns  denmach  in  unserer  sage  von  Iftndern  Ägypten, 
PhOnikien,  Arabien,  Äthiopien,  Europa,  Danaerland  und  Pierien, 
von  stSdten  Ägyptens  Memphis  und  Elephantis  und  yon  denen 
PhOnikiens  Tyros.  diese  geographischen  namen  allein  beweisen 
schon  zur  genttge,  dasz  wir  es  hier  nicht,  wie  Preller  ao.  gemeint 
hat,  mit  einem  argeiischen  quellenmythos  zu  thun  haben,  noch 
weitere  belege  gegen  diese  annähme  gewinnen  wir  aus  den  namen 
der  Aigyptiaden,  ja  sogar  aus  denen  der  Danaiden.  die  namen  des 
3n,  In,  30n,  34n,  3ön  und  41n  Aigyptiaden  sind  wieder  reine 
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penoBÜealioneii :  dieser  faeiezt  wie  sein  vater  Aigjptos,  der  d5e 
(Lnbroe)  bat  seiiien  namen  nach  der  groszen  insel  des  ttgäischen 
meeres  oder  naeli  der  «if  ihr  liegenden  gleichnamigen  hafenstadt, 
der  dOe  (Hermoe)  naeh  dem  bekannten  flneee  KLeinadenB  (aach  der 
Stromgott  dieeet  flnasoB  Uess  Hermoe  bei  Hee.  Theog.  343),  der 
de  (Bneirie)  entweder  direot  oder  mdireet  nach  der  bertthmten  ttadt 
des  Delta,  der  7e  bebst  letros  und  der  84e  Lizos :  ee  liegt  naeh 
dem  Torbergebenden  auf  der  band ,  dara  jener  eine  personifieatioa 
unserer  Donau,  dee  Istros  der  Griechen  iet,  der  schon  sehr  frflb  eine 
sdehe  bertthmtheit  unter  den  Griechen  genoez,  dass  Hes.  Theog.  339 
ihn  wie  den  Nil  und  den  so  eben  erwtthnten  Hermoe  unter  die  söhne 
des  Okeanos  rechnet,  auch  der  84e  Aigyptiade  muez  seinen  namen 
▼on  einem  flneee  oder  vielmehr  von  der  bedeutenden  handelastadt 
Lixos  an  der  westkttste  von  Manretania  Tingitana  haben;  nach 
8kylax  112  gab  ee  hier  einen  iroTOfiÄc  jm^roc  ACSoc  Kai  iröXtc 
4H)iviKttiv  Aiioc:  der  zusatz,  dasz  diese  etadt  eine  phönikische 
colonie  gewesen  sei,  lehrt,  auf  welchem  wege  künde  von  derselben 
in  das  griechische  Sprachgebiet  gelangt  iet 

Aach  mehrere  unter  denDanaiden  tragen  geographische  namen, 
nämlich  die  8e,  16e,  18e,  23e,  39e  und  49e.  die  8e  ('Pobia)  und 
die  16e  ('Pö5lf|)  haben  ihren  namen  von  Rhodos:  es  beweist  diee 
einerseits  der  umstand ,  dasz  diese  insel  eine  grosze  rolle  in  unserer 
sage  spielt  (vgL  spftter),  und  anderseits  der,  dasz  es  eine  stadt*P6bn 
in  Spanien  gab,  welche  von  einigen  als  eine  rbodische  colonie  an- 
gesehen wurde  (Skymnos  204  flf.  Strubon  160)  und  dasz  die  insel 
Bhodos  samt  gebiet  Tobia  heiszt  (zb.  bei  Thnk.  VIII  44).  die  39e 
CAKiain)  musz  ihren  namen  von  der  alten  bezeichnung  Attikae 
(Paus.  I  2,  5)  erhalten  haben,  auch  hinter  KeXaiVU)  (49)  wird  sehr 
wahrscheinlich  ein  geographischer  begrilOf  stecken :  nach  Strabon  579 
war  nemlich  Kelaino  von  Poseidon  die  matter  des  Eelainos,  der 
Kelainai ,  dem  späteni  Apameia  in  Phrygit^n ,  den  namen  gegeben 
habe;  danach  \>A  ts  wahrscheinlich,  da!?z  Kelaino  ihren  namen  von 
dieser  berühmten  phry»:(ischen  stadt  Kelainai  erhalten  hat,  wie  ihn 
thatöächlich  Nelo,  die  23e  Danaide,  vom  Nilstrom  empfieng.  die 
dorische  form  von  NeiXoc  ist  nemlich  NiiXoc  (Choirob.  in  Anecd. 
Oxon.  II  240,  27),  und  von  dieser  form  ist  NriXo)  gebildet  wie  die 
namen  der  Danaiden  28,  36  und  49  sowie  zweier  müttef  derselben, 
der  Polyxo  und  der  Krino.  dem  Nil.-,trom  ist  aber  unser  name  ent- 
lehnt wie  der  des  32n  Aigyptiaden:  dieser  nemlich,  TToTajiUJV  ge- 
nannt, hat  seinen  namen  unstreitig  aus  demselben  gründe  erhalten, 
aus  dem  die  mutter  des  alten  Aigyptos  und  sogar  Ägypten  selbst 
in  alter  zeit  IToTa^iTic  hie>z  (Steph.  Byz.  s.  44,  17  flF.),  er  empfieng 
ihn  also  vom  Nil,  dem  TTOTajiöc  schlechthin,  dasz  wir  im  namen 
Nelo  und  demnach  auch  in  unserer  sage  einem  dorischen  element 
begegnen,  ist  nicht  autfällig,  da  dasselbe  sich  noch  in  den  namen 
zweier  anderer  Danaiden  findet,  die  38e  hei?zt  nemlich  BpÜKr),  nach 
Hesychios  aber  war  ßpUKQi  bei  den  Doriern  gleich  al  Upai,  und  die 

JfthrbQeher  lur  claas.  philo!.  1883  hit.  i,  7 
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18e  wird  konweg  AUipiOV  genannt,  es  ist  älcber,  daes  dieses  wort 
von  dem  stammnamen  der  Dorier  abgeleitet  ist,  erstens  weil  Auiptoc 
das  regelmftszige  und  ein  häufig  gebrauchtes  adjectivum  neben 
/ivDpieOc  und  AwpiKÖC  ist,  zweitens  weil  dieses  acyectiv  (es  wird 
hier  ftlr  eine  frau  die  neutrale  form  Aidpiov  gebraucht)  wirklich 
keine  besondere  form  für  das  femininnm  besitst,  nnd  drittens  weil 
wir  schon  in  zwei  f&llen  gesehen,  dasz  in  unserer  sage  dorische 
elemente  vorhanden  sind,  wenn  aberDorion  vom  dorischen  stamm- 
namen  entlehnt  ist,  so  hat  auch  der  21e  Aigyptiade  (*'ApTioc)  seinen 
namen  von  der  landschaft  Argos,  in  der  unsere  sage  spielt  ,  wobei 
man  noch  darauf  hinweisen  kann,  dasz  der  frühere  name  von  Mykenai 
*'ApTiOV  war  und  ein  dortiger  berg  ebenfalls  so  hiesz  (ps.-Plut.  de  Huv. 
18,  6  f.);  möglicherweise  liegt  auch  in  dem  namen  des  *20n  Aitjyp- 
tiaden  (Alf  lOc)  ein  geographischer  begriff  versteckt,  indem  der  name 
in  irgend  einem  Zusammenhang  mit  dem  des  ägäischen  meeres  steht. 

Zu  der  zeit,  als  unsere  sage  entstand  oder  doch  wenigstens  ihr© 
ausbildung  erhielt,  hatte  man  also  künde  von  Ägypten  (vgl.  Aigyptos, 
Nelo,  Potamon),  Phönikien,  Arabien,  Äthiopien,  Europa,  Argos  (vgl. 
Danaos,  Argios)  wie  den  Doriern  überhaupt,  Attika  (vgl.  Aktaie)  und 
Pierien,  den  inseln  lihodos  (vgl.  Rbodia  und  Khode)  und  Imbros,  den 
flüssen  Donau  und  Hermos  sowie  den  ägypti-^chen  städten  Mempbi^, 
BuMris  und  Elephantine,  der  phönikischen  Tyros,  der  phrygibcben 
Kelainai  und  der  westafricanischen  Lixos.  diese  künde  kann  man 
natürlich  nur  durch  den  handel  erlangt  haben,  und  in  der  that  spielt 
dieser  in  der  ganzen  sage  eine  grosze  rolle,  nach  dem  marmor 
Parium  15,  dem  schol.  zur  II.  A  42  und  Apollod.  II  1,  4,  7  hiesz  das 
schiff,  auf  dem  Danaos  mit  seinen  töchlern  aus  Ägypten  Hob,  ttev- 
Tr|KÖVTOpoc:  er,  der  vater  von  50  töchtern,  galt  als  der  erfinder  des 
fOnfzigruderers.  es  liegt  auf  der  band,  dat>z  dieser  nicht,  wie  die 
bugc  erzählt ,  wegen  der  50  töchter  seinen  namen  erhalten  hat,  son- 
dern dasz  man  Danaos,  den  man  sich  als  vater  von  sehr  vielen 
tffobtem  dachte  und  den  man  itlr  den  erfinder  des  damals  gebräuch- 
lichen seeschifb  hielt,  umgekehrt  wegen  eben  dieses  fttnÜBigruderers 
fünfsig  Utchter  gab.  dieses  schiff  war  nach  dem  sdiol.  zu  Apoll. 
Arg.  I  4  die  erste  ^axpä  vaOc^  die  gebaut  wurde,  und  hiesz  Aovatc 

Diese  nachricht  trägt  zur  erkUrung  vieler  namen  bei,  die  sonst 
dunkel  geblieben  wären,  in  unserer  sage  begegnen  119  Personen- 
namen :  alle  diese  zu  beschaffan  war  keine  Ueinigkeit,  25  yon  ihnen 
sind  der  geographie  entlehnt  worden,  die  andern  mttssen  auf  andere 
weise  zusammengebracht  worden  sein,  halten  wir  nun  fest,  dasz 
unsere  sage  mit  dem  handel  in  sehr  naher  berühr nng  steht,  dasz 
femer  das  wort  Aovdtc  zugleich  ein  weibliches  wesen  und  ein  schiff 
bezeichnen  konnte,  so  liegt  der  schlusz  nicht  fem,  dasz  in  den  weib- 
lichen namen  oder  doch  wenigstens  in  einer  grossen  zahl  derselben 
schifisnamen  enthalten,  bzw.  yerborgen  sind,  dieselben  waren  bei 
den  Griechen  immer  weiblich  und  sind  uns  besonders  durch  BOckhs 
samlung  in  den  ^Urkunden  ttber  das  Seewesen  des  att.  Staates* 
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%4  ff.)  bekannt  geworden,  wir  kennen  dareh  dieselbe  als  attische 
s^ffe  eine  AiOioirfc,  COptOmi,  <l>oißn  and  *H9mcTia:  unter  den 
mattem  finden  wir  eben  diese  namen,  nur  lantet  der  letztere  hier 
*HqNitCT(va,  was  keinen  unterschied  madit.*  femer  hiess  nach 
Palupbatoe  32,  14  das  schiff,  auf  dem  Perseas  fuhr,  foptub,  und 
auch  bei  uns  finden  sich  Gorgonen  unter  den  mflttera.  für  eine 
groaze  anzahl  anderer  namen  kOnnen  wir  parallelen  aus  BMchs 
eebiffsliate  beibringen,  bei  ihm  finden  sich  AlOtoiHo,  AuipCc,  luiytxVi^ 
bei  uns  'Apaßia,  'Aicraff),  Auiptov,  0oivicca,  TTi^peta*  bei  jenem 
NdOxpanCy  hier  M^ipic,  *€X€qNiVTic,  KeXaivtii,  Tupia*  dort  Kpirni, 
KuOfipia*  CaXajyiivi<x,  AriXidC;  hier  'Pobia,  *P6br|*  dort  Ni]pT|tc,  hier 
TToXuEOü  Niitc  *  dort  TTeniv^  TTeTop^vt),  Taxcta,  'Qicclä,  hier  'Qku» 
ir^TTI,  *Yir€piTrTr) ,  TTobdpKT),  AuTO^dni.  manche  namen  konnten 
eebr  gut  für  schiffe  gebraucht  werden,  zb.  NrjXu)',  BpuKT]  (vgl. 
oben);  bei  Böckh  findet  sich  *lepd,  TTavbia*  Oi^n  (vgl.  entweder 
*louca  oder  Ku>|i4ib(a,  Tpattubia  bei  B.);  KaXidvbti,  *ApTuq>ii|, 
Kpivuj,  'HXeKTpa,  'Ayaun  (bei  B.  KaXXicTiu,  Aafiirdc,  AajUTrpd, 
<lHU6ouca,  CiiXßouca,  0u)C,  Xdpic)*  fXoiJKTi,  föpTn  (bei  B.  fop- 
Turrric)'  KXeiTrj,  KXeobUipn,  KXeondTpa  (bei  B.  KXetiu,  KXeui, 
TTavbiüpa)  •  MvricTpa  =  die  eingedenke ,  TTTcpiLivricTpa,  AuTOvön 
(bei  B.  TTpövoia,  TTpoeu^ia,  fvi^ffiil,  Co<pia);  *Av9riX€ia  Tbei  B. 
'Av6ouca);  "Epcri  =  feuchtleben  wie  Eupwid)  und  *ATXavT€irj  (der 
name  der  zweiten  bamadryade  Pboibe  findet  sich  als  scbiffsname). 
ferner  s^ind  die  fol^'^tulcn  zahlreichen  Zusammensetzungen  zu  be- 
achten :  'Imrobd^eia/lTiiTo^ebouca,  Guitttth,  XpudTTTiri,  rXauKiTTTTTi, 
AiiüEmiTTi ,  und  *l7TTrobiKTi;  in  der  attischen  marine  finden  sie  sich 
entsprechend  häufig:  'iTTTTafuJTÖc,  MTTTrdpxri,  Itttttiyöc,  'iTTTTia,  'Itttto- 
BuJVTiC  und  'iTTTTOKd^irri :  schifi'snamen  dieser  art  werden  deslialb 
besonders  beliebt  gewesen  sein,  weil  es  sehr  nahe  lag  die  schiffe  mit 
rossen  zu  vergleichen  (vgl.  Od.  b  708). 

Natürlich  kann  man  in  vielen  fällen  nicht  entscheiden,  ob  die 
betreffenden  namen  bchiffsnamen  gewesen  sind;  so  viel  ist  aber 
sicher,  dabz  eine  gros/e  zahl  der  angeführten  namen  scbifl'snamen 
ihren  Ursprung  verdanken  können,  unter  den  Aigjptiaden  hiiben 
hingegen  nur  fünf  direct  oder  indiiect  etwas  mit  der  Schiffahrt  zu 
thun :  der  name  des  In,  44n  und  tön  (Au^KEiJC,  "löpuJV,  *'lbac)  passt 
gut  für  einen  Steuermann  oder  schifföherrn,  der  18e  beiszt  K€pKecTt]C 


'  bei  diesem  namen  kann  man^uoch  darauf  hinweisen,  dasz  'H9aiCTla 
mach  ein  griechischer  name  I3r  Ägypten  war  (Steph.  Byz.  u.  ATtuhtoc). 
*  die  zwei  ältesten  scbiffsnamen  (Argo  nnd  Gorgo)  endigen  auf  ui. 

auch  Tintcr  den  attischen  schiffsnamen  findet  sich  diese  cndiinp  (zh.  KaX- 
XiCTUÜ  ,  KXeiuj,  KXeüü,  TTciÖdj):  konnte  dieselbe  nicht  busoiulerg  häutig 
bei  tlen  bchiü'äuameu  angewandt  worden  sein?  wir  haben  hier  foptUff 
TToXi^id,  Kpiviii,  Nt]Xu[),  Ocovtb,  Eupomd  und  KcXoivifr.  von  dieeen 
kennen  wir  Oorgo  als  scbiffsnamen;  Polyxo,  Kelaino  and  Nelo  können 
gut  solche  gewesen  sein  nnd  Krino  (=  lilie)  wie  Enroto  (etwa  feucht- 
waii^'^tn  empfehlen  sich  als  solche  sehr,  die  bedoutung  you  Xheano 
ist  dunkel. 
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(wahncbeinlicfa  ist  dies  wort  mit  KCpK^nic  Terwandt,  das  nach 
Pbotios  157, 9  das  kleine  Steuerräder  bedeotet)  nnd  der  Sie  A(>uac 
(dieser  name  bat  Tielleiobt  mit  der  schifoimmerei  an  thnn  nnd  ist 
mit  dem  der  oben  erwftbnten  bamadryaden  zu  yergleicben). 

Sehr  Tide  namen  der  Aigyptiaden  weisen  anf  Argos  bin.  m- 
nScbst  fallen  einem  nnter  den  namen  derselben  die  vielen  snsammenp 
Bettungen  mit  tinroc  auf,  deren  wir  sdion  bei  den  Danaiden  7  (in 
9  namen^  gebabt  baben.  es  finden  sich  nemlicb  linröOooc,  'llfifö- 
XuTOC,  Apücimroc  und  'lirrroKopucTilic  in  keinem  lande  lagen  diese 
bildungen  näher  als  gerade  in  Argos ,  das  wegen  seiner  pferdezackt 
hoeh  bertthmt  war  (vgl.  zb.  II.  B  287).  vielleicht  verdanken  aoeh 
noch  zwei  andere  Aigyptiaden  (der  4e  und  4de)  derselben  ihren 
namen :  wir  wissen  nemlich ,  dasz  eins  der  rosse  Poseidons  *€yk^- 
Xaboc  (scbol.  zu  II.  N  23)  und  eins  derer  der  fSos  (Od.  i|i  246)  und 
des  Hektor  (IL  6  185)  Ad^ffoc  biesz. 

Andere  namen  weisen  anf  die  argeüsche  sagengescbicbte ,  und 
zwar  finden  sieb  ihrer  so  viele,  dasz  man  nicht  eine  zufällige  Über- 
einstimmung annehmen  kann,  sondern  auf  eine  bewuste  entlehnung 
schlieszen  musz«  Agenor  (»  dem  9n  Aigjptiaden)  war  vater  des 
Argos  und  kOnig  des  gleichnamigen  landes  (Apollod.  II  1,  2) ;  er 
war  einer  der  argeiiscben  beroen,  da  ein  bain  in  Ärgos  ihm  geweiht 
war  (Plut.  quaest.  gr.  49).  Stbenelos  (=  dem  25n  Aigyptiaden) 
war  sehn  dos  Perseus,  vater  des  Eurystbeus  und  könig  in  Argos 
(Apd.  II  4,  5,  8).  Chrysippos  gehört  ebenfalls  hierher  als  söhn  der 
Danais  und  des  Pelops  (ebd.  III  5,  5,  12).  auch  der  39e  und  40e 
Aigyptiade,  Peripbas  und  Oineus,  sowie  die  14e  Danaide,  Gorge, 
sind  dem  mythos  entlehnt:  nach  der  sage  war  Oineus,  der  könig 
von  Kalydon,  vater  des  Periphas  (Ant.  Lib.  2)  und  der  Gorge  (Apd. 
I  8,  1,  1);  für  Argos  hatte  Oineus  bedeutung,  weil  er  in  diest'in 
lande  bt'stattet  wurde  und  der  stadt  Oino6  den  namen  gegeben 
haben  sollte  (Apd.  I  8,  6,  3.  Diod.  IV  65),  und  Gorge,  weil  sie  nach 
Apd.  I  8,  5,  2  für  die  mntter  des  Tydeus  galt,  noch  zwei  andere 
Danaiden  und  die  Gorgonen,  die  ralitter  der  Aigyptiaden  39  —  44, 
verdanken  ihren  namen  argeiibchen  mythen:  die  Gorgophone  (2) 
teilt  ihren  namen  mit  einer  tochter  des  Perseus  (I  9,  5),  und  Amy- 
mone  (4)  ist  die  personification  des  lernUischen  quells  dieses  namens^ 
die  berühmte  geliebte  des  Poseidon  (Hyg.  169).  unter  den  Hera- 
kleiden gab  es  einen  Arcbelaos  (=  dem  22n  Aig.),  einen  söhn  des 
Temenos,  der  nach  Makedonien  zum  könige  Kibseus  (=»  dem  33n  Aig.) 
floh  (Hyg.  219).  auch  mit  Argonauten  haben  mehrere  Aigyptiaden 
den  namen  gemeini^am:  Idmon  (=  dem  44n  Aig.)  galt  für  einen 
söhn  der  Asteria  (=  der  lOn  Danaide),  und  von  ihm  wissen  wir 
bestimmt,  dasz  er  Argeier  war  (Hyg.  14);  es  ist  nicht  unwahr- 
scheinlich, dass  er  mit  seiner  mutter  entweder  direct  aus  argeiiscben 
sagen  oder  indirect  aus  der  schar  der  Argonauten  entlehnt  wurde; 
das  letztere  ist  nicht  aufföliig ,  da  wir  zb.  wissen ,  dasz  namen  von 
Danaiden  wegen  ihrer  berflhmtlieit  in  die  thessalischen  genealogien 
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UBAbergenommeB  wurden  (vgl.  PreUer  ao.  II*  52,  1).  abgeeeben 
Ton  Borydamas  (dem  1 9ii  Aig.),  der  uns  auch  tinter  den  Argonaaien 

begegnet  (Hyg.  ao.)^  finden  wir  unter  denselben  auch  noch  einen 
Idas  (s  dem  46n  Aig.)  und  einen  Lynkeue  dem  In),  die  beide 
Toa  Hygintu  ao.  als  Messenii  ex  Peloponneso  bezeichnet  werden, 
jener,  ein  Bofan  des  Poseidon  (Apd.  III  10,  3),  gehört  aufs  meer  wie 
Ljnkeus,  der  durch  sein  sdiarfee  gesidit  berühmt  (Pind.  Nem. 
10, 115  ff.)  sieb  besonders  zum  Steuermann  eignete,  dasz  der  Aigyp- 
tiade  Lynkeus  mit  dem  Argonauten  identisch  ist,  kann  man  natür- 
lich ni^t  beweisen,  möglich  ist  es,  wenn  man  die  entlebnnng  des 
Idmon  aus  der  Argonautensage,  vielleicht  auch  die  des  Idas  annimt 
und  wenn  man  es  nicht  für  eine  zufällige  Verwechslung  ansieht, 
dasz  nach  Suidas  Ariätopbanes  in  seinen  Danaiden  dem  söhne  des 
Aigyptos  das  scharfe  gesiebt  beigelegt  bat. 

Nach  dem  vorhergehenden  können  wir  nicht  mehr  an  einen 
mytbos,  geschweige  denn  an  einen  quellenmytbos  denken,  wir  haben 
es  hier  nicht  mit  einer  sage  zu  thun,  welche  die  volksphantasie  un- 
bewust  geschaffen  bat,  sondern  mit  einer  sage,  deren  ent.>tehung 
wir  klar  verfolgen  können,  die  mehr  ein  epos  als  eine  sage  ist,  die 
der  freischaffenden  phantasie  ^ines  oder  mehrerer  dichter  grösten- 
teils  ihre  entstehung  zu  verdanken  bat.  es  ist  die  Danaidensage 
natürlich  kein  heldenepos  wie  die  sage  des  Meleagros,  des  thebani- 
schen  oder  troischen  cyclus,  sondern  ein  scbifferepos  wie  die  Argo- 
nautensage, man  könnte  fast  sagen  ein  handelsepos.  wie  der  dichter 
daran  gearbeitet  bat,  kann  man  noch  verfolgen:  das  schiff  seiner  zeit, 
die  TicVTTiKÖVTopoc,  nötigte  ihn  50  Danaiden  zu  erfinden,  zu  diesen 
50  freier,  zu  diesen  und  ihren  geliebten  über  17  mütter.  man  muste 
also  117  namen  schaffen,  in  der  that  kein  leichtes  beginnen,  das  wir 
noch  im  einzelnen  verfolgen  können,  die  geugraphihchen  kennt- 
nisse,  die  man  damals  durch  den  handel  besasz,  J^raben  mehr  als 
25  personen  den  namen.*  der  Schiffahrt  verdankt  die  luehrzahl  der 
Danaiden  und  der  mütter  und  einige  von  den  Aigyptiaden  ihren 
namen.  andere  schuf  man  sich  wiederum  in  anlehnung  an  die  localen 
argeiischen  Verhältnisse:  diepferdezuchtdes landes  verlieh  9 Danaiden 
und  4 — 6  Aigyptiaden  den  namen,  die  argeiischen  mythen  dem  Danaos, 
wenigstens  4  Danaiden  und  8  Aigyptiaden.  einzelne  namen  scheint 
man  auch  Nemden  mythen  entnommen  tn  haben,  wie  den  des  Proteus 
von  dem  meergeiste,  der  auf  Pbaros  in  Ägypten  su  banse  war,  und 
den  des  Lykos,  der  nacb  Apd.  m  10, 1  der  sobn  der  KeUuno  der 
49n  Danaide)  war. 

Anf  diese  weise  standen  dem  dichter  des  epos  Danais  yiele 
namen  sn  geböte,  gleiebwobl  muste  er  sieh  noch  in  manchem  sehr 
bebelfen:  muäi  den  drei  Aigyptiaden  Kleitos,  Sthenelos  und  Chry- 

•  einzelne  nainen  wie  "ApßriXoc  und  Odprri  (Heyne  denkt  an  Odpr)), 
vielleicht  auch  M^vaxoc,  Xaixoc  und  OdvTrjC  scheinen  nicht  griechischen 
Ursprungs  zu  sein;  vielleicht  liegt  dem  eiueu  oder  andern  von  ihnen  ein 
geographiaeber  begriff  aa  gnmde. 
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sippos  .-chuf  er  sich  die  drei  Danaiden  Kleite,  Sthencle  und  Chrysippe 
sowie  nach  Mnestra  eine  Hyperipnestra  und  nach  Glauke  eine  Olau- 
kippe.  auszerdem  verwandte  er  mehrere  namen  zweimal:  Aigyptos 
erscheint  als  vater  der  Aigyptiaden  und  als  der  41e  Aig. ;  wir  haben 
2  Danaiden  des  namens  Hippodameia  (7  und  11"),  2  des  namens 
Kleopatra  (9  und  30),  2  die  Ruippe  heiszen  (21  und  35)  und  2  Aigyp- 
tiaden des  namens  Da'iphron  (6  und  46).  neben  Rhodia  haben  wir 
eine  Rhode,  neben  Eurydike  eine  Hippodike  und  Kallidike,  neben 
Hippomedusa  eine  Iphimedusa  und  neben  Diokorystes  einen  Hippo- 
korystes.  für  eine  anzahl  Aigyptiaden,  für  die  es  am  schwersten  ge- 
wesen sein  wird  namen  herbeizuschaÖen ,  nahm  er  übrigens  recht 
durchsichtige  bezeichnungen ,  namen  die  sich  für  königssöhne  ge- 
ziemten, wie  Da'^phron,  Diokorystes,  Alkis,  Alkmenor,  Agaptolemos, 
Eurydamas,  Kleitos,  Eurylochos,  Peristbenes ,  Polyktor,  Menalkes 
und  Hyperbios.* 

Der  (oder  die)  sohSpftr  des  Yonrnrh  unsereB  epoe  Dansls  miiss 
nach  dem  gesagten  in  Argos  seinen  wohnsitz  gehabt  haben,  da  er 
nur  in  diesem  fiüle  die  ansgibigen  kenntnisse  argeiisoher  Terhftlt- 
nisse  gehabt  haben  kann;  wo  fireiHch  deijenige  gelebt  hat,  der  onserm 
epos  seine  Tollendnng  gegeben  hat,  kann  man  nicht  sagen,  wir 
können  aber  auch  anntthemd  die  zeit  beistimmen,  in  der  dasselbe 
entstanden  ist 

Oben  haben  wir  an  Nelo,  Brjke  und  Dorion  gezeigt,  dasz  in 
unserer  sage  dorische  demente  Torhanden  sind;  wir  haben  spSter 
gesehen,  dasz  zwei  von  den  Aigyptiaden,  nemlich  Arehelaos  und 
Eisseus,  eine  rolle  in  der  Herakleidensage  spielen,  unsere  sage  ist 
demoaoh  iBngere  zeit  nach  der  einwanderung  der  Dorier  in  die 
Peloponnesos  entstanden,  zu  einer  zeit  wo  bereits  die  Herakleiden- 
sage mit  der  dorischen  wandenmg  Terfloohten  war,  und  erst  zu 
einer  zeit  wo  man  bereits  den  Hermes  und  den  Istros  kannte,  also 
jedenfalls  nach  der  colonisierung  Kleinasiens  durch  die  Hellenen, 
etwa  nach  1000  vor  Ch.  besonders  tief  in  die  spätere  zeit  hinabgehen 
dürfen  wir  nicht«  da  später  immer  mehr  der  begrifif  Danaer,  der  in 
unserer  sage  noch  eine  sehr  grosze  rolle  spielt,  verblaszt  sein  wird, 
die  Danaer  haben  aber  einmal  in  dem  handels verkehr  der  osthftlfte 
des  Mittelmeerbeckens  eine  rolle  gespielt:  das  lehrt  unsere  sage,  das 
lehrt  vor  allem  die  oben  aus  Brugsch  angeführte  inschrift  und  die 
colonien  der  Argeier  auf  Rhodos,  nach  jener  inschrift  wurden  die 
Danau,  die  mit  andern  Völkern  einen  angriff  auf  Ägypten  machten, 
unter  Ramses  III  (1269—1244)  in  einer  Seeschlacht  besiegt,  auf 
den  denkmälem  führen  diese  Danau  dasselbe  epitheton  wie  die  lonier 
und  tragen  denselben  gesichtstypus  wie  die  Griechen  auf  den  denk- 
mälem der  Ptolemaierzeit  es  ist  demnach  sicher,  dasz  die  Danau 

-*  manche  von  diesen  namen  können  noch  einen  besondern  Ursprung 
haben,  auch  sind  wir  ■elbttTerstXndlieh  mitanter  nicht  im  stände  irgend 
eine  erklärung  der  namen  zu  geben,  wie  derer  der  Danaiden  6,  17  (Vgl. 
noch  unten),  22,  87,  44  and  46  and  der  Aigyptiaden  8,  16,  36,  38  und  47. 
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Orieohen  goweseii  sind,  aafftllig  ist  es  aber  keineewegü,  dasz  die 
igTptsr  alle  Oriecben  Danan  genannt  haben,  da  ein  Yolk  stets  sein 
naehbanrolk  nach  döm  stamme  benennt,  mit  dem  es  in  berflhrnng 
kommt,  da  ferner  noch  in  der  Ilias  A  42.  66  nnd  in  der  Odyssee 
X  559  die  Hellenen  insgesamt  Danaer  genannt  werden,  und  da  femer 
die  Ägypter  die  kleinasiatischen  Griechen  nach  dem  bedentendsten 
handelsvolk  nnter  denselben  kurzweg  lonier  genannt  haben,  auch 
▼erschlägt  es  nichts,  dasz  der  name  der  Danau  nach  jener  Seeschlacht 
nieht  mehr  auf  den  ägyptischen  denkmälern  begegnet,  es  traten 
eben  später  die  lonier  als  bandelsvolk  auf,  und  diese  werden  schon 
damals  den  andern  Griechen  im  handel  überlegen  gewesen  sein,  wie 
sie  es  in  historiseber  seit  sind,  dasz  die  Argeier,  die  Danaer  der 
Ägypter  im  engem  sinne,  aber  einmal  mit  Ägypten  in  handeis- 
verkehr  gestanden  haben,  beweisen  ihre  colonien  auf  Ebodos ,  die 
denselben  vermittelten. 

Nach  Diodoros  I  68,  9  hat  Psammetich  (653—610)  zuerst  die 
emporien  Ägyptens  den  fremden,  besonders  den  Hellenen  geöffnet, 
in  der  vorhergehenden  zeit  galt  auch  in  der  that  Ägypten  als  ein 
den  ijriechischen  Seefahrern  feindliche^  bind:  bei  Hesiodos  (fr.  222 
Rzacb )  findet  sich  die  sage  von  dem  nienschenschlachtenden  ägypti- 
schen künige  Busiris,  aber  in  der  zeit,  in  der  Od.  b  125  ff.  227  ff. 
entstand,  war  die  gastlichkeit  Ägyptens  hochberühmt,  jedoch  war 
auch  damals  der  bandel  innerhalb  dieses  landes  ein  be^cbrJinkter : 
die  gescbäfte  wurden  nur  in  Pelusion  und  an  der  kanobi.scben  mün- 
dung  abgewickelt,  es  war  dies  insofern  in  den  Verhältnissen  be- 
gründet, als  handelsschiffe  nur  den  pelusinischen  und  kanobischen 
arm  befahren  konnten,  aber  auch  in  den  Zeiten  der  stärksten  handels- 
sperre  hat  ein  beschränkter  verkehr  stattgefunden.  Strabon  792 
berichtet  nemlich:  o\  TTpöiepoi  tüjv  Ait'Jtttiujv  ßaciXeic  . .  biaß€ß\r|- 
^€voi  TTpöc  äTTavTQC  Touc  TiXeoviac  Kai  ^aXicia  touc  "GXXrivac 
(TTOp0r|Tai  Ycip  ncav  .  .)  ^TTecirjcav  qpuXaKfjV  dem  gebiet  im  westen 
der  kanobischen  mUndung  KeXeOcaviec  aTreipTtlV  touc  TTpociöviaC* 
KQTOiKiav  5'  auToTc  ^bocav  .  .  'PaKiuTiv,  ^  .  .  kw^xt]  UTTf|px€'  Tci  be 
kukXuj  Tfjc  Kiju|Lir|c  ßouKÖXolc  TTape'bocav  buvaM^voic  Kai  auToTc 
kujX\j€iv  touc  ^fuuöev  ^rriövTac.  in  der  zeit  vor  Psammetich  war 
demnach  der  handel  auf  Rhakotis  beschränkt,  das  an  der  stelle  des 
spätem  Alexandreia  gelegen  wegen  der  starken  einscbränkungen, 
die  sein  handel  erfahr,  nie  grosz  geworden  ist  (vgl.  Paus.  V  21,  9). 
aber  die  Völker,  die  hier  am  kanobischen  arm  bandel  trieben,  hatten 
sieb  selbst  diese  beschränkung  zu  verdanken,  da  sie  und  unter  ihnen 
nicht  am  wenigsten  die  Hellenen  mehr  von  seeraub  als  von  see- 
handel  lebten,  bevar  aber  die  Griechen  aof  Rhakotis  beschrftnkt 
wnrden,  mnss  der  handel  am  kanobischen  arm  eine  grössere  freiheit 
genossen  haben,  nnd  es  Ist  leicht  denkbar,  dass  die  Hellenen  Ter- 
sehiedentlich  wieder  versucht  haben  anteil  an  dem  ägyptischen 
handel  zn  bekommen,  diesen  versuchen  wird  dann  nach  kflrzerer 
oder  l&ngerer  seit  eine  verschSrfte  ttberwachnng  von  Rhakotis,  oft 
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sogar  eine  vollständige  austreibung  der  kaufleute  gefolgt  st-in.  etwas 
derartiges  musz  unserer  sage  zu  gründe  liegen,  nach  derselben  (Apd. 
II  1,  4,  5)  siedelte  (KttTiUKicev)  der  vater  des  Danaos  diesen  seinen 
sobn  in  Libyen  an.  und  in  der  that  lag  Khakotis  bereits  in  Libyen, 
da  dieses,  bei  dem  kanobischen  Nilarm  begann  (Skylax  107).  wenn 
also  die  Griecben  vom  westufer  dieses  arms  vertrieben  wurden,  so 
wurden  sie  aus  Libyen  verjagt,  in  unserer  sage  haben  wir  es  also 
mit  einer  solchen  ausbchlieszung  und  Vertreibung  der  hellenischen 
kaufleute  vom  ägyptischen  markte  zu  thun,  und  gerade  dieser  um- 
stand musz  dieselbe  geschaffen  haben,  zu  diesem  moment  kam  noch 
ein  zweites,  die  Danaiden  giengen  trotz  ihres  gattenmordes  in  der 
ältesten  fassung  der  sage  straflos  aus;  erst  eine  spUttre  zeit,  die 
humaner  dachte,  hat  ihnen  die  bekannte  schwere  strafe  zuerkannt 
(Hyg.  1G8).  ursprünglich  musz  demnach  ihre  that  in  einem  ganz 
andern  lichte  erschienen  sein,  sie  kann  also  nur  eine  beziehung  zum 
seeraub  gehabt  haben :  Seeräubern  gegenüber  ist  eben  alles  erlaubt 
gewesen,  es  musz  mit  andern  worten  unserer  sage  der  im  altertum 
so  oft  begegnende  frauenraub  zu  gründe  liegen:  gegen  ihre  rUuber 
haben  die  Danaiden  sich  mit  Ust  und  mit  dem  dolche  gewehrt,  in 
diese  Verhältnisse  spielt  dann  als  drittes  moment  das  verwandt^chafts- 
motiv  hinein  ,  das  den  dichtem  der  genealogicn,  überhaupt  der  zeit 
aus  der  unsere  sage  stammt,  eigentümlich  ist,  und  dies  bat  dem  epos 
einen  tiefem  gedanken  gegeben,  einer  der  Seeräuber,  Lynkeus,  wird 
gerettet,  weil  er  den  bitten  der  Uypermnestra  nachkommt  und  der 
liebe  entsagt  (Apd.  II  1,  5,  10  [Hypermnestra]  Au^K^a  biecuüce 
irapO^vov  aOtfiv  cpuXdHavTa).  später  erhält  er  zum  lohn  von 
Danaos  Hypermnestra  sur  gemablin  and  wird  sein  nachfolger  in 
der  beradiftfl  Uber  Arges,  iMebddin  die  aodem  Danaiden  aaf  Zeus 
befahl  dnrch  Athene  nnd  Hermes  ^on  ihrer  blntschnld  gereinigt 
worden  waren,  so  berichtet  Apollodoros  (II  1,  5,  11  f.  II  2,  1,  1). 
die  spätere  seit,  die  immer  mensehlieher  wurde,  gab  der  sage  einen 
mehr  yersöhnenden  abschlnss:  nach  Archilochos  (bei  Malalas  IV  68) 
kam  es  snm  kriege  swischen  Danaos  und  Lynkeus,  and  nach  Servina 
SQ  Verg.  Am.  X  497  fiel  jener  von  der  band  seines  neffen;  endlich 
nach  dem  schd.  sn  Ear.  Hek.  869  bflsste  nicht  nur  der  vater,  aon* 
dem  anch  die  Danüden  den  mord  mit  ihrem  leben. 

So  wnrde  die  zeit  immer  humaner,  aber  damals,  als  unsere 
sage  entstand,  befand  man  sich  noch  keineswegs  unter  dem  ceichen 
der  humanitftt.  es  musz  demnach  unsere  sage  mehr  als  ein  jähr* 
hundert  Tor  Archilochos,  der  um  650,  also  sur  zeit  Psammeticha 
blühte,  ihren  ersten  abschluss  geAmden  haben;  es  musz  also  daa 
epos,  das  unsere  sage  in  der  uns  durch  Apd.  II  1,  5  bekannten 
ältesten  form  behandelte,  zwischen  1000  und  800  entstanden  sein, 
der  fortschritt  der  cultur  nnteigrub  immer  mehr  das  seerftubertum, 
indem  er  den  grund  zu  milderer  gesinnung  legte,  dies  rät  uns  die 
entstehung  der  Danaidensage  nfther  nach  1000  als  nach  800  zu 
legen,  wenn  man  die  historischen  verbttltnisse  Ägyptens  in  betracht 
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ndit,  so  ist  68  möglich  mit  einiger  wahrscheiolichkeit  die  zeit  noch 
etwas  genauer  zu  besUmmen.  nach  Apd.  II  1,  4,  5  wohnte  Aigyptot 
in  Anhien«  unterwarf  sich  Ägypten  und  gab  diesem  lande  seinen 
naaien«  hiemnter  kann  sich ,  wenn  man  den  werten  einen  hittori* 
sehen  sinn  geben  darf,  nar  die  eriunerong  an  das  emporkommen 
einer  neuen  djnastie  verbergen,  ond  in  der  tbat  kam  im  j.  1091 
oder  1074  die  dynastie  von  Tanis  empor,  im  j.  961  die  von  Bubastis. 
diese  herschaften  haben  insofern  etwas  mit  Arabien  thun ,  als  sie 
in  d6m  teile  des  Delta  ihre  macht  aufrichteten,  der  an  Arabien  an- 
grenzte (Strabon  803;  unter  den  nomoi  des  Delta  bege^?net  noch  in 
später  zeit  auf  den  münzen  einer  des  namens  *Apaßia  und  einer 
des  namens  Aißurj,  vgl.  CTG.  III  s.  316''):  für  den  Griechen,  der  in 
Libyen  dh.  am  weslufer  des  kanobisehen  Nilarnis  sa.sz,  konnte  die>e 
gegend  schon  als  Arabien  gelten,  dazu  werden  diese  dynastien,  die 
ihren  Schwerpunkt  im  Delta  hatten,  am  besten  im  stände  gewesen 
sein  dem  i^ecraub  der  Hellenen  zu  steuern,  etwa  um  1^00,  eher  vor- 
her als  nachher,  musz  demnach  unsere  sage  entstanden  bein,  die 
einer  der  auetreibuugen  giict bischer  seeh&ndler  und  -räuber  aus 
Ägypten  ihren  Ursprung  verdankt. 

Damit  ist  auch  der  kreislauf  der  argeiischen  sage  erklärt,  wo- 
nach Argeier  nach  Ägypten  gelangen  und  deren  nachkommen  wieder 
in  die  alte  beimat  zurückkehren,  tcrner  ist  nunmehr  verstündlich, 
wie  die  sage  entstehen  konnte,  Danaos  habe  dem  biipiov  "ApYOC 
den  regen  gebracht  (Hes.  fr.  49  Rz.  "ApYOC  avubpov  ^öv  Aavaoc 
TToiricev  Ivubpov).  derselbe  wind  nemlich,  der  die  schiffe  aus  dem 
Süden,  aus  Ägypten  oder  Rhodos  brachte,  der  notos,  war  nach  Her. 
II  25,  2  der  regenreichste  wind,  man  konnte  demnach  erst  den 
regen  erwarten,  wenn  auch  die  aukunft  der  schiffe  aus  dem  Süden 
bevorstand:  und  so  verband  die  volkspbantasie  den  regen,  der  dem 
lande  notlhat,  mit  der  Schiffahrt,  und  vereinigte  ihn  dann  mit 
Danaos,  da  er  der  repräsentant  aller  derer  wurde,  die  aus  dem 
sQden  kamen,  später  ist  dieses  motiv  in  der  sage  mehr  hervor* 
getreten :  er  wnrde  zu  einer  regenspendenden  gottheit.  deshalb  gilt 
er  bei  Plinios  YII 195  als  der  erfinder  der  bnmnen  in  Griechenland 
und  spedeU  in  Arges,  erst  die  spfttere  leit  bat  diese  regenver- 
leihende kraft  anf  die  Dmaiden  flbertragen:  jener  so  eben  aas 
Hesiodo«  angefUirte  ym  begegnet  nemlieb  auch  in  der  form  ''Aptoc 
dvubpov  i&i  ^ovaal  O^cav  "ApToc  Cvubpov.  allein  der  umstand, 
dass  hier  'Apxoc  an  zweiter  etelle  als  flickwort  benutzt  ist,  lehrt, 
dasi  wir  es  mit  einer  jflngem  fassnng  des  Hesiodischen  Werses  zu 
tiran  haben,  so  hat  die  volkspbantasie  die  sage  immer  noeh  weiter 
ausgebildet*  und  ist  das  wenige  in  dieselbe  hineingebraeht  worden, 

*  diidnreb  wird  man  in  Argos  allmiblieh  dazn  flrekoininen  sein  die 
quellnymphen  zn  DAnniden  zu  machen,  durch  Kallimachos  hy.  5,  47 
keaoen  wir  ooch  eine  Danaide  Physadein,  die  einem  quell  bei  Argos 
ihreii  namen  verdankte,  aber  weder  in  dem  Verzeichnis  der  Danaiden 
bei  ApoUodoroii  noeh  In  dem  des  Hyginus  findet  sich  ihr  name.   et  ist 


Oigitized  by  Google 


106 


WSchwarz:  die  Dauaidensage. 


was  Preller  vorloitet  hat  sie  für  einen  quellenmythos  zu  halten,  wie 
die  sage  weiter  thätig  gewesen  ist,  können  wir  aus  Apd.  II  1,  5,  11 
und  Paus.  II  25,  4  f.  ersehen,  da  die  quelle  Amymone  eine  be- 
ziehung  zu  den  wassern  von  Lerna  hatte  (Apd.  II  1,4,  10),  so  ent- 
stand die  ebd.  II  1,  5,  11  erhaltene  argeiische  localsage,  dasz  die 
Danaiden  die  köpfe  ihrer  vettern  in  eben  diesen  sumpf  verscharrt 
hätten,  nach  Pausanias  ao.  hat  das  stfidtchen  AÜTK€ia  in  Argolis 
später  den  uamen  AupKCia  gehabt,  es  liegt  auf  der  band,  dasz  nicht, 
wie  Paus,  berichtet,  ein  unbekannter  Lyrkos  einer  Stadt,  die  nach 
dem  berühmten  Aigjptiaden  und  spätem  argeiischen  könige  Lyn- 
keus  benannt  war,  seinen  namen  aufgedrängt  haben  kann,  wir 
haben  also  wohl  des  Paus,  worte  so  tu  deateD,  dasz  man  versucht 
hat  einem  orte,  der  Ljrkeia  hiesz,  wegen  der  nameiiaSbiiliohkeit  den 
namen  Ljnkeia  lo  geben,  dass  aber  diese  form  später  wieder  anaaer 
gebrauch  gekommen  ist  und  dass  die  guten  Lyrkeier,  um  ihren  zieh- 
tigen  namen  zn  behalten,  einen  atadtheros  Lyrkoe  erfimden  habon. 
ist  diese  deaiung  richtig,  so  haben  wir  hier  den  Tereueh  die  Danaiden* 
Hage  noch  mehr  in  Argos  feetsolegen,  ein  versnch  der  in  diesem  &lle 
schlieszlieh  scheiterte. 

Mehr  hat  die  konatdichtung  an  der  Danaidensage  indem  können, 
und  sie  hat  dieselbe  als  einen  dankbaren  stofP  sehr  oft  som  yorwnrf 
genommen,  diese  behandlongen  der  sage  —  wir  kennen  solche  ▼on 
ArchOochos,  Aiscbylos,  Phrjnichos  und  Theodektes  wie  von  Aristo* 
phanes  —  haben  für  uns  hier  nur  insofern  Interesse,  als  dadurch 
die  namen  der  personen  TerSndert  worden  sind:  Pherekydes  (bei 
Maller  FHG.  I  83,  40)  nennt  als  frau  des  Aigyptoa  Isaie,  als  die 
des  Danaos  Melia,  die  beide  Apd.  unbekannt  sind;  Hippostratos 
(Müller  IV  4.32,  1)  dagegen  als  die  des  erstem  Euryrro«,  als  die 
des  andern  £urope.  letztere  begegnet  ebenfalU  im  Terseichnia 
Apollodors  und  wird  von  ihm  II  1,  5,  3  als  ßaciXk  T^vii  bezeichnet; 
nach  §  2  heiszt  die  ßaciXic  des  Aigyptos  Argyphie,  nach  Hippo- 
stratos dagegen  Euryrro6.  unter  diesem  namen  verbirgt  »ich  eine 
personification  des  'breitströmenden*  Nil;  dieses  klar  verständliche 
wort  wird  später  für  das  weniger  verständliche  Argyphie  eingesetst 
worden  sein,  so  viel  ist  aber  aus  Hippostratos  klar,  dass  man  später 
der  kürze  halber  meist  nur  die  ßaciXibec  TWaiK€C  als  matter  aller 
Danaiden  und  Aigyptiaden  gesetst  hat,  was  jedenfalls  die  spätem 
dichter  deshalb  getban  haben,  weil  es  ihnen  lästig  war  17  mütter  zu 
nennen,  des  Pherekydes  namen  haben  mit  denen  Apollodors  gar  nichts 
EU  thun :  Melia  spielt  schon  als  gemahlin  des  Inacbos  (Apd.  II  1, 1, 3) 
im  argeiischen  Sagenkreis  eine  rolle,  noch  eher  aber  kann  sie  mit  der 
Isaie  dem  my  thos  des  Agenor  entlehnt  worden  sein  (vgl.  Pherek.  ao.). 


demnach  sicher,  dasz  sie  erst  zu  einer  zeit  zur  Danaide  geraHcht  wurde, 
wo  man  die  töchter  des  Danaos  mit  den  wasaerverhältnisseo  in  Argos 
in  verhindunif  gebraeht  hatte,  wosa  man  dnreb  die  spätere  auffassonf^ 
des  Vaters  hIs  regeuspenders  und  darch  die  anwesenheit  der  Amjmone 
unter  den  Danaiden  veranlasst  warda 
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Viel  gröszer  ist  der  untenehied  zwischen  Apd«  und  Hyg.  170. 
nur  7  TOB  den  Daoaiden  Hygins  und  9  von  seinen  Aigjptiaden  decken 
sieb  mit  denen  Apollodors:  wir  finden  nemlich  bei  ihm  eine  Euippei 
Euydice,  Cleopairsy  Glaucippe,  Amymone,  Electra  nnd  Hjper- 
mnestra,  ferner  einen  Proteus,  Agenor,  Chrysippus,  Enceladus, 
Cljtus  (a«=  KXciTÖC,  vgl.  jedoch  unten),  Aegyptus,  Dryas,  Hyperbius 
und  Lynceus;  auszerdem  entspricht  eine  Hippotboö  Hygins  einem 
Hippothoos  Apollodors,  ein  Asterius  einer  Asteria,  ein  Obriraus 
einem  Bromios.  diese  Veränderung  fällt  am  wenigsten  ins  gewicht, 
da  aus  dem  einen  der  beiden  Wörter  leicht  düs  andere  werden  konnte; 
jedoch  scheint  Apd.  die  ältere  form  zu  haben,  da  sie  weniger  ver- 
ständlich war  alb  das  wort  Obrimus.  noch  mehr  deuten  die  beiden 
ersten  Veränderungen  auf  mit  bewustsein  vorgenommene  änderungen 
hin.  im  folgenden  falle  könnte  es  im  ersten  augenblick  scheinen, 
als  ob  Hyg.  die  ältere  form  bewahrt  habe:  nach  Apd.  heiszt  die  17e 
Danaide  Peirene,  nach  Hyg.  Pyrene  (=  die  Pyrenäen);  jener  name 
ist  unverständlich,  da  er  wohl  schwerlich  etwas  mit  der  berühmten 
quelle  Peirene  in  Korinth  /u  thun  haben  wird,  dieser  wäre  ein 
weiterer  geographischer  begriff,  der  zu  den  15  oben  erwähnten 
hinzukäme;  aber  von  den  Pyrenäen  konnte  man  damals  weit  weni- 
ger leicht  als  von  Lixos  künde  haben ,  und  in  Hygins  Verzeichnis 
sind  alle  geographischen  bezeichnungen  ausgemei-zt.  es  ist  dies  sehr 
bemerkenswert,  bei  Hyg.  haben  wir  nur  noch  den  naraen  des 
Aegyptiaden  Aegyptus,  welcher  durch  den  umstand  geschützt  war, 
dsöz  er  identisch  w;ir  mit  dem  des  vaters  der  Aigyptia^leu. 

Noch  andere  wesentliche  unterschiede  finden  sich  zwischen  bei- 
den Verzeichnissen,  wir  haben  oben  gesehen,  dasz  in  demjenigen 
Apollodors  eine  gewisse  unbeholfenheit  zu  erkennen  ist,  die  sich 
darin  Suszert,  dasz  fünfmal  für  2  personen  derselbe  name  gebraucht 
wird,  dasz  3  feminina  nach  3  masculinis  gebildet  sind,  dasz  sich  neben 
Bbodia  Bbode,  neben  Hippomednsa  Ipbimedusa;  neben  Diokorysies 
Hippokorjstee,  neben  Eurydike  HIppodike  ond  KaUidike  findet,  bei 
Hjginns  begegnet  nor  Aegyptns  und  Plezippns  doppelt;  davon  fiel 
jenee  wort  weniger  anf,  wtiurend  dieses  bei  Apd.  sich  fiberbanpt 
Hiebt  findet,  der  doppelname  Eleopatra  ist  hingegen  mit  absieht  be- 
seitigt worden:  neben  einer  Cleopatra  findet  sidi  eine  Gleo,  ein  name 
der  nebenbei  bemerkt  mehrfaeh  unter  BOekbs  schifisnamen  begegnet 
(sb.  IV  ^  24).  eonst  kommt  noch  Eurjdice  neben  Antodice  und 
DapUdicOy  Demophile  neben  Demopbilus,  Antimachus  neben  Andro- 
macbns,  Asterius  neben  Asterides,  Pjrrante  neben  Pyrantbis  und 
Idea  neben  Euideas  (Idea  ist  femininform  su  Ideas)  vor.  femer 
findet  sich  bei  Hyg.  alles  das  nicht,  was  bei  Apd.  auf  Argos  hin- 
wies: bei  diesem  haben  wir  13 — 15  mit  fniroc  componierte  namen, 
b«  Hjg.  nur  6,  nemlieh  Enippe,  Hippothotf^  Qlaudppe,  Plezippus 
(sweimal)  und  Chiysippns.  von  den  4  Danaiden  nnd  den  8  Aigyptia- 
den ,  deren  namen  argeiischen  mjthen  entlehnt  sind,  finden  sich  bei 
Hyg.  nur  Amymone,  Agenor  und  Chrysippus. 
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Betrachten  wir  das  namensverzeichnis  Hjgins  als  ein  fttrsicb  ab- 
geschlossenes ganzes,  so  finden  wir  folgendes.  11  von  meinen  namen, 
nemlich  Philomela,  Scylla,  Euippe,  Myrmidone,  Chrysotbemis,  Poly- 
xena,  Hecabe,  Electra,  Hero,  Agenor  und  Xanthus  stimmen  mit  sol- 
chen des  troischen  Sagenkreises  Uberein.  Hecabe  ist  des  Priamus 
gemahlin,  Polyxena  ihre  tochter:  beide  werden  bei  Hyg.  unmittel- 
bar neben  einander  als  Danaiden  erwfthnt.  sodann  kennen  wir 
töchter  des  Priamus,  die  Hero  und  Philomela  bieezen  (Hyg.  90). 
Electra  und  CbrysothemiB  waren  tOohter  Agamenmons.  die  Danaide 
Myrmidone  moss  ibran  namen  von  dem  Tolke  der  MyrmidcMien  er- 
bilten  baben.  ebenfalls  weirt  ans  nacb  Troas  der  name  Xaatbos, 
da  bekanntlieb  der  Skamandros  in  der  spraebe  der  gOtter  so  biess 
(II.  Y  78  f.).  femer  kennen  wir  einen  Troer  Agenor,  der  sieb  durch 
grosse  tapferkeit  ausseicbnete  (11.  A  467  nO.)»  die  Danaide  Scylla 
wird  ibren  namen  sweifelsobne  dem  berfibmten  nngebener  der 
Odyssee  verdanken,  Euippe  vieUeiebt  der  fran  dieses  namens,  die 
▼on  Odjssens  mntter  des  EnrjaloB  war  (Partbenios  erot.  8).  fenier 
stimmen  5  Ton  den  namen  Hygins  nnd  swar  Pyrenef  Antimacfans, 
(Enceladnsi)  Amyntor,  Epbialtes  nnd  Antiocbas  mit  namen  ans  der 
Heraklessage  tiberein.  Antimaebos  (Apd.  II  7,  8,  6)  nnd  Antioebos 
(ebd.  n  8,  8,  2)  kennen  wir  als  s8bne  des  Herakles;  der  entere 
name  begegnet  aber  ancb  nater  den  Troern  (IL  A  128).  l^yrene 
war  nacb  Silins  III  420  ff.  geliebte  des  Herakles;  Amyntor  wurde 
Ton  ibm  ersoblagen  (Apd.  n  1, 1,  6),  der  gigant  Epbialtes  verlor 
im  götterkampf  durcb  ibn  sein  reobtes  auge  (1  6,  2,  2).  wegen  eben- 
desselben kampfes  kGnnen  wir  auch  Enkelados  hier  erwftbnen,  auf 
den  infolge  desselben  Sikelien  gewftlzt  wurde  (§3).  7  namen,  nem* 
lieh  Eleopatra,  Plexippos,  (Agenor,)  Knnthos,  Asterioe,  Athamas, 
Klytos  und  Polydektor,  finden  sich  auch  in  der  Argonautensage. 
Athamas  ist  der  bekannte  vater  des  Phrixos  und  der  Helle.  Kantboa 
(Apoll.  Arg.  I  77)  nnd  Asterios  (ebd.  176)  —  aocb  diese  werden 
wieder  neben  einander  ausfuhrt  —  waren  Argonauten.  Klytos 
fand  als  gefthrte  des  Phineus  durcb  Perseus  seinen  tod  (Ov*  meU 
V  87);  die  gemahlin  des  Pbineus  hiesz  Kleopatra,  seine  s^bne  waren 
Plezippos  und  Polydektor.  vielleicht  gehört  auch  der  schon  vorhin 
angeführte  Agenor  hierher,  da  der  vater  des  Phineus  so  hiesz  (Apoll. 
Arg.  II  178).  au&zerdem  können  wir  wohl  die  Danaide  Earydike 
mit  der  gemahlin  des  Orpheus  in  Verbindung  bringen. 

Es  stimnoen  demnach  24  namen  unter  den  9.>  unserer  liste  — 
zwij-cben  dem  19n  Aigyptiaden  und  der  24n  Danaide  sind  nemlich 
7  namen  ausgefallen  —  mit  namen  aus  den  berühmtesten  Sagen- 
kreisen überein:  die  gro>7.e  zabl  dieser  Übereinstimmungen  beweist, 
dasz  diese  namen  oder  doch  wenigstens  die  mebrzabl  derselben  that- 
bKcblich  entlehnt  worden  sind ;  dagegen  spricht  nicht  der  umstand, 
dasz  die  69  übrigen  nicht  entlehnt  worden  sind,  da  wir  einerseits 
die  alten  sagen  nur  bruchstückweise  kennen,  anderseits  in  der  mebr- 
zabl dieser  69  namen  sonst  unbekannte,  vielfach  sogar  ungriechische 
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formen  haben,  von  den  24  namt-n  gebOren  7  zu  denen,  welche  sich 
bei  Apd.  und  Hyg.  zugleich  finden,  nemlich  Euippe,  Eurydike,  Kleo- 
patra,  Elektra,  Agenor,  Enkelados  und  Klytos.  die  namen  konnte 
deijenige,  auf  den  das  Verzeichnis  Hygins  zurückgebt,  beibehalten, 
da  sie  auch  anderweit  durch  sagen  bekannt  waren;  yon  den  9  übri- 
gm  namen,  die  sich  zugleich  bei  Apd.  und  Hyg.  finden,  muste  er 
3  unbedingt  behalten  ^  nemlich  die  der  beiden  baupthelden,  der 
Hjpermneatra  und  des  Lynkeus ,  nnd  der  Daneide  Amjmone ,  die 
aech  ibnen  die  giMe  und  Iii  gewiaaeiD  sinne  eine  besondere  rolle 
in  der  sage  spielt,  ausserdem  empfiüil  siob  die  beibebaltong  des 
Aigyptoe  wegen  seines  vaters  nnd  des  Proteus  wegen  seiner  sagen- 
berOhmtbeit:  in  diesem  fidle  geben  wir  sieber,  wenn  wir  nnsem 
Proteus  auf  den  meergeist  dieses  namens  snrttckfttbren,  da  er  in 
unserm  yeneiobnis  als  der  freier  eines  zweiten  meerwunders,  des 
sseungebeuere  Skylla,  erscbeint.  ebenso  emp&bl  sieb  Cbrysippos 
sls  sobn  des  Pelops.  es  sind  demnacb  nur  noob  3  namen ,  nemUob 
Glankippe,  Drjae  und  Hyperbios  flbrig,  ?on  denen  wir  niebt  sagen 
können,  aus  welobem  gründe  der  Verfasser  unseres  ▼erseiebnisses  sie 
bsibebalten  bat,  doeb  liegt  die  Vermutung  nahe,  dass  auob  sie  sieb 
dnreb  sagen  sor  beibebaitung  empfablen;  Dryas  und  Hyperbios  be- 
gegnen auch  nocb  sonst  in  der  sagengescbiohte,  nur  Olaukippe  ist 
allein  darcb  unsere  sage  bekannt 

AufiGallend  ist,  dasz  in  zwei  von  den  namen,  welche  Hyg.  und 
Apd.  gemeinsam  haben,  eine  vertauschung  von  €i  und  V  stattfindet: 
Apd.  hat  KXeiTÖc  und  ITeiprjvTi,  Hyg.  Clytus  und  Pyrene.  der  form 
KXuTÖC  kann  man  nicht  ansehen,  ob  sie  die  ältere  oder  jüngere  ist. 
dagegen  musz  Pyrene  jünger,  also  für  Peirene  eingesetzt  sein,  da  sich 
mit  dieser  form  ein  begriff  verband ,  zumal  da  es  der  neigung  des 
Verfassers  des  Hjginschen  Verzeichnisses  entspricht  sagenbertthmte 
aamen  aufzunehmen,  deshalb  kOnnen  wir  bei  Pyrene  nicht  an  die 
Pyrenien  denken ,  um  so  weniger  als  aus  dem  tweiten  verseichnis 
alle  geogrs^hischen  begriffe  entfernt  sind,  wenn  aber  Pyrene  die 
jüngere  form  ist,  so  muss  das  zweite  Verzeichnis  zeitlich  jünger  sein 
als  dasjenige  Apollodors.  dafür  sprechen  auch  in  der  that  viele 
grlinde.  am  wenigsten  in  betracht  kommt,  dasz  der  Verfasser  des- 
selben Clytus  für  KleitoH  eingesetzt  hat,  da  ihm  jene  namensform 
durch  die  Argonautensage  empfohlen  wurde,  dasz  er  ferner  das 
weniger  verständliche  Bromios  durch  das  klare  Obrimiis  ersetzte, 
dasz  er  den  Hippothoos  in  eine  Hippothoö  verwandelte,  vielleicht 
weil  eine  «olche  als  tochter  des  Pelias  (Apd.  19,  10),  also  durch 
die  Argonautensage  bekannt  war,  dasz  er  endlich  den  Argonauten 
Asterius  einer  Asteria  vorzog,  viel  wichtiger  sind  folgende  momente, 
die  ebenfalls  auf  ein  jüngeres  alter  hinweisen,  die  Danaidcnsage 
ist  in  Argos  entstanden^  und  vieles  wies,  wie  wir  oben  gesehen,  auf 
dieses  land  hin.  12  namen  Apollodors  sind  argeiiscben  mythen  ent- 
lehnt, hei  Hygin  ist  es  eigentlich  keiner:  denn  die  Amymone  rauste 
er  als  die  zweitberühmteste  unter  den  Dauaiden,  deren  Schicksal 
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durch  ihre  liebe  zu  Poseidon  (Apd.  II  1,4, 10.  ö,  13  f.  Pberekydes  13 
bei  Müller  FfiG.  I  72)  eine  grosie  aus-  und  Weiterbildung  erfahren 
hattOi  beibehalten.  Chrysippus  empfahl  sich  ab  söhn  des  Pelop» 
wegen  seiner  allgemeinern  bedeutung  für  die  gante  Peloponnesoe; 
Agenor  konnte  beibehalten  werden,  weil  sein  name  auch  sonst  häufig 
in  sagen  begegnet,  von  localargeiischen  sagen  ist  demnach  nichts 
beibehalten  worden  oder  doch  wenigstens  nichts,  das  nicht  unbedingt 
beibehalten  werden  rauste  und  konnte,  unsere  sage  ist  also  in  der  zwei- 
ten fassung  vom  argeiischen  Ik  den  losgelöst,  diese  loslösung  konnte 
aber  erst  in  einer  spätem  zeit  erfolgen,  ein  zweites  moment  für  das 
geringere  alter  der  fassung  Hygins  entnehmen  wir  aus  dem  fehlea 
aller  geographischen  namen.    diejenige  zeit,  welche  die  bei  Apd, 
vorkommenden  15  geographischen  begriffe  personificierte ,  war  die, 
in  der  unter  anderm  der  Stammbaum  der  Hellenen  geschaffen  wurde, 
es  war  die  atmosphäre,  in  der  die  Hesiodische  dichtungsweise  ent- 
stand, einer  spätem  aufgeklärtem  zeit  konnten  derartige  personi- 
ficationen  nicht  mehr  gefallen,   je  gröszer  und  ausgebreiteter  das 
wissen  war,  um  so  weniger  konnte  man  15  zum  teil  recht  bekannte 
geographische  begriffe  als  personen  gelten  lassen,  bei  Hygin  finden 
wir  deshalb  nur  noch  6inen,  nemlich  den  namen  des  Aegyptiaden 
Aegyptus,  der  durch  den  namen  seines  vaters  geschützt  überhaupt 
nicht  mehr  als  geographischer  begriff  erscheinen  konnte  und  er- 
schienen sein  wird. 

Es  gehört  demnach  das  Verzeichnis  Hygins  einer  weit  sp&tern 
zeit  an,  einer  zeit  die  ausgedehnte  geographische  kenntnisse  besasz, 
es  entstand  in  einem  andern  lande  als  in  Argos,  es  wurde  von  einem 
manne  geschaffen,  der  nicht  Argeier  war,  der  alle  localargeiischen 
elemente  ans  dem  Verzeichnis  tilgte,  wo  unser  Verfasser  aber  gelebt 
bat,  Iftszt  sich  nur  vermuten,  wahrscheinlich  in  einer  see-  und  handeU- 
Btadt,  möglicherweise  in  Athen*:  nach  Attika  weist  aber  nur  wenig, 
nemlich  der  name  Demarebo«,  femer  Antiochos,  der  schon  genannte 
söhn  des  Herakles,  welcher  heros  der  Antiochiachen  phyle  war,  Itea, 
da  nach  Androtion  66  (bei  Malier  FHG.  1 877)  ein  demos  der  phyle 
Akamantis  so  hiesz,  nnd  Dolichos,  der  nach  dem  hy.  auf  Dem.  155 
fQrst  von  Eleasis  war,  wogecfen  dann  der  name  Pandion,  der  einem 
Athener  sehr  nahe  lag,  getilgt  worden  wftre.  das  letztere  ist  frei- 
lich an  sich  nicht  anffiülig,  da  der  dichter  des  zweiten  verteioh- 
nisses,  obgleich  er  nachweisbar  drei  Sagenkreise  stark  benuttt  hat, 
abgesehen  von  Hekabe  niemals  einen  der  berühmtesten  namen  wie 
den  des  Herakles  oder  Priamos  aafgenommen  hat.  besser  können 
wir  die  art,  wie  dieser  dichter  gearbeitet  hat,  angeben,  die  100 


*  wie  viel  an  den  vorbsodeoen  Saiden  (r^ftodert  wurde,  kftnn  man 

auch  aus  der  geschichto  des  Nauplios,  des  sohnes  der  Amjmone,  er- 
sehen: nach  Apd.  II  1,  5,  14  heiratete  er  ihc  u^v  ol  TpaYiKoi  X^YOuci 
KXum£vt)v  .  .  Jjc  bi  ö  toOc  Nöctouc  tP^M^ac  (PiXupav,  die  bä  KipKwx^f 
'Ho6vnv.  die  tragiker  weisen  Dach  Athen:  die  sage  des  Nauplioa  kdnnen 
sie  in  Verbindung  mit  der  der  Danaiden  dargeatetit  haben. 
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Barnen,  die  er  scfaafiiBii  moBtei  entlehnte  er,  wie  wir  gesehen,  znm 
tdl  den  wichtigsten  Sagenkreisen ;  sodann  benntste  er,  aber  nnr  teil- 
weise, die  localen  llberlieibmngen,  aUo  sehon  vorhuideiie  Taneich* 
nisse,  und  an  dritter  stelle  verwandte  er,  wie  es  scheint ,  fremd« 

Im  marmor  Parinm  16  werden  Danaiden  genannt,  die  anf  der 
fiüirt  Ton  Ägypten  nach  Aigos  in  Lindos  anf  Rhodos  geopfert  haben, 
erhalten  haben  sich  nnr  die  swei  namen  *€Xiiai  nnd  'ApxeöiicT] ,  die 
andern  namen  kann  man  nicht  restitnieren,  da  wir  ungeffthr  190 
namen  von  Danaiden  und  Aigyptiaden  kennen  nnd  manche  nicht 
kennen,  so  ist  uns  die  Danaide  Physadeia  nnr  dnrch  Kallimaohos 
hy.  5,  47  und  das  dasu  geh({rige  Scholien  bekannt  die  so  eben  ge- 
nannte Helike  findet  sich  auch  unter  den  Danaiden  Hygins.  es  li^ 
also  auf  dar  band,  dass  unser  diditer  auch  die  rhodische  localtradition 
entweder  direct  benutzt  hat  oder  indirect  dadurch,  dass  er  ein  yer- 
zeichnis,  in  dem  dieselbe  Terwertet  war,  gebrauchte,  aber  auch  das 
durch  Apd.  aaf  uns  gekommene  Verzeichnis  hat  er  benutzt,  hat  er 
doch  16  namen  mit  demselben  gemeinsam,  sodann  scheint  unser 
dichter  auch  fremdnamte  verwandt  zu  haben,  wie  schon  oben  ge- 
sagt, beenden  sieb  im  Verzeichnis  ApoUodors  2  —  5  fremdnamen; 
weit  gröszer  ist  die  zahl  derselben  in  unserm  Verzeichnis,  diese  namen 
Ar  verderbt  zu  erklären  liegt  kein  grund  vor.  bat  der  Verfasser, 
wie  wir  oben  vermuteten,  in  einer  handelsstadt  gelebt,  so  könnte  er 
die  ihm  bekannt  gewordenen  namen  von  ausländem  benutzt  haben, 
um  seinem  namens  Verzeichnis  den  anstrich  gröszerer  echtheit  zu 
geben,  was  aber  hätte  dem ,  der  namen  von  Aigyptiaden  und  Da- 
naiden zusammenbringen  wollte,  näher  liegen  können  als  ägyptische 
namen  mehr  oder  minder  frei  zu  benutzen?  diese  Vermutung  läszt 
sich  natürlich  nicht  beweisen,  aber  zu  ihrer  stütze  kann  man  auf  die 
namen  der  Aigyptiaden  Eudaemon  und  Niavius  hinweisen:  jenen 
namen  finden  wir  bei  drei  Ägyptern,  und  bei  diesem  kann  man  den 
ägyptischen  namen  Niaq)OC  heranziehen. 

Wir  kennen  demnach  zwei  Verzeichnisse  von  Danaiden  und 
Aigyptiaden,  von  denen  das  ApoUodors  das  älteste  gewesen  sein 
wird,  während  dasjenige  Hygins  viel  jünger,  vielleicht  ein  mach- 
werk  des  Phrynichos,  Ai?-chylos  oder  Aristophanes  ist,  welche  Da- 
naiden gedichtet  haben,  daneben  schuf  die  localtradition  an  der 
sage  weiter,  sowohl  die  von  Argos,  die  noch  eine  sonat  unbekannte 
Danaide  Physadeia  kennt,  als  auch  die  von  Rhodos,  durch  die  der 
name  einer  sonst  unbekannten  Archedike  auf  uns  gekommen  ist. 

Unter  diesen  Verzeichnissen  hat  für  uns  dasjenige  ApoUodors 
das  grübte  interesse,  weil  es  einiges  licht  auf  die  zeit  vor  etwa  800 
vor  Ch.  wirft,  es  gibt  uns  rait  der  geschiebte  in  einklang  gesetzt 
einen  einblick  in  die  Verhältnisse,  die  damals  auf  dem  meere,  zumal 
m  der  nordküste  Ägyptens  herscbten;  ub  lehrt  uns  aber  auch,  wie 
weit  um  diese  zeit  der  geographische  horizunt  der  argeiisch- dorischen 
Griechen  gewesen  ist :  es  lehrt  uns,  da^z  derselbe  Ägypten  mit  den 
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fliSdten  Memphis,  Busiris  und  Elophaatiiie,  PbOnikieii  mit  Tyros, 
Arabien,  ÄtbiopieD,  Kleinasien  mit  dem  flnsi  Hermoa  und  Ton 
Em*opa  aoeser  Argoe  Attika  ond  Pierien  sowie  die  ineeln  Rhodos  and 
Imbros  umspannte»  dass  das  wissen  von  der  erde  von  der  Donau  bis 
nach  Äthiopien,  von  45 — 24'  n«  b.  nnd  Yon  6'  w. — 35*  5.  L,  nem- 
lieh  von  der  stadt  Lixos  bis  Arabien  reichte,  also  mehr  als  30  breiten- 
nnd  mehr  als  40  Iftngengrade  omfasste. 

Kbowibd.  Wilbblm  Sohwass. 


13. 

ZUR  ODYSSEE. 


T  263    6  h'  (sc.  AfttcOoc)  cCktiXoc  Muxq>  *'ApT€OC  iimoßÖTOto 

irdXX'  'Arajie^vovdnv  äXoxov  O^Xtcck*  Irr^ecctv. 
865  f|  b*    TOI  t6  irpW  M^v  dvofvcTo  epTov  detK^c, 

b!a  KXwoiMvncTpn  *  cpped  top  k^XPHT*  ciTaGgciv. 

irdp  fäß  ^nv  Kai  doibdc  dvrip,  Jj  irdXX*  ^it^t6XX€V 

'ArpethTic  Tpoinvbc  xtdiv  etpucdiai  dKomv. 

dXX*  6t€  bif)  |iiv  ^oTpa  Oeiiiv  ^ir^T|C€  ba^nvai, 
270  bfk  t6t€  t6v  jui^v  dotböv  dTuiv  ic  vf)cov  ^pn^nv 

KdXXtirev  oimvotctv  IXuip  xal  icOp^a  T^v^cOai, 

Tfjv  b*  dO^Xuiv  de^Xoucov  Mifccffv  övb€  b6|yu)vb€. 
Faesi:  cfiW  geht  auf  Aigisthos  als  die  haoptperson  nnd  den  frevler 
(264  f.),  den  die  yerdiente  strafe  erreichen  sollte  und  der  eben 
darum  das  verbrechen  vollbringen  nnd  wfthrend  geraumer  seit  der 
fruchte  desselben  genieszen  moste  (305):  vgL  c  155.  €  628  t 
N  602  f.»  Hinrichs  fügte  hinzu:  ^andere  besiehen  wegen  des  id 
irptv  ^^v  265  filv  auf  Klytaimnestra,  wobei  man  aber  270  eine  her- 
vorbebuDg  des  subjects  Aigisthos  erwarten  mttste.'  dagegen  sagte 
ich  im  Prenzlauer  programm  1861  s.  3:  'ich  kann  mich  nicht  Über- 
zeugen, dasz  die  beziehung  des  ]liIv  auf  Aigisthos  die  richtige  sei, 
da  sie  doch  kein  starkes  irpuiOOcTepov  dem  göttlichen  Sänger  zuzu- 
muten uns  zwingt,  wenn  er  nach  dieser  erklärung  uns  das  im  rate 
der  götter  über  Aigisthos  beschlossene  verderben  sowohl  vor  seinem 
bauptverbrechen  als  auch  vor  der  diesem  noch  voraufgebenden 
freveltbat  an  dem  sSnger  melden  wollte,  meine  gründe  weiter  aus- 
einanderzusetzen überhebt  mich  Nitzscbs  erklärung,  die  scharf  und 
bestimmt  als  allein  richtig  hinstellt,  dasz  |lxIv  sich  auf  den  sänger 
besiehe«  «von  ihm  ist  der  gedanke  des  hörers  voll:  er  bildet  die 
krisis,  denn  ^^o  lange  die  götter  ihn  schützen,  ist  für  Aigisthos  nichts 
zu  hoffen,  lan^e  konnte  er  ihn  nicFit  überwältigen:  als  aber  das 
g?)ttergu8cbick  den  tod  des  verfolgten  bestimmte,  da  führte  er  (wer 
anders  als  Aigistbo«V)  ihn,  den  sUnger  —  sie  aber  usw.  .•  des 
Aigisthos  tod  folgt  erst  aus  dem  morde  des  Agamemnon. » ' 
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14. 

DIB  80I.ORI8OHB  l^BFASSUMO  IN  ASISTOTBLBS  VIBFABSITMBOBSOBiaBTB 
ATBKBS.  YOR  DR.  BrunoKkil,  PR0FB880R  AR  DER  ÜRirBBSITlT 

0TBA8ZBUEO»  Berlin  1892,  K.  Gaertoen  yerlag.  248  b.  8. 

Bruno  Keil  stellt  sieb  zu  den  Hisherigen  Untersuchungen  über 
die  Ayrjvaiuuv  TToXijeia  insofern  in  gegensatz,  als,  wie  er  sich  aus- 
drückt, alle  die  bisher  ihre  aufmerksanikeit  di^^seni  fundo  zugewandt 
baben  sich  überwiegend  mit  fragen  der  höhern  kritik  beschäftigen 
nnd  darüber  die  einzelerklärung  vemachlUs>igen ,  während  er  seine 
aufgäbe  darin  sucht,  das  Verständnis  einzelner  stellen  zu  fördern, 
ieb  mOcbte  bezweifeln,  ob  der  vf.  den  unterschied  seiner  methode 
Ton  der  anderer  forsdier  damit  richtig  bezeichnet,  letztere  sind  doch 
auf  ihre  allgemeineD  aasiebteii  eben  durch  einzelne  stellen  geftthrt 
worden  und  widmen  (zb.  Bfihl)  der  er0rterung  einzelner  stellen  einen 
breiten  nram;  nnd  aneb  BKeil  erklSrt  ja  ansdrflcklich,  dass  er  das 
ganze  stets  im  ange  behalten  will,  in  der  that  sind  seine  ansftth* 
rangen  getragen  von  einer  sehr  entschiedenen  gesamtansieht^  nnd 
diese  kann  er  doch  nur  anf  demselben  wege  gewonnen  haben,  den 
wir  gegangen  sind,  durch  beobachtang,  prüfung  und  zusammen- 
^sssung  von  einselheiten.  der  unterschied  besteht  nur  darin,  dass 
Keil  den  indnctiTen  teil  seiner  arbeit  nicht  mit  yorlegt,  sondern  die 
gesamtandcbt,  die  er  gewis  durch  sehr  sorgfältige  erwägungen  sich 
gebildet  hatten  ftr  den  Zusammenhang  des  gegenwärtigen  buches 
sls  gegeben  yoraussetzt  und  aus  ihr  die  behandlung  der  einzelnen 
sustQsze  ableitet,  wer  untersuchen  will,  wie  weit  ihm  das  gelungen 
ist,  musz  ebenüalls  die  Voraussetzung  des  vf.  an  die  spitze  stellen. 
8ie  ist  eine  doppelte:  erstens  dass  die  'AOnvaCwv  TToXiTcia  von 
Aristoteles  Yerfaszt  sei ;  zweitens  dass  Aristoteles  nichts  geschrieben 
baben  kSnne,  was  nicht  wenigstens  fttr  die  Verhältnisse  seiner  zeit 
mustergültig  wäre. 

Wie  hoch  Keil  von  Aristoteles  denkt,  zeigt  er  vornehmlich  da, 
^0  er  den  brief  TTCpi  ßaciXeiac,  den  Nissen  als  Aristotelisch  ver- 
wertet, vor  allem  deshalb  für  unecht  erklärt,  weil  der  Verfasser  eine 
'unfthigkeit  und  exilität  des  hirnes'  an  den  tag  lege,  die  er  Aristo- 
teles nicht  zutraut  (s.  139).  auch  in  der  'AGTivaiulV  iroXiieia  findet 
er  Vissenscbaftliche  ruhe'  (s.  92)  und  'verständiges  urteil'  (s.  168) 
bewährt,  anderseits  stellt  er  die  glaubwttrdigkeit  der  neuen  quelle 
nicht  mehr  so  hoch  wie  früher,  während  er  vor  anderthalb  jähren 
'Ue  autorität  eines  Thukydides  über  bord  warf,  weil  er  über  The- 
Diistokles  anders  berichtete  als  die  'A9.  ttoX.,  scheint  er  (s.  227) 
jetzt  in  der  Thukydides  widersprechenden  angäbe  der  'A9.  ttoX.  einen 
irrtum  zu  erkennen,  solche  irrtünier  erklärt  er  teils  (s.  168)  aus 
der  be-chatfenheit  der  benutzten  quellen,  von  der  er  eine  wesentlich 
geringere  meinung  hat  als  zb.  Diels  und  Gomperz,  teils  aus  der  philo- 
sophischen tendenz,  durch  die  sich  Aristoteles  habe  leiten  lassen 
t».  227  f.).  Keil  glaubt  nemlicb  erkannt  zu  haben,  dasz  Aristoteles 
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nach  einer  gruppe  Ton  nacbrichten,  iDsbesondere  nach  den  Soloni- 
sehen  gedichten,  sich  eine  bestimmte  ansieht  Tom  gange  der  athe- 
nischen geschichte  gebildet  nnd  alle  andern  nachrichten,  je  nachdem 
sie  dieser  grnndansiebt  entsprachen  oder  nichti  anfgenommen  oder 
Terworfen  habe,  dasn  stimmt  es  denn  freilich,  dass  er  mehrfach 
nach  Keils  eignem  urteil  (s.  SS8)  die  objectiYität  yermissen  iSsst» 
die  der  historiker  gegenüber  den  snbjectiven  dementen  seiner  grund* 
anschaunng  immer  wahren  mttsse,  um  gerecht  zu  bleiben. 

Ich  will  nicht  fragen,  ob  man  einem  historiker  dieses  schlage« 
noch  wissenschaftUehe  rohe  nnd  Terstindiges  urteil  nachrtihmen 
kann,  die  entscheidende  frage  ist  die,  ob  sich  die  tendenz,  durch 
welche  nach  Keils  ansieht  aaswahl  und  wflrdigung  der  thatsachen 
bestimmt  ist,  wirklich  in  der  'A6.  ttoX.  nachweisen  läszt.  Keil  meint, 
Aristoteles  habe  in  der  Solonischen  Verfassung  das  ideal  der  ^^Cl| 
iroXiTCia  verehrt  und  in  der  athenischen  Verfassungsgeschichte  von 
Solen  abwärts  einen  beständigen  verfall  bis  zur  extremen  demo- 
kratie  gesehen,  aber  dem  widerspricht  entschieden  das  bild,  das 
gerade  die  'AO.  itoX.  von  der  läge  der  Athener  unter  Selon  seichnet. 
kein  wort  davon,  dasz  sie  sich  bei  seinen  gesetzen  besonders  wohl 
befunden  hätten  und  immer  tiefer  ins  elend  geraten  wären,  je  weiter 
sie  sich  von  Solon  entfernten,  vielmehr  erfahren  wir,  dass  die  un* 
Zufriedenheit  der  niedern  classen  sich  nach  Solons  reform  noch 
wiederholt  gewaltsam  luft  machte,  und  dasz  erst  Peisistratos  es 
verstanden  hat  dem  volke  ein  gesichertes  und  behagliches  dasein  zu 
verschaflFen.  als  eine  zeit,  während  deren  die  leitung  des  Staates  sich 
in  besonders  guten  bänden  befand,  werden  die  Jahre  nach  der  schlacht 
bei  Salamis  gerühmt,  also  eben  die  jähre,  in  denen  die  Seemacht  auf- 
blühte und  so  die  demokratie  vorbereitet  wurde,  als  leitende  Poli- 
tiker während  dieser  Jahre  nennt  der  Verfasser  ausdrücklich  Therai- 
stokles  und  Aristeides,  also  gerade  diejenigen,  die  er  nach  Keils 
ansieht  als  demokratische  staatsverderber  brandmarken  muste.  an 
der  stelle  endlich,  wo  nach  Keils  ansieht  Aristoteles  der  historischen 
darstellung  ein  ende  macht,  weil  nun  das  volle  verderben  über  die 
Athener  hereinbräche  und  die  weitern  einzelheiten  kein  interesse 
mehr  hiitten  (s.  233),  eben  an  dieser  stelle  (cap.  40.  41)  wird  dem 
Volke  ein  doppeltes  lob  gespendet :  die  deniokraten  werden  gerühmt, 
weil  sie  ihren  sieg  mit  mäszigung  gebraucht  haben,  und  es  wird 
gebilligt,  dasz  die  richterlichen  competenzen  des  rates  den  volks- 
geriebtun  übertragen  worden  sind. 

Das  günstige  urteil  üb»'r  die  Volksgerichte  scheint  auch  Keil 
etwas  stutzig  gemacht  zu  haben,  er  meint  (s.  239)  es  daraus  er- 
klären zu  können,  dasz  Aristoteles  auch  da,  wo  er  mit  schwarzen 
färben  male,  ein  wort  der  anerkennung  finde,  wo  er  auf  eine  iustitu- 
tion  zu  sprechen  komme,  die  zu  seinen  philosophischen  anschauungen 
stimme,  man  wird  gern  die  möglichkeit  zugeben,  dasz  Aristoteles 
ein  solches  masz  von  objectivität  besessen  habe,  aber  wie  sollte  ein 
historiker,  der,  wie  ja  gerade  Keil  annimt,  die  aus  wähl  aus  seinen 
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quellen  nach  dem  mansUbe  einer  Torgefaszien  ansiebt  traf,  so  daas 
er  enftblnngen  von  geriogem  werte  als  wabr  binnabm ,  wenn  de  sn 
aeiner  tendenz  passten,  nnd  gnte  ttberliefernng  misacbtete,  wo  de 
semer  tendens  anbeqnem  war,  wie  sollte  der  in  der  wttrdignng  der 

tbatsachen  gerecbt  genug  geweeen  sein ,  eine  institution  zu  loben, 
die  im  gegneriscben  system  wnrzelte?  vollends  undenkbar  ist  es, 
dasz  gerade  die  volksgericbte  den  beifall  des  philosophen  gefund<*n 
haben  könnten,  was  hatte  er  überbaupt  an  der  demokratie  aoszu' 
setzen,  wenn  er  die  allgewalt  der  Volksgerichte  billijOfte?  die  volks- 
gerichte  waren  die  grundlage  der  demokratie.  wer  die  volksgericbte 
lobt,  der  bekennt  sich  zum  demokratischen  princip. 

In  anderm  zusammenhange  geht  auch  Keil  von  dem  gedanken 
aus,  dasz  die  athenische  verfassnnr^  ihren  demokratischen  Charakter 
eben  durch  die  Volksgerichte  erhalten  hat.  er  meint  (s.  251),  Aristo- 
teles habe  in  der  'A9.  ttoX.  vor  allem  den  zweck  gehabt  zu  beweisen, 
dasz  Solon  dem  volke  die  richterliche  gewalt  in  ihrem  spätem  um- 
ftuige  nicht  gegeben  hatte,  mithin  kein  demokrat,  sondern  ein  fi^coc 
gewesen  wäre.  el»en  diese  stelle  ist  für  Keils  ganzen  beweis  ent- 
scheidend, denn  wenn  es  Keil  gelungen  ist  zu  zeigen,  dasz  der  Ver- 
fasser der  *A0.  TToX.  wirklich  Solon  als  das  ideal  eines  gemäszigten 
gesetzgebers  hingestellt  hat,  so  musz  seine  ansieht,  er  hübe  nun  alle 
übrigen  erscheinungen  der  athenischen  verfassungsgeschiohte  an 
diesem  ideale  gemessen,  immerhin  einer  genauen  prüfung  unter- 
zogen werden;  wenn  sich  aber  herausstellen  sollte,  dasz  der  autor 
die  bedeutung  der  Solonischen  gesetze  anders  beurteilt  hat  als  Keil 
annimt,  so  fallen  alle  aus  dieser  annähme  gezogenen  consequenzen 
in  sieb  zusammen,  die  einzige  tbatsacbe  aber,  dasz  der  Verfasser 
der  'A6.  ttoX.  Solon  für  den  Urheber  der  Volksgerichte  gehalten  hat, 
reiefat  aus  um  zu  beweisen,  dasz  er  in  ihm  das  ideal  eines  jiiecoc 
nicht  verehrt  haben  kann. 

Wie  Keil  das  nennte  capitel  der  *A0.  ttoX.  versteht,  soll  ee  dar- 
legen, dasz  Solos  hm  der  einfflhmng  der  volksgeriehte  nioht  die  ab- 
ridit  gehabt  habe,  dem  volk  eine  entseheidende  gewalt  in  die  blinde 
xn  geben,  nnd  daez  es  nioht  In  sdnem  sinne  gewesen  sei,  wenn  die 
gerichte  spftter  eine  solohe  gewalt  an  sich  rissen,  gesagt  wird  aber 
nnr,  dass  es  nicht  böser  wille  war,  wenn  Solon  seine  gesetze  an- 
dentiieh  ab&szte,  so  dasz  später  die  thStigkeit  der  volksgeriehte 
deht  allein  darin  bestand,  geltendes  recht  anzuwenden,  sondern 
aneh  darin,  nenee  recht  zn  schaffen,  wenn  Solon  seine  gesetze  ab- 
siditlieh  In  vleldentigen  aosdrttcken  abgefaszt,  wenn  er  dner  poli- 
tischen  tendenz  zn  liebe  ein  nndcheres  recht  geschaffen  hfttte,  so 
wflrde  ihn  ein  schwerer  moralischer  vorwarf  tr^en.  diesen  Vorwurf 
weist  der  verüssser  der  'AO*  itoX.  als  ungerecht  voll  entrttstung  zn- 
rfiek.  dasz  aber  Solon  dem  volke  flberhaupt  eine  gerichtsbarkeit 
▼erliehen  habe,  bestreitet  er  keineswegs;  ja  er  hftlt  diese  gerichtsbar- 
keit Ar  so  umfassend,  dasz  schon  sie  seiner  meinung  nach  ausreichte 
dem  politischen  leben  einen  demokratischen  Charakter  zu  geben. 
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Der  abschnitt  über  die  volksgerichte  der  Solonischen  zeit  be- 
ginnt mit  folgendem  satze:  boK€i  be  Tfjc  CoXuuvoc  TToXiieiac  xpia 
Taut'  eivai  ict  briiaoTiKUJTaTa'  TTpujxov  |U£v  Kai  litTiciov  tö 
baveiCeiv  im  roic  ctu^aciv,  ^rreiTa  tö  ^^eivai  tuj  ßouXojiievuj 
TijuujpeTv  uTTEp  TU)V  dbiKOu^i^vuuv ,  TpiTov  be,  <(iü  Kai^  imdXicTd 
cpaciv  icxt'K^vai  tö  tiXiiOoc,  f\  eic  tö  biK<acTr)piov>  Iqpecic  Kupioc 
fOLp  luv  ö  bf\\ioc  Tfjc  ijjriqpou  Kupioc  Ti'T^€Tai  ttic  TioXiTeiac  bei 
einem  urteile,  das  mit  bOKeiv  eingeführt  wird,  kann  es  an  sich 
zweifelhaft  sein,  ob  der  Verfasser  seine  eigne  ansieht  wiedergibt 
oder  eine  fremde,  die  er  nicht  teilt,  aber  im  vorliegenden  falle 
kann  keine  frage  sein,  dasz  der  salz  mit  bOK€i  der  meinung  des  Ver- 
fassers ausdruck  gibt,  zu  der  von  Paul  Caiier  (in  diesen  jabrb.  1892 
8.  584  flf.)  gegebenen  allgemeinen  begründung  tritt  folgende  beson- 
dere erwägung.  drei  maszregeln  Solons  werden  in  gleicher  weise 
als  demokratisch  bezeichnet:  das  verbot  der  Schuldknechtschaft,  die 
einführung  der  öffentlichen  klagen  und  die  einfübrung  der  appella- 
tion  an  die  volksgerichte.  dasz  Solon  die  schuKlknecbtschaft  auf- 
gehoben hatte,  um  das  volk  zu  erleichtern,  hat  der  Verfasser  vorher 
als  tbutsache  erzählt,  wenn  er  also  die  aufhebung  der  scbuldknecbt- 
bchaft  für  eine  volksfreundliche  maszregel  erklärt  und  dies  urteil 
mit  boK€i  einleitet,  so  will  er  damit  blosz  seiner  eignen  ansieht  einen 
durch  boKcT  gemilderten  ausdruck  verleiben,  wenn  aber  eines  der 
von  boK€i  abhängigen  glieder  eine  ansiebt  des  Verfassers  wiedergibt, 
80  ist  es  nnmögliüb,  dass  ein  anderes  dieser  glieder  eine  ansieht  ent- 
halten sollte,  die  der  Verfasser  als  ihm  fremd  oder  gar  verkehrt  ab- 
lehnen wollte,  mithin  hat  der  Verfasser  selbst  schon  die  von  Solon 
dem  Volke  verliehene  gerichtsbarkeit,  obgleich  sie,  wie  er  wohl 
wüste,  nicht  so  ausgedehnt  war  wie  die  spfttere,  für  eine  demokm» 
tische  institation  gehalten,  denn  schon  die  gewalt,  die  Solon  dem 
Volke  über  den  stimmstein  gab,  schien  dem  aator  aasreichend,  nm 
ihm  die  gewalt  über  den  staat  su  verschaffen,  in  einem  gesetsgeber 
aber,  der  seiner  ansieht  nach  die  grundlegende  institation  der  demo- 
kratie  ins  leben  gerofen  hatte,  kann  er  nicht  das  ideal  eines  ge- 
mSssigten  Staatsmannes  verehrt  haben,  wenn  er  also  andere  Poli- 
tiker vernrteilti  so  kann  es  nicht  deshalb  geschehen,  weil  sie  diesem 
ideale  nicht  entsprachen. 

So  wenig  Keils  ansieht  von  der  tendenz  der  'AO.  itoX.  sich  gegen- 
über einer  eindringenden  prfifang  aufirecht  erhalten  iSszi,  so  darf 
man  doch  nicht  verkennen,  dasz  auch  dieser  lOsnngsversucb  sein  ver> 
dienst  bat.  alle  versuche  die  sahlreicben  anstOsze  dieses  buches  aus 
einer  tendenz  des  Verfassers  zu  erklären  sind  gescheitert;  weder  die 
makedonische  gesinnung,  der  Nissen  in  so  geistreicher  und  scharf- 
sinniger weise  nachgespürt  bat,  noch  eine  demokratische,  wie  ich  sie 
früher  annahm ;  noch  die  gemäszigt  aristokratische,  die  jetzt  Keil  in 
Vorschlag  bringt,  läszt  sich  nachweiseo.  and  wenn  verschiedene 
forscher  die  parteistellung  des  Verfassers  so  verschieden  auffassen 
konnten,  so  liegt  darin  ein  beweis,  dasz  er  sich  überhaupt  durch , 
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keine  ausgebpiochene  politische  tiberzt'Ugung  hat  leiten  lassen,  nur 
darf  man  nicht  meinen,  er  sei  aus  historischer  objectivität  über  den 
gegensätzen  der  parteien  erhaben  gewesen;  vielmehr  reichten  eben 
seine  geistigen  kräfte  nicht  aus  sich  irgend  eine  theorie  klar  zu 
machen  und  die  thatsacben  darauf  hin  zu  prüfen,  ob  »ie  zu  dieser 
theorie  stimmten. 

Da  Keil  sich  durchweg  von  seiner  gesanitansicht  leiten  läszt, 
so  ruft  seine  behandlung  vielfach  auch  an  solchen  stellen  bedenken 
hervor,  die  mit  dem  hauptbeweise  weniger  eng  zusauimenbUngen. 
mit  recht  constatiert  Keil  (s.  168),  dasz  über  die  Solonische  münz- 
reform  in  der  ttoX.  ein  irrtum  vorliegt,  sie  behauptet,  Solon 
habe  den  münzfubz  erhöht;  die  funde  bestätigen  riutaichs  bericht, 
wonach  Solon  den  münzfusz  herabgesetzt  hat.  es  kann  sich  nur 
darum  handeln,  wie  der  irrtum  in  der  'A6.  ttoX.  entstanden  ist.  Keil 
meint,  Aristoteles  habe  dem  berichte  Androtions ,  dem  Plutarch  an 
diaier  stelle  folgt,  widerspreeben  woU«n.  aber  wenn  man  den  wert- 
laai  beider  sieUen  vergleicht,  wie  sie  gerade  Keil  (s.  164)  neben 
eiiSBder  gestellt  bat,  so  liegt  eine  andere  erklSmng  nftber,  die  frei- 
lich anf  die  fassnngskraft  des  Termeintlicben  Aristoteles  wieder  ein 
hedenkliehes  licdit  wirft,  obscbon  es  nicht  fOllig  sicher  ist,  ob  Pln- 
tsith  noch  in.  diesem  satse  wie  in  dem  nnmittelbar  yorhergebenden 
«ine  naduricbt  Androtions  mitteilt,  so  kann  doch  kein  zweiÜBl  sein, 
dsss  er  den  beriebt  einer  Atthis  wiedergibt,  diesem  berichte  kommt 
die  *A0.  iroX.  im  ansdrueke  so  nabci  dasz  ibr  YerÜEMSer  offenbar  ans 
deiselben  Attbis  geschöpft  bat;  in  der  sacbe  sagt  er  genau  das 
gegenteil. 

Plut.  Solon  16  'A8.  iroX.  10 

ixordv  top  ^iroinc€  bpaxM^v  xalfi  ^vänpdT€pov<IXKo>uCa 
tftv  iivdv  TrpÖTcpov  €pbo|yiiliKOVto  irap*  ö<Xi>TOv  ^ßboMriKOvro 
m\  Tpuj&v  oOcov.  bpax^^  dvcnXriptliOii  ätoröv. 

beide  darstellungen  stimmen  darin  überein,  dasz  die  mine  vor 
Solon  73 ,  nach  Solon  100  dracfamen  enthalten  habe,  aber  bei  Plu- 
tarch ist  die  mine  die  feste  grSsze,  in  der  'A6.  iroX.  die  drachme. 
wenn  Solon  dieselbe  mine  in  eine  grössere  anzahl  von  dracbmen 
teilte,  so  hatte  er  den  fusz  der  drachme  herabgesetzt;  wenn  er  von 
denselben  drachmen  eine  gröszere  anzahl  zu  einer  mine  zusammen- 
legte, so  hatte  er  den  fiisz  der  mine  erhöht,  beide  berichte  sind 
darin  ungenau,  dasz  sie  so  lauten,  als  habe  vor  Solon  die  mine  nur 
73  drachmen  enthalten,  während  in  Wirklichkeit  der  gröszern  drachme 
auch  die  grössere  mine  entsprach,  diesem  irpurrov  i|i€Gboc  entsprang 
der  weitere  irrtum,  dasz  Plutarch  die  vorsolonische  mine,  der  Ver- 
fasser der  *A6.  ttoX.  die  vorsolonische  drachme  der  sptttern  gleich- 
setzte, mithin  für  zu  klein  hielt. 

An  diese  numismatische  erörterung  knüpft  «ich  am  besten  ein 
anderer  punkt  an,  in  dem  Keil  ein  aus  der  geschichte  der  Währung 
erwachsendes  bedenken  mit  gründen  zurückweist,  die  mir  nicht  stich- 
haltig erseheinen,  gegen  die  richtigkeit  der  Schilderung ,  die  in  der 
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'A8.  iroX.  von  der  Verfassung  Drakons  entworfen  wird,  hatte  ich 

!*hat  Aristoteles  die  schrifk  vom  Staate  der  Athener  geschrieben?* 
iStuttgart  1891]  s.  70)  eingewandt,  dasz  in  dieser  Verfassung  ver- 
mOgensstrafen  in  geld  normiert  worden,  während  wir  ans  Polloz 
QX  61)  wissen,  dass  Drakon  viehbaszen  angeordnet  hat.  dem  gegen* 
über  bemerkt  Keil  (s.  97  anm.  2),  wenn  ich  das  von  ihm  gebraoehte 
bild  recht  verstehe,  es  sei  keineswegs  unmöglich  gewesen,  dass  in 
Attika  zahlongen  an  gleicher  zeit  in  geld  nnd  in  vieh  geleistet  wurden, 
niemand  hat  diese  mOglichkeit  bestritten;  cnrsieren  doch  auch  heute 
neben  den  mttnzen  des  markfosses  noch  die  alten  thaler,  in  grena- 
gegenden  auch  m Unsen  verschiedener  Staaten  neben  einander,  nnd 
von  der  Umgangssprache  werden  sogar  werte  in  veralteten  und  frem- 
den nominiden  ausgedruckt,  aber  ebenso  wenig  wie  ein  heutiger 
gesetzgeber  noch  nach  thalem  rechnen  kann,  nachdem Iftngst  die 
markwähmng  eingeführt  worden  ist,  hat  ein  athenischer  gesetegeber 
nach  ochsen  rechnen  kOnnen,  nachdem  die  drachmenwShrnng  von 
Staats  wegen  eingeführt  worden  war. 

Als  beweis  für  das  hohe  alter  der  in  der  *A9.  woX.  geschilderten 
^Drakon tischen  verüsissung'  führt  Keil  (s.  96)  die  ungmde  zahl  der 
buleuten  (401)  an ,  welche  aus  derselben  zeit  stammen  müsse  wie 
die  ungeraden  zahlen  anderer  bebörden  (9  archonten,  11  ^vbcKO, 
öl  epheten).  er  schlieszt  hier  nach  einer  methode,  die  sich  duroh. 
das  von  ihm  s.  97  angewandte  Schema,  nur  mit  einer  kleinen  modi- 
fication,  deutlich  machen  liesze:  einige  ämter  mit  ungerader  zahl 
stammen  aus  sehr  alter  zeit,  die  bule  bildete  ein  amt  mit  ungerader 
zahl,  folglich  stammt  die  bule  aus  sehr  alter  zeit,  auf  den  gedanken 
collegialiscben  behörden  eine  ungerade  zahl  zu  geben,  damit  Stimmen- 
gleichheit ausgeschlossen  wäre,  konnte  man  zu  allen  zeiten  kommen, 
am  allerwenigsten  war  es  statthaft  hier  die  neunzahl  der  arcbonten 
zu  verwerten :  denn  gerade  aus  der  *A0.  TToX.  erfahren  wir,  dasz  erst 
Solon  die  neun  archonten  als  coUegium  constituiert  hat;  vorhergab 
es  drei  einzelbeamte  und  sechs  thesmotheten.  ein  weiterer  beweis 
für  das  alter  der  Drakon  zugeschriebenen  Verfassung  soll  in  der  höbe 
der  angegebenen  geldstrafen  liegen,  in  der  Keil  (s.  97)  Drakonische 
strenge  erkennt,  aber  natürlicher  ist  es  die  höhe  der  strafsummeu 
daraus  zu  erklären,  dasz  diese  Verfassung  zu  einer  zeit  construiert 
wurde,  wo  das  geld  im  werte  stark  gesunken  war.'  endlich  findet 
Keil  ein  zeichen  einer  kleinen  bürgerochaft,  mithin  einer  frühen  zeit, 
in  der  bestimmung,  dasz  niemand  ein  amt  zwei  mal  bekleiden  sollte, 
bis  alle  bürger  an  die  reihe  gekommen  wären,  nun  belief  sich  aber 
gerade  unter  den  oligarchen  von  411  die  gesamt/ahl  der  vollberech- 
tigten bürger  auf  5(KX).  wenn  man  den  rat  zu  den  dpxcii  rechnet, 
wie  in  dem  fraglichen  satze  der  *A9.  ttoX.  (4,  3)  geschieht,  so  betrug 
die  zahl  der  jabresbeamten  mindestens  500,  und  im  verlaufe  von 


'  wie  gewftltifj  vom  siebenten  bis  zum  vierten  jh.  daa  geld  an  kauf- 
kraft  verlor,  betont  mit  recht  Frankel  (rhein.  luua.  XLVII  s.  481). 
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b5c\istens  lehn  jähren  wurden  in  Athen  so  viele  heamte  hestelli, 
wie  die  bürgersäiaft  köpfe  sfthlte.  wir  kOnnen  aleo  an  der  von  Keil 

bervorgebobenen  bestimmung  TOn  neuem  erkennen,  wie  die  angeb- 
liche Verfassung  Drakons  dem  unter  den  vierhundert  herachenden 
sufitande  Üb n lieh  iat.* 

Die  besprochenen  punkte  sind  nicht  die  einzigen,  in  denen  Keil 
die  angaben  der  *A8.  noX.  deshalb  falsch  versteht  and  verwerteti 
weil  er  von  der  intelligenz  und  glaub wOrdigkeit  des  Verfassers  eine 
SU  hohe  meinung  hat.  wo  diese  meinung  nicht  ins  spiel  kommt,  hat 
•r  stun  teil  sehr  hübsche  und  sichere  resultate  gewonnen,  so  beweist 
er  c^egen  Nissen ,  dasz  weder  die  Politik  noch  die  *A0.  iroX.  im  auf- 
trage und  für  den  gebrauch  der  makedonischen  regierung  abgefaszt 
worden  sein  kann  (s.  128 — 150);  er  entdeckt  (s.  122  f.)  für  die  ab- 
fassun^szeit  der  Politik  eine  bisher  nicht  l)eachtete  untere  grenze  in 
dem  umstände,  dasz  s.  1321^  26  Theben  als  bestehend  erwähnt  wird, 
er  vergleicht  die  berichte  der  'AB.  ttoX.  mit  l'lutarch  und  Isokrates 
und  bestätigt  nicht  nur  (s.  57),  was  schon  Rühl  erkannt  hatte,  dasz 
in  der  *A6.  ttoX.  dieselbe  Atthis  benutzt  ist  wie  bei  Plutarch,  son- 
dern stellt  auch  fest  (s.  91),  dasz  der  Areiopagitikos  und  die  *A0. 
TToX.  eint-  quelle  gemeinsam  haben,  vor  allem  aber  sind  die  stilisti- 
schen Untersuchungen  von  bleibendem  werte,  die  durch  umfassende 


*  Hie  unhaltbar  die  angaben  der  'AS.  no\.  über  Drakon  sind,  bat 
neuerdings  wieder  Frankel  bewiesen,  indem  er  den  versuchen  das  meer 
eaehlieher  autösse  mit  dem  Danaidenfässe  philologiseher  emendation 
auszuschöpfen  ^en  weitern  zufüf^t.  dieser  versueh  iet  den  etrengen 
anfordeningen,  die  sein  Urheber  selbst  stellt,  in  keiner  weise  gewachsen, 
er  betont  (rh.  mus.  XLVII  s.  474)  mit  recht,  dasz  nur  der  weg  der 
beaaeruDg  die  gewähr  der  richttgkeit  in  sich  trägt,  der  alle  anstösse 
mnf  einheitliche  weise  sn  entfemea  im  stände  ist.  der  ärgste  anstoei  ist 
ODstreitig  der,  dasz  der  censas  der  Strategen  zehnmal  so  hoch  nn(;egehen 
wird  wie  der  der  archonten.  diesen  anstosz  meint  Friinkcl  fao.  s.  478) 
za  entfernen,  indem  er  eine  lUcke  uuuimt,  in  der  der  uume  eiueä  amtes 
MMgefallen  sein  soll,  sn  dem  der  hohe  censns,  und  ein  niedriger  censns, 
der  som  amte  der  stratsgen  gehörte,  gesetzt,  Frilnkels  emendation 
wäre  AUS  textkritischen  gründen  wahrscheinlich,  so  würde  sie  doch 
immer  nur  dinen  anstosz  entfernen  und  alle  aniU  rn  unangetastet  lassen, 
einen  dieser  weitern  Hnstösze  erörtert  Fränkel  (s.  4dl)  selbst,  indem  er 
sieh  mit  recht  daiüber  wandert,  dass  anter  Drakon  neben  einander  die 
■seh  emteertrXgen  abgestuften  v(  t  m  igcnsclaBsen  and  eia  geldcensne 
für  die  einzelnen  Kmter  bestanden  haben  sollen,  die  lösung  dieses 
Widerspruchs  findet  Fränkel  in  der  annähme,  je  ein  geidcensus  und  eio 
naturalcensns  hätten  sieh  entsprochen:  das  einkommen  der  pentakosio- 
medimnen  und  100  minen,  das  der  hippeis  und  sehn  minen,  das  der 
zeugiten  und  fünf  minen.  aber  wenn  wir  selbst  von  der  frage  ganz 
absehen,  ob  die  von  Frankel  einander  gleicligesetzten  vermögensstufen 
in  Wirklichkeit  ein  gleiches  materielicsf  uiveau  bezeichnen  (eine  frage 
die  entschieden  sa  rerneinen  ist),  so  bliebe  es  ünmer  noch  rätsel- 
haft ,  weshalb  der  ycrfasser  es  dem  leser  überlässt  einen  so  wichtigen 
parallelismus  zn  erraten,  indem  Frankel  den  von  ihm  so  hoch  ge- 
schätzten Verfasser  von  dem  vorwürfe  eines  verzeihlichen  irrtums  zu 
entlasten  sucht,  bürdet  er  ihm  eine  schwere  schriftstellerische  unter» 
latsnngssfinde  anf. 
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Zusammenstellungen  ^eigeD,  mit  welcher  Sorgfalt  die  spräche  der 
'A8.  noX.  gefeilt  ist. 

Diese  und  manche  ähnliche  proben  lassen  den  fleisz,  den  Scharf- 
sinn und  die  gelehrsamkeit  des  vf,  erkennen,  wenn  e^  ihra  trotzdem 
nicht  gelungen  ist  die  hauptaufgabe ,  die  er  sich  gestellt  hatte,  zu 
lösen,  so  musz  der  grund  doch  wohl  in  der  art  dieser  aufgäbe  liegen. 
Keil  wollte  nachweisen,  von  welcher  politischen  tendenz  der  autor 
der  *A9.  ttoX.  erfüllt  gewesen  sei ;  aber  er  hat  es  unterlassen  die  Vor- 
frage zu  erledigen,  ob  ihm  seiner  ganzen  geistigen  art  nach  eine  be- 
WQSte  tendenz  und  klare  grundanschauung  überhaupt  zugetraut 
werden  k0iine.  allerdings  gehört  diese  voifrage  dem  gebiete  der 
sog.  hOliem  kritik  an ,  ond  ?oii  dem  wollte  Keil  sieh  nadi  möglich- 
keit  fem  halten,  dies  ist  ihm  insofern  gelnngen,  als  er  eine  ansdrttek- 
liehe  erOrterung  jener  prohleme  vermieden  hat;  aber  indem  er  non 
mit  der  dnrchfthrung  seiner  eignen  hypothese  scheiterte,  hat  er  es 
selbst  am  dentUohsten  bewiesen,  dasz  eine  firochtbare  einselerkll- 
mng  gar  nicht  möglich  ist,  wenn  man  nicht  za  der  gesamtfrage  klar 
nnd  entschlossen  stellang  nimt. 

Tübingen.  Frudbioh  Caubb. 


(18.) 

ZUR  ODYSSEE. 


p  30  f\l  Tiv'  dTTcXiriv  cxpaiou  IkXu€v  dpxo)uevoio , 
fiv  X*  ilMiv  cdqpa  emoi,  öt€  irpoTepöc  t€  ttuöoito. 
in  Faesis  ausgalx»  hat  sich  bis  zur  achton  von  GHinrichs  besorgten 
aufläge  folgende  erklärung  erhalten:  «€pxo^€VOio,  von  einem  kom- 
menden, nahenden,  vgl.  a  408  mit  ß  215.»  im  programme  von 
Prenzlau  1861  habe  ich  s.  .3  dagegen  eingewandt,  was  zu  wiederholen 
ich  nicht  für  überflüf^sig  erachte:  ^pxecöai  heiszt,  wie  ja  auch  sonsit 
in  poesie  und  prosa  (vgl.  die  erklürer  zu  Xen.  anab.  II  1,  l  und 
Thuk.  I  117,  2)  so  ganz  besonders  bUufig  in  der  Odyssee  zurück- 
kehren und  wird  namentlich  von  Odysseus  und  der  Achaier  rück- 
kehr  von  Troja  gebraucht,  so  von  Odysseus  a  168  €i  Tiep  Tic  dm- 
x6oviu)v  dv0puu7TU)v  q)r|civ  dXeucecüai  vgl.  H  150  out*  ^ti  cpfic0a 
K€ivov  dXeucecGai,  oder  von  Menelaos  a  286  öc  Toip  beuTaioc  riXGev 
'Axaiujv.  so  bJigt  Nestor  zu  Telemachos  ^  184  Oüc  fjXGov,  (p\\e 
T^KVOV,  direuGric  (vgl.  194)  und  b  82  Menelaos  zu  eben  demselben 
ÖTbodTUJ  ^Tei  fjXGov,  nnd  ^  17  erzählt  der  held  selbst  oub*  dpa 
KipKTiv  ^  'Aibeuj  dXOövT€C  ^XrjOo/Ltev.  Enrylochos  sagt  zu  Odysseus 
K  267  oÜT*  oOtöc  dXeOceai  oCre  tiv'  dXXov  dEeic  cuiv  dTdpujv,  und 
ß  176  steht  ohocA*  dX€Oc€c6ou  wie  t  313  oöt*  'Obuc€0c  In  oIkov 
^€!k€TOt.  Tgl.  noch  T  233.  e  220.  X  432.  v  132.  n  453  nast 

PbBMZLAÜ.  WlLBBUf  P^KBL. 
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15. 

ÜB£a  DEN  VERFASSER 
DES  BUCHES  DE  M0BTIBU8  FEBSECUTOBUM. 


In  zwei  abhandlungen  'über  das  leben  des  Lactantius'  und  ^über 
die  entötebungsverhältnisse  der  prosaschriften  des  Lactantius  und  des 
buches  de  7nortibus  pcrsccutorum',  die  in  den  sitzungsber.  der  Wiener 
akad.,  phil.-hibt.  cl.  bd.  CXX  (1890)  abh.  V  und  CXXV(1891)  abh.  VI 
erschienen  sind,  habe  ich  mich  in  der  ttreitfrage,  ob  das  buch  demor- 
tibus  persecuiarum  von  Lactantius  herrührt  oder  von  einem  andern, 
auf  die  seite  derer  gestellt,  die  sich  für  das  zweite  entschieden  haben, 
meine  beweisfübrung  bat  neben  völliger  Zustimmung  zu  dem  resultat 
(to  CWeyman  litt  nmdscbau  f.  d.  kalb.  Deutschland  1892  s.  139 
imd  hiat  jakrb.  1893  s.  331 ;  WOlfflin  arehiT  f.  Ut.  lexikogr.  VII 
1.615;  Wendland  DLZ.  1892  sp.  1387;  Crivelluooi  stadi  atorid 
1892  8«  267)  und  neben  beorteilungen,  die  wenigstens  aaerkannten, 
dasz  durch  sie  die  entere  ansieht  sehr  fraglich  geworden  sei  (yon 
einem  anon.  im  theol.  litt-blatt  1892  s.  246;  QErttger  theol.  LZ. 
1892  8.  325;  Petschenig  Berliner  philol.  wsehr.  1892  s«  1107)  aueh 
lebhaften  widersprach  gefunden,  ich  hatte  dies  nicht  anders  erwartet, 
tb  ich  mieh  gegen  eine  seit  langer  seit  so  verbreitete  und  so  be- 
itediende  bypothese  erklSrte.  snent  verOffentlichto  prof.  Belser  von 
der  kath.-tbeol.  fscnltftt  in  Tttbingen  eine  ansfOhrliehe  entgegnung 
in  der  theol.  quartalschrift  1892  s.  246  ff.  439  ff.,  dann  f(^e  eine 
rec  ehen&lls  von  einem  theologen ,  prof.  Jttlioher  in  Marburg,  bist, 
stschr.  1892  s.  319,  die,  in  so  frenndlldiem  tone  sie  anch  gehalten 
ist,  doch  mit  den  worten  schliestt:  *ich  hoffe  an  anderm  orte  meine 
bedenken  ansf&hrlicber  erOrtem  zu  kOnnen;  fest  Überzeugt  von  der 
Identität  des  Lactantins  mit  dem  vf.  der  mortes  bin  ich  nie  gewesen, 
seit  Brandts  Lactantius -apologie  bin  ich  fast  mehr  geneigt  jene 
zweifei  zu  überwinden  als  vorher.'  prof.  JQlioher  hat  mir  auf  eine 
Inriefliche  anfrage,  wann  er  die  in  anssicht  gestellte  kritik  ?erOffent- 
lichen  werde,  geantwortet,  dass  andere  arbeiten  es  ihm  noch  nicht 
erlaubten  eine  bestimmte  zeit  anzugeben:  ich  mnsz  mich  also  zu- 
n&chst  an  seine  kurzen  bemerkungen  in  jener  rec.  halten,  endlich 
gieng  mir  durch  den  vf.,  hrn.  cand.  th.  Ad.  Groscurth  in  Berlin,  eine 
'disüertatio  philologica'  zu,  die  jedoch  nicht  unter  den  auspicien  einer 
facultttt  veröffentlicht  ibt,  'de  auctore  libri  qui  est  Lucii  Caecilii  ad 
Bonatam  confessorem  de  mortibus  persecutorum'  (Berlin,  druck  von 
Streisand,  1892),  die  gegen  PMeyer  und  mich  gerichtet,  ebenfalls 
Lactantius  als  vf.  der  mortes  festhält,  obgleich  nun  diese  abh,  im 
august  1892  erschien,  ist  dem  vf.  die  zweite  und  wichtigste  meiner 
arbeiten,  1891  erschienen,  ganz  unbekannt  geblieben,  er  bekämpft 
nur  die  vorläufigen  bemerkungen,  die  icii  in  der  er.-ten  gab,  deshalb 
ist  dieser  angriff  von  vorn  herein  hÖch>t  unvollständig,  ich  habe 
nun  die  grttnde  welche  meine  gegner,  sowie  manche  bedenken  die 
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andere  reeensenten  angeftthrt  liaben ,  geprüft ,  bin  jedoch  dnroh  sie 
in  der  Überzeugung ,  die  ich  mir  seit  jähren  gebildet  habe,  keines- 
wegs wankend  gemacht,  vielmehr  noch  befeetigt  worden,  man  hat 
keinen  für  das  hauptresnltat  entscheidenden  neuen  satz  gegen  mich 
▼oigebrachty  die  abwehr  meiner  argumente  aber  erscheint  mir  nicht 
als  eine  wirkliche  abwehr.  doch  haben  die  angriffe  Ar  einige  ponkte 
den  erfolg  gehabt,  dass  ich  bei  nochmaliger  untertachong  richtigeres 
gefanden  habe  als  früher,  wenn  non  diese  erwidemag  vielfach  negar 
tiver  art  sein  und  manches  ans  den  ftühem  arbeiten  wiederhokn 
most,  80  bringt  sie  doch  anch  neae  gesichtspunkte  und  iat  eine  fori- 
setsang  der  nntersuchnng.  hauptsächlich  werde  ich  midi  mit  Belaer 
auseinaaderznsetzen  haben,  ich  finde ,  dasz  er  sich  im  eifer  der  dia* 
cnssion  die  polemik  gegen  mich  sa  leicht  gemacht  hat  und  dass  der 
so  siegesgewisse  ton,  den  er  anschllgt,  darchaus  nicht  im  y^rhSllnis 
steht  SU  dem  gewicht  seiner  grttnde.  ein  leser  seiner  abh.  wird  sich 
über  einen  merkwürdigen  mangel  an  einsieht  und  vorsieht  bei  mir 
wundem  mttssen,  aber  die  schuld  davon  trage  nicbt  ich,  sondern 
Belsers  auffassung  und  wiedergäbe  meiner  arboit.  doch  es  mOgen 
persönliche  bemerkungen  der  debatte  fern  bleiben. 

I.  In  meiner  bekämpfung  der  liypothese  von  Bai  uze,  Lactanüttd 
sei  der  Verfasser  der  mories^  war  ich  in  der  zweiten  der  genannten 
Untersuchungen  s.  27  f.  von  dem  chronologischen  gesichts- 
punkte ausgegangen,  das/,  die  mortes  nach  den  schluszcapitelu  (vgl, 
48,  13.  49.  ö2,  4)  jedenfalls  nach  der  mitte  von  313  geschrieben 
sind,  ist  thatsache;  ebenso  ist  allgemein  nach  1,  7.  52,  1  aner- 
kannt, dasz  der  vf.  als  augenzeage  für  den  inhalt  seines  buches  auf- 
tritt, so  weit  der  Schauplatz  der  ereignisse  Nikomedien  ist,  da  nach 
mehreren  stellen  (vy^l.  s.  27)  der  vf.  unzweifelhaft  in  Nikomedien 
geschiie))en  bat.  ich  halte  nun  nach  PMeyer  (programin  von  Jülich 
1878)  aub  den  lieiden  stellen  insf.  V  2,  2  cgo  cum  in  Bithijnia  ora- 
torlos  littetas  accitus  doccrcm  Uhw.  und  II,  15  nidi  cgo  in  Bithynia 
usw.  den  hchlusz  gezogen,  dasz  Lact,  diese  stellen  nicht  in  Bitbjnien 
geschrieben  hätte,  da  nun  die  Institutionen,  wie  Ebert  in  dem  be- 
kannten ttufsatzü  'über  den  Verfasser  des  buches  de  niort . pcrs 0) 
festge.stellL  hat,  vor  IUI  ,  dem  todesjahre  des  Galerius  verfaszt  und 
verüÜentlicht  sein  müssen,  weil  in  dem  fünften  buche  des  werkeö 
ganz  unverkennbar  der  schlimmste  Verfolger  der  Christen,  Galerius, 
als  noch  lebend  geschildert  wird,  so  zog  ich  mit  Meyer  den  weitern 
schlusz,  dasz  Lact.,  als  er  jene  beiden  stellen  schrieb,  sich  nicht 
mehr  in  Bithynien  befand,  dasz  er  also  nicht  mit  dem  Verfasser  der 
mortes  identisch  sein  könne,  ich  nahm  an,  dasz  er  schon  vor  311 
nach  Gallien  gegan/^en  sei,  um  lehrer  des  Crispus,  des  sohnes  von 
Constantin,  zu  werden  (Hieron.  de  uiris  inl.  80;  ad  a.  Ahr.  2333). 
hier  in  Gallien ,  <^'enauer  gesagt  in  Trier,  seien  die  Institutionen  ab- 
geschlossen und  veröfl'entlicht  worden. 

Der  stärkste  einwand  gegen  diese  meine  auf.-lellung  ist  schon 
früher  von  Sitil  angedeutet,  jetzt  aber  von  Krüger  in  seiner  rec, 
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namentlich  aber  von  Groscurth  ao.  s.  9  f.  geltend  gemacht  worden, 
man  hat  die  so  eben  bezeichnete  erklärung  der  beiden  btellen  inst» 
V  2,  2  und  11, 15  angefochten,  und  ich  musz  zugeben  dasz  ich  diese 
erklärung  als  notwendig  nicht  aufrecht  erhalten  kann,  wenn  ich  sie 
auch  für  wahrscheinlich  halte.  Lact,  konnte,  wie  Groscurth  auä- 
führt,  auch  wenn  er  selbst  noch  in  Bithynien  war,  an  den  beiden 
stellen  in  Uiihynia  schreiben,  um  überhaupt  den  Schauplatz  der  be- 
gebenheiten  und  seine  eigne  anwesenheit  auf  diesem  scbauplat/  zu 
bezeichnen,  mit  diesen  beiden  stellen  fUllt  jedoch  mein  butz  selbst, 
dasz  Lact,  die  Inst,  in  Gallien,  oder  zunächst  genauer  gesprochen, 
jedenfalls  nicht  in  Nikomedien  abgeschlossen  hat,  noch  keineswegs, 
ich  begründe  ihn  jetzt  in  folgender  weise  und  erweitere  oder  be- 
richtige damit  meine  frühere  an tersncbung .  L act  schildert  im  fBnften 
buche  der  Inst,  an  Tielen  stelleii  die  Verfolgung  der  Christen  aXa  noch 
andAoemd  und  gegenwärtig;  aaeh  die  stelle  VI  17,  6  speäatae  sunt 
€mim  Semper  apecUHihur^  adhue  per  orhem  poeme  cuUmm  dei 
bezeug  dies,  ebenso  das  sehlosscap.  33  des  5n  buches,  in  dem  er 
in  gereohtem  stftrkstem  zome  eine  künftige  räche  gottee  den  nn- 
barmherzigen  Terfolgem  ankündigt,  niigends  in  dem  ganien  werke 
findet  fich  auch  nnr  die  geringste  andentong  Yon  einem  nachlassen 
der  bedrftngnisse.  es  ist  däier  evident,  dasz  das  werk  noch  während 
der  ferfblgusg  abgeschlossen  und  ▼erSfientlicht  wurde,  femer  dass 
dies  vor  dem  toleransediet  des  Oalerins  geschehen  sein  musz,  das 
nach  Morf.  35,  1  den  30  aprU  311  in  Nikomedien  angeschlagen 
wurde,  denn  gerade  auf  des  Galerius  wtlten  wird  tust.  V 1 1, 5  ff.  (tSo, 
tBa  est  «era  hestia)  gans  unverkennbar  hingedeutet,  es  wird  in  der 
rückhaltlosesten  weise  verdammt,  wie  ja  auch  sonst  an  vielen  stellen 
dieses  buches  Lact,  die  Verfolger,  allerdings  immer  ohne  namen  zu 
nennen,  heftig  angreift,  nach  erscheinen  des. toleranzedicts  von 
Galerius  hat  demnach  Lact,  das  werk  nicht  veröffentlicht,  es  wäre 
ja  ein  unbegreiflicher  auachrouismus  und  ganz  widersinnig  gewesen, 
damit  aber  ist  zugleich  erwiesen,  dasz  das  werk  nicht  in  Nikomedien 
veröffentlicht  worden  ist.  Nikomedien  lag  im  gebiete  Mazimins; 
dasz  aber  gleichwohl  hier  auch  dessen  ursprünglicher  Augustus 
Galerius  zu  gebieten  hatte,  beweist  eben  die  Veröffentlichung  des 
edicts  in  diever  stadt.  femer  aber  war  ja  gerade  Maximin  einer  der 
erbittertsten  Verfolger,  bis  in  das  j.  311  sind  nach  fiusebios  bericht 
in  den  mart.  Paiaest.,  trots  mancherlei  Schwankungen  in  der  härte  der 
verfolgungsmaszregeln ,  gerade  unter  ihm  zahlreiche  hervorragende 
martyrien  vorgekommen  und  massenhafte  Verstümmelungen  und 
bergwerksstrafen  verhängt  worden  (vgl.  die  Übersicht  bei  Huuziker 
*zur  regierung  und  Christenverfolgung  des  k.  Diocletian*  s.  129  ff.), 
dasz  während  dieser  jähre  Lact,  die  Inst,  in  Nikomedien  veröffent- 
licht haben  sollte,  ist  absolut  undenkbar,  es  wäre  eine  toUkUhnheit 
gewesen,  als  aber  Maximin  nach  Galerius  tode,  der  bald  nach  dessen 
toleranzedict  311  erfolgte,  alleiniger  herr  im  Orient  war,  fieng  er 
kaum  Mchs  monate  nach  eriasz  des  edicts  wieder  mit  der  bedrückung 
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der  Christen  an  (EoBebios  b.  e.  EC  9).  gerade  in  Nikomedien  liesz 
er  311  oder  312  den  tyitieebenischen  presbyter  Lnkianos  hinrichten 
(Eos.  h.  e.  Tin  13,  2.  IX  6,  3 ;  vgl.  Hoiuiker  s.  282  IL)  und  so  dar- 
selben  leit  aller  wahrecbeinlichkeit  nach  (vgl.  Honziker  ao.)  dea 
biBcbof  Ton  Nikomedien  selbst,  Anthimos.  erst  gegen  das  ende  siiiier 
regierung  (313)  erliess  er  aus  politik  ein  toleransedict  ((Hc6  Tf)c 
dvdtKiic  dKßeßiac^^voc,  &XX'  o<l^  xmd  Tviu^nv  Tf)v  aöroG  öioioeXcu- 
c4m€V0C  Eos.  h.  e.  IX  9,  23) ,  ja  nach  den  mortes  46,  2  bat  er  noch 
unmittelbar  Yor  dem  entscheidangskampfe  mit  Licinins  (29  april  313) 
Jnppiter  i^elobt,  ui  n  uktariam  eepieaä,  CkrisUaiionm  nomm  eay 
tmgvieret  fimdUtugu^  dd$rä.  es  ist  also  Tffllig  ansgescblossen ,  daaa 
Laet  in  dem  maehtbereicbe  Mazimins  die  fiist  TerOffentUcht  hat, 
snmal  da  man  wmss  (darttber  weiter  unten  noch  besonders),  dasi 
er  der  Terfolgung  eher  anssnweieben  als  ihr  zum  opfer  su  hl\mk 
gesonnen  war. 

Ebenso  wenig  kann  man  natflrlich  annehmen,  dass  Laet,  nach- 
dem er  etwa  vor  811  die  Inst  irgendwo  ausserhalb  Nikomediens 
veröffentlicht  hätte,  nach  dem  toleransedict  des  Galerius  wiederum 
dahin  zurückgekehrt  wt&re  und  dort  weiter  gelebt  hfttte.  nach  der 
spräche,  die  er  im  6n  buche  gegen  die  Verfolger  gefAhrt  hat,  wSre 
ja  in  Nikomedien  seines  bleibens  nicht  gewesen,  er  selbst  hätte 
schon  nicht  gewagt  sich  dort  sn  seigen  oder  zu  halten ,  als  die  be- 
drflcknng  der  Christen  nach  sechs  monaten  unter  Mazimin  wieder 
begann,  und  was  hfttte  ihn  nOtigen  sollen  von  einem  sichern  anf- 
entbaltsorte  wieder  an  den  mittelpunkt  der  Verfolgung  znrflek- 
zukehren? 

Schon  diese  einfachen  erwftgungen  hfttten  Belser  vor  einer  ganz 
unmöglichen  bypothese  bewahren  müssen,  auch  er  nimt  s.  463  jene 
beiden  stellen  inst,  V  2,  2  und  11,  15  in  dem  sinne  wie  Meyer  und 
ich  früher ,  und  da  an  der  zweiten  von  einem  Christen  die  rede  it^t, 
der  nach  zweijährigen  quälereien  seinem  glauben  entsagte,  so  schlieszt 
er,  wie  zuerst  ich  leben  des  Lact.  s.  27,  dasz  von  dem  allgemeinen 
opferzwange  an  gerechnet  (304)  Lact,  sich  306  noch  in  Bithyuien 
befunden  habe,  dann  aber  erklärt  ßel>er  weiter,  nach  jenen  beiden 
stellen  sei  Lact.  306  —  310,  wo  er  an  den  lubt.  arbeitete,  nicht  in 
Nikomedien  gewesen;  auch  sei  es  wahrscheinlich  dasz  er,  als  die 
Verfolgung  unter  Galerius  sich  steigerte,  Nikomedien  verlassen  habe; 
auch  erwähne  er  in  den  mortes  kein  ereignis  aus  diesen  jähren,  dessen 
Schauplatz  diese  stadL  gewesen  sei;  310  sei  er  wieder  dahin  zurück- 
gekehrt und  von  diesem  jubre  an  bei^inne  auch  wiedi-r  sein  bericht 
über  nikomediscbe  ereignisse.  wir  trugen:  wo  bat  .^icb  denn  Lact, 
während  der  jähre  306  —  310  aufgebalten?  auch  Belser  fragt  so: 
'wo  begab  er  sich  hin?'  seine  antwort  ist:  ^wir  wi^^n  es  nicht,  über 
Vermutungen  wird  man  in  dieser  frage  niemals  hinauskommen,  nur 
so  viel  darf  mit  Sicherheit  ausgesprochen  werden:  er  gieng  damals 
nicht  nach  Trier.*  es  ist  dies  eine  Verkettung  von  unwahrschein- 
lichen und  unmöglichen  dingen,  wab  den  letzten  punkt  angeht,  dasz 
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Lact,  damals  nicht  in  Trier  gewesen  sei^  so  werden  wir  bald  sehen, 
dasz  die  von  Belser  behauptete  'Sicherheit'  nicht  vorhanden  ist;,  von 
dem  notbehelfe  sodann,  Lact,  für  die  jähre  306 — 310  völlig  insmi' 
gewisse  zu  schicken ,  wird  Belser  jetzt  durch  Groscurths  von  mir 
angenommene  bemerkungen  über  jene  beiden  stellen  der  Inst,  be- 
freit, denn  auch  sein  grund,  in  den  mortes  seien  keine  nikomedischen 
erei^isse  aus  'lün  Jahren  306 — 310  berichtet,  hätte  nur  dann  einigen 
wert  ,  wenn  er  irgend  ein  hervorragendes  ereignis  aus  dieser  zeit, 
f^n^  in  Nikomedien  stattgefunden,  aber  in  den  mortes  fehlte,  hätte 
angeben  wollen,  ich  habe  ein  solches  nicht  auffinden  können,  über- 
haupt hat  Belser  völlig  übersehen  dasz  die  mortes  sich  möglichst 
wenig  mit  berichten  von  einzelbeiten  aufhalten,  sondern  allgemein 
schildern,  so  ist  es  doch  buchst  merkwürdig,  dasz  in  den  mortes  oin 
ganz  hervorragendes  martyrium  mit  keinem  werte  erwähnt  wird, 
das  des  b i s c h o f s  Anthiraos  von  Nikomedien,  das  nach  Eusebios 
h.  e.  VIII  6,  6  (vgl.  13,  1)  in  den  anfang  der  Verfolgung  303  fiel, 
wo  Lact,  jedenfalls  in  Nikomedien  war,  nach  Hunzikers  Untersuchung 
aber  unter  Maximin  in  311  oder  312  zu  setzen  ist,  wo  nach  Belser 
Lact,  wieder  in  Nikomedien  gewesen  sein  soll,  aber  von  diesen 
dingen  abgesehen,  kann  denn  Belser  im  ernste  daran  denken,  dasz 
der  in  der  Verfolgung  sehr  vorsichtige  Lact,  im  j.  310,  nach  Ver- 
öffentlichung seiner  Inst.,  vor  dem  toleranzedict  des  Galerius,  in 
die  hauptstadt  Maximins,  unter  dessen  äugen,  so  zu  sagen  in  die 
höhle  des  löwen  zurückgekehrt  sei?  und  ich  wiederhole,  die  Inst, 
müssen  doch  schon  veröffentlicht  gewesen  äein.  Lact,  hat  doch  wahr- 
lieh  nicht  das  werk  fertig  abgeschlossen  bei  sidi  behalten ,  bis  in 
Nikomedien  sicberheit  flir  die  Christen  eingekehrt  war,  und  es  erst 
dum  mit  diesem  fünften  bnohe,  mit  dieser  ankttndigung  eines  ttber 
die  Verfolger  kommenden  gottesgericbts  in  das  pnblienm  gegeben, 
nachdem  die  meisten  Terf olger  schon  gefallen  waren,  dann  wflrde 
er  die  etwa  sehen  frtther  in  den  Inst,  geschriebenen  derartigen  stellen 
doch  natttrlieh  den  verflnderten  seitTerhftltaiissen  entsprechend  um- 
gestaltet haben,  wie  er  es  in  der  Epitome  48,  4  f.  gethan  hat. 

Es  Iftsst  sieh  also  bei  unbefangener  erwägung  der  thataaehen 
nnd  der  ans  ihnen  sich  ergebenden  conseqnensen  nicht  an  der  that- 
saehe  rfitteln,  dasz  Lact,  schon  Tor  dem  toleranzedict  311  des  Oa- 
lerins  die  Inst  verOffnitlicht  hat,  dasz  er  damals  nicht  mehr  in  Niko- 
medien sein  konnte  I  dasz  er  nachher  unter  Mazimin  nicht  dorthin 
zurückkehren  konnte,  dasz  er  also  für  die  jähre  310  bis  313  fem 
Ton  Nikomedien  war.  dahingegen  spricht  der  vi  der  morUa  1, 7  als 
einer,  der  denen  die  proetA  ioU  finmmtj  dh*  die  rftumlich  fem  sind 
(es  folgt  dann  'denen  die  spSter  sein  werden',  in  der  hs.  zum  teil 
zerstOrtX  zeugnis  geben  will  von  den  vorfallen  (test^koH).  auch  im 
achluszcap.  52, 1  beruft  er  sich  dem  nikomedischen  confessor  Do- 
natus gegenüber  auf  seine  fides  in  der  darstellung  der  ereignisse, 
wie  man  Oberhaupt  gerade  an  d6n  stellen,  wo  der  vf.  diesen  Donatus 
anredet  und  preist,  c.  16*  36 ,  den  vollen  eindruck  bekommt,  dasz 
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ersterer  wie  dieser  selbst  sich  in  Nikoraedien  befand,  an  andere  stel- 
len, die  auf  Nikoniedien  als  entstehungsort  der  moiics  hinweisen,  ist 
schon  oben  e.  122  erinnert  worden,  niemand  hat  auch  bisher  meines 
Wissens  bezweifelt,  dasz  die  mortes  in  Nikomedien  verfaszt  sind,  es 
folgt,  dasz  deren  Verfasser,  der  nach  313  schrieb,  in  denselben  jähren 
310  bis  313  in  Nikomedien  lebte,  in  denen  Lactantius  sich  nicht 
mehr  dort  aufhielt,  mithin  dasz  die  beiden  autoren  nicht 
identisch  sind,  so  bin  ich  unter  verzieht  auf  die  beiden  stellen 
inst,  V  2,  2  und  11,  15  von  einer  andern  seite  wieder  zu  meinem 
frühem  resultat  gekommen,  dasz  aus  chronologischem  gründe 
die  mortes  nicht  von  Lact,  verfaszt  sind. 

II.  Ehe  wir  nun  die  frage  weiter  untersuchen,  wo  Lactantius 
sich  aufgehalten  haben  kann,  als  er  die  mortes  abschlosz,  und  wo 
sie  veröfifentlicht  worden  sind,  ist  gegen 'BeLser  über  die  ent- 
stehungszeit  der  Institutionen  —  denn  bibher  wurde  nur 
der  terminus  ad  quem  ihrer  entstehung  besprochen  — ,  über  die 
der  Epitome  und  der  mortes  zu  handeln. 

1.  Ebert  hat  ao.  s.  127  als  den  Zeitpunkt,  vor  dem  die  Insti- 
tutionen verfaszt  sind,  mit  vollem  rechte  nicht  nur  das  ende  des 
Galerius  313,  bondem  auch  schon  das  des  Maximiaa  810,  jedenfalls 
schon  Tor  dem  juli  dieses  jalives  (vgl.  Sohiller  gesch.  d.  rOm.  kaiser^ 
seit  n  181),  b«»eiehnet.  Maiimiaa  hat  die  ohristen  in  Italien,  Africa 
und  Spanien  yerfölgen  lassen,  und  in  den  marteSf  in  denen  er  16,  6 
aasdrfloklich  als  ▼«feiger  genannt  ist,  wird  demgemttss  c.  28 — 30 
sein  sohmBhliches  ende  ausftthrlieh  heriohtet.  Ebert  hat  durchaus 
treffend  darauf  hingewiesen ,  dass  Lact  in  dem  schon  mehrfach  er- 
wfthnten  schluszcapitel  des  6n  buches  das  Strafgericht  gottes  an  den 
▼erfolgem  nicht  ausschliesslich  ab  ein  nur  zukttnftiges  erwartet 
hfttte,  wenn  er  den  elenden  tod  eines  hauptTcrfolgers  schon  Tor 
äugen  gehabt  hfttte.  er  hfttte  gewis  seine  leser  auf  diesen  erweis 
der  göttlichen  Strafgerechtigkeit  hingewiesen,  der  seiner  Prophe- 
zeiung eines  unglücklichen  ausgangs  auch  der  Obrigen  Verfolger 
schon  eine  feste  grundlage  gegeben  hfttte.  dasz  Belser  bei  der  stelle 
ffis^.  IV  27,  3  ff.  mit  unrecht  an  eine  beziehung  auf  das  ende  llaxi- 
mians  denkt,  wird  spftter  noch  gezeigt  werden,  die  frage  ist  nun 
die:  müssen  wir  als  endtermin  für  die  abfasanng  der  Inst,  knapp 
den  tod  Maximians  mitte  310  annehmen  oder  können  wir  weiter 
zurttckgehen  ?  ich  hatte  das  letztere  in  meinen  beiden  Untersuchun- 
gen getban  und  hatte  die  beendigung  der  Inst,  in  307 — 308,  die 
abfassung  der  Epitome  derselben  in  31ii  —  314  gesetzt  und  zwar 
deshalb,  damit  zeitlich  die  möglichkeit  vorbanden  sei,  dasz  der  vf. 
der  mortes  nicht  nur  die  Inst.,  sondern  auch  noch  die  Epitome  be- 
nutzen konnte.  Belser  nimt  (s.  249.  2ö6)  für  den  abschlusz  der 
Inst.  310 — 311  an,  will  jedoch  die  möglichkeit  einer  frttbern  beendi- 
gung  nicht  zugeben  (s.  251  f.),  die  Epitome  aber  ist  nach  ihm  315 
oder  316  vollendet  worden,  jedenfalls  erst  nach  abschlusz  der  mortes 
(s.  2öb)|  die  im  december  314  herausgegeben  seien  (s.  264.  256). 
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in  diesem  falle  könnten  die  Übereinstimmungen  zwischen  der  Epi- 
tome  und  den  tnortes  nicht  auf  benutzung  jener  scbrift  durch  den 
Terfa^ser  der  martes  zurückgehen ,  es  müste  vielmehr  schon  aus 
diesem  gründe  identität  der  beiden  autoren  angenommen  werden, 
wenn  mir  nun  Belser  die  möglichkeit  bestreitet,  dasz  Lact,  bis  307 
oder  308  die  Inst,  habe  zu  ende  bringen  können ,  so  ist  zunächst  zu 
entgegnen,  dasz  Lact,  jedenfalls  schon  303  infolge  des  edicts 
vom  24  februar  seine  stelle  als  öffentlicher  lebrer  verloren  liaben 
musz,  nicht,  wie  Belser  s.  249  sagt,  'jedenfalls  304',  ja  dasz  er  schon 
vor  303  seine  öffentliche  thütigkeit  eingestellt  hat ,  wenn  Hierony- 
mus de  uiris  irü.  80  eine  richtige  angäbe  macht,  was  ich  freilich 
kanm  annehmen  kann  (leben  d.  Lact.  s.  24).  die  vorarbeiten  zu  den 
Inst  können  demnach  schon  in  das  j.  303  fallen,  im  j.  304  entstand 
die  kleine  sobrift  de  opifido  dei^  die  ans  diesen  vorarbeiten  hervor- 
gieng  (entstelrangsverb.  8.  16),  eine  compilfttion  ans  wahraoheinliob 
swei  weriran  (fiber  die  quellen  dieser  adiriflt  s.  Wiener  etndien  1891 
8. 255  ff.) ,  and  es  bleiben  fftr  die  inet,  immerbin,  bie  307  oder  306 
gemehnet,  vier  jähre  erbeitezeit.  dagegen  bemerkt  nnn  Belser  s.  249 
erstlieb,  nach  den  Snsserungen  von  Laet.  imst.  I  1  nnd  decpif, 
SO,  8  habe  er  sich  *die  arbeit  nicht  leicht  oder  bloss  kurze  seit  er- 
fordernd Toigeetellt'.  jedoch  sind  beide  stellen  so  unbestimmt  ge- 
bsHen,  dasz  ein  schluss  darauf,  ob  Lact,  nach  mir  drei  bis  ?ier,  nach 
Belser  (s.  260)  fttnf  bis  sechs  jähre  —  eine  geringe  differenz  —  su 
dar  arbeit  brauchte,  daraus  nicht  gezogen  werden  kann,  auch  ist  es 
aatBriich,  dass  Lact,  vor  oder  xu  anfing  der  arbeit,  de  opif.  20,  das 
ihm  hdchst  wichtig  erscheinende  unternehmen  als  etwas  grosses  an- 
sieht; an  der  andern  stelle  aber,  imL  1 1,  iSsst  er.§  10  eher  er- 
kennen, dass  dessen  formale  seite  ihm  Terhftltnismfiszig leicht  wurde: 
•wttNNi  tarnen  mdbis  exereUaHo  üla  fieUmm  UHum  conMUf  ut  mme 
mbn  copia  et  faettUate  dicendi  catuam  verüatis  peroremus,  darin 
Hegt  schon  eine  erwiderung  auf  Belsers  sweiten  einwand  s.  260, 
dasz  die  form  des  Werkes  die  annähme  von  fünf  bis  sechs  jähren 
srbeitszeit  verlange,  aber  man  bedenke ,  dasz  er  lan^'ähriger  lehrer 
und  redemeister  war  —  (professio)  oratofia^  in  qua  diu  uereatiBBgl 
er  von  sich  inst.  I  1,  8  — ,  dem  die  worte  leicht  dahinflössen:  wie 
sehr  letzteres  der  fall  ist,  empfindet  jeder  seiner  leser.  mit  dem  hin- 
weis  auf  die  form  verbindet  Belser  den  auf  den  Inhalt:  'es  über- 
nscbt  nns  hier  das  hohe  raasz  theologischer  kenntnisse,  welches 
Lact.,  der  frühere  beide,  langjähriger  docent  der  rhetorik  und  laie 
an  den  tag  legt.'  dasz  jedoch  die  theologie  von  Lact,  unbedeutend 
ist,  zeigt  ein  blick  in  dogmengescbichten  und  patristiken,  nnd  Heu- 
mann sagt  in  seiner  ausgäbe,  praef.  fol.  c:  'postremo  fatendum  in- 
genue,  fuisse  Lactantium  perminutuni  theolotrnm.'  man  weisz  auch 
Dicht,  wie  lange  zeit  Lact,  schon  ehe  er  an  die  au>arbeitung  der  Inst, 
gieng,  mitglied  der  christlichen  genuinde  wai  ,  wie  viel  von  christ- 
lichen lehren  er  durch  hören  und  verkehr  oder  durch  das  ,-tudium 
der  schon  so  zahlreichen  christlichen  Schriften  namentlich  apologe- 


Oigltized  by  Goc^Ie 


128    SBnndt:  fiber  den  Teifiuter  des  bnohes  de  marUbus  ptneeiUorum, 

tischen  Charakters  kennen  gelernt  hatte,  zudem  sind  es  fast  nar  die 
bttcher  lY  and  VII ,  welche  speciell  christlichen  inhalt  haben,  'evi- 
dent ist  die  grflndliohkeit  des  mannes  in  der  kenntnis  der  heiligen 
Schrift  des  alten  testaments,  dessen  wdssagungen  Aber  das  leiden 
nnd  sterben  Jesu  er  ihrem  ganzen  umfang  nadh  mit  grossem  ge» 
schick  Yerwendet  hat.'  im  hinblick  auf  die  mehr  als  70  sum  teil 
sehr  langen  bibelcitate  des  vierten  buches,  fSsst  sftmtlich  aus  dem 
alten  testament,  muss  nach  Belsers  werten  ein  unkundiger  leser 
allerdings  an  sehr  eingehende  alttestamentliche  Studien  von  Laet. 
denken,  aber  in  Wirklichkeit  steht  die  saohe  gans  anders.  Belser 
hat  hier  gans  und  gar  vergessen  dasz,  wie  schon  BOnsch  zs.  f.  d.  bist. 
theoL  1871  s.  631  fL  gezeigt  und  ich  in  den  proleg.  meiner  ausgäbe 
s.  XüVll  erwfthnt,  auch  an  den  betreffenden  stellen  im  apparat  be- 
merkt habe,  von  jenen  70  eitaten  mehr  als  50  aus  Cyprians  Testi- 
monien abgeschrieben  sind,  dass  Lact,  sogar,  wie  ich  proleg.  s.  XCIX 
nachgewiesen  habe«  die  dogmatischen  Überschriften  bei  Cyprian  bis- 
weilen aufgenommen  und  als  &den  der  erzSblung  benutzt  hat.  dass 
auch  die  ttbrigen  bibelcitate  nicht  von  Lact  selbst  aus  der  heiligen 
Schrift  herausgesucht  sind,  kann  man  daraus  schlieszen,  dasz  er  inst, 
IV  18,  22  eine  gefftlschte  stelle  aus  Esra  als  echt  bringt,  die  sich 
auch  bei  Juetinus  c.  Trs^h,  297^  findet,  wie  überhaupt  in  buch  IV 
sich  viele  berQlirunoren  mit  Justinus,  auch  einige  mit  Theophilus 
ad  Autoljeum,  den  Lact.  inst.  I  23,  2  sogar  mit  namen  citiert,  nach- 
weisen lassen,  dasz  die  apokalyptik  des  buches  VII  auf  andern 
darstellungen  dieser  art  beruht,  ist  an  sich  klar,  wie  auch  aus 
den  von  mir  angeführten  patristischen  parallelen,  was  sodann  die 
ausftthrungen  über  gegensÜlnde  der  christlichen  moral  betrifft,  die 
auch  ich  für  wohlgelungen  und  vortreö'licb  halte,  so  beschränken 
sie  sich  fast  ausschlieszlich  nur  auf  buch  VI,  sie  nehmen  mehrfach 
stellen  von  Cicero,  Lucilius,  Seneca,  Horatius  als  ausgangapunkte 
an  und  sind  mehr  warm  und  wahr  als  gerade  tief;  auch  kann  die  be- 
handlung  derartiger  fragen  einem  manne,  dor  so  sehr  wie  Lact,  durch 
Ciceros  und  Senecas  philo.-^ophische  Schriften  geübt  war,  unmöglich 
schwer  gefallen  sein,  auch  was  ich  sonst  (entstehungsverh.  s.  17) 
angeführt  habe,  beachtet  Belser  nicht,  dasz  Lact,  von  303  an  volle 
niusze  hatte  {de  opif.  1,  1),  dasz  auch  Cicero  in  den  zwei  kurzen 
jähren  45  und  44  jene  grosze  menge  zum  t/cil  ausführlicher  und 
schwierigen  fragen  gewidmeter  philosophischer  bücher  hergestellt 
hat,  dasz  Lact,  bei  der  begeistt  rung,  mit  der  er  an  so  vielen  stellen 
von  der  aufgäbe  seines  wcrkes  spricht,  und  der  ganzen  rascbheit 
seines  wesens  ."-ich  mit  der  fertigstclliing  des  buches  beeilt  haben  wird, 
ich  kann  also  nicht  finden  dasz,  wie  Belser  will,  drei  bis  vier  jähre 
zu  wenig  gerechnet  seien  als  arbeitszeit,  vollends  im  Verhältnis  zu 
den  von  ihm  beanspruchten  lünf  bis  sechs  jähren,  drittens  macht 
Belser  a.  251  geltend,  dasz  die  inst,  V  11,  10  erwähnte  Verbrennung 
eines  christlichen  bethauses  mitsamt  den  'iläubigen  in  das  j.  306 
oder  307,  dasz  die  berichte  des  Lact,  in  demselben  buche  über  die 
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nnter  Galerius,  also  nach  dem  1  mai  305  erfolgte  steigerang  der 
▼erfolgong  in  dieselbe  seit  tu  setzen  seien.  Hnnsiker  nahm  fllr  jenes 
ereigBis  306  an,  nnd  dieses  jähr  konnte  ancb  schon  sehr  wohl  jene 
greuel  der  Galerianischen  Teifolgong  bringen ,  ttberdies  aber  würde 
selbst  das  j.  807  nicht  in  widersprach  mit  meinem  ansatie  steheni 
da  ich  ja  fttr  den  abschlnss  der  Inst  bis  308  zeit  liess. 

Ebenso  wenig  wie  durch  Belsers  bisher  besprochene  argnmente 
lasse  ich  mich  dnrch  seine  behandlang  der  beiden  stellen  kui,  IV 
27,  3  nnd  martes  9,  12 — 10,  4  irre  macSien,  die  er  s.  277  meiner 
besprechnng  entstehnngsverh.  s.  116  ff.  en^egenstellt.  ich  lasse 
hier  nebensachen  bei  seite  und  behandle  nur  die  hauptsaohe,  ob  die 
sttille  inst.  r%27,  3  uns  nötigt  die  abfassong  der  Inst,  später  als 
307  oder  308  zu  Dützen.  Lact,  bat  §  2  gesagt,  dasz  die  Christen  die 
bösen  geister  durch  den  namen  Christi  und  das  seichen  seines  leidens, 
das  kreuz,  fernhalten,  in  §  3  heiszt  es  dann:  cuius  rei  non  difficilis 
€ti  prohalio.  dieser  beweis  besteht  in  folgendem:  cum  dUs  sms 
rnmolafUj  9i  adsistat  aliquia  sigmitam  (sc.  cruce)  froniem  ffütens, 
Sacra  miUo  modo  litant  *nee  responsa  pofest  consuKns  reddere  tiates* 
(Verg.  georg.  III  491).  man  sieht,  dasz  bei  den  Christen  der  glaube 
an  diese  Wirkung  des  kreuzeszeicbens  ein  allgemeiner  und  unbe- 
dingter war.  nun  wird  mortes  9,  12  —10,  4  als  anlasz  der  Verfol- 
gung für  Diocletian  der  verfall  berichtet,  dasz  die  eingeweideschau 
wiederholt  ein  ungünstiges  resultat  ergeben  habe,  weil  profane 
menschen  zugegen  gewesen  seien,  dh.  chridten ,  die  ihre  stirn  be- 
kreuzt hatten,  die  stelle  der  mortes  stimmt  nun  iu  augenfälligster 
weise  mit  der  der  Inst,  überein,  nur  da^z  hier  ganz  allgemein  von 
dem  verfall  als  einem  oft  vorgekommenen  gesprochen  wird.  Lact, 
tiihrt  uemlich  in  §  .*3  so  fort:  et  hacc  saepe  causa  praecipua  iustiiiam 
persequendi  tnalis  regibus  fuit.  (§  4)  cum  cnim  quidam  ministrorum 
mstri  sacr  ificantibus  dorn  in is  adsisterent ,  i n pos Ho  fro ntibus 
Signa  deos  illorum  fugauerunt^  ne  possent  in  tiisceribus  hostiarum 
futura  depingere.  (§  5)  quod  cum  inteUcgcrcni  haruspices^  instigan- 
tibus  isdem  dacmonibus  quibus  jyrosecant y  cotiqucrentes  profanes 
homines  sacris  interessc  egerunt  jyrincipcs  suos  in  furorem,  ut  ex- 
pugnarctit  dei  templum  seque  uero  sacrikgio  contaminarent ^  quod 
grauissimis  persequentium  poenis  expiaretur.  Belser 
bucht  nun  durch  seine  interpretatiun  den  sinn  der  stelle  dahin 
einzuengen,  dasz  die  worte  sacrißcantibus  dominis  auf  Diocletian 
ünd  den  mit  ihm  bei  jenem  Vorfall  mortes  9,  12  fif.  anwesenden 
Gralerius  giengen;  dasz  grauissimac  pcrsequentiu/m  poenae,  da  die 
Inst  311,  also  noch  zu  lebzeiten  von  Diocletian,  beendigt  sind,  zwar 
nidit  auf  Diocletians  ende  (313),  das  die  mortes  c.  42  so  schrecklich 
schfldem,  zn  deuten  seien ,  wohl  aber  sei  die  ganze  kette  seiner  un- 
glücklichen scbiidnale  damit  gemeint,  'groszartiger  miserfolg  in  dem 
gegen  das  Christentum  begonnenen  kämpfe  •  •  ttrger  und  Terdriesz* 
üehkeit  bm  seiner  anwes^eit  in  Born  sur  feier  der  vicennalien, 
schwere  krankheit  auf  der  heimreise  und  darauf  zu  Nikomedien,  ver- 

lalirblMMrAf  elMt.pliil«l.  ISSS  hn.S.  9  _ 

Oigitized  by  Google 


130    SBraadt:  über  den  yerfasser  des  buches  de  mortibm  persectUorum» 

bunden  mit  zeitweiliger  geistiger  Störung,  hierauf  abdankung  und 
erhebung  neuer  regenten  gegen  seine  wUnsche  und  neigungen ,  ein 
in  freiwilliger  Verbannung  dahinschleicbendes  leben  zu  Salona,  wo 
die  ruhe  des  einsiedlers  nur  durch  hiobsposten  Uber  die  immer  zu- 
nehmende Verwirrung  gestört  wurde';  ferner  aber  sei  mit  jenen 
grauissimae  persequeniium  poenae  Maximians  klägliches  geschick 
während  seiner  letzten  lebensjahre  und  sein  schimpfliches  ende 
{mories  26  -  30)  bezeichnet,  da  dieses  ende  nun  .'UO  erfolgte ,  so 
könnten  nach  Belser  die  Inst,  nicht  früher  verfuszt  sein,  gegen 
diese  deutung  Belsers  ist  1)  zu  bemerken,  dasz  jenes  saepe  dabei 
nicht  zu  seinem  rechte  kommt,  sondern  weginterpretiert  oder 
ignoriert  wird;  dasz  2)  der  plur.  sacrificantcs  domit^  von  diesem 
saepe  aus  zu  erklären  ist,  nicht  aber  auf  Diocletiuu  und  Galerius  ge- 
deutet werden  kann,  die  zudem  doch  nur  bei  6inem  und  dem- 
selben falle  erfolglosen  opferns  zugegen  gewesen  wären;  dasz 
3)  Belser  den  beweis  nicht  geliefert  hat ,  sondern  erst  für  spftter  in 
auaeicfat  stellt,  dass  GkUerins  bei  jenem  opfer  zugegen  gewesen  M». 
meiner  snsiobt  ntch  ist  dies  bei  den  gsnx  nabestimmten  leitliolien 
und  rftomlicben  angaben  der  mortes  e.  12  onerweisliefa  nad  anoh 
naeb  deren  schweigen  Aber  Galerins  Tdllig  unwahrscbelnlieb,  ferner 
auch  deshalb,  weil  martea  10, 6  ff.  für  die  Terfolgungswnt  des  Galerins 
wieder  ein  gans  anderer  Vorfall  als  motiy  angegeben  wird,  doch 
wichtiger  als  dies  ist  der  feblsdhlass  von  Belser,  dass,  wfthrend  nach 
ihm  bei  jenem  opfer  Galerins  anwesend  gewesen  sein  soll,  er  die 
penegumtnm  poemae  auf  das  ende  Maximians  besieht,  der  doch 
nirgends  in  Verbindung  mit  einem  derartigen  misglflckten  opfer  ge- 
bracht wird. '  aber  auch  nicht  einmal  auf  Maximians  ende  kann  die 
stelle  gedeutet  werden,  da  (vgl.  oben  s.  126)  nach  Eberts  vOllig  ein- 
leuchtender bemerk  ung  die  fassung  von*  ifwt  V  28  die  annähme 
nicht  zuläszt,  dasz  damals  Maximian  schon  sein  jammervolles  ende 
gefunden  hätte.  4)  bei  ein&cher  betrachtung  der  obigen  stelle  ist 
es  evident,  dasz  die  persequ^es  identisch  sind  mit  jenen  dammi 
oder  maU  reges  (§  3),  ftlr  die  oft  die  Wirkung  des  krenses  bei  opfern 
der  anlasz  zur  Verfolgung  von  Christen  war.  welches  waren  nun 
aber  jene  wiederholten  derartigen  fälle?  einer  ist  sicher  überliefert 
bei  Eusebios  h.  e.  VII  10,  4,  wo  der  kaiser  Yalerian  der  schuldige 
ist.  obwohl  ich  diesen  fall  s.  118  erwähnt  habe  und  in  den  fmnies 
c.  5  gerade  das  ende  Valerians  als  göttliches  Strafgericht  an  diesem 
▼erfolger  ausführlich  berichtet  wird,  schweigt  Belser  darüber:  und 
diesen  fall  wird  Lactantius  doch  jedenfalls  im  auge  gehabt  haben, 
ich  sagte  nun  s.  118,  unter  den  Christen  habe  man  sich  offenbar 
mehrere  fälle  dieser  art  erzählt,  wohl  auch  von  barbarischen  fürsten 
{rnali  reges)^  und  dies  ist  an  sich  vOllig  glaublich,  es  must«  bei 

'  wenn  Belser  s.  284  mit  'uiimöfi^licb  wäre  es  nicht'  usw.  die  ver- 
rautaiig  wagt,  selbst  Galerini  krankheit  falle  nooh  unter  jene  strafen 
der  Verfolger,  ao  zeigt  sein  eigner  aosdruck,  wie  wenig  siehetfaeil  er 
dieser  vermatoiig  beilegt. 
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heidnisdieii  opfani  telir  nalie  liegm  und  beqaem  enchein^a,  dnrnt 
müliDgin  Auf  die  anwesenbeit  toh  ehristen  tQiHekMifllhran.  aaeh 
•UgaoMiiieiii  antikem  glanbea  nmaten  die  beim  opfer  anwesenden 
lein  fein,  bei  Antipbon  in  der  rede  ttber  den  mord  dei  Herodea 
§  81  ff.  wiU  der  angeklagte  sogar  unter  ▼orfübrimg  von  sengen, 
seine  nnscbnld  dadurch  erweisen,  dasz,  wie  er  sagt,  dirou  Icpolc 
irapdcT?|V,  oinc  Icnv  teou  oöx^  KdXXicra  Td  Upd  ir^ero  (88); 
dann  Wpok  irapacTdvrec  ttoXXoI  bf|  KaxacpaveTc  dt^vovto  wx 
fooi  6vT€C  Kai  öiaKUjXuovTcc  Td  \€pd  |if|  T&TvecOat  tS 
vo^i£6fA€va  (82).  so  hat  denn  auch  der  betrüger  Alexandros  in 
Lnidanoä  gleichnamiger  sebrift  e.  88  bei  beginn  seiner  mjsteriea 
den  Christen  befohlen  zn  entweichen,  und  aus  nachdiocletianiscber 
seit  werden  zwei  fUle  von  störendem  einflösse  der  Christen  anf 
Orakel  und  opfer  berichtet  (entstebnngsverb.  s.  119).  iet  es  da  nnn 
wunderbar,  wenn  ähnliche  Vorkommnisse  ans  früherer  zeit  auch 
nnter  den  Christen  erzählt  wurden?  ich  bin  demnaeh  weit  entfernt 
meine  interpretation ,  vor  der  Belser  eine  grosze  wamongstafel  auf- 
stecken möchte  (s.  279),  aufzugeben  und  die  seinige,  deren  halt- 
Innigkeit  so  eben  gezeigt  wurde,  anzuerkennen,  die  stelle  der  Inst, 
enthält  nichts,  was  uns  nötigte  die  abfassung  des  Werkes  erst  in 
310 — 311  zu  setzen,  das  einzige  was  ich  Belker  zugeben  kann  ist 
dies,  dasz  unter  der  Voraussetzung,  dasz  der  bericht  d»'r  mortes  ge- 
schichtlich ist,  Lact.,  als  er  die  stelle  der  Inst,  schrieb,  auch  an  Dio- 
cletians  opfer  gedacht  haben  kann,  wie  aber  andere  und  ich  Uber  die 
geschichtlichkeit  dieser  Voraussetzung  urteilen,  habe  ich  ao.  gesagt, 
natürlich  pehe  ich  auch  davon  nicht  ab,  dasz  der  Verfasser  der  mortes 
die  stelle  der  Inst,  jedenfalls  stilistisch  sich  zu  nutze  gemacht  bat. 

Ich  habe  nun  bisher  immer  für  meinen  frühem  ansatz  von 
307 — 308  als  entstehungszeit  der  Inst,  gesprochen,  ich  verzichte 
aber  jetzt  ohne  umstände  auf  307,  weshalb,  wird  sich  später  zeigen, 
ja  ich  will  selbst  309  noch  als  möglich  zugeben,  auf  dieses  jähr 
wird  man  ja  allein  schon  durch  die  fast  sichere  thatsache  hinge- 
wiesen, dasz  Maximian  vor  mitte  310  st-arb.  wenn  man  also  nicht 
annimt,  dasz  Lact,  gerade  in  der  ersten  hälfte  dieses  jahres  sein  werk 
veröffentlicht  bat ,  &o  kommt  man  schon  von  selbst  auf  309  zurück. 

2.  Die  entstehung  der  Epitome  hatte  ich  in  das  j.  313 — 314 
gesetzt,  indem  ich  darauf  hinwies,  dasz  Lact,  mit  dem  ausdruck  iam 
pridem^  mit  dem  er  in  dem  prooemium  der  schrift  anf  die  abfassungs- 
seit  der  Inst,  snrfiekbliekt  (307—  308),  einen  seitranm  Yon  Tier  bis 
fDnf  Jahren  beieiebnen  könne ;  dieser  seitranm  bleibt  andi  bei  meinem 
jetzigen  ansatie  808—809.  Belser  s.  258  ff.  reebnet  ftbr  taMi^rMlsfii 
fünf  bis  seebs  Jabre  nnd  verlegt  die  abfassung  der  £pitome  in  815 
oder  816,  jedenftlis  in  die  seit  naeb  pnblioation  der  martm  nnd  nach 
Laet.  anfenthalt  in  Nikomedien,  der  (s.  464)  816  sein  ende  ge- 
nommen haben  sott,  wenn  nnn  Belser  snerst  Toranoht  seinen  seit- 
ranm Ton  fnnf  bis  seebs  jähren  gegenüber  meinem  ansats  als  den 
eiaag  richtigen  sn  erweisen,  so  brauche  ich  hierauf  schon  deshalb 
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nicht  weiter  einzugeben,  weil  zwischen  diesem  Zeitraum  und  meinen 
vier  bis  fünf  jähren  kaum  ein  unterschied  besteht,  zweitens  meint 
Belser  s.  2G1,  es  sei  undenkbar,  dasz  Lact.  '313  —  314  einen  nuszug 
aus  seinen  Inst,  gefertigt  habe,  zu  einer  zeit  wo  das  bluti^a^  (iiama 
eben  definitiv  zum  abschlusz  kam  und  zugleich  die  angedrohte  räche 
des  himmels  am  letzten  Verfolger  (Daja)  zum  Vollzug  gelangt  war, 
ohne  von  alledem  auch  nur  eine  andeutung  zu  geben,  ohne  ein  wort 
des  dankes  gegen  gott,  den  rächer  und  befreier  seines  volkes,  viel- 
mehr so,  dasz  er  alle  auf  die  Verfolgungen  bezüglichen  speciellen 
ausführungen  der  Inst,  wegläszt  und  nur  in  allgemeinen  ausdrückea 
Ton  der  Verfolgung  spricht.'  aber  wie  konnte  Belser  diese  worto 
nur  schreiben,  da  er  doch  alsbald  selbst  die  stelle  cjnt.  48  (53),  4  f. 
bespricht:  habcmus  enim  fiduciam  in  deo,  a  quo  expcdamus  secu- 
turam  protinus  uUimiem.  nec  est  inanis  ista  ßducia^  si  quidem 
eorum  omnium^  qui  hoc  facinus  ausi  sunt^  miserabiles 
exitus  partim  cognouimus  partim  uidimus  nec  ullus 
hahuit  inpufie  quod  deum  laesit^  sed  qui  sit  uerus  deus 
qui  uerho  discere  noluit,  supplicio  suo  didicit.  mit  diesen 
wort«ii  hat  nattlrlich  Lact  aiioh  auf  das  ende  des  Daja  (Maximin) 
hinweisen  kKnnoD ,  jedoeh  nur  unter  der  nidit  erwdsbaren  ▼orana- 
settnng,  die  Belser  stillschweigend  annimt,  dass  er  an  dessen  selbst* 
mord  glaubte,  wie  ihn  die  mortea  e.  49  sn  erzählen  wissen,  wihrend 
die  flbrigen  quellen  teils  nichts  darttber,  teils  das  gegenteil  (Anr. 
Victor  epü.  40,  8  morte  simpliä  perit^  Eutropins  X  4  fartuUa  marie) 
enthalten  (entstehnngsverh.  s.  76).  auch  hat  nach  meioer  noch  an 
erweisenden  annähme  Lact  die  Epitome  fem  von  Nikomedien,  flber> 
hanpt  fem  Tom  Orient  geschriebfoi,  um  so  ferner  lag  ihm  auch  eine 
specielle  besiehnng  anf  Maximin«  sodann  aber  vergisst  Belser,  dass 
die  Epitome  sich  möglichst  objectiT  anf  wiedergäbe  der  Inst,  be- 
schrllnkt,  daher  denn  Lact,  in  jenem  cap.  48  sogar  von  den  jettt 
gar  nicht  mehr  bestehenden  Verfolgungen  im  praesens ,  gaas  wie  in 
den  Insi,  spricht  §  1  ff.  6  ff.  Air  sein  referat  Uber  den  inhalt  der 
Inst,  genügte  jener  knne  susats  §  4  f. ,  in  dem  er  mit  wenigen 
Worten  auf  die  an  allen  verfolgem  vollzogene  räche  gottes  hinweist, 
nun  fährt  Belser  aber  fort,  es  sei  unglaublich,  dasz  Lact,  in  der 
Epitome  den  sieg  über  den  letzten  Verfolger  nicht  erwähne,  während 
in  den  mortes  ein  lautes  jubellied  dafür  angestimmt  werde,  'die 
yerschiedenheit  der  Sprechweise  hinsichtlich  der  Verfolgung  in  den 
mortes  und  der  Epitome  liesze  sich  nicht  erklären,  wenn  beide  na- 
ge fKhrgleichzeitig  geschrieben  hätte  n . '  das  ist  ein  vollständiger 
fehlschlusz.  weshalb  musz  denn  Lact,  für  seinen  zweck  in  dem- 
selben tone  reden  wie  der  Verfasser  der  mortes  für  seinen  gans 
andern?  man  meint  fast,  Belser  hätte  hier  in  einer  nnbewusten 
petitio  principii  einen  augenblick  vergessen ,  dasz  erst  zu  erweisen 
ist,  dasz  die  beiden  autoren  identisch  sind,  so  dasz  in  beiden  schriften 
über  dieselbe  suche  in  demselben  tone  geredet  sein  mUste.  drittens 
spricht  BeUer  nun  Uber  die  so  eben  angeführten  worte  der  Epitome: 
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da  Laet  hier  so  rnbig  Aber  das  ende  der  yerfolger  rede,  so  müsse 
die  sohrift  iSngere  seit  nach  demselben  ▼erfksst  sein.  Jedoeh  maohe 
ieh  aneli  bier  geltend  ^  dass  Laet.  in  der  Epitome  das  snbjeoÜTe 
element  fast  gans  snrtloktreten  liest  und  sieh  Überhaupt  sehr  kors 
und  raseh  ausdrückt,  aiieh  kann  Belser  selbst  s.  262  nicht  umhin 
snangeben,  dass  Lact,  jene  worte  schon  im  j.  314  habe  schreiben 
können.  Tiertens  ftthrt  Belser  s.  263Vinige  steUen  der  Epitome 
ans  cap.  61  und  68  an,  die  aof  die  bevorstehende  Licinianische 
Terfolgung  hinweisen  sollen,  diesen  gmnd  hätte  Belser  am  besten 
gar  nicht  niedergesehrieben :  denn  hier  excerpiert  Lact,  ja  lediglich 
nor  die  stellen  ganz  desselben  inhalts,  die  in  den  InsU  stehen,  wer 
die  aamerkungen  meiner  ausgäbe  yergleicht,  sieht  dies  aof  der  stelle, 
in  den  Inst,  aber  geben  diese  stellen  nur  allgemeine  ermahnnngen, 
wie  die  Christen  sich  halten  sollen,  wenn  sie  wieder  einmal  Ton 
feinden  des  glaubens  bedrängt  würden. 

3.  Die  entsteh ungszeit  der  mortes.  ich  hatte  s.  106 ff.  gezeigt, 
dasz  Valeria,  mit  deren  binricbtung  rliese  frage  zusammenhängt, 
nicht  vor  october  314  ihr  ende  gefunden  hat  und  dasz  der  absehlusz 
der  mortes  in  das  ende  von  314  oder  in  die  ersten  monate  von  315 
ftlllt.  auf  diese  weise  wurde  ein  etwas  gröszerer  zeitlicher  Zwischen- 
raum gewonnen,  in  dem  der  vf.  der  mortes  die  Epitome  kennen  lernen 
konnte,  da  nun  Belser  mir  diesen  Zwischenraum  möglicbat  zu  ver- 
kürzen ,  am  liebsten  ihn  völlig  zu  beseitigen  bemüht  ist,  gleichwohl 
aber  selbst  die  hinrichtung  der  Valeria  ebenfalls  in  den  october  oder 
november  314  setzt,  so  erklärt  er,  die  mortes  müsten  unmittel- 
bar nachher  abgeschlossen  sein,  sogleich  nach  dem  eintreffen  der 
nachricht  von  jener  hinrichtung.  dies  soll  'der  besonders  im  letzten 
capitel  hervortretende  lebhaft  freudige  ton'  usw.  sagen,  als  ob  der 
vf.  im  rückblick  auf  zehn  jähre  der  Verfolgung  diesen  ton  nicht  auch 
hätte  anschlagen  können,  wenn  er  einige  monate  später  sein  buch 
abschlosz!  es  ist  doch  wirklich  der  Sachlage  nach  ganz  unmöglich 
zu  behaupten,  der  vf.  hätte  im  october  oder  november  314  seine 
Schrift  so  zu  sagen  schon  fertig  im  pulte  liegen  gehabt  und  dann 
im  december,  aber  nicht  später,  die  schluszcapitel  hinzugefügt,  hier 
müssen  der  natur  der  sache  nach  einige  monate  Spielraum  bleiben; 
eine  so  haarscharfe  festsetzung,  fast  nach  tagen,  wie  sie  Belser  vor- 
nehmen will,  hat  nicht  die  mindeste  bürgschaft  der  richtigkeit  für 
8ich,  yielmehr  nnr  das  gegenteil. 

HI.  Wir  kommen  nnn  sn  der  frage,  wo  Laetantios  die  Insti- 
tittionen  abgeschlossen  und  TerOffentlicbt  hat.  dasz  dies  ganz  nn- 
mOglieh  in  Nikomedien  geschehen  sein  kann,  habe  ich  znr  genttge 
geseigt.  man  wird  nnn  am  ersten  an  Gallien  denken  mttssen ,  wo 
nach  zwei  stellen  von  Hieronymus  Laet  lehrer  von  Grispns,  dem 
aobne  Constantins  war.  die  beiden  stellen  des  Hieronymus,  die 
ihrer  wiehtigkeit  halber  nochmals  angeführt  werden  mflssen,  stehen 
Iis  mrt»  M>  80:  kie  in  extrma  seneäiäe  magiaUr  Caesaris  Oritpif 
ßii  CkmtUmtMt  In  Oäüia  fmt^  gm  pottea  a  ptOn  imierfeäus  est. 
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und  in  der  chronik  ad  a.  Abr.  2333  («  317  nach  Cb.):  Crispins  et 
Constantinus,  filii  Constantini,  et  Licinius  adulescens^  Licini  Augusti 
fiUus,  Constantini  cx  sorore  nepoSy  Caesares  appeUanhir.  quorum 
Crispum  Lactantius  latinis  litteris  erudiuit^  uir  omninm  suo  tempore 
doquentiss  'nnus ,  sed  adeo  in  liac  uita  pauper^  ut  plerumque  etiam 
necessariis  indiguerit.  ich  hatte  in  meiner  ersten  abh.  s.  32  ff.  das 
geburtsjahr  von  Crispus  ftach  Tilleraont  um  300,  in  der  zweiten 
8.  18  f.  noch  erheblich  früher,  vor  295,  angesetzt,  so  dasz  Lact, 
schon  307 — 308  mit  den  beinahe  vollendeten  In&t.  nach  Gallien 
zur  Übernahme  dieser  lehrthätigkeit  hätte  übersiedeln  können. 
Crispus  sei  damals  etwa  acht  jähre  alt  gewesen;  dasz  aber  Lact,  bei 
dem  knaben  den  Unterricht  habe  Ubernehmen  können,  werde  da- 
durch erwiesen,  dasz  sicher  Ausonius  als  schon  angesehener  rhetor 
der  lehrer  des  acht-  bis  neunjährigen  prinzen  Gratian ,  sein  oheim 
Arborius  aber  vielleicht  bei  dem  noch  nicht  zehnjährigen  Constans 
lehrer  wurde  (leben  des  Lact.  s.  33).  die  beweiskraft  der  ersten 
parallele  halte  ich  für  unanfechtbar,  die  vagen  bemerkungen  von 
Groscurth  s.  15  f.,  Crispus  sei  zuerst  'in  militaribus  et  polilicis 
rebub'  gebildet  worden  und  es  sei  weitaus  am  natürlichsten  ('multo 
videtur  naturalissimum'  schreibt  Ur. !),  dasz  er  erst  später  rhetorische 
und  philosophische  Studien  bei  Lact,  gemacht  habe,  überlasse  ich 
den  lesern  zu  beurteilen;  überdies  sagt  Hieronymus  nur  latinis 
UtieriSy  nichts  von  philosophischen  Studien,  desgleichen  sind  Belsen 
bemerkungen  s.  459  ohne  grund.  er  meint,  Crispus  hätte  als  sieben* 
jähriger  knabe  doch  nicht  Men  gefeierten  professor  der  rheUnrik* 
»nm  lehrer  branehen  kennen,  ab^  ioh  wiederhole,  dast  aaeh  Aneo* 
&iu8  alt  schon  gefeierter  professor  der  rhetorik  den  anterrioht  bei 
dem  achtjährigen  Gratian  flbemahm.  femer  spricht  Belser  ?on  der 
'einfnhrung  in  die  lateinische  litteratnri  in  die  rhetorischen  und 
philosophischen  Schriften  OiceroSi  dem  sjstematischen  Unterricht  in 
der  rhetorik  und  philosophie*,  Crispus  sei  hierfür  noch  viel  zu  jung 
gewesen,  aber  selbst  zugegeben,  dass  alle  diese  ficher  ^on  Hierony- 
mus in  dem  ausdruek  laUinia  Uäeris  befasst  worden  seien  —  mm» 
man  denn  annehmen,  dasz  Lact,  diesen  unterriöht  schon  sogleich  au 
anfang  seinem  schttler  erteilt  hat?  bekanntlich  lehnte  sich  der  an- 
fangs onterricbt  an  die  lectOre  Ton  dichtem  an:  so  wird  es  Ausonius 
bei  Qratian,  Lact  bei  Crispus  gemacht  haben,  dann  ftthrie  Laot 
den  Unterricht  weiter  auf  immer  höhere  stufen  und  er  blieb  so  als 
lehrer  bei  Crispus,  bis  dieser  Caesar  wurde  (317),  yielleicht  auoh 
noch  länger,  da  Crispus  auch  als  Caesar  noch  derartige  Studien 
treiben  konnte.  Belser  Ittsst  Lact,  erst  316  nach  Gallien  gehen, 
also  kurz  ?or  dem  aeitpunkt ,  wo  Crispus  Caesar  wurde,  aber  ab- 
gesehen davon,  dasz  dabei  Belser  nicht  mit  der  von  uns  nachge* 
wiesenen  Unmöglichkeit  rechnet,  dasz  Lact,  die  Inst,  nicht  in  Niko* 
medien  yeröffentlichen  konnte  und  nach  Veröffentlichung  derselben 
sunftchst  nicht  in  Nikomedien  hätte  bleiben  können ,  abgesehen  dn* 
rosLf  sage  ich,  darf  man  doch  nicht  den  ausdruek  von  Hieronymna 


Digitized  by  Google 


S6rM4i<  üheig  den  TeifikNer  des  buchet  de  marUbua  peneenianm,  136 

magister  Caesaria  Crispi  so  prer^seoi  dw- er  bitte  sagen  wo11eii| 
Laet  sei  bei  Criepas  erst  nach  dessen  erneurang  inm  Caesar  lehrer 
geweeen.  Hieronymns  fügte  vielmehr  dem  namen  nur  den  titel  binzii. 
so  eridlren  den  ausdruck  auch  PMejer  and  Groaearth  ao.  s.  14. 
dasz  anszerdem  Constantin  mit  der  erziehung  seiner  söhne  eilte, 
wird  durch  ein  ausdrückliches  zeugnis  festgestellt,  der  panegyriker 
Nazarius  sagt  in  seiner  331  gehaltenen  rede  vor  Constantins  söhn, 
dem  315  oder  316  geborenen  Jüngern  Constantin  s.  243, 2  (Baehrens) : 
d  licet  aeti»s  adhuc  te  auooet  ab  imitaiione  uirtutis  paternae^  iam  tarnen 
ad  pietatem  eius  natura  deducit:  iam  maturato  studio  litteriß 
hahUiSf  iam  felix  dextera  fru<iuosa  subscriptione  laefatur.  und  damals 
war  dtr  junge  Constantin  höchstens  sechs  jähre  alt.  noch  viel  mehr 
wird  der  vater  Constantin  die  ausbildung  seines  ältesten  sohnes 
Crispus,  auf  dem  lange  zeit  allein  die  fortdauer  der  dynastie  be- 
ruhte, beschleunigt  haben,  jedenfalls  also  darf  mein  früherer  an- 
satz  festgehalten  werden ,  dasz  Crispus  schon  als  ach^&hhger  knabe 
den  Unterricht  von  Lact,  erhalten  konnte. 

Noch  wartet  aber  eine  andere  hier  wichtige  frage  der  be- 
sprechung,  nemlich  die,  ob  Crispus  wirklich,  wie  Tilleinont  annahm, 
bcbon  300  geboren  ist:  denn  meinen  andern  ansatz,  er  sei  vielleicht 
schon  vor  295  geboren,  lasse  ich  fallen,  es  war  mir  entgangen,  dasz 
Seeck  zs.  f.  wiss.  theol.  1890  s.  69  f.  über  die  frage,  wann  Crispus 
geboren  sei,  gehandelt  bat.  Seeck  nimt  für  die  erste  ehe  (wenn  man 
dieses  Verhältnis  so  bezeichnen  kann)  Constantins  mit  Minervina 
294  oder  295  an,  dann  fährt  er  fort:  'doch  kann  Cri«pus  kaum  vor 
304  geboren  sein,  da  er  im  j.  320  seine  Frankensiege  noch  als  halbes 
kind  erfocht,  im  winter  320/21  wurde  er  aus  Gallien  an  das  kaiser- 
liche hofloger  beschieden  und  hier  wahrscheinlich  bald  darauf  ver- 
mählt; im  herbst  322  hören  wir  von  der  geburt  seines  ersten  kindes.' 
die  angäbe  von  der  frühen  jugend  des  Crispus  zu  der  zeit,  wo  er  die 
Pranken  besiegte  (320,  vgl.  Schiller  ao.  II  203  anm.  2,  ich  hatte 
früher  nach  Manso  das  j.  3 19  angenommen)  steht  wieder  bei  Nazarius 
8.241,  27:  facta  Crispin  Caesarum  maximi^  in  quo  uehx  uirtus 
aäatis  mora  non  ntardata  pueriles  annos  gloriis  iriumphaUbua 
eeaipmni.  aoeli  s.  215, 19  sagt  er:  (CoMMmm)  in  annis  puhes- 
eeniihus  mm  ermptmue  wrMis  fumens  ffmnmt  nan  fios  praeeurw 
MsKs  donae  UuÜor  quam  uberior  apparet,  sed  km  facta  granifera 
ä  eonira  rationem  aetatis  nuuoim&rum  quorumque  frudbmm 
«Mtera  fieroQJÜo.  doch  hier  spricht  er  nleht  von  Crispus  allein, 
Sonden  anofa  von  dem  fünf-  bis  sechsjährigen  Caesar  Constantin. 
die  stelle  s.  336,  28  .  .  farHaskno  CaesaH  (so.  Orispo)  primiHaß 
ingenHa  «tdoruis  dard  ist  ftlr  imsere  frage  ohne  belang,  nimt  man 
mm  pmiUi  anmoe  an  der  ersten  stelle  streng  wOrtlieh,  so  wftrs 
Crispus,  als  er  320  die  Franken  besiegte ,  noch  nkki  einmal  vier* 
sehn  jähre  alt  gewesen:  denn  ftlr  die  joristen  der  kaiserseit  ergab 
sich  naeh  masu&erlm  erOrterongen  als  die  grenie  des  knabenalters 
das  ende  des  Tierzehnten  jahres  (vgl.  Marquardt  privatMen  der  B. 
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I'  s.  121  ff.,  besonders  die  nachweise  s.  122  anm.  3).  es  ist  nun 
offenbar  kaum  denkbar,  dnsz  Crispus  mit  nocb  nicht  vierzehn  jähren 
auch  nur  der  ehre  halber  mit  einem  militörij^chen  commando  betraut 
worden  wäre,  der  panegyriker  setzt  offenbar  die  jähre  herab ,  um 
die  tüchtigkeit  des  prinzen  entsprechend  höher  erscheinen  zu  lassen, 
daher  hat  aucli  Seeck  die  gebart  von  Crispus  nicht  unter  304  herab- 
gerUckt,  bo  dasz  dieser  320  sechzehn  jähre  alt  gewesen  wäre,  er 
hätte  dann  1507 — 308  im  alter  von  drei  bis  vier  jähren  gestanden, 
und  da  konnte  Lact.  6vin  lehrer  natürlich  noch  nicht  gewesen  sein, 
doch  auch  Seeck  schlieszt  die  möglichkeit  eines  frühem  jahres 
('kaum  vor  304*)  nicht  vOllig  aus.  es  wäre  erwünscht,  wenn  man 
bis  302  zurückgehen  dürfte,  da  man  309 ,  das  jähr  in  dem,  wie  ge- 
zeigt, die  Inst,  schon  abgeschlossen  waren  und  TerGffentlicht  werden 
konnten,  fllr  die  flber^edelung  des  Lact,  nach  Gkdlien  annehmen 
darf,  indem  er  hier  das  werk  ohne  gefahr  anageben  konnte,  so  wire 
aladann  Crispns  damals  sieben  jabre  alt  gewesen  und  kSnnte  schon 
für  den  nnterricbt  bei  Lact,  ifthig  gewesen  sein,  fast  eben  so  gut  wie 
Oratian  mit  acht  jähren,  anch  darf  man  daran  denken ,  dass  Cioero 
an  stellen,  wo  er  den  panegyrischen  ton  anschlägt,  Fhü.  XIV  1,  3. 
epitt,  XII  25,  4 ,  den  damals  schon  nennsehiyShrigen  Oetavian  als 
piier  bezeichnet,  freilich  moss  man  hinsnfügen,  dass  er  dabei  Tiel- 
leicht  nach  früherer  weise  das  knabenalter  (vgl.  Marquardt  ao.  s.  121 
anm.  1)  mit  sechsehn  jähren  als  abgeschlossen  denkt,  will  man  die- 
selbe rechnnng  bei  Nazarins  annehmen ,  so  könnte  man  mit  seineii 
puerüea  amU  auf  302  zurückgehen,  in  diesem  falle  würde  Mich 
Zosimos  angäbe  (II  20,  2)  zu  ihrem  rechte  kommen,  dass  Orispas 
hü  seiner  emennung  zum  Caesar  (317)  jjÖf|  V€Oviac  war,  dh.  min- 
destens fünfzehn  jähre  alt.  doch  ich  gebe  zu ,  dasz  diese  ganze  be- 
reehnung  nicht  sicher  genug  ist.  aber  wir  kommen  auf  einem 
andern  wege  zu  unserm  ziele. 

Laciantius  war  310  und  311  nach  TerOffentlichung  der  Inst, 
nicht  mehr  in  Nikomedien.  die  einzige  angäbe  über  einen  Wechsel 
seines  Wohnsitzes  Yon  Nikomedien  ans  ist  die,  welche  Hieronymus 
berichtet,  er  ist  spKter  in  Trier  gewesen,  wann  hat  aber  dieser 
aufenthalt  begonnen?  man  nimt  allgemein  an,  und  so  auch  ich  bis- 
her, Lact,  sei  infolge  einer  besondem  berufiuig  durch  Constantin 
znr  Übernahme  des  lehramts  bei  seinem  söhne  von  Nikomedien  nach 
Trier  gezogen,  aber  betrachten  wir  die  stellen  des  Hieronymus 
genau,  so  finden  wir,  dasz  von  einer  berufung  nichts  gesagt  wird. 
Hieronymus  sagt  überhaupt  gar  nichts  darüber,  wann  und  wie 
Lact,  nach  Gallien  gekommen  ist,  er  sagt  weiter  nichts  als^dasz  Lact, 
in  seinem  äuhzerslen  greisenalter  der  lehrer  von  Crit-pus  in  Gallien 
gewesen  sei.  es  bleibt  uns  also  freiheit  die  Übersiedelung  von  Lact, 
nach  Gallien  von  306  an  gerechnet,  wo  er  sicher  noch  in  Nikomedien 
war  (vgl.  s.  126  über  insi.  V  11,  15),  so  früh  anzusetzen,  wie  wir 
wollen,  betrachten  wir  die  sache  näher.  Lact,  hat  sich  zu  beginn 
der  Verfolgung  in  Nikomedien  in  der  peinlichsten  läge  befunden,  er 
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sagt  selbst  de  apif.  1,  1  in  summis  necessUaUbuB*  er  hat  in  dieser 
sebrift ,  die  er  gewis  zuerst  dem  Demetrianns  nur  unter  der  band 
überreichte,  nicht  in  das  publicnm  gab^  allea  gethao,  um  weder  den 
freimd  noch  sich  als  cbristen  erkennen  zu  lassen :  er  spricht  von  dem 
gemeinsamen  glauben  nur  in  andeutnngcn  §  3  inteUegis  profecto 
quid  hgitOTf  die  Christen  bezeichnet  er  §  2  als  phüosophi  nostrae 
sedae  quam  tuemur]  ja  am  ende  des  buches  gesteht  er  selbst,  er  sei 
vielleicht  zu  ängstlich  gewesen,  20, 1  liaec  ad  te^  Demdriane^  inierim 
paucis,  sed  obscnrius  fortasse  quam  decuif  pro  rcrum  ac 
temporis  necessitate  peroraui.  man  kann  sich  unter  diesen 
umständen  denken,  dasz  Lact,  sich  so  bald  wie  möglich  dieser  ilim 
höchst  drückenden  läge  entzogen  haben  wird,  zumal  ihn  nichts  an 
Nikomedien  Vtand ,  wo  er  sein  amt  als  öffentlicher  lehrer  ja  schon 
verloren  hatte,  dasz  er  nun  aber  sich  nicht  im  mindesten  scheute 
der  Verfolgung  auszuweichen,  zeigt  die  (schon  leben  des  Lact.  s.  28 
besprochene)  stelle  inst.  IV  18,  2  quod  cum  (Christus)  sciret  futurum 
(nemlich  seinen  ausgang)  ac  suhinde  diceret  oportere  se  pati  atquc 
interfici  pro  Salute  multorum,  secessit  tarnen  cum  discipulis  suis, 
tJOfi  uitaret  quod  necesse  erat  perpcti  ac  sustincre,  sed  ui  ostenderet 
quod  ita  fieri  oporteat  in  omni  persecutione^  ne  sua 
quis  culpa  incidissc  uideatur.  die  Offenheit,  mit  der  hier  die 
von  Tertullian  in  einer  besondern  schrift  unbedingt  verworfene, 
aber  selbst  von  bischöfen  gebilligte  fuga  in  persecutione  sogar  auf 
Christi  beispiel  zurückgeführt  wird,  läszt  schlieszen  dasz  Lact.,  wenn 
Dur  möglich,  dieses  beispiel  selbst  befolgt  haben  wir(].  aber  gewis 
nicht  nur  um  seiner  persönlichen  Sicherheit  willen  hat  er  Nikomedien 
▼erlassen,  man  weisz  aus  den  Inst,  selbst,  wie  auszerordentlicb 
widitig  ihm  dieses  sein  lebenswerk  (de  opif.  20,  8  f.)  war,  welch 
entscheidenden  erfolg  er  von  ihm  für  den  sieg  des  glaubens  hoffte, 
er  konnte  es  aber  nnr  yoUenden  fem  von  den  Verfolgern,  und  wesent- 
lieb  anch  deshalb  ohne  swdfel  hat  er  sieh  eniaeblossen  Nikomedien 
den  rflcken  m  wenden,  wohin  aber  hfttte  er  eher  gehen  klbmen 
als  naeh  GkiUlen?  hier  hatten  die  ehriaten  schon  unter  Constantins 
aebonong  ge fanden  ^  noch  viel  mehr  war  dies  der  fall  nnter  seinem 
sehne  Constantin.  man  kffnnte  ja  anoh  an  Italien  oder  an  Africa 
denken,  die  heimat  von  Lact.,  aber  hier  waren  die  Terhttltnisse 
doeh  wdt  weniger  einladend  als  in  (Pallien,  in  jenen  beiden  ländem 
üess  freilich  nach  Maximians  abdanknng  305  die  Verfolgung  nach 
(Ensebioe  mart  Palaest  13, 12),  aber  sie  waren  darauf  der  schan- 
plata  kriegerischer  Verwicklungen,  Italien  durch  den  kämpf  swi- 
sehen  Severus  und  Maxentius  (Maximian)  807,  Airica  dnroh  die 
empSning  Alexanders  gegen  Maxentins  808  —  810;  aberhaupt  aber 
bersehte  in  beiden  Iflndem  infolge  des  mehrfachen  Wechsels  der 
xegenten  nicht  die  gleiche  ruhe  wie  in  Gallien,  anch  ist  ja  Con- 
stantin selbst  bis  in  das  j.  306  in  Nikomedien  gewesen,  so  dasz 
sich  hier  beziehungen  zwischen  ihm  und  Lact,  bilden  konnten^ 
die  deesen  ttbersiedelung  nach  Gallien  wenigstens  erleiehterten. 
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diese  erklärung  wird  niemand  weniger  als  Belser  anfechten  dürfen, 
da  er  Lact,  von  307  —  310  ebenfalls  fern.von  Nikomedien,  aber  an 
unbekannten  orten  weilen  läszt.  wenn  er  aber  behauptet,  man  könne 
*mit  Sicherheit*  sagen ,  dasz  Lact,  damals  jedenfalls  nicht  in  Trier 
gewesen  sei,  so  ist  darauf  zu  antworten,  dasz  Uieronymus  nichts 
über  eine  berufung  des  Lact,  nach  Gallien  und  über  den  anfangs- 
punkt  von  dessen  aufenthalt  dort  sagt  und  dasz  auch  sonst  keinerlei 
anbalt  vorliegt,  der  zu  einem  so  späten  ansatz  (316),  wie  ihn  Belser 
macht,  nötigte,  flbrigens  wftre  es  mir  an  und  ftr  tiofa  aiaerlei,  ob 
man  LmsL  vor  811  i»  Gallieii  oder  la  Afirico  oder  m  Itallia  leboa 
liest:  nnr  das  ist  feetsnbalteii,  daes  wo  er  auch  war,  er  in  soldier 
Sicherheit  sich  befinden  moste,  daes  er  die  InstitotioBen  hier  ab- 
sohliessen  nnd  YerOffentliohea  konnte,  jedenfklls  war  aber  Oallien 
hierftbr  der  geeignetste  aofenthalt.  nach  306,  Tielleieht  schon  807, 
sog  er  hierher,  nnd  hier  unter  demselben  sohatse  Constutins  stehend, 
wie  in  dessen  ganzem  bereich  die  Christen  flberhaupt|  konnte  er  aein 
werk  yoUenden  und  308,  vielleicht  schon  807  oder  mt  809  tot- 
Oümtlichen.  es  enthSlt  keinerlei  betiehnngen  aaf  Constantin',  es 
fioheint  daher ,  dass  Lact,  die  flbersiedelnng  nach  Qallien  dnreh 
diesen  nicht  in  erheblicher  weise  erleichtert  worden  ist.  seine  bo- 
sdiSfttgnng  hier  wird  zunSchst  litterarischer  art  gewesen  sein,  bald 
nach  absohlusB  der  Institutionen  ist  gewis  das  in  diesen  (II  17,  5) 
schon  versprochene  buch  de  ira  dei  gefolgt,  vielleicht  bat  er  auch 
Unterricht  erteilt,  seine  snbsistenzmittel  müssen  schon  in  Niko- 
medien nach  yerlust  seines  amtes  sehr  kärglich  gewesen  sein,  nnd 
▼ielleicht  ist  er  auch  damals  schon  in  Gallien  in  der  bittern  not  ge- 
wesen, von  der  Hieronymus  ad  a.  Abr.  2333  redet,  eine  besserung 
seiner  Verhältnisse  trat  selbstverständlich  ein,  als  er  lehrer  des 
Crispus  wurde,  da  er  sich  in  Gallien  ohnehin  schon  aufhielt ,  war 
nichts  natürlicher  als  dasz  Constantin  ihn  so  diesem  amte,  wenigstens 
für  das  lateinische,  erwählte,  ist  Crispus  auch  erst  304  geboren^  so 
kann  man  hierfür  311 — 312  annehmen,  wie  lange  die  lehrthätig- 
keit  bei  Crispus  gewährt  hat,  ist  nicht  zu  bestimmen,  vielleicht  bis 
über  die  zeit  hinaus,  wo  dieser  Caesar  wurde,  nachdem  Crispus  326 
durch  den  eignen  vater  umgebracht  worden  war,  hat  Lact,  wohl 
diese  katastrophe  seines  frühern  schülers  in  d6r  weise  empfinden 
müssen,  dasz  er  in  seinem  hoben  alter  noch  äuszem  entbehrungen 
preisgegeben  wurde,  wie  Hieronymus  berichtet. 

*  dau  die  aoredeu  ao  Constastia,  die  in  einigen  handfohriften 

nach  inst.  I  1,  12  und  VII  27,  2  stehen,  unecht  sind,  habe  ich  in  der 
abhandlung  'die  kaiserreden  bei  LHCtantins'  (Wiener  sitsungsberichte 
1889)  erwiesen,  mein  resultat  ist,  so  viel  ich  weisz,  allgemein  aoge- 
»enioien  worden,  nnr  Beeck  st.  f.  deutsche  getchiohtswiss.  TII  s. 
anm.  6.  97  anm.  2  hält  an  der  frühem  Vorstellung  fest,  Lact,  habe 
diese  stellen  einer  'zweiten  ausgäbe'  der  Inttitationen  sogef&gt,  die 
■ich  Constantin  bestellt  hätte. 

(der  schlosa  folgt  im  nächsten  hefte.) 

Heidelbubo.  Samuel  Bbaudt. 
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16. 

FRAGMENTE  EINER  HANDSCHRIFT  DER  MACROBIÜS- 

UND  PLINIÜS-EXCEBPTE. 


Seitdem  Detlefsen  zu  seiner  Plinias-aoegabe,  deren  erster  band 
im  j.  1866  encbien,  für  einzelne  teile  des  zweiten  bachee  der  naL 
hist.  die  exoerpte  des  cod.  lat.  Monac.  6364  (Frising.  164)  benutzt 
bftt,  aus  welchem  schon  LvJan  im  j.  1848  Macrobius-excerpte  für 
seine  anagAbe  des  somnium  Scipionis  cum  comtnentarm  Macrobü 
herbe^getogen  faatte,  ist  naa  aaf  das  aatronomiseh-eompatistisehe 
saaundwerk  anfinerkaam  geworden ,  zn  welchem  jene  eioerpte  ge- 
boren, anazer  dem  groszen  cnltnrbistorischen  interesse,  welches 
diese  samlnng  bietet,  hat  sie  auch  f&r  die  hsl.  Uberlieferang  dea 
MacrobiuB  und  Plinins  ihre  bedeutung.  dennoch  ist  bisher  eine  um- 
fassende Untersuchung  der  aus  Macrobius  genommenen  teile  noch 
nicht  angestellt  worden,  von  den  Flinius-ausztigen  dagegen  hat 
Karl  Rück  im  programm  des  k.  Ludwigs  gymn.  zu  München  1888 
den  teit  mit  angäbe  der  lesarten  der  ihm  bekannten  zehn  hss.  ver- 
öffentlicht, das  gegenseitige  Verhältnis  derselben  untersucht  und  den 
nachweis  geliefert,  das/  die  hss.  von  sehr  verschiedenem  werte  sind. 

Nach  den  angaben  RUcks  finden  sich  die  Plinius-  und  Macrobius 
auszüge  zusammen  in  folgenden  hss.:  1)  cod.  lat.  Monacensis  6364 
(Frising.  164)  (=  d  bei  Rück)  membr.  in  4,  nach  Jan  s.  LXIV 
saec.  IX,  nach  Rück  s.  XL  2)  cod.  lat.  Monac.  6362  (Fris.  162 •) 
{«  t  bei  Rück)  in  folio,  nach  Jan  s.  X  et  XI,  nach  Rück  8.  XI. 
3)  cod.  lat.  Monac.  14436  (Emmer.  E  69)  (=  f  bei  Rück)  in  4, 
8.  XI.  4)  cod.  lat.  Bernensis  347  (=  bei  Rück)  in  4,  s.  X.  5)  cod. 
lat.  Bern.  265  (=  ^  bei  Rück)  in  folio,  s.  XL  6)  cod.  lat.  Monte- 
pesbul.  H  334  (=«  y  bei  Rück)  in  4,  s.  IX.  7)  cod.  lat.  Paris.  8663 
(«=  i  bei  Rück),  nach  dem  catal.  codd.  mscr.  bibl.  reg.,  Paris  1744, 
III  4  g.  481  saec.  XI,  nach  Rück  saec.  X.  8)  cod.  lat.  Paris.  12117 
(Sangerm.  434)  («=  X  bei  Rück)  s.  XL  die  auszUge  aus  Macrobius 
fehlen  in  9)  cod.  lat.  Monac.  210  (=  «  bei  Rück)  in  folio  s.  IX 
und  in  10)  cod.  lat.  Vindob.  387  (olim  Salisburg.  421)  («  ß  bei 
Bflck)  in  folio  s.  IX.  endlich  ist  noch  zu  nennen:  11)  cod.  lat. 
Monac  14353  (D  78)  (»  E'  bei  Jan)  b.  XI,  welcher  die  aus/üge 
US  Haerobiofi  enthftlt  (Jan  s.  LXXXIV),  aber  von  dea  Plinioa- 
eiearptmi  nur  die  werte  Jbiter  cdim  M  tmramp$iidmt  sepim  Mera 
(AOek  a.  8). 

Die  bas.  luelen  meiat  ans  dem  eonrnmUtrim  des  Macrobioa 
114^  21— n  9.  der  cod.  lat  Ifonac.  6862  hat  jedoch  den  ganzen 
CMunentar,  aber  es  liast  sieb  erkenDen,  dass  vor  1 14,21  und  naob 
n  9  der  tezt  aus  anderer  quelle  ergänsi  ist  (s.  Jan  s,  LJLVl).  im 
Vonao.  14436  steht  der  oommentar  Ton  anfaog  bis  II  9,  indem  aneb 
^  der  tezt  bis  1 14,  21  ans  einer  andern  hs.  genommen  wurde 
(a.  Jan  s.  Lmn). 
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über  den  umfang  der  Plinius-excerpte  ist  bei  Bück  s.  26  das 

nötige  zusammengestellt. 

An  mehreren  stellen  seiner  arbeit  spricht  Rück  die  erwartung 
aus,  dasz  sich  noch  weitere  hss.  mit  den  nemlichen  Plinius-auszügen 
finden  würden,  schon  bevor  mir  seine  ubhandlung  bekannt  wurde, 
fand  ich  im  j.  1889  in  dem  archiv  der  stadt  Köln  10  bisher  un- 
beachtete pergamentblätter ,  deren  inhalt  ich  als  Macrobius-  und 
Plinius-excerpte  erkannte,  die  hs.,  deren  resie  diese  stark  be- 
schnittenen blätter  darstellen,  scheint  mir  dem  elften  jh.  anzu- 
gehören, die  Plinius-excerpte  sind  von  anderer  band  geschrieben 
als  die  ans  Macrobius;  letztere  sind  durchcorrigiert^  zuweilen  sind 
abweichende  lesarten  übergeschrieben  und  einige  Scholien  am  rande 
eingetragen ,  die  aber  zum  teil  abgeschnitten  sind. 

1. 

Die  auszüge  aus  PH  Bin  8,  von  denen  ich  zunächst  sprechen 
werde,  stehen  auf  dem  leisten  blatte,  beginnend  mit  n,  h,  II  §  35 
guartam  partem  dieL  auf  §  35  folgen  Boeh  §§  36.  38.  39,  40.  41. 
42.  43.  44.  83.  84.  69.  60.  61.  69.  70.  63.  64.  62.  66.  67.  68—69. 
71.  75.  76.  77.  78.  80,  jedoeb  ist  69  und  70  bis  ti»  veapertim  ab- 
geschnittflo.  am  scblnss  ist  die  sehrift  fast  völlig  verwiscÄt,  so  dasi 
ich  von  §  80  nur  bmchBtQöke  lesen  konnte,  doch  ist  es  möglich, 
dasz  andern  die  entsifierung  vollstlndiger  gelingt. 

Es  sind  dieselben  aossttge,  welohe  in  den  Ton  Bfiek  behandelten 
hss.  erseheinen,  ausser  demjenigen  ans  dem  18n  buche  der  «.  Jb.,  die 
nnr  vier  hss.  {(xßy^)  erhalten  haben,  da  der  anfang  des  blattes 
mitten  im  satse  beginnt,  muss  das  im  codex  ursprUnglieh  vorher^ 
gehende  blatt  die  in  den  flbrigen  hss.  vorhandenen  anssQge  ans 
n  12.  32  und  34  der  n.  h,  enthalten  haben,  wihrend  am  sälnsse 
nichts  daranf  hindeutet,  dast  arsprtinglich  noch  die  ans  dem  18n 
buche  folgten,  daraus  iKszt  sich  schlieszen,  dass  die  KOlner  frag- 
mente ,  die  ich  mit  X  bezeichnen  will,  nicht  su  der  von  Blick  anf* 
gestellten  gruppe  A  {aßy  lk)  gobOren ,  welche  die  auszttge  aus 
b.  XYlU  enthalten;  auch  seigt  die  lücke  §  67  medio  fertur  bis 
/leawOM),  welche  »^ie  mit  gruppe  ß  {6s ^7}^)  teilt,  dasa  sie  dieser 
näher  steht,  mit  öst}^  teilt  A  §  60  die  lesart  aeeäukmt,  mit  ö^rj^ 
§  70  minime  statt  minimequey  §  75  exitu  für  exortUj  mit  das 
einschiebsei  sieUae  §  61 ;  mit  r}  hat  l  zwar  die  lesarten  §  66  UMth 
dinis  und  §  61  possint  gemein,  aber  die  im  folgenden  anzuführenden 
lücken  sind  in  ri  nicht  vorhanden,  wie  6  ^  hat  X  nemlich  folgende 
lücken :  §  70  quoniam  bis  adaumi  und  §  64  a  bis  oenlfV.  dagegen  sind 
die  lücken  §  42  bis  defeäu  und  §  71  est  bis  austrwn,  §  TS  partem 
bis  bis,  welche  in  d  f  erscheinen,  in  X  nicht  yorhanden,  ebenso  wenig 
die  lücken  welohe  f  allein  hat.  dagegen  die  beiden  d  eigentüm- 
lichen lücken,  §  66  habUatur  bis  quam  und  69  reguntur  bis  a  finden 
sich  auch  in  A. 

Besonders  die  letztgenannte  beweist  eine  n&bere  Verwandtschaft 
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xmiibeii  6  und  X.  in  beiden  ist  nemlieh  der  ranm  fftr  die  anege- 
lassenen  wOrter,  in  X  ftlr  t»  iH^uefro,  in  d  ffkt  d  in  iriquäro  frei 
gebeeen.  da  X  einige  in  S  Torhandene  Iflcken  nicht  bat  (§  42 
ermms  bis  modo^  §  66  exöeäU  fima,  67  äuabus  bis  tres,  §  77  reko- 
pndmm  bis  et) ,  so  kann  X  nicht  von  d  abstammen;  auch  ist  d  nicht 
ans  X  abgeschrieben,  welcher  folgende  lOcken  fQr  sich  hat:  §  59 
oemHemi  bis  qui  (fehlt  (00$%  §  71  eadem  bis  (fehlt  und  auch 
TOn  der  d  eigentümlichen  Umstellung  Mervallo  eodem  §  61  und  der 
Indemng  §  70  minores  frei  ist.  ferner  weicht  l  von  ö  in  folgenden 
lesarten  ab:  §42  curvttta  {convida  d),  eademque  {candemque  d), 
§  44  eodem  quae  (idemque  d),  §  60  ceUre  {cetera  d),  §  63  earum 
{eorum  d),  §  64  soU  {sole  d),  capricomo  (capricarma  d),  §  62  mutent 
{ienetU  d),  aheantque  {abeant  d),  §  66  ?tma  (lunam  d),  kUUudinem 
(wtagmtudin//  d),  laxissime  (laüseime  d),  §  67  super  (supra  d),  §  76 
occasu  (hoc  casu  d),  «w&ieroi  {mggerat  d),  §  77  Meiere  (ttäM  d),  §  78 
die  vü  {dierum  d). 

Alle  diese  abweichungen  sind  jedoch  derart ,  dasz  sie  der  von 
Köck  hervorgehobenen  paläographiscben  Unkenntnis  des  Schreibers 
der  hs.  (5  zugeschrieben  werden  müssen  und  der  annähme  gemein- 
samer berkunft  der  hss.  d  und  X  nicht  im  wege  stehen,  dasz  nem- 
lieh ö  und  X  aus  derselben  hs.  abgeschrieben  sind,  scheint  mir  be- 
sonders aus  der  lücke  in  §  59  hervorzugehen,  an  welcher  stelle  in 
beiden  räum  für  die  fehlenden  worte  frei  gelassen  ist.  dort  war  die 
Schrift  des  arcbetypus  offenbar  unleserlich  oder  lückenhaft,  da  nun 
die  hs.  ^  an  dieser  stelle  vollständig  ist,  so  scheint  nunmehr  trotz 
aller  Übereinstimmung  zwischen  d  und  ^  die  annähme  ausge:^chlossen, 
dasz  d^  aus  derselben  hs.  geflossen  sind,  anderseits  aber  beweisen 
die  ös^^k  gemeinsamen  lücken,  dasz  die  hs.  (x'),  aus  welcher  ÖX 
stammen,  auf  einen  in  §  59  noch  vollständigen  archetypus  (x)  zu- 
rückgeht, aus  dem  auch  die  Übrigen  glieder  der  gruppe  B  mittelbar 
oder  unmittelbar  abgeleitet  sind. 

Keihen  wir  nun  X  der  gruppe  B  ein,  so  ergibt  sich  für  diese 
gruppe  etwa  folgende  Stammtafel: 


ad 

Jn  X  siebt  §  84  iiimidkim  Mereurktm  dh.  ad  steht  —  wie  es 
•ebeini  Ton  derselben  band  —  Uber  der  amle.  da  dieses  od  in  df 
ibUty  kSnnte  man  daran  denken,  dasz  bier  in  X  die  band  eines  cor- 
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reetors  zn  erblicken  sei,  welcher  aus  einer  ▼ollstttndigem  bs.  daa 
wort  nachgetragen  habe,  aber  ein  solcher  corrector  hKtte  sicherlich 
auch  den  leeren  räum  in  §  59  aadgefüllt.  ich  glaube  vielmehr,  dass 
od  Mhon  in  x  und  über  der  zeile  stand  und  von  den  aohriibwii 
der  hes.  und  X  sklavisch  an  derselben  sieUe  wiedergegeben ,  von 
andern  in  den  text  aufgenommen  (c^)  oder  weggelassen  wurde  {6^), 
ist  diese  annähme  richtig,  so  würden  wir  bei  dem  schreiber  der  hs.  l 
immerhin  einen  gewissen  grad  von  Sorgfalt  aaerksnnen  massen« 
wozu  auch  der  umstand  stimmt,  dass  i  TOn  all  jenen  nachlttsBigkeits* 
fehlem  frei  ist,  die  6  entstellen. 

2. 

Von  den  excerpten  aus  Macrobius  commentar  zum  somnium 
Scipionis  enthält  das  Kölner  fragment  folgende  stücke:  I  2,  1  s^^h 
periiiae  bis  I  3,  4  dormienti  animi'^  4,  4  vita  via  est  bis  6,  53  septenos 
aeqxia-^  20,  3  vtdt  esse  omnium  bis  II  1,  16  tot  um  minorem-^  II  15,  2 
opernm  retiquerunt  bis  15^  26  stare  dicitur:  quia  pos- ,  jedoch  sind 
auch  diese  blätter  unten  beschnitten,  so  dasz  folgende  stücke  fehlen: 
I  20, 13  ut  auiem  bis  dicenda  sunt\  20,  27  ut  tanio  bis  currat  quanto; 
21,  14  qxiantitate  posucrtint  bis  21,  15  aequas  duo;  21,  26  V^enus  bis 
quod  /n;  22,  5  aquae  flumm  bis  22,  6  ofimi  sü/ve8tr%\  II  1,  2  tanti 
motus  bis  graviter  ex. 

Wie  schon  oben  s.  139  bemerkt,  bieten  die  meisten  der  dort 
angeführten  bss.  nur  I  14,  21  bis  II  9  mit  ausnähme  des  cod.  lat. 
Monac.  6362  {^)^  welcher  den  ganzen  commentar  enthält,  doch  auch 
hier  ist,  wie  oben  gesagt,  deutlich  zu  erkennen,  dasz  anfang  und 
ende  aus  anderer  quelle  ergHnzt  sind,  dasz  nun  auch  die  Kölner 
blätter  reste  einer  hs.  sind,  welche  den  ganzen  commentar  des  Ma- 
crobius enthielt,  geht  aus  dem  mitgeteilten  inhalt  der  fragmente  her- 
vor, so  dasz  sich  wegen  der  damit  verbundenen  Plinius  excerpte  der 
gedanke  aufdrängt,  dasz  auch  hier  anfang  und  ende  aus  anderer 
quelle  stammen  als  die  mitte,  aber  während  wir  im  cod.  lat.  Monac. 
6362  durch  ftuszere  seichen  die  ergänzung  angedeutet  finden  (ygl. 
Jan  ao.  s.  LXVI),  hat  es  ein  nnglttcklioher  zufsdl  gewollt,  dass  Ton 
der  Kolner  hs.  gerade  diejenigen  blStter  verloren  sind,  auf  welchen 
man  diese  seichen  erwarten  kOnnte  (1 14,  21  nnd  II  9). 

Die  Plinios-excerpte  im  Monac.  6362  (£)  stehen  nun,  wie  oben 
ausgeführt,  in  einem  gewissen  verwandtschaftsverhSltnis  sn  denen 
der  Kolner  hs. ,  die  Macrobins-fragmente  der  KOlner  hs.  seigen  da- 
gegen eine  grossere  Obereinstimmung  mit  dem  cod.  Behdigeraaus 
(B*  bei  Jan),  von  dem  aber  weder  Jan  noch  Blick  angibt,  dass  er 
Plinitts-excerpte  enthält  nnd  doch  mnss  derselbe ,  gans  abgesehen 
▼on  der  Übereinstimmung  seiner  lesarten  mit  denen  der  Kölner  frag- 
mente, in  einer  noch  n&her  zn  untersuchenden  besiehung  su  dem 
astrottomisch'Computistischen  sammelwo^e  stehen,  wie  ich  aus  den 
Worten  Jans  s.  LXVIII  schliesze:  'ubi  incipit  codex  G  (1  14,  21), 
solito  maior  est  littera  initiaiis,  sed  in  ipsa  Unea.' 
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Ähnlich  wild  ee  nch  whtlten  mit  Jans  hs.  T  (TegernsaeengiB 
1471  nne  Monaieeiiai»,  TgL  Jan  s.  LXIX) ,  da  Jan  lon  daraelbaa 
sigt:  *abi  inaipit  oodaz  C,  in  maigina  legiiur:  Nme  traetat  de 

Mit  diesen  andentnngen  mISehte  ieh  mich  begnOgen,  am  andere, 
denen  die  beiden  has.  leichter  snginglich  sind,  so  einer  unterendrang 
denelben  in  der  beieichneten  xichtong  ta  Teranlaeaen ,  wobei  aioh 
nU^licherweiae  aneh  in  diesen  bsa.  noch  Plinias-ezoerpte  finden 
werden,  die  Issarten  der  EOlne^  bllttor  sn  TarOffniÜiöban  werde 
ieh  vielleicht  ein  andermal  gelagenheit  ndimen. 

KnnumiAOH.  Abhold  Bnen. 


17. 

ZU  SCHILLERS  ÜBEßSETZüNG  DEB  AENEIDB. 


Ihren  zom  über  den  ranb  das  palUdinms  zn  beknnden  Msst 
Minerva,  nach  der  trugerzlhlnng  des  Sinon,  ans  den  starren  angen 
ihres  bildee  flammende  blitie  lodern  ^  schweiss  die  glieder  herab- 
riesehi,  ja 

• .  iarque  ipsa  tölo  —  mlroMZe  äietu  — 
emkuU  parmamgue  fmm  hastamque  iremeiüem  {Aen,  II  174  f.). 
Schiller  gibt  in  der  29n  stanze  der  im  januar  1792  in  der  *neaen 
Thalia'  erschianenen  llbersetsang  die  angegebenen  worte  folgender- 
msssen  wieder: 

und  dreimal  steigt,  entaetaliehei  iresichtl 

mit  Schild  und  speer  and  wütender  gebirde 
die  göttin  selbst  aus  der  ierri«s*neo  erde. 

wie  man  leicht  siebt,  ist  hier  Schiller  ein  arges  misverständnis  nnter- 
laufen:  er  läszt  die  göttin  selbst  aus  der  'zerrisz'nen'  erde  empor- 
steigen, während  Vergilius  natürlich  nur  von  dem  wunderbaren 
emporspringen  des  palladiums  spricht,  bei  der  zweiten  herausgäbe 
im  j.  1800  ist  deshalb  die  fasaung  stark  verändert  und  der  gedanke 
des  römischen  dichters  richtig  wiedergegeben  wordeni  wenn  sich 
auch  die  verse  nunmehr  etwas  matt  ausnehmen : 

and  dreimal  scheint  (HntsetzlicheR  gesiebt!) 

die  göttin  sich  vom  boden  zu  erbebeu 

und  Bchild  and  Unse  sohütternd  sa  erbeben. 

durch  diu  tilgung  des  wundersamen  Versehens  —  welches  nnzweifel- 
baft  aus  der  verkennung  der  möglichkeit,  das  bild  einlach  als  die 
gottheit  (daher  hier  ipsa)  aufzufassen,  entstanden  ist  —  schwand  zu- 
gleich ein  hOchftt  anffSlliger  ausdruok.  'mit  wütender  gebfirde'  soll 
die  gOttin  emporgestiegen  sein  'ans  der  zerrisz'nen  erde'.  Schiller 
ist  twar  der  meinnng,  man  mllsaa  *dem  dichter  im  deutschen  Ton 
dner  andern  seite  wiadergeben,  was  von  der  einen  nn?ermeidlich 
▼crloren  geht',  und  so  erklftrt  sich  wohl,  dasa  er  emkuU  mit  'steigt* 
nvr  nngenOgend  erlftuterte,  dies  manco  aber  dnrch  das  epitheton 
'lerrissen*  nicht  Abel  ansglicb ;  dagegen  erscheint  es  unmöglich,  auch 
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die  'wtttende  gebärde'  auf  rechnuiig  jenes  fibersetsoiigspriiicipB  sa 
seiseo,  da  Schiller  doch  scbwerliob  die  zitternde  bewegung  der  lanse 
mit  diesen  werten  andeuten  wollte,  wobl  aber  ergibt  sieh  ebne 
weiteres,  dasz  der  zom  der  bebren  gOttin  wobl  durcb  strenge,  berbe 
miene,  nicbt  aber  in  der  von  Scbiller  angedeuteten  weise  sidi  ftossem 
konnte,  'wtttende  gebftrde*  eignet  menscblichem  zom  und menscb- 
licben  affecten.  Scbiller  bat  die  Proprietät  des  ansdrucks  ausser  aobt 
gelassen,  was  gerade  bei  dem  spracbgewaltigen  dicbter  nur  die  folge 
einer  äussern  einwirkung  sein  konnte,  er  benutzte  yon  einem  andern 
zu  anderm  zwecke  geprägtes  materiah  dieser  andere  war  Bürger, 
mit  dessen  gedickten  er  sieb  ja  kurz  vor  der  abfassung  der  ersten 
32  stanzen  im  frül^'abr  1791  (Schiller  an  Körner,  24  oct«  1791  vgl. 
10  april  1791)  sehr  eingebend  beschäftigen  muste:  die  recension 
war  im  januar  und  die  antikrltik  nebst  Schillers  antwort  im  april 
desselben  jabres  erschienen,  bei  Borger  nun  beiszt  es  von  Iienore« 
die  den  geliebten  unter  den  heimziehenden  kriegem  yergebens  ge- 
sucht bat  (str.  4) : 

als  nan  das  beer  vorttber  war, 
sermufte  nie  ihr  rabeuhaar 

nnd  warf  sich  liin  zur  erde 
mit  wütiger  bürde. 

dasz  eine  remini^cenz  vorliegt,  ist  nicht  wobl  zu  bezweifeln,  da- 
gegen mOcbte  es  schwer  sein  zu  entscheiden,  ob  es  mehr  als  bloszer 
Zufall  ist,  dasz  es  eben  Bürger  war,  mit  dem  Scbiller  im  jähre  1789 
'einen  kleinen  wettkampf,  der  kunst  zu  gefallen,  eingieng'.  er  sollte 
darin  bestehen  dasz  *  beide  das  nemliche  stück  aus  Virgils  Äneide, 
jeder  in  einer  andern  versart,  übersetzten'  (Schiller  an  Charlotte 
Ton  Lengefeld,  ao  april  1789). 

Bbelim.    Max  RunmisoHN, 

18. 

MISOELLB. 


Von  meinem  mir  unvergeszlichen  freunde  August  Nauck 
besitze  ich  ein  kleines  griechisches  gedieht,  welches  derselbe  mir 
übersandte,  als  er  im  j.  1852/63  am  hiesigen  gymnasium  unter- 
richtete und  mit  mir  in  täglichem  engstem  verkehr  stand,  es  lautet  so: 

Xaipciv  KcXciiui  TToiKiXov  töv  FToiKiXou, 

dvöpüjv  dirdvTWV  övbpa  irpoccpiXecTaTOV, 

Ktti  X(cco)Liai  Tab*,  ei  GeXeic  G^cGai  x^P^v , 

X^eic  Coq)OKX^ouc  Tdc  tu'  dvbpdc  'AOXiou 

cuviiTM^vac  bdveicov  elc  |LiiKp6v  xpdvov. 

Tot  vöv  hk  xaxpe'  Kai  yotp  ou  Xötujv  cxoX^ 

oOd*  f)^iv  €iireiv  ^crtv  oÖt€  cd  kXüciv. 

NouKÖbnc. 

(es  handelte  sich  um  Ellend  ts  leiicon  Sophocleum.) 

Pbcnzlau.  Wilhslm  P5nL. 
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19. 

*YnePeiAOY  KAT'  'AOHNOrENOYC. 


Hypereidae  fttnfte,  oder  bei  fomistelliiiig  der  icttT&0iXiinri5ou 
eechate  rede ,  die  berabmte  gegen  Atbenogenes,  die  entdeckuiig  des 
Aegypiologen  Eagdne  Bevilloat  in  Paris,  Hegt  seit  an&ng  dieses 
jahres  aucb  in  facsimilierier  ausgäbe  Tor^  and  es  ist  nunmebr  an 
der  s^t  sieb  ancb  bei  nns  emstlicb  mit  ibrer  berstellang  zu.  besdbftf- 
tigen«  in  Frankreieb  nemlicb  bat  bereits  im  vorigen  jabre  HWeil 
einen  dorobgearbeiteten  tert  gdiefert*,  anterstttist  dareb  eigne  ein- 
siebt  des  papyros  an  sweifelbaften  stellen  and  darcb  eine  von 
TbBeinacb  naeb  demselben  gefertigte  neae  abscbrift;  wir  dagegeni 
allein  aaf  die  erste  pablication'  angewiesen,  die  yon  dem  am&nge 
der  locken  eine  bestimmte  anscbauang  nicbt  gibt,  mästen  ans  bis- 
her noch  zarflokbalten.  denn  die  berstellang  ist  scbwer,  and  wie 
Tiel  trots  facsimile  zweifelbaft  bleibt,  wie  vid  vollends  nicbt  za  er- 
gSnzoi,  wird  das  anten  folgende  lehren. 

Der  papyras,  der  sich  darcb  Bevilloots  verdienst  seit  ende  1888 
im  Loovre  befindet,  der  sodann  darcb  denselben  mann  mit  nicbt 
geringer  mübe  and  grOster  Sorgfalt  aafgerollt,  geordnet,  wieder 
snsammengesetst  ist,  am  dessen  vervollstSndigang  endlich  darcb 
weitere  sticke  sich  derselbe  Bevilloat  nicht  ohne  erfolg  eifrigst  be- 
müht hat,  ist  am  scblasse  leidlich  vollstttndig,  indem  nach  allem  an- 
schein  hier  keine  columne  fehlt,  dagegen  am  anfang  am  mehrere 
colamnen  verstQmmelt«  das  formet  ist  gross,  die  colamnen  breit, 
sehr  viel  breiter  als  in  den  Londoner  Hjpereides-hss.,  aach  die 


*  corpus  papyroram  Aegjpti  a  Revilloot  et  Eisenlobr  eonditmn, 

tome  III  fasc.  I:  le  plaidoyer  d'II.  contre  Atb.  Paris  (ELeronx)  1892. 
19  f.  foL  mit  15  tafeln.  '  HWeil  Hyp.  premier  discoura  contre  Atli., 
in  revue  des  e'tudes  grecquea,  1892,  s.  157  ff.;  8.  anch  dens,  im  Journal 
des  savants  1892  8.  299  ff.  '  EKcviilout  memoire  sur  le  diso.  d^H. 
e.  aas  der  revoe  ^gyptologique  t.  VI  n.  III^IV  u.  YII  n.  I. 
MttbSdMT  nr  du«.  phlloU  ISOS  hft  S.  10 
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Schrift  reeht  grosi  und  ÜMt  epigraphisoh  in  ihrer  regelmftsagkeit 
und  denUiohkeit,  beinahe  ohne  aUe  ligator  der  bachstaben.  die 
colnmnen  enihalien  27 — 28  seilen  —  die  ausnähme  in  col.  71 ,  wo 
nor  26,  ist  durch  das  lenuna  CYN8HKAI  herbeigeftthft  — ;  die  seilen 
28—82,  snm  teil  auch  bis  za  38  oder  34  bachstaben.  die  alters- 
bestimmnng  wird  durch  die  anflBeichnangen  und  nrknnden  derrll^- 
Seite  nicht  wesentlich  ontersttttst,  da  bei  diesen  eine  datiemng 
mangelt;  nach  der  schrift  indessen  setst  der  entdecker  den  papyms 
mit  Zuversicht  in  die  Ptolemftische  zeit,  und  er  wird  darin  recht  be- 
halten, wenn  auch  vom  dritten  yorohristlichen  jb.  nicht  die  rede  sein 
kann,  nemlich  das  A  zwar  hat  nodi  die  gute  epigraphische  form,  mit 
geradem  mittebtriche,  das  £  besteht  aus  drei  nnverbundenen  strichen; 
aber  andere  buchstabenformen  sind  doch  die  jangem :  €  8  Z  Q,  und 
entscheidend  ist  gegen  das  dritte  jh.  die  Orthographie,  die  eine 
völlige  Unsicherheit  bezüglich  des  t  adscr.  und  keine  völlige  Sicher- 
heit bezüglich  des  €t  —  i  aufweist  man  kann  also  die  entstehung 
der  hs.  um  160 — 120  vor  Ch.  ansetzen,  wonach  sie  die  älteste  der 
Hypereides-hss.  bleibt,  die  interpunction  geschieht  in  der  bekannten 
weise  durch  freien  räum  und  paragrapbos,  mitunter  auch,  bei  ge- 
ringerer trennung,  durch  einen  kleinen  freien  räum  ohne  para* 
graphos;  sie  ist  übrigens  weniger  sorgftltig  als  in  der  Londoner 
hs.  der  rede  gegen  Philippides,  von  seichen  finden  sich  dietrennnngs- 

punkte  über  I  zu  anfang  der  silbe:  INA,  OYTOCI;  6inmal  auch 
apostroph  (III  3).  corrigiert  ist  hier  und  da:  in  der  zeile  vom 
Schreiber,  oder  über  der  zeile  von  diesem  oder  von  verschiedenen, 
sich  besonders  durch  die  tinte  kennzeichnenden  antlern  bänden, 
zur  tilgung  eines  buchstabens  dient  ein  übergesetzter  punkt.  immer- 
hin bind  auch  noch  fehler  stehen  geblieben,  da  keine  systematische 
correctur  erfolgt  ist,  und  nicht  blosz  orthographische  fehler. 

Von  den  alten  werden  zwei  reden  des  Hypereides  kqt'  'AO. 
citiert,  a  und  ß',  die  zu  einander  in  demselben  Verhältnis  gestanden 
haben  werden  wie  bei  Demosthenes  Kaid  'Aqpößou  a'  und  ß',  Kaid 
'OvrjTOpoc  a'  und  ß',  Kaict  Ciecpdvou  a'  und  ß'.  auffallend  i.st 
immerhin,  dasz  unser  papyrus  nur  die  erste  rede,  nicht  auch  die 
antwort  auf  Athenogenes  Verteidigung  enthalten  zu  haben  scheint, 
der  Verfasser  nepi  u^;ouc  (c.  34,  3)  zeichnet  'die  kleine  rede  gegen 
Ath.'  (tö  kqt'  'A.  XoTii>iov)  neben  der  rede  für  Phryne  unter 
Hypereides  werken  besonders  aus,  als  die  art  und  das  eigentümliche 
talent  dieses  redners  im  gegensatz  zu  Demosthenes  vorzüglich  kenn- 
zeichnend: wenn  letzterer  eine  dieser  reden  zu  schreiben  versucht 
hätte,  so  würde  der  versuch  nur  zu  gröszerer  empfehlung  des 
Hypereides  ausgeschlagen  sein,  in  der  that  ist  schon  der  eine  wie 
'  der  andere  dieser  rechtstUUe  derart,  dasz  Demosthenes  anstand  ge- 
nommen haben  würde  der  anwalt  (oder  gar  fUrsprecher)  darin  zu 
sein:  denn  auch  der  hier  vorliegende  ist  keiner  von  den  saubersten, 
unzweifelhaft  nemlich  hat  Weil  (und  mit  ihm  ThReinach)  darin 
recht  guseheni  dasz  der  erste  anfang  des  streits  zwischen  dem  kläger 
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(Epikrates?  a.  unten  zu  co).  XI 15  ff.)  and  dem  Terklagten  Atheno- 
genea  in  einer  lieLscbaft  zu  suchen  ist ,  die  der  erstere  mit  einem 
jungen  Sklaven  des  letztem  hatte,  es  wftre  interessant  zu  sehen ,  in 
welcher  weise  der  kläger  von  diesem  seinem  Ipujc  erzählte,  den  er 
in  dem  erhaltenen  nur  kurz  und  ohne  bezeichnung  des  gegenständes 
erwähnt  (^pu)C  I  13;  o\  ^pwvTec  X  9);  nemlich  auch  der  Sprecher 
in  Lysias  3r  rede,  der  eine  ähnliche  leidenschaft  zu  gestehen  hat, 
thut  dies  nicht  ohne  schäm,  jener  junge  sklave  nun  ist  einer  von 
iwei  söhnen  des  sklaven  Midas,  der  für  Athenogenes  ein  salben- 
gesehftft  (^upoTTwXiov)  am  mnrkte  führte;  Athenogenes,  metök  zu 
Athen  und  Ägypter  von  nation ,  war  salbenfabncant  von  haos  aus 
und  besasz  nicht  weniger  als  drei  solcher  geschäfte :  vgl.  col.  IX  3fif. 
der  geborene  Ägypter  musz  indes  gründlich  hellenisiert  gewesen 
sein :  denn  er  schrieb  auch  processreden  für  andere ,  und  von  seiner 
herkunft  war  ihm  nur  die  besondere  geriebenheit  des  Orientalen  ge- 
blieben, col.  II  1  f.  äv6pu)7TOV  XoYOTptxtpov  le  xai  dtopaiov,  tö  hi 
HiX^CTOV  Ait^TTTiov.  der  kläger  seinerseits  ist  ein  mäszig  bemittelter, 
in  geschäften  ganz  unerfahrener  junger  mann,  dem  sein  noch  lebender 
vater  (X  25)  die  Verwaltung  eines  landgntes  übertragen  hat  (col. 
XU  aa.).  er  suchte  nun  offenbar  jenen  söhn  des  Midas  in  seinen 
besitz  zu  bringen  und  kam  darüber  mit  Athenogenes  in  streit  und 
feindschaft  (II  15  ff.),  indem  sich  dieser  sLellte,  als  wolle  er  sich 
auf  nichts  uinlas-en.  in  Wirklichkeit  war  ihm  der  junge  mann 
eine  willkommeue  beute:  denn  das  salbengeschäft  des  Midas  gieng 
schlecht  und  war  übertchuldel,  und  hier  bot  sich  eine  gelegenheit 
das  geschäft  mitsamt  dem  geschäftsführer  in  vorteilhafter  weise 
loszuwerden,  es  wurde  also  dem  kläger  gesagt,  dasz  der  söhn  allein 
ohne  vater  und  bruder  nicht  käuflich  wäre,  und  nachdem  man  ihn 
zunächst  so  weit  gebracht  hatte,  dasz  er  alle  drei  zu  kaufen  oder 
vielmehr  loszukaufen  (dTTOXucacGai)  bereit  war,  wurde  er  durch 
Athenogenea  hetare  Antigona,  die  sich  den  anschein  einer  wohl- 
wollenden Vermittlerin  zu  geben  wüste,  vollständig  in  die  falle  ge- 
lockt, so  da.^z  er  diu  drei,  statt  des  loskaufs,  mitsamt  den  activa 
und  passiva  des  salbcngeschafts  in  aller  form  rechtens  durch  con- 
tract  als  eigentum  erwarb,  nun  erst  stellte  sich  die  grös/.e  der 
passiva  heraus,  über  die  weder  im  contracte  viel  stand  noch  von 
Athenogenes  gesagt  war:  40  minen  war  der  kaufpreis,  5  talente 
waren  die  schulden,  und  der  kläger  einfach  ruiniert,  da  Atheno- 
genes sich  natürlich  auf  nichts  weiter  einliesz,  so  wird  jetzt  das 
gericht  angerufen,  aber  auf  grund  welches  gesetzes,  und  in  welcher 
form  der  klage?  der  kläger  sagt  zwar  (V  24):  7Tpoc€KaXecd|ae0a 
auTÖV  elc  ujuäc  Katd  tÖv  VÖ^OV,  aber  weder  läszt  er  ein  gesetz  ver- 
lesen, noch  hat  er  eins,  sondern  durch  analogieschlUsse  nach  ander- 
weitigen gesetzen  wird  der  nachweis  geführt,  dasz  der  erschlichene 
contract  ungültig  sein  müsse,  also  jenes  Kaid  Tov  vö^ov  bezieht 
sich  nur  auf  die  art  der  TTpöcKXricic  eine  klagform  aber  wird  in 
keinem  citate  angegeben:  immer  nur  Kai'  'A6r]vof^vouc.  wenn  in 

10*  ^  , 
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der  rede  von  ßoüXeucic  (VIII  19),  von  ^mßouXTi  (III  15.  XI  9), 
dmßouXeOeiv  (XII 7.  XVU  1?  IOC?),  dv€bp€U€iv  (V  13.  Vm  17) 
gesprochen  wird,  so  ist  damit  keineswegs  die  klagform  beseidmeii 
wie  auch  aus  Harpokration  n.  ßouXeOccuic  hervorgeht,  der  unsere 
rede,  aber  nicht  etwa  ihren  titel  dtiert.  also  ßXdßttc  wird  der  kUger 
den  Athenogenes  vorgefordert  haben,  mit  einem  Tifit)fia  von  5  talenton, 
nnd  die  Tiersigmftnner  (ol  TeTTopdKOvra)  nahmen  die  klage  an. 
wenn  der  kllger  gewann ,  so  wird  es  eben  Athenogenes  voigeiogen 
habeni  statt  5  talente  sn  besahkn,  das  geschftft  rflek^Uigig  sa  machen, 
dass  me  hohe  somme  anf  dem  spiele  stand,  scheint  auch  an«  der 
nntoi  zu  bespredienden  anspielung  anf  die  dem  kllger  drohende 
atimie,  wenn  er  nicht  den  fünften  teil  der  stimmen  erhielt  nnd  die 
epobelie  betahlen  moste,  herrorsagehen. 

Die  rede  enthftlt  selber  eine  ziemlich  genaue  seitbestimmong: 
seit  dem  kriege  des  Zerzes  sind  mehr  als  150  jähre  verflossen 
(XV  17  f.),  also  ftUs  der  redner  richtig  rechnet,  stehen  wir  in  den 
nXchstsn  jähren  nach  830.  es  ist  auch  kein  gruad  ersichtlich ,  wes- 
halb  man  einen  irrtnm  annehmen  mttste;  im  gegenteil  wird  Toa 
dem  kriege  mit  Philippos  (XT  2)  in  der  weise  geredet,  wie  man  Toa 
einem  schon  etwas  rflckwärts  liegenden  ereignisse  spricht. 

Hjpereides  rede  hat,  soweit  wir  das  beurteilen  kennen,  einen 
sehr  regelmfiszigen  nnd  einfachen  bau  gehabt,  es  ist  die  erste  hanpt- 
rede  in  einer  anklage ,  die  wir  von  diesem  redner  kennen  lernen: 
denn  auch  die  rede  gegen  Philippides  war  nnr  eine  unter  mehreren 
in  dieser  sacfae  gehaltenen  anklagereden.  das  prooemiom,  und  was 
etwa  zwischen  diesem  und  der  erzählung  stand,  und  der  erste  teil 
der  erzlhlong  sind  verloren  gegangen,  etwa  2  — 3  columnen.  die 
sehr  ansgefBhrte  erzShlung  sondert  sich  ebenso  scharf  ab  wie  die 
tr(cT€tc;  nach  diesen  kommen  (von  VIII  25  an)  die  npOKaroXiliHfeic, 
deren  abgrensnng  gegen  den  epilog  sich  allerdings  bei  dem  zer* 
stOrten  zustande  dieser  columnen  nicht  erkennen  läszt.  vom  epilog 
besteht  ein  grosser  teil  (col.  XV.  XVI)  aus  anderweitiger  und  ab- 
schweifender biaßoX^  des  angeklagten,  der  ab  ein  helfershelfer 
makedonischer  Unterdrückung  geschildert  wird;  es  war  dies  jeden* 
hlh  vor  gericht  recht  wirksam,  und  für  Hjpereides  waren  vielleicht 
diese  antecedentien  das  motiv  oder  ein  motiv  diese  sache  als  adyocat 
zu  flbemehmen. 

Ich  lasse  nun  den  tezt  des  erhaltenen  folgen. 

»  « 
• 

ooL  I       [tQ  Tuvai|K[i].  dirövTOC  bi  fiou  irp6c  adr^iv  rd  t€  |  iteirpor- 
M]^[v]a,  Kcd  ÖTi  jioi  'AenvoT<vnc  xaXe|7T6c]  eXr\,  m\  oAMv  £6<!Xot 
6  rä^v  ^€Tp(uiv  I  cuT]xuipc^v,  toOtov  ^^v  £q>n  ^cl  toioOtov  |  €lva]i« 
^K^Xcuc  Oappetv*  adrfl  y&Q  }xoi  \  rrdjvra  cuvatuivi€t€9ai. 

Die  nicht  bezeichneten  ergtinzungen  sind  von  R(evillout).  der  ge- 
dankenstrich  bezeichnet  die  paragraphos.  1  Y^vaiKi  Bl  —  2  lT€TTpaYU^va 
D(ielB):  irpaxOdvTja  B.  vgl.  VI  5.  ~  8  €IHI  —  e  CUVOT-  BID. 
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Kttl  TOOf  £X€T€V  I  cTTo]ubd2[oiicd  T€  Tdit  f^d€t  dic  Ivi  jidXtCTa,  I  KOl] 
ÖMvOovca  ToOc  M^lficTOUc  6pK0uc,  fj  fir|v  |  m€]t'  cdvoiac  Tf)c  ^m^c 
A^TCiv  xa)  Im  ||  ir6cTi]c  dXr)0€iac,  dicr'  Iji^     dvbpcc  ötKajcral  10 
(cipjnceiai  tap  Trpöc  u^äc  xdXiiOlc)  Taö|Ta  Tr]€TT€ic6at.  oütwc  vbc 
foiKCV  dSicTr)av  |  dvBpumou]  (puciv  Ipuic,  TTpocXaßujv  TvvaijKÖc] 
....  totv.  diccivT)  Toöv  (pevaKiZouca  1  &TTavT]a  toOtq,  TTpocircpi^KO-  16 
ili€[v]  auTTii  I  \ii  t]i  elc  TroibicKT^v,  rpiaKOciac  bpaxMoic  {  €uv]o(ac 
^KO.  icujc  ^^v  ouv  lü  dvbp€c  5i|KacTa]l  ou[b]^v  [icjx]  OauMacTÖv 
fi€  öird  *Av|TiTÖv]a[c]  t6v  rpönov  toutov  7raibcrriüj|YTi6fi]va[i],  20 
Tuvoi[k]öc  ti  beivoTdiTi  ^Iv  \  tuiv  d]Taipujv  ujc  qpaciv  i(p'  f]\[m]ac 

^^VCItO,  biaT]€TA6K€  bk  TTOpVOßOCKOÖCa  I  €]V  I  

Ol)  oiKOv  Tou  XoXXeibou  €u||ba^^ova  ouJtuj  övia  dvr|.ipTiK€v.  xairoi  |  *5 

HTic  Ka0*  dajuTTiv  ouca  TOiauia  bi€7TpdT|T€T0 ,  Ti  oi€c8]€  auifiy 

virvi  [noijeiv,  irpoc  Xaßoöcav  cujvaTUJViCTfjv  *A9rivoT€VTiv,  |  dv-  II 
dpumov  XoTOTpdcpov  le  xai  dTopaiov,  |  tö  bk  |i^T»CTov  AItutttiov; 
—  T^Xoc  b'  oöv,  I  Tva  ^axpoXoTu»,  M€Ta7i6fmjaM^v[nl  Tdp  |  \xe 
irdXiv  öcT€pov  eTirev,  öti  7To(XXou]c  X6||touc  dvaXilücaca  Trpöc  6 
[t]öv  *Aer|voT€VTiv,  I  inöXic  eiri  cu)HTr€Tr€iK[u]ia  auröv  d7To[XJucai  | 
fioi  TÖv  je  Mibav  xaQ  t]ouc  uleTc  dM[(p]oT^|pouc  TeTTapdxovTa 
^vu)v,  xai  dK€[X€]u€  ^€  |  Tfjv  TaxiCTr|v  7TopiC€[i]v  TÖ  dpTupio[v], 
npiv  I  iiCTaböSai  ti  'A0tivot€'v€i.  —  cuvcpfaTÜJV  I  b'  iyw  TTOvia-  10 

X60€v,  Kai  Toöc  q>[i]Xouc  lvo|xXricac ,  xa\  Gcic  im  [ivßv  TpäircZav 
Tdc  I  TerropdKOvra  mv&c,  [fi]KOV  [di]c  Tf|V  |  'AvTi]Tövav.  — 

itdK€[ivn]  c[uvriTa]Tev  [f]]^äc  \\  €]l[c]  t6  odrö,      T€  xai  *A8nvo]-  16 

T[e]vTiv,  Ka[i  1  biri[XX]aH€,  xai  7TapexeX€uc[a]T[o  tou]  Xoinoö  \ 

ixi  TTOieTv  dXXr|Xouc.  —  xai  eTu»  t'  l(pr]v  Tau  Ta  7T0iriC€iv,  xai 
'A6r)[v]oYevric  outocI  u|7ToXaßLuv  €iTTe[v,  Ö]ti  t[uiv]  7T€7Tpa[T]n^- 
v[uj]v   b€[T]  jue  xdpiv  Ix^iv  'AvT[ijTr<^]vai,  «xai  vuv»  i(pr\  \  «lauTric  20 


^veKU  r\hr\  coi  ^vb€i[E]o|nai,  öca  !  ce  dTci[Od 


l9n  [lö]  dpYvptov  i  in*  dXeudepiai  KaTaßdX[Xeijc  t|.oü  Mibja  xai  | 


TTOir|Cuü.  cu  xdpj 


13  i^^AÜc  KOTdl  <p.  R,  r^^AUlv  Tf|v]  9.  D  —  U  t^v.  Kapjbiav  R, 
«l|iuX(av  ei.  W(«il>.  Tiell.  dva(b]6iav.  —  16  te  Kojl  clc  RS  ^Okpov] 
cic  W  (zu  lang!),  die  hi)]  clc  D  (R*).  iT€ptK6iTT€iv  kann  doppelten 
ftccusativ  haben  wie  äq>oipe1c6ai,  cuXäv  usw.  nach  Trai6{cKT]v  ist  freier 
räum.  —  18  oij6ev[l  €cTaiJ  H  (ders.  auch  oOö^v  u.  icTx).  —  22  ötaT€T. 
W  (4£a]Tio[Xa»lX€K€  R)  —  24  XOAAIAOY,  dann  anscheinend  OY  oder 
CY.  —  86  .  .  vuf  W,  dann  dv^r6]nK€v  R;  ich  lese  AN€iPHK€N,  mit 
Denan.  El  =  Hl.  —  26  Kahoi  €1  koO*  i.  W  (zu  f^xic  vgl.  Dem.  18,  187) 

-  27  NYN€1  (AYTIKA  NYN  EHA  .  .  EIN  R  i).  W:  ftuirp.,  xi  xpn]  «Mv 
ifOv  iTTi[T€Xj€'iv  TTpocöOKdv,  ^xo^^civ  U8W.    Vgl.  Dem.  19,  342  u.  a.  at. 

Col.  II  3  ende  .  .  .  und  Ubergeschr.  FAP  (RW  lassen  fdp  ans). — 
6  ANAAOCCA  pr.  -  6  CIHI  wie  I  8.  —  18  [CdlCCICTHN  (€IC  durch- 
•trichen?),  emend.  B  —  17  (tfm*  BW  —  18  [dj  'AO.  R;  der  raam  ist 

da  (loch).      o6toc  RW  (OYTOCi,  die  punkte  devtlioh).  —  22  ce  BID 

-  TTOIHCCOi  —  ci»  WD  —  23  €A€Y0€PIA  —  KaraßoWcic  D  (cu  m^v 
Ofc  öqpXuüv  dpT.  ^  L  KOTdßaXXc  W).  —  ToO  W$  D  —  [Mibjou  R; 
der  genitiv  nar  hier. 
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S6  Tujv  Traibuiv*  Ivb     cot  dTTobd&rcJo^ai  au|{Touc  u)vfiiKalirpdc€[i], 

—  tfva  rirptf^o]v  M^v  ^nl^ck  [Tna{[pe]vox[X]f)i  [^nl^  biGKp6€Cp[f|i] 
TÖv  M[i]bav,  [cTt'J  aÖTol      ijfx^^gCKi  [iTo]vtip€[Ü€|ceoi  iir\hky 

mbtd  t6v  (p6[ßov*]  TÖ  m4tictov,  vOv  |i^v  &v  ööiciav  bi*  ijA  t€- 
Tojv^vai  dXcüeepoi*  iäv  hk  npidiievoc  cit  divi^t  |  Kod  irp&ccty  €te' 
ikrrepov,  6t€  dv  cot  5oKf)i,  |  d]q»f|ic  a^o(pc  dXeuO^uc,  biirXodov 

5  Soufciv  coi  T^kv  x^^v.  —  6cov  M^vTOt  Ö9€(Xouav  |  d[p]Tt}piov» 
jiiöpou  Tivoc  Ttfiftv  naipcdXiut  I  K]qtl  TTpoicXel,  icai  €l  n  dXXo  kot^- 
0€TÖ  Ttc  in 1 1  td  iilupoitiliXtov  Tdirv  irpoc<potTt(»VTU)V,  o{]a  tCYVCtai» 

to  TttOra»  «cO  dvcä>äf)i.  —  C||cnv  bi  ^ixpd  K0|iib1)t,  Kai  itoXXiS^i 
irXefaii  I  cpopria  dcrW  rodruiv  T<dt  ipracnipCun,  |  iiidpov  ical 
dXdpacrpoi  Kai  2^|idpva»,  xal  dX|X*  drra  Avd^ara  X^tu^v,  cöO€v 

15  irdvra  ToOjTa  b[iaXuO]ific€[Tat]  ^iMuic».  —  fjv  b^  <Z»  dvbpec  |  bi- 
Kac[T]al  die  foi[K]ev  dvraOOa  f|  ^[m]pouXf)  |  xal  tA  iT[Xd]c^a  t[6] 
lUjQu  —  cl  filv  tA[p]  in*  £X€u|6ep(ai  KaTapdX[X]oi|yii  adT<W  tö 
dprdptov,  I  toOto  lüidvov  dir[Oü]XXuov  b  bo(?|V  adri&i,  |  d[XX']  odb^v 

SO  b€ivdv  Ciragcov*  —  ci  b^  irpiaijLinv  ]  d)]vf)i  xal  irpdcei;  öfioXoT^cac 
aön&i  Td  I  xp^tt  dvab^c6at,  die  odOcvdc  dEia  dvra,  |  b[id]  tö 
M#l  Tr[po]€ibkvai,  iiidgeiv  [m]oi  l^eXXcv  |  iic[T]€pov  toöc  XP[nc]Tdc 

S6  Kai  VoOc  irXtipui|Tdc  Tdrv  Ipdvuiv,  iv  ö^oXotiat  Xaßi6V|  öfirep 
diroinccv.  —  «bc  rdp  elirdvroe  aöroO  |  TaOra  irdi  irpoeuifi[oX]d- 

imca,  €u0uc  iK  tOuv  I  TovdTuu[v  XJaßüüv  [tüu]v  auToö  TpoMMci- 
IV  t[€i|öv  Ti  [tö  dT]T€TpaM[Mj^vov  dveTiTVU}c[Kev  •  |  fjcav  be  auiai 

CUVGflKai  TTpÖC  ^^€*    ÄV  ^fUJ  dvaYl<(T)>VUJCKOJU^VlUV  }lky  fjKOUOV, 

^IcTieubov  ji^VToi  dcp*  8  fiKOv  touto  bioiKfi  c]ac9ai.  [ — ]  kqi  cimai- 

6  vexai  Tctc  cuv[6]nKac  eu  0uc  dv  ifii  [auTf)]i  oiKia<i>,  iva  ^Tibe[i]c 
tOüv  eu  I  qppovouvTUüv  [dK]oucai  xd  dYT^Tpctjaiaeva,  |  TTpoceTTpaipac 
)U€T*  ißov  NiKUDva  tov  Krilqpic^i^^a.  —  dX6övT6C  b'  im  t6  ^upoTriu- 

10  Xiov,  TO  1  )U€v  TpafA^aTe|iJov  Ti9e^€0a  Tiapd  AucijKXei  AeuKOvoeT' 
• —  Tctc  be  TtTTapdKOVTa  iiivdc  i'fd)  KaiaßaXujv  ifiv  übvf][v]  diTOiril- 
cd|jir|v.  —  TovjTOu  bi  T^vojüievou  Trpocr|<i>e|cdv  ^oi  oi  xpnciai,  otc 
iLqpeiXeio  Trapd  tüji  |  M]{bai ,  xai  o\  TtXripujTai  tüuv  dpdviuv,  xai 

16  bi||€]X€T0VT6  |ioi  •  [kJüi  iv  ipic'iv  jiiiciv  ctTTavlTa]  xd  xp^a  q)av[€]pd 
eTCTÖvei,  I  üjcx'  eivai  moi  |  cu]v  toic  dpdvo[i]c,  öirep  kqi  dpxiujc 
elrrov,  Trejpi  Trjevxe  xdXavia.  —  die  b'  7iic6ü|ur|v  ou  r\v  Ka|K]oö, 

20  TÖx*  ribri  xouc  q)iXouc  kqi  xouc  oiKeiouc  ||  cuvr)TaTOV,  Kai  xd  dvxU 
Tpaqpa  tuiv  cuvOnK[div  |  dvetKt^viücKOfiev,  4v  aic  ^t^TPottto 

«5  irpOyrov  DE«  (xiiifijfv)  W)  —  SB  [c€  6]voxX.  R,  ^MoxX.  W, 
gegen  den  räum.  —  AIA0O6IPH  wohl  ohne  I  —  S6  f .  MIAAC  (ern.  R) 

—  27  [uTib'J  aöxol  WDR«  ([kq]!  aöxol  [\Ai\]  R')  —  .  .  .  NXeiP  (äji'  i, 
DR',  bi]  ^vx-  W).  —  iTOvripeu€ceai  W  —  28  (pö[ßov  cou-  xJ6  W,  q>. 
ToOJxo  K;  aber  es  war  ^ewis  freier  räum,  so  dasz  3  bnchst.  genügeu. 

Hl  8  €ie*  —  9  r€IN€TAI  -  €<PHI  —  14  ö[iaXue]i^c£T[ai]  ci.  W,  bionofi- 
C€K  (B1)R  —  15  eniBOYAHl  —  21  besser  dvah4Ecc6at,  Vgl.  9.  —  27Tpa|ui- 
Haxciov  D:  TTPArMAT.  jON ,  doch  V  über  TT  übergeschr.  —  28  ri  W, 
b[f]  DK*;  dann  TTpoT]€Tp.  BW  —  ANeriNCOC,  w»8  die  ngelmässig* 
Schreibung  des  pap.  ist. 

IV  6  aCi]T[iii]  R,  oöJxMi  W. 
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|iiv  I  t6  ToO  TToTKdXou  [K]al  toO  TToXukX^ouc  6vo|fia  butpfi^^lVt 
Ktt\  on  m^Hmw  TiMa\  ÜKpcIXovIro,  &  )iv  ßpox^a  t€,  Ka\  tS^y  oörok 
ciirclV,  I  6t[i]  Td  M^^pov  dEiov  cTi)  to[0]  Afunipiou  tö  ^  |  x[Cin 
^JpYOcnipCttn'  [—]  Td  hk  iroXX&  t<S^v  XP^^^v  |  Ka[i  T]d  ia^t^cto 
oÖK  Mcjr^pafnro  d[iT]'  övo|MiTuiv,  —  dXX*  Iv  irpoc6ifiKT)c  lii^i^  y 
die  oöfölv  dvra  «xal  et  rqi  dXXiii  dq|>€CX€i  ti  Mtboc».  |  koI  tutv 
4pdvuiv  elc  lAiv,  8v  AiKaioKpd-rnc  ]  ^ver^TfKmto«  ofi  iicav  Xotircd 
Tp€k  ipopai,  I  oStoc  ^^v  itrl  toO  Aixaioicpdrouc  övÖMa|TOc  [fQv  6 
TeTpa|i|i€voCt  oi  h*  dXXoi  £9*  otc  |  €iXriq>€i  itdvTa  6  Miöac,  V€0- 
cOXXoT[olt  b*  li|cav,  toAtouc  V  o6k  ivifpw^ey  iv  rate  |  cuvO^« 
Kcnc,  —  dXX*  dir€Kpu«|iaTO.  ßouXeuofi^oic  6*  f|Mtv  ihoHv  itopcOe-  10 
cOai  irpdc  toO|t[o]v  koI  biaX^ecOai,  ica\  Ka[Ta]\aß6vT[€]c  aördv 
irpöc  Totc  ^uporruiXioic  «fp[iuTij&]|4€v,  €l  oök  aicxuvotTO  ifieuM- 
fievoc  ica[l  dv]ebp6u{cac  f|Mdc  Tale  cuvO^Katc ,  oi  TTpoetinbv  rd  1 16 

Xp[€]a.  —  ö  b'  dTr€KpwaT[o]  fiiniv,  out€  tci  |  xp^ci  tKOvujckoi 
&  X^TO^ev,  oöie  Trpoce'xoi  f]|^[iv]  tov  voöv,  fPOMMCiTeiöv  t*  ein 
auT[dn  I  k€[{m]€Vov  irpöc  i^k  ircpi  to\3[t]uüv.  —  7To[X]Xujy  |  6* 

d[v]9plüTTlüV  c[uXX]€TO^€VlJüV  Kai  ^TTaKOU  ,ÖV[T]uJV  TOÖ  7Tpd[TM]aT0C,  20 

biet  [t6  £]v  Tfi<(i)  dfo  päi  [t]ouc  Xöfouc  TKT!>vec9a[i ,  Kai  Kctia]- 
T6nvöv,Tuuv  auTOV,  K€Xeuöv[Tjujv  b'  [dirdTjeiv  ibc  |  dvbpaiTobi- 

[c]tt|^v,  toöto  ^€]v  ouk  üjiöjLie|9a  beiv  rroieiv,  Trp[oc€KaX6cd]^€6a 
be  au^irov  eic  u)idc  Kaid  [töv  v6fi]ov.  —  TipuiTOv  |  juev  ouv  ujuiy  S6 
TÖic  c[uv9r|]Kac  dvaYVU)|c6Tai  •  d[H  auTüüJv  tcip  t[üuv  T[€Tpa[w^^vuJvi 
M<i^C£c6€  T^v  ^nißouX^v  auToC  tou|tou.  \if^  Tdc  cuvOn^ac.  yi 

IYN0HKAI 

Tä  pilv  t]oiv]uv  7T€7TpaTM^va  iL  dvbpec  bi||KacTai  Ka9*     CKacrov  6 
dxTiKÖaTC.  ^peT  bk  irpöc  u^dc  auTiKa  jadXa  'A9nvoT^vric,  |  ibc  6 
vöjioc  —  öca  dv  ^lepoc  ixipm  ö|ioXoTncTi<[i> ,  Kup[ia] 

civai.  —  rd      biKaia  iZ»  ß^XjTiCTe,  id  bi  m^I  touvovtiov  dna- 

S8  TTpOKXlouc  naeli  III  7. 

y  3  OYNAIK.;  W  tilgrt  AiKaiOKpdrtic  die  elnfaohste  besseroag  Ut 

'den  Dik,  (für  sich)  hatte  eintragen  lassen';  ninn  könnte  auch 
denken  an  iq)*  Cu  A.  iMf^y^fpanro.  der  sinn  miisz  sein,  dasz  dieser 
^p.  auf  den  numen  des  D.  gieng,  als  des  ersten  TTXr)pu)TriC.  —  4  Xoiiral] 

db.  noch  nicht  ao  Midas  ausgezahlt.  —  7  €<t>HOiC  (also  zuerst  tor))- 
^9*  ok  WDB*  —  8  vcoc&XXoTOi]  db.  frisch  in  d«r  erinneraof^.  a»aers 
W,  der  Xoimil  rp.  <p,  von  der  nickzahinng  versteht,  danach  aber  f9r 
€Uli|9€t  Temmteii  moss  di<peiXc.  TgL  Dem.  SO,  185.  —  It  KAI]  K  filMr> 


gesebr.;  mersl  H?  —  18  f.  irpoccxod]  ^[oi  BW  (pap.  TTPOl^XOl).  der 
aorisk  ist  nnsolttstig.  —  21  vor  6MN0N  ist  das  facsim.  sehr  nndeat- 

Hch,  nuBzer  dasz  von  T  vor  €  ein  rest.  KW  lesen  [KJAI  über  der  z. 
(wo  das  fac«.  etwa  .  N  .  .  .  zeigt),  in  der  z.  (nach  einem  freien  räum) 
KA  —  (für  KQlTe^v.  ist  zu  viel  räum,  für  KaxaT.  zu  wenig,  wie  auch 
R'  sagt,  fallt  nicht  im  pap.  verschiebang  der  teilchen  stattKefonden 
bat,  was  man  auch  nach  s.  20  annehmen  kSnnte.)  Katar.  WDR*  -~ 
22  dndtciv  und  23  dvbpoTr.  fRl)WR«  —  23  toOto  m^v  (BI)W,  Oöpußov 
DU«  —  Ojiöm.  ci.  W:  OIOMeGA.  —  24  Trpoc€TKaXoü|4C0a  R,  «poccica- 
Xoöji.  DW,  irpocKaXoun.  Keinach.  —  26  YMeiN. 

VI  1  f.  toOtou  ist  W  mit  recht  anstöszig  —  5  KA60N  pr. 
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10  Top€U€i  J  nf|  Kupia  elvai.  auTiüV  bl  coi  tuuv  vöjmjuv  i'fuj  cpave- 
purrepov  iroiricuj. —  kqi  Tctp  |  outiu  jae  biai^SeiKac  Ka\  Trepiqpoßov 
irclTTOiTiKac ,  )if|  dTTÖXiüfiafi  u]ttö  coö  kqi  ttic  |  beivötriToc  ifjc  cfjc, 

16  (3j[c]t€  touc  t€  vö  |iouc  ^Herd^eiv  xai  lieXetdv  vuKia  |  xai  fm^pav, 
TidpepTa  TÖX[Xa  TiJdvTa  TToiricdijevov.  —  ö  ^i^v  toivuv  €l[c] 
vöjioc  Ke|Xev[€i]  dii;ev[ö]€iv  ^[v]  jf]i  dtLopdi],  rrdviiuv  |  oIfia[i 

20  TTjapajTT^XjMCx  KdX[XicTo]v  TrapaT  T^XXiwv.  cu  [be  v|;€u]cdM€vo[c 
dv]  ^€Ciii  Tfj<i>  I  dtop[äiJ  cuv[9nKa]c  kqt*  in[o\J  l9]ov  iiie.\  ixyv 

b[€iEt)ic  irpO€tn]div  ^|li[oI  to]Q9  dpdvouc  |  [xai  toOc  Xpricrac  iy 

U  xalc  ctJv]oifiKai[c],  d|cbuc  [edpov,  oök^ti  dvnX^Tui  cot,  —  dXllK* 

ömoXotF^  öpeiXeiv.  —  ^eid  bk  TjaOra  §|T€po]c  vÖ|lio[c  icu  rrepi 

VII  iv  ö)ioXoToOv|T€c  dXXriXoic  cupßdXXouciv,  öiav  Tic  |  TtijuXf\i 
dvbpdiTobov,  TTpoX^yeiv  ddv  ti  ^x^i  |  appoicnma*  ei  b[e  |i]r|,  dva- 

5  fVJfi]  TOUTOU  eCTlV.  —  KQITOI  OTTOU  TO  TTOpd  TTIC  TUXHC  VOCnjiClTa 

öv  Iii]  br]Kwcr]\  Tic  ttuüXujv  oiKeT[riv,  ;  dvateiv  ^EecTi,  ttoic  Td  T€ 
Tiapd  coö  dbilKripaTtt  cucKCuacGevta  ouk  dvab€|KT€ov  coidcTiv;  — 

10  dXXd  fjfiv  TO  likv  d7Ti;Xr|7TTOv  dvöpüTTobov  ou  7Tpoca7ToXXu|ei  toö 
irpiaiaevou  ttiv  ouciav  6  bk.  Mibac,  öv  cü  ^oi  dTre'bou,  K[a]i  tt^v 
TU)V  cpiXiuv  Tiuv  I  ejLiiiJV  dTToXiJuX€K[€.  —  CK^v|jai  be  tu  *A0nvÖT€|v€C 
^f]  )aövov  [TTe]pi  Tujv  oiKeTiüv,  dXXd  |  kqi  Tiepi  tijuv  dXeuOdpujv 

16  cuu|idTUJV  öv  II  TpÖTTOV  o\  vö^joi  ^xo^^iv.  oTcOa  fäp  br|7Tou  |  xai 
CU  KQi  aX[X]oi  7TdvT€c,  ÖTi  Ol  Ik  tüjv  dYTu|r|TiJuv  TuvaiKÜJv  Trai[b]ec, 
ouToi  Tvncioi  I  €ic[i]v.  dX[Xd]  fif)[v  ouk  d]Tre'[xp]r)ce  toji  vo|^o- 

20  [0€TTii] ,  TO  dTT[oTiöri]vai  Tpv  TuvaiKtt  ||  uttö  [toö  ttqtJpöc  [fi  toO 
db]€Xq)OÖ,  dXX'  ^Tpa|ip€  bi[appr|]bTiv  iy  [toii  vö^Jujr  [fjv]  öv 
dfT^n'cni  t[ic  im  biKttioic  bdpapTa,]  dx  tcuttic  |  €iva[i  Traibac 
IfVTiciouc,  xai  ou]k  ddv  Tic  ]  ipeucrd/aevoc  u)c  auTOu  BuTciTepa 

iö  lT]Tor|CTii  II  dX[Xo0€V  oucav,  dXXd  tuc  ^^v  bijKaiac  t  fTu  ac  K[upiac, 
TOic  hi      öiKaiac  dKÜpoucJ  Ka6ilcTii[civ  6  vöjioc.  —  Iti  bi  Koi  6 

11  TTOIHCCOI  —  12  doch  öiax^eriKac  —  17  f.  citiert  von  Harpokr.  u. 
Kttxd  Triv  dt.  d4i.  (d  >icv  -—  dxopä,  doch  ohne  etc).  —  18  t.  ist  wieder 
vmchiebong  eines  stfickchens:  fQr  [A]  iit  kein  platz,  für  [NJ  zu  riel. 
danach  ist  nichts  weiter  in  ergänzen  vor  ndvTUlv  (irpö  ir.  K,  iitl  it.  W). 

—  19  oT|Lio[t  irjapa  .  .     .  .  .  .  dX[ii9€U€i]v  W.    zwischen  APA  und  M 

ist  die  liicke  gröszer  als  sie  scheint,  entspr.  wie  in  18,  und  dafür  ist 
nacliher  keine.  —  20  cO  bi  ^i.  W  (cuii^J.  K),  dann  W  böXouc  t*  ^. 
(an  TieÜh  ß  6^  aal  dv  ^.  —  21  cuv[TdEac]  xax*  iM[oO  kft\\)p]ov  W, 
cuv[Td£ajc  KOT*  Imo[0  ii|i€t&b]ou  DR*  —  82  6[nX€vicriic  B,  ftfciEntc  W  — 
S8  rate  ca!c  cuvO.  RW  —  24  öcxcpov  fpaeov,  oö  ^dxoMai  iy\b  coi  D 

—  26  fdvab^EacOar  irapd  bi  Ta]OTa  D,  öXXa  bi  TOtJaOra  W  ~  26  IQr 
iCTl  RW  keXcO«  —  ir€pl  d*v  WD  —  ö|aoX.  RW. 

YII  6  AHlACaCH  (das  falsche  i  nach  W  viell.  getilgt).  br\X\hcfi 
WDR<  —  8  f.  CniAHMTTTON  —  16  dXXot  RW  -  18  so  R  (dU&  ixi^ 
toOt*  dir.  W,  mit  fragezeichen  nach  d&€X<poO).  A]TT€[XP]HIC€  pap.  — 
21  vgl.  Dem.  46,  18.  [^]äv  st.  [f^v]  öv  Reinach,*  Sv  (wegen  23).  — 
23  iTalö[ac  fw.  cTvai  Ii  ^e^en  Dem.  und  gegen  das  fucs.;  richtig  W  — 
aal  bi\  oOJk  DR,  dXX'  ouJk  W  —  24  i^jeuc.  xiva  napd  xd  bixaia  ^yt*  K 
26  dX[Xdi  tdre  TOtk  T€  irart6ac  vö6ouc]  aal  ftc  R  (6i]aoiac  Kainaeh)  — 
26  ^[tit^ccv,  daOpouc  irdcoc  (D)  xai^rac]  noO.  R  —  S7  fri  6^  kqI  (B1)R W 


Digitized  by  Google 


FBtaMB:  Tircpcibou  xor'  'A6i|vot£vouc. 


153 


ircpi]  Tu;[v]  5ta9T|Kaiv  vfö^ojc  iraprajTrXricioc  toiJtuii  ^ct{v  |  VIH 
xcX€U€[i  TÄp  Ö€iv]ai  TQ  €auToö  [öiajTi9e|c9a[i  ibc  dv]  Tic  ßou- 
Xi]Tai,  TiXfiv  [f\  -fnpujc  I  2ve[K€v]  f\  vöcou  f\  jnaviuuv  f|  T'j[vaiKi] 
ircillööjufcvojv  fj  [uTTÖ]  b€CMOÖ  f\  u[ttö  dvdjTlKTic  K[aT]aXTiqp9[evT]a.  6 

—  ÖJiox)  bk  ouÖ€  [Tiepi]  Tluv   auToö  ibiuüv  a\  [ni]  bjiKQiai  biaGf^Kai 
Kupi  m  ciciv,  TTUJC  'AOr|voTe[v]ei      Ka[i  irepi  tujv]  ^  mOuv  cuvOe- 
p^v[uji]  ToiauTa  be[i  KOpi]a  ei  vai;  —  kqi  ^dv  }xly  ti[c  eijc  [öi]oi-  10 
K[r)ci]v  t[Oü]v  au|Toö  [TuJvaiKi  TTei9ö|U€voc  öia9nKa[c  fpdjuirii,  1 

ÖKupoi  ^co[vTai]'  —  [ei]  b*  i-^Oj  if\i  'A9nvoT[€vo]uc  |  ^laipai 
dTT[€ic]9nv,  TTpocaTToXuuXevai  [)i€  b]€i,  I  öc  M[cTic]Tr|v  ßor)- 
9€iav  ifiv  Ttüi  II  vöjnuji  T^TpaMM^vriv,  dvaTKac9€ic  u'ttö  toutuuv  16 
Tauia  cuvGecGai;  —  dra  [cu]  laTc  |  cuv9[r|]Kaic  icxupiCiii,  de 
^vebpeucovT^c  |  ixe  cu  K[ai]  f]  ^[laCpa]  co[u  dcit^nvacOc,  koI 
u|n6]  ß[ou]X£uceiJüc  u^dc  TT€[ij|c6ek  c  20 

rfvai  diTi  TouTOtc  itpocjebcHd^riv  olc  dxpdipajic,  Ka»  ou[x  yKavöv 
cm  I  fiv  idc  T€TTapdKov[T[a  jnjvdc  eiXT)q)^vai  |  tjir^p  toö  |iupo* 

iruiXfou,  dX]Xa  mi  nivre  [Td|XavTa]  ixe,  ujCTtep 

xmo  . .  II  iv  TTobocTpdpiiO  €lXrimi^vov;  [— ]  [A^|£€i  b*  it  25 

dvbp€c  biKOcral  üi]c  oÖK  i)6t3[vaTO  I  eU>^vai]  [^rpöc] 

Mibav  ob  I  [baveiJce^VTO.  d[XXd  |  ^tui  IX 

lik\t  cic  Td     dropdi,  drp^^a  |  b*  [^X*wv,     xpicl]  ^r]c\v 

firniVTa  T[d]  XP^«  Kttl  I  t[ouc  ipdvojuc  ^7Tu9Ö)litiv*  oöt[oc]  bk.  ö 

Tpi|To]viac  [u)v]  MupoirübXriC;  KaO[^|Lie]voc  b*     |       dT0[päi  5 
öcjm  ftfi^poi«  Tpia  [tk,  |iu]poinuXi|a  ic€icT[f|M^voc],  Xöyouc  KOT[d] 

VIII  1  TOÜTUJi  D;  TOUTOic  KW  —  2  K€X.  yäp  BIWR«.  vgl.  Dem. 
46,  14  —  3  IfrUpMJQ  K  —  5  <^  0[iiö  Tivoc  d.  W,  fj  [tivoc  öl.  K;  der 
Irachtt.  bmIi  H  ist  iwelfelhaft.  Dem.  »o.  int*  dv.  fi  fmo  t€cno0 ;  §  16  in 
der  wiederi^e  fi  i)KÖ  dv.  tivöc.  der  ranm  reicht  nicht  für  Cinö  tivoc 
d^i  reicht  aber  auch  z.  6  ende  nicht,  \in  \  reicht  knapp  üir  z.  4  en<1o; 
8.  ÄDch  zu  8  f.  ist  eine  falte  im  pnp.V  —  6  s.  zu  5;  im  facs.  nur 
OTTOYA  undTCON  zu  erkennen;  ouö^  [trepi]  W,  oOÖ^  TT€p[lJ  R  —  7  al 
£[rnja]i  icol  of  R,  ai  [^rpjaji  xal  otl  W  —  8  T]<bv  B;  nnm  sehr  knapp. 

—  9  bei  [KOp]ia  R  (räum  (irHnzIieli  knapp,  wie  auch  D  bemerkt).  — 
10  öi]o(Kr|Civ  TU>v  R  (für  HCl  der  räum  zu  knapp).  —  11  fp&^lr\l  D, 
Tpd<pm   RW  —  12  öt]6  ö'  if^  RW  gegen   den   räum.        6r0)l  — 

13  eTAIPAI,   das  letzte  I  durchstr.  —  |i€  bei  W,  oO  Ö£i  R(D)  — 

14  6XC0I  —  n[€Tic]TTiv  W;  yi[iav]  t#|v  R,  M[dvov]  T.  D  —  18  cou  WD; 
^  cou  Ri  —  19  ÖTtö  Tf^c  O^cT^pac  ß.  R,  trrö  T^vaiKcCac  ß.  W:  Tgl. 
Harpokr.  xi.  ßouX€UC€iuc  Hjp.  fr.  2  (M  Ivibpac  Kai  ^mßouXf^c  xf^c  de  xpi^- 
\xaTa)  —  irl£[ice€lc  W,  olöfinevoc  U  —  20  €uvou]c  W,  dHioirfcTouc  I^R  — 
21  irpocjviKdfiriv  ok  rjÖ^XcJxc  W,  TTpoceb€Ed{ir)v  ö  ißouXeücaJxe  DR  — 
tt  f)v  T&C  W,  £öoE€V  Tdc  DR  —  28  80  DR  —  24  dirccxcpyiKax^  fie  W, 
ißoöXou  cuXiiOf^vai  M€  R,  £ß.  dqicX^cOat  |i€  D  -*  tnö  kuIvtitctiDv 

Hob.  clX.  ci.  W  (öiroxcitpiov  Iw  tt.  KOTCiX.  R).  vgl.  Harpokr.  n  TTobo- 
Ctpdßr)  Hyp.  fr.  6  (^ir|xavrmaTd  xiva  {jttö  xOjv  KUvrjY.  KaxaCK6uac6^eva). 

—  26  f.  dXX'  I  tctüc  ipel  kqI  irpöc  ü^idc  tü]c  R  —  i^ö.  1  clö^vai  öx'  diruiXei 
tA  «p6c  M.  D  R,  i»|b.  Touc  1  ^pdvouc  elb^vai  xoOc  irpöc  M.  W  —  27  db[ri- 
Xi0c  EW  —  28  €lc€V€xe4vTa  D,  KOTOTceivTa  W,  dann  aOttp  bav.  R, 
00X6  fdoch  oöbi!)  xd  6av.  W;  dann  d[XX'  lui  T€  DR 

IX  1  cfTTOub^i  oöb€M]{a  de  R  {-m  aiu  h  W).  —  2  bi]  l[fth  iv  xpiclv  R, 
4v  Tp.  W  —  6  öcai  (iilD)KW  —  6  kckx.  fjön]  RW,  gegen  den  räum. 
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fiflva  I  XaMßdviJü[v,  oök]  fi(i)bci  rd  xP^o-  —  AXX'  iy  \iky  \  Toic 
&k\o\c  oÖK  [IbiluüTTic  Icrfv,  iTp6c  bk  Tov  I  oIk^ttiv  o6t[(uc  elOtf)^ 

10  ^^v€TO.  Ka\  Tifvd  ^^v  Td&v  XP[€^]v  ibc  ^oiK€v  fyheiy  Td  bi  I  q>i)av 
ouK  €ib^v[ai,  oc]a  }xi\  ßouXcTai.  —  b  bk  toi|outo[c  auxoO]  Xötoc 
iL  övbp€C  6[iKacjTa\  o<)\k  diroXoTia  dcriv,  dXV  ÖMoXörnMa  oö6* 

16  cTjircv  oW  €|A€XXev  djpeiv*  Arav  T^p  <pi)i  fi^k  €U^v[ot  |  fiirovia] 
Td  ö<p€tX6fi€va,  oÖK  Ccnv  atMbi  bifi|irou  [d^a]  etirefv,  die  irpodir€ 
^01  ircpl  Ti&v  xp^lu^v'  öca  oök]  fiKouca  irapd  toO  ituiXoGvtoc, 
TaO|T[a  ot!^  bixaiöc]  ei^i  biaXOctv. — 6r%  jüi^v  o&v  fiilbeic  di*A6nv6]- 

80  Tfvec  öqpeiXovTo  M[ibav]  T[d  ||  xpnM<iTa  TaOTa]^  0l^al1r^av  cTvm 

bfiX[ov  I  öXXiuv  T€  TToXXJüüv,  Kai  Toö  aireiv  [töv  |  NiKtuva 
UTiep  d]^ou  ^TT^n^Mv  €1  .  .    I  T]d  xpta  övta 

25  kavö[v  ...  I  NQ  .  ou  fi^v  br\  i'fOj  —  |i  

[tijüi  Xö]Ttüi  cou  tout[iui  .  .  |  C  Kai  ouk 

e\b  I  NOC  Kai  Ttü  I  

X  t]outovi  töv  t[p6ttov.  |  ei]  cu  juev  biet  tö  ixi]  eib^vai 

jLifi  TTpoeiTTCtc  I  poi]  TTÖvTa  Ttt  XQioi^  i'xOj  bc  öca  HKOuca  I  Ta[u]Ta 
jiövov  olÖM€voc  eivai  Tctc  cuvBrj  koc  d6€)Lir|v,  TrÖTepoc  bkai[ö]c 
5  dcTiv  eKiei  caJi;  ö  (jc[T]€poc  Trpid^ev[o]c,  [fi  ö  irJaXai  k€ktti|m^voc, 
ö[t']  ^bavei^eio  ;  —  eTUj  m^v  ydp  oio'Mai  ce.  el  b*  dp'  dvTiXe'TO^ev 
TTepi  toutou,  I  biaiiriific  f|)iiv  T€V^c9u)  ö  vofioc,  öv  ou  x]  oi  ^püuvTec 

10  oub*  o\  ^TripouXeOovTec  toic  ||  dXXJoTpioic  eGecav,  dXX'  6  br^oTi- 
KaiTa|Toc]  CöXuuv  •  öc  eibübc  öti  TToXXai  dbvai  Ti<T^vov]Tai  Tfii 
TTÖXei,  ^GriKE  vö)Liov  biKai  ov,  ibc]  irapd  TrdvTuuv  ö^oXoT[e]^Tal,  tuc 

15  Zr]\pi\ac  öc  öv]  epifdcuuvTai  oi  oiKeiai  koi  tö  dVapTn/iJara  biaXueiv 
TOV  becTiÖTnv  Tiap*  dii  |  &v  ^ptdcJujvTai  oi  okeTai,  elKÖTuic*  koX 

9  aÖT(öc  B  (auTÖv  oder  auTOÖ  D,  auT[iKO  W)  —  11  OYKHlAe  pr. 
(^1s.  r\\be\).  —  18  so  R;  diroXdimMO  W  —  18  f.  oOb*  et|böTOC  cuvuiM 
CO]p€Tv  DU«,  o\j6*  €Tx€v  o<)Uv  Oyi^c  €lir1^  W  —  16  äpa  BI W,  b^- 
irou[e6v]  DU—  17  so  (oder  bi)  BIDWR*  —  ende  für  TAY  (W)  wcni^ 
räum;  |  toöt'  oO  R  —  18  so  HIDK,  Taö|Ta  ttojc  b.  \V  —  19  f.  Tr[oX[Xd 
Kai  ^etdXa  ß,  j  iroXXu  ttoAXoic  D,  iroX  Xoic  noXXd  ci.  W  —  20  ön\[ö- 
Ta|TOV  iK  T€  Tt&v  dXX]u»v  K,  &nX[ov  (üo  Aach  D)  Ck  T€  |  icoXX.  A.  W  — 
21  f.  alx.  [t^iv  1  dvaboxflv  irap*  4]|ioO  ^TT^n^  (€rrYHIT  p«p.)  t[u»]v 
^[pYiuv  DR,  alx.  NiKiuva  Kriqpic^a  m€t'  i]^oO  ^TTUilT[r^]v  c[Tvai  ci.  W. 
nach  T[H]N  ist  etwa»  freier  ruinn.  —  23  DR  djc  xaÖTa  npöc  xjä  XP- 
6.  l.,  dano  D  dvdjxupov  dXneijvuffc]  (aber  NO  liest  H).  —  24  ff. 
wollte  hier  fr.  5  (Kei  Harp.  n.  6moc€  l^m)  unterbringen:  oO  ^iv  bi\ 
iy\h  [dXXd  ö)i6c€  ßoOXopai  xCji  X.  cou  (cou  om.  Harp.)  xoüxuii  ^XOeiv. 
dies  füllt  80  den  r;iuin  und  entspiicht  dem  sinne  vortrefflich;  aber  ist 
QU  M^v  bi]  ifih  (^y^T  )  dXXd  griechUch??    anderweitige  ergänzung  D 

bei  R«  —  28  TOYTONL 

X  1  [€clxwl-  cu  B,  €l  bi]  W  —  2  noil  DR,  i^ioi  W  —  6  öc  ib.  U, 
6c*  ib.  W.  das  ncs.  leitrt  nichts.  —  7  dp*  avriX.  (Hl)  pap.  corr.  (N  ttber 
der  zeile)  \VR«  —  9  oöx  PIWR«  —  10  f.  br^.  (Bv]  gegen  den  ranm 
(D)W—  II  CONAI  corr.,  HAONAI  pr.  —  12  Ti(T)vovxai  BIW,  hicOöovtoi 
DR.  bei  dem  hautigen  besitzwpchsel  mnste  l)e8timint  sein,  welcher  herr 
aufzakommen  hätte  —  14  de  dv  Bl  W,  iäv  K  —  lö  dvaXuiimaxa  K,  d^ap- 
T^iiiaTa  W  —  ^IAA€IN  pr.  —  TTAP  corr,,  €N  pr.  —  16  ipTdiJiwvxai  B, 
Ipfdc.  W.  irop*     mnts  sein:  'in  dessen  besitse  der  Sklave  war^  ali>  asir. 
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Tctp  I  ^dv  Ti  dT]a0dv  irpd£iii  ^  ^PTOctev  €up[ni]  6  o[1|k^ttic,  to]ö 
[k]€ktti;i6n)ü  ad[T]öv  tf  n<T>v€T[ai.  |  cO  hk  xdv]  vöfiov  d(p€k  Trepl 
cuv6[i)ici&v ...  Ii  dvTtXcTjoM^vuiv  bioX^t.  Kai  6  hikv  CöjXwv  oub^  so 
rö  buuAwc  TPaqp^v  t|iri<pic^a  oCijöcvöc  vö^ou]  otCTOt  b€iv  icupiui- 
[ijefpov  cTvoi*  I  dt  bk  otet  xjdc  dbiKouc  cuveTriKac  b€iv  xpalieTv 
noimiiv  t]i)&v  vö^tuv.  ical  irfpöc  toutoic  |  £  dvbpec  biKacra]!  26 
rS^i)  TC  irorpl  xiSk  dfiiSi  ko\  1  toic  fiXXoic  ^mTlnbeiotc  ^X[€T€v, 

die ....  I  ;  iUk[ox  I  

 bjujpedy  I  K€  .    t6v  bi  MCbav  KeX€uo[t  xi 

M€]  ^[a]v  a&rwx  \  Ka\  Mn  obvcTcOai,  —       b*  oOk  dO^Xeiv,  dXXd 

ßou  XecGai  irdviac  TipiacOai.  xai  jaOra  Ka[i  |  irpoc  ujudc  auTÖv 
qpaciv  M^XX€i(v)  X^yeiv,  ha  |  br]  boKOiri  /i^ipioc  eivai,  ujc[TTe]p  6 
TTpöc  nXiGi  ouc  Tivdc  biaXe2ö|i€voc  kox  ouk  alc9Tlcol^€vouc  Tf]v 
TouTou  dvaib[€ia]v.  —  tö  bk  felvÖMevov  bei  üjudc  d[K]ouc[ar 
(pav]rjC€Ta[i  |  fdp]  dKÖXouGov  öv  Tfji  dXXTi[i  ajuTUJV  ^TTißo[u  Xf^i.  — ]  10 
TÖv  p€v  Tdp  natba,  6v7T[€p  dpjTiuüc  eiTro[v,  |  ^TTe]^TT^  ^oi  XeTovia 
6ti  ouk  [öv  ti]  €in  m[oi»  öv  I  )uri  ibvJOu^iai  auTOÖ  töv  7Ta[T£]pa 

Kai  TÖV  [djbcXcpJöv,  fjbn  b*  d/uiou  ubMoX[oTr|]KÖTOc  [au|Tu)V  Ka]Ta- 
ÖTjceiv  Tpiaiv  öy[TU)]v  tö  dp[tupi||ov,  TrpojceXedjv  ö  *A[e]nvo-  16 

[t^Iyhc  irpöc  [Ti|vac  tuiv]  <pi[Xuiv  tiaiv  ijiiSty  . .  ßou[X]€  | 

^iniKpanic  irpdTM[a]Ta  ^x^^v  .  .  • .  |  . . .  Xa]p6vn  töv  iratba  .  • 

HCO  I  Tf|v  ^^v  cuxo<pa[vT(ov  H  ....  so 

^JiroielTOt      ^  X  I  djbiKHMdruiv  xa  . . 

 I  Tr]lCT€UCO[l  di]c  €T  I  

TÖ]v  ^^v  naiba  bi  |  v  ouk  fi66Xo[v 

17  k&v  TIC  B,  Kdv  TI  D,  Mv  TI  W  —  eup[ooü|cav  (6)  boOXoc  B'W, 
€Öp.      DR«  —  19  cu  ^iYtoi  TÖV  D,  cu  t6v  W,  toOto.  öv  R* 

—  20  impouXcuofi^vujv  K,  irapaßaivon.  D,  TrapaKpouoM  t  i.  W—  20  ff.  Kai 
h  \i.  Z  .  .  ,  clvai  BIW,  vgl.  Dem.  23,  87.  erPAcPEN  st.  •xpaq>iv  p.ip. 
oüöevdc  W  —  23  cu  bi  KpaT€lv  räc  d.  c.  dEi'oic  tt.  t.  v.  VV  iTrdvxujv 
T.  V.  R>)  —  «4  naeh  NOMOON  freier  räum;  Ri(W)  führt  fort  Kai  ir[dv- 
tufv  Tt&v  bi]Ka{|ujv.  dies  KAI  (und  H  z.  25  e.)  müste  anf  einem  beson- 
dem  Stückchen  stehen,  ist  aber  im  facs.  nicht  aufzufinden.  —  25  f.  BI 

—  26  ff.  sinn  (D):  er  habe  mir  den  eiuen  söhn  des  M.  umsonst  über- 
lassen wollen. 

XI  1  btoi|Ke[iv]  R  ~  KeXctDot  m€  \V,  k€XcO€1v  M€  R  —  4  MUXei(v)  W 

—  9  so  WDR  —  10  öircp?  s.  unten  sa  X  24  —  11  oOk  (^^ol]  ctri, 
ijva  DK;  [öv  ^Möc]  (zu  viel  für  den  räum)  etr|  {€IHI  wie  I  II  6), 
[äv  W  —  12  ä^a  divj.  D,  jj»^  ^v.  W  —  t6v  dbeXqp.  W,  der  vorhor  geg^en 
üen  räum  [t€  KjaL  —  16  t.  [xtuv  iiailöiuv  koJt.  Tp.  ö[fiOÖ  ndlv  tö  d. 
DR,  [dvr*  oOlTAv  M]r,  Tp.  öm[oO  öcoJv  (so  viel!)  t6  d.  W  —  16  6  'AO.] 
der  artikel  beim  namea  des  gefz^ners  fällt  auf.  —  xivoc  D,  £v{ouc  j 
Tivdc  W  —  16  f.  ^7r€ßoOX€UC€  (ißouXeTO  D)  ibc  u)v  iiriKp.  irp.  L  DR. 
vgl.  üher  diese  st.  unten.  —  17  f.  Kai  ydp  (olme  "fdp  D)  |  MO»  Xaß.  T.  ir. 
dnrjvjTrice  K  ganz  gegen  den  räum;  von  T  ist  nicht  vor  H,  sondern 
Bfteb  AA  ein  rest.  —  18  ff.  taeht  D  bei  B  tu  ergänzen,  dieselben 
nebmen  als  rest  der  eol.  XI  bis  (also  eigentlich  der  col.  XII)  kleine  frag- 
mente,  die  ich  in  den  anm.  zo  col.  XII  and  XIII  gebe;  es  ist  nemlich 
vollkommen  möglich ,  dass  dieselben  vielmehr  an  diesen  col.  gehören; 
vgl.  nnten  za  col.  XI. 
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S6  I   •  •  •  ouv  TeT[TapdKOVTa  mv  • .  | . .  • 

Xn  .  • . .  ir^vjTe  laXcJvr  |  dea.  venas  II?  [oö[t€  ^upo- 

inj&Xr|]c  €ipil  oih^ttXXnv  [xje'xvnv  d[p|Td2:o^ai,  dX]X'  &tt€p  öirariip 

|L101  [l]bUÜK€V  I  ^X^LJV]  HITH  yeUJpTU»,  VTt[Ö]  bk.  TOujTOU  €ic 

6  irivj  ubvf]v  dveceic6r|V.  TTÖiepa  |  ycip  eiKÖc  ^cijiv  li)  *Aer|VÖT€V€c 
Tfjc  cfi[c  !  Te'xvric  dTTiejuiaficai,  f)C  ou[k]  fjv  .  .  ^)iTT€i  poc,  fj  ce 
Kai  T]nv  ^laipav  xoic  [^]|aoic  dTTilßouXeücai;        ^€v  rctp  oio|tiai 
10  ufiäc.  bi|ÖTTep  uj  övbpec]  biKacial  €jlioi  fi^v  öv  cHIkötuuc  gut Tvtb]^riv 

^X01t[€]  ....  Örivai  |  Kai  diuxncai  t[oio\3]tuu[i  | 

dvOpuuTriui  TiepJiTTecövTa,  *A8r|v[oT^vei  '  b^]  (des.  versus  XVI?) 

Xlll  leve  irjavia  l^oi  elvai,  id     Tf\c  diTrdT[Tic  Kepbn  auT]A(i), 

—  KOii  TQY  ^^v  Miba(vJ  TÖv  I  ToX  £ai,  öy  dKuuv  cf>r](i\y 

6  dfTToJXöcai,  I  toöt[ov  £€iv  toO  b€  iraiboc,  [öv]  löie 

7TpoiK[d  )noi  qpncivj  bibövai,  vöv  auT[oö  XJaßeiv  |  dpTup(iov  ttoXu 
TtXtiJoy  THc  dfiac,  oux  iw[c]Te  iyiöy  |  €[fvai,  ini 

col.  Xir.  die  verbinduog  zweier  getrenoter  fragmente,  wodareh 
diese  col.  überhaupt  erst  erpHnzbar  wird,  verdanken  wir  Diols.  — 
1  oöre  DR,  oO  W  —  1  f.  i|n€naenK€iv  R,  i\xw  dtopaiav  VV  —  2  f.  ibujKf 
öi|ae6^i£voc  iv  Tf|Ji  yr\i  T€UJpTU)  (fCOPrCOI)  DR;  auch  W  deokt  an  dno- 
Cf^v      Tfji  tQ*  obwohl  er  (anscheinend  mit  recht)  nicht  f  soudeni  T  in 

rap.  liest.  —  3  rff^ji  bk  to\j[tou  |  ^afpai  clc  t.  Ui.  R,  öird  hi.  toutouI 
.  T.  u).  D,  [t{]  0^  Toö  TTQiööc  ^püüv  cic  TrdvTtüv  d>.  ^. ;  W  —  6  iii0a- 
vUiTcpd  i.  K,  vi\  Aia  cIköc  ^.  W  —  6  x^x^nc  W,  ^pfociac  R  —  6  f.  f\ 
coO  [&t)Xa6]i^  (oder  KOfiiö^)  ^fine(|pu)c  ^x^vtcc  t]i^v  DR,  fjc  oüföajMT^i 
£|i«d|puic  ^x^f  ^     Kai  Tjf|v     W     7  f.  dmßovX.  D,  ^ixavctv  xpn- 

MOCIV  W  —  8  f.  6liC0(lJüC  U»  d.  R,  6.  ftv  d»  d.  W.  es  ist  kein  freier 
ranm  vor  AI.  vgl.  c.  Dem.  c.  20,  6.  —  9  dv€t |vai  xd  xP^a  W;  cUö- 
Tiuc  D  —  11  f.  xoOxiui  I  xtüi  iravoOpYUJi  ^TriTrec.  H  (TtepiTi.  D),  liXTi^c.  W 

—  an  diesem  fragmente  befand  sich  zuerst  noch  ein  Hiiderweilitres  an- 
geleimt, welches  (mit  lücku  einer  zcile)  reäte  von  z.  14  f.  zu  enthalten 
schien :  — oc  xPn<^d^€Vo[c  —  |  x[d  ii€irpaTM^v[a».  sodano  gehiJren 
vielleicht  an  ool.  XII  und  XIII  die  folgenden  losgelStten  fragmente: 

{b)  —  avxric —  I  —  X€K€v  aXXo—  |  —  uxa  iT^TT0v6ev  x  —  ]  —  u)v  dvaXu)- 
|ii[dxwv  (R)  |.    (r,  mit  f)  zusammenhängend?)  —  dXuciT[eX —  j  ~  6]q)€{- 

Xouc[i —  I  —  ÖTTÖxe  diT^Xucev—  |  —  (b  dv6]p€C  öiKacx^C  — .  hiermit 
wohl  zusammeuhän(2:end  (d),  als  fortsetsung  der  letzten  z.:  [oOjöclc 
OI^Ojv]  r)ixou  I  —  ^xa.   das  stflek  hat  aoch  noch,  gegenftber 

den  beiden  lotsten  s.,  seilenanfXnge  der  folgenden  cot:  tbta —  |  • .  • — • 
Xholich  besohaffen  (e):  col.  A  — €  |  — Tv  |  — acav  j  —  Xf  |.  col.  B 
.  .  .  —  I  .  .  .  —  I  ftoc  KO—  I  OTOU I .  .  .  ui^,  endlich  ende  einer 
col,  (D'  —  Mevxi  — . 

col.  XIII.  die  reste  von  col.  XIII  setzen  sich  zusammen  aus  den 
anfttngen  von  i.  1 — 11,  erhalten  auf  einem  stiicke,  welohes  mit  eol.  XII 
SQsauiaienhlngt,  und  einem  grossem,  die  mitte  und  zum  teil  auch  die 
zeilenausgUn^e   gebenden,    mit   XIV   zusammenhängenden   stücke.  — 

1  ^v6[5p€ucac  R,  xd  ^iv  Kaxd  xoO  öjLioXoYiqi  |  ^v€[xo^^vouJ  tt.  ei.  W  — 

2  so  K  (auxuii);  dann  Mibav  öv  R,  MiMav]  x6v  W.    es  scheint  hier 
eine  falte  im  pap.  zn  sein,  so  dass  für  ANT  ranm.  —  8  iroX  —  W  —  fOr 
ONAKCON  scheint  0MANC3N  dazustehen.  —  4  toO[tov  R  —  xoO 
iraiböc  [öv]  (D)R,  xöv  bi  irallba]  W  —  5  irp.  fqpacKC  b.  K  —  auroö  D 

—  6  xf^c  dEiac  D  —  7  ih[r\c  €lvai,  dXX'  diCTC  ö^JoO  Tlii  v.  Dj  W  ündet 
au  sechster  stelle  vor  THl  reste  von  <t>. 
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qjuTfii  Mni(puu[t]  ^eü6€|pov  dqi[€6f)vai  —  i^w  ^^Jvtoi  oök 

mu)  I  irpöc  Tofc  iXXotc  xal  aTt]|AU)Gnva[i  u]7t*  *AenivoT€v[ouc.  10 
Xiav  top  &v]  bcivAv  cufißaijvoi  m[oi    Ävbpcc  biKttcJiai,  el^.]..oc 

 V  f^^apTo[v  ....  bi|  

....  via  ou  I  Kr)Kev  T€  |j 

 [dJbiKi]cac  I  

Tjifirj^aTi  b  I  Tai  ttoXit  | 

 ^U)  T  I  (des.  versus  X?)  |  koi-  XIV 

TQTOi  Tujv  MeTOiKiuv  A0  |.  ec6ai.  —  dv  bk  tOui  Tr[ojX^^uui 

Tuji  tt[pöc  ÖiXi7i|TT0V  M^Kpov  TTpö  Tf]c  ^dx^c  dTr€b[pa  T]r|V  I  TTÖXlJv, 
Kai  M€0*  umjuv  ^^v  ou  cuvecTpaieu  c[aTo]  €ic  Xaipüjv6ia[y],  dHuii-  6 
Kric€  be  €ic  TpoiZnva,  irapd  t6v  vö|)iJov  öc  KeXeuei  ^v[b€iHiv  | 
€?y[ai]  Kai  dTrayujTnY  ^SoiKr|cavTOC  f^v  |  toii  iroXt^iüi,  ddv 
7r[djXiv  iXÖTii-  —  Kai  T[aÖTa  ^ttoi  ei  [ttijv  mev  ^Ke{vuj[v]  ttöXiv 
ibc  eoiK[€  TT€pi€|jC€[c6]ai  uTToXaMß[dvujJv,  TTic  b'  rm€[T€pac  0d|va-  10 
[to]v  KaTaTVo[uc],  Koi  idc  6üTa[T^pac,  de  i\^fi[y]  nop'  u^iiv  itb[L' 

böJvoi  dKep[^]Miat,  I  .  .  .  .  eEdbiJüK[€v]q  ...  €  ttoXiv  fi[K€l 

 I  ?  •  •  •  ^PTocö|i€[voc,  4ir]€i  elpifjvn  T^tfovcv  . .  |  t  • . . .  a  15 

Tdp  \jjLx  .  .  •  •  K]oav  o\  xpnc  I  • . . .  o]Otoi  iroi  

Tf{i  cipnVIll  TT  I  ITC  TO[TC  

......  I  .  fliv  ^[v]  rTXaTa[iaic . . .  j  

 blfiC0VT€C  O  I  80 

'A8n]voT[€V  • .]  IT  I  x&y  ...  VUl 

 I  UO  I  (des. 

versus  VI?)  [xdc  |  Koivd[c]  Tflc  ttöXcuuc  cuvGrjKac  irapaßdc,  |  Ta(i)c  XV 
ibia[t]c  Trpoc  i^xk  icxupi2^€Tat,  d»ciTep  dv  |  Ttva  ircicd^vra,  die  6 
Tujv  TTpöc  ujudc  biKa[i|uiv  Koraqppovricac ,  outoc  &v  tOuv  irpöc 

tifc]  icppövTiCev.  öc  oÜTiü  TTOVTipöc  ^CTi  l  Kai  Traviaxou  ö^oioc,  6 
CT€  Kol  eic  Tpoi2n|v]a  dXGujv  Kai  TroiTicaiLi^vuJv  autöv  TpoiliijvCuiv 
iroXiiTiv,  uTTOTTecujv  Mvriciav  |  TÖlv  *ApT€iov  Kai  utt'  eKeivou  KttTa- 
c[Tae]€lc  g  ötpxui]v,  ^^ßiaXev  touc  ttoXitoc  iKxfic  |  nöX€]ujc,  djc  10 
aOroi  MApTupif)couctv'  iv6]db€  tdp  qicurouciv.  Kai  O^Tc  fi^v 


8  d<|)£e.  D,  ders.  \i.  —  AEIO}|.  —  9  Bl  (dTiM.  ci.  W)  —  10  so 
D;  . . .  6.  Av  cu|iß.  BW  ^  11  |iot  ib  d.  6.  R,  m[oi  Trp]öc  i  rf^t  dTuxiai  D 

XIV  1  diroX€|Mi()TaToi  D,  dq)(KofvTO  iitX  xö  ^d  xccOat  R  —  8  irp[d]c 
[tövJ  <l>l  Xiirirov  falsch  R(W),  indem  in  3  für  AITT  kein  räum.  — 
3  dTt[^Xme  [rjfiv  KW  —  6  €EOIK  pr.  —  9  ircpUc.  W,  TT€pi7roin!c€ceai 
DR  —  10  f.  Bl  nach  c.  Philipp,  v.  118.  ~  11  f.  Ouf.  OUK  nTitJ^nLcO 
«ap*  6Mtv  oöM  [T^K]va(i)  ^K6p^Hia[i  IvOdb*  ^Ei|ou,  dXX*  iUh.  dfXXocIe  W, 
T.  e.  I  nrni«  oöx  Mv  oöb*  ö[|L*a»v  kr)a  ^kOp.  oijUva,  I  d\Xä]  ^t.  a]XXoJc6  D 
—  iS  irdXiv  fjfKWV  W,  TTdXiv  b'  (?  ?)  fjXGe  t»iv  -ff^ciav]  ^pT-  D  — 
15  T[d  TToXXJd  Tdp  UM{iv  eltüöajciv  ol  xPn<^[*M'^i  auxoTc  ajuxoi  irofXeiLieiv 
^v]  T.  €.  ci.  W;  Td[xiCTja  tdp  ö|A[iv  diiop»]c]aciv  ol  xPn^L^M^'^^^iTOi 
ojuTot  iro[XtTai  D  —  17       TOlc  Ktvb[övoic  (iCKtvb  invisible  W). 

18  ky  TTXaT.  ß 

XV  2  TAC  und  vi(ll<  icht  lAIAC.  —  3  AlKAjlCON  RW  gegen  die 
Bilbenteilung.  —  6  D  Ii,  i  m'  W  —  OTTWI  —  8  Mvi]CÜf  T«ji  'ApTCiip 
D,  8.  aber  Ar.  Ri.  47  —  lü  HOAeiTAC 
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A  fiv|bp[€c  bt]KOCTal  dicn[€]c6vTac  aöroOc  [i&]Tr€b^|£]a[c]e€  wtA 
15  iroXfTOC  diroii^cac6€  xal  idW  {^^exipwy  AjoMv  irdv[TU)]v  ^ct^öotc, 

d|irofivnfiov€i3c(ivT€C  T^v  €0€pT€c[(Jav  I  Tfpv  icpdc  t6v  ßdpßopov 

hl*  dri&v  irX€[i6]viu[v  |  fi  irejvT^Kovra  I[k]otöv,  xai  oiö- 
90  [fi€v]oi  I  öeiv]  To6c  iv  TOic  KtvbOvotc  öfiiv  xCpln^^MOuc  I  Tcvo- 

jLi^vouc,  TOiiTo[u]c  d'nixop[vTac]  ^vlecGai]  tö<p  Omi&v'  oiSroc  6 

liiapöc,  [6]  dq)€ic  |  ufiäc  Kd]K[€iJ  ^ttpckpL^iJc,  [o]ut€  ttic  noX[i]- 
95  Tcirac  I  oiiTC  Ttjc  cövo]uc<Td>TTi[c  Tr]öX€uic  pub^v  [d]7re|b€i^aTo 
dSiJov,  dX[X*  oötJuic  dbpuic  toic  i^iTojbeHaMCvoic  ajuiöv  [^xpjn- 

caTO ,  ÜJCT6  ...  TO  I  o  dv  Tf)i  dKKXr)cia[i  | 

 raia  tou   |  (deest  versus  I?)  j 

XVI  pav  b€biib]c  V  .  .  T  .  .  IT  .  €V.  Kai  Tttölta  ö]ti  d[X]n6fi 

X^[tui,  dva]TvüJceTai  u^iv  irpiüTov  |  ^i^v  töv  v6[m]ov  [öcJ  ouk 

^äi  Touc  MeioiKOuc  |  ^Eoi[KfcTJv  i[y  tOui  Tr]oX^)iuji,  —  fTreiia  Tf|v 
6  Tpoi  ^r|[viujv]  M«P[Tu]piav,  TTpoc     toutoic  tö  |  tujv  [Tpoi^riviujjv 
ipnq)icjna,  ö  ^i|iri(p{cav|TO  ttii  ttöXci  Tfji  \j^]eT^pai,  bi*  ö  0|A€ic 
aÖToCic  I  UTC€b^£ac6€]  m\  [TTjoXiiac  ^TToincac6e.  dvdjTVuiOi. 

10  INOMOI].  MAPTYPIA. 

VH<I)IZMA]. 

Aa[ß^  br|  poi  KQi  Tfi]v  toö  Knb[€CT]oO  auTOü  I  M[«pTupiav,  ujCTfjv] 

M^v  oüda[v]  .  .  ci  Xa[ß  .  •  |  TTa[pd  [KaTjoX€i<p[8]  .  y  .  • . 

15  I  ab  €&ic  Tia  I  T  •  .  •  • 

 *AvTiT[övav  I  T€  I  (des.  versus  XI?) 

XVII  (TTpa|x6^VTa,  Ka\  öv  [tp]6ttov  d[7nßeßouX€UK^v  |  ^oi  'AÖTivoT^vnc, 
Kai  die  i^|ii[v  irpobdnic  eöpnlTOi.  töv  5f|  Kai  ibia[i]  novnjpöv,  [icai 


18  TrevTriKovxa  ohne      RW,  gegen  den  räum  —  00[M€N]OI  pr. 

—  20  ATYXÜNtTAC  nach  W,  nicht  richtig.  -■  xalP»c|er^vai]  R,  kou- 
<p]ic[6.  ci.W.  dvTiTraGelv  D.  zu  ^U€c6at  vgl.  Kpitaph.  c.  3  (4),  16  j!)[uo^ivT]. 

—  21  [ö]  d(p.  D,  [ö  bY\]  dq).  W  —  22  ü^4.  Kai  Uei  R  —  TioXireioc  ohne 
klammer  RW  —  TCTH[C  pap.;  oöt€  ävtikp]uc  rf\c  D,  oi5T€  toO 
1tXf|6o]uc  T.  W,  gegen  den  rnum.  für  die  cövoia  der  Troisenier  vgl. 
Dem.  epist.  2,  18  ff.  —  oO&^v[a]  ir€|q)OXax€  vömJov  D,  oöö^v  nejqppöv- 
TiKC  nX^jov  W  —  24  OMCOC  pr.  —  toTc  Tfjc  |  beiaiiivY]C  ajöröv  f^xP- 
ToOc  Tf^c  I  TTÖXeiüc  O9'  aJÜTÖv  UhoiJt^coto  R  —  25  ff.  uicxe  |.TidvjTa  j  dei 
4n>il<picavjTo  (iv4;nq){2ov]TO  D)  K 

XVI  i  Tf|v  OfiCT^Ipav  (ftjcftidifc  Tinujpiajv  dir[^]cT[Ti]c€V  R;  W  er- 
kennt nach  der  groBzen  lücke  N  .  .  T  .  .  T  .  .  tNKAI  —  2  TaO|Ta 
fti[eT{]9ri  &£[{  R ,  taÖTa  <^öti  d^Xr^öf^  \i[yw  W,  der  öti  als  übergeachr. 
erkennt. —  3  [öcnepj  WDK,  wegen  eines  kleineu  Streifens,  der  €P 
entbftlt,  dessen  saweisung  an  diese  stelle  mir  eber  sweifelhaft  ist.  — 
4  Q|TT  (?)  auf  dem  besagten  streifen.  —  6  [Tp.  aörOjjv  gegen  den  raom 
B,  [Tp.  KOivö]v  (dospl.)  W  —  7  so  D  —  TiF\i  [öjnJeT.  RW;  das  faca. 
zeigt  kein  THI.  —  12  \.  ^oi  vöv  Kai  Tf|v  R  —  Kr)Ö€[cToO  tJoO  outoO  R  W 
(der  das  eine  TOY  streicht),  gegen  den  ranm.  —  13  |napT.  ibc  'ii\y  DR 

—  TT^puJci  Xa[ßüjv  DR  (gegen  den  räum).  —  14  irafpd  toO  icarpdc  Kai 
t]A  X€i<p[64]vTa  (nrö  tiXiv  aöroO  J  db[cX^p<frv  ToOra  l9€]Ef\c  DR,  dann 
15  D:  iidv[6']  \b[c  ^Xd]Mß«V€v  (navui  «veik  W)  ir[pöc  x^v  ttaipav] 
'AvTiTÖvav  [dvriXujC€V. 

XVII  1  so  W,  4ireßeßouX€0Kei  ^jpol  R  —  2  iipo&dTT)c  iuipajTai  R» 
cöpTjTai  (nöp.)  (D)W 
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ifkc  ic6X€|uk:  Tf)v  cuinipiav  diT€Xiikav[Ta,  xal  ö^dc  Q  dTKoraXt-  5 
ifövia,  mn  irap*  oOc  ä[iiiiicnc€v  f  ivocrdrouc  irot^covra ,  [toOtov 
öpiclc  vOv  I  elXnqpÖTCC  oo  icoXdc[€]T€ ;  K[al  i^(h  d»  dvbpec  |  biKoc]Ta\ 

biopm  ^^fSsv  [m\  dvnßoXd^ . .  |  ^e,  ^k€ivo  CK€HiaM^[vouc, 

Sn  iTpocr)|K€t  bf  tou]ttii  Tffi  btinii  [u^&c  töv  ^irtßeßoujXeu^^vlov  10 
äUciv,  ou  t6v  [dnißeßovXeuhcdra,  oc  &]v  dXiDi,  oOblv  irdcx€[iv 


leh  fttge  noch  bemerkungcn  zu  einzefaien  stellen  hinso. 
n  12  Oeic  iid  Tf|v  TpdireZIav]  vgl.  fttr  das  ftbliobe  terfiihren 
bei  besahlungen  [Dem.]  e.  Euerg.  57. 

m  6  TTcmcdXqi]  Tncp.  npdc  TTdrKoXov  besieht  sich  YieUeicht 
m&f  dieselbe  person  (Weil). 

nr  17  itiep  Kai  dpTiulC  cTirov]  im  prooeminm  jedenfalls,  die 
redensart  kommt  wieder  vor  XI 10  Svircp  dpT.  €. ,  hier  mit  bezug 
auf  etwas  nnmittelbar  Torhergegangenes,  falls  nicht  anch  dort  Öircp 
sn  lesen  ist,  s.  n.  zn  X  24  ff. 

V  12  Tok  ^upoiruiXioic]  er  hfttte  auch  ^  t<£i  Mupip  sagen 
ktanen,  nach  Aristoph.  Bitter  1875  uast.  (vgl.  Kock).  —  21  KOrra- 
TCiivövtuiv]  dasz  diese  bedentnng  tob  KOTarifiveiv  ^verhöhnen,  mit 
feindlichen  redensartoi  znsetsen'  nicht  belegt  werden  kann,  ist 
noeh  kein  grund  gegen  die  (Qbrigtns  nicht  ganz  sichere)  richtigkeit 
der  lesart.  aneh  (iTpoc)TreptKdirr€tv  Tt  1 15  ^abschwindeln',  iraiba- 
tuüT€iv  'an  der  nase  führen*  1 19,  sind  unbelegt  und  neu.  23  dv- 
bpanobiCTifjv]  dh.  als  einen  gemeinen  spitEbnben. 

VI  2  CTN6HKAI]  also  &  erstthlung  wird  durch  keinerlei  zeug* 
nisse  belegt,  die  in  der  that  auch  nldht  zn  beschaffen  und  nicht 
gerade  d^Dgend  nGtig  waren,  waren  fttr  die  in  ool.  XI  behaupteten 
thatsachen  Zeugnisse  beigebracht?  erst  im  epilog  (coU  XVI)  treten 
Zeugnisse  zn  tage.  —  7  6  vömoc]  dies  gesetz  auch  Dem.  c.  Euerg.  77, 
0^  IHonysod.  2  (Weil),  wo  dxCbv  hinzugefügt  ist.  —  1 1  ffl  Kai  Tap  usw.] 
ein  locus  classicus  für  die  aufrechthidtung  des  Scheines,  ids  sei  der 

8  AHI  —  KQl  T.  TröXcIujc  BIRW  —  4  A^DEAH  pr.  —  umöc  BIR. 
t/|v  xdjpav  W  (zu  viel!).  —  5  i£[iüiK€i  toutouc  R,  ^E[ujiKnc€v  (Iii) 

 W.    nach  z.  3  können  hinter  E  9 — 10  bncbstaben  ergänzt 

weid«D.  —  e  TTOIHCONTA  pr.  —  t6v  toioOtov  wäc  R,  toOtov  Kptvö- 
lüVOV  W  nach  c.  Philipp,  v.  180  (räum  etwa  13  buchntaben).  dasz 
Kpiv.  nicht  nöti^,  zeipt  zh.  Dem.  19,  231.  281.  —  7  koI  ^t^t'  DR  — 
8  r^v  Tuj  TrapövTi  mv^  Ttepi  iftelv  i]^^  R.  beoMai  i&jLiCüv  k.  dvxiß.  Lykophr. 
coi.  lö,  24.  —  •  f.  Ti  ^Kdiepoc  j  iy  t.  t.  ö.  Treiccxai  D  —  11  ^Oetv  oO 
tdv  RW,  IXcctv^  t6  d[Tuiv(cacOai  D  —  IS  irdcxu)[v  diraXXdEcrai  D  — 
J4  ijih  b*  Äv  dirotpOtni  m[ou  t^|v  KaTiiYop{|av  äiroXoJOiiai  D;  d[Tro]- 
q>[€]irfr]i  W  —  15  dTTÖXXjuinai  R  —  etwa:  oö  fäp  äv  6uv.  tou!tuuv  täiv 
Xp€üjv  obbi  itoXXoct[öv  n^poc  (TioXX.  II,  D)  ^KiTCicaiJ.  —  17  av  .  •  • 
aiax  RW  —  19  fi^vojuc  ii  a[ÜTjOüv  E 


HiKk€% .  .  I  

Av  dTr[oq)]uTTli 
b[uvai^tiv ....  1  . 
 ij^lAX  


c  &  a[uT]iöv  T[dlV 


iD]  dvbpec  htKacT[al  • . . . 
 (des.  yersus  VIII  ?)  | 
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hinter  der  scene  wirkende  XoTOTpdqxK  m  der  tbat  nioht  vorhuidML 
—  7  vÖMOc]  Dem.  Lept.  9  (Weil). 

YII  1  f.  Uber  die  dvatUiTH  ^^^^  Lip8iu8-M*-Scb.  att.  proc.  716 f. 
die  zweifei,  ob  nicht  flberhaupi  bei  jeder  Terkauften  aache  die 
dvatuiTrj  zulässig  gewesen  sei,  erledigen  sich  nach  miBerer  stelle 
volletftndig:  sie  galt  wirklich  nur  bei  Sklaven,  indem  sonst  Hyp. 
ea  sagen  würde.  —  21  f.  das  gesetz  bei  Dem.  c.  Steph.  II  18  (W). 

VIII  2  £f.  Dem.  ebd.  14.  —  14  £f.  inwiefern  der  Sprecher  statt» 
gehabten  swang  bebaupten  kaun,  und  in  demselben  satze,  in  welchem 
er  das  yuvaiKi  TTeiBö/iCVoc  auf  sich  anwendet,  ist  unerfindlich. 

X  1 1  ff.  dies  Soloniscbe  gesetz ,  welches  abweichend  vcn  dem  ' 
betr.  römischen  deiyenigen  herm  haftbar  machte,  der  es  znrseit 
der  Schädigung  gewesen  war,  erscheint  hier  zum  erstenmal.  — 
24  ff.  der  hier  eingeführte  zweite  einwand  des  Atbenogenes  stAtst 
nch  anf  ein  Vorkommnis,  welches  dem  erhaltenen  teile  der  erzählung 
Yorausliegen  mnss:  Ath.  will  sich  erboten  haben  den  söhn  des  Midas 
dem  kläger  umsonst  abzutreten,  dabei  ist  auff&ilig,  dasz  hier  Uberall 
TOn  kauf,  nicht  von  loskaof  gesprochen  wird,  was  nach  II  22  ff.  erst 
im  letzten  stadinm  eingetreten  sn  sein  scheint,  natürlich  aber 
wird  mit  dem  ersten,  jetzt  yerlorenen  teile  der  erzüblung  volle  Über- 
einstimmung gewesen  sein,  und  auf  diesen  teil  bezieht  sich,  wie  ich 
meinen  möchte,  der  redner  XI 10,  indem  dort  öircp  dpTiuJC  clicov 
statt  ÖVTT€p  d.  €.  zu  schreiben  sein  wird. 

XI  16  ff.  die  stelle  ist  zwar  arg  verstümmelt,  scheint  indes  bis 
zu  einem  gewissen  grade  noch  anfsnhellen.  ^mKpctrrjc  als  adjectiv 
ist  befremdend ,  und  bei  dem  geringen  umfange  der  lacken  schwer 
durch  ergftntung  in  einem  passenden  sinn  und  in  eine  construction  , 
zu  bringen ;  sollte  also  nicht  *€inKpdTtic  als  eigenname  xn  schreiben  ' 
sein?  und  dann  doch  als  eigenname  des  Sprechers,  nnd  wenn  dies, 
natürlich  in  direct  angeführter  rede  des  Athenogenes;  so  gewinnen 
wir:  [ei]  povX€T[oi  |  i<pr\  '€]iTiKpdTT)c  irpdTMara  ^x^^v  •  • . .  nun 
kam  ein  angebet  betrefifs  des  knaben,  aber  bOswiUig  gemeint; 
daran!  mnss  dann  Tf|V  cuxoqmvTiav  . .  dTroiciTO  gehen,  indem  die 
annähme  für  den  Sprecher  gefährlich  nnd  der  anklage  ausgesetzt 
gewesen  wäre.  —  22  ff.  sinn  offenbar:  wer  kdnnte  glauben  (ric  &v 
mCTCucai),  dasz  ich  ein  solches,  ernst  gemeintes  angebot  nicht  hfttte 
annehmen  wollen,  sondern  darauf  bestanden  hStte  den  Midas  nnd 
die  Salbenfabrik  dazu  zu  kaufen? 

Xni  1  ff.  ich  gestehe,  dasz  mir  in  dieser  colomne  sehr  vieles 
völlig  unklar  ist.  besflglich  des  [dnjpuiOfivot  in  s.  9  bemerkt  Weil, 
dass,  wenn  der  klftger  Tcrlor  und  infolge  dessen  zahlen  muste,  wem 
er  nicht  im  stände  war,  ihm  ein  prooess  dHouXf)C  und  dsmit  die 
atimie  drohte,  aber  diese  art  von  process  ^gOXt^c,  mit  busze  auch 
an  den  staat,  fand  doch  nur  dann'statt,  Stov  Tic  6q>Xdiv  biicnv  1^ 
^KTivQ  (Meid.  44) ,  nemlioh  dem  sieger,  und  mit  gewaltsamer  vor* 
enthaltung;  in  unserm  falle  aber  sind  es  ja  fordemngen  dritter,  die 
den  klftger  bedrftngen,  während  er  den  Athenogenes  längst  bezahlt 
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hat.  man  wird  also  Demosth.  c.  Aphob.  I  67  f.  vergl eichen,  wo  dieser 
ebenfalls  von  der  ihm  drohenden  atimie  spricbi,  und  zwar  wegen 
der  epobelie,  die  er,  wenn  er  nicht  den  fünften  teil  der  stimmen 
erhielt,  an  Aphobos  zu  zahlen  hatte,  die  nicbtbezablung  dieser  bi^na 
masz  nemlich  offenbar  atimie  zur  folge  gehabt  haben. 

XIV  6  vö^ov]  hier  zuerst  erscheinend. 

XV  8  MvT]ciav]  Mnesias  oder  Mnaseas  wird  bei  Dem.  kranz- 
rede 295  unter  den  Verrätern  von  Argos  genannt,  das  hier  erzählte 
fällt  natürlich  einige  zeit  nach  Chaironeia,  und  zwar  berichtet  auch 
Ailianos  TT.  1.  VI  1  (Schaefer  Dem.  III'  s.  40)  von  widerrechtlicher 
knechtung  der  städte  der  Akte  (Epidauros  und  Troizen)  durch 
Philippos.  Schaefer  meint,  Troizen  könne  damals  nicht  Argos  unter- 
geben worden  sein,  da  es  zur  zeit  von  Demosthenes  Verbannung  als 
selbständig  erscheine;  aus  unserer  stelle  ergibt  sich  indes  das  gegen- 
teil,  und  wir  werden  annehmen,  dasz  Troizen  unter  Alexandres  wieder 
selbständig  wurde,  wohl  nach  der  zeit  unserer  rede,  indem  diese  von 
der  noch  andauernden  Verbannung  der  attisch  gesinnten  Troizenier 
spricht.  — 15  ff.  8.  Berod.  YUI 41  und  besonders  Flut.  Them.  10  (W). 

Haiu.  -    Famduoh  Bl^B. 

20. 

ZU  XBNOPHONS  ANABASIS. 


Für  Xen.  Anab.  IV  3,  10  bieten  die  neuern  bgg.  nach  den  hss. 
dpiCTtüVTi  Tui  EevocpOuvTi  TTpoc^Tpexov  buo  veaviCKU),  mit  dem 
cod.  Guelf.  und  den  ältern  bgg.  schrieb  KWKrüger  noch  in  der 
3n  aufi.  (1850)  seiner  ausgäbe  iTpocTp^x^TOV,  in  der  6naufl.(l871) 
steht  Tipoc^Tpexov. 

Ist  buo  veaviCKu;  richtig  überliefert,  dann  ist  in  dem  vorauf- 
gehenden pluralischen  prUdicat  eine  ausnähme  von  dem  spracb- 
gebrauche  Xenopbons  zu  conatatieren.  denn  für  ihn  ßrilt  die  regel : 
wenn  in  einem  satze  das  subject  (mit  oder  ohne  buo)  im  dual  steht, 
tritt  auch  das  prädicat  in  den  dual:  Anab.  bi€ix^Tr|V  tuj  qpdXaTTC 
ätn*  dXXrjXujv  I  8,  17.  kqi  toutuü  aiieBaveTTiv  .  .  f\CTr\y  ä|uq)UJ 
II  6,  30.  buo  TUJ  TipecßuTdTUJ  CTpairiTu^  dmneXoicGriv  III  2,  37. 
buo  KaXüj  T€  KdTa0uj  dvbpe  leOvaiov  IV  1,  19.  tüj  ÄaKUJve  dXc- 
T^TTiv  VII  6, 7.  Apomn.  kqköv  dKeivui  tt]v  ttöXiv  ^TTOincdiTTiv  I  2, 13. 
6pdlVT€  Kai  ÖVT€,  OIUJ  TTpOeipTlCeOV  §  15.  TUJ  b*  dqpdTTiv  §  34.  Hell. 

TÜJ  dvbpe  ^t^vecOriv  cpuXaKe  .  .  tuj  b^  eicriTaTexriv  Kai  direbeiHdTnv 
IV  4,  8.  Tib  buo  CTpaTriT^t  (i^  cuvTitriCTdcGriv  V  4,  19.  Kjrup.  buo 
icxby  HJUXa  VI  1,  41.  wird  dagegen  das  prädicat  durch  attribut- 
sätze  von  seinem  subject  getrennt:  ujcrrep  e\  TOi  X^ipe,  öic  6  9eöc 
im  TÖ  cuXXaMßdveiv  dXXrjXaiv  dTToirjcev,  dcpe^i^vuj  toutou  Tpd- 
TToivTO  und  €1  TUJ  TTÖbe  Geia  MOipa  TreTcoirm^vuj  irpöc  t6  cuv€pT€iv 
dXXr|Xoiv  d^€Xr|cavT€  toutou  d/iTTobiCoiev  dXXrjXuü  Apomn.  I  3,  18, 
oder  folgt  auf  einen  satz,  in  welchem  der  dual  eingeführt  ist,  ein 
zweiter  satz:  ^TtixeipeiTov  dvbpe  buo  biabuvie  bid  x^VAdppou 
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cirrf€V^c9ai  tuj  TToXeindpx^t  6c  dTutXave  q)poupi)bv,  Ka\  elirov 
Hell.  IV  4,  7  und  dT€V^c9r|v  Tib  dvbpe  toutuj  q)uc€i  (piXoTifiOTcrruj 
irdvTiJuv  'ÄGrivaiujv ,  ßouXoM^vuj  t€  Tidvia  b\*  dauriiiv  irparrecGai 
Kol  irdvTiDV  övoMacTOTCiTUj  T^v^cGai,  ^becav  bi  Apomn.  1 2, 14  — 
dann  ^ann  das  prftdicat  auch  durch  den  plural,  als  die  gemeinschaft- 
liehe  mehrheitsform,  ersetzt  werden. 

Yergleicbt  man  nun  mit  dem  bsl.  buo  veavicKUJ  einerseits  die 
beispiele  crpaniTd)  buo,  GripaiLi^vri  Ka\  Göpaxov  Hell.  1 1, 22.  outu) 
bf|  ImxeipciTOv  dvbpe  buo,  lTaci|HT]X6c  t€  kqi  'AXki|li^vtic  IV  4,  7. 
Tui  buo  CTponiTd),  ä  cuvr|TncTdc8r|v  V  4,  19.  buo  tuj  irpecßuTdxu) 
crpatTiTUJ  ^TTiineXokGiiv  Anab.  III  2,37.  buo  KttXdi  t€  Kdta8uj  dvbpe 
T^Gvaxov  IV 1, 19,  anderseits  aber  TixvovTai  rraibec  buo  Anab.  11,1. 
TexoTM^voi  fjcav  dvbpec  buo  i<p*  ^Kdciriv  toEötoi  Kyr.  VI  2,8.  buo 
dvbpCC  6  ^TCpoc  im  Tou  ^T^pou  VII  5, 8,  80  springt  der  unterschied 
swisehen  diesen  beiden  gruppen  von  selbst  in  die  äugen,  denn  in 
jener  werden  mSnnerpaare  mit  ihren  namen  genannt  oder  durch  den 
artikel  oder  durch  das  ehrende  epitheton  koKOj  KdtaOub  näher  be- 
zeichnet, in  dieser  sind  zwei  von  den  zahlreichen  sOhnen  (vgl.  das 
gleich  auf  iraibec  buo  folgende  tu)  Tiaibc  d)iq>0T^pui:  gerade  diese 
'beiden'  söhne  wollte  der  vater  sehen)  des  Dareios  oder  *zwei  mann' 
gemeint,  und  zu  dieser  letzten  gruppe  gehört  dem  sinne  nach  auch 
die  in  frage  stehende  stelle :  'zwei  junge  leute  kamen  gelaofen.'  dar 
her  glaube  ich,  dasz  man  hier  buo  veavicKOl  schreiben  musz. 

Babteksteui  in  Ostprbuszbh.  Ermst  Hassb. 


21. 

DEB  DUALIS  BEI  POLYBIOS. 


Der  schlnas  von  c  51  im  III  buch  der  geschiefaten  des  Pol  jbios 
lautet  nach  der  besten  hs.,  dem  Yaticanas:  iK  ^  toOtou  noXXd 
cuv^ßf)  tuW  xPn^^M^v  aöidj  Tipöc  T€  TÖ  irapöv  xal  irpdc  tA  jyiiXXov* 
iropavriKa  fi^v  xdp  ^KOfiicaro  irXf^Goc  Tirirufv  wA  tj^noCvrCujv  Ka\ 
TiShf  A|ia  Toi^TOic  laXuiKdnuv  dvbpd)v,  elc  hk  t6  m^XXov  kc^e  yibf 
Kai  dTou  ica\  OpcMiiidTuiv  iTt\  buclv  xal  rpetc  fip^patc  eöitth 
pfctv,  t6  b4  cuv^xov,  q)ößov  dveipTdcoro  TOk  ffi)c  ebenso  hat  der 
Florentinns  buctv,  die  andern  'reeentiores  eodicea'  buofv  nnd  aach 
Tp€k«  nnr  der  Bavarions  Tptciv.  Haltsch  nnd  Battner-Wobst  schrei- 
ben iirl  buelv  xal  rpidv  fm^paic,  SehweighSoser  und  Dindorf  M 
bdo  Kai  Tpck  fifidpac.  was  zonftchst  die  form  buetv  betrifft,  welche 
die  neuesten  hgg.  (vgl.  Hultsch  bd.  I  [1888]  s.  LVIII)  mit  recht  als 
die  diesem  Schriftsteller  zukommende*  anerlunnt  hab«i,  so  findet  sie 
sich  als  genitiv  an  folgenden  stellen:  III  90,  9  jiiidc  Kai  ÖU€fv  fjfiC- 
pdhf.  Vm  22, 8.  XV  30, 7  bucfv    Tpii&v  cu>|LiaTO(puXdKuiv.  X  S,  4 

^  offBnbar  hat  Suidas  (bei  Hultsch  bd.  IV  s.  1374  u.  48)  die  stellen 
m  90,  9  und  11  Im  sinne,  wenn  er  «aet:  6u€tv  TToX^JItoc  fdircXOcfv  de 
irdXiv  &uetv  piv  i^M€puiv  dnclxe»  (§  9)  koI  aOOtc  (dh.  §  11)  «6ii€tv 
irpoeX^cOoi  Odt^ov,  f|  t6  tö». 
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MCTdi  öuefv  f)  Tpiujv  XXXVn  9,  8  ^6c  6vtoc  fi  ^uefv. 

IV  22, 7  oi  Tpclc     Ti&v  bu€fv.  VI  82,8  vSiv  bvcfv  cTparairdöuiv, 
XIV  t\ 5  bu€fv  Mhr.  IV  66,  6.  X  10,  6;  12,  6  bucfv  crabCuiv 
(Tgl.  XVI  29,  9).  XXXIV  11,  6  6u€lv  dKpuimptuiv.  II  16, 1  bu€fv 
(ößoAuiv).  XXXIV  8»  8  &U€lV  (bpaxMiS^)-  HI  90, 11.  XXm  8,  7 
5v€fv  edrcpov.  m  22,  2  iieci  Aelirouci  buelv.  VI  46,  7  ?>U€?v 
tVTUiv,  6i*  ibv.  I  36,  7  bu€fv  T^p  0vtu)V  Tpöiruiv«  VI  67,  2  buefv 
Tpdinuv  dvTuiv.  XII 27, 1  buelv  jäp  6vtuiv  . .  dprdvuiv.  VI  27, 4 
buclv     crpOTOiT^biuv  Svnuv.  XXVI  2,  2  bucW  T&p  oAcCIiv  oip^- 
ceuiv.  IV  86, 18  6vTUiv  .  •  buctv  iraibuiv.  XV  36,  8  buctv 
teapxövTuiv  TcXOhf.  XXVII  9,  6  öuctv  KibXuiv  Mcwv  öiropxdv* 
1UIV.  XXI  2, 12  buetv  irpOKCtM^vuiv  (vgl.  XXIX  8,  2).  VII 17,  3 
ffpOTCdciciSrv  bk  biietv  xXifKbcuiv.  III  46, 10  npocopfioZofi^vuiv  dei 
cxcbidiyv  öucfv.  als  daÜT  bähe  icb  buctv*  anszer  an  der  emgangs 
eiUerten  steUe  bei  Polybioe  niobt  gefanden. 

Das  unflecUerte  bOo  in  Terbindang  mit  einem  datiy'  siebt 
m  52, 8  in\  b<t*  fw^ic.  n  24,14  inX  TOic  bOo  fiuptdciv.  H  38,8 
buo  cuvcpTotc  (vgl.  Vm  6,  2  cuv€2:€UT|i^ic  trpdc  dXXVjXac  cOv- 
buo).  die  form  buci  erseheint  IH  42, 3  bvclv  f|fA^poic.  XII 16, 2 
^^paic  bucl  irpdrcpov.  IV  19,  9  bucl  Koducrcpficac  fi^^patc 
IV  48,  6  bucl  MdXtcrd  tnuc  &ea  irpdT€pov.  XXXVII  2,  3  bucW 
Cmpov  «Tcciv.  XVm  29, 7  bucl  m^xcct.  UI 90, 13.  XV 1, 12  bucl 
fiäxaic.  in  110, 8  Totc  bucl  iiipecx.  II  12, 3  bucl  X^^ic  II  16, 7 
öuci  a6|yiaciv.  IV  32,  3  bucl  TCtTVidl^VTCC  COvca.  IX  1, 1  iv  bucl 
ßußAioic.  X  10.  7  X6<potc,  bucl  iikv  6p€ivo?c.  V  79, 13.  XI  79, 13 
6i)pki  bud  irXeiiu.  XI 22, 1  bucl . .  Kexp^tcOai  crpcmiTifi^actv. 

Der  nmstand,  dass  buciv  als  dativ  nor  ein  einiiges  mal  bei 
Poljbios  gefunden  wird ,  würde  die  stelle  noeh  nicht  Yerdflchtigen» 
wenn  nicht  die  fiberliefenmg  selbst  sn  Indernngsversnchen  aof* 
forderte,  wenn  nun  einer  ausser  bti3o  xal  rpetc  (Behweighftnser) 
noch  bucl  Kol  Tptci  Torseblagm  wollte ,  so  könnte  man  äm  ent- 
Segenhalten  ,  was  Büttner- Wobst  jahrb.  1884  s.  121  f.  gegenüber 
den  onifonmerongsversachen  Eftlkers  nachgewiesen  hat:  dass  anszer 
dem  gesetxe  den  hiatas  zn  vermeiden  bnnte  regellosigkeit  im  sprach- 
gebranehe  des  Polybios  herscht.  sieht  man  aber  den  ganzen  salz  an, 
10  ist  die  doppelte  Zeitbestimmung  ck  Td  |t^Xov  neben  tiA  buciv 
KOi  Tpiciv  fkfi^patc  schon  an  sich .  dann  aber  auch  deshalb  aufflUlig, 
«eil  letztere  einerseits  das  ck  TO  jüi^Xov,  anderseits  €(iTropiav  gar 
ZQ  sehr  einzuschrftnken  scheint,  denn  bitte  gesagt  werden  sollen, 
dasz  der  Torrat  an  getreide  nnd  Schlachtvieh  nur  zwei  bis  drei  tag» 
reichte,  dann  würde  Polybios  dem  vonrafgegangenen  mpourfica  ent> 


'  für  die  iosebriften  eibt  Ueistarhans  gramm.  d.  att  insehr.*  s.  124 

mir  Iv  crViXotc  &ud[v]  CIA.  II  691,  4  (vor  300  vor  Gh.).  die  bcispiele  ans 

den  attischen  Schriftstellern  s.  zs.  f.  gymn.-wosen  1890  s.  600  und  progr. 
von  Bartenatein  1891  8.  18.  ^  jg^  genitiv  II  65,  8  ÖOo  bi  Xöcptuv. 
in  107,  U  Wo  CTpoTOir^öuiv.  V  94,  8  bOo  ^ittKptlJv  nXoiujv.  VIH  37,  3 
lAißiKm  bOo  cuvTcOticAv.  XVI  6^  8  iiexd  bOo  TCTpripuuv. 
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■precbend  nur  inX  b6o  xat  Tpeic  fifi^pac  statt  ek  Td  |i^XXov  geschrie- 
ben haben,  da  aber  gerade  die  grOsze  der  von  Hannibal  nach  dem 
jiege  Uber  die  Aliobroger  gemachten  beute  hervorgehoben  werden 
soll,  80  glaube  ich,  da»  das  überlieferte  im  bueiv  xai  TpcTc  (rpidv) 
fmepaic  eine  yon  den  nicht  eeltenen,  den  tezt  des  Polybioe  ent- 
stellenden interpolationen  ist.  und  somit  ergSbe  sich  für  den  Sprach- 
gebrauch des  Poljbios  die  regel:  das  zahl  wort  buo  hat  bei  PolybioB 
dadurch,  dasz  es  sich  aasschliesslich  mit  dem  plnral  verbind  et,  seine 
doalische  natur  vollständig  eingebttszt.  wie  im  attischen  steht  huo 
auch  als  genitiv  und  dativ.  aber  das  den  anfUteongsprocess  auch 
ftusierlioh  daxstellende  bueiv  gilt  nur  fQr  den  genitiT,  ftr  den  dativ 
nur  das  nach  analogie  der  ploralform  gebildete  budv. 

Widerstandsfähiger  in  sich  und  stttrker  in  bezog  auf  den  nach- 
folgenden artikel  mit  dem  substantivum  ist  d|i(poiV^  geblieben: 
dnq)oTv  ToTv  x^poiv  initpv  XII  10,  6.  bi*  d^qpoTv  toTv  x^poiv 
XVIII  29,  4.  dH  dMtpotv  TOiV  X^POiV  XXII  20,  5.  hi  dpcpoTv  toiv 
)lT)potv  II  69,  2.  dir*  djicpoTv  toTv  Kepaioiv  III  73,  6.  djU(poTv 
ToTv  MCpoiv  I  46,  9.  II  29,  2.  III  55,  9.  VI  23,  7.  XVI  3,  6.  XVI 
29,  13.  fr.  96  (Hultsch),  obgleich  das  voraufgehende  participinxn 
III  64,  2  (cuvdeu)pou)LidvuJV  dfAq)Oiv)  sich  schon  dem  einflusse  des 
dfupotv  entsieht»  so  dasz  neben  dfUpotv  und  der  commnnen  artikel- 
form TOtv  —  vom  dual  des  verbums  ist  bei  Poljrbios  keine  spur  vor- 
banden —  die  ganze  ausbeute  an  duaüschen  nomina  besteht  in  xcpoiv 
fUlpOiv  K€pdTOiv  ^€pOiV.  *  denn  auszer  diesen  und  XVIII,  29,  3  TÖ 
fieraHu  toTv  x^poTv  ^idCTimo  kommt  bei  Poljbios  kein  beispiel  einer 
eigentlichen  dualform  mehr  vor.  cuvdfLKpu)  nemlich  ist  in  formaler 
und  syntaktischer  besiehung  kein  dual,  wie  die  beispiele  beweisen: 
ol  cuvdjLiqpuj  (Börner  und  Karthager)  .  .  dvaujudxncav  I  63,  5.  cufi- 
^axot  ^€6'  ^KaT^puüv  fjcav  o\  cuvd|Li9UJ  II  24,  4.  cuvd^qpuj  TtcZIuJV 

TrevT€  ^upidb€C  ebd.  §  11.  t&v  TTpoeipTiM^vuJV  Xöcptuv  cüv- 
dficpuj  II  65,  9.  TÖ  ^r\KOC  .  .  IXaiTov  tou  cuvdiaqpu)  xtic  te  Aißuric 
Kai  Tnc  'Aciac  XXXIV  7,  8.  4XaTT0UVTa  tou  cuvdficpui  iirjKOUc 
ebd.  §  10. 

Wenn  daher  Büttner -Wobst  in  seiner  ausgäbe  I  80,  13  TW 
CKdXe'  ^Ti  statt  Td  CKiXx]  Iti  schreibt,  so  ist  diese  änderung  deshalb 
bedenklich ,  weil  Polybios  mit  ausnähme  von  buo  cuvbuo  cuvdfiq)Ui 
nie  einen  dnalischen  nominativ  oder  accosativ  gebraucht  hat 

*  das  adverbiale  irap'  d^qpoiv  steht  I  45,  11.  III  21,  4;  29,  6;  10; 
69,  5;  73,  8.  IV  16,  4.  Y  6«,  8;  69,  8.  VI  66,  S.  IX  6,  9.  XXI  1.  4, 

dMq)o!v  I  83,  6.  II  26,  8;  49,  2;  69,  4.  III  1,  7;  61,  8.  V  80,  6.  VI  7,  8. 
VIII  29,  6.  X  12,  5;  8.  XI  24,  1.  XV  3,  3;  22.  3.  XVI  29,  11.  XVIII  25,  1. 
XXXI  26,  11.  dativ  ist  djiqpo'iv  XI  1,  8  koivj*|v  dpqpoW  TrapeCxovxo  Ti^v 
Xpeiav.  *  buctv  CTaMiuv  steht  IV  56,  6  and  X  10,  6,  aber  12,  6  schreibt 
finltseh  mit  dem  Urbinat  budv  cra&lotv  (Ddf.  crobfuiv).  wtfgen  des 
zweimaligen  bu€lv  cxaöCujv,  wef^en  der  verbinduDf^  tOuv  feucTv  (IV  22,  7. 
VI  32,  8.  XIV  I»,  5),  und  weil  sich  sonst  kein  dual  bei  bveiv  findet, 
glaube  ich,  dasz  Folybios  anch  X  12,  6  CTObluJV  geschrieben  hat. 
Bartsnstbim  in  Ostpkeuszbn.  £b«8T  Ha80B. 
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22. 

Giuseppe  Jobio:   codici  iomobati  nelle  biblioteghe  di 
Napoli.  fascicolo  I:  un  codice  iqnorato  delle  Ellenicbe: 
Z6N0OQNT0C   TA  nAPAA€inOM€NA    AHCP   KAI  6AAHNIKA 
€KAA€C€N  €IC  OKTfi  BiBAlA  AIAIPOrM€NA.  Leipng,  O.UamuMO- 
wHb.  1892.  60  s.  gr.  8. 

In  dieser  abh.  liegt  uns  eine  sorgfältige  Untersuchung  des 
italiänischen  prof.  GJorio  über  eine  bisher  unbekannte  und  un- 
benutzte hs.  der  griechischen  geschichte  Xenophons  vor. 
sie  bildet  die  erste  lieferung  von  mitteilungen  über  hss^  die  sich  in 
neapolitanischen  bibliotheken  befinden;  ihr  werden  weitere  ver- 
Öffentlichangen  über  bss.  des  Kebes,  Epiktetos,  Thukydides,  Aristo- 
teles ua.  nachfolgen,  der  besprochene  Hellenika- codex  wird  auf- 
bewahrt auf  der  bibliothek  deir  Oratorio  Napoletano  und  ge- 
hört zu  einer  samlung  (semif.  7 — 80),  welche  in  dem  hss.- index 
der  bibliothek  folgendermaszen  verzeichnet  ist:  'Opuscula  varia 
diversorum  Auctorum  Graecorum',  und  über  deren  inhalt  ein  TTivaH 
dKpißf]C  Tflc  TTapoucrjC  TruKTiboc  auf  semif.  4  aufschlusz  gibt,  die 
einzelnen  stücke  dieser  samlung  sind  im  fünfzehnten  jh.  nieder- 
geschrieben, jedoch  zu  verschiedenen  zeiten:  während  ein  älterer 
teil,  darunter  die  Hellenika,  schon  in  den  ersten  beiden  Jahrzehnten 
dieses  jh.  abgeschrieben  zu  sein  scheint,  gehören  andere  teile,  wie 
briefe  des  Gennadios  (12  märz  1452  und  1459),  bereits  der  zweiten 
hfilfle  desselben  an.  vor  dem  j.  1459  können  die  einzelnen  stücke 
nicht  zusammengebunden  beiu,  die  samlung  kann  indessen,  wie  sich 
aus  den  lebens Verhältnissen  des  ersten  besitzers  ergibt,  auch  nicht 
viel  später  entstanden  sein,  eine  Unterschrift  lautet:  x]  ßißXoc  f^be 
TOÜ  AoK£iavoO  iT^ei.  über  die  Stellung  und  lebenszeit  dieses 
rhetors,  der  am  hofe  der  letzten  Paläologen  als  erzieher  einer  kaiser- 
lichen Prinzessin  lebte,  gewinnen  wir  durch  die  hs.  neue  belehrung. 
mit  recht  sieht  Jorio  in  ihm  einen  gegner  der  von  Konstantin  IX 
begünstigten  Vereinigung  der  griecbiäcben  mit  der  lateinischen 
kircbe.  Dokeianos  gehörte  der  von  Gennadios  ^afUhrten  partei  an, 
welche  Konstantin  als  einen  Verräter  am  väterlichen  glauben  be- 
trachtete und  ihm  die  kirchliche  krönung,  nach  seinem  tode  die 
aufnähme  in  das  hcrscherverzeichnis  der  Paläologen  versagte  (toö 
dcTCqpoöc).  die  letzte  nachricht,  die  wir  bisher  über  sein  leben 
hatten,  bezog  sich  auf  das  j.  1451,  nach  der  roitgeteiten  Unterschrift 
musz  er  indessen  noch  1459  gelebt  Laben,  viel  später  kann  sein 
tod  voraussichtlich  nicht  erfolgt  sein ;  deshalb  kann  auch  seine  hss.- 
samlung  nur  in  den  nächsten  jähren  angelegt  sein,  dieselbe  gehörte 
vermutlich  zu  den  im  j.  1726  durch  Vermittlung  Vicos  angekauften 
böcherscbätzen  des  gelehrten  samlers  GValetta  und  ist  erst  mit 
diesen  in  die  bibliothek  delT  Oratorio  Napoletano  gekommen,  unter 
dem  titel  Opuscula  usw.  vermutete  niemand  die  geschichte  Xenophon?, 
werke  des  Aristoteles  und  Sjnesios  zu  finden,  und  so  ist  die  existeuz 
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eines  eodex  anbekannt  geblieben  *che  pu6  portare  non  soani  ansilii 
critiei  al  testo  di  antichi  Bcrittori'  (a.  18).  nach  dieeen  mitteilimgen 
aber  die  aamliuig  wendet  neb  Jorio  in  oap.  2  der  speciellen  be- 
sprechung  des  von  ibm  mit  X  bezeichneten  Hellenika- codex  so. 
dieser  ist  anfangs  mit  blasser,  spttter  mit  sohwttnerer  tinte  gans 
▼on  6iner  und  derselben  band  geschrieben,  yon  einer  zweiten  hand 
rühren  einzelne  teils  glflcklidbe,  teils  verfehlte  toderungen  her. 
zahlreiche  yersehen  finden  sich  in  X,  sowohl  in  yerwechslung  von 
t)  nnd  I  als  anch  in  TerstOmmelang  und  üzlscher  accentoierong  der 
werte  bestehend,  interpnnctionszeichen,  besonders  das  komma,  sind 
im  ttbermasz  gesetzt,  das  fragezeiehen  erscheint  immer  als  punctom, 
iota  snbscr.  ist  von  der  ersten  hand  regelmSszig  weggelassen.  X  ge- 
hört zu  classe  II,  welche  in  Kellers  aosgabe  dnrch  G  nnd  F  Ter- 
treten  ist.  beweis  dafilr  ist  die  ttberlieferung  von  Y  1,  5.  6.  7. 8. 
10. 13,  die  in  den  hss.  der  classe  I  ansge&Uen  sind,  sowie  die  zn- 
sammenstellnng  der  fOr  cl.  II  charakteristischen  lesurten,  die  aaoh 
in  X  wiederkehren  (s.  19—23).  als  bessere  lesarten  bezeichnet  Jorio 
die  von  Keller  in  den  tezt  aufgenommenen,  diese  bezeichnung  ver- 
dient m.  e.  nicht  das  IV 1, 80  von  61. 1  ansgelassene,  von  cl.  II  flbe^ 
lieferte  £vOa  bf\.  die  werte  Xenophons  laoten  bei  Keller:  napriv 
druiv  TÖv  0apvdßaZov  elc  cuTKei/aevov  x^P^ov,  Ma  bf)  *Afr\ci- 
Xaoc  Kttl  o\  ncpl  aördv  TpidKOvra  xciMol  4v  iröqi  Ttvl  KaraKeifievoi 
äv^ji€VOV.  nach  dieser  interpnnciion  würde  mit  Ma  bf)  eine  rela- 
tive bestimmong  zn  cutK€(|yi€VOv  x^P^ov  gegeben,  Xen.  braacht 
dasselbe  nnr  demonstrativ,  um  die  aufeinanderfolge  von  begeben« 
heiten  zu  bezeicbnen,  besonders  nach  einem  punctum :  Hell.  III  4, 28. 
IV  4,  8.  10.  15.  5,  4.  y  2, 12.  42.  8,  4.  VI  4,  4.  Vn  2,  9.  Anab. 
n  2, 10.  rV  5, 6.  entweder  hat  man  daher  anders  zu  interpungieren 
oder  es  ist  blosz  IvOa  zu  lesen  (Ploi  Ages.  12  6  'ATnciXaoc  IXOuiv 
de  TÖ  x^P^ov  •  •  ^vraOSa  irepi^^eve  t6v  4Hipvdßa2ov).  vielleicht 
haben  aber  auch  die  angefahrten  werte  gar  keine  berechtigung,  und 
hinter  'AtnciXacc  ist  bi  oder  ein  dem  nachfolgenden  bi  entspredien- 
des  fi^v  ausge&llen.  ans  dem  gleichen  gründe  dflrffce  auch  Gebets 
ergSnzung  ^KKXnciav  ^iroincav  in  II  4,  40  nicht  zu  billigen  sein, 
wenn  man  sich  nicht  zugleich  entscblieezt  hinter  CTpaTT]ToC  stirker 
zn  interpungieren  und  Iv8a  bf\  demonstrativ  zn  fassen. 

Die  hss.  F  und«C  reprSsentieren  zwei  verschiedene  familien 
der  classe  II,  F  enthftlt  viele  conjecturen,  die  von  zweiter  hand  bei- 
gefOgt  sind,  und  entstammt  einer  vorläge,  in  der  schon  Bnderungen 
d(Bs  tsxtes  vorgenommen  waren,  während  G  treuer  den  Charakter 
des  gemeinsamen  arcbeijpus  bewahrt  hat.  X  gehört  der  durch  F 
repräsentierten  familie  an;  an  119  stellen  gibt  auch  er  die  allein  in 
F  flberlieferte  lesart,  teilt  mit  F  zahlreiche  Ittoken,  stimmt  mit  ihm 
selbst  in  wortverstttmmelungen  Dberein  und  bewahrt  mit  ihm  allein 
den  von  andern  hss.  Ifickenhaft  flberliefsrten  und  von  G  ganz  ans* 
gelassenen  tezt  in  V  1, 10.  mit  Keller  entscheidet  sich  Jorio  gegen 
i(ap€CK€udcavTO|  welches  in  BGMDY  stehti  fBr  irapcKcXcikovTOi 
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ircdckeg  F  und  X  geben,  die  feldberrn  haben  nicht  nur  den  befahl 
rar  rettnng  der  achiffbrilebigen  gegeben ,  sondern  auch  die  anord* 
aoQgai  und  Torbaratinngen  dazu  getroffen,  aber  ihre  yorkehningen 
aiad  Ton  d«&  damit  beanftragten  nicht  zur  aosfOhning  gebracht 
worden,  dieser  gedanke  hat  mindestens  die  gleiche  bereohtigang 
wie  der  in  F  und  X  aosgesproohene  (vgl.  Anab.  IV  6, 10  ToOto  b€i 
ffopocxeudcacOat  Siruic  die  Spicra  jnaxouiLieOa)  and  hat  iwaifelloa 
die  hflsaeie  flberliefemng  fttr  sieh,  in  V  3»  2  schreibt  Keller  nach 
Wittenbachs  Torgang  oXiipiv,  wShrend  BFX  ÖXitnv  ti,  M  ÖXitnv 
Ti,  C  öXiTnv  Tnv,  V  öXiirnv  xivd,  D  öXCtov  n  bieten,  das  ttbeip- 
lieMe  Tt  llaat  eich  beibehalten,  wenn  man  öXlipiv  £n  achreibt: 
*aie  bearbeiteten  nur  noch  einen  ganz  kleinen  teil  des  landes',  vgl. 
n  d,  41  öXirov  Sn  XP^vov.  in  VII 1,  21  liest  man  in  G  biccKC- 
bagi^oi,  wofür  sieh  Keller  enteohieden  hat.  X  Uberllafort  wie  F 
bieCKOUCfi^voi;  spricht  also  für  die  flberlielerang  der  andern  hss. 
öl€CK€lKiCM^Ot.  an  den  jahrb.  1892  a.  90  angefahrten  parallel* 
it^en  füge  ich  Polybioa  I  33,  5  hinan:  iraprjYTCiXov  trXr)6€i 
itociOEudCectoi.  bei  dem  thronatreite  swiscfaen  Agaailaos  nnd  Leo- 
tjehidea  (III  3,  3)  bemft  sich  Diopeithea  anf  ein  altea  orakel,  daa 
Ljsandros  mit  den  werten  die  OÖK  oToiTO  TÖv  Ocöv  toOto  KcXeiJCtv 
i|»uXdfiic9ai  Trpocirraicoc  Ttc  xwXeOcm  <Tfiv  ßaciXciav),  dXXd 
fifiXXov  (bv  ToO  t^vouc  ßaciXeüceie  anfilhri  die  gleiche 

eniUong  findet  aidi  Plnt.  Lya.  22.  Agea.  8.  Fans.  III  8,  9  f.  es 
ksan  idät  aweifelhaft  sein,  dm  alle  die  gleiche  qaelle  benntat 
haben,  daaa  diese  aber  nicht  Xenophon  irt,  dessen  beriofat  bei 
Platsich  im  Agesilaoa  erst  mit  6  b*  'ATn^^^^XOC  lq>n  einsetzt;  ea 
kann  daher  andi  die  daiatellong  Xenophona  nur  Ton  derselben  vor* 
läge  ausgegangen  sein,  ^elleicht  ist  daher  der  ganze  §  späteres 
eittsehielrael  Ina  anf  die  worte  TOioOra  bi  dxoiicaca  f|  iröXic  d|iiq>o- 
T^pujVi  die  doch  wohl  anf  die  diapatation  der  beiden  thronpräton- 
daatsB  bezogen  werden  sollen,  die  leeart  xw^cikott  acheint  mir 
aoch  mit  dem  znaatze  Kellere  Tf)V  ßaciXeiav  unhaltbar  zo  sein,  da 
ia  der  erklSmng  der  x^^^  ßaaXeia  nicht  der  zn  erklSrende  begriff 
(XUfXe^v  Tfiv  ßaciXeiav)  zn  Terwenden  iat.  bei  Plntarch  ist  diese 
^ederholnng  Tcrmieden:  Ages.  8  ci  irpocnTaicoc  Tic  rdv  iröba 
poctXeöot . .  dVX*  ei  fxn  Tvrjcioc,  Lys.  22  ftv  Trpocirroicac  Ttc  dpxq 
usw.  Tielldeht  hat  in  der  gemeinsamen  qnelle  ^^naerer  hss.  x^jXeucctc 
statt  xuiXeöcai  gestandoi  nnd  hat  als  glosae  zn  npocmafcoc  in  die- 
selbe anihahme  gefunden,  der  ursprüngliche  text  würde  also  in 
dieser  fassung  wieider  herzastellen  sein:  |af)  TTpocirraCcac  Ttc,  äXX& 
lifiXXov     ote  ibv  ToO  t^vouc  ßactXcOccte. 

In  hs.  F  sind  von  einer  zweiten  band  yielfach  correotnren  tot* 
genommen  worden;  ea  erhebt  sich  daher  die  frage,  ob  X  etwa  mit 
F'  nShere  verwandtachaft  zeigt.  Jorio  halt  dieselbe  fttr  auage* 
sehlcssen,  da  F  im  j.  1456  in  Athen  niedergeschrieben  sei,  X  aber 
ainem  Crilhem  Jahrzehnt  dieses  jh.  angehöre,  nur  an  einer  einzigen 
stelle  stimmt  X  mitF*  allein  flberein;  wo  er  sonst  die  gleichen  ks- 
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arfton  wie  F'  aufweist,  itl  dieser  Ton  gelehrten  des  15ii  oder  16b  jh. 
in  ttbereinstimmnBg  mit  der  flberliefemng  der  bss.-ola8se  I  gebniöht 
werden,  sdefae  gemeimaine  leaarten  finden  sieh  allerdings  zahlreieh : 
so  bietet  X  Slmal  die  lesart  von  F\  der  wir  auefa  in  BODlf  Y  be- 
gegnen (vgl.  Jorio  s*  32).  mit  Keller  entsebeidet  sieh  Jorio  YIl,  15 
Ar  das  von  CF*X  Überlieferte  irovcfceai,  wlbrend  in  BMDVF* 
iroictcOoi  steht  bei  Zen.  findet  sieh  so  woU  das  eompoeitiam  bia« 
irov€k6at  gehnmeht»  der  mediale  gebraneh  von  irovelv  liest  sieh  da- 
gegen bei  ihm  niofat  nachweisen  (vgl.  index  bei  Keller  ndw. ,  Anab. 
1 4, 14.  9, 19.  n  6, 6.  Vn  8, 31.  6, 86.  41).  die  stelle  laatet  iKavdc 
Im .  •  ÜTov  circObi^;  dpicrov  waX  bctnvov  iroincd^evoc  iroi- 
^kOon,  Gebet  Bndert  die  letzten  worte  in  TTop€u6^€voc  ^^la  irot- 
ckOai,  Keller  ans  C  in  irotiicd|ievoc  diia  irov€k6ai.  gegen  Cobeis 
Torscblag  spricht  die  stellong  Ton  &^a,  welches  su  irop6uö|yi€VOC 
geboren  soll,  ich  yermisse  ein  wort,  welches  die  dnreh  cireObeiv 
bedingte  bandlongsweiBe  des  feldherm  beseichnet,  und  schreibe 
daher:  ixovdc  icn  •  •  frrav  cireObr),  dpicrov  xal  beiirvov  oök  dvo- 
iroucdgevoc  dfio  irotetcOai  —  das  dpicrov  nnd  bclirvov  mit  6inem 
male  absnmaehen,  ohne  (einmal)  gerastet  su  haben  (vgU  Breiten- 
bach sdst.].  passend  schlisset  sich  daran  der  folgende  gedanke  an: 
oTetai  hk  xal  dvcnratkcdai  xpnvai  nsw. 

Wie  wir  sehen,  ist  X  ans  der  glichen  vorläge  abgeschrieben 
wie  F ist  aber  nicht  identisch  mit  dieser  hs.  hat  non  X  treuer  den 
Charakter  der  qnelle  bewabrt|  wlbrend  F'  durch  cormptelen  ent- 
stellt ist,  oder  finden  wir  in  F '  ein  treueres  bild  derselben,  wihrsnd 
X  durch  anfnahme  von  lesarten  der  andern  dasse  nnd  ftnulie  sieh 
von  derselben  mehr  enttoit  hat?  Jorio  entscheidet  sich  iBr  letitsrs 
annähme,  indem  er  auf  die  zahlreidien  stellen  hinweist,  an  denen  X 
die  lesarten  der  cL  I  aufgenommen  und  die  ttberlieferung  von  CF 
aufgegeben  hat.  sur  Verbesserung  der  beautsten  hs.  haben  wahr- 
scheinlich mehrere  und  nicht  gleichseitige  ezemplare  gedient,  ans 
denen  vielleicht  auch  MDY  geflossen  sind«  daneben  hat  X  auch  mit 
C  viele  lesarten  gemeinsam  und  entfernt  sich  durch  die  aufnähme 
derselben  von  F.  von  den  stellen,  an  welchen  X  sich  der  durch  I 
vertretenen  flberliefemng  anschliesst  (Jorio  s.  34  ff.),  seien  hier  fol- 
gende  besprochen:  in  IV  5, 7  schreibt  Keller  nach  Sauppes  Vorgang 
mit  B  Ibpdihm  vSp  Titttw,  während  eile  andern  hss.  ibpoOvn  Tinn{i 
bieten,  hier  anders  su  verfiibren  als  Anab.  J  8, 1  und  Ky rup.  1 4, 28, 
wo  in  unsem  ausgaben  IbpoOvTi  fmrtii  beibehalten  ist,  liegt  kein 
grund  vor;  die  autoritSt  von  B  ('abundat  omni  geners  mendomm' 
Keller)  kann  hier  nicht  entscheidend  sein,  'uneohtss  oi  wird  im 
alt-  und  mittelattischen,  nicht  selten  auch  noch  in  spiterer  seit  durch 
blones  o  wiedergegeben:  ^icOSwa  (670-^560  vor  Gh.),  dvoucdv* 
TUiv  (878  vor  Cb.)'  (M^sterhans  s.  21).  auch  der  sonst  genOgend 
beglaubigte  aor.  II  von  ftXXofiat  wird  in  IV  6,  7  kaum  festsuhidten 
sein,  wahrend  in  C  und  X  KaOaXö^evoc,  in  B  KoOokXöfievoc  ge- 
lesen wird,  findet  sich  in  den  andern  hss.  KaOoXdficvoc  auch  an 
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•ndeni  stellen  sind  C  und  B  nicht  fehlerfrei :  so  schreibt  B  in  IV  4, 11 
flXovTO  für  fJXXovTO  und  C  in  VII  2,  9  dXö|ievoi  für  dXXö^evoi. 
Breitenbach  beruft  sich  auf  Anab.  IV  2,  17,  aber  hier  i^t  von  Hug 
(gegen  Krüger)  die  form  dXd^evoc  hergestellt  und  für  den  gebrauch 
des  aor.  I  bei  Xen.  zeugt  auch  Anab.  VII  3,  'So  iir]\aTo.  ängst- 
liches festhalten  an  der  lesart  von  B  bekundet  Keller  auch  IV  8,  3G, 
wo  er  dvanCTiXcuK^vai  ific  ^tti  TTp0K0vvr|C0u  in  den  text  aufnirat. 
dieser  gebrauch  des  genitivs  widerspricht  der  sonstigen  Schreibweise 
Zfinophons  und  läszt  sich  nicht  mit  der  hinweisung  auf  rrjc  6boO 
od«r  TOÖ  TTÖppuü  uä.  bei  verben  der  bewegung  ('geh  deines  wegs') 
reebtfertigen ;  die  änderung  in  TfjV  scheint  mir  unbedingt  geboten. 

Die  Zugehörigkeit  von  X  zur  hss.-classe  II  läszt  sich  auch  durch 
die  vergleichung  mit  den  von  Keller  nicht  berücksichtigten,  zur 
fiuniüe  C  gehörigen  hss.  AEK  erweisen,  wenn  Keller  vermutete, 
dan  III  1,  3  die  lesart  des  cod.  Par.  A  und  E  (*Acia  statt  xdipa) 
ans  der  Aldina  stamme,  so  wird  diese  Vermutung  hinfällig  durch 
die  thatsache,  dasz  jene  lesart  auch  in  X  auinahme  gefunden  hat. 
als  resultat  ergibt  sich  für  Jorio  aus  den  angeführten  beobachtungen, 
daez  X  der  familie  F  der  cl.  II  angehört,  dasz  diese  hs.  aber  die  Ver- 
einigung der  Überlieferung  von  cl.  I  und  II  darstellt  und  so  mit 
höherm  rechte  als  dem  man  bisher  diese  Stellung  zuerkannte, 
xwischen  heide  classen  gestellt  wird. 

Was  die  zeit  der  entstehung  betrifft,  so  scheint  X  jünger  zu 
tna  als  BML,  gleichzeitig  mit  VCD,  älter  als  die  andern,  über 
die  gründe,  die  Jorio  hestimmen  F  in  den  anfang  des  15n  jh.  zu 
ietten,  während  andere  stücke  der  samlung  erst  später  nieder- 
gwchrieben  sind ,  spricht  er  sich  s.  7  folgendermaszen  aus :  'perch6 
dal  differente  stato  di  conservazioni  e  dei  dati  grafici  ho  ragione  di 
ritenere  che  alcune  opere  come  quelle  di  Senofonte,  di  Suida,  di 
Aristotile  e  qualche  altre  vi  sono  state  copiate  non  piü  tardi  della 
prima  ventina  del  1400.'  mit  diesen  argumenten  wird  man  diese 
frage  nicht  als  erledigt  anzusehen  haben.  F  ist  aus  einem  stark  ver- 
besserten exemplare  abgeschrieben  (dirö  eubiopÖuüTOu) ;  mit  hoher 
Wahrscheinlichkeit,  ja  fast  mit  gewisheit  darf  man  behaupten,  dasz 
Xans  der  gleichen  quelle  geflossen  ist:  vgl.  zb.  I  2;  5  7T€2[6v,  V  2, 2 
TpiaKOVT€ic,  3,  20  dvTmaX.,  4,  38  direcTpaTeup^vov,  VII  1,  21 
btecicauc^^vot  ua.  weist  X  nun  in  noch  höherm  masze  als  F  die 
spuren  verbessernder  gelehrter  thätigkeit  auf,  so  legt  diese  he- 
obftsbtang  es  nahe,  die  niederschrift  der  hs.  einer  spätem  zeit  zuzu- 
wsiaeii.  wenn  Jorio  an  einzelnen  stellen  der  Überlieferung  von  X 
bfibem  wert  beilegt  als  der  der  Übrigen  hss.,  so  kann  ich  ihm  hierin 
ebenfalls  nicht  folgen.  In  II  1,  9  soll  aus  X  Tf)v  olKeiav  üßpiv  für 
das  sonst  überlieferte  Tf|v  Xiav  Oßpiv  hergestellt  werden,  statt  Xiav 
•Mit  in  CF'M  und  L  Xeiav,  wie  X  also  zu  oiKeiav  kommen  konnte, 
iii  danach  leicht  erklärlich,  den  vorzug  der  lesart  oiKciav  sucht 
iorio  ungefähr  so  zn  begründen:  Uieramenes  und  seine  gattin  be- 
lelduieii  die  ermordung  ihres  sohnes,  eines  neffen  des  Dareios,  durch 
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Kym  als  eine  schände  fUr  das  königliche  haas.  da  dem  könige  die 
ehre  seines  hauses  höher  steht  als  das  schiokssl  eines  gliedes  des« 
selben ,  so  ist  es  natürlicher  and  wirksamer,  wenn  die  eitern  diesen 
gesiohtspunkt  hervorbeben,  als  wenn  sie  auf  die  Verletzung  des 
ceremoniels  durch  Kyros  hinweisen,  dagegen  lAsst  sich  einwendoi, 
dass  znnftobst  nicht  ersichtlich  ist,  inwiefern  man  von  einer  be- 
schimpfung  des  königlichen  haosea  hier  sprechen  kann,  sodann  hat 
der  Schriftsteller  mit  den  vorausgehenden  werten  6  irotoOci  |l6vov 
ßaciXei  die  ußpic  deutlich  als  Uberhebung  bezeichnet,  wenn  auch 
zb.  IV  5,  10  unter  TO  oIkciov  ndOoc  das  leid ,  das  eine  familie  be- 
troffen hat,  zu  verstehen  ist,  so  ist  doch  ^  oIkciq  üßpic  toutou  ein 
sehr  dnnkler  ausdruck,  wenn  damuter  die  durch  Kyros  erfolgte  be- 
schimpfung  des  königlichen  baases  verstanden  werden  soll,  eine 
lesart,  die  wirklich  der  sonst  überlieferten  Torzuziehen  wäre,  er- 
halten wir  somit  durch  X  nicht*  nicht  besser  steht  es  III  3,  2 ,  wo 
Jorio  die  worte  von  X  d\X*  eiirou  iroXu  KdXXiov  usw.  in  dXX*  elTrev 
fj  TToXu  xdXXtov  ^Kcivou  elbuTa  MH'^np  ^al  vuv  in  q>r\c{v  ändert  so 
könnte  Leotychides  dem  Agesilaos  erwidert  haben,  aber  die  worts 
fi  iroXu  KdXXiov  dKcivou  eibuia  pLr\xr[p  würden  mit  ihrem  platte  an 
erster  stelle  auch  an  kraft  und  bedeutung  verlieren.  Vorzug  ver^ 
dient  daher  auch  hier  nicht  die  corrigierte  lesart  von  X ,  ebenso 
wenig  wie  nach  Jorios  eignem  geständnis  in  III  5, 24  und  VII  6, 13« 
hervorzuheben  bleibt  daher  nur:  IV  3,  12  bietet  X  das  richtige 
Kovuuvoc  dXXnviKoO,  IV  6,  1  auT^,  IV  8,  14  oKacir€p,  V  4,  28 
EupuiTO,  IV  7j  5  bezeichnet  er  als  sweifelluift  ou  tröppiu,  er  scheidet 
allein  von  allen  hss.  streng  swiscben  aor.  II  und  imperfectum.  darauf 
beschränkt  sich  der  ganze  gewinn,  den  wir  aas  X  erhalten;  er  ist 
so  geringfügig,  dasz  sich  darauf  eine  besondere  Wertschätzung  von 
X  unmöglich  begründen  läszt.  mehr  als  ein  spiel  des  zufalle  darf 
man  auch  darin  nicht  sehen,  wenn  II  3,  17  in  X  eine  lücke  ange- 
deutet wird :  «dbuvarov  dopo  ras.  di  circa  7  lett»  hier  hat  Keller 
xaraX^ai  ergänzt ,  und  die  notwendigkeit  einer  ergänzung  läszt 
sieb  aus  den  werten  des  Aristoteles  erweisen:  'AOriv.  ttoX.  36 
ßouX6|i€VOi  ^CTabouvat  Tok  ^tticik^ci  rpicxiXiotc  jiövoic  m^to- 
biböaciv.  besondere  beachtong  widmet  Jorio  dem  titel  und  derein- 
teilung,  welche  Xenophons  werk  in  dem  irivaH  beigelegt  werden: 
HevocpujvToc  Td  napoXcmÖMCva  &ir€p  Kai  dXXr|ViKd  ^KdXeccv,  de 
6ktuj  ßißXia  biaipoufieva.  diese  worte  beweisen  nur,  dasz  man  die 
Hellenika  als  fortsetzung  des  Tbukjrdides  betrachtete  (vgl.  Diod. 
XIII  42, 5)  und  sie  daher  als  irapoXeiiröflCva  bezeichnete  (vgl.  titel- 
blatt  der  Aldina  des  Thukydides).  neues  erfahren  wir  dadurch  auch 
nicht;  den  titel,  der  für  uns  nur  in  betracht  kommen  kann,  über» 
liefert  Diodoros  XV  89,  3  Tr|V  Ttuv  '€XXr|ViKUiV  cOvToEiV.  die  ein- 
teilung  in  8  bücher  kann  nur  auf  einem  versehen  des  Verfassers 
des  TTivaE  beruhen,  da  die  hs.  selbst  nur  7  bücher  kennt  und  bei 
Hsrpokration  nur  an  eine  einteilung  in  9  bdcber  gedacht  werden 
kann,  wenn  man  dem  8n  buch  nicht  eine  nnverhältnismäszige  ans- 
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dehnung  geben  will.  Diodoros  fibrigens,  der  bei  Thnkjdides  eine 
▼encbiedene  sBblang  der  bttcber  erwähnt  (XEd  42,  5) ,  kennt  eine 
aoldie  bei  Xenopbon  nidit. 

Llicken  bat  X  noch  weniger  als  0  nnd  die  in  dieser  be- 
siebnng  schon  Tor  der  fase^clasae  I  sich  ansseichnen;  wo  sich  solche 
in  X  iindeni  sind  sie  meist  berrorgenifen  durch  das  abirren  des  nb> 
•ehreiben  von  einem  wort  sa  einem  gleich  oder  fthnlich  lautenden, 
an  correctheit  stellt  Jorio  X  Uber  C  und  F,  an  integritttt  und  rein- 
heit  dee  teztes  Aber  D  und  V,  ja  er  neigt  sogar  su  der  annähme« 
dass  X  unter  allen  hss.  die  sweite  btelle  gebOhre«  für  uns  bat  in- 
dessen m.  e.  X  durch  die  aufnähme  der  lesarten  von  oL  I  nicht  ge- 
wonnen, da  er  nur  bekanntes  bietet;  C  und  F  bleiben  gerade  da- 
durch wertroller,  dass  sie  den  Charakter  ihres  arche^us  reiner 
bewahrt  haben,  an  keiner  stelle  erftbrt  der  teit  der  Hellenik» 
durch  X  eine  uns  bisher  unbekannte  ▼erbesseroDg,  und  die  ausgäbe 
Kellers  hat  durch  die  nichtverwertung  dieser  hs.  nicht  die  geringste 
«inbusie  erlitten.  hStte  X  den  wert,  welchen  Jorio  dieser  hs.  bei- 
legt, dann  mttste  dieselbe  gerade  da  eiginzend  eintreten,  wo  B  uns 
fi^t,  also  in  dem  lotsten  teile  des  7n  buohes  (VIl  1^  38  £f.) ,  aber 
an  nicht  weniger  als  37  stellen  dieser  partie  ist  der  tezt  in  X  ver- 
sehlechtert  statt  yerbessert.  annehmbar,  wenn  auch  nicht  not- 
wendig konnte  YII4, 22  cuvefißoXciv  statt  cuvejußdXXctv  erscheinen, 
m  verwerfen  ist  TU  4, 29  oö  KCrnivTncav  statt  oök  dirfivTricav^  da 
Xen.  in  den  Hell,  stets  dirovrfiv  gebraucht. 

Von  den  Ton  Jorio  s.  61  ff.  mitgeteilten  lesarten  seien  noch 
folgende  besprochen:  III  2,  10  hat  X  in  flbereinstimmung  mit  den 
andern  hss.  ^eTpuiv^  welches  Keller  mit  Krüger  in  p^Tpov  geSndert 
bot.  diese  Snderung  ist  flberflilssig,  da  bei  rfip^  der  genitiy  hier 
ebmiso  gut  stehen  kann  wie  er  etwa  bei  cTvai  stehen  könnte,  un- 
gern gibt  man  das  part.  jieTpujv  gegen  ^^Tpov  hier  auf;  wäre  eine 
Indening  notwendig,  dann  Ulge  es  Tielleicbt  nftber  hinter  T)Sp€V  ein 
wort  wie  eOpoc  einsnschielMn:  im\  {leipOuv  T]\jp€V  cdpoc  toO 
IcOpoO  imä  Kai  rpidicovTa  crdbia  «=  da  die  messung  37  Stadien 
ab  bralte  des  Isthmos  ergab,  aufsugeben  ist  III  5,  24  die  von 
Keller  gebilligte  fiberliefemng  des  B  i^iroboUv  statt  dnobotcv,  da 
kein  grond  sn  erkennen  ist,  weshalb  Xenophon  hier  von  dem  sonst 
feststehenden  ausdrock  duobtbövott  toöc  vcKpoüc  abgehen  soll.* 

Die  besprachnng  von  Jorios  abh.  gibt  mir  anlass  auch  einige 
andere  in  dieser  nicht  berOhrte  stellen  unseres  Hellenikateztes  einer 


*  VI  5,  28  ist  X  *Ac^ac  statt  'AX^ac  {geschrieben,  die  gleiche  ver- 
wechselang liegt  Paus.  VIII  87,  3  vor  and  hat  in  unsern  ausgJiVien  auf- 
nähme gefanden:  'AX^a,  TTaXXdvriov,  €uTaia  usw.  'AX^a  kann  hier 
nicht  stehen:  denn  von  diesem  heiszt  es  VIII  2S,  1  cuv€bp(ou  TOO 
"ApToXtxoO  MCT^ouca,  während  hier  die  erklftrang  raOrac  ^ihf  Ik 
MaivdXou  nnr  aaf  *Ac^a  hinweisen  kann,  mit  Couparia,  AOxaia,  TTepai- 
6€tc  wird  Äsea  auch  VIII  3,  4  zusammen  genannt,  auf  Asea  bezieht 
man  VIII  Ji7,  3  *lacaia|  doch  ist  diese  form  für  Asea  sonst  nicht  nach- 
weisbar. 
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kriiiiehen  behMcHung  eq  nntenieheiL  1 1,  81  ist  Keller  mit  recht 
Brftekaer  gefolgt  und  het  die  werte  KorntTop^ac  .  .  rpt^ipctc  als 
gloesem  eingeklemmert.  damit  ist  noch  nicbt  geoog  gethaoi  »och 
die  werte  TOihqi  hk  f|KOV  ol  bidboxoi  tüN  CupOKOchuv  cic 
MfXf|[TOV  KxA  irap^Xaßov  tdic  voOc  koI  t6  crpdreuiia  sind  tn  tilgen, 
die  ankunft  der  nenen  leldherm  ist  bereite  §  29  ertiblt:  öeojyi^uiv 
Ifictvav  luic  dq>iKOVTO  ol  dvt^  tecivuiv  crponiTot.  mit  diesen 
werten  wird  ein  faotnm » nicht  eine  Terabredong  berichtety  Breiten* 
baehs  anmerkung:  «Cuic  d<pincovTO:  die  erfolgte  anknnll  wird  erst 
§  31  berichtet»  trifft  daher  dnrehaoi  nicht  das  richtige,  anf  die 
entfemnng  des  Hermokrates  weisen  aneh  die  werte  dii60i|CGrv  Tj|v 
(m|A^X€iav  nsw.  hin:  denn  yermissen  kann  man  nnr  etwas«  was  man 
nieht  mehr  hat.  wftra  in  f  S9  wirklich  nur  von  Mner  getroffenen 
Terabredong  die  rede,  dann  kitten  hier  noch  nicht  die  namen  der 
neuen  feldherm  genannt  werden  dürfen ,  rielmehr  wftren  sie  erst  in 
§31  bei  der  wirklich  erfolgten  anknnft  anzuführen  gewesen.  — 
Auch  in  der  gestalt,  welche  Keller  gibt,  kuin  I  4,  13  noch  nicht 
genügen;  die  werte  xaX  |yiöv0€  sind  in  dem  satse  Kcd  ^6voc  oö 
biicaiuic  (pi^TOi  nicht  recht  ▼erstSndlich,  obwohl  doch  offenbar  anf 
ihnen  ein  besonderer  nacbdmck  liegen  soll,  wie  aus  der  gegenrede 
ersichtlich  ist:  §  17  6n  Td^v  irapoixoM^uiv  oOtoIc  kokuiv  fidvoc 
aTnoc  cffi»  ti&v  t€  <pop€pu»v  dvruiv  tQ  iröXci  T€Wc6m  fiövoc  kiv- 
buveucai  fireiiibv  KaTacTf)vcn.  wie  Biemann  vermutet,  haben  die 
abschreiber  eine  Ittcke  des  archetypns  anf  eigne  band  erginzt.  da- 
durch sind  wahrscheinlich  ursprOnglicbe  werke  des  teztes  verdringt 
nnd  andere  von  ihrem  platse  verschoben  worden,  ich  scblage  dem- 
nach vor  folgendermassen  zu  lesen :  ol  jikv  die  xpdTiCTOC  cTi)  tüliv 
TToXiToiv  Kai  jiövoc  <ol6c  T€  cipcat  Tf|V  iT6Xtv>  (vgl.  §  20), 
dmßouXcuOek  bk  0ir6  ti&v  .  •  itoXmuövrujv  oö  bticaiuic  t^you 
eine  fremde  zutbat  enthalten  die  worte  dKclvou  de\  vd  KOivdv 
oftovTOC  Ka\  dir6  riS^  aöroO  Kod  dird  toO  Tf|c  iröXemc  buvoroO, 
die  das  verhalten  des  Alkibiades  noch  einmal  in  scharfen  gegensats 
SU  dem  treiben  der  gegner  (önd  vIStv  •  .  iroXmuövTUiv)  bringen 
sollen,  mit  t6  KOlVÖv  bezeichnet  Xen.  sonst  die  gemeine  als  leitnngs- 
bebörde  (II  4, 37.  6,  4.  VI  1, 2.  6, 6.  VH  1, 32.  4, 34.  35.  38.  6, 1. 
Anab.  Y  6,  27.  7«  12);  hier  kann  darunter  nur  der  gesamte  Staat 
verstanden  werden,  anstosz  darf  man  wohl  auch  an  der  snsammen* 
Stellung  von  dnd  toO  t^c  iröXcwc  bworoO  mit  dii6  vd^v  fouroO 
nehmen,  danach  kann  es  nicht  in  der  gewöhnlichen  bedentong  *nach 
kräften ,  nach  mOglichkeit^  (vgl.  I  6,  7  Kord  t6  fouTOO  buvoTÖV 
[I  6, 14  cIc  t6  Kcivou  buvoTÖv] ,  Anab.  lY  2,  23  Ik  Tdiv  buvaidhf) 
gefasst  werden,  sondern  mnsz  flbersetzt  werden:  'ans  den  mittein 
der  Stadt.*  —  I  6,  17  hat  Keller  mit  recht  an  KCmiKUiXu^eCc  fest- 
gehalten (Simon  KaTaioncXuiScic,  Portus  KoroicXcicOck).  Konen 
wurde  nicht  eingeschlossen,  sondern  seiner  flotte  wurde  die  ein- 
fahrt in  den  hafen  verlegt,  vgl.  Demosth.  53,  13  xaTCKUiXOdi]  toO 
cic  CiKcXiav  irXoO,  Xen.  Anab.  III  3,  3  f^v  b^  nc  fjiidc  Tf|c  6bo0 
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imnuXuq.  —  I  6,  21  schreibt  Koller  mit  OOlUr  dir€lTÖ|l€VOl  fttr 
ircipö^VOl  (fioffmann  dir€ipÖ|l€VOi) ,  aber  oeben  rdc  t€  dTKupoc 
diroKÖTTTOVTCC  ist  d7T€iTÖ^€V0i  zu  farblos,  auch  wird  der  begriff  der 
eile  schon  genllgeiid  durch  das  folgende  TCTapaTM^voi  angedeutet, 
ich  ndime  an,  dasz  ursprünglich  der  text  lautete:  rdc  xe  dipcupOC 
dnOKÖirrovTCc  Kai  <to\jc  kTouc>  ^Traipö^evoi  ^ßor|9ouv  TexapaT- 
fi^voi,  vgl.  Xen.  Hell.  VI  2,  29  aipö^evoc  TOuc  krouc,  Polybios 
I  67,  7  TÖ  bk  XoiTTÖv  ttXtiGoc  ^Trapd|U€vov  toüc  Ictouc  dTT€X<iip€t'« 
war  einmal  dTCtpo^CVOt  (vgl.  §  20  dvcvrauovTo)  für  ^naipö^cvot 
geschrieben,  so  wurde  Toix.  icTOVC  unverständlich  und  wurde  des- 
bnlb  Yon  dem  abscbreiber  ganz  beseitigt.  —  I  7,  14  scheinen  die 
Worte  Td  aurd,  w^ehe  bei  Athenaios  V  117^  fehlen ,  keine  ge> 
nQgende  erklärung  zu  finden«  mit  Breitenbachs  anmerkung  €Td 
ourd  verständlich  doreh  das  yorhergehende  CMiTrj  i|/r|(piu  Kpi* 
V€c8m»  ist  nichts  gewonnen,  die  werte  müssen  den  inhalt  des 
KOniTOpciv  angeben,  niebt  die  forderung  des  redners  (eirrövroc  KOl 
TOUTOuc  aurr)  i|;r|q)i|f  Kpiv€c6Gu).  der  redner  erbebt  nur  seine 
besch werde,  die  aufforderang  gegen  die  prytanen  einzuschreiten 
spricht  erst  die  menge  ans :  o\  5^  dßöujv  KaXeTv  touc  du  (pdocovrac. 
entweder  bat  man  id  airrd  sn  streichen:  'als  die  prytanen  sieh 
weigerten«  spraeb  Eallixeinos  g^gen  sie%  oder  man  bat  dafflr  TaOra 
EU  setzen:  'warf  Kallixeinos  ihnen  dies  vor.' 

II  3,  1  und  II  3,  10  hat  man  *€völoc  als  namen  des  ephoren 
hergestellt,  die  hss.  Überliefern  an  erster  stelle  eOöiou,  an  der 
zweiten  BCFM  eubiKOC,  V  ^KbiKOC,  D  irpöbiKOC.  der  name 
"Eköikgc  kehrt  auch  IV  8,  20  ff.  wieder;  entweder  "EKbiKOC  oder 
€öbiKOC  (V4,39  TUlV  ircptotKwv  ^va,  €ö6ikov)  ist  auch  II  3, 1  u.  10 
zu  schreiben,  einen  ephoren  "'EvbiOC  erwähnt  Thuk.  VIII  6,  3  und 
12,  3  (Diod.  XIII  52,  2),  bei  Xenophon  werden  II  3,  10  nur  die 
eponymen  aufgezählt,  dass  Endios,  der  anhänger  des  AUdbiades, 
gerade  im  j.  404/3  als  lq)opoc  ^ttuivu^ioc  fungierte,  hat  wenig  Wahr- 
scheinlichkeit für  sich.  —  II  3,  34  schreiben  Dindorf  und  Cobet 
Ikci,  während  Liebhold  mit  tilgung  von  T€  Tf^V  dpXl^V  statt  ^KCiVQ 
den  acc.  ^Ketvnv  liest,  am  nächsten  liegt  m.  e.  die  snfügung  von 
^v:  ei  b*  dv  dioEiv^  db.  AaK€bat)yiov(uiv  iroXiTcfqi'  vgl.  Aristot. 
TToX.  'A6.  5  ToiaOnic  tftc  lalewc  o(fCf|c  itoXiTcii;^.  —  III  4,  2 
halte  ich  in  den  Worten  o*i  rdc  iraTp(ouc  iroXtT€(ac  irapi^tTciXav 
die  esgänsnng  eines  begriffes  wie  dTroboOvai  fQr  erforderlich: 
xdc  irarpCcuc  TToXiteiac  <d7robo0vai>  irapifrnrciXav.  —  III  4,  8 
widenprieht  der  starke  ausdruck  ^^f)V€  dem  folgenden  IbriXuicev 
(krepov,  weshalb  Übelen  denselben  in  ^aKV€  ändert.  Plutaroh 
Lys.  23  schreibt:  iTpoc(poiT(£»VT€C  •  .  I^viuiv  t6v  'ATnciXaov.  so 
dürfte  wohl  auch  bei  Xen.  zu  lesen  sein:  TcrOra  fi^v  oOv  i^viace 
Töv  'Aft^dkaoVy  vgl.  V  4,  33  Kai  i^viacc  }xbf  clc  id  Icxara  t6v 
'Apxtbapov.  —  III  4,  5  sind  die  worte  ddcnep  xal  rdc  tQ  Trap' 
fmiv  *€XXdbi  als  ein  einschiebsei  anzusehen.  Agesilaos  fordert: 
oÖTOVÖfiouc  Ka\  tdc  iv    'Aci<f  iröXcic  elvai,  Ages.  1, 10  dcpcOitvat 
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aÖTOv6|nouc  xdc  dv  'Ac{(ji  ttöXcic  '€XXf|viboc,  Plul,  Ages.  9  ibc 
läc  TTÖXcic  auTUj  lac  *€XXT|vibac  dcprjcovioc  auTOvöjiiOuc  ßaciX^uJC, 
Polyainos  II  1,  8  (km  iiöXcic  *€XXr)vi6ec  dv  *Acia,  xal  bf]  auxo- 
VÖfiOUC  dtpeivat.  wenn  hier  der  zusatz  *€XXnvib€C  den  Schriftstellern 
notwendig  schien,  wie  kann  Xen.  'Acia  als  einen  teil  von  Geaamt- 
hellas  der  '€XXdc  irap*  fmiv  gegenflberstellen  ?  von  einer  anto* 
nomie  der  helleniscbeii  atädte  kann  vor  dem  Antalkidas- frieden 
nicht  die  rede  sein ;  darum  Bcbeint  auch  in  diesem  irrtum  sich  die 
verbessernde  band  eines  glossators  sa  offenbaven.  möglioberweise 
sind  durch  diesen  zusatz  Xenopbons  worte  noch  weiter  entstellt 
worden  nnd  diese  lauteten  ursprünglich:  6  hk.  elney  (forderte) 
at(pTOv6]Liouc  läc  dv  *Acia  TiöXeic  <'€XXTivibac  dq)>€Tvai.  aas 
Ages.  1,  7  dürfte  anoh  Hell!  III  4,  6  dvTl  TOÖ  elprivriv  Ix^iv  in 
dvxi  TOÖ  eipiiVTiv  Trpdmtv  ta  verbessern  sein.  Tissaphemes  bat 
versprochen  für  den  frieden  EQ  wirken  (f|  |Jif|V  irpd&tv  dböXu)C  Tf|V 
eipr|Vi)v)»  bftlt  aber  dies  yersprechen  nicht,  sondern  betreibt  die 
rttstungen  zum  kriege,  direote  feindseligkeiten  Ittszt  er  sich  da- 
gegen nicht  zu  schulden  kommen,  daher  kann  ihm  nach  dieser  seile 
hin  (dvTl  ToC  6ipr|vriv  ix^xv)  auch  kein  Vorwurf  gemacht  werden.  — 
Ein  fremder  bestandteil  hat  III  5,  19  mit  den  werten  6irÖT€pa  ^^V 
oSv  •  •  *AXtapTtuiV  in  nnserm  texte  aufnähme  gefunden,  schon  die 
form  des  satzes  erinnert  an  die  ähnlich  eingeftihrten  glossen,  die 
sonst  bei  Xen.  nachgewiesen  sind  (vgl.  Anab.  II  6,  4  öiroioic  pki 
Xötoic  ua. ,  Wetzlarer  progr.  1887  s.  8);  sie  erinnert  auch  an  eine 
in  Scholien  (zb.  Iliasscholien)  nicht  unbeliebte  form  önorepa  .  • 
d6r|Xov.  in  den  fiberlieferten  worten  wird  auf  zwei  verschiedene 
relationen  bezug  genommen»  die  eine  (eiTe  Xa66vT€c)  ist  anscheinend 
die  auch  von  Plutarch  Ljrs.  o.  28  vertretene.  Plutarch  und  Pausanias 
weichen  in  ihren  angaben  mehrfach  von  Xenophon  ab  :  Hell.  III  6, 1 
4v  Bnßaic  'AvbpOKXeiöqi  kqi  'lc)LHiviqi  koi  FaXaHibiüpuj ,  dagegen 
Paus.  III  8,9  dv  9r|ßaic  'AvbpoKXeibac  kqi  Mc/iTiviac  kqi  'AMq)i0€Hic. 
Plut.  Lys.  29  Tuiv  K6pl  'AvbpoKXeibav  xal  'Afi<pie£ov.  Hell.  III  5,  2 
'AOnvaTot  hk  Ka\  ou  jjeiaXaßövTec  toutou  toO  xpi^ciou  usw.  Paus, 
ao.  Ikfxiqie  bk  koX  'A6nvaioc  Kdq)aXoc  kqI  '€TTiKpdTf)C.  Plnt.  Ages.  16 
TOCoÜTUiv  Tdp  €ic  'ABi^voc  Kttl  Bnßac  KojitcOdvTUJv  xal  biabo^vnuv 
I  TOtc  br)M^TuJToTc.  so  kann  auch  bezüglich  der  schlacht  eine  doppelte 
Version  bestanden  haben:  nach  der  einen  rUckten  die  Thebaner  nur 
ans  der  stadt,  nach  der  andern  faszte  eine  zweite  auszerhalb  der 
mauern  stehende  abteilung  die  Lakedaimonier  im  rücken,  über  den 
Bchlachtort  selbst  aber  herscht  keine  meinungsverschiedenheit ,  des- 
halb ist  die  bemerkong,  welche  in  unserm  texte  folgt:  toOto  b*  odv 
ca9&,  ÖTi  Trapd  tö  tcTxoc  f|  pdxn  ^T^veio*  KalTpö?ratov  lcniie€ 
Tipöc  Toic  TTuXac  TUJV  'AXiapTiuiv  sehr  überflüssig.  Xenophon,  der 
im  nächsten  jähre  selbst  in  Boiotien  im  felde  steht,  konnte  es  nicht 
einfallen ,  etwas  selbstverstfindlicbes  seinen  Zeitgenossen  durch  den 
Standort  des  rpöiratov  erweisen  sn  wollen;  solche  angaben  gehören 
erst  einer  spätem  seit  an. 
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In  IV  2,  10  widerspricht  die  von  den  hgg.  gebilligte  lesart 
4£^crv  der  folgenden  rede  des  Timolaos,  welche  die  kriegaerklftrang, 
aber  noch  nicht  den  beginn  der  feindseligkeiten  und  der  Operationen 
Tonussetzt.  auch  hier  hat  man,  wenn  diese  voransietznng  intriffl» 
AD  der  UberliefeniDg  des  B  fesüuhalten  und  iröXc/Liov  zu  derselben 
zu  erganzen:  iti^i  bk  dHr|V€TKav  M^v  <7töX€)uov>  ol  AaK€bai^6vioi 
(III  5,  1.  IV  8,  6.  V  1,  34.  2,  84).  —  IV  3,  21  hat  Morus  toiv 
Tnc  Xeiac  in  Tiiiv  4k  tf^Q  'Aciac  geSndert.  nach  dem  überlieferten 
teite  wfirde  man  annehmen  mflssen,  dasz  die  in  Boiotien  gemachte 
beute  gemeint  sei ;  nur  aus  Plutarch  Ages.  19  Kai  Tf|V  b€KdTr)V  dir^Ouc 
TÄv  in  Tfjc  *Aciac  Xaqpupujv  imröv  raXdvTLuv  tevon^viiv  und  Xen« 
Ages.  1,  34  üjcTe  dv  buoiv  ^Toiv  ttX^ov  tuiv  ^ardv  TaXdvTUiv 
T^^  Oeul  iy  AeXqpoic  bcKdr^v  dTToOucai  wfirde  man  den  wahren 
mebTerhalt  sich  erschlieszen  können,  die  Verbesserung  erscheint 
mir  so  evident  (ACIAC  —  A€IAC)y  dasz  ich  die  bedenken  der  hgg. 
dieeelbe  in  den  text  aufzunehmen  nicht  begreife.  Plutarch  schreibt 
Xen.  hier  wOrUich  aus,  daher  ist  man  berechtigt  noch  weiter  als 
Moros  %Xk  gehen  und  auch  Xaq)upuyv  ans  Plutarch  herfiberzunehmen: 
bCKdrifv  Tojv  ^K  Tijc  'Aciac  Xacpupujv  tiu  Getu  dTreSucev  oOk  ^Xdrrui 
6caTÖv  raXdvTUJV.  —  Während  in  IV  8,  15  BFMDV  auTOVÖ^ouc 
TQC  vrjcouc  elvai  bieten ,  ist  in  C  zu  Tdc  v^icouc  noch  Tdc  iröXctC 
hinzagefOgt.  Dindorf  folgte  der  ttberliefemng  der  bessern  hss., 
Keller  entschied  sich  dagegen  für  C.  es  werden  die  einzelnen  pnnkte 
besprochen,  welche  den  vertragschlieszenden  mächten  besorgnisse 
erweckten:  Athen  hatte  nur  für  die  untergebenen  inaeln»  die  Boioter 
ftir  die  städte  tu  fürchten,  da  letztere  für  die  Athener  gar  nicht  in 
betraeht  kamen,  so  ist  man  nicht  berechtigt  die  ttberliefemng  der 
bessern  hss.  gegen  die  ein^r  untergeordneten  aufzugeben. 

Mit  V  1,  36  AaKebaifioviouc  m^v  bf)  .  .  (36)  iK  KopivOou  ist 
es  nicht  besser  bestellt  als  mit  V  8,  27 — 4,  deren  beseitigung 
Hartman  mit  recht  fordert,  es  werden  die  vorteile,  welche  der 
Alltalkidas- frieden  Lakedaimon  brachte,  aufgezählt,  ohne  dasz  irgend 
eine  wesentliche  neue  angäbe  gebracht  wird,  schon  in  den  einleiten- 
den Worten  befremdet  die  gegenüberstellung  der  Lakedaimonier  und 
Athener,  als  ob  es  sich  im  boiotisch-korinthischen  kriege  in  erster  linie 
um  einen  waffengang  zwischen  diesen  gehandelt  hätte,  formell  ent- 
halten eine  höchst  eigentOmliche  ausdrucks weise  die  werte  ixerä 
TÖv  öcTcpov  7r6X€|iov  if\c  Ka9aip^c€U)C  tuCiv  'AGi^vrici  tcixiäv  aön| 
irp*(mi  elpr|vr|  dt^vcTO,  sachlich  sind  dieselben  gleichfalls  unrichtig, 
da  sie  den  frieden  des  j.  403  (II  4,  28 — 39)  ganz  auszer  betraeht 
lassen,  auf  die  werte  iiriKub^CTepoi  ^t^VOVTO  ^k  xfic  ^tt*  *AvTaX- 
Kibou  eipifjviic  KaXou|i^VTic  soll  Isokrates  paneg«  139  iinKub^cT€pa 
Td  TTpdTMOrra  to^wv  ^icoince  bezug  nehmen,  indessen  spricht  Iso- 
krates hier  gar  nicht  ?om  Antalkidas-firieden,  und  seine  angaben 
sind  Yiel  zu  aUgemein,  als  dasz  sie  zn  jener  annähme  berechtigten, 
dem  sonstigen  gebranche  Xenophons  liegen  weiterhin  ausdrücke  wie 
dvTtppdnwc  Tok  ivovrioic  irpdrrovTCC  und  diriKub^CTcpoi  fem, 
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letzteres  gehört  einer  spätem  zeit  und  ist  besonders  bei  Poljbioa 
sebr  beliebt  (I  39,  6.  V  23,  2.  69,  11  uö.).  nachdem  Xen.  aus- 
führlich die  geschichte  des  Antalkidas-friedens  erzählt  hat,  erscheint 
mir  auch  die  bezeichnung  desselben  ab  f]  in'  *AvTaXKi5ou  eipnvii 
KaXou|a€vr|  verdächtig,  so  wird  er  von  spätem  Schriftstellern  bei 
flüchtiger  erwäbnung  kurz  bezeichnet:  Demosth.  20,  54,  Polybios 
I  6,  2  Tfjv  in*  'AviaXKibou  XeTOfi^vr|v  eiprivriv ,  IV  27,  5.  die  be- 
deutung  von  auTÖvofioc,  das  nicht  identisch  mit  eXeuGepoc  ist 
(III  1,  20  Touc  TToXiiac  eXeuGepouc  kqi  auTovö^ouc  ^äv),  schlieszt 
den  Zusatz  dtiTÖ  TU)V  0r|ßaiujv  aus,  weshalb  auch  VII  1,36  drrö  TUJV 
AaK€bai)iOViuJV  getilgt  werden  musz.  an  den  werten  ^iraucav  .  . 
KopivGou  hat  auch  Hartman  anstosz  genommen,  desgleichen  Laves 
an  q)poupdv  <pr|vavTec  .  .  KopivBou,  die  sicher  logisch  nicht  correct 
sind  und  etwa  dTTeiXrjcaviec  oder  TTpoemövTfC  q)aveiv  lauten  ratisten. 
—  VI  1,  12  können  neben  euKaTepTOtCTÖTCpov  die  worte  uiiriKOOV 
7TOir|Cac8ai  nicht  stehen  bleiben ,  da  sie  ganz  dasselbe  noch  einmal 
ausdrücken,  vgl.  Flut.  Pyrrhos  19  i>|iujv  d)c  Tiäciv  euKQTepTotcTUJV. 

Die  ermordung  des  tyrannen  Alexandros  von  Pherai  setzt  Diodor 
ins  j.  357/56.  diese  datierung  hatte  ich  jahrb.  1892  s.  94  als  mit 
Xenophon  vereinbar  hingestellt,  diese  annähme  wird  auch  durch 
Cic.  de  div.  I  c.  25  empfohlen,  an  der  Unternehmung  Dions,  die  im 
august  357  von  Korkyra  aus  veranstaltet  wurde,  nahm  Eudemos, 
der  freund  des  Aristoteles,  teil  (Plut.  Dion  22).  nach  der  erzählung 
des  Aristoteles  erkrankte  derselbe  auf  einer  reise  nach  Makedonien 
in  Pherai  und  hatte  daselbst  ein  traumgesicht,  das  ihm  selbst  die 
rückkehr  in  seine  heimat  nach  fünf  jähren,  dem  tyrannen  aber  bal- 
digen tod  ankündigte,  dasselbe  gieng  in  erftillung,  doch  fiel  Eudemos 
vor  Syrakus,  wir  haben  die  erzählung  nur  unvollständig,  dürfen  aber 
wohl  voraussetzen,  dasz  sich  der  träum  auf  ein  bedeutsameres  ereignis 
als  eine  reise  nach  Makedonien  bezieht,  dh.  auf  die  teilnähme  des 
Eudemos  an  dem  kriegszuge  Dions.  der  tod  desselben  mttste  dem- 
gemäsz  ins  j.  353/52  gesetzt  werden,  vermutlich  ist  er  um  diese  zeit 
im  kämpfe  gegen  Kallippos  gefallen:  Diod.  XVI  36,  5  iy  bk  TttTc 
CupaKOucaic  cidceiuc  T^vop^vnc  toic  Aiwvoc  cpiXoic  Tipöc  KdX- 
XiTiTTOv  und  o\  Tou  Aiujvoc  qpiXoi  f)TTTi9^VT€C  ^(puTov  eic  touc 
AeovTivouc.  damit  würden  wir  ein  positives  zeugnis  für  die  Chrono- 
logie Diodors  gewinnen. 

Die  fehUr  in  der  Überlieferung  Xenophons  sind  zum  teil  sehr 
alten  datums ;  wenn  in  unsern  hss.  V  4, 8  dvatKaiov  statt  dvdKciov 
steht,  so  teilen  sie  diesen  irrtum  schon  mit  den  hss.  Harpokrations 
(u.  dvaTKaiov).  für  die  herstellung  des  ursprünglichen  textes  ge- 
winnen wir  leider  auch  durch  die  hs.  X  nichts,  da  dieselbe  nur  die 
uns  schon  bekannte  überliefemng  vertritt,  gleichwohl  sind  die  Unter- 
suchungen Jorios  nicht  unverdienstlich  und  dürfen  für  ihre  sorgfäl- 
tige und  sichere  handhabung  exacter  methode  ansprach  auf  unsere 
anerkennung  erheben. 

T&ABBAOH  AN  DBR  MOSBL.  F&IEDBIOH  EbUSS. 
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23. 

DIE  GBONDUKQ  von  TABENT. 


Die  gründong  von  Tarent  darf  noch  immer  ein  problem  heiszen. 
viele  hypothesen  sind  darüber  aufgestellt  worden,  keine  einzige 
combination  hat  aber  bisher  eine  wirklich  befriedigende  lösung  zu 
bringen  vermocht,  so  viel  freilich  sieht  jeder  auf  den  ersten  blick 
sofort:  etwas  rausz  zu  jener,  noch  dazu  schwer  bestimmbaren  zeit 
faul  im  Staate  Lakedaimons  gewesen  sein,  wo  nun  dieser  wunde 
pQnkt  gewesen ,  ob  im  eherecht  oder  in  den  socialen  Verhältnissen 
oder  sonstwo,  darüber  wird  bin  und  her  gestritten,  in  dieser  fülle 
der  meinnngen  ist  denn  auch  schon  die  erklärung  gefallen,  dasz  eine 
lösung  der  aufgäbe  überhaupt  nicht  möglich  sei. '  solchen  Pessimis- 
mus halte  ich  denn  doch  noch  nicht  für  angebracht,  ich  möchte 
hier  die  behauptung  wagen ,  dasz  ein  fortschritt  über  das  reine  ver- 
muten hinaus  im  bereiche  der  möglicbkeit  liegt,  philologie,  sagt 
Nietzsche,  ist  langsam  lesen,  wenn  wir  die  vorhandenen  quellen 
noch  langsamer  lesen  als  bisher  geschehen,  wenn  wir  dann  das  er- 
gebnis  dieser  arbeit  in  gröszerm  zusammenhange,  in  Verbindung  mit 
der  filtern  geschichte  der  Peloponnesos  Uberhaupt  betrachten,  so 
ISszt  sich  vielleicht  ein  resultat  erzielen,  das  nicht  gleich  in  die 
rumpelkamraer  unzähliger  subjectivismen,  an  denen  die  geschichts- 
forschung  so  reich  ist,  geworfen  zu  werden  braucht.* 

Es  gilt  also  eine  erneute  prüfung  der  ^^eugnisse ;  sie  soll  uns 
die  Zuverlässigkeit  der  quellen  selbst,  soll  uns  die  entatehung  der 
legende  lehren,  da  zeigt  nun  eine  kurze  durcbmusterung  des  Stoffes 
gleich,  dasz  zwei  berichte  im  Vordergründe  stehen  müssen,  die  er- 
zählungen  des  Antiochos  und  des  Ephoros;  was  sonst  vorhanden 
ist,  kann,  wie  sich  bald  herausstellen  wird,  nur  eine  nebenrolle 
spielen,  da  nun  beide  darstellungen  in  ihren  beziehungen  zu  einander 
besser  im  zusammenhange  behandelt  werden,  so  lasse  ich  sie  hier 
ohne  Unterbrechung  auf  einander  folgen. 

Antiochos  (Strabon  278):  'als  der  messenische  krieg  ge- 
wesen, wurden  die  Lakedaimonier,  die  nicht  amheerzuge 
teil  genommen  hatten,  für  sklaven  erklärt  und  Heloten  ge- 
nannt, die  kinder  aber,  welche  während  des  feldzuges  geboren  wur- 
den, nannte  man  FlapOeviai  und  erklärte  sie  für  ehrlos.'  die  jedoch 

*  Basolt  griccb.  gMeh.  1 167.  '  über  die  ganze  geschichte  Tarents 
Tgl.  die  sorgfältige  Shh,  Ton  DShle:  geBehlebte  Tarents  bis  aof  seine 
imterwerfiuig  unter  Rom  (progr.  d.  Ljeenms  zu  StrASsbiir|f  L  £.  1877). 
die  abb.  von  Lorentz  de  origine  veternm  Tarentinorum  ist  mir  leider 
nicht  zug^Unglich  gewesen  unJ  nur  durch  Djlilc,  der  seine  Vorgänger 
«ingehend  würdigt,  vermittelt  worden.  Lorentz  schrift  de  civitate 
vetemm  Tareotinomm  hingegen  habe  ich  benntien  kSnnen.  *  ffir 
das  IScoic  bi  Kaxä  t^v  crponUiv  «ütbcc  tfbfovto,  TTapOeviac  ^xdXouv 
der  meisten  hss.  lese  ich  mit  swei  späten,  die  m.  e.  richtig  conjicieren, 
6coi  hi.  öcoic      liesze  nach  grammatischer  Interpretation  nor  die  er* 
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ertrügen  du  nicht  —  ihrer  waren  aber  viele — nnd  sannen  schlimmes 
gegen  die  vom  demos.  da  man  dies  nnn  merkte\  süflete  man 
heimlieh  einige  an,  die  anter  dem  Torwande  der  frenndschaft  die 
maszregeln  der  YersehwSmng  yerraten  sollten*  nnter  diesen  war 
aneh  Phalanthos,  welcher  ihr  (dh.  der  yerschworenen)  ftthrer  zu  sein 
schien,  aber  nicht  in  allem  mit  dem  ttber  die  ▼erschwömng  Terab- 
ledeten*  einverstanden  war.  man  hatte  nnn  bestimmt,  an  den 
Hjakinthien  im  Amyklaion,  wenn  der  agon  la  ende  gienge, 
in  dem  augenbllcke,  da  Phalanthos  den  heim  aufsetzte,  den  angriff 
zn  erOffiien.  kenntlich  aber  waren  die  vom  demosander 
h aar tr acht,  als  aber  Phalanthos  frennde  diese  verabredangen 
heimlich  gemeldet  hatten*  und  der  agon  im  gange  war,  da  trat  der 
herold  vor  nnd  sagte,  Phalanthos  solle  den  hdm  nicht  anfeetsen. 
nnn  merkten  die  verschwOrer  dasz  der  plan  verraten  sei  nnd  liefen 
teils  anseinander,  teils  baten  sie  um  gnade,  man  hiess  sie  aber  ge- 
trost sein  nnd  flbergab  sie  der  bewachnng,  Phalanthos  jedoch 
schickte  man  znm  gotte  wegen  einer  colonie.  der  nnn  gab  den 
sprach:  Ccmiptöv  toi  bd^ica  TdpavTd  tc  nfiovo  bf)|iOV  |  oiid)cat 
xal  irf|Ma*lanuT€Cci  t£v€c8oi  d:e  Parthenter  giengen  also  mit 
Phalanthos,  and  die  barbaren  und  Kreter,  welche  vorher  den  ort 
besetzt  hatten,  nahmen  sie  auf*  das  sollen  aber  die  mit  Minos  nach 
Sikelien  gefahrenen  sein,  welche  nach  dessen  in  Eamikos  bei  Kokaloe 
erfolgtem  tode  sich  ans  Sikelien  entfernt  hatten ,  auf  dem  rOokwege 
jedodi  hierher  verschlagen  waren,  und  von  denen  einige  spSter  zu 
fasze  den  Adria  bis  M«kedonien  umwanderten  und  den  namen  Bot* 
tiaier  empfingen.* 

Die  darstellang  des  vielgelesenen  Ephoros  musz  man  sich 
aus  zwei  auszflgen  zusammenstellen,  aus  dem  bei  Strabon  279  er- 
haltenen fragmente  nnd  aus  Trogus  UI  4, 1 ;  beide  ergSnzen  sich  in 
durchaus  notwendiger  weise.'  wir  erhdten  somit  die  erzBhlung: 


kiamng  la,  dasa  diejanigea,  weleha  im  feldsuge  kinder  bekommen 
hätten,  Partbeoier  genannt  worden  wftren.   noch  eine  andere  dentutog 

ist  hier  g^leich  von  vorn  herein  abzuweisen.  Döhle  ao.  8.  7  nnd 
Busolt  ao.  I  156  nu.  glauben,  dasz  die  Parthenier  kinder  der  am  feld- 
znste  nicht  teiluehroenden,  später  zu  Heloten  gemachten  seien,  das 
geht  in  keiner  weise,  die  kinder  der  lo  degradierten  würen  doeb  natür- 
liob  wieder  Heloten,  dh.  eo  ipso  dti^oi  gewesen,  denen  hätte  doch  die 
benennnng  TTapOeviai  keinen  besondern  sc-himpf  mehr  antban  können. 

*  wie  schon  Groskurd  bemerkt,  ist  der  text  durch  das  fehlen  der 
bezeichneten  subjecte  entstellt,  so  fehlt  s.  383,  1  Mein.  ouTOi  nach 
atc06M€voi,  ebd.  18  mnas  man  erglnsen  et  ^mßouXcOotvrec,  14  beaiebt 
sieb  das  KcXeOcavrec  natürlich  anf  die  Spartiaten.  *  Totc  rrepl  Tf|c 
^uXf^c  övcuacGelci  fast  alle  hss.,  TT€pl  rrjc  dinßouXf^c  vo)iic6eici  Korai's. 

"  ^SuTT^iXdvTUJv  bi  Tivwv  XdGpa  .  .  tujv  rrcpl  OdXavöov  —  ^Saf- 
Y€CXavTec  Xd6pa  .  .  tuiv  tt.  <P.  hss.  ^EaxT^iXdvrujv  bi  Xd6pa  .  .  Tuihr 
w.  0.  Korals.  Phalanthos  freunde  beseiehnen  natfirtich  niebt  die  Ter« 
scbworer,  sondern  wie  oft  eine  nftehste  nmgebung.  ^  aus  dem  nm* 
Stande,  dasz  Ephoros  bei  Strabon  nur  von  der  tötnng  des  Teleklos  als 
grund  des  raesseniscben  krieges  spricht,  während  Trogus  von  der 
Schändung  der  lakonischen  Jungfrauen  redet,  hat  man  mit  unrecht  auf 
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Lakedaimonier  bekriegten  die  MeBsenieri  weil  diese  liei  elttem 
meeaeniaeben  feete  lakoniBcbe  jongfraaen  geecbSndet  und  dabei  den 
kOnig  Teleklos  encblagen  batten.  sie  Bobwuren  aber  niebt 
aaeb  banse  xurfleksnkebren,  als  bis  sie  Messenten  yeraicbtet  bitten, 
oder  alle  in  fallen,  als  wlehter  der  stadt  batten  sie  nnn  beim  ans- 
inge die  jüngsten  nnd  die  Sltesten  btirger  snrOekgelassen.  naeb  sebn 
ki&gqabren  aber  kamen  die  franen  der  Lakedaomonier  znsammen 
nnd  sebiekten  ans  ibrer  mitte  einige  an  den  minnem,  um  diesen 
Torwflrfe  sa  maebm',  dass  man  niebt  mit  gleieben  krtiten  gegen 
die  Messenier  krieg  fllbre;  diese  nemlieb  blieWn  im  lande,  erteogten 
kinder  nnd  eisetiton  dnrdi  der  weiber  frncbtbarkeit  den  abgang  an 
jnnger  mannsebaft  ^  wibrend  sie  selbst  ibre  weiber  als  witwen  leben 
Lessen  nnd  im  feindlicben  lande  lagerten*  so  wire  die  gefabr  Tor- 
banden,  dass  dem  yaterlande  die  minner  mangelten,  da  sobickten 
die  Lakedaimonier,  indem  sie  sngleicb  den  eid  bielten  nnd  der 
weiber  TorsteUnngen  bebenigten,  vom  beere  die  krftftigäten  nnd 
jüngsten,  die  als  kinder  noob  nidit  am  eide  teil  genommen  batten 
nnd  als  ersats  gekommen  waren.  sie  gaben  diesen  aber  den  befebl, 
sie  sollten  alle  den  mftdeben  insgesamt  beiwobnen,  dann,  glaubten 
sie,  würde  es  mebr  kinder  geben."  dies  gescbab,  nnd  die  kinder 

blossen  Partbenim.  (280)  Messenien  verteilten  sie  nnn ,  sn 

banse  angekommen  aber  ebrten  sie  die  Partbenier  niebt  gleieb  den 
andern ,  da  sie  niebt  ans  riebtiger  ebe  stammten,  diese  jedoeb,  vom 
alter  von  dreiszig  jabren  gedieben,  fürebteten  den  mangel,  da  kein 
vater  fOr  'sie  vorbanden  war,  der  ibnen  ein  erbgnt  yermadit  btttte. 


Tcnebledenbeit  der  quelle  gescbloeeen.    dass  beide  gründe  in  Ter* 

binden  seien,  ist  mit  berufung  auf  Strabon  257  und  SS2,  wo  gewis 
Ephoros  vorließet,  unrl  Pausanias  IV  4,  2  von  Enmann  in  seinem  vor- 
trefflichen buche  'uDtersuchnDgen  über  die  quellen  des  Poinpejua  Trogas 
für  die  griecb.  und  sicil.  geschiebte'  0.  124  if. ,  wie  mich  dünlit,  er- 
wieeen  worden,  aueh  dentet  daraaf  bin  Strabons  T/|XcicXov  tic  Mcccnvr^v 
A911CÖ11CVOV  £irl  6uc(av  in  Terbindong  mit  Trogas  in  tcUemm  Jfetfe- 
wiorvm. 

®  Strabon:  tx^^niai  Tivdc  .  .  TÖc  ^c^nio^i^vac.   Trogns:  ctm , .  quereUis 
msconim  . .  revQcarentur.     "  Strabon:  ol  u^v  T^p  |i^V0VT€C  TeKVOTioioOvTai, 

of  bi  xnpoc  d<p6rr€C  räc  tuvcrticac  €v       iroXcMiqi  krpaTOirlbeiiov. 

Trogns:  quippe  Ulis  quantum  itnentutis  hello  intercidat  nuUiemm  feamdUate 
snppleri ,  sibi  et  in  bellis  damna  adsidua  et  fecunditatem  uxorum  ahscntibus 
virig  nuUam  esse.  das  Strabonische  öid  TÖ  iralöac  fxi  övrac  cuveE- 

cXOelv  TOlc  4v  r)XiKi9  unsinn,  widerspricht  dem  oben  gesagten 
qpOXoKOC  .  .  Tf|c  ir6Xcttic  kotIMicov  .  .  toOc  tc  veuirdrouc  koI  irpecßu- 
TdTouc  .  .  80  eigentümlich  es  klingt,  es  musz  hier  eine  negation  aus- 
gefallen sein,  mit  unbedingter  notwendigkeit  ergänzt  an  dieser  stelle 
Trogus  Strabon  zum  ganzen  Ephoros:  Strabon  hatte  die  Jünglinge  als 
besatzung  zu  hause  bleiben  lassen,  nachher  aber  werden  sie  doch  aus 
dem  lager  enilaMen;  Trogns  ersiblt,  sie  seien  spftter  naoh  dem  elde 
snm  ersats  naobgesehickt  Strabon:  il^ifodficvoi  itoXut€kv/|C€IV 

^fiXAov  =  Tropn>^:  mnturiorem  fiUuram  conceptionem  rati,  si  eam  singulae 
per  plures  viros  experirentur.  übrigens  ist  Trogus  ungenau,  wenn  er 
Ton  allen  feminac  spricht;  dagegen  redet  ja  schon  der  uame  der  Far- 
ibenier. 
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traten  mit  den  Heloten  zusammen  und  verschworen  aiob  gegen  die 
Lakedaimonier.  sie  wählten  Phalanthos,  des  Aratos  8ohii|  snm  fuhr«r, 
•  der  einst  den  Spartanern  geraten  hatte  die  jonge  manntchaft  lor 
erzeugung  des  naehwucbses  nach  hanse  zn  senden'*,  nnd  verab- 
redeten ale  seichen  auf  dem  markt  eine  lakonische  filzkappe  empor* 
zuhehen,  wenn  sie  angriffen,  einige  Heloten  aber  verrieten  die  sache. 
gleichwohl  hielt  man  einen  gegenangriff  für  bedenklich;  waren  doch 
jene  amhlreich  nnd  alle  einig,  da  sie  sich  als  brüder  betrachteten, 
man  liesz  jedoch  den  befehl  ergeheni  da£z  die,  welche  das  zeichen 
aofsusteeken  bestimmt  wftren,  den  markt  verlassen  sollten,  da  nnn 
merkten  dieee»  den  die  geechichte  verraten  sei,  und  hielten  in  ihrem 
vorhaben  inne;  man  überredete  sie  aber  darch  ihre  vftter,  in  die 
fremde  zu  ziehen,  finden  sie  einen  geeigneten  platz ,  so  sollten  sie 
dort  bleiben,  sonst  lurflokkehren  und  ein  fÜnHel  Messeniens  unter 
sich  teilen,  so  zogen  sie  ans,  ohne  ihren  mflttem,  deren  ehebrnch 
ihnen  die  infamie  zugezogen,  lebewohl  zu  sagen «  nnd  gelangten" 
naeh  Italien,  trafen  dort  die  Aobaier  im  kämpfe  mit  den  barbaren, 
nahmen  teil  an  ihren  gefahren  und  gründeten  Tarent.' 

Ans  Ephoros  schöpfen  in  erster  linie  Polyainos  II  14,  3.  SIcTm- 
nos  330  ff.  Diodoros  XV  66,  3.  Poljbios  XII  6^5  dann  aneh 
schol.  Dion.  per.  877.**  im  weitem  verlaufe  seiner  darstellung  hatte 
Ephoros  denn  anoh  von  den  Epeunakten  erztthlt  (Trogus  III  5,  6), 
deren  namen  er  zwar  anders  als  Theopompos  (Athen.  271  er- 
klärte,  die  er  aber,  offenbar  gleicher  tradition  wie  dieser  folgend, 
Sklaven  nennt.  Parthenier  nnd  Epeunakten  hat  dann,  wie  es sohuaint» 
Timaios,  des  Ephoros  wie  Theopomps  gegner,  an  der  verschwOrong 
teil  nehmen  lassen.''  wir  wissen  von  den  Epeunakten  allsu  wenig, 

Trogus  Worte  ut,  siculi  dudum  patrem  eius  natcendi  auciorem  habuiM- 
ientt  sie  ipsum  spei  ac  dignitaiis  suae  haberent  scheinen  mir  besonders 
wegen  der  Jpe«  ac  digniUu  rbetoriaeher  pnte  des  Trogas.  von  der  Airoht 
der  Parthenier  man^ifel  in  leiden  spricht  StrAUoiis  auszu^  nicht;  d«n 
Trogns  aber  doch  Ephoros  ist,  beweist  die  idetttität  dos  Strabonisehett 
oOx  •  •  d^oiujc  ^Tijjujv  und  der  im  folgenden  nncjeliihrten  infamia, 

Trogus;  diuque  ei  per  varios  casus  iaclati  ist  rhetorik.  Poly- 
blos  bat  den  eidschwur  (9),  die  jüoglinge  werden  geschickt  TCKVOiroiioc 
xdpiv  (6).  die  in  Sparta  gebrinebliehe  Bitte  ehefranen  zu  verleihen  dient 
hier  nur  als  illustrierang.  übrigens  musz  8  das  Lnchtsche  iroT^  hk 
Kai  irX.  d&.  wiederhergestellt  werden.  nur  schicken  hier  die  irpc- 

cßOTt&€C  an  die  mänuer.  Theopompos  erklärt  Epeunakten  als 

*streugeno8sen',  dh.  kameraden  der  äpartiaten;  Ephoros  hat  die  gemein- 
•ohaft  des  ehebette  vor  angeo.  Diodoros  VUI  Sl  hat  Enmaan  ao. 
8.  127  mit  gewohnter  schärfe  auf  Timaios  zurückgeführt,  während 
Gilbert  ganz  falsch  an  Theopompos  denkt  (griech.  staatsalt.  I  18). 
unrichtig  ist  nur,  wenn  Kumann  (vgl.  Busoit  ao.  I  156  anm.  1)  die 
qnelle  des  Timaios  iu  Antiochos  sieht,  das  geht  nicht  wegen  Diodors 
i|i/|viic^  vtc  .  .  Tolc  £9Öpoic  und  wegen  des  rates  Phalaathoe  töten  su 
lassen,  ähnlichkeitt  besonders  la  den  orakelsprttehen ,  ist  sonst  unver- 
kennbar, leichtere  correctnrcn  des  Antiochos  nimt  TimRios,  wie  es 
scheint,  öfter  vor  (s.  philol.  unters.  XIII  64).  identificiort  hat  Timaios 
die  Parthenier  nicht  mit  den  Epeunakten,  wie  Busoit  ao.  I  156  anm.  1 
will;  er  stellt  sie  Ja  dureh  yht  und  hi  dentUeh  in  gegensats.  über 
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lAwiL  nur  daas  man  rioh  bemUht  aooh  hier  einen  anTenllndlieii  ge 
wocdenen  namen  in  erUlren.  uns  kttmmeni  hier  in  erater  linie  die 
Ptttiiemer.  man  hal  geglaaht  durch  Arisiotelee  (poL  1806  ^  99),'« 
der  die  Paribenier  Homoien  nennt,  anfsehlnn  über  ihr  weeen  sn  er- 
halten, aber  Uber  Bphoroe  und  Antiochoe  ftthrt  ans  aneh  diese 
aotis  nidit  hinane,  sie  gibt  nichts  als  die  traditien,  von  der  wir  dnrdi 
die  beiden  historil»r  knnde  erhalten  haben,  dass  die  Parthenier  sinine 
f  on  freien  waren,  so  kommt  es  denn  ausschliesslich  anf  das  Ter- 
hlltnia  der  beiden  anJ*  welche  erslhlnng  nnn  nicht  nur  an  sich 
schlechter  ist,  sondern  auch  die  jüngere  entstehnngsgeschichte  seigt, 
das  kann  einem  sweifel  kaum  onterliegen.  die  hanptzttge  Ton 
Aatiochos  darstellnng  finden  sich  mehr  oder  weniger  Tcrlndert  auch 
bei  EphoFos  vor.  wir  bemerkten  nun  oben  (anm.  4),  dass  Strabons 
aussog  ans  Antiochos  etwas  defect  sei,  seine  ganse  fassang  macht 
den  eindrück  tiemlich  flüchtiger  arbeit,  es  ist  demnach  nicht  ans- 
geachlossen ,  dass  die  ers&hlnng  Ton  den  wfthrend  des  krieges  ge- 
borenen  kindeni,  deren  eine  grosse  menge  gewesen,  nur  eine  ver- 
küxxnng  der  ganzen  geschichte  Ton  den  Zuohtspartaaem  darstellt, 
sei  dem  wie  ihm  wolle:  vorgebildet  ist  dieser  zog  der  Ephorischen 
sage  hier  sicher;  was  Ephoros  mehr  hat,  ist  phantasie.  sehen  wir 
dann  Phalanthos.  bei  Antiochos  klingt  alles  so  weit  gans  ver- 
nUnftig:  Phalanthos  ist  nicht  gans  einverstanden  mit  den  verab- 
rednagen der  verschwOreri  so  bietet  er  eine  handhabe  fttr  die  gegner. 
bei  Ephoros  steht  barer  nnsinn.  denn  was  will  Phalanthos,  der  ehe- 
liche sehn  sones  vaters,  als  anftthrer  der  jungfernsChne,  die  ihre 
eneuger  nicht  kennen?  **  dann  haben  wir  bei  beiden  sengen  die  sehr 
Ihnliche  form,  in  der  die  behOrden  den  empOrern  seigen,  dass  sie 

Hi'ävchios  u.  ^v€iWaKTOi  nnd  iir€Uva(K)Ta(  schUeMe  ich  mich  Dindorf 
im  Tbt-BatiruH  udw.  an. 

>0  Qücb  einige  zeagnisse  mUlSsen  hier  erledigt  werden,   inerst  der 
•ooderbare  berteht  bei  IMoajriot  Hsl.  XIX  1.  EpboriMhe  sflge  ttnd  noTer- 
kennbar.   die  impLiiiai  Bind  d6ldKpiT0t|  wie  Trogus  sagt:  nulli  enim  pater 
exitiebatj  die  kinder  werden  schlecht  behandelt,    anderseits  begatten 
sich  in  g^leichem  misverständnis  wie  bei  Trogas  die  abgesandten  mit 
allen  weiberu.  dann  folgt  die  sich  völlig  mit  Diodor-Timaios  deckende, 
Ja  dieM  Tenion  noch  ausführende  orakelgeschiehte.    leb  kana  die 
qaelle  also  nicht  finden,    sn  dem  orakelworte  aal  i%f\)kOi  'laat&TCCa 
T€v^c6ai  vgl.  noch  schol.  Ljk.  1878  KardEuj  ii/|fiaTa  Kapci:  es  ist  con- 
▼  entionelle  formel.  —  Herakleides  Fontikos  26  scheint  wie  schol.  Aen. 
III  661  an  eine  erseugung  mit  sklaren  zu  denken,  vgl.  schol.  Hör. 
carmm  TL  6,  12.   fiber  eine  andere  ableitang  des  Partheniernamens  bei 
den  VergUsoholÜMten  wird  noch  geredet  werden,   gans  albern  ist  die 
l^eachicbte  von  der  ihren  gatten  Phalanthos  läusenden  Aithra  bei  Fan- 
•Miias  X  10,  6,  die  ßusolt  1  260  anm.  5  aus  Antiochos  herleiten  möchte. 
IMon  Chrysost.  VII  129  M.  endlich   nnd   Maximus  Tyrius  VI  8  sind 
ohne  selbständigen  wert.         "  Döhles  einwendangen  gegen  Ephorot 
no.  e.  6  linde  leh  nidii  stlehhaitig.  er  nelnt,  die  Paiäienier  nfttten 
Hiebt  dnreh  ihre  väter  überredet  werden  können  auszuwandern,  die 
Tinwahrscheinlichkeit   des   panzen   berichtes  rnt^egebcn,   konnten  die 
Parthenier  in  ihrer  gesamtheit  wohl  von  der  gesamtheit  der  väter  zum 
anszuge  veranlaszt  werden. 


Digitized  by 


182 


JGefifoken:  die  grOodtuig  Ton  Tarent 


beicheid  wissen,  die  vorsichtige  behandlung  der  aufrtthrer  flber- 
haopt.  wieder  ist  also  Ephoros  entbehrlich,  in  beiden  berichten 
^'endlich  finden  die  auswanderer  andere  Griechen  bei  Tarent  vor;  die 
ihm  vielleicht  etwas  unwahrscheinlichen  Kreter  mag  EphoroB  im 
hinblick  anf  das  nahe  Sybaris  und  Kroton  wohl  in  Adiaier  Ter- 
wandelt  haben.  *^  und  nun  schlieszlich  die  tendenz,  die  entstehungs- 
geschichte  der  Bphoriscben  legende,  wie  durchsichtig  ist  die  dochl 
die  franen  sagen:  Kivbuvoc  etn  XciTravbfiflcai  t^v  TraTpiba«  anstände 
der  eignen  epoohe  sich  als  schon  in  alter  Torseit  wirkend  Torsnstellen 
ist  griechischer  geschichtschreibnng  eigen."  nicht  die  qpiXoxpil- 
^aria  bat  Sparta  im  vierten  jh.  vemicbtet,  sondern  die  XemavbpfoL 
die  hat  Ephoros  vor  äugen,  wenn  er  Enrystbenes  nnd  Prokies  alle 
fremden,  die  bereit  dazu  seien,  als  mitwobner  anfnebmen  ISstt 
(Strabon  364)";  die  schwebt  ihm  wie  Theopompos  (Athen  271*) 
in  dei  Epeunaktengeschichte**  vor;  an  die  Xeiiravbpia  der  spätem 
seit  denkt  Ephoros  ancb  bier.  so  ist  denn  mit  seinem  berichte  durch- 
aus niobts  anzufangen,  unsere  betracbtnng  kann  allein  Antioohos 
gelten«  und  hier  finden  sieb  denn  anoh  wirklieb  einige  zQge  von 
böberem  alter,  ich  will  zwar  keinen  naebdmck  darauf  legen ,  wie 
man  wobl  getban,  dass  Antiocbos  von  dem  messeniscben  knege 
redet:  denn  schon  Tyrtaios  scheint  wenigstens  eine  unterbrecbong 
des  langdauemden  kampfes  und  ein  neues  wiederanfiflammen  des 
Streites  sn  kennen wobl  aber  glaube  ich  andere  momente  ber?or- 
beben  sn  mflssen.  die  aufrftbrer  Bind  offenbar  niebt  6ine8  Stammes 
mit  der  bersebenden  olasse;  dentlieb  werden  sie  zweimal  in  gegen- 
eata  sn  denen  vom  *demos'  gestellt,  diese  aber  sind  kenntlich  an 
ihrer  baartracbt,  dem  langen  gelock  der  freien,  das  man  den  unter- 
worfenen gescboren  bat.  die  empörer  wollen  am  Hjakintbienfeei, 
das  ebne  sweifel  ein  altacbliscbes  nationalfeat,  Ton  den  einwandern- 
'den  Doriem  gleieh  manchem  andern  cnlte  mit  übernommen  war,  in 
Amyklai ,  der  alten  boebbnrg  der  lakonischen  Acbaier,  losbrechen, 
man  pactiert  mit  den  aufrflbrem,  man  furchtet  ihre  zahl,  man  sucht 
sie  anf  anstttndige  weise  loszuwerden.  wEren  sie  nun  Dorier  oder, 
wie  Aristoteles  sagt,  Homoien  gewesen,  so  bStte  man  sich  doch 
nicht  unsinniger  ins  eigne  fleisch  schneiden  hOnnen,  als  wenn  man 
auch  noch  so  nnbeqnemejpitbflrger,  deren  kraft  man  doch  dringend 
gegen  die  ftnszem  feinde  brauchte,  fem  Ubers  meer  hfttte  senden 
wollen,  nein,  auf  gute  art  mH  man  einen  fremden  bestandteil  im 
Staate  loswerden,  noch  haben  die  Spartiaten  mit  der  einrichtnng  im 
eignen  banse  viel  zu  schaffen,  sie  kOnnen  die  neuen  unterthanen. 


denn  an  Ephoros  bei  Koiiou  25,  wie  Höfer:  Kodoq  s.  75  will, 
glaube  ich  nieht  (philoL  ontera.  XIII 188).         wieder  einmal  deutlldh 

gezeigt  von  Niese  im  Hermes  XXYI  1  ff .  vortrefflich  darüber 

Busolt  ao.  I  119  anm.  6.  *'  anch  zu  dieser  peschichte  findet  sich 

ein  an.'ilügon  in  der  bekannten  Ileloteneiustellimg  Xen.  Hell.  VI  5,  28. 

die  bekannte  'guerre  de  ceut  ans'  swiscben  Englaad  and  Frauk* 
reich  seigt  mheponkte  genug. 
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die  in  ihrem  rücken  rebellieren,  auch  noch  nicht  kurzer  hand,  wie 
später  in  den  zeiten  der  macht  die  2000  Heloten,  plötzlich  yer- 
tchwinden  lassen  (Thuk.  IV  80).  eine  erapörung  gegen  die  dorische 
herscbaft  in  älterer  zeit  ist  unverkennbar,  das  deuten  auch  die  am 
feldzuge  nicht  teil  nehmenden  später  zu  Heloten  degradierten  Lake- 
daimonier  an.^'  natürlich  aber  will  man  von  spartanischer  seite  später 
solche  Zeiten  der  besorgnis  nicht  zugeben:  mit  den  Lakedaimoniem 
soll  man  rasch  fertig  geworden  sein ,  und  die  Parthenier ,  ja ,  die 
waren  eigentlich  Spartiaten,  nur  nicht  so  ganz  echte  und  rechte,  ein 
kleiner  makel  haftete  an  ihrer  geburt,  der  aber  auch  in  den  freien 
lakonischen  ehesitten  seine  erklärung  finden  konnte,  altes  gold, 
aber  schon  legiert  mit  dem  minderwertigen  metall  der  krttftig  ent- 
wickelten fabely  haben  wir  bei  Antiochos  gefunden. 

Die  achäische  grttndangTarents  hat  schon  Lorentz''  behauptet; 
Ton  achäischer  anteilnahme  haben  Duncker  und  Holm  *^  geredet,  ich 
habe  yersucht  die  ältere  ansieht  mit  neuen  gründen  zu  stütsen,  was 
Holm  und  Dancker  meinten,  noch  schärfer  za  formulieren,  nur 
Achaier  haben  Tarent  gegründet,  ein  paar  Dorier  mögen  immerhin 
als  fübrer  mitgegeben  worden  sein,  dasz  Tarent  aber  dorisch  sprach, 
ist  nicht  der  mindeste  beweis  gegen  sein  Achaiertum.  auch  die 
achäischen  colonien  Unteritaliens  redeten  dorisch;  die  dorische  her- 
scbaft hatte  eben  schon  die  aobttiaob  •  äolische  spräche  in  der  Felo* 
ponnesos  yerdrängt.  erinnern  wir  uns,  wie  selbst  die  Messenieri 
nach  entsetzlichster  Unterdrückung  endlich  durch  Epameinondas 
ihrer  banden  frei,  dennoch  sich  nach  specifisch  spartanischem  muster 
SU  regieren  begannt  (Polybios  IV  4,  3)'^  so  werden  wir  Tarents 
spräche  nicht  als  beweismittel  geg^en  sein  achäischee  Volkstum  ver- 
wenden. 

Damit  hätten  wir  versucht  das  problem  aus  sich  selbst  zu  Itfsen. 
aber  auf  halbem  wege  dürfen  wir  nicht  stehen  bleiben,  ohne  einen 
kürzen  blick  auf  die  dorische  wanderun^^  zu  werfen,  ohne  Tarents 
grOndung  mit  der  völkerbewegang  auf  der  Peloponnesos  in  be- 
sidiung  zu  setzen,  mag  ieb  nicht  schlieszen.  die  tradition  weist  uns 
anf  den  kämpf  mit  einer  alten  urbevOlkerong,  dazu  auf  den  krieg 
nut  Messene:  sehen  wir,  wie  beides  einzureihen  ist  in  die  künde 
von  der  groszen  bewegung,  welche  unter  dem  namen  der  d  orischen 
Wanderung  bekannt  ist. 


ich  mochte  nicht  unterlassen  hier  noch  die  ansieht  Schaefcrs 
*de  cphoris  LacedaemoDiifl  comm.'  s.  11  anzufüliren.  er  meint,  die 
Spartiateii  hätten,  um  die  Lakedaimonier  mehr  an  sich  zu  fesseln  ('quo 
facilius  eo8  in  fide  continerent')  befreiung  Tom  kriegsdienate  gewährt, 
denen  aber,  welche  mitgezogen,  das  conobiom  gegelwn,  oho«  die  ver- 
iprechnDgen  zu  halten,  diese  constraction  ist  sehr  kfinstlich.  will 
man  eine  fremrJe  bevölkerung  dauernd  sich  verbinden,  so  erreicht  man 
das  doch  ^^erade  durch  kriegskameradschaft,  nicht  indem  man  jene 
vom  dienste  befreit.  *^  vgl.  Döhle  ao.  s.  10.  ^  Duncker  gesch.  des 
sitertiuis  IX  482.    Holm  grieeh.  gesch.  I  286.  vgl.  Miese  im 

BwBM  XXVI  18. 


Digitized  by 


184 


JGeffckent  die  gründnng  von  Torent 


Über  die  doriaehe  wandemsg  haben  sich  in  der  letiton  seit 
iwei  gelehrte  vernehmen  laseent  Wilamowiti  and  Beloofa'*;  nur  ihre 
stimmen  dOrfen  hier  gehOri  werden,  beide  ▼erwerfen  die  beqnema 
tradition  der  handbfldber»  die  darstellnng  gemichlicher  geschiehie- 
leetionen,  aber  in  ihren  sielen  streben  sie  weit  ans  einander,  denm 
wtthrend  Wilamowiis  nns  anf  nenem  wege  die  spuren  echter  ge- 
schichte  in  der  flberlieferong  sa  weisen  sucht,  will  uns  Beloch  nur 
yon  der  Wertlosigkeit  jeder  tradition  ttberseugen,  uns  snm  resignier» 
ten  ^ignoramus'  führen,  nach  TClamowits  gieng  die  dorische  waa- 
derung,  von  der  Peloponnesos  abgewiesen,  erobernngsweise  snniehai 
gegen  die  inseln,  besonders  Kreta  vor«  um  dann,  nach  dem  angriffe 
anf  die  peripherie  das  centrum  su  gewinnen;  nach  Beloch,  der  flbri* 
gens  die  ausfühmngen  von  Wilamowits  nicht  berttcksichtigt  hat» 
wissen  wir  von  dem  gansen  Vorgänge  nicht  das  geringste;  die  dar- 
Itber  vorhandenen  sagen  seien  entstanden  aus  der  empfindung  dea 
gegensatses  swischen  dem  Homerischen  Griechenland  und  den  spi- 
tem  sustSnden'^  aus  sagen  aber  geschichte  su  destillieren  sei  fslsch 
und  habe  schon  su  den  idlerbedenklichsten  lehlschlflssen  geführt.  — 
Es  ist  immer  sehr  interessant  swei  so  diametral  entgegengesetste 
anschauungen  so  bald  nach  einander  sich  entwickeln  su  sehen,  wel* 
eher  ausftthrung  die  grossere  Sympathie-  sich  snneigen  muss»  ist  un- 
schwer SU  sagen,  so  wichtig  fttr  die  Wissenschaft  die  abrinmung 
alter  verurteile  bleibt,  so  muss  doch  bei  allen  denen,  die  der  Bltem 
griechischen  geschichte  einen  neuen  tag  nahen  oder  schon  leuchten 
sehen,  derjenige,  welcher  im  gewirre  der  tradition  die  Vereinigungs- 
punkte der  sage  mit  spätem  historischen  realitilten  erkennt,  den  sieg 
davontragen  Uber  den,  der  wenn  auch  mit  noch  so  scharfen  gründen 
den  sagen  alles  leben  absprechen  will,  aber  mit  der  Sympathie  allein 
ists  freilich  nicht  gethan«  gründe  mfissen  sprechen,  diese  können 
freilich  eine  directci  schritt  flkr  schritt  sicii  entwickelnde  Wider- 
legung der  einseinen  Belochschen  anrichten  nicht  enthalten:  denn 
eine  Widerlegung  von  principien  ist  nur  in  den  seltensten  ftllen  mOg* 
lieh;  es  gilt  wesentlich  die  positive  anschauung  zu  stfilsen.  doch 
mochte  ich  einen  kursen  hinwris  auf  die  bedenklichkeit  einer  der 
gl  undansichten  Belochs  nicht  unterdrücken,  die  sugen  über  die  Wan- 
derung sollen  ihre  entstehung  dem  wohlempfrmdenen  gegensatse 
swischen  Homerischem  epos  und  Wirklichkeit  Tcrdanken.  'sagen' 
heisst  es  schön  bei  EOlfOUer  (Dorier  I  49)  'geben  fsst  immer  nur 
das  denken  Ober  vorhandene  sustSnde,  deren  wahrer  Ursprung  in 
ihnen  nur  versteckt  und  angedeutet  liegt'  gewis,  das  denken;  aber 
in  alter  seit  kann  dies  denken  nur  em  naives  sein;  das  denken,  ans 
dem  Beloch  die  wandersagen  ableitet,  ist  jedoch  nicht  nsiv,  sondern 
ftnsserst  reilectiert ,  ja  schon  gelehrt  su  nennen,  Alt-hellas  dämm 


"  Wilamowits  'Euripides  Herakles'  I  265  flF.  Beloch  im  rhein.  mus. 
XLV  554—698.      ^  ähnlich  Niese  'die  entwickloxie  der  Homer,  poesie* 

s.  m  f. 
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V&um  zuzutrauen,  zum  denken  über  vorhandene  zustände  gesellt 
sich  aber  noch  die  erinnerung,  die,  mag  bie  so  dunkel  sein  wie  sie 
wolle,  nicht  selten  doch  richtiges  enthUlt.  dafür  anstatt  des  hin- 
und  herredens  nur  6in  lehrreiches  beispiel.  keine  wandersage  kennen 
wir  so  gut,  in  <o  manigfacher  tlberlieferung  als  die  vom  Ursprünge 
der  Schwyzer;  keine  läszt  sich  auch  so  gut  controlieren.'*  die 
ßchwyzer  wollen  abstammen  von  Schweden  und  Friesen,  das  ist 
natürlich  unsinn,  aber  thatsächlich  weist  dieser  mythus  wie  die 
Schweden  und  Schwyz  gemeinsame  Tell-Eigilsage  auf  die  gemein- 
schaftliche Wanderung  der  germanischen  Stämme  zurück.  Wande- 
rungen entwickeln  wandersagen,  und  um  über  jene  ins  klare  zu 
kommen,  masz  man  diese  benutzen,  darf  sie  nicht  ein£BM;b  Uber  bord 
worfen." 

Indem  ich  nun,  um  unserm  tarentinischen  problem  ein  besseres 
relief  zu  geben,  versuche  im  anschluszan  Wilamowitz  ausführungen 
ein  bild  der  dorischen  wanderuug  zu  entwerfen,  will  ich  zuerst  ein- 
mal zeigen,  wie  der  zug  nicht  gegangen  sein  kann,  die  bisherigen, 
vor  Wilamowitz  und  Beloch  waltenden  anschauungen  stellten  der 
tradiüon,  die  im  letzten  gründe  auf  ein  altes  epos,  die  'HpoucXeibuiv 


Vetter  'über  die  tage  Ton  der  lierlraiift  der  Sehwyier  an«!  Ober* 
hasler  ans  Schweden  und  Frieeland*  (1877).      **  aaf  einzelnes  in  dem 

Belochschen  aafsatze,  der  bei  jeder  nenen  lectUre  stärker  fesselt  nnd 
anregt,  möchte  ich  doch  an  dieser  stelle  noch  eingehen.  Beloch  sagt 
e.  659,  die  n&men  loner,  Dorier  und  Aioler  seien  in  den  colonialgebieten 
dbs  weeUieben  Kleinaeieos  aufgekommeii,  dann  erat  naeb  Oriecbenland 
auf  die  stammverwandten  europäisobeii  Hellenen  Übertragen,  ich  glaube, 
diea  läszt  sich  zunächst  für  die  Dorier  nicht  beweisen,  es  bedeutet  nichts, 
dssz  die  dorischen  einwohner  der  Peloponnesos  sich  nicht  Dorier  nennen, 
den  barbaren  Asiens  gegenüber  behalten  sie  ihren  Stammesnamen,  sie 

Eben  ihn  auf  unter  den  itammTerwandten  bewehnem  der  Peloponneaei. 
^bcD  die  Normannen  England  je  Normaania  genannt,  nicht  vielmehr 
immer  nach  den  Uberwnndenen  Anglia,  re^num  Angliae,  Anp^licum? 
dasselbe  beispiel  hilft  nns  ancli  zur  beantwortiing  eines  utiderii  Beloch- 
sehen  einwandes  (s.  568),  dasz  nemlich  das  kleine  ländcheu  Doris  nie- 
flwls  die  Peloponaaios  habe  erobern  können«  da«  braneht  man  ja  aneh 
gar  nicht  anzunehmen.  Doris  war  atation  daa  Dorienuges,  wie  die 
kleine  Normandie  doch  auch  nur  die  rolle  eines  rohopunktes  in  der 
groszen  normannischen  bewegung  spielt,  was  ferner  Heloch  über  die 
aehwäche  dialektologischer  beweise  safit  (s.  575  f.),  scheint  mir  nur  zum 
Ml  richtig,  wenigsten«  was  die  Khnliehkelt  des  kjpriseben  nnd  arkadi- 
achen  dialektes  angeht  von  seinem  Standpunkt  aus  bat  Beloch  natftr- 
lich  recht,  wenn  er  eine  besiedelung  der  insel  durch  Arkadien  für  un- 
möglich erklärt,  aber  sehr  treffend  scheint  mir  OHoffmann  (griech. 
di&lckte  I  7  S.)  bewiesen  zu  haben,  dasz  diese  ähnlichkeit  auf  der  zuge- 
Hörigkeit  der  Arkader  nnd  Kyprier  san  grossen  aiolischen  stamme  be- 
nihe,  der  einst  aaf  der  gansen  Peloponnesos  geherscht  habe,  von  der 
aus  Kjpros  besiedelt  worden  sei.  auch  über  das  fehlen  eines  dorischen 
'atammescbarakters*  kann  ich  mich  Beloch  (s.  576)  nicht  anschlieszen; 
«oXOvoia  an  stelle  der  TrcXuXotiu  sagt  doch  auch  Piaton  den  Kretern 
nach  wie  Aiscbjrloa  den  Argeiern  abnelgung  gegen  lange  reden  (Hik.  191). 
TgL  KOMfillcr  ao.  II  378.  über  die  dorlsehen  Institutionen  nnd  phylen 
wofde  ich  nnten  das  niStige  sn  erbringen  snehen. 
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KciOoboc,  zurückgeht",  folgend  die  sache  etwa  so  dar.  nach  ver- 
geblichen versuchen  über  den  Isthmos  vorzudringen  setzen  die 
Dorier  bei  Rhion  über  die  meerenge,  ziehen  nach  sUden,  zwängen 
»ich  durch  Arkadien  hindurch  und  ergieszen  sich  dann  über  Messenien 
und  Lakedaimon,  Argos  wird  vom  meere  her  besetzt'^,  von  da  aus 
schlieszlich  Megaris  genommen,  die  einwanderer  müssen  heftige 
kämpfe  führen,  besonders  Sparta  kann  nur  durch  die  grausamste 
knechtuDg  eines  teiles  der  Ureinwohner  zur  macht  gelangen,  unaus- 
gesetzt musz  sich  die  stadt  aber  auch  ihrer  nachbarn  erwehren, 
Messenier,  Arkader,  Argeier  sind  zu  bekämpfen,  gleichwohl  ge- 
lingt es  Sparta  noch  colonien  anzulegen:  Kreta,  Thera,  Tarent  ua. 
werden  besiedelt.  —  Diese  aimahme  vom  gange  der  Wanderung  ent- 


die  einzehien  züge  der  ^ncre  sind  darcbaas  episch,  der  Zweikampf 
dos  Hyllüs,  die  eroberuiip  des  hmdes  durch  die  epigonen  der  ersten  an- 
greifer,  der  Zweikampf  des  Fyraichmcs  uod  des  Epelers  Degmenos 
(Ephoros  bei  Strabon  357.  Pans.  V  4, 1),  die  losang  um  das  land.  wenn 
BiiBolt  ao.  1 61  anm.  2  sagt,  die  sage  rom  loten  sei  darcb  die  tragiker 
aasgebildet,  so  läszt  sich  erwidern,  dasz  nach  diese  aus  dem  epos 
schöpften:  denn  woher  hat  Euripides  den  stofF  seines  KpccqpöVTTiC, 
Tr|fi€voc,  seiner  Tn^evibai?  zudem  wissen  wir  ja  durch  Herodotos 
VI  52  von  der  existens  alter  diehtangeo  über  die  dorische  wanderang. 
diese  dichter  naonle  EOMflIler  (Dorier  1 52)  S[inaitbon,  Asios,  Enmeloa; 
es  können  aber  ebenso  gut  namenlose  epen  gewesen  sein ,  gleich  dem 
Aigimios,  der  auch  die  Dorier  (fr.  8  K.)  errwähnte.  der  inhalt  des  epos, 
das  im  gegensatz  zu  spartiatischer  localtradition  den  Aristodemos  vor 
dem  eigentlichen  zuge  sterben  liesz,  liegt  bei  ApoUodoros  II  8  und 
Pansanias  V  8,  5.  IV  8,  4.  III  1,  6  Yor,  die  in  den  banptsaeben  ttberai»- 
stimmen,  aus  dem  epos  gewann  unter  einigen  abänderungen  Euripidet 
im  Kresphontes  und  in  den  Temeniden  seine  darstellung.  die  hypo- 
thesis  des  erstem  Stückes  hat  man  in  Hyginus  fab.  1.S7.  184  erkannt 
(Nanck  tr.  gr.  fr.  497),  die  der  Temeniden  bietet  Paus.  II  19, 1  f.  28,  3  S. 
letstere  stelle  Ist  toII  dramatlsoben  lebens.  Hymetbo,  des  Temenoa 
tocbter,  nnd  ihr  mann  Deiphontas  sind  den  fibrigen  söhnen  mit  am* 
nähme  des  jüngsten  Argnios  misgünstig.  sie  wollen  das  ehepaar  aus- 
einanderreiszen ,  lassen  die  Schwester  kommen,  häufen  vorwürfe  gegen 
ihren  gemahl,  wollen  sie  nach  Argos  haben,  einem  bessern  manne  geben, 
somig  erwiderl  Hymetbo,  bekennt  sich  in  Ihrem  manne  als  dem  besten, 
nennt  ihre  brüder  mörder,  nicht  söbne  des  Temenos.  da  schleppen  din 
brüder  sie  fort.  Deiphontes  hört  die  geschichte  durch  einen  boten,  er- 
scheint mit  den  Epidauriern  auf  dem  j)liitze.  aber  der  eine  bruder  tc5tet 
die  sebwangere  Schwester,  man  nimt  den  leichnam  auf  und  bestattet 
ibn.  die  dramatiscb  lebhafte  weebselrede  werden  freilieb  die  Epidanrlar 
selbst  dem  Pausaniss  vorgeführt  haben  (II  28,  3)!  Archelaos  scheint 
Enripides  erst  später  am  makedonischen  hofe  für  Argaios  (Agraios)  ein- 
gesetzt zu  haben.  —  Da  nun  Ei)horos,  dessen  darstelhing  bei  Strabon 
361.  389.  Diod.  VII  13.  Nikolaos  Dam.  fr.  32—34.  Skymnos  627  flf.  vor- 
liegt, Uber  Kresphontes  niobt  mit  Hygins  hypotbesis,  sondern  eher  mit 
Apollodor  stimmt,  den  Niese  (Hermes  XXVI  11)  freilich  ans  Enripidas 
schöpfen  läszt,  80  glanbe  ich  seine  quelle  besser  im  epos  als  in  der 
tragödie  finden  zu  müssen,  in  späterer  zeit  pab  es  einen  tanz  Tr)|i6v(öai, 
Tpvr)6uC>  (AP.  XI  195)  und  'HpQKXei&ÜJV  Kä6oöoc  (Lukianos  de  salt.  40). 

^  Beloeb  ao.  s.  669  leugnet  die  bedentang  des  Temenion  nnd  Soly» 
geion;  was  von  beiden  eraählt  werde,  sei  nnr  anf  mündUebei  atoo  be* 
weisnnkrKftige  tradition  inriickaiifliiiren. 
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bllt  Itatar  nnwalinobeiiilicbkeiteii.  der  Dorienng  beeohrabt  so 

von  norden  necb  sttden«  von  sttden  wieder 
nieh  aorden,  eine  bewcgung  deren  sinn  nicbt  g»is  klar  ist  sweitent 
aber  ist  es  gans  nnglanbUoh,  dass  die  wanderer  daroh  Arkadien  bin- 
durebkommen  konnten ,  obne  das  land  so  dorisieren«  sparten  sie 
fliob  das  erst  f&r  Lakedaimon,  Messenien,  Arges  aaf^  soebten  sie  sioh 
bier  nur  dnrcb  das  gebirgsland  aof  gute  art  dnrobsadrOoken?"  man 
bat  freilieh  Tersncbt  auf  gmnd  Terscbiedener  sagen  (Ploi  Lyk.  S. 
Poljainos  II  18.  Paus.  V  4, 1)  den  darebmarsoh  dorob  Arkadien 
oder  Tielmebr  die  langsame  ttoerwindang  des  landes  su  bebaapten» 
bat  sogar  dnreh  die  namen  dreier  kOnige,  Prokies,  Boos,  Eurjrpon 
efais  seböne  Symmetrie  in  diesen  Vorgang  gebracbt.**  leider  aber 
gibt  es  andere  sagen,  die  genan  das  gegenteil  beweisen  könnten, 
die  mytben  von  dem  bttndnis  swiscben  Krespbontes  nnd  dem  Arkader 
Kypedos  (Poljainos  I  7.  Paus.  Vm  6, 6  vgl.  II  13, 1),  dessen  volk 
Bon  vor  der  vemicbtong  bewabrt  geblieben  sei.  beide  Versionen, 
die  eine  wie  die  andere,  sollen  den  zag  von  norden  ber  etwas  aus- 
sehflrileken  nnd  baben  dämm  xiemlicb  denselben,  db.  keinen  wert, 
besier  bleibt  immerbin  noeb  die  letztere  tradition :  denn  sie  bringt 
doeh  «in  wirUicb  bistorisebes  verbftltnis  wenigstens  balbwegs  zum 
ansdnieL  alle  andern  Völker  der  Peloponnesos,  sagt  Diodor  Vn  9, 
worden  doreh  die  Dorier  dvdcTaia;  nnr  die  Arkader  niobt  (vgL 
PMis.  ms,  1),  die  ganze  Peloponnesos,  bemerkt  Strabon*  (333), 
spwk  vor  der  doriseben  wandernng  aiolisoh,  na  ob  derselben 
mdeten  nnr  die  Arkader,  deren  gebirgiges  land  nicbt  nnter  das 
loos  gefallen  war,  nnd  die  Eleier  ibren  alten  dialekt  nnvermisobt 
weiter,  wir  wissen,  dass  diese  angäbe  sieb  ans  den  inscbriften  be- 
itttigt  haL"  tmd  endlieb  bleibt  ja  T^ea  noeb  lange  bis  in  bisto- 
riicbe  seit  mSebtig;  wer  die  Dorier,  nm  dies  verbftltnis  zn  erklXren, 
am  diese  starke  Stadt  berombiegen  Iftszt,  der  weiobt  damit  selbst 
nur  einer  sebwierigkeit  aus,  die  dnrcb  die  annabme  des  von  norden 
kommenden  snges  nicht  zn  beben  ist.  nein,  Arkadien  bleibt  in  alter 
mit  onabbftngig,  bebttlt  seine  spräche  nnd  gewinnt  erst  mit  den 
Doriem  fttblung,  als  die  ttmpfe  Spartas  gegen  Tegea  begannen, 
nit  andern  werten:  von  norden  kamen  die  Dorier  nicbt. 

Zn  dem  gleichen  ergebnis,  zn  seiner  erweiterung  fahrt  die  be- 
tiicbtnng  der  verbSltnisse  zwischen  Kreta  und  Sparta,  die  nach- 
richten  des  altertoms  reden  von  einer  besonders  innigen  verwandtr 
«haft  kretischer  nnd  spartaniseber  institotionen,  man  nahm,  wenn 
aneb  nicbt  obne  widersprach'',  die  prioritftt  der  kretischen  gesetze 
sn  und  gab  dem  einen  aasdruck  in  der  sage  von  Lyknrgos  auf  Kreta; 


*  vgl.  darQber  aneb  Beloeh  ao.  s.  669.  Gelier  im  rheln.  niiie. 
XXXII  259—266.  Gntsehmids  Vorlesungen  b«i  Baeolt  ^die  Lakedainonier 

and  ihre  bimdesfi^eDOtien'  I  37.  vgl.  griecb.  gesch.  I  62.  Duncker  gesch. 
4.  altert.  IX  U2  ff.  OHoffmnnn  priech.  dialektc  I  4  ff.       "  EphoroB 

(BtraboQ  481)  bekämpfte  die  meiuuDg  von  der  prioritüt  der  spartaniscben 
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man  nahm  ferner  an,  Kreta  sei  zum  grOBien  teil  von  Sparta  ans  be« 
siedelt  worden.**  aber  wer  das  glaubt,  verwiekelt  sich  in  einen  be- 
denklieben  widerepmch.  denn  wenn  Ly karges,  dh.  Sparta  seine 
gesetigebnng  dem  von  Lakedaimon  ans  besiedelten  Kreta  hfttte  ver- 
danken mttssen ,  so  wBre  ja  gewissermasEen  das  ei  klOger  gewesen 
als  die  kenne.  6ine  von  beiden  annahmen  kann  nar  die  richtige  sein : 
entweder  glaaben  wir  an  die  prioritftt  der  kretisohen  gesetze ,  wie 
ieh  mieh  vorläufig  einmal  ausdrOoken  will ,  oder  an  die  besiadelnng 
Kretas  durah  Sparta,  die  wähl  scheint  mir  hier  nicht  schwer,  httren 
wir,  was  Ephoxos  (Strahon  481)  Aber  die  gesetze  beider  Staaten 
sagt.  erAinden  seien  sie,  berichtet  er  nns,  von  den  Kretern,  ans- 
gesehaffen  von  den  Spartonern,  darin  steckt,  wenn  anch  nicht  die 
ganze  wahriieit,  so  doch  ein  teil  der  Wahrheit,  war  die  kretische 
nicht  minder  straff  als  die  Bhnliche  spartanische,  so  erkennen  wir 
daraus,  dasi  diese  die  keime  jener  im  langen  kamplb,  im  mtthevoUen 
dienste  des  standlagers  am  Enrotas  weiter  entwickelte,  snr  apeei- 
fisch  spartanischen  verftkssnng  ansbildeto,  die  spftter  in  so  nnbeil- 
voller  weise  dem  erstarrungsprocesse  erlag,  wie  das  specifiach 
prenssische  ja  anch  nur  dorch  lange  Vorbereitung  anf  den  krieg 
und  durch  den  krieg  selbst  geschaffen  wurde  und  ebenso  gut  auch 
die  folgen  der  erstarrung  hat  tragen  mflssen.  aber  eine  directe  ab- 
hSngigkeit  Spartas  von  Kretas  gesetien  ist  dadurch  noch  nicht  be- 
gründet wir  erkennen  aus  alledem  nur,  dass  die  Dorier  frflher  auf 
Kreto  ansSssig  waren  als  sie  in  Sparta  heimisch  wurden ,  von  Kreta 
aus  beginnen  sie  die  eroberung  der  Peloponnesos.  ist  dem  nun  so, 
dann  hat  die  naohricht  von  spartonisdien  colonieanssendungen  nach 
Kreto,  Thera  und  andern  inseln  wenig  mehr  für  sich,  aber  nooh 
ein  anderer  gmnd  erschüttert  ihre  suverlftssigkeit.  wenn  Sparte  ao 
schwere  kftmpfe  mit  seinen  nachbam  su  bestehen  hatte,  so  war  wohl 
weder  seit  noch  mannschaft  vorhandeUi  um  grössere  Unternehmungen 
sur  see  ins  werk  sn  setzen,  rtthmten  sich  aber  die  kretischen  stSdte 
spartanischer  und  atgeiischer  abkunft,  so  geschah  das  erst  in  spftterer 
seit,  als  Argoa  und  Sparte  nach  einander  die  vormftchte  der  Pelo- 
ponnes  wurden.^  —  Dazu  kommt  femer  noch  eins,  dorische  phylen 
haben  wir  anf  Krete  und  Thera,  nicht  aber  in  Sparte,  wo  nur  loeale 
phylen  herschen.  sollen  wir  nun  annehmen,  <tie  Spartaner  hfttten 
in  alten  zelten  die  dorischen  phylen  nach  Thera  und  Krete  ge- 
brachte^ und  diese  dann  spBter  im  eignen  lande  wieder  anfgegeben, 
oder  ist  es  nicht  viehnehr  so,  dass  die  dorischen  phylen  der  ge- 


anders  freilich  Andron  bei  Steph.  Byz  u.  AiOptov,  vgl.  Strabon475, 
der  Dorier  von  Uistiaiotis  aus  dhcIi  Kreta  kommeo  läjizt.  *^  die 
BtolleB  aber  die  argeilaehen  nnd  spartantsehen  colonleD  aaf  Kreta  bei 
Bmolt  ao.  I  183.  ^'  die  von  Beloch  ao.  s.  589  angefahrte  (saroni- 
tische)  münzlepende  TT[iTa]vaTäv  TrcpiTTÖXuuv  hat  mit  Bpartnnischen  phylen 
in  Tarent  wohl  kaum  etwas  zu  thun,  wenn  auch  antike  schrittsteller 
lakonische  cuvoiKOi  in  bamnium  annehmen  und  den  namen  TTiTorväTai 
auf  diese  weise  sn  erkliren  saehen  (Strahon  860). 
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iMiaiitai  maeln  mit  Sputa  direot  nichts  in  than  haben  t  ans  der  seit 
w  der  besetcung  Lakedaimons  stammen,  das  dann  seinerseits  die 
dorischen  pbylen  gegen  eine  andere  landschafüiohe  einteilnng  ein- 
tansdite?^  nnd  schliessUdi  kennt  ja  die  Odyssee  sdion  Dorier  aof 
Kreta  kennt  dorische  institationen  hier  (t  175),  hier  herseht  Minos 
^Wuipoc,  Minosi  der  gesetsgeber,  der  seekOnig.  seine  sedierschirfl 
ist  nidit  nnr  ssge,  sondern  der  ansdmek  bestehender  Terhftltnisse, 
sie  weist  anf  die  seit  snraök«  wo  die  scharen  dorischer  Vikinge  ihre 
nnieniehmongen  nach  Griedienland  riehten.  denn  wenn  man  Atgos 
und  Eorinth  Tom  meere  her  hat  erobert  werden  lassen,  so  darf  das 
gleiche  fttr  Lakedsimon  gelten. 

Aas  allem  diesem  scheint  mir  Wilamowits  behaaptung  immer 
mehr  aioh  als  die  natürlichste  nnd  richtigste  erweisen  sn  lassen,  die 
DcMrier,  Tom  Isthmos  abgeschlagen,  banen  schiffe,  umfahren  die  Felo- 
ponaeeoSy  nehmen  snerst  die  nmliegenden  inseln,  die  sich  dann  spftter, 
als  Sparta  die  erste  macht  wird ,  anf  die  herschende  stadt  als  ihre 
grOnderin  bemfen.^  dann  gehts  gegen  die  Peloponnesos  Ton  sflden 
vor.  man  trifft  anf  den  widerstsnd  wohlbefestigter  städte.  Mykenai 
wendet  seine  nach  sflden  geriditete  front,  einst  mm  vorstosze  be- 
stinmti  jetst  snr  verteidigong  geeignet,  den  andringenden  entgegen« 
die  Dorier  nehmen  Argos  nnd  Korinth:  so  ist  Mykenai,  das  durch 
treffiiehe  stressen  mit  Korinth  verbanden  war,  seines  rttckhaltes 
beraabt,  isoliert  nnd  ftUt  in  historischer  seit  (Diod.  XI  66),  nach 
den  Perserknegen.^  die  bewegnng  geht  weiter,  aach  Megaris  wird 
in  ihren  bereich  gezogen ,  da  erlatoit  sie  endlidi  in  ihrem  vorwftrts 
dringenden  zuge.  Argolis  aber  wird  nicht  vOUig  dorisiert,  das  be- 
weisen die  pbylen  von  Argos  und  Korinth.^  der  adel  Korinths  ist 
doröch,  darum  hasst  ihn  das  volk,  das  iü  Kjpselos  einen  fflhrer 
gegen  die  fiekohiaden  findet.*^  ti^er  noch  ist  in  Sikyon  die  ab- 


«  aaden  Gilbert  prieeb.  staatoalt.  I  48  vg\.  II  805.       ^  wie  die 

lUms  B  665.  668  anf  Rhodos,  denn  die  dort  angeführte  phyleneinteilang 

kann  nichts  anderes  heiszen.  vgl.  darüber  das  bekannte  buch  von 

ßteffen  'karten  von  Mykenai*  (Berlin  1884).  die  anschanung,  welche 
Belocb  gegen  Heibig  geltend  eemacht  hat,  dasz  wir  in  Mykenai  'Uome- 
riseho  Infi  atmen',  mnss  wohl  etwas  modiÜeiert  werden,  vgl.  Sebaeh- 
hardt  'SehUemaans  aasgrabongen'  a.  349  —  364.  gegenfiber  der 

nachricht  von  der  einnähme  von  Mykenai  nach  den  Perserkriegen  (Diod. 
XI  65.  Strabon  877  vgl.  372.  Paus.  II  16,  5.  VII  25,  6)  kann  jene  künde 
▼DU  einer  ersten  einnähme  durch  die  Dorier  (Find.  Pyth.  4,  49.  btrabon. 
372.  377  Apollodor)  nicht  bestehen,  wftre  ein  regelrechter  angriff  aaf 
die  aagaaberfibmte  reieiie  Stadt  gemacht  worden,  so  hätte  sich  dayoOt 
wie  in  den  legenden  von  Sikyons  nnd  Korinths  einnähme  ein  mythos 
erhalten  müssen,  was  die  angeführten  zeugen  geben,  ist  nichts  als  eine 
notiz,  die  sehr  den  eindruck  späterer  zurcchtlegung  macht,  man  hatte 
Iceine  sage  von  Mykenais  fall,  aber  genommen  mnste  die  Stadt  doeh 
einmal  sein.  ^  rgL  Gilbert  ao.  II  77.  88.  «ber  die  stellen.  aas 
dieaen  verhSltnlssen  erklärt  sich  auch  die  vielbemfene  pietätlose  hal- 
tung  Kerkyras  gegen  Korinth.  wir  haben  eine  anzahl  thatsachen,  die 
zu  ordnen  sind,  a)  die  besiedelung  der  insel  durch  den  Bakchiaden 
Chersikrates;  b)  die  Seeschlacht  zwischen  Korinth  nnd  Kerkyra  im  j.  664 
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neigung  gegen  alles  dorische ^  daroh  das  nieht  dorische  volk  ge- 
lingt Kleisthenes  der  mnstiirz  der  Verfassung,  er  rftcht  systema- 
tisch die  ttberwondeaen  an  den  überwindem.  und  nicht  anders 
wirds  in  Megara  gewesen  sein,  als  Theagenes  den  adel  der  stadt 
austrieb  und  gegen  die  schubiaks  in  siegen  feilen  Theognis  seine 
zornigen  lieder  sang.^'  erst  durch  Spartas  hilfe  konnte  die  reactioa 
erfolgen« 

Aach  in  Lakedaimon  haben  die  Dorier  zuerst  gelindere  saiten 
aufgezogen,  das  land  war  voller  städte«  ihre  einwohner  werden  zu 
perioiken,  eine  der  grösten,  Amyklai,  erhält  reservatreohte.  der 
kämpf  kann  ein  erbitterter  nicht  gewesen  sein,  eine  Versöhnung 
folgte,  das  drückt  die  sage  symbolisch  aus,  wenn  sie  (Paus.  III  21, 8) 
Herakles  und  Apollon  nach  dem  streite  gemeinschaftlich  Qythion 
grttnden  Ittsst.  ebenso  seheinen  von  den  vordorisobenLakedaimonieni 
nur  wenige  zu  Heloten  gemacht  worden  zn  sein :  denn  warum  fliehen 
im  sogenannten  dritten  messenischen  kriege  die  Heloten  nach  Ithome? 
weil,  wie  Thukydides  sagt  (1 101),  die  meisten  Heloten  von  den  froher 
unterjochten  Messeniern  abstammten.^ 

Wie  steht  es  nun  endlich  mit  Measenien?  ist  es  wirklich  zu- 
gleich mit  Lakedaimon  und  Axgos  von  den  südwärts  dringenden 
Doriem  besetzt  und  dann  später  nach  langem  vemichtungskampfe 
dnreh  seine  stammverwandten  nachham  überwältigt  worden  ?  darauf 
gibt  schon  die  sage  antwort:  sie  läszt  Eresphontes  Messenien  swsr 
annehmen ,  seine  herschaft  im  lande  aber  nicht  von  langer  daner 
sein,  er  wird  ermordet,  und  an  seine  stelle  tritt  Aipytos,  der 
mythische  Stammvater  der  messeniscben  könige,  die  sich  nicht 
Herakleiden,  sondern  Aipytiden  nannten  (Paus.  IV  3,  8.  9,  4.  10. 
Nikolaos  Dam.  fr.  83  Ddf.).  mit  andern  werten,  in  Messenien  waltete 
ein  nichtdorisches  berschergeschlecht,  und  die  Verbindung,  die  man 
zwischen  diesem  und  den  Herakleiden  hergestellt  hat,  ist  nur  ein 
künstlicher  versuch  dorisches  besitcrecht  auf  das  land  zu  beweisen, 

(Thnk,  I  13);  r)  die  Vertreibung  der  Bakchiaden  durch  Kypselos;  f/)  die 
griiudung  ?ou  EpiÜAinnos  durch  Kerkyraier,  die  sich  einen  korinthischen 
ftthrer  auablttan  (Thnk.  I  24);  e)  Periandros  sug  gegen  Kerkyra,  das 
ihm  gehörte,  aber  seinen  söhn  tu  töten  wagte  (Her.  III  52  f.  Nikolaos 
Dam.  58).  man  hat  f^emeint,  die  Seeschlacht  habe  mit  dem  stürze  der 
BakcbiHdenherschaft  zn  ihun,  der  nach  den  Chronologen  (die  stellen  bei 
Basolt  ao.  1  446)  um  657,  also  7  jähre  nach  der  Schlacht  erfolgt  sei. 
diese  berecbnangen  sind  aber  in  der  ältern  geschickte  immer  tehr  on- 
sioher.  ich  denke  vielmehr  so.  die  Bakohiaden  besiedeln  Kerkjra. 
KTpselos  kommt  zar  regierang,  vertreibt  den  adel,  der  auf  seine  colonie 
sich  zurückzieht.  Kypselos  sucht  ihn  auch  hier  riuf,  es  folgt  die  See- 
schlacht, Kerkyra  gehorcht  dem  tyrannen,  gründet  Epidamnos  unter 
korinthischer  fübrung.  Periandrof  will  später  den  herschersita  wecbsehiy 
mit  seinem  söhne,  der  anf  Kerkyra  sitat,  tanaeheo,  da  tStea  diesen  die 
einwohner  und  werden  von  dem  tyrannen  bestraft,  so  ist  das  Ver- 
hältnis awischen  tochter-  und  matterstadt  grändlich  aeratört  ffir  alle 

^  Gber  alles  dies  vgl.  KOMüUer  Dorier  I  161.  ^  vgl.  Niese  im 
Hermes  XXYI  18. 
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die  eroberang  durch  Sparta  als  eine  art  anderer  xdOoboc  darzu- 
aiellen.^  den  mythos  unterstützen  historische  Verhältnisse,  wenn 
wir  auch,  darch  mangelhafte  quellen  wie  Paosanias  schlecht  be- 
richtet, einzelheiten  ans  dem  groszen  kämpfe  Spartas  und  Messeiiiens 
kanm  kennen ,  so  wissen  wir  doch ,  können  es  aus  der  läge  der  ge- 
knechteten Messenier  (ujc7T€p  övoi  |i€ToiXoic  dxöeci  T€ipö^€voi 
Tyrtaios)  ersehen,  dasz  hier  ein  wütender  vemichtungskampf  ge- 
fOhrt  worden  ist.  denn  wie  ganz  anders  streitet  man  mit  Argos! 
in  ritterlichem  massenduell  begegnen  sich  die  feinde,  dreihundert 
von  jeder  seite  sollen  die  entscheidung  herbeiführen  (Herod.  I  82). 
wenn  femer  die  Lakedaimonier  später,  wie  wir  eben  hervorhoben, 
wesentlich  messenische  Heloten  zählten ,  so  haben  sie  die  Messenier 
rechtlich  einem  teile  der  unterworfenen  lakonischen  Urbevölkerung 
gleichgestellt,  alles  dies  weist  darauf  bin,  dasz  hier  ein  rassenkampf 
zum  austrag  gebracht,  ein  krieg  gegen  Nichtdorier  geführt  wurde.** 
In  die  zeit  dieses  kampfes  föUt  nun,  um  zum  eigentlichen  gegen- 
ständ unserer  Untersuchung  zurückzukehren,  die  bewegung  der  Par- 
thenier.  die  Überlieferung  bringt  beide  Vorgänge  in  chronologischen 
iu;>ammenhang,  wir  dürfen  jetzt  auch  den  causalnexus  herstellen, 
während  die  Spartiaten  im  felde  gegen  den  stammesfremden  feind 
stehen ,  regt  sich  in  ihrem  rücken  die  zwar  nicht  geknechtete ,  aber 
doch  nicht  völlig  beschwichtigte  Urbevölkerung  Lakoniens,  gegen  die 
spartiatischen  cavaliere  meutern  die  achäischen  rundköpfe.  Sparta 
ist  in  groszer  gefahr,  ein  comproraiss  wird  notwendig,  man  luszt  die 
Partbenier  auswandern  und  hat  nun  die  bündo  frei  gegen  den  landes- 
feind.  vielleicht  war  man  damit  noch  nicht  am  ende,  vielleicht  be- 
deutet der  name  der  Epeunakten,  von  denen  wir  ja  verschwindend 
wenig  wissen,  eine  neue  bewegung  gegen  Sparta  während  der 
Messenierkriege,  der  man  ebenfalls  durch  eine  concession  die  spitze 
abbrach,  eine  lösung  dieser  nebenfrage  aber  scheint  mir  vorläufig 
fa&t  unmöglich,  versuchen  will  ich  jedoch  hier  noch  zum  Schlüsse 
den  namen  der  Partbenier  zu  erklären,  ich  möchte  eine  deutung 
vorschlagen,  auf  die  ich  sonderbarer  weise  unabhängig  von  einem 
Vergilscholion  {ecl.  10,57),  das  ich  erst  später  fand,  gekommen  bin, 
das  gebirge  Parthenion  trennt  Arkadien  von  Argos  und  der  Kynuria. 
hierher  mögen  sich  die  meuterer  zurückgezogen  haben,  hiervon  be- 
nannt worden  sein/'  später  erlosch  dann  die  erinnerung  daran,  und 


am  stärksten  hat  Euripides  (s.  497  Naack')  die  orsprüngliche 
Uberlieferang  verändert:  er  hat  ana  Aipytos  Kresphontes  gemaeht. 
Ephoros  Qod  ApoUodon  eriXhlong  hilt  Miese  im  Hermes  XXVI  11  für 
die  spfttere  durch  messenische  tendens  entstandene  vcrsion.  wenn  aber 
die  messcnischen  könig^e  Aipytiden  hieszen,  so  ist  doch  wohl  der  mythos, 
der  den  Aipjtos  kennt,  älter  als  der,  welcher  ihn  nicht  kennt,  übrigens 
ist  auch  Niese  ao.  s.  23  aum.  1  sich  nicht  sicher  darüber,  ob  die  Met- 
tenier  idebt  doch  orapraDglieli  Dorier  gewesen  seien.  ^'  die  dorische 
Sprache  der  Messenier  beweist  ebenso  wenig  wie  Tarents  dialekt.  v^l. 
oben  s.  186.  **  in  griechischen  berichten  heiszen  die  eropörer  fast  nur 
TJofi&eiiai  (Dion  Chr^  s.  VII  129  M.  TTap64vioi  im  hinbiick  auf  Homer 
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die  freien  ehentten  Spartas  sowie  die  tendeoi  die  Terlegsnbeit  dea 
Staates  la  ferwisdien  erseugten  jene  legende,  die  nns  Antioefaoa 
Überliefert  bat. 

TT  180),  ebenso  bei  Trogas;  in  den  Vergilscholieu  üuden  sich  neben 
Parihenfae  (ed.  10,  67)  secb  Partkenü  (sebol.  Bern,  eel,  10,  57),  Par^ 
theniatae  (Servius  zn  i^^n.  III661)«  PorfAcnidlM  (Probat  s«  ^ory.  II  197), 

Pariheniadae  (ebd.  lY  186). 

HAMBUfta.    JoHAinns  GsFrom. 

24. 

Zü  ARISTOTELES  POLITIK. 


FDttmmler  prolegomena  sa  Platons  Staat  (Basel  1891)  s.  7  anm. 
tadelt  es,  dasz  ich  nach  dem  yorgang  TOn  Fttllebom  und  Congreve, 
beilftnfig  bemerkt  zwei  mSnnern  von  geschmack  und  urteil,  die  Schil- 
derung dea  Hippodamos  bei  Aristoteles  pol.  II  8,  1267  ^  22—28  de 
bis  ßouXö^evoc  in  eckige  parentbesan  gesetzt  habe,  und  wirft  mir, 
kurz  gesagt,  vor  dasz  ich  keinen  spass  yerstebe.  icb  kann  ihm  ver- 
Biebern,  dasz  ich  den  leiebten  trockenen  bomor,  der  gelegentliob  bei 
Aristoteles  erscheint,  sehr  gnt  kenne,  und  dass  mir  aneh  der  sati* 
risebe  Charakter  dieser  Schilderung  keineswegs  entgangen  ist.  aber 
diese  Satire  ist  hier  übel  angebracht,  ob  es  des  Aristoteles  würdig 
ist  oder  nicht,  beim  ttbeigange  sn  einer  ernsten  kritik  der  Staate* 
theorie  des  Hippodamos  vorber  das  sonstige  wesen  und  wirken 
dieses  mannes  ins  spdttisebe  sn  sieben,  darflber  will  icb  mieb  mit 
DfUnmler  nicht  streiten,  aber  erstens  war  Hippodamos  in  seiiier 
eigentlichen  bemfsthfttigkeit  als  banmeister  ein  wirklicher  refor* 
mator  und  keineswegs  ein  *sopbist  und  charlatan',  wird  auch  tob 
Aristoteles  selbst  IV  (VII)  11,  1330^  21  ff.  dnrobans  nicht  als  mn 
solcher  behandelt;  und  zweitens  istdieoonseqnens  dieses  spottes  doeh 
eben  die,  es  als  sache  eines  'sophisten  nnd  oharlatans'  erscheinen  tn 
lassen,  dasz  er  snerst  einen  idealstaat  entwarf,  dann  aber  ftUt  diese 
Satire  auf  Aristoteles  zurflck,  der  im  begriff  steht  dies  geschftfb  fort- 
snsetsen.  die  nnmOgliohkeiti  dass  der  phüosoph  selbst  diese  ge- 
scbmacklosigkeiten  begangen  habe,  bin  ich  nun  freilich  weit  ent* 
femt  so  behanpten.  aber  die  Unmöglichkeit,  dass  die  sonstigen  bisto-  ' 
xisehen  ezcnrse  II  10, 1271  ^  80—40.  12, 1274*  22^^  26.  IV  (VH) 
2, 1829^  8  ff.  (nebst  der  gansen  Umgebung).  10, 1829 40— ^  89 
Ton  ihm  selber  herrllbren  konnten,  glaube  ich  sogar  bewiesen  odw 
wenigstens  geseigt  su  haben,  dasz  auch  der  einzige  noch  fibrige 
Vm  (V)  12, 1816  ^  11—89  nicht  ganz  unverdächtig  ist,  und  so  war 
es  wohl  nicht  zu  kflhn,  wenn  ich  au^  hier  einen  peripatetäereinschub 
ittr  das  wahrscheinlichere  hielt,  wenn  Übrigens  Dttmmler  noch  immer 
sn  glauben  scheint,  dasz  die  politik  fttr  das  publicum  und  nicht  bloss 
fttr  die  schule  des  Aristoteles  gesehrieben  war,  so  kOnnen  wir  beide 
uns  darüber  freilich  schlechteHings  nidit  yerstilndigen. 

Gbeifswald.  Fbahs  Suswihi^ 
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26. 

ZU  PLAÜTÜS. 


1.  Persa  139  ff. 
post^rms  istuc  tdmcn  potest.  IT  sein  quam  potest? 
ntcümqu  a  m  hcrde  hodie  hic  piHus  edes^  ne  frustra  sis^ 
quam  te  hoc  facturum  quöd  rogo  adßrnxds  mihi. 
EO  liat  diese  stelle  Schöll  in  seiner  jüngst  erschienenen  ausgäbe  ge- 
scbrieben,  abweichend  von  den  hss.,  welche  numquam  und  edis  bieten, 
allerdings  ergibt  die  überlieferte  lesart  nicht  den  gewünschten  vers, 
und  Cd  sind  deshalb  behufs  heilung  der  stelle  verschiedene  versuche 
angestellt  worden,  von  denen  wohl  als  der  ansprechendste  und  der 
Überlieferung  am  wenigsten  gewalt  authuende  die  Umstellung  hic 
fiodie  anzusehen  ist.  doch  wie  wäre  es,  wenn  die  hsl.  lesart  durch- 
aus richtig  und  nicht  im  geringsten  zu  ändern  wäre?   ich  meine 
cemlich,  und  darin  stimme  ich  mit  Schöll  Uberein,  dasz  die  cor- 
ruptel  im  anfange  des  verses  zu  suchen  ist,  nehme  aber,  abweichend 
von  ihm|  einen  ausfall  des  wörtobens  tU  an  und  lese  mithin: 

sein  quam  potest  ? 
<^u{}  numquam  herele  hodie  hic  prius  edis,  ne  frustra  sis. 
das  bloöze  potest  mit  ut  ist  bei  Plautus  gar  nichts  ungewöhnliches : 
vgl.  Stichus  593  f.  immo  uniim  hoc  potest:  J"  quid?  IT  uhi  conuiuae 
dbierinif  tum  ut  uenias.  Men.  627  pöt in  ut  mihi  mol6stus  ne  sis? 
Pseud.  633  p 6t est,  ut  alii  ita  drhitrentur  et  ego  ut  ne  creddm  tibi, 
übrigens  gibt  es  eine  menge  von  stellen,  die  der  unsri<?en  ähnlich 
sind  and  das  von  uns  vorgeschlagene  ut  noch  mehr  rechtfertigen: 
wg,h  Men.  425  f.  sdd  sein  quid  te  amdbo  ut  facias?  .  .  pdllam  illam 
.  .  äd  phrygionem  ut  de'feras.  ebd.  1154  f.  scitin  quid  ego  n4s  rogo? 
T  quid^  r  praeconiüm  mi  ut  detis.  Rud.  1216  f.  sed  sein  quid  est 
qttod  te  uolo?  \  qu4ki  promisisti ,  üt  memineris.  Pseud.  276  sSd  sein 
quid  fws  uÖlumus?  f  pol  ego  pröpemodum:  ut  male  sit  miJii.  Bacch. 
1 1  78  at  sein  quo  pdcto  me  ad  te  intro  dbducas?  T  inecum  ut  sis. 
Persa  36  f.  fdcere  amicum  tibi  me  potis  es  simpitcrnum.  IT  qitem  dd 
modurn?  ^  tU  mihi  des  nummös  seseentos.  Amph.  1023  quö  modo? 
f  CO  fnodo,  üt  profecto  uiuas  aetatem  miser.  Mgl.  1162  f.  Truc. 
918  f.  auch  bei  Terentius  findet  sich  diese  construction :  vgl.  Uec. 
78  f.  audin  quid  dicam^  Scirte?  si  quaercl  me,  uti  \  tum  dicas. 

2.  In  der  eingangsscene  der  Menaechmi  tritt  der  parasitPeni- 
culcLS  auf  und  stellt  in  einem  monologe  philosophische  betrachtungen 
an  über  die  anziehungskraft  eines  reich  besetzten  tisches :  man  ver- 
fahre unpraktisch ,  wenn  man  gefangene  oder  entlaufene  sklaven  in 
fesseln  lege;  auf  irgend  welche  weise  gelinge  es  ihnen  dennoch  die 
fesseln  zu  lösen  und  wieder  zu  entfliehen,  unsinn !  man  versuche 
es  nur  und  setze  solche  leute  an  einen  vollbeladenen  tisch :  das  sei 
der  gröste  magnet,  der  sie  sicherlich  und  ewiglich  an  den  tiach 
fessele;  da  gebe  es  kein  entrinnen  mehr:  (v.  87  ff.) 
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gftem  tu  ddseruare  ride,  ne  aufugiät^  udilea^ 

uca  dtque  potiöne  itinoki  decet: 

apud  nUhsam  pkmm  ^futmo^  JuMm  r^^strum  d/äigm. 

der  leiste  Yen  in  der  von  den  hss.  überlieferten  form  einen  hiatns 
entbllt  nnd  ansserdem  die  in  A  noch  Toriiandenen  sparen  snf  den 
«nsfali  eines  wertes  in  der  ersten  hftUte  desselben  scbliesien  lisseii, 
so  bat  SehOll  hämo  eingesehoben,  Bitsdil  den  ansfall  Ton  H  vor 
Junrnmii  angenommen,  was  fireilieh,  da  es  scbon  im  anfange  des  satiee 
st^t,  bier  niebt  gar  nOtig  wiederbolt  wire,  wihrend  Briz,  ebne  auf 
das  beglaubigte  feblen  eines  wertes  rOebsicbt  sn  nehmen,  sieb  dsmit 
begnOgt  homiim  in  die  arobaistisobe  form  hmtmi  sa  yerwandebiL 
doeb  sollten  nicht  die  werte  apud  mmaamfkmm^  anstatt,  wie  es 
gewObnliob  geschieht,  auf  das  folgende,  besser  auf  das  voiher* 
gebende  ni  besiehen  und  der  sinn  der  sein:  man  mnss  den  mmisehen 
durch  speise  und  trank  an  einen  voUbesetsten  tisch  fessebi :  so  kann 
man  ihn  am  Schnabel  fostbinden?  ich  schlage  deshalb  yor  mit  ein- 
Schiebung  Ton  «to  su  lesen: 

esea  dlque  potiöne  uinciri  decet 

4igpud  mensatn  plenam:  ^t/a^  Mmini  rosirum  dÜiges. 

3.  Captivi  911  f.  lesen  wir  in  der  ausgäbe  von  Schöll: 

dades  calamitasque  intanpcrics  modo  nosiram  aduenü  domumn 
quasi  hkpua  emricns  mäui  ne  ^ueiy  in  me  faceret  impetum. 

da  der  zweite  vers  offenbar  um  einen  fusz  zu  kurz  aberliefert  isti  so 
ist  bier  uel  eingeschoben  worden,  auch  die  andern  Terbesserungs- 
▼orschlSge  der  gelehrten  haben  alle  das  gemeinsam,  dass  sie  ein 
oder  zwei  werte  inmitten  des  verses  einschieben,  indem  auch  ich 
hiermit  einen  kleinen  beitrag  zur  heiluDg  dieser  stelle  beisteuere, 
gehe  ich  von  der  erwSgnng  aus,  dass  gerade  der  anfang  eines  TCises, 
was  ja  natürlich  und  auch  oben  an  einem  beispiel  zu  erweisen  yer- 
sucht  worden  ist,  am  meisten  der  alteration  unterworfen  ist  und  es 
daher  nicht  wunder  nehmen  darf,  wenn  gerade  hier  6in  oder  zwei 
Worte  ausgefallen  sind,  dies,  glaube  ich,  und  nichts  anderes  ist  auch 
an  unserer  stelle  der  fall  gewesen,  ausserdem  stehen  unsere  beiden 
yerse  in  einem  so  innigen  susammenhange  von  grund  und  folge, 
dasz  man  an  dem  fehlen  einer  verbindenden  und  vermittelnden  per- 
ükel  durchaus  anstosz  nehmen  musz.  ein  solcher  ttbergang  von 
grund  und  folge  wird  aber  von  Plautus,  und  dies  an  unzähligen 
stellen,  vermittelt  durch  das  wörtchen  ita.  nur  einige  beispiele  da- 
von mögen  hier  ihren  platz  finden:  Aul.  408  f.  n^q%^e  ego  umgmm 
nm  Mdie  ad  Bacchas  in  Bacchanöl  coquinatum  :  \  ita  me 
mkerum  et  meöa  dmipudoe  füstibus  mede  akUuderunt,  Trin.  28  f. 
nam  hic  nimium  morbus  möres  inuosit  bonos:  \  ita  fl^rigue  omnsB 
iäm  sunt  tntermdriui.  Stichus  209  f.  damna  6uenerunt  mdxujm 
muerö  miki,  \itamä  manoupia  mtserum  adfecerunt  male.  AuL  67  ff. 
noenüm  mecastor  gw(d  ego  ero  dicdm  meo  |  nudadrei  euenisse  quamue 
imdmam^  |  gueo  dmmimsci:  ita  me  miiseram  ad  Mfic  modum  | 
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äeeUs  üe  uno  sa^  extrudU  a^ihus*  ich  schlage  also,  um  towohl 
den  yers  als  auch  den  siiin  zu  b eilen,  folgende  lesart  vor: 

(jUa  idmy  gtwm  hipus  emkriens  metui  ne  in  nie  facerä  iit^pekm, 
nur  reehtferiigimg  unseres  yorschlages  kommt  noch  hinzu,  dass  die 
Wortverbindung  ita  iam  quasi  oder  Ha  quasi  auch  sonst  bei  Plautas, 
und  besonders  im  anfange  des  verses,  beliebt  ist:  Tgl.  Trin.  836 
Ha  iam  quasi  cands  liaud  seeua  areiimstafU  nauem  HMme  uenH. 
Amph.  158  ff.  nee  qudsguam  sU  quin  mi  maHo  omnes  isH  dignum 
ä^putent.  I  ita  quasi  inendim  me  misenm  |  Mmines  oäo  udlidi 
eaedant.  Merc.  725  nonpdssum:  ita  instas ürges  quasi pronosrio 
(GOti  interpangiert  nicht  ganz  richtig :  non  possumt  Ha  instas :  urges  . 
9uaipronoxio).  Poen.  398  itaque  iam  quasi  östruitum  i6rgum 
läeeribus  gistiito. 

4.  Trinnmmus  820  ff.  lesen  wir  bei  Ritschi-SchOll : 
sdlipoterUi  müUipotenii  löuis  firatri  astherei  Niptuno 
laäiis  Mfens  laudis  ago  gratas  grdtisque  hdbeo  et  fluctiXnu  sätsis^ 
qitiös penes  mei  fiUtpotestaSf  hdnis  mis  quid  faret  4t  meae  iictoe, 
911^  etile  me  s»  Jods  in  pairiam  urbem  üsque  eokimem  riducem 

faciunt, 

es  kommt  hier  auf  die  schlaszworte  reducem  faeiunt  un,  welche  die 
bgg.  dem  cod.  B  folgend  bieten,  wie  ist  aber  die  lesart  redeunt 
faämUf  welche  in  CD  dafür  aberliefert  ist,  zu  erklären ?  dass 
ndeufU  für  reducem  Torsdiriehen  sein  sollte ,  scheint  mir  nicht  sehr 
annehmbar  zn  sein,  meine  metnung  ist  die,  dass  im  ursprttng* 
lieben  teite  gestanden  bat  reducem  reddunt\  jemand  hat  später 
an  den  rand  faeiunt  als  nfthere  erklSmng  von  reddunt  beigeschrie- 
ben, infolge  woTon  dann,  mit  anslassnng  eines  wertes,  welches  zu 
liA  war,  bald  reduesm  fadunt^  bald  reddunt  faeiunt  (das  erstere 
sormmpiert  in  redeunt)  in  die  hss.  ttbergegangen  ist.  derartige  zu- 
aammensteUongen  zweier  wOrter  mit  gleichen  anlantsilben  bilden, 
besonders  am  ende  des  yerses,  ein  sehr  gescbftfztes  knnstmittel  der 
alten  homlker,  wie  dies  nnsfthlige  beispiele  beweisen,  im  folgenden 
beschrftnke  idi  mich  nur  auf  solche,  welche  sngleich  einen  vers-^ 
schlosz  bilden :  Amph.  1094  cantinuo  contonat.  Merc  470  dkiorsus 
distrahor.  ebd.  870  lacrumaej  UmmtaHo.  Stichns  231  reamdas  rdi- 
qirias.  Poen.  587  eontemptim  ocnteras,  ebd.  689  leniter  leuonibus. 
Most  205  apartere  qpsequentsm,  ebd.  387  n^dieaibo  mäum.  ebd.  408 
tradOt  Tronic,  ebd.  981  ooii^errofMie  ccnferam,  ebd.  1049  congerrc- 
MMN  eonuocem.  ebd.  1116  exemplum  eoopetis,  —  Ter.  Hec  587  restst 
rdkua.  Ad.  283  perpetuo  perierim.  ebd.  299  ccnsitia  eonferant, 
Andr.  897  inpone^  n^pera.  ebd.  964  seHide  schm  gauisurum  gaudia. 
Eon,  1080  properansprosiUt,  dieses  verfahren  wird  sogar  mit  augen- 
scheinlicher, man  mSchte  fast  meinen  allzn  affectierter  Vorliebe  in 
den  cantica  angewandt,  wovon  das  nnsrige  einen  klaren  beweis 
hefert.  denn  abgeeeben  von  den  ftUent  welche  im  innem  des  verses 
vorkommen ,  finden  sieh  hier  folgende  bemerkenswerte  beispiele  im 
versschlosx,  in  denen  entweder  die  oben  besprochene  ersdieinnng 
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auftritt  oder  überhaupt  ein  gleicbklang  angestrebt  ist:  v.  825  morihus 
commemorant.  826  opera  expertus.  829  damnare  atque  domare.  830 
dis  dignumst,  und  von  diesem  so  beliebten  kunstmittel  sollte  Plautus 
gerade  da,  wo  es  sich  von  selbst  darbietet,  ja  beinahe  aufdrängt, 
keinen  gebrauch  machen  und  reducem  faciuni  schreiben  und  nicht 
yielmehr  redxicem  reddufäy  was  er  ja  auch  sonst  angewandt  bat? 
ygl.  Captivi  922  f.,  eine  stelle  welohe  mit  der  murigan  eine  ttber- 
riBohende  ihuliehkeit  besitsi: 

loui  äisque  ag6  graiidB  meriio  muignaSy 
qmm  Ü  reddu^^m  tuopaM  reddidifrunt 

zwar  ftllt  hier  im  sweiten  ren»  die  länge  der  eretea  silbe  tob  red- 
dueem  auf,  besondere  da  bald  in  931  reducem  wiederkehrt,  aber 
mit  deraelben  regelrechten  kttne  der  silbe  re  wie  in  der  besprodheooB 
stelle  des  Trinnmmos.  doch  ist  in  der  that  reddueem  nar  eine  ge- 
lehrte oonjectur,  die  B^Ml  in  seine  ausgäbe  aufgenommen  hat,  wäh- 
rend Fleckeisen  die  Schreibung  reducem  beibehält  und  nunc  ein- 
schiebt, indem  er  schreibt:  quom  U  reducem  K,ndnd^  tuo  patH 
redäiäiruni.  ich  folge  seinem  beispiele  mit  folgender  änderung,  fUr 
die  ich  mich  auf  unsere  Trinummus-stelle  stQtse: 

quonx  te  im  patri  <^nuncy  reducem  reddidSrunL 

man  erhält  durch  diese  lesart  einen  doppelten  gleichklang :  te  tue 
und  reducem  reddiderunt^  dem  sich  dann  noch  als  drittes  beispiel  in 
V.  927  ßdes  firma  anreiht. 

NbUMARK  im  WfiSTPlUfiUSZBN.  JULIUS  LAHCHk 

e 

Obige  behandlung  des  verses  Capt.  923  erinnert  mich  an  eine 
alte  schuld,  deien  ich  mich  schon  längst  hätte  entledigen  sollen;  ieh 
will  es  jetzt  ? ersuchen. 

Als  ich  im  j.  1849/60  mit  den  TOrarbeiten  zu  meiner  Plautaa- 
ausgabe  beschäftigt  war,  stiesz  ich  im  ersten  bände  von  Konrad 
Iie^K>ld  Schneiders  elementarlehre  der  lat.  spräche  (Berlin  1819), 
einem  buche  das  es  wahrlich  nicht  verdient  der  Vergessenheit  anheim- 
anfallen,  wie  es  heute  allgemein  der  fall  su  sein  scheint,  s.  588  L 
auf  folgende  werte:  ^redueß  lässt  sich  nur  in  xwei  baoeheischen  versen 
des  Plautus  mit  langer  anfangssilbe  nachweisen,  nemlich  Capt.  6, 
1,  2  [923].  Rud.  4,  2,  4  [909] :  reddueem  (welche  Schreibart  auch  Reis 
in  der  letztem  stelle  befolgt),  in  den  übrigen  stellen  des  Plautus 
ist  dieselbe  kurz,  wie  bei  Terenz  und  andern  dichtem.'  hierzu  lässt 
Schneider  in  der  anmerkung  folgende  privatmitteüung  von  Philipp 
Buttmann  abdrucken :  'ich  hege  das  feste  vertrauen  zu  der  gefällig- 
keit  Plautinischer  metriker,  dasz  auch  diese  beiden  beispiele  sich  in 
kundigen  bänden  irgendwie  noch  allen  übrigen  von  r^iiuo;  anschlieszen 
werden ;  um  alsdann  darin,  dass  redducere  so  gewöhnlich  ist  wie  reddu» 
ungewöhnlich y  einen  neuen  beweis  fOr  das  su  finden,  was  ioh  ans 
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der  bedeutong  allein  schon  längst  geschlossen  y  nemlioh  dasz  es  von 
reducere  nicht  berkonimt.  wir  wissen  ja  alle  dasz  das  x  nicht  blosz, 
wie  in  dux  ^  rex  usw.  aus  einem  radicalen  c  oder  g  entsteht,  sondern 
auch  für  sich  adjectivische  endang  ist;  die  silbe  red  aber  ist  ja  auch 
in  redire  vorhanden,  soll  uns  also  blosz  der  im  lateinischen  überall 
sieb  eindrängende  vocallaut  u  nötigen  redux  von  ducere  abzu- 
leiten? wäre  nur  das  verbum  ducere  nicht  vorhanden,  so  würde 
keinem  menschen  ein  zweifei  einkommen  dasz  so  wie  von  terrco 
trux^  so  von  redeo  redux  abstamme.'  diese  erörterung  leuchtete  mir 
sehr  ein,  und  ich  beschlosz  dem  andenken  Buttmanns ^  der  damals 
schon  zwanzig  jähre  tot  war,  dem  ich  aber  von  meinen  Schuljahren 
her  eine  hohe  Verehrung  widmete,  die  von  ihm  erwartete  'gefUllig- 
keit'  zu  erweisen,  und  als  ich  die  beiden  in  frage  kommenden  stücke 
Captivi  und  Rudens,  die  in  dem  ersten  bändchen  meiner  ausgäbe  ent- 
halten waren,  durcharbeitete,  erwies  sich  mir  Buttmanns  forderung 
als  ebenso  unabwei^^bar  wie  leicht  erfüllbar,  um  so  gröszer  war 
mein  erstaunen,  als  ich  in  den  später  erschienenen  ausgaben  von 
JLüsaing  (1878.  1886)  und  FSchöll  (beide  stücke  1887),  in  dem 
verse  der  Captivi  auch  in  der  neuen  Teubnerschen  textausgabe  von 
Götz  und  Schöll  (1892)  das  verkehrte  redducem  wieder  im  texte 
prangen  sah.  mag  auch  Buttmanns  gleichung  redux:  redeo  =  trtix: 
terreo  immerhin  fragwürdig  sein  (Schöll  wird  sich  am  wenigsten  mit 
ihr  befreunden,  falls  er  nemlich  an  seiner  vor  nahezu  zwanzig  jähren 
in  Bitschls  acta  soc  philol.  Lips.  IV  s.  326  f.  ausgesprochenen  an- 
sieht über  die  etjmologie  von  trux  noch  heute  festhält;  ich  enthalte 
mich  jedes  urteils),  so  viel  steht  doch  baumfest,  dasz  ridux  mit 
redduco  nichts  zu  thun  hat,  sondern  eher  mit  redeo y  wenn  es  nicht 
mit  der  untrennbaren  partikel  r^d  unmittelbar  zusammenhängt,  das 
zeigt  der  übereinstimmende  dichterbrauch  der  gesamten  lat.  litte- 
ratur  von  ^Kaevius  an  (trag.  OR.*  s.  277  uita  itisepulta  laäus  in 
patriäm  r^dux)  bis  auf  Bofethius  {philos,  cons.  III  9  ad  ie  conuersas 
rifduci  facis  igne  reuerti)  und  des  Plautus  eigner  Vorgang  in  allen 
andern  stellen  wo  das  wort  bei  ihm  vorkommt,  wie  zb.  Capt.  437. 
686.  931  (auch  aus  dem  nachplautinischen  prolog  desselben  stückes 
gehört  hierher  v.  43).  ist  es  nun  glaublich  dasz  dieser  vers-  und 
sprachgewandteste  dichter  zweimal  (und  zwar  zufällig  in  dem- 
selben baccheischen  metrum)  einer  bloszen  grille  zuliebe  von  diesem 
allgemeinen  brauch  abgewichen  bein  sollte?  ich  behauptenein!  und 
gebe  Bnttmann  auch  heute  noch  vollkommen  recht,  wenn  er  vor 
mehr  als  siebzig  jähren  darauf  vertraute,  dasz  auch  diese  beiden  bei- 
spiele  sich  in  kundigen  bänden  allen  übrigen  für  ridux  sprechenden 
anschlieszen  würden. 

Betrachten  wir  jetzt  die  beiden  verse  etwas  genauer,  in  den 
Captivi  betritt  v.  922  Hegio  mit  seinem  wiedergefundenen  söhne 
Philopolemus ,  den  er  aus  dem  hafen  abgeholt  hat,  die  bUhne  und 
bricht  aus  in  ein  dmkgebet  an  die  götter  in  baccheischen  tetra- 
meiern: 
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lauiäiBgue  agö  gratiäa  merUo  mdgnoB, 
gwm  te  redueem  tuo  pairi  reddidenmt 
guamque  ix  miserUs  plimmis  m  esoemimitU  asw. 
der  mittlere  yers  lantet  ao  in  den  hss.  einichlieetlieh  A  (reddmmt 
in  B  iat  reiner  Schreibfehler) ,  nur  daas  in  A  nach  den  noch  aiehi- 
haren  sparen  möglicherweise  patri  iuo  gestanden  haben  kann 
(wovon  freilich  Studemnnd  im  *apograpbam'  nichts  weisz).  im 
j.  ISbO  nun  habe  ich  den  vers  dardi  einsetsnng  eines  wQrtchena  zn 
heilen  yersncht:  qnom  U  reäMom  (jußSmd^  im  paM  rtääidinmiL 
aber  —  besser  ist  besser«  schon  im  j.  1865  hat  J alias  Briz  in 
sdner  ersten  ansgabe  der  Captivi  den  vers  doroh  Tersetaong  eines 
«nagen  wOrtohens  so  hergestellt: 

(nicht,  wie  infolge  eines  Schreibfehlers  in  Schölls  appendiz  gedmekt 
steht,  ftdmcem  te  tuo) ,  und  so  laatet  der  Ters  aach  in  den  drei  fol* 
genden  ausgaben  Ton  1870,  1876  and  1884,  im  krit.  anbang  der 
letzten  (Ticurten)  s.  III  mit  aasftthrlicher  begründung  der  von  ihm 
gegebenen  wortatellang  aas  dem  Piaatinischen  spracbgebraach  (und 
zugleich  mit  lurllekweisang  des  Irrtums  Ton  ABpengel,  der  *reform- 
Torschläge'  s.  209  sich  auf  die  'bei  Terentios  audi  handschrifUich 
Tcrbürgte  Schreibung  reddueem'  beraft,  eine  oienbare  Terwechshing 
mit  irgend  einer  form  von  redduoo,  das  bei  Ter.  etwa  fbnfrehn  mal 
and  swar  in  den  hss.  meist  richtig  mit  dd  geschrieben  yorkommt)« 
dieser  herstellung  des  verses  durdi  Briz  (statt  deren  man  anoht 
wenn  in  A  wirklich  patri  iuo  gestanden  hat,  schreiben  kOnnte  guam 
rMteeni  patri  te  tud  reddMrunt)  gebe  ich  jetst  entschieden  den  tot- 
zug,  auch  Tor  der  dutob  meinen  geehrten  mitarbelter  JLange  oben 
Torgescblagenen :  diese  wire  Ja  an  sich  des  dichtere  nioht  unwürdig  9 
aber  so  arg  ist  Plaatus  nicht  auf  die  allitteration  erpicht,  daas 
man  sich  ihr  zu  gefallen  so  weit  von  der  ttberlieferung  entfemeift 
dttrfte. 

Je  bereitwilliger  ich  mich  in  betreff  dieser  stelle  gezeigt  habe 
eine  frühere  oorrector  zugunsten  einer  inzwischen  gemachten  beism 
zurttckzunehmen,  am  so  beharrlicher  masz  ich  an  meiner  emendatioa 
der  stelle  des  Bndens  fidsthalten,  and  zwar  auf  grund  einer  parallel- 
stelle  wie  ich  sie  mir  schlagender  nicht  wflnschen  kann.  906  tritt 
der  fischer  Gripus,  der  eben  mit  einem  reichen  ertrag  seines  fisch* 
zugs  beladen  zurtt<^kommt,  mit  folgendem  dankgebet  auf  die  btthne: 

N^üno  hasce  agö  gratiAa  meo  ptMm^ 

qui  sälsis  lods  incciÜ  pisciüSntis, 

quom  me  4x  suis  hds  pulere  orndtum  &^ped(uU 

templis  redueem  i  pluruma  praeda  onustum, 
so  lautet  in  der  bauptsache  die  ttberlieferung.  im  dritten  verse  hat 
Sohdll  mit  Gnyet  med  gesebrieben  und  mit  Camerarins  locis  ge- 
strichen (um  suis  tempUs  verbinden  zu  kOnneu)  und  im  vierten  mit 
Beiz  reämteem  geftndert.  mir  war  im  j.  1850  zur  guten  stunde  v.  413 
des  MUes  glorios  us  eingefallen:  guae  (Ephesia  Diana)  mein  locis 
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JfegtMk  iempl4squ$  ktrhOMk  |  sentäuit,  und  daraaf  hin  sehrieb 
idi  den  vierten  vm: 

an  dieser  emendation  halte  ieh  wie  gesagt  fest  (loeis  tempUsque  scheint 
eine  ritnelle  formal  in  solchen  dankgebeten  gewesen  sa  sein)  and 
&eae  mieh  sie  bald  nachher  stillachweigend  anerkannt  gefhnden  za 
haben  von  keinem  geringem  als  Bitsehl,  dm  in  dnem  1857  ge- 
sdiriebenen  Bonner  programm  *emendationam  CataUianamm  trias' 
den  maugustiaehen  diditerbnHioh  von  temphm  biw.  templa  ausftlhr- 
Keh  heainicht  and  diese  erOrtemng  mit  folgenden  werten  schlieszt 
(opusc  m  a*  698):  'nee  enim,  nt  caeteatia,  ita  etiam  vel  marina 
lü  infema  Tel  terrestria  templa  dieta  annt  aimpliciter:  qnod  etsi 
ttmime  rationein  qnonunna  fieret  ImpediTiase  dicam,  tarnen  non 
probasse  conanetadinem  reperio.  Tclnt  non  aimpliciter  templa  für- 
himda  Flaatas  aeqaor»  maris  eondtati  Tocayit,  sed  sie  locutas  est 
Militis  gloriosi  413:  k^lods  Nepiuniis  iempliaque  turhuletUis: 
eondemqne  Neptonnm  mIs  loäa  tempUsqtte  expediuisae  nauf  ragum 
di^t  Ifcadentis  908.  nee  alia  ratio  illornm  est  qaae  sunt  Ächerusia 
templa  äUa  Ord  apnd  Enniom,  scrupea  saxa  Baechi  templa  apad 
Paeofinm,  Volcama  templa  apad  Aodam/  ich  bitte  freand  Schöll 
in  einer  neuen  aufläge  seiner  Badens-ausgabe  dieses  oitat  nicht  zu 
▼ergessen ,  nicht  am  meinetwillen,  sondern  weil  Bitschls  name  noch 
auf  dem  haupttitel  der  aa^gabe  steht  und  folglich  jede  auch  nur  ge- 
legentliche äuszeruog  über  irgend  eine  Plaatinische  stelle  registriert 
werden  musz. 

Hiermit  hoffe  ich  die  unform  reddux^  die  seit  1789  (deoujahre 
in  dem  die  ausgäbe  des  Budens  von  FWBeiz  erschien)  fast  alle 
neoern  texte  der  Captiyi  und  des  Bndens  verunziert  hat,  gründlich 
aasgetrieben  zu  haben. 

Dresden.    Alfred  Fi.HCKBiaaN. 

26. 

Zü  T£BENTIÜS  PHOBMIO. 


Einen  beweis  dafür  dasz  die  recension  des  Calliopius  der  des 
Benibinus  nicht  immer  nachzusetzen  ist,  liefert  auszer  vielen  an- 
dern der  vers  368  des  Phormio,  dessen  zweite  hälfte  (nach  der  pen- 
themimeres)  im  Bemb.  lautet:  narras.  f  i  in  mal^m  crucem^  in  den 
übrigen  hss. :  narras.  f  ahi  hinc  in  malam  cru<iem.  e8  ist  dies  die 
einzige  stelle  bei  Terentius,  in  der  dut;  bei  Plautus  gegen  zehn- 
mal (s.  Luchs  in  Studemunds  Studien  I  s.  18  ff.)  in  dem  sinne  'scher 
dich  zum  henker'  gebrauchte  i  in  malam  crucem  vorkommt,  wäre 
nun  diese  mit  der  Plautiniscben  wort  für  wort  stimmende  ausdrucks- 
weise die  vom  dichter  selbst  herrührende,  wie  hätte  os  da  jemandem 
in  den  sinn  koomien  können  das  i  in  abi  hinc  zu  verwandeln?  das 


Digitized  by  Google 


200  AFleckeiten:  m  Tcmtioi  Phormio  [868]. 

M  udenkbir.  daso  kommt  noob  eia  snderer  omsUaid.  d8r  mg* 
cnuß  kommt  bei  Terantius  im  ganien  mir  dreimal  vor :  anaier  imaenr 
steUe  Andr.  621  qM  meHM^sf  f  cnrnm  «id  Phorm.  644  m  äiam 
mm  mt  Mikts  caita  qmttm  im  mtülo  mbeds  entcemf  also  beideoial 
ohne  epitbetoD.  was  liegt  nmi  nlker  ala  die  amiahme  daat  Tor.  auch 
hier  bloaz  in  emem  geschrieben  (was  auch  bei  Plantus  durdiaoB 
nisht  onerhert  ist:  s.  sb.  Asin.  940  i  in  emeMn.  PMsa  866  äbi  m 
crueem)  ond  dasi  erst  ein  spiterer  absehreiber  in  erinnenuig  an 
das  Plantinisehe  mäkm  erucm  hier  das  molaiii  «agefllekt  hat?  mm 
wude  aber  der  ven  wenn  anoh  nidit  in  lang,  so  doch  dnreh  die  «n 
dieser  stelle  sehr  misiliche  seansion  mdtam  eruem  mit  recht  Ter- 
dSebtig.  der  diorthot  vom  arehety pus  des  Bemb.  terwanddte  darum 
das  äbi  Mne  in  einftnhes  i,  und  dieses  i  im  maUm  emem  hat  de» 
neuem  bgg.  so  eingeleachtet,  dass  es  seit  Bentley  in  allen  onssni 
(mir  bekwDnten)  ausgaben  im  texte  steht,  ich  halte  mieht  wie  sihon 
oben  sngedentet^  aa  die  CalUopische  reoension  und  schraibe  mit  m- 
besserang  des  geringfügigen  sehreibibhlers  M  in  ahin  d^  werte  so: 
Mfrm*  t  aUm  kirnt  im  ememf  vgl.  Andr.  817  dM»  himc  im  maUm 
tm  tum  auspitiem  tsfde,  seiimf  wo  gleiehfalls  die  meisten  hss;  M 
bieten  statt  oMn.  —  Übrigens  hatte  sdhon  Donatas  die  lesart  dsi 
Bemb.  Tor  aogen ,  nur  dass  das  •  im  wie  oft  eia  einfaehes  im  gtmot' 
den  war.  er  tonerkt  zn  unserer  stelle:  im  mäkm  tntem:  adSsHMe- 
hter^  iU  ki$e  fMniami  denn  so  mass  statt  des  hsl.  Jme  uieiirim  dme 
swsifel  gelesen  werden,  er  Ibsste  i»f  tine  and  moiaiii  craona  als 
aoo.  loci  anf  die  frage  wohin?  nach  anslogie  der  sUdtenamea  nad 
der  wenigen  appeUadra  dommm  ras  nS.:  eia  spracbgebraaeh  dw  bn 
Plantns  nnd  iWentios  wiederholt  Torkommt,  wie  sehoa  Bentie j  sa 
Phorm.  T  8,  87  im*  JMnc  moSoai  rem  am  iskie  magnifidnUaf  aseh- 
gewlesen  hat  (vgl.  auch  Ean.  686  atotoai  rem  kirne  W$f  wota  Do* 
natas  Ihalioh  bemerkt:  koe  aäuerbiaUUr  äisPÜ^  quemaämadum  dickmu 
dommm  iM),  dort  also  erklärt  Donatas,  wie  Terentias  Andr.  70  Aae 
nidmiam  gesagt  habe,  so  in  nnserm  Yerse  des  Phormio  mdUtm 

ff»  maZcnn  eraceiN.  hatte  er,  wie  die  Überlieferung  bietet,  Im 
uidmiae  geschrieben,  so  wftre  die  ganse  bemerkang  vollständig  sinn- 
los. ASpengel  hätte  demaadi  im  kritischen  anhang  seiner  ausgäbe 
der  Andria  sn  t*  70,  wo  er  das  kue  uieMaai  flberzcugend  als  not- 
wendig nashwrist,  anch  diese  Donat-sl^e  als  bestfttigung  seiner 
emendation  anführen  kdnnen, 

DaasDaa.  AidPaan  FLaonaisaa. 
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ANTE  ANNOS,  YOfi  JAH££N. 


ü&tor  den  foxiramidieii  b«itrttgen  zur  kritik  des  Ammianus, 
in  PflMÜienig  neuerdings  im  Philologus  geliefert  bat,  finde  ich  im  ' 
MsB  lieAe  LI  (1892)  s.  692  za  den  Worten  JXVI 10, 5  undepost 
Uta  prodmdm  .  .  ifUeriü  die  bemerknng:  'Comelissen  nahm  den 
mM\  einer  sahl  hinter  dies  an.  einfacher  nnd  wahrscheinlicher  wird 
man  schreiben  können  post  dies  ^paucosy,'  hiergegen  mich  vernehmen 
n  laeaen  würde  mir  nicht  in  den  sinn  gekommen  sein ,  wenn  mir 
ttMit  ?or  koraem  derselbe  irrtum  bei  einem  andern  sehr  ?erdienten 
kritiker  entgegengetreten  wäre.  Mayhoff  schreibt  Plinius  n. 
XYIlI  224  növem  a  coranae  exortu  eontinuis  diebus^  XX  183  ae. 
latkmuHerumamget  aliquot  cofUintUsdiehussmiiptum,  XXII 129 ae. 
stibvenä  .  ,per  continuos  dies  . . max  adiedo  meUe^  wo  überall  die  hss. 
keine  zahlangaben  haben,  und  behauptet  Pliniana  (philologische  ab- 
hndloBgen  MHertz  zum  70n  geburtstage  dargebracht,  Berlin  1888) 
8»  36,  dasz  XXYin  224  praecedente  vini  ahsHnentia  et  sequente  con- 
iinuis  diehus  'hinter  diehus  eine  Ittcke  anzunehmen'  sei,  und  dasz 
UlX  128  ciconiae puUum  qui  ederity  negatur  annis  eontinuis  Uppi- 
ktnu  'hinter  eontinuis  oder  auch  hinter  neya^tir  ausgefallen  sein  könne 
man  sagt  bekanntlich  im  deutschen  ^stunden,  tage,  monate, 
jähre  lang,  es  hat  stunden  uew.  gedauert'  usw.  ohne  zusatz  einer  zahl, 
om  auszudrücken,  dapz  es  sich  nicht  um  (ein  paar)  minuten,  stnn- 
diB,  tage  usw.  bandelt,  sondern  uro  (ganze)  stunden  usw.,  so  dasz 
genauere  zablangabeu  ttberflOssig  sind,  wer  im  unmut,  dasz  er  eine 
halbe  stunde  hat  warten  müssen ,  dies  in  die  worte  kleiden  wollte, 
er  habe  'stundenlang'  gewartet,  würde  arger  Übertreibung  geziehen 
werden;  aber  für  eine  einzige  stunde  ist  derselbe  ausdruck  eine 
kyperbel,  wird  aber  gewis  oft  ohne  das  gefühl  einer  unzulässigen 
entstellung  der  Wahrheit  gebraucht,  bezweckt  wird  stets  die  iSnge 
der  zeit  hervorzuheben,  dasz  die  Römer,  wenn  sie  von  saectda 
redeten,  dasselbe  üacfaten,  ist  bekannt  (s.  ua.  Burman  zu  Val.  Fl. 
n  246,  Plinius  XVI 217  memoratur  aedisÄulide  eiusdcm  deae  sacculis 
ante  Troi^tnum  bellum  exaedificata,  XXXIV  7  cum  anie  saecula  ßdores 
nobiUs  esse  desissent)]  dasz  sie  bei  horae,  dies^  anni  von  derselben 
anschauung  ausgiengen,  glaube  ich  nicht;  dasz  sie  aber  so  sagten 
für  'mehrere  (nicht  pawdj  stunden'  usw.,  beweisen  folgende  stellen, 
das  bei  Plinius  beanstandete  eontinuis  diehus  steht  auch  bei 
Suet.  Nero  20  post  cenam  canenti  in  muUam  nodcm  assidens,  Vegetius 
a.  vei.  1 16,7  dabis  cochlearia  singula,  Pelag.  s.  74,  26  dabis potionem\ 
eontinuis  annis  Sen.  Tr.  68,  Colum.  IX  13,  13  plurimi  florespro- 
veniu>nt^  XII  46,  3  fwn  cont.  a.  usurpanda^  per  continuos  dies 
Suet  d.  lüL  78  ae.  nec  destiiit  per  c.  d.  quicquam  poUiceriy  Calig, 
27  ge.  in  conspeäu  suo  verberatum  occidit,  Frontinus  strat.  II  3,  4 
Ua  ordinaium  produxit  exercitum  (■=  Livius  XXVIII  14,  3  per  dies 


Digitized  by  Google 


202 


CFWMiUler:  tmie  mmo$,  vor  jahmu 


oUsifOt),  Amm.  ZXV  10, 1  fmitta  medon^iir  dira;  percontinuai 
noetes  Snet.  Nero  36  lielZa  erMto  orirt  eoQMrvit;  i^er  oofiHfitfü« 
meiitfe«  8aet.  Äitg.  23  ge.  (ar(a  odpillojziie  mmmiuo\  adieetis 
diehus  Plinins  XI 112  und  XV  14  ae.;  interpositis  diehu$ 
Plinius  XXVI 110,  Yeg.  a.vä.1 17, 13.  23, 11.  IH  18. 58, 5  inkrp, 
*  dtehta  vd  skiguUa  mernüm  ('an  deest  nnmeroa  ?'  Gesner),  GmI.  Anr. 
cAr.  n  1  8.  120  aa.  (Haller),  Maro.  Emp.  s.  41, 14,  wo  Helmnkli 
im  texte  anden  sobreibt,  aber  s.  416  eorrigiert:  siper  tHdmm  am- 
timmm  Uenm  interpasUis  dkbu$  aeäpkmiurf  ebd.  8.  216^  23}  hkL 
Ap.  r.  24  aa.  ed.  2;  intermisaie  diehua  Pliniiu  XXXII 70,  Man. 
Emp.  8.  167.  29;  interieetis  diehus  Snei  d.  M.  37,  Juatiiras 
III  7, 6. 11.  V  4, 3  mid  noch  lebnmal  (mit  jMmd^  XXIII 2, 3),  OaeL 
Aor.  ehr.  Uli.  119,  Marc.  Emp.  8. 167, 6.  176,23}  post  wterMoi 
dies  Qmnt  XU  9, 16|  interieetis  memOme  Jost.  XXXVIII  1,6;  inter- 
miseia  horia  Veg.  a.  vet.  V  66, 1;  interieetia  annia  Capit  Fer. 
3, 3  (eonat  nicbt  bei  den  soript  bist  Aug.);  interpoaitia  annerum 
apatiia  Veg.  a.  «ef.  1 17»  5;  horarum  apaUo  JM,  Ap*  r.  s.  113, 2* 
8aet.  Dom.  3  eoHdie  aeereUm  «idi  horarum  aumere  aoUbai.  wami 
aber  8aet.  Nero  37  eagt  mori  iitaaia  mo»  ampliua  quam  hermwm 
apatiMm  daibaif  so  ist  das  offmbar  das  umgekehrte  des  deatsehen 
'standenlaiig*.  poai  diea  sbhreibeii  ausser  Ammian  auob  Jost 
XLIV  4,  3y  Lueifer  s.  67,  29  in  einem  oitat  aus  Genes.  4,  3,  wo 
die  vulg.  hat  poat  müUoa  <ljes,  die  LXX  |yi€6*  fifilpac  (anderw&rtB 
äUgmnhm  temporis  für  fm^pai).  ante  diea  Just  VI  7,  7,  August 
c  FMun.  29  s.  110, 11  (Zycha),  omn  ante  hoa  diea  eoneugem  et 
ßmm  amiaerim  CIL.  VI  2120, 16,  ante  meneea  Just  XX  6, 4.  Pelag. 
8. 65, 9  poat  cwram  apatium  dierum  Uurpumur,  Vorjahren*  beiHt 
bei  Lucifer  s.  142, 12  ante  annoa  (anaetptnm  fiarorem  adhrnerettnea), 
Dasz  man  die  singulare  iboro,  <ites,  mefuis,  annm  ohne  immis  su 
gebrauchen  pflegte,  bemerkt  Sejrffert  su  Cio.  LaeL*  s.  61  (vgL  ua. 
Front  atrat.  II  12, 1  7.  Qimtiiu  eokortem  tantimmodo  in  atatkme 
detimiü),  man  sagte  aber  auch  tempua  fttr  'einige  seit':  Soet 
Tib. 9 ae. interpoaito tempore, rhet.  1, Tac äbexclV 73. Xn  67.  Just 
1 6,  8  usw.  17 mal,  Sulp.  Sev.  ekron.  3 mal  interieeto  tempore;  Bjg. 
fab.  126  cum  toiii  iempua  Meracferet,  wofttr  Barth  *ez  membrsais* 
wollte  tempua  intens  (xp<Woc  dTritverai,  XP^viu  ucrepov  usw.), 
Diotys  VI  4  6. 106,  14  tranaaäo  tempore,  schol.  Germ.  s.  381, 18 
Ejss.  poat  fempus,  CIL.  Vm  2766, 16  iaeuUper  tempora  mmta.  eum 
tempore,  cOv  xipövip,  kenne  ich  aus  Buridus  s.  378,  24.  Marc 
Emp.  8.  80,  24  sagt  dafllr  per  tempua.  ad  toMipNS  und  t»  tempua 
sind  bekannt 

BsneiiAU.  C.  F.  Wilbblk  MDllbe. 
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(15.) 

ÜBER  DEN  VERFASSER 

Dfi8  BUCHES  DU  M0BTIBÜ8  PJEB8ECUT0EUM. 

(sehlim  Yon  s.  181^188.) 


Nach  erledigung  der  wichtigsten  punkte  musz  ich  mich  noch 
mit  einigen  stellen  meiner  kritiker  beschäftigen.  Belser  meint  s.  464, 
Lactantins  kOnne  deshalb  nicht  307 — 310  am  kaiberlicben  bofo  in 
Trier  gewesen  sein,  weil  ihn  sonst  die  pflicht  der  Wahrhaftigkeit  und 
dankbarkeit  hätte  veranlassen  müssen ,  in  den  Institutionen  bei  der 
Schilderung  der  Verfolgung  wenigstens  eine  bemerkung  einflieszen 
XU  lassen  über  das  von  dem  wüten  der  übrigen  regenten  abweichende 
verfahren  des  Constantius  und  Cont^tantin.  aber  ich  habe  jetzt  meine 
annähme,  Lact,  sei  schon  307 — 31U  lehrer  bei  Crispus  gewesen,  als 
notwendig  fallen  gelassen,  sodann  aber  hatte  die  pflicht  der  Wahr- 
haftigkeit wenigsten»  für  ihn  ja  auch  bestanden,  wenn  er  in  Niko- 
medien  oder  sonst  auszerhalb  Galliens  (i?o  Belser)  jene  Schilderung 
geschrieben  htttte.  so  wenig  er  aber  diese  pflicht  der  Wahrhaftigkeit 
empfanden  und  erfüllt  hat  —  um  so  auffallender,  weil  er  von  Niko- 
medien  her  Constantin  kannte  — ,  so  wenig  dürfte  man  von  ihm  eine 
derartige  erfüllung  der  pflicht  der  dankbarkeit  fordern,  selbst  wenn 
diese  damals  schon  für  ihn  vorhanden  gewesen  wäre. 

Wenn  sodann  Groscurth  ao.  s.  17  stellen  anführt  wie  inst. 
V  13,  18.  20,  9  f.  VI  17,  24  f.  VH  27,  2,  wo  Lact,  den  gedanken 
aiu^richt:  'wir  Christen  dürfen  durch  keine  drohungen  und  strafen 
OBS  vom  glauben  abbringen  lassen'  und  ähnliche  betrachtungen 
Inszert,  und  wenn  er  daraus  den  schlusiz  ziehen  will,  Lact,  habe 
damit  angesichts  der  Verfolgung  an  eignes  martyrium  gedacht,  so 
erlauben  diese  in  rhetorischer  unmittelbarkeit  gehaltenen  stellen 
nicht  im  mindesten  eine  solche  deutung.  Lact,  spricht  hier  keines- 
wegs von  sich  persönlich,  sondern  tiberhaupt  von  den  Christen,  und 
6in  hinweis  darauf,  dasz  sie  in  Nikomedien  geschrieben  seien,  liegt 
nicht  darin« 

Mit  der  bisher  dargelegten,  jetzt  von  mir  neu  aufgestellten 
hegründung  meiner  ani^icht  von  dem  Zeitpunkte,  wo  Lact,  nach 
Gallien  übergesiedelt  ist,  steht  meine  Chronologie  von  dessen  leben 
nicht  in  niiherem  zusammenhange;  gleichwohl  kann  ich  es  nicht 
unterlassen  sie  gegen  die  angriflPe  von  Belser  und  Groscurth  zu 
•ehützen.  nach  Hieronymus  de  uiris  inl.  80  soll  Lact,  in  cxtreina 
itnectule  lehrer  bei  Crispus  gewesen  sein,  ich  bestritt  die  richtig- 
keit  des  Zusatzes  in  extrema  seneciute.  rechnetman  für  das  äuszerste 
greisenalter  das  achtzigste  lebensjahr,  wozu  man  alles  recht  hat,  da 
Blit  60  jähren  bei  den  Römern  das  greisenalter  beginnt,  so  wäre 
Lact.,  wenn  er  den  Unterricht  bei  Crispus  übernahm,  als  dieser  schon 
Caesar  war  (so  Belser),  aibo  317  in  diesem  hohen  alter  gewesen,  die 
loft  hStte  er  demnach  als  siebenziger  geschrieben,  wie  wenig  dieses 
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letitere  wabncheinlieh  ist,  babe  leben  des  Laet  36  £  geieigt, 
deBgleicben  dan  man  daim  mit  der  obronologie  des  Arnobius  ad  o. 
Ahr.  2843  in  oonflict  kommt,  wo  es  beisst :  Amobm$  rkäor  tu  Afirka 
darui  hahäur.  Teaffel  glaubte ,  da  das  werk  des  Amobios  scbon 
nm  295  entstanden  Ist,  man  müsse  diese  notis  des  Hieronymus  snf 
dessen  tode^jabr  besieben.  icb  bin  nnn  allerdings  frflber  von  dieser 
•rUlrong  ansgegangen,  wie  ieb  anöb,  aber  nur  Torseblagsweise,  ftr 
die  extnma  immhu  anf  70  jähre  herontergegangsn  bin.  allein  gegen 
Tenffels  erkUmng  sind  seither  immer  bedenken  in  mir  aal|gestiegiii. 
es  wire  in  der  tbat  hlkshst  anllUlend,  wenn  Hierattymna  gerade  das 
tode^abr  des  Amobios  als  dessen  blflte  angesehen  bitte,  er  hat  | 
wohl  irgend  eine  notiz  Uber  ihn  fttr  dieses  jähr  gewnst,  die  er  dann 
bei  den  Worten  dmruB  habäur  im  sinne  hatte,  non  ist  aber  jenes 
jähr  2343  Ahr.  —  327  nach  Gh.,  demnach  eigibt  sich  daas,  wenn 
Laei  317  achtsig  jähre  alt  war,  Aniobins  sehn  jähr  spiter  auf 
seinem  hOhepnnkte  stand  mit  neonsig  jähren,  eine  namOgliehkstt 
Belser  geht  nnn  s.  468  ff.  Ton  jenen  siebensig  jähren  fBr  die  «salrNM 
gm^eetm  ans.  da  aber  diese  altersstoib  dem  aosdmek  des  Hienmy- 
mns  nicht  gerecht  wird,  so  bestreite  ich  die  Sicherheit  der  Ton  Belser 
gesogenen  conseqaensen,  ebenso  anch  smne  benntsong  der  stille 
imt.  1 1,  7,  wo  Lact,  sagt,  er  sei  lange  lehrer  der  beredsamkeit 
gewesen  —  was  für  nnsem  fall  nichts  beweist  —  dergleichen  seine 
dentong  der  stelle  de  opif.  20, 7  ff.,  die  ich  leben  des  Lact  s.  37  be» 
sprochen  habe,  famer  G^roscnrths  Tersach  s.  15  die  werte  M.  711 
27,  8  anf  Lact  leben  so  betiehen:  gämUa  qukgu^  anni$  in  iemctitr 
Um  uergenUbua  adpropkigtuure  eermt  Ükm  dtan,  (pto  sU  Hwhnc 
wUm  dm^^ramdumf  coßUä  ^[itampmrui  äbieedat^  fitam  inmoem  ad 
imäieem  ueniai^  tum  fadmU  gMam  caeeia  metiUlmB  nixi  gwi  im 
defiämNhui  earporii  ukihuB  nsw.  es  ist  dies  eine  allgemeine  er- 
mahnnng;  niemand  ist  genötigt  das  darin  sn  finden  was  Grosoorlh 
hineinlegt  der  aosdmek  exIrma  semetue  ist  nicht  richtig  filr  die 
seiti  wo  Lact  bei  Grispns  lehrer  war.  Hieronymos  woste,  dass  Lact 
in  Gallien  das  Insaerste  greisenalter  erreidit  ond  aoch  dass  er,  ge- 
wis  im  hdchsten  alter,  in  insserster  not  gelebt  hat  so  kam  die 
bemerkong  in  extrema  eenecMe  bei  ihm  in  einen  onrichtigen  to- 
sammenhang. 

Wie  wenig  non  aber  Belser  bei  seiner  Chronologie  des  lebens 
Ton  Lact.  In  llberelnstimmnng  mit  sich  selbst  ist,  seigt  seine  chrono* 
logie  der  sohrift  de  ira  deL  du  Lact  inst.  U  17,  5  diese  schrift  in 
aussieht  stellt,  schloss  ich  dass  er  mSglichat  bald  nach  beendignng 
der  Inst  dieses  mqprechen  erftUlt  haben  wird,  also,  da  die  Inst 
307  oder  308  (ich  sage  jetst  auch  308  oder  309)  beendigt  waren, 
wflrde  jene  schrift  in  310  oder  311  fiOlen.  Belser  nennt  diese  be- 
hanptong  unerwiesen  ond  onerweislich*  natürlich  kann  von  einem 
eigentlidben  beweise  hier  so  wenig  die  rede  sein  wie  bei  Belsers 
eigner  mmnong.  es  moss  in  diesem  falle  die  wissenschaftliche  mOg- 
lichkeit  genügen.  Belser  selbst  meint,  die  schrift  sei  318---320  Ter- 
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faszt.  da  bStte  ja  Lftet  aekt  bis  sehn  jähre  gevartot,  hie  er  sein  in 
den  Inst,  gegebenes  versprechen  gelöst  hätte,  wer  kann  dies  glauben  ? 
foner  soll  die  schrift  nach  der  £pitome  geschrieben  sein,  weil  sia 
gegen  die  eoBsüge  gewohnheit  von  Laet.  in  jeder  aeiner  schrifteii 
aoäi  andere  zu  erwShnen  in  der  £pitome  nicht  genannt  ist.  abar 
geiade  die  Epitome  kann  bei  ihrer  nnselbstftndigkeit  ala  eixaerpt  ans 
dem  bauptwerke  hier  am  wenigsten  geltend  goaiaeht  werden,  und 
dian  bat  ja  Lact,  in  der  Epitome  auch  nidit  die  inst.  II  10,  16  ge> 
nannte  sclüilt  de  ofificio  dei  erwähnt,  femer  aber  ist  folgendes  gegen 
Belser  zu  sagen,  nach  diesem  wäre  Lact.  348  oder  249  geborea 
(s.460))  als  er  318—320,  kurz  nach  beginn  seiner  thätigkeit  bei  dam 
Caesar  Crispus,  das  buch  de  ira  dei  schrieb,  70  jähre  alt  gewesen. 
Belser  will  aaeh  s.  455  finden,  dass  dieses  buch  schon  die  spuren 
des  eingetretenen  greisenalters  trage;  ich  habe  diesen  eindruek  durch* 
ans  nicht,  dodi  wichtiger  als  persönliche  eindrücke  ist  folgendes* 
wenn  Laet.  nach  Belser  318—320  siebensig  jähre  alt  war,  wofür 
usn  aber  nach  genaner  Interpretation  von  Hieronymus  achtzig  jähre 
ssgen  musz,  so  ist  ganz  undenkbar,  dasz  er  nacbher  noch  die  reihe 
von  schriftern  yerfasst  habe,  die  er  nach  Hieronymus  de  Mtr.  M.  80 
verfaeit  hat  zunächst  trägt  er  sich  in  eis  Ira  dei  3,  6  noch  mit 
dem  schon  mst.  IV  80, 14  geäuszerten  plane  einer  schrift  gegen 
alle  hixesien,  dann  aber  (vgl.  darttber  entstehnngsverb.  s.  123  ff.) 
enthielteB  die  zwei  bflcfaer  an  Demetrian  ansftkhrungen  christlichen 
iobalts  (Uber  die  lehre  vom  heil,  geist) ,  bOohst  wahrscheinlich  anch 
die  ?ier  bttchar  briefo  an  Probus  ebenso,  nnd  wohl  aueh  die  zwei 
bQcber  briele  an  Sevems.  nach  Hieron.  deuirieini  III  war  ein 
isdikomma  desselben  —  de  Boesi  Boll,  di  arch.  crist  17(1888—89) 
i.  48  meint,  vielleicbt  deesen  söhn  —  ein  ohristlieher  Schriftsteller 
und  lebte  ia  Spanien,  daher  wird  aueh  jener  ältere  Sevens  ehrist 
gewesen,  jedenfalls  aber  weit  eher  znr  seit  fon  Lact,  anfenthalt  in 
Gallien  mit  ihm  bekannt  geworden  sein  als  zur  zeit  von  dessen  anf- 
enthalt in  Kikomedien.  Lact  citiert  beistimmend  tust.  VII  4, 17 
eine  ihm  gewidmete  sohrift  Ton  Asclepiades  {AseUpUules  meter),  in 
der  de  pnmiiieMa  $mmi  dei  gehaadelt  war,  Asdepiades  war  (vgL 
Mäer)  also  jeden&Us  öhrist.  Lact,  erwähnt  aber  weder  hier,  wo  es 
80  nahe  lag,  noch  sonst  irgendwo  die  swri  bfldier  ad  Asdepiadm; 
dieee  fallen  also  ebenfidls  in  seine  spätere  ohristliche  seit.  Beissr 
erkennt,  wie  angeftthrt,  selbst  die  gewohnheit  von  Lact,  an,  in  der 
einen  sdirift  ml^Uehst  seine  andern  so  erwähnen,  von  diesen  sehn 
bäehem  nnn  ist  kein  einziges  bei  Lact,  selbst  genannt,  sie  sind  aber 
teils  sicher^  teils  hOehst  wahrscheinlich  in  seiner  christlichen  zeit 
geschrieben,  ae  mästen  also  nach  Belser  in  die  seit  nach  dem  boehe 
de  tra  dei  fidlen,  es  waren  anch  nioht  etwa  kleine  Schriften :  pturimae 
«pitMae  eOm  tfs^Me  ad  «itBe  QMrtfo  ummm  inämiwr  ..guoß^ 
^  ^egenU  fiuMÜim  gernret  lumgiMo  klagt  der  papst  Damasos  in 
«Aem  briefe  (qM.  86  bd.  I  s.  167 1>  ValL)  an  Hieronymus,  ferner 
Higt  er  an  derselben  stelle,  dass  die  briefe  des  Lact,  roßro  d$  moetro 
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äoffmaie  dispiäant^  Tielmehr  de  märis  et  regiomm  süu  etphüosaphis. 
man  aieht  daraus,  dasz  diese  briefbUcher  nicht  mehr  in  die  zeit 
falleiii  wo  Lact,  litierarisch  seinen  glauben  verteidigte,  sie  sind  yiel- 
mehr  geschrieben ,  nachdem  ruhe  für  die  kirche  eingetreten  und  bei 
Lact,  mit  dem  aufhOren  der  kampfesstimmung  auch  das  interesse 
für  theologische  und  religiOse  fragen  etwas  zurttckgetreten  war  und 
seinen  frühem  allgemein  wissenschaftlichen  interessen  wieder  plats 
gemacht  hatte«  und  nach  B eiser  mUste  alle  diese  bücher  ein  greis 
naeh  ednem  nebensigsten  lebensjahre  geschrieben  haben  t  nein,  sie 
stammen  ans  einer  arbeitsfrischern  zeit  des  mnnnes.  Lact,  ist  um 
260  geboren;  etwa  50  jähre  alt,  zwischen  306  und  310  kam  er  nach 
Gallien,  damals  sind  die  Inst.  ToUendet  worden,  bald  darauf  die 
Schrift  de  tra  dei,  310  oder  wenig  spftter,  dann  313 — 314  die  Epi- 
tome.  er  war  lehrer  bei  Crispus,  bis  dieser  Caesar  wurde,  vielleicht 
auch  noch  Iftnger,  also  bis  zum  b^innenden  greisenalter,  bis  gegen 
320.  er  erreichte  nach  Hieronymus  auch  das  äuszerste  greisenalter, 
etwa  achtsig  jabre ,  er  starb  also  um  340.  in  die  jabre  gegen  320 
nnd  in  die  spätere  zeit  fällt  die  reihe  der  acht  briefbücher  und  die 
swei  bttcher  an  Asclcpiades,  nicht  etwa  deshalb,  weil  sie  in  de  ira  dei 
nioht  erwäbnt  werden  (denn  bei  dieser  kleinen  sohrift  verlange  ich 
dieses  niobt,  wie  Belser  es  bei  der  Epitome  verlangt),  wohl  aber  weil 
sie  sich  nirgends  in  den  knrs  vorher  TeröffentUcbten  Inst,  genannt 
finden  und  aus  den  so  eben  angegebenen  allgemeinen  gründen. 

IV.  Dass  swischen  der  spräche  der  martes  und  der  des  Lack 
ein  grosser  unterschied  besteht,  ist  von  jeher  anerkannt  worden,  es 
ist  dies  ein  hauptgrund  für  di^'enigen  gewesen ,  die  an  der  ante- 
Schaft  von  Lact,  für  die  martes  entweder  zweifelten  oder  sie  ganx 
ablehnten,  anderseits  aber  weist  diese  schrift  eine  anzabl  eigentüm- 
licher Ubereinstimmnngen  mit  den  Inst,  und  der  Epit.  auf,  sowohl 
in  einseinen  werten  und  Wortverbindungen  wie  in  einigen  Iftngem 
stellen,  um  nun  die  frage  richtig  su  beantworten,  ob  hier  Wieder- 
holungen desselben  autors  vorliegen  oder  ob  der  Verfasser  der  mortes 
jene  beiden  Schriften  von  Lact,  zu  stilistischen  zwecken  ausgebeutei 
hat,  gieng  ich  von  den  längern  stellen  ans  und  ontersachte,  ob  in 
den  mortes  die  sätze  von  Lact,  in  angemessener  weise  verwendet 
seien  oder  nicht,  als  resultat  ergab  sich  das  letztere,  und  von  diesem 
Standpunkt  aus  folgte  weiter,  dasz  die  bei  beiden  autoren  sich  finden* 
den  ttbereinstimmongen  in  einzelnen  Worten  nnd  redensarten  als  ent- 
lehnungen  anzusehen  sind,  die  der  Verfasser  der  mortes  bei  Lact  ge* 
macht  hat  ich  nahm  an,  dasz  er  ein  früherer  nikomedischer  znhdrer 
von  Lact,  war,  der  die  von  Lact,  aus  Trier  an  den  alten  freundes- 
kreis  nach  £}ikomedien  gesandten  büdif  r  kannte.  Belser  ist  nna 
dem  gange  meiner  nntersochiing  nicht  gefolgt,  er  bat  vielmehr  deren 
teile  auseinandergenommen  und  anders  gruppiert  die  leser  müssen 
daher  hier  aus  seiner  arbeit  ein  falsches  biid  von  der  meinigen  be- 
kommen. Belaer  erwähnt  iwar  knn  mein  verfohren,  snerst  jene 
Ifingem  stellen  auf  ihre  angemessene  einfDgung  in  die  martes  cn 
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umtemichen,  dum  aber  h»t  er  euuwlne  dieser  stellen  und  solche  der 
andern  srt  in  verbindong  mit  einander  behandelt,  und  erst  s.  299 
kehrt  er  in  einer  jener  ersten  sorOek.  es  ist  die  stirkste  dieser  art 
nttd  sie  ist  wie  bisher,  so  auch  naeh  Belsers  erOrtemng  für  mioh 
immer  noch  so  beweiskxftllig,  dass  ich  allein  nm  ihretwillen  nicht 
daran  denken  kann  den  mortea  Lact  vom  Terfissser  so  geben.  Lact, 
•pricht  tns^:  VI  23,  8  ff.  Ton  widematttrliohen  lästern,  nachdem  er 
in  der  spräche  des  grOsten  abscheos  Ton  der  pSderastie  geredet^  geht 
er  §  11  sn  dem  gipfel  der  widematOrlichen  nnsncht  Aber  und  um* 
sehnibt  in  einigen  fragen  oder  ansmiini,  die  sein  entsetien  bekun- 
den, dasjenige  Taster,  fBr  welches  die  Börner  das  wort  imntmath 
ksben.  §  12  fttgt  er  dann  hinsn:  gnidiis  hoe  uerbia  aui  ^  nid^ßna- 
HoHefafOtm  nrfa$proieguarf  uineii  officium  Unguae  seeUrii 
mMgniiudOj  dh.  einer  solchen  schensdichkeit  gegenüber  Torsagt 
die  songe  den  dienst,  man  kann  nicht  davon  sprechen,  demgemlss 
bricht  er  Ton  dieser  sache  ab  und  geht  zu  einer  aUgsmeinen  er- 
mshnung  Uber,  in  den  mtortes  88, 1  zeigt  sich  nun,  wie  ich  s.  80  f. 
nachgewiesen  habe,  die  unverkennbarste  Übereinstimmung  mit  der 
genzen  stelle  der  Inst.,  und  es  schliesit  auch  die  stelle  mit  den  worten 
nkieU  offiekm  Unguae  tederia  magtuftudo,  in  diesem  capitd  der 
mortes  wird  nun  ausfshrlich  ers8hlt|  in  welch  brutaler  und  scham- 
loser weise  die  eunuehen  Maximins  ftuuen  und  Jungfrauen  für  dessen 
harem  aussuchten  und  untersuchten,  ich  hatte  gesagt,  dasz  diese 
sehtndlichkeiten  doch  noch  nicht  an  das  inst.  VI  28,  12  gekenn- 
asidmete  widernatürliche  laster  hinanreichen i  Belser  meint,  ange- 
sichls  jener  sehlndlichkeiten  könne  der  Schriftsteller  doch  auch 
•sgen:  die  znnge  will  den  dienst  Tersagen.  aber  Belser  beachtet 
einen  ausserordentlich  wichtigen  punkt  nicht,  den  ich  doch  nach 
kriflen  hervcMrgehoben  habe^  dasz  nemlich  dort  nach  jenem  satze 
X<sct  das  thema  folgerichtig  verlftsst,  dasz  aber  in  den  mortea  nach 
demselben  satze  gerade  umgekehrt  jetzt  eine  Iftngere,  in  aller 
nbe  so  detaillierte  beschreibung  des  treibens  der  eunuehen  folgt, 
dsss  übersetier  *die  obscÖnitKten  des  im  urtezt  berichteten'  (so  die 
Kemptener  Übersetzung)  wiederzugeben  sich  scheuten,  hier  in  den 
mrtea  ist  jener  satz  eine  leere  floskel,  es  schrieb  ihn  ein  excerptor, 
ein  nschahmer  ganz  ttuszerlich  aus  den  Inst,  ab,  dort  war  er  wahr- 
hsft  an  seinem  platze,  den  besten  beweis  für  die  richtigkeit  meiner 
snsicht  gibt  kein  anderer  als  deijenige  gelehrte ,  der  in  neuerer  zeit 
die  snnäune,  Lact  sei  der  Verfasser  der  mortea  ^  am  meisten  wieder 
zur  geltung  gebracht  hat,  nemlich  Bberi  er  nennt  s.  121  im  text 
den  satz  phrasenhaft,  in  anm.  14  sagt  er  aber:  *im  fall  man  Lact 
sls  TsrCisser  des  buches  dem.p.  annimt,  kann  man  meines  erachtens 
gsr  nidit  umhin  (man  beachte  den  starken  ausdruck)  den  sats  umeU 
usw.  als  Interpolation  zu  betrachten.'  ich  kann  kein  besseres  zeugnis 
fir  mich  haben  als  dieses,  da  es  nun  aber,  wie  ich  ao.  gezeigt  habe, 
nicht  zulässig  ist,  hier  das  gewaltmittd  den  sata  sn  streichen  ansu- 
wenden,  so  schliesze  ich  jetzt  wie  früher,  dass  nicht  Lact  diese 
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stelle  und  überbaapt  dio  mortes  geschrieben  hat.  was  die  übrigen 
parallelen  dieser  art  s.  32  ff.  betrifft,  so  sind  mir  gegen  die  beweis- 
kraft  der  einen  oder  andern  auch  mündlich  oder  brieflich  bedenken 
geäussert  worden,  jedoch  verweise  ich  auch  aaf  die  parallelen  zwi- 
schen den  mortes  und  der  Epitome  s.  99  ff.,  unter  denen  ich  die 
6. 102  f.  angeführten  in  ihrem  werte  für  den  vorliegenden  fall  durch- 
aus festhalte,  nur  6ine  derselben  musz  ich  nooh  berühren,  da  Belser 
auch  hier  die  hauptsache  ausser  acht  läszt  und  nur  eine  nebensache 
bespricht,  nemlich  mart.  2,  2  und  epU,  42,  2.  Belser  bestreitet  hier 
meine  erklftrung  der  werte  [mort.)  quas  meius  comprehensionis  eius 
m  fugam  utrlerat^  und  ich  gebe  zu,  dasz  seine  erklSrung  möglich 
ist,  aber  nicht  mehr;  er  fügt  dann  aber  hinzu  s.  268:  *alle  betraoh.- 
tungeii  und  folgerungen,  welche  Br.  an  die  besprecbung  dieser 
parallele  geknüpft  hat,  fallen  darum  gSozlich  dahin.'  ich  hatte 
jedoch  s.  100  bemerkt:  ^doch  dieser  punkt  (nemlich  die  aoffaaamg 
von  tftMs)  ist  für  die  vorliegende  frage  ohne  bedeutong',  was  also 
Belser  sagt,  trifft  mich  nicht.  Belser  führt  nun  aber  gegen  midi 
S.  266  ff.  und  276  ff.  parallelen  aus  der  Epit.  und  den  Inst,  einer- 
nnd  ans  den  mortes  anderseits  an,  die  Wolle  beweiskraft  für  die  an- 
nähme der  identität  der  verfksser'  haben  sollen,  aber  diese  stellsA 
erklftren  sich  mindestens  ebenso  einfach ,  ja  noeli  einfacher  (man 
Teigleiche  sb.  was  Belser  s.  272  ff.  Ober  den  ausdrnck  hesüae  für 
die  verfolgenden  kaiser  sagt,  mit  meinen  bemerkangen  s.  37)  von 
meiner  ansieht  ans,  dasi  ein  leser  von  Lact.,  ein  phrasensamler  sie  in 
die  mortes  aufgenommen  hat.  auch  bat  Belser  hier  ausdrücke,  die 
in  den  bmderseitigen  Schriften  vorkommen,  seinen  lesern  als  beweis- 
material  vorgetragen,  die  absolut  nichts  beweisen,  sb.  (s.  266)  morin 
2,  6  prosiluit  ad  exddendmn  caeleste  tempUm,  ^pU*  66|  4  pro- 
Silitur  ad  inania  facinora^  mit  der  bemerkung:  ^prosiUre  ein  lieb- 
lingsverbnm  des  Lact.'  ich  kann  im  augenbliek  aus  Lact,  nur  noeh 
die  einzige  stelle  deira  18,  11  nach  BUnemanns  index  beibringen, 
aber  hfttte  Belser  nur  einmal  Harteis  index  zu  Cyprianus  naeh- 
gescblagen ,  so  würde  er  hier  sogar  gegen  10  stellen  für  dieses  Ter- 
bum  gefunden  haben,  darunter  621  ^  1^  ad  gerendum prodium pi^ 
silisfis^  633,  5  ad  sacrifidum  nefimdum  prosiliuil^  nnd  nach  answela 
der  lexika  kommt  in  den  digesten  j)ro8Üire  ad  aocusatUmem  mehr  als 
Einmal  vor.  demnaoh  liegt  hier  kein  singulärer  gebrauch  bei  Lact, 
nnd  in  den  mertes  vor,  noch  viel  weniger  (s.  275)  VI  18,  12  sedet 
enim  maximus  et  aeguissimus  iudex ^  und  mortes  14,  4  sedebat  ifi^e 
(Dioclefianus)^  wosu  Belker  bemerkt  'sedere  ohne  jede  beifügung  in 
der  bedeutung  zu  gehöht  sitzen' ;  ein  blick  in  die  Wörterbücher  etwa 
TOn  Klotz  oder  Georges  zeigt,  dasz  sedere  in  dieser  bedeutung  nicht 
selten  ist,  auch  steht  ja  in  der  ersten  stelle  ausdrttoklich  itidex  dabei, 
ebenso  will  Belser  die  tthereinstimraung  in  dem  ausdrnck  inst.  VII 
20,  6  sdre  deum  nnd  mortes  10,  2  sdre  dominum  für  seine  behaup- 
tnng  geltend  maehen;  dasz  dieses  beispiel  aber  hinfällig  ist,  geht 
daraus  hervor,  dass  schon  nach  einem  so  nahe  liegenden  hilfiimitlei 
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wie  G«Qtge8  handwOrierbadi  sein  nom  aberhaapt  in  spiterer 
smt,  bd  Apolcgos,  Tertnlliaans  und  den  toriptores  hiit  Aug.  vor- 
kommt, dm  Cypriuina  b.  387, 8. 790, 17  Christum  seire,  die  TolgaU 
iMh  fiönseh  It  jl  Vnlg.  8.  380  mehrfaeh  iäre  in  dieser  bedentnng 
md  I  Parti.  i8,  9  gerade  säre  dmm  hat,  ond  dieselbe  verbindong 
fteht  bei  daadianns  ICam.  s.  66|  11  (Engelbre^t). 

In  beeng  auf  meine  erUimng  gewisser  Übereinsiimmnngen  swi* 
sdien  den  mtartes  nnd  Lact,  durch  die  annähme  einer  benutzung  des 
Iststern  dnreh  den  yerfksser  jener  sehrift  mnss  ich  nun  noeh  einiges 
himfllgen.  dass  die  sache  selbst  keine  Schwierigkeiten  hat,  li^ 
auf  der  hsnd,  wenn  wir  uns  in  dem  Verfasser,  wie  doch  sehr  mOg- 
heb,  einen  lükomedischen  schaler  von  Lact  denken  und  uns  su- 
t^eieh  Tcrg^genwirtigen^  welch  hohes  ansehen  dieser  glSntendste 
Stilist  seiner  zeit  genosz,  da  femer  diese  art  der  stilisäschen  ans- 
aatniag  bei  einer  menge  namentlich  späterer  Schriftsteller  nach- 
gewiesen ist,  da  gerade  auch  Lact.  demXucifer  von  Oalaris  schon 
vm  360  in  dieser  weise' hat  dienen  mflssen,  wie  ja  auch  er  selbst  die 
von  ihm  gdesenen  Schriftsteller,  am  meisten  Cicero  und  dann  wohl 
pTprisBus,  nachgeahmt  hat;  namentlich  bei  Clypr.  findet  man  ansser- 
ordoitlich  viele  Wendungen  und  Wortverbindungen,  die  bei  Lact, 
wiedsrkehren.  nun  nimt  JtUicher  anstoss  an  ^diesem  eiligen  ezoer- 
pieren  und  aussdireiben  einer  so  eben  erschienenen  sohrift  eines 
Booh  lebenden  Schriftstellers*,  aber  die  Inst  vraren  schon  vor 
mduneren  jähren  erschienen,  die  Epitome  allerdings  kurz  vorher, 
sUsin  der  umstand,  dass  Lact  in  Trier,  der  Verfasser  der  mories 
ia  Kikomedien  lebte,  konnte  den  letstem  über  sein  verfahren 
Isiehter  hinwegsehen  lassen,  auch  ist  das  *excerpieren  und  aus- 
idffeiben'  do(£  nvr  ein  sporadisches,  und  es  handelt  sich  hier 
keineswegs  am  inhaltliche  stocke,  sondern  um  kurze,  selten  um 
Hogers  phraaen.  fbmer  war  man  im  ezcerpieren  anderer  autoren 
kemesw^  scmpulds.  ich  mitohte  fragen,  was  stärker  und  auf- 
hUender  ist,  dass  der  Verfasser  der  mortes  eine  reihe  von  einsel- 
keiten  einem  gleichzeitigen  antor  entnommen  oder  dasz  Cjprianus 
wk  nicht  gescheut  hat  die  sehrift  quod  idola  dU  non  »kU  in  das 
pablicnm  an  senden,  in  der  abgesehen  von  TertuUians  Apologeticum 
der  Octavius  von  Minudus  Felix  'stark  benutzt  oder,  ehrlicher  ge- 
Mgt,  halb  abgeschrieben'  ist  (WOlfflins  archiv  VIII  s.  17)?  und 
mauB  sehrift  de  hano  paUentiae  wird  bei  Teuffel-SchwabeBLa."  s.  968 
ein  'abklatsch'  von  IVnrtilllian  depatienUa  genannt. 

Auch  einen  andern  einwand  Jlüiohers  *die  seltsamkeiti  dass 
gerade  in  Nikomedien  in  öinem  Jahrzehnt  zwei  lateinisdie  rhetoren 
Ar  die  christliohe  sache  mit  der  feder  th&tig  sein  sollen'  kann  ich  aus 
inshr  als  6hMm  gründe  nicht  anerkennen,  in  Nikomedien,  einer  der 
hnptstidte  des  reidiee,  werden  unter  den  Christen  manche  gewesen 
Min,  die  mit  der  feder  umzugehen  wüsten  (wie  zb.  auch  Asdepiades, 
▼gl.  oben  s.  206),  auch  wissen  wir  nur  von  Lact,  dasz  er  ein  rhetor 
m,  der  vf.  der  mortea  war  vielleicht  advocat  ferner  verfolgen  die 
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beiden  Schriftsteller  völlig  verschiedene  zwecke:  Lact,  schreibt  eine 
philosophisch  -  theologiscbe  verteidigungs-  und  angriffsschrift,  der 
Yf.  der  mortes  eine  geschieht] iche  darstellung.  sodann  könnte  man 
es  mit  demselben  rechte  seltsam  finden,  dasz  ganz  zu  derselben 
leity  bei  beginn  der  yerfolgungi  in  derselben  Stadt  Nikomedien 
zwei  männer  litterarisch  das  Christentum  angegriffen  haben  {inst. 
Y  2,  2  ff.),  auch  das  liegt  völlig  im  bereiche  des  möglichen,  dass 
die  Inst,  nnd  die  Epitome  von  Trier,  wo  sie  veröffentlicht  wurden, 
bei  Zeiten  nach  Nikomedien  an  den  alten  freundeskreis  kamen,  will 
man  nicht  annehmen,  dasz  die  Inst,  schon  vor  dem  edict  des  Qalerius 
unter  der  band  befreundeten  Christen  in  Nikomedien  ttbermittelt 
wurden,  so  war  doch  in  den  sechs  monaten  der  rohe  zwischen  dem 
edict  nnd  der  nen  beginnenden  Verfolgung  Maadmme  für  die  znsen* 
dung  zeit  genng  vorhanden,  die  Epit.  aber,  deren  adressat  Pentadius 
frater  (prooem.  §  1)  vielleicht  sogar  ein  nikomediacber  Christ  war 
(vgl.  leben  des  Lact.  s.  16  ff.),  konnte  nach  Mazimins  ende  (313) 
ohne  jede  acbwierigkeit  dort  etienlieren. 

Aber  noch  einen  andern  punkt  mnsE  ich  hier  besprechen,  an 
den  ich  fi-ttber  noch  nicht  gedacht  hatte,  wenn  der  vf»  der  MOfiee 
Lact,  wäre ,  so  müsten  sich  jene  übereinsiimmnngen  im  aoadmck 
doch  auf  sämtliche  Schriften  von  Lact,  beziehen,  nun  liegen  solche 
übereinstimmnngen  mit  den  mortes  in  den  Inst,  nnd  in  der  Epit.  in 
ziemlich  groszer  «nsahl  vor:  BUnemann,  Kebrein,  ich,  auch  Belser, 
haben  den  nachweis  geliefert,  ganz  anders  aber  steht  ee  mit  den 
beiden  schriften  de  opifido  dei  und  de  ira  dei.  die  einzige  stelle  aoa 
jener  schrift,  die  ich  bei  dem  doch  sehr  sorgsamen  BUnemann  ge- 
funden habe,  ist  mort,  17,  9  morte  sopüus  de  cpif.  18«  3  morte 
sqpiatur  und  §  8  perpeiua  morte  sopiru  gerade  aber  eine  so  charak- 
teristische redensart,  die  in  den  wörterbttohem  sonst  nicht  nach* 
gewieeen  ist»  konnte  dem  vf.  der  mortes  ans  dem  sweimaligen  vor* 
kommen  in  äecpif»  dei  im  gedächtnis  geblieben  sein,  da  er  die  In 
[Nikomedien  geschriebene  schrift  von  Lact,  natttrlich  kannte,  ans  der 
andern  sohhft  de  ira  dei  findet  sich  bei  Bflnemann  ebenfalls  nur  6ine 
stelle  angegeben»  c  20, 13  quamuis  sero  noxiospunü  (sc.  deus)  nec 
patitur  hngkis  procedere  ^  cum  eos  inemendabHes  esse  peruiderit,  vgl. 
mort.  1,  6,  wo  nach  dem  gedanken,  die  feinde  gottes  seien  jetzt  ge- 
stürzt worden,  in  den  aasgaben  steht:  sehus  quidemt  ssdgrauüer  ae 
digne.  distulerat  emm poenas  eorum  deus,  ut  ederct  magna  et  mira- 
büia  eaempla  usw.*  es  kann  serius  richtig  für  das  hsl.  seruit  con- 
jiciert  sein»  aber  sicher  ist  es  nicht,  zumal  das  vorhergebende  wort 
am  ende  zersUirt  ist.  aber  selbst  serius  als  echt  angenommen  liegt 
ja  nar  eine  allgemeine  Übereinstimmung  des  gedankens  an  beiden 
stellen  vor,  nicht  aber  des  Wortlauts,  femer  aber  ist  der  gedanke 
keineswegs  so  eigentOmlich»  dasz  ihn  nicht  zwei  Schriftsteller  nn- 


*  diese  stelle  hat  allem  ansoheine  nach  der  inteipolator  der  kaiser^ 
anreden  tetl.  I  1,  16  benntst. 
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abhSngig  Ton  emander  hfttten  Bebreiben  kOnnen.  Plntareb  bat  ein 
gansiB  boeb  fiber  die  späte  ninh  der  gotttieit  Terfiust,  dünn  fQbrt  er 
i.  549*  ein  fragment  «m  Enripldes  (979  Nraek)  vo,  in  dem  et  beisst 
(i\  AiKi\)  ßpo2>€t  irobi  crdxouca  fidpi^iei  rote  koxoöc,  örav  tvx^, 
ao  meb  Ttbullns  I  9,  4  eeni,  tafnen  taeiH$  Fama  umii  pedibus^ 
Jnreiiills  13,  100  sU  magna^  tarnen  eerte  ktUa  ira  demm  ett 
und  andere  antoren,  die  Wyltenbaeb  sdst  citiert  also  kann  diese 
parallele  niebts  gegen  midi  beweisen,  nm  so  weniger  als  der  vf>  der 
maies  ja  aneb  ebne  sweifel  die  sobrift  ieiradei  gekannt  bat,  jeden- 
ftOs  aeitlieb  kennen  konnte,  einige  andere  von  Bflnemann  enge- 
fthrte  steOen  (vgl.  s.  1377^.  1391^  1461^)  können  niebt  bierber 
gezogen  werden,  da  die  betreffenden  redensarten  sngleieb  aoeb  in 
dan  Inst»  Torkonunen.  es  ist  nun,  nacb  dem  maierial  Bllnemanns 
n  aebliessen,  niebts  anderee  ansonebmen  als  dass  der  vf*  der  mofies 
nnr  die  Inst,  und  deren  Epitome  speciell  fOr  seinen  iweok  doreb- 
galssen  bat,  die  Inst.«  weil  deren  ganses  fSnftes  boeb  nnd  manebe 
suiselne  stellen  von  der  rerfolgong  bandeln,  die  Epit.,  weil  er  sie 
sls  eine  neve  TerkOrste  ausgäbe  des  banptwerkes  ansab.  wSre  Lact 
wiiUieh  Tf.  der  martes,  so  wflrde  man  doeb  um  so  ober  parallelen 
swiMhoi  dieeer  sobrift  nnd  jedenfalls  dem  bnobe  deiradei  erwarten 
ddrfen,  weil  swiseben  letsterm  nnd  der  Epit.  eine  gewisse  yerwandt* 
Bcbaft  besteht  (vgl.  entstehnngsverb.  s.  10),  woraus  man  auf  ab- 
ftssnng  beider  sebriften  innerbalb  desselben,  niebt  zu  grossen  seit- 
xsiuDs  sebliessen  darf,  icb  sebe  in  diesem  so  eben  ausgefnbrten 
wgoment  eine  sebr  erbeblicbe  bestätigung  meiner  annabme.  sollten 
sidi  llbrigens  selbst  einige  parallelen  der  beseiehneten  art  nacb- 
weisen  lassen,  wozu  der  index  der  ausgäbe  der  riobtige  ort  sein 
wflfde^  so  wtre  darum  meine  annähme  selbst  noch  nioht  umgestossen, 
da  sokbe  parallelen  sieh  ja  daraus  würden  erkUren  lassen,  dass  der 
iL  der  martes  auch  jene  beiden  sebriften  gekannt  bat. 

Doch  idb  kehre  jetst  su  Belser  snrQek.  auch  da,  wo  er  gegen 
auch  den  Sprachgebrauch  der  mortea  im  verbKltnis  zu  dem  von  Lact« 
bespricht,  vermisse  icb  das  hier  nötige  philologische  urteil.  Eehrein 
batte  in  der  dies.  Aber  die  mortea  nachweisen  wollen,  dass  die  spräche 
der  sdurift  so  sehr  zu  der  von  Lact,  stimme,  dasz  man  ihn  als  deren 
TwÜuser  ansehen  mflsse.  ich  habe  nun  s.  39  ff.  ausfUhrlich  gezeigt, 
dsss  die  arbeit  von  Eehrein  keinen  wert  hat,  weil  sie  1)  die  spradi- 
lidien  dif  f  erensen  zwischen  beiden  scbriiftstellem  fsst  gar  nicht 
in  betracht  zieht,  2)  singalftre  Übereinstimmungen  in  grammatischen 
und  lexicalischen  dingen  ohne  genaue  Untersuchung  da  annimt,  wo 
solche  durchaus  niebt  Torhanden  sind,  so  hatte  Kehrein  s.  13  be- 
bsnptet:  'magni  momenti  est,  qnod  tox  eupidot  quae  inde  ab 
Horatii  (!)  memoria  ab  omnibns  (I)  scriptoribus  usurpatar,  apud 
hone  quidem  scriptorem  (nemlich  den  y/t  der  maries)  non  extat': 
sr  bat»  7,  8.  8,  6.  38, 1  etipidUaSt  und  nur  dieses  wort  gebiauche 
aseh  Lact,  dieses  letttere  ist  richtig,  ich  habe  nun  aus  den  zeit- 
genSssisehen  gsllischen  panegTrikem  Uber  20  stellen  fttr  atpiditas 
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aiig«ftUirt,  nur  6mmal  findet  aich  bei  ibnen  eupido,  bei  dem  6inen 
Nasarins,  dessen  rede  321,  also  wenige  jabre  nacb  Lact«  sobrifken 
und  den  morUe  gehalten  ist^  stebt  secbsnial  mifiiäita$,  nie  eupido]  bei 
Prisoillianos  (im  Tierten  jb«)  findet  sich  dreimal  cupIdikUt  nicht  eypidp. 
damit  ist,  ftr  emen  pbilologen  wenigstens,  Kehrdns  bebanptung 
gebrochen  and  es  ist  bewiesen,  dasi  damals  Oberhaupt  eitpido  dnxeh 
ONpjdjfcu  sehr  surttckgedrBngt  worden  war.  Belser  nun  sagt  s.  274: 
*der  hinweis  bloss  auf  die  gallischen  panegyriker,  die  fibrigens 
neben  cujpido  anch  mpidUoi  gebrauchen  [RB.  an  einer  einzigeB 
stelle],  genügt  nicht,  um  die  bedeutsamksit  (!)  dieeer  eigentllmlicb* 
keit  absuschwS«)hen.'  da  httrt  natürlich  alle  TerstBndigung  auf.  die 
ricbtigkmt  meiner  ausfilhrlichen  Widerlegung  Kehreins  haben  fibri« 
gens  WOlfflin,  Wejman  und  andere  meiner  recensenten  sneikanai» 
dadurob,  dass  Belser  sich  Kehreins  annimt,  wird  dessen  schrsft  nicht 
besser. 

Belser  sucht  nun  anch  an  einigen  beispielen  die  von  mir  s*  45  & 
nachgewiesenen  diiFerenzen  im  ansdruok  beider  Schriftsteller  ab  nieht 
vorhanden  oder  als  nicht  beweiskrftftig  ansofechten.  er  stützt  sidi 
zunttchst  in  einigen  allgemeinen  bemerkungen  s.  286  auf  die  that- 
sache,  dass  Lact,  selbst  in  seinem  Sprachgebrauch  schwanke,  diese 
thatsache  Tcrkenne  ich  natürlich  keineswegs,  aber  in  den  meisten 
iKllen,  die  ich  anführe,  steht  auf  der  einen  seite  eine  grosse  menge 
Ton  stellen  bei  Lact»,  die  correct  sind,  auf  der  andern  die  abweichun- 
gen  zum  Tulglren  in  den  martes.  ich  habe  feiner,  um  möglichst 
sicher  zu  gehen,  manche  kategorien  ganz  ausser  acht  gelassen 
(s.  46  f.)  und  habe  den  kreis  hier  eher  zu  eng  gezogen  als  zu  weit, 
um  nun  Ton  den  einselheiten  zu  sprechen,  die  Belser  behandelt,  so 
hatte  ich  die  stellen  mortes  9,  2. 17,  2. 18,  6  für  causales  cum  mit 
indicatiT,  einen  in  spftterer  seit  bünfigen  Vulgarismus  (die  nachwdee 
s.  56)  angeführt.  Belser  hat  nun  insofsm  recht,  als  Halm  zu  de  mori. 
perßec.  s.  7  für  18,  5  als  die  Überlieferung  der  bss.  cm  angibt,  nicht 
eu,  wie  sonst  immer  geschrieben  ist;  für  cm  aber  liest  Halm  gm 
dh.  guomam.  ich  bedauro  dass  mir  bei  meinen  aufseichnungen  ans 
der  copie  der  hs.  dieses  versehen  begegnet  ist,  das  auch  hr.  direotor 
dr.  Laubmann  mir  als  solches  bestttigt.  wenn  aber  Belser  fort» 
ffthrt:  *der  gleiche  fall  liegt  vor  9, 2,  wo  Dübner  gleichfalls  gwmiam 
geschrieben  hat*,  so  schlieszt  er  eben  nach  Dübner;  wie  mir  aber 
hr.  dr.  Laubmann  auf  befragen  mitteilt,  ist  hier  und  17,  2  meine 
aufBoichnung,  das  die  hs.  eu  hat,  richtig,  anderseits  führt  Belser 
itut,  y  1,  4  und  YII  9,  10  an,  wo  causales  am  mit  dem  indicativ 
verbunden  sei.  an  beiden  stellen  nehme  auch  ich  causalen  sinn  an, 
an  der  ersten  jedoch  hat  der  ilteste  codex  B  und  der  Pal,  den  ooig. 
audeaini^  an  der  zweiten  ist,  was  ich  noch  mehr  bedauern  muss  als 
jenes  versehen,  in  meinen  apparmt  ein  mir  unerklftrlicher  fehler  ge- 
kommen, den  ich  noch  in  den  corr.  im  schloszteil  der  ausgäbe  be- 
richtigen  werde,  indem  die  hss.  BS  HP  eadU  haben,  der  Bonon. 

aber  cadant  von  erster  band,  woraus  diu  dritte  band  cad^fU  gemacbt 
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hai  an  beiden  stellen  hätte  ich  nach  dem  sonstigen  Sprachgebrauch 
mit  dem  ältesten  codex  6  den  conj.  setzen  sollen^  anstatt  der  mehr- 
zahl  der  hss.  zu  folgen,  ich  füge  jetzt  noch  selbst  die  stelle  de  %ra 
16,  6  hinzu,  qxU  cum  irasci  deum  nolunt,  grcUificari  tiolufU^  wo  Heu- 
znann  noUnt  vermutet,  ich  glaube  jedoch  eher  dasz  dum  zu  lesen  ist. 
nach  der  ungeheuren  tiberzahl  der  stellen  hat  man  das  recht  diese 
zu  ändern,  umgekehrt  kann  ich  freilich  auch  nicht  widersprechen, 
wenn  man  die  beiden  stellen  der  mortes  ändern  will,  um  noch  eine 
tbats&chliche  berichtigung  von  Belser  anzuerkunutn ,  so  bemerkt  er 
s.  289  mit  recht,  dasz  ich  s.  57  bei  aufzählung  der  correlativen  sätze 
quatUo  —  tanio  mit  ihren  abarten  die  stelle  inst.  VII  27,  8  ver- 
gessen habe,  er  hat  aber  darin  nicht  recht,  dasz  er  sagt,  das  von  mir 
über  die  abweichende  stelle  mort.  33,  4  bemerkte  fiele  nun  dahin: 
denn  ich  habe  nicht  zu  quanto  curaiur^  increscit,  wie  er  sagt,  sondern 
wieaosdrticklich  bei  mir  zu  lesen  steht,  ftir  quanto  magis  circumsccatur^ 
latius  saeuit  eine  parallele  bei  Lact,  vermiszt,  und  diese  bemerkung 
ist  auch  jetzt  noch  richtig;  femer  aber  habe  ich  schlieszlich  den 
geringem  wert  dieser  notiz  selbst  bezeichnet  mit  den  woi  ten  ;  'allzu- 
viel gewicht  will  ich  dieser  beobachtung  nicht  beilegen,  aber  sie 
verdient  doch  eine  erwähnung.*  wenn  ich  nun  diese  berichtigungen 
Belsers  anzuerkennen  habe,  so  darf  ich  doch  anderseits  5agen,  dasz 
meine  sprachliche  Untersuchung  ao.  auf  einer  sehr  groszen  anzahl 
zum  teil  genau  citierter  stellen  aus  einem  umfänglichen  autor  be- 
ruht und  dasz,  da  Belser  mir  nicht  mehr  versehen  nachgewiesen  hat, 
meine  angaben  docli  für  zuverlässig  gelten  müssen.  —  Mein  gegner 
hat  nun  s.  287  auch  den  von  mir  getadelten  gebrauch  von  prae 
für  praeter  genannt,  der  nicht  unter  die  von  Wöllflin  im  nrchiv 
Vn  129  bezeichneten  fälle  gehört;  doch  habe  ich  s.  58  ja  selbst 
gesagt,  dasz  hier  'ein  fehler  der  hs.  nicht  ganz  unmöglich  ist',  die 
prüp.  in  mit  abl.  fUr^er  steht  mort.  9,  8.  24,  4.  31,  2,  Lact,  kennt 
diesen  misbrauch  der  spätem  zeit,  für  den  ich  s.  51  genug  belege 
angeführt  habe,  nicht.  Belser  sagt  nun,  mort,  24, 4  hätten  Miu  besten 
aasgaben'  et  für  in^  aber  in  hat  an  allen  drei  stellen  die  hs. ,  und 
frühere  hgg.  haben  nur  willkürlich  den  text  correct  machen  wollen.^ 
Belser  meint  ferner  s.  287 :  'wie  nahe  sich  übrigens  im  spätem  ge- 
brauch ein  solches  in  c.  abl.  mit  per  berührt,  möge  man  aus  imt, 
rV  13,  1  erkennen:  deus  misit  c  caelo  doctorem  iustitiae^  ut  nouam 
legem  in  co  xicl  per  eum  darct.'  aber  es  bezeichnet  hier  Lact,  mit 
per  das  mi  ttel,  mit  in  aber  die  Identität:  Christus  ist  selbst  das 

*  Belser  empfiehlt  nair  •iomsl     S86  'die  ftnuertte  surttekbaltung, 

bis  der  text  der  mortes  nach  endgültiger  prfifun^  erschienen  sein  wird*, 
ich  kann  darauf  zunächst  antworten,  dasz  hr.  director  dr.  Laubmann, 
der  meine  mitwirkaog  bei  der  heraushabe  dermor/^f  wünschte,  und  ich 
▼00  vorn  hoioto  in  dem  gruudsatz  völlig  einig  sind,  dasz  der  ha. 
egeaiibor  ein  mS^gliobtt  eonserraliTOf  vmabron  f&no  sa  halten  ist« 
aber  werden  in  der  Wiener  ausgäbe  die  versuche  früherer  hgtt,  den 
text  der  morten  möglichst  ron  Vulgarismen  sn  reinigen ^  höchstens  im 
apparst  eine  berückeichtigung  finden. 
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nene  gesetz^  und  so  sagt  er  selbst  einmal  IV  17, 7  quod  (dem)  ßmm 
8uum  id  est  uiuam  praesentemque  legem  mdimme  eeeä  (vgl. 
§  3  JUicfteoa  enim  muam  legem  daiim  Irt  demmtkmU  ond  §  4). 
aasserdem  aber,  da  mich  Bdser  s.  250  doch  daran  erinnert,  da« 
mir  Tersehiedene  anspielangen  anf  stellen  des  NT,  entgangen  seien« 
wie  wSre  es,  wenn  Lact,  hier  an  Born.  11|36  gedacht  hitte^  wo  die 
Itala  bei  Cyprianos  teet.  TU  63  (s.  165,  20)  guot^km  ex  i§m  et  per 
ipsum  et  in  ipeo  omma  (cic  aAröv,  Tnlg.  tu  ipso)  hat?  das  Tom 
mir  8.  61  soharf  getadelte  {mort,  56,  6)  agetUem  w»  mmnie  oeto  dh. 
'acht  jähre  alt',  das  übrigens  ao.  für  die  späte  zeit  als  müglich  er- 
wiesen ist,  jedoch  für  Lact  mir  nnglanblidi  erscheint,  ist  nach 
Bdser  leicht  sn  erklSren,  es  soll  fttr.«Mra0fi<afii  tu  mmis  oäo  stehen 
nnd  dem  Schriftsteller  für  uereaniem  das  gelftufigere  agentem  in  di« 
ftder  geflossen  sein,  so  lange  aber  Belner  für  uersantem  in  amn$ 
Odo  Iseinen  bel^  beibringt,  moss  ich  dies  für  ebenso  schlechtes 
Intein  halten  wie  ageniem  in  emnk  odo*  aus  den  bdspielen  für  die 
bekannte  Terwechselang  yon  im  mit  aec  nnd  In  mit  abl.  nnd  am* 
gekehrt,  die  Lact  fremd  ist,  greift  Belser  mcft.  39, 3  m  maMmonio 
poshM  VäMmn  hernns :  er  erkennt  an  dass  dies  nngewOhnlich  sei, 
sagt  aber,  es  sei  anf  die  grosse  nnsicherheit  *der  spfttem  seit*  im 
gebrancbe  der  prlp.  Iii  hinsuweisen:  'sparen  dieser  anndierheit 
finden  sich  noch  in  andern  Schriften  dee  Lact.,  so  i^.  28,  8  das 
auffallende  sunt  in  kmink  potestatem  and  40,  8  FinUm  l^Salii», 
qui  tum  in  Syriam  tudicoM.'  der  leser  muss  meinen  mit  der  stelle 
sunt .  »potestatem  sei  etwas  TOn  behiDg  gegen  mich  gesagt,  idi 
hätte  die  stelle  Übersehen,  aber  ich  selbst  habe  ja  s.  53  geschrieben: 
'die  einzige  derartige  stelle  bei  Lact,  ist  28,  3  sunt  •  •  potesta- 
tem't  dann  aber  hinzugefügt:  'aber  gerade  diese  redensart  hat  schon 
Cicero  (vgl.  Kühner  aasf.  lat  gr.  II  432).*  sodann  in  Sgriam  fMdh 
caM  heiszt  'über  Syrien',  wie  anoh  regnatre  so  constmiert  wird, 
auch  \m  Lact.  13,  6.  14,  4 ,  dagegen  in  terra  (auf  der  erde) 
sagt  er  inst.  1 11,  44. 13,  11 ,  t»  cado  l  11,  5.  —  Heiser  fKhrt  fort 
^eonetituit  in  medkm  in  mort,  19,  4  ist  gewis  nicht  anfhllender  als 
inst.  IV  27,  3  mentes  furiatas  in  senstM  pristinos  r^Mmebat*.  hätte 
er  nur  bei  Qeorges  nachsehen  wollen,  so  wOrde  er  manche  beispiele 
für  rqponere  mit  in  nnd  aec.  gefunden  haben,  während  Lact  oon* 
stUuere  richtig  mit  in  und  abl.  construiert  und  inst,  III  6, 6.  IV  27, 14 
gerade  die  Verbindung  constüuere  in  media  hat.  —  8.  47  f.  habe  ich 
angeführt,  dasz  Lact,  nie  das  mart,  2,  6.  33,  5  vorkommende  wort 
idolum  gebraucht,  sondern  an  einer  masse  von  stellen  andere  aus- 
drucke {simidacrum  ^  imagOt  effigies)  und  Umschreibungen  in  menge 
und  dasz  Koffmane  geseb.  des  kircbenlat.  I  6fif.  16  dieses  wort  denen 
einreibt,  an  denen  er  den  'kämpf  der  gräcisierenden  und  puristischen 
elemente*  veranschaulicht.  Belser  scbweigt  über  diesen  wichtigen 
gesicbtspunkt,  er  erklärt  idolum  in  den  mortes  aus  dem  streben  nach 
kürze,  aber  wenn  man  erwägt,  dasz  idolum  ein  von  den  kircben- 
schriftstellem  schon  vor  Lact,  recipiertes  wort  war,  dasz  TertulUan 
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eine  scbrift  de  idololatria  scbrieb ,  in  der  es  beständig  wiederkehrt, 
dasz  CTprian  eine  mit  dem  titel  quod  idola  dii  non  sint  verfaszte,  in 
der  er  allerdings  nicht  idolum^  aber  ancb  nur  feinmal  simulacra  s.  1 9,  5 
und  statuae  atque  imagincs  s.  24,7  sagt,  dasz  auch  in  der  Itala  idolum 
vorkommt  (bei  Cyprian  s.  IGO,  7.  322,  2.  161,  7.  163,  17.  321,  13. 
322,  12;  für  simulacra  s.  160,  22  ist  wohl  nach  der  überzahl  der 
hss.  und  mit  s.  321,  13  idöla  zu  schreiben),  so  bleibt  es  nach  wie 
vor  höchst  auffallend,  dasz  Lact,  niemals  diesen  so  bezeichnenden, 
im  kirchlichen  gebrauche  schon  feststehenden  ausdruck  gebrauchen 
wollte,  der  grund  ist  eben  der  von  Kofimane  gezeigte.  Belser  fügt 
hinzu:  'zudem  möchten  wir  hier  die  gegenfrage  aufwerfen:  wie  er- 
klärt man  sich  die  thatsache,  dasz  Lact,  neben  dem  ihm  ganz  ge- 
läufigen lat.  aasdruck  resurrectio  für  auferstehung  öinmal  afiaslasis 
(nicht  dvdcTacic)  anwendet  (inst.  VII  23,  2)  und  neben  dem  lat. 
regimen  singularis  imperii  (VII  15,  16)  einmal  monarchia  {inst.l 
5,  23)?'  aber  Belser  hätte  finden  können,  dasz  Lact,  diese  frage 
selbst  beantwortet,  denn  VII  23,  2  qua  de  anastasi philosophi  quoque 
dicere  aliquid  conati  sunt  tarn  corrupte  quampoetae  geht  er  mit  phtlo~ 
sophi  auf  das  griechische  gebiet  über,  er  nennt  Pythagoras  und  als- 
bald §  3  mit  einem  griechischen  citat  Chrysippus,  dann  kommen 
§  4  verse  der  Sibylle  und  §  5  heiszt  es  dann :  quodsi  non  modo  prO' 
phetae^  sed  etiam  uates  et  poetae  et  philosophi  anastasim  mortuorum 
fuiuram  e^sc  conseniiunt:  steht  nun  auch  an  den  beiden  griechischen 
stellen  das  wort  dvdcTaciC  nicht,  so  ist  doch  klar,  dasz  Lact,  eben 
in  gedankeu  an  diese  Griechen  das  fremdwort  gebraucht,  ganz 
ebenso  sagt  Lact,  an  der  andern  stelle  1  5,  23  PZa^o  .  .  monarchian 
plane  apcrteque  defcndit.  —  Es  folgt  dann  bei  Belser  ein  hinweis 
auf  'im  bessern  Sprachgebrauch  ganz  ungewöhnliche  Wörter,  wort- 
formen und  constructionen ,  die  sich  nicht  in  den  getadelten  mortcs, 
sondern  in  den  Inst,  und  in  der  Epitome  finden' .  so  inaurirc  —  hören 
machen  cpxt.  40,  2;  aber  woher  weisz  man  ob  das  wort  in  dieser  be- 
deutung  nicht  schon  früher  bestand?  es  ist  eine  bildung  wie  in- 
oculare,  'ferner  solis  deliquium  epit.  40,  10',  aber  bei  Georges  stehen 
beispiele  aus  fcchon  früherer  zeit,  'dann  der  auffallende  comparativ 
cordatior  iyist.  III  20,  2',  jedoch  vergleicht  man  die  lange  liste  com- 
parierter  participia  perf.  bei  Neue  formenlehre  II*  119.  121  fif . ,  so 
verliert  cordatior  das  auffallende;  'aeternior  epit.  63,  3*,  dies  hat 
auch  Plinius  n,  h,  (Georges  und  Neue  II  131)  j  'der  barbarische  (!) 
Superlativ  cupientissimus  inst.  III  1,  7'  steht  zweimal  bei  Sallustius 
(Georges);  Unsanissimus  inst.  III  17,  29'  hat  Plautus  und  Cicero 
(Georges);  *sublimissimus  inst.  V  19,  9'  steht  bei  Tertullian  und  an- 
dern spätem,  den  comparativ  jedoch  hat  öfter  schon  Quintilian,  dann 
Tacitus  und  Plinius  n.  h.  (Neue  II  134).  'auszerdem  jprccem  facere 
epit.  60,  3  und  preccm  cxpromcre  inst.  I  7,  9',  aber  der  singular  prex 
ist  nicht  selten,  preccm  kommt  schon  bei  Plautus  und  Cato,  dann  bei 
spätem  vor  (Neue  II  474\  'dem  classicismus  ganz  widerstrebende 
eonstructionen  wie:  quod  dari  haherent\  qmd  carne  indui  ftaberet  in 
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terra;  quid  käbeiU  dieer$i  g!Md  phtrimae  eeäae  kaiberetU  esektere 
finden  sieb  slmtUoh  In  den  Inst  (lY  20, 10.  IV  13, 16.  YU  6,  6. 
lY  80,  2}  und  niobt  in  den  mortee*  ersilieb  ist  qmd  habeint  düeen 
YII  6,  6,  wie  Belaer  scbon  aos  der  beepreebung  von  keSbere  mit 
inf.  bei  BOnscb  It.  n.  Tulg.  s.  447 —  449  (aocb  KObner  Msf.  gr. 
II  496)  btttte  erseben  können,  eebon  ans  Cicero  bu  belegen  nnd  ge- 
bdrt  nicbt  sn  der  in  den  drei  andern  fUlen  yorliegenden  nmecbrei- 
bung  des  ftitnninis,  von  denen  der  fall  lY  20, 10  naeb  aosweis 
meiner  ausgäbe  ans  CTprians  Testimonien  abges^rieben  ist.  aber 
diese  drei  stellen  beweisen  niobts.  Lact  bat  an  der  ersten  nnd 
sweitsn  den  feblenden  coig.  fnt  pass.,  an  der  letsten  dieselbe,  für 
eaoisUre  fehlende  form  des  activs  in  einer  scbon  von  Tertollian  sehr 
häufig  nnd  aneb  von  Cyprian  na.  «igewandten  weise  mit  habere 
umschrieben,  diese  stellen  hätten  nnr  dann  hier  einen  wert,  wenn 
Bdser  gezeigt  hätte ,  dass  Lact,  selbst  keine  andern  mittel  gekannt 
hat  jene  feblenden  formen  wiederzugeben  nnd  zugleich,  dass  dicee 
in  den  mortee  in  einer  von  jenen  drei  stellen  nnd  auch  der  sonstigen 
weise  des  Lact  versebiedenen  art  umschrieben  werden,  mit  den 
snletrt  besprochenen  stellen  sehliesien  die  einielnen  von  Belser  be* 
handelten  fälle  ab.  ich  glaube  gezeigt  su  haben ,  dass  seine  beweis- 
ftthrung  die  meinige  nicbt  umgestossen  hat  und  dass  ich  mich  durch 
sie  unmöglich  fär  widerlegt  ansdien  kann,  auch  bat  Belser  keines« 
wegs  alle  Ton  mir  beigebrachten  sprachlichen  differensen  swischen 
den  beiderseitigen  antoren  erwähnt  ein  toUcs  bild  dieser  diflerensen, 
namentlich  in  lezicslischer  hinsieht,  wird  sich  ans  dem  index  der 
Wiener  ausgäbe  ergeben. 

Belser  behauptet  nun  weiter,  ich  hätte  die  eigentttmlidhen 
stilistisdien  TorzUge  der  mortes  TCllig  vergessen,  es  fWt  mir  natür- 
lich nicht  ein  solcbe  in  abrede  su  stellen,  wie  anderseits  auch  Belser 
sugibt,  dasz  die  redeftüle  der  Inst,  in  dem  geschiobtsbaoh  der  mortes 
nicht  vorhanden  sei.  aber  auch  von  dem  stU  der  kleinen  sobriften 
de  opifido  dei  und  de  ira  dei^  selbst  yon  dem  der  Epitome  ist  der 
der  mortee  Tcrschieden.  in  allen  Schriften  yon  Lact  findet  man,  ob- 
gleich sie  SU  yerschiedenen  seiten  yerfasst  sind,  dieselbe  so  su  sagea 
aasgeschriebene,  fiiessende  band  des  aniors  wieder,  in  den  mekee 
tritt  uns  eine  kOrse,  eine  knappheit,  eine  unvermittelte  aneinander- 
reihung  der  einseinen  glieder  entgegen,  in  der  man  selbst  Unklar- 
heit und  dunkelbeit  gefunden  hat  Belser  spricht  freüieh  immer, 
als  ob  ich  der  einsige  wäre,  der  daran  anstosz  genommen  hat,  aber 
die  Sache  steht  gans  anders.  Le  Kounj  in  seiner  ausgäbe  der  moriet 
(1710)  handelt  s.  134—145  Ober  diese  eigsnheiten,  die  ihn  dasn 
veranlassten  das  buch  Lact  absusprecben.  er  sagt  s.  184:  'et 
eerte  pluribus  in  locis  tanta  obscnritate  est  Involuta  (sc.  sermonia 
brevitas),  ut  ii  qui  tenebrieosos  eins  modi  locos  aut  suis  animadver- 
sionibus  aut  GaÜicis  Anglicisque  intexpretaüonibus  eipHoare  volue« 
runt,  a  se  invicem  omnino  dissentiant'  allerdings  ist  die  dunkel- 
heit  nicht  so  grosz,  wie  Le  Nourry  sagt,  aber  der  wadmrs  alte 
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MBuriner  hat  hier  sein  befremden  Uber  den  ttil  der  imrtea  im  ver> 
lititDis  in  Lact,  nur  in  nicht  adäquater  weise  xam  aaedmck  gebracht 
und  wenn  ein  (Hbbon  tagt:  'every  reader  of  taste  must  pereeiTe 
ihat  the  style  is  of  a  TCty  different  and  inteior  (I)  character  to  that 
cf  Laetantias*,  80  gibt  dies  doch  in  denken;  und  Kbnlich  urteilte 
Qericns.  desgleichen  hatte  Frittsche  in  dem  etile  der  sohrift  den 
iMoptgrond  gesehen,  wedialb  Lact  sie  nicht  geschrieben  bitte. 
Heomanni  der  ein  sehr  entwickeltes  stQisttsohes  gefOhl  hattOi  war 
nrar  (Laetantii  symposinmi  1732,  s.  230  ff.)  gegen  Le  Nonrrys 
kritik  anfgetreten,  die  in  der  that  bisweilen  neben  das  ziel  trifft, 
jedoch  in  seiner  ansgabe  (1736)  erklSrt  er  praef.  (s.  8  nach  b  5): 
HlUkd  ad  ttltimom  eelare  meos  lectores  nolo,  nondom  Tiden  mihi 
libmm  bona  satis  emendavisse  et  ezasciasse  Laotantinm  .  .  ac  hanc 
ipsam  ease  causam  ezistimOy  cur  haius  libri  Stylus  neu  ubique  aequet 
elegantiam  ceteromm  Lactantii  librorum*  usw.,  und  sädiesilieh 
meint  er:  'quod  band  dubie  sostulisset  auotor,  si  extremam  manum 
operi  adhibnisset'  darin  scblieszt  sich  Groscurth  nach  allerlei 
allgemeinen  betrachtungen  ttber  die  spräche  der  motfes  an  Heumsnn 
an.  einen  unglacklicbern  aosweg  kann  man  sich  nicht  denken, 
liaet.,  ein  rhetor  von  langer  praxis,  nach  Hieronymus  der  beredteste 
mann  seiner  zeit,  derselbe  der  Tertullian  und  Cyprian  wegen  ihres 
atilistischen  Ungeschicks  streng  kritisiert  (inst,  V  1,  23.  28),  der  fOr 
den  erfolg  seines  eignen  apologetischen  Werkes  wesentlich  auf  seine 
kunst  der  darstellung  baut  (inst,  I  1,  10  vgl.  V  1,  14  ö'.),  er  soll 
sich  nicht  gescheut  haben  die  morteSt  die  doch  nach  1,7.  52,1  eine 
geschichts quelle  für  die  zukunft  sein  sollten,  ohne  genügende  durch- 
arbeitong  dem  publicum,  der  nach  weit  zu  tibergeben !  kurz  gesagt, 
ich  kann  mir  nicht  denken,  weshalb  Lact,  von  seiner  gewohnten 
spräche  in  den  mortes  abgewichen  sein  sollte,  weder  der  geschicht- 
liche Stoff  noch  im  verbttltnis  zu  den  übrigen  schriflen  *die  ganz 
verschiedene  tendenz  und  das  verschiedene  leserpublicum'  (Jttlicher), 
noch  gar  Eberts  meinung,  Lact,  habe  nach  dem  christlichen  Cicero 
nun  auch  als  christlicher  Tacitus  sich  versuchen  wollen  ein 
wunderliches  kunststUck  —  können  eine  genügende  erkUrung 
bieten. 

V.  Belser  e.  452  fif.  und  Groscurth  s.  18  ff.  bringen  nun  noch- 
mals einen  von  Baluze  hervorgehobenen  grund  vor,  den  schon 
Le  Nourry  beseitigt  hatte,  der  Ebert  jedoch  wieder  so  fiberseugend 
schien,  dasz,  wer  nicht  daran  glaubte,  fast  an  wunder  in  der  litte- 
raturgeschichte  glauben  müsse,  die  mortes  sind  einem  Donatus  ge- 
widmet, ebenso  die  scbrift  de  ira  dei:  diese  Übereinstimmung  soll 
auch  für  deuhelben  Verfasser  sprechen,  wer  ohne  Voreingenommen- 
heit zu  werke  geht,  wird  meine  beweisfübrung  s.  61  ff.  billigen, 
der  Donatus  der  mortes  wird  cap.  16.  35,  1  f.  als  ruhmvoller  con- 
fessor  hoch  gefeiert,  der  unter  drei  Statthaltern  und  neunmaliger 
tortur  seinem  glauben  treu  geblieben  war,  der  sechs  jähre  im  kerker 
geschmachtet  hatte,  es  wird  1,  1  und  52,  5  voll  Verehrung  zu  ihm 
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hinaufgescbant  mid  seine  fürspraohe  bei  gati  fftr  die  Idrebe  ge- 
priesen and  weiter  erbeten,  der  Dobias  der  sdizilt^  tra  soll  äst 
wie  ein  sobOler  nach  1,  2.  22, 1  darüber  belebrt  werden,  wie  er  den 
Philosophen  entgegenzutreten  habe,  die  leugneten  dasz  gott  ifinsA 
kOnne.  kein  wort  in  dieser  sohrift  von  dem  confsssor,  nlebte  TOi 
dem  preise  und  der  ebrerbietung ,  die  ihm  in  den  mortes  gans  flber- 
schwftDglich  gezollt  wird,  von  der  Verfolgung,  auf  die  doch  gerade 
«der  zorn  gottes'  hfttte  führen  mQssen,  dagegen  bekSmpfung  nament- 
lich der  lehre  Epikurs  vom  wesen  gottes,  ein  lieblingsthema  Ton 
Lact,  es  bleibt  also  eine  Unvereinbarkeit  beider  Schriften  bestehen, 
keine  gemeinsamkeit  findet  sich  als  der  name  Donatus,  erwägt  man 
aber  nun  noch ,  dasz  dieser  name  sehr  häufig  war,  so  f&Ut  alle  be- 
weiskraft  dieses  vermeintlichen  arguments  dahin,  mOgen  Belser  und 
Groscurth  auch  ein  restchen  davon  zu  retten  versnehen.  naeb  Qros- 
curth  s.  20  soll  die  schrift  de  ira^ or  den  mortes  verfaszt  sein,  ila 
die  Verfolgung  unter  Maximin  aufs  neue  begann  (313) ,  so  dass  das 
andenkbare  sich  ergibt,  dasz  in  der  schrift  de  tra  Lact,  kein  wort 
übrig  gehabt  hätte  fOr  den  confessor  Donatus ,  während  er  dessen 
todesmut  und  gottgefUlIigkeit  bald  nachher  in  den  mories  so  be- 
geistert gepriesen  hat.  Belser  s.  454  setzt  die  entstehung  des  buohi 
de  tra  dei  in  318  —  320,  so  dasz  Lact,  dem  Donatus,  der  sich  jetrt 
einer  Unterweisung  bedürftig  gezeigt  habe,  diese  su  teil  wwden 
liesze :  wie  dies  Belser  als  möglich  zu  erweisen  sucht,  möge  man  bei 
ihm  selbst  nachlesen,  da  nun  aber  nach  Belser  Lact.  316  naeh 
Gkillien  gegangen  sein  soll,  mUste  er  also  doch  von  dort  aus  die 
schrift  an  den  confessor  Donatus,  der  doch  nicht  ebenfalls  naeh 
Gallien  gegangen  sein  wird,  nach  Nikomedien  geschickt  haben: 
das  würde  eine  vorhergegangene  correspondenz  zwischen  beiden, 
äuszerungen ,  anfragen  von  Donatus  oder  mitteilungen  anderer  TOB 
Lact,  über  seine  Unterweisungsbedürftigkeit  voraussetzen,  wovon 
keine  spur  in  dem  bucbe  sich  findet.  Belser  bewegt  sich  s.  452 — 456, 
wo  er  meiner  abweisung  des  Donat- arguments  von  verschiedenen 
Seiten  beizukommen  sucht,  nur  in  den  allervagsten  möglichkeiten, 
die  nichts  beweisen,  er  sagt  übrigens  selbst  s.  454:  ^es  ist  gar 
nicht  daran  zu  zweifeln,  dasz  gerade  diese  Ausführung  Brandts  auf 
manche,  welche  vielleicht  andere  partien  seiner  abbandlung  ftlr  nicht 
gelungen  erklären,  einen  eindruck  machen.'  man  wird  ja  sehen,  ob 
Belsers  erOrterungen  mehr  eindruck  machen,  was  Belser  über  die 
entstebungszeit  der  schrift  de  ira  dei  sagt,  ist  bereits  s.  204  f.  be* 
sprechen. 

VI.  Am  wenigsten  zulässig  erscheint  Belser  dasjenige,  was  ich 
8.  64  flF.  über  gesinnung  und  Charakter  der  tnortes  im  unterschied 
von  den  schriften  des  Lact,  gesagt  habe,  und  mit  besonderer  ver- 
liebe greift  er  einzelne  scharfe  ausdrücke,  die  ich  gebraucht  habe, 
heraus,  die,  wenn  man  nicht  meine  ganze  darstellung  liest,  leioiit 
übertrieben  erscheinen  müssen,  dasz  in  dieser  hinsieht  nun,  wo  per- 
sönliches gefühl  und  urteil  mehr  mitsprecbea  als  bei  den  sonstigen 
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differenzpunkten  zwischen  Belser  und  mir,  eine  Verständigung  noch 
weniger  leicht  ist,  liegt  auf  der  band,  indem  ich  daher  auf  den  be- 
treffenden teil  meiner  Untersuchung  verweise,  erwähne  ich  hier  nur 
einige  einzelheiten ,  erklärend  oder  auch  berichtigend.  Belser  sagt 
8. 444,  ein  schriftsteiler,  der  das  Strafgericht  an  den  unbarmherzigen 
?erfoIgem  alsbald  nach  dessen  eintreffen  schilderte,  hätte  anders 
natürlich  sprechen  müssen,  als  wenn  man  *eine  solche  zeit  nach 
vielen  Jahrhunderten  bei  kaltem  blute  in  der  gelehrtenstube  Uber- 
denke  und  beurteile',  das  klingt,  als  ob  ich  dem  natürlichen  mensch- 
lichen empfinden  den  greueln  gegenüber  keinen  räum  gelassen  hätte, 
wihrend  ich  doch  s.  67  f.  ausdrücklich  hervorgehoben  habe,  daäz 
ein  geftihl  der  genugthuung  in  diesem  falle  bei  den  damaligen 
Christen  durchaus  berechtigt  war  und  begreiflich  ist.  —  Ich  hatte 
femer  gezeigt,  dasz  die  beurteilung  der  Verfolger  in  den  mortes  eine 
ganz  andere  ist  als  in  dem  fünften  buche  der  Institutionen,  wo  Lact, 
ohne  allen  rückhalt  spricht ,  und  Belser  selbst  leugnet  nicht  s.  449, 
dasz  die  verfolgenden  regenten  in  den  mortes  'einseitig'  beurteilt 
werden,  er  will  nun  aber  diese  einseitige,  wie  ich  sage  vielfach 
fenatische  und  unwahre  darstellung  der  mortes  auf  den  zweck  des 
boches  zurOckfübren ,  das  die  gerechte  bestrafung  der  frevler  nach- 
weisen wolle  und  daher  ihren  gottlosen  Charakter  schildern  mü>se. 
ich  erwidere  von  meinem  Standpunkt  aus,  dasz  es  mir  nicht  denk- 
barist, wie  aus  6iner  und  derselben  persönlichkeil  heraus  eine  so  ver- 
echiedene  darstellung  kommen  soll,  in  den  Inst,  eine  gerechte,  offene, 
in  den  mortes  eine  ungerechte,  tückische,  für  letzteres  bitte  ich  die 
von  mir  aufgezählten  einzelheiten  nachzusehen,  deren  manche  frei- 
lich Belser  mit  hilfe  von  bibelcitaten  und  theologischen  und  sonstigen 
erwägungen  abzustumpfen  versucht,  aber  man  musz  die  mortes  mit 
Lsct,  nicht  mit  andern  instanzen  vergleichen.  —  Belser  findet 
1.450  'ein  bedeutsames  raoment'  für  den  nachweis  der  idtntität  des 
ferfassers  der  schrift  mit  dem  der  Inst,  und  der  Epit.  darin,  dasz 
■I0r<.  7  die  zer>tückelun(|  des  römischen  orbis  in  vier  teile  getadelt 
werde,  und  dasz  Lact.  insl.  I  3,  18  f.  und  epit.  2,  3,  wo  er  beweist, 
•8  könne  nur  einen  höchsten  herrn  und  gott  geben,  sagt,  es  könne 
keine  höchste  gewalt  geben,  wenn  nicht  einer  das  Steuerruder  hält 
08W.;  hier  denke  Lact,  unzweifelhaft  an  die  Diocletianische  tetrarchie. 
tUein  Lact,  benutzt  hier  einfach  nur  Minucins  Felix  18,  5  ff.  ni  forte 
. . inquirendum putas,  utrum  unius  imp erio  an  arhitriopluri- 
■lOfttm  caelestc  regnum  gubernetur  .  .  quando  umquam  rcyni 
90cietas  aut  cum  fide  coe.pit  aut  sine  crxwre  desiit?  (folgen  beispiele.) 
Wx  unus  opihtis^  dux  unus  in  gregihus^  in  armentis  rector  unus 
{"Cyprian  quod  id.  d.  n.  s.  8).  —  Zu  Belser  s.  452:  ich  hübe  nicht 
Qilglanblich  gefunden,  dasz  Galerius  nach  mort.  21,5  menschen  von 
hÄren  habe  auffressen  lassen,  sondern  die  zusätze  quos  (rtrsos)  foto  (!) 
•■•P^»  8ui  tempore  eUgerat^  und  nec  umquam  (!)  sitie  humano 
^niore  cenahat.  Belser  hätte  beachten  müssen,  dasz  ich  diese  werte 
gesperrt  geschrieben  und  mit  ausrufungszeichen  versehen  habe, 
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dann  bitte  er  eieb  wobl  weniger  aber  mieb  entrostet.  —  In  der  be* 
orteUung  der  angebe  der  moriee^  swiaeben  Domitian  imd  Deeina 
bitten  nur  gute  kaiaer  regiert,  ala  einer  lüge  habe  ieh  geirrt,  wie 
ieb  aaa  OTerbeok  Stadien  z.  gesob.  der  alten  kirohe  I  (1875)  s«  98 ff. 
eraebe ;  auf  diese  stelle  bat  mieb  QKrfiger  in  seiner  ree.  anünerkaam 
gemaeht  leb  kann  nun  aber  aneb  diesen  absobnitt  meiner  ent- 
gegnung  niebt  scbliessen,  ohne  aaf  das  bestimmteste  daran  an  er- 
innern •  dass  die  von  mir  gegebene  oharakteriatik  der  martes  nicht 
mir  allein  eigen  ist,  wie  es  nach  Belser  scheint,  sondern  daaa  ge- 
lehrte, dersn  rnf  featatebt,  schon  längst  ebenso  gearteilt  haben,  daa  . 
bild  yon  Lact,  nach  den  wirklich  Ton  ihm  Terfkasten  Schriften  siehi 
?or  ans  als  daa  eines  trots  mancher  einseitigkeit  and  aach  starker 
befSuigenheit  (s.  67)  humanen,  ehrenhallen,  wahrhaften  mannes,  am 
nor  allgemein  menschliche  eigenschaften  sa  nennen  and  vcn  aeinem 
chriatlieben  Charakter  absaseben.  dieaen  Lact,  findet  man  in  den 
mcrfos  nicht  wieder.  Manso  hatte  Aber  den  verfssser  der  sohrift 
gearteilt:  ^selbst  den  edelsten  handlangen  weiss  er  niedrige  be» 
wegungsgrOnde  antersaschieben  and  die  reinsten  absiebten  an  be* 
flecken,  am  stSrksten  offenbart  sieh  sein  dnrobaas  nndiristlicheB 
gemttt,  wenn  er  aaf  die  anfUle  heidniacher  fürsten  oder  aaf  dm 
scbmtiilichen  tod  eines  yon  ihnen  sn  reden  kommt,  dann  ▼erweilt 
er  mit  forsOglicher  liebe  and  malt  mit  sichtbarer  sobadenfreade.*' 
TeafBol  nannte  die  martea  fonatisch  wie  keine  andere  achrift  dea 
Lact.;  Barckbardt  hatte  in  der  ersten  aufläge  aeines  Werkes  Aber 
Constantin  geschrieben:  *dem  namen  des  Lact.,  von  deasen  bildang 
and  tiefe  nichts  darin  sa  finden  ist,  mscht  es  eine  hOchst  wahrachein* 
lieh  anverdiente  sehende*,  in  der  swetten  anflage  lieas  er  doreh 
Eberts  aotoritit  diesen  seinen  ersten  and  wahren  eindrack  be- 
schwichtigen. OTcrbeck  ao.  s.  157  sagt:  *nan  findet  nichts  Tor  einer 
fessellosen  wat  gnade,  deren  reifste  und  giftigste  firueht  die  brand- 
achrift  des  Lact  ist'  — indem  auch  er  Ebert  glauben  achenkte  —  f 
GKrflger:  Mieses  bttoblein  ist  ein  pampblet,  man  kann  last  sagen 
eine  brandschrift  Ton  unangenehmster  art,  voll  Ton  fanatlamoa, 
llbertreibungen  und  hisslicber  detailmalerei  ekelerregender  vor- 
gänge' ;  in  besug  auf  nur  6inen  punkt  Hamack  medidnlaobea  ana  der 
iltesten  kirchengeBch.  (1892)  s.  60  anm.  2i  *mit  raffinierter  kunsl 
und  nicht  ohne  pathologische  kenntnisse^  aber  aocfa  nicht  ohne  roiheit. 
und  sohadenfkeude  bat  der  Tf.  der  schrift  de  marUbue  perseeithnm 
(c.  33)  eben  diese  krebskrankbeit  dea  Galerins  geschildert'  man 
erwSge  solche  urteile  und  vergleiche  damit  Baisers  'einseitig'.  Bekei» 
auffessung  von  dem  geiste  der  martes,  auch  Ton  deren  so  vielfach 
schon  angefochtenen  gescbicbtlioben  treue  ist  bei  weitem  nicht  die- 
allgemeine,  und  die  entgegengesetste  bei  weitem  mAt  nur  die- 
meinige, ^nn  r\  Tirffi]  4ic  xHc  oOrftc  öirfic  ßpOei  tö  tXuku  koI  t6 
micpöv;  heisst  es  im  Jacobosbiief,  um  auch  einmal  ein  bibelcitai 
ansuwenden.  und  so  lange  die  antwort  'nein'  lautet,  ist  es  mir  un- 
möglich in  den  mortes  den  Charakter  yon  Lact  wiedersufinden. 


Digitized  by  Google 


SBnadft:  Aber  dea  YBtftmu  dem  buobet  de  wiarUhue  peneatkmm,  221 

leb  mnsf  bier  «neb  nocbmals  berTorbeben,  dtsi  es  gegea  die 
tOMtig»  weise  von  Laei  TerBtitoit,  wenn  er  eis  ?f.  der  moetee  niemale 
berag,  leb  sage  niobt  anfalle  seine  frflbem  scbriften,  aber  aneb  nicbt 
enuBil  auf  die  bist,  genommen  beben  sollte,  es  ist  nicbt  denkbari 
dsK  derselbe  sobrifteteller  dnrcb  das  ganae  flinfte  bnob  der  Inst*  bin- 
doreb  die  wnt  der  Terfolger  mit  solcbem  sebmen  nnd  aom  gescbildert 
ud  Terdammt  nnd  ibnen  daa  kflnftige  gottesgeriebt  Torans  yefkOn- 
dlgt  beben  sollte,  denn  aber  bei  der  besebreibnng  des  eingetretenen 
gottssgeriebts  niebt  die  mindeste  besiebong  auf  jenes  sein  grossee 
werk  bitte  einfliessen  lassen,  nnd  doob  erinnert  Laot.  sonst  so  gern 
aiebt  nnr  an  smne  sebon  TerOAmtliebten  arbeiten,  sondern  er  maebt 
den  leser  sogar  mit  seinen  arbeitsplinen  Ar  die  snknnft  bekannt 
(M.  U  17,  6.  IV  dO,  14.  Vn  1, 26.  ds  tra  2,  6).  —  Äncb  dass  die 
person  des  yt  der  mortee  sieb  im  nntersebied  von  Lact  so  gftnzliob 
m  dnnkel  hlllli,  ist  in  meiner  iw^ten  ebb.  s.  82  gentlgend  dar- 
getban  worden. 

m.  Die  sobwierigkeit,  die  der  ensiebt,  dass  die  mortee  nicbt 
vonLset.  geschrieben  seien,  entgegensteht,  bat  wobl  niemand  stirker 
gettsed  gemaobt  als  icb  selbst,  indem  ieb  niebt  nnr  die  stelle  dee 
HjenmTmns  de  ukie  M.  80  (Aatoms  ejus)  de  pemonMone  hbnm 
mm  im  untersebiede  von  anderen  rllekbaltlos  auf  die  moiief 
deutete,  sondern  aneb  nacbwies,  dsex  der  Tf.  der  kaiseranreden,  die 
wobl  8dK>n  im  vierten  jb.  den  Inst  sogefllgt  worden  sind,  aller 
wsbrsebcänlielikeit  nach  aneb  die  mortee  als  ein  werk  von  Laet  be« 
antst  bat  gleldiwobl  bebe  ieb  micb  dnrcb  erwägung  dieser  gründe 
niebt  m  einer  andern  ansidbt  ktfbnen  bestimmen  lassen,  icb  batte 
die  ffirklirung  anfgeetellt,  die  scbrift  sei  von  dem  vf«,  der  vor 
dem  pnbUoam  mit  nennung  seines  namens  für  seine  tendensiOse 
dsrstellung  nicbt  eintreten  mochte,  anonym  ausgegeben  worden 
ead  man  bebe  ihr  wegen  der  nnverkennbaren  ankUbige  an  Lact, 
dessen  namen  gegeben.  Jlllicber  nnd  der  reo.  des  tbeoL  litt-blatta 
finden  es  befremdend,  dass  eine  saonyme  sohrifl  doch  einem  mit 
Bsmen  genannten  adressaten  gewidmet  sei.  iidi  kann  dies  jedoch 
niebt  als  unmöglich  ansehen,  zumal  der  7f.  der  mortee  überhaupt  ja 
leine  person,  im  unterschied  Yon  Lact.,  völlig  znrüoktrelen  llsst 
der  gegenbeweis  ist  iMlieh  nicht  sn  führen ,  da  man  bei  anonym 
oder  imt  sp&ter  hinzugefügten  falschen  automamen  überliefbrten 
•sbriften  aus  dem  altertum ,  die  eine  persönliche  widmnng  tragen, 
inuaer  mit  der  möglichkeit  zu  rechnen  hat,  dasz  der  nrsprttegllobe 
Mtomame  verloren  gegangen  ist,  wie  bei  dem  auctor  ad  Herenninm. 
es  bleibt  aber  immerhin  die  andere  mOglichkeit,  dasz  der  vf.  der 
Mbrifl  wirklich  Lucius  Caecilius  hiesz,  wie  der  name  im  cod.  Golber- 
ÜBUB  lautet,  und  dasz  man  aus  diesem  unbekannten  antomamen 
^egen  der  ftbnlichkeit  mit  L.  Caelius  Firmianus  Lactantius  nnd 
dar  stilistiscben  Übereinstimmungen,  vielleicht  auch  im  hinblick  anf 
Donatus,  den  adressaten  der  scbrift  deira  dei^  schon  sehr  ftrttb  den 
nunen  des  allbekannten  Lactantius  machte,  eine  solche  hs.  hätten 
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daim  HieroBTmns  und  der  yf.  der  kaiseranreden  vor  audi  gehabt, 
kaam  weniger  merkwflrdig  iet  ee»  wie  iob  sobon  frOher  sagte,  daai 
1)  schon  Hieronymus  die  Epitome  von  Lact,  nur  yerstflmmelt  kannte, 
dass  2)  der  in  das  fOnfte,  vielleicht  schon  in  das  vierte  jh.  zurück- 
gehende archetypus  des  Bononiensis  (VI-* VII  saeo.)  nnd  des  Pari- 
sinus 1662  eben&lls  nur  diese  yerstümmelte  form  enthielt  nnd 
8)  der  Taurinensis  (VIT  äaeo.)  der  Epitome  ebenÜDdls  dieses  frag^ 
ment  mit  besonderer  Überschrift  bietet,  dem  der  weit  grtaere  aa- 
laagsteil  der  sehrift  erst  TOigesetzt  ist.  es  brauchte  nar  ein  mttssigei 
mensch  in  seinem  ezemplar  der  mortea  den  namen  des  ganz  unbe- 
kannten autors  in  den  des  grOsten  Schriftstellers  |  den  die  kirche  in 
der  ersten  hftlfle  des  vierten  jh.  hatte ,  sn  &ndem  oder  nor  bei  dem 
titel  eine  randbemerknng  sa  machen  des  inhalts,  L.  Caecilins  oder 
mOge  man  auch  einen  vollem  namen  annehmen,  sei  yielleieht  iden- 
tisch mit  L.  Caeliiis  LaetanÜus,  nnd  es  war  die  fidsche  tradition 
hsl.  begründet  nnd  konnte  sich  weiter  fortpAanien.  aber  wer  kann 
mit  gewisheit  sagen,  welches  das  eigentiicfae  yer&hren  bei  dieser 
ersten  überschreibang  der  sehrift  anf  Lact,  war,  wo  absieht  nnd  an- 
fall  (man  denke  zb.  an  eine  iossere  besohSdigang  oder  Terstflmme- 
Inng  der  Überschrift),  yorwitz  und  thorheit  in  der  yerschiedensten 
weise  wirksam  sein  nnd  ineinandergreifen  konnten?  dieses  rütael 
wird  wohl  niemand  lüsen.  aber  wird  anob  über  das  w  ie  kaum  jemali 
ein  licht  verbreitet  werden  kOnnen,  dass  es  so  ist,  dass  die  sehrift 
schon  sehr  früh  anf  Lact.  fiUscUich  übertragen  wurde,  ist  mir  wenig- 
stens seit  jähren  eine  immer  festere  übeneognng  geworden,  nnd 
andern  ist  es  ebenso  ergangen«  * 

Die  mortes  haben  in  der  that  seit  ihrer  entdecknng  anf  nicht 
wenige,  die  Lact  genau  kannten,  einen  gans  fremdartigen  eindmek 
gemacht,  es  wttre  ja  sonst  gar  nicht  denkbari  weshalb  einer  ao 
höchst  ansprechenden  hypothese,  wie  die  von  Balnse  es  ist,  teils 
mit  völliger  teils  mit  geringerer  bestimmtheit  der  glaube  sollte 
versagt  worden  sein,  schon  wenige  jähre  nach  der  veröffiintlichung 
des  buches  durch  Baluze  (1679)  hat  der  hg.  Columbus  (1684)  an- 
gedeutet, dass  ihm  die  ansieht  von  Baluze  nicht  gans  sicher  vor- 
komme, in  der  ausgäbe  von  Le  Brun-Leaglet  II  866 :  *nequeo  tarnen 
dissimiüare  usqne  et  usque  oggessisse  auribus  sese  veterem  £pi- 
eharmi  cantilenam  vfype  m\  li^fiva^  dmcrclv  .  •  obversabantor 
animo  etiam  cogitationes  aliae  huc  fere  duoentes:  illam  orationis 
Lactantianae  imaginem  forsitan  labore  summo  adumbratam'  usw. 
doch  dachte  er  irriger  weise  an  eine  spfttere  fiüschung«  dann  gab 
1710  der  Mauriner  Le  Nourry  die  marUa  heraus  mit  dissertationee, 
in  denen  er  sich  durchaus  gegen  Lact  als  Verfasser  aussprach,  die 
er  dann  auch  1715  in  seinem  apparatus  ad  bibL  maz.  veterum 
patrum  n  wiederholte,  seine  argumenta  sind  vieUaoh  ungenügend, 
aber  seine  stimme  ist  do<di  von  grosser  bedeutung,  weil  er,  wie  man 
m  jenem  apparatus  ersieht,  die  Sltesten  Ist  Idrchenschriftsteller 
and  auch  Lact,  in  der  genauesten  weise  durchgearbeitet  hatte,  «n 
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Boldier  keimer  also  hatte  man  mOehte  sagen  insiineÜY  den  be* 
gtimmtep  eindnick,  dass  die  mortes  nicht  von  Lact,  geechrieben 
eeieiL  es  folgten  dann  von  Be  la  G^ose  na.  angriffe  anf  Le  Noorij, 
fenier  ?on  Henmann  nnd  Lestoeq»  nnd  man  beruhigte  sich  allmlh- 
lich  bei  der  ansieht  yon  Balose.  aber  ein  kritil[er  wie  Gibbon  trat 
ihr  u'eht  bei ,  nach  langem  sehwanken,  wie  er  sagt  (I  haTe  often 
floctoated),  entschied  er  sich  dafttr,  den  veriiwser  wer  er  auch  sein 
meehte  (wboerer  he  was),  mit  der  hs«  Caedlins  zu  nennen,  wiederom 
erhob  Fritisohe  widersprach,  der  als  hg.  des  Lact,  mit  dem  geiste 
des  aotors  vOllig  vertraut  geworden  war;  auch  Bemhardy  nnd  an- 
isBgs  Burekbardt  konnten  sich  nicht  Ton  der  antorschaft  des  Lact 
flbttieogen.  Kotz^  der  yf.  eines  *specimen  historico-theologionm  de 
Lietantio'  (Utrecht  1861),  das  jedenfaUs  Ton  grOndlioher  kenntnis 
d«s  Schriftstellers  aeugt,  erkl&rte  s*  10$:  'libw  de  mortibus  pene- 
cntonun  Lactantio  abnegandus  est.*  Eberts  arbeit  brachte  dann 
Tiele  wieder  anf  die  entgegengesettte  Seite,  manche,  wie  Huntiker 
und  HSchiller»  gaben  jedoäi  den  sweifel  auch  jetzt  nicht  völlig  auf. 
PMeyer  hat  darauf  wieder  den  beweis  zu  ftthren  b^onneni  dasz 
nicht  Lact  das  buch  verfaszt  habe*  diesen  vorglagem  schliesse  ich 
mich  an.  ich  habe  sie  hier  nochmals  nennen  mflssen,  damit  die  er- 
inoenmg  an  sie  und  ihren  widersprach  lebendig  bleibe,  zumal  nach 
Beikers  daratellnng  es  scheinen  mOchte,  als  hfttte  ich  in  unbegreif- 
licher Voreingenommenheit  oder  leichtsinnig  eine  vOllig  jfeststehende 
•luldit  angegriffen«  der  erste,  der  eingehender  den  beweis  fttr  * 
die  TerfuMTBobaft  von  Lact  begrOnden  wollte,  war  Leetocq: 
seine  schwächlichen  grttnde  hat  Ebert  durch  grosse  wttrme  und  ein- 
dringlichkeit  verstärkt  und  auch  einige  neue  hinzugefttgt  dasz 
ftbsr  auch  diese  unmöglich  durchschlagend  sind,  habe  ich,  wie 
ieb  glaube,  in  meiner  zweiten  abh,  gezeigt«  ebenso  wenig  bat 
Kefarein  die  sprachliche  begrflndung  des  satzes  von  Ebert  geliefert 
nor  gelegentliche  bemerkungen,  bisweilen  aber  ttber  alles  masz 
beftig,  gibt  der  Übersetzer  des  buches  in  der  Eemptener  ttbersetsnng, 
PHJansen  (1875).  nun  sind  Belser  und  QroscnrUi  aufgetreten,  dasz 
ihre  argumenta  nicht  im  stände  sein  kOnnen  meine  tiberzeugung  zn 
STBchflttern,  ergibt  sieh  aus  vorliegender  arbeit  Belser  gedonkt, 
wie  er  sagt,  ein  grösseres  werk  Uber  die  mortes  zu  veröffentlichen, 
in  dem  er  seine  ansieht  Aber  den  Verfasser  noch  weiter  begründen 
und  die  schrift  nach  form  und  Inhalt  Lact,  vindideren  und  gegen 
susstellungen  und  angriffe  rechtfertigen  will,  ich  musz  annehmen, 
dsss  er  die  nach  seiner  ansieht  entscheidenden,  seine  besten  grflnde 
Mbon  jetzt  gegen  mich  ausgespielt  hat,  ich  kann  daher  von  der  in 
atisgicht  gestellten  schrift  eine  wirkliche  Verstärkung  seines  angriffis 
nicht  erwarten,  ob  ich  mich  darin  teusehe  oder  nicht,  wird  ja  die 
verqnrochene  apologie  selbst  zeigen. 

HuDSLBma.  Sahübl  Bbaxdt. 
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28. 

Za  CICEBOS  DIALOG  H0BTEN8IÜ8. 

Das  von  der  stoischen  dialekiik  handelnde  fragment  99  bei 
CFWMliller  Cio.  scr.  IV  3  s.  326,  5  ff.«  AugaBtinus  de  diakO. 
c.  9  entnommen,  ist  folrrendermasieii  ca  lesen:  itaqm  recHaime  a 
diaieäicis  dtofuni  esi  ambiguum  esse  omne  vetbum;  nec  moveat  qitod 
€^ud  Oieenmm  ealminuUur  Hortensius  hoc  modo:  *Qm}hffua9tQim4 
ffidßre  aeute^  explkare  düucide.  üdem  omne  verhum  amhigmm 
esse  dicunt.  quo  modo  igUur  cuMgwk  amhiguis  expIicabmUf  nam 
hoc  esi  m  tenehras  extinctum  lumen  inferreJ  statt  ambigua  se  aiuni 
videre  actäe  haben  die  ßenedictineraoBgabe  und  die  von  Hfiagen  in 
diesen  jahrb.  1872  e.  763  besprochenen  zwei  Berner  hss.  ambigua 
80  aiwfit  audire  acute\  Müller  mit  Crecelius  ^nnsalftoglicher'  aus- 
gäbe (progr.  y.  Elberfeld  1857  s.  15, 17)  amhigtM  se  andere  tmmtf 
ohne  acute,  auf  den  'unsinn'  der  zweiten  lesart  hat  neuerdings 
Hüsener  in  den  GOtt.  gel.  anz.  vom  15  mai  1892  n.  10  s.  379  hin- 
gewiesen, aber  auch  die  Tulgata  audire  acute  —  'die  (stoiachen) 
dialekÜker  beanapnicben  ein  scharfes  ohr  für  Zweideutigkeiten,  wenn 
andere  sie  zu  tmgachlttaBen  benutzen  wollen'  erklärt  üsener  —  ist 
unhaltbar,  denn  swar  warde  ocufo  r/^^rc  in  eigentlichem  und 
in  Übertragenem  sinne  gebraucht,  acute  audire  hingegen  nnr 
in  eigentlichem,  ad  oculos prcprie^nider^ pertmet,  utimur  atUom 
hoc  verho  etiam  in  ceteris  sensihus,  cum  eos  ad  cognoscendum  inten- 
dimus  sagt  Augustinus  conf.  X  35  und  erläutert  seine  behauptung 
an  beispielen ;  auch  das  wort  Quintilians  et  inteUßgo  et  sentio  et  pideo 
saepe  idem  vidOHt  quod  soio  gehört  in  gewissem  sinne  hierher,  ein 
so  freier  gebranoh  wurde  nicht  audire  eingeräumt  (vgl.  Georges), 
wohl  aber  videre,  und  gerade  von  Cicero  mehrmals  in  Verbindung 
mit  acute:  de  or.  I  1 16  ade^  fere  nemo  quin  acutius  tntia  in  diccnie 
quam  reeta  videat,  Brut.  86  nihil  acute  inveniri  potuU  quod  Demo- 
sthenes  non  viderit.  227  rem  tndebat  acute,  275  ^qua  de  re  agiiur* 
iüud  uhi  esset  videhat  (dagegen  202  acute  inveniehat.  221  acutior 
relms  invemendis).  239  remprudenter  videhat,  acad.pr.  U  77  Zeno- 
ncm  vidisse  acute  miüum  esse  vioum  guodperdpi  passet,  8%  nsw.  de  fim. 
Y  78  si  est  guisquam  qui  acute  in  causis  videre  sdletUquae  res agakur, 
de  off.  l  Iß  acutissime  et  cekrrime potest  et  videre  et  expUcare  raiionem, 
ein  metonymischer  gebrauch  des  subst.  visus  ist  bis  jetzt  nicht  nach- 
gewiesen, jener  von  visio  ist  nicht  bloss  bei  Cicero,  sondern  in  der 
ganien  latinitttt  ein  beschränkter,  es  treten  dafür  gewöhnlich  tu- 
teUegentia^  cognitio  und  ähnliche  substantiva  «n,  zb.  acad.  pr.  II  98 
dialedica  tradit  dementa  loquendi  et  amibigttorum  inteBegeiUiam  am- 
dudendique  raiionem, 

MüMOHBR.  Thokas  StAHOIi. 
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29. 

DIE  ZINSÜEKÜNDE  ZU  OL.  88,3  —  89,  2  (CIA.  I  273). 


Die  attische  inschrift  lA.  1 273  (in  Dittenbergers  sylloge  n.  29), 
in  welcher  über  die  von  ol.  88, 3  —  426/5  vor  Ch.  bis  89^  2  «  423/2 
anfgelanlinien  zinsen  der  teils  in  diesen  vier  teUs  in  denaiebenTonme- 
gegangenen  jähren  vom  stast  entlehnten  tempelgelder  reohnnng  ge- 
legt wird ,  ist  dadaroh  von  besonderer  Wichtigkeit,  dass  sie  unserer 
kenntnis  des  attischen  kalenders  jener  weit  rar  gmndlage  dient,  an 
ihr  bewies  Böckh  in  den  abhandlangen  der  Berliner  akademie  1846 
s.  370  fL  1853  s.  667  ÜLS  dass  Metons  qrstem  damals  wenigstens 
noch  nieht  vom  Staate  angenommen  worden  war:  in  diesem  ist 
ol.  83|  4  ein  sehaltjahr,  aber  der  nrkonde  zniblge  ein  gemeii^fahr; 
Meton  gab  den  vier  jaluren  364  384  864  366,  zasammen  1447  tage, 
JMkh  ündet  365  364  384  366,  snsammen  1448.  mehrere  brach-» 
stücke  der  inaehrift  hat  B6okh  teils  noch  nicht  gekannt  teils  spStem 
jähren  ragewiesen;  ihre  ragehörigkeit  erkannte  Kirohhoff,  der  anch 
die  ordnnng  aftmtlicher  stocke  hergestellt  hat»  doroh  eines  Ton  den 
lenen  (ft.  e)  ist  Böckhs  bereohnnng  des  vierten  jahres  hinfUlig  ge- 
worden« und  die  sptttera  hgg.  haben  sie  nicht  dareh  eine  anden  er- 
sstsi  dieser  anfgabe  hat  sich  erst  Eonrad  Knbieki  'das  Schaltjahr 
in  der  grosien  rMhdnngsarkande  lA,  1 273',  2r  teil  (progr.  Batibor 
1388)*  nnterxogen,  angleich  aber  aaoh  Ober  das  erste  nnd  dritte  jähr 
(die  sahlen  des  sweiten  waren  in  nnaweifelhaf ter  weise  festgestellt) 
neoe  rechnnngen  vorgelegt,  welche  von  denen  seines  vorgtogers 
bedeutend  abweichen;  die  tagsammen,  welche  er  findet,  sind  371 


*  yerbessert  and  vennehrt  in  Böckhs  kleinen  Schriften  VI  89  ff.  211  ff.; 
nach  diesen  wird  nnten  citiert.  die  Zeilen  der  inschrift  geben  wir  nach 
Dittenbergers  gesamtzählung,  in  welcher  z.  64  mit  fr.  c  z.  13,  z.  57  mit 
fr.tf  1  und  e  16,  z.  67  mit  fr.  f  1,  endlich  z.  115  mit  fr.  h  10  fortfährt. 

'  im  eisten  teil  (progr.  Batibor  1885)  gibt  er  die  schlnMergebniise 
ohne  begrUodoBg  and  sieht  weitgehende  folgerongea  aoa  ihnen. 
JMIthOT  ftr  tiatt.  phSloL  18SI  hlU  4  v.  &  16 
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355  367  371,  zusammen  1464.  die  summen  371  und  367  sind 
monstrositäten ,  die  mit  allem  was  wir  von  dem  mondjahr  der 
Athener  wissen  in  grellstem  Widerspruch  stehen ;  aber  die  gesamt- 
summe  1464  hat  Kubicki  für  eine  bisher  vernachlässigte  partie  der 
Urkunde  unwidersprechlich  erwiesen,  und  eine  gewisse  Unordnung 
hat  damals  im  attischen  kalender  bezeugter  maszen  geherscht.  trotz- 
dem darf  behauptet  werden,  dasz  an  Böckhs  ergebnissen  nichts  zu 
ändern  ist:  die  für  dus  erste  Jahr  maszgebende  ergünzung  läszt  sich 
nur  unter  Voraussetzung  eines  gemeinjahres  machen,  und  da  das 
zweite  anerkannt  diej^lbe  eigen^chaft  hat,  drei  gemeinjahre  aber 
nicht  auf  einander  folgen  dürfen,  bo  ergibt  bich  dasz  das  dritte 
(ol.  89,  1)  und  das  dem  ersten  vorausgehende  (ol.  88,2)  Schaltjahre 
gewesen  sind;  das  vierte  musz,  da  zwei  Schaltjahre  nicht  an  einander 
stoszen  können,  wieder  12  monate  enthalten  haben,  die  tagsummen 
der  drei  gemeinjahre  gerade  so  zu  bestimmen,  wie  er  gethan  hat, 
wurde  Böckh  durch  unhaltbare  gründe  veranlaszt;  dasz  er  gleich- 
wohl das  richtige  getroffen  hat,  läszt  sich  für  das  erste  jähr  (355  tage) 
und  für  die  ge^amtsumme  der  vier  jähre  (1448  tage)  erweisen,  für 
das  zweite  (354  tage)  und  vierte  (355  ta^e)  wenigstens  wahrschein- 
lich machen. 

1.  Die  1464  tage,  während  Böckh  die  Untersuchung  über  die 
gesamtdauer  der  4  jähre  auf  das  hauptstück  der  Urkunde,  die  ab- 
rechnung  über  die  erst  in  diesen  jähren  entlehnten  heiligen  gelder 
beschränkte ,  geht  Kubicki  von  den  wenig  beachteten  angaben  über 
die  während  derselben  erwachsenen  zinsen  für  die  ältern,  in  den 
7  vorausgegangenen  Jahren  erhobenen  anleihen  aus:  sie  betreffen 
die  gelder  der  Athenaia  Nike  und  die  gemeinsam  verwalteten  der 
'andern  götter';  die  angaben  Uber  die  ältern  darlehen  der  Athenaia 
Folias  sind  nicht  erhalten,  über  den  zinsfusz  ist  in  den  resten  der 
Inschrift  keine  angäbe  zu  finden;  wenigstens  für  die  neuen,  erst  in 
den  4  jähren  gemachten  anleihen  steht  er  auf  tüglicb  V30000 
capitals  (^s  drachme  =  ly^  obol  für  1  talent  =  6000  drachmen; 
1  drachme  für  5  tal.)  fest:  ihn  hat  ein  früherer  herausgeber  der 
Urkunde,  Rangab6  (antiquit^s  Hell6niques  n.  115)  aus  den  zahlen 
des  zweiten  zinsjahres  (ol.  88,  4)  für  Athenaia  Polias  ermittelt  und 
Böckh  an  denen  des  vierten  zinsjahres  (ol.  89,  2)  für  die  'andern 
götter'  bestätigt,  betrachten  wir  nun  die  für  diese  4  jähre  berech- 
nete Verzinsung  der  ältern,  in  ol.  86,  4  —  88,  2  erhobenen  anleihen, 
60  geraten  wir  in  ein  dilemma:  entweder  ist  sie  auf  denselben  zins- 
fusz (V30000  capitals  für  jeden  tag)  gestellt  wie  die  Vergütung 
für  die  neuen  darlehen,  dann  sind  der  vom  anfang  bis  zum  ende  der 
4  jähre  laufenden  zinstage  erheblich  mehr  als  die  von  Böckh  ge- 
fundenen 1448;  oder  es  werden  ebenfalls  1448  tage  vorausgesetzt, 
dann  musz  der  zinsfusz  hier  ein  anderer  gewesen  sein  als  der  fUr 
die  zinken  der  neuen  capitalien  zu  gründe  gelegte  von  täglich  V3nooo 
des  capitals.  für  den  zweiten  fall  schien  der  umstand  zu  sprechen, 
dasz  nach  z.  108  zu  schUeszen  bis  zum  ablauf  der  7  jähre  fttr  die  im 
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laufe  derselben  entlehnten  gelder  der  Athenaia  Poliae  in  der  tbat 
ein  höherer  zinsfnsz  gegolten  hat ,  und  das  gleiche  ist  ohne  zweifei 
ancb  bei  der  zinsberechnang  für  die  ältern  darlehen  der  Athenaia 
Nike  und  der  'andern  gOtter'  der  fall  gewesen,  dieser  frühere  zins- 
fusi  ist  aber  am  ein  bedeutendes  höher  gewesen  als  der  von  Rangab^ 
und  Böckh  für  die  in  den  4  jähren  gemachten  anleihen  ermittelte: 
er  hatte  nach  Kirchhoff  eine  mehrfache,  nach  Kubicki  wahrscheinlich 
die  ninffache  höhe  desselben ;  dagegen  könnte  ihn  die  hier  zu  erwar- 
tende höbe  im  besten  falle  nur  um  ein  geringes  überstiegen  haben, 
dies  beweist  Kubicki  s.  15  ff.  ausführlich  in  überzeugender  weise; 
auf  einem  kürzem  wege  läszt  es  sich  folgendermaszen  dartban.  der 
4jihrige  zins  für  die  filtern  darlehen  der  Athenaia  Nike  betrug  lant 
z.  106  ein  talent  und  592  drachmen  2  obolen;  die  summe  jener  dar* 
lehen  22  talente  und  mindestens  148,  höchstens  5068  drachmen 
2  obolen,  z.  105  f.  ckoci  taXdvTOic  buoiv  TaX[dvTOiv  16 — 20 
stellen*  KOv]Ta  bpaxM[aic]  öktö  [bpaxjMaic  buotv  ößoXoiv.  der 
Ugliche  sittänsz  würde  hiernach  bei  1448  tagen  im  niedrigsten  fall 
ca.  Vtomt  ^™  höchsten  V?90J4  capitals  betragen;  auch  bei  ab- 
mindemng  der  1448  auf  1446  tage  würde  man  ihn  nicht  höher  als 
auf  729107  bringen,  es  erbellt  hieraoa,  dasa  der  für  die  neuen  dar- 
lehen der  4  jähre  bereebnete  zinsfusz  Yon  Vsoooa  ^'^^^ 
jähre  beiechneten  vernnsung  der  ältern  anleihen  sn  grande  gelegt 
ist.  nnter  dieser  Voraussetzung  findet  sich  keine  andere  ergSnzung 
der  lückenhaften  capitalangabe  als  die  von  Kubicki  aufgestellte: 
TaX[dvTOiv  TptCXtXiaic  ÖTbo^KOVjra  hpax|i[<>t^c] ;  22  talente  3088  Vj 
drachmen  liefern  in  1464  tagen  einen  sine  von  1  talent  592  drachmen 
1,  864  ==r  nmd  2  obolen. 

Bestätigt  wird  dieses  ergebnis  durch  die  entsprechende  tina- 
rechnung.iÄr  'die  andern  götter'  z.  100—103.  als  zins  lesen  wir, 
in  Ziffern  ausgedrückt,  27  tal.  2338  dr.  2^/^  ob.,  doch  kann  in  der 
vorausgehenden,  zu  T^TTapci[v  ^reciv]  ergänzten  lücke  am  ende 
noch  eine  die  zinasahl  beginnende  ziffer  gestanden  haben;  ja  wenn 
wir  (allerdings  gegen  den  brauch  der  inschhft)  £T€a  schreiben, 
konnten'  sogar  zwei  Ziffern  verloren  sein.  6ine  ist  mindestena  an- 
zufügen: denn  auch  bei  1446 — 1448  tagen  würde  schon  dernnvoll- 
sUndig  überlieferte  capitalbetrag  (706  tal.  1096  dr.)  mehr  als  27, 
nemüch  34  talente  nsw.  zins  erfordern,  setzen  wir  die  liffer  Iflr 
60  talente  hinzu,  so  mttste  das  capital  bei  derselben  tagsumme  mehr 
als  1600  talente  betragen;  bringen  wir  den  zins  dnrch  zusats  von 

auf  47  talente,  so  würde  dasselbe  nnter  gleichen  verhältniasen 
auf  nngefiüir  970  talente  kommen;  sein  voller  betrag  erreidit 

'  die  tehrift  ist  bis  i.  Ol  genau  CTOtxv|66v:  75,  aiüctst  74  hoch- 
stabenstellen  auf  der  seile;  dann  stellenweise  ungleich  (71 — 76  buch- 

sUben,  wo  eine  sichere  ergSnznnp  möglich);  s.  Knbicki  s.  13  ff.,  welcher 
(hiermit  im  zasammenhang)  bewiesen  bat,  dasz  in  der  zweiten  hälfte 
^  iniebrift  die  ergänzangen  des  verloreneu  ausgangs  der  Zeilen  2  buch* 
^'■i^o^usteUea  mehr»  die  ihree  anfangs  2  weniger  erhalten  mflsieo  als 
beiKii^hoff. 
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aber  höchstens  7[9]6  tal.  1095  dr.  [5V2]  ob.  bei  1464  zinstagen 
würden  27  tal.  usw.  zins  ein  kleineres  capital  voraussetzen,  das  aber 
immer  noch  weit  Uber  800  talente  hinausgienge.  es  ist  also  mit 
Kubicki  durch  zusatz  eines  ^  der  zins  auf  37  tal.  2338  dr.  ob. 
zu  bringen,  die  angäbe  des  capitals  lautet  TTeJvTQKOcioic  TaXdvTOic 
biaKocioic  T[aXavToic  3 — 6  stellen  kovtq  laXdvTOiJc  Hexe  TaX[dv- 
TOic  xiXiJaic  dvev^KovTa  öpaxMOic  ti£vt€  bpax[Maic  15 — 18  stellen 
iv  ToT]c  TeTTapc[iv  eieciv  usw.  zu  dem  räum,  welchen  der  talenten- 
zehner  eingenommen  haben  kann,  passen  nur  TpldKOVxa,  ttcvt^- 
KOVTQ,  HexccKOVTa,  ÖTbo^KOvia,  dveveKOvia;  der  talente  waren 
also  736  oder  756  766  786  796.  der  zins  37  tal.  2338  dr.  2V2  ob. 
würde  bei  1448  tagen  ein  capital  von  774  tal.  3895,37  dr.,  bei  1446 
ein  solches  von  775  tal.  4323,99  dr.  voraussetzen,  beides  unpassend; 
dagegen  bei  1464  tagen  erhalten  wir  766  tal.  1098  dr.  4,21314  obolen. 
da  736  756  786  796  tal.  usw.  ganz  unbrauchbare  zinstagsummen 
liefern,  so  läszt  sich  nur  HcxceKOVia  einsetzen,  die  Verschiedenheit 
der  drachmenzahl  (1095  st.  1098)  erklärt  sich  aus  abrundung  der 
zinsobolen:  766  tal.  1095  dr.  ohne  obolen  liefern  in  1464  tagen 
37  tal.  2338  dr.  1,416  ob.  zins;  fügen  wir  dem  capital  5^2  ob.  hinzu, 
so  steigt  die  obolenzahl  des  zinses  auf  1,6844.  zwar  gibt  der  text 
obolen  zins  an,  aber  diese  abweichung  erklärt  sich,  wie  Kubicki 
bemerkt ,  aus  der  eigentümlichkeit  der  bei  den  'andern'  göttern  ge- 
machten anleihen.  diese  setzten  sich  aus  einer  menge  von  einzel- 
darlehen  zusammen,  zb.  das  zweite  darlehen  derselben  im  letzten 
der  4  jähre  bestand  aus  den  guthaben  von  28  tempelscbätzen, 
deren  zins  für  jeden  wegen  der  rückzahlung  besonders  berechnet 
weiden  muste  (z.  77—91);  durch  die  vielen  abrundungen,  welche 
dabei  stattfanden,  kam  es,  dasz  der  gesamtzin^)  nicht,  wie  man  nach 
der  gesamtsumme  der  einzeldarlehen  erwarten  sollte,  81  dr.  3% 
(eigentlich  3,5932)  ob.,  sondern  82  drachmen  betrug  (Böckh  s.  232). 
so  wurde  denn  auch  für  die  alten,  aus  den  7  ersten  jähren  herrühren- 
den darlehen  der  andern  götter  der  zins  nicht  unmittelbar  aus  ihrer 
gesamtsumme,  sondern  zunächst  für  jeden  tempelschatz  besonders 
aus  der  summe  seiner  guthaben  berechnet;  aus  den  abrundungen, 
welche  ohne  zweifei  bei  den  zinsen  vieler  von  den  28  oder  mehr 
guthabensummen  stattfanden,  erklärt  es  sich,  dasz  die  gesamtsumme 
des  ganzen  zinses  um  1  (oder  '/j)  obol  mehr  beträgt  als  man  unter 
gewöhnlichen  umständen  zu  erwarten  hätte.  Kubicki  ergänzt  die 
letzte  lücke  der  capitalangabe  zu  7T€VT€  bpax[MCiic  TrevT€  ößoXoic 
oder  buoiv  ößoXoiv  tökov  ev  toTJc  T€TTapc[iv  Ixeciv  da  die  stellen- 
zahl der  lücke  einer  kleinen  Schwankung  unterliegt|  so  lassen  sich 
auch  andere  obolenxahlen  denken. 

2.  1464  die  tagsumme  von  4  jähren?  da,  wie  Kubicki  bewiesen 
hat,  bei  den  alten  darlehen  der  Athenaia  Nike  und  der  'andern  götter* 
die  4  jalire  /u  1464  tagen  genommen  sind,  so  liegt  der  gedanke 
nahe,  dasz  diese  genau  die  tagsumme  von  ol.  88,3 — 89,2  bilden  und 
demzufolge  Böckh  sich  geirrt  habe,  wenn  er  in  der  abrechnung  Uber 
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die  Btoen  darleben  der  Atbenaia  Polias  z.  1 — 51  als  taggumme  jener 
4  jalire  1448  zu  erkennen  glaubte,  so  denkt  Kubicki  in  der  tbat  und 
macht  eine  neue  recbnung  mit  neuen  ergänzungen,  welcbe  geflissent- 
lich darauf  ausgebt  als  tagsumme  der  4  Poliaszinsjabre  1464  zu 
liefern  und  sie  denn  auch  wirklieb  zu  liefern  scbeint.  die  mittel 
freilicb,  welcbe  er  zur  erreicbung  dieses  zieles  aufbietet,  sind  buchet 
bedenklicher  natur:  gewaltsame  deutungen  und  unstatthafte  er- 
gSnzungen  der  textangaben  über  das  erste  und  *  vierte  jabr  (d.  ab- 
schnitt 6),  willkürlicbe  abweicbung  von  dem  überlieferten  anfangs- 
tag  der  4  jabre  (abscbn.  3),  unnatürlicher  anfang  der  zinstagzäblung 
(abschn.  5),  endlich  wilde  bypotbesen  Uber  den  attischen  und  lakoni- 
schen kalender,  ebenso  über  die  prjtanienverteilung.  von  diesen  ist 
snnSchst  zn  sprecben. 

Dasz  die  griecbiscben  monate  auf  den  mond  gestallt  waren,  er- 
kennt Kubicki  an,  gibt  aber  doch  dem  ersten  und  dem  vierten  jabr 
371.  dem  dritten  367  tage,  obgleicb  12  mondraonate  wegen  ihrer 
darchscbnittsdauer  von  29 '/j  tagen  und  fast  ^/^  stunden  nur  354 
oder  355 ,  die  13  monate  des  scbaltjahrs  aber  384  (selten  383  oder 
385)  tage  liefern,  dum  ersten  monat  des  erbten  jabres  legt  er  blosz 
17  tagu  bei  und  lüszt  ibn  mit  dem  voUmond  anfangen,  mit  dem 
zweiten  tag  nach  neumond  aufbören;  umgekehrt  zählt  der  boödro- 
mion  des  dritten  jabres  bei  ihm  42  tapro,  unter  ihnen  12  Schalttage, 
eingelegt  zwischen  dem  13  und  14  boedromion ,  der  erste  Schalttag 
trifft  auf  Vollmond,  der  16e  (bei  mitziiblung  der  Schalttage  der  28e) 
boedromion  auf  neumond.  infolge  dessen  beginnen  die  nächsten 
neon  monate  wieder  mit  Vollmond,  der  hekatombaion  des  4n  jahres 
oekoramt  gar  46  tage,  darunter  14  Schalttage;  in  seinen  lauf  fallen 
2  neumonde;  noch  einen  tag  mehr,  so  würde  er  auch  zwei  Vollmonde 
haben,  dem  dritten  jahr  ist,  da  bei  Kubicki  auf  dessen  munychion 
gleich  der  skirophorion  folgt,  der  zwischen  beide  fallende  monat 
thargelion  ganz  abhanden  gekommen:  die  sühnung  des  Volkes  samt 
der  darbringung  des  erstlingsbrotes  (6dpTr|Xoc),  der  ausputz  des 
Schnitzbildes  der  burggöttin,  die  waschung  ihres  gewandes  und 
andere  alljährliche  gottesdienste  waren  demnach  ganz  verabsäumt 
worden,  zur  erklärung  dieser  Ungeheuerlichkeiten  verweist  Kubicki 
darauf,  dasz  im  dritten  zinsjahr  ol.  89,1  der  attische  kalender  nach- 
weislich in  Unordnung  gewesen  ist  (Aristopb.  Wolken  615);  der 
fehler  kann  aber  nur  wenige  tage  betragen  haben,  die  nach  mond- 
monaten  rechnenden  Völker  lesen  (im  rohen  wenigstens)  ihren 
kalender  am  bimmel;  der  'scheinbare'  neumond  zeigte  dem  Griechen 
nngeftlhr  den  2n,  das  erste  mondviertel  den  7n,  der  vollnioud  den 
14n  oder  15n,  das  letzte  viertel  den  22n  oder  23n  monatstag  an; 
Wenn  es  demnach  nicht  wahrscheinlich  ist,  dasz  sie  den  monat  mit 
Vollmond  begonnen  oder  ihn  über  die  Wiederholung  einer  mond- 
phase  hinaus  erstreckt  hätten,  so  waren  doch  ab  weichungen  von 

*  die  angaben  über  das  iweite  lind  am  beatoAi  die  über  dat  dritte 
am  Bcblechteateo  erhalten. 
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der  gemiiiigkeit  nicht  zu  yermeideii,  und  de  konnteD,  weil  der 
hieromnemon  nur  ein  jähr  leng  diente,  leicht  mit  der  leit  anwacheen ; 
aber  mit  gutem  grund  hat  Ideler  erklärt,  dasi  eine  abweichung  Ton 
mehr  als  6  tagen  undenkbar  sei.  flbrigens  wissen  wir  auch  (s.  ab- 
schnitt 6  8.  244  f.)|  dass  sie  in  jenem  jähre  dieses  mazimum  nicht 
eneicht  hat  eben  sur  seit,  da  die  Wolken  zur  anffllhrung  kamen, 
wurde  swisohen  Athen  und  Sparta  der  eiigthrige  waffensüllstaad 
abgeschlossen,  am  14  elaphebolion,  nach  lakonischem  kalender  am 
12  gerastios  (Thuk.  IV  118  f.);  der  attische  kalender  lief  also  um 
2 — 8  tage  vor.  der  fehler  ist  durch  zugäbe  von  2—3  fiüher  Tomb- 
sSumten  Schalttagen  verbessert  worden:  zwei  jähre  spftter  entspiiolit 
der  25  elaphebolion  dem  27  artemisios  (Thuk.  V  19).  um  diesem 
einwand  zu  begegnen^  erfindet  Eubidd  tthnliche  Seltsamkeiten  für 
den  lakonischen  kalender :  in  dem  ach^jShrigen  Schaltkreis  desselben 
habe  das  3e,  6e  und  8e  jähr,  dh.  jedes  schal^'ahr  mit  dem  YoUmond 
angefangen,  das  dritte  habe  369  tage,  mancher  monat  45  tage  ent- 
halten udgl. ;  er  will  also  eine  unhaltbare  deutung  durch  eine  ans 
der  luft  gegriffene  hypothese  stutzen. 

Weiter  nimt  Kubioki  (s.  progr.  1885)  an,  der  hekatombaion 
habe  erst  spllt,  frohestens  seit  ol.  93,  1  —  408/7  Tor  Ch.  die  erste 
stelle  im  attischen  kalender  eingenommen,  Ton  89,  2  —  428/2  bis 
dahin  sei  sie  dem  nachmals  letzten  monat  skiropborion,  vor  dem 
jähre  89,  2  aber  dem  Torgänger  desselben  ^  dem  thaigelion  sage- 
kommsn*  und  die  Panathenaien  seien  immer  im  ersten  monat,  also 
in  den  drei  ersten  zinsjahren  im  thargelion,  im  Tierten  im  ddro- 
phorion  gefeiert  worden,  die  zweite  behauptung  TerstOszt  gegen 
den  brauch  jedem  fest  ein  sich  gleich  bleibendes  kalenderdatnm  anzu- 
weisen; aus  ihm  erklftrt  es  sich,  dasz  die  monate  in  der  regel  nach 
festen  benannt  sind,  und  dies  gilt  insbesondere  auch  Tom  hekatom- 
baion: er  verdankt  seinen  namen  der  pauathenaischen  hekatombe 
(Meier  in  HalL  encyc).  sect.  HI  bd.  10  s.  292.  AMommsen  heortol. 
s.  105),  hat  also  von  jeher  die  Panathenaien  gebracht  wftn  die 
andere  behauptung  zutreffend,  so  mOste  Metons  beobachtung  der 
sonnwende  des  27  juni  432,  geschehen  (was  auch  Kubieki  anerkennt) 
am  13  skiropborion  (Diod.  XII  3d),  in  den  zweiten  monat  des 
arohonten  Pjthodoros  ol.  87, 1,  nicht  in  den  letzten  seines  vor- 
güDgers  Apseudes  ge&llen  sein;  aber  die  Zeugnisse  nennen  ein- 
stimmig Apseudes.  als  sdirifttich  beglaubigt  bezeichnet  dieses 
datum  Ptolemaios  im  Almagest  HI  2  dvaTpdqperai  T€T€vri}idvii  dnl 
*Ai|f€Obouc ;  die  Vermutung  Kubickis,  Hipparchos  der  gewihrsmann 
des  Ptolemaios  habe  den  arcbontennamen  eigenmSchtig  geändert 
(dh.  gefiflschtt  dvcrrpdq>€TaiI),  ist  eine  ausflucht  der  Verlegenheit 
Diodoros  ao.  gibt  die  notiz  aber  Meton  im  jähr  des  Apseudes;  die 
litterarhistorischen  notizen  Diodors,  zu  welchen  sie  gehört,  stammen 
aus  attischer  quelle  (ApoUodoros)  und  sind  aberall  genau  auf  die 

'  in  folge  dessen  begionen  ihm  die  jähre  ol.  88,  3  —  89,  3  mit  dem 
26  mal  426   81  mai  425  21  mai  424  28  mai  423   29  mal  422. 
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ibiiai  tokommeiiden  arohontendaia  gestellt,  s.  PhüoL  XL  88.  end» 
Ikh  sieh  Pbilocboros  hat  Meton  nicht,  wie  eich  Enbieki  progr. 
188S  a.  7  siudrflckt,  sehon  unter  Apaendee  seine  beohaehtongmi 
bi{giiiBnen:  wann  er  dies  gethan  hatte,  war  echwerlich  ttberliefert; 
Tiehnehr  heisit  es  im  seholion  tu  Aristoph.  Vögeln  997 :  4>iXöxopoc 
«Mv  d^vm  M  *Ai|MObouc  fjXtorpdinov  irpdc  Tifi  tcCxci  6f  tQ 
«vyici.  war  fiXtoTpdmov  ein  apparat  aar  beobaohtang  der  smui* 
wenden,  so  besieht  sieh  die  notts  Ober  die  anfstellnng  desselben  anf 
der  Pnyx  auf  die  Ton  ihm  sei  es  Oberhaupt  snerst  oder  som  ersten 
Bsl  mit,  wie  es  schien,  ToUkommener  Sicherheit  beobachtete;  das 
ist  aber  eben  die  des  j.  482,  mit  welcher  seine  sohrift  ihren  anihng 
nahm,  dasselbe  ergibt  sich,  wenn  man  f|XiOTpdiriov,  wie  Mher  ge- 
•ehehen  ist,  als  sonnwendaiiTerseiehnis  anlfasst.  andere  beweise 
gegen  die  neue  lehre  s.  abacfan.  6  s.  244.  247.  249. 

Auch  hinsiehtlieh  des  ansmasses  der  prjtanien  sieht  sich  Knbicki 
sn  anffallendcn  besUmmnngen  genötigt,  im  ersten  jähr  zfthlen  ihm 
die  piytanien  26  48  89  86  86  88  88  86  48  26  tage,  im  dritten  35 
36  36  47  85  nnd  5  mal  86,  im  Tierten  38  38  87  87  86  85  86  89 
39  37.  regelrechte  Tertmlnng  der  prytaniedaaer  findet  sich  awar 
nieht  immer  beobaehtet,  wohl  abef  stets,  wie  yon  ernsthaften  nnd 
verstftndigen  mftnnem  sn  erwarten,  eine  gewisse  planmftszigkeit. 
Ton  einer  solchen  iat  in  den  genannten  yerteilangen  keine  spar  sn 
entdecken. 

3.  Verschiedene  hegrengung  der  vier  jähre,  obgleich  1464  tage 
nicht  der  eigentlichen  daaer  von  4  jähren  entsprechen ,  konnten  sie 
trotzdem  unter  der  benennnng  *vier  jabre'  zusammengefaszt  werden, 
wenn  Böckh  recht  hatte,  den  vier  jähren  ol.  88,  3 — 89,  2  die  tag- 
Bomme  1448  beizulegen,  so  entsprechen  1464  tage  genau  gesprochen 
4  jähren  und  16  tagen,  und  es  bestreitet  niemand  dasz  man  wie 
einerseits  3  jähre  11  monate  14  tage,  so  anderseits  auch  4  jähre 
16  tage  abrandend  in  dem  knrzen  ausdruck  *4  jähre'  zusammenfassen 
kann,  mit  andern  werten:  in  der  Zinsrechnung  fQr  die  neuen  dar- 
leben der  Athenaia  Polias  sind  die  4  jähre  als  eigentlicher  und 
genaner,  in  der  ftlr  die  alten  darlehen  der  Athenaia  Nike  und  der 
*andem  götter'  als  runder  zahlausdruck  zu  fassen,  der  einzige  ein- 
wand, welchen  man  gegen  diese  auffassung  vielleicbt  erheben  könnte, 
der  vorwarf  der  Zweideutigkeit  wird  von  vorn  herein  dadurch  aus- 
geseblossen,  dasz  in  geflissentlicher  weise  für  femhaltung  derselben 
gesorgt  ist.  wenn,  wie  feststeht,  der  zinsfusz  in  den  4  spätem  jähren 
sin  anderer  und  bedeutend  niedrigerer  ist  aU  in  den  7  frühem ,  der 
an&ngs-  und  scblusztermin  der  4  jähre  dagegen,  also  ihre  dauer  sieb, 
wie  man  glaubt,  überall  gleich  bleibt,  so  ist  es  unverständlich,  dasz 
swischen  den  angaben  über  beide  fragen  gerade  das  entgegengesetzte 
^Wh&ltnis  herschen  soll,  über  den  zinsfusz ,  der  doch  jetzt ,  in  den 
4  jähren,  ein  anderer  ist  als  in  den  sieben  voi  üiisgegangenen ,  lesen 
w  nirgends  eine  angäbe,  dasz  gar  keine  gemacht  worden  sei ,  ist 
Biaht  wahrscheinlich,  und  da  sich  in  den  lücken  der  inschrift  nirgends 
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eine  solche  unterbringen  l&szt,  so  darf  vermutet  werden,  dasz  sie  am 
aoblusse  des  verlorenen,  die  7  ersten  jähre  umfassenden  teiles  der 
Urkunde  beim  Übergang  zu  den  4  jähren  ihren  plati  gefunden  hatte: 
daes  TOn  dieeen  schon  dort  die  rede  gewesen  war,  folgt  aus  dem 
snfSuig  onaerer  inscbrift,  vorausgesetzt  daes  in  TdÖ€  t6  töko  dXo- 
Tfcervjto  Hoi  XoTiCTa[l  iy  toTc  T^xjTapciv  ^tcciv  der  artikel  toic 
mit  recht  eingesetzt  ist.  iet  hiemach  der  bloez  fttr  die  4  spätem 
jähre  gültige  sinsfoBi,  wenn  fiberbanpt,  nnr  Einmal  erwfthnt,  ao 
mnss  es  wunder  nehmen ,  daaz  die  nach  allgemeiner  annähme  den 
apitem  jähren  mit  den  frühem  gemeinsame  anfangs-  and  endepoche, 
deren  erwähnung  infolge  dieser  Termeintlichen  gemeinsamkeit  bei 
den  4  jähren  völlig  Überflüssig  gewesen  wäre,  bei  diesen  nicht  blosz 
wiederholt,  sondern  auffallend  oft  hervorgehoben  wird,  fttr  die 
neuen  darlehen  der  Pallas  Athenaia  wird  der  terminus  a  quo  und 
ad  qnem  sowohl  in  der  Überschrift  der  reehnnng  z.  1  als  bei  der 
anmmierang  der  oapitalien  s«49  nnd  bei  der  amnmieningderainsen 
z.  50  angegeben;  weniger  räum  nehmen  wegen  ihrer  weit  geringem 
hohe  die  neuen  darlehen  der  Athenaia  Nike  and  die  der  ^andern 
götter'  weg:  für  letztere  ist  die  zeitbegrensang  aof  s.  56  ergSnst; 
die  für  Nike  kann  in  der  lücke  z.  63  anterge gangen  sein,  die  ge- 
flissentliche hervorhebung  des  anfangs-  und  endtermins  würde  voll- 
kommen anbegreiflich  sein ,  wenn  die  über  ihn  herschende  ansieht 
begründet  wSre;  sie  findet  ihre  erklärung  nar  in  der  annähme,  dass 
die  4  jähre  nicht  überall  die  gleiche  begrenzung  gehabt  haben. 

Dieser  schlusz  iSszt  sich  aus  der  inschrift  zu  vollster  gewisheit 
erheben,  die  vier  zinsjahre  liefen  für  die  gelder  der  Athenaia  Polias 
lant  z.  1  TTava6€vaiov  de  [TTavaGdvaia,  ebenso  nüch  z.  49  Ik 
TTavaOevaiov  nova6^v[oia  und  laut  z.  50  i[K  nav]a6€vaiov 
TTa[va6dvata ;  dagegen  für  die  *andem'  gOtter  bis  zum  ablaol  dea 
yierten  kalenderjahrs :  vom  datum  ihres  zweiten  darlehens,  nach 
1.  76  f.  dem  20n  tag  der  zehnten  (dh.  letzten)  prytanie  dieses  jahres 
yerlanfen,  wie  Böckh  aus  dem  Verhältnis  zwischen  capital  und  sins 
z.  78.  83.  84.  86  erwiesen  hat,  17  tage  bis  som  endtermin;  diesen 
bildet  also  nicht  das  Panathenaienfest,  sondern  der  schlusz  dea 
kalenderjahres ,  der  letzte  skirophorion.  hieraus  erhellt  einerseits 
die  Unrichtigkeit  der  heriUSmmlichen  ergttnzang  des  schlusztermins 
für  die  rechnung  über  die  neuen  darlehen  der  'andern  götter'  s.  66 
^  TOic  T^rrjapciv  ^T[eci  Ik  TTavaOevaiov*  ic  TTavaeivaia;  statl 
ic  TTava6^vaia  ist  ic  ixcnipxa  (bis  zar  schluszfeier  des  archonteo- 
jahres)  and  der  nOtigen  stellensahl  wegen  lT[€av  an  die  stelle  von 
It[€ci  za  setzen;  die  lingero  form  wird  für  dieses  wort  an  all  den 
yielen  stellen  angewendet,  an  welchen  es  teils  erhalten  taUs  mit 
Sicherheit  ergftnzt  ist  ebenso  unberechtigt  ist  anderseits  gegenüber 
der  dreimaligen  angäbe  Ik  TTavaOnvaiuüV  TTovodifivata  die  her 
kommlicbo,  aach  von  Kabicki  (trotz  des  schönen  grnndsatzas  den  er 

*  bis  SU  diesen  waren  die  Sinsen  für  die  alten  darlehen  der  ^aadein 
g9tter>  berechnet  worden,  •.  den  schlosa  dieses  absehnitts. 
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anssprieht,  die  nrktinde  nnr  ans  ihrem  eignen,  allein  massgebenden 
inhalt  sn  erklfiren  und  wiederhersastellen)  beibehaltene  erstreckung 
der  4  PoUassinsjahre  vom  beginn  des  ersten  bis  som  ende  des  vierten 
faüendetjahES.  angesiohte  jener  ansdrOcklichen  augabe  iSsst  sieh 
?on  ?om  berein  erwarten,  dass  den  Ton  BOekh  s.  97  fOr  die  mis- 
sehiong  derselben  TOigebrachten  gründen  wenig  bedentong  sn- 
kommt  'obgleich*  seluneibt  er  *naoh  der  flberschrift  die  reolmung 
Ton  Panatbeuuen  sn  Panathenaien  gieng,  ist  sie  eben  anf  die 
srehonteigabre  gestellt.'  diese  behanptnng,  im  vordersate  (wie  s.  49 
md  50  lehit,  oben  Si  233)  nnr  teilweise  richtig,  ist  im  nachsäte 
gersdestt  falsch*  Ton  den  4archonten  Eutbynos,  Stratokies,  Isarchos, 
Am/nias  wird  jeder  nnr  6inmal,  nemlicb  am  anfang  des  zinsjahres 
gemmnt ,  gleich  den  prytanien  nnd  ihren  tagen  bloss  der  nötigen 
dstiemng  wegen ;  die  rechnnng  selbst  Uber  jedes  der  4  anfahre  ist 
anf  die  amtsoseit  der  schatsmeister  der  Athenaia  Polias  gestellt:  so 
X.  14  K€<p]dXaiov  TO  dpxaio  dvoXö|i[aToc]  in\  üc  *Avbp[oi&k^ 
dpxk  ica\  x^^JvcxpxöVTOVi  feiner  s.  15.  16.  23.  34.  35.  46.  47. 
^ese  dienten  aber  bekanntlich  eben  von  Panathenaien  za  Panathe- 
asicn.  *nnd  da  die  Zinsen*  fthrt  BOckh  fort  'gewöhnlich  monatlich 
bciahlt  wurden  (schol.  Ar.  Wolken  17),  oder  wenn  man  lieber  will 
bei  staatsgeldeni  prytanienweise,  so  waren  die  sinsen  der  tage  des 
j.  ol.  89,  3  bis  sn  den  Panathenaien  noch  nicht  ftllig.*  da  der 
aeholiast  nnr  fon  privatsinsen  spricht,  so  ist  sein  zeugnis,  wie  BOckh 
selbst  zugesteht,  nicht  dnrchsdilagend;  Air  die  nrknnde  kommt  es 
•her  snf  den  gewöhnlichen  tennin  der  Zinszahlung  und  deren  ftUig- 
keit  Uberhaapt  nicht  an:  denn  die  Zinsen  dieser  tempelgelder  wurden 
weder  monat-  noch  prytanieweise  besshlt,  sondern  Torltufig  bloss 
beredinet  nnd  festgestellt,  nm  dereinst,  sobald  die  nötigen  mittel 
Toriisnden  waren,  abgetragen  zu  werden ;  eben  deswegen  werden 
sie  von  tag  sn  tag  berechnet:  wenn  fOr  den  dem  enüebnnngstag 
Toransgehettden  teil  der  prytanie  kein  zins  berechnet  ist,  so  wurde 
cffimbar  auch  fBr  den  anf  den  znrfickzalilungstag  folgenden  teil  keiner 
besshlt 

Die  entetehung  dieser  Tcrschiedenheit  der  rechnungstermine 
ist  nnschwer  so  begreifen,  die  tempeUchatemeiBter  traten  an  den 
Panathenaien  ins  amt  und  legten  an  den  grossen  Panathenaien  Tor 
den  logisten  redienscbaft  ab;  diese  dagegen  wechselten  gleich  den 
•rebonten  nnd  andern  beamten  mit  dem  kalendeijahr,  nnd  so  liefen 
euch  die  ebenfalls  von  ihnen  geprOften  rechnungen  dieser  beamten 
bis  tun  kalendeijahrwechsd.  zwischen  beiden  terminen  lagen  nur 
ea  paar  wochen;  wie  nahe  lag  es  da,  anf  letetem  anch  die  r^nung 
«bes  tempelscbatsamtes  sn  stellen,  wenn  sie  swischen  neiyahr  und 
Psnalhenaien  keinen  posten  aufzeigte  1  so  konnte  es  leicht  kommen, 
^•K  tb.  der  logist,  welcher  die  rechnnng  ttber  die  neuen  darlehen 
der  'sndem  götter'  prüfte ,  den  sins  bis  jahresschlusz  berechnete, 
vibrend  der  mit  den  neuen  guthaben  der  Athenaia  Polias  beschäf- 
tigte ihn  bis  zu  den  Panathenaien  führte,  die  Zinsberechnung  konnte 
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80  eine  vierfache  begrenzung  gewinnen,  von  Panathenaien  zaPaaa* 
tbenaien  geführt  ergab  sie  für  die  4  sinsjahre  dieselbe  tagsamme 
wie  4  archonten-  nnd  kalenderjahre;  von  neujahr  (4£  ^ciTTipiuuv) 
zu  jabre8schla8z  (de  iEinipia)  gebend  deckten  eich  die  zinsjabre  voll- 
Btfindig  mit  diesen;  rechnete  der  logist  ?on  den  Panathenaien  als 
schlusztermin  des  Vorgängers  bis  lum  ende  des  arohonten*  und 
kalenderjabres,  so  wurde  die  tagsumme  der  4  zinsjabre  um  so  viel 
tage  kleiner  als  zwischen  den  Panathenaien  und  dem  ihnen  voranf- 
gegangenen  neujahre  tage  verlaufen  waren ;  hatte  der  frühere  logist 
die  Zinsen  bis  zum  kalenderjabrwechsel  berechnet  und  rechnete 
der  jetzige  bis  zu  den  Panathenaien ,  so  wurde  die  tagsumme  um 
ebenso  viele  tage  gröszer.  diese  vierte  berechnungsweise  liegt  den 
von  Eubicki  ermittelten  1464  zinstagen  des  alten  guthabens  der 
AthenaiaNike  und  der  alten  schuld  an  die  ^andern  götter'  zu  gründe: 
die  Zinsen  beider  waren  an  den  Panathenaien  des  j.  ol.  88,  3  =  426 
ohne  zweifei  nur  bis  zum  ablauf  von  ol.  88,  2  =  427/6  berechnet 
worden;  jetzt  werden  sie,  wenigstens  für  die  ^andern  götter'  (die 
xeehnung  für  Nike  ist  nicht  erh8iten)|  von  da  bis  an  den  Panathe- 
naien von  89,  3  »  422  geführt. 

4.  Zintmi^iahr  fürMhenaia  FoUaa:  der  17  hekatambaian,  in» 
wir  mit  den  von  Kubioki  nachgewiesenen  1464  tagen  gewinnen,  ist 
dem  so  eben  gesagten  zufolge  nicht  die  eigentliobe  tagsnmme  der 
4  kalendeijahre  ol.  88, 3 — 89, 2,  sondern  die  summe  der  von  ihrem 
anfang  bis  zu  den  Panathenaien  von  89,  3  verflossenen  tage;  dem- 
nach entspricht,  wenn  B6ckh  auf  die  4  archonteigahre  mit  recht 
1448  tage  gezählt  hat,  dem  1464n  oder  letzten  tage  der  16  hekaton]- 
baion  ol.  89,  3,  und  der  anfang  des  nftchsten  zinsjahrs,  der  17  heka- 
tombaion  89,  8  ist  ein  Psnathenaientag.  die  Panathenaien  selbst 
haben  zwar  erst  einige  tage  später  ihren  anfang  genommen  (ahschn.  6 
6.  246);  aber  die  reohensobaftsablage  hat  offenbar  nicht  am  foete 
selbst,  sondern  vor  ihm  stattgefunden,  und  der  name  der  mit 
groszen  kampfspielen  verbundenen  feste  wird  in  weiterm  sinne  andi 
auf  die  zu  ihnen  in  bezug  stehenden  (besonders  auf  die  ihrer  Vor- 
bereitung gewidmeten)  benachbarten  tage  ausgedehnt:  er  umfuit 
die  dauer  des  gottesfriedens  (dKCXCtpia),  welcher  mit  ihnen  ver- 
hunden  war,  ganz  oder  zu  einem  guten  teil,  vgl«  abeohn.  6  s.  258. 
so  Thuk.  VIII  9  Kopw9iot  oO  irpO€6upili6r|cav  Hu^1TX€lv  irpiv  tu 
"IcOyilOy  &  TÖT€  fjv,  bieoprdcuiciv :  das  fest  selbst  fand  erst  später 
stott  (Thuk.  VIII  10  dv  toOti|j  rd  1c6|ita  ^TtTVCTo).  femer 
Thuk.  y  1  a\  dviauciai  cirovöal  bieX^uvro  fi^xP^  TTuSCuiv  Kai 
tQ  iiC€X€iplqi  At|Xiouc  dv^crncovy  dh.  der  am  14elaphebolion  ol.  89, 1 
auf  ein  Jahr  vereinbsrte  waffens^llstand  galt  vom  14  elapheb.  89|  ^ 
an  nicht  mehr,  bis  mit  dem  pythischen  gottesfirieden  ein  neuer  wslbD- 
stillstand  anhob ,  in  dessen  lauf  sie  die  Delier  vertrieben,  die  sine 
der  zwei  jährlichen  ampMktjronenvenamlungen  ftnd  in  demselbeD 
monat  bukatios  statt  wie  die  pythischen  spiele,  vermntlich  unmittel- 
bar nach  oder  vor  ihnen;  im  dritten  jähr  der  olympladen,  webhes 


Digitized  by  Google 


GFUnger:  die  xinsorkande  zu  ol.  88, 8^89, 8.  235 


die  spiele  brachte,  wurde  den  beschlossen  derselben  als  datum  nicht 
wiesongt  iruXdac  6TTU)ptvf|c,  sondern  TTuOioic  beigesetzt  (CIG.  1689. 
1689^).  der  frflheste  tag,  auf  welchen  der  Panathenaienname  weitem 
Sinnes  anwendung  finden  konnte,  ist  wohl  eben  der  17  hekatombaion : 
am  16n  wurden  die  EuvoiKia,  am  12n  die  Kpövia  gefeiert. 

Dadnrcb  dasz  der  anfang  der  4  Poliaszinsjabre  in  die  Panathe- 
Baien  (weitem  sinnes)  föUt  wird  die  bisher  übliche,  auf  den  1  heka- 
tombaion gestellte  berechnung  der  zinstage  hiDsichtlich  der  drei 
ersten  jähre  keineswegs  hinfällig:  denn  die  zahl  der  tage  zb.  vom 
17  hekatombaion  ol.  88,  4  bis  16  hek.  ol.  89,  1  ist  dieselbe  wie  die 
vom  1  hek.  88,  4  bis  30  skiroph.  88,  4;  jedem  der  drei  ersten  jähre 
folgt  noch  ein  der  laufenden  zinspeiiode  angehöriges,  dagegen  beim 
vierten  jähre  kann  man  nicht  als  letzten  zinstag  den  letzten  skiro* 
phorion  behandeln,  weil  auch  die  16  ersten  tage  von  ol.  89,  3  noch 
zar  laufenden  zinsperiode  gehören:  hier  musz  das  kalenderdatum 
und  die  dauer  der  einzelnen  prytanien  anders  als  bisher  geschehen 
ist  behandelt,  die  ganze  rechnung  auf  neuer  grundlage  geführt 
werden,  sie  wird  denn  auch  die  probe  auf  die  richtigkeit  der  auf- 
gestellten Sätze  bringen. 

5.  Der  erste  tag  der  einzelnen  zinstagsummen.  auszer  den 
archontcnnamen  gibt  die  Urkunde  kein  kalenderdatum  an:  sie  datiert 
der  sitte  jener  zeit  entsprechend  nach  prytanietagen;  die  zahl  der 
fflr  jeden  posten  berechneten  zinstage  ist  nicht  angegeben,  sondern 
aus  dem  Verhältnis  zwischen  capital,  zins  und  zinsfusz  zu  erschiieszen. 
jeder  zins  läuft,  so  weit  es  sieb  um  die  neuen,  erst  im  lauf  der  4  jähre 
nach  einander  erhobenen  anleihen  handelt,  natürlicher  weise  nicht 
vom  17  hekatombaion  ol.  88,  3  als  anfang  der  4  jähre,  sondern  vom 
datum  der  erhebung  des  darlehens,  dh.  vom  tage  der  auszahlung 
des  capitals.  man  sollte  denken,  dies  sei  so  selbstverständlich, 
dasz  niemand  es  bezweifeln  könnte,  und  Rangabe  ao.  hat  denn 
auch  ohne  ein  wort  darüber  zu  verlieren,  so  gerechnet;  dennoch 
legt  Böckh  seiner  rechnung  den  satz  zu  gründe ,  dasz  der  zahlungs- 
tag  von  ihr  auszuschlieszen  sei,  und  die  Zählung  der  zinstage  erst 
mit  dem  auf  ihn  folgenden  beginne;  ihm  haben  sich  die  spätem  und, 
abermals  (vgl.  s.  233)  inconsequenter  weise  und  ohne  auf  die  frage 
einzugehen,  sogar  Kubicki  angeschlossen,  obgleich  Böckh  an  einer 
der  zwei  stellen,  an  welchen  er  sich  hierüber  ausspricht,  deutlich 
genug  zu  verstehen  gibt,  dasz  jener  satz  nur  eine  ausgeburt  der  Ver- 
legenheit ist,  in  welche  ihn  die  zahlen  des  vierten  jahres  brachten 
(und  wegen  seiner  in  abschn.  4  besprochenen  falschen  Voraussetzung 
unter  allen  umständen  bringen  musten),  ein  notbehelf,  zu  welchem 
er  erst  griff,  als  er  auf  dem  andern  wege  nicht  zum  ziele  kam :  aus- 
drücklich erklärt  er  dort  (s.  119),  dasz  er  dieser  neuen  ansieht,  bei 
welcher  er  für  das  vierte  jähr  einen  tag  mehr  und  damit  die  ge- 
wünschten 355  tage  gewann,  erst  dann  sich  zugewendet 
habe,  als  er  sah,  dasz  bei  einem  354tägigen  jähr  kein 
befriedigendes  ergebnis  zu  finden  sei«  das  neue  fragment  c 
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belehrte  die  nacbfolger,  dass  trotzdem  sein  ei^biiis  nicht  befriedigea 
konnte ;  statt  aber  die  erkOnstelte  theorie  bei  aeite  sn  laaaen,  folgten 
sie  der  begründung,  welehe  ihr  B(Sckh  a.  100  zu  geben  Terancht  hat. 
'oft  mochte'  schreibt  er  ^erat  gegen  abend  (dh.  kurz  vor  sonnen- 
Untergang,  mit  welchem  ein  nener  kalendertag  anhob),  nach  dem 
Senat  oder  der  ekklesia  bezahlt  werden,  nnd  aelbet  wenn  morgens 
bezahlt  worde,  war  bis  znm  abend  kein  tag  ^erflosaen.  der  Zahltag 
konnte  daher,  wenn  die  zinaen  wie  natürlich  bis  zum  letzten  tage 
der  finanzperiode  einschlieszlich  berechnet  worden,  nicht  als  sinatag 
gerechnet  werden.*  BOokh  nimt  also  an,  für  den  anszahlnngatag  sei 
deswegen  kein  zins  berechnet  worden,  weil  dieser  nur  Ar  ganze  tage 
gezahlt  worden  sei,  die  anszahlong  aber  erst  in  der  zweiten  hBlfte 
des  bürgerlichen  tsges  stattgefunden  habe,  man  konnte  aber  doch 
anch  am  abend  i  bei  künstlichem  licht  sogar  in  der  nacht  geld  aas- 
zahlen, nnd  Bückh  selbst  sagt  nur  *oft',  nicht  'immer*  oder  'meistens' 
mOge  in  der  zweiten  httlfte  des  bürgerlichen  tages  die  anssahlnng 
stattgefonden  haben,  überdies  stellt  er  anch  dies  'oft*  nnr  als  Ver- 
mutung hin.  bitte  also  wirklich  der  grundsatz  bestanden,  nur  Tolle 
tage  zu  berücksichtigen,  so  würde  es  nütig  gewesen  sein  zwischen 
Tcrzinsbaren  und  unTcrzinsbaren  aussahlungstagen  zu  unterscheiden, 
und  die  Urkunde  htttte  dann  nicht  bloss  den  prjtanietag,  sondern 
auch  die  stunde  oder  tageszeit  der  auszahlung  angeben  müssen,  da 
sie  dies  nicht  gethan  hat,  so  ISszt  sich  nur  annehmen,  dass  der 
zahlungstag  überall  als  erster  zinstag  behandelt  ist  wollten  wir 
mit  Bückh  das  gegenteil  annehmen ,  so  würden  sich  seltsame  con- 
sequenzen  eigeben.  ein  minder  bemittelter  speculant  konnte  dum 
zb.,  wenn  er  wüste  dasz  ein  grundstück  gegen  sofortige  baarzahlong 
wohlfeil  zu  haben  war,  am  morgen  oder  mittag  Ton  einem  capitaliaten 
das  hierzu  nOtige  geld  und  von  einem  andern  einen  ebenso  hohen 
betrag  entlehnen,  mittels  des  einen  capitals  den  kauf  abschliessen 
nnd  noch  Tor  Sonnenuntergang  mit  dem  andern  die  schuld  ohne  zins 
zurückzahlen;  oder  er  konnte  im  laufe  eines  einzigen  tages  ein  capital 
behufs  ankauf  einer  getreideladung  entlehnen,  dieae  mit  vorteil  ver^ 
kaufen  und  mit  einem  teil  des  erlOaes  die  schuld  ohne  zinszablnng 
abtragen«  die  frage  nach  der  tageszeit  htttte  aber  überhaupt  gar 
nicht  aufgeworfen  werden  sollen:  es  liegt  in  der  natur  der  sadw, 
dasz  die  Verzinsung  einer  anleihe  mit  dem  auszahlungstag  anftngt. 
die  rechtliche  begründung  des  zinsempfengs  für  gelddwlehen  ist 
eine  dreifeche :  indem  der  eigentümer  vorübeigehaid  auf  den  be* 
sitz  eines  ihm  gehörenden  capitata  verzichtet,  Ittuft  er  ge&hr  das- 
selbe ganz  zu  verlieren;  er  beraubt  sich  femer  der  gelegenheit  mit 
demselben  unterdessen  einen  gewinn  zu  erzielen;  endlidi  setzt  er 
umgekehrt  den  Schuldner  in  den  stand  ein  vorteilhaftes  geschift  zu 
machen,  jeder  von  diesen  drei  füllen  kann  schon  am  ersten  tage  des 
besitzwe<^els  und  in  jeder  stunde  desselben  eintreten,  die  eni> 
lehnung  und  ein  solcher  fall  noch  in  der  letzten  atunde  vor  aonnen- 
untergang  vor  sich  gehen,  diesen  msssgebenden  gesichtspunkten 
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gegenüber  hätte  Böckh  einen  concreten  fall  anfahren  mttssen ,  wel- 
cher die  ihm  selbst  erst  in  der  not  gekommene  meinnng  erhirtet, 
ein  wenigstens  analoger  ist  vorhanden;  er  bestätigt  aber  den  sonst 
allgemein  anerkannten  grundsatz.  nach  [Demostb.]  gegen Theokrines 
§  1  ist  der  vater  des  anklägers,  auf  eine  anieige  des  Theokrines  hin 
zu  einer  busze  von  10  talenten  verurteilt,  wegen  zablungsunRlliig* 
keit  staatsschuldner  geworden  und  damit  zugleich  der  atimie  ver^ 
fallen,  die  sehuld  aber  dnrch  die  seitdem  aufgelaufenen  Zinsen  auf 
20  talente  angewachsen«  die  zablangspflicht  begann  gesetzlich  mit 
dem  tage  der  verorteilnng ,  in  den  kein  urteil  erheischenden  fällen 
mit  dem  des  vergebens,  ebd.  §  49  t6v  vöfiov  ÖC  6q)6(X6iv  KeXeuei 
dir'  dK€ivr|C  Tf)c  f|M^pac,  d(p'  f)c  &v  69X9  fi  irapaßg  t6v  vö^ov 
fiJÖ  l|irj(piciLia ,  ebenso  im  folgenden  noch  zweimal  und  vorher  §  21. 
dsr  sosatz  dir'  ^K€ivi|C  ific  fjpipac  dqp*  f|C  dient  offenbar  dem  zweck 
den  anfangstag  der  Verzinsung  zu  bestimmen:  diese  sollte  bei  den 
einer  aborleilung  nicht  bedOrfenden  vergehen  nicht  erst  mit  dem 
tsgeder  anzeige  beginnen ,  sondern  schon  mit  dem  oft  viel  frühem 
des  vergebens;  die  eigentliche  busze ^  das  schuldige  capilal  warde 
darab  die  zeit  weder  vermehrt  noch  vermindert,  es  betrug  im  vor* 
Usgenden  fall  ein  für  allemal  10  talente.  der  eintritt  einer  solchen 
verzinsnngspflicht  ist  analog  dem  einer  durch  darleben  entstehenden ; 
die  anzeige  aber  geschah  immer,  das  vergehen  sicher  sehr  oft  in  der 
zweiten  hftlfte  des  griechischen  kalendertags. 

Die  folge  der  irrtümlichen  ausschlieszung  des  zahlungstages 
Ton  der  Verzinsung  ist,  dass  mit  dem  ersten  zinstag  jedes  darlehens 
auch  alle  folgenden  nm  eine  stelle  im  kalender  zu  spät  füllen,  zb. 
die  17  zinstage  des  am  20n  tage  der  letzten  piytanie  des  4n  jahres 
bringen  diese  prjtanie  auf  37  statt  anl  36  tage,  wie  denn  auch  die 
daner  der  4  Jahre  durch  sie  um  einen  tag  zu  lang  wird,  demnach 
würde  Knbicki,  auch  wenn  seine  behandlung  der  Poliasrechnung  im 
übrigen  unanfechtbar  wäre,  mit  der  gebührenden  einschlieszung  des 
zahlungstages  in  die  reihe  der  zinstage  für  die  4  jähre  nicht  die  ge- 
wünschten 1464,  sondern  nur  1463  tage  erhalten  haben,  und  Böckh 
kitte  ihnen  auf  gnmd  seiner  rechnung  nicht  1448,  sondern  1447  tage 
geben  mflssen^  wenn  er  die  versinsung  wie  sich  gebührt  mit  dem 
ishlungstag  h&tte  beginnen  lassen,  dasz  er  mit  der  auf  falschem 
gefundenen  summe  1448  dennoch  das  rechte  getroffen  hat, 
wild  äich  im  nächsten  abschnitt  (s.  256)  herausstellen, 

6.  Die  irier  Mmßfahn  der  Aihemm  FdUaa, 

L  oL  88,  3  i-i  426/6  vor  Ch.  3ö5  tage. 


lpryt.II  4  20tal.                     [563]6dr.  1409 

«         II  [16]  60t.                       2t.  1970d.  1397 

8         IV  5  f2at.  5078d.]            1 1.  1719d.  2 ob.  1338 

4        VIUö  4[4jt.3000d.  [1 1. 4662d.  1  o.J  1198 

6        V1U[6]  100 1.                     St  6940  d.  1197 

6        X7  l[8t.  3562rl.]  4l72d.[2';^o.]  1122 

samme:  861t.  66[40d.  11  tj  99d.  l6VtO.] 
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80  nach  Böckh;  Eubicki  gibt  folgende  zahlen : 

BahhiBf         dfttnn  capital  tins  ^atlafe 

1  pr.n4              80  t.                       [67S]6d.  1484 

%  II  [41]             50  t.                        21.  1970d.  1397 

a  IV  5               r28t.  4050d.  iVfO.]     lt.  i719d.  2o.  1346 

4  VIII5ru.6]  4|;4]t.3O00d.          .   [1 1. 4661  d.  äVfOj  1198  u.  1197 

6  VIII  [6J         lüOt.                       3t.6940d.  1197 

6       X  7  l[8t4665d.]  4l7'id.[2V,o.]  1111 

tnmme:  Mit.  56[16d.  iVfO.  11t.  l]99d.  lo. 

N.  1.  prytanienummer  II;  name  der  pbyle  (s.  n.  2)  verloren; 
tag  4.  capital  20  talente.  aus  den  zinstagen ,  welche  vorausgesetzt 
sind,  ergibt  sich  die  gesamte  tagsumme  der  4  jähre  bis  auf  ein 
schwanken  um  1  tag.  die  hierfür  maszgebende  zinsangabe  z.  5  f.  er- 
gftnzt  Böckh  mit  Rangab6  zu  tÖkoc  t[outoic  ^t^V€TO  :  PPHAAjAPh; 
diese  5636  drachmen  setzen,  da  20  talente  täglich  4  drachmen  ab- 
werfen, voraus,  dasz  vom  4n  tag  der  II  prytanie  bis  zum  ende  des 
vierten  jahres  5636 : 4  »  1409  tage  verlaufen  sind,  dasz  ol.  88, 3  ein 
gemeinjahr  gewesen  ist,  erweist  Böckh  s.  113  f.  mittels  einer  rech- 
nang,  welche  wir  ihrer  weitlftufigkeit  wegen  nicht  wiederholen;  das 
gleiche  ergibt  sich  aus  dem  sidier  ergänzten  datnm  der  5n  Zahlung: 
prytanie  VIII  tag  [6]  im  zusammenhält  mit  den  100  talenten  ihres 
betrags  und  den  23940  drachmen  des  zinses:  da  für  100  talente 
täglich  20  drachmen  gezahlt  werden,  so  laufen  von  da  bis  zum  ende 
1197  zinstage;  die  1092 — 1095  tage^  der  drei  folgenden  jähre  von 
ihnen  abgezogen  und  die  5  ersten  tage  der  VIII  piytanie  hinzu- 
gezählt finden  sich  für  die  drei  leisten  prjtanien  zusammen  105  — 
110  tage;  im  Schaltjahr  mttaten  sie  114 — 117  enthalten,  bleiben 
wir  demgemäsz  beim  gemeinjahr,  so  ergeben  sich  aus  den  (1197 
nnd  5  »)  1202  zinstagen  Ton  pxyt.  VIII  1,  da  auf  die  sechs  von 
pryt.  n  1  bis  dahin  laufenden  pr7tanien210 — 214  (mit  schalttag  2 15) 
tage  kommen,  für  den  ersten  tag  der  II  prytanie  1412 — 1416^1417), 
für  den  4n  tag  also  1409 — 1413  (1414)  tage,  welche  einen  sms  V0II 
6636  oder  5640  5644  5648  5652  (6656)  draohmen  liefm| 
diesen  zahlen  stimmt  blosz  5636  zur  Überlieferung,  der  zinstage 
sind  also  1409.  hierzu  die  3  ersten  tage  dieser  und  die  35  oder36| 
mit  Schalttag  37  tage  der  ersten  prytanie  gesftblt  erhält  man  als 
tagsumme  der  4  jähre  1447 — 1449 ;  über  die  eigentliche  sahl  s«  n.  7. 

Der  anerkennung  dieses  ergebnisses  steht,  wie  es  scheint ,  ein 
hindemis  im  W6ge:  die  oben  angeführte  ergänzung  liefert  eine  buch- 
stabenstelle zu  wenig,  dieser  xnangel  haftet  der  ergänzung  Kubiokis 
nicht  an,  welcher  noch  ein  H  einsetzend  den  zins  auf  5736  drachmen, 
die  zinstage  also  auf  1434  bringt,  die  1472 — 1474  tage  indes,  wa£ 
welche  ihre  gesamtzabl  durch  die  38 — 40  von  prjt.  II  —  II  3  ge- 


*  die  flberliefertea  zahlen  der  anleihe  von  prjt.  IV  3  de*  zweiten, 
anerkannt  18  monatlichen  jahres  ergeben  985  ainstage  hin  tum  ende 

des  4n  jahres;  die  2  ersten  tage  dieser  prjtanie  und  die  105 — 108  TOn 
pryt.  X— II  hinsttges&Ut  erhalten  wir  1098—1095  mr  jähr  U— IV. 
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bracht  wflfde,  entsprechen  kemeeükUs  der  daner  von  4  jahreo.  um 

zu  der  vermeintlichen  gesamtsumme  von  1464  tagen  tu  gelangen, 
nimi  Kobicki  an,  die  erate  prytanie  habe  bloaz  26  tage  enthalten,  zu 
welchen  noch  die  ersten  tage  der  zweiten  prytanie  kommen,  dürfte 
man  eine  so  willkürliche  nnd  nnverstftndliche  prytaniebemessong 
annehmen,  so  könnte  man  auch  behaupten,  die  erste  habe  blosz 

11  tage  enthalten:  diese  und  die  3  ersten  tage  der  zweiten  za  1434 
hinzugefügt  würde  sich  die  summe  1448  ergeben,  die  Unmöglich- 
keit der  zahlen  1464  und  1434  wird  sich  aber,  Yon  dem  bisher 
gesagten  abgesehen  auch  aus  den  bemerkungen  za  n«  2,  n.  4  und 
jähr  IV  beranestellen.  die  von  Böckh  nnd  Kobicki  ergftnzte  formel 
TÖKOC  Todroic  ^T^V€TO  oder  rotfrcic  t6koc  ifiytTO  ist  nicht  die 
einzige,  welche  in  den  angaben  über  die  einielsinee  für  Athenaia 
Pdiae  vorkommt:  ebenso  oft  findet  sich  tökoc  toÖTOV  oder  toutov 
TÖKOC;  an  andern  (yerstümmelten)  stellen  kommen  auf  die  formel 
teils  mehr  bnchstaben  als  tÖkoc  TOtiTOlC  ^t^vcTO  (vgl.  e.  252),  teils 
weniger^  als  tökoc  toutov  enthält,  and  es  ist  daher  hier  ebenso- 
wohl die  anwendung  einer  andern  formel  wie  das  vorkommen  eines 
textfehlers  annehmbar,  schreibt  man  TÖKOC  T[ouTOtc  dXoticOe,  so 
ist  die  verlangte  stellensabl  gewonnen;  der  ausdruck  schlieszt  sich 
an  den  der  nnmittelbar  voraosgehenden  flbersohrift  [Tdbc  TÖ  töko 
äurricov^ro  an. 

Im  datam  der  laUang  schrieb  Bdokh  ^tti  Tee  Kdcpoiribojc 
irpirravciac  b€UT^[pac  irpuiovcuöcec T^rropec  ^jn^pai  ica...  €[Xe* 
XuOuiac,  indem  er  vermutete,  der  Steinmetz  habe  aos  versehen 
totföcec  gesetzt  nnd  dann  die  bnchstaben  OTOC  getilgt  Bitten- 
berger  erinnert|  dasz  von  spnren  einer  tilgong  nichts  gemeldet  wird, 
und  schreibt  passend  T^rrapcc  ^^^pai  £ca[v  dcMXcXuOuiac.  Kubicki, 
dem  diese  Terbessenmg  anbekannt  geblieben  war,  will  €ca[v  ^c]e[X€- 
Xu8uutt;  aber  dcUvcn  in  solchem  sosammenhaii^  verlangt  ein  per- 
Bönliches  snbject,  danun  ist  anch  seine  ergänzung  k€X€X!}0[aa 
z<  10  (vierte  zahlnng)  statt  des  participiams  dc€X€Xu6[uac  (ver- 
lehrieben  st*  4c€X€Xu8uiac),  das  der  spraefagebraneh  der  orkonde 
▼erlaogti  sweifSuh  nnznllssig. 

2.  0apital60tal.(alsotage8zia8ldraehme);sins2taL1970dr. 
(nssmmen  13970  dr.),  was  1897  zinstage  ergibt;  vom  datnm  ist 
aar  name  nnd  saU  der  prytanie  (Kekropis,  II)  erhalten;  wnrden  fOr 
n.  1  richtig  1409  zinstage  angenommen,  so  ftUt  die  zweite  zahlnng 

12  tsge  spiter,  anf  pryt  II  16.  die  in  diesem  sinne  von  Böckh  vor« 
genommene  ergftnzong  h&nipac  irpurovcuöccc  [T]oi[c  oörok  hcxc* 
Kaib€Kd]T€i  TrpuTavckii  ist  sprachwidrig;  nadh  dem  moster  von 
lA.  lY  179  ^  z.  12  dJjLi^pai  Xoiirol  ^ccn^  6ict[6]  schreibt  Dittenberger 
[X]oi[Tr6v  in  eficoa  ^pov]  tSi  irpuTttvekn,  was  sa  der  in  n.  7  anf- 
geBtellten  pryfaniedaaer  passt.  Enbicld,  dem  die  zweite  zahlong 
(1434—1397  — )  37  tage  spftter  fittlt  als  die  erste,  gibt  infolge 


*  10  io  B.  e,  wahisehelnlieh  infolge  eines  testfeblen. 
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dessen  der  zweiten  prytanie  die  ungeheure  zahl  von  48  tagen  und 
schreibt,  in  der  form  ebenfalls  nach  dem  muster  der  citiertea  in- 
Schrift  [X]oi[TTai  ecav  HCTTTot  d^i^pai]  t€i  TipuTaveiai. 

3.  Datum:  pryt.  IV  Pandionis,  tag  5;  vom  capital  nur  der  an- 
fang  A  erhalten;  zins  T[XP]HHAni-l-hHII.  da  auf  pryt.  II— VII  je 
36  tage  kommen  (s.  n.  7),  so  sind  wegen  n.  1  und  '2  auf  die  dritte 
zahlunor  1338  zinstage  zu  rechnen;  diese  würden  für  den  zins  1  tal. 
1719  dr.  2  ob.  eigentlich  ein  capital  von  28  tal.  5079  dr.  1  ob. 
voraussetzen,  aber  die  2  obolen  können  auch  auf  abrundung  eines 
bruches  beruhen.  Böckhs  ergänzung  28  tal.  5078  dr.  ergibt  einen 
zins  von  1  tal.  1719  dr.  1,6728  ob.  (vgl.  n.  4  und  6);  sie  ist  zwar 
um  eine  buchstabenstelle  zu  lang,  aber  auslassung  eines  bucbstaben 
kommt  in  der  inschrift  öfters  vor,  sie  kann  auch  durch  nachträg- 
lichen einschub  verbessert  gewesen  sein  oder  es  waren  drei  zeichen 
auf  dem  räum  von  zweien  zusammengedrängt.  Kubickis  ergänzung 
vermeidet  diese  Schwierigkeit,  hängt  aber  mit  seinen  irrigen  Torane- 
setzungen  zusammen. 

Das  datura  entspricht  dem  22  pyanepsion  =  24  nov.  426;  ob 
die  Zahlung  den  kosten  der  reinigung  von  Delos  galt,  läszt  sich  des- 
wegen nicht  sagen,  weil  Thukydides  III  104  diese  nur  allgemein  in 
das  Winterhalbjahr  setzt,  die  zwei  ersten  Zahlungen  könnten  für 
früher  ausgeschickte  flotten  bestimmt  gewesen  sein,  vgl.  Thuk. 
III  91.  99  ua.  man  kann  auch  an  die  bedürinisse  der  flottenstation 
in  Naupaktos  denken,  vgl.  zu  n.  5  and  6. 

4.  Prytanie  Akamantis  (laut  n.  5  die  achte),  tag  5;  capital 
^^i^^[T]TTTXXX  (das  von  den  übrigen  zahlen  verlangte  T  will 
Pittakis  noch  gelesen  haben);  zins  verloren,  wegen  der  36tägigoii 
dauer  der  vorausgehenden  prytanien  sind  1198  zinstage  anzunehmen, 
welche  einen  zins  von  1  tal.  4662  dr.  1,2  =  rund  1  ob.  ergeben.* 
durch  diese  abrundung  wird  der  in  n.  3  bei  dem  abrun dungsverfahren 
der  legis ten"'  gemachte  zusatz  von  0,3272  ob.  auf  0,1272  ob.  herab- 
gemindert, vgl.  n.  6  und  jähr  IV  s.  255.  Kubicki  hält  solche  com- 
pensationen,  wo  sie  nicht,  wie  bei  den  zinsen  aus  den  collect! v- 
darlehen  der  ^andern'  götter,  notwendig  seien,  für  unstatthaft; 
gerade  aber  bei  diesen  lassen  sie  sich  weniger  annehmen  als  bei  den 
andern:  schon  Böckh  hat  8.  232  bemerkt,  dasz  man  das  einer  der 
'andern'  gottheiten  zu  viel  angerechnete  nicht  einer  andern  abrecbnen 
konnte,  warum  aber  bei  mehrem  anf  einander  folgenden  darlehen 

^  dasz,  wie  Böckh  meint,  der  obol  nahe  an  die  drHchmensiffern 
herangesehrieben  gewesen  sei,  branebt  man  nicht  aninnehmen;  an  das 
ende  dieses  postens  kann  auch  der  anfang  des  nächsten  ohne  leere 
cwischenstelle  gegrenzt  haben,  wie  n.  4  an  n.  3.  an  den  souder* 

Zinsen  für  die  einzelnen  teilgnthaben  der  'andern'  pötter  bat  Böckh 
gezeigt,  dasz  nicht  blosz  die  über  die  haltte  des  zwischen  der  kleinem 
nnd  der  grossem  mnden  sahl  bestehenden  noterschiedes,  sondern  schon 
die  über  das  viertel  desselben  hinausgehenden  bräche  der  gröszem  zu- 
gerechnet wurden.  Kubicki,  der  jede  abwerfung  eines  obolenbraches  für 
ungebränohlich  erklärt,  scheint  Böckhs  darlegong  übersehen  an  haben. 
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tiBor  und  denelben  gottheit  ein  solohes  verfalires  nnzultaig  seiii 
soUe,  liftt  Cabicki  nielit  gesagt,  und  60ekh  s.  109,  den  er  dtiwt,  iet 
Tieliiiehr  der  enl^gengesetiten  meinnng.  einen  nur  lehre  von  dmi 
1464  tagen  passenden  sins  für  des  ttberlieferte  datnm  ans  44%  tal. 
SS  finden  ist  nnmOglidi;  sie  scheitert  schon  «n  dieser  einzigen  stelle. 
Kttbidd  Ternintet,  das  oapital  sei  in  zwei  raten  zur  aoszsüblnng  ge- 
kommen, am  6tt  pxyUnietag  40  tal.  8600  dr.,  fttr  welche  1198  zins- 
iige,  also  1  tal.  3733  dr.  4,6  ob.  zins  berechnet  worden  seien,  und 
tm  6n  tag  3  tal.  6600  dr.,  welche  in  1197  tagen  937  dr.  3,  9  ob» 
liefern  mnsten:  der  sins  fBr  das  ganze  würde  demnach  1  tal.  4661  dr* 

ob.  betragen  haben,  diese  kdnstlidie  hypothese  vertrlgt  sich 
idekt  mit  dem  tezt,  nach  welchem  das  ganze  an  einem  einsigen,  dem 
6b  tsge  znr  anszahlnng  gelangt  ist;  der  begriff  Ton  ratenzidilnngen 
llsst  sich  hier  ttberhanpt  nicht  anwenden,  weil  sie  gleiche  oder 
wenigstens  gleidimSszige  grOsze  der  teilsnmmen  Toranssetzen:  was 
Knbieki  an&tellt,  würden  einlach  anssahlnngen  Ton  betrügen  sein, 
welche  wegen  ihrer  Tersdiiedenen  seit  als  Terschiedene  capitalien 
gelten  mOsten;  yon  Tom  herein  scheitert  aber  der  ganze  versach 
daran,  dass  nidit  die  'raten'  selbst  angegeben  sind:  denn  der  zweck 
der  nrkonde  ist,  die  richtigkeit  der  sinsberechnnng  darsnlegen,  an 
dsm  zusammenstimmen  von  seit,  capital,  sins  und  zinsfoss  sollte 
neh  jeder  bflrger  Ton  ihr  überzengen  können;  das  würde  aber  an- 
nKfgÜch  geweeen  sein,  wenn  yon  äeta  anszahlnngstagen  nnr  der  eine 
and  Ton  den  raten  gar  kdne  genannt  würe:  der  leser  würde  ja  diese 
isblnng  in  derselben  weise  berechnet  haben  wie  alle  andwn  nnd 
dadiir<&  anf  einen  ganz  andern  zins  gekommen  sein. 

6.  Prytanie  TSU  Akamantis;  capital  100  tal«  (welche  tSglidh 
M  dr.  abwerfen) ;  zins  3  tal.  6940  dr.  (zusammen  23940  dr.) ;  zins- 
tage  also  1197.  anf  den  prytanietag  kommen  4  stellen  (h^xc,  6ictö, 
^xa);  mit  6ktö  (—  1S04  zinstagen  für  pr.  YHl  1)  würde,  die 
7  ersten  prytanien  zu  S46 — 249,  bei  schalttag  260  tagen  genommen 
db  tagsumme  der  4  jähre  auf  1449—1464,  mit  b^ica  (-»  1206  s. 
Ar  pr.  Yin  1)  auf  1461-^1466  steigen,  aber  ihr  höchster  betrag, 
wenn  wie  hier  nur  Aines  den  schältmonat  gehabt  hat,  steigt  auf  14& 

364  384  und  zweimal  366).  also  ist  Hixc  einzusetaen.  der 
ioke  betrag  des  capitals  liest  yermuten  dass  es  für  die  ansrüstung 
n  einer  gröszem  neuen  Unternehmung  bestimmt  gewesen  seu 
Piyt  Tm  6—16  elaphebolion  entspricht  dem  13  april  426:  die 
Sendung  dee  Euxymedon  mit  40  schiffen  nach  Sikelien,  welche  zur 
eimishme  yon  P7I08  führte,  geschah  dird  Todc  aÖTOÜc"  XP^vouc 
ToO  fjpoc  irplv  tAv  ctrov  £v  äf^xfi  €Tvai  Thuk.  IV  2,  also  nach  be- 
ghui  der  getreideblüte,  welche  durchschnittlich  bei  der  gerste  um  den 
greg.,  bei  dem  weisen  um  den  18  april  eintritt,  s.  AMommsen 
■niUelsüten  s«  6;  julianisch  sind  diese  data  für  jene  selten  um  7  tage 
SB  erhöhen*  möglicher  weise  bezieht  sich  auidi  die  yierte  sahluDg 


bezieht  sidi  auf  lY  1  «cpl  dtov  IxßoXi^v. 
JMlilMrflr«law.pldlol.lSBSbru4ii.6.  18 
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(wenn  sie  nicht  wie  n.  1  und  2  zu  erklären  ist,  s.  n.  3)  auf  diesie 
Unternehmung:  ol.  91,  2  =  414  vor  Ch.  wurden  am  prytanietag 
VIII  3  für  das  beer  in  Sikelien  300  tal.  und  13  tage  später  für  die 
schiffe,  welche  das  geld  Überbringen  aoUten,  3  taL  2000  dr.  ange- 
wiesen, CIA.  I  183. 

6.  Prytanie  X  Erechtheis,  tag  7;  vom  capital  nur  der  anfang 
/^PT  vorhanden,  vom  zins  fast  der  ganze  betrag  in  XXXXHPAAI-H, 
folgt  eine  lücke  .  .  .  K€cpd]XaiOV  usw.,  deren  anfang  Böckb  mit  IC: 
ausfüllt,  dem  niedrigsten  obolenbetrag,  welcher  sich  ergänzen  läszt 
von  pryt.  VIII  6  («  1197  zinstagen)  zu  pryt,  X  7  führen  2  prytanie« 
längen  und  1  tag;  zwei  prytanien  zu  35  oder  36  tagen  enthalten 
eigentlich  70  —  72,  wenn  ihnen  aber  die  über  350  hinausschieszen- 
den  tage  des  gemeinjahrs  ganz  oder  zum  größten  teil  zugeschlagen 
sind,  73  74  oder  (bei  schalttag)  75  tage;  auf  pryt.  X  7  können  also 
1121  — 1126  zinstage  gerechnet  sein,  auf  1122  — 1125  wird  der 
Spielraum  dadurch  beschränkt,  dasz  die  letzte  prytanie  35  oder  36, 
bei  Schalttag  37  tage  enthalten  haben  kann,  von  prjt.  X  7  bis  zum 
Jahreswechsel  also  29 — 31  tage  laufen,  welche  mit  den  (1448 — 354 
oder  355  «)  1094  oder  1093  tagen  der  drei  andern  jähre  zusammen 
1122 — 1125  zinstage  liefern,  mit  1125  tagen  würden  wir  aus 
4172  dr.  27j— 5V2  ob.  ein  capital  von  18  tal.  und  ca.  3260  dr.  er- 
halten, mit  1124  ein  solches  von  18  tal.  und  ca.  3362  dr.,  mit  1123 
eines  von  18  tal.  und  ca.  3463  dr. ;  zu  der  summe  der  6  darleben 
des  Jahres  passen  blosz  1122  tage  und  die  ergänzung  der  zinsobolen 
auf  2^/2 :  damit  bekommt  Böckb  ein  capital  von  18  tal.  3562  dr., 
welches  einen  zins  von  4172  dr.  2,5128  ob.  liefert;  durch  den  ab- 
wurf  von  0,0128  ob.  bei  der  abrundung  auf  2^2  wir<^  <^er  bei  n.  4 
noch  0,1272  ob.  betragende  zusatz  auf  ca.  %  obol  («  0,1144) 
herabgemindert.  Schwierigkeit  macht  die  zinsformel ,  von  welcher 
nur  dt^vCTO  erhalten  ist.  von  den  17  stellen  der  vorausgehenden 
lücke  entfallen  10  auf  die  verlorene  gröszere  hälfte  des  capitals; 
bleiben  7,  für  welche  sich  keine  andere  ergänzung  als  toutoic  bietet. 
Böckh ,  dem  Kirchhoff  und  Dittenberger  zustimmen,  nimt  daher  an, 
vor  TOUTOIC  sei  aus  versehen  wegen  der  identität  der  zwei  anfanga- 
buchstaben  tökoc  weggelassen  worden,  eine  bei  den  zahlreichen 
Uligenauigkeiten  der  inschrift  unbedenkliche  annähme.  Kubicki 
konnte  in  seinem  sinne  die  ergänzung  so  gestalten ,  dasz  zur  formel 
nur  6  stellen  der  lücke  nötig  sind;  demgemäsz  ergänzt  er,  aber 
gegen  den  Sprachgebrauch,  tökoc  dTTjcT^veio ;  durch  seine  1112  zins- 
tage  bekommt  er  für  die  letzte  prytanie  blosz  26  tage  und  für  das 
ganze  Jahr  ein  wunderliches  conglomerat  von  prytameUagen:  26  48 
89  36  38  38  38  36  48  26  tage. 

Das  datum  pryt.X  7  «  2  skirophorion  entspricht  dem  27 Juni  425 : 
um  diese  zeit  wurden  20  neue  schiffe  und  bald  danach  Kleon  mit  den 
hopliten  von  Lemnos  und  Imbros,  ferner  mit  peltasten  und  schützen, 
400anderzahl,nachPylosgeschickt(Thuk.IV  23.28).  einer  von  diesen 
zwei  Sendungen  kann  die  zahlong  gegolten  haben;  TgL  indes lan.  3. 
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7.  Die  summierungen.  die  schluszziffern  des  gesamtzinses,  mit 
welchem  die  rechnung  des  jahres  abschlieszt ,  ergeben  99  dr.  1  ob., 
womit  Kubickis  summe  stimmt ;  aber  dasz  der  räum  zwischen  dieser 
und  der  zweiten  jahresrechnung,  welcher  ganze  6  Btellen  einnimt, 
von  anfang  an  so  vollständig  leer  gewesen  sei,  wie  es  jetzt  der  fall 
ist,  hält  Böckh,  dessen  rechnung  auf  99  dr.  ö'/^  oh.  führt,  mit  recht 
für  unwahrscheinlich,  da  an  vielen  stellen  der  int^chrift  teils  ganze 
bachstaben  oder  zeichen  teils  stücke  derselben  vollständig  unsicht« 
bar  geworden  sind  und  der  mit  Sicherheit  ergänzte  Übergang  vom 
2n  zum  3n  jähr  nur  4  freie  stellen  zählt,  einen  Zwischenraum  von 

3  stellen  bekommt  Böckh  durch  die  irgiinzung  l[IIIIC;  drängen  wir 
die  5  obolenstriche  auf  2  stellen  zusammen  (Tgl.  8. 258),  80  kommen 
ftQch  hier  auf  den  leeren  räum  4  stellen. 

Prytanielängen.  von  pry t.  VIII 6  bis  X  7  laufen  (1197—1 1 22  «-=) 
75  tage,  auf  VIII  und  IX  zusammen  kommen  also  74,  auf  jede  von 
beiden  37;  hat  das  Jahr  354  tage  enthalten,  so  folgt  hieraus  dasz 
von  den  4  über  350  hinausschieszenden  tagen  nicht  auf  vier  pry- 
tanien  je  1 ,  sondern  auf  zwei  je  2  tage  mehr  als  35  tage  gezählt 
worden  sind;  alle  übrigen  prytanien  sind  dann  35tägig.  Böckh 
kommt  zu  36  tagen  für  die  letzte  prytanie  und  damit  wegen  der 
14Ö9  tage  von  n.  1  zu  355  für  das  ganze  jähr  und  1448  für  die 

4  jähre,  indem  er  unrichtig  den  auszahlungstag  von  den  zinstagen 
ausschlieszt.  beseitigen  wir  diesen  fehler,  so  bleiben  der  letzten 
prytanie  blosz  35,  dem  ganzen  jähre  354  und  den  4  Jahren  1447; 
aber  für  letztere  ergeben  sich  aus  j.  IV  4,  s.  256  doch  1448.  daraus 
folgt  dasz  die  erste  prytanie  durch  ausstattnng  des  hekatombaion 
mit  einem  Schalttag  von  35  tagen  auf  36  gebracht  worden  ist.  die 
hierzu  nötige  Voraussetzung,  dasz  jener  monat  ursprünglich  nur 
29  tage  enthalten  habe,  trifft  wirklich  zu,  s.  seitreohnong  der  Gr. 
0.  B,  §  34  in  IMOUers  bandbuch      8.  749. 

n.  Ol.  89,  3  =  425/4  vor  Ch.  354  tage. 

«ft^fa»g         datam  capital  xios  xinttng'e 

X       pr.  IV.3  30  t.  6910  d.  986 

S  IX  1[53       1  00  t.      [2  t.  3900  d.]  795 

summe:  1[30  t.        3  t.  3810  d.J 

So  Böckh  8.  115,  nachdem  Redlich  einen  kleinen  fehler  seiner 
ertien  rechnung  verbessert  hatte ;  ebenso  die  spätem. 

N.  1.  Capital  30  tal.,  zins  5910  drachmen.  das  datum  prjt.  IV 
(name  der  Aigeis  oder  Oineis  verloren)  tag  3  entspricht,  wie  aus  der 
zahl  der  zinstage  hervorgeht,  dem  11  nov.  425  «21  (beim  voraus- 
gehen eines  Schalttags  dem  20)  pyanepsion,  gehört  also  dem  Winter- 
halbjahr dee  Thukydides  (IV  50  fif.)  an,  welcher  von  einer  thötig- 
keit  des  hier  erwähnten  Demosthenes  nichts  meldet,  aus  den  worten 
CTpaTCToTc  Trepp  TT€]Xo7t6vv€cov  Ae^oce^vei  'AXKicGevoc  *Aq)i- 
^[vQioi  ist  geschlossen  worden ,  derselbe  sei  nach  der  zu  ende  des 
wanmerhftlbjahn.  erfolgten  beimkehr  des  beeres  (Thuk.  lY  39)  bei 
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den  in  Pylos  zurückgelassenen  Naupaktiern  (Thuk.  IV  41)  geblie- 
ben; dann  wäre  er  aber  der  einzige  Stratege  gewesen,  welcher  das 
geld  hätte  verwenden  können,  während  die  inschrift  von  mehreren 
spricht,  diese  mtlssen  sich  bei  Demosthened  befunden  haben  und  er 
der  oberanfÜhrer  gewesen  sein,  es  ist  also  an  einen  TrepiTiXouc  zu 
denken;  Thukydideä  hat  ihn  wahrscheinlich  deswegen  nicht  erwähnt, 
weil  er  zu  keiner  nennenrswerten  Unternehmung  geführt  hatte,  die 
wähl  der  zu  Seefahrten  wenig  geeigneten  Jahreszeit  hatte  ihren  grund 
vielleicht  in  der  absieht  die  Peloponnesier  unvorbereitet  zu  treffen; 
durch  die  winterstürme  kann  die  Unternehmung  auch  gehindert,  ab- 
gekürzt  oder  ganz  vereitelt  worden  sein. 

2.  Prytanie  IX  Pandionis;  die  ergänzung  7T^^T^T€l  xaij  b€KdT€l 
d^^pai  ist  wegen  der  stellenzahl  der  lücke  notwendig;  dasr^elbe  gilt, 
"wie  Böckh  zeigt,  von  der  ergänzung  des  verlorenen  Zinses  für  diese 
Zahlung,  capital  100  talente.  die  hieraus  entspringende  zahl  von 
795  zinstagen  führt  auf  den  20  mai  424  =  4  (bei  vorausgegangenem 
Schalttag  3)  thargelion.  laut  der  von  Böckh  gefundenen  ergänzung 
CTpaT€TOic  [NiKiai  NiKcpdio  Kuba]vTibei  Kai  xcuvdpxo[civ  ist  die 
fahrt  des  Nikias,  Nikeratos  und  Autokles  mit  60  schififen,  2000 
hopliten  und  einigen  reitern  nebst  truppen  aus  Miletos  und  andern 
bundesstädten  gegen  Kythera  gemeint,  welche  den  dritten  Vorgang 
des  Sommerhalbjahrs  Thuk.  IV  52  bildet;  der  erste  war  die  Sonnen- 
finsternis des  21  märz  424.  zwischen  dem  ersten  und  zweiten,  ebenso 
zwischen  diesem  und  der  fahrt  des  Nikias  musz  längere  zeit  ver- 
flossen sein,  weil  von  den  im  andern  fall  gewöhnlichen  Zusätzen  wie 
IJTTÖ  Touc  auTOUC  Xpovouc  udgl.  bei  Thukjdides  keiner  zu  lesen  ist, 
Kubicki  bringt  die  Zahlung  auf  den  24  märz,  nur  drei  tage  nach  der 
finsternis. 

3.  Die  drei  erbten  prytanien  enthalten  zusammen  106  tage,  die 
diflferenz  zwischen  den  (1448  —  355  «=)  1093  zinstagen  von  pryt. 
I  1  und  den  (2  -j-  985  =)  987  von  pryt.  IV  1 ;  auf  zwei  kommen 
also  je  35,  auf  6ine  36.  von  pryt.  IV  1  (=  987  z.)  bis  IX  1  (=  809  z., 
die  summe  von  14  und  795)  laufen  178  tage;  von  den  fünf  pry- 
tanien IV — Vin  zählen  also  zwei  je  35,  drei  je  36  tage,  für  IX 
und  X  verbleiben  je  35,  wenn  das  jähr  354  tage  enthielt,  dagegen 
für  eine  von  beiden  36,  wenn  ein  schalttag  hinzugefügt  war.  die 
frage,  ob  der  zweite  der  2  ischalttage,  durch  welche  die  tagsumme 
der  4  jähre  auf  1448  gebracht  wird,  dem  zweiten  oder  dem  vierten 
beizulegen  ist,  läszt  sich  aus  der  Urkunde  selbst  nicht  beantworten} 
für  das  4e  jähr  sprechen  erwägungen  anderer  art. 

Im  jähr  432  gieng  der  attische  kalender  2  tage  zu  früh:  der 
1  hekatombaion  traf  auf  den  14  juli,  er  hätte  aber,  wie  es  bei  Meton 
der  fall  ist,  auf  den  16  treffen  sullen.  man  hatte  also  zweimal  ver- 
säumt einen  tag  einzuschalten,  was  in  je  16  jähren  3 mal  geschehen 
niuste.  neun  jähre  später  ist  die  Unordnung  noch  gröszer:  in  den 
Wolken  des  Aristophanes,  aufgeführt  im  elaphebolion  ol.  89,  1 
423|  zürnt  laut  v.  615 — 626  Selene  den  Athenern,  insbesondere 
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dem  hieromnemon  Hjperbolos,  weil  der  kalender  nicht  zum  monde 
stimmt;  hierauf  wird  im  elaphebolion  89,  3  421  als  auf  einen 
der  Vergangenheit  angehörenden  zustand  hingewiesen  (Ar.  Friede 
406 — 415).  in  der  Zwischenzeit  waren  also  mehrere  Schalttage  ein- 
gelegt worden,  nach  Thuk.  IV  118  f.  V  19  zu  schlieszen  vier:  ol.  89, 1 
entsprach  der  14  elaphebolion  dem  12n  monatstag  des  lakonischen 
kalenders,  dagegen  89,  3  der  25  elaphebolion  dem  27n  monatstag 
der  Lakedaimonier.  doch  war  einer  von  diesen  Schalttagen  n^r  ein 
uneigentlicher,  nemlich  der  bei  29tägigem  hekatombaion  des  Schalt- 
jahres zur  nominellen  fe^thaltung  beständigen  Wechsels  hohler  und 
voller  monate  bei  einem  der  hohlen  angebrachte  scheinbare  von 
ol.  89,  1  (Zeitrechnung  d.  Gr.  u.  R.  §  14).  bei  anderer  abfolge  der 
hohlen  und  vollen  monfite  konnte  der  lakonische  kalender  jederzeit 
um  1  tag  von  dem  attischen  abweichen,  ohne  dasz  der  eine  von  bei- 
den fehlerhaft  gieng.  die  zweitägige  differcnz  ol.  89,  1  im  zusammen- 
hält mit  der  viertägigen  ol.  89,  3  beweist,  dasz  der  fehler  des  atti- 
schen im  jähr  ol.  89,  1  in  Wirklichkeit  3  tage  betrug,  sollte  das 
jähr  ol.  89,  4,  wie  es  der  mond  verlangte,  mit  dem  14  juli  421  an- 
fangen, so  musten  auszer  den  2  schon  ol.  87,  1  verabsäumten  Schalt- 
tagen bis  dabin  noch  2,  im  ganzen  also  4  hinzugefügt  werden:  der 
erste  von  ihnen  ist  der  des  ersten  zin^ijabres  ol.  88,  3.  wäre  nun  der 
zweite  schon  in  unserra  jähre  ol.  88,  4  hinzugekommen,  so  würde 
der  fehler  im  nächsten  nur  noch  2  tage  betragen  haben,  eine  für  das 
aufheben,  welches  im  nächsten  jähre  Aristophanes  von  der  sache 
macht,  zu  geringfügige  ab  weichung;  dasz  sie  3  tage  ausmachte,  ist 
aus  Tbukjdides  gezeigt  worden,  wir  geben  daher  den  nächsten  Schalt- 
tag dem  vierten  zinsjabr. 

III.  Ol.  89,  1  =  424/23  vor  Ch.  384  tage. 

Hier  zeigt  sich  der  text  so  maagelbafti  dasz  vor  Eubicki  keine 
erg&Dzong  der  zahlen  versucht  worden  ist  und  jeder  vorsnoh  nur 
wenig  anspmeh  anf  Sicherheit  machen  kann,  wir  geben  unter  Tor- 
behalt: 

di\nm  eapital  sIm  sintUf« 

1  pr.ri]26  [ca.32t.  4043il.2V,o.]  4666 d.  6 o.  714 

2  [II]  12  23[od.24t.  0-6999"/ltd.  »169d.  2 »  j 0.-3460 d.]  690od.689 
«      V[I9od.lO  öt.43]00d.  632(1.  l'/,o.  658 

4      [VIII]  30  [ca.  60— 68  t  ca.  5472-6783,6  d.]   467 od.466 

■rnnrae:         [ca.  128  t.  ca.  2  t.  2339,6— 2 63 1,6  d.] 

Kabickis  entwarf  ist  folgender : 

1    Pr.[n]26  [34t. 2767 d.6o.]  4666d.  6o.  677 

*  [III]  12  23t.  [5.397 d.  3 o.  3135d.4o.]  666 

•  Vri6  6t.48]00d.  632d.  l'/,o.  645 
4       [IX]  80  [8  t.  6046  d.  730  d.  l'/,o.]  ^413 

romme:     [78t.  2d.  lt.  3164d.] 

N.  1.  Zahl  und  name  der  prytanic  verloren;  ebenso  das  capital. 
4665  dr.  6  obolen.  der  zusatz  HeXXevoTa^iaic  H^voic  lehrt, 
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wie  Rirchhoff  bemerkt,  dasz  das  geld  im  vorjahr  von  den  Helleno* 
tamien  geliefert  worden  war  und  jetzt  an  sie  zurückgezahlt  wurde, 
wenn,  wie  wahrscheinlich,  die  zweite  Zahlung  in  der  zweiten  prytanie 
geleistet  worden  ist,  so  läszt  sich  die  erste  nur  in  die  I  prytanie 
setzen'*;  trifft  dies  zu,  so  kann  man  den  antrittstag  der  tempelschatz- 
meister  etwas  genauer  bestimmen  ala  es  bisher  möglich  war.  er- 
mittelt ist,  dasz  er  nicht  auf  den  1  hekatombaion,  sondern  ein  paar 
Wochen  später,  in  die  Panathenaientage  (vgl.  lA.  I  32)  fiel:  lA. 
I  189,  6  zahlen  sie  noch  nach  dem  20  hekatombaion  aus,  haben 
also  frühestens  am  2'2  hekatombaion  des  vorhergehenden  kalender- 
jahres  das  amt  angetreten;  lA.  I  88  dienen  die  alten  Schatzmeister 
noch  in  der  zweiten  bälfte  dieses  monats,  lA.  I  179  noch  am 
13  hekatombaion;  lA.  I  180  z.  4/5  finden  wir  die  neuen  entweder 
schon  am  22  hekatombaion  oder  am  2  (3)  metageitnion  im  amt: 
Hejue'pai  b€UT[^pai  m\  elKOciei  t€C  TipuTaveiac  schreibt  Böckh,  xai 
TpittKOCTei  ergänzt  Müller- Strü hing,  cultushaupttag  und  ursprüng- 
lich, dh.  vor  Peisistratos  einziger  tag  der  Panathenaien  war  der 
28  hekatombaion;  schon  die  in  je  3  von  4  jähren  gefeierten  'kleinen* 
waren,  wie  das  hekatombenopfer,  die  ausstattung  mit  spielen  und 
der  name  TTava9r|vaia  lehrt,  ein  groszes,  mehrtägiges  fest,  dem 
AMommsen  mit  2  tagen  vielleicht  eine  um  1 — 2  tage  zu  kurze  dauer 
beilegt;  die  'groszen*  wurden  alle  4  jähre  TToXXctc  f])i€pac  ge- 
feiert (schol.  Eur.  Hek.  465;  die  4  tage  schol.  zu  Aristeides  s.  98. 
196.  197  gelten  wohl  den  ärmlichen  Verhältnissen  Athens  in  der 
kaiserzeit);  AMommsen  heortol.  s.  204  findet  als  maximum  der 
besten  zeit  Athens  9  tage,  während  des  peloponnesischen  krieges 
begannen  sie  am  22  hekatombaion  oder  an  einem  der  zwei  an- 
grenzenden tage:  der  418  mit  Argos,  Mantineia  und  Elis  ge- 
schlossene bund  sollte  alle  2  jähre  und  zwar  bald  in  diesen  Städten 
30  tage  vor  den  Olympien  (416  412  408  usw.)  bald  in  Athen 
10  tage  vor  den  groazen  Panathenaien  (414  410  usw.)  von  neuem 
beschworen  werden  (Thuk.  V  47);  die  Olympien  begannen  damals 
am  12n  tage  des  dem  metageitnion  entsprechenden  eleiscben  monats, 
8.  Zeitrechnung  in  IMüilers  handb.  I'  772.  demnach  sind  die  tempel- 
schatzmeister  frühestens  am  22n  und,  wenn  diese  Zahlung  der  I  pry- 
tanie angehört,  spätestens  am  26  hekatombaion  ins  amt  getreten; 
fraglich  bleibt  auch,  ob  sie  im  dritten  olympiadenjahr,  dem  jähre  der 
groszen  Panathenaien,  nicht  früher  antraten  als  in  den  drei  andern. 

Wenn  das  vierte  jähr  355  tage  enthalten  hat,  so  kommen  auf 
das  dritte  und  vierte  zusammen  739 ;  für  pryt.  I  26  ergeben  sich 
hieraus  714  zinstage,  welche  für  den  angegebenen  zins,  falls  die 
obolenzahl  nicht  abgerundet  ist,  ein  capital  von  32  tal.  4043  dr. 
voraussetzen;  seine  Ziffern  füllen  18 — 19  stellen,  zwischen  H^KT€l 
KQi  eiKOCTCi  Tic  TipuTav€i[ac  und  tökoc  touJtoic  dteveTO  i^t  eine 


*•  bei  TTpÖTec  irpuTaveulöcec  kommen  auf  den  namen  ihrer  phjie 
13  sfteUen,  welche  nur  von  HinnodovTiöoc  aoflgeflUlt  werden. 
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U&eke  voll  42  siellen,  von  welchen  38  ihrer  besettnng  harren. 
KiibieH  fUlt  sie  nach  dem  mneter  yon  i.  20  mit  6mcOoM|io'* 
und  den  19  liffem  seines  capitals  ms;  wir  setsen  ^ccXeXuOuioc  (vgl. 
s.  22  if^^irre  koI]  bexdici  ^in^pai  tic  TT[puTav]€(ac  kcXcXuSuiac)! 
Ar  das  eapital  bleiben  dann  20  stellen,  welobe  zb.  von  32  tiü. 
4043  dr.  67,  ob.  (zins  eigentlich  4666  dr.  5,0713  ob.)  gefUlt  wer- 
dm,  Halls  die  5  obolenstriche  3  stellen  einnahmen;  vgl.  s.  256. 

2.  Name  nnd  nnrnmer  der  prjtanie  Terloren;  tag  12.  Tom 
Capital  ist  der  anfang  ^i>TTT  erhalten,  der  rest  nnd  die  sinsangabe 
füllten  35  stellen,  wenn  nach  ihnen  behoft  absonderung  der  nloh* 
aten  zshlang  eine  leer  gelassen  war.  die  erste  sahlong  hat  einem 
sweek  des  Torhergehendien  jahres  gedient;  von  ihr  abgesehen  Ist  die 
sweite  die  weitaus  bedeutendste  der  7  ersten  prjtanien.  die  in 
gUMum  masae  kostspieligste  Unternehmung  dieser  7  prjtanien 
war  die  Sendung  des  Demosthenes  nach  Naupaktos  mit  40  schiffen 
am  ende  des  Sommerhalbjahrs  bei  Thuk.  IV  76  f.  89;  auf  sie  hat 
d«iiii  auch  wohl  mit  recht  Kubicki  die  sahlung  bezogen ,  nur  ist  das 
dainm  10  august^  welchea  er  bei  seinen  ansitsen  (pryt  III  12;  neu- 
jalir  1  ihargdUon  »  21  mai  424)  erhilt,  Air  dm  ausgang  des  Thn- 
kydideischen  sommerhalbjahrB  in  frflh.  umgekehrt  wttrden  wir  mit 
prjt.  m  12      10,  11  oder  12  oetober  ein  la  spBtes  bekommen: 
der  15  bo6dromion,  mit  weldhem  das  winterseoMster  im  schält» 
jähr  anf&Dgty  entspricht  424  dem  26  September,  und  auf  diesen 
tag  aetiten  auch  M«ton  und  Enktemon  die  nachtgleiche,  welche  von 
den  meisten  fBr  den  anfang  des  Thakydideischen  Winterhalbjahrs 
gehalten  wird,  so  bleibt  uns  pryt.  [II]  12     3  oder  4  September, 
ein  datam  welches  sich  passend  zu  den  angaben  des  geschichtschrei- 
bers  ftlgt;  die  Ittcke  findet  ihre  ergftnzung  durch  AcuT^pa  b[öcic 
in\  T£c  AlTtiboc  oder  Olvciboc  Trpuraveiac  beuT^pac  Trpuraveujöccc. 
die  Athener  beabsichtigten  an  6inem  und  demselben  tage  sich  an  drei 
▼on  einander  weit  entfernten  grenzplfttzen  Boiotiens  festzusetzen: 
Demosthenes  sollte  mit  der  flotte  unterstützt  von  verrtttern  Sipbai 
den  bafen  von  Thespiai  am  korinthischen  meerbusen,  Hippokrates 
mit  dem  haaptheer  das  heiligtam  des  delischen  Apollon  an  der 
tanagräischen  küste  und  eine  anzahl  (zum  teil  vertriebene)  Orcho- 
menier  mit  Söldnern  Chaironeia,  welches  zu  Orchomenos  gebOrte, 
wegnehmen;  der  dazu  bestimmte  tag  fiel  in  den  beginn  des  Winter- 
halbjahrs (Thuk.  IV  89  Tou  diriTiTvoii^vou  x€i^aivoc  cöeCic  dtpxo- 
^l^VOu),  also  in  ende  September.  Demosthenes  brach  einige  zeit  früher 
auf,  weil  er  die  Peloponnesos  umfahren  muste  und  in  Naupaktos 
ein  beer  von  Akarnanen  und  andern  verbündeten  jener  gegenden 
sammeln  sollte,  um  mit  demselben  Sipbai  anzugreifen,  die  3 — 3*/2 
Wochen,  welche  vom  3  oder  4  September  bis  zum  vorher  bestimmten 
tage  des  dreifachen  einfalls  verliefen,  waren  offenbar  vollauf  zur  aus- 


<3  Iföckh  s.  92  bemerkt,  dasz  attscer  s.  20  wohl  nur  noch  ao  unserer 
steile  räum  für  diesen  zusatz  sei. 
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Itthnmg  dieaee  planes  ausreichend.  Demosthenes  fand  Oiniadai  Y€m 
den  Akarnanen  mit  gewalt  dem  bonde  einverleibt ,  bot  die  ganxe 
dortige  bundeegenossenschaft  auf,  zog  mit  dem  beer  gegen  den 
Agraerfttrsten,  der  alsbald  seinen  beitritt  erklärte,  und  maobte  dann 
die  noch  nötigen  Vorbereitungen  fttr  die  Unternehmung  gegen  Sipfani 
(Tbuk.  IV  77).  —  Der  zinstage  sind  entweder  739  —  39  —  11 

—  689  oder  739  —  38  —  It  —  690;  der  oapitalUlente  entweder 
23  oder  24,  das  capital  bat  also  im  niedrigsten  fall  23  tal.  0  dr.  0  ob^ 
im  böcbsten  24  tal.  5999  dr.  öV,  ob.  betragen  und  in  689  ainstagieii 
mindestens  3169  dr.  2,4  —  21/2  ob.,  in  690  höohstens  3449,98 

—  3450  draebmen  geliefert. 

3..  Prytanie  üreohtheis;  von  ihrer  nnmmer  ist  der  an£sng  HE 
erhalten;  auf  die  tagnummer  und  das  eapital  susammen  kommen  bei 
h^[kt€C  15,  bei  H€[pöö)i€C  13  stellen;  beide  bestanden  also  nur  ans 
wenig  seieben,  vom  capital  ist  die  letzte  siffer  H  erhalten,  es  endigte 
demnach  auf  100  oder  200  300  400  600  700  800  900  dnohmen. 
von  pryt.  VI  1  bis  YII 30,  dh.  von  Mhestens  663  bis  spfttestens  494 
xinstagen  finden  sich  nur  4  sinstagsummen ,  welche  ein  die  äuge- 
gebene  eigensehaft  besitzendes  und  632  dr.  V/^  ob.  abwerfendes 
capital  Toranssetteni  nemlich  563  (cap.  6  tal.  4300  dr.,  zins  632  dr. 
1,68  ob.)»  646  (cap.  6  taL  4800  dr.,  tins  632  dr.  1,2  ob.),  514  (c^». 
6  tal.  900  dr.,  sins  632  dr.  1,32  ob.),  494  (cap.  6  taL  2400  dr.,  sins 
632  dr.  1,392  ob.).  mit  646  tinstagen  wflraen  wir  den  211n  jsines- 
tag  mm  pijt  VI  17—21 ,  mit  614  den  242n  —  piyi  VE  10—14, 
mit  494  den  262n  «  prjt.  VU  30—  34  erhalten,  lauter  daten  derai 
tagnummer  mit  dem  caintal  zusammen  su  stellen  erfordern; 
passend  ist  einsig  das  früheste:  663  sinstage  mm  Jahrestag  203 

—  prji  VI  9—13  und  zwar  entweder  piyt  VI  9  oder  VI  10: 
bCKOTCt  füllt  die  7  stellen,  welche  das  8  stellige  capital  6  tal.  4300  dr. 
flbrig  lAszt,  und  ^&t6i  konnte  stehen,  wenn  der  capitalzahl  wie 
Öfters  die  interpunotion  i  Torausgieng«  auf  pryt  I — V  kommen 
demnach  193  oder  194  tage,  dh.  drei  oder  yier  pi^tanien  zählten 
39  tage;  vgl.  n.  4.  das  jul.  datum  ist  der  17  Januar  423;  ans  dem 
Winter  424/3  findet  sich  bei  Thukydides  keine  Unternehmung  ver^ 
zeichnet,  yielleicht  ist  an  die  vom  schol.  zu  Ar.  Wespen  716  tf^V 
€Oßotov  öiMoctv  djüitv  angegebene  (ir^ci  T^p  In*  *\c6(pxo\f  ictpä- 
Tcucov  iir*  aMfy  die  <l>tX6xopoc)  gemeint;  die  niederlege  Ton  DeUon 
und  die  Ycrluste  im  norden  hatten  die  feinde  Athens  in  den  ab- 
hfingigen  stKdten  ermutigt,  und  das  schweigen  des  geschiohtschrei- 
bers  erklftrt  sich,  wenn  ihr  plan  ein  tthnliches  Schicksal  gebiet  hat 
wie  der  gleiche  auf  Samos  im  folgenden  Jahre  (s.  ^55). 

4.  Von  der  prjtanie  bloss  die  tagnummer,  der  30e  erhalten; 
auf  capital,  sinsformel  und  zins  kommen,  wenn  der  Übergang  zu  den 
summierungen  durch  eine  leere  stelle  angezeigt  war,  29  stellen  der 
zweiten  Ittcke.  zieht  man  von  ca.  123  tal.  der  capitaliensumme  des 
Jahres  (s.  n.  5)  die  drei  ersten  capitalien  ab,  so  verbleiben  für  die 
vierte  Zahlung  ca.  60 — 63  talente.  die  anleihe  galt|  wie  BOckh  und 


Digitized  by  Gc) 


GFUnger:  die  nnsorkimde  sn  oL  88,  8—89,  S.  849 


Kiibieki  mit  wahrseheinlicbkeit  annehmen,  der  belagerang  von  Skione 
nnd  Mende,  welche  bedeutende  aosgaben  erheischte.  Nilrias  fuhr  mit 
60  flebifßm  (darunter  10  von  Chios),  1600  attischen  hopliten  nnd 
600  sehtttsen  zunSchst  nach  Potidaia,  wo  er  peltasten  aus  den  ehal- 
kidiscben  stfidten  und  1000  Thraker  in  sold  nahm  (Thuk.  IV  129). 
Skione  war  2  tage  nach  dem  beginn  des  einjihrigen  Waffenstillstands 
(Thok.  IV  122),  dem  14  elaphebolion  abgefallen,  dh.  am  7n  oder 
8b  tage  der  Vlll  prjtanie  (vgl.  nr.  3);  die  aussahlung  kann  erst 
nach  der  rttckkehr  des  attischen  gesandten  geschehen  sein,  welcher 
mit  einem  spartanischen  zur  mitteilung  des  Tertrags  in  die  Ghalki- 
dike  gereist  war  und  die  künde  vom  ab&ll  Skiones  heimbrachte; 
skbald  kam  auch  eine  botschaft  ans  Sparta  mit  dem  an  trag  auf  be- 
steUang  eines  Schiedsgerichts;  er  wurde  abgelehnt,  schleunigste  er- 
Qffiinng  des  feldzugs  beschlossen  und  mit  den  Torbereitungen  be« 
gönnen  (Thuk.  IT  122) ;  zu  diesen  gebOrt  unsere  Zahlung,  auf  den 
14  elaphebolion  des  Schaltjahrs  kann  der  lOe— 13e  oder,  wenn  es 
wie  dieses  jähr  mit  hohlem  monat  anftngt  (vgl.  s.  245)  nnd  der  dann 
notwendige  scheinbare  Schalttag  später  ftllt  (Philol.  XLIII  612), 
der  9e — 12e  tag  der  VIII  prytanie  treffsn;  unsere  Zahlung  gesohsh 
also  in  dieser  prytanie,  und  ihr  80r  tag  Algt  sich  passend  zu  dem 
aintmaszlidieii  zeitabstand  zwischen  abschlusz  des  waffenstillstands- 
fertrags  nnd  Zahlung,  da  auf  name  und  Ordnungszahl  (öyööec) 
der  prjrtanie  zusammen  17  stellen  der  ersten  IQeke  kommen,  so  ist 
ftr  jenen  der  einzige  11  stellige  'AicafiaVT&loc  einzusetzen,  was  aus 
einem  andern  gründe  schon  Eubieki  gethan  hat:  er  ergänzt  £vdT€c. 
zur  JX  prytanie  ist  er  durch  seine  neiyahrhypothese  (s.  oben  s.  280) 
gekommen;  ihr  30r  tag  ftUt  ihm  auf  den  18  elaphebolion,  nur 
2  tage  nach  dem  abfidl  von  Skione,  eine  zeit  su  welcher  die  zwei 
gssandten  kaiun  dort  angekommen  und  von  dem  ereignis  nnterrichtet 
worden  waren.  

Auf  pryt.  Vm  30  trifft  der  299e  oder  300e  jahrestag ,  ent- 
sprechend 467  oder  456  zinstagen,  weil  jom  dem  203n  jahrestag 
558  zinstagen)  der  Torhergehenden  Zahlung  (pryt.  VI  9  oder  10) 
bis  hierher  zwei  prytanielftngen  (a  76  oder  77  tage)  und  20—21 
tsge  verlaufen  sind  und  bei  455  zinstagen  (jahrestag  301)  von  den 
sieben  ersten  prjtanien  fttnf  je  39  tage  enthalten  würden,  vgl.  n.  3. 
ins  60  talenten  erhält  man  in  456  tagen  einen  zins  von  5472  dr., 
SOS  63  tal.  in  457  tagen  einen  solchen  von  5783  dr.  2,4  obolen. 

6.  Die  summe  der  4  darlehen  nimt  7  oder  (wenn  die  letzte  leer 
war)  6  stellen  ein.  das  gesamtdarlehen  der  Athenaia  Polias  aus  den 
4  jiktva  betrug  laut  z.  48  f.  7]47  tal.  und  über  1000  dr.  (auf  X 
folgen  noch  7  stellen,  deren  letzte  leer  gewesen  sein  kann),  ziehen 
wir  davon  den  zum  teil  auf  ergänzung  beruhenden  betrag  der  drei 
•ndem  jabre:  624  tal.  1282  dr.  2V2  ob.  ab,  so  verbleiben  für  das 
dritte  ea.  123  talente.  auf  die  zinsensumme  und  den  zum  vierten 
Jihr  führenden  räum  kommen  13  stellen:  nehmen  wir  diesen  zu 
3*-4  stellen,  so  Yerbleiben  für  die  zinszahl  9—10. 
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IV.  Ol.  89,  2      423/2  vor  Ch.  355  tage. 

Das  richtige  verhftltnis  zwischen  prytaniedatum  und  zinstag- 
snmme  wird  hier  nur  dann  gefunden,  wenn  man  festhält,  dasz  die 
4  zinsjahre  sich  nicht,  wie  die  Vorgänger  geglaubt  haben,  mit  den 
4  kalenderjahren  ol.  88,  3  —  89,  2  vollständig  decken ,  sondern  um 
16  tage  später  anfangen  und  enden,  also  vom  17  hek.  88,  3  bis 
16  hek.  89,  3  laufen,  vgl.  oben  8.  235.  unter  dieser  TorauBsetiang 
erhalten  wir  folgenden  entwarf: 

sahlwif         datam  captUI  zios  ztntUft 

lY  11  od.  18]        69t.  4720d.  [3025d.  1«  ,o.]  263 

8]t.  65ü0d.  163d.[4Vto4  209 
[41t.6122d.  2VtO.      I]ö82d.  lo.  189 
100t.                     l[92]0d.  98 
 26t.  4300 d.]   122 d.  (6)V,o.  88 

rammet  [88]8t.  1848d.8V|0.  lt.81(4)d.  Vt«* 

Eubickis  rccbnung  ist  folgende : 

1    pr.riIl37u.IV  1]       59t.4720d.  [3084d.  5^,0.1  2&8u.267 

8       fV12  S]t.6600d.  168d.[4Vt0.1  209 

8       riVl4  [31 1.  871d.2V,o.      l]588d.  lo.  864 


|yiig8[8]         tOOt  l[88]0d. 
6       X[80   87  t.  8561  d.]  188d>8V,o. 

ramme:  [8818t.  1648 d.SVt«*    lt.8l8d.  iVt«- 

19. 1.  Prytanie  Äkaauoitia;  nihl  und  tag  verloren,  anf  beide 
znaammen  kommen  17  bncbetaben;  capital  59  tal.  4720  dr.  (ergibt 
tiglieh  11  dr*  5,744  ob.  sins);  sinstahl  ▼erloren.  die  anleÜM  iet 
spftteetene  in  der  IV  prytanie  gemaobt  worden:  denn  die  iwmte 
lablnng,  welebe  In  die  m  oder  T  prytanie  ffeült,  gebM  dem  ntmen 
der  phyle  znfolge  einer  andern  prytanie  an.  die  eeobBetelligen  pry 
ianiesahlen  irpÖTCC  und  Tpirec  wiBrden  eine  iagzabl  von  11  atdlen 
erbeisoben,  eine  solche  gibt  es  aber  niobt;  so  bleibt  fttrdie  prytanie 
die  wabl  zwisoben  beuT^pac  nnd  T€TdpT€c,  fSr  den  tag  zwisdien 
4vb€KdT€i  (vgl.  SvbcKa  8. 114. 115)  nnd  bobcKdrei.  die  zweite  pry- 
tanie wird  dnr^  folgende  erwägung  ausgeschlossen,  als  snmme  der 
5  sinse  ist  1  tal.  613  dr.  ob.  angegeben;  dorch  abzog  der  4  an- 
dern thise  Ton  ibr  musz  sieb  der  erste  finden,  der  zweite  betrigt 
163  dr.  41/2  oder  57:  ob.;  der  vierte  1640  oder  1680  1720  1740 
1760  1780  1820  1860  1920  1960  dr. ;  an  der  stelle  des  dntten  mid 
fünften  lesen  wir  582  dr.  1  ob.  nnd  122  dr.  27}  ob.,  doch  folgt  die 
eine  wie  die  andere  sabl  anf  eine  Iflcke ,  deren  inhalt  mit  der  1000 
drachmen  bezeichnenden  ziffer  geschlossen  haben  könnte,  und  jeden- 
falls ist  der  eine  von  beiden  zinsen  um  1000  dr.  zu  erhöhen,  wenn 
diese  nicht  im  ersten  zins  mitenthalten  sind,  summieren  wir  obige 
beträge  und  ziehen  sie  von  dem  gesamtjahreszins  6813  dr.  17}  ob. 
ab ,  so  haben  wir  für  den  ersten  zins ,  wenn  wir  dem  dritten  oder 
fQnften  1000  drachmen  hinzusetzen,  zwischen  2984  3024  3084  3124 
8164  3184  3204  3224  3264  3304  dr.  nebst  oder  57^  ob.  zn 
w&hlen ;  behalten  wir  dagegen  beim  3n  und  ou  zius  die  vorhandene 
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zahl,  so  erhöhen  sich  die  zehn  für  den  ersten  in  frage  kommenden 
drachmenzahlen  auf  3084  4024  4084  4124  4164  4184  4204  4224 
4264  4304.  die  höchste  dei>elben  samt  4(oder  6)V2  o^-  entspräche 
fast  genau  dem  ertrag  von  360  zinstagen  (4304  dr.  3,84  «  4  ob.), 
und  in  betreflf  der  abweichenden  obolenzahl  liesze  sich  erinnern,  dasz 
an  den  überlieferten  zahlen  des  fünften  und  des  gesamtjahreszinses 
eine  kleine  änderung  vorzunehmen  sein  wird;  aber  360  zinsstage  ent- 
sprechen dem  prytaniedatum  I  12,  von  welchem  zwar  die  tag-,  nicht 
aber  die  prytanienummer  zur  ergänzung  brauchbar  ist;  hierzu  kommt, 
dasz  pryt.  I  1 — 16  von  ol.  89,  2  noch  in  das  dritte  zinsjahr  fallen, 
die  andern  9  zahlen  liegen,  da  357  tage  einen  zins  von  4268,768  dr. 
und  333  tage  einen  solchen  von  3981,792  dr.  abwerfen,  in  dem  be- 
reich  von  pryt.  I  15 — II  3  oder  4,  welche  data  sämtlich  wegen  ihrer 
tag-,  zum  grösten  teil  auch  wegen  der  prjtanienummer  (die  zwei 
frühesten  zugleich  wegen  ihres  jahrea)  unbrauchbar  sind ;  überdies 
entsprechen  von  den  9  Zinsbeträgen  nur  zwei  im  ungefähren '*  einem 
product  aus  dem  tageszins  11  dr.  5,744  ob.,  die  andern  weichen  um 
nicht  wenige  drachmen  ab.  auch  von  den  zehn  um  1000  dr.  niedrigem 
zahlen  bildet  keine  ein  product  aus  dem  genannten  tageszins;  am 
nächsten  kommen  einem  solchen  die  zweite,  dritte,  siebente  und 
neunte:  253  258  268  273  tage  liefern  3025  dr.  1,232  ==  1V.>  o. 
3084  dr.  5,952  o.  =  3085  dr.  3204  dr.  3,392  =  Z^/^  o.  3264*dr. 
2,112  s=  2  o. ;  die  andern  entfernen  sich  um  3^^  und  mehr  drachmen. 
alle  diese  beträge  fallen  in  die  IV  prytanie;  auch  zum  tagdatum 
(11  oder  12)  brauchbar  ist  blosz  der  zweite:  253  zinstage  treffen 
auf  den  119n  Jahrestag  «  pryt.  IV  10 — 12.  die  2  oder  3  obolen 
betragende  abweichung  ihres  zinses  von  der  oben  gefundenen  zahl 
(3024  dr.  od.  5^2  ob.)  kann  seiner  anerkennung  aus  drei  grün- 
den keinen  eintrag  thun:  1)  vom  anfang  bis  zum  ende  dieses  zins- 
jahres  ergibt  Oberhaupt  der  tageszins  der  ersten  anleihe  kein  product, 
dessen  drachmenzahl  auf  .  .  04  oder  .  .  24,  . .  44,  . .  64,  . .  84  dr. 
nebst  4^2  o^cr  5^/2  ob.  ausgienge:  der  einzige  auf  den  ersten  blick 
diese  eigenschaft  tragende,  nemlich  3144  dr.  4,672  ob.  aus  263  tagen 
(=3  pryt.  IV  1 — 2)  ist  der  regel'*  gemäsz  zu  3144  dr.  5  ob.  abzu- 
runden, entweder  in  dem  gesamtjahrzins  oder  in  einem  eiuzelzins 
oder  in  beiden  ist  also  die  Überlieferung  fehlerhaft.  2)  im  fünften 
zins  ist  in  der  that  die  tiberlieferte  obolenzahl  nachweislich  falsch. 
3)  wenn  der  erste  zins  in  3025  dr.  l'/j  o^^«  besteht,  so  ist  unter  den 
20  für  den  4ii  ziB8  zur  Verfügung  fitehenden  beträgen  der  zweit- 

^  S50  ztnstage  (—  pryt.  I  29)  Hefern  418ö  dr.  0,4  ob.,  345  tase 
(«»  pryt.  I  VI)  ergeben  4196  dr.  1,68  ob.  sine.  ^  nur  der  unter  Vi 
dee  uoterschieds  swUehen  den  2  amgebenden  runden  sableo  stehende 
brach  ist  abzustreichen,  zb.  1,12  ob.  wird  zu  1  ob.,  daf^egen  1,13  ob.  zu 
l' ,  ob.  ftbj^enindet;  folgen  noch  mehr  der  gleicben  casse  gebührende 
Zinsbeträge  mit  obolenbrnch,  so  wird  das  zuviel  der  frühem  abrandung 
durch  absnf  eoopentiert.  Immer  aber  der  gedanke  feetgebalten,  dan 
durch  die  abmndiing  des  ganzen  im  zweifelfall  der  gottbeit  niobt  sn 
irenig,  sondera  sn  fiel  gesabit  werden  solL   ?gL  ••  840. 
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höchste  io  der  1000  drachmen  weniger  zählenden  abteilung,  der  tob 
1920  drachmen  zu  wählen,  in  n.  4  wird  sich  feigen,  dasz  der  4e  zins 
in  der  that  1920  drachmen  beträgt.** 

Zwischen  tö[koc  und  AeuT^pa  böcic  ist  die  auffallend  gros» 
zahl  von  35  stellen  zu  besetzen,  für  die  zinsformel  also  wie  in  jähr 
1 1  ein  längerer  ausdruck  als  TÖKOC  TOUTOic  ^t^vCTO  oder  gar  tÖkoc 
TOÜTOV  anzunehmen,  etwa  tö[koc  toutoi  toi  dvaXöfiaxi"  ifiy^to 
XXXAAPiC  .  .  AeuT^pja;  einen  leeren  räum  von  2  stellen  beim 
Übergang  finden  wir  auch  auf  z.  20.  den  gewöhnlichen  von  öiner 
stelle  erhält  man  durch  einsatz  der  interpunction  vor  der  zahl  wie 
z.  9.  III  ua.  oder  mit  ^XoTicOe  st.  i'jivtTO,  Kubicki  schreibt  tö[koc 
TOUTOV,  bringt  dann  auf  14  stellen  seine  zinszahl  und  beginnt, 
ohne  leeren  Zwischenraum,  den  zweiten  posten  mit  HcXXevoTafiiaiC 
H€T^p]a  böcic.  aber  die  bundesschatzmeister  werden  in  der  Ur- 
kunde nur  aus  besondern  gründen  genannt:  j.  I  1  als  unmittelbare 
empfänger  des  capitals  neben  den  mittelbaren  (Hippokrates  und 
seinen  mitstrategen) ,  j.  III  1  und  laut  der  passenden  ergänzung 
Kubickis  (s.  unten)  IV  1,  weil  von  den  Hellenotamien  des  Vorjahres 
zu  reden  ist;  auch  i8t  überall  der  name  ihres  obmannes  und  (ohne 
namen)  diu  erwähnung  der  collegen  hinzugefügt;  überdies  würden 
sie  ihre  stelle  nicht  an  der  spitze  des  postens,  welche  vielmehr  der 
Ordnungszahl  des  darlehens  gebührt,  gefunden  haben ,  und  H€T^pö 
böcic  findet  sich  nur  im  zweiten  jähr,  ohne  zweifei  deswegen,  weil 
dieses  blosz  zwei  Zahlungen  bat. 

Die  bchwierigkeit,  welche  die  Unvereinbarkeit  der  den  andern 
Zinsen  und  der  zinsensumme  gemäsz  zu  erwartenden  zinszahl  mit 
einer  zum  capital  passenden  macht,  sucht  Kubicki  abermals  duroh 
die  ratenhypothese  zu  heben:  am  37n  tag  der  III  prytanie  («ins- 
tage  258)  sei  der  gröste  teil  des  capitals,  am  In  der  IV  prytanie 
(zinstage  257)  der  re>t,  bestehend  in  36  dr.  3  ob.  ausgezahlt  worden, 
zu  den  s.  241  gegen  diesen  kunstgriff  geltend  gemachten  gründen 
kommt  hier  noch,  dasz  das  urkundliche  datum  dem  spätem  tage  und 
dem  winzigen,  ungefähr  Viogoo  ganzen  betragenden  rest  gelten 
soll ,  während  er  es  dort  der  weitaus  gröszern  von  beiden  raten 
und  dem  ersten  tage  gibt,  das  ergänzte  datutn  selbst  passt  hier 
nicht  einmal  zum  text:  statt  9  stellen  liefert  TTpÖT€l  nur  6.  Kubicki 
schreibt  daher  in  Widerspruch  mit  dem  constanten  Sprachgebrauch 
bei  ordinal ien  Tel  TTpOTCl,  was  durch  lA.  1  179  Tfel  T€X£ü[Taiai  nicht 
entschuldigt  wird. 

I*  hätte  dfts  BiujAhr  mit  dem  kalendeijAhr  angfefangen  und  an^ 

JehlSrt«  ao  würden  858  sinstage  einem  um  16  stellen  frühern  jahresUg, 
em  103n  (bei  364tägiger  jahresdaiier  dem  102n,  bei  nichtverzinsuDjj 
des  zahlnngstages  dem  102n  oder  101  d)  entsprechen,  also  einem  der 
letsten  tage  von  prjrtanie  III;  diese  sind  aber  aneh  abgesehen  tob  4er 
nnpattenden  prytanienammer  weffen  ihrer  grossen  bnehetabenaabl  ^eii 
vorn  herein  ausgeschlossen.  in  der  nrknnd«  tonst  der  gewöhn- 

liehe  ausdruck  für  die  capitaliensnmme  dea  gADieB  jabrM  (KC^dXaiov 
TO  dpxaio  dvakö^aToc  iui  Tic  .  .  dpxec). 
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Das  datnm  pryt.  IV  11  oder  12  entspricbt  dem  119n  Jahrestag 
*  30  Dov.  423.  weder  nm  dieee  seit  noch  überhaupt  in  diesem 
jabre  erwähnt  Thukjdides  eine  neue  Unternehmung;  der  einjährige 
waffenstillätand  lief  am  14  elaphebolion  ab.  dass  die  sablcmg  einen 
Torscbosz  der  frühem  bondesschatzmeister  ersetsen  sollte ,  geht  aas 
der  glücklichen  ergSnzung  Kubickis  dT[paM|ldT€U6,  HcXXevoraMiaic 
H^IC  12  stellen  Muppjivocioi  Kai  xcuvdpxoct  hervor:  man  könnte 
ionerdesi  nnr  an  CTpareTotc  Tiepl  IToTiöaiov  (?)  NiKiai  denken, 
iberNikias  war  ein  Kjdantide.  der  vorschusz  war  entweder  bei  der 
abflendnog  des  Kiklas  oder  gegen  ende  des  Vorjahres  fUr  das  be- 
lagemngsheer  geleistet  worden. 

Prytanie  der  Pandionis,  ihre  zahl  und  die  des  tages  nicht 
erhalten;  capital  2  tal.  6600  dr.,  sins  163  dr.  3  ob.,  doch  kOnnen 
beide  zahlen,  jene  am  anfang,  diese  am  ende  verstümmelt  sein,  weil 
eine  lOcke  vorausgeht  und  nachfolgt,  wie  BOckh  erkannt  und 
Kabicki  ausführlich  erwiesen  hat,  betrug  das  capital  entweder  2  tal. 
5500  dr.  mit  163  dr.  öVj  ob.  zins  oder  3  Ul.  5500  dr.  mit  163  dr. 

ob.  zins;  jener  setzt  281,  dieser  209  sinstage  voraus,  gegen 
281  sprechen  die  263  der  ersten  sahlimg;  anoh  wttrde  der  91e  tag 
des  355tägigen  jahres,  welohem  jene  entspreofaen,  auf  prjt.  III  16 
—21  führen,  aber  bei  der  prjtaniezahl  Tpirrjc  anf  die  tagiahl  10 
(oiit  ioterpnnction  vor  dem  capital  9)  stellen  kommen,  wBhrend 
dicoaCt  nur  8,  die  andern  tagzahlen  aber  13 — 18  bucbstaben  ent> 
halten,  der  162e  jahrestag,  welchem  209  zinstage  entsprechen,  kann 
•nf  pryt.  V  17^22  tre£RBn;  die  nötigen  9  zeichen  liefert  eücocTei 
Bsbst  interpimetion  vor  der  capitalzahl.  Kubickis  bobcKdrci  wflrde 
znm  räum  passen :  es  nOtigt  ihn  aber  den  4  vorhergehenden  piy- 
tHkien  des  gemeinjahrs,  das  auch  er  annimt,  38  38  37  37  tage  zu 
gsben.  hfttte,  wie  er  annimt,  das  zinqahr  mit  dem  kalendeijahr  an- 
gefangen nnd  aufgehört  y  dieses  aber  eine  annehmbare  prytanien- 
Tflrteilimg  gehabt,  so  wfirden  209  zinstage  auf  den  146n  jahrestag 
piyt.  V  1 — 6,  nicht  auf  pryt  V  20  oder  V  12  gefallen  sein. 
3.  Von  der  prytanie  ist  das  ende  der  zahl  (-T€c)  und  der  tag 
(TCTdpTCi)  erhalten;  das  capital  verloren;  die  zinssahl  682  dr.  1  ob. 
folgt  anf  eine  Ittcke,  kftamte  also  am  anfang  verstümmelt  sein;  in 
inbetrscbt  der  sinsensunme  des  jahres  ist  entweder  hier  oder  in 
B.  5  verlost  eines  X  (1000  dr.)  anzunehmen  1  s.  n.  1.  von  der  prjr- 
tsDiezahl  bat  Ross  noch  4  bucbstaben  gesehen;  aber  seine  lesnng 
'RTdlpTCC  ist  wegen  n.  1  nnd  2  unmöglich,  vielmehr  wegen  n.  4 
h&]t€c  zu  ergftnsen.  Boss  hielt,  wie  BOckb  bemerkt,  ein  durch 
schwinden  des  nntem  armes  verstümmeltes  K  für  ein  (oben  durch- 
brochenes) P.  demnach  istt  da  auf  name  nnd  zahl  der  prytanie  zu- 
Mannen  19  bucbstaben  kmnmen,  HifiiroOovrfboc  einsusetzen. 

Die  fehlenden  1000  drachmen  sind  hier  anzubringen,  da  pryt. 
V  20  mit  209  linstagen  snsammentrlfft|  so  kommen  auf  pryt.  VI  4, 
je  nachdem  die  T  piytanie  85  86  oder  37  tage  enthielt«  190  189 
188  zmstage,  welche  filr  682  dr.  1  ob.  zins  ein  capital  von  sei  es  (un- 
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gemhr)  15  tal.  1921  dr.  0,316  ob.  oder  15  tal.  2407  dr.  2,444  ob. 
oder  15  tal.  2849  dr.  5, 30  ob.  voraussetzen,  von  der  capitalien- 
Bumme  des  jahres  iöt  nach  einer  lücke  der  ausgang  22  tal.  (^^TT) 
1642  dr.  272  erhalten,  der  verlorene  anfang  besetzte  die  letzten 
4  oder  (wenn  ihn  die  interpunction  i  einführte)  3  stellen;  im  ersten 
fall  kann  die  ganze  zahl  dir  talente  192  242  282,  im  andern  182 
232  272  betragen  haben,  ziehen  wir  das  le,  2e  und  4e  capital,  zu- 
sammen 163  tal.  4220  dr.  davon  ab,  so  bleibt  für  das  dritte  und 
fünfte  zustimmen  die  wähl  zwischen  18  28  68  78  108  118  talenten 
nebst  3422  dr.  272  °'  ^  ermittelten  23  zinstage  würden 

aus  (ca.)  1122  dr.  2'/2  o^«  eiii  capital  von  ca.  244  tal.  21  dr. 
4,234  ob.  schlieszen  lassen,  mehr  als  das  doppelte  der  höchsten  summo 
beider  capitalien.  bleiben  wir  demgemäsz  bei  122  dr.  2(?)7j  ob., 
welche  ein  capital  von  ca.  26  tal.  3673  dr.  5,478  ob.  voraussetzen, 
so  erhöht  sich  der  dritte  zins  auf  1582  dr.  1  ob.;  dieser  passt  bei 
190  zinstagen  auf  ein  capital  von  sei  es  genau  oder  ungeHihr  41  tal. 
3815  dr.  4,737  ob.,  bei  189  zinstagen  aufca.  41  tal.  5137  dr.  3,4  ob., 
bei  188  tagen  auf  ca.  42  tal.  473  dr.  2,425  ob.  aus  jeder  von  diesen 
drei  capitalzahlen  erhalten  wir  in  Verbindung  mit  den  26  tal.  usw. 
des  5n  capitals  annähernd  die  dritte  der  6  für  beide  zusammen  wähl- 
baren summen;  am  nächsten  kommt  ihr  die  bei  189  tagen  des  3a 
Zinses  im  ungefähren  anzunehmende  von  68  tal.  2811  dr.  2,378  ob.; 
sie  entfernt  sich  von  ihr  nur  um  ca.  610  dr. ,  bei  190  tagen  weicht 
sie  um  ca.  1930,  bei  188  t.  um  ca.  720  drachmen  ab.  die  188  tage 
sind  aber  von  vorn  herein  deswegen  auszuschlieszen,  weil  bei  ihnen 
auf  pryt.  VI — VII  nur  69  («  34  und  35)  tage  kommen  würden, 
weiter  folgt,  da  das  3e  und  5e  capital  zusammen  68  tal.  usw.  be- 
tragen ,  dasz  als  talentensamme  der  5  darlehen  des  jahres  232  an- 
zaseben  ist. 

Zwischen  dem  datom  und  der  capitalzahl  zeigt  die  Inschrift 
einen  sichtlich  nur  wenig  stellen  einnehmenden  zusatz:  TeTdpT€i 
T€C  7TpuTa[v€(ac  4  stellen] ca^ [30  stellen  XJPPAAAhhh;  den  grösten 
teil  der  30  stellen  besetzten  wahrscheinlich  die  capitalzahl  und  die 
zinsformel.  vielleicht  gehörte  jenes  cafi  zu  irgend  einem  casus  von 
Cd^oc  oder  Cdfiiot.  der  183e  jahrestagi  welcher  189  zinstagen  ent- 
spricht,  trifift  auf  den  5  oder  6  gamelioii.  an  den  Lenaien,  welche 
im  gamelion  stattfanden,  wurden  in  diesem  jähre  die  Wespen  des 
Aristophanes  an%efllhrt ,  welche  auf  einen  gefährlichen  Vorgang  in 
Samos  anspielen ,  v.  283  Tdxot  b*  &v  bid  t6v  X^i21iv6v  dvOpuiTTOV» 
5c  fuiiäc  5i€Öu€t'  dSairaToiv  Kai  X^tuüv  djc  (piXa6rivaioc  fiv  m\  Tdv 
C&^ip  npCnoc  KaTeinoi,  6id  toOt*  öbuvriOelc  cTt'  Tcuic  Keirat  irup^T- 
Tiuv.  die  deutung  anf  den  aufstand  der  Samier  im  j.  440,  auf  welche 
die  alten  erklärer  Ter£aUen  sind,  haben  die  neuem  mit  recht  abge- 
wiesen: was  jene  ans  der  geschiehte  desselben  beibringen,  läszt  sich 
nicht  anf  die  stelle  anwenden ;  es  ist  ein  Vorgang  der  jüngsten  zeit 
gemeint,  bei  dem  unglücklichen  ausgang  jenes  anfstands  lieszen 
sich  die  entschiedensten  teilnehmer  desselben  anf  der  gegenüber- 
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liegendan  festlandkaste  in  Anaia  nieder,  von  wo  sie  während  des 
peloponnesiachen  kriegee  im  offenen  bände  mit  den  Peloponnesiern, 
im  geheimen  mit  ihren  freanden*8Qf  der  ineel  fortwährend  das 
regiment  der  attisch  gesinnten  partei  hedrohten  (Thuk.  III  19. 
IV  38.  75).  in  Athen  war  demnach,  etwa  im  poseideon  oder  anfang 
des  gameUon  ol.  89,  2  die  anzeige  von  einer  verschwOning  auf  der 
insel  eingetroffen  und  der  beschluss  ge&szt  worden,  sofort  mit  aller 
kraft  einzuschreiten:  das  scbnelle  erscheinen  der  flotte  oder  schon 
die  nachrioht  von  dem  besohluss  hat  nach  dem  schweigen  des  Thn- 
kydides  zu  schliessen  den  plan  nicht  zur  ansfOhrang  gelangen  lassen; 
Tgl.  8.  248.  hiernach  schlagen  wir  als  erginsung  vor:  ifpuTofveklc 
iipdc]  CaM[Coc  l  AAA4TPHAAI-HIC  tökoc  toötov  1  X]I"PAAAHH. 
das  capital  41  tal.  5192  dr.  27«  oh.»  liefert  in  189  tagen  eUen  ans 
von  1582  dr.  1,248  oh.;  dnrch  die  ahrnndung  von  1,248  sn  1  (statt 
1  Ys)  ob.  wird  die  von  1,232  sn  1 V,  ob.  in  n.  1  fest  YoUstindig  com- 
pensiert  (ygl.  s.  240). 

Knbicki  hSlt  sidi  an  die  Boss*scbe  lesnng  der  prytanieiahl  nnd 
Unt  infolge  dessen  die  dritte  sahlong  Tor  statt  nach  der  zweiten 
itattfinden;  ein  anachronismns  welcher  allein  schon  im  stände  ist 
leine  ganse  rechnnng  snm  fall  sn  bringen,  das  Terstammelte  COfi 
«glnrt  er  so  M€T€]€afi[^votc,  womit  angedentet  werden  solle,  dass 
diiMM  sahlnng  der  sweiten  voranfgsgangen  sei.  andere  werden  in 
mm  so  abgerissenen  snsats  we&r  diesen  nook  flberhanpt  irgend 
eiasn  sinn  finden;  seihst  wenn  jenes  mOglich  wSrci  wttrde  es  unbe- 
greiflich bleiben,  dass  man  die  im  concept  gestOrte  ordnnng  nicht 
▼or  der  eingrabnng  verbessert  hstte. 

4.  Prjrianie  Aiantis;  ihre  sahl  (VIII,  wie  Kirchhoff  erkannt  hat) 
und  der  anfang  der  tagsabl  verloren;  vor  €bcocT€f  sind  11  b^ch- 
•tshen  ftr  ihn  sn  erginsen,  dh.  bcuT^pat  Kai  oder  T€TdpT€l  Kttl, 
Hcßh^i  KoU  capital  100  tal.  (also  20  dr.  tagessins).  von  der  sins- 
ttU  ist  der  anfeng  XI"H  erhalten,  nach  ihm  gehören  noch  6  stellen 
n  diesem  posten.  war  fttr  den  fihergang  sam  fOnften,  wie  in  der 
ngel,  eine  stelle  leer  gelassen,  so  steht  die  wähl  swischen  1640 
1680  1820  1860  drachmen;  bei  2  leeren  stellen  ^wie  s.  20)  swischen 
1720  nnd  1760;  bei  besetsung  aller  stellen  nut  siffem  (wie  s.  9) 
iwisohen  1740  1780  1920  1960.  Kirohhofi  1740  nnd  Kubickis 
1880  samt  der  wähl  des  22n  prytanietags,  in  welcher  sie  ttberein- 
ttunmen,  bemhen  anf  der  irrigen  ansieht,  dass  sich  die  sinigahre 
nit  den  halendeijahren  decken  nnd  der  anssahlungstsg  nicht  ver- 
nnst  worden  sei.  da  die  letste  prytanie  36  tage  entbftlt  (s.  n.  6),  so 
wttrden  wir  von  pryt  VUI  22  bis  ol.  89,  3  pryt.  I  16  ind.  eine 
aU  von  mindestens  101  sinstagen,  also  2020  drachmen  nnd  von 
Ptyi  YIH  24  bis  ebendahin  mindestens  99  tage,  mithin  1980  oder 
mehr  dr.  sins  erhalten;  aber  die  höchste  sollssige  sahl  der  sins« 
dfschmen  ist  i960«  als  prytanietag  ist  also  der  27e  ansnsehen.  von 

*  mit  26  tal.  4500  dr.  (n.  6)  yereinigt  liefert  es  die  gemeinsam u 
iiiaime  S8  tal.  8128  dr.  2%  ob. 
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diesem  bis  zum  ende  des  unwahres  laufen  im  geringsten  fall ,  dh. 
pryt.  VJU — IX  zu  je  35  t.  genommen,  96  tage,  welche  1920  drachmen 
liefern;  mehr  als  70  tage  aber  dttrfen  wir  auf  prjt.  VIII — IX  nicht 
rechnen :  denn  nachdem  pryt.  V  20  =  209  zinstage  16dr  tag 
des  355tägigen  jahres  fQr  pryt.  I — IV  eine  zahl  von  143  tagen  er- 
geben hat,  welche  in  35  und  3  mal  36  terfallen,  kommt  mit  pryt.  V 
Bohon  die  vierte'*  36tigige  hinzu,  da  pryt.  VI  4  «  189  zinstage 
—  jahreetag  183  für  pryt.  I— V  179  tag«,  dh.  35  und  4 mal  36 
Toranssetzt.  bestätigt  wird  die  zinsdraohmensahl  1920  durch  n.  1. 

Hier  findet  eich  aa<^  die  bestatigung  der  von  BOekh  auf  einem 
falschen  wege  gefundenen  zahl  1448  ftlr  die  tagsumme  der  4  Polias- 
sinsjahre.  betrOge  sie  1447,  so  müsten  wir  diese  von  1464  ab- 
^  ziehend  zum  anfangstermin  derselben  den  18,  nicht  den  17  heka- 
tombaion  nehmen;  von  pryt.  VIII  27  bia  pryt.  I  18  excl.  Terlanf^ 
aber  97  tage,  welche  die  unstatthafte  eiglazong  1940  liefern  würden. 

Der  hohe  betrag  des  darlehens  l&szt  auf  yorbereitong  zn  grossen 
nntemehmnDgen  schlieszen :  der  bedarf  fQr  die  geringen  Streitkräfte 
▼or  Skione,  in  Pylos,  Kythera  and  andern  orten  konnte  wohl  aus 
den  Torhandenen  mittein  bestritten  werden,  zumal  wenn  die  bei  der 
dritten  salilnng  angewiesenen  nur  zu  einem  kleinen  teil  Terbranöht 
worden  waren,  das  datum  piyt.  Vm  27  entspricht  dem  10  oder 
9  munyohion ;  der  eiiyährige  waifenstillstand  war  am  14  elaphebolion 
abgelaufen*  vielleicht  glaubte  man  jetzt^  naeh  fast  vierwfkdientliohem 
snwarten,  sicher  zu  sein,  dass  die  Lakedaimonier  nicht  geneigt  seien 
frieden  sn  schlieszen,  und  besehloet  die  ndtigen  Torbereitungen  su 
treffen,  um  Amphipolis  und  die  andern  im  norden  ahgeftllenen 
stftdte  zum  gehorsam  inrIIckzufQlireB;  das  einfautfen  einer  dem  frie- 
den günstigem  naohricht  mag  dann  tnm  aufbchub  der  Unternehmung 
geführt  haben,  möglich  auch,  dass  die  rOstungen  bloss  dem  zwecke 
dienten,  die  Lakedaimonier  nachgibiger  zu  machen,  auch  ohne  rück- 
sieht  auf  diese  Zahlung  muss  man  annehmen,  dass  es  beweggritnde 
solcher  art  gewesen  sind,  welche  den  Tersneh  die  stSdte  im  norden 
wieder  zu  unterwerfen  bis  in  den  hochsommer  Tcrschoben  haben. 

5.  Prytanieiahl  X,  der  name  verloren  (laut  z.  76  die  Leontis)] 
tag  entweder  4  oder  80:  erhalten  ist  als  anfang  T  und  der  senk> 
rechte  strich  eines  buchstaben,  welcher  ebensowohl  P  als  E  ge- 
wesen sein  kann;  in  jenem  fall  waren,  da  ei  folgt,  von  Tpto- 

KOCcit  die  mittlem  bndistaben  enger  ausammengedrSngt  oder  einer 
von  ihnen  ausgefallen,  in  diesem  einer  von  TCrdprei  sweimal  ge- 
sehrieben; an  sich  wahrscheinlicher  ist  der  erste  von  beiden  füllen, 
capital  verloren;  auf  die  iQcke,  welche  dieses  und  die  zinsformel 
verschlungen  hat,  folgt  die  sinszahl  128  dr.  2*72  ob.,  welche  dem- 
nach am  anfang  verstümmelt  sein  kann*  von  den  swei  anlehen, 
welche  in  diesem  jähre  bei  den  'andern'  güttem  gemacht  wurden, 
ist  das  zweite  (die  angaben  über  das  erste  sind  sehr  lückenhaft)  laut 


»  die  fünfte  ist  pryt  Z. 
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I.  76  f.  am  20n  tag  der  X  prytanie  eritoben  worden,  uad  die  ▼oll» 
sttndig,  neeli  oapiUl  und  lint  erbeltenen  laUen  einiger  teilbetrftge 
MtuD,  wie  BSeUi  geieigt  bat,  17  sinstage  Torans,  wekbe  demnadi 
nur  fab  zum  ende  des  Uendeijahree  lauSm,  ygl.  abacbn.  8  8.  288. 
stett  87,  wie  seit  BOokh  in  der  irrigen  memung,  der  sahlnngetag  sei 
Bieht  Teninst  worden,  angenommen  worden  ist,  mflasen  wir  86  tage 
auf  prjt.  X  illilen,  worans  sieh  fftr  das  bis  16  bekatombaioB  ind. 
bersehnete  Poliasgnthaben  entweder  S8  (niobt  7,  wie  seitBOeUi  ai^ 
genommen  wird)  oder  49  (niobt  88)  sinstage  ergeben. 

Es  iBszt  sieb  erweisen,  dasz  die  sinssäl  niobt  TerstQmmelt  ist 
und  dass  man  niebt  7  oder  88  oder  49,  sondern  28  sinstsge  be» 
voehnen,  also  T[f>iaK0CT]2t  ergänzen  und  den  17  bekatombaaon  als 
sinsneigabr  n^men  rnnsz.  bei  49  zinstagen  wflrden  123  dr,  ob» 
sin  oapital  von  genan  od«r  ungefähr  12  tal.  2948  dr.  8,874  ob. 
▼emisseUen,  welebes  mit  keinem  der  ftr  das  dritt«  oapital  annebm- 
baren  beträge  zosammen  sor  summe  beider:  18  oder  28  68  78  108 
118  taL  (8.  n.  8)  nebet  8422  dr.  21/2  ob.  fllbreo :  mit  41  taL  6188  dr. 
(in  189  tagen)  oder  41  tal.  8816  dr.  (in  190  tagen)  bei  1682V6  dr. 
lias  würde  sie  auf  54  taL  usw.  kommen,  sobreiben  wir  als  fQjiitea 
sms  1]122  dr.  2^2  ob.  und  nebmen  daflir  als  dritten  682  dr.  1  ob., 
so  wflrde  die  summe  beider  eaintalien  129  taL  usw.  betragen:  denn 
das  dritte  capital  würde  auf  15  tal.  2407  dr.  (bei  189  zinstagen) 
oder  15  tal.  1921  dr.  (bei  190  tagen)  kommen,  wollte  man  an- 
nehmen,  die  122  drachmen  seien  aus  222  oder  822  422  622  722 
822  922  verstümmelt,  so  würden  diese  nebst  272  ob.  für  das  fünfte 
capital  (um  von  den  drachmen  und  obolen  abzusehen)  22  32  43  63 
73  83  94  tal.  ergeben,  welohe  mit  keinem  der  für  das  dritte  capital 
SBoehmbaren  betrSge  zusammen  einen  der  6  fUr  die  summe  beider 
in5glicben  liefern:  der  am  nächsten  kommende:  63  tal.  3071  dr. 
2'/2  ob.  ergibt  mit  16  tal.  2407  dr.  2  V2  ob.  oder  16  tal.  1921  dr.  V2  ob. 
zosammen  78  tal.  und  5478  dr.  5  ob.  oder  4994  dr.  3  ob.  lassen 
wir  das  zinsjahr  mit  dem  kalendeijahr  zu  ende  gehen,  so  setzen 
122  dr.  2^2  ob.  zunächst  in  7  tagen  ein  capital  von  ca.  87  tal. 
2642  dr.  5,143  ob.  voraus,  welche  mit  den  41  tal.  usw.  des  dritten 
cspitals  (aus  1582  dr.  1  ob.  zins)  eine  summe  von  128  tal.  usw. 
bilden  würden;  bei  222  dr.  ob.  zins  würde  das  fünfte  allein 
schon  158  tal.  5214  dr.  1,71  ob.  ausmachen,  anderseits  erhalten 
wir  in  33  tagen  mit  122  222  322  422  622  722  822  dr.  ob. 
zins  capitalien,  welche  ohne  die  drachmen  und  obolen  zu  rechnen 
18  33  48  64  94  109  124  talente  halten ;  mit  keinem  der  aus  1582V6 
oder  582V/,.  dr.  zins  in  189  oder  190  tagen  zu  erschlier^zeuden  capi- 
talien zubatiiinen  würden  diese  beträge  einem  der  für  die  summe 
bsider  statthaft  gefundenen  entsprechen,  so  bleiben  uns  nur  die 
23  zinstage,  diese  setzen  für  122  222  322  422  622  dr.  2^^  ob.  ein 
capital  von  ca.  26  tal.  3674  dr.  48  tal.  2105  dr.  70  tal.  543  dr. 
21  tal.  4978  dr.  135  tal.  1848  dr.  voraus;  nur  das  erste  bringt  in 
Verbindung  mit  dem  bei  189  tagen  für  1582  dr.  1  ob.  voraub- 
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•nsetzenden  capital  eine  annehmbare  summe,  an  diesen  ergebniasen 
wird  weder  dadurch,  dasz  die  obolentahl  des  fünften  wie  des  dritten 
sinses  abgemndet,  das  capital  also  um  eine  anzabl  drachmen  giOaier 
oder  kleiner  sein  kann,  etwas  geändert,  noch  dann  wenn,  was  sieh 
in  n.  1  als  notwendig  herausgestellt  bat>  der  fünfte  sins  um  einige 
obolen  erhobt  wird« 

'  Fttr  capital  und  sinsformel  verbleiben  nach  TplOKOCrJct  ik 
irp[irn)tv€(ac  noch  23  stellen  der  Iflcke.  die  kOrteste  der  in  den 
posten  der  Poliasrechnung  vorkommenden  sinsibrmeln  und  tugleich 
nftchst  TÖKOC  TOiiTotc  dt^vcTO  die  httnfigste  ist  Tdxoc  toi3tov  (nur 
bei  den  teilguthaben  der  'andern*  götter,  dort  aber  oonstant  findet 
sich  TÖKOC  to6to)|  mit  recht  hat  sie  Kubicki  eingesettt:  denn  selbst 
bei  ihr  bleiben  für  die  capitaliiffem  nur  wenige  stellen,  nemlich  13 
oder,  wenn  sie  durch  die  interpnnction  i  eingefllhrt  werden,  11. 
letztere  ergeben  sich  bei  dem  capital  26  tal.  4300  dr.,  welches  in  23 
tagen  den  nns  122  dr.  6,88  —  rund  67s  abwirft  jetst  seigt 
der  stein  die  sinssiffem  HH^i-H  IC,  in  weldien  jeder  obolenstrich  eine 
stelle  besetst;  in  der  mehnahl  der  fftlle  sind  dort  2  obolenstriche 
auf  6iner  susammengedrSngt;  auf  5  obolen  kommen  jk>  in  s.  29  drei 
stellen,  es  können  aber  auch  5  striche  2  stellen  eingenommen 
haben,  wie  zb.  auf  lA.  I  324  z.  42.  44.  46  (wShrend  z.  62  sie  diei 
einnehmen),  Tgl.  s.  243.  dies  nehmen  wir  auch  hier  an:  durch 
schwinden  von  3  strichen  entstand  die  jetzige  lesart,  in  Ihnlichsr 
weise  wie  die  Ton  z.  14;  vgl.  audi  s.  240.  247.  266. 

Das  datum  pryt.  X  30  entspricht  dem  17  juli  (Kubicki:  21  msi) 
422  —  23  oder  (bei  nadifolgendem  schalttag)  24  skiroph.  89,  2. 
nach  dem  erVtechen  des  eii^fthrigen  waffenstiÜstandes  im  elaphe* 
bolion  wurde,  wie  Thukydides  V  1  erzfthlt  (s.  abschn.  4  s.  234), 
wahrend  des  pythisohen  gottesfriedens  die  bevölkerung  von  Delos 
aufgetrieben  und  nach  diesem  frieden  (ohne  zweifei ,  weil  man  auf 
seinen  ablauf  hatte  warten  mOssen,  sogleich)  unter  Kleons  f&hmng 
endlich  die  grosse  heerfahrt  nach  norden  angetreten,  die  schlackt 
von  Amphipolis  wurde  nach  Thuk.  Y  12  im  ausgang  des  Sommer- 
halbjahrs (letzter  tag  der  vorletzte  —  28  metageitnion  19  sept. 
422)  geschlagen ,  nadi  Eratosthenes  bei  d.  schol.  zu  Ar.  Frieden  48 
acht  monate  vor  der  auffOhrung  des  stflcks  (el^iheb.  89,  3),  also 
im  metageitnion  oder  bo0dromioa.  die  pytbischen  spiele  fimden  im 
delphischen  monat  bukatios  statt,  und  zwar  im  anfang  desselben: 
nadi  der  schlacht  von  Koroneia,  welche  am  tage  nach  der  Sonnen- 
finsternis des  14  aug.  394,  normal  also  am  1  bukatios  vor  sich 
gieng ,  liesz  sich  der  verwundete  Agesilaos  nach  Delphoi  bringen, 
wo  gerade  die  spiele  im  gange  waren  (Plut  Ages.  17  f.);  der  vater 
des  Olympioniken  Xenophon  hatte  in  Pytho  zwei  laufisiege  an  öinem 
tag  und  in  demselben  monat  ()liiiv6c  TWÖroG)  in  Athen  drei  davon- 

diese  obolenzahl  würde  auch  jeder  andere  betrag  orpebeii,  wel- 
cheo  mau  durch  abzug  des  dritten  capitaU  von  der  gemeinsameu  somme 
für  das  fünfte  erzielen  kann. 
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getragen  (Find.  Ol.  13, 37),  die  Panathenaien  begannen  aber  (wenig- 
stens im  j.  418,  vgl.  s.  246)  um  den  22ii  monatstag;  als  attischer 
theore  ra  den  pjthiscben  spielen  wurde  Tbrasjlios  354  im  skiro- 
ph<>rion  noch  vor  den  wählen ,  also  spätestens  mitte  des  monats  ge- 
sebiekt  (Isaios  7, 15  f.  24.  A Schmidt  handb.  d.  gr.  chronol.  s.  343  ff.), 
jene  feier  musz  also  in  der  ersten  hälfte  des  damaligen  hekatombaion 
(beginn  24  juli)  stattgefunden  haben,  wfire  sie,  wie  Köhler  aus 
lA.  II  545.  551  entnehmen  will ,  in  das  letzte  drittel  des  bukatios 
gefallen,  so  hStte  Kleon  frühestens  erst  gegen  mitte  des  nächsten, 
am  25  august  beginnenden  monats  ausfahren  können,  was  sieb  mit 
der  darstellung  des  Tbukydides  nicht  verträgt;  über  die  grundlosig- 
keit  jener  meinung  s.  Philol.  XLIII  610.  rechnen  wir  vom  beginn 
des  gottesfriedens  bis  zu  seinem  ende  ca.  40  tage  (so  viele  gibt 
Pausanias  IV  19  dem  der  Hyakinthien)  und  auf  die  dem  fest  vomus- 
gebende  zeit  etwas  mehr  als  auf  die  ihm  folgende*',  etwa  den 
lOapellaios  bis  20  bukatios,  so  fuhr  Kleon  ungefähr  am  21  bukatios 
(23  hekatombaion)  =  15  august  ab.  die  26  talente  4300  dracbmen 
eind  zu  viel  für  die  sendung  nach  Delos,  einer  kleinen  insel  mit  wehr- 
loser ein  wohnertichaft;  dagegen  die  Unternehmung  nach  norden  war 
sehr  kostspielig:  Kleon  führte  'MJ  schiffe,  1200  hopliten,  300  reiter 
von  Athen  und  eine  noch  gro.-zere  zahl  bündischer  Streiter,  welche 
bei  Zeiten  herbeigeschafft  sein  musten.  hierzu  passt  es,  dasz  obige 
^umrae  ungefähr  einen  ganzen  monat  vorher  den  bundesschatz- 
meiatern  ausgezahlt  worden  ist.  sie  erscheint  für  eine  solche  auf- 
gäbe nicht  bedeutend;  aber  von  den  100  talenten  der  vorhergehen- 
den Zahlung  hat  wohl  der  gröste  teil  noch  zur  Verfügung  gestanden; 
hierzu  kommt  das  zweite  darlehen  der  'andern'  götter. 

6.  Zur  capitaliensumme  s.  n.  3.  die  jetzt  auf  dem  stein  sicht- 
bare Zinsensumme  1  tal.  813  dr.  IV2  ob.  stimmt  nicht  zu  den  oben 
ermittelten  posten,  welche  vielmehr  auf  1  tal.  814  dr.  V2  ob.  führen, 
diese  erhalten  wir  durch  die  nichts  weniger  als  kühne  annähme,  von 
der  letzten  drachmenziffer  h  sei  der  rechtsseitige  ansatz  geschwunden, 
wodurch  sie  in  den  obolenstricb  I  verwandelt  wurde. 

Die  prytanielängen  findet  man  durch  abzug  der  letzten  zu 
ol.  89,  3  gehörenden  16  tage  von  den  zu  grund  gelegten  zinstag- 
summen.  auf  pryt.  V  20  treffen  209,  auf  pryt.  V  1  mithin  228  zins- 
tage, auf  pryt.  V — X  kommen  also  (228  —  16  «=)  212:  von  diesen 
ist  pryt.  V,  wie  aus  der  gleichung  von  pryt.  VI  4  mit  189  zinstagen 
hervorgeht ,  und  pryt.  X  (s.  n.  5)  36tägig  ,  mithin  VIII — IX  3ötägig, 
was  für  VIII — IX  durch  die  gleichung  von  pryt.  VIII  27  mit  96  zins- 
tagen bestätigt  wird,  die  gleichung  pryt.  IV  11  oder  12  mit  253, 
pryt.  IV  1  oder  2  mit  263  zinstagen  führt  auf  247  oder  248  tage 
für  pryt.  IV— X,  also  (bei  Verminderung  dieser  beträge  um  212) 

der  attiache  mjsteriengottesfriede  danerte  64  tage,  vom  14  oder 
16  metageitnioD  bis  10  pyunepsion  (die  raysterien  selbst  füllten  min» 
destens  das  dritte  viertel  des  boedromioo)  and  vom  14  oder  16  gamelion 
bis  10  elapbeboUoa  (lA.  I  1). 
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für  IV  auf  85  oder  86  ;  auf  prjt  I— IV,  wenn  (vgl.  e.  244)  das 
jalir  865  tage  enthalten  hat,  (355  —  312  148  tage,  also  diei 
86  tägige  prytanien  und  dne  von  85;  enthielt  ee  854,  so  nnd  142  tage 
tn  rechnen,  serfallend  in  zweimal  85  ond  tweimal  86.  die  oben  aaf- 
gestellten  ergSnsnngen  nnd  textBnderungen  werden  Ton  dieser  ftige 
nieht  berflhrt. 

WüBBBOKG.  Onona  FnuDEioe  ühoir. 


(20.) 

ZU  XENOPHONS  ANABASIS. 

Die  rede,  welche  Menon  bei  Xenophon  Anab.  1 4, 18  ff.  an  seine 
sdldner  hllti  um  ne  sn  bew^en  snent  tei  Enphrat  zn  UbersdireitMi 
und  sich  so  einen  berechtigten  ansprach  anf  die  besondere  dankbar- 
keit  des  Eyroe  sn  erwerben ,  schliesst  §  15  mit  der  Terdehemog 
ö^tv  . .  xpi^ccTOi  €ic  (ppoupia  m\  elc  Xoxaxiac  . .  •  was  heisst 
cic  q)poupia  xpiiccrat?  das  lexicon  Xenopbontenm  von  FWStnn 
bd.  IV  s.  497  gibt  cppoupiov  an  unserer  stelle  wieder  mit  pro»' 
sidkm ,  kann  aber  nur  diese  6ine  belegstelle  aus  den  Xenopbonti- 
Bchen  Schriften  beibringen,  wftbrend  das  wort  an  allen  übrigen 
stellen  bei  Xenopbon  nur  die  übliche  bedentung  locu^  nrnmtuB 
zeigt,  bei  Thukydides  bedeutet  es  an  den  25  stellen ,  an  denen  es 
vorkommt,  nur  'fester  punkt,  scbanze',  niemals  hat  es  die  bedeatong 
'besetz ung'.  zum  ausdruck  bierfür  gebraucht  Thuk.  regelmfiszig, 
und  ebenso  Xen.  auszer  an  unserer  stelle,  q>poupd.  qppotipiov  in 
der  bedeutung  'besatzung'  scheint  nur  dichterisch  zu  sein :  Aisch. 
Prom.  801  toiouto  ^iv  coi  toöto  q)poupiov  X^T^,  vgl.  Eum.  919. 
aber  auch  angenommen  y  Xen.  gebrauche  (ppoupiov  gleichbedeutend 
mit  praesidium^  so  dürfte  der  sinn  der  stelle  dieser  bedeutung  wider- 
sprechen, offenbar  musz  Menoub  versprechen,  Kyros  werde  seine  : 
Söldner  ek  qppoupia  verwenden ,  etwas  ebenso  verlockendes  an  sich 
gehabt  haben  wie  die  aussieht  auf  das  einrücken  in  hauptmanns- 
stellen,  ein  griechischer  söldner  dürfte  aber  wohl  kaum  in  der  ein- 
reihung in  die  besatzung.struppe  eines  festen  punktes  ein  erstrebens- 
wertes ziel  gesehen  haben  (Rüstow-Köchly  cap.  5),  während  der 
doppelte  sold  der  lochagen  ihn  wohl  locken  konnte,  es  scheint  uns 
nach  allem  hier  ein  fehler  in  der  Überlieferung  vorzuliegen :  nach  | 
meiner  ansieht  schrieb  Xen.  eic  q)poupapxicic  xa'i  eic  XoxdTiac. 
für  die  richtigkeit  dieser  annähme  scheint  auch  die  ganz  ähnliche  | 
stelle  Apomn.  IV  4,  17  tlu  b*  av  päXXov  o\  cufipaxoi  mcTeuceiav  f\ 
flX^MOViav  f|  q)poupapxiav  f|  iröXeic;  zu  sprechen,  aus  der 
gleichzeitig  hervorgeht,  dasz  die  Stellung  des  qppoupapxoc  eine  ge- 
achtete war.  die  commandanten  fester  plätze  waren  natürlich  höher 
stehende  Offiziere,  aber  die  phrurarchen  kleiner  forts  dürften  im  ränge 
den  hauptleuten  gleichgestanden  haben,  so  dasz  die  beförderung 
eines  gewöhnlichen  Söldners  zum  q)poupapxoc  wohl  möglich  war. 

SCIJLEIZ.  WaLTH£B  BÖUJf£. 
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Mit  dem  folgenden  antetie  löae  ich  ein  ▼enpreoben  ein,  das 
ieh  am  soblnne  meiner  dem  letzten  esterberiolite  des  Zittaaer  real- 
gymn.  beigegebenen  abbandlaog  ("zur  steUnng  der  grieob.  fran  in 
der  cJaMiacben  seit'  Zittau  1898,  28  s.  gr.  4)  gegeben  babe.  in 
dieser  glaube  ich  dnreh  die  seugnisse  der  olassisoben  dicbter  be- 
wiesen SU  haben,  daas  die  Stellung  der  grieohisehen  firan  auch  der 
elasaisehen  Jahrhunderte  eine  Tiel  gflnsügere  war,  als  es  nach  den 
reehtaquellen  scheinen  könnte  und  als  bei  deren  einseitiger  berUck* 
aichtigung  allgemein  angenommen  wird,  es  gilt  also  noch  darsuthun, 
dass  auch  die  Zeugnisse  der  prosaiker  des  ftnften  und  yierten  jh. 
dem  von  mir  entworfenen  günstigem  bilde  nicht  widerstreiten. 

Herodo  tos  berichtet  zunächst  aus  sagenhafter  seit  eine  grie- 
<diische  weibertreu-erzthlung  (IV  146) :  in  Sparta  eingebürgerte  und 
mit  Spartanerinnen  ans  den  ersten  hftuseni  Terheiratete  Minyer  sollten 
wegen  manigfacher  ttbelthaten  hingerichtet  werden«  den  abend  vor 
der  sur  hinriditung  bestimmten  nacht  begehrten  ihre  firauen  einlass 
und  erhielten  ihn  zu  einer  letzten  Unterredung  mit  ihren  mftnnem. 
drinnen  tauschten  sie  mit  diesen  die  kleidung  und  blieben  an  stelle 
der  flbelthftter  surttok,  wSbrend  diese  in  franenkleidong  hinaus- 
giengen  und  die  freiheit  wiedergewannen.  ~  Herodotos  kennt  auch 
schon  die  sitte,  welche  die  oulturhistoriker  gern  als  bezeichnend  für 
den  gesteigerten  einfloss  der  frau  in  der  alexandrinischen  epoche 
hinstellen  (zb.  ERohde  d.  griech.  roman  s.  63),  dasz  nemlich  die 
gemeinsamkeit  politischer  Interessen  durch  verschwftgerungen  be- 
siegelt und  gesichert  wird,  gerade  wie  dann  die  tragiker  diese  natür- 
lich auch  zu  ihrer  zeit  noch  bekannte  sitte  in  die  heroenzeit  zurück« 
verlegen :  dem  verwitweten  Peisistratos  bietet  sein  zur  aussöhnung 
bereiter  gegner  Megakles  seine  tochter  an  (I  60) ,  und  Miltiades 
beiratet  auf  der  thrakiecben  Cberäonnesos  die  tochter  des  Thraker- 
kOnigs  (VI  39).  Herodotos  führt  uns  feiner  Artemisia  vor,  wie  sie 
krieg  führt,  mitberät  und  pläne  entwirft  (VII  99.  VIII  68  f.  87), 
und  er  meldet  von  einer  Pheretime,  die  in  Eyrene  für  ihren  ab- 
wesenden mann  und  unmündigen  sobn  zu  rate  sasz,  die  Verwaltung 
führte  und  zu  felde  zog  (IV  165.  202). 

Selbst  die  gewöhnlichen  Athenerinnen  der  Perserkriege,  er- 
zählt er  IV  5 ,  empfanden  so  national,  dasz  sie  in  der  wut  der  ent- 
rüstung  frau  und  kinder  des  einzigen  Atheners  steinigten,  welcher 
die  anträge  des  Mardonios  anzunehmen  geraten  hatte  und  selber 
von  dem  erregten  volke  gesteinigt  worden  war.  deshalb  ist  es  ja 
auch  für  den  kriegsfall  nach  ihm  (VIII  106.  142)  die  erste  und 
wichtigste  sorge  der  Griechen  gewesen,  die  frauen  mit  ihren  kindern 
zu  bergen,  auch  bezeugt  er  III  119  und  VIII  39  (auTi^  Yv^vaiKij, 
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dasz  man  damals  allgemein  empfand,  der  frau  müsse  ihr  mann,  dem 
manne  die  frau  das  tenersie  sein;  nnd  gewis  konnte  er  die  innig- 
keit,  die  schon  damals  auch  in  der  htttte  herschen  mochte,  ans  seiner 
anschauong  2urttck?erlegend  nicht  schöner  schildern,  als  es  I  III 
von  dem  vor  Harpagos  beschiedenen  hirten  und  dessen  ihrer  nieder- 
kunft  entgegenscäienden  frau  heisst:  ^sie  waren  beide  in  sorge  am 
einander,  er  voll  angst  wegen  der  schweren  Stande  seiner  fraa,  die 
frau  darflber,  weshalb  nur  Harpagos  in  so  ungewohnter  weise  naeh 
ihrem  manne  gesehickt  habe.'  er  weiss  denn  auch  nicht  nuri  dass 
es  der  mftdchen  erster  und  sehnlichster  wünsch  war  das  glück  der 
ehe  zu  gemessen  (III  124),  sondern  er  berichtet  auch  von  einem 
spartanischen  kOnige  fireilicb  etwas  frdherer  seit  (5dO) ,  Anazandri- 
das,  dem  vater  des  Eleomenes,  der  sich  der  fbrdemng  der  ephoren, 
w«l  seine  erste  ehe  kinderlos  blieb  nnd  so  die  Enrystheniden  ans- 
susterben  drohten,  eine  zweite  ehe  einsugehen,  deshalb  widersetste, 
weil  es  nicht  sittlich  sch5n  sei  eine  frau  aus  dem  banse  su  stossen, 
die  von  jedem  fehl  gegen  den  mann  rein  sei ;  nnd  wenn  er  auch  dem 
staatunteresse  das  opfer  bringen  mnste  einen  zweiten  hausstand  su 
grtUiden,  that  er  es  doch  erst,  nachdem  ihm  zugestanden  war,  dass 
er  der  ersten  fran  die  alte  Stellung  und  liebe  wahren  dflrfs  (Y  39).  — 
Fttr  Athen  sind  vielleieht  die  staatsmSnnisch  ruhigen  werte  des 
Perikles  'gross  sei  der  rühm  dto  firau ,  von  welcher  unter  mSnnem 
im  guten  oder  schlimmen  sinne  am  wenigsten  su  hören  sei'  (Thnk. 
n  45)  eine  leise  andeutung,  dasz  die  franen  damals  anders  zu  denken 
anfiengen. 

ünsem  aus  Euripides  und  Aristophanes  gezogenen  scfalusz,  dasz 
gegen  das  ende  des  ftinften  jh.  die  frauenfrage  immer  wichtiger  und 
der  ruf  nach  emancipation  immer  lauter  geworden  sei,  bestStigt  jeden- 
falls em  anderer  geschichtschreiber:  Xenophon»  der  im  zweiten 
Jahrzehnt  des  vierten  jh.  mehrfach  das  wort  dazu  ergriffen  hat,  bes. 
im  Gastmahl,  das  wohl  ins  j.  884  gehört,  im  Oikonomikos,  der  mit 
den  vor  384  verfsszten  DenkwtUrdigk^ten  snsammenhlngt,  nnd 
in  der  Kyrupaidie,  die  wohl  auch  ftlter  ist  als  ihr  (nachträglicher) 
epilog.  und  dieser  mann,  dessen  gedankengang  so  niedrig  onter 
Flatons  Ideenflüge  hinzieht,  verrät  eine  so  hochiBinnige  «atttmukg 
der  ehe,  wie  man  sie  von  ihm  nicht  erwarten  sollte,  mit  eitern-, 
kindes-,  geschwister-  und  freundesliebe  wertet  er  auch  die  gatten- 
liebe gleich  (Hieron  3, 7),  in  der  er  neigung  und  berzensfreundschaft 
hoch  ttber  die  genflsse  der  Sinnlichkeit  stellt  (ebd.  4) ;  wie  er  denn 
zugleich  die  frau  sur  freien  ftnszerung  ihrer  empflndung  berechtigt 
und  den  mann  durch  eine  der  Würdigung  seines  wertes  entkeimende 
liebe  der  firau  stolz  beglückt  zeigt,  wenn  er  sagt,  die  liebesdienste 
hochsinnigster  I  zu  einem  kräftigen  eigenwillen  berechtigter  franen 
seien  am  herzerquickendsten  (ebd.  1,  28). 

Auch  die  im  Gastmahl  freilich  veräuszerlidit  wiedergegebene 
erörterung  über  das  wesen  der  liebe,  obgleich  sie  hauptsächlich  von 
dem  verWtnis  zwisidien  dem  mann  nnd  seinem  lieblinge  ausgeht 
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und  als  dessen  sweek  die  von  der  macht  des  schönen  geförderte  ein- 
fttbrag  des  jünglingB  in  das  reich  des  guten  nnd  wi^en  hinstellt» 
▼eiaolMzt  Xenophon  troUdem  zu  manchen  Seitenblicken  auf  die 
liebe  in  der  ehe.  Sokrates  hat  nach  seiner  erklttrung  (2, 10)  die 
elie  mit  Xanthippe  geschlossen,  nm  sich  in  ihrer  ftlhrong  fOr  den  um* 
gang  mit  den  menschen  Überhaupt  zu  bilden,  hat  also  seine- frf^a  ala 
dasn  geeignet  Torher  genau  gekannt  nach  dem,  was  4, 8  Ton  Char- 
mides  fran  gesagt  wird,  ist  anch  diese  yon  dem  wnnsche  beseelt,  dass 
Uir  mann  ihr  ganz  und  allein  angebOre.  Xen.  ISest  fiberhanpt  den 
8<toite8  (2,  9)  die  minnliche  nnd  die  weibliche  nator  gans  gleich 
istien,  anszer  in  dialektischer  exOrterung  und  stirke  des  kOrpera 
(TviLpri,  icxuc),  nnd  bezeichnet  als  den  bemfenen  ehestifter  den- 
jenigen ,  welcher  die  einander  nützlichsten  (4,  64)  natmren  erkennt 
und  einaader  zo  liebender  Yereinigung,  mann  und  firan  zu  'würdiger, 
innigBr*  ehe  (fd^ouc  diriTTibcCouc)  zusammenfahrt;  darin  wird  dann, 
wie  es  (8,  3)  von  der  des  Nikeratos  heiszt,  die  liebe  des  mannes  voii 
der  frau  erwidert,  indem  aber  eine  solche  liebe  zugleich  eine  seelische 
ist  (8,  12) ,  gilt  anch  von  ihr,  dasz  sie  fllr  immer  nach  innerer  ver- 
einigung  der  herzen  verlangen  und  bis  ins  alter  treu  bleiben  liszt 
(8,  18  vgl.  mit  Oikon.  7,  42).  auch  der  sohlnsi  des  Gastmahls  (9) 
ortbilt  im  scherzhaften  spiel  eine  eboiso  feine  wie  edle  mahnung 
mr  önehe,  wenn  sieh  die  teilnehmer  am  gastmahl  durch  den  mimos 
vcn  Ariadne  und  Dionysos  mit  dem,  uns  irdische  schlacke  am 
binmliscben  feuer  der  liebe  ist,  an  ihre  schon  heimgeführten  oder 
zu  suchenden  frauen  gewiesen  ftlblen ;  sie  sehen  Ariadne  erst  in  stiller 
srwsrtnng  des  Dionysos,  dann,  als  ihn  verkündende  klänge  er- 
sehallen, von  der  freude  auf  das  wiedersehen  durcbbebt;  die  wieder- 
Weinten  finden  kein  ende  der  bewillkommenden  worte  und  küsse, 
Qld  als  sie  gar  auf  des  gottes  frage,  ob  sie  ihn  liebe,  dies  unter  um- 
srmongen  so  innig  und  überzeugend  beteuert,  dasz  alle  zuscbauer 
geschworen  hätten,  mädcben  und  jüngling  liebten  wirklich  einander, 
da  eilen  die  zuscbauer  von  dannen,  die  männer  in  die  arme  ihrer 
frauen,  die  ledigen  mit  dem  schwur  sich  zu  verehelichen. 

Auszerdem  verdienen  einige  ausdrücke  für  verschiedene  grade 
des  Verliebtseins  beachtet  zu  werden,  'sich  vor  liebe  verzehren* 
wird  gar  schon  in  beziehung  auf  sachen  gebraucht  (8,  13).  eine 
person  'entbrennt  heftig'  für  eine  andere  (7Tpoc€Kau0r|  4,  23),  die 
ihr  dann  stete  sebn»ucht  (ttöGoc)  verursacht:  für  eine  solche  geliebte 
person  'gienge  sie  durchs  feuer'  (4,  16);  und  wenn  sie  mit  ihr  ver- 
einigt ist,  wird  sie  nicht  eher  glücklich,  als  bis  sie  'köpf  an  köpf 
Wid  Schulter  an  scbulter  gelehnt  hat'  (4,  28);  sie  ^grollt  der  nacht 
and  dem  schlafe,  die  ihr  den  anblick  entziehen,  und  dankt  voll  innig- 
heit dem  tage  und  seinem  Sonnenlicht,  das  ihm  ihr  liebes  antlitz 
wieder  zeigt'  (4,  13).  selbst  in  beziehung  auf  das  Verhältnis  des 
Biannes  zu  seinem  lieblinge  gebraucht  sind  diese  Wendungen  gleich- 
wohl auch  für  unsere  frage  von  wert,  weil  ähnliche  ausdrücke  auch 
ni  den  darstellungen  des  Verhältnisses  zwischen  manu  und  frau  im 
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Oikon.  und  in  Kjrap.  IV  7  vorkommen :  denn  diese  übereinstlmmang 
beweist,  dass  je  nach  Stellung  und  bildnng  in  beiden  Terbfiltnissen 
dieser  selbe  empfindsame  ton  angeschlagen  wurde. 

Der  OikoDomikos  ist  ein  beriebt  über  ein  gespräeb,  das  Sokrates 
mit  Kritobolos  und  Iscbo machos  über  die  freuden  ond  aa%aben  eines 
reehten  landwirts  gefuhrt  hat.  darin  macht  aber  einen  guten  teil 
(7  —  9)  ans  des  IschomaohoSy  eines  vortrefflichen  hansvaters ,  mit> 
teilung  darüber,  wie  er  seine  frau  zu  dem  ideal  erzogen  habe,  das 
Sokrates  vorher  Ton  der  rechten  bansfran  entwirft,  dasz  sie  als  mit- 
arbeitenn  (cuvcpTÖc  3,  10)  des  mannes  und  gute  mitverwalterin  des 
hauses  (koivujv6c  draOrj  3,  15)  gleich  wie  dieser  für  des  hauses 
wohl  wirkt,  es  mehrend  und  erhaltend,  nach  der  vermihlung  haben 
sie  mit  einander  gebetet  (7,  8),  er  dasz  es  ihm  gelingen  möge  sie  in 
allem  zur  rechten  fUhrung  de^  hausstandes  nötigen  zu  unterweisen« 
sie  dass  ihr  die  götter  die  kraft  geben  möchten  nach  des  mannes 
lehre  eine  gute  hausfrau  zu  werden*  sie  sind  sich  auoh  alsbald  klar 
geworden:  *nun  ist  uns  alles  gemeinsam,  als  gröstes  glfiok  kinder, 
die  uns  etwa  geschenkt  werden,  die  besten  helfer  und  stützen  ia 
spStem  jähren  (12),  beide  sind  wir  einander  gleieh  nötig  (13),  jede» 
müssen  .wir  nehmen  und  geben  ond  dafür  dem  andern  danken  und 
dafür  sorgen  (26);  wir  haben  nun  nur  für  einander  zn  leben,  ifil^ 
die  fran,  wie  die  mutter  mich  gelehrt,  in  gehorsam  gegen  meinen 
mann;  ieh,  der  mann,  wie  der  vater  mich  ermahnt,  in  liebe  und 
trene  nur  sa  ihr  (14  f.);  ond  unsere  gemeinsame  aufgäbe  ist  es,  uns 
in  ehren  zu  erhalten  und  unser  gnt  mit  gebtlhr  und  reeht  möglielist 
zu  mehren.'  willig  hat  die  junge  fran  alle  die  fast  nntfthlbaren 
(7,  22 — 9, 17)  aufgaben  auf  sioh  genommen,  bei  deren  erftüinng  er 
üir  freilich  dioielbe  gewalt  im  hause  sngesichert  hat,  wie  der  weisel 
sie  im  bienenstock  flbt  (38),  vnd  vor  allem  die  ewige  dannr  seiner 
Torehrong  für  sie,  welche  ja  nnr  waebsen  kfinne,  wenn  sieb  mit  den 
jähren  die  glieder  und  güter  der  familie  mehren  nnd  die  aofgnben 
sich  sieigem  (42).  ja  nicht  nur  hat  sie  seine  Weisungen  willig 
hingenommen  nnd  seine  befttrohtnngen,  er  mnte  ihr  mit  seinen 
Torsehriften  aar  erhaltnng  nnd  mehmng  der  gemeinsamen  habe 
wohl  sn  viel  ttti  fast  krSnkend  gefiinden;  sondern  immer  mehr  an- 
Weisung,  wie  sie  ihm  wirklioh  gefoUen  könne,  hat  sie  yerlangt 
(10,  9).  dabei  bat  sie  dorch  die  art,  wie  sie  ihm  zu  liebe  ron  an* 
lang  an  auf  die  anwendong  Ton  schminke  nnd  sonstigen  ioiletten- 
kttnsten  als  etwas  unwahres  Teniohtet  hat,  zugleich  ihr  gaaaes,  liebe- 
bereites innere  erschlossen,  er  hat  sie  nemlich  gefragt,  ob  sie  ihn 
ihrer  liebe  fttr  werter  halten  wflrde,  wenn  er  sein  TermOgen  nidit 
grösser  angebe  als  es  sei,  oder  wenn  er  es  grösser  hinstelle  nnd  un- 
echte Schmucksachen  för  echte  ausgebe,  sogleich  ist  sie  ihm  in  die 
recie  gefallen,  er  solle  doch  nicht  so  garstiges  reden;  im  zweiten 
falle  Wörde  sie  ihn  ja  nimmer,  wie  sie  doch  möchte,  'ans  ToUem. 
herzen'  lieben  können. 

Wenn  hier  Xenophon  die  wertschötsnng  der  gatten  nnd  daa 
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fßM.  der  ehe,  ▼on  dem  der  biedere  landmenn  selber  sieht  Tiel  werte 
maebt,  lediglieh  auf  dem  Ar  den  nllchtemen  mann  am  nichsten 
liegenden  gronde  des  gegenseitigen  nnttens  emporwachsen  Ittsst 
(7|  11. 28.  20,  29),  so  hat  er  in  die  Eynipaidie,  dieses  romanhafte 
fllistenbiich,  in  manigfachen  bildem  gans  Yerschiedeneerseheinongs* 
formen  der  liebe  selbst  eingewoben.  Ar  den  nnter  seinem  ideal- 
hencher  hftmpfenden  brieger  ist  es  der  kSstUehste  lohn,  dass  er  sich 
durch  den  sieg  die  mOglicbkeit  erkaofen  kann  an  den  herd  der  heimat 
und  sa  dem  heim  anssnge  sorttckgelassenen  weihe  sorttcksnkehren 
(IV  4, 10).  wie  die  gewöhnlichen  krieger  urteilen  die  fOrsten,  und 
dass  ihnen  weih  nnd  kind  in  kneehtsohaft  und  sehende  geraten,  ist 
diesen  immer  die  erste  nnd  grOste  fbreht  (HI  1,  26.  29).  wie  Kjrros 
den  Kreises  dnrch  die  Wiedervereinigung  mit  seiner  gemahlin  sn  be* 
^en  ftbersengt  ist  (VII  2,  26),  sa  erklSrt  der  AnnenieikOnig, 
dsBien  weib  nnd  Idnder  in  Kyta»  binde  gefallen  sind,  als  auch  er 
sdbst  in  dessen  gewalt  ist  nnd  hegnadigt  werden  soll,  'so  viel  er 
bshe  nnd  geben  kSnne,  wolle  er  Itlr  die  Wiedervereinigung  mit  seiner 
ismilie  hingeben*  (III  1,  35).  sein  söhn  Tigranes,  Mer  noch  nicht 
hoge  verheiimtet  ist  nnd  smn  weib  Uber  alles  liebt',  ist  sogar  bereit 
Nia  leben  hinsngeben,  wenn  er  dadurch  nur  die  geliebte  Iran  toh 
kneebtschaft  nnd  dienstbarkeit  befreien  kann  (36).  diese  beiden  dnd 
sseh  dieselben,  yon  denen  der  eine  (III  1,  39  vgl.  Hieron  3,  3)  das 
weitgehende  redit  der  Selbsthilfe,  das  dem  manne  gegen  den  ehe- 
breeher  ansteht,  aus  dem  innerlichen  gründe  erklftrt,  dass  dieser 
jenem  'das  kostbarste  gut,  die  liebe  und  Zuneigung'  seiner  franent* 
nebe,  nnd  der  andere  von  seiner  frau  auf  die  frage,  ob  auch  sie  wie 
alle  andern  den  Ejros  wegen  seiner  vielen  Vorzüge  bewundert  habe, 
die  antwort  erbftlt:  'nicht  ihn,  sondern  den  der  meine  freiheit  mit 
•siiiem  leben  zu  erkaufen  bereit  war',  eine  antwort  fttr  welche  sie, 
*wie  sie  es  verdient',  mit  zärtlicher  umarmung  belohnt  wird  (41). 
bei  adcher  Schätzung  der  eignen  franen  ist  es  natdrlich ,  dasz  sie 
die  Verheiratung  ihrer  kinder  mit  denen  anderer  mächtigen  als  ein 
odieres  mittel  betrachten  mit  diesen  gutes  einvernehmen  zu  unter- 
bslten  (IV  6,  9.  VIII  5,  19).  sie  erziehen  daher  die  töchter  in  der 
voraussieht  dasz  jede  die  frau  eines  bestimmten  begehrenswerten 
flisten  werde,  wie  denn  des  Kyaxares  tochter  auf  die  frage,  wen  sie 
einmal  heiraten  werde,  jedem  geantwortet  hat:  'den  Kyros.* 

Kjros  selbst  liebt  diese  gattin ,  die  er  mit  Zustimmung  seiner 
eitern  heimführt,  gleich  seinen  kindern  und  freunden  und  dem  vater- 
lande, wie  er  denn  auf  dem  Sterbebette  für  sie  so  gut  wie  für  diese 
alles  glück  von  den  göttern  erfleht  (VIII  7,  3).  wenn  trotzdem  das 
buch  keine  Schilderung  seines  ehelebens  enthält,  so  erklärt  sich  dies 
liaraus,  dasz  da^  buch  die  Wirksamkeit  des  königs  für  das  ganze 
ishildert  und  deren  trefiflichkeit  aus  seiner  trefflichen  erziehung  er- 
klärt werden  soll,  wohl  aber  hat  er,  darin  ein  echter  Sokratiker, 
ame  erkenntnis  vom  wesen  oder  doch  von  den  erbcheinungsformen 
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spottet  er  Ober  die  liebestheorie,  wonacb  gleiohgeeialtet«  penoneiit 
wie  klein  und  klein,  oder  einander  Mrglnzende,  wie  bohl-  und  epiU- 
bänobe,  stumpf -jond  babiobtsnaseni  vor  andern  aar  vereinigiing 
gescbickt  seien  (vm  4,  18  ff.)*  er  wird  belebt  von  der  liebe  anm 
edlen  und  grosaen,  da«  er  fdr  sein  gaiues  reicb  anr  Wirklichkeit 
madien  mOdite,  ond  erntet  daftUr  die  Hebe  aller  nnterthanen  bis  ta 
der  soh Wärmerischen  yergOttemng,  die  ihm  Jener  Meder  beim  ab- 
schiede Yom  hofe  des  grossTaters  verrftt  (I  4|  27  ff.):  als  dieser  den 
kOnig  aum  abschied  äle  Tcrwandten  kttssen  sah,  erschien  snletat 
anch  er  and  gab  sich  als  solchen  ans^  um  des  verehrten  knsa  an  ge- 
winnen; dann  fragte  er  ihn,  ob  anch  in  Persien  die  sitte  bestehe  die 
verwandten  an  küssen,  worauf  Ejroa  antwortete:  ^gswis,  wenn  sie 
sich  nach  einiger  seit  wiedemeben  und  wenn  sie  von  einander  gehen.' 
daranf  ist  der  Meder  verschwunden,  nach  einiger  zeit  aber  wieder 
vor  dem  rmsenden  prinsen  erschienen,  sich  einen  kuss  eiMnahnend, 
da  jene  erste  bedingung  erflült  sei;  als  aber  Kjros  die  Mit  der  tren- 
nung  au  kun  gefunden,  bat  der  Meder  erklärt,  schon  die  aeit,  w«lclie 
er  ihn  beim  blinzeln  nicht  sehe,  dflnke  ihn  eine  ewigkmt.  —  KytXM 
kennt  die  liebe,  und  zwar,  wie  der  Zusammenhang  (VI,!  ff.)  ergibt, 
auch  zwischen  mann  und  frau  als  eine  allen  widerstand  brechende 
und  die  seit  flberdauemde  leidenschaft.  er  will  es  nicht  nur  erlebt 
•  haben,  wie  die  menschen  aus  liebe  in  ewiger  treuer  klagen,  sondern 
auch  9  wie  leute,  welche  die  gröste  ungebundenheit  liebten,  knechte 
der  geliebten  person  geworden  seien,  wie  sie  opfer  Aber  ihre  krllle 
gebracht  und  um  erltfsung  aus  den  banden  gefleht  und  sie  doch  nicht 
haben  zerreissen  mögen  (V  1,  12).  er  selbst  geht  dieser  macht  ans 
dem  wage  (1 G) ,  da  den  herscher  Imine  leidenschaft^  sei  es  welche  es 
wolle,  vom  pfade  des  rechten  abziehen  darf;  aber  er  freut  sich,  wenn 
er  glflckliche  paare  machen  (Vm  4, 24)  oder  wieder  vereinigen  kann 
(m  1,  37) ;  und  yor  allem  ist  er  voll  bewunderung  für  den  anch  von 
uns  noch  zu  würdigenden  hoohsinn  und  die  liebe  Pantheas,  die  keine 
anfechtuDg  erschfittem  und  selbst  der  tod  nicht  lOsen  kann. 

Panthea,  die  sohdnste  aller  freuen  Asiens  (IV  6,  11),  die  ge- 
mahlin  des  herschers  Abradatas  von  Susa,  ist  allein  in  Kjros  ge- 
fangenschaft  geraten,  und  der  ihr  bestellte  bttter,  der  junge  Araspas, 
ist  von  ihrer  Schönheit  und  liebenswürdigen  dankbarkeit  und  für- 
sorglichkeit  bald  gefesselt  (Y  1,  18).  er  hat  ihr  nicht  nur  antdige 
gemacht,  welche  sie,  die  ihren  galten  innig  liebt,  zurückwies,  über 
welche  sie  aber  edel  genug  war  zu  schweigen;  andern  er  bat  ihr 
auch  mit  gewalt  gedroht,  bis  sie  sich  gezwungen  sah  dem  kOnige 
diese  drohungen  des  zudringlichen  zu  melden  (VI  1,  31).  sogleich 
hat  ihn  der  könig  schonend  auf  einen  andern  posten  verschickt, 
Psnthea  aber  darf  den  Abradatas  zu  sich  entbieten,  bei  dem  so  un- 
verhofften wiedersehen  ist  des  innigen  umarmens  kein  ende,  dann 
aber  trnbt  sie  den  gatten  des  Kjros  edelmut  und  zartes  mitgeftlhl 
durch  eine  tapfere  that  zu  lohnen  (47).  er  stellt  ihm  hundert  sichel- 
wagen zur  Verfügung  und  baut  sich  selbst  zum  kämpfe  für  den  könig 
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«wen  gewaltigen  streitfcarm wagen  (50).  als  er  spftter  damit  in  die 
scUaebt  gegen  die  Ägypter  aasrflckt ,  bringt  ihm  die  gattin  einen 
wata*  nnd  helmtdimiick,  den  sie,  ihm  heimlich  masznehmend 
und  ihren  eignen  aehmnek  hingebend,  hat  herstellen  lassen 
(4,2E);  and  zum  abschiede  sagt  sie:  'wenn  je  ein  weib  ihren  mann 
bOher  als  ihr  eignes  leben  achtet,  dann,  weiszt  du,  bin  auch  ich  ein 
solches;  and  wie  dir  mein  leben  dies  bezeugt  hat,  so  schwOre  ich  es 
dir  auch  ausdrflcklich  bei  unserer  liebe:  lieber  will  ich,  wenn  du  in 
tapferm  kämpfe  Kyros  edelmut  vergeltend  fftllst,  mit  dir  sterben 
als  ehrlos  an  eines  undankbaren  und  dadurch  bloszgestellten  seite 
weiterleben'  (5  f.).  ihr  baupt  berührend  fleht  er  darauf  zu  Zeus, 
daäz  er  ihn  solch  einer  gattin  und  der  königlichen  gnade  würdig  er- 
scheinen lasse.  Panthea  aber  'küszt',  als  er  hinter  dem  thore  des 
turmwagens  verschwundea  ist,  *da  sie  ihn  anders  nicht  mehr  lieb- 
kosen kann\  seinen  wagen;  und  wie  sich  dieser  in  bewegung  setzt, 
folgt  biu  ihm  heimlich,  bis  sieb  Abradatas  noch  einmal  nach  ihr  um- 
dreht und,  sie  erblickend,  ihr  ein  letztes  lebewohl  und  den  wünsch 
umzukehren  zuruft  (9  f.).  im  kämpfe  bald  von  allen  Volksgenossen 
allein  gelassen  fällt  der  tollkühne  unter  dem  widerstände  der  sich 
lapfer  wehrenden  Ägypter,  da  hat  ihn  Panthea  dann  aufgehoben 
auf  ihren  eignen  wagen,  ihn  in  den  fluten  des  Paktolos  gewaschen 
und  mit  allem  was  sie  bat  geschmückt,  und  während  sie  ibm  auf 
einer  höhe  ein  grab  schaufeln  Ifiszt,  starrt  sie  in  das  geliebte  antlitz, 
das  sie  in  ihrem  schosze  gebettet  hat  (YII  3,  4  f.).  so  findet  sie 
Kyros  noch,  der  auf  die  künde  davon  /u  der  jammerstätte  eilt,  er 
hört  von  der  jammernden  auf  bcine  tröstende  teilnähme  freilich  nur 
leise  vorwürfe  gegen  sich  selbst,  dem  zum  danke  jener  in  diesen  auf- 
opfernden tod  getrieben  worden  sei.  kaum  ist  er  aber  mit  dem  ge- 
löbnis  für  das  ehrenvollste  begräbnis  des  beiden  und  für  die  erfüllung 
aller  ihrer  wünsche  in  zukunft  sorgen  zu  wollen  und  voll  mitleid 
'mit  der  frau  die  einen  solchen  mann,  und  dem  manne  der  eine 
holche  frau  nicht  wiedersehen  sollte'  von  dannen  gegangen,  so  ent- 
fernt die  unglückliche  alle  diener  bis  auf  die  amme,  der  sie  ihren 
entschlusz  mit  dem  gatten  zu  sterben  erklärt  und  befiehlt  sie  'mit 
dem  gatten  in  ein  gewand  zu  hüllen',  dann  stöszt  sie  sich  den  dolch 
in  die  brüst  und  bricht  über  dem  geliebten  zusammen,  'das  haupt 
an  seiner  bnist  zur  ruhe  bettend'  (8  ff.),  mag  der  kern  der  erzählung 
immerhin  geschichtlich  oder  orientalischer  sage  entlehnt  sein,  wenn 
Xenophon  für  sie  bei  griechischen  lesern  Würdigung  voraussetzen 
und  sie  so  ausschmücken  konnte,  so  muste  er  wissen  dasz  seine  leser 
daheim  von  gleichen  empfindungen  beseelt  wuren,  und  vollends  diesen 
ton  kann  er  nicht  durch  verstohlene  blicke  in  den  neidisch  gehüteten 
barem  persischer  groszeUi  sondern  nur  im  griechischen  frauengemache 
gelernt  haben. 

Auch  der  geniale  Sokratesschüler  Pia  ton  bietet  die  schätz- 
barsten Zeugnisse  für  die  hohe  achtung,  mit  welcher  zu  seiner  zeit 
der  &aa  begegnet  wurde ,  und  zwar  thatsächiiche.  denn  die  forde* 
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rangen,  die  er  in  seinem  idealttaate  anfBieUt»  kommen  hier  hISehateiu 
als  beweis  dafür  in  betraeht,  bis  sn  welofaem  grade  aa<^  anf  dem 
boden  Griechenlands  bestrebongen  sur  ^  emanoipation  der  franen 
gedeihen  konnten*  es  sei  darauf  nnr  hingewiesen. 

Obwohl  aaeh  naeh  Platons  schOpf ongsgesohiehte  der  mann  etwss 
hoher  steht  und  in  die  finmenkOrper  erst  die  seelen  eingegsngea 
sind  y  welche  nach  ihrer  ersten  eiistens  in  minnerkibem  noch  nicht 
gewürdigt  werden  können  das  glllckselige  stemenleben  sa  filhren 
(Tim.  s.  42),  so  wird  doch  im  StMto  mann  nnd  finaa  dardhaos  glnohe 
Itthigkeit  nnd  berechtigong  togesproohen  nnd  flir  beide  geeehlechter 
gleiche  geistes-  und  kOrperbUdung  verlangt  (Staat  s.  456.  618). 
nShere  bestimmnngeni  wie  der  onterricht  der  mSdchen  einsorichten 
sei,  nnd  ttber  vi^  einselheiten,  in  denen  mann  nnd  firan  gleich  be- 
handelt werden  sollen,  enthalten  die  Gesetse  (bes.  s.  764.  771  ff. 
781  ff.  808.  810 828  ff.);  und  wenn  man  die  nachricht  wflidigti 
wonach  sich  mehrere  Staaten  von  Piaton  wirklich  geeetientwflrfe  er- 
beten haben  (Christ  GLG.*  s.  390),  so  wäre  es  sehr  falsch,  in  diossn 
manigfiushen  bestimmcingen  ledigÜch  ansgeUflgelte  theorie  nnd  gar 
keine  widerspiegelang  der  Wirklichkeit  tn  finden.  Athen  betreffnid 
entoprioht  es  nicht  nnr  ftr  die  vornehmen  häoeer,  sondern  gewis  bis 
tief  herab  in  den  niedem  bOrgerstand  dieser  Wirklichkeit,  wenn  ge- 
fordert wird,  dass  mSdchen  wie  knaben  bis  som  sw61ften  jähre  not> 
dürftig  lesen  und  schreiben  (s.  809  f.)  nnd  bis  snm  15n  Jahre  das 
spiel  der  lyra  lernen  sollton,  dasu  anch  das  verstündnis  der  chor- 
geslnge  und  die  fühigkeit  sie  vorsntragen  (s.  812) ;  entspricht  doch 
dieses  verlangen  nnr  der  folgemng,  die  ich  in  der  erwtthnten  pro- 
grammabh.  ans  mancher  trsgOcerstolle  sieben  mnste. 

Ebenso  stinunt  es  zn  den  Schlüssen,  die  sich  nns  ebd.  anf- 
drSngten,  nnd  heisst  also  andi  nnr  ein  von  verstlndigen  nnd  rflck- 
sicb  tovoUen  vütem  nnd  brintigamen  beobachtetes  verfahren  als  geeeti 
formulieren,  wenn  von  den  drei  sprechem  in  den  Gesetsen  gerade 
der  Athener  folgende  forderongen  erhebt:  Wide  feste  müsten  ge- 
feiert werden  in  den  einielnen  besirken  wie  im  gesamtetaate,  sowohl 
nm  der  götter  gnnst  willen  als  auch  wegen  gegenseitigen  annihentfi 
bekanniwerdens  nnd  befreondens:  denn  anf  diese  weise  müsse  sur 
rechten  vorbereitnng  ehelicher  Verbindungen  beiden  teilen  die  nn- 
bekanntschaft  benommen  werden ;  auch  müsten  su  demselben  sweeke 
gemeinsame  bdustigungen  der  jungen  mSdchen  und  minner  mitsei 
und  tans  und  sittsamer  schansteXlung  der  schünheit  stattfinden,  damit 
sie  so  mit  geschmack  und  urteil  wühlen  und  von  ültem  suscJiauem 
nnd  ihren  eitern  gewühlt  werden  könnten  (s.  771  f.  vgL  mit  a.649  ae.). 
denn  der  schritt  der  verhehratung,  'dieser  gewaltige  nmschwuag  in 
der  gesamten  lebensführung'  (Ges.  s.  775),  sei  su  emst^  als  dass  ihn 
jemand  'sein  liebstes,  söhn  oder  tochter,  so  thun  lassen  müchte,  dass 
es  ihn  gereut,  wenn  es  su  spüt  ist'  (ebd.  s.  649).  ja  924  wird  es 
ausdrücklich  ausgesprochen,  dass  der  vater  auf  mehr  sehen  kann 
als  der  staat  bei  seiner  fürsorge  für  nachgelassene  erbtüohter,  ausser 
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auf  die  Snszern  Terbftltnisse  nemlich  auch  darauf,  dasz  der  scb  wieger- 
soba  Ihm  ein  willkommeser  söhn  und  der  tochter  ein  ge- 
nehmer gälte  sei;  und  ohne  verwandte  dastehenden  erbinnen  wird 
(b. 925) ausdrücklich  die  freieste  wähl  nach  eignem  urteile  gewahrt. 

Aneh  durch  das  im  Staat  aufgestellte  ideal  der  weibergemein- 
•diaft  wird  Piaton  nicht  gehindert  das  glück  der  einehe  zu  schätzen, 
er,  der  alle  sinnliche  liebe  auszer  der  zwischen  mann  und  frau  in 
der  ehe  verurteilt  (Ges.  s.  636.  Staat  372.  Phaidros  250  f.),  er,  der 
wie  kein  anderer  wieder  besonders  im  Charmides  und  im  Symposion 
die  begeisternde  macht  auch  körperlicher  Schönheit,  wie  er  sie  selbst 
empfunden,  darzustellen  gewust  hat,  stellt  sogar  in  seinen  idealsten 
gedenken gän gen  im  Staate  (s.  468)  als  eine  belobnung  für  den 
tapfersten  im  felde  die  erlaubnis  hin,  sich  küssen  zu  lassen  und  zu 
kflssen,  soviel  er  will,  schone  knaben  und  mädchen.  er  kennt  die 
fördernde  und  störende  gewalt  der  Schönheit  auch  für  die  ehe  (Ges. 
8.  636.  722)  und  spricht  auch  von  der  ehe  in  der  zartesten  weise, 
bea.  unter  dem  bilde  des  'eignen  ne.ste^'  (Staat  s.  548  aa.  Ges. 
8.  776).  darum  stützt  er  auch  seine  unbedingte  forderung  unver- 
brüchlicher gattentreue  vor  andern  gern  mit  dem  hinweis  auf  die 
treue,  mit  welcher  die  pärlein  bei  der  unvernünftigen  creatur  ein- 
ander lieben  und  ihre  kleinen  beschützen,  'auch  die  schwächsten 
«nd  bereit  für  ihre  jungen  mit  den  stärksten  zu  kämpfen,  für  sie  zu 
sterben  und  selbst  von  hunger  abgezehrt  zu  werden,  wenn  sie  nur 
jene  aufbringen'  heiszt  es  im  Gastmahl  (s.  207).  'wir  dürfen  doch 
nicht  schlechter  sein  als  die  tiere,  welcbe  bis  zur  reife  in  groszen 
hcrden  vereint  jungfräulich,  un vermischt  und  keusch  dahinleben, 
dann  aber,  männlein  und  weiblein,  sich  in  liebe  paaren  und  bis  an 
ihr  ende  in  beiliger  treue  mit  einander  leben  und  festhalten  an  dem 
ersten  bunde  der  liebe'  steht  in  den  Gesetzen  s.  840,  wo  dann  eine 
reihe  bestimmungen  gegen  diejenigen  folgt,  welche  der  wild  aus- 
schweifenden leidenschaft  der  barbaren  auch  in  Hellas  fröhnen  wollen, 
da  mit  Piatons  ganzer  theorie  über  den  grund  des  liebes-  und  freund- 
ßchaftsverhältnisses  im  wesentlichen  nur  die  übereinstimmt,  wonach 
in  ihm  entgegengesetzte  naturen  einander  zu  ergänzen  suchen  und 
jedenfalls  die  auf  die  Vereinigung  solcher  naturen  abzielende  ver- 
biüuung  leidenschaftlicher  und  inniger  wird  (Ges.  s.  837),  so  ist  es 
Bur  natürlich,  wenn  er  als  die  glücklichste  ehe  nicht  diejenige 
empfiehlt,  wo  beide  teile  im  vollgenusz  äus^zerer  güter  diese  und 
sich  selber  nur  zu  genieszen  brauchen,  er  empfiehlt  vielmehr  haupt- 
SÄchlicb  auf  die  innern  Vorzüge  sehend  eine  Verbindung  zu  schlieszen, 
m  welcher  man  für  sich  und  die  seinigen  sorgen  niusz:  denn  wenn  in 
der  ehe  gegenseitiges  bedürfnis  und  verlangen  empfunden  werde,  so 
titte  und  binde  das  die  ganzen  Charaktere  an  einander  (ebd.  s.  776). 

Was  aber  die  hauptsache  ist,  wenn  einem  alle  bisher  angeführten 
äuszerungen  Piatons  über  die  Schätzung  der  frau  mehr  ideale  forde- 
rungen  und  Vorstellungen  als  bestätigung  bestehender  tbutsacben 
scheinen  «eilten,  80  fehlt  es  durchaus  auch  an  solchen  Uber  jeden 
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sweifel  erhabeneB  tbatsttchlichen  angaben  bei  ibm  niebt.  welch 
ehrend«  Zeugnisse  stellt  nicbt  auch  er  der  wirklieb  Torbandenen 
bildnng  seiner  Zeitgenossinnen  ansl  man  darf  sebon  nieht|  wie  ge-> 
w0bnlioh  gescbiebt,  za  gering  aascblagen,  was  aacb  er  von  ihrem 
'fabnlieren'  sagt  (G<»rg.  s.  527.  Staat  s.  350  f.);  endigt  er  dodi 
mancbmal  in  einem  Sbnlieben  fabulieren ,  nnd  will  er  doeh,  daai 
ancb  die  mtltter  des  idealstaates  die  jungen  Beelen  dnreb  Sbnllche 
erzSblongen  bilden  (s.  377)«  er  stellt  darobans  die  ganze  groaie 
menge  der  mSnner,  alle  nicbtpbilosopben,  in  ihrem  traebteu  und 
denken  anf  6ine  stnfo  mit  den  franen,  db.  also  diese  nicbt  unter 
jene  (Staat  s*  431).  ganz  zn  schweigen  von  der  Mantineierin  Dio* 
tima,  die  im  Gastmidil  den  tiefsten  anfscblnss  Aber  das  wesea  der 
liebe  gibt,  oder  von  den  weisen  frauen  und  priesterinnen  im  Menon 
(s.  81),  die  sich  Aber  die  grttnde  ihres  lebrens  nnd  wirkens  auch 
wollen  rechenschaft  geben  könneni  so  weisi  Alkibiades  (Ctostm. 
s.  215  ae.)  ancb  davon  zu  melden,  dasz  sich  franen  des  Sokrates  ge* 
8pr)lcbe  wiedererzHhlen  lassen;  nnd  in  den  Geeetien  (s.  658)  ist  tob 
'gebildeten'  franen  die  rede,  die  in  fibminstimmnng  mit  der  mehr- 
zabl  der  atbeniseben  snscbaner  von  allen  dicbtnngen  die  tragödien 
am  liebsten  mOgen,  wie  denn  ancb  die  rbapsoden  mit  rührenden 
franenroUen,  einer  Andromache  oder  Hekabe,  am  meisten  glück 
haben  (Ion  535).  ancb  erbftlt  bei  ibm  (Gk>rg.  s.  471  ae.)  die  Iraa 
so  gnt  wie  der  mann  das  ansseicbnende  urteil  der  geistigen  und 
kOrperlicben  barmoniscfaen  dnrcbbildung  (KoXoKOTaMa). 

Wenn  man  sich  damalige  Griecbinnen  so  yorstellen  darf,  wird 
es  nicht  wundemebmen,  dasz  er  auch  grosse  innigkeit  des  ebelebens 
als  etwas  natflrliches  bezeugt,  selbst  SokrateCi  dieses  klaren  Ter* 
Standesmenschen,  verbfiltnis  zu  der  riel  verllsterten  Xanthippe  nansa 
ziemlich  innig  gewesen  sein  nach  dem,  was  Piaton  im  Pbaidon  (s.  60 
und  116)  erzSblt:  wie  sie  die  letzte  nacbt  mit  einem  kinde  bei  dem 
gatten  im  kerker  geblieben  iflt,  einige  standen  vor  dem  tode  mit 
andern  frauen  und  zwei  kindem  nocbmals  eracbeint,  seine  lotsten 
auftrSge  in  empfang  nimt  und  nur  scbwer  unter  klagen  und  seufzem 
entfernt  werden  kann.  —  Piaton  weiss  auch  von  minnem,  die  nur 
6in  ziel  kennen,  gerade  die  begehrte  frmu  zu  gewinnen,  wie  er  ea 
(Krat.  8.  395)  von  Pelops ,  wegen  dessen  umedltcben  ▼er&hreaa 
frnlioh  tadelnd ,  erwihnt»  hat  gehört,  wie  in  glucklicher  ehe 
lebende  frauen  ibre  braven  nritnner  'mein  himmlischer'  anreden 
(Menon  s.  99).  dasz  in  treuer  liebe  auch  gatten  fBr  einander  das 
äusserste  wagen,  seihet  fflr  einander  sterben,  das  weisz  er  nicht  nur 
durch  die  sage  von  Orpheus  und  von  Alkestis  zu  belegen ,  wie  im 
Gastmahl  (e.  179)  Eryximachos;  sondern  er  bestätigt  auch,  dasz  es 
im  leben  wirklich  so  ist,  wie  es  auf  der  bUbne  dargestellt  wird,  dasz 
die  liebenden  in  verzehrender  Sehnsucht  und  klagender  trauer  um 
dahingegangene  eine  unbeschreibliche  freude  finden  (Philebos  s.  47  f.), 
und  weisz  aus  erfabrung,  dasz  im  leben  solche  trauer  wirklich  bis 
in  den  tod  die  treue  b&lt:  'wenn  ihnen  ein  liebes  (sagt  er  im 
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Pbaldon  8.  68) I  fraa  oder  eobn  gestorben  war,  daav  wollten  scbon 
viele  gern  freiwiUig  In  den  Hades  steigen,  von  der  hoftinng  getrieben 
dort  wiedersaseben  nacb  denen  es  sie  verlangt  und  wieder  mit  ibnen 
vereint  zu  sein.'  immer  bat  der  mann  zuerst  sorge  am  weib  und 
kind  (Staat  s.  578  ae.);  nnd  nocb  ans  den  grftbern  sobeinen  ge- 
fsUene  minner  an  ibre  eitern  die  mabnung  zu  riobten,  ^diese  wür- 
den sieb  am  besten  Aber  ibren  verlnst  trMen  und  am  wttrdigsten 
und  den  ge&Uenen  sObnen  am  meisten  sn  dank  leben,  wem  sie  fttr 
deren  weiber  nnd  kinder  sorgten/ 

Wenn  aber  der  Menezenos,  in  dem  (s.  248)  diese  werte  in  der 
angeblieb  von  Aspasia  vorgetragenen  leiebenrede  vorkommen,  ebenso 
wenig  von  Piaton  selbst  ist  wie  der  AUdbiades  I,  in  dem  den  staats- 
bOigem  die  swiscben  eitern  nnd  kindem,  gescbwistem  nnd  gatten 
waltende  liebe  als  master  bingestellt  wird  (s.  136)^  so  liefern  die 
beiden  scbriften  gerade  dadareb  nm  so  mebr  den  beweis,  dass  das 
idesl  liebevoller  weebselseitiger  flirsorge  nnd  anbingliobkeit  der 
gatten  niebt  nur  einem  geistesgewaltigen  vor  dem  seiner  seit  voraus* 
eilenden  geiste  scbwebte,  sondern  von  allen  waekem  Zeitgenossen 
ZQ  emieben  gesacbt  wurde. 

Der  nflcliteme  Aristoteles  Msst  bei  seinem  unentwegten 
fragen  naeb  sweok  und  ursadie,  nach  dem  nfltslicben,  dem  gemfite 
und  der  pbantasie  so  wenig  Spielraum,  wie  die  neuem  pbilosopben 
susor  etwa  denen,  die  in  binwendong  zu  BcbeUing  in  der  art 
KHases  oder  gans  neuerdings  Drummonds  alle  ersobeinungen  im 
leben  des  tages  nnd  der  natnr  su  einem  bjmnus  auf  die  allwirkende 
liebe  verweben;  swiseben  den  seilen  ist  gleidiwobl  aueb  bei  ibm 
dann  nnd  wamii  ansnabmswdse  aueb  darin  einmal  eine  bestitigung 
der  oben  geaeidineten,  von  seinem  Vorgänger  beller  beleucbteten 
bilder  zu  lesim. 

Koeb  entsebiedener  als  Flaton  (Oes.  s.  805  f.)  spriobt  er  (PoL 
1 1,  5  1262^  1)  aus,  das«  die  grieebisehe  firan  niebt  wie  die 
l)arbarisebe  auf  der  stufe  der  sklavin,  sondern  dem  manne  nftber 
steht,  mag  er  immerbin  die  geistige  Veranlagung  der  firan  dnrob- 
wbnitUieb  etwas  niedriger  ansoblagen,  so  dass  der  mann,  der  als 
vater  dem  sobne,  als  berr  dem  sUaven  gebietet,  die  firan  leitet, 
wie  in  der  aristokratie  die  besser  die  aefieebter  unterriebteten  (£ud. 
eUnk  Vn  9  —  1241  24  ygl.  mit  Pol.  1 1,  5  «  12591»);  mag  er 
die  lugend  des  mannes  und  die  der  firan  als  fftbrende  und  folgende 
gegen  einander  stellen  (Pol.  I  5,  8  »  1260*  20);  mag  er  die  ebe 
zonSebst  aus  ntttzlicbkeiterücksichten  erklftren,  aus  dem  natttrlicben 
bedllrfiiis  beider  teile  sich  zur  grOndung  und  erbaltung  der  familie 
und  angenehmen  ftthrung  des  lebens  zu  ergänzen  (Nik.  etbik  VIII 14 
^  1162, 16  ff.) :  er  selbst  vergleicht  ein  andermal  das  verhalten  des 
ttsanes  zur  frau  mit  dem  der  regierung  zu  den  regierten  in  frei- 
staaten  und  sieht  den  yergleicbuDg.>>punkt  auch  darin,  dasz  hier 
wie  dort  der  zur  herschaft  berufene  teil  seine  rolle  sehr  oft  an  den 
sadem,  ebenso  der  mann  an  die  frau  abgeben  musz  (Pol.  I  5,  2 
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mm  1259^  4).  damit  ist  aber  gewis  nlelit  blon  die  I  6,  6  ff.  fllr 
Sparta  behauptete  weise  gemeint,  die  sich  danms  erklirt,  dass  dort 
ein  drittel  alles  besitaes  in  fraoenhlnde  flbetgegangen  war;  smidem 
es  mllssen  yerbSltnisse  gemmnt  sein,  wie  sie  auch  in  Athen  nnd 
andern  Staaten  hinfig  waren  i  ra  deren  erlSatemng  ein  von  Plntom 
(Staat  s.  649)  gesei<£netes  treffliches  bUd  dienen  kann:  ich  meine 
jene  matter,  welche  den  die  pflichten  gegen  staat,  haus  nnd  ihre 
person  nicht  achtenden  nnd  daher  seilet  von  niemand  geachteten 
gatten  ihrem  söhne  als  warnendes  beispiel  vorhilt  nnd  ihn  ihrerseits 
sa  einem  dem  Staate  sn  dienen  beflissenen,  betriebsamen  nnd 
geisigen  manne  ersieht. 

Aristoteles  sagt  vor  aUem  anch  (Kik.  ethik  Ym  14  =  1162, 26), 
dass  swischen  sn  einander  passenden  nnd  tüchtigen  (iniemf  c)  gatten 
anch  die  höchste,  ideabte  gattung  der  liebe |  die  der  tagend  halber 
bestehen  kOnne.  was  er  in  der  erOrterong  der  frenndschaft  von  der 
engem  Tereinigung  der  menschen  im  gegensats  tu  der  der  tiere  sagt, 
dass  sich  jene  besonders  dnroh  die  gemeinschaft  geistiger  genflssei 
gemeinsame  heredong  nnd  geeinnnng  Ton  dieser  unterscheide  (ebd. 
IX  9  —  1170^  10),  das  gilt  also  auch  von  einem  solchen  ehebnndo. 
er  yerlangt  anch  staatliche  fürsorge  fllr  die  eniehnng  der  frauen,  die 
ja  Interesse  für  ihn  haben  sollen  (Pol.  I  ft,  12  1260^  15);  frei- 
lich in  dem  die  erriehnng  betrefienden  teilci  audi  den  nnyoUsttodigen 
einzeWorschriften  dartlber  in  buch  IV  und  V  ist  nicht  im  beeondem 
angegeben,  ob  und  wie  weit  diese  auch  für  mttdchen  gelten  sollen.  — 
Jedenfalls  schreibt  der  scharf  nnterscheidende  Btagirit  den  frauen 
die  innigere  empflndung  der  liebe  su,  wenn  er  sie  mehr  liebeapen- 
dend  als  liebeheischend  nennt  (End.  ethik  VII  4  —  1239  «  27),  in- 
sofern sie  schon  glflcklich  sind  lieben  sn  dflrfen,  auch  wenn  ihre 
liebe  nicht  begehrt  und  erwidert  wird,  ihre  liebe  ist  darin  gleich 
derjenigen  edler  menschen  zu  ihren  Tentorbenen;  als  die  zirtliehste 
form  dieser  liebe  aber  rühmt  anch  Aristoteles  (ebd.  Vlli  9  ^ 
1159*  80)  die  liebe  der  mutier,  die  alles  und  sidi  selbst  hingibt^ 
wenn  sie  anch  ohne  dank  bleibt  oder  selbst  darflber  zu  gründe  geht 

Endlich  müssen  sn  unserer  frage  noch  die  redner  gebOrt  wer- 
den ,  trotz  des  von  mir  in  meiner  programmabh.  über  sie  gesagten, 
deshalb  nemlich,  weil  die  vor  gericht  gehaltenen  reden  am 
wenigsten  die  indiriduelle,  seiner  zat  Torausgeechrittene  ansieht 
eines  einzelnen,  sondern  vielmehr  die  anechauung  des  athenischen 
durchschnittsmenschen  widerspiegeln  (vgl.  HMeuss  in  diesen  Jahrb. 
1889  s.  445).  dass  fimlich  nicht  ihre  einzelnen  angaben  über  die 
civilrechtliche  Stellung  der  frauen  hier  erürtert  werden  kOnnen, 
ist  ebenfalls  ao.  begründet,  hier  kommt  es  nur  darauf  an  einige  der 
durchblicke  ansudeuten,  welche  auch  die  redner  gewfthren  auf  ein 
innerliches  nShertreten  der  gatten,  zum  teil  sdion  Tor  der  vermlhlong. 

So  hat  der  spredier  in  Isokrates  Aiginetikos  die  Schwester  eines 
unzertrennlichen  freundes  erst  nach  langer  bekanntschaft  heimgeführt 
(§  8).  der  von  Demosthenes  erkorene  Schwiegersohn  erhSlt  von  ihm, 
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aeiiOB  flbe  er  seme  toohier  heunftbrli  zwei  talente  ins  geiohlft  (Dem. 
37, 45).  bei  der  ersten  wähl  igt  oft  die  scbQiiheit  der  frmi  bestuD- 
moid:  btt  doch  naob  AisefaineB  9»  113  selbst  der  ernste  Demosttieiies 
des  weib  aU  das  sehdiuie  unter  allen  werken  der  nalor  hingestellt, 
der  fiter  des  spreohers  seiner  89n  nnd  iOn  rede  sb.  hat  anfiuigs 
final  hertensbnnd  ndt  einer  Tor  andorn  sehOnen  Aihenerin  ge- 
MUossen,  freiHeh  wohl  ohne  die  nötigen  gesetilichen  fttnnliohketten 
(B9  hypoth.  vgl.  mit  40, 37).  dies  hat  es  ermQglioht,  dast  er  spfttor 
«nie  andere,  legitime  heirat  sdhloes ;  aber  jene  hat  ihn  nie  freigegeben, 
10  wenig  als  er  die  neignng  tn  ihr  bezwingen  konnte  (40,  37);  nnd 
naofa  dem  todo  der  legitimen  fran  haben  sieh  beide  dsbald  wieder 
gstfhert.  —  Bei  Hypereides  wird  es  (f.  Ljkophron  6,  6  ff.)  fttr 
«B  leiehen  yob  gefllhUosigkeit  erldSrt,  wenn  einer  eine  fran  snr  ehe 
mit  sieh  nOtigen  wollte,  die  erUirt  sich  einem  andern  Tersproohen 
m  haben,  nnr  dem  henenswnnsehe  seiner  fran  nnd  seines  gesohftfbi- 
fthms  hat  anoh  Pasion  entsprochen,  wenn  er  in  seuem  testamente 
bttde  mit  einander  ?erlobt  hat;  nnd  diese  in  soldier  wechselseitigen 
»igung  geschlossene  ehe  hat  der  söhn  des  verstorbenen,  so  sehr  er 
ndi  dnnä  dieses  testament  benachteiligt  nnd  sn  einer  trennnng  der* 
lelben  aufgefordert  glaubte,  emstlieh  doch  nicht  stOren  mOgen;  so 
drtlidi  biä  seine  mvtter,  so  demütig  auch  dieser  mann  sdberi  ihr 
Sjflek  nicht  sn  Yemiehten  ([Dem.]  46,  4).  —  Der  Sprecher  der  lOn 
lede  des  Isidos  weiss  gar  von  seinem  vater  sn  rühmen,  dass  er  lieber 
an!  die  ihm  snstehende  erbsehaft  seiner  fran ,  die  ihm  deren  oheim 
aut  seinem  anhange  Torenthielt,  yeniditete  nnd  selbst  wenn  sie 
awaimal  so  gross  gewesen  wire,  yersichtet  haben  wflrde,  als  dass  er 
sieh  mit  jenem  in  mnen  process  einliess,  in  welohem  ihm  nicht  nnr 
janes  erbteil,  sondern  auch  die  geliebte  fran  abgesprochen  werden 
konnte  (§  18  !)•  Aach  in  der  rede  50  des  ps.-Demosthenee  gegen 
Polykles,  der  den  ApoUodoros  genOtigt  hat  fttnf  monate  Ober  die 
pfliehtmlssige  seit  anf  see  sn  bleiben,  belenöhtet  der  kläger  die 
sehold  besonders  rOhrend  dadnroh,  dass  er  ansftthrt,  jener  habe  ihn 
ao  Ton  einer  todkranken  mntter  nnd  von  seiner  fran  fem  gefaxten, 
^  er  Aber  alles  liebte  und  anch  krinkelnd  daheim  liegend  wnste, 
*den  sQasesten  dingen,  die  es  fOr  einen  menschen  gebe  und  ohne  die 
er  am  nichts  in  der  weit  würde  leben  wollen'  (§  60  ff.),  an  der  be- 
weiakraft  ^eser  stelle  ttndert  es  nichts,  wenn  diese  Weichheit  na<d& 
[Dam.]  36,  45.  45,  74.  59,  133  gemadit  erscheint:  denn  anch  so 
iaigt  siCi  was  die  allgemeinheit  von  dem  verhSltnis  des  mannes  sn 
asiner  fran  als  das  rechte  voranssetst. 

Gkite  gatten  gehen  in  gegenseitigem  vertranen  nnd  weohsel- 
a^üger  fDrsoige  aiä  einer  verstindigen  fran  vertraut  ihr  mann  bei 
labieiten  alles  hab  und  gut  nnd  alle  gesohsftsgeheimnisse  an  (Ljsias 
1|  6.  32, 5. 7. 17.  Dem.  38, 6),  und  noch  über  seinen  tod  hinaus  über- 
llast  er  ihr  oft  die  verfQgung  über  einen  guten  teil  aeinee  vermögena 
(Pem.  41,  9.  11.  31.  45,  74).  sie  erscheint  dem  manne  sogar  ge- 
attgood  ihn  bei  einmr  erbschaftsordnung  so  vertreten,  wenn  er  selbst 
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keine  zeit  hat  (Dem.  41, 17),  und  wahrt  selbst  noch  nach  des  mannes 
tode  das  recht  der  gemeiDsamen  kinder ,  wie  nach  Ljraias  32,  10  ff. 
die  witwe  des  Diodotos ,  die  in  einem  fiamilienrate  sogar  gegen  den 
eignen  vater  redete  und  alles  za  thrftnen  rUbrte.  —  Aber  noch  mehr 
als  bloss  die  geschäftlichen  sorgen  teilt  die  frau  mit  dem  manne, 
ein  sterbender  fleht  zb.  die  frau  an  ihm  den  söhn  snm  rScher  sn 
seinem  feinde  zu  erziehen  (Lysias  13,  39  fif.).  andere  gatten  ver- 
bindet gleiches  interesse  fQr  die  mjsterien  (Dem.  21,  158).  anoh 
die  Torgftnge  im  Staate  und  namentlich  vor  gericht  erregen  der 
{kauen  teilnähme,  und  sie  erlauben  sich  von  ihrem  Standpunkte 
dardber  zu  urteilen  ([Dem.]  59,  110.  Lykurgos  g.  Leokr.  141).  sie 
wissen  wohl ,  dass  des  mannes  glück  und  des  Staates  gesicherter  be- 
stand anoh  ihnen  glückliche  tage ,  beider  stürz  aber  auch  ihre  er- 
niedrigong  herbeifuhrt  ([Dem.]  57,  45.  59,  6.  11).  daher  sind  sie 
denn  auch  bereit  in  kriegsnöten  den  sonst  so  geliebten  schmud^ 
einsehmelsen  zu  lassen  (Dein.  1,  69).  —  Zärtlich  nimt  der  gatte  in 
tsgen  des  Unwohlseins  rücksicht  auf  die  gattin,  wie  Euphiletos 
(Lysias  1«  9)  seine  frau,  als  sie  ihm  ein  kind  geschenkt  hatte ,  in 
seinem  zimmer  zu  ebener  erde  schlafen  Hess  statt  wie  sonst  im 
ersten  stock,  damit  sie  den  schädigenden  weg  treppauf  treppab 
nicht  in  machen  habe,  der  nur  scheinbar  von  seiner  frau  geschie- 
dene Aphobos  eilt  heimlich  an  ihr  krankenlager  (Dem.  30,  34). 
ebenso  sind  die  freuen  die  besten  pflegerinnen  des  kranken  mannes 
([Dem.]  59,  56),  und  sie  yergessen  sähst  krftnkungen,  wenn  diese 
pflicht  sie  ruft  (ebd.  21 — 25).  auch  zum  tode  verurteilte  sehen  noch 
die  leiste  nacht  im  kerker  am  treusten  ihre  franen  bei  sieh  sns- 
harren  und  vertrauen  am  sichersten  diesen  ihre  letzten  wünsche  und 
Yerfügungen  an  (Andok*  myst.  48.  Lys.  13,  39  fL  uO.).  die  ihren 
mann  geUebt  hat ,  Uszt  es  sich  auch  nimmer  nehmen  ihm  noch  ioft 
tode  die  letzten  dienste  soweit  möglich  selbst  zu  erweisen,  mag  diese 
ihr  der  jammer;  der  ihr  bald  das  heri  bricht,  auch  noch  so  schwer 
machen  (Isaios  8,  21  f.). 

Durch  solche  innige  anhftnglichkeit  der  gatten  an  einander 
wachsen  schliesslich  nicht  nur  d^ese  selbst  zu  einem  unzertrenn- 
lichen engem,  sondern  beider  Verwandtschaften  zu  einem  grossen 
bunde  zusammen,  denn  noch  manche  rednerstelle  erweist  den  stand« 
punkt  als  den  gewöhnlichen,  der  zb.  [Dem.]  48,  6  eingenommen 
wird:  *ich  wollte  dies  lieber  dem  klftger  freiwilÜg  einrftumen  als 
mit  ihm  vor  gericht  gehen  und  so  gegen  einen  verwandten  pro- 
cessieren  und  dabei  dem  bruder  meiner  frau  und  oheim  memer 
kinder  etwas  bitteres  sagen  und  von  ihm  wieder  hOren.'  dem 
Sprecher  der  rede  Antiphons  fiber  den  dioreaten  ist  sein  Schwieger- 
sohn als  snverlftssigster  Vertreter  erschienen;  und  Andokidee  ist  zu 
seiner  anzeige  besonders  dadurch  bestimmt  worden |  dasz  er  nur  so 
die  seinen ,  namentlich  den  vater  und  den  schwager,  den  mann  der 
einzigen  Schwester,  zu  retten  vermochte  (myst.  (K)).  zum  ftuszem 
aeichen  aber,  wie  auch  die  frau  und  ihr  anhug  der  minnlichen 
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linie  gieieh  gescbfttrt  wird,  erhSlt  ein  loMbe  wohl  gsr  andh  den 
Damen  des  groeiratera  mfltterlicherseita  (Dem.  43,  74). 

Bei  Bokh  innerliolier  aaffaeenng  des  eheTerhSltoieees  eneheint 
der  erast  selbetreretSiidlieh,  mit  welchem  man  siOnmgen  des  ehe- 
lieben  glfickes  vorbengte  und  entgegenbangte  and  etwa  eingetretene 
ahndete  nnd  beklagte,  jedes  frObere  Terbftltnis  in  hetftren  oder  gar 
knaben  wird  Yor  dem  eintritt  in  die  ehe  abgebrochen  ([Dem.]  59, 30) ; 
ond  ward  schon  Torher  der  naehweis  eines  yerbSltnisses  der  sweiten 
art  als  eine  schände  aufgefasit  nnd  mit  der  entuehong  yersohiedener 
bttzgerlicher  rechte  bestraft  (Dem.  22,  29.  ep.  4,  11),  so  war  yon 
da  an  aneh  das  erster«  ein  schwerer  sittlicher  makel.  wenn  Ljsias 
scbwadi  genng  ist  solchen  nmgang  trots  der  schäm,  die  er  dartlber 
jw  fxBXL  nnd  mntter  empfindet,  doch  weiter  in  pflegen  ([Dem.] 
I»9,  31  C),  so  weist  es  der  bei  aller  jugend  wohlgesetite  reiche 
Ariston  (54,  14  ff.)  entrüstet  snrflck,  dasz  man  ihn  in  ein  solches 
treiben  Terwickeln  will,  nor  wenn  das  eheliche  verliftltnis  im  all- 
gemeinen so  gewissenhaft  gewahrt  worden  ist,  erklärt  es  sich  anch, 
äan  eine  fria,  welcher  ihr  mann  durch  gegenteiliges  Terhalten 
Srgernis  bereitete,  beim  Staate  schnta  sudbte  und  fand,  wie  die 
gsttin  des  Alkibiaides  ([Andok.]  g.  AUnb.  18);  oder  dasx  die  fna 
des  in  Andokides  mjsterienrede  angefochtenen  Eallias  sich  lieber 
erwürgen  als  ihres  mannes  hen  mit  einer  andern  teilen  wollte 
(§  124  ff,),  nur  bei  solcher  anlfiusang  kann  auch  frmwillige  schei« 
dong  und  schnelle  wiedenrerheiratung  einer  frau  emstlich  sum  Tor- 
wnrfe  gemacht  werden  (Dem.  SO,  33).  nur  wer  weib  und  kind  Über 
sUes,  man  mOchte  sagen,  bis  snr  blindheit  liebt,  kann  so  thöricht 
Min  wie  Antolykoe  (bei  Ljk.  g.  Leokr.  3),  der  sich  lieber  der  be- 
strsfimg  anssetite,  als  dasz  er  bei  der  kriegsgefkhr  trots  staatsverbot 
Hiebt  weib  und  kind  ausserhalb  des  landes  geborgen  hfttte.  ans  der- 
sslben  anffisssung  heraus  bangt  Überhaupt  der  soldat  Tor  dem  kriege, 
der  ihn  Tielleicht  fttr  immer  von  weib  und  kind  trennen  wird  ([Dem.] 
d)i  ff^^  ehrlos  und  dem  tode  Tcrfallen,  wer  sich  dem  kampfb 
ftr  *den  eignen  herd'  (Lyk.  g.  Leokr.  131)  entueht;  hat  selbst 
Aisdiinea  beim  anblick  von  dreiszig  olyntbischen  firanen  nnd  kin- 
den,  die  Atrsetidas  als  ihm  von  Philippos  geeehenkt  dahergeführt 
bat,  die  thrinen  nnd  klagen  nicht  unterdMcken  kOnnen,  dasz  Hellas 
m  obnmichtig  sei  sdeher  schmach  zu  wehren  (Dem.  19,  805  ff.), 
daiz  Aischines  trota  solch  besserer  erkenntnis  dann  doch  Griechen- 
Isnd  verraten  und  so  sehr  vielen  bundesgenosfen  und  freunden 
dar  Athener  ein  ihnliches  Schicksal  bereitet  hat,  wie  es  schauder- 
«R^gsnd  Yorher  Ton  einer  solchen  Olyntherin  ersBhlt  worden  ist 
(§  196  ff.),  das  vor  allem  werden  nach  Demoefhenes  erwartung 
&  Athener  ihn  verurteilend  ittchen.  gegen  feige ,  verrftter,  un- 
glttekUcbe  Politiker  und  drohende  ^rrannenherschaft  wird  stets  die 
B^nnnung  der  volks-  nnd  gerichtsversamlungen  erbittert,  indem  an 
die  sehsDaefa  erinnert  winl,  welcher  durch  sie  das  teuerste  der 
^ger,  weib  und  kind,  prebgegeben  werde  (Lyk.  g.  Leokr.  181. 141. 
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Dem.  14,  32.  19,309.  Dein.  1,  65.  99.  [Dem.]  17|  3  Tgl  mit  ThsL 

Vin  74,  2  f.). 

Endlich  das  letite  mittel  mitleid  zu  erregen,  das  die  redner 
Yor  den  richtem  anwenden,  ist  gewöhnlich,  dasz  der  angeklagte 
weib  und  kind  auftreten  länt  oder  daas  die  riehter  bei  ihren  fnooi 
und  hindern  beschworen  werden,  entweder  wire  jenes  zb.  eine 
Schauspielerei  auch  bei  Demoethenes,  den  man  ihrer  nicht  fiUiig 
halten  wird,  und  das  andere  eine  so  verfehlte  berechnnng,  wie  nun 
sie  den  griechischen  meistern  der  redekunst  Uberhaupt  nicht  za- 
traaen  wird;  oder  bei  dem  gröszem  teile  de«  athenischen  volkfls 
muste  sich  die  frau  einer  herzlichen  scbftttnng  nnd  liebe  erfreuen, 
die  über  ihre  doroh  den  bucbstaben  des  gesetzes  geregelte  stellnag 
weit  eriiaben  war.  nnd  ao  ftüirt  alles  in  allem  das  angestellte  y«r- 
bör  der  prosaischen  seognisse  sn  demselben  eigebnis,  zu  dem  ii 
meiner  programmabb.  allgemeine  erwägongen  nnd  die  befrsgmg 
der  classisohen  dichter  gefftbrt  haben. 

Zittau.    THsoDon  IIatthus. 


Sl. 

DIE  REIHENFOLGE  DER  TRAGÖDIEN  IN  AISCHTL08 

PROMETHBIA. 


Mit  recht  hat  man  aas  dem  Verzeichnis  der  Mediceisohen  hs. 
geschlossen,  dasz  die  Aiscbylisohe  trilogie  Prometheus  ans  den 
tragödien  TTp.  bccjuCbnic ,  TTp.  Trupcpöpoc  und  TTp.  Xuö^oc  be- 
standen habe,  und  in  dem  bei  Pollux  erwähnten  TTp.  irupKaeuc  das 
satyrdrama  erkannt,  welches  zu  der  trilogie  <tHv€Oc,  TT^pcot,  rXaOxoc 
gehörte.  Bergk  (GLG.  III  s.  819  anm.)  na.  sehen  zwar  in  dem 
TTUpKoedc  nur  eine  Yariante  ftir  mip<pöpoc  nnd  halten  diesen  dahfr 
für  ein  satyrdrama,  auf  welches  andi  die  notis  des  scholiasten  zu 
bec^dmic  94  ^  fäp  Tip  iruptpöpip  fiupidboc  <pr\c\  beb^cOcu  oOr6v 
bindente;  aber  dies  scheint  mir  durch  nichts  begründet,  ebenso 
wenig  wie  idi  mit  Wesiphal  nnd  Weoklein  annehmen  mödits,  dan 
der  ITp.  mipcpöpoc  das  scblnsistttck  der  trilogie  gewesen  sei,  wie  ee 
jener  zuerst  in  seinen  prolegomena  sn  Aisch.  trag.  (Leipzig  1869) 
8.  207  ff.,  dieser  in  der  einlmtong  sn  seiner  ausgäbe  des  ^metheos 
(Leipzig  1878)  s.  18  f.  als  sicher  binsnstellen  versucht  hat,  viel- 
mehr schliesie  ich  mich,  was  die  reibenfolge  der  stdoke  betdiR, 
durchaas  der  zuerst  von  Welcker  aufgestellten  und  neuerdings  von 
ChMuff  in  dem  Tortrag  *swei  Titanen,  Prometheus  und  Fanst*  (HsUs 
1888}  wieder  aufgenommenen  ansieht  an,  dasa  der  irup(p6poc  des 
erste,  der  b6CfAi6TT)C  das  sweite  und  der  Xuöfi€VOC  das  dritte  drsna 
gewesen,  dasz  slso  wirklich  in  dieser  weise  dem  zuscfaauer  schuld, 
strafe  und  sflhne  des  beiden  auf  einander  folgend  Yor  äugen  gefllhrt 
smen.  sei  es  mir  gestattet  kurz  darzulegen,  durch  welche  inneren 
und  Süsseren  gründe  ich  zu  dieser  anschauung  gelangt  bin. 

Zwar  kOnnen  vnr  nicht  mehr  den  Inhalt  der  einzelnen  scenen 
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d66  iTup<pöpoc  lllr  sidi  besdirdb«!,  aber  man  kann  wohl  annebment 
dass  die  wichtigsten  das  fwrUm  LmAmiim  daratellten,  die  flbrigen 
aber  nrarsi  dae  einvemebmen  dee  Titanen  mit  Zeoa,  dann  sein 
•obnldigwerden  nnd  smne  vGllige  abwendung  von  ihm  durch  diesen 
angriff  in  die  xeebte  desselben  and  scUieedich  das  trotsige  pochen 
auf  sein  eignes  Termdntlicbes  recht  gegenflber  der  gewaltigen  macht 
des  nenen  gOiterflIrsten  sowie  den  hinwets  anf  das  geheimnis  ent- 
hiriten,  dessen  enthfÜluDg  allein  den  bUcbsten  gott  vor  dem  yerlnst 
seiner  herschaft  bewahren  kOnnie.  (eine  genanere  nnd  wdtergehende 
FNonstmction  dee  inhalts  gibt  Mnff  ao.  s  9  ff.;  ich  will  mich  hier 
mit  dem  wichtigsten,  das  die  entwicklnng  des  b€Cfit(m)C  voraus- 
Kssetzeu  scheint,  begnügen.)  Westphal  hält  es  swar  für  nOtig  dasz, 
wenn  man  dieses  stOok  an  den  anfang  der  tril6gie  stellen  und  in 
dasselbe  die  darstellung  jenes  fu/rtum  verlegen  will ,  dann  auch  das 
bawort  iTup<p6poc  mit  *fener  raubend'  flbersetat  werden  müsse, 
was  doch  unmöglich  sei  —  er  sagt  nemlich  (ao.  s.  220):  'der 
b€C^u)TT^c  bildet  den  anfang  der  trilogie,  das  darauf  folgende  stttck 
ist  der  Xuöfievoc,  nnd  somit  stellt  sich  der  TTupq)öpoc  als  das  schlusz- 
stdck  heraus,  was  soll  uns  denn  auch  zwingen  das  wort  TTpo^r)6€uc 
irupqnSpoc  oiit  «feuerholender»  oder  < fenerranbender  Prometheus» 
tn  fibersetzen?  der  beiname  nupq)öpoc  wird  ja  auch  andern  gOttem 
gegeben'  usw.  — ;  indessen  notwendig  ist  eine  solche  Übertragung 
ocbr  deutuDg  jenes  wertes  hiersn  keineswegs,  weder  in  bezug  auf 
die  obige  inbaltsangabe  noch  im  binblick  auf  die  Stellung  dieses 
dramas  in  der  trilogie  kann  das  beiwort  irupcpöpoc  im  titel  irgend 
welche  Schwierigkeiten  bereiten,  man  möge  ohne  bedenken  bei  der 
aatürlicbsten  und  einfachsten  Übersetzung  desselben  Mer  fener 
bringende'  stehen  bleiben ;  ja  man  wird  sogar  bald  erkennen  dasz, 
wann  auch  ein  furtum  des  beiden  dargestellt  wird,  dem  namen  des- 
selben im  titel  der  tragOdie  kein  passenderes  adjectivum  als  dieses 
hiniQgefügt  werden  konnte,  eben  weil  die  tbat  des  Prometheus  von 
zwei  Seiten  betrachtet  werden  musz,  als  eine  gute  den  menseben, 
als  eine  bOse  dem  Zeus  gegenüber,  und  weil  derselbe  nicht  von  an- 
bng  an  als  mit  schuld  beladen  auftreten,  sondern  im  lauf  der  hand- 
losg  gezeigt  werden  sollte,  wie  er  schuldig  wurde,  wollte  der  dichter 
oimbar  nichts  weiter  damit  sagen,  als  dasz  der  Titane  das  feuer 
dan  irdiscben  gebracht,  nicht  aber  sogleich  damit  andeuten,  dasz  er 
as  gestohlen,  also  ein  unrecht  begangen  habe,  und  dies  würde  dem 
waaan  dee  Aischjlos  als  eines  so  frommen  mannes  durchaus  ent- 
sprechen, um  so  mehr  wenn  wir  bedenken,  dasz  Prometheus  in 
Atüka  als  culturgott  verehrt  wurde,  wir  würden  also ,  wollten  wir 
diaaas  wort  mit  einem  ausdruck  wie  ttupokA^ttttic  odgl.  identi- 
fisieren  und  somit  mehr  hineinlegen  als  damit  gesagt  ist,  nicht  nur 
durah  das  misversteben  der  eigentlichen  bedeutung  des  wertes  an 
aiah  einen  fehler  begeben,  sondern  auch  die  grösze  des  poetischen 
genies  verkennen ,  welches  auch  hier  in  der  wähl  gerade  dieses  bei- 
wertes  gelegenheit  gefunden  bat  sich  recht  deutlich  kund  zu  tbun. 
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Um  des  titele  willen  mag  man  also  den  irupq)6poc  immeiiun  | 
an  den  anfang  der  trilogie  stellen:  denn  er  passt  Tortrafflieh  sa  dem  | 
inhalt  dieses  stllckes,  den  wir  ibm  bei  einer  reeonstroetion  desselben  ; 
an  geben  genötigt  sind,  es  fragt  sieb  nnr,  ob  denn  fiberiiaopt  eme 
sdebe  inbaltsangabe  mOgliob  bleibt,  wenn  wir  sie  mit  dem  tw- 
gleiehen,  was  nns  der  b€Cjyii(mic  ond  der  Xuö^evoc  bieten,  man  hat  I 
es  dnrdiaos  geleugnet,  so  sagt  Westpbal  (ao.  s.  216):  'die  ▼ertretsr 
dieser  ansieht  konnten  freilieh  der  grossen  inconvenieni  niebt  ent- 
gehen, dasx  dann  das  sweite  stttek  der  trilogie,  der  ans  erbaKene 
becfii(rn|C,  noeh  einmal  alles  das  in  breitester  erzSblung  wiederholen 
wfirde,  was  bereits  im  anfangsstüeke  der  trilogie  als  handlang  dar- 
gestellt wire',  und  WecUein  (ao.  s.  18)  sagt  sogar  von  der  ezposi- 
tion  ond  der  eraShliing  der  yorausliegenden  ereignisse,  sie  seien  dir 
art  ^dass  eine  ▼orhergehende  darstdÜnng  derselben  begebenheiten 
als  Ssthettsehe  nnmöglichkeit  ersdieint*.  diese  behanptongen  sengen 
von  grosser  sieherheit  man  soll  aber  doeh  nicht  ▼eigeesen,  dass  wir 
bier  ttberhanpt  keine  nnnmstOssliehmi  beweise  fllr  S»  eine  oder  die 
andere  ansi<Ät  Torbringen  und  nnr  darlegen  kOnnen,  welche  ans 
wahrscheinlicher  ist.  der  phantaaie  jedes  einseinen  ist  eben  hier  ein  ! 
sehr  grosser  spielraiun  geboten,  immerhin  aber  glanbe  ich  nicht  die 
grensen  der  nOtigen  Torsiebt  sn  flbersehreiten ,  wenn  ich  annehme, 
dasz  Aischylos  die  thaten,  auf  welche  im  b€C|Lium)C  hingewiesen  wird, 
in  ganz  anderm  lichte  dargestellt  haben  mag,  als  sie  dort  geschildert 
werden,  dasz  also  die  bei  den  tbaten  ansgesprochenen  worte  im 
TTup(p6poc  sogar  ganz  andere  sein  konnten  als  diejenigen ,  welche 
wir  nachher  beim  hinweis  anf  sie  lesen,  weil  er  eben  beide  male 
vOllig  yerschiedene  wirkongen  auf  den  znschaner  erzielen  wollte, 
weiter  onten  werden  wir  an  einem  besondem  beispiele  sehen,  dass  | 
hiermit  nicht  zu  yiel  von  mir  gesagt  ist.  —  Was  aber  den  TTp.  Xu6- 
^€VOC  betrifft,  so  glaube  ich  sicher,  dasz  sein  räum  grosz  genug 
war,  um  die  lOsungen  aller  jener  tragischen  conflicte  zu  bringen, 
die  sich  im  lauf  der  handlung  des  7Tupq)6poc  und  des  bccMuiTnc 
entwickelt  hatten,  als  solehe  aber  musten  darin  enthalten  sein:  £e 
darstellnng  der  quälen  dea  nun  an  den  Eaukasos  geschmiedeten 
dulde rs,  seine  befreiung  durch  Herakles,  der  stellvertretende  tod 
des  Oheiron,  die  verktbidiguDg  des  geheimnisses  des  Promethens 
an  Zeus  in  betreff  der  ehe  desselben  mit  Thetis  und  endlich  die  da* 
durch  erlangte  aussOhnung  beider,  dies  sind  die  notwendigen  zQge 
s  des  dramas ;  auszerdem  abor  lehrt  uns  A thenaios  XV  674 ^ :  Aigc^Xoc 
h*  iy  TU)  Xuofi^vip  TTpo|iT|6€i  cacptjc  (pnciv,  öxx  iitX  -rt  njyifl  toÖ 

TTpO)inö^lAJC  TÖV  CT^CpaVOV  7T€pm9€M€V  Tf|  KCcpaXQ  dVTlTrOlVO  TOÖ 

^Keivou  becjLioC,  dasz  das  stQck  auch  einen  hinweis  auf  die  ein- 
Setzung  der  ^po^r]0€Ta  enthielt,  eine  solche  sceno  ist  ja  auch  nadi 
der  Versöhnung  der  parteien  recht  gut  denkbar:  Zeus  mag  dem 
Titanen  den  ansprueb  auf  göttliche  Verehrung  bei  den  menschen 
gestattet  und  diesen  ritus  ibm  zu  ehren  bei  den  festen  gefordert 
haben,  vollkommen  stimme  ich  also  Westpbal  bei ,  wenn  er,  in  der 
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fibenengung  dass  die  trilogie  dorofa  jenen  hinweis  in  national» 
patriotasohem  ainne  gescblossen  babe,  Ibnliob  wie  dies  in  der  Oresieia 
durch  den  colt  der  Someniden  gesobeben  sei»  in  bezog  auf  die 
totbetik  dee  scbloBsdramas  die  fordemng  aasspricbt  (ao.  b.  218  f.): 
'der  gott  moste  ans  seiner  emiedrigong  som  vollen  alten  gUmie 
surfldgefilbrt  werden»  ibm  moste  niebt  nnr  die  yeneibnng  des  Zons, 
soadem  aoeh  die  anerkennnng  sdner  macbt  im  eoltns  der  raenselien 
snteil  werden/  nur  war  eben  das  sobloststflek,  welobes  mit  einer 
seme  dieses  inbalts  endete«  nicbt  der  irup<p6poc,  sondern  nacb 
Atbensios  der  Xu6^€V0C.  die  andeatangen  aber  aber  den  aufbmcb 
der  götter  snr  bodiseit  des  Polens  nnd  der  Tbetu  mögen  dieser 
Mblnssseene  unmittelbar  voraosgegangen  sein,  iob  glaube  niobt 
dsss  man  diesen  inbalt,  wie  iob  ibn  bier  angegeben  haboi  fttr  den 
nmm  einee  einsigen  stttekes  so  weit  halten  werde;  aber  aoeh  wenn 
msn  ihn  mit  dem  der  beiden  andern  tragOdien  yergleidbt  nnd  somit 
die  trilogie  als  ganses  betiaebtet,  wird  man  niohts  anstössiges  finden. 

Sehen  wir  nnn,  wie  sieb  so  den  bisherigen  ergebnissen  nnserer 
sombinaiionen  die  betreffenden  verse  der  tragödien  selbst  Torbalten, 
ob  sie  die  wahrs^Mnliebkeit  derselben  bewmsen  hdfen,  ob  sieb 
aiehts  ans  ihnen  gewinnen  iSsst,  oder  ob  sie  sn  einem  nmstoss  jener 
nsaltate  nötigen,  leider  sind  hierbei  nor  wenige  rerse  im  b€qLi(Im)C 
▼on  bedentoBg,  nnd  Snsierst  gering  ist,  was  wir  Ton  den  Fragmenten 
der  beiden  andern  stüeke  beransieben  können. 

Vtlr  den  ITp.  irupcpöpcc  kommt  sonlobst  in  betraobt  das  soholion 
ta  TTp.  6€Cfu(iTT)c  94  bicncvatöfievoc  t6v  fitupteTÖv  xp<^vov  dOXcOcui,  ^ 
wslehes  also  lautet:  ly  -^äp  TTupq)öp4j  Tpeic  ^upidbac  qpiicl 
{^cbkOoi  aördv.  WestpbaA  siebt  einen  siobem  beweis  in  dem  bier 
gsfaimnehten  pe^eetom  dalUr  dass  *die  Situation  des  irupqpöpoc  niobt 
▼or  die  seit  der  stralmf  nidit  in  die  seit  des  feuerraubes,  sondern 
in  die  seit,  wo  die  strafe  erduldet  ist',  gehOrt  (ao.  s.  217),  und 
betont  ausdrfioklieb,  dass  dieses  ÖMcOai,  welobes  dem  futurum 
d6ik€iku)  gegenflberstehe,  seine  bestItiguDg  bei  Hyginus  aslr.  II  15  ^ 
flodo^  wo  es  Ton  Prometheus  beisst:  gum  aUigcUum  ad  irifkUa  mOia 
owwofww  Jesehylus  iragoeäianm  ieriptor  aUi  aueb  habe  offenbar 
Byginos  hier  dieselbe  quelle  wie  der  grieohiiebe  erklSrer  des  Promo- 
thsüs  benutst.  jene  folgening  Westphals  aus  dem  soholion  würde 
liefa  Ton  selbst  ergeben,  wenn  wir  wüsten  dass  dasselbe  riohtig  ist 
—  und  SU  einem  sweifel  hieran  sind  wir  dooh  immerbin  berecbtigt. 
der  gelehrte  ffthrt  swar  wiederum  mit  grosser  bestimmthdt  fort: 
'gegen  dies  klare  aeugnis  wird  sieh  sdbwerlieh  etwas  einwenden 
Imbsu,  und  das  Ton  Weloker  gewiblte  gewaltmittel  das  in  den 
MboUen  ÜBststehende  wort  nupqpöpiij  in  Xuo^^qi  so  yerSadem 
vud  . .  bei  umsiebtigen  wenig  bd&ll  finden  kOnnen/  ftr  ein  ge- 
wsltndttel  kann  iob  allerdings  diese  Bndorung  niebt  halten:  denn 
gsr  Ideht  ist  ^e  Terweehselong  beider  worte  mOglicb,  da  beide  die 
gkiehe  sahl  tob  bnohstaben  bi&en,  die  am  anfang  niobt  allsu  Ter- 
•ohisden  und  am  ende  fUieh  dnd.  so  stimmt  dieser  omgector  aucb 
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Dindorf  bei,  welcher  sie  höobst  ansprechend  folgendennasieii  be- 
grtlndet  (Aicx^Xou  dTrocTraqidna  a.  114):  'nam  enm  numems  an- 
nomm,  per  qoos  rupi  alligatna  faerit  Ftomethens,  vis  silentio 
piaeteriri  potaerit  in  Prometheo  Bolnto,  prohabilis  est  Welckeri 
eoniectora'  naw.  noch  eher  aber  möchte  ich  mit  Eyl^ala  für  b€b^- 
C6ai  das  futurnm  bcbificccOat  schreiben :  denn  wenn  ancb  jenes  perfeo- 
tnin  dnrch  das  äOiigistufn  des  Hyginus  bestlügt  sein  mag»  so  sobeint 
mir  diese  bestStignng  doch  TÖUig  bedeninngslos,  da  der  autor  diese 
notix  nur  in  indireeter  rede  gibt  and,  nm  nicht  nmstftndlich  bsw. 
schwerfiülig  za  werden,  gans  gnt  in  allgemeiner  form  als  gescbehane 
ihatsadieTorbringen  konnte,  auch  diese  Inderong  ist  nidit schwierig; 
das  joholion  aber  wflrde  in  dieser  form  erstens  ein  dem  d6Xcöcui 
entspreehendes  tempns  bieten  und  sweitens  nns  nötigen  in  dem- 
selben eine  drohnng  des  Zeus  zu  erkennen ,  und  dem  wird  gowis 
niemand  widerstreben ,  da  eine  solebe  su  dem  ganzen  eharakter  des 
irupqNSpoc  —  soweit  wir  den  inbalt  reconstniieren  können  —  wo 
der  götlliehe  sieger  fortwährend  seine  maoht  beweut,  recht  wohl 
passen  wttrde.  wem  also  dieses  gegenfiberstehen  von  dOXeScui  nnd 
beb^cOai  bedenken  anregt  nnd  deshalb  das  sebolion  als  der  correetor 
bedfirfüg  ersobeint,  dier  wird  darin  einen  directen  beweis  daflir 
finden,  dasz  die  scenen  des  TTp.  itupqidpoc  dem  erdulden  der  strafe 
Torausgiengen. 

^  Das  zweite  firagment  ans  dem  irup<pöpoc  ist  der  bei  Gellins 
Xin  19, 4  erhaltene  Yers  cvtStv  6*  fiirou  tkx  xal  Kt(m  tA  xoipta. 
mit  reeht  sagt  Westphal  (ao.  s.  917):  'im  bcqiilrnic  nemlidi  war  es 
seit  das  geheimnis  ttber  Z«ns  eheband  sn  Terschweigen*,  nnd  weiter: 
cder  rechte  angenblick  sa  sprechen,  woTon  der  vers  bei  Qdlias  redet, 
war  in  demselben  stficke  der  trilogie  herbeigekommen,  wo  die  strafb 
ihr  ende  erreicht  hat:  denn  die  enthttUang  des  geheimnisses  bruigt, 
wie  Promethens  sagt,  das  t^pfia  |i6xtov.»  aber  es  ist  dodh  keines- 
wags  notwendig  anzunehmen,  dasz  der  Titane  diese  worte  erst  dann 
gesproehen  habe,  nachdem  er  das  geheimnis  dem  Zeus  nütgsieilt 
hatte,  er  konnte  offenbar  ebenso  gnt  bei  der  ersten  anffordernng 
es  zu  sagen,  eine  antwort  wie  Tielleieht  in  der  weise  g^boi  haben: 
*ich  will  nicht  reden,  da  ich  wohl  weiss,  wann  ich  zu  sprechen  nnd 
wann  ich  zu  schweigen  habe*  —  worte  welche  nicht  nur  wiedw 
seinen  titanischen  trotz,  sondern  anoh  gewisse  dunkle  drohnngen 
(ttr  die  znkunft  enthalten  würden,  indessen  mnste  sich  dieser  Ters 
denn  einzig  nnd  allein  auf  jenes  geheimnis  bssiehen?  konnte  sich 
bei  dem  fortwShrenden  widerstände  des  Prometheus  gagen  Zeus 
nicht  mehr  als  Einmal  gelegenheit  bieten  ihm  mit  soldien  Worten 
zu  antworten?  yielleidit  ist  dieser  Ters  gar  nicht  einmal  von 
ihm  selber,  sondern  Yon  irgend  einer  nebenperson  der  tragödie  ge- 
sprochen worden ,  also  ohne  jede  bedentung  gewesen,  denn  da  fiist 
genau  dieselben  worte  Aisdh.  Choöph.  682  ciT^V  6'  ftrou  bet  Kcd 
X^T€iv  Td  Kalpia  wiederkehren,  da  femer  der  soholiast  des  Aristeides 
bd.  ni  s.  601, 17  aus  dem  TTp.  b€qii6TT|C  den  yers  anfuhrt:  iroXXok 
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t4  ^cn  K^pboc  f|  ciiffl  ßpoTUüv  (woxn  Dindorf  allerdings  bemerkt: 
*qiiao  neu  legontor  in  I^metheo  Tincto*),  da  sodann  anch  ans  der 
Ino  des  Enripides  die  werte  erhalten  sind:  af&v  ff  öirou  bct  xal 
X^iv  TV  äc(pa\ic,  80  sind  wir  dnrobans  nicht  bereebt igt  jenem 
Tsne  des  Aischylos  eine  so  grosse  widitigheit  beisulegen.  wir  dflifea 
woU  kaum  mehr  darin  soeben  als  eine  allgemein  beliebte,  om  nicht 
in  sagen  sprichwörtliche  andentong  gewisser  tagenden,  wie  der  be- 
Bomk«khett,  der  selbstbeherschmig  udgl.,  und  wirklich  bilden  anch 
jene  worte  des  Enripides  den  anfang  fOr  die  erklttruDg  des  ans- 
Bpmcfas  dirfcTcqioi  hk  icdvO*  6c*  €^vifi  xpeibv.  der  bei  Qellins  an- 
geführte ym  des  Aischjlos  kann  ^Iso  ebenso  gut  im  ersten  wie  im 
loteten  stocke  der  trilogie  geetanden  haben;  und  wenn  jener  anch 
bemerkt,  dass  er  iv  inipq>6piti  TTpofm^^^  gestanden  habe,  so 
dOrfen  wir  doch  nicht  mit  Westphal  daraus  schliesaen,  dass  der 
irup96poc  die  letste  tragödie  gewesen  sei,  weil  nur  in  dieser  jene 
worte  einen  platx  hfttten  finden  kOnnen. 

Wenig  sicheres  bietet  ans  ferner  der  TTp.  b€C|ii(mr|C  swar 
mttssen  wir  in  demselben  Öftere  wiederholangen  ans  scenen  des 
eisten  stilekes  annehmen,  aber  dass  wir  dies  ohne  bedenken  thnn 
dürfen,  habe  ich  oben  gezeigt  —  im  gegensats  sn  Westphal,  welcher 
nach  den  dort  dtierten  werten  also  fortführt:  ^denken  wir  an  die 
weitlSafige  moti?ierang,  die  Promethens  im  b€C|ii(mic  für  seinen 
feoemnb  gibt,  so  mttssen  wir  aUerdings  gestehen ,  dass  Aischylos 
sieh  hier  in  laater  wiederholangen  ergehen  wttrde.'  ee  ist  richtig, 
dssi  der  Titane  seine  im  irupcpöpoc  dargestellte  that  hier  sehr  ans« 
finhrlieh  begründet,  wenn  wir  aber  bedenken,  dass  der  dichter  sie 
dcrt  snr  von  der  teen  seite  anfißssste,  nur  die  beeintrSdhtiguug  des 
Zeus  dentÜdi  machen  nnd  anch  jeden  schon  des  rechts,  mit  der  sie 
der  thüer  sa  umgeben  versuchte,  surttokweisen  wollte,  so  ist  eine 
derartige  darlegang  hier  recht  wohl  mOglioh.  yielleioht  war  fttr  eine 
solche  im  ersten  stOck  gar  nicht  die  gelegenheit  Toriianden;  der 
Titane  mag,  sei  es  freiwillig  sei  es  geswungen,  alsbald  von  seiner 
Verteidigung  abgestanden  und  geschwiegen  haben,  und  erst  nach 
seiner  fesselong  legt  der  dichter  ihm  jene  inhaltreichen  worte  in  den 
mond,  damit  sie  nun  um  so  mehr  auf  den  suschauer  wirken,  hier  soll 
ja  die  schald  möglichst  surttckgedrftngt ,  Prometheus  den  menschen 
wieder  näher  gebracht  und  gsaeigt  worden ,  dass  er  nur  um  ihrei- 
willen  die  that  begangen  habe  und  nun  leiden  mttsse.  wohl  knttpfte 
ilscbylos  also  wiäer  an  an  die  Stimmung,  die  den  helden  vermut- 
lich am  scblusa  des  ersten  stOckes  beherschte,  an  seinen  gewaltigen 
trotz  und  sein  selbsibewustsein;  aber  von  einer  Wiederholung  der^ 
selben  worte  braucht  hier  absolut  keine  rede  su  sein*  —  Nicht 
anders  aber  wird  es  mit  den  ftbrigen  sogenannten  Wiederholungen 
ndi  verhalten:  sie  werden  weit  mehr  neues  bringen  als  vorauf* 
gegangenes  noch  einmal  vor  äugen  fOhren. 

Möglich  bleibt  also  diese  stellnng  des  nupq)öpoc  vor  dem 
b€C(iUJTT)c,  ich  wiederhole  es,  durchaus;  aber  idi  musz  gestehen, 

Digitized  by  Gc) 


282  EBosiler:  die  xeibenfolge  der  tngOdien  in  Aiaebylot  Pftnnetheift. 

dasz  es  schwer  halten  wird  worte  in  dem  zweiten  stficke  ni  finden, 
welche  eine  solche  direct  yerlangcn  und  nnr  unter  der  annAhme 
▼oranfgegangener  scenen  su  yerstehen  sind,  vielleicht  findet  es 
beifall,  wenn  ich  dies  von  den  Tersen  behaupte:  (61)  Iva  |  fjdOq 
co<ptCTif|c  fi»v  Ai&c  vuiMcTcpoc  hier  beseichnet  der  diditer  den 
Prometheas  als  einen  coq>icn/ic;  dies  aber  wSre  unmöglich  ge- 
wesen, wenn  er  nicht  sicher  h&tte  Toraussetsen  kOunan,  daas 
Jedermann  wflste,  weshalb  er  diesen  ausdrudk  gewihlt  hatte,  denn 
dass  er  sich  desselben  absichtslos  bedient  h&tte,  nur  um  ein  all- 
gemeines Scheltwort  ohne  specielle  beziehung  su  gebrauchen,  ist 
nicht  anzunehmen,  besonders  da  eben  dasselbe  spUmr  in  der  einrede 
des  Hermes  wiederkehrt,  der  den  Titanen  in  folgender  weise  b^grOait : 
944  ci  TÖv  coq>iCT^i  t6v  micpuk  thr^fmiicpov, 
t6v  &ioi\m(n6yf  Ic  OcoOc  l^iiM^poic 
iropövra  ti^dc,  tdv  irup6c  xX^ifniv  X^ui. 
auch  ist  su  beachten,  dass  der  gOtterbote,  nachdem  er  den  auftrag 
des  Zeus  in  betreff  der  «ithllllung  des  geheimnissee  ausgerichtet  hat, 
warnend  hinsufBgt: 

949  Kfld  'raOra  ixirtox  |ji|blv  dvncrnpfaiic, 
iXX*  a09*  licacTO  q>ptf€*  parfii  }iO\  bmXfic 
6bodc,  TTpo^nOcO,  irpocßdXi)c*  öp^ic  V  8n 
ZeOc  Tofc  Toto^ic  oöxl  MaXOcucKcTOU 
oder  will  man  etwa  in  ausdrücken  wie  binXdl  6bo(  (950)  oder  t& 
TOtaOTO  (952)  nur  inhaltsleere  worte  des  dichters  erkennen?  gewis 
wird  Prometheus  am  schluss  des  mipipöpoc  sich  —  Tergeblidi  — 
bemflht  haben  seine  that  mit  allerlei  winkelsOgen  su  verteidigen, 
und  zwar  besonders  mit  dem  gründe,  dass  er  nur  habe  fllr  die 
menschen  sorgen  wollen;  Zeus  aber  mag  ihm,  sei  es  nun  selber  sei 
es  durch  den  mund  eines  yertreters,  ein  weiteres  reden  verbotett 
haben,  unwillig  noch  mehr  derartige  faaeleien  mit  anzuhSren.  erst 
nachdem  jener  im  zweiten  stfloke  durch  seine  fessdung  erkannt  hat, 
dass  diese  seine  yersuche  ▼ergeblich  gewesen ,  mag  er  es  selbst  tum 
ersten  mal  eingestanden  habe«,  dass  er  gefeUt  habe:  denn  hier  sagt 
er  selbst:  109  vopOfiKOirXifipunrov  9iK>u^jUMit  irup6c  |  icrrr^v  kXo- 
iraiav  und  266  Ixdiv  iicdiv  fipoprov,  oAk  dpvVjcoMai,  so  sehr  auch 
beide  male  dies  sugestftndnis  hinter  das  bewustsein  zurttcktritt,  dass 
er  den  menschen  nur  gutes  gethan  habe,  und  sein  hers  immer  yon 
der  flberseugung  erfttUt  ist,  dasz  er  ungerecht  leide,  soweit  also 
keine  wichtigern  gründe  Torliegen ,  sehe  ich  nicht  ein,  weehalb  man 
yon  der  alten  ansieht  Welckers  abgehen  und  die  durch  die  innere 
Sachlage  gebotene  reihenfolge  der  einzelnen  stücke  in  der  trilogie 
aufgeben  will,  man  mOge  ruhig  bei  derselben  stehen  bleiben,  sich 
schuld  y  strafe  und  sühne  nach  einander  dargestellt  denken  und  so 
die  natürliche,  einftLche  anordnung  der  stücke  jeder  künstlichen, 
mit  mnseitiger  rücksicht  auf  irgend  welche  momente  yersuehten 
yorziehen. 

FnninswALDB  av  ohb  Oona.  Erxob  Bobsubb. 
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32. 

ZU  PLATONS  PHIL£BOS. 


16*  TTpiIiTov  ^i€v  e!  Tivac  bei  xoiaurac  etvai  ^ovdbac  utto- 
Xapißavciv  dXriGujc  oöcac*  cTxa  itoic  aö  lauiac,  ^lav  ^köcttiv 
oöcav  äei  xfjv  auTf|v  Kai  ^rjTe  T^veciv  p.i\J€.  ÖXcGpov  irpocbexo- 
H^vriv,  ö^iüc  €lvai  ßeßaiÖTaia  ^liav  xauTiiv  Meid  bk  toöt*  iv 
Toic  T»TVO^^voic  au  xai  dTreipoic  etie  biecTracjaevnv  xai  iroXXd 
T€TOvmav  Oer^ov,  eiG'  ö\r\y/  auifiv  auTfjc  x^pic,  ö  bf|  TrdvTUJV 
dbuvaxujTaTOv  cpaivoix*  öv,  xaiixöv  xai  '€v  d^a  dv  x€  xai  ttoX- 
Xoic  fiirvecGai.  die  stelle  kommt  vollständig  in  Ordnung,  wenn  für 
das  sinnlose  ö)ülU)C  geschrieben  wird  dvxtüC,  eine  Verbesserung  die 
llngst  gemacht  ist  und  zwar  von  Georgii  in  der  Stuttgarter  Über- 
setzung, da  sie  indessen  unbeachtet  geblieben  oder  vergessen  wor- 
den zn  sein  scheint,  wie  ua.  die  zweite  ausgäbe  des  Philebos  von 
BadLam  zeigt,  so  ist  es  nicht  tiberflüssig  wieder  an  sie  zu  erinnern, 
schon  imi  weitere  verkehrte  änderungen  zu  verhüten,  wie  sie  Badham 
vornimt.  zugleich  sei  das  övTOic  in  seiner  hier  vorliegenden  Function 
durch  folgende  treffende  parallele  erläutert:  Rpl.  585^  OUKoOv  x6 
Tiliv  pdXXov  ÖVTUJV  7tXtipoO^€vov  kqI  auTÖ  ^dXXov  öv  övxiüC 
^dXXov  TTXripoÖTai  xö  xujv  fjxxov  övxujv  xai  auxö  fjxxov  öv. 
genau  das  nemliche  Verhältnis  der  begriffe,  eine  ähnliche  Verwechs- 
lung findet  sich  übrigens  in  unserm  dialoge  noch  einmal  40^,  wo 
OuxiDC  und  övxuic  vertauscht  sind. 

22»  xa\  TTpöC  xouxoic  oux  6  ^ev,  6  b'  ou.  die  mehrfach  an- 
gefochtenen werte  erklären  sich  vielleicht  aus  der  häufigen  Wendung 
TTpöc  xiVl  €ivai  'bei  etwas  sein,  es  ganz  womit  halten'  Phaidon  84*^. 
Phaidros  249*=*^.  das  oOx  6  ^ev,  6  hi.  erklärt  Stallbaum  durch  reich- 
liche parallelen,  also:  'und  damit  hält  es  jedermann.' 

24*.  die  worte  des  Sokrates  bringen  hier  zweimal  den  aus- 
drock  TO  Tiepac  Ix^V,  der  später  noch  mehrfach  wiederkehrt,  in 
beiden  fällen  streicht  Badham  das  exov,  ein  tilgungseifer  der  hier 
wie  an  mancher  andern  stelle  nicht  ganz  gerechtfertigt  sein  möchte, 
denn  ir^pac  ^xov  ist  gar  nicht  notwendig  so  viel  als  Tr€7T€pac/ievov. 
M  ist  'das  was  die  grenze  mit  sich  bringt*,  vielleicht  ist  der  aus- 
druck  blosz  einem  formellen  bedürfnis  nach  deutlichkeit  entsprungen, 
da  x6  7T€pac  bekanntlich  auch  adverbial  gebraucht  wird,  durch  die 
fiEtösung  TO  Tiepac  €xov  ward  einer  möglichen  verwecbsloBg  vor- 
gebeugt. 

26*  xai  ^r|v  xö  fe  rrepac  ouxe  TToXXd  elxev  oux*  dbucicoXaf- 
VO^€V  djc  oux  fjv  (pucei.  den  Widersinn  der  worte  oÖT€  TToXXd 
clxev,  nachdem  zuvor  gerade  das  gegenteil  dargethan  worden  war 
dnreh  kennzeicbnung  der  zahlreichen  arten  des  rrepac,  wagt  nur 
ßtallbaum  zu  verteidigen,  ich  tiberhebe  mich  der  mühe  die  ver- 
schiedenen besserungsversuche  einer  prüfung  und  beurteilung  zu 
lUiterzieben  and  bemerke  nur,  dasz  Badham  der  Wahrheit  am  näch- 
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8ten  gekommen  ist  mit  seinem  Yorsohlag  8ti  iroXX&  cTxev  oOtoi 
£bucKoXo(vo^€V  nsw«  das  riehtige  aber  ist  ÖT€  iroXXd  eTx€V,  oök 
ibucKoXoivo^ev  usw.  'als  wir  die  Vielheit  des  ir^pcic  bebanpteteDf 
waren  wir  nicht  ungehalten  darttber,  dass  es  sich  nicht  als  6ine8  dar- 
stellte', das  ist  klar  ond  sinngemltes  nnd  schmiegt  sich  eng  an  die 
flberlieferten  sOge  an.  das  &t€  cTxcv  zeigt  den  bekannten  und  hSnr 
figen  Platonischen  gebrauch  des  imperfects  in  hinsidit  auf  firOber 
in  dem  nemlichen  £aloge  verhandeltes;  es  ist  gleich  8t6  A^TOficv 
An  iroXXd  Ixet*  so  knrs  vorher  28  •  vofjcat  irf  ncnk  oörä^  Iv 
ica\  iToXXA  ixdicpov  dh.  wq  mni  icnv,  die  eX^oiiicv,  £k6tq>ov 
usw.,  wie  StaUbanm  richtig  erklirt*  reiche  belege  findet  man  bei 
Stallbanm  sn  Eriton  47^  nnd  besonders  sn  Ges.  628^ 

88^«  oikoOv  Ik  TC  leal  aic6^€uic  bd£a  fipiW  ml  rd 

buiboEdZciv  ^TX^ipeiv  iItvcO'  bsAcxm;  dieser  Schreibung  das  wort 
reden  kann  nur  der,  welcher  um  jeden  preis  die  Überlieferung  retten 
wilL  denn  biaboEdCciv,  ein  diraC  clpim^ov  von  an  sich  sehrsweifel- 
hafler  berechtigung,  nimt  sich  hier  hOchst  wunderlich  auS|  und  das 
hinzugesetste  ^TX^ipefv  mindert  nicht,  sondern  erhöht  noch  das  anf- 
ftUige  des  ausdrucks.  den  fingerzeig  zum  richtigen  geben  einige 
hss. ,  die  fllr  ^TX^^P^tv  bieten  dTXU)p€fv.  denn  daraus  scheint  mir 
gewonnen  werden  zu  kOnnen,  was  dem  Zusammenhang  und  ainn 
hier  allein  frommt:  Kol  tö  bi'  8  boSdCctv  ^tx^P^^  *t>Bd  das- 
jenige ,  wodurch  uns  das  urteilen  möglich  wird*,  nemlidi  vor  allem 
die  begriffe,  deren  beide  quellen  ja  thatsSohlich  cdtcOnctc  und  jüivri^n 
sind,  in  formeller  hinsieht  vgl.  das  kurz  vorhergehende  tö  ifp*  d» 
Xuirctxai  87*.  wie  häufig  nach  einem  Infinitiv  sich  bei  einem  ver- 
bum  finitnm  die  infinitivendung  eingeschlichen  hat,  ist  bekannt,  ans 
unserm  dialoge  vgl.  64'  X<^P^v  ^x^^v  bcfv  in  d«L  besten  hss.  fllr 
Xdpiv  Ix^tv  bei,  dazu  Badhams  und  Stallbanms  note.  der  vorsehkig 
Badhams  zu  unserer  stelle  gibt  auch  dem  dtX^P^tv  den  voizug, 
scheint  mir  aber  im  übrigen  nicht  haltbar. 

88*.  das  richtige  fttr  das  hsl.  ir€pl  toötujv  dOrfte  nicht  sein 
ircpl  toOto,  wie  Badham  schreibt,  sondern  nepl  toOtov,  worauf 
das  vorbeigehende  klar  genug  hinweist 

89*  Kol  flrav  ji^v  dX^Gn  -xpa^tr)^  toOto  t6  irdtitfHi  b6€o  t€ 
dXriefic  Kid  Xdrot  dir*  odtoO  Eujißaivouav  dXT|Oetc  tv  fifyitv  titvö- 
pevot.  ich  lasse  es  dahingestellt,  ob  nicht,  um  das  fehlende  subject 
zu  gewinnen,  ftlr  Tpdvpr)  zu  schreiben  ist  tpoiqpiQ,  wenigstens  halte 
ich  es  fllr  Mdüechthin  unstatthaft  toOto  t6  irdOrma  zu  dem  Vorder- 
satz mit  ÄTOV  zu  ziehen  als  dessen  subject  aber  auch  zum  folgen- 
den gezogen  scheinen  mir  die  werte  toOto  tö  irdOitfia  unnatürUidi 
und  kaum  ertrlglich.  sie  einfiM»h  mit  Badham  zu  streidhen  wire 
freilich  die  leichteste  cur»  aber  das  heisst  den  knoten  serhauen, 
niidit  ihn  lOsen.  ich  möchte  eher  glauben,  dass  toOto  ankündigend 
auf  das  folgende  hinweist,  dasz  also  nadi  ndOltfia  durch  ein  kolon 
zu  interpungieren  und  das  folgende  in  bekannter  manier  asjfndeüsch 
angefügt  ist:  toOto  TÖ  irdOnM^*  ^öEa  t€  . .  tiTv6m€V0I  'folgendes 
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ut  das  erlebnis»  folgendes  Mgt  «ich  sn :  es  entstehen  wahre  meiniing 
und  wahre  begriff»',  vgl  52«  oÖTUicl  6iavon6u[k^€V*  irpocXÖMCVOl 
icpdlTOV  odriSiv  n  biocicoird^liev.  in  solchen  ftllen  ist  swar  TOt- 
o&TO  flblioher  als  toCto,  doch  ist  auch  das  letctere  statthaft  und 
dsmm  kein  hinreichender  gnind  an  Indem,  vgl.  Gorg.  491'  t6 
Vbanov  toOt*  dcriv«  irX^ov  Ix&v  TodTOuc  tiS^v  aXXu»v.  BpL  dS3« 
dn  ToW  cTf)  bCKOtov,  tö  irpodlKOv  licdcTip  dirobtbövot 

40*  Tielleieht  irovnp^  b6£oc  Kdxpi'icTOvc 

11^  t  Tic  oSv  )inx<>vf|  TttOr^  6pMc  KpivecOm;  TTp«  TTf  hi{ 
ml  iid^c;  Ciii.  €1  t6  ßoOXriMa  f^iv  rnc  KpCceuic  TOihuiv  hf  toi- 
cAmc  Tid  biOTVii^m  ßoöXerat  äa^crore,  t(c  toötuiv  irpöc  AXXif|Xac 
ItfiZttiv  Kttl  t(c  iXdTTUiv  Ka\  Tic  lUiXXov  ica\  tCc  cq^bpoiipa,  Xuni) 
t€  npdc  fiboW|v  Ko)  Xömi  irpdc  XOmiv  koI  fiöovfi  npöc  f)boviiv. 
es  wird  nadi  einem  kriteriam  gefragt,  das  nns  in  den  stand  sietrt 
die  häifigea  teosehongen  bei  säfttzang  von  leid  und  frende  oder 
ioeh  ?on  yersohiedenartigein  leid  oder  Tersohiedenartiger  frende 
gogen  einander  su  berichtigen,  sa  dem  ende  wird  geseigt,  dass  es 
der  eontraet  yon  gleichseitiger  frende  und  leid  iat^  der  das  eine  oder 
das  andere  Ober  gebOhr  gross  erscheinen  ISsst,  und  demgemlss  ge- 
folgert, man  müsse »  am  snr  wahren  sohfttsiuig  xn  gelangen,  das 
tibenchflssigo  scheinbare  abziehen  (42^*).  darin  besteht  das  öpOCk 
Kpiv€c0ou,  nach  dessen  mOgliohkeit  41^  gefragt  wird,  wenn  Pro- 
tanshos  daranf  sonSchst  fragt  bfl  Kod  wS^;  so  besieht  sich  dies 
auf  Kpiv€c6at,  nnd  es  ist  nichts  sn  Bndem,  also  nicht  mit  Bekker 
ffolB  für  wQ  zu  setaen.  Bokrates  aber  mnss  doch  nun  ansknnft  geben, 
womif  die  Kpfctc  hinans  wilL  nnd  das  thnt  er,  indem  er  znnlchst 
Mstellt,  was  die  xpicic  beabsichtigt,  um  dann  sn  zeigen,  welche 
aitttlnde  bei  ansfllhrmig  dieser  absieht  als  massgebend  in  betradht 
kommen  nnd  wie  demgemte  die  richtige  scfafttzang  schliesslich  ge- 
wonnen wird,  wenn  nnn  42*  die  hss.  bieten  €1  TO  ßoüXiyia  usw., 
so  kann  man  damit  nicht  znrecht  kommen:  denn  w&re  hier  eine  in- 
dirsete  frage  am  platie,  so  durfte  sie  nach  dem  vorhergehenden 
nicht  bloas  auf  die  a  b  s  i  c  h  t  der  Kpicic  gehen,  sondern  auf  das  wesen 
dieser  xpicic  selbst  es  handelt  sich  hier  um  die  Vorbereitung  der 
eigentlichen  antwort.  danach  scheint  ee  mir  ratsam  das  d  mit 
tcTt  sn  vertanschen,  eine  Verwechslung  die  durch  das  folgende  tö 
sehr  leicht  herbeigeführt  werden  konnte,  dabei  kommt  es  auf  das- 
selbe hinaas ,  ob  man  die  werte  des  Sokrates  als  direete  frage  oder 
in  affirmativem  sinne  fossen  will,  die  folgende  antwort  des  Pro- 
tarchos  dXX*  CcTiv  f)  ßouXrictc  Tf)c  KptccuK  oCn)  beslKtigt  diese  Ver- 
mutung, denn  das  bekräftigende  dXXd  vor  £cTt  läszt  auf  ein  vor- 
hergehendes &TI  schlieszen.  vgl.  Gorg.  449«  dTCtddv  €i  bf|  ßoOXci 
M€  KOiXetv.  Cui.  'AXXd  PoOXoMai  (ebenso  Bpl.  429  476  ei  6)10- 
XoT€k.  ITui.  *AXX*  ö^oXoTd^.  Sjmp.  199^  irdpec  ^oi  dp^cSat.  'AXX& 
iKOpbyuu.  aber  ai|ch  weiter  stOsst  man  bei  der  jetzigen  fassung  der 
werte  auf  allerhand  nnbegreifliches,  worauf  Badham  hinweist,  doch 
glaube  ich,  dass  man  mit  einfacher  Änderung  der  interpunction  helfen 
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kann,  nemlioh:  "Cat  t6  ßGuXT^o  f||itv  tf\c  Kpiccuic  TOt&nuv  toi- 
oOrotc  Ttd'  bioTViS^vai  ßoiiXetai  (so.  f|  Kpicic)  öaÄCTore,  t(c  usw. 
'die  absiohi  eines  arteils  Aber  diese  ding«  beeteht  in  folgendem:  das 
nrteil  will  erkennen,  welches*  osw.  (oder  fragend :  'besteht  die  elh 
sieht'  nsw.)  wir  beben  dann  einen  klaren  gedankenfortschritt,  der 
anch  formell  sich  ohne  anstoss  voUsieht  das  ankOndigende  TOtoihoc 
oder  toioOtöc  Ttc  (vgl.  die  bemerkong  sa  39*)  mit  aeyndetisoher 
forteetzung  ist  gans  Platonisch:  vgl.  Gorg.  497^  dXX*  d€l  TOioihöc 
Tic  den  CtuKpdrric*  cfiiKpd  Ka\  6X(tou  &ta  dvepurrf.  Hipp.  mai. 
288'  toioOtöc  TIC  (dcnv),  'linHa*  oO  ko|ii|»6cy  cupq>eTÖc 
Symp.  173'  iv  pikv  t^p  Tok  XdTOic  d€i  toioOtoc  cT-  cauroOtc 
Kttl  Totc  dXXoic  drpiaiveic.  Ges.  769'  dp*  oO  toioOtov  boicd  cot 
TÖ  ToO  voiioO^TOu  ßoOXfUia  etvai;  irpi&Tov  fi^v  tp^mkii  usw. 

44'*  oTfiou  yäp  TOidvöc  ti  X^civ  atjÜToOc,  dpxojüi^vouc  iroObf 
dvuiOev,  die,  ei  ßouXiiMjyicv  frrouoOv  clbouc  xflv  «ptktv  ibctv,  olov 
T^tv  ToO  cicXtipoO,  irdrcpov  de  Td  cicXiipdTOTa  dirofiXdirovTcc  oflnuc 
&v  fidXXov  evwoVjcai|i€V  irpdc  Td  iroXXocrd  eicXiipdnyn.  eine 
wunderbare  satsfOgnng,  wenn  man  die  werte  Ton  et  pouXr|9dtiev 
ab  als  abhin^g  von  die  ansieht,  'orditor  enim  sermo'  wie  Stell* 
bäum  bemerkt  'ab  die,  sed  mox  exit  in  interrogationem  irÖTCpov 
de  T&  ktX/  nichtsdestoweniger  bemhigt  sich  Stallbaom  Uber  dss 
nngewOhnliche  dieser  oonstroetion  mit  berafbng  anf  die  bekannten 
Worte  Soph.  Antig.  2  und  OT.  1401.  diese  bekanntlich  nicht  nn- 
nmstrittenen  dichterstellen  bitte  er  nicht  snr  rechtfertigong  des 
classikers  der  griechischen  prosa  heransiehen  sollen,  die  sache  klirt 
sich  auf,  wenn  man  annimt,  dass  die  hier  wie  sonst  8ti  als  an- 
ftthnmgsseidien  fflr  die  eignen  werte  eines  andern  dient,  aber  ist 
diese  annehme  statthaft?  norÖTi,  nie  die,  dient  als  anführongs- 
zeichen,  sagt  na.  KrOger  spr.  §  66, 1, 2.  das  ist  sehr  süTersichtlich 
gesprochen,  ob  aber  anch  richtig?  man  sehe  sich  ab.  an  BpL  434^ 
OTttv  TIC  Xifrji  die  «Tf|v  doib^  itUiXXov  4inqipov^ue*  dvOpumoi, 
ffnc  nsw.  dodi  llsst  sich  hier  noch  sweifeln.  nicht  swdfslhaftaber 
sind  folgende  ftlle:  Ges.  777*  ^kp  ToO  Aide  Afopeiuiv,  die  cli|ttcu 
tdp  T€  vöou,  <pi|dv,  ditoimdpcTai  edpöorra  Zede»  nsw.  Arist  de 
caelo  294*  26  6id  xal  "^ireboicXfic  cfltuie  4ii4irXnS€V,  dirdiv,  (iic 
cd  irep  direipovo  rfie  tc  ßdOri  xal  bai|iiXde  cdO^p,  die  btd  iroXXdhr 
bf\  TXdKCi|c  pf^d^ra  fioroluic  dicK^uTcn  cro|iidTuiv,  dXfTOV  toO 
*  irovrAc  ibövTUiv.»  Theophr.  ircpl  al^c  10  (IHels  doxogr.  602,10) 
biopiOfincdfievoe  fip  die  f  icacTOV  iicdcnii  TVuipiZoiMV  iv\  rik&,  irpoc- 
dOriKev  die  cte  toutuiv  irdvto  iteiWiT<Kiv  dpfioeO^vro»  usw. 
ps.-Arist.  de  Mel.  X.  G.  976  ^  26  '€|iir€boicXfle  KivetcSai  fi^  dd  «pna 
euTKpiv6^€va  Td  SvTa  ndvTa  dvbcXexuic,  Kcvdv  oWky  dvm, 
X^uiv  die  «ToO  iravTÖc  V  oitbkv  kcvcöv,  irdOev  o9v  ti  k'  dir^XOoi;» 

47*  iT€pl  Td^  4v  Hiuxd,  cüüfum  Tdvovria  lu^ßdXXeroi, 
Xihrnv  TC  ä^a  irpde  f|bovfkv  xal  fjbovflv  npöe  Xdmiv,  diCT*  de  fi^ 
djuupÖTcpa  Kpdav  livm,  ToOra  ^^TTpocOev  n<kv  bifjXeofAev,  die  ftirötcrv 
ad  Kevi^TOi  wXfipibecuie  imSufict,  Ka\  ^ttituiv  fi^v  xaip^i^  icevod- 


Digitized  by  Gc) 


OApelt:  SU  Platons  Pfaflebot, 


ficvoc  bk  AXtc!,  Toura  64  t4t€  jü^v  oök  i^apTupd|iu6a,  vOv  hk 
X^qiicv,  die  Mfi^fic  irpdc  ciA^iia  biaqi>€pofidvT)c  irfici  ToOrotc 
itkij/ki  dptix^Stvotc  o5a  iilBc  ida  Xtihnic  T€  xod  f|bovnc  Hujüiriirr« 
irevoiu^.  der  lahmen  BatzfQgang  wird  wohl  am  emfaehBten  auf- 
geholfeii  durch  ein  hinter  iv  uxQ  eingesohobenes  €l|  das  wegen  des 
Torfaergehenden  f  leieht  anafallen  konnte,  also :  'die  frage  aber,  ob 
die  aeelemnatlnde  dem  körper  entgegengesetite  geflihle  herrormfen, 
nemHdi  aehmerz  gegenflber  der  loat  und  Inst  gegenfiber  dem  achmers, 
kben  wir  vorher  ao  weit  abgehandelt,  daai  wir  die  entgegengesetaten 
onpfiaduDgen  dea  achmenes  Aber  die  leemng  nnd  der  begierde  naeh 
fllhmg  dnrebgiengen;  daa  aber  haben  wir  noch  nicht  tetgeetellt, 
kokn  ea  aber  jetat  nach,  daaa  in  allen  dieaen  nnafthligen  ftllen,  wo 
Seele  and  kOrper  mit  einander  in  atreit  liegen,  nnlnat  nnd  laat  sich 
in  eina  ?ermiaclien.*  diea  aar  flberaicht  dea  ganaen*  im  einaelnen 
blfliben  noch  die  aohwierigen  werte  die  öirörav  a3  Kcvitrrai  irXn- 
pSKßm  imOuiiet  zn  ordnen,  die  die  manigfachaten  heilyeranohe 
benroigemfen  haben,  mir  will  ea  daa  einfiidiate  nnd  natOrlichate 
sdMinen  an  achreiben  die  6  iriidv,  fiv  a6  K€vd^i  naw.  Tgl.  34*. 

52«  oteoOv  ÖTC  )Li€Tpiiuc  fibii  biaiccKpCfxeOa  x^^P^c  tdeT€KaOa- 
p&c  fibovdc  xal  Tdc  excbjyv  dKOddprouc  6p6dk  &v  XexOcicac,  irpoe- 
0<&|i€V  Xdfw  rate  jyilv  cqpobpaTc  f)bova!e  dfiCTpiav,  tote  hk 
A  Toövocvriov  e^M^Tpiav*  küX  t6  \iifa  woX  t6  cqiobpdv  a9,  ical 
iroXXdxic  Kai  öXit&Kie  riTvoM^vae  TotaOTac,  Tifc  toO 
iicipov  ^Kcfvou  Kttl  firrov  koI  pAXXov  btd  t€  eiilifiaroc  xal 
VUX^c  qpcpo^ivoii  TTpoc6ujji€V  aöratc  clvai  T^voue,  Tafc  hk,  vSiy 
^MliCTpuiv.  80  die  besten  haa.  ich  glanbe  diesen  locoa  condamatna, 
sa  dam  äMsh  aahlreiche  Srate  vergebena  verancht  haben,  durch  ganz 
dafinhe  müiel  mit  Sicherheit  heratellen  sn  können,  der  aata  Ter- 
llnft  anstoaafrei  bia  d|i^6Tpiav.  Ton  da  geraten  wir  in  nndurch« 
(hringlieh  aoh«nendea  geatrüpp.  das  glied  koI  iroXXdiac  . .  Tounihac 
Unt  sich  weder  Ton  aeiten  dea  ainnea  noch  Ton  aeiten  der  con- 
•tniotion  reehtfertigen-:  denn  daa  öXiTdiac  widerapricht  in  der  jetsi- 
gen  &S8aiig  geradezu  der  tendenz  dw  ganzen  auaftthmng,  und  der 
MeosatiT  Tortrflgt  aich  dnrchana  niidit  mit  dem  folgenden  datiT 
«rirak;  Tor  allem  aber  achwebt  tffc  TGllig  in  der  luft,  weahalb  ea 
^  bgg.  meiat  einfsch  streichen,  auch  Badham  in  seiner  letaten  aus- 
laerang  aber  die  atelle  Mnemos.  VIII 406,  nachdem  er  in  seiner  aus- 
gibe  schon  einer  ganzen  anzaU  anderer  werte  aus  unserer  stelle  den 
todesstcai  Teraetst  hatte,  gerade  dies  Tcratoszene  Tf)e  hfttte  die  kri- 
tiker  Torsichtig  machen  sollen:  denn  bei  ruhiger  betrachtung  musz 
man  nah  sagen,  dasz  dies  wort  nicht  so  Ton  ohngefShr  in  die  hss. 
hiaeiogeschneit  sein  kann,  das  dunkel  liebtet  sich,  der  unainn  wird 
»iin,  sobald  man  schreibt  xal  Td  nifa  mal  id  e(pobp6v  oS,  k&v 
noXXdicic  K&v  AXtTdmc  tiTvcfi^vac  TOidörac  6Qc,  toO  dirdpou 
f  ixcivou  usw.  'wir  wollen  den  Charakter  dea  atarken  nnd  heftigen, 
VHigst  du  nun  annehmen  dasz  die  Ittste  sich  oft  oder  daaz  sie  selten 
ndi  so  solcher  höhe  steigern,  ihnen  anrechnen  als  zu  dem  gescUeoht 
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des  unbegrenzten  gebSrend.'  so  reobtferiigt  sich  aaeb  sofort  das 
aÖTalc  der  bss.,  das  dnrebaos  nicbt  in  aöidc  sn  yerwandeln  ist, 
zngkiob  anob  der  soblnsz  rate  tüjv  dfifi^Tpuiv,  wie  ibn  der  Bodi. 
bietet  zu  der  fttgnng  k&v  —  k&v  vergleiobe  man,  wenn  es  der 
psmllelen  bedarf,  sb.  Polit  296^  k&v  ireicac  k&v  iceicoc  Tic  bpf 
Td  Eiuipopa,  toOtov  b€?  nsw.  Demosth.  g.  Pbil.  I  §  16  k&v  i^ic 
Eva  Kov  irXciouc  k&v  tAv  bctva  k&v  övtivoGv  xcipoTOvtfjarre  crpa- 
mr^*  g*  Aristog.  I  §  16  Kftv  M^TaXTiv  iröXiv  obolki  lätv  MiKpdv« 
62*  Ti  TTOTC  XP^I  9Ävai  irpoc  dXnOeictv  ctvai  tö  xaGapov  t€ 
m\  ciXtKptv&t  t6  cqnSbpa  tc  koI  Td  iroXO  Kcd  t6  lUfa  m\  tö 
kovdv;  so  gdesen  gibt  der  sats  keinen  leebten  sinn,  deshalb  teilt 
ibn  Stsllbaom  nnd  madit  ein  fiagezeiohen  hinter  ctvoL  dann  ditrfle 
es  aber  nioht  beissen  tC,  sondern  irÖTCpov.  dämm  scheint  es  nur 
richtig  so  zu  interpimgieren:  Ti  iroT€  %pi{  <pdvat;  irpdc  &Xif^iav 
cTvoi  nsw.  vgl.  Bfil.  828*  mit  Stallbanms  bemerkong.  was  ndt  dem 
lotsten  Worte  fKOVÖv  zn  madien,  weiss  iob  nicht  man  könnte  anf 
|iavtlo5v  oder  so  etwas  raten,  dodi  bleibt  das  onsicher. 

Tcwahuc  b^,  cl  nif)  ti  coOpdv  lx€\  ir&v  ir€ptKpoäui|iev, 
Cuic  6  Ti  KoOapifrraTOV  icf  aMQv  qiöcei,  toOto  xaTibövrcc  ck  \ 
Tf|V  Kpktv  xpti^te  Tftv  KOiv^  nsw.  nm  hier  der  grammatik  ihr 
recht  zu  lassen,  dflrfte  es  notwendig  sein  Cuic  in  das  finale  ibc 
zn  verwandeln,  dann  verlftnit  alles  ^tt  viel  gewsltsamer  hilft  ! 
Badham. 

6d*  Kol  trd^c,  (b  Cdncpcrrcc;  qxii€v  &v,  aT  Y  ^mbiquiTd  tc 
lAupia  f|Miv  £xouct,  t&c  yvxdc.  iv  ak  okoOficv,  TopdrTOucai  bA 
Movix&c  f^v&c,  Kai  Tiirvec9ai  t6  f(M&c  Tf^v  dpx^v  oAk  iwa  Td  t€ 
tiTvöjyieva  fiiiC^  T^Kva  d>c  t6  iroXti,  bi'  dii^Xciav  XiliOi)v  ijymoioOcai, 
iravTdiraci  bia^pOeipouav;  dXXac  hk  fjbovdc  &Xi|telc  koI  KoOopdc 
&c  eliiec,  cxeböv  obcciac  fj^lv  v6|yul^,  xal  irpdc  Todroic  Tdc  |yi^' 
i^tefioc  Kai  toO  cuxppovetv  nsw.  so  die  aiugaben  seit  Fischer,  nnr 
dasz  Badham  wohl  mit  redit  die  werte  btd  ^avnc&c  f|bovdc  streidit  i 
allein  die  hss.  bieten  nicht  dXXoc  bt,  sondern  dXXoc  tc  beachtet 
man  nnn  die  stOrende  nnbestimmÜieit  des  dXXoc  b^  so  li^  ea  nahe 
den  hss.  zu  folgen  in  der  form  dXX*  Ac  tc  f|bovdc  dXnOck  xol 
KttSapdc  ctircc,  mit  Streichung  des  Ac  nach  Kodopdc,  das,  wenn  einr 
mal  ftlsch  dXXac  sich  eingestrichen  hatte,  als  natflrliche  folge  sich 
ergeben  muste.  das  T€  aber  hat  sein  comidement  in  dem  folgoiden 
Kai  irpöc  TodTatc  usw.  zu  dem  irp6c  TaOTatc  neben  tc  —  mi  vgl. 
Phaidon  110*  T^  hk  if^v  aOrfiv  K€Koc|if)cOat  toOtoic  te  dnoa  loil 
£ti  XP^^^  Ka\  dpTOpqj. 

66*  odKoOv  ci  jLif)  juiqi  buvdMcda  ib^qi  t6  AfcMv  OripcOcai, 
cövTpta  XaßövTCC,  KdXXct  koi  Sufi^eipfqi  Kai  dXf)Ocfqt,  X^TUffiev 
die  usw.  so  der  BodL  mit  seinem  anhang.  die  andere  classe  der 
hss.  hat  0ncaup{cat  Ibr  OnpcOcou  Badham  tilgt  OnpcOcat  als  nn* 
passend,  aber  dttrfte  die  ursprflngliche  lesart  nicht  gewesen  sein 
Ocufpflcot? 

WniMAu.  Otto  Aphlt. 
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88. 

KEITI8CHE  BEMERKUNGEN  ZÜE  GESCHICHTE 

TIMOLEONS. 

(fchluM  TOD  jabzgang  1886  8.  813—819  ond  1888  s.  181—170.) 


Die  bedingungen  des  zwischen  Timoleon  und  den  Karthagern 
gesebloflseneii  fHedens  lauten  bei  Diodoros  und  PlatarohoB  folgender- 
BiMien: 

Diod.  XVI  82  Flut.  Tim.  e.  84 

fi€tÄUTiiDTaTä^Kapxiiöov(ttiv  ix  hk  roi^TOu  Kopxn^^^oi  filv 
tMnrpecßcucaii^vuiv  Kcd  iroXXd  eiprivTiv  iicoi^avro  ffp6c  aöidv 
to|6^VTiuv  cuv€X(bf»iC€V  aürrok  benO^vreCtAcrcrilvivTdcAteou 
likvciptfivfiv,  (&CTETäcM^*€XXn-  x^P<>v  tx€\v,  waX  toIc  ßouXcH 
lAoc  ifi&Xeic  dirdcoc  iXcuMpac  jyi^voic  ä  adrige  Meroiiccfv  irpöc 

dvOl,  tdv        ''AXUKOV  KOXoÖ-  CupOXOdOUC  XP^MOTO  Kd  Y€V€&C 

Mcvov  iroTOiiöv  iptov  €Tvai  Tf|c  dirobibömc  kxA  toTc  Tupdvvotc 
&iiT^purvimKpaT€iac*MniS€tvat  dircmd^evot  t^v  cumiiaxiov« 
Ii  Kapxn^^ovCoic  ßoriBf^cai  Tok 
T^pdwoic  iroXqioOa  irp6c  Cvpoh 
NOcCouc 

die  zum  teil  wOrtlicfa  abereiBBtimineiiden  darstellangen  weisen  mf 
eine  gemeinsame  quelle,  den  Timaios;  auf  denselben  sind  auch  die 
eingangsworte  bei  Diodoros,  die  sieh  bei  ihm  fast  bei  allen  frieden«- 
•ehltoen  in  Shnüeber  form  wiederholen,  sorQeksnfl&bren  (vgL  Diod, 
XI 36.  Xm  114.  XV  17.  XVI  82).  anderseits  beweist  die  erste  be- 
diiigung  Diodorsi  die  bei  Plni  fehlt,  dasz  jener  hieranch  eine  zweite 
quelle  eingesehen  hat,  nemlidi  Theopompos.  es  fingt  sieh  sonSdist, 
wis  es  hsinst:  rdc  *€XXi|vfboc  irdXcic  dicdcoc  iXcuO^pac  cTvai. 
AcuOepia  hedentet  in  staatneehtlioher  besiehnng  nieht  nur  die 
freiheit  Ton  der  hersdiaft  eines  fremden,  sondern  es  wird  auch,  be> 
sonders  in  der  spfttsm  seit,  im  sinne  von  bri^OKpaTCa  gebraueht  im 
gegensats  anr  tyrannis  ond  kdnigsherschaft  ^die  suTerlnitSt  in  repn- 
hliesnischer  form',  wfthrend  die<nlrT0V0|i(a  das  oommonale  selbstregi- 
Mt  ist  ond  sieh  mit  jeder  staatsform  wie  anoh  mit  der  hegemonie 
umeriialb  einer  symmaehie  verträgt  (Bosolt  grieeh.  Staats-  nnd  reehts- 
sltertlUner  s.  308.  21L  315.  318  ff.  ThMommsen  r8m.  staatsreeht 
in  1  8.  658  ff.),  auch  Diodoros  gebraucht  diese  ansdrileke  in  der- 
selben bedeutnng,  so  ab.  iXeu6€pia  im  gegenaata  sur  tyraanis  X 16* 
Xiy  7.  8. 10. 14.  45  usw.:  aOTOVojifax  und  aArdvojiioc  XTV 7  Gxe- 
Xoi^c  Touc  a{rrov6fiouc  u(p'  ^auröv  irotificacOai.  XIV  17  Ton  den 
£lmrii,  die  nicht  selbstSndig,  sondern  von  den  Spartsnem  abhängig 
wsren.  XV  28,  wo  yom  athenischen  bände  die  rede  ist:  irdcoc  ftridp- 
X€W  avTovö^ouc,  fiT€MÖci  xpw|Li^vac  'AGTivaioic,  dh.  alle  mitglieder 
des  bundes  sollten  ihre  Verfassung  einrichten  wie  sie  wollten,  Athen 
dar  leitende  vorort  sein,  auch  in  der  geschichte  des  Timoleon  tritt 
W  Diodoroä  dieser  unterschied  hervor:  c.  72, 3  TrapeXGdiv  irpdc 
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iTÖXiv  "Gttuov,  Tupowoup^vnv  (iird  Aeirrivou,  irpocßoXdc  cuvexck 
^irotetTo  pouX6fA€voc  t6v  }xky  Acirrivtiv  äcpaXetv  Tf|c  iröXciuc, 
Totc  V  *^rMvoic  Tfkv  iX€uO€p(av  diroboOvai  und  §  5,  wo  er  Ton 
Apollonia  ond  ihrem  bisherigen  abhSngigkeitererhSltnis  in  Engyoii 
sprieht:  iropoXoßdiv  Tf|v  'AiroXXuivfifiw  laOtQ  t€  koI  rdh^  *6TTvt- 
vwv  &ir^buiK€  Tf|v  aÖTOvoiiiov.  c.  82  toOc  ^euOepuiO^vrac  Cupcoco- 
dotfc  liroincc,  dh.  die  von  dem  tyrannen  befreiten  Agyrier  machte  er 
sn  Sjrrakaeiem,  nahm  ihnen  aleo  die  antonomie.  iXeuOcpia  bedeutet 
nicht,  wie  Meltier  meint,  die  selbstftndigkeit  der  etädte  an  einander 
nnd  namentlich  su  Syrakus:  dem  widerspricht  nicht  nur  der  erwlhnte 
&11  von  Agyrion  und  die  Verpflanzung  der  Leonttner  nach  Syrakus, 
sondern  dann  hfttte  auch  Diodoros  das  wort  a^övcfioc  gebrandit, 
wie  in  den  friedensbedinguugen  des  j.  405  (XIII 114  Aeovrfvouc  ; 
bl  KüX  M€ccf|v(ouc  Ka\  CixcXoöc  Anavrac  qOtovöiiouc  cTvcu), 
in  denen  bestimmt  wurde,  dass  die  Bikaner  den  Karthagem  untere 
than,  Selinus,  Akragas,  Himera,  Gela  und  Kamarina  ihnen  tributBr, 
Leontinoi,  Messene  und  die  Sikeler  selbstlndig  sein  sollten,  ebenso 
im  frieden  mit  Agathokles,  nach  welchem  Herakleia,  Selinus  und  ! 
Himera  wie  bisher  den  Karthagern  unterthan ,  alle  ttbrigen  grieofai-  i 
sehen  stftdte  autonom  sein  soUten  und  swar  unter  der  hegemonie  | 
Ton  Syrakus  fXIX  71  rdc  V  dXXac  irdcoc  aArovdiiouc  etvoi  tf|v 
fl1€^oviav  dxovnuv  CupOKoduiv).  wie  aus  dieser  stelle  und  XV  28  \ 
(s.  oben)  hervorgeht ,  ist  die  oArovojyiUi  mit  einer  f)T€^ovfal  verain* 
bar:  dass  durdi  Timoleon  im  osten  eine  cu^^axia  gegrOndet  wurde, 
sagt  Diodoros  c  82,  und  es  wird  durch  die  mflnsen  bestfttigt;  wir 
darfen  annehmen,  dass  Syrakus  der  leitende  vorort  war,  wena 
auch  die  hegemonie  Ton  den  Karthagem  nicht  förmlich  anerkannt 
war.  das  wort  dirdcoc  ist  nicht ,  wie  Meltier  memt,  irrtümlich  von  i 
Diodoros  hinsugeftlgt,  sondern  nachdrflcklich  hervorgehoben;  die 
Karthager  wollten,  dass  alle  stftdte  ohne  ausnähme  republicaiiJsohe 
Staatswesen  sein  sollten,  um  dadurch  auch  Timoleon  zu  verhindera  ' 
eine  mftchtige  dynastie  wie  die  Dionysische  zu  gründen,  um  ihn 
tu  Terpflichten  nach  ausrottung  der  tyrannis  und  Ordnung  der  ver- 
hftltnisse  auf  eine  eigne  herschaft  zu  verzichten,  damit  soll  nicht 
gesagt  sein ,  dasz  Timoleon  etwas  derartiges  beabsichtigte ,  aber  die 
sikeliscbe  geschichte  belehrte  die  Karthager  hinreichend ,  dass  ein 
tflchtiger  feldherr  oft  nach  siegreichem  kriege  sich  zum  alleinherscher 
machte;  und  dasz  Timoleon  eine  zeit  lang  eine  solche  inne  hatte,  be- 
zeugen die  werte  Plutarchs  djc  b*  dTravfjXGev  eic  CupaKOucac,  €uöi^ 
äiT06^c6ai  Tr)V  jiiovapxiav  usw.  damit  gaben  die  Karthager  und  zwsr 
im  eignen  interesse  dem  Timoleon  eine  viel  gröszere  aufgäbe  als  ihm 
von  anfang  an  gestellt  war.  die  beiden  hauptbedingungen  des  fris* 
dens  waren  also  folgende:  1)  der  Halykos  bildet  die  grenze  des  kar- 
thagischen und  griechischen  gebietes',  2)  alle  östlich  von  diesem 


'  dh.  Kiirtbagü  behielt  seinen  frühern  besitz  einschlieszlich  Himef»! 
Selinus  und  auch  des  üätlich  vom  H&lykos  gelegenen  Herakleia. 
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flösse  gelegenen  griecbisoben  stftdte  sollen  freie  republikeii  adn«  der 
tyxBiuiis  flberall  dorcb  Timoleon  ein  ende  gemaobt  werden,  und 
dabei  sollen  ibn  die  Karthager  (wenigstens  dnrob  neairalitftt)  imter- 
sMbsn.  wie  letstere  bestinunong  nar  eine  olansel  aar  sweiten  be- 
dinguüg  war  (als  solobe  aneb  spraeUiob  bei  Plntarobot  nnd  IHodoroe 
srkennbar),  so  batte  ancb  die  erste  bedingung  eine  etanse!,  die  Dio- 
doros^  nnwiebiig  weggelassen  bat  (vgl.  Plutarehos),  dasa  es  allen 
Grieeben  freisieben  sollte  ans  dem  karthagischen  gebiet  naob  Sjrakns 
aosniwandeni.  dass  dabei  niebt  an  einzelne  auswanderungen  ra 
denken  ist,  liegt  auf  der  band;  Timoleon  beabsichtigte  vielmehr 
sine  Qm&ssende  ttbersiedelung  der  Hellenen  nach  Syrakus,  er  wollte 
wo  mSglieb  alle  grieebischen  elemente  dem  westen,  den  er  nun  doch 
eimnal  nicht  gewinnen  konnte,  entziehen  und  in  Syrakus  ein  starkes 
boUwerk  des  sikelischen  Griechentums  schaffen,  sein  augenmerk 
liebtete  er  daher  hauptsttchlich  anf  die  hebung  dieser  stadt,  hier 
miisten  die  answanderer  ans  der  diriKpaTCia  sich  ansiedeln;  später 
steckte  er  auch  hier  das  ziel  höher  und  veranstaltete  eine  allgemeine 
beUeniscbe  colonisation  in  Sikelien.  dies  ist  das  einzige  Zugeständnis, 
dsser  den  Karthagem  abnötigte,  sonst  sind  die  friedenäbedingungen 
letzteren  durchaus  günstig  trotz  der  niederlage  am  Krimisos;  der 
sieg  des  Timoleon  ist  überhaupt  von  Timaios  und  seinen  nacbfolgem 
in  seiner  bedeutung  sehr  übertrieben  worden.  Timoleon  batte  zwar 
dsrch  einen  entschlossenen ,  glücklichen  Überfall  bei  dem  über- 
schreiten des  flusses  ein  karthagisches  beer  zurückgeworfen  und 
demselben  empfindliche  Verluste  beigebracbt;  wenn  wir  aber  be- 
denken, dasz  trotzdem  die  uneibchöpfliche  macht  der  Karthager  ihm 
ungebrochen  gegenüberstand,  dasz  die  kleine  söldnertruppe ,  die  er 
zurückliesz,  bald  vernichtet  wurde  und  ihm  keine  armee  zu  geböte 
stand,  um  auf  die  dauer  in  offener  feldschlacht  mit  erfolg  den  Kar- 
thagern entgegenzutreten,  !?o  ist  oö  begreiflich,  das/,  der  friede  den 
Etrthagern  nur  günstig  sein  konnte,  zu  demütigen  concessionen 
werden  die  Karthager  so  wenig  geneigt  gewesen  sein  wie  Peter  der 
grosze  nach  der  schlucht  bei  Narwa,  mit  welcher  Aruoldt  diejenige 
amKrimisos  vergleicht,  daher  ist  die  erklärung  Arnoldtü  und  Holms, 
dasz  die  griechischen  städte  westlich  vom  Halykos»  frei  sein 
sollten  von  karthagischer  berscbaft,  nicht  vereinbar  mit  der  wirk- 
lichen läge  der  dinge:  wir  kehren  vielmehr  zu  der  interpretation 
Grotes  zurück  (griech.  gesch.  VI  s.  133).  dasz  die  Karthager  die 
heracbaft  über  jene  städte  infolge  der  schlacht  am  Krimisos  abge- 
treten hätten,  ist  undenkbar;  ebenso  verbieten  die  andern  friedens- 
ßchlüsse  eine  solche  auffassung.  nach  dem  siege  bei  Himera  erkannte 
Gelon,  der  den  krieg  nicht  fortsetzen  wollte,  den  karthagischen  be- 
sitzstand  auch  ferner  an  (Diod.  XI  im  j.  405,  wo  Dionjsios 

bedeutende  nachteile  erlitten  und  mehrere  städte  an  die  Karthager 
verloren  hatte,  im  beere  derselben  aber  eine  seuche  ausgebrochen 
war,  die  sie  dem  frieden  geneigt  machte,  erkannte  Dionysios  als 
zum  karthagischen  reiche  gehörig  an  die  alten  Pboinikerstädte  sowie 
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die  Eljmer  und  Sikaner (Diod.  XIII 1 14),  fünf  Oriechenatidte  aolUn 
abgaben  an  die  Kartfaager  zahlen,  die  Sikeler  autonom  seiii;  nach 
seinen  groszen  erfolgen  erlangte  Dionysios  im  j.  392  Tauromenion 
und  die  heraohaft  über  die  Sikeler,  den  Karthagem  blieb  ihr  altes 
beeitztum  nnverSndert,  die  altpboinikischen  colonien,  die  Eljmer 
und  Sikaner,  dh.  die  grenze  bildete  der  Haljkos,  der  das  gebiet  der 
Sikaner  and  Sikeler  ungefähr  geschieden  haben  wird;  vermuten  läszt 
eich ,  dasz  jene  fünf  griechischen  städte  wieder  frei  wurden  (Diod. 
XIV  26).  im  j.  383,  als  Dionysios  eine  colossale  niederlage  bei 
Kronion  erlitten  hatte,  bUeb  der  territorialbesitz  unyerftndert,  dam 
erhielten  die  Karthager  Seiinns  nnd  das  westlioh  Tom  Haljkos  ge- 
legene gebiet  yon  Akragas;  dieser  flnss  wurde  nun  vollstttndig  die 
grenze  swischen  der  karthagischen  provins  (mit  einschlusz  der  grie- 
chischen stftdte)  und  dem  gebiet  des  Dionysios  (Diod.  XV 17).  Aber 
den  frieden,  den  Dionysios  II  mit  den  Karthagem  sohloss,  sind  wir 
nioht  genauer  nnterriohtet,  wir  können  aber  aus  sptttem  Teilillt- 
iiissen  sohlieszen,  dass  er  Hirnen  nnd  Herakleia  Minoa  abtratn 
mnste,  am  sieh  den  frieden  zu  erhalten,  die  grenie  war  also  seit 
893 f  Ja  seit  i06|  im  sdden  der  Halykos,  im  norden  der  ffimsrs, 
daran  hatte  weder  Dionysios  etwas  sn  ftndem  vermocht  noch  vsr  ' 
moohte  es  spSter  Agathokles ;  die  Karthager  hatten  innerhalb  diseee 
gebietes  die  grieohischen  stadte  erworben  nnd  ansierdem  HenUsis. 
diese  Stadt  war  357  karthagisch  nnd  war  es  anch  noch  im  j.  314, 
wie  ans  Diod.  XIX  71  heryorgeht,  also  kann  durch  den  Meden  Timo- 
leons  an  diesem  thatbestande  nichts  g^dert  worden  sein.*  — 
Frsgen  wir  endlich,  aas  welchem  gründe  Timaios  diese  wichtige 
bedhkgung  des  friedens  weggelassen  bat,  so  ist  es  nur  au  erkllren  ! 
durch  die  annähme,  dass  er  Tin^oleon  nicht  nur  als  befireier  der 
hellenischen  stidte  von  der  tyranni^,  sondern  auch  als  befireier 
Sikeliens  von  den  Ksrthagem  darstellte  (vgL  Plut  TimoL  c.  29), 
and  SU  dieser  auffossung  passte  es  allerdings  schlecht,  dass  grie- 
chische stBdte  noch  fernerhin  den  Karthagem  gehorchten  und  die 
andern  freie  republiken  sein  sollten,  anderseits  kOnnte  diese  be- 
dingung  dem  vemichter  der  tyrsnnis  den  rühm  sehmilem  and  des 
abgang  desselben  als  einen  unfreiwilligen  erscheinen  lassen,  wss 
mit  der  tendenxiOsen  darstellung  des  Timaios  ebenso  wenig  bsr 
mcttierte. 

Während  Diodoros,  natürlich  nach  Timaios,  «"slhlt,  dass  das 
karthagische  beer  sich  mit  mühe  nach  Lilybaion  gerettet  und  ans 
furcht  Yor  dem  zome  der  götter  nicht  gewagt  habe  sieh  einsuschiffMi, 
schweigt  Plutarchos  gans  Uber  das  verbleiben  des  geschlagenen  beeree; 
wir  dürfen  mit  Sicherheit  annehmen,  dass  dasselbe,  welches  trots  der 


'  ala  Dion  357  in  Sikelien  landete,  war  HerakKIu  karthagisch 
(Diod.  XVI  9  KQTä  Touc  imoKeifidvouc  xaipouc  i^  m^v  itöXic  a\hr\ 
Totc  Kapxr|bovioic  07rrjKou€v.  vpl.  Diod.  XIX  71  tOjv  '€\X)iv{biuv  TTÖXeiuv 
TU)v  Kttid  CiKcXiav  'HpdKAetav  n^v  Kai  CeXivoövxa  Kai  npöc  tuütoic 
'Ifi^pav  6ird  Kapxn&ovtoic  T€Tdx6ai,  Kuedvcp  ical  irpoOivfy>xov. 
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Terlnste  an  tahl  mM  to  anbedeatend  gewesen  sein  kann,  sich  uacb 
Lilybaion  and  den  andern  stftdten  im  westen  zurückzog  und  ruhig 
in  der  epikratie  blieb,  nach  dem  flbereinstimmenden  berichte  PIu- 
tanlis  und  Diodors  kehrte  Timoleon  bald  nach  der  schlacht  mit 
der  hanptmasse  des  heeree  nach  Syrakus  zurück  und  liesz  nur  eine 
kleine  söldnertruppe,  wahrscheinlich  als  besatzung  von  Enteila, 
xnrflck,  die  aber,  mehr  einer  räuberbande  als  einer  disciplinierten 
tmppe  ähnlich,  sengend  und  brennend  im  lande  umherzog  und  bald 
von  dem  karthagischen  beere  aufgerieben  wurde.  Plutarchos  erzählt 
weiter,  dasz  die  tjrannen  Hiketas  und  Mamerkos,  die  Timoleons 
bnndesgenossen  im  kriege  gegen  Karthago  gewesen  waren,  aus  neid 
oder  furcht  von  ihm  abgefallen  seien  und  mit  den  Karthagern  ein 
höndnia  geschlossen  hätten  zum  gemeinsamen  kriege  gegen  Timo- 
leon j  nachdem  aber  Timoleon  diese  beiden  tjrannen  fast  vollständig 
vernichtet  habe,  hätten  die  Karthager  flehentlich  um  frieden  p^e- 
beten,  der  ihnen  gewährt  worden  sei.  nach  Pluturchos  ist  also  der 
friede  eine  folge  der  glänzenden  siege  Timoleons  und  wird  daher 
roch  erst  geschlossen  nach  beendigung  des  krieges  gegen  die  tjrannen, 
allein  dann  möste  derselbe  für  Timoleon,  der  in  der  that  eine  *glän- 
tende  machtötellung'  inne  hatte,  unannehmbar  gewesen  seinj  dann 
wäre  ein  unerklärlicher  Widerspruch  zwischen  den  bedingungen  des 
friedens  und  den  umständen ,  unter  denen  er  geschlossen,  sowie  der 
veranlassung  zu  demselben,  die  siege  Timoleons  über  die  tjrannen 
als  bundesgenossen  der  Karthager  können  unmöglich  der  grund  des 
überlieferten  friedens  sein,  wie  Plutarchos  es  darst-ellt.  Holm  setzt 
daher  auch  den  friedensschlusz  etwas  früher,  nemlich  nach  dem  ersten 
siege  Timoleons  'ehe  noch  die  tjrannen  vollständig  besiegt  waren, 
sonst  wären  die  günstigen  bedingungen,  die  Karthago  erhielt,  schwer 
erklärlich',  doch  wozu  ein  abschwächen  der  Timäischen  tendenziösen 
darstellung,  das  doch  den  causalen  Zusammenhang  nicht  genügend  er- 
klärt, wenn  die  darstellung  Diodors  diese  Schwierigkeit  ohne  weiteres 
bebt?  nach  der  nied erläge  am  Krimisos  rufen  die  Karthager  den 
Giskon  aus  der  Verbannung  zurück,  um  die  armee  zu  reorganisieren ; 
sogleich  —  also  bald  nach  der  schlacht  —  senden  sie  gesandte  nach 
Sikelien,  um  mit  Timoleon  über  den  frieden  zu  verhandeln  und  den- 
5"elben  unter  annehmbaren  bedingungen  abznschlieszen.  auch  ist  es 
nicht  unmöglich,  dasz  sie  eine  landung  Timoleons  in  Africa  befürch- 
teten und  daher  den  abschlusz  des  friedens  beschleunigten,  daher 
ibt  der  friede  nicht  mehrere  jähre  nach  der  schlacht  geschlossen  wor- 
den, sondern  noch  in  demselben  jähre ,  wie  Diodoros  angibt,  doch 
nicht  nur  der  friede  selbst  zwingt  uns  zu  dieser  annähme,  sondern 
auch  die  geschichte  der  tjrannen.  diese  fallen  nach  Plutarchos  so- 
i»jrt  nach  der  schlacht  von  Timoleon  ohne  irgend  eine  veranlassung 
ab,  schlieszen  ein  bündnis  mit  den  Karthagern,  die  mit  einem  groszen 
beere  ihnen  zu  hilfe  kommen,  von  einer  wirklichen  hilfeleistung 
hören  wir  jedoch  nichts,  wie  ist  es  zu  erklären,  dasz  Timoleon  nach 
Syrakus  zurückkehrt  und  da  fern  von  seinem  beere  bleibt,  wenn  er 
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noch  im  kriege  gegen  Karthago  lag?  ansser  Androroacbos  vonTauro- 
menion  ist  Mamerkos  einer  der  ersten,  der  sich  dem  Timoleon 
aaschliesKt  (Diod.  XVI  69  irpuiTov  fi^v  T^MdficpKOC  6  tOüv  Kara- 
vatu)v  Tupavvoc  buva^iv  dHiöXoTOV  ixwi^  nfioUQeio  Ti^o- 
X^ovTi  (vgl.  Plut.  Tim.  13).  kurz  vor  seinem  zuge  nach  dem  westen 
sohlieszt  er  anch  mit  Hiketas*  frieden  and  nimt  dessen  contingent 
in  sein  heer  anf. 

Dass  er  diese  tjrannen  wie  auch  zahlreiche  andere^  als  bandes- 
genossen nur  gewann  anter  der  bedingang,  dasz  er  sie  in  ihrer  her- 
scbaft  anerkannte,  wie  er  es  auch  bis  dabin  bei  Andromacbos  und 
Mamerkos  gethan  hatte ,  liegt  auf  der  band,  was  konnte  dieselben 
nun  bewegen  nach  einer  siegreichen  schlacbt  ohne  weiteres  von  Timo- 
leon abzafallen?  wenn  Platarchos  sagt:  €iT€  q>66viu  tuüv  xaTOp- 
OcujLidvuüv  und  Ti|ioX^ovTOC  €It€  (poßoufi^vujv  auröv  (bc  dnicrov 
Kai  dcirovbov  irpöc  touc  Tupdvvouc ,  so  ist  das  leere  phraae.  wie 
konnten  sie  die  Karthager  bitten  heer  und  feldherren  za  senden,  da 
ja  doch  noch  ein  nicht  unbedeutendes  heer  zurückgeblieben  war, 
dem  Timoleon  naeh  ?erlast  dieser  starken  bundesgenossen*  erst 
recht  nicht  gewachsen  gewesen  wSre,  snmal  da  der  rest  zam  groszen 
teil  aus  ungehorsamen,  zuchtlosen  Söldnern  bestand?  wir  seheni  die 
Plutarchisohe  darstellang  ist  auch  hier  widerspraobsToll  nnd  aner- 
klärlich ;  nach  Timäiscber  auffassung  mästen  die  tyrannen  mit  dem 
erbfeind  ein  ▼errttterisches  btlndnia  schlieszen,  nnd  Timoleon  erschien 
als  der  besieger  dieser  treulosen  ^erblindeten,  die  tjrannen  sind 
also  nicht  von  Timoleon  abgefiallen,  sondern  dieser  ist  der  mit  ihnen 
abgeacUosBenen  bandesgenossenschaft  antreu  geworden  nnd  hat  in 
ihrer  ▼emichtnng  mit  den  Karthagem  frieden  geschlossen,  wenn 
die  Schlacht  am  Krimisos  ol.  HO,  1  (340/39)  stattfisnd,  so  ist  der 

'  auch  hier  ist  Diodors  darstellung  vorzuziehen,  nach  welcher  Timo- 
leon den  krieg  mit  Hiketas  betlegte,  um  ihn  als  boadeegenoflsen  eegen 
die  Karthager  mitsanehroen  (XVI  77         nöXejuiov  irp6c  'Ix^av  oiCAi^ 

caro  irpöc  qOtöv  xal  irpocXaßöimcvoc  toCic  ^CT'  adroO  crpaTttdTac  oö 
)ui€Tp{(JUC  r)öHr|C€  tt^iv  I6(av  buvainiv).  dasz  Hiketas  in  dem  «u^enhlicke 
oder  kurz  vorher  als  die  Karthaj^er  im  westen  erscheinen,  nicht  die 
hersobaft  niederlegt  und  als  privatmann  lebt,  ist  lilar  (Plut.  Tim.  24); 
aneh  erscheint  er  In  den  •pSiem  kämpfen  so  gut  wie  früher  als  roleh- 
tiger  tjrann,  und  die  abdankung  desselben  w&re  eine  sehr  fiberflHssige 
maszregel  gewesen,  wUhrend  Timoleon  sich  der  andern  unterworfenen 
tyrannen  besser  zu  entledigen  wüste.  *  iJiod.  XVI  73  al  \xiv  '€XXri- 
vibcc  xröXcic  ai  Kard  Tf)v  CiKeXiav  änacai  irpoGOjiUJC  Oneidpfl^tiv  ti[i 
TiMOÄlovn  6td  rd  irdcmc  rdc  aOtovoMioc  diro^ödvat,  tiI»v  CiKcXilhr 
xal  CiKavüjv  Kai  tAv  dXXwv  vSjv  öir6  Todc  Kapxn^ovfouc  TCTatim^vuiv 
iroXXal  6i€wp6cß€uovTo  Tr6X€ic  crreuftoucai  irapaXriqpöfivai  irpöc  T-f]v  cu)ji- 
^axiav.  ^  Hiketas  hatte  in  der  schlacht  bei  Haflranon  5000  mann, 

Mamerkos  wird  ebenso  viele  gehabt  haben;  zählen  wir  dazu  die  koriotbi- 
schea  hilfstnippeo ,  die  von  Dionysios  fibernommenen  sdtdaer  und  die 
bnndesgenossen  aus  Syrakus  und  den  andern  stUdten,  so  sehen  wir,  dasz 
Timoleon  in  der  schlacht  am  Krimisos  wenigstens  15—20000  mann  gehabt 
hat,  und  dasz  die  zahl  l'iOOÜ,  die  Diodoros  ans  Timaios  schöpft,  zu 
niedrig  ist.  dasz  sein  heer  nach  einem  abfall  der  tyranueu  nicht  im 
Stande  gewesen  wSre  gegen  beide  gegner  in  kSmpfeu,  ist  einlenditend. 
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einnähme  von  Ortygia 
Schlacht  am  ErimisoB 
friede  mit  Karthago  • 
tod  Timoleans    .  • 


friede  spätestens  ol.  110,  2  geschlossen  worden;  beide  ereignisse 
fallen  in  das  j.  339.  ol.  110,  2  begannen  sodann  die  kftmpfe  gegen 
Hiketas  und  Mamerkos,  die  Ton  Timoleon  mit  treulosigkeit  begonnen 
und  mit  barbariseher  graosamkeit  geführt  and  beendet  worden. 

Als  erwiesen  —  soweit  das  überhaupt  möglich  ist  —  dttrfen  wir 
folgende  hanptdata  ans  Timoleons  letzten  lebensjahren  betrachten : 
abfahrt  Timoleons   .    .   .    ol.  108,  4  —  frUbjahr  844* 

-  109,3  —  848 

-  110,1  —  889 
839 

.  110,4  —  836 
Yom  frflhjahr  344  bis  zum  sommer  348  haben  sieh  die  kSmpfe  mit 
Dionysios  und  Hiketas  hingeiogen,  bis  znr  völligen  einnähme  von 
Sjrakns  (L  Pfait.  Tim.  12—32.  Diod.  XVI  67—70),  deren  dar- 
skelluig  bei  IHodoros  ans  einander  gerissen  anf  8— 4  Jahre  sich  ver- 
teilt  wShrend  Timoleon  die  stadt  Syrakos  restaurierte,  mit  neuen 
ansiedlem  lo  bevölkern  nnd  die  TeriiUtnisse  der  stadt  an  ordnen 
snehte  (IL  Plnt  Tim.  28.  24.  Diod.  XVI  70) «  dauerte  der  krieg 
gegen  Hiketas,  dem  sich  Leptines  angeschlossen  hatten  fort,  die  ge- 
se^ebnng  des  Timoleon  terfittlt  wie  die  eolonisation  in  swei  ab- 
flchätte:  nach  der  einnähme  waren  es  die  ei  vilreohtUohenverhlltnisse 
(iiipl  TiS^v  ibiumK<&v  cu^ißoXaCiuv),  nach  ansrottnng  der  tyrannis  in 
den  andern  stftdten,  bei  der  begrOndong  der  cufifJUXxCa  und  der  ord- 
Biag  der  stftdte  in  ihren  besiehongen  sa  einander  waren  es  die 
staatsrechtlichen  verhSltnisse  (iv€p\  Tliiv  bnfiodwv)  die  er  regelte. 
Diodoros  enihlt  anter  oL  109, 3  nur  die  sikelischen  angel^enheiten, 
BMnlich  die  kimpfe  gegen  Leptines  nnd  Hiketas  sowie  die  einnähme 
Ton  Entella,  w&hrend  er  ol.  109,  4  gans  von  Sikelien  schweigt  nnd 
die  belagemng  Perinths  durch  Philippos  berichtet;  er  ist  klar,  dass 
Diodoros  die  sikelischen  ereignisse  von  swei  jähren  in  6inee  su- 
ssnimengezogen  hat. 

Nadi  Diodoros  nötigte  der  karthagisdie  krieg,  den  Timoleon 
durch  besetzung  von  Bntella,  welches  die  Karthager  nun  zum  zweiten 
male  erobern  musteui  heraufbeschworen  hatte,  den  Timoleon  dazu 
den  krieg  gegen  Hiketas  beizulegen;  nach  Plutarohos  war  dieser 
krieg  schon  frfiher  beendet,  Timoleon  hatte  den  Hiketas  völlig  be- 
siegt und  ihm  erlaubt  als  Privatmann  in  Leontinoi  zu  leben;  wir 
haben  bereits  bemerkt,  dass  Diodors  berieht  glaubwürdiger  ist.  der 
krieg  gegen  Hiketas  zog  sich  unter  einftUen  und  sobarmfltzeln  dme 
•ntscheidung  bis  ol.  109,4  oder  oL  110,1  hin;  Timoleon  Tersnchtey 
nachdem  Leptines  bezwangen  war,  Leontinoi  an  nehmen,  muste 

*  Timaiof  bat  die  abfahrt  Timoleons  wahraoheinlieh  erst  ins  frlih- 
jabr  S43  gesetzt,  da  er  von  dar  landnng  bis  anr  einnähme  Ton  Ortjgia, 

die  auch  nach  ihm  ol.  109,  2  stattfand,  nur  50  tage  annimt.  setzen  wir 
den  tod  in  den  sommer  336,  so  ist  er  nach  TImaios  nur  1^1^  jähre  in 
Sikelien  gewesen :  vgl.  Plut.  Tim.  37  T^iv  CiKcXiav  ouö*  ÖXoic  €t€CIV 
Aanft  osw.  Diod.  XVI  90  CTpaxrjti^lcac  6tt|  6ktUi, 
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aber  unvemehteier  dinge  abtiefaen,  und  auoh  dem  Hiketas  gelang 
68  nicht  gegen  Syrakus  etwas  auszurichten,  wenn  wir  die  zahl  der 
iarappen  Timoleons  nicht  so  niedrig  schätzen ,  wie  es  nach  Timaioa 
gewähnlich  geschehen  ist,  zumal  da  ihm  hier  ein  tyrann  wie  Mamer- 
kos  beistand,  so  konnte  Timoleon  recht  wobl  1000  mann  entbehren 
auch  als  Hiketas  noch  nicht  besiegt  war  (Amoldt  Timoleon  s*  142), 
zumal  es  geldnot  war,  die  ihn  dazu  trieb  sich  der  sOldner  za  ent» 
ledigen,  die  dann  wahrscheinlich  ol.  109,4  auf  auf  Forderung  der  grie- 
chisch gesinnten  partei  sich  der  Stadt  Entella  bemttehtigten.  es  ist  sehr 
nnwahrscheinlioh ,  dasz  Karthago  dieselbe  längere  zeit  in  der  band 
Timoleons  liesz,  es  muste  Karthagos  bestreben  sein  dieselbe  so  bald 
als  möglich  wieder  za  gewinnen,  um  grOszere  Verluste  zu  vermeiden* 
im  nächsten  Bommer  zog  Timoleon  dem  heranrückenden  beere  der 
Karthager  bis  an  den  Krimisos  entgegen,  der  in  der  nähe  von  Entella 
vorbeiflieszt  (III.  karthagischer  krieg,  Plnt.  Tim.  25  —  29.  Diod. 
XVI  79.  80).  die  rfisiungen  der  Karthager  sind  Yon  Timaios  weit 
flbertrieben  worden;  nach  Magens  abberufung,  der  ein  beer  Ton 
50 — 60000  mann  in  der  epikratie  surflckliesz,  handelte  es  sich  viel 
mehr  nur  nm  einen  weohsel  im  obercommando  als  um  neue  gewal- 
tige rOstungen;  die  feldherm  Hasdrubal  und  Hamilkar  haben  hanpi- 
sloUich  mit  dem  schon  in  Sikelien  TOiliandenen  beere  operiert,  nach 
der  sohlaoht  am  Krimisos  und  dem  absohlnss  des  Iriedens  begannen 
die  kämpfe  gegen  die  tyrannen  (IV.  Plnt  Tim. 80—84.  Diod.  XVI 8S) ; 
Uber  die  dauer  ders^ben  sind  wir  nicht  nntenichtel,  doch  kOnnen 
sie  schwerlich  länger  als  i — iVt  gedauert  habeni  da  Timoleon 
noch  die  cu|ifuq(ia  gründete,  die  verftuBSung  ordnete  und  die  fort- 
setsnng  der  colonisation  betrieb  (Y.  Plnt.  Tim.  86.  Diod.  XVI 82. 88). 
eme  so  schnelle  nnteijochung  mBchtiger  und  lahlreicher  tjrannen 
verdankt  Timoleon  einerseits  seiner  geschickten  ausnutznng  der 
Ortlichen  verhftltnisse  und  seinem  energischen  vorgehen  gegen  die 
Isinde,  die  er  getrennt  anzugreifen  und  su  übermmpeln  yerstand; 
sie  ist  aber  auch  anderseits  ohne  ein  starkes  beer  kaum  denkbar, 
so  dasz  die  Vermutung  berechtigt  ist,  dasz  dem  Timoleon  in  diesem 
kämpfe  karthagische  bnndestruppen  zur  seite  standen.  Timaios  be- 
richtet zwar  das  gegenteil,  weiss  aber  nicht  mitzuteilen,  woher  Timo- 
leon die  trappen  hatte,  um  gegen  die  durch  70  schiffe  unter  Giskons 
fttbrong  verstärkten  Karthager  und  ihre  mttohtigen  bandesgenossen 
Hiketas  und  Mamerkos  zu  kämpfen,  sn  denen  noch  hinzukommen 
Kikodemos  Ton  Kentoripa,  ApoUoniades  von  Agjrrion  und  Hippon 
von  Messens. 

Yon  den  beiden  Schriftstellern,  ans  denen  wir  die  Wirksamkeit 
des  Timoleon  in  Sikelien  kennen ,  zeichnet  sich  Plntarehos  durch 
eine  zusammenhängende ,  wohl  disponierte ,  klare  darstellung  und 
einheitlichkeit  in  der  auffassnng  vor  der  zerrissenen,  teilweise  lücken- 
haften und  ungleichartigen  erzählung  Diodors  vorteilhaft  aus;  allein 
trotzdem  ist  dieser  fttr  die  historische  kritik  von  grossem  werte,  da 
er  neben  Timaios,  der  die  einzige  vorläge  Plutaxvhs  bildete,  Theo- 
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pompös  be&nttt  und  beide  qaeUen  in  einander  Terarbeitet  bat,  doob 
so  daei  dmoh  yergleiobniig  mit  Plntarcb  die  epoxen  Theopompe  nocb 
erkennbar  sind,  da  die  aoffiunong  der  beiden  bistoriker,  die  bis  in 
details  eieh  kondgibt,  eine  völlig  Tersehiedene  iet.  Tbeopompoe  be- 
traebtete  ^Kmoleon  mit  nttofatemero  sinne,  wie  einen  andern  menseben, 
mit  feblem  und  sehwleben  behaftet,  mit  erfolg  nnd  mit  miserfolg  in 
aeisen  werken;  Timaios  dagegen  sab  in  ibm  eine  ideale  gestalt,  einen 
gQtterfiebling,  dem  ftberall  die  TÖxn  folgte,  der  im  anftrag  and  mit 
unmittelbarer  bilfe  der  gdtter  die  insel  von  dem  erbfeind  befireit 
nnd  dorcb  aasrottnng  der  tyrannis  allen  grieehisoben  stttdten  die 
JMbdt  wiedergebracbt  bebe,  die  infolge  dessen  tendentiOse  dar* 
stelinng  des  Timaios,  die  Plntarobos  in  edler  begeistermig  Ittr 
seinen  l|elden  tren  wiedergegeben,  ja  Tielleieht  noch  scb&rfer  ans- 
geprlgt  bat,  nnd  die  bis  jetet  fost  dnrehweg  die  bersehende  in 
nnsem  gesebiebtsbflehem  war,  Termoebten  wir  in  maneben  wieb- 
tigen  punkten  dnreh  die  mebr  obJectiTe  ersSblong  des  Tbeopompoe 
sn  oontrolieren,  tu  erglnsen  nnd  sn  beriebtigen,  nnd  uns  ein  bild 
Ton  Timoleon,  das  der  wirkliobkeit  nflber  kommt,  sn  eonstmieren, 
nnd  so  die  riebtige  mitte  ta  balten  zwiscben  Timaios,  der  den  Timo- 
leon Uber  gebObr  erbebt,  und  Polybios,  der  in  das  andere  extrem 
Terftllt  nnd  demselben  alle  gesdiiebtliobe  bedentong  absprieht. 
Ffaitarcbos  bat  die  ereignisse  im  grossen  und  ganzen  in  seiner  bio- 
grapbie  dironologiseh  riebtig  geordnet,  wenn  er  niobt  ron  der  aeit- 
folge  abweicht,  um  den  materiell  sosammengebOrigen  stoff  niobt  ans 
einander  zn  sieben;  anderseits  yermoobten  wir,  wo  er  die  anf  der 
Timliseben  anlfossaDg  und  darstellang  bembende,  von  Tbeopompoe 
abweiehende  Chronologie  zeigte,  dieselbe  in  manchen  pnnkten  dnrob 
letstem  bis  zn  dem  erreicbbaien  grade  von  wahrsobeinliebkeit  zu 
berichtigen. 

Timoleon  ist  nicht  der  grosse  edle  Charakter,  nicht  das  mnster- 
bild  antiker  tttchtigkeit  nnd  das  tngendideal,  als  welches  er  gewöhn- 
lich hingestellt  wird';  nicht  nur  hat  er  sich  in  seinem  engherzig 
aristokratischen  yomrteil  snm  bmdermord,  der  andi  tot  antiker 
ctbik  nidit  besteht,  hinreiszen  lassen,  sondern  er  wird  anch  selbst 
eemen  principien  nntren,  indem  er  in  Syrakns  me  vOUig  dismo- 
kraüsehe  Terfossnng  herstellt  nnd  demokratischen  gnmdsStzen  hul- 
digt, und  anderseits  Terfohr  er  mit  Leontinoi,  dessen  bewohner  er 
nach  Syrakus  Tcrpflanste,  nicht  besser  als  ebi  iyrann«  nidht  nur 
zeigte  er  sieb  gegen  IMonysios  und  die  yerbttndeten  tyrannen  Ver- 
trags brflchig  und  treulos,  wfthrend  er  in  ungerechter  berorzugung 
den  Andromachos  in  seiner  berschaft  beliess,  sondern  auch  im  kriege 
gegen  Sntella  und  Aitne  zeigte  er  unnötige  grausamkeit,  und  be- 
sonders wtttete  er  mit  unglanblidier  roheit  gegen  die  besiegten 
tyrannen  und  ihre  unschuldigen  fomilienglieder.  Timoleon  ist  «n 

'  vp^l.  Honigsheim  der  Korinther  Timoleon  8.  1.  ähnlich  wiederholt 
sich  da»  Tiinäische  urteil  über  Timoleon,  vermittelt  durch  Plutarchofl, 
in  den  gescbicbttbfichern  bis  aaf  unsere  tage. 
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tapferer  Soldat  und  ein  tüchtiger  feldherr,  der  den  richtigen  augen- 
blick  zu  ])eDutzen  verstand,  um  dem  meistens  viel  stärkem  feinde 
eine  schlappe  beizubringen,  indem  er  denselben  beim  tiberschreiten 
eines  flusses  oder  im  lager  Uberßel ;  diesem  furchtlosen  draufgehen 
und  geschickten  angreifen  verdankt  er  seine  kriegerischen  erfolge, 
jedoch  dürfen  wir  ihn  auch  als  feldherrn  nicht  zu  den  grösten  zählen, 
und  es  kanp  nur  als  ein  militärischer  fehler  bezeichnet  werden,  wenn 
er  nach  eroberung  von  Syrakus  die  dtadelle  auf  der  vncoc  schleifen 
liesz,  wozu  ihn  der  blinde  hasz  gegen  die  Dionysier  und  ihre  werke 
hinrisz.  Timoleon  gehört  nicht  zu  den  führenden  geistern  in  der 
geachichte,  die  einer  neuen  zeit  die  bahn  brechen,  auch  darf  seinen 
kriegestbaten  keine  weltgeschichtliche  bedeutung  beigemessen  wer- 
den, aber  doch  bildet  auch  seine  Wirksamkeit  ein  wichtiges  moment 
in  dem  kämpfe,  der  das  ganze  altertum  hindurch  um  Sikelien  swi- 
Beben  Hellenen  nnd  Semiten  geftüirt  wird,  er  hat  durch  umfang* 
reiche  ansiedlungen  von  Hellenen  das  sikelische  Griechentum  ge- 
stärkt und  befestigt  und  zu  einer  widerstandsfähigen  gesamtmacht 
zusammengefaszt ,  ihm  verdankt  der  griechische  geist  wenn  radi 
keine  Wiedergeburt,  so  doch  eine  neubelebung,  und  wäre  dieser  noch 
selbst  lebenskräftig  und  die  Verhältnisse  der  folgenden  zeit  günstig 
gewesen,  so  war  durch  Timoleon  der  boden  geschaffen,  auf  welchem 
derselbe  in  Sikelien  neue  blttten  hätte  treiben  können.  Timoleons 
weltgeschichtlicher  beruf  liegt  wie  derjenige  eines  Gelon ,  Hieron^ 
Dionysios  und  Agathokles  in  der  erbaltung  bellenisoher  cultur  gegen 
den  andrängenden  semitismos« 

Hadakab.  Christian  GLAsnir. 


34. 

ZÜB  KOSMOGONIE  DER  STOIKER. 


Nachdem  Kleomedes  im  eingange  seiner  schrift  KUKXucfi  GcujpCa 
^€T€i(iptt>v  das  Torhandensein  eines  ausserhalb  des  KÖqioc  befind- 
lichen Kev6v  erwiesen  hat ,  will  er  weiter  darlegen,  dass  sieh  dieses 
K€v6v  nach  jeder  richtung  hin  ins  unendliche  erstrecken  mflsse,  und 
schreibt  (1 1, 6 f.)  naoh  den  beiden  hss.  ML:  it&v  t6  lT€lT€paqi€vov 
€lc  drcpOTCV^c  TrepaToOrai  kqI  &  icnv  Ixcpov  toO  iT€paTOii|i^vou. 
otov  cMöc  4v  ToTc  öXolc  ö  ärip  itcpaToOficvoc  elc  ^TcpoTCvf^  Kaia- 
Xitf€\,  TÖv  T€  aie^pa  m\  t6  übuip*  tca\  öfioiuic  6  al6f|p  cic  T€  rdv 
d^pa  Ka\  TÖ  K6VÖV ,  xal  t6  übiiip  cfc  t€  Tfjv  (der  artikel  fehlt  in  M) 
Tf)v  Kai  TÖV  (der  artikel  fehlt  in  M)  iiipüt  Kfld  f|tf|  cic  tö  iiöuip. 
die  vulgata  lautet  aber  anders :  sie  enthält  swischen  den  werten  etc 
T€  t6v  d^pa  nnd  kqI  t6  xevöv  den  susats  xal  töv  oOpavöv,  m\  6 
oOpavöc  eTc  te  töv  oiO^pa.  weil  dieser  snsats  in  M  und  L  fehlt, 
hat  ihn  der  jflngste  hg.  des  Kleomedes  HZiegler  in  klammem  ge* 
setst  und  ansserdem  auf  gmnd  einer  Terrnntong  von  KManitins  am 
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Schlüsse  hinter  cic  t6  übuip  noch  die  worte  hinsngefttgt  ^icnl  Tdv 
äipay.  alle  angefahrten  erweiterungen  des  orBprOnglichen  textes 
aind  daraus  entsprangeii,  dasas  man  diesen  nicht  recht  verstand,  weil 
man  nicht  auf  den  gedanken  kam  die  stelle  in  yerhindnng  zu  hringen 
mit  den  koemogonischen  anschaonngen  der  stoischen  schule ,  der 
Kleomedes  hekanntlich  angehSri.  es  handelt  sich  hier  zweifellos 
um  die  begrenzung  der  demente;  nnn  hat  zwar  niemand  daran  an- 
atoss  genommen,  dass  die  Inft  bloss  begrenit  sein  sollte  dnreh  den 
tlher  nnd  das  wasser  —  warum  denn  nicht  anch  durch  die  erde?  — 
dagegen  wollte  es  schon  dem  Schreiber  des  Norimbergensis  nicht  in 
den  mm,  dasi  der  ftther  begrenzt  sein  sollte  durch  die  luft  und  das 
leere;  deshalb  wurde  der  himmel  su  hilfe  genommen,  und  so  ent- 
stand der  in  HL  fehlende  zusata.  noch  wunderbarer  muste  es  aber 
erseheinen,  dass  die  erde  na^  dem  aberlieferten  texte  nur  durch  das 
wasser  begrenzt  sein  sollte,  deshalb  verfielen  Manitius  und  Ziegler 
auf  den  lusatz  xal  rdv  Upo. 

Alles  wird  jedoch  sofort  aufgehellt,  wenn  wir  uns  vergegen- 
wSrtigen,  wie  sich  die  stoiker  die  weit  entstanden  dachten«  wir 
haben  Ar  die  beantwortung  dieser  frage  ein  sehr  wertvolles  seugnis 
an  einer  stelle,  wo  man  es  gar  nicht  erwartet:  nemlich  im  17n  buche 
von  Strabons  geographie,  wo  die  lehrreiche  darlegung  (1  §  86  s.  809  f. 
Gas.)  in  die  besehreibung  des  Moirissees  eingesäoben  ist;  damit  hat 
man  zu  verbinden,  was  Aber  die  lehren  von  Zenon  und  Chrysippos 
bei  Stobaios  und  Achilleus  Tfitios  berichtet  wird  (ekL  1 19, 4  [406] 
8.  III  Mein,  und  I  21,  5  [446]  s.  126;  isag.  in  Petavii  uranol. 
s*  126*  f.).  daraus  gewinnen  wir  folgende  auMhauung  von  der  ent^ 
stehung  der  weit. 

Zunftchst  trat  in  Wirksamkeit  die  naturkraft  (f|  9äcic),  die  eine 
sebeidunjgf  der  demente  bewirkte  und  zwar  in  der  weise,  dass  sie  sich 
ordneten  nach  dem  verhSltnis  ihrer  schwere:  erde  und  wasser  strebten 
nach  unten,  nach  dem  mittelpunkte  des  Weltalls  (f|  <pop&  de  tA 
|a€cov),  dagegen  die  luft  und  der  ftther  bsw.  das  feuer  nach  oben« 
im  centrum  des  Weltalls  sammelte  sich  das  schwerste  der  demente, 
die  erde,  und  nahm  die  gestalt  einer  kugd  an,  um  die  dch  dann 
eoncentrisdi  die  kugel  des  nBchstschweren  dementes,  des  wassere, 
legte ;  wer  die  entwicklung  der  physikalischen  anschauungen  im  alter* 
tum  auch  nur  eioigermassen  kennt,  der  weisz  dasz  die  stoische  schule 
diese  annähme  von  Aristotdes  entlehnt  hatte  (vgl.  HBerger  gesch. 
der  wissensdi.  erdkunde  der  Griechen  II  s.  87.  98).  wAbrend  nun 
dieser  wwter  annahm,  dasz  sich  um  die  innere  erd-  und  wasserkugel 
ebenfalls  kugelförmig  gelagert  habe  zunftchst  das  dement  der  luft 
und  dann  das  dement  des  üraers  —  so  dass  also  vier  concentrische 
kugeln  zu  denken  sind,  um  die  sich  schliesslich  der  unverSnderliche 
in  ewig  glelchmftsziger  kreisbewegung  begriffene  ftther  legt  —  hat 
Chrysippos  nicht  von  dner  kugel  der  lult  und  des  f  euers  gespro« 
eben,  sondern  von  dner  dritten  kugel  der  luft  und  einer  vierten 
kugel  des  ithers,  wie  man  aus  Stobdos  und  Achilleus  Tatios  ganz 
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nreilellos  erkennt,  wenn  wir  nnn  die  stoische  anscbaunng  von  der 
nrsprOngliclies  anordnung  der  vier  grandstoffe (tfl»  vbuüp,  drjp, 
oiOi^)  in  vier  eoneentrUolieii  kugeln  Isstbalteii,  so  ist  nstfirliob  die 
innerste  erdkagel  nur  begrenzt  vom  wasser,  das  wasser  nur  begrenst 
▼on  der  erde  (einwärts)  und  von  der  Infi  (aaswftrts),  die  Inft  nur 
begrenst  yom  wasser  nnd  vom  tttber,  der  ftther  von  der  luft  und  dem 
leeren  —  gans  genan  wie  es  in  den  bss.  ML  stebt  ieb  spracb  so 
eben  von  der  ursprttnglicben  reibenfolge  der  gnindstoffe  in 
einem  der  frühesten  Stadien  der  weltscböpfung  (ieb  vermute,  im  texte 
weisen  nocb  die  werte  cuOuc  iv  TOic  ÖXotc  daraufbin),  die  wirk- 
liebkeit  zeigt  uns  natürlich  ein  anderes  bild.  der  vollstttndigkeit 
halber  will  ich  dämm  ans  Strabons  bericht  noch  mitteilen,  wie  sieh 
die  Stoiber  nun  den  weitem  verlauf  der  dinge  vorgestellt  haben, 
nachdem  sich  nemlich  unter  dem  einflusse  der  natnrkrafb  (q>üoc} 
die  vier  ooncentrischen  kugeln  gebildet  hatten,  trat  nunmehr  die  Vor- 
sehung (irpövoia)  in  tbfttigkeit,  nm  lebende  wesen  (£(fia),  vor  allem 
menschen  und  götter  zu  erseugen.  den  gOttem  wurde  der  himmel 
als  aufenthaltsort  angewiesen,  den  menseben  die  erde;  da  aber  die 
erdkugel  jetzt  noch  überall  Tom  wasser  bedeckt  war  und  der  mensch 
im  wasser  nicht  leben  kann,  sondern  festland,  laft  und  licht  für  ihn 
gans  unentbehrlich  sind ,  so  führte  die  vorsebang  in  dem  verh&ltnis 
Ton  wasser  und  erde  in  d^r  weise  eine  ftndemng  herbei ,  dass  sie 
an  der  innersten  erdkugel  erhOhnngen  (^Hoxai)  und  Vertiefungen 
(eicoxai)  ausbildete,  jene  ragten  nnn  als  festland  über  das  wasser 
bis  zur  luftscbicht  empor,  in  diese  stttrste  das  durch  die  bildang  des 
jetzt  bewohnbaren  landes  verdiftngte  wasser  hinab;  indem  so  dnroh 
die  Torsehung  die  erd-  nnd  wasserkugel  gleichsam  in  eins  ver- 
schmolzen wurden,  waren  die  bcdingnngen  für  die  künftige  ent- 
wicklung  des  menschen  entstanden. 

Nachträglich  will  ich  noch  daraaf  hinweisen,  dasz  der  im 
Norimb.  sich  lindende  zusatz  kqI  töV  oOpavöv,  Ka\  6  oOpavöc  etc 
TC  t6v  ai6^pa  allenfalls  auch  veranlasst  sein  könnte  durch  eine  stelle 
der  isagoge  des  Achilleus  Tatios,  wo  in  cap.  4  Chrysippos  lehre  Tor- 
getngen  wird  mit  den  werten:  TÖv  bk  alO^pa  Ktti  oOpavöv, 
et  T€  6  ouTÖc  e!  T6  bidcpcpoc,  ^HuuBev  clvai  cqHXipiKdv  qcflfia 
^Xovra*  M^Td  6^  toCtov  dvrdc  aÖToO  t6v  d^pa  elvai  usw.  danach 
darf  man  vielleicht  annehmen,  dass  bei  Chrysippos  das  TeriiSlinis 
von  himmel  und  äther  nicht  gans  klar  bestimmt  war,  worüber 
Stobaios  allerdings  nichts  berichtet;  wer  aber  einmal,  gleiohvi^  mit 
welchem  redite,  sich  beide  nur  getrennt  und  verschieden  ▼erstellen 
konnte,  dem  lag  es  dann  nahe  genug  swischen  dem  ftther  und  dem 
leeren  den  himmel  einsuschieben. 

LniPSiCK  Aluh  Hlnun. 
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86. 

JÜLIOPOLIS  UND  NIKOPOLIS. 


OCroBiiis  bat  oben  s.  84  gegen  meine  ansfttbniiigen  jahrb. 
1892  8.  686  f.  SQ  beweisen  gesoebt,  dau  Jaliopolk  und  Nikopolis 
identisob  aeien.  er  gebt  dabei  ans  Ton  dem  dqreb  ibn  edierten  bflcb* 
lein  *Platarebi  de  proYerbüa  Alezandrinorom  libeUiia  ineditna'  (Tü- 
bingen-Leipsig  1887)^  in  dem  s.  13  n.  24  die  atadt  Joliopolis  erirBhnt 
wild,  ans  dieser  stelle  gebt  so  Tiel  berror,  dass  meine  vermutnng, 
Joliopolis  sei  nntor  Nero  angelegt  worden,  nnricbiig  ist;  aber  nicbt 
biersa  bat  Crosios  daa  von  mir  flbersebene  alezandrinisobe  spricb- 
worfc  banntet,  aondem  ab  aasgangspunkt  fttr  den  beweis,  den  er  er- 
bringen wollte,  daas  Nikopolia  nnd  Joliopolis  Tersebiedene  namen 
Ar  6ine  stedt  aeien.  lob  batte  daraof  bingewiesen ,  dass  Joliopdis 
naeb  Flinins  TL  102  swei  milien  oder  böcbstens  8  km  von  Alezandria 
entfernt  war,  Nikopolis  dagegen  entweder  20  Stadien  db*  Aber  3,6  km 
(losepboa  jad.  krieg  lY  11)  oder  gar  80  Stadien  db.  Aber  6^  km 
(Stn^n  796).  naob  Crosios  meinong  babe  ich  Terkannt  dass 
jwrinwmm  des  Flinins  ond  die  choct  •  •  crdbioi  des 
losepboa  *rondsablen  seien,  die  ganz  dieselbe  entfemong  appro- 
zimatiT  anadrfiökten  nnd  sieb  gegenseitig  uah  fiberseugendsto  be- 
st! tigten;  ein  abweichender  ansäte  bei  Strabon  berObre  onser  pro* 
blem  flberbaupt  niobt,  sondern  gebe  lediglicb  ein  neoes  problem 
aof .  wo  kSme  man  aber  binaoa,  wenn  man  alle  zaUen,  die  eich 
aiebt  decken,  fllr  rondiablen  ansehen  wollte?  selbst?erstlnd]idi 
leugne  ich  nicbt,  daas  die  griechischen  Schriftsteller  die  somme  der 
atadien  abgerondet  haben  kOnnen  ond  oft  abgerondet  haben  werden ; 
aber  wir  mttssen  ons  sehr  hüten  jede  kleine  somme  für  nach  oben 
abgerondet  ansnsehen.  bei  den  ftoiiscben  scbriftstellem  war  Aber* 
dies  daa  abmnden  wmt  misslicber,  da  eine  milie  1,48  km  dh.  so  lang 
wie  mehr  als  8  Stadien  war.  Plinios  strebt  aber  genauigkeit  an,  da  er 
sb.  Y  80  die  entfemong  der  atadt  Abydos  vom  NU  su  7IIMD  pasa. 
SQgibt.  wenn  er  in  diesem  fidle  brochteile  der  milien  in  anreehnung 
brmgt ,  &o  hfttte  er  dies  fttr  die  weit  kleinere  entfemong  Joliopolis- 
Alezaiidria  ebenfi^  thon  mttssen.  wir  dfl^sn  also  bei  der  kOrse 
der  distanz  den  onterschied  swisohen  der  angäbe  des  Plinios  ond 
losepbos  nicht  vema^Sssigen ,  da  er  fest  0,6  km  beträgt,  weit 
grösser  aber  wird  derselbe,  wenn  wir  an  Strabons  entfemongs- 
sagabe  (30  Stadien)  festhalten  wollen ;  er  wichst  in  diesem  falle  auf 
2,3  km.  an.  Crosios  hat  die  angäbe  Strabons  auf  eine  ganz  nnmSg- 
lidie  weise  erklären  wollen,  er  faszt  nemlich  die  worte  NiKÖnoXic 
. .  ^xo^ca  KttTOiKiav  ^ttI  OaXdiTi;)  iröXeiuc  oxjk  Ikärtw  bo  auf,  als  ob 
darunter  eine  am  meer  gelegene  vorstadt  von  Nikopolis  zu  yerstoben 
sei.  die  eigentliche  Stadt  Nikopolis  Juliopolis  setzt  er  dagegen  an 
die  kreuzung  der  canäle  Alexandria-Kanobos  und  Alexandria-Scbedia. 
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er  berechnet  nun  die  entfernnng  zwischen  der  genannten  Torsiadt 
und  Alezandria  Aber  das  vermeintliche  Nikopolis-Joliopolis  zu  5  km 
(nach  dem  plane  von  Kiepert  -  Mahmud  in  zs.  d.  ges.  f.  erdk.  VII) 
und  glaubt  dasz  diese  5  km  die  30  Stadien  Strabons  seien,  nach 
der  karte  von  Neruteos  ('l'ancienne  Alezandrie',  Paris  1888)  wttrde 
diese  entfemung  wenigstens  6  km  betragen,  jedoeh  Tersofalftgt  diea 
ziemlich  wenig;  die  baupteaohe  isti  dau  man  niemals  in  der  yon 
Crnsins  angenommenen  weise  eine  distans  berechnet  haben  kann: 
es  ist  dies  ebenso  unmöglich,  als  es  emm.  unserer  mitlebenden  ein- 
fallen könnte  ab.  die  entfemung  Wiesbadens  ?on  Frankfürt  über 
Mains  tu  berechnen,  ausserdem  ist  es  gans  unmöglich  die  80  Stadien 
nur  auf  den  Termeintlidien  Vorhafen  ?on  Nikopolis  tu  beziehen ,  da 
bei  dieser  anffassung  auch  die  folgenden  worte  (toOtov  hk  M^ijcev 
6  CeßocTÖc  t6v  rdnov,  Sn  ivraOCki  ivim  tQ  ii6xxi)  nur  auf  den 
Vorhafen  gehen  könnten,  sodann  weist  Crusius  (s.  36)  darauf  hin, 
dasz  Titus  nach  losephos  in  Nikopolis  sein  beer  eingeschifft  habe, 
nach  Plinius  die  handelsschiffe  von  Juliopolis  aus  l^laufwftrts  fuhren, 
femer  dasz  diese  Stadt  nach  Plutarch  vielbesuchte  penteterische  spiele 
gehabt  habe  wie  Nikopolis  nach  Strabons  bericht.  daraus  zieht  er 
den  schlusz,  *zwei  stftdte,  von  denen  aus  ganze  flotten  den  Nil^hinauf 
zu  segeln  pflegten  und  in  denen  vielbesuchte  penteterische  fsste  ge- 
feiert wurden,  könnten  nicht  c.  8  km  östlich  von  Alezandria  gelegen 
haben',  das  letztere  ist  ebenso  wenig  stichhaltig,  wie  wenn  heute 
jemand  aus  dem  umstände  dasz  zb.  Elberfeld  und  Barmen  je  ein 
Stadttheater  haben  den  schlusz  zöge,  beide  stSdte  smen  identisch, 
sowohl  Juliopolis  als  Nikopolis  konnten  besondere  penteterische 
feste  haben,  da,  wie  Strabon  mehrfach  hervorhebt  (s.  800  f.),  die  be* 
völkerung  Alezandrias  sehr  vergnügungssfichtig  gewesen  ist  und 
selbst  in  dem  entlegnem  Eanobos  sich  zu  vergnügen  pflegte,  so- 
dann lag  Nikopolis  in  einer  andern  gegend  als  Juliopolis:  diese 
Stadt  befand  sich,  wie  auch  Crusius  annimt,  an  dem  canal  der  von 
Alezandria  nach  Eanobos  fOhrte,  Nikopolis  aber  musz  am  meere  ge- 
legen haben,  da  dies  Strabons  worte  besagen '  und  da  sie  sich  nicht  an 
dem  genannten  canal  befunden  haben  kann,  dessen  Umgebung  Strar> 
bon  8. 800  aufs  ausführlichste  beschreibt,  ohne  der  Stadt  Nikopolis  als 
einer  canalstadt  erwfihnung  zu  thnn.  beide  orte  lagen  also  keines- 
wegs bei  einander,  dasz  aber  losephos  sagt,  Titus  habe  von  Niko- 
polis aus  sein  beer  eingeschifft  (xdiccfOev  ^irißrjcac  Tf)V  CTpomdv) 


<  wenn  Strabon  s.  796  sagt:  biä  bk  toO  iirirobpöfiou  bicXOÖvn  ^ 
NiKÖiroXic  feTiv,  ^xouca  xaToiKtav  ^ttI  daXctTTT]  ttdXcuic  oOk  ^dTTUJ,  so 
kann  dies  unmöglich,  wie  Crusius  will,  bedeuten,  dasz  man  von  Alexan- 
dria aus  zunächst  uach  Nikopolis  gelangt  sei  und  dasz  diese  Stadt 
noch  obendrein  eine  'vorstadt  am  meere,  nicht  kleiner  als  eine  Stadt* 
besessen  habe;  Strabon  hfttte  in  diesem  falle  Ixouca  koI  Korroiiciav 
sagen  mUssen.  infolge  dessen  ktonen  seine  worte  nur  bedeuten,  Nike 
polis  sei  eine  stadtähnliche  nnla^rc  am  meere.  m.  vgl.  s.  815, 
wo  er  Myos  hormos  als  nöXiC  £xouc<>  '^^  vaOcTaO^ov  TUfV  iiXoi2^0|iivu)V 
charakterisiert. 
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und  sei  dann  NilaafwSrts  gefahren,  ist  gar  nicht  aufiftllig,  auch 
wenn  die  stadt  an  der  meereakfiste  lag ,  an  der  man  die  flberreste 
einet  ortea  wirklich  gefunden  hat  die  bewohner  von  Kikopolis  aind 
zweifellos  hiofig  stromanfwlrta  gefahren:  sn  diesem  swecke  werden 
sie  aber  keineswegs  nach  Aleiandria  gegangen  sein,  sondern  sidi 
an  dem  pnnkte  des  canals  eingeschifil  haben,  welcher  ihrer  stadt 
am  niehsten  lag.  weshalb  ist  aber  Titos  nach  Nikopolis  gegangen? 
doch  wohl  nnr  deshalb,  weil  er  das  grosse  rOmische  lager  im  nord* 
Osten  Aleiandrias  inspieieren  nnd  von  hier  truppen  mitnehmen 
wollte,  in  der  nfthe  dieses  lagers,  das,  wie  seine  flberreste  nnd  in- 
sdniftenfiinde  (CIL.  III  6578—6682)  bewmsen,  am  meerelag,  finden 
tieb  minen ,  die  nnr  Ton  Kikopolis  herrühren  können.  Tielleicht  ist 
hierans  anch  der  grand  dafür  zn  entnehmen,  dasz  Joseph von  20, 
Stiabon  aber  von  30  Stadien  entfemnng  spricht ,  £ills  nicht,  was 
ebenso  leicht,  ja  sogar  noch  leichter  möglich  ist,  eine  von  diesen 
lahlen  verderbt  ist.  nach  Nerutsos  findet  sich  nemlicb  Ostnordost  von 
Nikopolis  ein  römischer  türm ,  der  rund  30  Stadien  von  Alexandria 
entfernt  gewesen  sein  musz;  nehmen  wir  nun  an,  dasz  Nikopolis 
ursprünglich  in  seiner  nähe  angelegt  worden  i>t,  dasz  die  stadt 
rieh  aber  später  nach  dem  römischen  la><er  zu  ausgedehnt  hat,  so 
haben  wir  auch  die  20  Stadien  bei  losephos  erklärt:  denn  ungefähr 
80  weit  ist  nach  Nerutsos  karte  Nikopolis  von  Alexandria  entfernt 
gewesen. 

Am  meisten  gegen  Crusius  annähme  spricht  natürlich  dasz  die 
stsdt  Nikopolis  keineswegs  zugleich  Juliopolis  geheiszen  haben  kann, 
er  bat  diesen  einwand  dadurch  zu  beseitigen  gesucht,  dasz  er  ver- 
mutete, Nikopolis  sei  *die  officielle  römische  bezeichnung'  gewesen, 
da  es  nur  bei  historikern  (Strabüii  und  losephos)  erwähnt  werde, 
'die  besiegten  hätten  dafür  das  weniger  verletzende  JuliopoUü  ein- 
gesetzt, das  nur  an  zwei  stellen  (Plinius  und  Plutarch)  auftauche, 
binter  denen  einbeimische  gewährbleute  ständen',  hat  aber  nicht 
hinter  Strabon  ebenso  gut  wie  hinter  Plinius  eine  einheimische 
quelle  gestanden?  hätte  der  geograph,  der  unser  ausführlichster 
gewährsmann  ist,  nicht  den  doppelnamen  erwähnen  müssen?  dazu 
kommt  dasz  der  name  Nikopolis  für  die  Ägypter  gar  nichts  schlim- 
mes bedeutet.  Antonius  ist  hier  geschlagen  worden,  also  ein  Römer 
und  kein  Ägypter,  die  bewohner  des  pharaonenlandes  hatten  gar 
keinen  grund  den  namen  Nikopolis  in  Juliopolis  zu  verändern,  was 
für  sie  übrigens  kein  milderer  name  gewesen  wäre,  falls  das  wort 
Nikopolis  für  sie  überhaupt  einen  uuangenehmen  beigeschmack  ge- 
habt hätte,  auszerdem  ist  es  unrichtig,  wenn  Crusius  glaubt,  durch 
den  namen  Juliopolis  hätten  die  Ägypter  Mie  beziehung  zum  KTicirjC 
der  stadt  festgehalten' :  denn  dieser  name  hat  für  sie  niemals  die 
Btadt  des  Augustus  bezeichnen  können,  in  den  griechischen  In- 
schriften des  landes  heiszt  dieser  kaiser  stets  Kakap,  seine  stadt 
hätte  demnach  Kaicapoc  (ttöXic),  höchstens  noch  Kaicdpeia  heiszen 
können.  Juliopolis  bedeutet  nur  entweder  stadt  des  C.  Julius  Caesar 
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oder  Stadt  eines  Juliers.'  nach  dem  Stifter  der  dynastie  ist  es  nicht 
benannt  worden,  da  es  keineswegs  von  Augustus  in  Nikopolis  um- 
genannt worden  sein  kann;  der  name  kann  also  nur  das  letztere 
bedeuten:  man  hat  demnach  einem  kaiser  mit  Überlegung  eine  ehre 
erwiesen,  indem  man  nach  ihm  eine  stadt  Juliopolis  nannte,  da  in 
diesem  namen  eine  anerkennung  seiner  abstammung  von  der  gens 
lulia       auf  der  allein  sein  anrecht  auf  den  kaiserthron  beruhte. 

Zu  allen  diesen  gründen,  die  gegen  die  identificierung  von  Julio- 
polis und  Nikopolis  sprechen,  können  wir  noch  einen  weitem  hinzu- 
fügen. Plinius  bezeichnet  Juliopolis  als  ausgangspunkt  des  handels 
mit  Indien;  hätte  es  nun,  wieCrusius  meint,  'eine  vorstadt  am  meere, 
nicht  kleiner  als  eine  stadt'  gegeben,  so  hätten  die  Indienfahrer  nie- 
mals Alexandria  zu  berühren  brauchen:  in  dem  vermuteten  Jnlio- 
polis-Nikopolis  hätten  sie  aus-  und  eingeladen,  über  die  genannte 
Yorstadt  wäre  die  directe  Verbindung  mit  dem  meere  hergestellt  ge- 
wesen, eine  solche  stadt  hätte  aber  mindestens  ebenso  wichtig  wie 
Alexandria  sein  müssen,  ja  sogar  noch  wichtiger,  da  sie  den  be- 
deutendsten bandel,  nemlich  den  mit  Indien,  der  hauptstadt  aus 
den  bänden  gewunden  hätte,  dies  ist  aber  einfach  undenkbar,  da 
kein  Staatsmann  anf  die  idee  hfttte  kommen  können,  neben  der  stadt 
Alexanders  des  groszen  eine  von  der  natur  in  bezug  auf  die  meeres* 
kUste  stiefmütterlich  bebandelte  concurrenzstadt  ananl^gen.  Julio- 
polis kann  also  nnr  ein  fluszhafen  Alexandrias  gewesen  sein,  der 
diese  stadt  keineswegs  ersetstej  mit  Nikopolis  kann  es  nach  allem 
nicht  identisch  sein. 

Dass  Juliopolis  aber  nicht  unter  Nero,  wie  ich  früher  Termutete, 
angelegt  worden  ist,  geht  nicht  nnr  aus  dem  erwähnten  Sprichwort, 
sondern  auch  aus  Plinius  hervor,  sein  bericht  über  die  Indien  fahrten, 
in  dem  er  Juliopolis  namhaft  macht  (VI  101  — 106),  gehört  nem- 
lich einer  weit  frühem  zeit  an  als  man  bisher  annahm.  Plinius  setzt 
VI  106  den  6  Mechir  den  Iden  des  jannar  gleich;  der  1  Thoth  ent- 
sprach demnach  damals  dem  11  angust:  dies  war  der  fall  in  den 
jshren  48  —  51  nach  Ch.  aus  diesen  jähren ,  der  zeit  des  Claudius, 
stammt  demnach  der  bericht  des  Plinius,  und  spätestens  unter  diesem 
kaiser  ist  Juliopolis  angelegt  worden,  vielleicht  ist  es  bereits  frOher, 
unter  Tiberins  oder  Caligula,  entstanden. 

•  Juliopolis  könnte  auch  noch  stadt  der  Julier  bedeuten,  da  MouXi6- 
iToXic  aus  louXiou  iröXic  oder  aus  MouXiiuv  ttöXic  hervorgegangen  sein 
kann,  wie  mau  zb.  TTavüJV  tiöXic,  TTavoc  nöXic  und  TTavöicoXic  tür  4iue 
und  dieselbe  stadt  sagte;  jedoeh  ist  die  anweadong  des  pluralis  bei 
stSdtenanien  in  Ägypten  seltener  als  die  des  singnlarit. 

Neuwied.  Wilhelm  Sohwabe. 
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36. 

DIE  REIHENFOLGE  DER  BRIEFE  DES  ERSTEN  BÜCHS 

VON   HOBATIUS    UND    DAS  VERHÄLTNIS  ZWISCHEN 
HOBATIÜS  UND  MAECENAS  VOM  JAHB  21  AN. 


Wem  HoraÜQS  es  angetban  hat,  dass  er  nieht  von  ihm  lassen 
kami,  ohne  mSgHdist  in  die  geheimnisse  seiner  person  and  seines 
gseebicks  einsndringen,  Air  den  liegt  ein  dankler  pankt  vor  in  der 
nit  nach  der  abfi»8ong  der  epistel  I  7,  hinsichtlich  des  TerhSltnisses 
swisoben  Hör.  and  Maecenas,  wie  es  sich  nach  jener  'krisis'  gestaltet 
bat  dass  hier  von  einer  krisis  gesprochen  werden  kann  oder  masi, 
babe  ich  in  meinem  artikel  des  wflrttembergischen  corre^ndens- 
bktts  vom  Jahr  1882  n.  7  ond  8,  wieder  abgedraokt  in  meinen 
'Stadien  va  Verg.  und  Hör.'  ausgesprochen  and  in  *komik  ond  hnmor 
bei  Hör.'  III  s.  15  ff.  weiter  aasgefdhrt*  ich  habe  dabei  an  einigen 
bsispiden  nachgewiesen ,  wie  die  sa  gronde  liegende  Situation  von 
eioselnen  seitherigen  erkllrem  (Schtttz,  Krüger,  LMttller)  entweder 
•ehief  aafgebsst  oder  wenigstens  nicht  in  ihrer  ganien  schirfe  er- 
bumt  worden  sei.  seitdem  nan  AEiessling  in  seinem  oonunentar 
sa  den  episteln  des  Hör«  (1889)  im  wesentlichen  dieselbe  aaffiusang 
ausgesprochen  hat,  wird  sie  wohl  künftig  weniger  anstoss  finden, 
es  ist  mir  eine  wahre  befriedigung  festsastellen,  dass  EaessUng  in 
seiner  mhaltsQbersicht  sn  I  7  angeflthr  denselben  gedankengang 
beraasfindet  wie  idi,  dass  er  bei  brief  10.  11.  16  aaf  7  terweist  and 
bei  1. 11.  17  geradeza  aoeb  yon  einer  'krisis'  im  TerhSltnis  swjscluni 
Hör.  and  Maecenas  redet 

Allerdings  meint  er  nan ,  der  erste  brief  mit  seiner  widmong 
an  Maecenas  besiegle  den  veiligen  absdbloss  der  krisis,  welche  ans 
1 7  Yor  sagen  stelle,  hier  Hegt  der  pnnkt,  wo  meine  aafüMsang  von 
der  Kiesslings  gftnslich  abweiät,  ond  hiervon  soll  der  folgende  artikel 
bandeln,  icd^  sehe  nenütdi  aocb  jetzt  noch  wie  in  mdnen  Mhem 
bespxecbangen  der  saehe  in  dem  sehloss  Ton  1 1  trots  des  hnmorisü- 
sehen  tons  nichts  weniger  als  eine  die  TOrhandenen  differenzen  ver- 
sSbnlich  ausgleichende  spräche,  sondern  ein  fortklingen  einer  ge- 
wissen yerstimmtheit  ond  bitterkeit,  einen  ernst,  der  nar  nicht  alles 
wieder  aofrflhren  will,  sondern  rasch  abbricht,  einverstanden  damit, 
dass  der  brief  'höchst  wahrscheinlich  von  bans  ans  lediglich  zu  dem 
sweok  gedichtet  worden  sei,  als  vorwort  ond  zugleich  widmang  dem 
bach  vorangestellt  zu  werden ,  gleichzeitig  mit  dem  im  zwanzigsten 
brief  enthaltenen  nachwort'  (eine  weniger  wesentliche  abweichung 
von  dem  letzten  punkte  s.  u.)  frage  ich  mich,  wie  man  in  diesem  ab- 
Seblasz  des  bucbs  soll  einen  abschlusz  der  krisis  finden  können^  oder 
wie  nuin  andernfalls  sich  den  gang  der  sache  zu  denken  bat. 

Zar  weitem  Untersuchung  der  frage  ist  es  geboten ,  die  reihen- 
folge  der  briefe  des  ersten  buchs  einer  neuen  durchsieht  zu  unter- 
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werfen,  in  den  ^Studien'  wie  in  *komik  und  homor'  habe  ich  diese 
frage  als  weniger  dringlich  dahingestellt  gelassen;  für  den  jetzigen 
fidl  ifet  sie  onnmgänglich  nötig,  und  ich  nehme  sie  vor  hauptsächlich 
im  auohksi  an  CFrankes  *£ssti  Horatiani'  (Berlin  1889)  und  an 
Eiesslings  ftuszerungen,  die  zum  teil  eben  auch  »af  Franke  verweisen 
nnd  in  denen  überhaupt  die  neuem  ansichten  sasammenlaufen. 

Es  handelt  sich  um  die  Verteilung  der  zwanzig  briefe  auf  un- 
gßSÜa  jt^^®*  kaum  besteht  ein  streit  darüber,  dasz  die  drei 
ersten  odenbtteher  im  jalir  23  vor  Ch.  ersohienen  sind  (ich  gebraneke 
durchweg  die  zeitrechnong  nach  jähren  vor  und  nach  Christi  geburt, 
weil  sie  sicher  dem  gröszem  teil  selbst  der  philo  logen  geläufiger  ist 
als  die  nach  jähren  der  Stadt);  Franke  sagt  s.  80:  'fine  anni  20  ant 
initia  prozimi  coninnctim  evnlgati  sunt*;  Kiessling  oden  s.  24  nimt 
an:  'unmittelbar  vor  der  herausgäbe  im  sommer  23*'  das  erste  bucb 
der  episteln  aber  ist  sicher  im  j.  20  erschienen,  nach  Kiessling  im 
Spätherbst,  jedenfalls,  wie  Franke  unter  hinweisung  auf  den  schluss 
des  20n  briefe  bestimmt,  'ante  diem  natalem  Horatii'  8  december. 
somit  können  wir  mnd  B^/^jthn  rechnen:  denn  es  ist  kein  hi«- 
demis  vorhanden  anzunehmen,  dasz  die  episteldicbtimg  anmittelbar 
nach  dem  abschlusz  der  odendichtung  begonnen  hat,  wie  auch  Kiess- 
ling bei  I  4  s.  33  sagt :  'man  könnte  an  den  sommer  23  denken^ 
wo  sich  Hör.  noch  im  vollgefllhl  der  eben  erfolgten  YerSffiBntlieknng 
asiaer  oden  in  behagliohater  Stimmung  befand.' 

Stellen  wir  nun  weiter  die  ttbenicht  her  aber  die  reihenlolg» 
4er  briefe«  wie  sie  sieh  nach  Kiessling  gestalten  wfirde. 

In  das  j.  23  Tom  sommer  ab  fielen  die  epistahi  4  (an  Tibnlhia» 
obwohl  naeh  K.  aneb  ein  spiterss  jähr,  20,  niekt  undenkbar  wBref 
wir  kommen  darauf  surttok)  und  13  an  Vinnius  Asina.  fOr  diesen 
brief  ergibt  sich  die  abfisssungsseit  aus  der  seit  der  Veröffentlichung 
der  oden:  denn  Augustnsy  dem  die  oden  zugesandt  wurden,  befknd 
sieb  damals  in  Italien,  Tielfisoh  krank  und  leidend  8  si  vaHdiUf 
Sf  ladM  erU)t  und  Vinnius  erreichte  ihn  also  auf  dem  landweg  10 
per  dkfOB  fiumma  Imnos),  während  er  sich  im  sommer  22  naeh 
Sicilien  und  Ton  da  nach  dem  Orient  begab. 

Dem  j.  22  dagegen  weist  Eiessliiiig  die  briefe  2  nnd  6  su,  den 
ersten  be^immter  dem  herbst  dieses  Jahres,  der  entsoheidnnga- 
grund  ist  bei  beiden  derselbe,  die  noch  weniger  entwickelte  fertig» 
keit  in  dieser  knnstgattung:  *als  Hör«  anfieng  sdlohe  ethisdie  er* 
örteruBgen  poetisch  au  gestalten  und  der  form  dafltr  noch  nieht 
ganx  herr  geworden*  heisst  es  bei  2,  und:  'in  den  anfeng  der  ejnstel- 
dichtung,  äe  Eox*  der  erforderlidien  tonart  völlig  meister  geworden*^ 
bei  6. 

Nun  kime  aus  dem  j.  21  die  efnstel  3,  im  q^therbst  Terfesat, 
indem  Augustus  nach  Asien ,  sunächst  nach  Samos  gegangen  wnr» 
und  Tiberius  ihm  auf  dem  landweg  Verstärkungen  sufilhrte.  aa 
Julius  Florus  aus  dem  gefolge  des  Tiberius  ist  der  brief  gmchtet. 
sodann  7,  ohne  spedelle  begrflndung :  'als  abfassungszeit  ist  woU 
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81  umsetzen/  weiter  9 ,  empfehlungsbrlef  ftr  Septimiiu  sum  ein* 
tritt  in  die  oohors  des  Tiberias,  aleo  ungeflttir  ana  derselben  leit 
wie  8.  ebenso  10  *mir  ist  wahnohetnlicb ,  daei  der  brief  in  das- 
selbe jähr  ftllt  wie  7/  dann  11  an  BnUatins,  eine  epistel  die  *in  ibr 
reebtes  liebt  erst  rllekty  wenn  wir  annebmen  dfirfon,  daas  sie  in  der 
seit  der  krisis  aonuner  nnd  berbst  2 1  gescbrieben  ist'  15  an  Nnmo- 
Bins  Yala  geriebtet  im  spitberbet  21,  indem  Hör.  die  anktlndigung 
semes  siebenten  briefs  rar  wabrbeit  madit.  endlieb  16  ^gesebrieben 
im  September  anf  dem  kndgut,  also  wahrsebeinlieb  21,  ab  Hör« 
gana  besondere  Teranlaasong  batte  sieb  die  annehmliebkeiten  seines 
besitses  nnd  sngleiob  die  eilonlemisse  ram  glttoklieiien  leben  vor 
die  seele  ra  stellen*. 

So  würden  denn  naeb  Kieasliog  för  das  j.  20  noob  fibrig  bleiben 
5  Werfaest  wabrscbeinlieb  20:  September  22,  wo  Hör.  in  Born 
gewesen  &ein  kann,  mOobte  ein  binweis  anf  Augustus  genesung 
kanm  gefehlt  baben.'  8  'der  brief  an  Albinoyanns  CeUus  mit  dem 
aosdruek  tiefer  yerstimmung,  deren  grnnd  wir  aber  nicbt  erfahren: 
ist  der  brief  im  bommer  20  verfabzt,  so  kann  das  schwankende  ver- 
bSltniä  zu  Maecenaa  schwerlich  im  spiele  sein,  da  wir  jedoch  nicht 
mit  bebtimmtbeit  wissen,  wann  im  sommer  21  der  aufbruob  des 
Tiberius  und  die  bildang  seines  hauptquartiers  erfolgt  ist,  so  ist 
aooh  21  nicht  völlig  ansgeschlosseD.'  weiter  12  'dessen  abfassungä- 
zeii  sich  aus  den  scbluszversen  ergibt:  im  sommer  20  huldigte  der 
Partherkönig  Augustus.'  dann  17  Mie  abfasäung  musz  in  eine  zeit 
fallen,  in  der  das  verbältDi.s  des  dichtere  zu  Maecenas  felsenfest 
stand ,  aUo  in  die  zeit  nach  Überwindung  der  21  zum  ausbrucb  ge- 
langten kribis,  nicbt  zu  lange  vor  der  herausgäbe  des  buchs.'  18  'ver- 
faszt,  wie  aus  v.  57  erhellt,  im  jähr  20.'  ferner  19  Murch  einord- 
nung  de»  an  Maecenas  gerichteten  briefs  an  letzter  stelle  —  denn 
der  folgende  ist  als  epilog,  als  suhscriptio  zu  fassen  —  hat  Hör.  die 
verht'iszung  prima  dide  mihi^  summa  dicenäc  camcna  eingelöst,  das 
betzt  die  löbung  der  in  I  7  zu  tage  getretenen  Spannung  voraus:  die 
abfassungbzeit  ist  daher  wohl  in  die  zweite  hälfte  20  zu  setzen.' 

1  und  20  betrachtet  Kiessling  ohnedies,  wie  schon  bemerkt, 
da  sie  vorwort  und  epilog  des  buchs  bedeuten,  als  unmittelbar  vor 
der  herausgäbe  im  Spätherbst  20  gedichtet,  unbestimmt  bleibt  14: 
'wäre  uns  bekannt,  wann  der  bruder  des  Aelius  Lamia  gestorben, 
so  wüsten  wir  die  abfassungszeit.  so  läszt  sich  nur  so  viel  sagen, 
daiz  der  brief  keinesfalls  in  dem  jähre  verfaszt  ist,  in  welchem  Hör, 
seiner  gesundheit  wegen  schon  anfang  auguot  aufs  land  gieng  (I  7).' 
dieser  Kiesslingschen  Ordnung  gegenüber  habe  ich  nun  meine  mehr- 
fach abweichende  ansieht  geltend  zu  machen,  stelle  aber  zu  dem  be- 
huf  die  gesicbtspunkte  voran,  die  mir  für  die  entscheidung  madz- 
gebend  scheinen. 

1)  Die  sicherste  entscheidung  geben  natürlich  geschichtliche 
andeutungen  oder  anspielungen  auf  bestimmte  gleichzeitige  ereig- 
niäse,  oder  wenigstens  indirecte  aussagen,  die  zeigen,  dasz  ein  brief 

20* 

Digitized  by  Google 


308  ThOesterlen:  die  reihenfolge  der  bxiefe  dei  eieieii  boehs  von  Hör. 

niobt  vor  oder  niebt  naeb  emem  bestimmten  seitpoiikt  entstandeA 
Bein  kann. 

2 Geltend  gemaeht  werden  kann  flbr  dne  frflhere  oder  BfA* 
fasenng  die  geringere  oder  grOeiere  fertigkeit  in  der  band- 
bsbnng  pbiloeopbiMber  tbemsts.  dabei  iat  aber  soiogeben,  daai 
damit  ein  siemliob  sabjeetiver  mauetab  angelegt  wird,  indm  6m 
kritiker  dasselbe  gedieht  fOr  mebr  oder  weniger  mangelhaft  erklttran 
kann,  an  dem  ein  anderer  grossere  vollendang  findet,  nnd  daas,  aneb 
wenn  die  urteile  darüber  einig  wtren,  derselbe  dichter  nicht  immer 
gleichmttssig  fortschreitet,  sondern  in  spfttem  diehtangen  möglicher- 
weise infolge  weniger  glficklieher  Stimmung  nicht  diMelbe  hdhe  er^ 
reicht,  die  er  in  firtthem  schon  erreicht  hat  das  Hesse  sich  leicht 
bei  jedem  modernen  dichter  nachweisen,  nnd  in  den  Satiren  nnd 
oden  des  Hör.  tritt  sicher  die  gleiche  erseheinnng  sn  tage:  manche 
dieser  gedichte  ib.,  die  wir  nach  bestimmten  fingerseigen  möglichst 
frOh  ansetsen  mttssen,  zeigen  einen  glflUsklichen  wnif,  eine  frische 
der  anffitusung  and  dnrchfBhrang,  die  bei  spitem  sn  vermissen  ist. 

3)  Ein  nicht  unwichtiges  moment  ist  aber  zu  sehen  in  dem  dn- 
flusa,  den  die  aufiiahme  des  kampfes  mit  Ifaecenas  um  grossere  fbei« 
heit  des  didhters,  die  abfassung  des  7n  briefe  auf  die  Stimmung  des 
Hör.  und  die  haltung  seiner  briefe  haben  konnte  oder  muste.  dass 
briefe  wie  1.  8. 11. 15  nur  von  diesem  geeiohtspunkt  aus  richtig  auf'* 
gefasst  werden  kOnnen ,  sofern  in  ihnen  eine  mehr  oder  weniger 
starke  stOrung  des  innem  gleicbgewichts  su  spflren  ist,  scheint  mir 
wie  sum  teil  auch  EiessliDg  ausser  sweifeL  aber  zuzugeben  ist  auch 
hier,  dass  ein  ganz  sicherer  scUuss  daraus  nicht  mOglich  ist:  denn 
der  7e  brief  selbst,  mit  welchem  Hör.  den  kämpf  aufgenommen,  ist 
mit  solch  geistiger  klarfaeit  und  sidheiheit  geschrieben,  scheint  eine 
solche  selMgewisbeit  su  atmen ,  dass  man  fragen  kOnnte,  wie  denn 
Hör.  spiter  zu  so  unruhiger  Stimmung  habe  kommen  kihmen,  wie 
sie  sich  zb.  in  8  zeigt,  aber  dinmsl  ist  psychologisch  denkbar,  dass 
er  ftlr  die  endliche  aufiiahme  des  kampfes  so  viel  geistige  Spann- 
kraft besasz,  so  allen  mut  zusammennehmen  konnte,  dass  er  die 
schwierige  aufgäbe  mit  scheinbarer  ruhe  durehfllbrte;  und  sodann 
konnte  der  eindruck,  den  er  damit  auf  Maecenas  machte^  sich  nach- 
träglich als  tiefer  gehend  herausstellen,  als  er  ursprünglich  ange- 
nommen hatte,  so  dass  ein  herabsinken  su  zweifsl  und  klemmut 
oder  neue  kamp&timmung  sich  geltend  madite,  besonders  bei  einem 
so  leidit  erregbaren  temperament  mit  semer  sewrtenlig  aeshtam 
(1,  97 —  99),  seinem  auf-  und  abwogenden  empfinden  und  denken, 
wie  wir  uns  das  unseres  dichtere  vorstelleo  mflssen ,  dessen  acqua 
mens  nicht  ein  sicherer  besitz ,  sondern  ein  angestrebtes  gut  war. 
jedenfalls  aber,  wenn  auch  nur  der  eine  oder  andere  der  briefe  auf 
I  7  zurückweist,  ist  damit  die  bedeutung  dieses  dritten  moments 
fttr  die  feststellung  der  reihenfolge  aufgezeigt. 

Hier  setze  ich  nun  ein,  um  nachzuweisen,  wie  die  abfassung 
des  siebenten  briefs  auf  spfttere  eingewirkt,  welche  spuren  er  für 
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das  giBse  YerhfllttiiB  swiaehen  Hör.  und  Maecenaa  nirttckgelaaseii  hat. 
TOtaiuaeiiiiiig  ist  dabei»  daas  7  im  j.  91  Terlaait  ist;  daran  ist  wobl 
nichis  so  Siideni,  es  masa  bei  den  obsn  angenommenen  37^  jebren 
im  ganaen  ranm  bleiben  fttr  frflbere  nnd  spätere  briefe.  woUte  man, 
wie  Franke  ao.  s.  204  gestütat  aof  Masson,  Eirehner  na.  sagt,  die 
ab&ssnng  schon  ins  j.  23  setaen,  nnd  swar  mit  rUcksieht  aof  brief  15, 
dsr  wegen  y.  3  nicht  firOher  als  da  verfosst  sein  hSnne,  so  würde  7 
mit  seiner  krisis  mitten  nnter  alle  andern  briefe  hineingeworfetti 
die  snm  teil  weit  von  dieser  Stimmung  abliegen ;  die  doch  bnchstSb- 
lieh  Torliegende  bedentnng  desselben  mllste  geleugnet  oder  abge- 
sehwleht  werden,  wie  das  seither  meist  geschehen  ist. 

Ich  will  diese  bedentnng  als  die  eines  ernsten  ringens  nm  selb- 
ittndigkeit,  sogar  *anf  die  gefahr  eines  bmehes  hin',  gegenflber  von 
Mascenas,  den  er  doch  liebte  und  Tcrehrte,  nicht  ansfOhrlich  wieder- 
holsn*  sie  l&sst  sich  nicht  bestreiten,  wenn  man  nicht  ein  gans 
blasses,  sentimentales  fireundachaftsverhSltnis  awischen  beiden  an- 
nehmen nnd  Hör.  sn  einem  des  selbstbewnstseins  baren  anbject 
madien  will,  wobei  wie  in  artigen  kindermirchen  der  eine  als  der 
edle  geber,  der  andere  als  der  dankbare  empllnger  erschiene,  ich 
terweise  nur  noch  besonders  auf  79  sibi  Am  r$guiiemt  dum  Haus 
widique  quaerUi  in  das  bild  des  Philippus  iat  damit  ein  zug  egoisti^ 
sehen  strebens  nach  befriedigung  seiner  an  allem  spa^z  aufgelegten 
laune  aufgenommen,  was  Kiessling  in  der  fiberddit  mit  den  werten 
ausdrückt :  'weil  PÜlippus  mit  dem  armen  tenfel  sich  einen  spasz 
machen  wollte.'  man  braucht  bei  der  Ton  dem  dichter  beabsich- 
tigten deutung  der  anekdote  nicht  notwendig  diesen  zug  mit  her« 
überzunehmen:  der  erzfthler  bat  ja  die  freiheit  seine  fabel  mit 
weiteren,  nicht  durchaus  nötigen  zügen  auszuscbmttcken;  aber  man 
kann  es,  und  gerade  diese  möglichkeit,  die  Hör.  nicht  abwehrt,  läszt 
die  aunabme  einer  bei  aller  scheinbaren  heiterkeit  bittern  Stim- 
mung offen. 

Der  brief  ist  in  den  ersten  tagen  des  September  an  Maecenas 
abgegangen  {Sextüem  totum  mendax  desideror)^  aber  wohl  gleichzeitig 
nach  der  sonstigen  gewohnheit  des  dichters  (20,  4)  auch  einzelnen 
freunden  mitgeteilt  worden. 

Gehen  wir  nun  von  da  auf  den  ersten  brief  über,  der  ja  unter 
allen  umstunden  auf  7  bezug  hat,  ob  man  darin  einen  abbchlusz  der 
krisis  sieht  oder  nicht,  wir  kämen  damit  hinweg  über  1 — jähre: 
der  brief  ist  sicher  als  vorwort  für  die  ganze  samlung  anzusehen, 
und  eben  deswegen  nimt  sich  der  dichter  die  freiheit  sich  um  3  ^/^  Jahre 
zurückzuversetzen  an  den  anfang  des  eifrigem  Studiums  der  philo- 
sopbie  und  der  episteldichtung,  welche  damit  dem  groszen  publicum 
vorgeführt  werden  soll,  philosophie  und  episteldichtung  fallen  für 
Her.  eng  zusammen,  sofern  er  bei  seinem  Studium  doch  noch  dich- 
terische bedürfnisse  hatte,  daher  die  praesentia  quaeris  v.  2,  est^ 
personet  v.  7,  ewro,  rogo  usw.  v.  10  fif.  nur  ist  es  ihm  dann  er- 
gangen, wie  das  so  leicht  möglich  war,  ähnlich  wie  bei  ode  I  32 
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(TgL  ^Stadien'  8.  95),  dMt  eiob  ibm,  indem  er  sieh  in  einen  frflheni 
moment  lorOekTersetiti  mgleieli  die  etimmnng  der  spltem  seit  beim 
absebloBs  des  bnobs  anfgedringt  bei 

Es  ist  nun  gar  nidit  nOtig  den  ganzen  brief  darobsanebmen, 
Uber  dessen  gedankengang  bis  98  kanm  eine  diffsrens  ▼orliegen 
kann,  selbst  der  ame,  es  ist  snm  laebout  sagt  Hör.,  so  wenig  er 
dain  eigentlieh  in  der  läge  ist,  nimt  an  dieser  nnmbigen  sncbt  naob 
▼erindemng,  an  dieser  inconseqnent  teil,  ja  ancb  icb.  dass  er  nun 
mit  V.  94  ii  euratus  den  ttbergang  sa  seiner  eignen  person,  aeiiiar 
tuaegnaltfOT  ond  imeontUmHa  macbe,  dasi  demgemlsa  anob  bei  rides 
95  Maeoenas  persOnliob  angeredet  sei,  wftbroid  in  frflbem  msm 
mit  der  sweiten  person  der  leser  flberbaopt  gemeint  nnd  in  Hde 
91  auf  Maeoenas  ttbergeleitet  ist,  das  bestreitet  anob  Kiessling 
niobt;  aber  bei  den  stnfen  im  baar,  bei  dem  sdiibigen  oder  ser* 
knitterten  nnterUeid  nnd  der  sebiefeitienden  toga,  db.  den  leieben 
▼on  gleidhgttltigkeit  gegen  das  ftnsiere,  meint  er,  sei  niobt  darsn  an 
denken,  dass  Hör.  damit  anf  bestimmte  ▼orkommnisse  des  eignen 
lebens  anspiele;  das  seien  nur  ^typiscbe  belege  fttr  inoonvenienaeB 
der  änssem  ersobeinnng',  ond  erst  im  folgenden  treten  die  be-> 
stimmten  sttge  des  diobters  berror.  wamm  denn  aber  das,  wenn 
doofa  jetst  wie  naebber  die  erste  person  stebt,  wenn  doeb  bei  mea  cmm 
pugnat  miimiHa  seoim  nnd  dem  folgenden  jedenfalls  an  Hör.,  wenn 
anob  TieUeiebt  nnter  spriebwOrtlioben  wendangen  sn  denken  ist, 
nnd  wenn  doob  104  mit  et  praoe  seehm  ttomadieria  db  umguem  ns  w. 
gerade  an  Hör.  eine  der  tasserliobkeitengmsnnt  ist,  Aber  dioMaeoenaa 
dob  ereifert?  anob  das  laoben,  das  ja  an  sieb  einen  sebr  Tersebie- 
denen  rinn  beben  kann,  ist  in  diesem  tnsammenbang  niobt  mn  drollig* 
finden  nnd  gutmütiges  gewtbrenlassen,  sondern  ein  tadeL  es  scheint 
mir  dnrobans  willblrlich  bier  den  6inen  sats  anf  Hör.  beliehen  sn 
wollen,  den  sndem  nicht,  wfthreod  doob  beides  anf  ihn  pasat  nnd 
nnr  so  ein  ToUer  sinn  heraaskommt. 

Wenn  aber  anob  nnr  prave  sedum  ob  unffuem  sieh  anf  Hör.  be- 
zöge ,  80  wftre  ihm  damit  eine  ftuszerlicbkeit  vorgehalten,  deren  be- 
krittelung  ihm  empfindlieh  werden  konnte ,  besonders  wenn  solche 
dinge  Öfters  yorkamen,  und  wenn  bei  Maecenas  das  kein  yerstindnis 
fand,  was  ibm  allmählich  das  wichtigere  geworden  war,  die  innere 
samlung,  die  reinigang  des  gemttts  von  aufregenden  neigungen  und 
leidenschaften,  die  erreicbung  philosophischen  gleichgewichts.  dabei 
sind  die  ausdrücke,  mit  denen  er  den  ihm  lästigen  mangel  der  innern 
ruhe  bezeichnet,  allerdings  zum  teil  typisch,  wie  miUet  quadrata 
rotundis^  was  ein  sprichwörtlicher  ausdruck  des  gemeinen  lebens 
sein  kann ;  dagegen  möchte  ich  bei  diruit^  aedificat  nicht  sagen:  'was 
beides  ihm  natürlich  nicht  einfallt*,  ich  erinnere  an  scU.  II  3,  308  flf., 
wo  Hör.  sich  von  Damasippus,  wenn  auch  in  übertreibender  weise, 
ein  aedificare^  hoc  est  longos  imifari  vorwerfen  und  sagen  läszt :  tan- 
tum  dissimüem  et  tanto  certarc  minorem,  worauf  dann  die  wenig 
schmeichelhafte  vergleichung  mit  dem  frosch  folgt,  der  so  grosz  wie 
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das  kalb  werden  mOehte;  und  eriimerB  an  meine  tcbliuxbemerkiingeB 
ta  auf.  II  7  in  Iconiik  nnd  biimor'.  dort  liest  Bioh  Hör.  fthnlioli  rem 
aetaem  Sklaven  eine  predigt  halten,  die  er  niobt  als  ^nrchana  im* 
wakr  sarOckweiaen  kuin. 

Wenn  dann  Hör.  in  den  letiten  8  Teraen  loa  tfitL  1 1  einen 
Imiem  acblnas  anbftogt,  in  welebem  er  das  tbema  *prakti8cbe  pbilo- 
aopbie  allein  kann  mieb  fortan  befriedigen*  saBammenfiMst,  aber 
aaeb  die  pbiloaopben ,  also  aneb  aiob  wieder  als  den  elendigkeiten 
dea  lebeiis  nnterworfen  darstellt,  so  kann  das  nnr  gescbeben^  nm 
den  eindmek  obstinater  reehtbaberei  so  Terwiscben  vnd  Ifaeoenas 
Irots  der  vorausgebenden  minder  angenebmen  bemerkungen  ein 
liebeln  absngewinneB ;  aber  das  Toiber  gesagte  bleibt  danui  do<A 
besteben  t  llaeeenaa  kann  die  differens  nieht  flberbOren.  nnd  wie 
soll  nun  in  diesem  seblnsswort  oder  dieser  widmnng  ein  völliger 
sbsehlnss  der  krisis  im  Terblltnis  der  baden  gegeben  sein?  da 
bitte  doeb  Hör.  seine  saebe  sebr  nngesdiiflkt  angegriffen ,  da  dürfte 
TOT  den  letaten  Tenen  niebt  eine  artwiederanfwirmnng  dar  streitigen 
ponkte  ateben. 

Hm  bandoH  es  sidi  dammi  welebe  andern  briefe  etwa  nocb 
die  spuren  einer  trttbnng  des  verbAltnisses  sn  sieb  tragen,  vor  allem 
16,  der  in  das  gleiche  jabr  wie  7  gehört,  dann  11  nnd  8  ans  dem 
jsbr  20,  aber  vor  1  entstanden. 

Wenn  naeb  1*- V«  ^  widmnng  des  biiebs  an  Maeoenas, 
dis  Hon  niebt  nnterlaesen  konnte  noeb  mllte,  womit  er  aber  in- 
glfliob  daa  lesepoblicnm  so  so  sagen  snm  sengen  des  ganzen  pro- 
cetees  maebte,  die  frühere  verstimmtheit  wenigstens  teilweise  wieder 
snm  anabmeb  kommt,  so  int  nicht  zu  verwandem,  dasz  die  d»* 
Bwisebenliegenden  briefe  in  inhalt  nnd  ton  grossenteils  daran  an» 
klingen,  wie  Maecenas  den  7n  brief  aufgenommen,  darflber  wissen 
wirniebts  bestimmtes;  zweierlei  aber  war  möglich:  ein  offener  aus- 
bmdi  des  soms  gegen  den  undankbaren ,  der  alle  rücksicht  auf  das 
bedflrftiis  des  gönners  vergesse,  oder  ein  vornehmes  ignorieren  mit 
innerm  grollen,  und  das  letztere  ist  wahrscheinlicher.  Hör.  aber 
war  sicher  von  der  Umgebung  des  Maecenas  aus  so  gut  bedient,  dasz 
er  wnste  wie  es  stAnd.  für  ihn  war  der  weg  vorgezeichnet:  wollte 
er  nicht  unmittelbar  nach  dem  ersten  energischen  versuch  seine  frei- 
heit  zu  erringen  klein  beigeben,  so  muste  er  von  Rom  fernbleiben 
und  im  winter  ans  meer  gehen,  und  das  zu  erklären  dient  der  f  unf- 
sehnte  brief,  der  gewis  weniger  an  die  adresse  des  Numonius  Vala 
als  an  die  des  Maecenas  gerichtet  ist.  dann  erklärt  sich  auch  der 
unmerhin  auffallende  grotebke  ton  des  briefs.  ich  habe  in  *k.  u.  h.' 
m  8.  33  ff.,  wie  viele  andere,  auf  die  monstreperiode  v.  1 — 26  auf- 
merksam gemacht,  bei  der  Her.  einen  besondern  zweck  verfolge, 
nnd  die  bemerkungen  Kiesslings  s.  lOÜ  haben  mich  nicht  ganz  über- 
leugt,  dasz  hier  gar  nichts  besonderes  vorliege,  freilich  'schreibt 
Bor.  für  erwachsene  römische  leser,  welche  den  sinn  der  worte  nicht 
erst  dann  aufzufassen  im  stände  sind,  wenn  sie  dieselben  in  schfller- 
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hafter  weise  sich  vorconstruUrt  haben«'  aber  selbst  die  freibeit  Mes 
behaglich  schlendernden  gangs  einer  periode'  zugegeben^  so  schreibt 
niemand  ohne  besondere  absioht,  ohne  den  wonach  komisch  zu  wirken, 
nnd  selbst  den  erwachsenen  gebildeten  leser  zu  nötigen  die  sache 
zweimal  zu  lesen,  bis  er  sie  versteht,  solches  spiel  mit  dem  leser 
ist  dem  komiker  erlaubt  und  kommt  in  allen  witzblättem  bis  auf 
den  heutigen  tag  vor;  und  dem  gleichen  zwecke  dient  der  zweito 
teil,  die  heitere  vergleichung  mit  dem  schmarotser  Maenios,  dessen 
gegonteil  ja  der  genOgsame  dichter  ist,  der  am  meere  nwt  sUnpareei 
eontradusque  Ujlet,  der  ganze  brief  zeigt  eine  gewisse  forcierte 
Instigkeit,  von  der  fraglich  ist,  ob  sie  die  eigentliche  stimmnng  des 
Hör.  darstellt;  und  eben  in  anbetracht  des  soUnsses  yon  1  kann  ich 
dem  nicht  beistimmen:  Mer  homoristisobe  ton  in  15  zeigt,  dasz  der 
gefttrchtete  bruch  mit  Maecenas  nicht  erfolgt  war.'  es  bestand  keiB 
brach,  aber  die  Spannung  dauerte  fort. 

Nun  kommt  meiner  ansieht  nach  der  jedenfalls  auch  nadi 
Eiessling  etwas  eigentflmliche  elfte  brief  an  Bullatiasy  der  in  die 
seii  der  krisis  sommer  und  herbst  21  fallen  soll,  ich  gebe  gern  sOi 
dass  ich  in  ^k.  u.  h.'  III  s.  34  ff.  in  betreff  dieses  Stücks  fehlgegriffen 
Ittbe,  besonders  mit  der  annähme,  dass  t.  7 — 10  nicht  fortsetsoiig 
der  gedenken  des  Her.,  sondern  citat  aus  schriftlichen  oder  münd- 
lichen äusxerungen  des  Bullatius  seien:  es  ist  richtiger  ansnnehmeo, 
dass  allee  ftusterung  doe  Her.  ohne  gegenrede  ist  wenn  nun  aber 
Hör.  in  diesem  brief  mehr  eine  selbsibetrachtong  anstellt  als  eine 
peiinese  an  die  zuftllige  person  des  B.  richtet,  so  glaube  ich  dabei 
doch,  dasz  die  wähl  eines  nicht  fingierten,  sondern  als  wirklich  vor- 
banden  zu  denkenden,  mit  gott  und  weit  unzufriedenen  reisenden, 
der  flberall  seinem  glflcke  nadgagt,  aber  es  niigends  findet,  weil  er 
es  nicht  in  sich  selbst  trigt,  zum  adressaten  des  briefs  daher  rflhrt^ 
dasz  Hör.  in  diesem  angenblicke  selbst  nicht  in  der  heimat,  nicht  in 
Bom  nnd  nicht  auf  seinem  gut,  sondern  in  der  fremde,  in  Velia  oder 
Salemuffl  ist.  dann  erklärt  es  sich  auch,  wie  ihm  beim  tSgliohen 
anblick  des  meeres  10  Nejptiinum  ptocid  e  terra  speetare  fitrentem 
einftlli,  was  ja  eine  reminiscenz  aus  Sophokles  sein  mag,  aber  dann 
durch  die  eignen  umstfinde  des  dichters  ▼ermittelt  ist,  und  solche 
zeitliche  und  Ortliche  Tcrmittlung  ist  doch  ftr  den  gedankengang 
des  dichters  von  grOster  bedeutungl  ist  er  zu  ende  decembers  21 
oder  zu  aafang  januars  20  (nach  ea.  m  18  ist  ja  5  december  in  den 
Sabinerbergen  noch  ein  angenehmer  herbsttag,  und  erst  mit  dem 
winter  wollte  er  ans  meer  gehen)  nach  Velia  oder  Salemum  ge- 
gangen ,  so  passt  alles  zusammen.  Her.  ist  teils  seiner  gesundheit 
wegen,  teils  zum  zweck  einer  demonstration,  seine  freiheit  zu  riohem, 
in  die  fremde  gezogen  und  m(fchte  in  manchem  angenblick  wflnachen 
fem  zu  bleiben,  *8Ale  die  seinen  vergessend  und  auch  von  ihnen  zu 
Tergessen*.  aber  er  musz  sich  überzeugen,  dasz  er  damit  nichts  ge- 
wonnen hat ;  er  coxrlgiert  sich  selbst  dahin,  dasz  das  glück  nirgends 
«uswftrts,  sondern  nur  in  der  gewinnung  des  aMtmus  aegum  (v.  80) 
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zu  holen  kt  der  brief ,  der  siober  seinen  weg  «ueh  su  Maecenns  ge- 
fimden  liat,  sehemt  mir  wSbrend  des  aofenthalts  am  meere  geschrie- 
ben, ehe  Her.  seine  fttr  den  anfang  des  firttlyahn  beabsichtigte  rttck- 
kehr  ao^geitthrt  hat  (I  7, 12  f.  ie^  duMa  amieei  remtd  cum  MqpkffriBt 
H  ctmeedea^  et  hmmäine  pnma)^ 

Ob  und  wann  dieser  beenob  bei  Maeoenas  ansgeftthrt  worden 
isti  wissen  wir  nicht ;  doch  ist  ohne  sweifel  das  programm  diohters 
eingehalten  worden,  eine  verstftndigung  jedoch ,  eine  ^lige  aus- 
glriehnng  der  kritischen  pnnkte  seheint  dabei  nicht  erreicht  worden 
tu  sein.  fUlt  der  achte  brief  wegen  der  anspielimgen  in  y.  4 — 6 
quia  granda  • .  affria  in  den  sommer  des  j.  20,  so  kann  ich  nicht 
nutimmen»  wenn  Kiessling  sagt:  'welches  der  grond  dieser  hypo- 
ehondrie  sei,  «riahren  wir  nicht;  das  schwankende  Verhältnis  za 
Kaecenas  kann  dabei  schwerlich  im  spiele  sein%  nnd  wenn  er  meint, 
^  j.  21  sei  als  abfassnngsseit  nicht  gana  ausgeschlossen,  da  wir 
sieht  genau  wissen,  wann  im  sommer  21  der  anfbmch  des  Tiberios 
erfolgt  seL  was  das  letztere  betrifft,  so  macht  doch  entschieden  der 
8e  Inrief  verglichen  mit  dem  Sn  den  eindrack  einer  antwort  aus 
weiterer  ferne  und  nach  Iftngerm  anseinandersein,  nicht  so,  dasz  der 
adressat  etwa  noch  in  Italien  und  im  stände  wftre  ans  nSchster  nahe 
ansknnft  Aber  Hör.  su  bekommen,  mit  der  seit  der  abfiusuüg  das 
7n  briels  kann  er  nidit  qfther  zusammongerfickt  werden,  da  dieser 
imd  der  lOe  (s.  u.)  ja  ruhe  und  Sicherheit,  der  16e,  der  sich  daran 
snaehlieszt,  sogar  eine  forcierte  heitei^eit  zeigt,  ich  glaube,  dasz  8 
ins  j.  20  gehört,  und  im  hinweis  darauf,  dasz  bei  der  herausgäbe 
des  buehs  in  1  nne  volle  vmtindigung  mit  Maeeenas  nicht  erreicht 
ist,  scheint  es  mir  dasz  8  uns  in  die  Stimmung  des  Hör.  in  dieser 
riditung  hineinsehen  liest,  er  fttUt  uch  nicht  sowohl  körperlich 
ab  gemailieh  krank,  apathisch,  zu  keiner  geistigen  arbeit  aufgelegt, 
weiss  nicht  was  er  will,  und  ist  unleidlich  gegen  seine  Umgebung, 
ob  man  nun  unter  mMi  sieb  wirkfiidie  ftrzte  denken  will,  die  ja 
bei  dem  eigentümlichen  anstände  des  dichtere  doch  auch  gemeint 
sein  konnten,  oder  seine  sonstigen  trOster,  die  philosophen.  dass 
der  gmnd  der  Verstimmung  nicht  angegeben  ist,  wftre  sonderbar, 
wenn  ee  nicht  etwas  wftre,  das  er  seinen  freunden  gar  nicht  su 
esgen  braucht,  das  alle  nur  zu  gut  wissen,  aber  zu  weit  ist  die  saehe 
doch  nicht  gegangen:  die  feine  wendung  amsohlu»:  werde  mir  nur 
in  deinem  glttck  nicht  zu  ftbermtitigl  und  schon  der  umstand,  dasz 
er  seine  Stimmung  in  versen  auszudrucken  vermochte,  beweist,  dasz 
die  Verstimmung  nicht  allzusehr  herr  über  ihn  geworden  war.  auch 
ihm  'gab  ein  gott  zu  sagen ,  wie  er  leide'. 

Und  so  darf  es  uns  nicht  wundern,  dasz  wir  aus  demselben  j.  20 
noch  briefe  aus  ganz  anderer  tonart  finden,  hierher  gehören  ja  noch 
18.  12  und  20;  18  wegen  v.  56  f.  da  Augustus  gerade  in  diesem 
jehre  den  feldzug  gegen  die  Partber  zu  eröfifnen  gedachte  und  dann 
diehnldigung  des  Phraates  empfieng;  12  wegen  der  anspielung  auf 
die  gleichen  ereignisse  v.  27  f.,  wohl  etwas  später,  im  august  oder 
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September  «bgefMii  {d^kmdU  oder  d^kdUT)  und  20  als  scbloss- 
gediobt. 

Nor  6üieB  babe  icb  wegen  der  genauem  bestimmong  der  ent- 
siebnngszeit  von  30  noeh  so  bemerken,  man  bat  es  too  jeber  anf- 
iUlend  gefondeUi  dass  Hör.  in  diesem  sehlosswort  sein  alter  nacb 
dem  Yoraosgebenden  jabr  angebe,  wo  er  44  alt  geworden,  wahrend 
man  meinte,  der  brief  mflsse  ende  des  jabres  20  unmittelbar  tot 
dem  erseleinen  der  samlnng,  nnd  swnr  vor  8  deoember  verfoszi  sein, 
das  letitere  balte  ieb  niebt  Ar  dnrcbans  nOtig.  wenn  Hör.,  der  sieb 
ja  doeb  mit  dem  gedaaben  tmg  ssine  einsteln  demntcbst  benmt- 
sogeben,  gelegenÜicb  bei  günstiger  stimmnng  sieb  naeb  einem  ge- 
eigneten soblnsse  nmsab,  wie  er  einen  solcben  ja  anob  am  ende  das 
dritten  odenbnebs  aagebracbt  batte,  so  konnte  ibm  der  artige  ein- 

sein  boeb  als  einen  Ton  bans  scbeidenden  söhn  oder  baosakbiTeBi 
darzQstelleni  gans  nnabblngig  vom  moment  der  beransgabe  modk 
sebon  Mber  kommen,  nnd  er  konnte  erfasst  von  der  frende  an  dem 
gedenken  ibn  alsbald  fiiiereni  wie  das  wobl  jedem  di^Ater  begegnen 
Sonnte.  wenn  dann  das  gediebt  im  winter  21/20  ?er&sct  ist,  so  er- 
klirt  es  sieb  Ton  selbst,  dasc  die  oonsnln  des  eben  abgelanfenen  j.  21 
genannt  sind,  nnd  Hör.  bat  bei  der  beransgabe  die  saebe  nnverladeft 
gelassen. 

Diese  drei  gediebte  aber,  18.  12  nnd  20  tragen  den  Stempel 
freier,  heiterer,  eelbstbewnster  stimmnng,  die  nns  seigen  mag,  dass 
er,  das  leiebtbeweglicbe  gemllt,  wenn  andi  immer  wieder  anfgeregt 
oder  niedergedrOekt  von  dem  getrübten  Terblltnis  lo  Maeoenae, 
doeb  auch  immer  wieder  sieb  ins  gleichgewicbt  so  bringen  woste. 
bei  12  an  lodns  bat  er  eine  seiner  besten  stnndoi  bnmoristisehea 
plandems  g^abt,  bei  20  das  groteske  spiel  swiseben  menseh  nnd 
bnoh  gar  niebt  Abel  dnrebgefllbrt.  besonders  bemerkenswert  ist  in 
dieser  binsiebt  brief  18.  ist  es  nidit,  als  ob  Hör.  bier  Ton  dingen 
epriobe,  die  ibn  persOnlieb  gar  niehts  angiengen?  als  ob  er  seine  be- 
merkongen  ttber  den  Umgang  mit  der  beben  weit  ans  beobadiUng 
nnd  nidit  ans  eigner  erfabmng  sdiOpftOy  bis  er  mit  me  quoHkm 
104  £  onmittdbar  anf  sidi  sn  reden  kommt  ond  so  fentehen 
gibt,  dass  er  selbst  in  allen  diesen  Torblltnissen  gestanden?  allnr- 
dings  seigt  dieser  soblnss  andi,  dass  bei  aller  verstimmong,  die  noeh 
1,  94  ff.  vorbanden  war,  von  dem  cwieto  rmgno,  dem  iiNipte  ei 
po9mm  donata  rtpcmm  Xaäm  des  7n  briefs  niebt  mebr  die  rede 
war,  dass  Maeeenas  wobl  ans  wertsebfttsnng  der  person  des  diehtars 
nnd  ans  rOekslebt  anf  die  meinong  der  weit  trots  aller  empfladlieh- 
keit  jeden  gedenken  daran  abgesehnitten  batte,  nnd  Hör.  sab,  dnsi 
er,  ebne  seiner  ehre  etwas  in  yergeben,  in  anbetaraofat  aller  nmstlnde 
das  gesdienkte  behalten  konnte,  bei  der  ert  ond  weise,  wie  sie  sn 
einander  gestanden,  konnte  er,  wie  er  im  fall  der  not  sieh  nichts 
daraos  gemaoht  bitte  om  mehr  so  bitten  (es.  HI  16,  38),  jetzt,  wo 
die  nmstinde  ibn  genOtIgt  hatten  sieb  eine  grössere  selbstSndigkeit 
so  sichern,  sieh  frei  Ahlen  das  was  er  batte  sn  bAalten.  aber,  wie 
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noh  m  1  aeigt,  dio  iieoa  stelloBg  konnte  nidit  alle  empfindlidbkalt 
anf  der  6inen  und  befaogenbeit  auf  der  andern  eeite  «aflieben. 

Kehren  wir  nnn  Tom  ende  dee  j.  30  inrOek  zum  j.  81 ,  om  an 
setai,  welebe  der  nocib  nicht  beeprodienen  gediehte  etwa  noieh  dort- 
hin sn  weiaen  rind. 

Jedenfidle  der  aehnte  brief,  von  dem  ich  schon  in  *k.  n.  h«* 
m  i.  33  bemerkt  haboi  daas  ich  ihn  in  enge  beaiebimg  an  7  aetie. 
68  wire  B<fglidi,  dasa  ftirande  ans  dem  engern  kreiae  des  ICaecenaa, 
wie  Ariatina  Fnacos,  um  dem  drohenden  confliet  (mendax  deMeror  3) 
Tombengexi;  Hör«  aor  rOckkehr  gemahnt  bitten  nnd  daas  dieaer 
«kam  Tom  gedanken  an  den  brief  an  Maeeenaa  erftlllt  diese  aatwort 
gegeben  htUe,  in  der  er  seinem  entachlosa  auf  dem  lande  tn  bleiben 
an  mehr  ala  öiner  atelle  dea  ersten  teile  aogar  einen  Ijriachen  ana- 
dmck  verliehen  hat  (▼.  6  ff.  31).  oder,  wie  mir  wahrsdheuüieheri 
ist  der  brief«  der  in  aeiner  aweiten  hftlfte  die  sittliche  anlhaanng  dee 
landea  ala  einer  achnle  der  einftohheit  und  genfigsamkeit  daxstellt 
und  in  44 — 48  einen  emsten  ton  anschlSgt,  munittelbarnadi 
den  abgang  dee  7n  briefs  geschrieben,  ehe  noäi  Hör.  kenntnia  Ton 
der  anüsalune  der  saehe  von  Seiten  des  Maeeenaa  hatte. 

Ebenfidla  ins  j.  21  gehören  der  nennte  nnd  der  dritte  brief, 
beide  mit  dm  rag  des  Tiberins  nach  Asien  anaammenhingend;  9  die 
empfehlong  des  Septimins  rar  aaftiabme  in  die  eokors  mmearum,  also 
wohl  im  Sommer  vor  der  abreise  des  flor.  anfs  land  in  Rom  ge- 
seluieben;  3  an  JnBos  Flonis  einige  zeit  nach  dem  abrag  dea 
Tiberins,  als  Hör.  denken  konnte,  dasz  er  mit  seinem  beere  etwa 
im  übergaog  nach  Asien  begriffen  sei  (v.  3  ff.),  also  immerhin  wohl 
3  monate  nach  dem  aufbrach,  ich  setze  den  letztem  brief  swischen 
10  und  15. 

Dagegen  kann  ich  den  neunzehnten  brief  nicht  ins  j.  20, 
nnd  zwar  in  die  zweite  hälfte  versetzen ,  vor  allem  nicht  bei  der  be- 
gründung,  die  Kiessling  der  sacbe  gibt,  durch  einordnung  an  letzter 
stelle,  meint  er  (denn  der  zwanzigste  brief  sei  epilog),  habe  Hör. 
die  Terbeiszung  prima  dide  mihi,  summa  dicende  camena  auch  flir 
das  vorliegende  buch  eingelöst,  aber  dide  ist  doch  part.  perfecti, 
nicht  praesentis,  kann  nicht  sein  —  den  ich  jetzt  nenne,  dh.  durch 
Widmung  auszeichne,  wobei  camena  dann  die  jetzt  an  die  spitze  der 
pamlung  gebteilte  epistel  bezeichnet,  sumjna  die  letzte,  dh.  hier  19e; 
bondern  nur  *den  ich  seither  genannt  habe',  und  camena  bedeutet 
in  diesem  Zusammenhang  die  gedichtsamlung,  und  in  diesem  sinn 
ist  richtig,  was  flor.  sagt:  das  erste  buch  der  Satiren  beginnt  mit 
qui  ßt,  MaecenaS'^  bei  der  möglicherweise  gleichzeitigen  herausgäbe 
der  epoden  und  des  zweiten  buchs  der  Satiren  war  dann  wohl  ihis 
Lihurnis  inier  alta  navium  usw.  als  widmung  vorangestellt;  das 
erste  öden  buch  trägt  die  widmung  Maecenas  atavis  edite  regihus^ 
und  das  erste  buch  der  episteln  prima  dide  mihi,  summa  dicende 
weist  auf  eine  etwa  später  kommende  samlnng  bin;  aber  erfüllt  hat 
sich  die  sache  nicht:  das  vierte  Odenbach,  von  anderer  seite  ber* 
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Yorgerulbiii  trägt  keine  widmong  an  Mieoenes,  überhaupt  keine  an 
der  spitse. 

Aber  noch  ans  einem  andern  gronde  scheint  mir  der  brief 
tttem  datoms*  wenn  Hör.  hier  Beinern  onmnt  Aber  sklayieehe  nach- 
ahmer,  zu  denen  man  am  ende  auch  ihn  zu  rechnen  drohte,  und  Uber 
hämische  gegner  laft  machen  wollte  (es  scheint  mir  Übrigens  weder 
sein  unmnt  noch  das  fiasco,  das  er  gemacht  haben  soll^  so  bedentend 
wie  Eieesling  es  darstellt :  sein  onmat  ist  ja  mehr  ein  komisdies 
poltern,  das  nicht  so  gar  ernst  an  nehmen  Ist,  nnd  die  ftble  auf- 
nähme geht  nor  Ton  litterarischen  coterien  ans,  denen  er  derb  genug 
mitspielt),  so  wäre  es  doch  sonderbar,  wenn  dieser  gedenke  ihn»  erst 
jetst,  mehr  als  d  jähre  nach  dem  erseheinen  der  oden  käme,  nimt 
man  dann  Tollends  dazu ,  dass  die  Versetzung  von  brief  19  ins  j.  SO 
nach  Kiessling  *die  lOsnng  der  in  I  7  su  tage  getretenen  Spannung 
voranssetst%  so  wird  man  im  gedenken  an  8  und  1  den  19n  brief 
hier  nicht  unterbringen  können;  er  passt  besonders  auch  mit  seinem 
etwas  burschikosen  ton  gar  nicht  in  ^e  von  1 7  an  gegebene  sitoatiott. 
ich  setse  ihn  ins  j.  32,  wenigstens  6in  jähr  vor  der  krisis  (s.  u.). 

Und  nun  surflck  anf  den  anfug  der  epistddichtnng.  gibt  es 
emen  oder  den  andern  brief,  der  mit  sicheiheit  in  den  sommer  23, 
in  die  seit  unmittelbar  nach  dem  erscheinen  der  oden  tu  setaen  ist? 
entschieden  der  dreisehnte  an  Vümius  Asina,  oder  eigentlich 
Augnstus,  wo  ich  ganz  Kiessling  sustimme«  wenn  Hör.  die  höflii^* 
keitsverpflichtong  fOhlte  dem  prineeps  eine  abschrift  der  drei  bftcher 
snsnsenden,  so  durfte  das  nicht  su  spät  geschehen;  der  brief  an 
Yinnius  aber  war  das  liebenswürdige  begleitschreiben,  das  eigent- 
lich dem  Augustus  galt. 

Ebenso  setse  ich  den  vierten  brief  an  TibuUus  hierher  und 
möchte  hinsuitlgen,  dass  mir  die  Verlegung  desselben  in  das  j.  20, 
die  Kiessling  offen  läset,  als  undenkbar  erscheint  Hör.,  der  In  cÜesem 
briefe  den  dichterfrennd  aufrichten,  erheitern,  trösten  will,  wäre  in  j 
der  that  ein  'leidiger  trOster*  in  einer  zeit|  wo  er  zwischen  stim* 
mnngen  wie  in  12  tmd  8  'frendvoll  und  leidvoU'  hin-  und  herschwebt; 
er  könnte  sich  am  wenigsten  aufgelegt  fohlen  Tibullus  zu  sich  ein- 
zuladen, was  doch  in  vUes  liegt,  um  eus  schweinchen  aus  Epicuis 
herde  su  sehen,  das  er  sieh  zum  muster  fttr  sorglose  ezistenz  nehmen 
soll,  also  lassen  wir  28! 

Daher  rechne  ich  nun  aber  auch  den  fflnften,  den  artigen 
einladnngsbrief  an  Torquatus  zur  vorfeier  des  hohen  gebnrtsfestes 
In  fiom.  gerade  von  der  lyrik,  unter  anderm  von  sjmpotischen  dich- 
tungen  herkommend  konnte  ihm  auch  für  die  sermonenform  der 
preis  des  weines  naheliegen,  und  für  die  wiederau&ahme  dieser 
kunstform  empfshlen  sich  kleine  schersbillete,  wie  auch  18  und  4 
solche  waren,  wenn  dann  weder  das  jähr  22  (nach  Kiessling)  noch 
nach  den  sonstigen  Verhältnissen  21  und  20  möglich  sind,  so  bleibt 
ja  ohnedies  nur  das  j.  28  übrig. 

Aber  fnnlich  der  wiederan&ng  der  Hrmonea  sollte  sich  nicht 
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anf  sokht  littenrisob«  kleinigkeiton  .besdhrlDkeB ,  sondern  einen 
niebera,  tiefern  inbalt  bekommen  dnrdi  behandlong  philosophisoher 
fragen;  wie  ja  Hör.  in  dte  xwar  spftter  verfancten,  aber  anf  jene 
idt  suilekweisenden  ersten  brief  eben  die  philoeophie  als  seine  neoe 
besobiftigung  darsieDt,  der  er  aUes  hinttmsetie:  mit  mme  Uagu^ 
1, 10  will,  er  eine  neue  philosophisehe  Iva  erOftien  (s*  das  nihera 
*k.  a.  Ii.'  HI  8.  98).'  da  wSre  ee  nnli  eigentllmlich,  wenn  an»  dem 
anfng  dieser  zeit  kein  philuaophisches  prodnct  Torhanden  wftre. 
md  wenn  nnn  natttrlioherweise  die  handhabnng  dieser  anwendong 
d«r  assmoaenform  anf  pbilosopbisehe  ftagen  ^i^or  .  gewissen  llbnng 
bedarf,  so  mMiie  icb  briefSs^  in  denen  nacb  disser  seite  noeh  eine 
angewandtheit  so  apttren  ist,  eben  dieser  zeit  znweisAn.  das  abec 
ist  auch  naeh  EiessliDg  in  den  briefen  2  und  6  d^  ML 

In  *k.  u*.  h.*  in  8.  7  habe  ich  am  zweiten  brief  ausgestellt, 
iaai  nach  der  angedenteten  ableitiitig  philosophischer  motiTe  ans 
Homer  der  dichter  mit  32  diese  ansbenttmg  Homers,  allerdings 
HÜ  einem  ttbergang.Ton  den  soUafBeligen  Ph^aken  ans  lallen  lasse 
and  seine  eigne  philosophisohe  anschannng entwickele;  sodann  dasa 
er  dszin  eine  last  UbermSszige  hlnlong  von  aentenzen  anbringe,  am 
seebsten  bxief  kann  man  Inden  (s.  aneh  Kiessling),  dassHor.  mit 
T.  27.  die  ansfBhrang  des  philosophischen  themas  aämirari  mm 
M^Mi»  ümmus  hatte  abacblieszen  ktanen ,  aber  in  satniaoher  laane, 
die  mehr  die  tonart  froherer  sermohen,  zb.  II  3  anschlagt,  auf  er* 
götzliche  darstellung  einer  reihe  menschlicher  thorheiten  flbergebt. 

Demnach  teile  Ich  dem  j.  23  vom  sommer  an  die  kleinen 
Mfa  13.  4.  5  und  die  gröszem  2.  6  zu,  und  zwar  so  dasz  13  und  4 
unmittelbar  nach  dem  erscheinen  der  oden  auf  dem  gut^  2  in  Prftneste 
(fckffi  perfectum  des  briefistils),  5  und  6  sodann  in  Rom  geschrieben 
und«  in  6  weisen  alle  die  hübsch  gefaszten  bilder,  zb.  der  bandels- 
niamiMatas,  der  groszfaändler,  LucuUus  dem  theater  gegenüber, 
dernomendator,  Gargiliususw.  auf  das  leben  in  derhauptst^ädtischen 
ihaosphäre  hin. 

Somit  bleiben  noch  unterzubringen  die  briefe  14.  16.  17.  19, 
ftr  die  keine  bestimmtem  fingerzeige  vorhanden  sind  oder  die  von 
Hessling  angenommenen  nicht  als  zutreffend  erscheinen,  während 
keiner  der  einftigung  ins  j.  22  widerstrebt,  es  ist  ja  auch  natürlich 
ttzonehmen,  dasz  die  episteldichtung  des  Hör.,  die  erst  im  sommer  23 
begonnen  hat,  nicht  schon  22  ganz  pausiert  haben  kann. 

Vom  neunzehnten  briefe  ist  schon  die  rede  gewesen;  vom 
BJebaehnten  ist  zu  sagen,  dasz  äuszore  anzeichen  die  abfassungs- 
win  keiner  weise  bestimmen,  dasz  der  brief  aber  auch  mit  keinem 
*Ort  an  die  krisis  des  j.  21  erinnert,  dasz  Hör.  hier,  wie  ich  in 
*b.  n.  h.*  III  8.  41  bemerkt  habe,  unbefangen  auf  seine  Stellung  zu 
Maeccnas  hinschaut  und  mit  ruhe  und  heiterkeit  über  der  heikein 
'rage  steht,  die  er  liLhandelt.  wenn  aber  Kiessling  meint,  die  ab- 
iaeaung  müsse  deshalb  in  eine  zeit  fallen,  in  der  das  Verhältnis  des 
dicbters  zu  Maecenas  felsenfest  gestanden,  also  in  die  zeit  nacb  über- 


Digitized  by  Google 


318  ThOeiterlen:  die  rdhenfolge  der  briefe  dee  enten  buche  tob  Hör. 

Windung  der  kriaie  Ton  31,  niobt  va  lange  tot  heranegabe  dee  badu« 
80  kann  dee  nach  allem  biBherigen  nidit  richtig  sein,  'feleenfeet* 
ist  flberbanpt  sa  viel  geeagt:  im  pri? atleben  wie  im  QffBntüoben  hat 
schon  80  manche  freundachaft  'fSslBenfeet,  turmhoch*  dasnetehen 
geeohienen,  ond  doch  hat  sie  mit  der  seit  leichte  risse  bekommen 
oder  schwere  erschfitterangen  erlitten,  so  war  es  nach  Tacitna  äb  apc 
ni  80  swischen  Maecenas  nnd  Angostos,  wenn  Tadtns  sunKchst  Ton 
Sallastins  Crispns  redend  sagt:  oMaU  proveekt  tpeekm  MOfis  tu 
omioiHa  prindfis  gmm  vm  ietmU^  nnd  dann  fortfthrt:  idgu^  ä 
MaeeenaU  aeädmd^  fato  potentkie  roro  tempUemaey  am  aMm  capit 
aut  ühBt  cum  mmia  trümmmt^  aiU  hoB^  em  iam  nM  reUgwm  est 
guod  empkmti  nnd  Shnlidh  wenigstens  war  ee  swischen  Hör«  nnd 
Ifaecenas  Tom  j.  21  an^  nnd  in  die  seit  von  da  an  passt  der  brief 
durchaus  nicht,  aber  YortreffHch  in  die  seit  vorher ,  22 ,  nnd  swari 
wie  ich  annehme,  in  dessen  erste  hllfke.  Ton  krisis  war  damals 
äusserlioh  wenigstens  noch  keine  spur  Torhanden* 

Der  sweiten  hftlfte  nemlich  scheinen  der  Tiersehnte  und 
sechsehnte  brief  anzugehören,  wekhe  beide  den  prris'  dee  lebens 
auf  dem  lande  singen,  zugleich  aber  in  keiner  sQbe  einen  susammen- 
hang  mit  der  conflictneit  verraten,  so  viel  scheint  ächer,  dasi  der 
tod  des  bruders  von  Aelios  Lamia,  welcher  Hör.  in  Bom  snrttckhilti 
in  «ner  seit  erfolgt  ist,  wo  er  sonst  unfehlbar  auf  dem  lande  ge- 
wesen wäre;  sonst  bitte  die  klage  über  die  entfemung  von  dort 
kmnen  rechten  halt,  also  kommen  wir  damit  in  den  sommer;  in 
den  spfttsommer  weist  dann  in  16  septembriXm  hori$^  eine  aeitbeetim- 
mnng  die  nicht  reine  phantasie,  sondern  die  wifUichkeit  sur  graad- 
läge  hat  wenn  nun  Kiessling  meint  'wahrseheinfi«^  September  21| 
als  Hör.  gans  besondere  Tcranlasmig  hatte  sich  die  annehmlich- 
keiten  seines  besities  und  sngleich  die  erfordemisse  snm  glOcklichen 
leben  vor  die  sede  zu  stellen^  so  bemerke  ich,  dass  der  brief  nach 
der  kurzen,  aber  sdialkhaft  ironisch  gehaltenen  Schilderung  des  guts 
hauptsSchlich  den  zweck  verfolgt,  einen  scheinbaren  gönner,  der 
Her*  wegen  des  viel  wesenSi  dss  er  aus  seinem  gute  macht,  hliisehi 
will,  in  die  schranken  zu  weisen  nnd  ihn  seinersdis  wegen  seines 
nur  vor  den  äugen  der  weit  bestehenden  f^Qcks  tu  kateduderak 
da  liegt  noch  kdne  spur  von  den  gedenken  vor,  die  ihn  in  7  be- 
wegen. 

Somit  milchte  ich  susammenfbssend  und  mit  der  anadrtteklldien 
bemerkung,  dasz  im  ganzen  die  Verweisung  in  die  jähre  28  und  22 
weniger  sicher  ist  als  die  in  die  2  folgenden ,  die  reihenfolge  der 
episteln  so  bestimmen: 

jähr  23  vom  sommer  an:  13.  4.  2.  5.  6 

-  22:  19.  17.  14.  16 

-  21 :  9.  7.  10.  3.  16 

-  20:  20.  11.  8.  18.  12.  1. 

SU  bedauern  ist  natllrlich ,  dasz  Hör.  bei  der  herausgäbe  sich  ent^ 
femt  mdit  an  die  Zeitfolge,  sondern  an  ein  im  einseinen  nicht 
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«rkmubares  princip  gehtlieii  bat  oder  auch  rein  willkttrlieh  Ter- 
lüirai  ist 

So  viel  acheint  mir  durch  die  faiaherige  unteranohnng  foatge- 
stdh,  daaz  am  ende  dea  j.  20  daa  Terbftltiiia  awiaeben  Hör.  luid 
Maacenae  nicht  in  aeiner  ursprttnglichen  geatalt  wiederhergeateUt, 
daai  eine  noch  ungelSate  apennong  vorhuiden  war,  (4ine  daai  der 
T<m  Hör.  nicht  gewttna^te»  aber  ala  mOfl^oh  angeaehene  nnd  unter 
lUBsUhiden  ala  nötig  erkannte  bmch  eingetreten  wire.  daa  konnte 
BOT  daa  verdienat  dea  Maeeenaa  aein. 

Und  wie  nun  weiter?  geben  uns  die  von  Hör*  aelbat  geliefarten 
oder  ?on  anderer  aeite  Toxhandenen  notiaen  darttber  Uare  aneknnft, 
daai  daa  TerhSltnia  aich  auf  irgend  welche  weiae  in  amer  allen  atlrke 
wiederheigeeteUt,  daai  Hör.  oder  Maeeenaa  nachgegeben,  oder  daas 
aich  ein  compromiaa  awiaeben  beiden  gebildet  habe?  nein« 

Daaz  im  oormai»  Mmdora  fttr  eine  hindeutung  auf  Maeeenaa 
kein  räum  war,  aondem  hier  aUea  hinter  der  wha  Sorna  in  erater» 
iugaatna  und  Vergiliua  in  aweiter  linie  surflektreten  muate  (a.  'k. 
a.  h.'  m  a.  121  f.),  ist  aelbatTcratlndlich«  andere  ateht  ea  aebon  im 
Tierten  odenbueh.  awar  iat  hier  Hör.  gewiaaermaeaen  gobunden 
doreb  die  ihm  von  Auguatua  auforlegte  nötigung  den  preia  der 
Koronen  und  damit  auch  den  dea  Auguatua  zu  aingen:  eine  Wid- 
mung an  Maeeenaa,  eine  anknttpfuug  an  prima  dkte  tntft»,  mmma 
ÜmäB  eammim  war  auageachloaaen,  und  Hör.  hat  flberhaupt  keine 
Widmung  angebracht ,  vielmehr  mit  dem  nach  meiner  anaieht  (s.  *k. 
1.  UI  i.  54  ff.)  aehenhaften  eingangsge dicht  mm  entachuldigung 
TOigebraeht,  daaa  er,  der  alte  überhaupt  noch  einmal  sur  leier  greife« 
aber  wenn  er  nun  doch  alle  möglichim  atoflb  luaammenaucht,  um 
•einer  neuen  aamluDg  möglichat  daa  auaaehen  der  manigfaltigkeit 
ond  friache  au  geben,  so  kann  ea  doch  etwaa  auffallen,  daes  der  ein« 
tige  und  letzte  klang  für  Maeeenaa  das  elfte  lied  iat,  deaaen  ab- 
fasBungsxeit  unbestimmt  bleiben  musz,  aber  wahrscheinlich  nahe  an 
die  zeit  des  erscheinens  des  vierten  buchs  hinanreicht. 

An  herzlichkeit  zwar  scheint  es  nichts  zu  wünschen  übrig  zu 
lassen,  wenn  es  da  nach  der  Schilderung  des  muntern  treibens  in 
seinem  hause  heiszt :  Idus  tibi  sunt  agendae  .  .  iure  saUemms  mihi 
sanäiorque  paene  natali  proprio  ^  quod  ex  hoc  luce  Maecenas  meus 
adfluerUes  ardinal  annos.  aber  bemerken  wir  wohl:  das  lied  ist  nicht 
an  Maecenas  gerichtet,  wie  früher  so  viele  satiren,  epoden,  oden  und 
episteln,  bondem  redet  von  ihm,  der  sicher  nicht  persönlich  an- 
wesend ist,  in  der  dritten  per&on ,  und  die  zweite  hälfte  nimt  die 
gescbichle  mit  Phylliä  ein,  offenbar  darauf  angelegt,  das  interesse 
des  lesers  nach  einer  andern  seite  zu  lenken  und  mit  der  gewinnung 
der  trauernden  Phyllis  und  dem  scheinbaren  geständniä  der  Hetzten 
liebe'  einen  heitern  eindruck  zu  machen.  Hör.  will  es  sicher  an  fest- 
licher begehung  deb  tages  wie  sonst  nicht  fehlen  lassen  und  will 
das  mit  seinem  lied  auch  nach  nutzen  bezeugen  j  aber  ein  beweis, 
dasz  alles  wie  früher  gestanden,  iät  aus  diesem  liede  nicht  zu  ent- 
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nehmen,  liflnde  allee  wie  firOlier,  frei  und  unbefangen ,  so  mttsie 
man  in  diesem  gedieht  etwas  mehr,  nnd  wohl  im  vierten  bneh  etwas 
mehr  als  dieses  gedieht  erwarten,  kdnnte  es  nieht  scheinen,  dasc 
nm  diese  seit-  Maeeenas  für  Hör.  etwas  hinter  Angnstns  snrflokge- 
treten  sei? 

Anf  Ihnliehe  gedanhen  kommt  man ,  wenn  in  den*  drei  grossen 
briefen  des  sweitm  boehs  Maeeenas  ttbeihsiapt  nidit  genannt  ist, 
weshalb  wir  anf  die  sbfassongsceit  der  einsehnen  anoh  gar  nicht 
einsQgehen  branchen,  ob  man  dieselben  nnn  wie  Mher  meist  in  die 
seit  nach  dem  vierten  odenbuoh  verlegt  oder  wie  Hessling  etwa  in 
die  jähre  swischen  20 — 14.  trots  der  adresse  an  Angustas,  Jnlios 
Flonis  nnd  die  Pisonen  wftre  irgend  eine  besognahme  anf  Ifoecenas 
(fthnlioh  wie  etwa  saU  1 10,  81)  als  knnstkenner  besonders  in  n  1 
nicht  nnmQglich  gewesen,  wenn  Hör.  sie  für  psssend gehalten  hSite. 

Und  nnn  Snetonins?-  er  :bringt  swar  einselfaeiten,  4ie  wir 
sonst  nirgends  erfithren,  aberniolits  gerade  Uber  die- frage,  die  uns 
hier  beschSftigt.  das  sitat  der  verse  ns  ie  visoeHXm  meis,  HmM, 
pim  km  dSMffO  nsw.  bestätigt,  was  wir  sonst  über  die  steigende 
intimitit  swischen  Hör.  nnd  Maeeenas  in  froherer  seit  wissen;  von 
der  gesdiiohtlieh  fSssistehenden  krisis  nimt  er  keine  notis,  slso  such 
nicht  Yon  ihrer  iSsung  oder  niehtlttonng.  nnd  wenn  er  das  wort  des 
Maeeenas  an  Angnstns  anfthrt:  EonOU  Fkuä  fd  mä  memor  esto, 
so  ist  das  wohl  ans  dem  testament  des  Maeeenas  genommen,  von 
dessen  abfassmigsseit  wir  nichts  wissen  nnd  das  nnverttndert  ge- 
blieben sein  kann  bei  dem  bleibenden  interesse  des  Maeeenas  ftUr 
den  dichter. 

Es  msg  sein,  dast  meine  ansftthmngen  Aber  die  seit  nach  90 
von  manchen  in  das  gebiet  der  coi^jectnr  verwiesen  werden;  ftlr  die 
zeit  vor  dem  schlusz  des  ersten  bnchs  der  ^steln glaube  idi  einige 
beaehtnng  in  ansprach  nehmen  sn  dttrfen.  .  • 

Stuttgabt.  •  I^noDon  OmrsRLm. 


(32.) 
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49  *  miDc  oSv  T^|LivoM€V  bixa  ;  einige  geringere  hss.  haben 
T^^vuj^ev.  sonst  keine  vsrisnte.  dass  die  werte,  wie  ne  dastehen, 
nicht  haltbar  sind,  lenchtet  ein.  ich  glanbe^  T^fivojLicv  ist  derrest 
des  iNurticlpinms  T€|iv6^€vov  ^inwiefern  nennst  dn  ee  ein  swie&oh 
geteiltes?*  sn  dem  part  vgl.  Phil.  12^  to06*  oöruüt  6|ioXoTou^€vd 
qxxTC  f{  icCk  (wo  flbrigens  BodL  nnd  sein  anhang  sneh  hat  6^o> 
XoToOfiev  &  ^OTc).  22«  odb*  oB  tiöv  beurcpciiuv  fibov^  ^€TÖv 
dXt|9id€  ftv  XdTOtm  34^  biacp^poucov  X^tomcv.  Ges.  893 
Tap  oöv  TttOra  odnuc  l%ovm.  900«  öcotc  oöt€  jui^T«  ofire  cjiiKpöv 
TiDv  TotoOnuv  iieröv  ^oO^ev. 

WsnuB«  '    Otto  Apblt. 
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87. 

DIE  HÄFEN  VON  KARTHAGO. 

EINS  TOPOOBAPHISOUB  STUDIE. 


Bisher  nahm  man  fast  allgemein  an«  dass  die  zwei  südlich  von 
der  colline  de  Saint-Louis  in  der  niederung  an  der  kttste  liegenden 
teiche  die  reste  der  beiden  häfen  des  alten  Karthago  seien;  und  zwar 
sah  man  in  dem  krummen,  nördlichen  den  Kotbon  oder  kriegshafen, 
wfthrend  der  langgesogene,  sfldliche  teioh  als  der  handelshafen  der 
punischen  hanptstadt.  galt  da  yerOffentlicbte  von  Tunis  ans  hr.  Oecil 
Torr  in  der  'dassical  review'  von  1891  (V  6  s.  280—284)  eine  topo- 
graphische Studie  Uber  die  hftfen  von  Karthago,  die  bis  jetzt,  so  Tial 
mir  bekannt,  keinen  widersprach  erfahren  hat,  obwohl  sie  die  obige, 
siiletzt  Yon  GhTissot  vertretene  ansieht  TollstSndig  ttber  den  hänfen 
wirft,  der  gedankengang  der  stndie  ist  knrz  folgender: 

1)  Wenn  die  nach  dem  brande  368  vor  Gh.  neu  erbauten  220 
schiflssohnppen  die  grösze  der  nngefthr  aas  gleicher  zeit  stammen- 
den athenischen  schifiiBSchoppen  hatten,  so  mOste  der  Kothen  ein- 
schlieezHeh  der  in  ihm  liegenden  insel  einen  umfang  Ton  mindestens 
5638  engl,  fiiss  1718,5  m)  gehabt  haben;  nun  stehen  aber  nach 
Torrs  rechnnng  nnr  8600,5  engl,  fnss  1067  m)  zur  mfOgong'; 
wenn  also  die  karthagischen  schifisohnppen  nicht  yiel  kleiner  waren 
als  die  athenischen,  so  kann  der  nOrdÜiche  teich  nicht  der  rest  des 
Kothon  sein. 

2)  Nur  wenn  die  hftfen  von  Karthago  künstlich  durch  aus- 
grabung  geschaffen  waren,  könnten  die  tcdche  die  reste  derselben 
um.  nun  sagt  zwar  Yergilius  Am»  I  427,  dass  die  ersten  ansiedier 
In  Karthago  hftfen  ausschachteten,  und  Servius  erklftrt  seine  werte 
portu8  effodmmt  durch  CoOuma  faduM  und  ftigt  noch  hinsu:  OarfhO' 


*  Torr  bat  ftbeimll  aohnppen  von  gleicher  länge  nnd  breite  ange» 

nommen;  dagegen  sprechen  die  seitens  des  deutschen  archäologischen 
institutri  in  Munychia  und  Zea  und  die  seitens  CaTallaris  in  iSyrakos 
augestellteu  lueäsuugeu,  sowie  die  aus  den  alten  Schriftstellern  (zb.  Appian 
VUI 181—128)  herrorgebende  th»tBaehe,  dass  die  Karthager  auch  kleiDere 
•chiffe  als  penteren  und  tri eren  hatten,  wir  sind  weiter  za  der  anaehflde 
berechtigt,  dasz  die  kürzesten  schuppen  auf  der  insel  lagen,  schon  um 
räum  für  das  comraando  -  häuschen  zu  gewinnen,  ferner  hat  Torr  die 
länge  der  schuppen  mit  150  ft  45,  7  ui)  zu  hoch  angesetzt,  legen 
wir  dagegen  oie  Iftogenmasse  der  schnppen  von  Mnoyebia  nnd  Zea 
—  40  m  für  die  längsten,  21,8  m  für  die  kürsetten  (anf  der  insel)  — 
der  rechnunfj  zu  gründe  (vgl.  Dörpfeld  in  den  irpaKTiKÄ  xf^c  dpxaioXo- 
TlKr|C  ^xaipiac  1885  s.  63  tf.  und  von  Alten  in  di;n  'karten  von  Attika* 
I  14),  SU  erhalten  wir  bei  einer  durchgängigen  breite  von  6,90  m  (ein- 
ichlieeslich  der  swieehemnaoem,  Tgl.  anm.  17)  schon  198  sehiffisehappen. 
nehmen  wir  aber  für  die  sobiffsscliuppen  auf  der  insel,  im  verhültnis 
zu  ihrer  geringem  länge,  nur  3.10  m  breite  (so  breit  sind  die  schmäl- 
sten in  Syrakus:  vgl.  Lupus  Stadt  Syrakus  im  altertum  8.  26)  an,  so 
erhöht  sich  die  summe  der  schuppen  auf  226. 

JAhrbüeher  für  cUss.  philol.  1893  hfl.  4  u.  ö.  21 
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gmmuB  Oothone  fma  «lufi^,  mo»  natwrdUportii$\  aber  dem  wldor- 
epriobt  Festns  o.  (Mwmix  (kümmea  appeäaniitr  portus  m  mar» 
MeHores  arte  dmaim  faeU'f  künetlicbe  bifen  im  meere  können  aber 
nur  doreb  molen  gebildet  werden« 

8)  Der  Eoibon  war  obne  frage  der  aaszenbafen  in  Eartbago: 
wenn  Festiu  das  wort  kdenorts  gebrauobt,  so  sebeint  er  damit  eber 
einen  vom  meere  umgebenen  bafen  als  einen  bafen  innerbalb  eines 
andern  zu  meinen,  allerdings  nennt  Strabon  XVII  8, 14  nnerklir- 
lieberweise'  die  insel  in  dem  innem  bafen  Kotbon,  wenn  die  leeart 
riobtig  ieti  aber  in  §  15  spriobt  er  riebtig  Ton  der  mfindong  des 
Kotbon,  indem  er  dieselbe  ein&brt  erwftbnt,  welcbe  Appian  im  ein- 
seinen als  die  einfabrt  des  aossenbafens  bescbreibt.  Appians  an- 
gäbe bier  (YIIl  121  vgl.  96),  dasK  die  ein&brt  od  irdvu  icöppui  Tf)c 
Yf|c  gewesen  sei,  ist  nnerkUU'licb,  wenn  sie  niebt  wirWeb  in  einiger 
entfemong  vom  lande  nnd  desbalb  swischen  swei  molen  lag. 

4)  Der  einzige  bafen  anszeriialb  KartbagoSi  der  anob  den  namen 
Kotbon  bat,  ist  der  Ton  Hadrometam.  dieser  umstand  deutet  gewia 
darauf,  dass  er  dem  Ton  Kartbago  Sbnlieb  war.  nun  wird  die  nord- 
und  sftdseite  dieees  bafens  dunb  swei  geradlinige  molen  gebildet; 
seine  ostseite  dureb  einen  mit  der  convezen  seite  nacb  dem  meere 
SU  gekrOmmten  dämm.'  wenn  also  der  Kotbon  von  Kartbago 
wirUidi  diesem  balsn  Sbnelte,  so  muste  er  aus  molen,  vielleiobt  ana 
geraden  und  gekrOmmten  gebildet  sein,  als  beweis  ItLr  seine  an* 
siebt  fnbrt  Torr  die  stelle  des  Appian  YIII 127  an,  wo  derselbe  be- 
ricbtet,  dass  es  in  Kartbago  einen  Tiereekigen  und  einen  runden  teil 
des  Kotbon  gab. 

6)  Die  btfen  von  Utaea  Ibnelten  eebr  wabrsobeinlieb  denen  Ton 
Kartbago.  die  bisberige  annabme,  daaz  die  firObere  kQstenlinie  durch 
den  rand  dee  sumpfes  bezeicbnet  werde,  an  dem  die  ruinen  yon  ütica 
liegen,  ist  unriobtig:  denn  der  sumpf  Hüft  gerade  in  die  orcbestra 
des  tbeaters^,  und  das  bisber  als  Kotbon  geltende  beeken  ist  kein 
ba&n:  denn  eine  Sbnliobe  vertiefbng  in  Kartbago,  in  deren  mitte 
sieb  ftbnliob  wie  in  ütica  ein  bauwerk  auf  einem  kleinen  bllgel 
erbebt,  ist  nach  einer  dort  gefundenen  inscbrift  der  rest  einer 
tbermenanlage.  aucb  die  ans  derselben  zeit  stammenden  tbermen 
(des  Caracalla?)  in  Bom  zeigen  Ibnlioben  grundrisz.*  demnadb  ist- 
aucb  für  ütica  anzunebmen,  dass  die  bftfen  durcb  molen  gebildet 
waren« 


'  Tielleidit  wurde  Strabon   durch  den  sweimal  Torkomineiideii. 

griechischen  inselnamen  Kothon  dam  bewogen.  '  so  lnnp:e  keine 
nrnfassenden  ansgrabungen  in  Hadrnnietnin  artpestellt  sind,  bloibt  es 
unsicher,  ob  der  von  Torr  beschriebene  hafen  der  einzi^^e  und  somit 
der  Kothon  war.  ^  aber  sümpfe  können  ticb  doch  mit  der  zeit  ver- 
grösseml  *  aus  der  abnliobkeit  des  grundriaees  mlleio  iet  keio  swingen- 
der  beweis  abzuleiten;  hier  können  nur  umfassende  ansgrabungen  ent- 
scheiden, wie  findet  sich  tibrigens  Torr  mit  der  thatsache  ab,  dasz  in 
einem  der  schifi'sschuppen  ein  vierarmiger  antiker  anker  gefunden, 
worden  ist  (vgl.  Dauz  les  emporia  pheuicieus  s.  171  uutenj? 
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6)  Der  innere  liafen  von  Karthago  mag  ganz  oder  teilweise 
duroli  mseohachtong  hergestellt  gewesen  sein,  wenngleich  der 
insaere  hafen  durch  molen  gebildet  war. 

7)  Die  einfSahrt  snm  iosiem  hafen  von  Eartbago  lag  nach 
Appian  VIII 121  in  der  nihe  der  landsnnge,  welche  den  see  von 
Tonis  Tom  meere  trennt,  nnd  swar  nach  sflden,  nicht,  wie  Appian 
sagt,  nach  westen«'  der  hafen  selbst  erstrechte  sich  lings  der  oat- 
koste  des  Vorgebirges,  möglich  ist,  dass  der  Yiereckige 'teil  des 
Kothon  auf  der  sttdseite  lag  nnd  die  Unie  der  befestigangen  fort- 
setste,  welche  den  winkel  (tuivio)  bildeten,  wShrend  der  ronde 
teil  anf  der  nordseite  lag  nnd  die  rflckwirts  nach  der  Byrsa  siehende 
bogenlinie  der  hu  gel  ferisetste. 

8)  Der  an  ende  des  letiten  seegefedites  nnd  später  eine  rolle 
q^lende  dämm*  berOhrte  nur  mit  Einern  ende  das  nfer;  er  lag 
aasserhalb  des  anssenhafens,  anf  der  sttd*  oder  Tiereckigen  setto 
desselben. 

9)  Die  minen  im  meere  gegenfiber  dem  sttdlicheii  teiche  ge- 
hören gewis  an  einem  sehr  om&ngreichen  molo. 

10)  Der  ansienhafen  bestand  ans  *dem  ersten  hafen'  und  Men 
csnSlen'  und  nmgab  bemahe  den  innem  (das  wort  irOXoti  bei  Appian 
Tin  96  ae.  Qbersetat  Torr  durch  'canttle*  und  belegt  diese  beden- 
tong  durch  drei  stellen),  für  seine  anaicht  macht  Torr  Piatons  be- 
Bchreibnng  der  hifen  der  Atlantis  im  Kritias  (s.  IIB^;  116«— 116»; 
117'*)  und  Diodors  bericht  yom  hafen  Charmuthaa  (UI 44)  geltend, 
jene  beecbveibung  grttndet  sidi  nach  ihm  auf  berichte,  die  Piaton 
in  Syrakus  von  den  hftfen  Karthagos  erhielt,  und  diesen  hafen,  der 
aaeh  Diodor  dem  hafen  Ton  Karthago  ToUstlndig  glich,  findet  Torr 
m  dem  hafen  Sherm  Tenbo',  'dem  unvergleichlich  besten  hafen 
Kwisehen  Bas  Muhammed  und  Dsdhidda*  (dieae  werte  sind  ent- 
nottunen  dem  Bed  Ben  Pilot)  wieder.* 


•  MDusgate  bat  yenneht  «ine  erklttrung  dieser  abweichung  su 

geben  bei  Dureau  de  la  Malle  recberches  sur  la  topographie  de 
Carthage  8.  10  nnm.  2.  Torr  scheint  mir  hier  zn  irren,  wenn  er 

meint,  die  reiterei  habe  in  dem  gefecht  auf  dem  dämme  mitgewirkt: 
Ton  Appian  VIII  124  ae.  wird  berichtet,  dass  infolge  des  nächtlichen 
•Bgrin  der  Karthager  die  %um  schotie  der  belageraogsmasehinen  anf- 
gettellten  Römer  fliehen,  und  dann  beiazt  es  weiter:  'die  raierei dieser 
nackten  feinde  veranlaszte  überhaupt  durch  das  ganze  lager  der  Römer 
eine  bestürzung.  eine  Unordnung,  eine  furcht,  wie  sie  sonst  nie  darin 
stattgefunden  hatte,  äcipio  selbst  geriet  hierduruh  in  solche  besorgnis, 
daei  er  mit  einer  ansabl  reiter  anesea  (nm  dae  iager)  herumritt 
und  diesen  den  befeh!  gab  auf  ihre  eignen  leate  zu  schietsen,  wenn  sie 
das  fliehen  nicht  aufgäben.*  unter  dem  lager  kann  hier  wohl  nur  das 
grosze,  auf  der  sclmialsten  stelle  des  isthraos  aufi^eschlagene  gemeint 
sein:  denn  vom  dämme  sind  ja  die  Römer  bereits  verjagt,  jedenfalla 
bat  die  reiterei  nicht  am  gefecbt  anf  dem  dämme  teil  genommen. 

^  der  hafen  ▼OB  8bMm  Ten^o*  ist  nicht  ein  durch  molen  gebildeter, 
künstlicher,  sondern  allem  anschein  nach  ein  natürlicher  hafen ;  die  im 
I^ritias  bescliriebenen  häten  der  Atlantis  sind  künstliche,  aber  auf  dem 
lande  ausgeschachtete ,  mit  dem  meere  durch  cauäle  in  Verbindung  ge- 
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Die  banpireeultate  aeiner  erörtenug  fasst  dann  Torr  folgender- 
xnaszen  zusammen:  'der  aoszenhafen  war  dureb  dttmme  im  meere 
gebildet,  er  lag  an  der  ostseite  des  Vorgebirges  von  Karthago;  eeine 
einfahrt  lag  am  afldende  nahe  der  landzunge  zwischen  dem  see  voa 
Tunis  und  dem  meere.  am  sfidende  swischen  der  küste  und  der 
einfahrt  lag  ein  sehr  breiter  dämm,  wo  schiffe  ihre  ladung  Idaehen 
konnten ,  ohne  in  den  hafen  einzufahren,  die  ruinen  dieses  dn^m^ 
sind  siebtbar  im  meere  gerade  im  norden  der  landtnnge.  von  der 
andern  seite  der  einfiihrt  lief  ein  schmalerer  dämm  parallel  der  kllste 
eine  sirecke  weit  and  krammte  sieb  dann  einwSrts  zum  ersten  Vor- 
gebirge im  norden,  das  ende  des  dammes  wird  wabrsoheinlicb  dnreh 
die  trttmmer  im  meere  nnter  diesem  Toxgebiige  beaeiebnet  der 
innenbafiBn  war  nahesn  vom  anssenbafen  nmgeben,  aber  seine  läge 
ist  sonst  nnbekannt.  die  teicbe  haben  nieht  das  geringste  mit  den 
bifen  zu  thon.' 

Unter  den  genannten  sehn  punkten  sind  nnr  wenige,  mit  denen 
ich  mieb  nach  eingebender  besebSftigang  mit  der  einschlSgigen  litte- 
ratnr  gans  einverstanden  erkliren  kann,  so  nehme  aneb  ich  an,  dnss 
die  einfahrt  snm  äussern  hafen  swiseben  swei  molen  in  der  nibe  der 
landsonge  naeb  sfiden  lag,  dass  der  viereckige  teil  des  Kothon  der 
südliche,  der  rnnde  der  nördliefae  war,  ferner  dass  der  innere  baftn 
von  Karthago  doreb  aassebachtang  heigesteUt  war,  wShrend  der 
Inssere  dordi  molen  im  meere  gebildet  wnrde,  weiter  dass  der 
dämm  oder  quai  nur  mit  dem  ttnen  ende  das  nfer  berührte  nnd  end- 
lich ,  dass  die  minen  im  meere  gegenllber  dem  sftdlioben  teicbe  lu 
einem  sehr  omfiangrsioben  molo  gehören. 

Aber  diese  teilweise  flbereinstimmnng  mit  Torrs  ansfübrangen 
beschrankt  sich,  wie  man  siebt,  nnr  anf  nebensSchliohe  nmstlnde, 
in  der  banptfrage  dagegen  bin  ich  tn  gans  andern  eigebnissen  ge- 
langt ich  habe  aber  nicht  die  absiebt  Torr  im  einseinen  m  wider* 
legen,  sondern  eine  gans  onabbftngig  von  ihm  geführte  nntersucbnng 
soll  darthnn,  wie  wenig  seine  anfetellongen  gegründet  sind,  die- 
selbe wird  snnSchst  feststellen,  was  die  naobricbten  der  alten  ttber 
die  bSfen  Karthagos  ergeben,  and  denn  weiter  firagen,  ob  sich  daa 
so  gewonnene  bild  mit  den  topographischen  verbSltnissen  ver» 
emigen  iSsst. 

Unter  den  berichten  der  alten  Schriftsteller  ttber  die  bSfen  ist 
der  ausführlichste  der  Appians;  derselbe  ist  am  so  wertvoller,  als 
er  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  auf  Polybios  zarflckgebi.  die  baapt- 
stelle  VIII  96  lautet:  'die  bftfen  lagen  so,  dass  man  aus  dem  einen 
in  den  andern  fahren  konnte;  die  ein&hrt  in  dieselben  vom  meere 
her  war  70  fusz  breit  und  wurde  mit  eisernen  ketten  geschlossen« 
der  erste  hafen,  welcher  den  kaufleuten  Oberlassen  war,  war  voll 

setzte  liUfen.  unter  diesen  umstanden  ist  es  mir  unklar,  wie  Torr  da«u 
kommt,  aus  der  gestalt  dieser  beiden  häfen  rückschlüsse  uuf  die  g^estn'.t 
des  seiner  bypothese  nach  aus  molen  gebildeten  bafeua  von  Karthago 
itt  maohen. 
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ablreieher  anlegeaiellcBinMiig&dierari*  inder  mitte  dee  inner n 
hafens  lag  eine  insel,  ond  dieee  war  wie  der  hafen  selbst  mit  grossen 
boUwerken  eingeissst  diese  bollwerke  waren  bedeckt  mit  scbiffs- 
sehoppen,  die  für  220  scbifie  eingerichtet  waren;  Ober  den  schiflb- 
sdiQppen  lagen  sengkammem  smr  aofbewabrang  der  gerftte  der 
kriegäscbi£fo.  an  der  Torderseite  jedee  schifisschuppens  standen  swei 
ionische  senlen,  welche  das  aassehen  des  hafens  ond  der  insel  in  das 
bild  eines  randomlaafenden***  senlenganges  verwandelten."  anf 
der  insel  war  ein  commando-hftoschen  Air  den  admiral  erbaat:  7on 
hier  aas  hatte  der  trompetor  die  Signale  su  geben,  der  herold  die 
befehle  sn  ▼wkllnden,  der  admiral  die  aaiucht  sa  Itthren.  die  insel 
Isg  nemlicb;  der  einfidirt  gegenttber  nnd  war  so  sehr  hoch  angelegt, 
damit  der  admiral  alles  beobachten  konnte,  was  von  der  hohen  see 
her  sich  näherte,  wihrend  die  von  aussen  heraneege Inden  nicht  dent« 
lieh  wahrnehmen  konnten,  was  im  innem  Torgieng.  and  selbst  wenn 
sie  einliefen»  hatten  die  kaaffahrer  die  sdufihftoiier  nicht  geradem 
im  geeicht«  dum  eine  doppelte  maner  nmgab  diesdhen,  ond  thore 
führten  die  kaaflente  direct  in  die  stadt,  ohne  dass  sie  die  schiffs« 
hlnser  sa  paedersn  brauchten.' 

£ine  zweite  stelle  desselben  schriftetellers  gibt  ans  einige  an- 
baltspunkte  Aber  die  gestalt  des  EoÜion.  hiisr  heisxt  es  (VIII 127): 
*za  beginn  des  frObj^irs  griff  Sdpio  die  BjrM  ond  denjenigen  yon 
den  hSfen  an,  der  Kothon  hiess.  Hasdrabal  aber  stedrte  nftchtlicber- 
weile  den  viereckigen  teil  des  Kothon  in  brand«  wihrend  er  aber 
(hier)  einen  nenen  angriff  Scipios  erwartete  and  die  Karthager  ihre 
ganze  aufmerksamkeit  nach  dieser  Seite  riditeten,  erstieg  Laelius 
unbemerkt  auf  der  andern  seite  den  runden  teil  des  Kotibon.  das 
gescfarei,  welches  seine  leote  erhoben,  als  wire  der  sieg  schon  er- 
fochten, setzte  die  Karthager  in  schrecken,  und  nun  stiegen  die 
RCmer  von  allen  Seiten,  ohne  sich  um  die  feinde  zu  bekümmern,  mit 
gewalt  hinauf,  indem  sie  balken,  maschinen  und  bretter  Uber  die 
Zwischenräume  legten  .  .  .  nachdem  die  mauer  um  den  Eothon 
herum  erobert  war,  besetzte  Scipio  den  nahe  gelegenen  markt- 
platz.' 

Verbinden  wir  mit  diesen  beiden  stellen  noch  eine  des  Strabon 
s.  832,  14  ae.,  wo  es  heiszt:  'unter  der  bürg  liegen  die  häfen  und 
der  Kotbon,  ein  rundes,  von  einem  canal  umgebenes  inselchen,  zu 
dessen  beiden  selten  ringsum  schiffshäuser  liegen',  so  kommen  wir 
zu  folgenden  ergebnissen : 

1)  Karthago  hatte  zwei  mit  einander  in  Verbindung  stehende 
hifen  mit  einer  gemeinsamen  einfahrt  von  70'  breite. 

2)  der  erste  hafen  db.  der  auszeuhafen  —  denn  der  andere 

*  Dnreao  de  la  Malle  reeherehet  tar  la  topofi^raphie  de  Oar- 
tliage  s.  15  anm.  1  le^t  das  wort  TrekMcrra,  wie  ieh  jetzt  sehe,  ebenso 
ans.  *•  vgl,  BenU  fouilles  k  Carthape  s.  91.  •>  dh.  hafen  und 
ineel  sahen  aus  wie  ein  seulcngaug,  in  wirklichkeil  war  aber  kein 
Beulen  gang  da.   vgl.  BeuU  ao.  s.  91  a.  anm.  14. 
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wird  im  gegeoMiz  sn  ihm  alt  der  innere  beseicbnet  —  wwt  der  haa- 
delsbafen.  '* 

3)  Der  innere  war  der  kriegebafen  und  hiesi  Kothen;  er  lag  in 
der  nfthe  des  marktplatzes. 

4)  Der  dem  marktplatz  and  der  Byraa  ninftchBtliegende  teil 
des  Koihon  war  kreiarond ,  in  seiner  mitte  lag  ein  kreisrnndes ,  von 
einem  oanal  nmgebenes  ineelchen ;  der  entgegengesetate  teil  war  vier- 
eckig.  bafen  und  inael  waren  von  grossen  boUwerken  eingefiMti, 
welche  scfaifEBbinser  fOr  220  eefaiffs  bedeekten;  dieee  hatten  an  ihren 
Tordecaeiten  je  zwei  ionische  seolen. 

6)  Anf  der  inael  erhob  sieh  das  commando-hlnsehen  des  admirala, 
daaselbe  hatte  eine  so  hohe  läge,  damit  der  adnüral  alles  beobachten 
konnte,  was  aiob  von  der  hohen  aee  her  niherte. 

6)  Oer  kriegahalen  war  mit  einer  doppelten  maner  nmgeben, 
welche  den  einbliok  in  das  innere  seihet  dann  eraehwerte,  wenn  man 
in  den  handelahalen  einlief, 

7)  Die  kanflente  gelangten  durch  thore  direot  in  die  stadti  ohne 
den  kiiegshafen  an  betoeten. 

Das  bild,  welches  wir  nna  danach  fom  Kothon  an  machen  haben, 
wird  noch  TerroUstBndigt  durch  folgende  stellen,  die  sich  gegen- 
seitig ergSnsen:  Festas  ndw.  CMofies  afpeUatUmr  partut  m  mari 
ntienorea  arte  ä  fmum  facH.  Yerg.  Am^  I  427  hiepartui  äUi  ego- 
dmnt  nnd  dain  Serviva  erlentenmg:  i  e.  CoOkma  faduM.  et  eere  aU^ 
fkm  OaHhagiiiiieHeee  Coihom  foeea  idu^^  ana 
diesen  stellen  geht  hervor,  dass  die  alten  unter  Kothon  ein  am 
meere  gelegenes,  kttnstlioh  im  nfer  ausgeschachtetes 
hafenbecken  verstanden,  eine  dentnng  die  durch  eine  bisher 
noch  nicht  als  beweis  hierfOr  aagCEOgene  stelle  Appi^OB  bestltigt 
wird:  dieser  enihlt  Vm  121  von  dem  dämme,  den  die  Börner  Yon 
der  landsunge  aus  ins  meer  hineinbauten  und  in  geradmr  richtimg 
bis  an  die  einfohrt  der  hftfen  ausdehnten,  um  dieselbe  au  sperren« 
die  Karthager  kfimmerten  sich  anfangs  wenig  um  den  dämm,  weil 
sie  ihn  ftr  ein  werk  hielten ,  das  lange  seit  erfordere,  vielleicht  un- 
möglich sei.  wie  er  aber  wmter  fortschritt,  heisst  es  dort  weiter, 
*da  gerieten  sie  in  furcht  und  gruben  nun  auf  der  andern  aeite  des 
hafens  eine  neue  mllndung,  mitten  ins  meer  hinaus,  dorthin 
konnte  kein  dämm  geführt  werden  teils  wegen  der 
tiefe  des  meeres,  teils  wegen  der  grOstern  heftigkeit 
der  winde,  weiber  und  kinder  musten  an  der  arbeit  dea  grabena 
mit  teilnehmen,  die  sie  von  innen  heraus  begannen  und  hMist  ge- 
heimnisvoll betrieben',  aus  diesen  werten,  meine  ich,  ergibt  sich 
deutlich,  dass  der  Kothon  ein  durch  ansschachtung  im  meeresnfer 


"  das  sobeint  auch  ans  Appian  YIII  Itl  hervorea^hen :  denn  weon 
dort  (gesagt  wird,  dasz  die  karthngischen,  am  einlaufen  gehinderten 
acbiffe  an  tiinem  dämme  anlegten,  wo  die  kaufleute  ihre  waren  aus- 
sastellen  pflegten,  so  spricht  auch  dies  wohl  dafür,  dass  der  aussen- 
hafen  der  handelshafea  war. 
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kflnsÜieh  hergestelltes  hafenbecken  war:  denn  wenn  die  ROmer 
wegen  der  tiefe  des  meeres  und  der  heftigkeit  der  winde  kainea 
dämm  dorthin  fdhren  konnten,  so  konnten  die  Karthager  ans  dem 
gleieben  grande  dort  keinen  molo  anlegen,  anch  hätten  beim  dmeli* 
brachen  eines  künstlichen  und  hier  jedenfalls  besonders  fest  gebanten 
nolo  weiber  und  kinder  höchst  mangelhafte  dienste  geleistet,  wfth« 
rend  sie  beim  dnrehbrechen  einer  znm  grossem  teil  ans  erde  be- 
stsbenden  sehicbt  ganz  gnt  zu  gebranohen  waren. 

Um  nun  zn  sehen,  ob  diese  allein  ans  den  sohriftqnellen  ge* 
wonnenen  ergebnisse  mit  den  topographiaebsn  Verhältnissen  im  ein- 
klsage  stehen,  wollen  wir  dieselben  an  dem  grossen  plan  des  dftni* 
sehen  kriegssehiffiiCBpitftns  und  generaleontals  in  Tonis,  CT  Falbe 
pmlbn,  einer  arbeit  die  Ton  aUen  faehmlnnem  als  Insserat  gewissen- 
haft beseichnet  wird."  anf  diesem  plane  sehen  wir  sfldwertlich  von 
dem  als  Bjrsa  beseiehneten  hflgel|  der  heutigen  ooUine  de  8t  Louis 
(n*  69  auf  dem  plane),  in  der  niederuag  swischen  dem  httgel  nnd 
der  koste  zwei  grosse  teiehe;  der  sfldliehe  hat  langgeiogene,  der 
nOrdliehe  runde  gestalte  in  letstenn  liegt,  dnroh  eine  schmale  snnge 
im  norden  mit  dem  lande  yerbnnden,  eine  mnde  in8el*\  anf  der 
sieh  dentliehe  manerspnren  erhalten  haben,  manerspnren  umziehen 
anch  beide  teiche  in  geringem  abstände  Ton  der  wasserflBche.  nur 
an  drei  stellen  fehlen  dieselben :  OsUich  tob  dem  runden  teiche  (n.  50 
auf  dem  plane)|  sfldlidi  Ton  ihm  auf  der  grenze  zwischen  dem  runden 
und  dem  langgezogenen  teidie  und  am  sfldende  des  letztem  (n.  43). 
die  Iflcke  n.  60  ist  nach  Fslbe  recherohes  s.  21  ung^Uir  200  Par. 
fbss  66  m),  die  iQcke  n*  42  ungeiUir  160  Par.  fnsz  (m  49  m) 
breit,  die  breite  der  lOoke  zwischen  den  teiohen  ist  von  Falbe  nicht 
angegeben  ;  nadi  Beul6  fouilles  ä  Carthage  s.  118  betrigt  sie  unge- 
Ikhr  28  m  ;  sdaOstlioh  ▼on  n.  42  treffen  wir  auf  die  ruine  n.  41, 
welche  nach  Falbes  beschreibung  ao.  aus  zwei  parallelen  mauern  be- 
steht, die  je  nach  10 — 12'  enttenung  durch  quermanem  verbunden 
sind,  welche  gewOlbe  tragen,  die  trOmmerspuren  geben  bis  zu  der 
Iflcke  n.  42,  die  nur  send  zeigt;  unmittelbar  darauf  begegnen  wir 
wieder  rosten  Yon  mauern,  Ihnlioh  denen  bei  n.  41,  und  d^ese  ziehen 
denn  tou  dem  punkte  n«  44  die  kOste  entlang  zuerst  in  nOrdlicheri 


recherches  stir  l*emplacement  de  Carthage  parCTFalbe,  Paris 
1888,  mit  Htlas  in  fol.  **  es  ist  eine  insel,  keine  balbinsel:  dena 
wie  Benins  aasgrabungen  ergeben  haben,  seigt  der  die  insel  mit  dem 
bade  Terbindeiäe,  9,60  m  breite  dämm  in  der  mitte  eine  unterbreobang 
von  4,55  m  breite;  reste  Ton  balbseulen  ionischer  ordnnng,  die  bestimmt 
waren  in  die  mauer  eines  pebändes  eingelassen  zu  werden,  sind  auf  der 
insel  und  nnter  dem  groszen,  ringsumlaufenden  qua!  gefunden  worden 
(BeoU  fouilles  X  Carthage  s.  100  u.  108).  wenn  man  nun  mit  BeaU 
SV  diesen  Ihnden  «ehlietst,  dass  es  keine  senlen,  oondem  halbsenlen 
waren,  die  einst  an  den  Stirnseiten  der  die  sehiffoschnppen  trennenden 
cwisebenmanem  standen,  so  versteht  man  erst  den  ansdruck  Appians 
ym  90:  'welche  das  aussehen  des  hafens  und  der  insel  in  das  bild 
^es  randumlaufenden  seulenganges  Terwandelten.'    wgl,  anm.  11. 
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ym  n.  60  an  in  nordöstlicher  richtung.  das  gelände  zwiscben  dem 
meere  und  den  beiden  teicben  liegt  auf  dieser  strecke  (b.  44 — 50} 
nach  Falbe  20—26  Far.  fusz  6,5 — 8  m)  über  dem  meeresspiegel, 
bei  n.  50  senkt  es  sieh  plötzlich  auf  eine  strecke  von  200  Par.  foaz 
65  m),  um  dann  wieder  zn  der  anfänglichen  höhe  emporzusteigen, 
der  niedrige,  sandige  raom,  welcher  hier  bei  n.  50  den  nördlichen 
teich  n.  48  vom  meere  trennt,  zeigt  wie  der  bei  n.  42  keine  spur 
von  den  trttmmem,  mit  denen  die  Übrige  kOste  bedeckt  ist.  auch 
liegen  hier  nnr  wenige  felsen  und  tief  unter  wasser,  während  sonst 
die  felsen  mehr  oder  minder  dicht  unter  dem  Wasserspiegel  vor  der 
gamen  küste  lagern. 

Wenden  wir  uns  wieder  nach  n.  44  surflek,  so  sehen  wir,  dasz 
die  antiken  trümmer  hier  eine  trapesartige  figur  (nr.  44.  46.  46.  47) 
bilden ;  sie  bezeichnet  die  reste  eines  gewaltigen  daounes.  die  m&ch- 
ügen  felsblöcke,  ans  denen  er  besteht,  liegen  nur  zum  kleinem  teil 
über  wasser,  zum  grOstem  12  Par.  fusa  (ca.  4  m)  unter  wasser« 
ebenso  erstreckt  sich  von  der  mine  n.  41  ans  in  gerader  richtong' 
auf  n.  45  die  spitze  des  genannten  dammes,  ein  noch  Iftngsrer, 
gleichfalls  aus  michtigen  felsblöcken  bestehender  dämm,  der  fast 
ganz  unter  wasser  steht,  seine  masze  betragen  nach  Tissotls.  611: 
160  m  bei  n.  41  und  90  m  bei  n.  46«  diesen  dämm  hielt  man  bis  anf 
Torr  fast  allgemein  für  den  von  Appian  (YIII  121)  beschriebenen« 
durch  welchen  Scipio  die  hafeneinfahrt  su  sperren  suchte,  dem  steht 
aber  entgegen,  dass  die  von  Appian  angegebenen  nmsze  (24  fusz 
tiber,  96  unter  wasser)  viel  zu  klein  sind  im  verhAltnis  zu  den  90 
bsw.  160  m,  die  er  in  Wirklichkeit  miszt.  wenn  es  aber  Scipios 
dämm  nicht  sein  kann,  so  bleibt  nnr  die  deutung  tlbrig,  dasz  es  ein 
molo  ist.  wir  hätten  demnach  hier  eine  künstlich  durch  twei  ge- 
waltige molen  gegen  nord-,  nordost-,  Südost-  und  Südwinde  geschfltste 
bucht,  deren  landseite  ruinen  trftgt,  die  das  ufer  in  gleichmftszigem 
abitande  begleiten«  eine  derartige  bucht  wird  aber  jeder  einen  hafsa 
nennen  und  in  den  am  nfor  hinsiehenden  ruinen  die  reste  seiner 
boUwerke  sehen,  welchen  von  den  beiden  hftfen  Karthagos  wir  hier 
Tor  uns  haben,  darttber  kann  wohl  kein  sweifel  sein:  schon  Appiana 
ausdruck  irpiliTOC  Xifirjv  entscheidet,  auch  würden  wir  vergebens  nach 
der  insel  suchen,  die  in  der  mitte  des  kriegshafens  lag.** 


1^  Tennatlieh  war  der  umfaiig  des  hafen«  etwas  grösser  als  der  der 
jetsigen  bucht  t  auf  dem  plane  Ton  Falbe  sehen  wir  nemlieh  an  der 
stelle,  wo  die  landsunge  an  den  isthmos  von  Karthafi^o  ansetst,  eine 

kleine  mit  dem  see  von  Tuni?»  in  Verbindung-  stehende  lagnne,  deren 
östliche  canalarti^e  fortsetzung^  fast  die  ganze  land/^ungc  durchschneidet 
and,  nur  durch  einen  ca.  25  m  breiten  saudstreifen  vom  meere  getrennt, 
hinter  dem  ftisspankt  des  nu>lo  endigt,  aneh  die  boUwerkminen  n*  41 
liegen  aom  teil  hinter  diesem  fusspunkte,  mftssen  aber  doch  einst,  ihrer 
bestimmnng  nach,  nnmittelbnr  am  wasser  gelegen  haben,  diese  topo- 
graphischen thHtsHchen  legen  den  gedanken  nahe,  dasz  der  handels- 
hafen  nicht  nur  einst  grü^zer  war  als  die  heutige  bucht,  sondern  demz 
er  Tielleieht  eine  direete  Verbindung  mit  dem  see  Ton  Tunis  hatte. 
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Man  könnte  nnn  einwerfen,  daaz  dieser  hafen  im  mhiltnia  in 
der  ansdehnnng  des  karthagischen  handels  nnd  der  dadnroh  be- 
dingten gewaltigen  gröete  seiner  haadelsflotte  doch  wohl  la  klein 
sei.  dieser  einwand  wCUrde  schwerwiegend  sein ,  wenn  dieser  hafan 
die  einzige  stelle  in  der  nSohsten  nmgebnng  Yon  Karthago  wSre,  wo 
schiffiB  vor  wind  nnd  weUen  gesehfitst  ankern  kOnntm;  so  aber  be- 
sasz  Karthago  anszer  seinen  kflnstlichen  hi&n  noch  drei  natOrliche 
xeeden." 

Nachdem  wir  somit,  wie  ich  glanbe,  den  handelshafen  Ton  Kar- 
thago gefunden  haben,  bleibt  noch  flbrig  den  kriegshafen,  den  Kothon, 
zn  ermitteln,  nnd  da  bieten  sich  hsi  nngesncht  die  beiden  tnche 
dar.  nnn  erst  gewinnt  die  Iflcke  n.  42  in  den  den  südlichen  teich 
lUDgebenden  trOmmersflgen  eine  bedentnng:  wir  haben  hier  den  49  m 
breiten  yerbindnngscanal  zwischen  dem  tdch  nnd  dem  handelshafen 
Tor  nns.  nun  fand  sich  abar,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  eine 
zweite  derartige  Iflcke  zwischen  dem  langgezogenen  sfldlicben  nnd 
dem  nordlichen  mnden  tei^e  von  ca.  23  m  breite  nnd  eine  dritte, 
66  m  breite  bei  n.  60,  welche  letztere  sich  sogar  bis  ans  meer  fort- 
setzte nnd  an  Falbes  Zeiten  in  deutlich  erkennbarer  Senkung  die 
sonst  nnunterbrochen  auf  dem  nferrande  von  n.  44 — n«  99  fortlaufen- 
den manerreete  plötzlich  unterbrach.  —  Wir  haben  also  zwei  Wasser- 
becken in  der  ufemiederung^  von  denen  das  sfldliche^  langgezogene 
mit  der  als  handelshafen  erkannten  bucht  sowohl  wie  mit  dem  nörd- 
lichen, runden  in  Verbindung  stand,  w&hrend  man  in  dieses  eine  runde 
insel  umschlieszende  bocken  auch  unmittelbar  Tom  meere  aus  gelangen 
konnte,  wenn  wir  nun  annehmen,  dass  beide  terche  zusammen 
den  kriegshafen  bildeten,  eine  annähme  zu  der  wir  durch  die 
Scheidung  in  einen  Tiereckigen  und  einen  runden  teil  bei  Appian 
berechtigt  sind,  so  glaube  ich,  sind  die  meisten  der  oben  aus  den 
scbriftstellem  entwickelten  eigenschaften  des  kriegshafens  vorhan- 
den: denn  die  beiden  teile  unseres  Kothon  sind  am  meere  gelegene, 


welche  später  abflichtlich   oder  durch  naturereipnisse  verle(?t  wurde, 
beute  ist  das  gelUnde  durch  den  eisenbabnbau  vollständig  verändert. 

!•  c  hTistot  geographie  eompar^e  de  la  provined  Bomaiiie  d*Afriqae 
I  8.  611  onteii:  'oatre  lei  ports  proprement  oits,  arte  ei  manu  facti,  Car- 
thage  poss^dait  trois  vastes  raden  oi!i  poiivaient  ancrer  des  milliers 
de  bdtimentg.  l'une  de  ces  mouillages  s'^tendait  entre  le  promontoire 
de  äidi-bou-äaid  et  celai  de  Kamart.  le  rivage  dessine  entre  ces  deux 
Caps  nne  courbe  abritte  per  le  premier  eoatr«  les  vente  de  nord-est,  par 
le  seeond  contre  eeux  de  nord  ouest.  tonte  eette  partie  de  la  cöte  porte 
encore  anjonrd'bui  le  nom  d'El-Mersa,  de  port,  la  rade»,  et  le  littoral 
est  eonvert  de  vestiges  de  qnais  et  de  constructions  antiques.  un  second 
mouilUge  existait  k  Touest  du  massif  du  Djebel  Kamart  et  du  Djebel 
Kbaoui,  repr^sent^  aujourd'hui  par  les  lagunes  de  Soukara,  il  <$tait 
eompUtement  protdg^  contre  les  Tente  de  nord-est  par  le  promontoire 
ipd  forme  le  Djebel -Khaoui,  et  offrait  Tabri  le  pfns  sAr  pendant  la 
Saison  d'^te.  le  lac  de  Tunis  fournissait  enfin,  en  toute  eaison,  un 
r^fuge  aäüure  et  un  mouillage  asses  vaöte  pour  coutenir  les  flottes  les 
plus  Dombreuses.' 
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aHem  anscbein  nach  künstlich  ausgeschachtete  becken;  beide  zu- 
sammen "  können  noch  mehr  als  220  schiffiBsohuppen fasaeo; 
kriegsbafen  und  handelsbafen  stehen  mit  einander  in  Verbindung, 
sie  haben  eine  gemeinsame  einfahrt  bei  n.  46  swisehen  den  köpfen 
der  beiden  molen;  der  handelsbafen  ist  bei  unserer  annähme  im  ein- 
klang  mit  Appian  der  auszenhafen,  der  kriegsbafen  der  innere;  der 
runde  teil  des  letztem  liegt  der  Byrsa  zunächst;  in  sainer  mitte  sehen 
wir  die  kreisrunde  insel  mit  den  deutlichen  spuren  eines  gebftodea ; 
die  kauffahrer  können  anmittelbar  in  die  Stadt  gelangen,  ohne  den 
kriegsbafen  zu  berühren,  dazu  kommt  noch ,  dasz  wir  fttr  die  oben 
s.  323  nnter  6  aufgeführte  eigentümliohkeit  bei  unserer  annähme 
▼olles  yerstftndnis  gewinnen:  erst  dann,  wenn  man  die  läge  der  bei* 
den  teiche  zu  der  bucht  betrachtet  ^  begreift  man  ohne  weiteres, 
wamm  die  kanffahrer  selbst  dann  nur  wenig  vom  viereckigen  teile 
mä  Tom  mnden  teile  des  Kothon  fast  niclits  an  sehen  bekmmeD, 
wenn  sie  an  der  einfahrt  n.  42  vorüberfohren. 

Bei  unserer  annähme  fUllt  auch  nenes  lieht  anf  die  schon  oben 
angeführte  stelle  Appians  VIII  127,  wo  von  der  ersttlrmnng  des 
Kothon  durch  Scipio  die  rede  ial  Soipio  hatte  das  jähr  snvor  den 
hafendamm  n.  44.  45.  46.  47  genommen;  Ton  dort  ans  richtete  er 
im  frtthjahr  146  einen  Scheinangriff  auf  den  viereckigen  teil ,  wih- 
rend  der  wirkliche  angriff  dnrdi  Laelins  Ton  der  nördlichen  ver» 
iBngemng  des  hafenboUwerks  (n.  60 — n.  99)  anf  den  runden  teil 
erfolgte,  femer  war  es  bei  der  frflbem  annähme  gans  nnerfindlich, 
wamm  nnr  daa  nordbeoken  Kothen  heissen  seilte^  wSbrend  dodi  das 
sfldliohe  genan  dieeelbett  von  Festos  nnd  Servins  genannten  eigen» 
Schäften  besaai.     bei  meiner  annähme  dagegen  ersokeint  sowohl 


"  auch  iu  Athen  und  Syrakus  sind  die  schiffsschuppen  auf  mehrere 
hafenbecken  verteilt.  ^  Tielleicht  hat  Beul^  reste  toq  einigen  dieser 
sehifliisehappen  gefondea:  dieselben  liegen  rechte  and  linkt  von  dena 
die  insel  im  mnden  bafen  mit  dem  festlande  Terbindeaden  dämme;  Bi% 
sind  5,90m  breit,  einschlieszlich  der  zwischenmanern;  die  stärke  der 
letztern  scheint  nurh  Üeules  uuädruck  (fouilles  k  Carthage  s.  108:  'en 
donnant  au  mur  30  cm  d'e'paisseur,  on  voit'  usw.)  nicht  raeszbar  ge> 
Wesen  sn  sein,  eloe  stKrke  Tim  nnr  80  rm,  wie  Benl^  sie  ihnea  i^ebea 
will,  ist  zwar  für  mauenit  die  ans  Werksteinen  eifiehtet  sind,  nicht  an- 
möpflich,  besonders  da  es  sich  um  Zwischenmauern  handelt;  indessen 
möchte  ich  mit  rücksicht  Huf  die  masze  der  oben  (anm.  14)  erwähnten 
halbseulen  47  cm  stärke  annehmen;  es  blieben  dann  noch  5,4dm  für 
die  sehappen,  was  nleht  aasofedilen  ist:  denn  die  atikeaisehen  masaen 
nnr  7  em  mehr.  ^  Beulte  ansführnngen  e.  91  if.  sind  sehr  lehrreich  t 
sie  zeigen,  wie  nahe  er  der  Wahrheit  war.  er  sagt  dort:  'Appien  en 
trunscrivant  Polybe,  &  commis  une  erreur  que  je  ne  crains  pas  d*in> 
diquer  k  l'avance.  il  dit  d'abord  qae  Scipion  veut  attaqaer  un  seul 
port,  eelai  qul  s'appelle  Oothea,  mals  il  sjoate  qn'one  partie  de  ce  port 
^tait  circulaire  et  l'autre  earr^e.  de  denz  ehoses  rane:  ov  le  nom  de 
Cothon  s'appliquait  k  Tensemble  des  deux  ports,  car  nous  verrons  par 
les  fouilles  que  le  port  militftire  etait  rond  et  le  port  marchand  carr^ 
Ott  il  s'appliquait  seulemeut  au  port  militaire,  et  alors  Appieu  u'aurait 
pas  dA  eonsidtfrer  eomaie  denz  parties  dn  m6me  tont  le  bassia  reetaa- 
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dM  worfc  inUrktm  wie  des  wort  foMa  in  der  erkUbrong  des  wories 
KothoB  als  wohl  begrQndet 

Deel  wir  in  n.  60  endlieh  die  nene  mtLndong  dee  Kothon  in 
aeben  haben,  welche  die  Karibager  graben,  ale  Beipio  die  ein- 
fahrt bei  n.  45  dnreh  einen  bis  jetst  nieht  naehinweisen- 
den  dämm  Bperrte,  darttber  wird  wohl  nach  Falbee  werten  kein 
swmfel  sein,  er  sagt  reeherehes  s.  21:  *j'ai  em  pendant  plnsiears 
aaates  qne  14  se  tronwi  la  y^taUe  entrto  da  port,  psrceqa'il  7 
existait  nne  eoapare  dans  la  ligne  des  m6les  de  n.  47  4  n.  61 ;  et 
qne,  tandisqne  aar  le  reste  de  eette  ligne  les  roehes  eont  plas  oa 
noins  k  flenr  d'ean**,  U  le  fond  est  sablonneoz  et  les  roohes  plos 
rsres  et  plas  enfone6es  soos  les  eanz.  eependant  aprds  avoir  ezaminA 
et  raler^  oea  restes  snbmecg6s,  je  Iiis  eonvainou  qne  ce  point  n'^tait 
pas  asses  prot6g6  par  les  möles  oontre  l'aetion  de  la  nier*°;  qa'il 
iaUait  done  aller  ehereber  l'entrte  da  port  dans  nne  direetion  teUe 
qoe  la  tote  dn  möle  n.  46  pat  la  eonvrir.  anssi  lorsqa'en  poarsniyant 
BMS  reeherehes  j'eas  veeonnu  le  point  n.  42,  il  me  parot  Mdent  que 
Ii  mSme  se  troavait  la  ▼6ritable  entr6e«  en  mOme  temps  je  fas 
frapp6  de  l'idte  qae  le  n.  60  6tait  le  point  oü.  les  Gartbaginois 
a?aient  rompa  les  mOles  poor  faire  sortir  leor  flotte ,  quand  Seipion 
eot  6tabli  la  digue  qui  barrait  Tentr^e  da  port* 

Wir  sind  dso,  am  das  gesagte  noehmals  knrs  sosammenan&ssen, 
10  folgenden  siehem  ergebnissen  gelangt: 

1)  Die  beiden  südlieh  Ton  der  eoUine  de  St  Lonis  in  der  niede- 
mng  an  der  meereekflste  liegenden  teiehe  sind  die  reste  des  aas  zwei 
teilen  bestehenden  kriegshafens."  der  nOrdliehe  teil  war  rand,  der 


gfal&ire  du  port  mareband  et  le  basain  olieulalre  du  port  mllitairo. 
Asdrnbal  s^atteodalt  naturellement  k  ce  que  le  port  ext^rieur  fdt  attaqa^ 
le  premier,  et  il  brülait  tout  ce  qui  pouvait  g6ner  les  d^fensenrs  oa 
servir  rennemi.  le  port  Interieur  paraissait  moins  menac^,  et  c*e8t  ponr 
eela  qa'il  fut  ais^  k  L^lias  de  s  eo  emparer  par  sarprise,  tandis  quo 
Beipion  dirigoait  nne  fanaae  attaqae  contra  Aadnibal,  enfermd  dana  le 
marchaud;  car  noas  savons  qua  des  cldtares  considärables  s^paraient 
de  Tautre  les  doux  bassins,  puisque  les  ^trangers  ne  ponvaient  voir 
ee  qai  se  passait  dans  l'arsenal,  et  qae  la  d^6ance  la  plus  sdv6re  avait 
poami  aa  secret  des  armemeats.  il  est  donc  nöoessaire  de  rectifier  les 
expraationa  d*Appian  poor  ce  qai  eoneenio  la  forme  dea  porta:  il  est 
plus  difficile  de  savoir  oomment  le  nom  de  Cothon  lenr  doit  6tra  ap- 
pliqu^.  les  Carthaginois  appelaient  ils  Cothon  la  r^union  des  deux  ports 
oa  seulement  le  port  militaire?  on  ne  fera  de  re'ponse  plausible  h  cette 
qaeation  que  le  jour  ou  Ton  aura  deeouvert  une  ctjmologie  incontestable; 
Balheareiiaeinent  la  acienae  h^ta  eneore.* 

Tgl.  Applan  YIII  120  seile  14  (Bekker).  *>  als  ich  zu  anfang 
december  1892  hm.  dr.  EAssmaon  meine  ansieht  mitteilte,  machte 
derselbe  mich  darauf  aufmerksain ,  dasz  auch  auf  dem  plane  des  ver- 
Mtorbenen  generals  Perrier  (corpus  inscriptionum  Semiticaram  I  xii 
a.  S4S)  beide  teiehe  amaaunen  ala  Kothoo  beaeiehnet  aeien.  dieae 
ttbereiaatimmnag  Ist  mir  am  so  wertvoller,  als  ich  ^anz  unabbincig 
davon  nur  auf  grund  der  berichte  der  alten  und  der  Würdigung  der 
geländeverhaltnisse  zu  meiner  ansiebt  gekommen  bin.  übrigens  gibt 
der  erwähnte  plan  nicht  an,  wo  der  handelsbafen  xa  suchen  ist. 
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südliche  rechteckig,  die  nrsprllDgUf^e  einfahrt  befand  sich  auf  der 
sUdseite  des  reohteckigen ,  die  nea  gegrabene  einfahrt  auf  der  ost- 
seite  des  runden  teils,  in  der  mitte  des  letztem  lag  eine  durch  siiisiL 
dämm  mit  dem  festlande  Terbnndene  kreisrunde  insel. 

2)  Sfldlieh  von  dem  reohteckigen  teil  des  kriegshafens  lag  der 
durch  zwei  molen  gebildete  anssenhafeii ,  weleher  für  die  ba^els- 
fahrzeuge  bestimmt  war. 

3)  Zwischen  den  swei  molen  lag  die  beiden  hftfen  gemeintanie 
einfahrt 

4)  Alle  genannten  anlagen  waren  zn  Falbes  seit  deutlich  in 
ihren  reeten  erkennbar,  dagegen  ist  der  dämm  des  Seipio  nicht  mehr 

Nidlit  gans  sicher  ist  es,  ob  die  Ton  Benl6  am  nordrande  des 
nördlichen  teiches  entdeckten  manerreste  wirklich  fiberbleibsel  der 
schiffiBSchnppen  sind ,  obwohl  ort  nnd  masse  dafdr  sprechen. 

Vermntet  wnrde,  dasz  der  handelshafen  einst  wohl  «ine  grOsiere 
ansdehnong  hatte  ond  Tielleicht  dnrch  einen  canal  mit  dem  see  ton 
Tunis  in  Verbindung  stand.** 

"  um  den  lesern  dieser  Studie  eine  nachprüfun^r  meiner  erg^ebnisse 
zu  erleichtern,  hat  sich  der  hr.  Verleger  auf  meine  bitte  in  dankenswerter 
weise  entAchlosseu  dieser  abhandlung  eine  pbotograpbische  reduction  der 
siidhilfte  des  (seltenen)  Falbesehen  originalplanes  beiingebeo. 
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Im  prooexnium  des  Göttinger  index  scholarum  für  den  sommer  1890 
'variae  lectiones' bespricht  der  Nestor  der  philologren  Hermann  Sauppe 
ausser  vielen  andern  stellen  s.  14 — 16  auch  mehrere  aus  Tereutius,  Andr. 
489  f.  Hanl.  484  f.  841.  887.  1065  f.  mit  tfiner  ananahnie  sind  alle  seine 
emendafcionen  lo  überseugend,  dasz  sie  m.  c.  aufnnhme  in  den  text  ver- 
dienen, jene  einzifje  ausnähme  bildet  Haut.  937  quid  dötis  dicam  te 
dixisse  filio?  wo  Saiippo  das  letzte  wort  in  filiae  Jtndert.  aber  wozu  be- 
durfte es  hier  überhaupt  der  erwäbuuug  der  tochter?  wer  anders  als 
diese  bekam  denn  die  mitgift?  wohl  aber  mnete  Menedemns  denjenigen 
nennen,  in  dessen  interesse  er  diese  frage  an  Chremes  richtete,  und 
dies  war  sein  söhn,  zu  dessen  Vermählung  mit  Chremes  tochter  er  so  eben 
die  einwillignng  ihres  vaters  erhalten  hatte:  'was  soll  ich  in  betreff  der 
summe  der  von  dir  ausgesetzten  mitgift  meinem  söhne  sagen?'  cum  aus- 
druck  dieses  gedankens  bedarf  es  allerdings  einer  kleinen  wortyersetsnng; 

quid  dötit  te  dixisse  dicam  filio? 
aber  jeglicher  anstosz  ist  dadurch  beseitigt,    die  dictfo  dotis  war  be- 
kanntlich neben  der  datio  und  promisxio  dotis  eine  der  drei  bestellungS- 
arten  der  mitgift  ^vgl.  JPuchta-Kudorff  instit.  III  §  292). 

DR£tiD£N.  AhFBiMlD  Fl^OKBISfiM. 


Digitized  by  Gc) 


OStaoge:  sn  Oridins  Meiamorphoieiu 


833 
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Zü  OVIDIÜS  METAMOEPHÜSEN, 


Bei  einer  wiederbolten  prttfbng  derjenigen  stellen,  die  Polle  im 
ngister  nur  15/12ii  aufläge  seiner  echnlansgabe  als  noch  nioht  gebeQt 
oder  erkiftrt  besdehnet,  glanbe  icb,  gestfitst  auf  die  beobacbtung  des 
Oridisohen  spraobgebranebs,  wenigstens  für  drei  Terse  binweisungen 
geben  an  kOnnen,  mittels  deren  es  vielleicbt  möglicb  ist  der  ur- 
sprüngliohen  lesart  auf  die  spar  sn  kommen. 

hk  erstor  linie  sei  bingewiesen  anf  die  ▼erse  X  183  ff. : 
UiBm  Tamarides  orbem  properahai.  ai  ükm 
diwra  repercusso  suhiecU  veriere  Mm 
m  vuUus ,  Hyacmthey  tuos, 
so  bei  Konii  Magnus,  Zingerle,  Polle  nnd  ABiese*,  dasx  die  stelle 
TOQ  jeher  sdiwierigkeiten  bereitet  hat,  beweist  die  nicht  geringe  zahl 
▼on  vermutongeu,  die  dazu  vorgebracht  worden  sind,  und  ancb  die 
eben  angeführte  lesart  leidet,  wie  das  wohl  auch  Polle  dareh  seinen 
swdfel  hat  andeuten  wollen ,  an  einer  gewissen  unnatttrliobkeit  des 
ansdrueks,  ber?orgerafen  durch  die  Verbindung  verhere  rqiercussOt 
die  anf  einer  Vermutung  Merkels  beruht,  für  die  sich  aber  meines 
Wissens  ein  ganz  entsprechender  beleg  anderwärts  nicht  hat  finden 
lassen,  nun  steht  aber  weder  im  Marcianus  noch  im  Laurentianus 
f^percusso,  sondern  repercussum^  während  sich  an  stelle  des  jetzigen 
verhere  im  letztem  in  aera^  im  erstem  inhere  mit  rasur  des  letzten  e 
and  übergeschriebenem  a  findet,  demgemäsz  lesen  wir  denn  auch 
schon  bei  NHeinsius  den  vers  in  derjenigen  gestalt,  die  man  sich 
am  der  hss.  und  besonders  um  des  inbalts  willen  nicht  gern  wird 
nmben  lassen:  dura  repercussum  suhiecU  in  aera  tellus,  wenn  es 
aber  bei  Heinsius  dann  weiter  heiszt:  in  mltus^  Hyacinthey  tuos^  so 
fehlt  jede  verbinduu^%  die  die  beiden  verse  neben  einander  erträg- 
lich machte,  vielleicht  dasz  er  dies  selbst  schon  bat  andeuten  wollen, 
wenn  er  in  seinem  commenlar  sagt:  'tum  lege  et  vuUms^  Hyacinthe^ 
tuos'^  ohne  jedoch  diese  wendung  in  den  text  aufzunehmen,  aber 
wie?  kann  die  discusscheibe  durch  rückpiall  von  der  erde  zui^leich 
in  die  luft  und  in  das  angesicht  des  Hyacintbus  geschleudert  werden? 
ich  meine,  hier  liegt  ein  besonders  beachtenswerter  fall  der  epexegese 
vor,  die  ja  von  Ovidius  mit  groszer  Vorliebe  angewandt  wird,  es  sei 
nur  hingewiesen  auf  stellen  wie  md,  VIIl  157  f.  dcsfinat  hunc  Minos 
• »  muUiplicique  domo  caecisque  indudere  tedis;  XIII  C)7S  qui  petere 
üntiquam  matrem  (multerland)  cognataquc  iussit  liioru-^  XV  1  patria 
Curihisque  relidis]  XIV  86  Hippotadac  regnum  tcrrasque  calcnti 
sulphure  fumanies  ua.  ist  nun  auch  die  ept  xegese,  wie  in  den  beiden 
«uletzt  angeführten  stellen,  zumeist  von  der  art,  dasz  sie  zu  dem 
ersten  begriffe  nur  einen  zweiten  ziemlich  gleichbedeutenden  hinzu- 
ftlgt,  so  ist  es  doch  bekannt,  dasz  eben  durch  die>en  zweiten  begriff 
häufig  eine  schärfere  Umgrenzung  des  erstem  bezweckt  wird,  wie 


Digitized  by  Gc) 


334 


OStttige:  zu  Ondhii  MetnoiphoseiL 


wir  sie  im  dentsehen  dareb  *and  iwar*  aiiBnknflpfeii  pflegen,  in 
dieser  weiee^  glanbe  iob,  iet  nnn  aneb  hier  tn  vuUue  in  dem  weitem 
begriff  in  aära  binsngefOgt,  bei  dem  iob  jedoch  nicht,  wie  Heinsias 
wollte,  die  prttp«  Iii  dnrob  et  zu  enetien,  sondern  an  das  hsL  tu 
mtUrn  ein  gue  antahingen  Torachlage,  das  vor  dem  eigennamen 
ByaoMie  leicht  genug  ttbersefaen  wwden  konnte,  alsdttn  würde 
mit  last  Tolbtündäger  wahrang  des  in  den  besten  hss.  flberliefsrten 
Wortlautes  die  ganse  stelle  lauten: 

dura  r^peroussim  mtUecU  m  a9ra  Mm 

Zweitens  erwibne  iob  die  stdle  XV  364,  die  sich  ebenfidls  sohon 
seit  des  alten  Kfieinsius  selten  mancherlei  Indemngsyorsdillge  hat 
gefallen  lassen  müssen  und  gegenwttrtig  bei  Ebm  in  folgender  gestalt 
▼wliegt: 

«,  dcrobe  deieäo  muiatoB  obrm  tamoa. 
wenn  Polle  diesen  vers,  den  er  flbrigens  selbst  in  einer  etwas  andern 
IssBung  gibt  {im  scrabe  dtMos  usw.)»  gleichwohl  eben&Us  unter  den 
noch  nidit  geheilten  stellen  auikftblt,  so  wird  man  ihm  darin  gern 
beistimmen,  denn  6inmal  ist  zu  beachten,  dasi  in  den  fttr  den  iäialt 
des  Terses  in  betracht  kommenden  parallelstellen  —  ich  hebe  be> 
sonders  0?.  fast.  1 376—880  und  Verg.  gc.  IV  281—814.  688—658 
her?or  —  Ton  einer  grübe  gar  nicht  die  rede  ist,  mithin  auch  das 
von  Heinsius  herrOhrende  $erobe  mehr  oder  weniger  in  der  laft 
schwebt  nebenbei  bemerke  ich,  dass  es  wohl  nur  auf  einem  ver- 
sehen beruht,  wenn  es  nach  der  auisShlung  der  lesarten  bei  Kom 
den  anschein  hat,  als  ftnde  sich  aerobe  in  den  bessern  hss. ;  Tom  gegen- 
teil  belehren  uns  die  Übrigen  kritischen  aasgabeny  darunter  die  noch 
immer  unentbehrliche  von  NHeinsius.  erweist  sich  aber  das  erste  wort 
eorobe  als  nicht  hergehOrig,  so  ftllt  damit  zugleich  Madvigs  Ter- 
mutnng  deieeto^  und  das  überlieferte  äüeetoa  oder  ddedas  tritt  wieder 
in  den  Vordergrund,  endlich  wird  man  auch  paliographisch  be- 
trachtet die  Worte  i  aerobe  deiecto  doch  nur  als  einen  etwas  gewalt-. 
samen  ersats  für  überliefertes  •  quoque  däectoa  ansehen  können. 

Solohe  und  fthnliche  gründe  mögen  wohl  auch  Riette  bestimmt 
haben,  in  beiden  auflagen  den  vers  nach  dem  Wortlaute  der  Über- 
lieferung beizubehalten,  freilich  nicht  ohne  ihn  in  der  kritischen  vor- 
rede als  ^corruptus'  zu  bezeichnen,  der  eindruok  der  Verderbnis  aber 
wird  hervorgerufen  Einmal  durch  das  zu  beginn  der  nun  folgenden 
aufztthlung  vollkommen  unpassende  guo^ue,  sodann  durch  die  un- 
vermittelte, dem  Sprachgebrauch  Ovids  durchaus  nicht  angemessene 
nebeneinanderstellung  der  beiden  part.  <U2eefas  (oder  ddedos)  und 
maekUoa.  fragt  man  nun,  vrie  diese  verderlmis  entstanden  sein 
könne,  so  Ittsst  sich  vielleicht  auch  hier  aus  der  beobaohtung  der 
Ovidisohen  ausdrucke  weise  ein  aufschlusz  herbeisehaffen.  unser  dichter 
liebt  es  sehr  zwei  verschiedene  formen  6ines  und  desselben  verbnms 
neben  einander  in  stelleni  von  denen  die  zweite  ein  participiom  ist. 
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als  beleg  fttbre  ich  nur  aus  den  Metamorphosen  folgende  »teilen  au, 
die  siob  leicht  vermehren  lieszen :  I  33  secuU  sedamque^  IX  74  domm 
domtamqiAe^  VI  234  frevia  dabat,  dantem,  IV  64  tegitur,  teäus,  713 
Visa  est^  visam^  IX  215  dicit^  dicefUem,  hiervon  ausgehend  möchte 
ich  annehmen,  dasz  auch  vor  madaios^  was  ja  beim  abschreiben  leicht 
genug  geschehen  konnte,  der  imperativ  macta  ausgefallen  sei.  war 
das  einmal  geschehen,  so  muste  der  näcbäte  absclpreiber ,  um  das 
volle  masz  des  verses  wieder  herzustellen,  an  irgend  einer  stelle 
etwas  einflicken,  und  diesem  bestreben  glaube  ich  das  zweifelhafte 
t  quoque  zuschreiben  zu  dürfen,  vielleicht  lieszen  sieb  auch  dafür 
gründe  anführen,  wanim  dem  abschreiber  gerade  diese  ergänzung  be- 
sonders nahe  gelegen  habe,  doch  ich  bezweifle,  ob  es  von  wert  wäre  sie 
aufzuzählen,  jedenfalls  entspricht  die  hier  vorgeschlagene  fassung  des 
Verses  deledos  macta ^  niactatos  ohrue  tauros  am  ehesten  dem,  was 
man  hauptsächlich  nach  den  angefühiteu  parallelstellen  auch  für 
unsere  stelle  erwarten  darf,  ohne  dasz  die  änderung  eine  besonders 
gewaltsame  behandlung  des  überlieferten  texted  voraussetzte,  ob 
man  dabei  noch  einen  schritt  weitergehen  und  für  deledos  die  der 
Ovidischen  ausdrucksweise  vielleicht  noch  besser  enisprecbende  Wen- 
dung i,  ledos  einsetzen  solle,  möchte  ich  zunächbt  noch  unerörtert 
lassen. 

Die  dritte  der  hier  zu  behandelnden  stellen  steht  VII  836  und 
Imtet  bei  Korn  und  Magnus  also: 

egredior  silvamque  peto  vidorque  per  Iverhas 

*awra  venV  dixi  ^nosiroque  medere  labori*. 
statt  vidorque  per  herhas^  wie  es  sich  übereinstimmend  in  den  besten 
hss.  findet,  schreibt  Polle  mit  Merkel  vidorque  pererrans,  Riese* 
aber  lucosque  pererrans  nach  seiner  eignen  Vermutung,  um  mit 
letzterer  zu  beginnen,  so  kann  ich  mich  von  der  notwendigkeit  den 
begriff  vidor  zu  beseitigen  und  durch  einen  acc.  wie  lucos  zu  er- 
setzen nicht  überzeugen.  Polle  erläutert  victor  (ähnlich  wie  MHaupt) 
unter  berufung  auf  Verg.  Äen.  I  192  mit  den  Worten  Mer  erreicht 
hat  wonach  er  strebte,  hier  etwa  «nach  glücklicher  jagd»';  das 
scheint  mir  fUr  den  ersten  teil  zutreffend,  weniger  für  den  letzten, 
denn  aus  den  vorhergehenden  werten  egrcdior  silvamque  pdo  kann 
man  doch  schwerlich  herauslesen,  dasz  Cephalus  bereits  der  jagd 
obgelegen  habe,  um  nun  *nach  glücklicher  jagd'  umherzustreifen. 
wohl  aber  halle  ich  den  ersten  teil  der  anmerkung  'der  erreicht  hat 
wonach  er  »trebte'  für  vollkommen  angemessen  und  auch  genügend, 
wonach  verlangte  es  denn  den  einsamen  Jäger  vor  allem,  sobald  er 
den  wald  betrat?  was  ist  es,  das  ihn  froh  macht,  so  oft  er  in  den 
wald  gelangen  kann?  er  ist  verliebt  in  das  kühle  waldeslüftchen :  tu 
me  reficisque  fovesque^  tu  facis  ut  Silvas^  ut  amcm  loca  sola  (v.  818  f.). 
80  ist  er  denn  auch  an  jenem  verhängnisvollen  morgen  schon  glück- 
lich, als  er  den  wald  erreicht  hat,  und  ich  denke,  dieses  Vollgefühl 
der  freude,  an  den  ort  seiner  Schwärmerei  gelangt  zu  sein,  wird  eben 
ansprechend  genug  durch  vidor  gekennzeichnet,  am  passendsten 
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glaube  ich  auf  Verg.  Äen.  X  409  Terweisen  zu  dürfen,  wo  der  birt 
die  Irift  angezündet  bat  und  nun  sich  über  das  gelingen  seiner  ab- 
sieht Genend  dasitzt:  iüe  sedem  vkt&r  flammas  d^spcdat  ovantis. 
aber  auch  andere  stellen  der  Aeneis«  wie  II  329.  VIII  50  und  61. 
21665  sowie  das  Horaziscbe  vidor  proposüi  {ep,  I  Id»  11)  sind 
meines  eracbtens  geeignet  das  aberlieferte  viäor  im  angedeuteten 
sinne  binreieh^||d  in  sohtttzen. 

Schwerer  sind  die  bedenken,  denen  die  letsten  werte  desselben 
▼erses  j^er  herhas  unterliegen,  denn  so  anmutig  es  erscbeint,  wenn 
sie  in  Siebeiis  -  Polles  wörterbncb  und  bei  Magnus  durch  hinzu- 
tndenkendes  stroUus  oder  iaeens  erläutert  werden,  so  wenig  wird 
man  sich  entschlieszen  können,  diese  ergSnzung  aus  den  vorhandenen 
Worten  selbst  herauszulesen,  das  empfand  wohl  auch  Polle  seibat, 
wenn  er  es  Torzog  im  texte  statt  dessen  Merkels  pererrans  beizu- 
behalten, wie  wenig  aber  auch  das  zu  befriedigen  vermag,  beweist 
wiederum  das  verfahren  lUeees,  der,  wie  erwähnt,  um  dem  bedürf- 
nis  des  inhalts  gerecht  zu  werden,  sein  IiMiOsgwe  einsetzte,  nicht  ohne 
der  ttberlieferung  damit  ziemlich  stark  gewalt  anzutbun.  dasz  man 
aber  auch  nicht  ohne  weiteres  per  herhas  mit  dixi  verbinden  dOrfe, 
lehrt  wohl  das  komische  der  Situation,  die  sich  ergeben  wOrde,  wenn 
man  sich  Cephalus  den  geliebten  namen  durch  das  gras  hinrufend 
Torstellen  wollte,  statt  alles  dessen  scheint  es  mir  angebracht  darauf 
hinzuweisen,  wie  Ov.  seiner  auch  sonst  bevorzugten  gewohnheit  fol- 
gend gerade  an  dieser  stelle  besonders  behaglich  mit  den  werten 
spielt,  unsere  stelle  gibt  nur  einen  besondem  fall  der  von  809  bis 
815  geschilderten  allgemeinen  Situation  wieder,  wie  nun  dort  das 
Wohlbehagen,  das  Cephalus  an  dem  kflhlen  Ittftchen  findet,  durch 
die  Tierfiiche  Wiederholung  des  wertes  aura  gleichsam  zum  leben- 
digen ansdruck  gebracht  wird,  so  ist  es  als  mOste  auch  hier  der  sn- 
erst  angeschlagene  ton,  wenn  auch  schwächer,  noch  einmal  erklingen« 
das  wird  erreicht,  wenn  man  per  herhas  sehreibt  per  aurae. 
die  nebeneinanderstellung  vidorqveper  auras  *a%ira  veni*  dixi  ergibt 
dann  zugleich  einen  ähnlichen  anklang ,  wie  ihn  der  dichter  selbst 
schon  zwischen  aura  veni  (836)  und  mmra  venÜas  (813)  einerseits, 
metroqm  medere  labari  (887)  und  requies  erat  iUa  labari  (812)  ander- 
seits wohl  nicht  ohne  absieht  gesucht  hat*  für  die  Verbindung  dieere 
per  auras  weisz  ich  zwar  ein  ▼ollkommen  entsprechendes  beispiel 
nicht  ansufllhren,  doch  glaube  ich,  dasz  Verg.  Am,  II  768  aueua 
quin  etkm  vocea  iackure  per  umbram  und  IX  112  hm  vox  harrenda 
per  auras  esceidU  nicht  gar  su  weit  von  dem  gesuchten  entfernt  sind. 

DnBSonN.  Otto  SrAHaa. 
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40. 

ZU  DEN  HANDSCHEXJj^TEN  DES  LUCANUS. 


Da  ieh  In  neiBer  ausgäbe  dee  Laomas  tarn  grOstea  teile  mxk 
auf  die  haadsohrifleB  der  Panlnareoensioii  gesttttst  babe,  ao  wtthle 
ieh  dieien  ort,  Qm  meiii  TerfSilireii  lu  reehifSertigen  und  Veeonders 
die  geriBgeehteung  des  bis  dahin  so  hoehgestellten  Yessiaiiiis  I  zu 
begfttndea.  ttber  alle  streitigen  steUsn  sa  reden  kann  mir  nicht 
einiUlen';  zn  viele  gibt  es ,  bei  denen  eine  einigung  nicht  zu  stände 
kommen  wird,  da  beide  parteien  die  gewiditigsten  seugnisse  für  sich 
in  ansprach  nehmen  können :  so,  nm  einige  beispiele  anznführen,  bei 
I  687  erinys*  —  en^^  II  346  sociam* c(mUem\  429  exäpü^  — 
08pieU\  IV  304  mäaOia^  —  meduma^  490  conferta  —  conserta, 
620  suskOU*  —  extuUt^\  V  158  improba*^  —  impia'*,  163  inuüo 

—  insuäo,  VI  384  (regere^  —  rupere**,  683  inspuU  —  inbuit^ 
VII  262  gladiosque  exs,  culpa^^  —  gladiisque  ex8.  ct4Zpam'^  Vin  27 
piget"  —  pudäf  402  audä  —  harrä,       praebere  —  monstrare, 
IX  40  rapinas  —  rumasy  213  fac  —  da,  777  textura*^  —  iundura 
986  potens  —  tenens,  X  94  thalami*^  —  thälamos,  261  proftmdunt 

—  refundurUy  488  lumriosa*^  —  ambitiasa"  und  sonst  noch  an 
vielen  orten,  solche  stellen  fallen  dem  sieger  in  den  übrigen  za. 
dasz  der  Montepessnlanus  furchtbar  verderbt  ist;  sieht  man  auf  den 
ersten  blick;  aber  gerade  die  hss.,  deren  text  am  meisten  von  der 
nachlässigkeit  der  Schreiber  zu  leiden  hatte,  geben  oft  die  sicherste 
grundlage  zur  textesrecension ,  da  man  vor  beabsichtigter  inter- 
polatioD,  die  am  schwersten  zu  entdecken  ist  und  den  unbefangßnen 
leser  so  gern  blendet,  sich  sicher  fühlen  kann,  bei  Lucan  geben  B 
und  C,  weniger  U  für  M  den  prüfstein  ab ,  um  die  urspttngliche  les- 


<  vgl.  Ov.  her.  6,  45.  culex  246.  Oetav.  trag.  23.  936.  Claud.  rapt. 
Pro9,  I  tt6.  Coripp.  loh.  Till  IM,  bes.  Verg.  Aem  U  897.     *  vgl.  Stet. 

Th.  V  155.  VIII  656.  XI  84»  Hart  VI  32,  1.  spect.  24,  3.  Val.  IV  604. 
Sil.  X  202.    Petr.  120,  62.  «  vj?!.  Sen.  fferc.  für.  904.    VhI.  I  166. 

V  118.  Stat.  Th.  XII  208.  382.  Sil.  VI  372.  Alcimus  Av.  III  99.  *  vgl. 
VIU  190.  Verg.  Aen,  IX  277.  Ov.  mei.  III  574.  Sen.  fferc,  Oet.  604.  968. 

•  vgl.  VI  578.  X  838.  Cknd.  «Mit.  Hon,  IV  448.  •  vgl.  Ov.  met, 
VIU  330.  Sen.  PItoen,  68.  SU.  in  418.  Verg.  Aen.  I  420.  ^  vgl.  VI  84. 
SUt.      II  2,  86.  Avienus  descr.  376.  Tiberianus  (PLM.  III  s.  265)  II  2. 

'  von  uenae  silicis  spricht  Verp.  georg,  I  136.  II  166.  Aen.  VI  7. 
Ov.  am.  I  11,  9.  8.  aach  Cat.  68,  III.  •  vgl.  VIII  345.  Verg.  Aen. 
IX  187.  Plin.  pan.  U.  >•  vgl.  Val.  TU  888.  Sil.  XI  488.  "  vgl. 
Verg.  Aon.  IV  888.  Sen.  Med.  340.  Sil.  Vll  589.  Stat.  XI  884.  Coripp. 
loh.  IV  211.         »  vgl.  Val.  IV  13.         "  vgl.  Verg.  g.  I  94.  II  400. 

vgl.  Ov.  am.  III  10,  32.  vgl.  X  97.  vgl.  VIII  517. 

Verg.  g.  III  468.  Sil.  XI  199.  Claud.  Gel.  563.  "  vgl.  Auson.  XIV 

tetr.  6,  28  (s.  188  P.).  vgl.  Ov.  Im,  16, 110.  «Mf.  XII  870  Pmdent. 
mpotk,  1016.  o  vgl.  Verg.  Aon.  XU  874.  Ov.  moi,  U  87ft.  888.  XII  888. 
Alcimus  Av.  IV  250.  "  vgl.  Ov.  am.  III  Ii,  45.  her.  9,  159.  16,  284. 
Ciand.  Stil.  III  262.  vgl.  Pbaedros  IV  6^  44.  Sen.  «im».  2,  14.  vgl. 
Ov.  trist.  I  9,  18.  Mart.  XII  66,  4. 

Jftlirb<keh«r  Hb-  cUm.  philoi.  1S93  htt.  4  u.  6.  22 

Digitized  by  Gc) 


388 


CHoiiaB:  la  den  haadtobriften  des  Lucuma, 


aii  der  Paalusreoension  in  den  meisten  versen  mit  aemlicher  Sicher- 
heit feststellen  su  können,  diese  hss.,  besonders  in  ihrer  gesamt- 
heit,  Qberragen  den  Vossianns  I  weit,  der  text  dieser  hs.  idt  swar 
glatter,  gefUliger,  weniger  dnnkel,  aber  das  mindert  gerade  den 
glauben  an  seine  nrsprflnglichkeit.  manche  Unebenheit  des  ani- 
dmcks,  manchen  widersprach  darf  man  dem  jugendlich  hitzigen, 
dabei  sehr  schnell  schaffenden  dichter  schon  antrauen,  in  Y  finden 
sich  seltnere  oder  auf  den  ersten  blick  wenig  forstlndliche  werte 
beseitigt  und  durch  andere  ersetst,  so  IV  899  fanor**,  VI  32  Metefir, 
109  iwrgmUbus,  VII  32  rt^etis**,  IX  762  tUo.  besonders  deuilidi 
tritt  das  streben  nach  klarheit  zu  tage  III  347  £  man  kann  hier 
allerdings  anstosz  nehmen,  das  fehlende  verbum,  das  ans  y.  844 
herbeigeholt  werden  musz,  die  aufiUlige  Verbindung  haniäa  eertU 
foeäaq^e  aMi<tii{^,  die  Wiederholung  desselben  wertes  efnUim^  — 
Mindere  f  das  sind  gründe  genug,  um  hier  zu  stocken,  doch  *firma 
Talent  per  sc  nuUumque  Madiaona  quaerunt'.  die  richtige  ergftnzung 
des  verbums  sah  schon  der  scholiastC  zu  v.  845  und  348;  auf  Bhn* 
liehe  weise  zieht  sich  dasselbe  pridicat  durch  eine  reihe  von  versea 
1 423 ff.,  nil84ff.,  199 ff.,  230ff.  jene  singulare  Zusammenstellung 
ist  dem  oheim  entlehnt,  der  not*  g/itaut.  III  19, 1  hurridam  o^pie»  sagt 
(vgl.  Hör.  e.  IV  2, 69  niiieitf  ticäert),  Here.  fiur,  719  At^mm  nrnma  re- 
nauigari.  Stat.  Tk.  VI  731  (706)  wmumia  cerm*.  endlieh  der  dritte 
grund  verliert  seine  bereohtigung  bei  vergleich  mit  1 45  ada — per» 
oeto,  Vm462  «raiMferaoiftffifiiroesf»,  SU^ 

fumU,  VII  421  odieceif  rekoM.  hier  hat  also  ein  interptet  gewirt> 
schaftet,  und  den  erkennt  man  noch  manchesmal  an  den  BttA  nach 
glosse  schmeckenden  leearten,  so  bei  n  292  otm^pnsaaa^  III  66  jpHus^ 
124  märo,  698  tela,  IV  104  9uhMa'%  407  teitd^,  V  375  ntimere^ 
VI  16  lUare^  178  disaeceU^  211  ttE<fagye%  292  ohsessMm,  330  am- 
uertU^  354  sagüUs^  496  poiuere,  504  infenräque,  586  onerfere,  VII  68 
perdere,  630  pitbea,  VIII 617  paasä,  818  fadarum^  X 106  Caesare  na. 
dahin  gehört  auch  das  oft  zugesetzte  esf**,  auch  wohl  VI  214  iiefM^ 
den  gleichen  Ursprung  verrftt  X  329  moHbus  —  guUHs:  maribus  — 
receptis  ist  ein  glficklich  gewtthltes  bild;  von  mores  des  himmele 
spricht  Verg.  I  51,  des  flusses  Luer.  I  296,  des  meeres  Stat.  8, 
in  2,  87,  bei  diesem  lesen  wir  Anh.  I  868  leo  mores  accepit,  fthnlidi 
Sil.  XIV  87  aecq^  regia  mares^  Sen.  Phaedr,  1206'  recipe  Um  mores 
iuos>  manches  mal  mag  auch  die  schuld  am  Schreiber  liegen,  der  die 


vgl.  zu  (Uesem  treffenden  wort  II  447.  IX  S28.  Petr.  119,  42. 

VaI.  IV  669.  Sil.  XI  608,  auch  Ov.  her.  18,  196.  "  vgl.  Val.  II  262. 
Sil.  XI  197.  XII  478.  öen.  dial.  VI  10,  4.  **  zo  fnibtexta  v^\.  Sen. 

Pkaedr.  964.  Stat.  Th,  l  346.  II  527,  zur  construction  Ov.  met.  XIV  368. 

<•  sa  oltt  vgl.  Ov.  her,  10,  86.  Sen.  Phaedr,  914.  Stau  #.  II  7,  18. 
BiL  I  289.  Cland.  GeL  186.  »  su  elita  vgl.  17  728.  Sen.  ep,  106,  18. 
de  dem,  I  26,  1.  Tac.  Agr.  35  citra  sanguinem.  Stat.  T/i.  VII  741  mänera 
citra.  so  I  462.  II  lOJ.  III  268.  IV  618.  V  808.  VI  602.  671.  811. 

VII  dOd.  VUI  293.  386;  III  573  gab  dne  fehleude  sunt  den  anetoss» 
eomeretuM  tanguU  findet  eich  auch  Ov.  me<.  XIII  492. 
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glosse  in  den  tezt  setzte,  wie  II  71  bei  dem  metrisch  unmöglichen 
huimidi.**  ein  peinlicher  beobachter  grammatiöcber  regeln  spricht 
aus  ftnderungen  wie  I  50  iuuat,  V  616  iUe,  VII  217  comu,  818  /or- 
iuna^  IX  430  päiuimus  orhe^\  IV  771  steter ant  verrät  den  ängst- 
lichen metriker.  übrigens  kann  man  das  lob  geschickter  interpolation 
dem  Urheber  dieser  recension  nicht  abstreiten;  seine  lesarten  decken 
sich  häufig  mit  andern  Lucanstellen ,  sind  vielleicht  auch  durch  er- 
innerung  an  solche  beeinfluszt,  so  entstand  I  429  poüutus  sanguine** 
aus  VI  307,  II  lS3pararent  aus  II  68.  VI  783,  VI  166  classica  cornv!* 
aus  I  238.  VII  476,  VII  68  perdere  cunäa  aus  665**,  VII  246  sperare 
secundos  aus  349.  IX  243,  VII  693  pars  maxima  turbae  aus  656. 844, 
VIII  134  Caesarü  arma  aus  VI  285.  VII  196.  VIII  325,  VIII  505 
ciiiilihus  armis  aus  351.  III  313,  IX  446  sentire procellas  aus  VI  470, 
X  398  non  segnis  ÄchiUas  ausX115,  X  490  tanta  est  fiducia  mentis 
aus  IV  538.  VIII  447.  IX  898.  X  427,  X  532  discrimine  nuUo 
Catsaris  aus  IV  218,  vielleicht  bO  auch  II  296  das  metrisch  unzu- 
lässige Dacos  aus  der  Zusammenstellung  mit  Getae  (II  54.  III  95) 
und  VII  746  nec  plura  Iocutus^\  das  dann  noch  den  folgenden  vers 
nötig  machte,  aus  615.  II  490.  IV  544.  VIII  453,  endlich  noch 
IV  131  madefacto  rdbore  .  .  texitur^\  das  das  Zeitalter  dieser  recen- 
sion vor  Priscian  sicher  stellt,  aus  419  contexunf  robora  oder  II  125 
maduerunt  robora.  reine  flüchtigkeitsfelder  und  daher  wohl  dem  • 
Schreiber  zur  last  zu  legen  sind  I  388  in  aus  391,  II  365  uuUus  aus 
361  oder  373,  III  547  rostri^  aus  544,  IV  632  robore  aus  633,  IV  675 
desiinat'^,  VII  330  sumpia  aus  331 ,  VIII  53  fletus  aus  54,  IX  349 
litora  aus  348,  IX  1032  si  aus  103 1,  X  11  Signa  aus  10,  auch  wohl 
III  672  tortum  aus  671.  679." 

Von  den  andern  stellen  greife  ich  die  heraus,  welche  einer  be- 
gründung  bedürfen,  indem  ich  zugleich  in  aller  kürze  die  haupt- 
varianten  der  übrigen  hss.  bespreche,  über  die  notwendigkeit  der 
aufnähme  wird  mau  auch  so  noch  hier  und  da  streiten  können^  über 
die  möglichkeit,  hofife  ich,  nirgends  mehr. 

I  101  male  'nur  schlecht',  ganz  ähnlich  Stat.  TJteb.  I  120 
geminis  uix  fiuäibus  obstüü  Isihmoa  —  209  vgl.  Trampe  de  Lucani 

ttuidus  ist  ähnlich  gebraucht  Ov.  met,  IX  172  torbeni  aiddae  flammae, 
Ben.  dZol.  VI  17,  1  auidiubrnm  marU  merHeem,  8tat.  Th.  YUl  188  auida 
rubna.  zu  petTmus  Tgl.  Trampe  de  Lucani  arte  roetrica  s.  10  ff. 

"  dadurch  beseitigte  er  zng^leich  den  ihm  dunkeln  ausdruck  pol- 
lutus  foedere\  e8  ist  rupto  zu  ergänzen,  wie  1  41  peremptus  zu  Caesar^ 
III  286  laesi  zu  amoris^  IX  233  occisus  zu  Pompeius.  ^*  za  catUu  vgl. 
Verg.  Aen,  VI  166.  Sil.  IV  170.  Coripp.  loh.  I  425.  *•  su  «erlere  vgl. 
Yerg.  Atn,  II  668.  das  sie  milUe  iusso  scheint  Stat.  Th.  X  84  im 

&uge  zu  hnben,  wo  er  in  ähnlicher  schiMernnp;"  sno;! :  proedom  adseruatin 
opesque  iam  uestras.  sie  ille  truces  hortutibus  impli^t  Labdacidas.  vimine 
ist  sicher  richtig,  vgl.  Tib.  II  3,  15.  Verg.  g.  II  446.  Val.  II  108.  Isid. 
or.  XIZ  1  and  Aber  dies  selbe  ereignis  Cfaesar  b,  e.  I  64,  1  f.  **  an 
dUHnet  vgl.  Ov.  her.  8,  69.  Avien.  or.  mar.  305.  ^  totum  passt  besser 
zn  ualidis;  'viribus  enim  opus  erat  h«!  upliistre  totum  .  .  in  hoste*  iacien- 
diun'  Oadendorp  eiwat»  nüchtern,  aber  richtig. 
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arte  meiriea  e.  45  —  246  gdiäos  proleptiscb,  vgl.  die  praef.  der  ant- 
gabe  8.  XV,  aueli  Verg.  Am.  III  259  —  254  ruentem  wie  808.  IV 278. 
Cr.  ma.  Xm  88.  Val.  I  850.  Sil.  n  110.  IV  652.  V  29*  VI  872; 
furentm  ans  250  oder  255  —  805  ualidita  pasei  acbleoht  tu  Uro; 
wirkte  ist  proleptiseli  an  Ikaaeii.  etwas  anders  Claod.  00m.  Mm, 

IV  120  uäUdum  dcMlo  mdm  robmr  ^  820  s.  praef.  s.  XV  —  860 
eapnmere  wie  Verg.  Am,  U  280.  Stat  TM,  U  101  —  889  imN- 
ferae  thnt  nichts  snr  saehe ;  die  wSlder  bengen  sieh  vor  dem  starm. 
also  trefflich  piniferae,  s.  Sen.  Agam.  ZAlpinifer  Olympus,  Vat VI898. 
Aldmns  Av.  IV  516  piniger  Othrys.  Stat.  TM.  Vm  79  firmdlms 
Ossa,  vgl.  auch  Verg.  Am,  IV  248  f.  Sil.  V  618  —  416  äueid  ron 
dem  der  von  oben  her  an  sich  zieht  ^  unten  FV  81  raptas  —  flueUfB^ 
VII  5  attraxUf  auch  X  252 ;  toOai  ist  entstanden  ans  den  sahlreichen 
gleichen  ▼ersschlOssra  der  art,  bes.  Verg.  Am,  1 103  vgl.  IX  16. 637. 
X  262.  XI  878.  Petr.  122.  147.  Val.  IV  555.  Stat.  TM.  X  336. 
Sil.  VI  101.  IX  168.  MRrt.  IX  13,7.  —  419  mihi  —  tofeim  gegensatz 
EU  quaerüe  einzig  richtig,  wie  in  v.  420  Aturi^  bei  Aus.  Mos.  468  Tar- 
hdUcus  Aiurrus;  die  kürzuug  der  zweiten  silbe  fthnlich  im  namen 
Sahbitra  (IV  722),  der  bei  Caesar  6.  c.  II  38  Sahurraj  bei  Appian 
Caßovjp(p)a  heiszt;  vgl.  I  676  EdSnis  —  427  Sidon.  Ap.  ep.  VII  7, 2 
{Aruerni)  attdebant  se  quondam  fratresLaiio  dicere  —  531  denso  hielt 

*  Oudendorp  nach  Seneca  nat.  quaest.  VII  21,  1  placet  ergo  nostris 
comelcLS  sictä  faces  .  .  denso  aere  crcari,  doch  Senecas  abweichende 
meinung  steht  im  folgenden  capitel  und  bes.  II  57,  1  fuJgurat .  .  ubi 
aer  in  ignem  extenuatis  nuhibus  uertitur;  ebenso  der  neffe  tenso  aere 

—  507  sanguineumque  besser  nach  Stat.  Theb.  X  173  sanguineosque 
rotat  crines^  Val.  IV  235  sanguineosque  rotat  orbes;  s.  auch  Verg. 
Aen.  IV  643.  VII  399  —  579  umbris  kann  ich  nicht  erklären;  an 
manen  ist  hier  noch  nicht  zu  denken;  atirae  sind  die  winde:  Ov.  met. 
VII  187  sagt  ähnlich  silet  lonidus  aiir,  Coripp.  loh.  I  211  uentisque 
silentibiis  —  588  errare  oft  von  tieren:  Verg.  ed.  2,21.  6,40.  Aen. 
I  185.  VII  493.  Ov.  met.  XV  14.  Sil.  VII  438,  vgl.  anch  Stat.  Theb. 

V  604  errantes  per  capta  cuhilia  plumne-^  uolitantis  schmeckt  nach 
glos8e,  obwohl  bei  Ausonius  II  202  (Peiper)  twlito  super  aärapinnis 

—  615  nigrum  ist  an  sich  trefflich  am  platze;  doch  das  vorbild  für  das 
■  ganze  opfer,  Senecas  Oedipus  hat  141  nec  cruor  ferrum  maculauit 

ater;  turpis  e  plaga  sanies  profusa]  dem  hirpis  entspricht  hier  mehr 
dirum,  so  unten  VI  501  und  Hör.  epod.  5,  61  dira  uenena\  auch  ist 
IX  810  uirus  pro  sanguinc  nicht  nigrum^  sondern  rulilum  —  642: 
sicher  geben  MV  den  sinn  des  Schriftstellers  wieder,  und  aus  diesem 
gründe  habe  ich  ihre  lesart  in  den  text  gesetzt,  woher  dann  aber 
jene  corruptel  der  andern  hss. ,  die  Prise,  noch  verteidigt?  sollte 
dem  hastig  arbeitenden  dichter  eine  ähnliche  sprachwidrigkeil  in  die 
feder  geflossen  sein  wie'  Lessing  in  der  bekannten  stelle  der  Emilia 
Galolti :  Masz  der  prinz  dich  nicht  ohne  miszfallen  gesehen  habe*  ? 
zahlreiche  derartige  beispiele  hat  zur  bekräftigung  des  Livianischen 
haud  impigre  WHeraeus  in  diesen  Jahrb.  1886  8. 173  und  1891  s.  öOl 
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gesammelt  —  687  ludte  ich  Enyo,  ftlr  dM  mk  db  gloaae  in  B 
tpriebt,  fllr  xiebtig:  so  aprieht  Mari  VI  82»  1  Ton  der  hdU  eMtte 
Ikjfo,  Stat.  Th.  T 166  Ton  der  JforNa  U^Enyo,  s.  ebd.  Vm  660* 
XI 84.  Petr.  120,  62  (fera^B  JSnyo).  VaL  IV  604.  SU.  X  202.  den 
aefaraibem  aoebie  der  versaohlasK  trM$  Etinys  ans  Verg.  Am». 
n  387.  cmUx  246.  Of.Jler.  6,46  im  obre  klingen  —  II  18  prae^ 
8.  XV  —  126  ans  d«  Variante  Vestae  blickt  sn  deutlich  das  seholion 
tu  deoe»  als  dasa  mir  ihre  echtheit  glaublich  erscheinen  kßnnte; 
MjpMii  wSre  eine  leichte  heilnng,  wenn  ich  nicht  schon  durch  inter- 
punetion  hellen  au  können  glaubte,  eigennamen  liebt  Lnc.  durch 
nsitie  an  erklAren,  so  I  214  p\Aniceus  Rubicon^  VI  674  puppim 
rdk^mu  edieneis  und  bes.  die  schlangennamen  in  buch  IX.  daher 
&ase  ich  auch  hier  uiokUae  dextrae  gleichsam  ala  Interpretation  von 
Scaeuöla  und  ziehe  negUdum  zu  templum ;  nicht  unähnlich  ist  in  der 
construction  VIII  223  aeterni  Martis  Akinos,  245  placidi  Colophona 
mmis^  im  ausdruck  Sil.  I  641  faiiferae  iuttenem  dexirae,  der  enkel 
ftüirt  dadurch  die  ruhmreiche  that  des  abnherm  aufs  hellste  vor 
augt'D,  wobei  infolge  der  erstrebten  kürze  eine  kleine  ungenauigkeit 
mit  in  den  kauf  genommen  werden  musz.  auch  Sil.  VIII  383  nec 
dextra  indignus  attonm  Scaew)la  zeigt  eine  gewisse  gedrängtheit  der 
Sprechweise  —  162  latet  wie  Anth.  Lat.  724,  3  cunäis  ut  $Ü  co- 
gnoscere  promptum^  quidquid  ubique  laiet,  s.  auch  Ov.  fast.  I  494. 
mi,  XV  72.  Stat.  s.  I  6,  68.  Sen.  Herc,  für.  286  —  195:  an  eine 
niedermetzelung  der  Praenestiner  zur  nachtzeit  ,  von  der  auch  kein 
autor  berichtet,  kann  nach  dem  ganzen  Zusammenhang  Luc.  nicht 
gedacht  haben;  will  man  nox  als  todesnacht  auffassen,  wie  Verg. 
Äen,Yl  828.  Ov.  me/.I  72 i  ua.,  stört  tempore;  keinem  bedenken 
unterliegt  dagegen  unius  —  mortis^  wie  VII  89  una  ruina^  Verg, 
Am.  IX  453.  Stat.  Th.  I  109.  X  469.  Sil.  V  498.  XVII  500  — 
218  redduntque  MB,  doch  nicbt  die  ufer  werfen  die  ieichen  binaua, 
sondern  die  wellen;  also  rcddUquc  mit  dem  aus  amwemzu  entnebmen- 
den  bubject  amnis'^  ähnlich  IV  206  cognita  Fdreio  seque  .  .  utdct 
Petreius.  zum  ganzen  vgl.  VIII  438.  Sil.  X  320  Außdus  undü6  citclat 
reddüque  .  .  corpora  ripis,  auch  VIII  669  —  383  läszt  auch  tolo  als 
dativ  sich  belegen;  die  corruptul  aus  mundo  liegt  aber  zu  uabu  — 
389  rigidi  verteiuigen  Eimodius  epigr.  13,  1  und  die  inscbrift  — 
426  ;  der  Silarus  liegt  von  Salernum  zu  weit  ab,  als  dasz  teda  zulässig 
wäre,  mag  der  dichter  auch  manchmal  in  der  geograpbie  irren,  in 
Campanien,  wo  seine  familie  besit^ungen  hatte,  wo  er  auch  selbst 
längere  zeit  geweilt  haben  musz ,  da  unter  den  titeln  seiner  werke 
briefe  aus  Campanien  aufgeführt  werden,  mochte  ich  ihn  von  diesem 
Schnitzer  freisprechen,  es  ist  also  cuÜa  zu.  halten:  vgl.  III  210.  271. 
Verg.  g.  IV  126.  372.  Aen.  VIII  63.  X  141  -473,  eine  stelle  deren 
Schwierigkeit  gleich  bleibt,  ob  man  Luccriae  oder  Niiceriae  liebt. 
Luc.  beschreibt  die  flucht  der  Pompejaner  aus  Etrurien,  ümbrien, 
Picenum.  aus  Luceria  soll  Scipio  geflohen  sein,  eine  thatsache  die 
ich  sonst  nicht  erwähnt  finde,  jene  stadt  liegt  dazu  in  Apulien,  und 
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Yon  ihr  ans  begibt  sieb  PompejoB  auf  die  naebriobt  toh  der  ein- 
nabme  Corflninms  nacb  Brondidiam  (Gaes.  d.  e.  I  24,  1.  Appian 
n  38).  damals  aber  war  er  noeb  in  Capua,  und  Scipio  batte  keinen 
grnnd  sor  flacbt  Naceria  beissen  swei  städte:  die  grOesere,  tetlieh 
von  Salemnm,  paest  nicbt;  die  andere,  nordteüiob  Ton  Asisinm  in 
ümbrien,  reibt  sieb  treflTlidb  bier  ein;  aber  die  swei  legionen,  die 
Caesar  tvm  Partberkriege  abgeben  moste  ond  aof  die  der  diebter 
bier  anspielt,  batten  nach  Caesar  h.  e.  1 14,  3.  (^^adAtLVU  20 
ibre  quartiere  in  Apnlien*  auf  jeden  fall  also  baben  wir  bier  eine 
Terweobslang  sweier  stBdte  —  663  oris  las  schon  Val.,  wenn  er 
IV  689  schreibt  remeai  qui  uietar  ab  &Hs;  s.  aach  Ov.  mä.  Y  649. 
triat.  lY  9, 17.  SU.  XIY  162.  Stat.  2!!.  YH  666  —  609  eomcetM 
mag  ans  m  69  entstanden  sein:  denn  etmeessU  wird  sicher  ge- 
stellt darch  Stai  s.  TU  3,  163  Dumedeaa  eoneeäere 
Cnrt.  Bnf.  Y  3,  11.  Ym  10,  33  —  624  (n.  X  646)  nur  EpicUmmoe 
entspricht  der  geographischen  schilderong  —  660  ein  hflbsohes  bei- 
spiel  für  Tertanschong  des  ursprünglichen  wertes- mit  der  glosse. 
über  segma  steht  in  D  pro  segniciei\  in  Y  pro  aegmUk^  es  ist  klar, 
dass  das  die  erklärnng  su  pads  ist,  also  dies  die  echte  lesart  so 
sagt  auch  Martialis  speä,  4,  1  turha  grauis  päd  pUusiäaeqHe  immea 
guietif  Statins  2%.  1 443  paem  aommmque  pati^  und  Hannibal  ist 
Sil.  Xn  726  inndoMs  paeisqite  modique.  Mam  Vitium  in  dnce  non 
esset ,  impatientem  esse  s^gnis  longaeque  quietis ;  at  Vitium  est  in 
Caesare  pacis  impatientem  esse'  Kortte  —  664 :  nach  Vertreibung  der 
feinde  sind  die  areea  doch  nicht  mehr  H^ßB8lae  \  oppresBoe  malt  die 
ecbnelligkeit  der  Operationen  Caesars,  vne  rapta  und  praeceps  — 
m  23  Vorbild  war  wohl  Ov.  mä.  YII 866  ihalamiB  immbere  motiris^ 
e.  auch  XII 196.  Liv.  1 34, 4  —  286:  Einmal  wftre  der  auadmck  fem 
pofilum  ungewöhnlich,  dann  ist  hier  nicht  die  rede  vom  meere, 
sondern  von  der  wassermenge  des  Indns,  der  troti  einer  teilung 
des  Stromes  keinen  sichtbaren  Zuwachs  von  dem  binsuflieaienden 
Hydaspea  erhslt;  anders  Yal.  I  367.  dem  interpolator  gab  anstosz 
fons,  das  hier  für  welle  überhaupt  steht  wie  lY  117.  Y  337.  Yerg. 
Am.  n  686.  xn  119  und  bes.  Sil.  IV  689  {MM)  Mum  propdlü 
gurgüe  foniem  —  347  s.  oben  s.  338—427  s.  piaef.  s.  XY— 469  *ubi 
saxum  emittitur,  nondum  est  ictus ,  sed  actus*  Burmaa*  ausserdem 
bat  auch  Yergilius  in  der  von  Lac  nachgeahmten  atelle  XII  684  ff. 
aäu  —  484  incerta  ist  hinlänglich  von  Oudendorp  und  Burman  ge- 
schiltst  —  671  muUigue  ergttbe  einen  bScböt  nflchtemen  gedauken. 
der  diebter  will  aber  sagen,  dass  bei  dem  nabkampf  mit  dem  Schwerte 
die  getroffenen  proni  in  aduersos  idua  nicht  auf  die  eignen  schiffe 
niederfielen,  sondern  auf  das  verdeck  des  gegners  —  686  Tagus  ist 
bei  Silias  I  152  der  name  eines  spanischen  Soldaten,  Catus  wie  hier 
der  eines  BOmers  (lY  139);  aus  Luc.  hat  jener  auch  den  namen 
Telo  entnommen  (XIV  443)  —  600  erumpere  ppsst  schlecht  zu  socia 
puppis,  erepere  gut,  wie  VIII  39.  Sil.  XV  614  erepit  suspensa  ferens 
uestigia  —  683  carinas  liesze  sich  vielleicht  halten  durch  verglei- 
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ebnng  mit  Terg.  Am.  IX  586  flammam  guae  .  .  carripuü  täbtdaSt 
Ja?eiieo8  praef,  21  rapiant  inemdia  ,  .  opus,  Stat.  Theb,  Y  685; 
dem  gewOhnliolieii  epniohgebraueb  entspricht  jedoch  mehr  carinae^ 
Tgl.  504.  X  499.  Yerg.  Am.  1 176.  Ot.  met.  XV  350  —  702  Mani- 
liiis  V  610  summas  . .  remeauü  ad  undas^  Auson.  Mos.  99  summaa 
fefenmtwr  in  undas  —  724  Stat.  Th.  1 134  eenäx  descmdit  in  airmoB 

—  IT  13  Auson.  Mos.  33  pladdis  pradapsus  aquis,  Val.  I  657. 
Stat  Ach.  I  57  —  67  8.  unten  zu  VII  452  —  102  Sil.  I  592  uer- 
Ueihus  torquet  rapidis  mare  und  Ylii  448  rapidasque  sonftnti 
uertke  contorquent  undas  sichern  sowohl  uerticibus  (vgl.  III  631. 
IV  460.  Verg.  g.  IV  529.  Ov.  ex  P.  IV  10,  48.  Sil.  III  475)  wie 
aquas  —  129  und  142  vgl.  jahrb.  1892  s.  350,  zu  der  ersten  stelle 
auch  Stat.  Th.  IV  706  fumant  deserto  gurgüe  uaUes^  zur  zweiten 
Sil.  IV  645  {Trebiam) . .  lacerum  per  Gallica  riuis  dispergam  rura  — 
284  fugit  habe  ich  vorgezogen ,  da  cadU  5  verse  vorher  sieb  Badet ; 
sonst  ist  freilich  cadit  ira  die  stehende  Verbindung  Ov.  am.  II  13,4. 
Sen.  Med.  997.  Persius  5,91.  Stat.  TÄ.  VII  801.  Coripp.  loh.  VI  361 

—  372:  auch  cepü  läszt  sich  halten,  so  Sen.  ep.  59,  17.  83,  18  plus 
sQH  ingerere  quam  capiui  (Curt.  Ruf.  VIII  8, 12  jAiis  hahemus  quam 
capimus  aus  conjectur),  doch  ist  poscit  an  sich  gefUlliger,  und  die 
stelle  berührt  sich  nahe  mit  Ov.  rem.  am.  535  htbeplus  etiam  quam 
quod  praecordia  poscunt  —  562  s.  praef.  s.  XV  —  600  Verg.  Äen, 
I  214  uictu  rcuocant  uires.  Ov.  met.  IV  247  gdidos  arfus  in  uiuum 
reuocarc  calorem  —  634  xindis  wie  Sil.  VI  182.  Stat.  Th.  I  385. 
IX  341  ua.  —  662  Sil.  VI  307  Martem  regere,  VII  47  rexisses  hcUa, 
vgl.  auch  Verg.  Aen.  XII  405  uiatn  fortmia  regit,  Sen.  fpigr.  73, 19B. 
fortuna,  regas  Semper  ciuilia  bella  —  719  ohne  das  adjectiv  incautus 
wäre  fimeri  vorzüglich.  Juba  fürchtet,  dasz  Curio  aus  angst  vor 
Äieiner  Überlegenheit  sich  nicht  in  eine  feld«chlacht  einlassen  werde, 
so  ganz  j?leich  paneg.  lat.  X  18  7ii}ül  magis  timuisti  quam  ne  time- 
reris,  XII  35  qui  (exercitus)  niJiü  magis  timuerat  quam  timeri,  und 
eine  ähnliche  gegentiberstellung  noch  Sen.  Agam.  73.  Claud.  SfU. 
I  341,  Luc.  selbst  V  317  f.;  aber  dann  passt  nur  ein  caiäus  oder 
etwas  ähnliches,  der  incautus  hostis  aber  ist  hier  wie  Ov.  met. 
XIII  104.  II.  lat.  119.  Coripp.  loh.  I  538  us.  der  gegner,  der 
keine  Vorkehrungen  gegen  die  drohende  gefahr  trifft,  der  um  das 
nahen  des  feindes  sich  nicht  kümmert,  von  furcht  ist  bei  ihm  keine 
rede :  denn  furcht  und  Sorglosigkeit  gehen  nicht  zusammen,  jenes  in- 
cautus fordert  uideri.  den  mangel  an  behutsamkeit  auf  Seiten  Curios 
kennt  Juba  und  fürchtet  nur,  dasz  trotzdem  vielleicht  aus  zufall  seine 
ankunft  bemerkt  werden  könnte  —  762  üle  elegant:  'das  war  kein 
anlauf,  so  Verg.  Acn.  III  173  nec  sopor  illud  erat  und  sein  nachbeter 
Süius  III  198  neque  enim  sopor  üle,  ebd.  XVI  70  f.  Plin.  ep.  IV  2,4 

' — V  52:  wenn  M  recht  hat,  so  hat  Luc.  uetus  mit  dem  genitiv  ver 
bunden,  wie  die  Schriftsteller  der  silbernen  latinität  öfters  thun,  so 
Sil.  IV  530  ueteres  lahorum,  XVII  292  uetus  armorum\  vgl.  Heraeus 
zu  Tac.  hist.  IV  20  —  55  zu  den  namen  vgl.  Mommsen  ephem.  epigr. 
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n  260  ff.  —  89  die  leidiiigkait  der  Sndenuig  bewdtft  nmndoqm  als 
das  onprUngliche ;  eimtäm  mit  dem  daÜT  yerbnnden  1 20n^^  fithtnm 
fax  Mk  aUeinstehend  Y 179. 199.  Stat  Th.  DI  647  aa.  — 187  TgL  die 
erkürung  Bannaas  —  155  Umkia  aaeh  in  der  Torbildlidwn  daretel- 
long  Verg.JMi.  III  90  tremere  amma  nka  rtpenU  Umim^  kmntegue 
M  Muaqu^  «mmK,  onten  520  —  328:  sohon  im  drilton  bnelie  sind 
die  trappen  des  Fompejas  an^eiftblt;  das  praesens  ist  also  bier  am 
platze  —  372  wenn  man  Hmet  liest»  dann  onterbreeben  die  werte 
iNcj^  .  •  emet  stOrend  den  insammenbang  \  gut  würde  dieser  lats 
sieb  an  ipse  pauä  Camar  anreiben,  so  aber  mosi  imei,  wie  noek 
Bentley  wollte,  gelesen  werdoi.  snbjeot  ist  dann  perdert  aique  perke 

—  383 :  viellei^t  bat  ancb  bier  M  die  wabre  leaart  gerettet  unge- 
wöhnlich freilioh  bleibt  sie  nnd  wird  kaum  dnreb  beispiele  wie  VaL 
Max.  Vn  5t  6  nm  CaUmi  hmc  pnämroy  sed  praeimm  Oato  ntgatM 
€8i  oder  Sen.  dem.  I  4,  3  se  MMifdpMkaB  (kmsar  gerechtfertigt 
werden  kfinnen.  besser  konnte  man  ▼ieUeiebt  beransieben  die  ähn> 
liehe  Umdrehung  des  verhältnieses  bei  Lue.  VI  311  caruissH  uita 
Catone  statt  caruisset  Cato  uUOy  auch  VIII  717  ttte  . .  uiäum  pielate 
iimorem  ecmpuUt  l&sst  sich  unter  solche  beispiele  einreihen,  vgl. 
Verg.  Aen.  VI  229.  Ov.  mä.  IV  711.  X  198  —  419:  die  Soldaten 
expertes  pelagi  konnte  Caesar  kaum  zur  fahrt  ermutigen,  wenn  er 
einen  kräftigen  stürm  erflehte,  es  genttgt  ihm  und  ihnen  ein  uentits 
ferens,  s.  Verg.  Äen.  III  473.  IV  430.  Ov.  trist.  I  2,  73.  art,  II  64. 
Val.  I  266.  VI  327.  furens  mag  aus  V  578.  686.  699  oder  auch  aus 
III  94  furor  incuhuÜ  entstanden  sein  —  456  zu  dies  vgl.  //.  kU.  117 
cum  crastina  primum  cxtulerü  Titana  dics^  auch  Verg.  Aen.  VII  148 
prima  lustrahat  lampade  terras  orta  dies,  diem  wftre  das  gebräucb- 
licbere  (s.  VI  333.  571.  X434.  Verg.  g.  1  249.  458.  uien.  V64.  Hör. 
c.  saec,  9.  Sen.  Fhaedr.  787.  Herc.  Oct.  491.  3led,  298.  Val.  II  76. 
Stat.  Th.  III  440.  IV  680)  und  konnte  leicht  dem  von  der  gewohnten 
bahn  nicht  gern  abweichenden  scholasticus  in  die  feder  kommen  — 
474:  auch  IX  1049  spricht  Luc.  nur  von  einem  kinde  der  Julia  — 
481:  der  dativ  (hier  mundo)  ist  in  dieser  Verbindung,  so  viel  ich 
sehe,  ausschlieszlich  vertreten:  s.  I  84.  Verg.  Aen.  XI  3öl.  Ov.  met, 
I  736.  Jier.  17,  73.  trist.  IV  3,  33.  Val.  VII  37.  Stat.  Th.  III  159 

—  524 :  die  Variante  von  U  scheint  das  richtige  zu  bieten :  denn  auf 
solche  weise  pflegten,  wie  es  ja  nur  natürlich  ist,  die  Römer  die  glut 
zu  erhalten;  so  sagt  denn  auch  Ov.  fast.  V  606  ignis  in  hesterno 
stipUe paruus  eraty  danach  moretum  8  —  569:  da  derselbe  wind  gleich 
als  notus  wiederkehrt,  müssen  wir  hier  austros  lesen,  allerdings 
nennt  Val.  Flaccus,  der  I  640  zu  unserer  stalle  ein  gegenstück  liefert 
(jmppem  nunc  torquens  uerherat  eurus,  nunc  stridens  zephyris  aufert 
notus;  undique  fcruent  aequora)  nicht  den  auster^  sondern  auszer 
dem  notus  den  cwms;  zu  den  aus  gerade  entgegengesetzter  richtung 
wehenden  sephyri  eurique  würde  zugleich  undique  besser  pasfrcn. 
allein  auch  in  der  nicht  unähnlichen  stelle  II  454  ff.  wird  der  auster 
nachher  durch  den  notm  wiedergegeben»  ebenso  Sil.  XVII 207.  210. 
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jene  Yaleriusbtelle  stützt  im  folgenden  yerse  pontus^  und  80  auch 
Verg.  Am,  1  114  mgens  .  .  ponlMS  in  puppim  ferit.  an  der  Wieder- 
holung von  pontus  —  ponti  ist  kein  anstosz  zu  Dehmcii :  bO  sieht 
423  und  424  wie  435.  436.  438  unda\  auch  gewinnt  man  nicht  viel 
durch  einsetzung  von  iientus,  da  dies  wort  3  yerse  vorher  sich  findet 

—  617  iUo  liiorc^  nemlich  des  adriatischen  meeres;  que  im  folgenden 
verse  ist  adver&ativpartikel  für  sed,  wie  häufig  bei  Luc,  ao  III  569. 

IV  604.  735.  VI  756.  VII  680.  IX  147.  385.  497  —  725  rmota 
wie  so  üfi  zum  nächstliegenden  worte  gezogen  und  deshalb  verdächtig, 
obwohl  stellen  wie  V  146.  774.  VIII  215.  640.  IX  474  es  schützen 
könnten;  remotam  hat  die  Paulusrecension,  und  so  755  positam 
procul  fortuna  marüi^  Val.  II  279  senem  procul  urbe  remotum  occu- 
kraiy  Octaviae  trag.  392  melius  latebam  procul  ab  inuidiae  malis 
rmotus^  Sil.  III  68  —  733:  die  beseitigung  des  asyndetons  verrät 
den  interpolator ;  der  dichter  liebt  solche  unvermittelte  neben- 
einanderstelluDg,  so  IV  176.  V  228  f.  610.  VII  108.  VIII  665. 
IX  151.  944  f.  X  148  uö.  —  811  zu  tacUas  vgl.  I  247.  IX  564. 
Verg.  Aen.  I  502  pedus  tacitum  pertentant  gaudia^  Petron.  119,  54 
tacitis  concepta  medullis.  dieser  tritt  v^.  106  exurit  ßamma  meduUas 
zugleich  für  urenie  ein'^  mag  urgrtelre  auch  Ov.  am.  I  2,  17.  Stat. 
8.  I  2,  83  ua.  von  der  liebe  gebraucht  werden  —  VI  7  casus  wie 

V  693.  VII  239  —  161  inpuls^i  wie  genau  Stat.  Th.  VII  529  iela 
uirosque  peäoris  inpulsu  strauere  leonesy  IX  395  illim  injmlsu, 
Ov.  met.  IV  707  inpulsu  pectoris y  Sil.  VII  101  propcllitc  uallum 
peäoribus^  IX  324.  zu  retundite  vgl.  Ov.  am.  II  9,  13.  Sen.  dial. 
II  3y  5.  Prudent.  adu.  Symm,  II  467  —  164  der  schärfere,  oder 
besser  der  pedantischere  kritiker  wird  freilich  umcimus  fordern,  der 
dichter  schreibt  uicimus,  so  Ov.  met.  VI  513.  X  443.  am.  III  11,  ö. 
rem.  388.  trist.  III  9,  23  und  auch  Liv.  XXI  43,  2  si  eundem  mox 
habueriiis  {animum)^  uicimtts,  jniiites.  44,  8  ^''200  limine  portae 
ist  ein  beliebter  versschlusz  (Verg.  Aen.  II  242.  Val.  VII  382.  Stat. 
Th.Xl  339.  XII  558);  aber  hier  haben  diese  worte  keinen  sinn,  wo 
Scaeva  von  dem  wall  herab  sich  mitten  in  die  feindlichen  scharen 
gestürzt  hat.  vorzüglich  passt  die  lesart  von  Vß  iorta.,  s.  II  686. 
Verg.  Aen.  IX  705.  Sen.  Phacdr.  542  torta  .  .fregerat  saxo  . .  balista 
Portas,  auch  Stat.  Th,  IX  145  non  iUum  impacta  mou^rent  tormenta. 
für  limine  habe  ich  aus  A  limüe  eingesetzt:  Scaeva  ist  gleichsam 
die  grenze,  über  welche  die  Pompejaner  nicht  vordringen  können; 
ähnlich  sagt  Stat.  TJi.  IX  181  Tydeus  .  .  modo  cui  Thebana  sequenti 
agmina  .  .  limes  uirimque  datus,  Sil.  IX  378  dextra  concUa  Poeni 
Umiietn  agit,  s.  auch  ebd.  IV  461  f.  —  224  :  Sen.  dial.  V  17,3  oris  de- 
formUas  humanam  faciem perdidi^set,  Aetna  526,  Curt.  Ruf.  VIII  3, 13 

—  237  tremens  y  ein  häufiges  epitheton  der  Wurfgeschosse,  nie  des 
aehwortei;  es  hier  aus  der  schwäche  Scaevasi  der  nicht  mehr  die  kraft 


^  vgl.  Sen.  Med.  8S4.  ffere,  Oti.  1M4.  Agam.  183.  ^!aiaUpi8  61, 178. 


346 


CHoaiut:  ra  den  haodsohriften  des  LooMmt. 


besessen  hStte  das  »ehwert  mit  rahiger  btad  m  bAlien,  m  erkllm 
wäre  ein  dOrftiger  notbebelf.  aneb  tmeiUem  ist  nur  interpratation  des 
riofatigen  prmetiiem,  a.  lY  706.  SiL  II  615.  XIV  534  —  293  bei 
Hmnaeis  müsta  man  einen  geographischen  irrtnm  Lneans  annehmen: 
denn  Henna  westlich  vom  Aetna  in  siemliober  entfemang  gelegen 
bat  Ton  einem  ansbrocb  desselben  nichts  zu  ftlrobten,  am  wenigsten 
noto  t^pkanU.  dann  ist  mit  dem  eorreotor  von  B  nokm  sa  schreiben 
(oder  auch  wie  Vn  864.  IX  695.  X  243  noton) ;  spirare^  zwar  äusserst 
hftufig  vom  winde  gebraucht,  kommt  aber  auch  dem  Voloanus  zu. 
vorbüd  scheint  flür  diese  «teile  gewesen  zu  sein  Verg.  A0n.  TU.  579 
fama  est  EncBlaäi . .  eorpM  mok  urgueri  hte  ingmUemqm  . .  rmiüt 
fUmmum  exspirare  cmMs,  s.  auch  0?.  fast.  I  573  $pkrare  TypMa 
endas  d  m^pidum  Aetnaeo  fiüffur  ab  iffne  toct,  CUud.  rapt.  Pm* 
1 155  {Encdadus) .  .  spirat  inexhaustum  sulpkur  —  401  SiL  XI 469 
Fagasaea  ratis  cum  caerüla  nondum  cognila  terrenae  pontonque 
i/ntrare  negarety  wo  unsere  stelle  vorschwebt,  gibt  augenscheinlidi 
ignötaSy  nicht  nouas  wieder,  und  so  meistr,  Ov.  met,  1 134.  VI  721. 
Manil.  I  88.  Val.  V  150.  VI  482,  Lac.  selbst  Iii  194.  247.  310. 
IX  372  —  492  pauor  dreht  den  sinn  yoUstttndig  um;  Idbor  steht 
auch  an  der  ähnlichen  stelle  V  655,  dann  Verg.  Aen.  IV  379.  Ov. 
ex  P.  IV  10,  82.  Stat.  s.  V  3,  92  —  581  ein  polhäo  cantu  con- 
spcrsos  FhUippos  wird  man  dem  dichter  kaum  zutrauen,  mag  er  auch 
509  von  polluta  ars,  682  von  infandum  Carmen^  706  von  os  poUuium 
sprechen:  der  fehler  entstand  wie  V  725  remota  durch  die  beziehung 
auf  diis  m'ichststehende  wort,  wie  Luc.  spricht  Ov.  met.  II  793  ad- 
flatuquc  suo  populos  nrhesque  domosque  polluit  ^  Stat.  Th.  II  64  pollu- 
tam  Phocida  busto,  Sil.  I  22  —  604  tiulgato  wie  257,  Sil.  XI  140 
aeterno  nomine  famae  —  681  da  Luc.  fast  bei  dem  ganzen  inbalt 
des  Zauberkessels  sich  an  Ov.  met.  VII  266  ff.  hält,  so  musz,  da  jener 
275  his  et  mille  aliis  j)Ostquam  sine  nomine  rebus  sagt,  auch  Luc.  nec 
habentes  geschrieben  haben  (doch  vgl.  RFritzsche  quaestiones  Lu- 
caneae,  Gotha  1892,  s.  31);  vgl.  Sil.  VIII  508  cetera  in  obscuro  famae 
et  sine  nomine  uulgi^  XII  317,  Verg.  Aeyi.  IX  343  —  700  auch  hier 
hat  wie  V  524  die  zweite  band  in  U  das  richtige  bewahrt,  die  er- 
klärungj^versuche  des  nostracque  Hccates  jmrs  ultima  sind  sämt- 
lich höchst  gezwungen  und  unwahrscheinlich  ;  durch  aufnähme  von 
nostrique  und,  was  BU  unterstützen,  von  liccatc  ist  alles  klar;  Ov. 
sagt  her.  10,  58  pars  nostri  maior^  am.  I  15,  42  pars  mei  multa^ 
Sen.  epigr.  55,  4  (Baehr.)  2^(irs  optima  mei,  Claud.  bell.  Get.  309  pars 
nuUa  mei  —  709  äedi  et  ist  bedenklich,  s.  Trampe  ao.  s.  17.  deo 
kann  man  abbtingen  lassen  von  plena  als  ablativ  wie  I  675  uö. ;  dann 
musz  plena,  da  pectora  plena  deo  keinen  sinn  gibt,  nominativ, 
zum  subject  (f^o)  gehörig,  sein,  aber  da  die  zauberin  doch  nicht 
selbst  Seherin  ist,  was  jener  ausdruck  bedeuten  würde,  kann  ich  auf 
die  frage  nach  dem  gott  eine  antwort  nicht  geben,  und  an  dieser 
frage  scheitert  auch  die  auffassung  von  deo  als  dativ,  abhängig  von 
luui,  die  ganze  corruptel  scheint  aus  dem  anstoäz  an  dem  asjrndeton 
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finistanden  su  sein,  doch  wie  hierancb  IV  706.  VII 244.  äbnlieb  wie 
Luc.  ped€fa  pbna  dare  sagt  Oy.  miä,  XV  176  ptenaqite  uenUa  uela 
dedi,  Maiiiliiie IV 661  pedora  chra  dahU  hdlo  —  767  Miai  Wein- 
mal'  noch  III  396.  VII 234.  548;  in  gleicher  gegenttbentelliiBg  mit 
pmMim  8en.  mL  ^ußed,  n  9, 1  liiifiefi  fum  paidaiim  prorepü ,  ied 
tmd  uwimniB  kiifimäiiiwr  —  778 :  der  Oroae  ist  die  eiätte  des  Schwei- 
gens, und  seiiie  ströme  fliessen  ohne  laut;  aber  das  nfer,  wo  die 
sehatten  den  fthrmaaB  flehend  nmringen ,  wo  Gerberas  Meus«  terrH 
faMIftitfifmftm«  (Sil.  III  86.  Verg.  J^.  VI  401),  wo  die  Furien  mit 
den  liichenden  schlangen  sitzen ,  und  hdua  Lemae  horrendum  stri- 
dens  (Verg.  Äen.  VI  281.  287.  313  ff.  417.  Ov.  mä.  IV  460.  Stat. 
Th.  II  51),  verdient  das  beiwort  tacüa  nicht,  wie  hier  der  tote  ttiäae 
ah  aggere  ripae  zurückgerufen  wird,  so  kehrt  Mart.  Vn  47, 4  der  ge- 
nesende um  gusiata  Lälies  paene  aqua  —  797  der  häszliche  klang 
der  drei  mit  -is  schlieszenden  worte  wird  durch  die  lesart  von  B  ver- 
mieden; vergleichen  kann  man  mit  unserer  stelle  Stat.  Th,  IV  174 
imumero  chcdyhum  suhfemine  thornx^  Sid.  Ap.  II  431  —  VII  77  tua 
richtig,  denn  über  die  Signa  verfügt  der  feldherr,  s.  83.  V  349.  358. 
IX  379.  Sen.  dem.  I  4,  1  imperaioris  sui  signa.  Sil.  XVII  561  — 
130  in  ore  mors  uentura  est  faciesque  simiUima  fato  ist  eine  unerträg- 
liche tautologie.  stellen  wie  Verg.  Aen.  IV  644.  VIII  709  paüeniem 
mortc  futura,  Val.  I  824.  Ov.  m^t.  XIII  74.  Stat.  Th.  III  547.  Sil. 
VIII  658  sichern  die  lesart  der  hss.  Bü.  die  gleiche  coustruction 
bat  Juv.  4,  74  in  quorum  facie  miserae  . .  sedebat  pallor  amicUiae  — 
1Ö6  ^ypÄon  ist  nach  Plin.  n.  h.  II  131  f.  uihratus  ecnephias  .  .  abruptum 
€  nube  gelida  conuoluens  .  .  praeciptui  nauiganiium  pestis,  die  auch 
Gellius  XIX  1,  3  erfahren  hat;  dazu  passt  ausnehmend  der  zusatz 
auidos  aquarum.  sonst  kann  man  mit  Pliniiis  ebd.  II  91  auch  an  eine 
feuererscheinung  denken ,  s.  auch  Val.  III  130  typhon  igne  simul  uen- 
iisque  ruJ)ens.  pythonas  weisz  ich  nicht  unterzubringen;  vielleicht 
bat|M7Ä(c)t,  eine  art  kometen ,  vorgeschwebt,  die  vulgata  sipÄöwas 
als  himmelszeichen  finde  ich  ebenso  wenig  —  179  f.  der  zusatz  ante 
oculos  suos  macht  die  richtigkeit  von  uolitare  sehr  wahrscheinlich, 
so  Ov.  Ib.  155  ante  os  oculosque  uolabo.  am.  I  6,  13.  met.  XIV  411. 
Verg.  Aen.  X  641.  Stat.  Th.  III  75.  Sil.  I  97;  von  nocturnae  uoces 
hat  Luc.  auch  schon  v.  175  gesprochen,  damit  ist  auch  für  den 
vorhergehenden  vers  die  unechtheit  der  lesart  von  Vü  bewiesen  — 
36.3  compressum  wie  III  25H.  Ov.  met.  1  48  —  406  f.  possd  wider- 
spricht den  geschichtlichen  thatsachen;  nehmen  wir  Bher  possd  auf, 
dann  hat  zu  dem  praesens  der  ausdruck  tanto  in  tempore  keinen  sinn 
mehr;  also  corpore.,  wie  X  416.  Verg.  Aen.  XI  313.  toto  corpore  regni 
Oy.  trist,  II  231.  in  tanto  .  ,  corpore  imperii  Sen.  dem.  II  2,  1.  Sil. 
IV  734  —  421  arrna  sind  die  waffenthaten,  fast  gleich  pw^na  oder 
bellum,  80  V  285.  VIII  100.  Verg.  Aen.  I  1.  V  2B2.  VII  441  uö.; 
annis  stammt  aus  426  —  452  inpulit  drückt  wie  das  folgende  subitis 
die  plötzlich  eingetretene  finstemis  aus;  das  wort  findet  sich  in  glei- 
chem sinne  I  235.  IV  331.  Sen.  Fhaedr.  963  atra  uentis  nubila  in- 
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pdlenHfmt  und  oiiiss  aaeh  IV  67  binbolialtan  werdun  —  463:  diB 
stelle  ist  infdge  der  hst  Tsriimtea  ein  kreos  fttr  die  Interpreten»  die 
anfgenommene  leaart  gibt  den  besten  sinn,  sobald  man  tempus  ricfatig 
an&sst.  die  tmppen  einander  nabe  gerückt  schauen  die  scbar  so. 
der  feinde ;  es  ist  die  seit,  wo  sie  ein  siel  fttr  ihre  gesofaosse  zu  suchen 
beginnen,  wo  sie  gegen  das  ?  on  den  gegnem  drohende  gesohiok  tot- 
kehrangen  tn  treffsn  snchen,  aber  auch  die  seit  wo  sie  noch  einsehen 
können,  was  für  frevel  (moMSfra  wie  IV  262)  sie  sa  begehen  im  be- 
griff sind;  sie  erkennen  anch  ihre  Titer  nnd  brftder,  aber  gleichwohl 
MO»  UXmü  fmtUure  Joeum.  dass  tmpus  •  •  fcmd  eine  art  parenthese 
bildet,  entgieng  den  urhebetn  jener  andern  yarianten,  und  sie 
Vnderten  didier  mit  siemlicher  kOhnheit,  wobei  793  ÜU  locus, 
uoUm  ex  quo  faciesgue  iacmkm  agno$eai  die  werte  hergegeben  haben 
mag.  xa  tem^  ist  wie  so  hlnfig  erat  su  ergttnzen,  so  Plin.  ep,  Vill 
14, 10  hreue  tempus^  quo  Übet  scirs,  quid  siüHit.  II  18,  2  Umgmm 
praäena  tempus,  quo .  .pohnM.  Verg.  Am.  VI  46.  X  612.  Ot.  meU 
X  667.  BiL  XVn  366.  Stat  $.  V  1, 186.  6, 43.  Th.li  196.  der  Yers- 
schlnss  quae  noeeere  poeeent  findet  sich  Gic.  Arai.  190  488  ff.  sor 
nmsteUmig  vgl.  praef.  s.  XX  ^  608  eakre  a  satiguifie  wSre  eine 
zwar  nicht  gewöhnliche,  aber  nicht  unmögliche  Terbindung,  so 
IV  163  gdidoe  a  gurgUe  artue.  Uv.  XXV  89,  9  edlmtee  a  reeemU 
pugna.  aber  gleichwohl  unterliegt^ es  fCUr  mich  keinem  sweifel,  dass 
der  ZQsats  a  sanguine  Ton  einem  interpreten  herrOhrt,  der  zu  dem 
eätere  die  angäbe  des  grundes  ▼ermisste.  nOtig  ist  er  aber  dnvobaas 
•     nicht,  vgl.IV611.8U.I809iNefoHinorteiw(i3^^ 

IV  182.  Verg.  Am^  IX  701.  X  486.  670.  Bor. «.  II  8, 186.  ich  gebe  , 
daher  a  Caesare  den  vorzag,  fthnlich  spricht  Luc  1 69  atmterU  a  Oa&-  i 
Mre  mihes.  damit  ftllt  auch  tnde,  das  den  gleichmSszigkeit  erstre- 
benden interpolator  auch  schon  an  sich  verrfit;  onme  yerschärft  den 
gegensatz  der  beiden  parteieu  noch  mehr  —  613  tempore  V  'argute, 
sed  non  Tere'  Oudendorp;  ich  kann  auch  keine  argntiae  entdecken, 
denn  ich  finde  keine  ungezwungene  erklärung.  zum  flberfiusz  be- 
legt pondere  in  seiner  nacbahmung  dieser  stelle  noch  Valerius  III  96 
saxa  facesque  atras  ä  tortae  pondera  fundae\  b.  auch  Sil.  I  523. 
Coripp.  loh.  V  383  ff.  sollte  ietnpore  entstanden  sein  aus  Verg.  Aen, 
IX  688  liquefaäo  tempora  plumbo  diffidit  ?  —  560  ebenso  Stat.  Th. 

IV  135  inspicü  enses  —  594  zu  Immanum  columen  vgl.  Curt.  Ruf. 
IX  2,  28  gloriam  .  .  qua  humanuni  fastigium  cxcedUis.  10, 24  antmo 
supra  humanum  fastigium  elato,  ein  ausdruck  den  Seneca  von  Curtius 
entlehnt  zu  haben  scheint  ep.  108,  13  ülum,.aÜiorc7n  humano  fasfigio 
credidij  premuniur  dann  ibt  kräftiger  und  ausdrucksvoller  als  re^M;i/?/r, 
obwohl  auch  bei  Manilius  I  27  quo  cunda  reguntur  —  598  cammixta 
bestechend,  bes.  uach  vergleich  mit  II  101.  Ov.fast.  IV  293.  Ale.  Av. 

V  275;  aber  Caesar  in  plebem  u€iat  ire  manus^  und  seine  truppen 
haben  den  befehl  befolgt,  permixta  secundo  ordine  nobilUas  (581) 
nnd  ^a^nae  omne  decus  (597),  gerade  die  clari  uiri  fallen;  der  Sach- 
lage entspricht  ah>o  non  mixta  —  621  f.  ganz  analog  III  590  cruor 
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espM  hastas^  Sen.  Oed.  1063  ferrumque  .  .  ekcü  mwr,  Ov.  met. 
Xm  393  telum  expulU  ipse  cruor,  anima  zu  moriens  gezogen  liesze 
sich  verteidigen ,  wenn  man  es  mit  bezu^  auf  Verg.  Äen.  IX  349 
purpuream  uomit  iUe  animam  als  blut  auffaszt  —  734  conficU  wie 
VI  131,  Claud.  fesc.  39  heUumque  solus  conficeret  decor^  Anth.  Lat. 
722,  15  ludus  conficit  urhes  —  755  vgl.  praef.  s.  XV  —  870  ahsol' 
wtis  ist  der  terminus  tecbnicus  und  kehrt  aucb  in  der  inhaltlich 
gleichen  stelle  Mart.  XII  52,  10  absoluit  Phrygium  uestra  rapina 
Farim  wieder  —  VIII  40:  zieht  man  conscia  curarum  zu  liiora,  dann 
secreiac  zu  ßchreiben;  aber  von  der  augenblicklichen  sorge  weisz 
Lesboa  und  die  dort  weilende  Cornelia  noch  nichts;  es  gehören  also 
jene  worte  zu  uela.  die  weite  trennung  /usamraengehöriger  worte 
durch  zwischenschachtelung  anderer  ist  beim  dichter  nicht  auffUllig, 
vgl.  I  637.  II  172  f.  VI  564  f.  652  f,  VIII  343.  IX  822  f.  zugleich 
wird  die  starke  elision  beseitigt  (doch  s.  v.  74.  243.  418.  508),  und 
die  gleiche  Verbindung  wiederholt  sich  V  376  secretaque  liiora  Lmicae^ 
8.  auch  V  230.  IX  32.  Ov.  md.  XII  196  —  265  nicht  einen  anfang 
sDcht  Pompejus  für  seine  läge  (man  würde,  wenn  rneis  richtig  wäre, 
fflr  exordia  eher  einen  ausdruck  erwarten  im  sinne  von  'rettung, 
Verbesserung'),  wohl  aber  sucht  er  einen  anfang  zur  erneuerung 
seines  geschicks,  richtig  daher  nouis  wie  I  121.  V  487.  VI  660. 
IX  545.  das  Possessivpronomen  wird  aus  der  glosse  sehr  leicht 
zur  lesart,  vgl.  die  Varianten  zu  v.  624.  VI  193,  auch  IX  449  — 
314  sat  wie  V  660.  Val.  VI  548.  Sil.  V  375.  IX  140.  X  366  — 
639  exultare  kommt  von  leblosen  wesen  nur  dem  zu,  das  doch  einen 
schein  von  leben  hat,  wie  kochendem  wasser  uä.  so  Verg.  Aen. 
III  557  von  der  Charybdis:  exultanique  mda  atque  aesiu  miscentur 
harenae.  vielleicht  ist  das  verbum  aus  dieser  stelle  auch  hier  fälsch- 
lich eingedrungen,  oder  auch  ans  Stat.  5.  I  2,  213  exidtauit  harenis 
pastor,  zu  exairrere  vgl.  IV  405.  V  380.  Ov.  md.  XIII  724  —  567: 
noch  eben  apptderaty  deshalb  hier  besser  aduertere  wie  Verg.  Ae7i. 

V  34.  VII  35.  Ov.  trist,  I  2,  89.  Val.  IV  733.  Coripp.  loh.  I  348  — 
655  Ov.  md.  X  381  aptahat  paUenti  uinculn  collo.  Auson.  XIX  14, 4  P. 
aptauit  coUo  Icujueum^  noch  wörtlicher  übereinstimmend,  aber  in  an- 
derm  sinne  Sil.  VI  353  intortos  aptare  rudentes  —  693  sororis  ent- 
standen aus  dem  gleichklang  der  endung  in  sceptris.  der  Sprach- 
gebrauch fordert  den  dativ,  so  V  168.  Mart.  VIII  18,  7  Vario  cessit 
laude.  V  48,  3.  Sen.  hcn.  VII 12,  3.  Sil.  VII  491  huic  Carthago  armis, 
huic  Africa  nomine  cedd.  V  250.  Cicero  Mil.  27, 75  —  716  Icario 
Cyrenrae  ist  sachlich  und  motrisch  unmöglich  —  741  extremo . .  funere 
obnf  busti  wäre  untadellicb,  so  Stat.  T7*.  VIII  TM  atra  supremi 
funeris.  Sil.  X  520  funere  SKiiremo.  Ov.  md.  III  137.  77.  lat.  1047 
siqn-einaque  funera'^  jener  zusatz  aber  macht  die  verliindung  un- 
haltbar, von  dem  honor  rogi  spricht  Luc.  IX  62  (nach  Verg.  Aen. 
X493),  etwas  anders  Silius  II  264  miserabüe  humandi  munus^  Val. 

V  13  rxtrema  munera  und  so  Verg.  Aen.  XI  25.  Ov.  ex  P.  17,  29. 
äiaL  1%  XU  54  —  IX  67  iusta  wie  Prop.  IH  7,  9.  0?.  fast. 
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m  560.  VI  492.  IfisL  lY  10»  80.  Sen.  Med.  1007.  diaL  XL  17,  4. 
Yal.  m  d67.  y  6.  etat.  Tk.  VI  169.  IX  617.  XU  34.  koaon.  IV 
80,  11  P.  —  219  Taramämoiiu  der  bencher  GUidens,  t.  ?.  222. 
Cie.  epiat.  XV  1,2.  Flor.  IV  2,  6.  Gass.  Dion  XLI 63, 1.  XLVII 26, 2. 
L  14^  2.  den  nrhebem  der  Variante  scheint  der  ans  Veig.  letsten 
bttohem  bekannte  Tarchan  im  sinne  gelegen  sa  haben  —  332  xu 
premeHtm  vgl.  1 390.  8en.  Phom,  429  raHs  premenie  tmto  rapUur. 
Val.  V  73  prmmiie  fioto;  frementem  wird  aas  v.  320  herrOhren  — 
886  c  einen  weg  ad  patriae  ruenüa  amorem  verstehe  ich  nicht;  das 
richtige  bietet  C;  que  steht  fflr  sed,  wie  schon  so  V  617  bemerkt 
der  satt  mit  ei  quibuts  reiht  sich  etwas  ungeschickt  an;  ihnlidi  ist 
aber  auch  v.  401  H  quo  usw.;  s.  aodi  V  610  —  ^6  eakmtes  kOimte 
nur  proleptisoh  erklärt  werden,  da  sonst  ein  limMfers  llberflllssig 
wftre,  aaoh  die  so  eben  den  gefahren  des  meeres  entronnenen 
truppen  kaum  viel  begeisterang  und  geneigtheit  tor  ertragung  neuer 
Schrecknisse  verspürt  haben  werden,  aber  auch  dann  geftllt  die 
Verbindung  wenig ;  ganz  anders  ist  II  824  imtemsque  ccdorem  excUat^ 
denn  des  Brutus  unerschrockenes  hers  hatte  der  dichter  schon  234 
gerühmt,  oder  Sil.  XII  861.  Stat.  Th.  X  487.  Gand.  in  Buf.  II  173; 
pauentes  verdient  in  jeder  beziehung  den  vorzug,  vgl.  I  262.  IV  474. 
Coripp.  loh,  VI  653  trepidanlia  pectora  firmat.  VIII  440  incendens 
duhias  mentes  —  464  Verg.  Äen.  V  662  furit  inmissis  Volcamts 
habenis,  Sil.  IV  339  totis  ferräur  hahenis  —  580  quocunque  V,  doch 
der  vers  gibt  die  gelehrsamkeit  des  oheims  wieder,  s.  nat.  quaest. 
II  45,  3  (luppUer)  est  Iwc  quod  uicks  totum,  I  prol.  13  quid  est  deus? 
quod  uides  totutn  —  588  lahores  aus  881,  uapores  wie  IV  305.  Ov. 
met,  II  301.  XI  630.  Chiud.  Prol.  et  Ol  131.  (Coripp.  loh.  VI  256)  — 
592  cogatur  latices  polare  V;  aber  wer  zwingt  denn  die  truppen  zu 
trinkeu,  da  der  feldherr  selbst  zögert?  den  passenden  sinn  gibt 
certare.  wenn  das  durstgequälte  beer  die  quelle  entdeckt,  dann  ent- 
steht zwi^cben  den  einzelnen  ein  kämpf  um  den  vortritt,  einen  sol- 
chen tumull  beschreibt  Stat.  Th.  IV  808  ff.,  wo  das  gleiche  verbum 
wiederkehrt  v.  820  agmina  hello  decertare  putes  —  605  qua  hängt 
ab  von  dem  comparati vischen  ultra.  Bentley  verglich  766  qua  twn 
ftüa  cruentae  tantum  mortis  habet,  s.  auch  867  —  692  polum  wie 
377.  867.  X  27Ö  —  722  spumantia^  wie  VI  719  spumantia  ora, 
aber  der  zusatz  musz  wie  bei  den  meisten  andern  Schlangenarten  den 
namen  erklären,  zu  prester  von  TrijUTTpriM^»  7Tpr|9eiv  gehört  fumantia, 
unten  790  torridus  —  821  die  welche  uirgas  mentUa  Sdbaeas  toxica 
carpunt  können  nicht  gut  selbst  Sabäer  sein,  die  Varianten  der  hss. 
MB  fuhren  auch  auf  die  lesart  von  C  Saitae.  zunächst  denkt  man 
mit  dem  schüliasten  an  die  bewohner  der  ägyptischen  Stadt  Sais,  und 
giftkräuter  Ägyptens  kennt  schon  Homer  Od.  b  230,  wie  denn  dies 
land  sie  in  der  arzneikunde,  worin  seine  bewohner  weit  berühmt; 
waren,  vielfach  verwandte,  es  ist  aber  auch  nicht  unmöglich,  dasz 
Luc,  der  gern  mit  seltenen,  aus  weitester  ferne  her))eigeholten  geo- 
graphischen numen  um  sich  wirft,  an  den  volksstamm  denkt,  der 
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nach  Flinius  «.  JL  VI  184  jenseits  der  Oiier  wohnt  nnd  der  her- 
schalt der  Parther  unterworfen  ist,  indem  er  ihn  mit  den  letstem 
idsntificiert  oder  doch  aof  6ine  stufe  stellt  die  Parther  aber  waren 
in  kenntnis  nnd  gebrauch  der  gifte  sehr  bewandert,  wie  aach  Lac 
erwihnt  Vm  888  —  880  s.  praef.  s.  XV  —  946  wenn  hme  uiaa 
von  dar  band  des  dichters  stammt,  sieht  man  nicht,  ans  welchem 
grande  die  Varianten  entstanden  smn  h8naten.  dagegen  konnte  non 
cuUa  wohl  einen  halbwisser,  der  nicht  erkannte,  dasz  aas  eo^  ein 
coipmud  hier  sa  erginien  sm,  sa  den  Indernngen  ▼mnlaseen.  der 
abl.  amgesto  euhno  erUftrt  dies  non  cuUct,  ähnlich  wie  IX  858  spoliatis 
firondibus  d&apaitper^  Sen.  Thy,  110  fttgiente  pomo  das  nudus  usw. 
fkaHami  euUi  finden  sich  bei  Ov.  mä,  II  737.  Lac.  scheint  Schilde- 
rungen wie  Sali.  lug.  19, 5  Gkietülos  accepimus  partim  in  tttguriis,  cdios 
incuUius  uagos  agüarey  Cic.  de  prov.  cons.  12,  29  quid  Ulis  terris 
asperius^  quid  incuUius  oppidis?  im  auge  gehabt  zu  haben  —  956 
Sen.  Oed.  919  (Icarus)  nomen  eripuii  freto  —  992  lares  wie  I  196. 
Tib.  I  8,  58.  Stat.  s.  IV  5,  2.  Val.  II  246  uö.  —  1052  tangeris  wie 
982.  Sen.  dud.  VI  19,  6  non  inuidia  felicitatis  alienae  tangitur  uö.  — ■ 
X  122  fulcii  gemma  toros  wäre  eine  übertriebene  Schilderung  des 
luxns;  die  geringfügige  änderung  von  fulgei  in  fulcit  hat  auch  die 
corruptel  toros  nach  sich  gezogen;  nicht  unähnlich  im  ausdruck  ist 
Cut.  64,  45  candet  ebur  soliis.  der  dann  in  VG  eingebehobene  vers 
mit  der  nichtssagenden  Wiederholung  des  aiius  pars  maxhna  trägt 
den  Stempel  der  unechtheit  an  der  stirn,  zu  fuco  in  v.  123  vgl.  Ca.:. 
64,  49.  Ov.  met.  VI  222.  Petr.  epigr.  106,  1  (Baehrens).  Val.  Fl. 
I  427.  Sil.  XVI  176.  Claud.  in  Ruf.  I  207  —  131  nitidas  drückt 
die  färbe  des  germanischen  hattres  nicht  genügend  aus,  bei  Hör. 
ep.l  14,  32  US.  sind  fiUidi  capilU  salbenglänzende  haare;  von  rutili 
capiUi  der  Germanen  spricht  auch  Tacitus  Germ.  4,  2.  Agr.  11, 
vgl.  Ov.  mä.  II  319.  Auson.  XVIII  14,  45  P.  Anth.  Lat.  298,  1. 
395,  26  —  136  das  hemistich  discubuere  toris  findet  sich  noch 
Ov.  met.  VIII  566.  XII 155.  fast.  V  520,  vgl.  Verg.  Aen.  I  708.  Val. 
VIII  255.  in  den  letzten  büchern  schreibt  Luc.  seine  Vorgänger  oft 
fast  wörtlich  aus;  so  halte  ich  auch  242  depellunt  nuhila  caelo  nach 
Tih.  I  2,  49  (Anth.  Lat.  389,  2)  für  das  ursprüngliche  ~  142  com- 
pressum  im  gegensatz  zu  soluit,  Ov.  fast.  III  820  pcctine  densat  opus^ 
Anth.  Lat.  742,  47  Scrica  Arachnco  dcnsentur  pcdinc  texta  —  245 
flatu^  da  vom  wind  die  rede  ist;  von  denselben  passatwinden  sagt 
Mela  I  9, 53  etesiae  .  .  aduerso  spiritu  cursum  desccndentls  imx)€diunt. 
für  flatu  wie  für  fiuäu  tritt  ein  Pliniub  ep.  IV  30,8  flumina  .  ■  adtter- 
safUibus  ueniis  obuioque  aestu  retorquentur  —  272  vgl.  Diels  ^Seneca 
und  Lucan'  b.  19  anm.  2  —  337  deae  wie  Sen.  Med.  13.  975.  Oct. 
trag.  995.  Val.  I  796 ;  auch  Sil.  II  296  sind  verbunden  manes  furiaeque 
[paicrnue)  —  408  auf  d6r  seite  ist  für  diese  käuflichen  seelen  das 
recht,  wo  sie  zuletzt  ihren  sold  bezogen  haben  oder,  wenn  man 
proximus  anders  auffaszt,  wo  die  belohnung  am  nächsten,  am  schnell- 
sten zu  erwarten  iäi\  maxirnüf  zu  dem  paruo  aere  schlecht  passen 
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will,  ist  ans  402  oder  mb  dem  gleiöhen  wmohlott  II  227.  65S. 
y  386  entstanden  —  492  uda  ist  mir  onerklirliok,  trefflich  dagegea 
heOa  wie  Terg.  Am.  XU  735  mproeUa  imcU» . .  eqitas  —  512  ff. 
swei  Torteile,  sagt  der  dichter,  brachte  die  besetsnng  Ton  Pharos 
dem  Caesar*  sber  ans  dem  tezt,  den  M  Vü  flberliefem,  ergibt  sich 
wairdw^ia^itaftMi^emMrtitBäf^^  dennewuni» 
nnd  Awces  ae^moHs  als  mschiedene  gedchtsponkte  anssogeben  geht 
nicht  an.  der  sweite  Torteil  mtisx  idso  in  t.  514  stecken,  nnd  das 
ist  nur  der  &11,  wenn  wir  die  lesart  von  BG  adoptieren:  dem  fbinde 
entriss  Caeaur  die  Me  ansfehrt  ins  meer,  den  bnndepgeinossen  ge- 
währte er  die  beqneme  möglichkeit  sich  mit  ihm  an  yereinen.  aaöh 
die  Tcrbindong  faUm  pamuuq^e  mertfi  JBotiUm  jener  hss.  hat  etwas 
nngemein  schlaffes  nnd  nnschSnes  an  sieh;  selbst  in  diesen  letrten 
bllehem  mOchte  ich  sie  dem  dichter  nicht  catraoen ;  gans  anders  ist 
natdrlich  die  stelle  TU  771  exi§ft  a  muriHspoenoi  —  5S6  zasiMiis 
haben  die  interpreten  bereits  mit  glttck  Veig.  Am*  Vm  465 
Amieas  ae  maMims  apMt  verglichen;  fthnlich  auch  oben  m  499 
fnodwndy  IV  782  noeturfiifiii. 

Von  den  besprochenen  etwa  120  stellen  fiel  die  entscheidang 
Ittr  M  im  gegensats  sn  V  ans  in  etwas  Aber  60  versen,  ittr  V  in 
kaum  20,  der  rest  Terteilt  sich  atff  MV  im  gegensaU  sn  BÜ  nnd 
aof  diese  beiden  hss.  vereint  oder  anch  einaein«  die  vorzüglichkeit 
von  M,  dem  haaptvertreter  der  Paalnsreeension,  ist  damit  hinling' 
lieh  bewiesen,  mag  anch  sn  jenen  stellen,  wo  V  die  prioritit  be* 
hanptet  hat,  noch  eine  reihe  anderer  kommen ,  wo  seine  lesart  aoob 
ohne  weitere  beweisft&hrong  sich  als  richtig  heraasstsUt,  wie  II  308 
pro9eguar^^  614  linffwmy  IV  829  ora  tameii,  487  oM^,  V  107 
Motas^V  /biw'*,  425  pifthia,  VU  641  tMMMtr,  IX 165  «mim», 

760  emore,  l^bpolknte^  818  BodaSy  X  225  Me  na.,  so  neigt  die 
wagschale  deshalb  noch  nicht  auf  jene  deite,  da  einmal  anch  M  noch 
soldie  stellen  bat,  bei  denen  ich  einer  begründung  flberhoben  sn 
sein  glanbe,  wie  I  198  {alua  «)  Alha^  600  oybeben,  II  406  sapis^ 
ni  244  MOfi,  IV  283  miacendae  .  .  mortis,  V  681  incessU,  VI  508 
mmjoe,  VII 451  Cassius,  495  timehat**,  Vm582  surda,  IX  451  Uqui- 
das  na.,  nnd  auszerdem  fast  stets  6ine  oder  mehrere  der  hss.  dieser 
classe  mit  V  flbereinstimmen ,  die  abweichungen  des  Mont-epessu- 
ianas  also  vielleicht  dem  Schreiber  zur  last  gelegt  werden  können, 
der  wert  von  V  ist  so  allerdings  tief  gesunken;  entbehrt  werden 
kann  dieser  codex  freilich  ebenso  wenig  wie  einer  der  andern,  wenn 
irgendwo,  so  musz  im  Luc.  bei  der  wähl  der  lebarton  ein  eklekti- 
sches verfahren  ungewandt  werden,  da  die  verschiedenen  recensionen 
schon  sehr  früh  durch  einander  gemischt  bind  (und  es  ist  kein  wun- 
der bei  dem  eifrigen  Studium,  das  dem  dichter  zu  teil  wurde),  so 

Vgl.  Ov.  trist.  I  8, 14.  8en.  diaL  IX  12,  4.  SU.  II  61S.      ^  Tgl. 

Verg.  Aen.  XI  14.  Ov.  am,  l  10,  9.  Anlh.  Lat.  633,  12.  Auaon.  II  224  P. 

vgl.  Munilins  II  778.  morw  ans      114.      **  vgL  die  ähn- 

liche schilderong  IV  778  f. 
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kaiis  in  laUrelelieii  ttelloi  61110  einsige  hs.  den  ursprünglicben  wort- 
knt  gerettet  haben ,  wEhrend  die  Übrigen  ein  gleiobmftsziges ,  aber 
gleieliirobl  OBOcbtes  kleid  erhalten  haben,  jede  der  etreitigen  stellen 
bedarf  einer  genanen  prttfung,  mag  auch  das  gewicht  des  Monte- 
pewnlanna  seine  leaart  achon  an  sich  empfehlen  and  somit  an  stellen, 
we  eine  feete  entscheidang  unmöglich  ist,  die  gröszere  wahrscbein- 
fiflfakeit  ihm  ankommen,  ist  das  wahrscheinlichere  vielleicbt  hier  und 
da  anch  nicht  das  richtige,  einen  andern  Standpunkt  können  wir 
ineht  wählen ,  ohne  dann  ganz  im  angewissen  za  tappen. 

Ober  die  verdächtigen  verse  za  sprechen  habe  icb  unterlassen; 
entschieden  haben  diese  schwierige  frage  aucb  die  letzten  bearbeiter 
AKindler  (de  Lucani  Pbarsaliae  versibus  qui  desunt  in  codicibus 
Montepessolano  et  Vossiano  altero,  Münster  1882)  und  CMFrancken 
(de  Lucani  versibus  propter  Montepessulanura  et  Vossianum  alterum 
«uspectis,  Mnemos.  XVIII  [1890]  s.  6  ff.)  nicht,  und  ich  fürchte,  sie 
wird  sich  nicht  entscheiden  lassen,  eine  anzabl  ist  ja  sicher  unecht 
wie  1  436  ff.  VI  152.  207.  VIII  124  ua.,  aber  sonst  wird  hoch- 
schätzung oder  geringachtung  der  dichterischen  föhigkeit  Lucans, 
scharfe  oder  milde  beurteilung  poetischer  licenzen  uä.  bei  verschie- 
denen menschen  die  entscheidung  sehr  verschieden  ausfallen  lassen, 
ausdrücke  wie  bei  Francken  s.  17  über  IX  494  'sed  non  contenderim 
fieri  non  posse,  ut  ipse  poeta  scripserit  et  deleverit  postea*  zeigen 
in  ihrer  unschlUssigkeit  die  gefabr  eines  definitiven  urteile. 

MüMST£R  IN  Westfalen.  Carl  Uosius. 


41. 

ZU  TACITUS  AGRICOLA. 


Nachdem  Tacitus  im  anfange  des  cap.  9  davon  berichtet  hat, 
dasz  Agricola,  als  er  auf  befehl  Vespasians  die  Verwaltung  Aquitaniens 
übernommen  hatte,  sich  auf  dem  gebiete  der  bürgerlichen  recht-s- 
pfiege  vermöge  der  ihm  angeborenen  klugheit  bald  zurecht  gefunden 
habe,  fährt  er  folgendermaszen  fort:  iam  vero  tempora  c^irarum 
remissionumgue  divisa:  uhi  conventus  ac  iudicia  poscerent,  gravis^ 
intentus,  Severus,  et  saepius  misericors ;  uhi  officio  saiis  factum^  nuUa 
ttttra  potestatis  persona:  tristUiam  et  adrogantiam  et  avaritiam 
exuerat,  Bacmeister  in  seiner  Übersetzung  gibt  dies  durch  folgende 
Worte  wieder:  'sodann  unterschied  er  zwischen  geschäft  und  er- 
holung:  wo  Sitzung  und  gerichtshof  rief,  da  war  er  ernst,  genau, 
streng,  noch  öfter  aber  nachsichtig;  war  der  pflicht  gentige  gethan, 
80  war  vom  beamten  keine  spur  mehr,  finsteres  wesen,  bochmut, 
habsucht  war  ihm  durchaus  fremd.' 

Es  kann  nicht  auffallen,  dasz  verschiedene  erklärer  an  dem 
Worte  avaritiam  anstosz  genommen  haben ,  da  ja  eine  genauere  be- 
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tracbtnng  der  stelle  dazu  fUbnm  moss,  daez  die  erwthnung  der 
avariUa  an  dieser  stelle  und  in  diesem  Eosammenhani^  durchaus 
unpassend  ist.  denn  eine  unbefangene  prQfbng  fQbrt  zu  dem  resultat, 
dasz  Taeitns  von  der  gemfitsstimmung  spricht,  in  der  sich  Agri- 
cola  befimd ,  sobald  er  die  amtlichen ,  speciell  die  richterlichen  ge- 
schSlte  erledigt  hatte,  und  dass  er  dabei  als  wahrheitsliebender  g^- 
Schichtschreiber  auch  hSrten  in  dem  auftreten  seines  schwieger- 
yaters  nicht  verschweigt,  die  sich  bei  seiner  richterlichen  thfttigkeit 
geltend  machten,  dass  letsterer  von  solchen  hftrten,  die  abw  im 
gründe  nur  als  ein  ausflusz  seiner  durchaus  ehrlichen,  alles  gemeine 
hassenden  natur  angesehen  werden  müssen,  nicht  frei  gewesen,  wird 
von  Tacitus  auch  sonst  bezeugt;  sb.  c  22  sagt  er:  opud  quoaäam 
aeerhior  in  eonvieiis  narrabatur^  ei  erat,  ut  comts  donis,  Ua  ad- 
versus  nudos  iniueundus.  durch  die  suletzt  angeftthrten  werte 
wird  auch  der  weg  su  einer  richtigen  fibersetzung  des  Terbums  SMtercU 
gebahnt,  dessen  erklärung  den  auslegem  nicht  geringe  schwierig* 
keiten  bereitet  hat.  es  widerspricht  nach  meiner  aneidit  durchaus 
dem  zusammenhange,  wenn  Tflcking  in  seiner  ausgäbe  ttbersetst: 
'er  hatte  nicht  an  (äch,  er  besasz  nicht';  einzig  sulAssig  ist  vielmehr 
die  erklftmng  'er  hatte  abgelegt' :  denn  Agricola  besasz  thatsSchlich 
die  eigenheit  in  seiner  amtlichen  thfttigkeit  nicht  selten  schroff  auf- 
zutreten. 

Aus  diesem  gründe  kann  ich  auch  der  erUftrung  Drftgers  meltt 
beistimmen ,  der  sich  an  CPeter  anschliesst  und  in  seiner  ausgäbe 
zu  exuerat^  ohne  eine  ttbersetzung  des  Wortes  beisuftigeii,  folgendes 
bemerkt:  ^insofiim  die  anläge  dazu  in  der  menschlichen  natur  vor- 
handen ist  und  durch  selbstOberwindung  abgelegt  wird.'  es  ist  an 
und  fOr  sich  kein  richtiger  gedanke,  dasz  die  eigenschaften  der 
tristüiaj  adroganHa^  avarUia  oder  die  anläge  dazu  in  jeder  mensch- 
lichen natur  vorhanden  sei;  auszerdem  weisen  die  folgenden  werte 
nee  iUij  quod  est  rarissimumf  aut  facäüas  audorUatem  aut  severitas 
amorem  deminuU  auf»  deutlichste  darauf  hin,  dasz  hier  nur  von 
spedellen  eigenschaften  in  dem  wesen  des  Agricola  gehandelt  wird. 
—  Ausführlich  hat  sich  über  unsere  stelle  CPeter  in  seiner  verdienst- 
vollen ausgäbe  ausgesprochen;  aber  indem  er  an  dem  worte  avarüiam 
keinen  anstosz  nimt,  gibt  er  eine  erklärung,  die  als  irgendwie  be- 
friedigend nicht  bezeichnet  werden  kann,  er  sagt:  Mer  sinn  dieser 
Worte  kann  nicht  sein,  dasz  Agricola  auszer  dem  dienst  diese  eigen- 
schaften (mürrisches  wesen,  anmaszung  und  babsucbt)  abgelegt,  sie 
also  im  dienst  bewiesen  hätte,  da  Tacitus  besonders  mit  der  avaritia 
den  schwersten  Vorwurf  gegen  seinen  Schwiegervater  aussprechen 
würde,  ebenso  wenig  kann  von  der  eigentlichen  bodeutung  von 
exuerat  abgesehen  werden,  so  dasz  dasselbe  nur  so  viel  wäre  wie 
«er  war  davon  frei»,  es  rausz  daher  auf  der  einen  seilt'  die  be- 
ziebung  auf  den  gegensatz  zwischen  dienst  und  nichtdienst  auf- 
gegeben werden  ('?),  so  dasz  also  in  den  werten  ein  allgemeines  lob 
ftlr  Agricola  gefunden  wirdj  auf  der  andern  seite  aber  musz  die 
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eigenüiebt»  bedeatung  ▼on  exuerat  festgebsiten  werden,  nnd  die« 
wird  durch  die  annähme  ermöglicht,  daez  anch  nach  Tac  meinung 
die  anläge  zn  den  fehlem  des  Charaktere  in  der  menschlichen  nator 
vorhanden  und  die  befireiung  von  denselben  also  ein  ablegen  der- 
selben durch  Überwindung  jener  anläge  sei.  dasz  dies  wirklich  die 
ansieht  des  Tac,  geht  ans  stellen  herTor  wie  ab  exe  VI  25  Agrippina 
Qiqui  impatiens^  daminandi  €mda^  virüibus  cwm  femlnanm  Pitia 
eamerai\  hitt,  lY  6  etkm  sapimtibus  cupido glariae  navisfima  exuüur* 
damit  vergleiche  man  was  Knant  in  seiner  ausgäbe  (bibl.  Gothana) 
tu  OBuerai  bemerkt:  ^emterat     er  hatte  sich  freigehalten.  Agricola 
hatte  diese  fehler  nicht  etwa  früher  gezeigt  und  sie  dann  abgelegt; 
▼ielmehr  hatte  er  neigung  nnd  anläge  zu  jenen  eigenschaften ,  die 
man  bei  jedem  stattiialter  voraussetzen  konnte  und  die  gewisser* 
massen  am  amte  hafteten  (daher  emere),  gar  nicht  aufkommen  lassen, 
von  vom  herein  ttberwunden.'  ich  glaube  nicht,  dasz  die  genannten 
gelehrten  zu  jenen  mehr  oder  weniger  gezwungenen  erklärungen  ihre 
Zuflucht  genommen  hätten,  wenn  sie  nicht  mit  dem  in  den  hsti.  Uber- 
lieferten Worte  avarUiam  zu  rechnen  gehabt  bStten.  ist  aber  die  Zu- 
sammenstellung von  avarüia  mit  irisütia  und  adrogantia  schon  an 
nnd  für  sich  im  höchsten  grade  auffällig,  so  erscheint  die  erwähnung 
der  avarüia y  mag  man  sie  aU  einen  fehler  ansehen,  den  Agricola 
glücklich  überwunden  hatte,  oder  als  eine  eigenschaft,  die  er  über- 
haupt nicht  beäasz,  geradezu  rätselhaft,  wenn  wir  unmittelbar  darauf 
in  der  Schilderung  seines  Charakters  bei  Tac.  lesen:  iniegritatem 
atque  abstinentiam  in  tanto  viro  referre  iniuria  virtutum 
fuerU.    Peter  sucht  aus  den  nicht  geringen  sehwierigkeiten  eich 
herau>zu winden,  indem  er  zu  den  werten  iniegritatem  atque  absti- 
nentiam bemerkt:  'jenes  bauptsiichlich  die  Unbestechlichkeit,  dieses 
die  enthaltäumkeit  von  veruiiLreuungt  n ;  die  diesen  beiden  tugenden 
entgegengesetzten  fehler  sind  also  uiehr  als  die  vorhin  erwähnte 
avarüia^  bofern  durin  zugleich  der  begriff  besonderer  verbrechen, 
insbesondere  des  peculatus^  enthalten  ist.  (?)  diebe  tugenden  zu  be- 
richten dürfte  nach  der  ansieht  des  Tac.  eine  beleidigung  dur  tugenden 
des  Agricola  db.  bei  dessen  hohen  tugenden  unwürdig  bein.'  wenn 
Tacitus  bemerkt,  dasz  ein  besonderes  hervorheben  der  tugenden 
der  Unbestechlichkeit  und  enthaltsamkeit  bcbon  eine  beleidigung  für 
den  ehrenwerten  eharakter  des  Agricola  in  bich  bchliesze,  bo  kann 
er  unmöglich  das  diesen  tugenden  entgegengesetzte  lauter  ausdrück- 
lich erwähnen,  selbst  wenn  er  nur  betonen  wollte,  dabz  er  'frei  da- 
von war',   ich  stimme  deshalb  aus  voller  Überzeugung  AEScböne 
bei,  der  in  seiner  ausgäbe  (Berlin  1889)  mit  recht  sagt:  'codicum 
lectionein  avariiiam  nullo  modo  ferri  posse  doeent  verba  quae 
paulo  post  bcquuntur:  integriiatenx  atquc  abstinentiam  eqs.'  Tückiiig 
liebz  bich  von  einem  richtigen  gefUhle  leiten ,  als  er  die  worte  et 
avaritiam  in  klammern  einschlosz.  eine  radicalcur  wendete  Peerl- 
kamp  an,  indem  er  die  ganze  stelle  fristitiam  .  .  exuerat  als  unecht 
bezeichnete}  und  in  einer  ähnlich  freien  weise  verfuhr  Eubsner,  in- 
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dem  er  za  lesen  Torsoblog:  mtOa  ttUra  irisUHa;  paieMia  pemnam 
emterat.  bebuteamer  ist  ScbOne  vorgegangen,  indem  er  alle  ftbrigea 
Worte  beibebilt,  för  das  ungehörige  mmükm  aber  «Ma  («->  rdi^ta) 
vUia  einseUt  wie  der  genannte  gelehrte  mterat  erklSrti  darttb^r 
▼erlantet  in  den  adnotationes  leider  nichte;  mag  man  aber  die  er- 
klftrong  billigen :  'er  war  frei  davon'  oder  'er  hatte  abgelegt',  ee 
ISsst  Biofa  ni^t  wohl  annehmen,  daas  Tadtoe  an  einer  stelle,  wo  «r 
den  Charakter  seines  Schwiegervaters  so  eingehend  schildert,  so  an 
sagen  ins  detail  geht,  so  unbestimmt  sich  gehalten  ond  im  allge- 
meinen nur  cMa  mtia  hinsngefflgt  haben  sollte,  man  erwartet  viel- 
mehr mit  rttcksicht  anf  das  vorhergehende  eine  gans  bestimmte 
eigenschaft,  die  nut  den  vorhergehenden  aasdrOcken  frittUkm  et 
adrotfonHam  in  einklang  sn  bringen  ist  stSnde  für  awtriHam  im 
texte  tevenkUm  oder  aeerhüatem  (vgL  die  ans  c.  32  angeAlhrte 
stelle),  so  würden  alle  die  angeführten  mehr  oder  weniger  ge- 
swungenen  anslegungen  ttberflflssig  sein,  aber  es  wSre  damit  aooh 
keine  erfclinuig  gegeben,  wie  das  ungehörige  a»arUiam  Aberhanpi 
in  die  hss«  gekommen  ist  diese  aber  wird  gegeben ,  wenn  wir  an- 
nehmen, dast  mn  seltneres,  an  tmarükm  anklingendes  wort  nr- 
Bprünglich  in  dem  texte  gestanden  hat,  das  mit  dem  gelftufigen  ana- 
dbnick  avarüia  spiter  verwechselt  worden  ist:  idi  vermute  daher, 
dass  Tac.  geschrieben  hat:  trisHtUm  et  admgeMiAam  et  amatitiem 
egsuerat.  vielleicht  hat  er  sogar  die  form  amairUiam  gewühlt,  die 
nach  den  angaben  der  alten  glossarien  neben  omarUiem  üblich  war. 
das  wort  selbst  lüsst  sich  zwar  bei  Tac.  nicht  nachweisen,  aber  wir 
finden  es  bei  CatuUus  68, 18  «mifa  etOia  ImH:  mm  est  äea  fteseto 
moetfi,  I  qua»  Meem  cmis  wniecet  amantiem.  es  ist  aber  bekannt, 
dass  unser  schriftsteiler  viele  poetische  ausdrücke  verwertet  hat 
jedenfalls  bietet  das  lexicon  genug  beispide  davon,  dass  das  ad- 
jectivum  amanu  (vgl.  im  griedi.  iriKpöc  und  imcpdrnc)  hSufig  von 
demjenigen  gebraucht  wird,  der  seine  gereiste  Stimmung  gern  an 
andern  auslüsst,  der  empfindlich,  reizbar,  heftig  ist.  dass  aber  diese 
eigenschaft  dem  wesen  des  Agricola  nicht  fremd  war,  geht  aus 
der  Zusammenstellung  mit  irieikia  und  adrogantiat  sowie  aus  den 
aus  c  22  angeführten  werten  unzweideutig  hervor,  nehmen  wir 
dieses  wort  in  den  text  auf,  so  erledigt  sich  die  erklftmng  des  ver- 
bums  emerat  von  selbst;  die  stelle  ist  alsdann  folgendermaszen  zu 
übersetzen:  'so  oft  ihn  Verhandlungen  auf  den  land-  und  gericbts- 
tagen  in  ansprach  nahmen,  tiat  er  mit  ernst  auf  und  zeigte  eifer 
und  strenge,  öfters  fMlich  auch  mitleid|  hatte  er  seiner  pflicbt  ge* 
nügt,  so  war  von  amtsmiene  nichts  mehr  an  ihm  zu  bemerken:  das 
abstoszende,  anmaszende  und  empfindliche  (durch  herbigkeit  ver- 
letzende) wesen  («*  TriKpÖTt)c)  hatte  er  abgelegt.*  exuerat  passt  nun- 
mehr auf  das  vortrefflichste  zu  dem  unmittelbar  vorhergehenden  aus- 
druck  persotia, 

BxniiBURa.  Karl  Haohtmanm. 
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42. 

ZU  CAESAA  DE  BELLO  GALLICO. 


1.  VII  78, 1  f.  lesen  vfir :  sentcntiis  dictis  constituunt,  ui  ii^  qui  vaJe- 
tudine  aut  aetate  inutiles  st4nt  hello,  oppido  excedant  atque  omnia  prius 
experiantur  ^  quam  ad  Criioynati  sententiam  descendant ;  ülo  tarnen 
potius  Uten  dum  consüio^  si  res  cogat  atque  auxilia  morentur  ^  quam 
aut  dedUionis  aut  pacis  subeundam  condicioncm.  schon  Doberenz, 
Kraner-Dittenberger  und  Waltber  betuerken  in  dieser  stelle  richtig, 
dasz  die  beiden  verba  excedant  und  experiantur  verschiedene  sub- 
jeete  haben,  indem  experiantur  auf  das  bauptsubject  des  satzes  (diö 
kampffähigen  Gallier)  gehe,  dieser  Wechsel  des  subjects  ist  an  und 
für  sich  schon  sehr  auffällig  (man  wäre  mindestens  berechtigt  affjue 
ipsi  omnia  prius  experiantur  zu  erwarten),  anderseits  construiert 
Caesar  sonst  die  verba  siatuo  und  constUuo  bei  gleichem  subject  nicht 
mit  utj  sondern  mit  dem  bloszen  inBnitiv,  wenn  man  sich  nicht  etwa 
berufen  will  auf  diu  btclle  II  10,4:  consiUo  convocato  co  nst  it  ueru  nt 
Optimum  esse  domum  suam  qucmque  reverti,  ct^  quorum  in  ßyies  pri- 
mum  Romani  exercUum  introduxissent ^  ad  eos  defendendos  undique 
convenirent ,  ut  usw.  hier  ist  aber  schon  längst  und,  wie  ich 
weiter  unten  zeigen  werde,  mit  recht  die  lesart  convcnirc  vorge- 
schlagen und  von  Prammer  in  seinen  text  aufgenommen  worden, 
ferner,  wäre  es  denn  nicht  erforderlich,  das^z  auch  weiter  in  der- 
selben construction  fortgefahren  und  getagt  würde:  illo  tarnen  potius 
utantur  consdio  .  .  quam  aut  dediiionis  aut  pacis  suheant  con- 
didonem?  doch  gerade  die  formen  utcndum  und  subeundam  sollen 
uns  als  fohrer  dienen  zur  herstellung  der  richtigen  lesart.  ich  glaube 
nemlich,  dasz  es  ursprünglich  geheiszen  hat:  atque  omnia  prius  ex- 
peri<^enda  arbitryantur.  ich  stütze  mich  dabei  auf  die  ganz 
ähnliche  stelle  VII  21,  2  statxiunt ,  uf  decem  milia  hominum  dileda 
ex  omnihus  copiis  in  oppidum  mittaniur  ^  ncc  solis  BUurigibus  com- 
munnyi  saluicm  committendam  censent  (es  heiszt  also  nicht 
conxmiitani).  vgl.  übrigens  noch  ebd.  36,  1  de  ohscssione  non  prius 
agendum  constituit,  quam  rem  frumcntariam  expedisset.  VI  5,  5  haec 
prius  tUi  deirahenda  auxilia  existimahat,  quam  ipsum  bello  lacesseret. 
ganz  bebonders  aber  wichtig  für  unsere  stelle  ist  b.  c.  II  31,  8,  wo 
M  ebenfalls  heiszt:  atque  omnia  prius  expericnda  arbiträr. 

2.  III  24,  2  f.  Uli  .  .  tutius  esse  arbitrahantur  obsessis  viis  com- 
meaiu  interduso  sine  uUovulnere  victoria  potiri,  et,  si  propicr  inopiam 
rei  frumentariae  Bomani  sese  recipcrc  coepissent,  impedüos  in  agmine 
et  sub  sarcinis  infirmiore  animo  adoriri  cogitahant.  die  ähnlich- 
keit  dieser  stelle  mit  der  oben  bereits  citierien  II  10,  4  leuchtet  auf 
den  ersten  blick  ein.  wie  nun  aber  oben  daraufhingewiesen  worden 
ist,  dasz  statt  des  zweiten,  von  constituerunt  Optimum  esse  abhängigen 
inf*  ctmvemre  mit  unrecht  der  coig.  convenirent  sich  in  den  tezt  ein- 
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geschlichen  hat,  so  ist  aach  hier,  glaube  ich,  dem  zweiten,  von  Mku 
esse  arhitrab<Mh»r  abhftDgigen  inf.  oäoriH  ohne  not  and  ftlschlidi 
das  ▼erbnm  eu^ttoktirf  hinzugefügt  worden,  eines  nfthern  beweises 
dafttr  wfirde  es  meines  erachtens  nicht  bedttrfen,  da  sich  ja  die  beiden 
stellen  behnfs  wiederherstellang  der  nrsprQnglichen  lesart  gegen- 
seitig stutzen;  dooh  mag  bei  dieser  gelegenheit  noch  bemerlrt  wer- 
den, dasz  das  verbum  eogUare  in  der  bedentnng  'gedenken,  beab- 
sichtigen* bei  Caesar  sonst  mit  ut  (ne)  constmiert  wird :  vgl.  VII 59, 4 
neqite  tarn,  ut  äUgtäd  adguinrd  prodiop»e  hastes  laoeuerd,  seä  ui 
tneohmem  esDereUum  Ägedineum  redueerä,  cogiiäbat,  V  57,  1  ne 
quam  oeeatkmem  rH  ftene  gerenäae  dimitterdy  cogUabat.  wenn  es 
aber  Tereinselt  in  5.  e,  1 61, 3  heiszt:  Hc  magnos  eqaücUus  magnague 
aiux^  exspeääbani  ei  9uk  locis  heUum  in  hiemem  ducere  oogüahant^ 
so  können  wir  nicht  umhin  diese  stelle  als  verdSchtig  zu  bezeichnen 
nnd  als  arsprflngliche  lesart  zu  vermuten :  et  (}Uy  suis  locis  heOum 
ff»  hiemem  dueere(fUy  cogitabarU.  die  corruptel  ist  wahrscheinlich 
so  entstanden,  dasz  der  durch  die  tthnlichkeit  mit  et  veranlaszte  aus- 
fall  des  ui  die  weitere  Änderung  von  ducerent  in  ducere  zar  folge 
gehabt  bat. 

3.  I  41,  1  hac  oratione  hahita  mirum  in  modum  conversae  sunt 
omnium  menies  summaque  alacritas  et  cupidiias  belli gerendi  innata  - 
est.  das  ist  dio  le.^art  der  bss.  und  der  meisten  ausgaben,  icb  für 
meinen  teil  kann  micb  trotzdem  mit  dem  verbum  innata  est  nicht 
befreunden,  da  es  mir  den  geforderten  sinn  der  stelle  nicht  wieder- 
zugeben scheint,  dieser  ist  nemlich  zweifelsohne  der,  dasz  durch  die 
rede  allen  Soldaten  der  höchste  grad  von  mut  und  kriegslust  ein- 
geflöszt  wurde,  während  doch  nach  dem  Sprachgebrauch  Caesars 
innata  est  den  sinn  des  natürlichen  angeborenseins  enthält,  was  sich 
sehr  deutlich  aus  folgenden  stellen  ergibt:  VII  42,  2  temcritas,  quae 
maxime  Uli  hominum  generi  est  innata.  h.  c.  III  92,  3  est  quacdam 
animi  incitafio  atque  alacritas,  naturaliter  innata  omnibus.  übri- 
gens gibt  es  eine  der  unsrigen  sehr  ähnliche  stelle  in  I  46,  4,  wo 
aber  die  wähl  det:  verbums  dem  sinne  viel  angemessener  erscheint: 
midto  maior  alacritas  stiidiumque  pugnandi  maim  exercitui  tn- 
iectum  est.  von  dieser  erwägung  scheint  auch  Prammer  geleitet 
worden  zu  sein,  wenn  er  in  seiner  ausgäbe  anstatt  des  überlieferten 
innata  in  obiger  stelle  inieda  bietet,  an  und  für  sich  ist  freilich 
dagegen  nichts  einzuwenden,  wofern  nicht  eine  andere  lesart,  die 
ich  hier  vorschlage  und  die  sich  viel  enger  an  die  Überlieferung  an- 
schlieszt,  eine  gröszere  Wahrscheinlichkeit  für  sich  zu  beanspruchen 
berechtigt  ist:  dies  ist  nemlich  inlata  est.  der  gebrauch  von  m- 
ferre  in  dieser  bedeutung  ist  bei  Caesar  ziemlich  häufig;  beispiels- 
halber verweise  ich  nur  auf  II  25,  3  cuius  advefüu  spe  inlata  mUi- 
tibtis.  VI  43,  5  spe  consequendi  inlata.  ja  der  gebrauch  von  infero 
wechselt  bei  ihm  mit  dem  von  inicio  ab,  wie  dies  der  vergleich  fol- 
gender beiden  stellen  zeigt:  VII  8,  3  quam  mnximum  hostihus  tctro- 
rem  inferant,  b.  c,  III  23,  2  magnumque  mstris  terrorem  iniecit. 
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4.  in  17,  2  Ms  (sc.  VenMs)  praeerat  Yrndopix  ae  summam 
mperii  tenebai  earum  ommum  ewitaiim  gme  äefeGormUf  ex  gwbus 
cxereitum  magnasque  copias  eoBgem^,  die  worte  mimiiim 
magmatque  copiaa  venirsachen  eine  groaze  Schwierigkeit,  anscheinend 
bedeuten  exercUus  nnd  copkie  dasselbe»  so  dasz  eins  von  ihnen  eigent- 
lich flberflttseig  wftre.  denn  wie  Kraner-Diitenberger  sa  dieser  stelle 
richtig  bemerkt,  vorrftte  kann  hier  ag^ioe  nicht  hoissoi,  teils 
wegen  c  18,  6  (inopia  ^^bairioinm^  dfs  j^anm  M^mUer  ab  Ua 
erat  pravimm),  teils  weil  cogere  oopiae  Caesar  nnr  Ton  menschen  ge- 
brancht.  nm  die  Schwierigkeit  zu  umgehen ,  werden  die  erwftbnten 
Worte  von  demselben  bg.  in  fibereinstimmung  mit  Doberenz,  Eöcbly- 
BOstow  ond  Walther  erUttrt:  ein  regolSres,  eingeübtes  beer  und 
(andere)  groaze  atreitkrifte,  dh.  mannscbaften ,  die  er,  wenn  der 
exercUus  nicht  ausreichen  sollte,  zu  verwenden  gedachte  (land- 
stnnn).  diese  erklärnng  steht  jedoch  im  widersprach  mit  §  5 
Sabinus  idoneo  ammbua  rehw  loco  castris  sese  ienebaty  cum  Viridovix 
contra  cum  duum  tnt^ttim  spatio  consedisset  catidieque  produäis  copiis 
pugnandi  potestatem  facerety  wo  man  ja,  wenn  die  erklärer  recht 
hStten,  produdo  exercitu  erwarten  sollte,  da  an  den  landsturm 
hier  beim  beginn  der  feindseligkeiten  nicht  im  geringsten  gedacht 
werden  kann,  doch  auch  davon  abgesehen,  sollte  eine  solche  erklä- 
Tung  nicht  allzu  gezwungen  sein?  der  unterschied  zwischen  beiden 
Worten,  exercUus  und  copiae^  ist  ja  sonst  bei  Caesar  der,  dasz  das 
erstere  allerdings  den  engem  sinn  eines  schon  constituierten,  regu- 
ISren,  taktisch  gegliederten  und  eingeübten  heeres  hat,  während 
copiae  als  der  weitere  begriff  alle  arten  von  tiuppen  umschlieszt. 
auf  keinen  fall  können  also  die  worte  exercUus  und  copUiC  als  zwei 
besondere,  von  einander  verschiedene  begrifife  zusammengereiht  wer- 
den, da  exercUus  in  copiae  schon  mit  enthalten  ist.  ferner  ist  es  nach 
dem  gesagten  erklärlich,  dasz  Caesar  unterschiedslos  und  ia  6inem 
atem  sagen  kann  (I  50,  1)  Caesar  e  castris  utrisque  copias  suas 
eduxU  und  (ebd.  2)  exercitum  in  castra  rcduxU.  hingegen  kann 
nicht  gesagt  werden  exercUum  ex  civitatibus  cogere:  denn  wenn  man 
auch  an  exercitum  durchaus  festhalten  und  für  den  vorliegenden  fall 
etwa  annehmen  wollte,  dasz  schon  vor  der  ankunft  im  hauptquartier 
das  beer  in  den  einzelnen  cantons  constitaiert  und  taktisch  geglie- 
dert worden  sei,  was  sehr  unwahrscheinlich  ist,  so  mtiste  man  dann 
einerseits  vielmehr  den  plur.  ^icerci^ti5  erwarten ,  anderseits  würde 
das  verbum  coegerat  (=  er  hatte  aufgeboten,  zusammengebracht) 
ganz  und  gar  nicht  zu  exercUus  pa«isen,  wie  auch  in  der  that  die  Ver- 
bindung exercUum  cogere  sonst  bei  Caesar  meines  wissens  nicht  vor- 
kommt (wiewohl  andere  Schriftsteller,  zb.  Sallustius,  in  dieser  be- 
ziebung  nicht  allzu  ängstlich  sind,  da  sie  das  wort  exercUus  in  der 
allgemeinen  bedeutung  von  'truppen'  auffassen),  vielmehr  müste 
nian  dann  erwarten :  ex  quihus  exercUum  evocaverat  magnasque  copias 
coegeral'y  vgl.  h.  c.  III  108,  2  exercUum  a  Pelusio  dam  Alexandriam 
tvocavü,  nun  lehrt  uns  aber  der  Sprachgebrauch  Caesars,  dasz  das 
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wort  eopiae^  wenn  es  aUein  gebraucht  wird  (ohne  nftbere  bestim- 
mong  mittele  egtuium  oder  peäikim)f  vomehmlieh  die  fusstrappea 
beieichnet  nnd  dann  der  reiterei  entgegengesleUt  wird:  vgl«  VI  9,  & 
reUquas  oapku  e^mtahtm^ue  iradmcU,  ebd.  41,  3  .  .  ddäia  onmi 
Uta  c&jßB  eguäaifm  h  t»  fmga  rwoqitsfle  äkentii.  IH  20,  3  magmia 
eopüs  eoaäis  eguUaiuque  (KOehly-Bttatow  ttber6eti«tt  nicht  gani  in* 
treffend  'grosae  trappenmaasen  nnd  besonders  reiterei*).  hanptaieh- 
lioh  auf  gmnd  des  lotsten  beispiels  ist  nichts  wahrscheinlidier  als 
dass  aaoh  an  nnserer  stelle  sn  lesen  ist:  w  qmbus  equUaium 
magnaague  eopiaa  co9gerid.  anf  diese  Tortanschang  yon  equüixhm 
mit  exmüima  scheint  der  dem,geiste  unbewnst  vorsdiwebende  ge- 
denke an  die  knrs  vorhergehende  prftp.  ex  nicht  ohne  nachwirkenden 
einfloss  gewesen  sa  smn.  dasz  aber  im  folgenden  der  reiterei  nicht 
besonders  erwfthnnng  geschieht,  das  kommt  daher,  weil  bei  der  er* 
slürmung  des  rOmisehen  lagere,  das  anf  einer  anhöhe  gelegen  ist, 
von  einer  irgendwie  erwälmenswerten  action  der  xeiterei  selbst- 
Terstttndlich  nicht  die  rede  sein  kann« 

5.  III  28,  3  imtkmiiitT  etiam  ad  eas  doUates  kgaU^  quae  amd 
eUerioHa  Eispaniae  finUmuie  AquUamuu:  Me  mukHa  ^eesque 
mcusimUmr.  qiiwnm  advefriw  magna  cum  aucioritate  et  magna 
enm  homimm  muUUudme  htßimi^  gerere  amaiUur*  duceB  vero  ts 
deUgwUiur,  gui  una  cum  QukUo  Scrtario  amnes  anms  fit/oramt  ium- 
mumque  soiehOam  rm  müäaris  habere  exisHmahimimr.  also  aus  dem 
diesseitigen  Spanioi  erbitten  sich  die  barbaren  hilfstruppen  und 
ftihrer.  wie  stimmt  dies  aber  in  dem  folgenden  diMee  vero  U  deU* 
gutUur  usw.  ?  denn  wenn  man  anfbhrer  herbeigemfen  hat,  wosn  war 
es  denn  nöi\g  sie  zn  wShlen?  und  in  der  that  sind  es  auch  keine 
aniflhrer  gewesen,  die  man  herbeirief,  sondern  es  waren  nor  leate, 
die  (gleichviel  ob  als  anfOhrer  oder  als  gewöhnliche  Soldaten)  ISngere 
seit  unter  Sertorias  mitgefochten  hatten  und,  weil  sie  Aber  eine  viel- 
seitige kriegser&hrung  sn  verfügen  hatten,  erst  nach  ihrem  eintroffisa 
bei  den  barbaren  ra  Sihrem  ernannt  wurden,  dies  wird  denn  aadi 
durch  die  partikel  vero  angedeutet,  durch  welche  die  <iuoes  als  ein 
gans  neues  und  bis  dahin  noch  nicht  erwähntes  moment  in  den  gaug 
der  enIhluDg  eintreten,  es  bleibt  uns  also  nichts  weiter  ttbrig  ab 
das  erste  daeee  f&r  eine  cormptel  sn  erkliren.  was  aber  an  dessen 
stelle  in  den  tezt  su  setsen  ist,  kann  meines  erachtens  nicht  im 
geringsten  zweifelhaft  sein,  wenn  wir  erwägen,  dasz  da88elbe,  was 
oben  Uber  die  bedeutung  von  copiae  sieb  ergeben  bat,  nicht  minder 
von  auxüia  gilt,  dies  bedeutet  nemlich,  wofern  es  nicht  durch  ein 
attribut  näher  bestimmt  ist  (vgl.  VI  10,  1  ut  auxüia  peditatus  equü 
tatusque  mütant,  b.  c.  II  26,  2  magna  atmlia  equüum  pedüumquc)^ 
im  engern  sinne  hilfstruppen  zu  fusz  und  wird  ai.sdann  den  equUes 
entgegengestellt:  vgl.  III  20,  2  auxüiis  equüatuque  comparato  {nein- 
lieb  in  Aquitanien,  auch  Doberenz  und  Walther  erklären  hier 
auxüia  als  'fusztruppen').  &.  c.  I  61,  3  hic  (sc.  in  Celtiheria)  niagnos 
eguüatiM  magnaque  auaüia  exspectahauL  ebd.  29,  3  auxüia^  equUa- 
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hm  parmri  (nemlieb  in  Spanien),  ebd«  38,  3  eguüea  amSiague  ioH 
LutUamkie  a  Fdreio^  CeUiberiae,  CantahriB  barlnmigue  mmbuBt 
gm  ad  Oeeamm  periimeni^  ab  Aflramh  impmmhir  (KOchly-Bfistow 
libeisetsen  hier  gans  saireffend  ^conticgeiite  ?on  hilfttnippen  sa  roai 
imd  SU  ftm').  bemerkenswert  ist,  dass  an  allen  diesen  stellen  von 
soiehan  hillstruppen  an  fnssvolk  und  nnterei  die  rede  i^t,  die  in 
Aqnltanien  und  Spanien  ansgehoben  sind;  nnd  nm  diese  gegenden 
hsndelt  es  sieh  eben  anch  an  unserer  stelle  (vgl.  andi  III  26,  6  quae 
SS  AqiHtania  Caniabrisque  eommim  eomslabat).  man  wird  also, 
denke  ich,  sn  dem  sehlnsse  ToUkommen  berechtigt  sein,  dass  so 
lesen  sei:  inde  auxüia  equitesque  arcesmmtur.  eine  weitere  be- 
stätiguDg  für  diese  lesart  finden  wir  in  VII  76,  3  coaäis  equUum 
VIII  miUbus  et  pedüum  cireUer  COL  haee  in  Äeduorum  finibus 
recensebantur^  numerusque  inibatur^  praefecti  constituebanturj 
wo  ebenfalls  von  den  fUhrem  erst  nach  eintreffen  der  reiter  und  fusz- 
truppen  die  rede  ist.  aber  noch  in  einer  andern  beüebung  ist  die 
zuletzt  angeführte  stelle  von  besonderm  werte  fttr  nns.  denn  wenn 
es  da  weiter  (§  5)  heiszt:  (mnes  alacres  et  fiduciae pleni  ad Älesiam 
proficiscuntur,  neque  erat  omnium  quisquatny  qui  aspedum  modo 
tantae  multitudinis  sustineri  posse  arbitraretur y  so  glaaben  wir 
daraus  mit  Sicherheit  entnehmen  zu  können ,  dasz  an  unserer  stelle 
weiter  zu  lesen  ist:  quorum  adventu  magna  cum  alacritate  (btatt 
des  tiberlieferten  audoriiate)  et  magna  cum  hominum  müUitudine 
bellum  gercrc  conantur.  Doberenz,  Kraner- Dittenberger,  Walther 
übersetzen  zwar  die  worte  magna  cum  auctoritate  *mit  groszem  ge- 
wicht (nachdruck)',  Köcbly  'mit  groszer  regelmäüzigkeit*,  doch  mubz 
zugestanden  werden,  dabz  aucioritas  in  dieser  b»  deutung  einzig  bei 
Caesar  dastehen  würde,  hingegen  ist  auctoritate  als  Schreibfehler 
ftür  alacritate  sehr  wobl  zu  erklären,  vgl.  auch  III  lU,  6  ad  bella 
suscipicnda  Gallorum  alaccr  ac  promptus  est  animus.  ebd.  24,  5  cum 
. .  hosies  nostros  milites  alacriores  ad  pugnandum  effecissent.  1  41,  1 
swnmaque  alacritas  et  cupiditas  belli  gerendi  inlata  est. 

6.  III  21,  3  qt(a  re  impetrata  arma  tradere  iussi  fac  itint.  auf- 
fällig ist  hier  trotz  der  Verteidigung  von  Kraner-Dittenberger  der 
absolute  gebrauch  von  faciunt;  derselbe  läszt  äich  durch  den  Sprach- 
gebrauch Caesars  nicht  im  mindesten  rechtfertigen,  die  ihm  in  diesem 
falle  eigentümliche  redeweise  und  somit  eine  richtigere  lesart  ergibt 
sich  aus  der  analogen  stelle  V  37,  1  iussus  arma  ahicere  im  per  a- 
tum  facit.  es  ist  also  mit  notwendigkeit  zu  lesen:  qua  re  impetrata 
arma  tradere  iussi  (Jimperatumy  fadunt.  auf  den  ausfall  von  im- 
peratum  ist  das  ähnlich  lautende  impetrata  gewis  nicht  ohne  einflusz 
gewesen. 

Nbumark  im  Wkstfeeuszbn.  Julius  Lamqb. 


362  WKoch:  quellen  ra  den  feldiflgen  Jaliane  gegen  die  (Germanen. 

43. 

ÜßEE  DIE  QUELLEN  ZU  DEN  FELDZÜGEN  JULIANS 

QEG£N  DIE  GERMANEN. 


Im  Hermes  XXVn  (1892)  s.  170-209  ist  ein  artikel  toh 
ETBorries  in  Straszbnrg  enohienen  Aber  *die  quellen  za  den  feld- 
sttgen  Julians  des  abtrünnigen  gegen  die  Germanen*,  worin  das  ver^ 
Hftltnis  der  quellen  noobmiüs  anseinandergesetit  wii4,  welches  also 
den  nemlicben  gegenständ  behandelt  wie  meine,  auch  von  dem  ge- 
nannten gelehrten  benntste  dissertation  *de  loliano  imperatore  scrip» 
torum,  qui  res  in  Gkdlia  ab  eo  gestas  enarramnti  anctore  disputatio' 
(Amheim  1890).  da  aber  derselbe  anf  anderm  wege  anöh  tu  einem 
andern  resnltate  gekommen  ist  als  ich,  so  hat  mich  das  angor^ 
wenigstens  teilweise  nachzuprüfen,  wer  Ton  uns  beiden  recht  hat. 
sei  es  mir  also  vergönnt  den  lesem  dieser  seitschrift,  welche  sdion 
1889  s«  59 — 80  einen  artikel  Aber  *die  Alamannensdhlaoht  bei  Straas* 
bürg*  von  HHecker  veröffentlicht  hat,  die  gedenken  TorsalegeD,  wosu 
der  oben  genannte  anfsats  von  EvBorries  mich  veranlasst  hat.  so 
wird  hoffentlich  im  streite  der  meinungen  das  bessere  sum  Vorschein 
kommen«  zuvörderst  aber  bringe  ich  diesem  gelehrten  den  dank  da- 
fttr  dar,  dass  er  nnter  teilweiser  anerkennnng  der  von  Becker  nnd 
mir  gewonnenen  resoltate  den  blick  wiederum  auf  diese  ftnsierst 
schwierigen  quellennntersuchungen  gerichtet  hat  man  Tergisst  so 
leich^  dass  es  aneh  anders  gewesen  sein  kann  als  man  sieh  gedacht, 
nnd  nimt  ohne  weiteres  als  feststehend  an,  was  doch  immer  nnr  eine 
▼ennotung  war. 

Yieles  von  dem,  was  in  jenem  artikel  vorgebracht  ist,  übergehe 
ich  hier  mit  stillschweigen ,  nicht  weil  ich  alles  gutheisse  oder  tci^ 
werfe,  sondern  weil  es  jetzt  nur  mein  vorsats  ist,  die  firage  nach  den 
sog*  *commentarien  Julians',  so  viel  mir  möglich,  su  erledigen,  sn- 
erst  verweise  ich  deshalb  auf  die  recension  meiner  arbeit  in  der 
Wochenschrift  für  dass.  phil.  vom  22  april  1891  n.  17  s.  452 — 455, 
welche  aus  Heckers  feder  stammt,  er  beendet  seine  sehr  ausftlhr* 
liehe  beurteilung  mit  folgenden  werten :  *wie  einen  mathematischen 
sats  kann  man  eine  frage  wie  die  vorliegende'  (über  die  commen- 
tarien  Julians)  ^nicht  beweisen,  so  weit  aber  hier  ein  beweis  mög- 
lich ibt,  kann  man  ihn,  nach  den  ausführungen  Kochs,  als  erbracht 
betrachten.' 

Elimar  Klebs  dagegen  stellt  in  vSybels  historischer  Zeitschrift 
1891  8.  289  f.  die  von  Hecker  und  mir  gewonnenen  resultate  in  ab- 
rede, obwohl  er  zugibt,  dasz  eine  schrift  Über  die  Schlacht  bei  Strasz- 
burg  existiert  hat.  nicht  allein  wird  das  letztere  von  Borries  zu- 
gegeben, sondern  er  beweist  auch,  da^z  sowohl  Ammian  als  auch 
Libanios  davon  gebrauch  gemacht  haben,  ich  halte  denn  auch  jetzt 
nach  seinen  nähern  ausführungen  für  erwiesen,  dasz  eine  'absonder- 
liche schrift'  Uber  die  Alamannenschlacht  vorhanden  gewesen  ist 
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Webbalb  sollte  aber  Julian  seine  aufzeichnungen  nicht  auch 
später  fortgesetzt  haben?  die  schrift  musz  doch  (vgl.  Borries  ao. 
s.  206  f.)  schon  früh,  wenigstens  teilweise,  am  hofe  des  Constantiuß 
bekannt  gewesen  sein,  wie,  hätte  man  ihn  sonst  im  J.  358  loquacem 
ialpam  usw.  nennen  können?  und  doch  fragt  noch  im  j.  36*2,  wie 
ich  in  meiner  diss.  bewiesen  habe,  Libanios  nach  der  von  Julian  ver- 
faszten  CUTTPO^P^  seiner  thaten.'  wie  reimt  sich  das  zusammen? 
sollte  man  annehmen  können,  dasz  die  hofleute,  die  feinde  Julians, 
eher  als  sein  bester  freund  Libanios  in  den  besitz  der  denkschrift 
Ober  die  schlacht  gelangt  seien?  oder  sollte  Julian,  wenn  er  seine 
raemoiren  nicht  fortgesetzt  hat,  so  lange  mit  der  Veröffentlichung 
des  doch  ziemlich  kleinen  büchleins  Uber  die  schlacht  ge/audert  haben? 
bei  seiner  groszen  eitelkeit  ist  dieses  ganz  undenkbar,  nein,  er  hat 
fortgefahren  zu  schreiben,  und  Libanios  ist  wohl  der  erste  gewesen, 
der  einsieht  von  diesen  spätem  aufzeichnungen  bekommen  hat. 

Woher  sollte  er  auch  sonst  alle  die  nachrichten  haben,  welche 
wir  im  epitaphios  vorfinden?  aus  den  briefen  Julians  hat  Libanios 
gewis  nicht  geschöpft,  das  kann  nur  derjenige  behaupten,  welcher 
die  echten  briefe  Julians  nicht  kennt  oder  wenigstens  nur  flüchtig 
gelesen  hat.  die  uns  erhaltenen  briefe  sind  ganz  privater  natur  und 
enthalten  fast  gar  keine  kriegsereignisse.  auszerdem  hat  Libanios 
den  einzigen  groszen  an  ihn  gerichteten  brief  (27)  gar  nicht  benutzt| 
worin  Julian  nachricht  gil)t  über  die  persische  reise. 

Wie  die  briefe,  so  haben  auch  die  philosophischen  und  theologi- 
schen Schriften  Julians  und  die  andern  uns  unbekannt  jj^ebliebenen 
Streitschriften  desselben  Verfassers,  wie  die  epistulae  ad  Lacedae- 
monios,  ad  Corinthios,  nicht  so  viel  kriegsgeschichte  enthalten, 
dasz  Libanios  daraus  eine  geregelte  beschreibung  der  kriegsthaten 
Julians  hätte  zusammenstellen  können,  weshalb  sollten  auch  alle 
flbrigen  mitteilungen  nach  der  schlacht  bei  Straszburg  in  briefform 
verfaszt  oder  mündlich  gegeben  worden  sein?  und  hat  Julian  sich 
dennoch  der  brieflichen  Überlieferung  liedient,  wie  bei  dem  uns  un- 
bekannten brief  an  Kyllenios  (vgl.  m.  diss.  s.  14 — 16),  so  macht  doch 
der  inhalt  und  die  Veröffentlichung  derselben  sie  zu  memoirenähn- 
lichen, historischen  werken,  welche  man  (vgl.  Heckers  recension) 
unter  den  allgemeinen  namen  Xöfoi  zusammenfassen  kann,  solche 
'  XÖYOi  müssen  dann  im  j.  362  festgestellt  und  ausgegeben  worden 
mn  und  werden  jetzt  in  dem  schema  von  Borries  s.  209  an  stelle 
der  'übrigen  Schriften  Julians'  gesetzt  werden  müssen,  die  Xöyoi 
(oder  UTTOUVTlnaTa)  aber  haben  den  uns  erhaltenen  XÖTOi  panegyri- 
rischen  oder  satirischen  oder  auch  philosophischen  inbalts  nicht  ähn- 
lich gesehen:  denn  in  keiner  von  diesen,  auszer  in  den  zwei  ersten 
feden  panegyrischen  inhalts',  werden  khegsgescbichtlicbe  Sachen  be« 

'  vgl.  auch  Libanios  epist.  626  ToO       Kai  Mei^u)  T£v^c6ai  XÖTOV, 
hfysw  KOpioc,  €l  boii\Cf  A<p*  d>v  dv  T^voiTO  |A€(Zaiv.       *  auf 
^ese  beiden  spielt  Zosimos  III  8,  2  ao,  vgL  Mendelssohn  zdst.  (s.  122). 
oortiu  (•»  a04  f.)  bat  aUo  ▼ollkommen  recht,  wenn  er  behauptet,  dasi 
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bandelt,  nur  in  der  ans  erhaltenen  epiatnla  ad  Atheniensee  werden 
ganz  kan  einige  faeta  mehr  angedeutet  als  enfthlt,  wie  man  daa  tu 
tiion  pflegt  9  wenn  man  den  lesem  bekannte  Sachen  ins  gediebtnis 
snrttekrufen  will. 

Im  folgenden  aber  glaabe  ich  beweisen  zn  kOnnen,  daaz  dem 
Libanios  nicht  solche  knne  andeatongen,  sondeni  aasftthrliehe  be- 
richte vorgelegen  haben,  ich  lange  natttrlich  da  an,  wo,  wie  ich 
jetst  ttbeneugt  worden  bin,  das  ßtßXibiov  ttber  die  scfaiacht  bei 
Straszbnrg  anfgehOrt  hat. 

Libanios  s.  645  1)  erste  ezpedition  ttber  den  Bhein  «  Amm. 
XVn  1.  ganz  vnwesentliche  unterschiede  sind:  ical  Td  b^vbpa  oÖK 
^KiOXue  X  Amm.  XVII 1,  9  vnd  twv  cirovb^v  xp^voc  6  xcij^ubv 
^övoc  X  Amm.  XVH  1,  12.  2)  ezpedition  gegen  die  Franken 
»  Amm.  XVII  2, 1 — 8.  der  bericht  des  Libuiios  ist  beeinfloast 
Yon  der  epist  ad  Ath.  deshalb  spricht  er  von  1000  Franken,  unter- 
schied: Libanioe  schreibt  von  6inem  cppouplov  ^pr\\xo\,  Ammian 
Ton  zwei  mummenta  guae  oUm  exinanita  smU,  im  ttbrigen  TOUige 
Übereinstimmung!  \x\i(jt  Xaßidv  ■=  kiedia  d  viaäm  d  desperaHom 
padrema  huiaH  tpante  se  propria  dedenmt      €irCMMf€  bcSc^^vouc 

^eiCovi »  datimque  ad  eamUalfmAMgudiBwd  mM      Iv  ^^v  I 
Toivuv  toOto  tocoOtov  (pxoy  x^^M^P^vdv.  Ircpov  V  oAk  fiUnrov. 
COvoc  Tctp  ^Xov  ^a{(pviic  KoraS^ov  t^v  x^P^^v.  £0€t  pky  oöröc,  i 
«bc  äeXd^v,  mctA  tiSiv  q^uXdrrciv  TeraTM^vufv  t6  mc^Iöficvov,  oi  hk 
(oi  iri€Z6iyi€V0i  dirö  Td>v  ßapßdpuiv  Beiske)  alc6ÖM€vot  toO  bp6|iov  | 
<p9dcovT£c  aÖTol  toOc  iroXcfiiouc  i£<ßaXov,  dnoßaXövroc  oök  dX(-  { 
Touc.  o(kuic6p(iciXe^in)4M]hfteicalHAXiuv6Mot  i 
XVn  2,  4  od  gim  txkmmdos  perieido  wndHMb  JSVamoonm  egreasa, 
emm  eaptos  eomperiisd  d  asportaioa^  nihü  amplim  ama  repedavU  ad  \ 
$mh  hier  scheint  der  bericht,  welcher  dem  Libanios  in  geböte  ge- 
standen, ausführlicher  zu  sein  als  die  aufiMichnncgen  ^  woraus  Am- 
mian geschöpft  hat.  jedoch  ist  es  mügUch  dasz  Ammian  gekürzt 
hat.      s.  646  s.  11  «er  machte  ToOc  rd  iroXcMiuiv  Xrocreucvrac, 
div  KpaTllicai€V,  bccirÖTOC. »  dieses  findet  man  bei  Ammian  so  wenig 
wie  das  balsabschneiden,  wovon  er  s.  637  spricht,  es  musz  also  j 
wohl  dem  Oreibasios  entlehnt  sein  (vgl.  Zosimos  III  7,  2  die  ge-  I 
schichte  yon  Charietto  —  Zosimos  schöpft  ans  Eunapios,  und  E  una- 
pios  gibt  als  quelle  Oreibasios  an).       z.  25  ToG  xaipoO  t6  cnM€Tov 
aipovTOC,  6U0UC  CTpaT€U€i  usw.  -B  Amm.  XVII 8, 1—4.  folgen- 
des ist  nicht  bei  Ammian  zu  finden,  wohl  aber  bei  Zosimos:  s.  547 
anfang:  Kai  ßapßdpoic  ^ttI  ßapßdpouc  ^xPHTO,  ttoXu  KdXXiov  fyfoyj- 
fi^votc  ^€Td  TouTOu  biu;K€iv  f|  ^Ltf  ^KCivuJV  qpufew  =  Zosimos 
III  7,  5  cuvdHiac  t€  auToic  tüüv  CaXiuüv  ttoXXouc       s.  547  ifvouc 
bi  TidXiv  biaßaiveiv  usw.  »  Amm.  XVII 10. 

hier  ▼od  oommentArien  über  den  Perserkrieg  nieht  die  rede  Ist.  die 

Btelle  ist  aber  niclit  ans  Ennapios  entlehnt  —  einen  so  gruben  feliier 
wUrde  dieser  nicht  gemacht  haben  —  sondern  er  iat  dem  Zosimos  selbet 
Buzuflcbreiben. 
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Unimobiede  ti»d:  ardvet  irXoiwv  Tinrouc  t€  ical  AirXhac  veTv 
dvoTK<icac  X  Amm.  TVU  10,  1  contexto  navaliptmU  und:  t6 
^^v  TTpu/TOV  aÖToik:  driMuic  änine^x^e,  d)C  b'  adOtc  fjKov,  aörouc 
Touc  ßociXctc  asw.  biervon  schreibt  Ammian  nicbts  \ 
woU  aber  erzfthlt  er  aosffibrlicb ,  wie  Saomariue  (§  3  und  4)  und 
spftter  Hortarius  (§  5 — 7)  unterworfen  worden  sind. 

'  Völlige  Übereinstimmung  bei:  dbvcTcOat  jf\v  elprivriv  ^kAcuc 
TiiC  idc€U)C  TWV  KQKlI^V,  TTÖXcic  M^v  ^TtipovTQC,  ca)|uiaTa  b€ 
ÄTOViac  und:  kol\  iKO^xLeJo  ^kv  fuXa  t€  koI  cibripoc  eic 
dvdcTaciv  oIkiüjv,  ^XdXuio  bk.  rräc  eic  dirdvobov  alxMd- 
XuiTOC  »  Amm.  XVII  10,  4  und  speciell  9  u<,  quoniam  consen- 
ianeum  erat ...  civil at es  guoque  reparari  vi  barbarorum  excisaSy 
carpenta  et  materias  ex  opibus  suis  suorumque praeberet  (Hortarius). 
Ammian  ist  aber  viel  ausführlicher,  eine  von  den  flüchtigkeiten  des 
Libanios  ist:  o\  hk  d)}io\6TOUv  t€  Kai  ouk  ^i|i€ubovTO  X  Amm. 
XVn  10,  7  detcntisque  plurimis  reddidit  paucos. 

In  ausschmückender  weise  er/ählt  Libanios  noch  folgendes,  was 
man  nicht  bei  Ammian  findet:  uttö  toö  iiiaCTiToOvTOC  irpöiepov 
0uJTr€UÖ|i€VOC,  ÖTTUUC  USW.  rhetorisch  gefärbt  ist  auch  die  erzählung 
von  der  rückkehr  der  gefangenen  s.  548.  nur  was  am  ende  steht 
befremdet:  oÖKOUV  oubeic  eii  tAv  ßapßdpuiv  x^^M^voc  £7T€X6övtoc 
^TTi  Totc  eiujGuiac  XrjCTciac  ^H^trXeucev  (natürlich  wird  dieses  von 
den  Frauken  [Chamaven]  gesagt),  bei  Ammian  wird  mit  keinem 
Worte  von  raubfahrten  gesprochen;  auch  nicht  in  der  epist.  ad  Ath.; 
nur  Eunapios  berichtet  hierüber  (fr.  12):  Xa^dßu)V  Tap  M^j  ßouXo- 
M^vuiv  dbOvaTÖv  ecTi  Tf]v  ttic  BpeTiaviKflc  vr|cou  ciTOTroMiTiav 
tTTi  Tct  'Puj^iaiKOt  qppoupia  biaTT^^TrecGai  (vgl.  auch  Eunapios  fr.  1 1 
[aus  Suidas]  Xapi^TTUJV  .  .  dv€ix€  öltiö  XriCTeiac  ärravTac,  was 
uuch  von  diesem  winter  [358—359]  gesagt  wird),  vgl.  auch  über 
die  schiflfahrten  der  Quaden  (Chamaven)  Zosimos  III  6,  2.  hier  musz 
also  dem  Libanios  eine  andere  quelle  vorgelegen  haben  als  dem 
Ammian ,  wahrscheinlich  Oreibasios. 

Was  folgt  (s.  549)  ist  lückenhaft  überliefert,  zuerst  wird  ge- 
bprochen  von  Britannia,  dann  von  den  nnterschleifen  der  Offiziere, 
die  Julian  verhindert  hat,  dann  von  der  komzufuhr,  wo  wieder 
pine  nur  bei  Libanios  sich  findende  stelle  (schon  von  Borries  s.  185 
herangezogen) :  öXKdbec  ai  TrdXai  ^^v  dveiXKuc^e'vai  KaiecdTTTicav, 
öXixai  CTiXeov,  Oüv  Xija^ci  tov  tömov  dEaipou|ue- 
viüv,  ö^dHac  ^XPnv  dvTiToO  ttotq^oö  tuj  ciTLUfevecOai, 
Kai  TO  TTpäTUCt  i'iv  f]  M€TicTr|  baTTdvr|.  dann  folgt  s.  549  f. 
der  streit  mit  Florentius  (vgl.  Amm.  XVIII  1,  1  vel  iudicum  quisquam 
(ih  aequitate  deviaret  impune  und  Jul.  ep.  ad  Ath.  282«  Kai  fiiKpöv 
vcTepov  KQi  OXujpdvTioc  fjv  dxOpöc  i}io\  bxä  Tdc  7TX€ov€£iac,  alc 
nvavTiouMTiv),  welcher  sehr  ausführlich  erzählt  wird,  und  wie  dieser 
tlie  zurückrufung  des  Sallustius  bei  Constantius  erwirkte,  was  bei 
•Julian  282  dem  Pentadios  zugeschrieben  und  bei  Ammian  über- 
gangen wird. 
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Mit  den  Worten  ir&Xiv  Toivuv  toOtov  iTi|yiT)ce  Xöxoic,  ol  tf^v 
iiii  T0  Tdre  x^ypicMip  icnpOrrouci  \<mt\y  In  spielt  er  an  auf  die 
achte  rede  Jolians  s.  240 — 253 1  dann  kehrt  er  nach  einigen  phrasen 
mit  den  werten  KOT^ßaive  fi^v  In'  adröv  dnceovöv,  itöXiv  bk  *Hpd- 
kXciov,  *HpaKX^ouc  CpTOV  (?gl.  Ammian  ZVin  2, 4  castra  HerdUs^ 
eine  festang  bei  Hnyssen,  Amheim  gegenfiber)  &vicni,  td  irXoia 
hk  €ic  TÖv  *Pflvov  €tcf|T€  nsw.  (s.  651)  En  seiner  auch  dem  Ammian 
▼erliegenden  qnelle  zurttck.  vgl.  6  h^  ixwpei  nsw.  mit  Amm. 
XVra  2,  7—12. 

Natürlich  ist  Ammian  ansftthrlicber.  der  einzige  nntersehied 
ist  unwesentlich,  wie  bekannt  (Tgl.  Mannert  alte  geographie:  Ger- 
mania s.  295)  sieht  Julian  ?on  Midns  erst  Bheinaufwftrts  und  ffthrt 
dann  seine  truppen  Ober  den  Rhein.  Ammian  enfthlt  nun  (§  12), 
dass  Julian  300  mann  den  flusz  hinab  sendet,  um  dae  andere  nfisr 
SU  besetsen  und  dann  die  brücke  zu  schlagen;  Libanios,  dass  er 
mannschaften  und  schiffe  daftbr  zurflcklftsst,  was  auf  ein  und 
dasselbe  hinauslSufb.  Libanios  hat  aber  seine  vorläge  nicht  ver- 
standen, denn  er  fügt  ganz  sinnlos  hinzu:  ToOra  TOfc  ßapßdpoic 
böSav  irX€i6vuiv  T^qpupuiv  dv^ßaXe. 

Alle  namen,  wovon  Ammian  spridit,  Übergeht  Libanios  und 
sohlieszt  dann  ab  wie  Ammian:  bioXXdrTCTai.  wot\  irdXiv  alx^a- 
XiiiTuiv  XOcetc  Ka\  rdXXa  irdvTO  dxpi  Tt&v  bcncputtiv  doiKÖra 
Tolc  irpi£iTOic  —  Amm.  XVIII  2, 19  Mer  quas  (sc.  e(mäieUme8)  td 
festkuOuim  (Comelissen  liest  deB^naititm)  est  moffiNie,  ut  capiivos 
r$8tHuerent  omnes^  quos  rapuerant  esßcwnSbm  orAria. 

Hiermit  ist  bei  Ammian  die  beschreibung  der  kriegsthaten 
Julians  vor  seiner  erhebung  zum  Augostus  sn  ende;  nur  wird  nodi  wa 
anfung  des  j.  360  berichtet  (Amm.U  1, 1),  dass  Julian  den  magister 
armorum  Lupicinus  nach  Schottland  schickt,  um  gegen  die  Hciaa 
und  Scoten  aufzutreten,  was  Libanios  übergeht,  denn  btt  Libanios 
folgt  unmittelbar  auf  die  olxiLiaXiiiTU)v  \\)ce\c  s.  552 :  j^XOev  in* 
oOtöv  (pOövoc  napd  toC  CTecpavouc  6q)€iXovTOC,  was  bekanntlich 
Ammian  auch  berichtet  (XX  4,  1) :  properantem  Canstantium  orienü 
ferre  suppetka  • .  Minbant  IMini  wrtutes.  was  folgt,  ist  sehr  ge- 
hässig  gegen  Gonstantius,  vgl.  ^TraxaTubv  aÖTip  t€  Kai  Tok  öXifoic 
xal  caiTpotc  CTpcrriiUTaic  Tf)v  tOüv  ßapßdpwv  veÖTTiTa,  was  ganz 
im  tone  der  epist.  ad  Ath.  und  der  andern  epistulae  aus  dieser  zeit 
(361)  geschrieben  oder  ans  diesen  letztern  entnommen  ist,  also  an 
sich  nichts  besonderes  hat.  hierher  gehört  auch  s.  553  der  ausdrack 
ÖTiXiiac  €Ö£ac8ai  fiövov  öuva|idvouc,  der  natürlich  au>  den  schrifteu 
Julians  uns  erhalten  ist,  wie  Borries  s.  186  richtig  bemerkt  hat, 
aber  —  und  dies  ist  hier  die  hauptsache  —  aus  den  schriften  des 
j.  361,  wo  er  sehr  gehässig  Uber  Constantius  sprach  (vgl.  meine 
diss.  s.  51  f.). 

Der  anfang  s.  554  ist  der  epist.  ad  Alb.  284''  entlehnt: 
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Libanios:  Julian: 
TttÖTa  die  fjKoucev  ö  ßaciXcöc,  ^CKOWoö^ev  dviauSa  ttoiov 
iraprivei  toic  il  'iTaXiac  tikouciv  öböv  auxouc  xp^l  ßabiCeiv  bix- 
(den  legalen  des  Constantius)  xric  oucric.  iy\h  ji^v  T^Hiouv 
dx^pav  dT€iv  Touc  cxpa-  dx^pav  xpannvai,  ol  auGic 
xnjüxac.  dva^KdCouciv  ^Kcivriv  ievai. 

Aber  genug  hiervon,  es  wird  jetzt  wohl  deutlich  sein,  welchö 
verschiedenen  quellen  Libanios  benutzt  hat.  zunächst  und  meistens 
eine  quelle»  die  ihm  mit  Ammian  gemeinsam  ist,  die  er  aber  seiner 
natur  als  rhctor  zufolge  anders  benutzt  hat.  wir  werden  diese  haupt- 
quelle, um  mit  den  Ä-  und  i)-quellen,  von  denen  Borries  redet, 
nicht  in  Verwirrung  zu  kommen,  //  nennen,  dann  hat  Libanios,  wie 
wir  gesehen,  ausgibigen  gebrauch  gemacht  von  der  epist.  ad  Athe- 
nienses  und  andern  &chriften  Julians  (vgl.  CXpaxiUJXac  €ÖHac6ai 
^övov  buva^^vouc)  aus  der  zeit  seiner  feindschaft  mit  Constantius; 
wir  werden  diese  quelle  J  nennen ;  und  drittens  hat  er  hier  und  da 
anklänge  an  Eunapios,  was  mich  m  der  ansieht  geführt  hat,  er  habe 
auch  schon  die  memoiren  des  Oreibasios  gekannt  (in  den  vorigen  lob- 
schriften  auf  Julian  ist  von  solchen  anklängen  nichts  zu  bemerken). 

Die  stellen ,  wo  dergleichen  übereiui^timmungun  mit  Eunapios 
sieb  finden,  sind  m.  e.  folgende: 

1)  das  halsabschneiden  s.  527  vgl.  Zosimos  III  7,  2.  2)  Julian 
liesz  jedermann  die  beute  behalten,  die  er  gemacht  hatte  s.  546  z.  11. 
3)  8.  547  aa.  xai  ßapßdpoic  ^rri  ßapßdpouc  i%pf]To  =  Zos.  III  7,  5 
cuvdiiiQC  xe  auxoTc  xüüv  CaXiuJv  ttoXXouc.  4)  vielleicht  s.  547  ae. 
UTTÖ  xou  luacxiTOuvxoc  TTpöxepov  9ujTT€uö^€Voc  ÖTTUüc  usw.  und  die 
erzählung  von  der  rUckkehr  der  gefangenen  s.  548.  5)  oubek  ^Xl 
xujv  ßapßdpujv  x^ifjOüvoc  direXGövxoc  €tti  xdc  eiujGüiac  Xrjcxeiac 
dH^TcXcucev  (s.  548).  6)  der  unterschleif  der  Offiziere  s.  549.  7)  viel- 
leicht die  geschichte  der  kornschiffe  s.  549.  hier  ist  jedoch  Libanios 
von  der  ep.  ad  Ath.  beeinfluszt  (279*^  —  280*^);  vgl.  Hecker  gyran.- 
programm  (Kreuznach  1886)  b.  37.  8)  8.  549  f.  der  zwist  mit 
Florentius. 

Wenn  nun  —  ich  lasse  weiter  alle  t7-nachrichten  bei  Seite  — 
das,  was  Libanios  mit  Eunapios  oder  Zosimos  gemein  hat,  sich  bei 
Ammian  nicht  oder  anders  vorfindet,  das  aber,  was  er  mit  Ammian 
geraein  bat,  bei  Eunapios  oder  Zosimos  nicht  vorkommt,  wie  ist  es 
dann  möglich  dasz  H  (die  hauptquelle  ^owohl  des  Libanios  als  auch 
Amraians,  in  den  Sj)ätern  bUchern  Amniians  also  identisch  mit  der 
quelle  B  von  Borries)  Oreibasios  tein  kann?  nein:  hier  mus/  eine 
andere  schrift  sowohl  dem  Libanios  als  dem  Ammian  vorgelegen 
haben,  eine  schrift  die  sehr  ausführlich  die  kriegsthatenJulians 
behandelte,  wahrscheinlich  hat  bich  die  schrift  angeschlo-^sen  an  das 
ßißXibiOV  über  die  schlacht  bei  Straszburg,  entweder  gleich  nach 
der  Schlacht,  also  bei  Ammian  XVII  1,  oder  nach  dem  ersten  Khein- 
Uberf,mng,  also  bei  Ammian  XVII  2.  im  erstem  falle  vermittelt  bei 
Ammian  XVI  12,67—70  den  Übergang,  im  zweiten  &lle  ZVII 1, 14. 
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Wie  weit  in  dieser  ecbrift  die  beschreibang  der  fbftten  Jnfians 
fortgeftthrt  wird,  kann  ieh  jetzt  nocb  nicht  sagen;  es  kommt  mir 
aber  vor,  daaz  aneh  die  throner hebong  Julians  darin  behandelt  war: 
denn  eben  himr  sind  uns  wieder  neben  H*  ond  «T-naehriohten  (ans 
der  ep.  ad  Athen.)  eigentttmliohe  nachrichten  (bei  Zonaras)  erhalten, 
die  einen  Jnlian  frenndlioben  eharakter  snr  sdbaa  tragen  und  weder 
mit  H  noch  mit  J  fibereinstimmen,  also  der  0  (Oreibados)- quelle  ent- 
nommen sein  können,  ist  aber  etwas  aus  Oreibasios  uns  erhalten, 
was  sieh  nioht  oder  anders  bei  Ammian  findet,  so  kann  Ammian 
diese  0- quelle  nioht  benutet  haben. 

Diese  ff- quelle  also  ist  nicht  identisch  mit  «T  nodi  mit  0 
(Oreibasios).  die  einzigen  andern  seitgenossen,  von  denen  wir 
wissen  dass  sie  die  thaten  Julians  beschrieben  haben,  oder  wenig- 
stens beschrieben  haben  konnten,  sind  Julian  selbst  und 
Magnus  Oarrenus« 

Zwischen  diesen  beiden  wage  ich  nioht  su  entscheiden,  obwohl 
ich,  wenn  auch  nicht  so  fest  wie  frflher  davon  fiberzeugt,  noch  immer 
su  der  meinung  neige,  daaz  Julian  selbst  diese  quelle  ist.  mathema- 
tisch beweisen  kann  man  ja  dergleichen  sacben  nimmer;  es  genflge 
aber,  dasz  wir  wissen  mit  einer  tttcbtigen  und  ausführlichen,  hier  und 
da  etwas  parteiischen  quelle  zu  tbun  zu  haben. 

Was  Zosimos  betrifft,  so  hat  derselbe  —  wie  Mendelssohn  nach- 
weist —  für  diese  epoche  (356- — 361)  gar  keinen  wert,  wenn  man 
die  partie  über  die  niederländischen  kriege  aussondert,  wo  er  aus- 
ffibrlich  wird  und  aus  Eunapios  geschöpft  hat. 

Ober  die  quellen  zur  geschiebte  des  Perserkrieges  Julians  will 
ich  mich  vorläufig  lieber  jedes  urteils  enthalten. 

Dies  sind  also  die  betrachtungen ,  wozu  mich  Borries  aufsatz 
über  die  quellen  in  den  feldztigen  Julians  angeregt  hat.  auch  ich 
ftigo  jetzt  ein  scbema  hinzu^  um  meine  meinung  über  das  Verhältnis 
dieser  quellen  zu  veranschaulicbeu. 


A 
(Julian 
Alamannen- 
Bohlaoht) 


(Jnlian  ep.  ad  Ath. 
und  andere 

Schriften 
aus  dem  j.  801) 


J 


(Julian? 

oder 
Magnus 
Carrenus?) 


O 

(Oreibasios) 


Ammian 


Eunapios 


Tibi.  (Holland). 


Wilhelm  Kooa. 
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STBINHAUPEN  ALS  FLUCHMALE,  HERMESHEILIGTÜMEE 
UND  GBABÜÜGEL  W  6BI£0fl£NLAND. 


Ein  noch  heute  in  vielen  gegenden  der  griechischen  lande,  am 
häufigsten,  wie  es  scheint,  im  Peloponnes  geübter,  schon  mehrfach 
von  wissenschaftlichen  reisenden  erwähnter  brauch  ist  die  Verfluchung 
eines  menschen  unter  abwerfen  eines  steines  an  einer  eigens  hierzu 
bestimmten  stelle,  ich  habe  über  diese  sitte,  weil  sie  mir  das  zeichen 
hoher  altertümlichkeit  an  der  stirne  zu  tragen  schien,  auf  meineu 
eignen  reiben  möglichst  genaue  erkundigungen  eingezogen  und  kann 
darüber  folgendes  als  zuverlässig  mitteilen,  das  verfuhren  kommt 
in  anwendung  gegen  solche  personQn,  welche  nach  der  auffassung 
des  Volks  durch  ein  groszes  verbrechen  an  der  gesamtheit  sich  ver- 
gangen haben,  mögen  sie  nun  bereits  verstorben  oder  noch  am  leben 
sein,  wer  zb.  durch  verrat,  brandstiftung,  Verbreitung  einer  krank- 
heit  usw.  einer  ganzen  gemeinde  geschadet  hat  oder  in  diesem  rufe 
steht,  den  beschlieszt  die  betroßene  gemeinde  in  der  angegebenen, 
sogleich  näher  zu  beschreibenden  weise  mit  einem  öffentlichen  fluche 
zu  belegen,  es  wird  nemlich  entweder  da,  wo  das  wirkliche  oder 
vermeintliche  verbrechen  verübt  worden,  oder,  was  die  regel  ist,  an 
einem  viel  begangenen  wege,  mit  Vorliebe  an  dem  kreuzungspunkte 
mehrerer  pfade  eine  anzahl  von  feldsteinen  gleichsam  als  grundatock 
für  das  zu  errichtende  fiuchmal  abgeworfen,  jeder,  der  in  der  folge 
hier  vorübergeht,  wirft  nun  unter  dem  ausruf  dvd6e^d  TOV,  dh. 
'fluch  über  ihn!'  einen  stein  hinzu,  und  so  bildet  sich  bald  ein  hoher 
häufe  von  steinen,  den  man  selbst  auch  dvdOe^a  oder  mit  davon  ab- 
geleitetem namen  dvaGe^aioupio  nennt,  auf  meiner  reise  durch  den 
Peloponnes  im  herbst  des  j.  1878  sah  ich  auf  dem  ritte  von  Aigion 
(Voatitsa)  nach  dem  höhlenkloster  Megaspilaion  hoch  oben  im  gn- 
birge  an  einem  kreuzweg  ein  solches  dvd6€)ia,  das  raein  agogiat  un- 
gefragt mit  diesem  namen  bezeichnete,  und  ich  erfuhr  nacliher  im 
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kloster^  daas  es  infolge  eines  grenzstreitea  zweier  dOrfer  yon  dem 
unterlegenen  teile  sei  aufgerichtet  worden,  also  entweder  gegen 
attmtliehe  bewohner  des  siegreichen  dorfes  oder  wenigatans  gegen 
dessen  demarehen,  möglicherweise  anch  gegen  denjenigen  welcher 
den  richterspnich  gefiült  hatte,  ein  zweites  traf  ich  an  beim  auf- 
stieg von  Andritsena  nach  dem  Apollontempel  von  Bassai,  gleich- 
falls hoch  im  gebirgOi  da  wo  der  weg  zum  alten  heiligtum  und  der- 
jenige,  weloher  hinunter  nach  dem  dorfe  P4vlitsa  (Phigaleia)  fahrt, 
sich  begegnen .  welchem  anlasse  letzteres  seine  entotehung  verdankte» 
habe  ich  nicht  in  erfahrung  gebracht,  zu  erwähnen  ist  aber  noch» 
was  ioh  in  dem  dorfe  Mesorügi  in  der  nfthe  des  Stjrxfiüles  hOrte,  daas 
die  bauem  diese  art  der  verflochung  gern  gegen  reiche  und  mflohtige 
leute  in  Anwendung  bringen,  welche  ihrer  Ortschaft  schaden  angefügt 
haben ,  und  denen  sie  sonst  nichts  anhaben  kOnnen.  man  musz  sich 
httten  diese  fluchmale  sn  verwechseln  mit  jenen  Steinhaufen,  die  hier 
und  da  im  hoohgebirge  an  weit  siebtbarer  stelle  errichtet  sind ,  um 
dem  Wanderer  snr  Winterszeit  als  pfad zeichen  sn  dienen,  wie  ich  deren 
einen,  aus  dessen  mitte  ein  hober  viereckiger  pfähl  emporragte,  auf 
der  passhohe  des  arkadischen  Chelmös  gesehen  habe,  welcher  bis  in 
den  monat  juni  hinein  mit  sohnee  bedeckt  zu  sein  pflegt. 

So  viel  ergaben  meine  eignen  naohforsehnngen.  ich  fOge  jetsi 
hinsn,  was  ieh  in  der  mir  bekannten  Uttorator  über  die  sitta  ge« 
ftmden  habe. 

Zur  zeit  der  TOrkenhersöhaft  war  eS|  wie  es  scheint,  sehr  ga- 
wOhnlioh,  das«  das  volk  seine  nnterdrUdoer  in  der  beschriebenen 
weise  Terflnohte*  Ponqueville  sah  eine  ansahl  solcher  g^gen  türkische 
grosse  an^eriditeter  flachmale  in  der  nfthe  Yon  Patras  und  beriehM 
darQber  in  seinem  v^^yage  de  la  Chr^ce  IV*  (Paris  1826)  a.  386  fol- 
gendes: 'en  avan^ant  nons  arrivftmes  anx  anathdmest  trophöea  d'nn 
genre  nonvean,  qne  les  Grecs  6Id?ent  &  leors  oppresseors.  e'eit 
lorsqn'ils  ont  6pnM  les  mojens  de  r^olamatlon  et  lU  snpplicationav 
qne  ce  penple  qni  n'a  ni  tribone  ni  jonmanz  ni  hustings,  poor 
tonner  conüre  ses  tjrans»  prend  le  paiti  de  les  dövoaer  ans  gtoias 
hifemanz.  ponr  acoomplhr  Fanathöme,  on  donne  le  nom  d'injure 
4  qnelqne  coin  de  terre  qn'on  mandit  en  j  jetant  la  pierre  de  rt^ro- 
bation.  ehaqne  assistant  üsit  la  radme  chose,  et  les  passants  ns 
manqnant  pas  dans  la  soite  d'y  joindre  lenr  snffirage,  on  ne  tarde 
pas  k  Toir  s'6leTer  nn  tas  de  pierres  dans  le  lien  anafth6matis^  la 
oons6qaenoe  de  oette  ezcommnnioation  porta  qia  l'ennemi  du  peuple 
derient  yricolaeas  on  revenant  aprds  sa  mort;  son  oorps  na 
peut  se  dissondre  dans  le  tombeau,  et  ses  en&nta  sant  afiüg^s  d'in^ 
firmit6s«  j'öoontai  avec  nne  sorte  de  compkusance  ees  histoires 
raoonttee  par  les  paysans  qni  renonyeldrant  en  ma  prteanea  la 
cMmonie  de  Tanath^me  eontre  mi  eo^jarbaohi  de  Patras«  ils  man- 
dirent  en  eons6qaence  ses  ancatres,  son  Arne  et  aee  enfsnts,  en  groa- 
sissant  d'nne  grdle  de  oailloaz  le  monnmenl  de  lenr  yengeance.'  in 
der  anmerknng  hiersn  wird  der  worüant  der  flnohformel  mitgeteilt, 
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deren  man  sich  bei  diesem  sei  bediente:  dvdOc^ct  croik  TOV^ouc, 
CT^v  tpuxfk))  Koi  CTd  mibia  tou.'  was  aber  den  Ton  PonqueTÜle 
engefObrien  volksglaoben  betrifft,  dass  der  also  verflnebte  nedi 
eeinein  tode  som  wiedergSnger  werde,  so  ist  dmelbe  sksber  weder 
allgemein  aoeb  msprttnglieb,  8<mdem  es  ist  bier  offenbar  die  naob 
verbreiteter  Torstellong  ans  der  kircblicbem  ezcommonieation  sieb  er- 
gebende folge  (Tgl.  Tolksleben  der  Nengriecben  I  s.  161)  aof  «wem 
glailieb  proftuMn  biancb  übertragen  worden,  eine  Terqniekimg  welobe 
ja  wobl  in  der  seele  jener  landlente,  deren  ersftblnngen  der  beridit- 
erstatter  mitteilt,  sieb  konnte  Tollsogen  baben,  vieUeicbt  aber  aacb 
nur  anf  reebnnng  dm  lelttem  an  setsen  ist.  —  Gamarron  niüim  aal 
amner  reise  dnreb  die  landscbaft  Ifaai  in  Lakonien  mebreie  ftiieb* 
male  dmelbea  art  am  saame  des  weges  wabr,  und  es  bestellt  naeb 
seiner  angäbe  dort  die  TorsteUong  dttz,  je  scbwexer  der  steinbanfe 
werde,  desto  sicberer  vmA  scbnellMr  die- seele  des  Terbreebers  cor 
hölle  niedersinken  werde.  Hbe  road-side'  so  bemerkt  er  in  seinen 
reminiscenoea  of  Atbens  and  tbe  Morea  (London  1869)  s.  160  'was 
soasetimeB  maxked  by  a  huge  heap  of  st^es  piled  ap  in  ezeeratMtt 
of  Bome  nnbappj  wreteb  wbo,  tbongb  long  departed,  bad  inenned 
popolar  resentment.  eacb  passer-bj ,  ignorant  aa  be  often  migbi  be 
of  tbe  oteder's  name,  or  even  of  tbe  natura  of  tbe  ofeMO,  woaM 
tbrow  a  atone  and  inoiease  tbe  pile ,  in  tbe  belief  and  bepe  tbat  tbe 
faeavier  it  grew,  tbe  more  Bwnlj  and  swifUy  wesdd  tbe  stnaer^s  seal 
be  weigbed  down  to  Hell.*  —  Anf  der  bObe  des  Psamongtibirges,  am 
wege  von  Hagios  Petroa  naeb  Sparta,  fQbrt  eine  stalle  den  namen 
CToik  q>ov€u^^uc:  drei  sosammengesonkene  tomnli  aas  erde  nnd 
roben  steinen,  die  sn  einander  im  dreieek  liegen,  and  Ten  denen 
jeder  etwa  ftinfiebn  sohritt  im  dnrchmesser  hat,  beaeichnen  die- 
selbe.^ höchst  wahrscheinlich  baben  wir  es  auch  hier  mit  flach* 
malen  za  thun.'  « 

Der  brauch  ist  auch  den  inBelbewohnem  nicht  unbekannt,  für 


'  man  erinnert  sich  dabei  bekannter  altgriecbischer  flachformeln 
gleichen  oder  ganz  ähnlichen  inhalta,  wie  diröXXvJcGai  Kai  auTÖv  Kai 
f  ^voc  TÖ  Keivou,  iEiijXcic  cTvai  kqI  qutouc  koI  oIkiqc  kgI  t^voc  tö  iKei- 
vujv  U0W.  '  Bobs  rtiäeu  im  Peloponues  s.  173,  welcher  geneigt  war 
ia  4en  drei  tamnli  die  von  Paasanias  II  88,  7  erwSbnitea  Hennen  so 
erkennen,  die  auf  dem  pimkte,  wo  die  grenzen  der  Argeier,  Arkader 
und  Lakedaimonier  znsammenstieszen,  errichtet  waren,  mit  vorschneller 
Zustimmung-  von  ECurtius  Pelop.  II  8.  262  und  321  nnm.  56.  denn  I^oss 
selbst  hielt  es  doch  zugleich  für  nicht  unwahrscheinlich,  dasz  diese 
Hennen  ein  weni|f  nSidlieber  sieh  befanden,  und  ftaflserte  daher  in  be- 
ireff Jener  drei  steinhanfen  noch  eine  andere,  zu  ihrem  namen  besser 
stimmende  Vermutung,  nemlich  dasz  dieselben  dassiegesmal  des  Herakles 
über  Uippokoon  und  seine  s(5hne  seien  (Paus.  III  10,  6).  ^  man 
könnte  auch  an  gräber  erschlagener  denken:  vgl.  unten  s.  390.  aber 
im  namen  selbst  liegt  das  nicht  ausgedruckt:  creirc  qpoveu^lvevc  ist 
naeb  TolgmrgrieehischeRi  sprachgebraneh  einfach  die  stelle,  an  der  einige 
menacheii  getStet  worden  sind,  wie  der  gleich  nachher  zu  erwähnende 
rhodische  ortsname  cxdv  KOTOpafi^OV  die  Stätte  beseicbnet,  wo  jemand 
verflacht  worden  ist. 

24* 
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EjproB  bezeugt  ihn  Sakellarios  KunpiOKd  II  s.  445  der  neuen  be- 
arbeitung  (dv  'A6r|vaic  1891):  dva60€^aTOuptV|  tö*  dvdOc^a 
KOtv.  iiroi  cuip6c  XiOuiv  cxtimoti£6m€VOC  i^tto  tuiv  xuipucwv  dv  Tok 
Tpiöboic  irpöc  alUiviov  dva9€^iaTiCfi6v  tou  d6iKr)cavT0c  aÖToOc.  — 
Im  südlichen  teile  von  Rhodos  heiszt  eine  stelle  CTÖv  KaTapajLtdvov^ 
ein  name  der  deutlich  auf  ein  ehemals  hier  befindliches  flucbmal 
hinweist.  —  Auf  der  insel  Imbros  unweit  des  dorfes  Skinüdi  sab 
Conze  am  woge  einen  auffallend  grossen  häufen  von  steinen,  hier 
dvaOe^aricTpa  genannt,  welcher  einem  demarchen  des  genannten 
dorfes  galt ,  der  mit  den  Türken  gegen  seine  glaubensgenossen  ge- 
meinsames spiel  sollte  gespielt  haben.  ^  —  Von  den  Kretern  ward 
früher  und  wird  unter  umständen  wohl  auch  noch  heute  dieselbe  art 
der  Verfluchung  gegenüber  ihren  zwingherren  angewandt.  FvLöher 
kretische  gestade  (Bielefeld  u.  Leipzig  1877)  s.  160  f.  sagt  Yon  ihnen 
mit  bezug  auf  das  ende -des  siebenjährigen  aufstandes  von  1821 
— 1827:  *wo  die  ihrigen  geblutet  hatten,  da  errichteten  sie  stein* 
häufen,  und  jeder  vorübergehende  warf  noch  einen  stein  hinauf  mit 
einem  fluch  auf  die  blutigen  Türkenhunde.'  ein  solcher  steinhaufe 
war,  wie  der  yf.  weiter  berichtet,  lange  seit  su  sehen  im  thale  des 
Mylopötamoa,  unweit  der  berühmten  und  berüchtigten  tropfstein« 
hohle  beim  dorfe  Melidöni,  in  welcher  im  j.  1824  einige  hundert 
Grieohen  durob  die  Türken  unter  Kussein  Bej  einen  sohrecklidien 
erstioknngstod  gefunden  hatten« 

Auf  den  ionischen  inseln  scheint  der  brauch,  yielleicbt  Eythera 
ausgenommen  (ygl.  unten  s.  878),  nioht  Torsukommen,  von  Eephal- 
lenia  und  Zakynthos  glaube  ich  dies  sogar  mit  bestimmtheit  sagen 
SU  können,  aber  auf  letsterm  eilande  ist  doch  im  Tolksmonde  eise 
redensart  flblieh,  welche  die  Vermutung  rechtfertigt,  dasz  er  vor 
zelten  auch  hier  bestand,  ich  habe  den  ausdruck  £ppi£a  ir^Tpoic 
öirfcui  |iou  ($ch  habe  steine  hinter  mich  geworfen*)  anwenden  hOreii 
mit  besug  auf  das  rauhe  bergland  der  insel,  welches  dem  redenden 
misfallen  hatte  und  das  er  infolge  dessen  nicht  wieder  zu  besachen 
entschlossen  war,  und  von  einem  eben  verstorbenen  sagt  man  hier 
und  da  ^ppiSe  paupn  n^Tpa  öiricu)  tou  ('er  hat  einen  schwanen 
stein  hinter  sich  geworfen')  in  dem  sinne :  *er  kehrt  nicht  wieder, 
er  hat  der  weit  auf  immer  lebewohl  gesagt.'  ich  wfiste  nicht,  woraus 
diese  sprichwörtliche  redensart  entstanden  sein  konnte,  wenn  nicht 
ans  dem  hier  behandelten  brauche,  eigentlich  und  ursprünglich  wird 
sie  nichts  anderes  bedeuten  als  ^verfluchen'  oder  'verwünschen',  ihre 
anwendung  auf  einen  ort,  an  den  zurückzukehren  man  nicht  vennsg 


^  RoBS  reisen  aaf  den  griech.  inseln  IV  s.  66.  *  reise  auf  den 
inseln  des  thrUiischea  meeres  s.  97,  mit  der  beriehtigung  und  crgänzung 
im  Philologns  XIX  (1868)  8.  166  f.   an  letsterm  ort  erwHhnt  Conse  aneh 

noch  ein  pcloponnesisches  dvdOcpa,  an  welchem  er  auf  der  wanderang 
von  Trotzen  nach  Hermione  bei  einer  kreiizung:  dos  weces  vorüberkam. 
übrigens  schreibt  er  auch  hier  noch  falsch  dva6q|iaTiCTpa  und  dvddtiM^. 
über  die  namensform  vgl.  unten  b.  374. 
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oder  nicht  willens  ist,  konnte  sehr  leicht  zu  dem  begriff  der  absage 
auf  ewig  führen. 

Nach  dem  bisher  zusammengestellten  darf  man  es  wohl  als 
sicher  betrachten,  dagz  die  sitte  der  Verfluchung  eines  menschen 
unter  abwerfung  eines  steins  einst  Uberall  in  den  griechischen  landen 
bekannt  und  verbreitet  war.  aber  wie  erklärt  sie  sich? 

Es  kann  zunächst  keinem  zweifei  unterliegen,  dasz  das  stein« 
werfen  ein  Symbol  ist  für  die  wirkliche  Steinigung,  dies  dürfte  schon 
die  auf  der  insel  Kythera  übliche  redensart  toö  irpeirei  Xi6ocu>pöC 
('ihm  gebührt  ein  steinhaufe')  zeigen,  welche  der  berichterstatter 
(Pandora  XIII  s.  529)  durch  die  worte  t.  rrp.  vd  XiGoßoXri9r|  Ttapd 
TidVTUJV  erklärt,  aber  auch  die  bedingung,  an  welche  die  vornähme 
des  actes  geknüpft  ist,  beweist  es.  ich  habe  oben  bemerkt,  dasz  ein 
vergehen  gegen  die  gesamt heit  vorliegen  musz.  eine  'Ver- 
letzung der  interessen  der  gesamtheit'  war  es  aber  vorzugsweise 
schon  im  hellenischen  altertum,  welche  ^den  augenblicklichen  Un- 
willen des  Volkes  mit  oder  ohne  befehl  der  oberen  bis  zur  Steini- 
gung* steigerte  (KFHermann-Thalheim  griech.  rechtsaltertümer  §  18 
s.  121).  insbesondere  erschien  der  verrat,  also  eine  derjenigen  ver- 
gehungen, durch  welche  die  griechischen  bauern  von  heute  zur  auf- 
richlung  eines  dvd0€|na  sich  veranlaszt  sehen,  von  jeher  als  ein  des 
todes  durch  Steinigung  würdiges  verbrechen,  so  zb.  erlitt  Pala- 
medes  diese  strafe  nach  den  schollen  zu  Kur.  Or.  432.  die  Kyloneier 
wurden  von  den  Athenern  gesteinigt  nach  den  Scholien  zu  Aristoph. 
Kittern  445.  die  Arkader  steinigten  ihre  beiden  könige  namens 
Aristokratea,  den  ältern  wegen  Schändung  einer  jungfrau  im  heilig- 
tum  der  Artemis,  deren  priesterin  sie  war,  den  Jüngern  wegen  hoch- 
verräterischen einverständnisses  mit  den  Lakedaimoniem  (Paus.  VIII 
ö  ge.),  im  peloponnesischen  kriege  begannen  die  Argeier  ihren  feld- 
herrn  Thrasyllos  wegen  eigenmächtiger  Unterhandlungen  mit  dem 
feinde  zu  steinigen  (Thuk.  V  60,  6);  wie  denn  auch  Dikaiopolis  in 
Aristoph.  Acharnern  285  ff.  aus  dem  gleichen  gründe  mit  derselben 
todesart  bedroht  wird.' 

Symbolische  Steinigung  ist  auch  bei  andern  Völkern  mit  Sicher- 
heit nachzuweisen,  so  bei  den  Arabern,  von  denen  eine  dem  griechi- 
schen brauche  zwar  nicht  völlig  entsprechende,  aber  doch  sehr  nahe 
kommende  und  im  gründe  gewis  auf  gleicher  anschauung  beruhende 
volkssitte  berichtet  wird,  als  Abu  Rigbäl,  der  dem  beere  des  äthiopi- 
schen königs  Abrahaa  als  Wegweiser  gedient  hatte,  gestorben  war, 
ward  sein  grab  von  ihnen  gesteinigt,  'und  das  thun  die  leute  bis 
bente',  sagt  Ibn  Isbftq  (t  769)  im  leben  Mohammeds.'  also  auch 


'  diese  und  andere  beispiele  von  Steinigung  aus  mythischer  und 
historischer  zeit  hat  bereits  WWachsmuth  bell,  altertumskunde  II* 
8.  793  f.  zaBammensestellt.  vgl.  auch  die  sage  vom  Lykier  Skyiakeus 
unten  e.  878.  '  *  Gildemeister  bei  FUebreebt  «snr  TOlkskniide'  (Heil- 
broiiii  1879)  S88»  wo  diese  arabische  sitte  noch  dnreh  einige  weitere 
beispiele  ans  dem  mtttelalier  belegt  wird,  das  iUteste  aeiignis  für  die 
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law  ist  es  das  ▼«rbrecheii  des  yeirats,  das  anf  sddw  weise  geahndet 
wird.  dieMaravi  am  Zambesi  pflegen  auf  gräber  Ton  saaberern,  die 
tlberltlhrt  und  ▼erbraniit  worden  rind,  beim  vorttbergehen  einen  stoiii 
an  werfen  (Waits  anthropologiü  der  natnrvOlker  II  s.  325 ,  vgl.  ebd. 
6.  524) ,  dn  branch  der  ohne  sweifel  ebmo  antalsssen  ist 

Die  von  einer  ganzen  gemdnde  nnd  wmter  anob  Ton  Tielea 
ansserhalb  derselben  stehenden  fortgesetzt  geübte  symboltsehesteini* 
gung  mag  naeh  der  ansehannng  des  yolkes  ebenso  geeignet  sein, 
frOber  oder  spftter  das  Terderben  desjenigen,  gegen  welehen  sie  ge- 
richtet ist,  herbeizufiihren ,  wie  die  in  Griechenland  und  anderwärts 
▼orkommenden  symbolischen  menschenopfer  bei  grundsteinlegungen 
(vgl.  yolksleben  der  Neugriechen  I  s.  196  f.).  eigentlich  aber  dient 
die  ceremonie  nur  zur  naohdrucksvoUen  Verstärkung  des  gleichzeitig 
ausgesprochenen  feierlichen  fluchs,  welchem  nach  dem  glauben  alter 
und  neuer  zeit  schon  an  sich  eine  magische  gewalt  innewohnt  ^  aber 
damit  ist  noch  immer  nicht  der  letzte  grund  der  sitte  aufgedeckt, 
offenbar  jjoll  durch  errichtung  des  fluchmals  der  mensch,  dem  es  gilt, 
oder,  wenn  es  sich  um  einen  bereits  verstorbenen  bandelt;  dessen 
seele  den  unterirdischen  mächten  zur  räche  Oberantwortet  werden, 
das  gebt  besonders  deutlich  aus  der  oben  nach  Carnarvon  mit- 
geteilten Vorstellung  der  Maniaten  hervor,  und  aucb  scbou  der  name 
der  ceremonie  wai^i  bestimmt  darauf  hin,  wenn  man  die  pi'schicbt- 
liche  entwicklung  seines  begriffs  ins  augo  faszt.  denn  das  wort 
dvdOCjia,  eigentlich  nichts  anderes  als  die  bellenistiscbe  form  von 
ävd6Ti|Lia ,  bezeichnet  in  der  biblischen  GraecitÄt  etwas  der  gottheit 
zur  Vernichtung  geweihtes,  ibr  als  opfer  verfallenes',  ganz  wie  das 
lat.  adj.  sacer^  und  erst  aus  dieser  unter  hebräischem  einflusz  ent- 
standenen bedeutung  ist  dann  die  nocb  im  beutigen  griechisch  ge- 
wöhnliche bedeutung  'fluch'  hervorgegangen,  es  verdient  erwähnt 
zu  werden,  dasz  auf  den  von  Newton  im  bezirk  des  heiligtums 
der  Demeter  und  Kora  zu  Knidos  aufgefundenen ,  im  2n  teile  des 
2n  bandes  seiner  'history  of  discoveries  at  Halicarnassus,  Cnidus  and 


Steinigung:  de»  oben  erwähnten  ^^rabes  ist  ein  rers  des  'Garir  (etwa 
nm  700):  'wenn  Farazdak  gestorben  ist,  so  steiniget  ihn,  wie  ihr  steiniget 
das  grab  des  Abu  Kigli41%  nemlicb  beim  vorUbergebeu  darch  darauf- 
werfen  eines  Steines.  —  Liebreoht  hat  in  dem  so  eben  angef&hrtea  bnehe 
6.  267 — S84  einen  zuerst  in  der  Germsmia  XXII  21  erschienenen  aufsats 
'die  geworfenen  steine'  zum  Wiederabdruck  gebracht,  «uf  welchen  Ich 
in  dieser  abh.  mehrfach  werde  zu  verweisen  haben. 

*  8.  hierüber  besonders  JLiasaalx  'der  fluch  bei  Griechen  und  Hörnern^ 
•tadiea  des  olass.  altert,  s.  169  if.,  und  JOrimin  denteche  myih.  11* 
s.  lose.  ygL  auch  AWuttke  'der  deutsche  volksaberglanbe'*  s.  168  f. 
sieht  man  von  dem  blosz  symbolischen  der  haiidlung  ab,  so  deckt  sich 
diese  unter  flüchen  vor  sich  gellende  Steinigung  durch  das  volk  genau 
mit  den  6r)fU)pptq>€ic  Xeuci^oi  dpai,  die  bei  Aischylos  Agam.  1616  der 
eher  den  Ai^itthos  in  aussieht  stellt  *  vgl.  Stephanos  thesauras 
ndw.,  besonders  aber  Cremer  wörterbnoh  der  nentestamentliohen  Qraeeitfti* 
(Gotha  1889)  u.  TiQr\\ii  s.  842,  sowie  Orimm  lexicon  Graeeo^Lat.  in  Ubroe 
MX.«  (Leipsig  1888)  u*  dvde£fja  s.  26. 
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Branofaidae'  yerOffentlicbten  bleitSfbIchen  mit  verflucbuDgainschriften, 
deren  spräche,  wie  CWacbsmutb  im  rb.  mus.  XVIII  (1863)  b.  573 
richtig  bemerkt  bat,  mit  der  Graecität  der  Septuaginta  nahe  Ver- 
wandtschaft zeigt,  die  überantwortung  des  übeltbftters  oder  be- 
leidigers  an  die  götter  der  Unterwelt  wiederholt  durch  das  yerbum 
dvaTiO^vai  (neben  dviepoOv)  ausgedrückt  wird,  so  in  n.  85.  86.  93 
(e.  L.  i  bei  Wachsmuth  ao ). 

Der  eigentliche  zweck  der  fort  tmd  fort  sich  wiederholenden 
Steinigung  und  Verfluchung  geht  also  ohne  zweifei  dahin,  die  ge- 
walten  der  hölle  gegen  den  davon  betroffenen  aufzuregen. 

Wenn  wir  nun  die  naheliegende  frage  aufwerfen,  ob  die  im 
vorstehenden  beschriebene  merkwürdige  sitte  schon  im  hellenischen 
altertum  möge  bestanden  haben,  so  scheint  die  antwort  auf  den 
ersten  blick  verneinend  ausfallen  zu  müssen,  zwar  fühlt  man  sich 
durch  die  heutigen  fiucbmale  unwillkürlich  an  die  ^pjiaia  oder 
^p^aKCC  der  alten  erinnert,  welche  ja  nach  den  uns  vorliegenden 
nachrichten  vielfach,  ganz  wie  jene,  in  bloszen  am  wego  und  be- 
sonders an  kreuzwegen  aufgeschütteten  Steinhaufen  bestanden,  und 
zu  denen  gleichfalls  die  vorübergehenden  einen  stein  hinzuzuwerfen 
pflegten.'"  allein  die  bedeutung  dieser  war  ja  bekanntlich  eine  ganz 
andere :  sie  dienten  der  Verehrung  des  Hermes,  und  manche  mytho- 
logen  wollen  in  ihnen  geradezu  die  ältesten  darstellungen  desselben 
in  seiner  eigentschaft  als  schutzgott  der  wege  erkennen."  ein  Zu- 
sammenhang beider  arten  liegt  also  jedenfalls  nicht  klar  vor  äugen.** 
aber  wenn  wir  uns  die  erklärungen  näher  ansehen,  welche  die  alten 
Ober  Ursprung  und  entstehung  der  Hermaien  aufgestellt  haben,  so 
finden  wir  allerdings  eine  spur,  die  mit  deutlichkcit  darauf  hinweist, 
dasz  sie  fiuchmale  in  gestalt  von  Steinhaufen  nicht  nur  gekannt,  son- 
dern auch  mit  den  dem  Hermes  geheiligten  denkmälern  derselben 
art  in  Verbindung  gebracht  haben,  diese  erklärungen  sind  zum  teil 
von  den  Uomer  exegeten  zusammengestellt  za  dem  ^'Eppaioc  Xöqpoc, 

*^  «.  die  weiter  ooten  angefttbrieii  etellen.  deai  die  ifumm  evoli 
^p^QKCC  gfeoannt  worden,  seigen  die  aelieiien  zu  Nikandros  ther.  150: 

f\  ^pfiaxac  X(9ouc  cecujpcuM^vouc  clc  Ti^i^iv  toO  '€pMoO.  "  vgl.  zb. 
Preller-Kobert  priech.  inytb,  I  s.  386  anm.  und  401.  anders  Welcker 
gr.  götterlehre  II  s.  456  ich  will  hier  beiläufig  erwähnen,  dasz 

das  wort  IpfiaE  io  der  yelgarfonn  Ap^aKftc  bia  enf  beute  tieb  erhalten 
bat,  und  swar  in  der  alten  bedentnng  '8teinhAufe\  s.  Protodikos  Ibiumicd 
Tf|c  v€UJT^pac  ^XXr|V.  fXiiJCCTic  s.  14  (auch  schon  Philistor  IV  225),  dessen 
bemerknng  sich  wohl  auf  seine  heimat  Faros  bezieht,  .iher  auch  für 
den  Feloponnes  ist  es  bezeugt,  woselbst  man  die  anhäufuncr  der  ans  den 
bebauten  f eidern  tueammenffelesenen  steine  damit  beiei<»inet:  ^9f||uu 
tAv  4|nXo|ia6(bv  1868  s.  634  (vgl.  a.  696  nod  686).  ebenso  heisit  es  ebd. 
1869  B.  987  ohne  ortsanfrabe:  öppaKÖc  (ö),  töttoc  öirou  ciupcOouci  TOÖC 
XiOouc  Touc  ^EaYO|a^vouc  öttö  tq  Ka9api2!öjaeva  xu)pdq)ia,  xal  AirXibc  ciupöc 
X{6ujv.  man  erwartet  eigentlich  dpjLiaKac.  aber  ebenso  xox^aKäc  =  KÖxXaE 
(Protodikos  IbiiUT.  s.  8ä).  der  accent  ist  wohl  auf  die  endsilbe  vorgerückt 
worden  naeh  der  analogie  tou  wSrtern  wie  (pcttftc,  Kcporftc  na.  wlobtig 
wSre  es  nun  zu  wissen,  ob  etwa  irgendwo  dieser  auMdruck  auch  von 
den  flnehmalen  gebraucht  wird,   allein  da  versagen  die  nachrichten. 
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den  die  Odyssee  rr  471  am  wege  über  der  stadt  Ithake  erwähnt,  in 
den  Scholien  zdst.  heiüzt  es  unter  anderm  (II  s.  633  Ddf.):  'Gp^f^c 
Kaid  Aiöc  K^Xeuciv  dveXujv  *'ApTov  tov  if]c  *loöc  qpüXoKa  fjxOri 
viiö  biKriv,  *'Hpac  auTÖv  Kai  tOuv  öXXuüv  dTaföviujv  Geiuv  elc 

Kp(ciV   ÖTl  TTpUJTOC   d7r€ß€ßXr|K€l  baijiÖVlJüV  GvriTUJV  |LildC|LiaTl  TOV 

"ApTov  Kai  dvriprjK€i.  Kpivoviac  be  touc  Geouc  euXaßeicGai  fi^v 
TÖv  Aia  bid  TO  uTTÖbiKOV  Y€T€vncGai  töv  '€p|Lifiv  Taic  auToO 
irapatT^Xiaic.  d^a  hk.  dcpiucitüfi^vouc  t6  dyoc  Kai  ty\c  dvbpo- 
(poviac  dTToXuovTac  alc  elxov  öp^aTc  TipocßaXeiv  aurqi 
Tdc  i|iriq>ouc,  Kai  oötuic  diriciJüpeuGf^vai  TTpöc  toic  itocI 
ToO  *€pfioO  \\fT\(p{uv  iiXf)Ooc.  öGev  Kai  touc  dvGpiuTiouc  fixpi 
ToO  vGv  eic  Ti|L(f)v  '€p^oG  KOTd  Tdc  öbouc,  bid  t6  t6v  Geov  elvat 
ToOtov  KadiiT€M<^va  xai  dirCipoTrov  tujv  ^Kbr|MOUVTU)v ,  ctupoOc 
iTOtcTv  XiGuiv  Kai  bidrovrac  irpocßdXXeiv  XiGouc,  kqI  toutovc 
KaXeiv  *€pfia{ouc  Xöqpouc.  ^cti  Xöcpoc  irdv  t6  €lc  fiipoc 
^eT^iupov.  f\  IcTOpia  liap'  'AvTiKXeibr). dieselbe  erkläroBg  gibt, 
nach  vorausschickun^  anderer,  Eustathios  mib  folgenden  wortea 
(s.  1809  ed.  Born.):  dXXoi  bk  cIttov,  '6pp(|  dv€XövTi  töv  *'ApTOV, 
ijt  oS  Kttl  dpT€iqpövTTic  dKXrjGTi,  dvdfKTjv  T€V^cGai  boOvai  biKQC  toO 
<pövou'  i-ntx  All  TC€ic6€k  diiXt)MfAeXtic€  t6  KaKÖv  koI  iIlikvouv 
a^TÖv  TkacGai ,  Trpoc^ppivpav  Tdc  i|fnq)ouc  6  KaGeva  tuiv  kp€Itt6- 
vuiv  i)p^Ma  TOI  '€pfi4,  ßdXXovT€C  olov  ^kcTvov  X^Golc'^lcal 
oÖTCü  Tfjv  Tou  qpövou  irotvf|v  dq)UJcid)cavT0.  Kai  ol  tiuv  i4iri9Uiv 
dK€ivu>v  XiGol  dvaßdvTCC  Tr|  cwpeiiy  elc  XÖ90V  elc  Ti)yif|V  ucTepov 
Itt€C0V  tu»  *€pMfl'  ^vieOeev  TÄp  ol  CUip€u6^€Vo(  ttou  XiOoi  toi 
*6pm4  Kaid  Tf)v  dvTaöGa  'OjuripiKfiv  «ppdciv  diTuivoMd2:ovTO.  die 
nemliche  geschichte  wird  endlich  im  sog.  Etym.  M.  u«  '€p|biatov 
s.  376,67  Gaisf.  aus  ^Xanthos',  aber  offenbar  in  stark  verstQmmelter 
fasBung,  mitgeteilt:  X^yei  bk  irepl  auTUJV  (nemlich  Uber  die  Hermaien 
oder  die  dvöbioi  XiGoi)  £dv6oc,  ÖTi  dTTOKTcivavTOC  'Gp^oO  töv 
*ApTOV  Kai  biKoc  elcTTpoTTo^^vou  Kai  uit^xovtoc  iy  toic  Geoic  bid 
tö  TTpuiTOv  dn^acGai  touc  XoittoOc  dcpocioup^vouc  tö  dyoc  Kai 
diroXuovTac  toC  qpövou  irpocßdXXciv  aÖTf^  Tf|v  i|iftq>ov*  66€V  bta- 
fi^veiv  in  Kai  vOv.'^ 

Hieniaoh  wurde  also  der  urspmng  der  Hermaien  von  einigen 
aus  der  legende  hergeleitet,  daes  die  götter  den  wegen  der  tUtnng 

Bnttmuna  denkt  jedenfalls  mit  recht  an  das  ^£r]Yr)TiKÖv  des  Anti- 
kleidet,  welchem  deon  anch  CMüUer  Script,  rer.  Alex.  M.  s.  161  o.  18 
gefolgt  ist.  den  vdcTOi  wollte  seltsamer  weise  MHEMeier  opase.  II  s.  87 
anm.  131  das  fragment  zuweisen.       ^*  so  ganz  richtig  in  der  Römischen 

aupfrnbe.  in  dem  liederlichen  Leipziger  abdruck  derselben  steht  sinnlos 
ßdXXovTOC  otov  ^KcTvov  Xi6ouc.  CMüller  hnt  daraufhin  dieses  bruch- 

stUck  den  Aubiaxd  des  Xauthos  zugewiesen  (FH6.  1  s.  38  n.  9).  es  mag 
dahingestellt  bleiben,  ob  es  wirklioh  dem  alten  logographen  angehOrC 
^nen  zwingenden  grund  aber  ihm  dasselbe  abzusprechen  sehe  ich  ebenso 
wenig  wie  Welckcr  kl.  Schriften  I  s.  437,  und  ein  schon  von  diesem 
zum  vergleich  herangezogenes  fragment  des  Hellanikos,  von  dem  ich 
gleich  nachher  bandeln  werde,  läszt  sich  sogar  für  seine  cchtheit  geltend 
maehen. 
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des  Argos,  des  ersten  von  einem  nneterbliehen  beguigenen  mordes, 
▼or  gerieht  gezogenen  Hermes  ans  scheu  vor  Zens,  in  dessen  auf- 
trag  er  gebandelt  hatte,  zwar  freisprachen,  aber  der  blatschold  oder 
der  durch  den  mord  verwirkten  stnfe  wenigstens  snm  schein  genüge 
tbaten  —  denn  das  ist  iqKicioOcOai  tö  ärfoc  oder,  wie  es  bei  Eusta- 
thios  heisst»  d.  Tf|v  ToO  «pövou  irotWjv  — ,  indem  sie  ihre  steine 
SU  seinen  füszen  niederwarfen,  als  ob  sie  ihn  wirklieh 
steinigten:  der  auf  diese  weise  entstandene  steinhaufe  des  Hermes 
sei  nachmals  bei  den  menschen  zu  einem  zeichen  der  Verehrung  dieses 
gottes  geworden,  ich  glaube  nicht  leicht  einem  widerspräche  zu  be- 
gegnen, wenn  ich  behaupte,  dasz  diese  legende  den  bis  heute  er- 
haltenen Tolksbrauch  Yoraussetzt:  wer  immer  sie  erftinden  hat,  der 
musz  die  durch  symbolische  Steinigung  errichteten  fluchmale  ge- 
kannt haben  und  zugleich  eines  zusammenhange  derselben  mit  den 
dem  eultns  des  Hermes  dienenden  Steinhaufen  sich  bewust  gewesen 
sein,  wie  hfttte  er  denn  anders  auf  seine  an  sich  so  seltsame  erklft> 
nmg  des  Ursprungs  der  letztem  Yerfallen  kOnnen?  und  dasz  er  die- 
selbe nioht  rein  aus  der  luft  gegrifliDn,  sondern  einen  bestimmten 
grund  dafür  gehabt  hat,  wird  man  doch  wohl  einräumen  wollen. 

Von  hier  aus  scheint  auch  licht  zu  fallen  auf  ein  merkwürdiges 
bruchstüek  des  Hellanikos  n.  138  M.  (aus  Tzetzes  zu  Ly  kophron  469) : 
'6XXdviicoc  icTOpet  5ti,  irpd  toO  *HpaKXto  ekcXOetv  dv  Tpoiqi, 
6  TcXo|idjv  pepoc  toO  tcCxouc  KaropoXdiv  clcflXdc  *  cttuim^vou  ik 
in*  aördv  'HpaicX^ouc  tö  llipoc  6  TcXa^div  iraparripncac  tgötcu 
IvcKtt  bucxcpdvavra  töv  'HpaxX^a  Xidouc  ncpl  a^iöy  ^cdi- 
p€U€v.  ToO  b€  (pap^vou  cTi  toGto;»  TcXofidiv  {q>ii  tdifeipetv 
pdXXui  ßujfi6v  'HpaicX^ouc  'AXcSucdocou.»  xal  ofirui  tf^c  öpTnc 
'HpaKXi)c  iraOeim  usw.  es  durf  als  unzweifelhaft  betrachtet  wer^ 
den  und  wird  von  Welcher  ao.  in  der  that  ohne  weiteres  angenom* 
men,  dasz  Hellanikos  damit  eine  erklttmng  yon  dem  alter  des 
Herakles  Alexikakos  aus  znsammengehftuften  steinen  liefern 
wollte.  '*  die  geschichte  selbst  steht  auch  bei  Apollodoros  bibl.  II 
6,  4 ,  nur  dasz  hier  Herakles  Kallinikos  an  stelle  des  Alexikakos  ge- 
treten ist:  übe  be  eGedcaio  ('HpQKXflc)  TeXajuüJva  TTpuixov  eiceXii- 
XvOöra,  CTTacdpevoc  tö  Hiq)oc  in'  auTÖv  fjei,  jirib^va  Ö^Xiuv  dauioö 
Kp€fTTOva  vopiZecSai.  cuvibibv     toöto  TeXapdbv  ttXticiov  XI- 

60UC   K€l|Ll€VOUC  CUVriGpOlCe.    TOO  bk  ^pO)Ll€VOU  Tl  TTpdTTOl, 

ßuj^öv  €l7T€v  *HpaKX€ouc  KaTacK€udJ€iv  KaXXiviKou.  man  wird 
nun  schwerlich  fehlgehen,  wenn  man  im  hinblick  auf  die  oben  an- 
geführte erklärung  des  Ursprungs  der  Hermaien  durch  eine  ähnliche 
legende  den  sinn  dieser  erzähl ung  so  versteht,  da^z  Telamon  durch 
anhäufen  von  feldsteinen  um  Herakles  eigentlich  ausdrticken  wollte, 
dasz  dieser  für  sein  benehmen  verdiene  gesteinigt  zu  werden  — 


Müller  hnt  dies  fragment  unter  die  Tpw'iKd  gestellt,  an  die  mnn 
natürlich  zunächst  denken  muRz.  aber  es  könnte  auch  aoi  der  'AxOlC 
sein:  vgl.  unten  s.  384  anm.  '62. 
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baito  er  docb  in  feindeslande  aus  schmibliohem  neide  aaf  eine 
robmeBthat  eeinet  eignen  waffengenossen  denselben  mit  dem  tode 
bedrobt  — ,  aber  g^nttber  dem  gereizten  beiden  selber  seiner  haad- 
long  kluger  weise  eine  andere  deutung  gab,  dnreb  welcbe  dessen 
som  mit  kmm  male  bescbwiciitigt  wurde,  es  ist  gleichsam  der 
XAlvoc  xmixv  (II.  r  67),  welehen  Telamon  um  HeraUes  hfiUt  und 
dann  auf  die  verwunderte  frage  desselben  flir  einen  zu  seinen  ehr«n 
bestimmten  altar  ausgibt. 

In  diesem  zusammenhange  wird  passend  aueb  die  sage  Ton  dem 
Ljkier  Skjlakeus  behandelt,  welche  uns  durch  Quintus  Smyrnaeus 
X  147  166  überliefert  ist.  dasz  ich  auf  diese  stelle  aufmerksam 
geworden  bin,  verdanke  ich  meinem  collegen  Studniczka,  der  sie 
anch  selbst  schon  in  seinen  beitrSgen  zur  geschichte  der  altgrieehi- 
sehen  tracht  s.  62  anm.  20  herangezogen  hat.  Skylskens  wird  TOr 
Troja  durch  den  lokrisdien  Aias  schwer  verwundet,  aber  nicht  hier 
ist  ihm  bestimmt  zu  fallen,  sondern  das  verhftngnis  erwartet  ihn 
unter  den  mauern  seiner  Vaterstadt,  nach  der  serstSrung  Ilions  ge- 
lingt es  ihm  zu  entkommen,  und  er  kehrt  allein  von  allen  Lykiem 
in  die  hmmat  zuiUck.  vor  der  stadt  umringen  ihn  die  fhtuen  und 
bestflrmen  ihn  mit  fangen  nach  ihren  gatten  und  sObnen,  und  er  sr- 
sihlt  ihnen  das  ?  erderben  aller,  da  Qberschlitten  sie  ihn  mit  einem 
hagel  von  steinen,  und  aus  den  Wurfgeschossen  der  wütenden,  denen 
er  erliegt,  ersteht  ihm  sein  grabhügel  'neben  dem  heiligen  bezirk 
und  miü  des  gewaltigen  Bellerophon'. aber  hinterher  wird  der 
also  umgekommene  auf  Apollons  gebeisz  wie  ein  gott  geehrt,  'nnd 
niemals  schwindet  seine  Verehrung'.'*  aus  dieser  erzBhlung  ergibt 
sich  mit  TÖlliger  Sicherheit,  dssz  in  Lykien  ein  grabhOgel  oder  ein 
altar  des  8kylf3[eus  aus  zusammengehftuften  feldsteinen  sich  befimd'*, 
auf  welchem  ihm  als  landesheros  noch  in  spiten  zelten  geopfert  ward, 
und  es  kann  femer  auch  kmn  zweifei  darttber  bestehen,  dasz  die  sage 
von  seinem  schreoklichMi  tode  den  zweck  hat  die  entstebong  des 

"  oi  5'  dpa  x^PMO^totci  ir^iCTab6v  dv^pa  xctvov  &d|iviiVT\  oö6' 

dTT6vr]T0  jioXüiv  irarpfba  vöctou,  dXXd  i  Xdec  öirtpöe  y^ifa  CTCvdxovrö 
KdXui^av  Kai  ^d  ol  peX^ujv  öXooc  7r€pi  Tujjßoc  ^xuxOn  rrdp  T^^evoc 
Kai  ct^fAa  KpataioO  BeXXcpo^övxou,  TXip  ^vi(so  vortreflflich  Albert  Zimmer- 
naon,  der  sugleich  aaeh,  nicht  nnwahrseheialieb ,  «a  KuteXi^ij  denkt, 
Ivi  die  hss.),  KubaXinnc  Tirrivf&oc  drx^  ii*rpi|C.  "  dXX'  6  ftihß 
aiciMOv  t^MOp  dvoTiXi^cac  ütt'  öX^Bpiv  O'cTcpov  ivvcciriav  dyaucO  ArjTotboo 
rlcTai  die  tg  öcöc,  qpÖivuBei  bi  oi  oö  ttotc  ti^x).  der  steinhaufe  kann 

das  eine  oder  das  andere  oder  auch  beides  zugleich  gewesen  oder  der 
ursprünt^liche  altar  kann  hinterher  aneh  als  grabhügel  aafgefaitt  wer* 
den  seiu.  dies  sa  enUoheiden  hindert  uns  das  dunkel,  io  welches  diese 
mythologische  gestalt  sit-h  einhüllt,  nicht  licdcutungslos  scheint  mir, 
dasz  die  cnltstätte  des  Skylakeiis  neben  dem  temenos  des  Bellerophon 
sich  befand,  dessen  bekannte  hohe  Verehrung  in  Lykieu  doch  wohl  nur 
ans  der  ▼eraehmelcung  des  korlBthischen  heroa  mit  einer  einheimischen 
gottheit  flieh  befriedigend  erklären  iSstt.  so  könnte  auch  der  von 
Qnintns  ausdrücklich  hervorgehobene  göttliche  rang  des  Skylakeus 
thataJichlich  Ulter  sein  als  der  heroische,  vgl.  im  nllß^omeinen  Denekea 
in  Roschers  myth.  lezikon  u.  'heros'  sp.  2446  ff.  und  2486  f. 
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Steinhaufens  zu  erklären,  an  welchen  sein  cultus  sich  anknüpfte,  sie 
ist  oflfenbar  eine  stiftungsiegende,  wie  die  im  vorhergehenden  be- 
sprochenen legenden  von  Hermes  und  Herakles  Alexikakos  auch, 
mit  welchen  sie  sich  ihrem  kerne  nach  sehr  nahe  berührt,  nur  dasz 
sie  nicht,  wie  jene,  von  einer  blosz  symbolischen,  sondern  von  einer 
wirklichen  Steinigung  meldet,  ein  unterschied  der  lediglich  durch 
die  wesensverschiedenheit  der  cultgestalten  veranlaszt  ist.*' 

Wenn  man  nun  aber  auch  auf  grund  der  angeführten  stellen 
zugibt,  dasz  die  alten  Griechen  fliichmale  in  gestalt  von  Steinhaufen 
gekannt  und  einige  von  ihnen  eine  Verwandtschaft  derselben  mit  den 
Steinhaufen  des  Hermes  vermutet  haben,  so  ist  damit  freilich  noch 
immer  nicht  erwiesen,  dasz  wirklich  ein  innerer  Zusammenhang  zwi- 
schen beiden  obwaltet,  und  doch  füllt  es,  bei  der  völligen  gleichheit 
der  gebräuche  an  sich  bis  in  die  einzelheiten  hinein,  auszerordent- 
lich  schwer  sich  des  gedankens  an  einen  solchen  zu  entschlagen,  die 
Sitte  der  Verfluchung  durch  stoinabwerfen  geht  jedenfalls  in  ein  sehr 
hohes  altertum  zurück  ,  ihr  vorkommen  auch  auszerhalb  Griechen- 
lands und  selbst  bei  naturvölkern  kann  darüber  keinen  zweifei  lassen, 
wenn  thatsSchlich  ein  Zusammenhang  zwischen  den  fluchmalen  der 
beschriebenen  art  und  den  Hermaien  vorhanden  ist,  so  läszt  sich 
derselbe  nur  in  d6r  weise  denken ,  dasz  die  letztern  aus  den  erstem 
sich  entwickelt  haben,  nicht  umgekehrt;  wie  denn  auch  diejenigen 
von  den  alten,  welche  den  Ursprung  der  Hermaien  auf  die  oben  be- 
sprochene legende  von  einem  gericht  der  götter  über  Hermes  zu- 
rftckführten ,  den  Vorgang  in  dieser  abfolge  sich  vorgestellt  haben. 

Nun  kennen  wir  ja  den  vielgetibten  brauch  des  griechischen 
and  italischen  altertums,  feinde  durch  besondere  Veranstaltungen 
den  göttern  der  unterweit  zur  Vernichtung  preiszugeben,  und  in  dexl 
zahlreichen  inscbriftlichen  Zeugnissen,  die  uns  hierüber  nähern  auf- 
schlusz  geben ,  erscheint  wiederholt  der  chthonische  Hermes  unter 
denjenigen,  deren  räche  in  ansprach  genommen  wird,  sogar  ganz 
in  den  Vordergrund  tritt  derselbe  in  der  inscbrift  eines  von  Dodwell 
in  einem  attischen  grabe  gefundenen  fluch täfelchens  CIG.  I  n.  539 
=  Kumanudis  *ATTiKfic  ^iriTpaqKli  ^TnTU^ßlOl  n.  2582  «=«  Wachs- 
muth  ao.  8.  561 B,  auf  dessen  einer  seite  (a)  z.  4  ff.  wir  lesen:  KttTabu» 
ouTouc  c[oi],  I  *Ovil)ajui€''*  frdvracToOTOuc  |  aOToir[c]KalTdicTot}- 


die  sage  Ton  SkyUkeuB  gebSrt  so  der  ^sten  sakl  too  legenden, 

HKch  welchen  der  gewaltsame  tod  rines  inenschen,  besonders  eines  nn- 
Bchuldi^  rnns  leben  gekommenen,  durch  einrichtung  eines  heroendienstes 
esühnt  wird.    vßl.  die  von  Deneken  ao.  sp.  2488  f.  /iisanunengcAtellten 
eispiele.   wohl  in  den  allermeisten  fallen  dieser  art  ist  die  legende 
erst  ans  dem  tehon  Torbandenen  enltns  entstanden,  die  ttblieke  herein» 
Ziehung  des  delphischen  orakels  spricht  nicht  dagegen,    wenn  aber 
auch  Skylakens  vielleicht  ursprünglich  ein  gott  (etwa  ein  chthonischer?) 
war,  so  mu«z  er  doch  zu  der  zeit,  da  die  oben  mitgeteilte  legende  auf- 
kam, bei  aller  Verehrung  thatsächlich  bereitö  zu  einem  heros  herab- 
geeonken  gewesen  sein,  sonst  wftre  eben  die  legende  anders  aasgefallen. 
*OvncifJOC  ist  sieberlieh  mit  Akerblad  als  beiname  des  Hermes 
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TUlV  illoX  I  TTpdSetc  cot  iropoKoraTiOc^i  |  Tnpciv.  '^pitSi  xdroxc, 
Kdrroxoc  j  lc6t  Todruiv  t«iiv  AvofidTuiv,  |  xal  Ti£iv  toOtuiv  itdvruiv.  | 

['G]p|Llf)  KOi  rf),  tMTCOui  ÖjLldc  Tnp€tV  |  TOOtO,  Xal  TOÖTOUC  KOXd^CTe. 

yg].  ferner  CIG.  I  n.  688  —  KomanudiB  n.  3681  «  Wachamath 
8.  660  A  und  Eumanndis  n.  2690.  dasz  gerade  Hermes  bei  den  de- 
▼otionen  des  griechieohen  altertunui  eine  grosie  rolle  gespielt  haben 
moBs,  läset  sidi  auch  aas  einer  glosse  des  Hesyohios  schlieasen, 
welche  lehrt,  dasz  seine  priester  KdToxoi  genannt  worden» **  in 
der  oben  angeführten  insehrift  GIG.  n.  639  s.  8  heisst  Hermes  seibat 
xdTOXOC,  nnd  n.  638  s.  1  liest  man  'CpfiT^c  xBdvtoc,  Vfi  xdioxoc 
im  oommentar  snr  erstem  bemerkt  BOckh  sehr  richtig:  'band  dobie 
Terra  et  Mercorins  Kdroxoi  dicti,  quod  neeessitate  irroTOCabili  de- 
tinent  deftmotos  .  .  sed  a  praestigiamm  sacerdotibas  Toeis  vis  ad 
Karob^qiuiv  rationem  translata  videtur,  ut  iam  xdTOXOi  Ocoi  easent 
ii  qui  defizos  a  magis  hominee  detinerent'  um  so  weniger  hstte  er 
zweifeln  sollen,  ob  das  wort  als  beiname  der  Hennespriester  passi- 
visch (*deo  pleni')  oder  aotivisch  ('qui  detinent  homines  defizionom 
artibos')  anfzafassen  sei:  man  kann,  glanbe  ich»  nur  an  die  letstere 
bedentnng  denken«  die  insobrifUtch  ans  erhaltenen  grieohisoben 
devotionen  an  die  anterweltsgOtter  gehOren  grOstenteils  den  spfttem 
zelten  des  altertoma  an,  keine  von  ihnen  reicht  Uber  das  ▼ieris  Tor- 
christliehe  jh,  hinauf:  die  Ältesten  sind  wohl  die  beiden  oben  an- 
gefahrten CI0*  n*  638  und  639,  deren  erstere  BOokh,  da  sie  dureh- 
gehends  0  fttr  ou  darbietet,  um  ol.  100  (380  vor  Ob.)  setzt ^  es 
mag  sein,  dasz  die  specielle  sitte  bleitafeln  mit  defizionsinsohriften 
in  grftber  zu  legen  oder  in  einem  beiligtum  der  unterweltlichen  götter 
(wie  in  dem  der  Demeter  und  Kora  in  Knidos}  aufzuhängen  über- 
haupt nicht  viel  frflher  aufgekommen  ist.  aber  die  sache  an  sich, 
db.  die  ttberantVortung  eines  bitter  gebaszten  menseben  an  die 
cbthonischen  mäcbte  durch  einen  flucb,  iät  sicherlich  so  alt  wie  deren 
oultns  selbst,  und  es  steht  auch  nichts  der  annähme  im  wege,  dasz 
schon  in  sehr  früher  zeit  besondere  brUuche  sich  ausbildeten,  die 
darauf  abzielten  das  fluchende  wort  wirksam  zu  unterstützen,  wenn 
nach  der  Ilias  I  568  Altbaia  in  wildem  schmelze  Uber  den  verlust 
des  von  Meleagros  band  gefallenen  bruders  A^des  und  Persepboneia 
anrief  ihrem  sehne  den  tod  zu  geben  und  dabei  oftmals  die  erde  mit 
ihren  bänden  schlug,  so  wollte  sie  dadurch  die  aufmerköamkeit  der 


'6piouvioc)  HUtzufaBsen,  nicht,  wozu  Böckh  bioneigtei  als  Dame  des 
Terttorbenen ,  <cui  una  onn  dilt  sacrentor  SIU  defixi'.  ebenso  nrteilt 
Wacbsmoth  ao.  s.  660  asm.  28  (nur  dass  er  Irrtfimlich  die  erklänmg 
rIs  die  Böckhscbe  ansieht),  vgl  «noh  Bficheler  im  rheiii.mo8.  XXXUl 

(1878)  B.  17. 

•*  Uesychios  II  s.  449  Schm.:  kütoxoi'  X{0oi  ol  ^ttI  fivi^fiaci  ti- 
6^M€V0I.  xal  ol  Upetc  '€pfioO.  (die  erstere  ))edeutung  'grabstein'  iat, 
beilftaßg  bemerkt,  neuerdings  durch  die  iniebrifl  einer  attlsehen  grab* 

Stele  bestätii^t  worden:  s.  Joh.  Schmidt  miiteilongen  d.  d.  areh.  Init. 

in  Athen  VI  340),  uls  untere  zeitgrenze  <!art"  man  das  j.  360  MI* 

sehen:  vgl.  Meisterhans  gramm.  der  alt.  inschrifteu'  s.  ö  f.  und  81. 
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initerirdisdien  gottbeiten  erregen.  Im  wesentlichen  denselben  zweck 
hatte  es  offenbar,  wenn  in  Athen  bei  der  yerflachung  des  Alkibiades 
die  Priester  und  priesterinnen  «KQTd  TÖ  vÖMt^ov  t6  iraXaiöv  xal 
dpxctiov»  gegen  abend  gekehrt,  dh.  eben  den  unterirdischen  zuge- 
wandt, tfiober  TOB  purpurroter  färbe  schüttelten  (ps.-Lysias  g.  Andok. 
§51  Tgl.  mitPlnt.  Alkib.  22).  in  den  speciellen  culten  der  chthoni- 
schen  gottbeiten  bat  man  sich  ohne  zweifei  in  gleicher  absiebt  seit 
uralten  Zeiten  manigfaltiger,  nach  der  eigenart  der  Verehrung  und 
■aeb  der  natur  der  den  fluch  bedingenden  Vergebungen  verschiedener 
ceremonien  bedient. 

8o  fügt  sich  alles,  wie  mir  scheint,  zusammen,  um  die  ver- 
nratong  zu  begründen,  dasz  die  eigentliche  und  ursprüngliche  be- 
deatung  des  durch  anhäufen  von  steinen  gebildeten  fluchmals  die 
ist,  dasz  dadurch  der  mensch,  welchem  es  gilt,  für  ein  nach  der  volks- 
auffassung  des  todes  durch  Steinigung  würdiges  verbrechen  dem 
chthonischen  Herraes  zum  Untergang  geweiht  wird,  es  ist  oben  be- 
merkt worden,  dasz  die  neugriechischen  anathemata  mit  Vorliebe  an 
stellen  aufgerichtet  zu  werden  pflegen,  wo  zwei  oder  mehrere  pfade 
zusammenstoszen.  wenn  auch  die  wähl  solcher  plätze  heutzutage 
vielleicht  ausschlieszlich  durch  den  zweck  bestimmt  wird,  eine  mög- 
lichst häufige  Wiederholung  des  fluches  seitens  der  vorübergehenden 
Wanderer  herbeizuführen,  so  ist  doch  ehemals  ohne  zweifei  ein  tiefer 
liegender  grund  dafür  maszgebend  gewesen,  die  kreuz-  und  drei- 
wege  gelten  bei  fast  allen  Völkern  als  orte,  an  denen  die  geisler  be- 
sondere macht  entfalten,  im  griechischen  altertum  wird,  wie  Hekate, 
80  auch  Hermes  als  xÖövioc  vorzugsweise  an  solchen  orten  waltend 
gedacht  und  verehrt  worden  sein,  es  verdient  beachtung,  dasz  im 
arkadischen  Methjdrion  beide  gottheiten  thatiäächlich  im  cultus  mit 
einander  verbunden  waren,  indem  ihnen  gemeinsam  an  jedem  neu- 
mond  geopfert  ward.*' 

Hier  ist  nun  auch  der  geeignete  ort  eine  wichtige  stelle  Piatons 
ins  auge  zu  fassen ,  deren  betrachtung  ich  absichtlich  bis  zu  diesem 


'*  Theopompos  bei  Porphyrios  de  abstin.  II  16  töv  KX^apxov 
<fHivai  iiriTcXeiv  Kai  crroubaiwc  öüeiv  toic  TrpocriKouci  (KaöriKOUCi 
Nauck)  xpövoic,  KOTÄ  fi^va  ^koctov  toU  vou^nyiaic  cxeqpavoövTa  xal 
(paibpürvovxa  rdv  '€pMf)v  koI  t^v  '^K&njy  xaX  to  Aotird  T<bv  Upilkv,  A 
M  Todc  irpojövouc  KaraXitr^,  Kai  tim^v  Xißavwrolc  xal  mioictoIc  kqI 
iTOirdvoic.  die  liier  erwähnten  opfer  sind  nichts  anderes  als  die  mach 
sonst  bekannten  'CKaxaTa,  welche  der  Hekate  an  den  TpiaKd&€C  oder  an 
den  voupir)viai  zumeist  auf  den  dreiwegen  dargebracht  wurden,  woher 
■i«  den  beinameo  TpiobtTK  führte,  dietelben  gftiten  aber  eben  der 
XOovbi,  wie  ans  nnsem  quellen  mit  dcherbeit  sich  ergibt  (Plut.  quaest. 
conv.  VII  6,  12.  Bekkers  aneed.  I  247  n.  'exarata,  ua.).  vgl.  Preller- 
Robert  gr.  myth.  I  s.  325.  hiernach  kann  unter  dem  in  Metliydrion 
mit  Hekate  zusammen  verehrten  Hermes  schlechterdings  nur  der  chtho- 
idiehe  versianden  werden,  wie  dies  auch  ImmttrwMlir  knlte  nnd  mythen 
ArkadieDB  I  s.  96  anerkennt,  der  Ureiliefa  ebd.  e.  210  f.  teltsamer  weis» 
den  wert  des  gansen  sengniiseSi  übrigens  Tergeblieh,  herabsndrtteken 
•leb  bemUbt. 
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punkte  meiner  darstellang  aufgeschoben  habe,  der  philoaoph  schreibt 
in  den  Gesetzen  IX  12  a«  873^  aU  strafe  des  eitern-,  gescbwister» 
oder  fciiidermSrdera  Tor,  dasz  die  diener  des  gerichtshofs  ihn  hin* 
richten  und  sodann  nackt  auf  einen  hierzu  bestimmten  drei- 
weg  auszerhalb  der  aiadt  hinwerfen,  und  dasz  sämtliche  obrigkeitai 
In  Vertretung  des  ganzen  volks  den  staat  dadurch  entsühnen  sollen, 
dasz  jeder  einen  stein  auf  das  hanpt  des  getöteten  wirft, 
worauf  derselbe  an  die  landesgrenzen  geschafft  werden  und  nabe- 
stattet  liegen  bleiben  soll :  ddv  bc  Tic  Öq>Xi]  qxSvou  tgioutou,  tim^ 
Tuiv  icreivac  Tivd,  ol  )xky  Tt&v  biKacTuuv  uTnip^rai  xai  dpxovrec 
AiroKTeWorvTCC  clc  T€TaT)bi^vTiv  ipiobov  ^Euj  ttic  ttöX€uic  ^KßaXXöv- 
Tuiv  TU^vöv,  a\  dpxol  iracai  uir^p  öXnc  ine  iröXcuK  XiOov  Ixa- 
CVOC  (p^puiv  ^Tti  Tf)v  KEqpaXfiv  Toü  vexpoO  ßdXXiüv  dq>ociouTiu  Tf|v 
TToXiv  5Xnv,  fierd  bi  toOto  cIc  id  Tf)c  %\S}(MC  6(m  q>^p0VT€c  dx- 
ß(iXX6vTtt)v  TW  vöjM|i  äTaq)OV.'^  dasz  diese  merkwürdige  ▼orsduifl 
altem  y  auf  religidsein  glanben  beruhenden  herkommen  entnommen 
ist,  darin  dürften  wohl  alle  einig  sein.**  wir  sind  vOllig  beveektigt 
ans  ihr  den  sohlusi  so  sieben»  dass  in  sebr  frfthen^  roben  leiten 
Urheber  besonders  scbwerer  yerbreohen,  dnrcb  weldbi  die  ganie  ge- 
meinde sich  befleckt  eracbtetOi  tnr  slUme  des  begangenen  frevele 
vom  gesamtoi  ?elke  anf  drsiwegen  tbaieMohlieb  gesteinigt  wovden 
sind*^,  nnd  dass,  als  nsob  milderong  der  sitien  diese  gransame  tode«- 

der  überlieferte  text  bietet  maaeherlei  anstoss.  m&g  anderee 
daranf  zurückzuführen  sein,  dasz  diesem  werke  Plntons  die  letzte  feile 
nicht  zu  teil  geworden  ist,  so  scheinen  doch  die  worte  koI  dpxovTCC 
hinter  öirr)p^Tai  durch  verderbuis  entstanden:  dieselben  sind  vielleicht 
BUS  einer  rmadgloeee  eiagednugen,  die  nrsprilDgUoh  auf  ol  64  dpxai 
sich  beieg  und  durch  die  nachfolgenden  masculina  ^xacTOC  ^^Müv  .  . 
ßdXXuuv  veranlaszt  war.  Radham,  der  die  stelle  in  der  Mnemoayne  XII 
(1884)  8.  58  behandelt  hat,  worauf  MSchanz  mich  aufmerksam  macht, 
ändert  Kai  dpxovTcc  in  KaidpxovTCC,  für  mich  nicht  wabrscheinlii  h.  zum 
^Aok  thm  die  mänfcel  der  form  der  dcntlidikeit  des  inhaHs  keinen 
eintrag.  Tgl.  Steinhart  einleitang  an  den  Oeeetsen  s.  S87.  KFHer- 
mann  disp.  de  vestigiis  instit.  veterum,  imprimis  Atticorum,  per  Piatonis 
de  Leg.  libros  indagandis  (Marburg  1836)  s.  65.  eine  erinnerung 

AU  die  einstige  volUtreckong  peinlicher  strafen  seitens  des  volka  auf 
dreiwegen  liegt  effeabar  aaeh  der  edmllning  zu  gründe,  welebe  Eapelia 
ia  den  Afj^oi  gegen  einen  ▼erhasstea  staatsmana  oder  feldbmrm  richtete: 
8v  XPH"^  T€  rate  Tpl6^olc  xdv  to?c  6Eu6u)ii'oic  TTpocrpö-rroiov  xf^c  tröXeiiK 
Hd€c6ai  TCTpiyÖTa  (Harpokr.  u.  öEueOma  =  Meineke  FCG.  II  l  s.  469 
n.  20  Kock  CAF.  1  8.  290  n.  120).  die  etwaige  Vermutung,  dass  dex 
gedaake  des  kemikere  doreb  die  Terbrenoung  der  6Eu60kui  an  solchea 
plataen  veranlasst  sei,  würde  ans  naeerB  quellen  tick  nieht  Wgrfinden 
lassen,  welche  nur  von  einem  hinwerfen  dieser  reinignngsepfer  aaf  dim 
dreiwege,  nicht  auch  von  ihrer  Vernichtung  durch  feuer  melden,  wenn 
es  bei  l'hotios  udw.  im  iweitcn  artikel  heiszt:  6tu60|Liia*  Td  diio- 
«aOdp^aTa  tu)v  pucaptuv  ol  bi  rd  dyxovi^ala  EOXa-  ol  touc  lönouc, 
Iv  otc  Td  TotoOra  icttTCicaisTO,  so  geht  der  dritte  teil  dieeer  tfomm^ 
panz  ebenso  wie  der  zweite,  auf  die  falsche  erklärung  Aristarchs  und 
anderer  (hei  Harpokr.  no.)  zurück:  öEuÖOiiia  XiyecQai  <paci  Td  SuXa  d(p* 
lüv  dirdxxovTai  tiv€C,  dirö  toö  6E^a>c  Ttü  eunCü  xp^l^öctr  raOta  5* 
^KKdirroVT€C  iEopiZouci  koI  Ka(ouci.    Naber  II  a.  21  hat  dieses  sach- 
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stafe  einer  hnmanern  gewieben  war,  doob  ooeb  mm  «tsaU  fttr  dtn 
eheniftligen  brauch  eine  steinigimg  wenigatens  der  kiobaa  d«r  in- 
Tor  getöteten  an  denselben  orten  stattgeftinden  bat  waa  aber  kann 
die  gerade  anf  einem  dreiweg  vollzogene»  sei  es  nun  wirkliche  oder 
bloei  symboliaobe  etamigiug  dee  flbeltbftters  im  grande  anderea  be- 
deuten ak  die  ftberantwortung  seiner  aeele  an  die  hier  Terebrten 
michte  der  nnterwelt?'^  diese  Platonstelle  scheint  mir  in  der  that 
die  ricbtigkeit  meiner  bisherigen  aasfahrongen  auf  daa  Tollkoa^ 
menste  tu  bestätigen  nnd  flberfaanpt  den  achlfissel  fttr  die  erklftrang 
der  bis  anf  den  heutigen  tag  in  Griechenland  erhaltenen  volkssitte 
dartalueten. 

Trots  der  grossen  Schwierigkeiten ,  die  gerade  Hermes  wegen 
seines  ongemein  vielseitigen  wesens  der  mjthologiscben  forsohung 
bereite^  dürfen  wir  doch  das  6ine  als  sicher  betrachten»  dasa  er  von 
bans  ans  ein  chthoniscber  gott,  db.  ein  gott  des  erdsegens  nnd  der 
toten  ist:  eben  sein  beiname  x^vtcc  im  cnltns  nnd  seine  ithy* 
pheUieeben  cnltbilder  kOnnen  bierttber  unter  eineiditigen  ketaem 
xweifel  laasen.**  es  ist  nun  sehr  wohl  denkbar  dass,  als  die  sphire 
dee  Hermes  sich  erweiterte,  als  der  x^vioc  logleidi  auch  ivöbtoc 
wnrde*^,  ans  den  ursprOnglich  die  weihung  von  feinden  an  den 
erstem  symboliach  darstellenden  steinhaniisn  altBre  dieses  gottes 
sieh  entwiekelten.*^  denn  als  solche  sind  die  der  Verehrung  des 


TerUUteis  verkannt.  —  Die  6Eii60Mia  siud  im  stunde  dasselbe  wie  die 

CxaTOla,  mit  denen  sie  auch  schon  die  alten  identificiert  haben:  vgl. 
Didymos  bei  Harpokr.  ao.  Bekkers  anecd.  287,  24.  Etym.  M.  626,  44  ff. 
wie  der  name  zu  deuten,  seigt  Rohde  Psyche  s.  262  anm. 

**  daas  die  dreiwege  als  flncbsiXUen  galten ,  kann  aneh  ein  bmeb* 
stiek  des  Hypereides  aus  der  rede  gegen  Demadee  seigen,  wo  mit  ba- 
zng  auf  die  für  den  Olynthier  Euthykrates  beantragte  proxenie  gesagt 
wird:  TTCpl  oö  TToXXip  äv  öiKaiÖTcpov  Totc  ÖEu6u^(oic  1*1  CTY\kr]  cxaGclri 
^  iy  Totc  ViiueT^poic  lepoic  (Harpokr.  ao.  «  Sauppe  FOA.  a.  288,3''  — 
Uyper.  ed.  Blase*  s.  86,  82).  denn  dar  sinn  dieser  werte  ist  kein  andarar 
als  der:  Enthykrataa  verdient  nicht  öffSsotUoh  gaahrt,  aondern  ▼iaimebr 
▼erflucht  zu  werden.  vgl.  die  gegen  Roschers  bekannte  hypotbeae 

gerichteten  treffenden  bemerkungen  von  Ffiack  in  Bursi«ns  jahresber. 
LXVI  8.  373  f.  bekanntlich  ist  auch  liekute  sowohl  x^ovia  als 

ivobla,  eine  von  den  mythologen,  wie  mir  scheint,  nicht  genügend  be* 
aakteta  thaisache,  walcha  die  watansvarwandtsehaft  beider  göttar  am 
daaUiahsien  erkennen  Iftszt.  wenn  aber  bei  Hermes  der  ehtboniseha 
Charakter  das  primäre  ist,  wie  nicht  bezweifelt  werden  kann,  so  wird 
er  es  auch  bei  der  ihm  entsprechenden  weiblichen  gottheit  sein,  hierzu 
atimmt  ihre  so  eben  erwähnte  gemeinsame  Verehrung  als  chthoniscber 
mlabta  in  einem  waltentrilektaa  arkadisehan  bergstidtohan,  in  dessen 
aalten  wir  am  ehesten  die  erhaltung  des  ursprünglichen  erwarten  dfirfan« 
dasz  die  Hermaien  dem  Herraes  als  beschützer  der  wege  und 
der  Wanderer  geheiligt  waren,  steht  durch  das  übereinstimmende  Zeug- 
nis unserer  quellen  ifest.  auch  diese  aitte  hat  ihre  parallelen  bei  an« 
daran  TSlkam.  so  siebt  man  in  Paiaatina  häufig  denkmäler  von  fibar 
aiaandar  anfgabauten  steinen  auf  den  höhen  aufgerichtet,  besonders  in 
der  näbe  einer  heiligen  stadt  wie  Jt  rusaU m  und  Hebron,  sie  stammen 
von  dankbaren  wanderern  und  werden  von  andern  nicht  umfjestoszen, 
sondern  pietätsvoll  bewahrt,  bis  sie  durch  irgend  einen  zufall  selbst 
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Hermes  dienenden  steinmale  an  den  wegen  Jedenfiills  anfsufassen." 
verwonderlich  auf  den  ersten  blick  ist  dabei  nur  das,  dass  der  brauch 
des  Steinabwerfens  seitens  der  vorttbergebenden  sich  erhielt,  auch 
nachdem  die  bedentong  der  Steinhaufen  selbst  die  von  mir  ange- 
nommene Umbildung  er&bren  hatte,  aber  hier  ist  vor  allem  darauf 
hinzuweisen ,  dasz  auch  diese  Umbildung  schon  in  sehr  fiüher  zeit 
sich  YoUzogen  haben  musz.  dafür  kann  zun8chst  schon  der  '€p^aioc 
XÖ90C  der  Odyssee,  mag  er  auch  an  einer  stelle  des  epos  Torkommen, 
die  zu  den  jüngsten  teilen  des  gedichts  gehört,  immerhin  geltend 
gemacht  werden,  welchen  wir  keinen  gmnd  habcoi  für  etwas  anderes 
zu  halten  als  die  spKter  h&ufiger  erwfthnten  Cpfiaia  oder  CppaKCC. 
aber  andere  erwägungen  weisen  in  Tiel  weiter  zurttckliegende  zeiten. 
es  ist  oben  nachgewiesen  worden ,  dasz  die  sitte  durch  Steinhaufen 
am  wege  der  gottheit  seine  Verehrung  zu  bezeigen  bei  den  Terschie- 


zusainmenstürzen  (LSehneller  kennst  da  das  land?  bilder  aas  dem  ge- 
lobten lande  ^  [Jerusalem  1890]  s.  242).  in  der  Mongolei  wird  fast  jede 
beträchtliche  hübe  mit  einem  ""obo*  oder  htigel  der  anbetunf*  geschmückt, 
db.  es  wird  ein  häufe  von  steinen,  von  sand,  erde  oder  holz  gebildet, 
zu  welchem  jeder  Torilberreisende  etwas  hinzulegt,  indem  er  dabei  su> 
gleich  seine  andaoht  ▼errichtet,  diese  obos  dienen  auch  als  Wegweiser 
und  als  g^enzmale  (Stnhr  religionssysteme  der  heidn.  Völker  des  Orients 
8.  254  f.  nach  TimkoflFsky).  ähnliches  bericlitet  JJvTschudi  Peru 
(St.  Gallen  1846)  II  s.  77  f.  aus  diesem  lande,  weitere  leispiele  aus 
Chorassan,  Tenuessee,  Spanien  bei  Liebrecbt  s.  279.  auch  die  von 
Everard  Otto  de  tntela  viamm  pnbl.  s.  02  (nach  Schild  de  Cbaneis) 
erwähnten,  einst  zwischen  Bremen  und  Verden  befindlichen  hohen  Stein- 
haufen, denen  jeder  vorüberkommende  einen  stein  hinzufügte,  scheinen 
hierher  zu  gehören  (anders  aufgefaszt  von  Liebrecht  s.  275).  vgl.  noch 
KFilermaitn  diöp.de  terminiö  eorumque  religione  apud  Graecos  (Güttingen 
1846)  8.  29.  hier  nnd  da  ist  diesen  denkmXIern  im  lanfe  der  seit  eine 
andere  bedentnng  untergelegt  worden,  wie  man  ans  Stnhr  nndTschndi  ao. 
ersehen  kann. 

dergleichen  kunstlos  hergerichtetc  altäre ,  die  in  den  ältesten 
Zeiten  gewis  die  regel  waren,  lassen  sich  auch  noch  später  und  in 
andern  euUen  nachweisen,  wie  denn  Pansanias  Yll  22,  6  in  dem  haia 
der  Dioskuren  bei  Pharai  in  Achai'a  einen  ßuipldc  X(6ujv  Xoydbwv  er> 
wähnt,  dasz  Herakles  Alexikakos  altäre  aus  zusammenp-ehiiiifton  steinen 
gehabt  habe,  musten  wir  aus  der  von  Hellanikos  überlieferten  legende 
(oben  s.  377)  schlieszen,  und  es  scheint  solche  auch  Kuripides  im 
Herakles  y.  1331  f.  anzudeuten,  wenn  er  Thesens  sn  seinem  frsonde 
sagen  ISsst:  Oovövra  b\  cOt*  Av  €tc  *'Aibou  möXi}c,  Ouciatct  Xotvotd  t* 
^SoTKU)^aclv  t(|110V  dvdEci  iröc*  'AGnvaiwv  iröXic.  ich  weisz  wohl,  daes 
man  unter  den  XdXva  ^EofKuO^ara  gewöhnlich  den  grabbügel  versteht, 
wofür  man  sich  auf  Eur.  Or.  402  MH^^P*  ^HiÜYKGUV  Td9ip  berufen  kann, 
aber  die  worte  Tifiiov  dvdHct  -ndc'  'A6))vaiuiv  irdXic  passen  sn  dieser 
erklftmng  herslieh  schleeht.  Wilamowiti  scheint  das  gefühlt  sn  haben  s 
denn  er  meint,  Enripides  lasse  Theseus  undeutlich  reden,  weil  er  jetit 
nur  von  totcncuU  reden  könne,  während  thatsächlich  die  göttliche  Ver- 
ehrung des  Herakles  in  tempeln  bezeichnet  werde.  —  Dasz  die  Ilermaien 
wirklich  als  altäre  anzusehen  sind,  lehrt  nicht  nur  der  vergleich  ihrer 
stifkongslegende  mit  der  anf  den  cnltns  des  Herakles  Alexikakos  sieh 
hesiehenden,  sondern  auch  die  thatsache  ihrer  salbung  mit  öl,  welche 
Theophr.  char.  16  bezeuj^t,  woselbst  die  Xmapol  XiGoi  ol  xaic  tplÜbOlC 
gewis  nichts  anderes  bedeuten  als  die  Steinhaufen  des  Hermes. 


^  kju,^  cd  by  Google 


HermMheüigtümer  und  gnbhtigel  in  Griechenland.  385 


densten  Völkern  sieb  wiederfindet,  schon  diese  tbatsache  verbürgt 
ein  hohes  alter  der  Hermaien,  ferner  kann  der  steinwurf  des  an 
einem  Hermesmale  vorübergehenden  schlechterdings  nur  eine  dem 
gotte  dargebrachte  huldigung  bedeuten,  wo  finden  wir  denn  aber 
in  den  gottesdiensten  der  Hellenen  etwas  ähnliches?  ich  wttste 
nichts  aus  ihnen  anzuführen ,  was  diesem  ritus  auch  nur  annähernd 
sich  Yergleichen  liesze.  derselbe  weist  vielmehr  deutlich  auf  einen 
ganz  andern  culturzustand  hin.  wer  das  treffliche  werk  Tjlors  *pri- 
mitive  culture'  gelesen  und  aus  ihm  gelernt  bat,  wird  im  stände 
nein  sich  darüber  ein  richtige»  urleil  in  bilden,  hier  ist  bd.  U  cap.  18 
sehr  schön  gezeigt,  welche  Umwandlungen  die  opfergebrAneho  im 
laufe  der  religiösen  entwicklung  erfahren  haben ,  wie  die  ursprflng- 
lichste  form  des  opfere ,  das  geschenk,  allmählich  und  fast  nnmark- 
lich,  aber  im  allgemeinen  schon  frühzeitig  in  eine  blosse  ceremonielle 
huldigung  übergeht,  bei  welcher  nieht  mehr  der  wert  des  darge- 
brachten ^pgenstandes,  sondern  einzig  und  allein  der  gute  willeund 
das  ehrfürchtige  gefühl  des  gebers  in  betracht  kommt.  derOainaa- 
neger  gebt  stilUohweigend  an  dem  heiligen  banme  oder  der  heiligen 
hohle  vorbei  und  wirft  ein  blatt  oder  eine  musohelschale  als  opfer 
lllr  den  localgeist  hin. "  so  ist  ohne  allen  zweifei  auch  der  stein- 
wnrf  der  Hermes  Verehrer  aaftnfassen.  die  entstehung  dieses  branches 
war  aber  nur  bei  einem  volke  mügUch,  in  dessen  religiöser  anschau- 
nng  die  entwicklung  des  opfers  vom  geschenk  zu  ceremonieller  hul- 
digung bereits  vollständig  sich  vollzogen  hatte,  ein  auf  dieser  stufe 
der  opferidee  stehendes  volk  nun  konnte  bei  der  Umbildung  von 
fluohmalen  in  altäre  sehr  leicht  auch  den  steinwurf,  ursprünglich 
daa  den  fluch  begleitende  Sinnbild  einer  furchtbaren  todesart,  ia 
mrlnderter  bedeutung,  als  verehrungsfÖrmlichkeit,  beibehalten, 
der  nachmals  im  alten  Griechenland,  wie  es  scheint,  allgemein  yer* 
Inreitete  branoh  beim  yorübergehen  an  einem  Hermaion  einen  stein 
absnwerfen  ist  nach  dem  gesagten  als  Überrest  aus  einer  andern, 
filtern  und  rohem  cultur  anzusehen,  der  in  neue,  von  ihr  wesentlich 
▼efschiedene  Verhältnisse  mit  hinübergenommen  worden  ist;  er  ge- 
hört SU  derjenigen  grossen  gruppe  von  erscheinungen ,  für  welehe 
Tjrlor  den  ausdmck  'survival',  ttherlebsel,  eingeführt  hat.  es 
liegt  nahe  diese  sitte  von  den  Pelasgem  abzuleiten,  sofern  man  unter 
itatten  die  Slteste  hevOlkerung  Griechenlands  Tersteht  und  die  früheste 
•nltar  auf  sie  surttckUlhrt,  um  so  mehr  als^  wia  bekannt,  Hermes 
▼on  HerodolM  H  51  ansdrüeklioh  flir  einen  diesem  ttamnie  Ettge> 
hörigen  gott  erklärt  wird,  aber  angesiditi  dsi  gmde  jetzt  wieder 
ncfu  enttaointen  atmtes  flher  die  Pela«g«rfrage  (ich  denke  dabei  in 
erster  Bnie  «i  Bduard  M^rs  einschneidende  behandlung  derselben 
in  sdnen  forschungsti  sur  alten  gssohichte)  thut  man  besser  den 
Tiel  nüsbrauditen  namen  aua  dem  qdel  su  lassen,  flir  den  hier  von 


**  Tylor  II  B.  896  der  d.  übers,    andere  beispiele  ähnlicher  art 
unten     890.  89t  f. 
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mir  verfolgten  zweck  ist  es  auch  im  gründe  gleichgültig,  welchem 
Volke  oder  volksstamme  man  die  ausbildung  des  brauches  zuschrei- 
ben will:  es  genügt  zu  wissen  (und  das  glaube  ich  durch  meine  dar- 
legung  gezeigt  zu  haben),  da&z  derselbe  aus  einer  sehr  alten,  jeden- 
falls voihellenischen  epoche  herrührt,  die  grosze  menge  wird  den 
überkommenen  ritus  weiter  geübt  haben,  ohne  sich  viel  um  seine 
entstehung  und  bedeutung  zu  kümmern,  die  gelehrten  des  altertums 
dagegen  haben  um  so  ernstlicher  über  denselben  nachgedacht,  je 
eigentümlicher  und  fremdartiger  er  ihnen  erscheinen  muste.  aber 
wenn  sie  auch  in  dem  abwerfen  des  steins  beim  vorübergehen  an 
einem  Hermaion  ganz  richtig  eine  huldigung  für  den  hier  verehrten 
gott  erblickten,  so  ist  doch  wohl  keinem  von  ihnen  deutlich  zum 
bewustsein  gekommen,  dasz  die  ceremonie  ihrem  ursprünglichen 
sinne  nach  nichts  anderes  als  eine  Opferhandlung  sei.  beim  nicht- 
Vorhandensein  dieser  erkenntnis  aber  musten  sie  sich  notwendig 
die  frage  vorlegen ,  wie  denn  nun  eigentlich  die  seltsame  art  der 
huldigung  zu  erklären  sei,  und  da  boten  sich  mehrerlei  deutungen 
dar.  es  konnte  angenommen  werden,  dasz  der  steinwarf  ein  äuszerer 
aasdruck  dafür  sei,  dasz  man  des  gottes  beim  vorübergehen  an 
seinem  heilig  tum  gedenke  (eine  aaffassang  die  der  opferidee  noch 
am  nächsten  steht) ,  oder  dasz  man  aaf  solche  weise  zar  erböhun^ 
des  ihm  geweiheten  altars  beitragen  wolle,  oder  endlich  dasz  man 
durch  sorge  für  die  v^egereinigung  ein  dem  'Gp^r^c  ^vöbioc  wohl- 
gefälliges werk  zu  verrichten  glaube,  dasz  eine  jede  dieser  verschie- 
denen auffassongen  im  altertam  wirklich  ihre  Vertreter  hatte ,  kann 
man  besonders  ans  Cornatas  c.  16  s.  24  L.  ersehen:  Trpoccuipeuouci 
hk  ToOc  X(6ouc  ToTc  *€pfiaic  dKdcTou  tu»v  TrapiövTujv  Iva  nvd 
a(no\c  irpocTiO^VTOC  i^TOt  übe  xPHCtMÖv  n  t6  irap*  aurdv  licdcTOu 
Kai  K0ivufVtK6v  iroioOvToc  bid  toO  KaOmpeiv  tfjv  6böv  etie  ^ap- 
Tupoirotoufi^vou  TÖv  '€ppf^v  cItc  d)c  dmciviatvop^vou  tiP|v  elc 
oOtöv  TtiA^v«  ei  fir|64v  düo  ^x^i  irpocevcTKctv  a^rti^**,  clre  Ix- 
bTiXÖTepov  ToTc  TraptoOci  Td  d(p^bpu^a  ttoioOvtoc  asw.  die  er- 
klärung  des  steinwurfs  ans  der  bedachfcnahme  auf  die  säabemng 
der  wege ,  welche  die  meiste  Verbreitung  gefunden  haben  mochte, 
gibt  aneh  Enstathios  aa  Od.  ir  471  s.  1809  ed.  Rom.  mit  folgendm 
werten:  'Cpfif^c  f&p,  q)aci,  TTpujTOC  ofai  Kf)puE  kqI  bidKTopoc  Ka- 
MjpdC  Tdc  6bouC|  €!  1T0U  Xtöouc  eupev,  dTreTiGci  ^£uj  6bou.  öOev 
ToOc  toioOtöv  ti  iroloOvTac  Ka\  rdc  öboOc  T({i  *€pMQ  djc  biaKTÖpip 
dKKoOoipovTac  clc  Tipf|v  '6pfAoC  Touc  Tüüv  Toiodruiv  XiOujv  cuipoOc 
*€p|Mtta  f\  '€p|iaiouc  Xöqpouc  KaXeTv.   das  nemliche  in  kürzerer 
ftyseong  in  den  schollen  B  H  Q  zu  derselben  stelle  (II  s.  633  Ddf.). 
kttnsUiche  denteleien  von  philosophen  oderphilosophierendenniTtho- 
logen,  die  man  sowohl  bei  Cornutus  wie  b^  EnstathioB  findet^  ttber- 
gehe  ieh  mit  yerdientem  stiUeoliweigen. 

dieses  dritte  ist  keine  eigentliche  erklärung  des  steinwarfs,  and 
Mhwerlleb  kommt  hier  das  bewustsein  von  dar  daniingong  eines  Opfers 
sum  ansdraek. 
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Neben  den  Hermaien  als  den  dem  wegegott  geheiligten  altBren 
mflssen  nun  aaeh  die  flncbmale,  ans  denen  jene  nach  unserer  ansieht 
erst  hervorgegangen  sindi  in  der  sitte  des  Volkes  sich  behauptet 
haben,  wie  eben  ihre  fortdaoer  bis  auf  den  heutigen  tag  beweist, 
man  wird  das  vielleicht  aufftUig  finden  und  ist  jedenfalls  su  der 
frage  berechtigt ,  wie  denn  nun  beide  aus  einander  gehalten  werden 
konnten,  es  ist  ansunehmen ,  dast  die  stmnbanfen  des  Hermes  von 
fom  berein,  dh.  gleich  beim  aufkommen  dieser  verehrungsart,  mit 
einem  auf  den  gott  hinweisenden,  wenn  auch  noch  so  flach tig  an- 
deutenden sjmbol  versehen  wurden,  welches  eine  Verwechslung  mit 
den  fluchmiüen  ansscUoss.  am  nächsten  liegt  es  an  einen  ans  der 
mitte  des  steindenkmals  aufragenden  hfflsemen  pfähl  als  Sinnbild 
der  zeugungskraft  zn  denken,  an  dessen  stelle  in  weiterer  entwick- 
kng  öfters  ein  pfeiler  von  hols  oder  stein  mit  dem  bilde  eines  wirk- 
lichen phallos  getreten  sein  mag.  aus  dergleichen  pfeilern  sind 
nachmals  bekanntlich  die  sogenannten  Hermen  im  engem  sinne  her- 
vorgegangen'^  und  es  läszt  sich  nachweisen,  dasz  dieselben  in  den 
sptttem  Zeiten  nicht  selten  mit  den  dem  Hermes  geheiligten  Stein- 
haufen verbunden  waren,  so  heiszt  es  im  eingang  der  bekannten 
fabel  des  Babrios  48:  öbijj  Tic  *€p^fic  T€TpdTUJVOC  elcTriKei, 
XiGiuv  b'  UTT*  auTU)  ciupöc  fjv.  das  gleiche  ergibt  sich  aus  den 
Worten  des  Comutus  ao.  TTpocciüpeucuci  bk  touc  XiGouc  toTc  *€p- 
^qTc.  anderseits  wird  auf  dem  lande,  zumal  in  den  vom  gro&zen 
yerkebr  abliegenden  gegenden^  die  älteste  und  einfachste  form  der 
Hermair  n  vielfach  sehr  lange,  ja  bis  zum  ausgang  des  altertums, 
sich  erballen  haben,  darauf  weist  auszer  den  oben  angeführten 
stellen  der  Homer-exegeten  der  umstand  hin,  dasz  mau  nach  dem 
Zeugnis  des  Tzetzes  chil.  XII  591*®  und  des  Hesjchios  II  s.  193,  57 
Schm."  auch  die  Steinhaufen  selbst  schlechthin  'Hermen'  nannte, 
diese  denkmäler  konnten  sogar  jedes  auf  Hermes  deutenden  Sym- 
bols entbehren  und  dennoch  als  dem  schutzgott  der  wege  heilig  sich 
zu  erkennen  geben  in  dem  falle,  wenn  sie,  wie  sonst  häufig  die 
Hermenbilder,  mit  einer  inschrift  versehen  waren,  welche  die  an- 
gäbe der  entfernung  eines  bestimmten  orte«  enthielt,  vgl.  das 
epigramm  Anthol.  Pian.  254  (II  16  s.  579  Dübner),  in  dem  der 
Steinhaufe  selbst  redend  eingeführt  wird:  i€pöv  '6pfi€ir]  |Li€  Trapa- 
CT€ixovT€C  ^x^uav  dvGpujTToi  Xiöivov  cujpöv  ö  h*  dvx'  öXifric  ou 
ji€TÖtXr|v  aiiToic  Itviwv  xcupxyf^  dXX'  öti  Xomd  Aixöc  ^ni  Kpnvnv 
imä  Xi-^iu  cidbio. 


Tgl.  Preiler- Robert  griech.  myth.  I  s.  401  und  ChScberer  in 
Rolebers  raytli  lexikon  1  2  sp.  2392,  welcher  letztere  übrigens  einen 
zweifei  in  dieser  hinsieht  Uuszert,  der  mir  gänzlich  unberechtigt 
scheint.         **  '^PM^c  kqI  cOjLiirac  dvbpidc  kqI  ö  cujpöc  tüüv  XiOuuv. 

"  ToOc  cvipoOc  tOhr  XlOutv  'CpfiAc,  tobe  £v  TCrtc  66qIc  mvojui^vouc  ctc 
tiid^V  toO  OeoO*  ivdbioc  f&p.  YgL  noch  die  XiOr)XoT^€c  '€p|Li^ui  f5p0ci€C 
in  dem  epigramm  des  Krinagoru  Aoth.  P«l.  VI  2^  (CriiiAg.  epigr.  9 
•.71  Babensobn). 
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Auch  beutiges  taget  nocb  werden  in  Qrieebenland  steinbanfen 
sowobl  als  wegezeieben  wie  als  flacbmale  aufgericbtet,  nnd  ea  ist 
oben  (s.  370)  ^merkt  worden,  daez  erstere  von  letitem  dnreb  vier- 
eckige ,  aus  ihrer  mitte  emporragende  pfeiler  sich  an  unterscbeiden 
pflegen:  in  ihnen  mögen  die  Hermaien  der  alten  ein  scbwaeliea 
dasein  fristen,  die  fluchmale  sind  im  modernen  Qrieebenland  viel- 
leicht häufiger  oder  allgemeiner  verbreitet  als  sie  in  den  belleim 
Zeiten  des  altertums  gewesen,  es  läszt  sich  sehr  wobl  voratellen, 
dasz  sie  durch  die  aus  ihnen  hervorgegangenen,  allmiblieb  Über 
ganz  Hellas  sich  ausspannenden  HermeäheiligtUmer  zurückgedrängt 
worden  und  erst  in  der  zeit  des  sinkenden  beidentums  wieder  mehr 
in  den  Vordergrund  getreten  sind,  ein  solcher  Vorgang  würde  za 
denjenigen  erscheinungen  gehören,  welche  Tylor  (ao.  I  s.  17  n.  141) 
als  'Wiederaufleben  in  der  cultur'  bezeichnet,  und  in  diesem  beson* 
dern  falle  um  so  eher  zu  begreifen  sein ,  als  die  flucbmale  weniger 
denn  die  Bermesaltäre  von  dem  lebendigen  glauben  an  den  gott 
abhängig  waren ,  an  dessen  stelle  hier  leicht  ganz  im  allgemeinen 
die  gewalten  der  hölle  treten  konnten,  übrigens  ist  zu  berücksich- 
tigen, dasz  die  sitte  der  Verfluchung  durch  aufrichtung  eines  Stein- 
haufens, gleichwie  sie  heutzutage  nur  unter  der  ländlichen  bevölke- 
rung  Griechenlands  vorkommt,  so  auch  schon  im  alteitum,  von  den 
frühesten  Zeiten  abgesehen,  vorzugsweise  in  den  niedern  schichten 
des  Volkes  wird  geübt  worden  sein,  auch  die  hier  und  da  in  den 
gräbem  und  im  knidischen  heiligtum  der  Demeter  und  Kora  gefun- 
denen fluchtäfelchen  rühren,  wie  die  spräche  ihrer  inschriften  zeigt, 
zum  weitaus  grösten  teile  von  leuten  der  untern  stände  her. 

Wenn  also  oben  das  Vorhandensein  der  besprochenen  fluch- 
male im  alten  Griechenland  nur  aus  gunz  wenigen,  übrigens  meiner 
Überzeugung  nach  sichern  litterarischen  spuren  erschlossen  werden 
konnte,  bo  ist  das  durchaus  nicht  auffallend,  dagegen  müste  man 
sich  schon  eher  wundern  in  dem  werke  des  periegeten  Pausanias 
nirgends  ein  denkmal  erwähnt  zu  finden,  weiches,  wenn  auch  von 
ihm  selbst  nicht  als  fluchmal  erkannt  und  bezeichnet,  doch  ohne 
zwang  als  ein  solches  sich  deuten  liesze.  ich  glaube  nun  in  der  that 
ein  paar  stellen  bei  diesem  Schriftsteller  nachweisen  zu  können ,  an 
denen  aufhäufungen  von  feldsteinen  angemerkt  werden,  in  denen 
man  mit  Wahrscheinlichkeit  fluchzeichen  der  beschriebenen  art  er- 
blicken darf,  ja  an  der  einen  dieser  stellen  bin  ich  zum  glück  im 
stände  die  blosze  Wahrscheinlichkeit  zur  gewisheit  zu  erheben,  nem- 
lich  II  36,  3  erwähnt  Pausanias  einen  landeinwärts  vom  Vorgebirge 
Struthus  in  Argolis  gelegenen  platz  BoXeoi  und  fügt  hinzu :  oi  bk 
BoXeoi  oijTOi  XOujv  €ici  cuipoi  XoTabwv,  das  wort  ßoXeöc  be- 
zeichnet off"enbar,  gleich  ßoXeiüV*®,  einen  ort  an  welchem  irgend 
etwas  abgeworfen  wird,  jener  platz  hatte  also  davon  seinen  namen, 


^8  Vgl.  Harpokr.  a.  ßoAciDvec'  d  tdnoc  0iiou  fj  K^ifpoc  ßdXXcna 
ßoXeibv  KaXelrau 
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dafis  man  atme  daselbst  absawerfen  pflegte*  das  TÖllige  idiwalgea 
des  periegeien  ttber  die  bedeutnog  der  so  eniatandeneii  sieinhaofea 
xeigi,  dan  er  nichts  darüber  sa  sagen  woste.  da  sonach  der  ge* 
danke  an  Hermaien  hier  TSllig  aufgeschlossen  ist,  so  liegt  die  ver- 
nntm^,  dass  wir  es  mit  flnchmalen  sa  thnn  haben,  in  der  that  nahe, 
wer  sollte  nnn  meinen,  dass  ein  neuerer  bericht  aus  einem  lande  dea 
hohen  nordens  mit  ^inem  male  ein  helles  licht  anf  diese  bisher  nn- 
ao^eklSrte  stelle  des  alten  griechischen  reisebesdhreibers  werde 
fallen  lassen?  und  doch  ist  es  so.  MBLandstad  *norske  folkevlser* 
(Gbristiaaia  1853)  s.  722,  angefthrt  Ton  Liebrecht  s.  274  f.,  be- 
richtet ans  Tellemad^en  in  Norwegen:  Warp  heisst  cwurf»,  auch 
ein  hanfe  steine,  der  snr  erinnerong  an  irgend  eine  begebenheit 
sosammengeworfon  wird,  besonders  an  stellen  wo  etwas  schreck* 
lieh  es  Yorge  fallen  ist.  jed«r  vorfibeigehende  mnsa  einen  stein 
hinsowerfen  und  darf  dies  nicht  nnterlassen,  wenn  ihm  nicht  etwas 
bOses  snstossen  soll,  solche  varp  finden  sich  an  vielen  orten.*  ich 
werde  unten  noch  einmal  gelegenheit  haben  auf  diese  nachricht 
tarttckiakommen.  aber  es  springt  schon  jetit  in  die  aagen ,  dass 
diese  norwegischen  varp  gans  genau  sowoUi  der  sache  als  dem  aus- 
dmek  nacib  den  ßoXcoi  im  alten  Griechenland  entsprechen.  —  Sine 
xwdte  illr  uns  in  betracht  kommende  stelle  des  Pausanias  ist 
'Vm  13,  3.  hier  wird  unterhalb  des  arkadischen  Orchomenos  eine 
SBsahl  Steinhaufen  erwihnt,  welche,  wie  der  reisende  sich  sagen  liesz, 
fibr  minner,  die  in  einem  kriege  gefallen,  aufgebftuft  wareUi  jedoch 
wüsten  die  Orchomenier  selbst  nichts  nSheres  Uber  diesen  fari^g  an- 
xugeben:  cuipol  imö  T^jv  iröXtv  X(9uiv  elcl  bUCTiiKOTCC  dirö 
dUiiXuiv,  £irevrjeTicav  Vk  ty  iroX^^qj  wecoOav  dvbpdciv.  otc  ticI 
Ik  TTcXoirowfiduiv  iiroX^^ncov  tiS^v  SXXuiv  ti  *Apicdbuiv  odnifv, 
ofirc  imTpa^iyma  IrA  Tott  Tdq>otc  £di|iaiv€V  o9i€  o\  *Opxo^^vtoi 
MVtmove^ouciv.  diese  Steinhaufen ,  welche  man  nocb  heute  in  der 
?on  Pausanias  beieichneten  gegend  sieht**,  dttriten  nicht  wirkliche 
gräber,  sondern  denkmftler  derselben  art  sein,  wie  sie  die  modernen 
Kreter  an  d«r  statte  errichteten ^  wo  ^e  ihrigen  im  kämpfe  mit  den 
Türken  geblutet  hatten  (oben  s.  372). 

Diesen  zwei  stellen  des  Pausanias  ftlge  ich  eine  dritte  desselben 
sebriftstellers  hinzu,  welche  geeignet  ist  unsere  Untersuchung  nach 
einer  andern  richtang  hin  weiter  zu  führen ,  die  aber  einer  ausführ- 
licheren erörterung  bedarf.  X  5 ,  4 ,  wo  die  berühmte  Cxicrrj  in 
Phokis  beschrieben  wird ,  beiszt  es  von  den  gräbem  des  La'ios  und 
seines  dieners,  dasz  sie  sich  gerade  auf  dem  punkte  befinden,  wo  die 
drei  wege  zusammenstoszen ,  und  dasz  feldsteine  auf  ihnen 
aufgehäuft  seien:  xai  toi  tou  Aaiou  ^vrijuaTa  m\  oIk^tou  toO 
fcofi^vou  dviaOGa  kiiv  jLi6caiT<iTi|j  tflc  ipiöbou ,  kqi  ^tt*  qOtujv 
XiGoi  Xotdbec  cecu>p€U^^voi.  es  ist  ein  ungemein  verbreiteter;  in 


*  Laake  travels  in  the  Morea  III  8.  100.  Curtias  Peloponneaos  I 
s.  222.   Bursiao  geogr.  v,  Oriechenland  II  s.  205. 
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•oropftiBoheii  und  aasierearopSisoheii  Iftndern  yorkommender  braoch, 
beim  vorllbergeheii  an  grftbenif  und  zwar  insbesondere  an  grftbexn 
▼on  ersehlagenen  oder  flberhaopt  solchen,  die  nicht  eines  natllrliehen 
todes  gestorben  sind,  einen  stein  anf  dieselben  in  werfen,  so  dass 
infolge  dessen  bald  ein  steinhanfo  Uber  ihnen  sioh^rhebt.  Liebreoht 
hat  ao«  8.  267  ff.  eine  grosse  ansahl  von  beispielen  daftlr  ansammen« 
gestellt  I  die  sieh  Übrigens  noch  Termehren  lieaten.  die  stelle  des 
Fansanias  hat  er  nicht  gekannt,  würde  sie  aber,  wSre  dies  der  fall 
gewesen^  sicherlich  als  einen  willkommenen  beweis  dafElr  angesehen 
haben,  dass  die  von  ihm  behandelte  sitte  aueh  dem  hellenischen 
altertnm  nicht  fremd  war.  es  kann  in  der  that  keinem  sweiföl  nntor- 
liegen,  dass  die  anhttafang  von  feldsteinen  anf  den  grSbem  der  dorch 
Oidipue  band  ge&Uenen  aus  ihr  zu  erklären  ist.  dass  dieselbe  sitte 
auch  im  alten  Itslien  bestand,  lehrt  die  schon  von  Liebrecht  s.  278 
angeftthrte  erzfthlung  des  Servins  oder  vielmehr  pseudo-Servina  so 
Verg.  Am.  XI  247  von  den  gr&bem  zweier  im  wechselmord  ge- 
ftUenen  brttder:  aed  mOargaifiisuimmUaUduoaqpvi^^ 
fratmm  dmmm^  qwmm  cum  mmor  virginem  g[mnäam  9ihi  (das 
pron.  refl.  hinzugefügt  von  Thilo)  de^pandissd  ei  eam  minor  fhOer 
conaretur  amfefre^  anms  inter  8e  decertaH  mtU  ibique  ad  w^enufHam 
i$wioem  se  oceideHfea  s^fti;  qtiae  res  admMUmem  habd  ükm^  qua, 
H  iui  duo  UUer  ipsam  s&wm  agenies  üer  uno  impet»  vd  eodem  nuh 
mmUo  MM»  adoemm  sepidcra  leoerM,  vi  tiesdo  ^ua  3am  <imo  i^pa- 
rata  ad  septUcra  singula  decidmU.  denn  die  hypothetische  fassung 
des  Schlusssatzes  spricht  keineswegs  dagegen ,  dass  es  sich  hier  nm 
flbnng  eines  TÖlksmSszigen  branches  handelt,  sondern  ist  offenbar 
nur  durch  den  beridit  fiber  das  wunder  veranlaszt.  dieses  wunder 
selbst  aber  zeigt,  was  der  steinwurf  zu  bedeuten  hat:  keiner  der 
beiden  toten  brflder  mag  geschehen  lassen,  dass  der  andere  an 
ehrung  etwas  vor  ihm  voraus  habe,  noch  deutlicher  und  vOllig 
überzeugend  beweist  eine  anzahl  der  weiter  von  Liebrecht  zu- 
sammengestellten beispiele,  dasi  die  seitens  der  vorübergehenden 
auf  gräber  abgeworfenen  steine  aufzufassen  sind  als  den  Beelen  der 
hier  ruhenden  toten  dargebrachte  opfergaben,  wenn  es  vorzugsweise 
erschlagene  oder  überhaupt  eines  gewaltsamen  todee  gestorbene  sind, 
die  auf  diese  weise  geehrt  werden ,  so  erklSrt  sich  dies  wenigstens 
zunSchst  daraus,  dasz  nach  weitverbreiteter,  auch  aus  dem  griechi- 
schen altertum  (vgl.  volksieben  der  Neugriechen  I  8.  169  ff.)  durch 
zahlreiche  Zeugnisse  zu  belegender  Vorstellung  die  seelen  solcher 
toten  besonders  reizbar  und  unruhig  in  ihren  grftbem  sind,  man 
darf  zuversicbtlicb  annehmen,  dasz  die  sitte  des  steinwurfs  erst 
hinterher  auch  auf  gräber  anderer  als  ermordeter  übergegangen  ist. 

Wir  finden  also  hier  genau  dieselbe  art  der  huldigung,  die  dem 
gotte  Hermes  als  ^vöbioc  erwiesen  ward ,  auch  für  die  seelen  ver- 
storbener in  anwendung;  und  nach  dem  oben  ausgeführten  kann  der 
letztere  brauch  nicht  wesentlich  jünger  sein  als  der  erstere,  da  eben 
beide  auf  der  nemlicben  anscbauung  einer  besondern,  rohen  und 
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niedrigen  cultur  beruhen,  gleichwohl  sahen  wir  uns  zu  der  Ver- 
mutung hingedrängt,  dasz  der  steinwurf  zu  ehren  des  Hermes  erst 
aus  der  hitte  des  steinabwerfens  an  fluchstätten  sich  entwickelt  habe, 
ist  diese  Vermutung  richtig,  so  liegt  es  öchon  an  sich  sehr  nahe  an- 
zunehmen, dasz  auch  der  brauch  die  seelen  ermordeter  in  dieser 
weise  zu  ehren  den  gleichen  Ursprung  habe,  aber  es  gibt  für  diese 
annähme  noch  eine  anderweitige  stütze,  wer  die  von  Liebrecht  ge- 
sammelten nachrichten  kritisch  prüft  (was  dieser  selbst  verabsäumt 
hat),  der  findet  unter  denselben  nicht  wenige,  die  zwar  das  Vor- 
handensein von  Steinhaufen  an  mordstätten  melden,  aber  nichts  da- 
von wissen,  dasz  der  ermordete  unter  dem  steinhügel  begraben  liege 
oder  auch  nur  dasz  dies  vom  volko  vorausgesetzt  werde,  ja  in 
Schweden  wird  der  gebrauch  des  steinab werfen s  nicht  nur  an  sol- 
chen stellen  beobachtet,  wo  jemand  auf  gewaltsame  oder  ungewöhn- 
liche weise  umgekommen  ist,  sondern  auch  da,  wo  unerlaubter 
beischlaf  oder  andere  unreine  handlungen  am  wege  stattgefunden 
haben.  in  den  zuletzt  genannten  fällen  nun  ist  der  gedanke  an 
die  darbringung  eines  Opfers  völlig  ausgeschlossen  ,  und  der  stein- 
wurf kann,  wenigstens  nach  dem  ursprünglichen  sinne  der  gegen- 
wärtig vielleicht  gar  nicht  oder  nicht  vollkommen  mehr  verstandenen 
Sitte,  nur  dem  vollbringer  der  unthat  gelten,  wir  haben  also  auch 
hier  eigentlich  fluchmale  vor  uns ,  ganz  entsprechend  den  neugrie- 
chischen anathemata,  welche  ja,  wie  wir  oben  sahen,  nicht  nur  auf 
kreuz-  oder  dreiwegen,  sondern  auch  auf  dem  Schauplatz  eines 
groszen  Verbrechens  selbst  errichtet  zu  werden  pflegen,  von  der- 
selben art  sind  auch  die  norwegischen  'varp',  die  ich  bereits  oben 
zur  erklärung  der  altgriechischen  ßoXeoi  herangezogen  habe.^'  ge- 
stützt auf  diese  thatsachen  hege  ich  die  Überzeugung,  dasz  auch  die 

Liebrecht  uo.  s.  274  naeh  HyUtfil-Gavalliua  Wärend  och  Wirdarne 
(Stockholm  1868)  I  486  f.  ^'  wenn  nach  der  volksmeinung^  in  Nor- 
wegen der  an  einem  solchen  denkmal  vorübergehende  nicht  unterlassen 
darf  einen  stein  hinzuzuwerfen,  soll  ihm  nicht  etwas  böses  zustossen, 
io  sprielit  dies  nicht,  wenn  es  auch  vielleioht  aaf  den  ersten  blick  so 
■sheinen  kann,  gegen  die  aaffassang  des  Tarp  als  eines  flachmals  naeh 
seinem  ursprünglichen  finne.  auch  der  griechische  baner  von  heute 
cnnsz  wohl  beim  vorübergehen  an  einem  övdOeMQ  seinem  innern  eine 
gewisse  vorpäichtung  zu  gleichem  thun  verspüren  und  von  einer  ver- 
iiseUlssiguug  derselben  etwas  übles  rär  sicn  selbst  erwarten,  da  ja 
nancber  den  stein  abwirft  und  den  flach  ausspricht,  ohne  an  wissen 
wem  das  fluchma!  gilt  oder  nm  welches  Verbrechens  willen  es  anf- 
gerichtet  worden,  vgl.  den  oben  angeführten  bericht  Carnarvons  und 
CoDses  bemerkung  Philol.  XIX  (1863)  s.  166.  es  scheint  also  die  an- 
iehanuDg  zu  bestehen,  dasz  man  nicht  iiogestraft  dem  allgemeinen 
volksQrteil  sieh  widersetse.  indessen  kann  der  erwKhnte  glaube  der 
Norweger  auch  secondär  sein,  dh.  erst  hinterher  von  den  gribem  er* 
luordeier  wiederum  auch  auf  die  varp  als  flnchmale  übergegangen  sein, 
dann  würde  das  böse,  das  dem  den  steinwurf  unterlassenden  wider- 
tthrt,  eigentlich  als  räche  des  über  die  Vernachlässigung  erzürnten 
|«ietss  «ufsufassen  sein  (vgl.  unten),  und  die  Yorstellung  hStte  in  ihrer 
mrtragung  aaf  einen  änszerlich  gleichen,  aber  im  gründe  gaai  rer- 
*«biedenen  brauch  überhaupt  keinen  sinn  mehr. 
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Uber  den  gillieni  mehlageiwr  siifgmarlnMni  fteiahMifeii,  g«i»dt 
80  wie  cUe  HarmetaltKrt,  erst  mb  fluohmalen  sieb  entwickelt  beben, 
mit  endem  werten,  deu  der  steinwnrf  der  an  der  Btitte  dee  w- 
breebene  ? ombergebenden  ursprllnglieb  nicbt  dem  gemordeten^  soli- 
dem vielmsbr  dem  mOrder  gegolten  bat,  weleber  dturob  diese  esre- 
mem  den  gQttern  der  Unterwelt  überantwortet  werden  sollte. 

Um  nunmebr  wieder  ra  dsn  steinaabinfongen  auf  der  pboki- 
seben  Sebiste,  von  denen  ieb  ausgegangen  bin,  surflofciukebren,  so 
balte  ieb  dieselben  wirklieb  fEür  alte,  aus  uns  unbekaantsn  gründen 
an  dieser  vielbegangenen  stitte  erriebtete  fluobmale,  welobe  erst  im 
laufe  der  seit  und  Yerblltnitmlssig  spit  fdkr  die  grttber  des  Ltfos 
nnd  seines  dieners  sind  ausgegeben  worden,  ieb  kann  dalftr  die 
tbatsaobe  geltend  maeben,  dass  der  sebanplats  des  yatermordee  des 
Oidipna  in  dsr  ftberlieterung  sobwankt  und  naob  der  iltem  ein* 
beimiseben  sage  nicbt  der  pbokiscbe  engpass,  sondern  Tielniebr  die 
Umgebung  des  Kitbairon  ist.^*  noeb  Aiscbylos  gibt  als  ort  der  un* 
ibat  den  dreiw^g  bei  Potaiai  sQdliob  Ton  Tbebni  an  (soboL  Sopfa. 
OT.  788).  erst  seit  Sopbokles  berübmtem  tranerspid  ist  die  sagen* 
form,  welcbe  das  verblagnisToUe  susammentreAsn  des  vatersmit 
dem  sobne  m  die  Sebiste  von  Pboki«  verlegt,  die  berscbende  ge- 
worden,  der  sowobl  Euripidee  (Phoin.  88)  als  Seneea  (Oed.  772) 
folgen,  es  i»t  daber  sebr  wabrscbeinlicb ,  dass  erbt  von  dei-  sweiten 
bilfte  des  fftnftsn  jb.  an  die  grftber  des  Lälos  und  seines  dienere  an 
dieser  stStte  geseigt  worden  sind.^ 

Ausser  stemea  werden  den  seelen  verstorbener  und  besonders 
gewaltsam  getöteter  in  verBobiedenen  ISndem  aucb  andere  wertlose 
oder  gans  geringwertige  gaben  dargebraobt,  wie  erdscbollen,  sweige, 
reisig  und  derglmeben  (beispiele  bei  Liebreobt  ao,  s.  S69. 


8.  SchneidewiD  in  den  abh.  der  k.  gea,  d.  wiss.  En  Göttinpren  V 
(1851  58)  bist-philol.  cl.  8.  181  ff.  and  EBelbe  tbebttuiscbe  beiden- 
lieder  (Leipsig  1801)  s.  0  ff.  und  109  f.  diese  form  der  tage  war,  wie 

Bethe  gezeigt  hat,  in  der  Oidipodie  bearbeitet,  einem  allem  Anschein 
nuch  in  Boiotien  selbst  entstandenen  epos.  eine  andere,  offenbnr  eben- 
falls einheimische  Überlieferung  liesz  Laios  am  berge  Laphystion  unweit 
Lebadeiae  ermordet  und  bestattet  sein  (Soboeidewin  s.  174  ff.),  endlich 
nati  68  aneb  eine  veteion  gegeben  beben,  naeh  welcher  8i«b  sein  grab 
in  Theben  selbst  belind*  wie  ich  glaube  echlieezen  sa  dfirfen  aas 
Apollodoros  III  15,  7,  wo  leichenspiele  des  Lrios  in  dieser  Stadt  er- 
wähnt werden:  fvioi  bi  auTÖv  (uenilich  Androgoos)  X^youci  TropeuÖMCVov 
cic  6r)ßac  M  t6v  Aatou  dtujva  npöc  tuüv  dtuivicTUJV  4v€Öpeu64vTO  biä 
966 vov  dwoXIcOm.  denn  Menrains  emendalion  6/ifkic  (dO^voc  die  hes.) 
ist  dnreb  Diodor  IV  60  ae.  vollkommen  gesichert.  Bethe  ist  durch 
seine  nntei8uchungcn  zu  dem  ergebnis  gelangt,  dasz  Sophoklet«  den 
Stoff  zu  seinem  Oidipus  Tyrunnos  aus  der  Thebais  genommen,  und  dasz 
dieses  epos  unter  anderm  auch  schon  den  mord  des  Laios  in  die 
pbokiscbe  Sebiste  verlegt  habe,  ich  will  das  keineswegs  bestreiten, 
aber  zur  endgfiltigen  fiaierong  dieser  örtlichkeit  kann  die  Thebais,  wie 
populär  sie  auch  gewesen  sein  mag,  nicht  beigetragen  haben,  das  be- 
weist  die  abweiclieii  le  antrabe  des  Aischylos.  den  einflusz  des  Sopho- 
kleiscben  dramas  hierauf  wird  wohl  niemand  darum  leugnen  wollen. 
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874  ff.)«  Island  wirft  man  Urnen  wobl  ancb  einen  schob  oder 
•oliabflecki  einen  bandeehab,  ein  atnunpfband,  eine  gerte,  an  weilen 
aoeb  ein  kleines  geldetQek  an  (Liebreebt  s.  273).  darbringung  einea 
geldatfioke  kommt  auch  in  Westmanlag  in  Sebweden  vor  (ebd.  8. 274). 
e»  ist  klar,  daaa  dieee  gaben  gleiohfalU  symboliacber  ereais  iQar  wert- 
vollere opfer  sind,  aber  falsch  ist  es  jeden&lls  ansnnebmen,  wie 
Liebrecht,  ich  weiss  nicht  ob  Belbstiadig  oder  seinem  berichierBtatter 
folgend,  Uint,  daas  man  hieran  in  ermangelung  von  steinen  nnd  an 
dem  stelle  greife.  Tielmehr  hat  man  in  jenen  darbringungen  nooh 
den  sebwaehen  reat  einer  frühem  stnfe  dee  seelencnltes  au  erblicken, 
daa  hinwertoi  eines  wenn  auch  noch  so  geringen  geld-  oder  klei« 
dnngsfitflekea  auf  die  grabstfttte  stellt  doch  immerhin  noch  die  ent* 
ftoeaernng  Ton  einem  besitie  dar.  nnd  selbst  jene  nicht  dem  eigen- 
tmn  des  vorttbergebenden  entnommenen  andern  gegenetlnde,  wie 
«rdsehoUen,  sweige,  reisig,  dflrften  schwerlich  auf  gleiiter  Hnie 
stehen  mit  den  steinen:  man  hat  den  eindmck,  als  komme  bei  dar- 
bringung derselben  doch  noch  ein  klein  wenig  pietli  snr  insserung. 
daa  damidben  einee  harten  kalten  steine  ist  offenbar  daa  allerlet^ 
glisd  in  der  kette  dieser  abwlrts  gehenden  ritaellen  entwieklnng, 
hier  ist  das  ursprüngliche  opfisr  am  voUsttndigsten  aar  eeremoniellen 
fom  herabgesunken,  der  steinwarf  ist  freilich  immer  euch  noch 
eine  buldiguDg,  aber  doch  eine  buldigung  von  so  eigentümlicher 
•rt  eigentamlicher  als  selbst  das  hinwerfen  einer  muscbeUchale 
seitens  des  Guinea-negers  — ,  dasz  es  kaum  völlig  befriedigen  kann, 
wenn  man  denselben  lediglich  aus  dem  allgemeinen  entwicklungs- 
gange  der  opferriten  heraus  erklttren  will,  man  sieht  sich  gern  noch 
nach  einem  andern,  wenigstens  accessorisoben  gründe  dafür  um. 
und  da  bietet  sieb  wieder  wie  von  selbst  die  schon  oben  von  mir 
geäuszerte,  dort  auf  ganz  andere  erwägongen  gestützte  Vermutung 
dar,  dasz  die  sitte  des  steinwurfs  erst  von  den  flucbmalen  auf  die 
gräber  erschlagener  und  von  da  weiter  auch  auf  andere  grfiber  über- 
gegangen ist,  nachdem  an  stelle  der  den  seelen  der  verstorbenen  ehe- 
mals dargebrachten  w  ertvollen  opfer  bereits  seit  längerer  zeit  geringe 
gabeu  von  blosz  symbolischer  bedeutung  getreten  waren. 

Als  die:ior  Übergang  bicb  einmal  vollzügtu  Latte,  konnte  es 
leicht  gebchehun,  da^z  nun  auch  umgekehrt  gewisse  bisher  ilun  toten 
zur  buldigung  liargebrachte,  an  sich  nut/.lose  gegenstände  anstatt 
der  steine  auf  Üucbstätten  geworfen  wurden,  daraus  erklärt  es  sich, 

weil  nach  der  darstellong  dieses  Btüekes  Oidipus  nicht  nur  LaSos  and 
eeiaen  berold,  der  sagleTob  sein  wagealeoker  ist,  sondern  auch  noch 
swei  von  den  drei  dem  wagen  folgenden  männern  er.4chlägt  (v.  118. 
752.  813).  denn  die  letztern  treten  doch  völlig  zurück  hinter  den  beiden 
erstem,  welche  dnrch  ihrun  thätlicheu  angriff  auf  den  von  Delphoi 
her  Abkommenden  Wanderer  überhaupt  die  ganze  kataatrophe  herbei- 
IQbren.  der  obclTT|C  dee  Pansanias  ist  ohne  zweifei  der  xf^uE  and 
Tpoxn^dTpc  des  Sophokles»  und  es  kann  aus  dem  kenror|pehobeneD 
grande  nicht  im  mindesten  auffallen,  dasz  nur  dessen  grah  neben  dem 
seinee  herru  auf  dem  phokischeu  dreiweg  su  sehen  war. 
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dan  man  hier  und  da  haato  yon  reisig,  spKaen  und  dergleichen  an 
stellen  findet,  an  denen  zwar  ein  mord  lerfibt  worden  ist,  aber  der 
ermordete  nicht  begraben  liegt ,  wo  also  nar  an  flachmale  gedacht 
werden  kann.^  Oberhaupt  iSsst  sich  beobachten,  daas  in  manchen 
lindem  beide  brftaohe  mehr  oder  weniger  zusammengeflossen  sind^ 
eine  natflrliche  folge  dayon,  dasz  ihr  eigentlicher  sinn  dem  bewnst» 
sein  des  Tolkes  allmBhlich  abhanden  kam.  demselben  gründe  ist  ea 
zQznschreiben,  dasz  die  sitte  des  stein  werfens  wohl  auch  ab  nnd  in 
an  dner  stelle  haftet,  die  weder  ein  grab  enthalt  noch  anch  als  eine 
flnchstStte  im  eigentlichen  sinne  gelten  kann,  sb.  da  wo  jemand, 
Tom  pferde  gestttrzt,  den  hals  gebmhen  hat^  der  geworfene  stein 
kann  himr  weder  ein  der  seele  des  Teningiackten  dargebrachtes  opfer 
noch  anöh  der  flnszm  ansdrock  einer  Terflachung  sein.^  der  brauch 
ist  also  anf  einen  feil  ausgedehnt,  auf  den  er  eigentlich  gar  nicht 
passt:  an  stelle  des  durd^  mord  umgekommenen  ist  flberhanpt  der 
eines  nicht  natflrlichen  todes  gestorbene  getreten. 

Es  war  ein  langer  and  beschwerlicher  weg,  den  wir  surttck- 
legen  mosten ,  um  dnrch  die  spfttern  Terdonkelangen  hochaltertflm- 
lidier  volkssitten  hindurch  zur  erkenntnis  des  ursprünglichen  vor- 
zudringen, der  noch  beute  in  Griechenland  an  flucbstfttten  geObte 
brauch  des  steinwerfens ,  von  welchem  wir  aasgegangen,  leistete 
dabei  vorzügliche  dienste,  weil  er  sichtlich  reiner  und  unverftlschter 
ist  als  die  entsprechenden  bräuche  anderer  Völker.  Liebrecht  ist  in 
seinem  zu  wiederholten  malen  von  mir  angezogenen  aufsatze  zu 
wesentlich  andern  ergebnissen  gelangt,  er  hält  das  steinwerfen  auf 
gräber  für  das  erste  und  will  sogar  in  den  zu  ehren  des  Hermes  auf- 
geschütteten Steinhaufen  ursprünglich  alte  grabdenkmäler  erkennen 
(s.  271).  aber  gerade  die  aiisHchlaggebenden  Zeugnisse  der  altgrie- 
cbiächen  litteratur  waren  ihm  unbekannt,  und  in  betreflf  der  neu- 
griechischen flachmale  sah  er  sich  lediglich  auf  den  auch  in  seiner 
spätem  gcstalt  nicht  hinlänglich  klaren  bericht  Couzes  angewiesen. 


**  eine  solche  stets  von  reisig  bedeckte  stelle  befindet  sich  zb.  in 
einem  waide  nahe  bei  Schassburg  in  Siebenbürgen:  Schnller  volkstüml. 
glaube  und  brauch  bei  tod  und  begräbuis  im  Siebenbürger  Sachsen- 
fande  II  b.  67  (progr.  des  ev.  gynin.  zu  Sch&«sbarg  1865).  andere  bei- 
•piele  bei  Liebreoht  s.  878.  874.  876.  ^»  MfiUenhoff  ngen,  mUohea 
und  lieder  der  herEOgtämer  Schleswig,  Holstein  nnd  Lauenburg,  8.  125 
u.  161.  wir  mfi-ton  denn  die  sat-lie  so  erklären,  dasz  man  durch 

den  Steinwurf  die  un<;lUcksstätte  selbst  verfluchen  oder  dasz  man  aus 
furcht  vor  dem  umgeben  des  toten  an  dem  orte,  wo  er  sein  leben  ein> 
gebQsit  hat,  denselben  andi  hier,  niebt  nur  an  seinem  grabe,  dnreh 
opfer  versöhnen  wolle,  indessen  halte  ich  weder  das  eine  noch  das 
andere  flir  wahrscheinlich,  wiewohl  man  für  das  letztere  geltend  raachen 
Icönnte,  was  Liebrecbt  s.  274  nach  Hylte'n-CavalÜus  ans  Schweden  an- 
fuhrt, aber  der  dort  vorkommende  glaube  dasz,  wo  ein  mensch  auf 
gewaltsame  oder  nngewöbnliehe  weise  umgekommen,  derselbe  als  ge- 
spenst  dem  vorfibergebenden  etwas  böses  anthnn  könne,  scheint  eben 
auch  anf  vermenguug  des  wirklichen  oder  Termeintlichen  grabes  mit 
dem  orte  der  tötung  zu  beruhen. 
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die  fülle  der  Ten  dem  imgemeiii  belesenen  gelehrten  ens  den  Ter^ 
aehiedensten  Iftndem  soBammengestellten,  wenn  auch  nicht  immer 
BorgfUtig  gesichteten  nachrichten  hat  mich  im  einaelnen  sehr  ge- 
fördert, was  ich  dankbar  anerkenne,  aber  der  wert  seiner  arMt 
besteht  eben  ansschliesslioh  in  der  fleiszigen  materialsamlnng. 
Frsibubg  im  BRnisoAU.  Buuibabd  Schmidt. 


45. 

THEOQNIDEA. 


I.  Job.  Lucas  will  in  seinen  *stndia  Theognidea'  (Berlin  1893) 
8.  IS  f.  einen  engem  snsanunenhang  der  Tcrse  79 — 86  nnserer  sap- 
lung  niöhtanerkennen,  sondern  83 — 86  vom  vorhergehenden  trennen, 
das  thaten  anch  frllhere  kritiker,  bis  Bergk  die  verse  sa  6inem  ge- 
diidite  Vereinigte,  er  hatte  darin  recht :  ja  ich  meine  dass  nicht  nnr 
diese  partie  zusammengehört,  sondern  dass  anch  das  vorhergehende 
distkdion  mit  ihr  za  6iner  elegie  zn  verbinden  ist.  der  didbter  be- 
ginnt mit  «nem  gedenken  allgemeinerer  art,  den  er  aber  gleich  aaf 
die  politischen  verhSltnisse  seiner  seit  und  seine  eigne  erfahmng  an- 
vrendet.  *dn  treuer  freund  ist  goldes  wert'  heisst  es  im  Sprichwort: 
aber  weder  in  schwerem  bflrgerzwist  noch  tlberhanpt  in  schwierigen 
▼erhiltnissen  findet  man  viel  treue  freunde,  die  im  giflck  und  nnglQck 
ausharren,  so  gering  ist  die  zahl  derer,  die  sich  durch  eigennutc  nicht 
xur  untreue  verleiten  lassen,  dasz  es  nicht  eines  einzigen  schiffes  be- 
durfte, um  sie  alle  auf  der  ganzen  weit  aufnehmen,  man  hat  nach 
T.  79  nur  bk  einzusofaieben  und  v.  83  statt  toOtouc  oOx  eupotc  teil- 
veeiee  mit  Härtung  TÖccouc  b*  x'  €upotc  zu  säireiben,  um 
diesen  sinn  zu  erhalten,  allerdings  weist  die  Überlieferung,  bei  der 
jede  Verbindung  fehlt,  darauf  bin,  dasz  man  die  drei  bestandteile,  aus 
welchen  sich  die  elegie  zusammensetzt,  als  drei  gesonderte  kleine 
gedicbte  betrachtet  und  so  wohl  auch  hin  und  wieder  in  den  schulen 
eingeprägt  hat;  aber  gerade  die  deutliche  beziehung,  welche  die 
werte  TTicToc  dvr|p  .  .  dvbpac  ^laipouc  ttictouc,  KOpve  .  .  TToXu- 
TTttTbri,  xo^t^^i  öixocTacir) .  .  xa^cirok  TTpriTM^ci  und  schliesz- 
lich  die  beiden  relativsfitze  81  und  85  zu  einander  haben,  spricht  für 
die  einheitliche  conception  der  stelle,  in  den  letzten  beiden  distichen 
findet  der  hauptgedanke  eine  wirkungsvolle,  steigernde  veranscbau- 
lichung  und  zugleich  seine  begründung:  die  treue  ist  darum  so  selten 
auf  erden,  weil  der  menschliche  eigennutz  stärker  als  sie  ist.  man 
lese  also: 

TTict6c  dvfip  xpwcoO  t€  xai  dp^upou  dviepucacöai 

d£ioc     x  et  X  €  TT  rj ,  Küpve ,  bixociacir)* 
TTaupouc  h'  eupriceic,  TToXuTralbr),  dvbpac  draipouc 
80     niCTOuc     xciXeiroic  irpriTHaci  tivojitvouc, 
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olrtvec     ToX^iuev,  6|AÖq»pova  OujLidv  ^xovtcc« 

tcOV  TUlV  dtaeillV  TUIV  T€  KQKUkV  ^€T^X€lV. 

TÖccouc  6'  oü  x'  €Öpoic  biZriiLievoc  oub'  ^nl  irdvroc 

dvOpuiTTOUC,  oOc  vaOc  mh  M^c^  TrdvTac  AfOit 
86  olciv  ^Tii  TXiA'ccri  T€  KQi  öqpGaX^oTciv  ^TrecTiv 

aiöubc,  oW  aicxpov  xpf\}i*      K^pboc  dT€i. 
die  namen  EjrnoB  und  Polypaldes  sind  in  dem  gedichte  yerbmiden 
wie  in  den  elegien  19  —  26.  53  —  60  und  183—92  (s.  Mieli  n.  IV 
dieses  an&atxes)  nnd  tragen  das  ihrige  dasn  bei,  das  gaase  snaamineii- 
snhalten. 

n.  Dasz  man  einzelne  distioben  gnomiechen  Charakters  ans 
einem  grOszem  ganzen  losgelOst  nnd  mit  kleinen  inderungen  znm 
answendiglemen  in  den  schulen  sareeht  gemacht  hat,  hat  Laoas 
s«  18  an  T«  175  f.  wahrscheinlich  gemacht,  die  zahlreichen  antoren, 
welche  dies  disUchon  ItOir  sieh  anfahren,  bedienen  sieh  der  fonn 
Xp^  irevCiiv  (pcuTovra  Kat  ic  fMm^ua  ttövtov 
^imlv,  m\  weip^ttiVy  K^v€,  xar'  i^Xißdrujv 
wtbrmid  die  hss.  des  Theognis  f)v  Wi  Xf^  q>€^0VTa  Issan;  nur 
so  aber  wird  ein  bafinedigender  anscblnsi  an  das  ?orhergeli«ii4d 
disüehon  Termittelt  indes  nach  178  l  fllgt  sieb  177  f.  scUeelit  in 
den  snsammenbaag,  nnd  die  darstellong  ist  eintSnig;  viel  mdir  ist 
das  distiehon  hinter  der  inbaltlieh  verwandten  partie  an  seiner  stelle^ 
wo  es  Stobaios  anführt  (nach  662  f.).  ich  ▼ermnte  dass  es  bierhar 
gebracht  worden  ist  von  jemandem ,  der  175  f.  von  173  f.  trennes 
wollte:  denn  ohne  diese  yerse  ergibt  sich  ein  voUkonunen  befne> 
digendes  ganze. 

Das  distiehon  179  t 
xpf|  Tdp  t4v  t€  Kai  ebpia  viSna  OoXdcoic 

bi2:i|c6ai  xoX€irt|c,  Ktipve«  Xdctv  ir€vif|c 
gesteht  Lncas  s.  19  nicht  sn  verstehen,  'quomodo  enim  paapertatem 
qnisqnam  fngere  potest  per  mare  tenasqae  errans?*  fragt  er.  mutf 
von  irrllshrten  sn  «asser  und  lande  ist  aoob  gar  nicht  die  rede:  nur 
der  armnt  soll  man  auf  alle  weise  su  entgehen  snchen,  dnrch  arbail 
sowohl  auf  dem  lande  als  dnrch  seefidirten  zum  biuidelserwei^ 
diesen  doppelten  weg  zu  erwerben  gibt  auch  Hesiodos  an,  wenn  er 
in  seinen  Werken  nnd  Tagen  zuerst  von  der  ländlichen  tbitigkeit 
spricht  nnd  dann  mit  den  werten  eSr*  ftv  ^nopdiv  Tpevpgc 
iedippova  9ufidv ,  |  ßouXnat  hk  xfiia  irpo9UT€iV  xal  Xifidv  drcp- 
n^a ,  I  b€(Eui  bi)  TOI  fi^rpa  iroXuqiXoicpott»  OoXdccnc  (646  ff.)  anf 
den  Bweiten  weg  nftber  eingeht,  denselben  auf  dem  einst  sein  und 
des  thOrichten  Perses  vater  —  ß(ou  KexpnM^voc  4c6XoO  684  —  ge- 
winn nach  banse  brachte  —  odx  äq>evoc  cpeuTuiv  oAbi  nXoCMv 
t€  ical  dXßov,  I  &XX&  KttKftv  irevinv  (637  f.).  wenn  nun  mit 
dieser  erklftrong  Lucas'  gründe  fDr  die  verdlchtigung  der  stelle  be- 
seitigt sind,  so  bleibt  der  anfang  xpn  Tdp  doch  aalftUig:  denn 
durch  die  von  mir  in  der  besprecbung  von  Christs  litteraturgeschichte 
in  der  Berliner  philol.  Wochenschrift  1892  s.  1003  herangezogenen 
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stellen  würde  er  kaum  zu  rechtfertigen  sein,  ich  erblicke  in  fäp 
eine  correctur,  die  es  ermöglichen  sollte  das  distichon  als  begrtln- 
dung  der  aus  173  — 176  bestehenden  verspartie  aufzufassen:  aber 
weder  177  f.  noch  179  f.  haben  hiermit  direct  etwas  zu  tbun,  wohl 
aber  erhält  man  einen  guten  Zusammenhang,  wenn  man  die  verse 
177  f.  hinter  179  f.  stellt;  auch  das  folgende  distichon  schlieszt  sich 
diesem  gedankenkroise  vortrefiTlich  an.  am  anfang  der  elegie  aber 
sehreibe  man  XPH  toi:  denn  gerade  diese  partikel  findet  sich  oft 
zur  einfuhrung  sentenziöser  sätze,  zb.  ^kx].  372  TiiCTiec  äp  TOI 
b\x(x)Q  m\  dTTicTiai  ujXecav  dvbpac.  die  beiden  kleinen  gedichte 
lauteten  also : 

1.  ''Avbp'  dtaGov  Trevin  rrdvTUJV  bd|ivr|ci  pdXiCTQ 

Kai  T^pujc  pdXiov',  Kupv€,  Ka\  T^TTidXou, 

176  f\yf  hr\  xpn  qpeÜYOVTQ  Kai  ic  ßa9uKr|T€a  ttövtov 

^iiTTeiv  Kai  7i€Tp^iüv,  Küpve,  küt*  i^XißdTwv. 

2.  Xpri  toi  Ö|huic  ^tti  fflv  le  Ka\  eupe'a  viuia  GaXdccnc 

180  bi^ric0ai  xaXeTTfic,  Kupve,  Xuciv  rreviric. 

177  Ktti  xdp  dvf)p  TTCvir]  beSpriM^voc  oute  ti  eineiv 

0Ö6*  ^p£ai  buvaTai,  tXäcco  bi  o\  bebeiai. 

181  T€6vdjLi€vai,  q)(Xe  Kupve,  7T€vixpuJ  ß^XTcpov  dvöpi, 

f\  ^uJ€iv  xciXeTTf]  T€ipö)i€vov  7Tev{r|. 
ni.  V.  323  ff.  wird  dem  Kyrnos  der  rat  gegeben  einen  freand 
nicht  auf  geringfügige  veranlassung  hin  aufzugeben:  denn  wolle 
man  bei  jedem  fehler  der  freunde  zürnen,  so  wUrde  es  überhaupt 
keine  freundschaften  geben : 

d^apTiüXai  Tdp     dvöpuÜTTOiciv  ^rrovTai 

OvriToic,  Kupv€'  e€o\  b'  ouK  ^O^Xouci  (p^peiv. 
die  kritiker  sind  ziemlich  einverstanden,  dasz  der  zweite  halbvers 
des  Pentameters  verdorben  ist.  aber  eine  genügende  heilung  hat 
man  —  auch  Hillers  fragend  vorgetragenes  dqpeXeiv  nicht  aus- 
genommen —  bisher  nicht  gefunden,  ja  Lucas  s.  14  ff.  verzweifelt, 
dasz  eine  emendation  überhaupt  möglich  sei,  und  nimt  daher  den 
ansfall  eines  distichons  an ,  das  mit  den  werten  xal  tdp  dvaH  Kpö- 
v(br|C  geendigt  und  den  überlang  zu  897 — 900  gebildet  habe,  der 
gedanke  die  beiden  stellen  323  —  328  und  897  —  900  miteinander 
zu  vereinigen  ist  neu;  aber  die  art  der  herstellung  folgt  den  spuren 
Bergks,  nur  dasz  Lucas  die  anrede  Kupv',  ei .  .  um  jeden  preis  halten 
will,  ich  gebe  ihm  zu ,  dasz  die  beiden  versreihen  sehr  gut  zu  ein- 
ander passen,  und  stimme  auch  darin  mit  ihm  tiberein  (s.  15),  dasz 
man  v.  328  entweder  den  gedanken  erwartet:  'delicta  soli  dei  non 
committere  solent'  oder:  *dei  nolunt  peccatahominum  omnia  punire.* 
im  erstem  falle  würde  6eoi  oük  iQi\o\)c'  dXiTcTv  passen,  aber 
der  Vorschlag  wttrde  von  der  überiieferong  zu  stark  abweichen;  auch 
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wire  eine  Tereinigong  der  geireimteii  Tene  bei  dieser  timahme 
ausgetchlosseii.  nun  Uegt  aber  das  für  den  seblass  des  Terdorbenen 
balbverses  geeignete  Terbanii  Toransgesetefe  dass  der  zweite  von 
Lnoas  erwartete  gedanke  im  texte  seinen  ansdmek  fand ,  gar  nicht 
so  fem.  wie  Antinoos  p  485  ff.  gewarnt  wird:  Ocol  fieivoiav 
ioncdrcc  dXXoboirotciv  •  •  dittcrpiuqM&ct  iröXnac  |  dvOpdnruiv  Sßptv 
T€  KOl  eövofii'riv  d9opi&VT€C,  so  wttnscbt  Odjssens  den  Phaialmiy 
Ton  denen  er  sich  geteoscht  glaubt,  v  214  f.:  ZeAc  cq>€iac  rkoi^ 
hccT^cioc,  6c  T€  Kttl  dXXouc  I  dvBpdiirouc  dq)op$,  koI  rivurat 
8c  TIC     dp T IT).'  ich  yerbesBere  also,    897  ff.  beraofnehmend: 

djiapTiuXal  tctp  ^  dvOpujirotctv  Sirövrat 
828    OvTiTotc,  KOpvc  6€o\  h*  oÖK  ^O^Xouc*  d(popdv. 
897  ZeOc  b*  €l irdvT^  ivbpccci  icaTaOvTiToic  xctX^iraivev 

TivdfCKuiv  Kai  voOv,  oTov  fKocroc  ix^i, 
aÖTdc  M  ct/|6€Cci  xal  fyt\xaia  rC^^n  biKOiiuv 

Tidv  T*  dbfKuiv,  jLi^Tot  Kcv  itf^^a  ßpoTotav  tftfji^* 
es  ist  der  gegensats  swiscben  den  ewigen  gSttem  nnd  den  sterb- 
lichen men«Bhen,  den  der  dichter  hervorhebt  und  benutrt,  um  sn 
xeigen  dasz,  wenn  die  gOtter  ihren  gsechOpfen  so  Tiel  'nachsehen*, 
anä  diese  gegen  einander  duldsamer  sein  sollten. 

lY.  8.  21  bemerkt  Lucas  über  die  Tcrse  641  f.  und  1108  f.: 
*ex  nna  eademqne  elegia  mibi  tracti  esse  videntnr  plura  superbiae 
ezempla  ezhibente/  an  ihre  tusammengehörigkeit  scheint  auch 
Tan  der  Mey  studia  Tbeogn.  s.  31  gedacht  zu  haben,  welcher  1103  t 
-|-  641  f.  als  Vorbild  für  1231 — 34  ansieht  nach  meiner  meinung 
bilden  die  beiden  disticben  eine  kleine  elegie  für  sich,  in  der  Theognis 
seine  Vaterstadt  vor  Übermut  warnt:  er  beginnt  mit  dem  classi- 
schen  beispiel  von  den  Kentauren  und  fügt  dann  an  einer  reibe  von 
Städten,  die  er  aufzählt ,  warnungsbeispiele  hinzu,  die  nur  allzu 
sehr  den  Untergang  der  eignen  etadt  befürchten  lassen,  was  v.  542 
die  lesart  betrifft,  so  haben  die  beiden  besten  hss.  ÖXecev:  die  da- 
durch in  dem  object^satze  entstehende  breviloquenz  ist  allerdings, 
wie  Bergk  zeigt,  nicht  unmöglich;  aber  gehören  die  beiden  disticha 
in  d6r  folge  zusammen,  welche  ich  vorgeschlagen  und  begründet 
habe,  dann  empöehlt  sich  zu  TTOivTUiC  diroXei  vorher  ein  correspon- 
dierender  conjunctiv  6X^cr).  ich  lese  also: 
641  Aeifjaivuj,  |uri  Tr\\be  ttöXiv,  TToXuTratbri,  üßpic, 

f^Trep  Keviaupouc  ibpocpoiTOuc,  öXicr}. 
1103  üßpic  Kai  MdTvntac  dTTUüXece  Kai  KoXoqpujva 

Kai  Cjiupvriv  irdviuic,  KOpve,  Kai  u^/i*  diroXei. 
die  zweite  person  ist  nicht  geradezu  verwerflich,  obwohl  ich  Welckers 
d^|i'  d7ToX€i  vorziehe. 

t  man  vgl.  Soph.  OK.  1536  f.  Ocol  ^äp  eO  fi^v,  ö\^i  6*  elcoputc', 
drav  I  Td  Oer  d^cic  Tic  cic  Td  MAivcctet  Tpon^. 

StBALSOSD.  BüDOLP  FCFPllOLLnB. 
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46. 

DE  ARISTOPHANIS  AVIUM  VERSÜ  686. 

Aristopbaiiifl  Avibus  quotqaot  operam  d^dtre  in  rmn  586 
emendaado  radanmt,  quem  quin  corrnpiam  eihiberent  libri  nemo 
fere  dnbitaTit  legiinr  enim  quo  loco  Pithelaenis  ot  deoe  se  eredent 
avibiis  persaadere  conatnr,  Tersna  n^gleetia  quibaadam  leotionibas 
lefidenribua  in  omnibus  libris  sie: 

f^v  b'  fiTwvTOt  ck  Oeöv    ßiov  ci  Vk,  xflv  ck  Kpövov  ck  TToc€ib<&, 

dtdO*  oiirTotciv  nävTa  irap^crot  (ao.  deia  ipaia). 
qmbna  in  verbb  neacio  an  trea  aint  rea  in  qnibna  ofilsnderint  viri 
dooti,  primnm  qnod  ß(ov  inter  deontm  ennmerationem  interponitor^ 
—  nam  etiam  rf)v  deam  eaae  pntamnt  — ,  deinde  particnla  quae  eat 
hif  tertimn  qnod  ordo  Terbonun  lationem  deoere  non  videtnr.  aed 
talibna  in  ennmerationibna  hominea  non  aemper  rationem  certam 
sequi,  aed  congerere  qaidqnid  in  mentem  venit.  pleriqae  oredo  com- 
pertam  babent.  qnare  non  mirnm  eat  quod  ßiov  interpoanit  poeta, 
cum  dicere  aibi  propoaniaaet  avea  in  potenÜaaimia  nomerandaa  eaae 
et  qnibaa  plorimam  deberetnr.  yox  antem  ßfoc  qnod  tali  in  aen- 
tentia  adhibetnr  eo  minna  miraadnm  eat,  qoia  apud  poetaa  Boma- 
soa  bie  nana  Toda  qnae  eat  Wte  aaepiaaime  exatat  nt  aignificetar 
mnlier  amata,  acilioet  qna  mortna  aibi  quoque  yitam  ademptam  eaae 
poeta  fingii  quam  ob  rem  nego  Ariatopbanem  eodem  modo  voca- 
bnlo  ßioc  uti  non  potuisse,  nt  exprimeret  omnia  bona  deia  non  fore 
nisi  avium  anxüio,  qnibna  mortnia  illoa  ipaoa  quoqae  Tita  deoeaauroa 
aiae.  ita  rem  interpretandam  eaae  quae  sequitor  yox  y^v  demon- 
staare  mihi  videtnr,  quam  recte  litteria  minnaeulia  aeribi  pnto,  nt 
intellegatur  tellna  omnia  gignena  et  creans,  qnalem  Homema  dioit 
Cctbuipov  et  Statine  libro  Iliebaidoa  YIII  t.  803  aqq.  non  panda 
veraibna  landavit.  comparantnr  igitnr  aves ,  qaia  dbnm  et  victnm 
praebebnnt  deia^  onm  tem;  nt  Catnllna  o.  68,  157  verbia  quiprin- 
djpio  nohis  ierram  dedÜ  abi  faonltatem  vere  vivendi  oblatam  eaae 
expressit,  com  vita  amore  carena  non  vera  eaaet  Tita,  qnodsi  ßiov 
et  iff^v  ita  inteipretamur  nt  avea  ßiov  et  t^v  did  credamna,  quia 
ianta  eat  eamm  potentia  nt  terram  vitamqne  deia  anferre  posaint, 
nibü  offenaionia  reatat  in  voce  ßiov ,  quam  ininria  expnlerunt  acri- 
bentea:  f||v  V  f^Tuivrai  C€fiv6v  Scdv  vel  6€Öv  ce^vdv  vel  ck 
0€6v  <l>oißov  vel  qnod  optime  et  ingenioaiadme  protulit  Velaenna 
lä  OeiXiv  Xf)pov ,  qua  coniectnra  non  modo  ßiov  sommovetar,  aed 
etiam  aequend  partionla  bi  nt  non  inusitata  alt  effici  videtur.  yemm 
enimvero  ne  haec  quidem  partienla  tali  offenaione  digna  est ,  quam- 
quam  Beiekius  quia  non  intellegebat  'quid  sibi  vellet  inacite  inserta', 
eoniectnra  locum  aanandum  putavit  propositis  verbis:  Köpr]v  aut 
Tuxnv  ant  *P^riv ;  sed  ff\v  recte  commemorari  versus  qui  antecedunt 
468/9,  ad  quos  poeta  eine  dubio  respexit,  mea  quidem  sententia 
demonatrant,  qni  aunt  hi: 
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n&VTUJV  6itöc*  Icnv,  ^fiou  TTpd^rov,  Toub{,  xai  toO  Ai6c  aöroC, 
dpxociÖTCpot  irpÖTcpoi  re  Kpövou  icat  Titdvuiv  dy^vccBe 

KCl  fr\c. 

particnla  aatem  qnod  ani  ennntiati  parti  additnr,  ex  eodem  consilio 
ortam  est  qao  totam  hanc  enumerationem  declares,  ut  soüioet  eopiae 
Bpecies  praeberetnr.  qood  fit  primum  mnltia  rebus  sine  ordine  oon- 
Bertis,  deinde  intermpto  ita  tenore  verbomm,  at  tamquam  noToa 
incohari  yideatur:  nam  qoi  aadit  dioentem  in  medio  Terbonun 
conezn  quasi  respirantem  nt  ad  seqaentem  ennmerationem  noYft« 
▼irea  palmoni  addat,  in  eam  indnoitor  opinionem  ut  copiosiseimaoi 
enumerationem  esse  credat.  quare  non  vitoperandam  eat  qnod 
Aristopbanes,  onm  ei  Heerat  aat  omnes  enantiati  partes  particula 
,hi  inter  Be  ooninngere  ant  nnUam,  haa  daaa  dioendi  rationea  ita 
miscuit,  nt  tamqnam  duae  eiatent  enumerationes  qnaram  alten 
additnr  partienla.  atqui  ordo  Toeabnlomm  qnaa  deineeps  nomi* 
nantnr  magis  tnrbatns  videtnr  quam  nt  poetam  eum  constituleBe 
credibile  Bit:  nam  primo  looo  6eöv  legimas,  eztremo  dei  ainguH 
affemntur;  medinm  antem  Bnbatantivnm  quod  dieimn;!  abstractom 
ßfiov  immiztum  est  qua  in  re  nolim  magis  offendatnr,  qma  exemplis 
talia  dioendi  nsna  non  carei  finripidee  enim  Bcripsit  Herael.  229  sq. 
YcvoO  hk  Tolcbe  cuntv/ic,  tcvoO  qrfXoc  |  ircrrflp  db€Xq>dc  becirdrnc 
nbi  non  modo  Torbum  tcvoO  repetitnm  similem  vim  praebet  atqne 
particala  hi  loeo  AriBtofdianis,  aed  etiam  toz  cutT€VI)C  quae  prozime 
perlinet  ad  fooae  irarfjp  AbcXq^öc  aeparatnr  ab  üb  interposita  Tooe 
9(Xoc«  neqae  minna  hnc  referri  potdst  einsdem  Enripidia  Hee.  280, 
nbi  legimna:  fib'  dvti  iroXXiDv  icd  moi  iropaiinixi^  |  iröXic  TtO^vn 
ßdicTpov  f|T€|yubv  6bo0*  qno  loeo  et  aabBtanti^nm  abBtraetom  irapa- 
ipiiXit  6odem  modo  interpretandnm  eat  qno  Bnpra  ßioc,  et  ordo  miaime 
Berfatnr«  onm  personis  qnae  annt  Ti6i\vn  et  fjxcfjuUv  6bo0  medinm 
interponitnr  ßdncTpov.  aimillimna  antem  et  qno  demonetretur  tale 
genna  dioendi  omnibna  poetis  esfle  oommnne  BhakeBpearii  loons  mibi 
▼idetnr  qni  ezetat  in  Contnmaci  domanda  {the  iaming  of  ike  ähtrm 
V  2, 146/7):  %  huibemd  is  %  Zord,  thy  Ufe,  %  keeper,  |  %  heaä^ 
^  Bovmign  (maritna  tnna  est  tibi  dominne»  Tita,  aalntia  anetor, 
Caput,  rez).  en  idem  nana  yoeabnli  life^  en  idom  ordo  tnrbatns,  enm 
▼ooes  Jon),  heq^^  sttverelgn^  qoibns  similes  Bignificantnr  homineB, 
segrcgantnr  interpoflitis  nomine  abstraeio  lifs  et  oonereto  illo  qni- 
dem,  nt  ainnt,  sed  quo  pmona  non  signiftcalnr  Jieaä.  quibns  de 
eansis  apero  viros  doetoB  desitnros  esse  laborem  oonferre  in  loonm  qno 
nnllns  Tnlgarem  nsnm  dieandi  magis  deoet  ant  sanier  traditas  est 
Bbbolqh«  BuDOEtPSVS  Bmim» 
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47. 

ZU  PLAT0N8  GOBGIAS. 


'Das  einzige  wirkliche  gesetz  ist  das  naturgesetz  vom  rechte  des 
stärkern',  so  führt  Kallikles  in  leidenschaftlicher  rede  aus,  'nicht  aber 
derjenige  vö^oc  6v  i]ixe\c  TiXdiTOViec  touc  ßeXiiCTOuc  Kai  ^ppuJ^€- 
vecTotTouc  fiMOJV  auT&v       v^ujv  XajiißdvovTec  ujCTiep  Xeoviac 
KateTTdbovT^c  re  Kai  fon'^"^^ovT€c  KaiabouXoujieGa  X^toviec,  Oüc 
TÖ  tcov  XP^  ^X^iv  KOI  toOtö  icjx  TO  KaXöv  Kai  TÖ  biKQiov.  ^dv  bi 
f6,  oI|Liai,  qpuciv  \Kavr)v  y^vriTai  ^x^v  dvr|p,  rrdvia  lauTa  dno- 
ceicd^evoc  Kai  biappr|Hac  Kai  biaqpuTiuv,  KaTaTrairicac  id  fm^iepa 
Tpd^fiaxa  Kai  MaTraveuMaxa  Kai  dtriubdc  Kai  vö^ouc  toOc  napd 
q)Ociv  diraviac,  d-rravacTdc  dv€q)dvri  becrrÖTTic  fiM^repoc  ö  boöXoc, 
xai  dvtaöGa  iEi\a^\\)e  xö  t?\c  q)uceijuc  biKaiov.  die  staatlichen  ge- 
setze  haben  denselben  wirklichen  wert  wie  die  Veranstaltungen  der 
beschwörer:  sie  sind  nur  für  die  dummen  da'  (Goig.  483*.  484*). 
dieser  vergleich  ist  hauptinhalt  der  ausgeschriebenen  stelle,  man 
kann  verlangen,  dasz  er  leidlich  klar  durchgeführt  ist.  das  ist  aber 
nicht  der  fall,  wenn  man  bei  der  bisherigen  erklärung  von  f  pdjiHaTa 
stehen  bleibt.  Heindorf  (1829)  bemerkt  dazu:  «fpdju^aTa  h.  1.  de 
psephismatis  accipe,  ut  de  leg.  IX  p.  858®  öcoi  bf]  vo^oG^iai  t^vö- 
M€VOi  Tpd^MöTO  ^Ypö^^av»,  Stallbaum  (1840):  «iYpd/i|iaTa  non  de 
psephismatis  intellegenda  sunt,  quod  voluit  Heindorfius,  sed  omnino 
de  formulis,  in  quarum  numero  sunt  psephismata,  ut  vere  monuit 
Scbaeferus  ad  Demosth.  t.  IV  apparat.  p.  260»,  Deuschle  (1859): 
«Ypdfi^axa  ktX.  absteigende  klimax.  die  Yp.  sind  die  geschriebenen 
gesetze,  im  gegensatz  zu  den  ungeschriebenen,  von  natur  dem  men- 
schen eingepflanzten»,  Deuschle-Cron  (1876):  «YP^M^OTa  kt^.  die 
Tp.  sind  die  geschriebenen  gesetze  im  gegensatz  zu  den  ungeschrie- 
benen, von  natur  dem  menschen  eingepflanzten;  al^o  Vorschriften, 
die  den  eigenwillen  beschränken;  MOtTTaV€U)iaTa  *blend-  und  zauber- 
werke', die  den  verstand  umstricken ;  ^TTLubai  besprechungen,  die  die 
leidenschaft  beschwichtigen  .  .  alle  drei  ausdrücke  dienen  aber  doch 
nur,  die  Verwerflichkeit  naturwidriger  gesetze  von  verschiedenen 
Seiten  darzustellen  und  werden  daher  schlieszlich  in  diesem  aus- 
druck  zusammengefaszt. »  man  sieht,  dasz  erst  Cron  auf  die  unmög- 
liche Wiederholung  von  fpdji^aTa  vorn  und  vöjiouc  touc  napd 
cpuciv  diravTac  hinten  aufmerksam  geworden  ist;  allein  sein  er- 
klärungsversuch  schafft,  selbst  wenn  die  von  ihm  aufgestellte  bedeu- 
tung  von  jiaTTöV€U/iaTa  und  ^Tttubai  richtig  wäre  —  was  sie  aber 
durchaus  nicht  ist  —  doch  das  lästige  der  Wiederholung  nicht  fort: 
denn  was  haben  )iaTT-  und  dTTiubai  mit  'naturwidrigen  gesetzen'  zu 
schaffen  ?  entweder  gehören  fpaii/aaTa  Kai  |iaTTCiV€iJ)iaTa  Ka  i  dTTiubai 
eng  zusammen,  und  Kai  vöfAOUC  t.  tt.  q).  d.  bringt  zu  diesem  ver- 
gleich dasjenige  was  gemeint  war,  oder  die  stelle  ist  verdorben, 
letzteres  nahmen  an  Valckenaer  der  1l€pld^fiaTa,  Cobet  der  YiXdCfAaTa 
JthxMelkw  Ar  cIm«.  philoU  im  hfu  $,  26 
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schreibt,  und  AThChnst  (Leipsig  1890)  welcher  'xp^^^uua  itai 
aasläBzt. 

Hält  man  an  der  gleich  anfangs  gebrachten  bemerkung  fest, 
dasz  bauptinbalt  der  stelle  ein  vergleich  zwischen  den  staatlichen 
gesetzen  und  den  Veranstaltungen  der  beschwOrer  sei,  so  ist  gar 
keine  Änderung  oder  gewundene  erkl&rung  nötig,  wenn  man  nur 
dem  Worte  tP^^MM^i'^^^  seine  richtige  bedeutung  gibt,  welche  seine 
Umgebung  ihm  an  dieser  stelle  beilegt,  wir  sind  durch  Karl  Wesseljs 
Untersuchungen  (Ephesia  grammata,  progr.  d.  k.  k.  Franz- Joseph- 
gymn.,  Wien  1886.  zu  den  griech.  papyri  des  Louvre  und  der 
bibliothdque  nationale,  progr.  v.  Hemals,  Wien  1889.  1890)  und 
die  sich  daran  anschlieszende  litteratur  und  jüngst  noch  durch 
BHeim  incantamenta  magica  graeca  latina  im  19n  suppl.-bd*  dieser 
jahrb.  (1893)  s.  463 — 576  genOgend  Uber  die  Veranstaltungen  der 
alten  beschwörer  belehrt,  um  dieae  Flatonstelle  sofort  richtig  m  tot* 
stehen,  sie  bedienten  sich  in  der  that  dreier  arten  von  veranatal- 
tnngen:  geheimnisvoll  wirkende  werte  wurden  auf  allerlei  unter- 
lagen geschrieben  und  diese  fp&^iiaia  dann  in  manigfacher  weise 
yerwertei:  es  wurden  allerlei  handlungen  (betasten,  bestreichen 
nsw.)  vorgenommen  ()LiaTTCtV€U|LiaTa)  und  schliesslich  beschwOmngs- 
formein  Uber  den  leidenden  oder  geffthrlichen  usw.  ausgesprochen 
(inqjbal).  so  sind  hier  unter  ^pÖL^ixara  nicht  ge setze  oder  dgl.  za 
verstehen,  Bondem  es  sind  ^geschriebene  lanberformeln'.  dieses  eon- 
crete  zaubermitte]  steht  zuerst  hinter  KaraTTari^cac :  die  'fp&yinaxa 
konnte  man  thatsttchlich  noch  mit  fQszen  treten;  dann  folgen  die- 
jenigen Wörter,  wo  der  übertragene  sinn  des  Seitwortes  eintritt  aoeh 
die  vorhergehenden  participia  passen  sn  dieser  erklftrung,  nur  musz 
man  keinen  genauen  paralleUsmus  verlangen,  denn  den  scheint  die 
ganze  stelle  absichtlich  zu  umgehen:  es  ist  der  leidenschaftliche 
Kallikles,  welcher  redet,  nicht  der  Gorgianer.  dir0C€tC&|l€V0C:  die 
amulete  (mit  oder  ohne  fß&nnaTa)i  ölOppifjHac:  wenn  dTTOCCtcacOoi 
nicht  ausreicht,  oder  bei  fesselungen  im  verlauf  der  beschwörung; 
biaqputiliv :  den  dTTipbai  oder  auch  dem  ganzen,  selbstverstftndlich 
spielen  auch  alle  sonstigen  Vorstellungen,  welche  die  verba  erwecken, 
mit  hinein  y  so  dasz  ich  auf  diese  letztere  bemerkung  wenig  gewicht 
l^ge;  fp&npicua  aber  nehme  ich  ftlr  ^geschriebene  Zauberformeln'  in 
ansprach,  beispiele  für  yp&cpexv  in  diesem  sinne  sieh  bei  Wesseljr 
Eph.  gramm.  n.  340—390  (s.30— 32),  Heim  ao.  n.  161.  156—158. 
178—180.  189.  193—195.  197.  199.  202  —  206.  207^217.  221 
—226.  229,  amulete  234—240. 

II tHOBBii  -  Qladbaob.  Pbtmb  MsTUi. 
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48. 

ZUM  GRIECHISCHEN  ROMAN. 


So  berechtigt  die  bemerkaiigeii  Ton £ R o h  de  im  rkein.  museum 
XLVIII  (1893)  8.  136  ff.  gegen  meine  in  der  festecbrift  'aus  der 
Anomia'  (Berlin  1890)  124  ff.  vorgetragene  erklftmng  von  Gioero 
de  HW,  1  19, 27  auf  den  ersten  anbliek  auch  scheinen  mögen  and  so 
wenig  mir  daran  liegen  kann  das  allgemeine  urteil  des  besten 
kenners  der  griechischen  erzfthlungsUtteratar  Uber  die  ezistens  pay- 
chologiseher  romane  in  der  hellenistischen  zeit  irgendwie  mod^- 
ficieren  an  wollen,  so  halte  ich  es  dennoch  fttr  meine  pÜcfat  anssn- 
•prechen,  wamm  ich  meine  Interpretation  der  betreffenden  stelle 
seinen  einwftnden  gegenllber  aufrecht  erhalte. ' 

Nachdem  Cicero  die  beiden  rhetorischen  gattongen  von  ersfth- 
Inngen  definiert  hat,  ftlgt  er  eine  dritte  art  folgendermassen  hinsu: 
UrtkmffWM  est  remofuMi  a  cMiilmB  coim,  guid  ddeeUiHonia  causa 
nm  imuHH  cum  exereUaiUme  dieUmr  ei  eenbäur.  eine  partes  sutU 
daaSf  guorum  äUera  in  negstiiSy  aüsra  inpersoms  masoime  vsrsaiwr 
asw.  wenn  Bohde  nun  sagt,  Gioero  rede  hier  ausdracklich  von  pro- 
gymnaamatischen  Übungen,  so  kann  ich  das  nicht  sugeben,  da  Cicero 
diese  ersfthlungsarten  sSmtlich  von  der  rednerischen  thStigkeit  fem- 
hilt  und  sogar  als  ihren  hauptzweck  die  d^eekUio  hinstellt ,  quod 
dtketaüams  causa  nm  knuHU  cwm  exereUaiione  äkMwr  et  seribkitr, 
darin  liegt  doch,  dasa  die  ddecktUo  sich  hauptsSchlich  auf  das  saibere 
besieht  nnd  nidit  auf  das  fiben :  denn  im  fiben  besteht  keine  deleo- 
taHo,  trotsdem  will  ich  auf  diese  werte  Ciceros  gar  kein  besonderes 
gewicht  legen  oder  Schlüsse  daraus  sieben,  aber  an  nnd  für  sich  ist 
man  durchaus  nicht  berechtigt  in  den  drei  gattungen  fahulOf  Mfona, 
argumenhm  nur  rhetorische  übuDgen  zu  suchen,  ab«  die  definition 
AMoria  est  geskt  res  ah  aetaHs  nostrae  memoria  remüta,  passt  auch 
auf  jedes  historische  litteratnrprodnct  man  darf  nur  nicht  diese 
ganzen  definiUonen  in  dem  snsammenhange  von  Ciceros  rhetorischen 
oompUationen  beurteilen;  ich  glaube  doch  gezeigt  zuhaben,  dasssie 
aus  den  lehrbüchem  pergamenischer  grammatiker  stammen.  Rohde 
thut  immer  noch,  als  ob  Cicero  sidi  das  ganze  sjstem  von  erzählnngs- 
gattungen  samt  definitionen  selbst  ausgedacht  habe;  dasa  Cicero 
sich  dergleichen  überhaupt  nicht  ausdachte,  sondern  nur  ausschrieb, 
darf  jetzt  doch  nicht  mehr  zweifelhaft  sein,  für  Bohdes  Standpunkt 
in  dieser  hinsieht  ist  es  bezeichnend,  dass  er  die  auffallende  wört- 
liche Übereinstimmung  zwischen  Cicero  und  Comificius  und  ihre  nach- 
gewiesene benutsung  einer  gemeinschalUichen  lateinischen  quelle 

^  die  maDgelhnftigkeit  der  einwände  Bürgers  im  Hermes  XXVII 
(1892)  8.  345  flf.  nn«l  Posnanskys  in  der  Wochenschrift  f.  class.  phil.  1891 
8.  457  hat  überzeugend  Öusemihl  iu  diesen  jnhrb.  1892  s.  762  ff.  dar- 
gelegt. 

26* 
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mit  einer  anmerkoDg  von  6iner  zeile  eiDiaoh  ftlr  unhaltbar  erklftrt. 
AOB  einer  derartigen  Überschätzung  Ciceros  erklärt  sich  dann  andh, 
daes  er  ea  gar  nioht  für  möglich  hält|  dass  die  narraiio  qtuie  in  per- 
sonis  versatur  schon  mit  in  der  vorher  gegebenen  dreiteilnng  fabiila^ 
historia^  arfftmerUtm  enthalten  sei;  er  yerkennt  damit  dencompUa- 
torischen  cborakter  aolcher  Systeme. 

Als  beispiel  mag  folgendes  dienen.  Hermagoras  hatte  für  die 
geataltnng  des  prooemioms  eirnUiche  redestoffe  unter  vier  kate- 
gorien  gebracht,  die  er  cxriM^ta  nannte  (Augustinns  de  rhet,  e.  127 
Halm) :  IvboSov,  napdboEov,  dboEov,  d|AqHbo£ov.  tu  diesen  vier 
fügte  ein  gedankenloser  rhetor  später  das  bucTrapaK0Xou9l|TOV 
(Cio.  1 16,  21.  Quint.  IV  1,  40).  dass  dies  in  das  festgeschloseene 
Bjatem  des  Hermagoras  nicht  hineinpasst  und  jedenfalls  schon  mit 
im  iropdbolov  oder  dboSov  enthalten  ist,  leuchtet  ein.  doeh 
der  betreffende  rhetor  kOnnte  sieh  immerhin  damit  rechtfertigen 
wollen,  flim  aei  daran  gelegen  gewesen  noch  eine  besondere  nttan- 
cierung  von  cx^tM^  damit  zu  markieren,  so  denke  ich  mir  auch 
die  entelekimg  der  narraHo^  quae  mtaoSim  4m  permmla  Ptrmhtr; 
der  roman  gefaOrt  gewis  mit  unter  die  airgummta,  db.  nkmc- 
pmwä  oder  ireptwetixd  btiTrtMO^»  ^^^^  diesen  tritt  er  be- 
aonders  bervor  nnd  m41  in  seiner  eigentOmlicbkelt  beeonders  ge- 
kennzeichnet werden  ids  nanraHo,  die  es  mit  den  pereonen,  ihren 
eebickaalen,  Charakteren,  reden  in  tbnn  bat:  «Ba  onImm  nrnnraHo^ 
fim  temikir  in  pertotm,  ^mmdi  est,  sn  es  simn)  mm  redi» 
^ffU  pemmiinm  senmmes  et  4mM  pmp^  (folgt 
das  beispiel  ans  Ter.  Addpboe  60  ft).  hoe  tn  getim  mmikmis 
mnäia  debet  iiMMe  foHtfitaa  confeda  €X  rerum  vaHäate^  ünkmwmm 

di88muUakm$^  «mre,  miesHdordia,  fortmiaeeammiMhnetiii^ii^ 
imxmmiedOf  $ubUa  laeUHa^  iuemio  etp^  remm.  tnnlefaet,  meint 
Bobde,  bstle  ich  den  gegensati  iwiscben  jMreeiMe  und  fts  niebt  Ter- 
standen,  bei  sebarfisr  und  soigftitiger  Interpretation  kann  deiMlbe 
jedoob  gar  nicbt  andm  Ycrstanden  werden,  a)e  dass  in  jenen  drei 
arten  von  eniblungen,  in  der  bistoriscben,  mytbieeben,  dramatiseh- 
noTcUistisohen  gattung,  mehr  auf  die  dinge  und  ersSblten  begnbon- 
beiten  ankommt,  in  der  nun  folgenden  ertftblungsart,  quae  in  per- 
sonis  vmahiTt  dagegen  der  scbwerpunkt  in  der  ecbildernng  der 
Personen,  ihrer  obanätere,  Stimmungen,  leidenecballen  liegt,  <^ine 
dass  davon  die  eniblnng  von  begebenbeiten  getrennt  su  denken  ist 
darum  steht  bm  Gicero  eben  sAnwI  mm  r«^  ^isis,  und  auch  in 
definition  des  Comiflcius  (I  8,  15)  stehen  die  rmm  «orieMss,  die 
nicht  etwa  nach  Friedrieb  in  seiner  ausgäbe  elniMsfa  so  ti%en  sind. 
Bobde  erklärt  den  gegensats  so :  die  mrraUo  in  pereonis  ist  die  allbot- 
ToUe,  ethische  und  so  su  sagen  persönliche  art  des  ersSblens,  die 
der  redner  notwendig  beberscben  muss.  dabei  ist  mir  jedocb  ab- 
solut unTerstSndliob,  wosu  der  redner  in  dieser  ersSblung  die  rmm 
varidatea  und  den  tMCMndNS  exUua  rerum  nötig  hat.  femer  ist  mir 
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ganz  unverständlich,  wie  Robde  zur  erklärung  diebes  gegensatzes 
folgende  stelle  aus  den  7TpoYu^V(ic^aTades  Kikolaos  (III  s.  455 
SpeDgel)  heranziehen  kann:  tOüv  öiriTTlMdTUJV  ipeic  idc  irdcac  Ttpöc 
dXr|0€idv  qpaciv  elvai  biaq>opdc  •  rd  ixiy  T<ip  ^ctiv  dq)TiYTiMCiTiKd, 
id  b€  öpa^axiKd,  id  ^iKid  d(pTiTTlMCiTiKd  fi^v  öca  änö  jiövou 
Toö  drraTT^XXovToc  TTpocujirou  kiiv,  oia  id  irapd  TTivbdpuj '  öpa- 
nariKd  öe,  öca  dir'  qutüüv  tüjv  uiroKei^evujv  ttpoclüttiuv  ^cti 
MÖvov,  jUTi  iTap€^9aivoM^vou  toö  cuvtiÖ^vtoc  TTpocuairou, 
oia  (elia  hss.)  id  KU)|iiKd  ndvia  Kai  TpaTixd  •  juiKTd  b€  xd  d£  d^q)Oiv- 

TOÖ  TC  CUVTlGeVTOC  KOI  TÜJV  UTlOKei^A^VlüV  CUTK€i^€Va  TipOCtaTTlüV, 

olo  id  *HpobÖTou  Kai  'O^ripow'  Touia  ydp  ixf]  fi^v  dir*  auiou  toö 
diraTT^XXovToc  dK<p€p€Tai,  nf]  bi  ^  dx^pou  TipoctüTrou.  hier  ist 
die  objective  und  subjeciive  und  die  zwischen  beiden  liegende  dar- 
stellungsweise gemeint  subjectiv  (dq)r)TnM^'^^KÖv)  ist  die  lyrik, 
zb.  die  Pindari sehe ;  objectiv,  db.  die  auftretenden  personen  sprechen 
lassend,  nicht  sein  eignes  herz,  ist  der  dramatische  dichter,  gemischt 
ist  die  darstell ungsart  im  epos,  sowohl  in  dem  in  versen  wie  dem  in 
prosa,  Homeroä  und  Herodotos.  beide  geben,  ihren  eignen  gedanken 
und  empfindnngen  ausdruck  und  lassen  auch  zugleich  ihre  personen 
die  ihrigen  ausdrücken,  dasz  das  ein  ganz  anderer  gegensatz  ist  aU 
bei  Cicero,  kann  doch  kein  unbefangener  erklärer  der  stelle  leugnen, 
ohne  zweifei  ist  auch  diese  hübsche  hier  eingespreugte  einteilung 
sehr  alt  und  wird  vielleicht  densejbea  pergameniscben  philologen 
verdankt  wie  die  unsrige. 

Wiederholt  führt  Rohde  gegen  meine  erklSrung  ins  feld,  dasz 
bei  Cicero  und  Cornificius  ja  gar  nicht  von  litteraturgatiungen  die 
rede  sei,  sondern  von  rhetorischen  Übungen,  uud  immer  wieder  musz 
ich  die  notwendigkeit  einer  solchen  erklärung  in  abrede  stellen;  im 
gegenteil,  die  beschreibung  der  narraiio  quae  in  personis  versatur 
widerspricht  sogar  direct  dieser  erklärung.  verfolgen  wir  diese  de- 
finition  mit  ihrer  beabsichtigten  fein  angelegten  Steigerung  bis  zum 
iucufidus  exitus  rerum^  die  gewis  nicht  von  Cicero  erfunden  und  von 
Cornificius  ungeschickt  verdorben  ist,  dann  gerät  man  am  aller- 
letzten darauf,  dasz  hier  nur  eine  blosze  Übung  progymnasmatischer 
art  beschrieben  sei.  wozu,  musz  man  sich  fragen,  braucht  man  einen 
iucundus  exitus  rerum^  einen  lustigen  schlusz  in  einer  scbulübung? 
nähme  man  an ,  ein  gelehriger  rhetorenschüler  hätte  alle  die  in  der 
definition  aufgezählten  bedingungen,  sermonis  festivüas  (Cornif.), 
rerum  varietas,  animorum  dissimilündo^  gravitas^  levitas,  spes,  metus 
usw.,  foriunae  commutatio^  insperaium  inconmodumj  subita  lactüia^ 
iucundus  exitus  rerum  in  einer  seiner  Übungen  erfüllt,  so  hätte 
er  dieä  kunstwerk  nicht  in  seiner  rbetorenscbule  verkümmern  zu 
lassen  brauchen ,  sondern  es  getrost  als  interessante  lectüre  vor 
das  grosze  publicum  bringen  können;  wir  müsten  vor  den  rhetoreu- 
schülern  der  hellenistischen  zeit  grosze  achtung  haben,  wenn  sie  der- 
gleichen geliefert  hätten.  Rohde  hält  es  freilich  wenigstens  nicht 
^  80  gfoz  absurd,  aa.&ojr eilen  aU  Yorbüder  fttx  die^e  leistuii^«a . 
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der  rhetorenschtiler  zu  denken;  ich  glaube  aber  kaum,  dasz  Rohde 
selbst  für  die  novelle  rerum  vanetates  und  einen  frühiiciien  schlusz 
als  bedingung  aufstellen  würde. 

Ein  weiterer  einwand  von  ihm  ist,  dasz  eine  ähuliehe  definition 
in  Ciceros  2^aW.  orat.  9,32  vorkommt,  allerdings  sind  mehrere  aus- 
drücke, in  denen  Cicero  dort  die  f^beia  binTHC^^  {suavis  narratio) 
beschreibt,  fast  dieselben  wie  in  seiner  jugendschrift;  aber  damit 
die  fibeia  bir|^r|Cic  charakterisieren  zu  wollen  ist  verfehlt,  wie  Robde 
selbst  anerkennt,  kein  vernünftiger  rhetor  würde  jemals  für  die 
gerichtspraxis  eine  solche  beschreibung  der  f]b6Ta  birjTH^^^  ^^^^^^^  • 
suavis  nutem  narratio  est,  quae  habet  admirationes y  exspedationeSf 
exiitis  inopinatos,  intcrpositos  motus  animorum^  colloquia  personarum, 
dolores,  iracundiaSy  meius^  laetitias,  cupiditates,  denn  das  passt  doch 
nicht  alles  auf  die  gewöhnlichen  narrationes  der  gerichtsrede.  um 
so  näher  liegt  daher  der  schlusz,  wenn  man  einmal  die  teilweise 
Übereinstimmung  dieser  stelle  mit  der  in  de  inventione  betont,  dasz 
Cicero  hier,  wie  so  oft,  «ich  selbst  ausgeschrieben  hat.  was  dort  die 
definition  der  f]beia  biriTn^ic  Kai*  ^HoxHV,  dh.  des  romans  ist,  nahm 
er  für  eine  rhetorische  voi  :,Lhrift  für  die  narratio  der  gerichtsrede. 
auf  keinen  fall  darf  uns  diese  stelle  der orat.^  dieser  wüsten 
compilation,  irre  machen,  {de  inventiofiel  G,  8  ist  zb.  benatzt  auch 
in  den  part.  1,  62.) 

Übrigens  musz  man  doch  auch  einen  unterschied  machen  zwi- 
schen der  art  zu  erzählen  bzw.  einer  eigenschaft  der  erzählung  wie 
dem  fjbe'ujc  bir|Y€ic6ai  und  der  erzählung  selbst,  der  narratio.  dasz 
aber  in  de  inventione  nicht  blosz  von  der  art  so  oder  so  zu  erzählen 
die  rede  ist,  sondern  von  ganzen  abgeschlossenen  erzählungen,  er- 
gibt doch  folgende  erwägung:  wie  könnte  bei  Cicero  und  Corni- 
ficius  das  tertium  genus  narrationis  als  nicht  zur  gerichtsrede  ge- 
hörig bezeichnet  werden,  wenn,  wie  Rohde  will,  entweder  das  f|b^uJC 
biriYn^TcGai  oder,  wie  er  ein  andermal  sagt,  die  mehr  persönliche 
ethische  art  zu  erzählen  gemeint  wäre?  i>t  denn  nicht  diese  art  zu 
erzählen  gerade  sehr  oft  in  der  gerichtsrede  zu  verwenden?  — 

Rohdes  einwände  gegen  raeine  erklärung  der  Cicerostelle  er- 
weisen sich  also  durchaus  nicht  stichhaltig;  er  ist  jedoch  der  an- 
sieht, dasz  ich  nur  durch  die  einteilung  der  birift^ceic  beim  anonjmus 
Seguerianus  zu  meiner  interpretation  gekommen  sei  und  dasz  mit 
der  deulung  jener  auch  diejenige  der  stelle  in  de  inventione  falle, 
das  ist,  wie  ich  eben  gezeigt  zu  haben  hoffe,  durchaus  nicht  der 
fall,  obwohl  es  bei  der  synthetischen  beweisführung  dort  (*aus  der 
Anomia*  s.  128)  so  scheinen  könnte,  gegen  eine  identificierung  der 
einteilung  des  anonymus  mit  denen  bei  Cicero  und  Cornificius  er- 
hebt Rohde  auf  das  entschiedenste  einspruch,  dabei  interpretiert  er 
jedoch  den  anonymus  willkürlich  und  falsch,  ich  musz  nunmehr  die 
ganze  stelle  ausschreiben;  Spengels  rhet.  gr.  I  s.  435,  jetzt  in  der 
Sonderausgabe  von  Graeven  (Comutus)  s.  12  §  53  ^CTi  bi  tOüv 

öinTnc€U)v  eiön  lauTa*  al  ^^v  Y^p  aurujv  €iciv  dXn6€ic,  a\  ne- 
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irXocfi^vai,  xal  cd  |i^v  inl  xpitd^v  XeTÖjievai,  dl  bk  xaO*  ^ourdc.  m\ 
T<llv  KO0*  tmnäc  al  lUv  eki  ßiuiTiictti,  a\  lik  kropiKat,  a\  ^u- 
OiKcd^  al  U  ffCpiireTtKal.  n&v  V  in\  Kpinlthr  ol  ^Iv  xaTd  t6  d^(pic- 
ßnroujLievov  aOT6  cuvicravTai,  al  bk  irpöc  iötac  biriTnceic  Tfjc  Oiro- 
6^C€iiic  X^tovrai  (soU  wohl  beiszen  al  bk  irpöc  löiac  OrroO^ceic 
&iT)Trjc€ic  X^TOVTai,  wenn  in  einer  rede  mehrere  iiyrroO^ceiC  nnd  also 
tnch  noch  einige  nebenerzShlongen  nötig  waren),  al  bk  irapcfi- 
irimouci  TricTCUiC  fv€K€v  f|  auHrjceuuc  f\  biaßoXf)c  f|  dXXou  tivöc 
TOtoi^TOu,  dcTivac  Ka\  TrapabiriTr)C€tc  tiv^c  KaXoGciv.  an  dieser 
stelle  setzt  dann  ein  anderes  excerpt  mit  einer  besondern  classi- 
fieierung  der  gerichtlichen  bir]T^C€ic  ein ,  wie  überhaupt  der  ganze 
anonymus ,  was  im  einzelnen  Graeven  in  seiner  ausgäbe  ausgeftlbrt 
hat,  nur  ein  cento  von  stücken  aus  den  verschiedensten  rhetoren  ist. 
daram  schon  durfte  Bobde  durchaus  nicht  die  worte  al  ^^v  TCip 
aÖTÄv  eiciv  dXnöek,  ai  bi  7T€7TXacM€vai  mit  dem  folgenden  in  6in 
System  bringen  und  die  einteilung  dXr|9eTc  und  TTCTiXacjn^vai  ver- 
teilen auf  die  vier  classen  ßiujiiKai,  icTOpiKai,  ^u9iKai,  7T€piTT€TiKai, 
so  dasz  die  beiden  ersten  dXr|0€Tc,  die  beiden  letzten  iTCTiXacfievai 
sein  solleu.  das  ist  ganz  willkürlich:  denn  beim  anonymus  ist  diese 
subsumierung  durchaus  nicht  gemacht;  es  mUsten  dann  ja  auch  die 
dazwischen  stehenden  im  KpiTÜuv  X€TÖM€Vai  öinTHCeic  mit  inbe- 
griffen sein,  und  es  müste  heiszen :  xal  dXr|8eiC  ^iv  a\  in\  KplTUJV 
Xe^ö/ievai  Kai  a\  ßiiuTiKal  xai  ai  \cTopiKai,  TieTiXac^^vai  bi  ai  ^u- 
OlKai  Kai  ai  7T€pi7T€TiKa(.  davon  steht  jedoch  nichts  da,  sondern 
dXTiOelc  und  7T€7TXac)ievai  ist  eine  einteilung  für  sich  von  allen 
mrrationes  ohne  rücksicht  auf  gerichtliche  oder  auszergerichtliche. 
wenn  die  beziehung,  welche  Rohde  hineinträgt,  stattfinden  sollte, 
so  könnte  man  höchstens  den  sinn  herauslesen,  dasz  dXriBeTc  alle  die 
KpiTiLv  XcTÖ^tvai  wären ,  Tr€TTXac|i€vai  dagegen  die  übrigen 
vier  gattungen,  was  ja  auch  mit  Rohdes  ansieht  von  den  ßiuJTiKal 
m  Widerspruch  stände;  aber  auch  das  ist  der  sinn  nicht,  denn  die 
iCTOpiKai  kann  man  nicht  TT€iTXac|Li^vai  nennen,  ziehen  wir  nun  die 
von  Rohde  falsch  verstandene  einteilung  in  dXr|9€ic  und  TTCTiXac- 
H^vai  am  anfang  ab ,  so  ist  der  unterschied  vom  System  des  Cicero 
und  Cornificius  nicht  mehr  so  grosz:  alle  erzählungen  sind  in  solche 
^ttI  KpiTujv  und  KQÖ'  ^QUidc  geteilt,  dem  entspricht  genau  bei  Cicero 
und  Cornificius  die  definition  der  dritten  art  als  einer,  quae  a  civi- 
lihus  causis  remoia  est\  aus  der  andern  art,  KpiTUJV  sind  bei 
Cicero  und  Cornificius  zwei  hauptteile  gemacht,  während  sie  beim 
anonymus  6in  genus  mit  zwei  und  noch  einer,  wahrscheinlich 
später  eingeschobenen  (vgl.  Graevens  ausgäbe)  abteilimg  ausmachte. 
<las  iat  aber  nur  ein  geringftlgiger  Uuszerlicher  unterschied:  denn 
<3ie  definitionen  der  beiden  abteilungen,  welche  bei  Cicero  und 
Cornificius  stehen,  stimmen  fast  wörtlich  mit  der  des  anonymus 
überein. 

1)  Cicero:  unum  genus  est,  in  quo  ipsa  causa  et  omnis  ratio 
coniroversiae  continetur. 


GTbiele:  xaxn  griechüchen  xomsau 


Ccfrnificius:  unum  est^  cum  exponimus  rem  gesiam  et  unum 

quidque  trahimus  ad  utilitatem  nosiram  vincendi  causa  ^  ^Mod. 

pertinet  ad  eas  causas^  de  quibus  iudicium  fuiumm,  est. 
aiionjmus:  rdiv     im  KpiTÜjy  ai  M^v.Kiq^Td  dMg>ifßitT/o)i- 

jiA€vov  aOTO.cuyicTavTai. 
2)  Cicero:  aiUeruf»i  in  q^o  digressio  aliqua  extra  causam  and  cri* 

minaUonis  aut  smüüttdinis  aut  ddeäationis  tum  aUcnae. 

eo  n^aiio,  quo  de  odßuTg  afU  ap^lifiaatianiB.  cofiMi 

interjpani^nr» 

Cornificiiis:  äUmm  genus  est  narralioniSt  Q!Uod,  intercurrit 
nan  numqwm  fidei  auf  criminationis  ofU  iransitiqßiis 
mU  alicuius  äpparafianis  edmt^ 

anonymus:  a\  bk  7Tap€^Tr(TTT0uct  ir{cT€U(C  CvoQEy  Ii 
cf,uErjc€u)c  biaßoXf)c  f\  d^Xou tiyöc TOioÜTpu»  daivoc 
Ka^  irapabint^iccic  Tivk  KCfXoOciv. 

Wer  sich  der  beweiskraft  dieser  wörtliehea  flbereinsiimmung 
nicht  absichtlich  entzieht,  musz  zogeben,  dasz  diese  hälfte  der  ein- 
teilung,  welche  sich  auf  die  birjtiicic  ^ttI  KpiTUüv  bezi^^,  in  letzter 
linie  auf  dieselbe  quelle  zorUckgebt  wie  die  bei  Cicero  undiCoriii- 
fioivB,  die  andere  häufte,  die  btriT^cetc  ktt8*  daurdc  XcTÖ^evott  Wiar- 
den nun  beim  anonymus  in  vier  classen  geteilt;  bei  Cicero  ond 
Corn^ficiu^  stieben  tbat sächlich,  das  Ittszt  sich  nicht  bestreiten,  auch 
Tier  clasAeni  niir  si^fl,  dieselben,  allerdings  nicibt  linier  eii^an^er  auf- 
gezählt, sondern  in  zwei  generd  gruppiert:  «fiiitii  quod  in  negotfiß^ 
aUerum  quod  in  pqrsanis  v&faiuri  das  er?t^  gj^ußiif  li^  difei  elaspei^ 
welche  mit  2,  3,  4  des  anonymns  fibereinstimmen:  denn  dasz  tti^i- 
TTextKal  dasselbe  sei  wie  das  argume/tiiw^  der  Lateiner,  gibt  auch 
Bohde.zn.  es  bleiben  nnr  noch  die  ßiu)Tii^al  übrig,  und  es  fragt  sich 
nun,  ob  wir  diesen  nf^inen.  lieber  aiif  die  aus  der  definition  bei  Cicero 
•rs^oesene  littera^rgattun'g  oder  mitBohde  auf  jedeim.lebcKnYor- 
kommende  erzShlung  wirklicher  ereignisse,  also  etwa  b<i^cbtei  fHb^t 
einen  mord  ,  einen  brand^  eine  festfcier,  Überhaupt  jede  s^ttu^ije- 
ziehen  will,  ich  gestehe,  allerdings.  Bobde.  zp ,  dasz  mßSk  hieirflher 
zwjnfelbaft  sein  kann;  n^r  ist  es' aber  wahrsoMinlieher,  dasa  eSün 
rhetpr  bei  sold^en  eintoilungen  die  litteraturgattm^en  im.  aoge  hat 
nnd . nicht  die  .scutnngsnaqhrichten«' 

*  das  80  eben  ron  UWilokeu  im  Hermes  XXyill  i.  161—198  publv 

eierte  fragment  eines  historischen  romans  auf  einem  Berliner  papjrQS 
habe  ich  absicbtlieb  in  meine  darlegang  oicht  hineingezogen. 

MöncBfiM.  Georg  Thibul 
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OPPUNI  CILICI8  CODICÜM  IN  BIBLIOTHECIS  HODIE 

AD8ERVAT0RÜM  SERIES. 


Cum  editionem  Oppiani  Halienticorum  paratunu  efseqn,  pii- 
mupi  de  eodicibos  qui  eztant  certior  fieri  debebam.  libros  mana- 
acriptos  ergo ,  quos  ant  ipse  qaidem  in  bibliothecia  repperi  ant  quo- 
nmi  notitiam  exalioram  operibi>sliaiMi,  leotoribnsliaiiiseplimerkioa 
benovolis  enamerare  atudeo. 

1.  Ambrosianns  C  222,  pa^ri  inf.,  bomb,  in  folip,  869t 
Baf^  XIII  ineuntis,  miscellaneoa,  ompimo^  iiiwgnjt^tj^.yapptanB» 
eontinet  Halientica  oom  acbolüa  et  bjpotbeai  yita  praeoiedente  inde. 
a  folio  25|S'  opqae  ad  ftd.  299^  dnabm  in  ool|i|ii]|iSt  partipulae 
scholionuii  ia  partioalaa  ad  qnas  atMiwiit  textns  poetici.Biicqediui^ 
lib^  primns  'aiut  cnn^  MboHk  legitnr  a  foL  258^—267.^,  seeoiidas 
a.267^— 2.75%  tertiim  a  276'— 282%  quarioa  a  282""— 291 "  (foL 
2jB9.«Qnptnra  caret,  290.dejuden|tiir),  quintns  a  291''— 299\  qua», 
iniiiner  hoc.  de  eodi^  soii^a  dig^a  smit,  Tide  apad  Goilielmoqi 
Stadenraiid:  Anecdota  Tapaigr.  I  (Berölim  1888}  p.  212:  ^in  codiee 
edebenrjmo  Aiqbrosiaiio  C  222.  ord.  inf.  (qni  olim.  «fiiii  ei,  libris 
Georgii  Merolae  et  collegü  Cbalooram  [Mediolaneiuila]»)  foL  boqibjc« 
a^aceljaiieo,  de  quo  coufera»  Henrieam  Keil  in  Mos.  ^fiu^  vol.  YI 
(«L 18^)  p.  ip88qq,  €^  Cbriatopbonun  Ziegler  in  TbeocriU  editione 
tfli^a.  (Tabingae  1879}  p.  VI  sq.*  eonferaa.  et  Ziegleri:  cqdieia 
ijnlH^MiaDi  222  acholia.  in  Tbeoar^tE|n  (Tabingae  1867)  p.  V  sq. 
op^dom  est  nt  oodex  totiui  quam  priniiim  acenratisainie  dcifjori- 
bator.  eo^inli« 

2.  Ambrosianns  L  88,  pari  8i^p.|  cbart  in  8%  folK  118, 
ilkee*  iy.  coo^pleetitiir  Oppiani  Halientica  com  vita  praecedente, 
&1qi^  interliiieai^bns  prinuim  rabris,  mox  inde  a  folio  17  oom 
robris  tun  i^gris,  demnm  a  fol,  69  taatummpdo  rubxjs.  s^jbolia 
ma^ginalia  omniivo  paenp  desnnt- 

8.  Ambrosianns  £  112,  part  sup.,  ehart  in  4^  majori, 
foll.  117^  saec  XV  esenntis«  eontinet  foL  1|— 22f  Nicai^dri  Tberiaca 
com  sckoliia  et  glossematibos  a^  finem  grada^m  p«ncioriboS|  fol«, 
22^^80^  Nicui&i  Alexipba^rmacja  sine  s^oliis  Yel  gloseis.  foUa  31 
et  82  scnptnra  earent  fol.  38 '—88^  Oppiani  Halientiea.  pa^im 
com  soboUis  interlinearibns  modo  mbris.  modo  nigris  adomata, 
patisat.  foL  887  finitnr  Heli^ntioon  über  tertins.  folia  84  et  86 
agri^turam  non  pry^bent  foL  86'  ooiltiniiatnr  Oppiaans  com  soholüs 
Bigns« 

4.  Ambrosianns  J  47,  part  sup.,  obart.  in  4%  folL  212» 
seee.  Xy»  miseellanens*  eontinet  Oppiani  Halientica  fol.  l' — 70'; 
deinde  folio  72,' incip^t  nU  Bahpidis,  foL  78^—78^  l^itnr  dies, 
det  metro  i^bico  Enxipideo,  fol.  74'— 97'  Enripidis  Hecnba;  foL 
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97r^97T  tragoediae  ilUos  hypothesia;  fol.  98'— 125''  Eoripidis 
OreBtes,  cvios  tragoediae  hypothesis  eztat  fol.  125^ — 126';  toh 
126^—152''  Eoripidis  Phoeniesae,  foL  UB'^m"  AesohjU  yito; 
fol.  154'— 174'  AesobjH  Prometheus,  fol.  175'— 192''  eiasdem 
Septem  adversus  Tbebas,  fol.  193*  —  212'  Persae.  opera  liaac 
omnia  scholiis  uberrimis  cam  marginalibns  tom  interlineariboB 
adomata  vidi. 

5.  Ambrosianus  H  18,  part  snp«,  obart  in  4^  foU.  167, 
•aec.  XV,  miscellaneos.  oontinet  foL  1—7'  excorsns  de  piscibns, 
foL  7'— 8"^  Titam  Oppiani,  fol.  9'— 94"^  Oppiani  Halientica.  littera 
initialis  pulcherrima  est,  pictora  finalis  in  ciroalo  mare  inlnstrat. 
habet  scholia  nigra  et  glossemata  interlinearia  rubra,  praebet  tita- 
Inm:  'OnmavoO  dXieuTiKidv  irpd^TOV.  fol.  95'-- 127*  Orphei  Argo- 
nantioa;  128' — 165'  bjmnos  Orpbicos.  pagina  165*,  item  folia  166 
et  167  Bcriptara  omnino  carent.  fait  e  libris  Ocia?iani,Ferrarii.  co* 
dieem  ad  Orphica  inspexisse  videtnr  beatns  Engenins  Abel. 

6.  Ambrosianas  G  48,  part  sup.,  chart.  in 4°,  foliorom  270 
integrorom,  18  magna  ex  parte  scissorom,  saec.  XV  exeunte  exA- 
xatns,  miseellanens.  complectitnr  fol.  3—120*  Oppiani  Halieatiea 
pancis  cam  soholiis  et  glossis  interlinearibas  nigris.  praecedit  in 
foliis  dnobas  primis  Tita,  saceedit  inde  a  folio  122'  (folinm  121  sorip- 
tara  Taeat)  asqae  ad  finem  Achillis  Tatii  opus  de  Glitophontis  et 
Lencippae  amoribos. 

7.  Taarinensis  gr.  0.  VII 1  (antea  sign.  b.  VI  16),  diart.  in 
8^  foU.  56,  saec.  XVL  oontinet  tres  priores  libros  Oppiani  com 
vita  praeeante  fol.  1 — 45*.  con tnli  libri  primi  vv.  1 — 822.  *fol. 46 
sunt  Theognidis  sententiae,  deficientes  tarnen,  fol.  53  Phocylidis 
poema  admonitorium'  (cf.  Codices  mss.  bibl.  Begiae  Taurinensls 
Athenaei,  rec.  losepbus  Pasinus,  Taurini  1749,  sab  n.  235). 

8.  Venetus  Marcianus  gr.  468,  bomb,  in  folio,  foll.  190, 
saec.  XIII,  miscellaneus.  continet  Oppiani  Halieutica  multis  cum 
glossis  interlinearibns  fol.  1 — 32*  duabus  in  columnis:  scholia  mar- 
ginalia  extant  paucissima.  cf.  Tüselmann:  zur  handschriftlichen 
Überlieferung  von  Oppians  Kynegetika,  Nordhauseu  1890,  p.  10. 
contuli. 

9.  Venetus  Marcianus  gr.  466,  chart.  in  4*^,  foll.  207,  saec. 
XIV,  miscellaneus.  continet  Oppiani  Halieutica  iiide  a  folio  127*" 
usque  ad  foliura  206"  (207  scriptura  caret),  uberrimis  cum  scholiis 
interlinearibus ,  marginalibns  contra  paucioribus.  in  singulis  foliis 
extant  40 — 42  versus,  contuli. 

10.  Venetus  Mar  cian  US  gr.  480,  membr.  in  folio,  foll.  446, 
saec.  XV,  miscellaneus.  habet  Oppiani  Halieutica  fol.  1 ' — 80*  cum 
scholiis  interlinearibus.  in  columna  extant  44  versus,  cf.  Tttsel- 
manu  1.  1.  contuli. 

11.  Medicous-Laurentianus  plut.  31,  cod.  39,  membr.  in 
4°,  foll.  106,  saec.  XII.  continet  Hesiodi  Opera  et  Dies  fol.  1 — 20' 
et  inde  a  folio  21^^  Oppiani  Halieutica  cum  glossis  interlinearibus. 
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eai  codex  Halieuticorum  vetustissiinus.  cf.  Bandini:  catalogus  codd. 
graec.  bibl.  Laurentianae;  t.  III  (Plorentiae  1770)  p.  120.  contuli. 

12.  Mediceus-L  aurentianus  plut  86,  cod.  26,  bomb,  in 
4^,  foU.  51 ,  mutilus  et  plurimis  in  foliis  cum  litteris  evanidis,  saec. 
XIII,  optimae  notae.  42  versus  (21  -j-  21)  extant  unoquoque  in 
folio.  exciderunt  libri  I  vv.  39  —  287,  417—503,  II  127—288, 
339  usque  ad  finem  libri.  libri  tertii  folium  secundum  (vv.  49  — 100) 
manu  recentiore,  fortaase  scriptoris  glossarum  nigrarum,  quibus 
liber  ms.  scatet,  suppletum  est.  'libri  V  ultimi  versus  19  ita  sunt 
descripti,  ut  varias  exhibeant  crucis  figuras  raoie  veterum  amanuen- 
sium  Christianorum  in  calce  librorum  depingi  solitas.  varias  habet 
marginales  notulas,  partim  eiusdem  aevi  cum  codice  [rubras] ,  par- 
tim recentioris  nigras',  quaium  specimina  vide  apud  Bandinium 
catal.  codd.  gr.  bibl.  Laur.  t.  II  (Florentiae  1768)  p.  369,  huno 
codicem  diligentissime  contuli. 

13.  Medice us-Laurentianus  plut.  32,  cod.  16,  chart.  in 
folio,  foU.  389,  miscellaneuü  a  diversis  manibu«  conscriptus.  com- 
plectitur  Oppiani  Halieutica  anno  1281  p.  Ch.  n.  («^r|vl  CeTTxe^- 
ßpiuj  a.  ivb.  e'.  Itouc  ^gniTTB'»)  fol.  270'^  — 296'"  exarata.  contuli. 
cf.  Tüselmann  1.  1.  p.  11.  —  Halieutt.  libri  V  vv.  507--574  (codicis 
paginae  295*^)  facsimile  dedemnt  Wattenbach  et  de  Velsen  inter 
^exempla  codicum  graecorom'  photograpbice  expressa  (Ueidelbergae 
1878)  tab.  XVII. 

14.  Mediceus-Laurentianus  plut.  86,  cod.  33,  bomby- 
cinus  in  4°,  foll.  37,  mutilus,  saeculo  XIV  exeunte  cxaratus.  con- 
tinet  Oppiani  Halieutica  usque  ad  versum,  quo  finitur  codex,  347 
libri  quinti.  ut  index  tcstatur,  liber  ms.  olim  etiam  Arati  Phaeno- 
mena  comprehendebat.  in  foliis  incipientibus  leguntur  etiam  scholia 
marginalia  litteris  minulissimis  exarata.  textiuu  Oppiani  praeiteios 
vita.  contuli  libri  primi  vv.  1 — 329. 

15.  Mediceus-Laurentianus  plut.  31,  cod.  3,  papyraceus 
in  4®,  foll.  205,  saec.  XIII.  continet  Oppiani  Halieutica  et  poetae 
eodem  nomine  appellati  Cynegetica  cum  parapbrasi  Eutecnii  so- 
pbistae.  Oppianus  Cilix  traditur  fol.  1 — 100^.  testante  subscrip- 
tione  (4T€X€tu)6ii  t6  irapov  ßißXiov  6id  x^ipöc  djuou  ^avoufiX  toO 
cq)riv^a  Kaid  }xf\ya  judiov  Ivb.  le'  ^touc  ^gipC  legnnt  Vitelli 
etPaoU:  collezione  Fiorentina  di  facsimili  paleograßci  greci  e  latini, 
Florentiae  1884  ante  transcriptionem  textus  istius  folii,  quod  con- 
tinet Cyneg.  libri  IV  vv.  72—96,  et  legit  Tüaelmann  1. 1.  p.  11]  ^TOUC) 
aano  1287  codex  bic  totus,  ut  videtur,  scriptus  est.  utrumque  Carmen 
com  parapbrasi  et  scholiis  adornatum  patet.  paraphrasis  textam 
comitatnr  et  indpii  ab  bis  yerbis:  col  toOc  iT€p\  KUVfiT€cCuiv  (1) 

dvaTiGtim  TTÖvouc  0€io  ßactXcGc  (leg.  est  9€iÖTaT€  ßaciXcö)  dv- 
Tiuviv€  TÖ  TToXu^pacTOV  q)uuc  Tujv  KpaiicTujv  ^uu^aiujv.  codicis 
hanc  notitiam  Arthurus  Ludwich  mecum  solita  sua  benignitate  com- 
monicavit  etcollationem  quoque  uno  tempore  liberaliter  obtulit. 


.  kju,^  cd  by  Google 


412. 


BYteit  Ojgpiani  GUieii  oocUenn  seiiiM* 


16»  M ed^ceoB-Laareiitiaiias  plai  8i^,  ood^  91,  ohiHSt.  in 
4^  foU.  129,  8B60.XV.  liab6t.OppMCaioiaH«)MQiica,foL  1— 78"^ 
et  Cjnegetica  fol.  79^  aaqae  ad  finem  lijtiri.  HaUaptioa  acboHip  in- 
stnijQU  Bimt,  Cjnegeiica  iis  carent.  c£.  TOaelmanii  1. 1.  p.  10  sq, 

17^  Vatieaao-Ürbinas  gr.  148«  oba/rt.  ii^  4*^,  foU.  80,  sf^ec 
Xy»  eontinpt  OppianiHidieoticm  finitnr  cociex  Tita  Oppiaaa,  taztoa 
iiif^pii  foL  85.  in  aaoqupqoe  folio  S!l  -f-  9^  ("^      verati^ß  le^pmtni:. 

18.  Vaiioano.PaUtinns  gr.  131,  charU  in  4VfoU..116, 
saioe«  XV«  misoellanena.  oontinet  Oppiani  Hc^ioutjiGonin)  libnun  pii- 
ninm  (enioa  d«8an^  vt*  837—462  et  681r— 797)  inde  a.folio  IIS 
usque  ad  foUnm  181.  ef.  HStevenson:  oodioe»  msk  Paii^tini  Graed 
biUt.Vatieanae  deteripti  pi^Miide  I.  B.  Cardimdi  Pitra,  epi^copo 
Portnensi  (Bomae  1885)  p.  63. 

19.  VaticanO'PalatinoB  gv.  96,  cbai^  ii|  8*,.  folL  1^9* 
foUa  1.— 52  anno  p.  Cb.  n.  1481^  posteriora  tria  saoc«  XVI  scripta 
Bttut  continentor  in  bis  qaidemfolÜBallegaiiB  Oppiani  Halientieoram 
libri  m.pnorBB  com  BeboUelie  paBSin^.in  margine  atque  gloBBiB  ii^tar 
lin?i^  est  eodes  Scjmeideij  BBlafinoa  alter,  P  2,  ef.  Stey^i^n 
1.  L  p.  48« 

20.  21.  qood  ad  dnoe  oodioeB  V.ajbiea^oB  graeeoa  atftlnet, 
l^igaB  npUtiam  quam  Qenrieoa.  Sterq^n  n^aiima  eqm  libe^tate 
mihi  per  litteras  nnper  apemit: 

*Cod.  119;  misceUaneas  in  8^  cbart.,  foll.  125,  praeter  aliatcon- 
tinet  Oppiani  Halientica  f.  78,  librnm  U  f.  97,  III  f.  109, 1.V  f.  121, 
descripta  mann  saeci.  XV  incipientis  (fortaBse  etiam  XIV.  exen|iüe). 
glossae  in  marginibos  amplissimae  nigro  atramento  et  inter  lin^ 
subrubro  evanido.  vitam  Oppiani  non  repperi. 

Cod.  43,  cbart.  in  8°,  foll.  198,  una  manu  consoriptus  (deruptia 
foliia  1 — 4)  continet  inter  alia  Oppiani  Halieoticorum  libros  tres 
priores  f.  116.  147.  173'';  praemis&a  f.  115  vita  Oppiani,  quae  inc. 
*07TTriavöc  ö  TTOiTiTf]c.  f.  198*  subscriptio  librarii  i.  e.  cuiusdara 
loannis  ToO  TapxaviiIiTOU ,  qui  pluries  subscripsit  aliunde  in  eodem 
codice  et  fuit  anagnosta  magnae  ecclesiae  i.  e.  Constantinopolitanae. 
manu  saec.  XV  glossae  inter  lineaa  rubro  colore,  item  in  margi- 
nibus,  sed  initio  tantum,  videlicet  foliis  116''  et*,  117''  et  118'', 
deinde  desiderantur  spatio  vacuo  relicto.  glossae  interlineares  di- 
versae  ac  in  cod.  119.  marginales  priores  fere  eaedem,  sed  breviores, 
postea  videntur  plerumque  diversae.  dabam  Romfie  XV  kf^f  N-qy. 
1892.' 

22.  Borbonico-Neapolitanus  II  F  17,  chart.  in  folio, 
foll.  231  unaque  cbarta  crassa,  nitida,  est  miscellaneus,  dupUci 
cbaractere  exaratus  saec.  XIV  secundum  Cyrillium  (catal.  bibl.  Bor- 
bonicae  codicum  graecorum ,  Neapoli  1826,  sub  n.  174),  saec.  XV 
teste  Abelio  (CoUuthi  Lycopolitani  Carmen  de  raptu  Helenae  [Bero- 
lini  1880]  p.  9:  'ab  eadem  manu  qua  Quinti  Smyrnaei  codex  Par- 
rbafcianuö  praestantissimuB').  babet  Oppiani  Halieutica  fol.  1  ^  —  118' 
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'enm  sebolüs  Inter  lineaa  et  ad  aiaigiiMe.  Monnm  vero  in  folüs 
interpositis  exhibentnr  Boholia  uberiora,  qaae  ab  aliis  Tteteae,  i^b 
aiiis  Diaoono  Oaleno  tribmmtnr.'  *m  ealoe  libri  primi  legantor  epi- 
giamiiHrta.'  pertiniiit  adlaBimi  Parrbasium  ti  deinde  ad  Oardinalaii 
Seripaiidiiiii.  eoBtnlL 

23.  Borbonieo-NeapolitanasnFlSebartmS^  fo1l64, 
nae.  TV  inemitk.  'si  exoipias  iftiora  oeio  folia,  eliarto  est  crasaai 
iii»ea,  nidie.  glossae  intar  lineaa  nibriea  distlngamitor.  eompleetttar 
codex  priores  tMs  Ubroe  Oppianl  de  pisoaüone  et  initiom  qoarti 
asqae  ad  46  enm  gloseis  inter  lineas  et  perpands  ecbolüa  ad  mar- 
gines/  ef.  Cyrilli  L  1.  anb  n.  176.  inspexi  bnnc  eodioem. 

S4.  Borbonico-Keapolitanns  II  D  4,  bomb,  in  4^^  foll. 
24S,  eaec.  XIH,  misoellanena  'plvribns  in  lode  eorroras  a  tbieie. 
Berqvtnra  eat  varia,  ut  plarinram  eabrabra,  nexibns  implicata^  leotn 
BOB  eemper  fiMsUib«  continet  Ly copfaronie  Alezandram  [cf.  Ed.  SdieerB : 
Lycophnmla  Alexandra  I  (Berolini  1881)  p.  IX]  et  alia  poetamm 
opers,  qaae  m  aectione  de  poetis  deseribentnr'  (Cyrilli  1. 1.  anb  n.  100 
et  166).  fragmentnm  earminis  Oppiani  de  re  piscatoria  lue  eodes 
a  258  naqne  ad  487  Ubri  primi  foliia  238 '--242*  oontinet  vno- 
quoque  in  folio  leeta  ttbiqne  diffidllimi  extant  16  +  15  30) 
fersne.  eontnli  fragmentnm. 

25.  Pariainns  Begius  gr.  2735  (olim  Boistallerianns) 
bomb,  in  8^  foll.  200«  miseellanens,  saee.  XIV.  oontlnet  Oppiani 
Balientioa  —  yita  praeeedente  —  onm  seboliis  plnrimis  marginali- 
bas  et  glosais  magna  ex  parte  minio  scriptis  1 1 — 82^.  ef*  indioem 
eodienm  Dionysii  periegetae  in  adit.  Bembardyi  (Lipsiae  1828) 
p.  XXXnr.  eontnlH  iam  ISieb«  Fr.  PbO.  Brnnek ,  enina  eoUaÜo  «d* 
madTersionesqne  adserfsrntor  in  codiee  8uppl.  gr.  392  bibÜoHieoae 
NationaliB  Parisinae,  nbi  bnnc  eodioem  inspexi.  est  Sehneideri 
Begios  secnndus:  R  2.  eontnli  ipse. 

26.  Paris inns  Begias  gr.  2861,  papyraceus  in  4^  foll.  120, 
flsee.  XVI.  continet  fol.  l''~88^  Oppiani  Halientica  cum  seboliis 
msrginalibus  et  interlinearibus,  fol.  89  nsqae  ad  finem  epinicia 
Olympiaca  Pindan.  est  ex  Sciineideri  sententia  codex  Tnmebi, 
apod  Schneiderum  ipsum  Begius  primus:  Bl.  contuli.  contulit 
etiam  Brunck,  cuius  collationem  una  cum  codiciä  prius  allegati  in 
libro  ms.  suppl.  gr.  392  extantem,  cam  Lutetiis  Parisiorum  a.  1890 
eommorabar,  inspexi. 

27.  Pari  sin  US,  bibl.  Nat.  suppl.  gr.  498,  chart.  in*8®,  foll. 
III,  miscellaneus,  saee.  XV.  continet  Halieutic^rum  duos  priores 
Kbros  et  tertii  vv.  1 — 641  cum  notulis  marginalibus  et  glossis  minio 
pictis  interlinearibus,  fol.  43'  usque  ad  fol.  III.  unoquoque  in  folio 
SO  versus  leguntur.  contuli. 

28.  Paribinus,  bibl.  Nat.  suppl.  gr.  IG6,  chart.  in  8»,  foll.  91, 
saee.  XVI  secundum  Henricum  Omont  (inventaire  sommaire  des 
«WS.  du  suppl.  grec.  de  la  bibl.  nat.,  Paris  1883),  saee.  XVII  mea 
lententia;  pessimae  notae.  complectitur  Oppiani  Halieutica  (ine. 
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fol.  5,  ezpL  foL  91)  cam  gloaaU  et  solioliis  marginalibos  latmisi  Tito 
praecedente.  inspeiL 

29.  Londinensis  (Botlerianus)  n.  11890  (plat  286  B), 
Chart,  in  8^,  foll.  110,  saee.  XV.  'continet  quattaor  priores  libros 
Oppiani  cnm  gloseis  rabris,  scboliis  atramento  6orip4ia  paocisBiimB.' 
eont  oli. 

30.  Ozoniensis-Bodleianns  243  gr.,  obart.  in  4^,  fttlL 
187,  saec  XV,  miscellaneas,  mana  Fraaeisoi  Byrenaei  exaratos. 
continet  (fol.  3 — 183)  Oppiani  Halieutica  cam  scboliis  oberrimis  ei 
glossis  inter  lineas  minie  insertis.  cf.  Coxe:  eatalogus  codd.  mas. 
bibl.  Bodleianae,  pars  I  (Oxonii  1853)  p.  800  sq.  contuli. 

31.  Middlebillensis,  in  bibliotheca  Thomae  Pbillippsii  ba- 
ronis,  qaae  quattuor  milia  codieam  continebat,  describitur  apod 
Haenelium  (catalogi  librorum  mss.  qui  in  bibl.  Galliae  etc.  asser« 
yantur,  Lipsiae  1830)  p.  840  sab  n.  1560  :  'Oppiani  Halieatioon 
(sea  de  piscatione)  versibus  bezametris  libri  IV,  quoram  primos 
cum  glossis,  saeo.  XVI,  e  libris  bibliotbecae  Meermani.'  codex  mmc 
est  Berol inen sis,  ut  testantur  verba  Maximiliani  Treu  in  comm. 
'Mazaris  und  Holobolos'  (bysant.  ss.  I  [1892]  p.  86  —  97)  p.  86: 
*aasGHaenel8  catalogi  librorum  msor.  s.  841  wüste  icb  iSngst,  dasx 
nocb  eine  andere  bs.  des  totengespräcbs  in  der  Phillippsschen  bi- 
bliotbek  zu  Middlebill  existiere,  darch  meinen  freund  Leopold  Cohn 
erfahr  ich  nun,  dasz  sich  diese  unter  denjenigen  hss.  befbide,  welche 
aus  jener  jetzt  in  Thirlestaine  House  in  Cheltenham  aufgestellten 
bibliothek  für  die  Berliner  k.  bibliothek  vor  einigen  jähren  angekauft 
worden  sind,  es  ist  dies  der  codex  Phillippicas  1577  und  wird  fon 
Leopold  Cohn  besebrieben  in  dem  1890  su  Berlin  gedruckten,  aber 
noch  nicht  herausgegebenen  katalog:  codioes  ex  bibliotheca  Meer^ 
manniana  Phillippici  Graeci  nunc  Berolinenses  desoripsenmt  Guilel- 
mus  Studemond  et  Leopoldus  Cohn  s.  76  ff.' 

32.  Vossianus  misoeU.  16,  ohart.  in  folio  (?),  saeo.  XV, 
foll.  (?)  continet  seeundum  cakalogum  bibl.  publ.  unir.  Logdnno- 
Bata?ae  (Lugd.  Bat.  1716)  p.  402^  Tlutarehi  TTXaTUJViKd  Itjith' 
Ikoxa,  Av  oöx  €Öp^^  f|  dpx4  ^cp^  '^c  okoöofiflc  Kod  dvaicT(c€uic 
Tf)c  Coq>Cac.  BasUii  Magni  £icKXn€tacnirf|  wbl\  fiucnicfl  irpoe€iiif>kii 
per  interrogationes.  anonymi  qaaestiones  pbjsicae.  Oppiani  fita 
et  balientica.  fragmentum  de  gestis  Herculis.'  quibns  praefootus 
bibliothecae  Leidensis  inlnstrissimus  G.  N.  da  Bisa  a  me  per  littens 
rogatus  liberallter  a  conservatore  mss.  Lugdano-Batayonim  8.  G. 
de  Vries  haec  addenda  curayit:  'folia  29  —  36^  eontinent  Oppisni 
yitam  et  Halieut  I  1-^169.  fol.  29—29''  Btoc  AmavoO  (yita 
prima  Westermanni  in  eins  biographis  graecis  minoribus,  Brons- 
▼igae  1845,  p.  68).  tum  duoram  yersnum  spatio  relioto  yacuo  se- 
quuntnr  2  vv. :  'Oirniavdc  C€X(b€CCiv ....  dHfOV  ditcip^aov  (Wester- 
mann p.  e6).  nuUa  snbscriptio.  fol.  80—36''  Oppiani  Halieut  I 
1—169.  insorib.:  ömavoO  AXieunicöv  ßißXiov  cT.  desinitin:  , 
bpdncovTCC  (y.  169)  in  imo  folio  86'';  sed  subscriptus  est  ceastos» 
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qni  dieitar  qnaternionis  olim  sequenüs:  cifioiTC  170).  Bobolia 
aliquot  rubro  colore  inter  Hneas  sunt  adscripia,  aed  non  ultra  59/ 

33.  Heidelbergensis  Palatinas  40  gr.,  bomb,  in  4* 
formae  maioris,  foll.  504,  miscellaneas,  saec«  XIV.  compleotiinr» 
Oppiani  Halieutica  onm  scboliis  Titaque  praecedente  foL  87^^116^ 
dnabiu  in  colamnis.  eoniuli.  eieassns  est  enm  a  Bittenliii»io  (nt 
6K  ^08  editione  a.  1597  tjpia  ezciua  apparet),  tarn  a  SchneiderOt 
cuius  est  codex  Palatinos  primns,  Fa.  cf.  etiam  F.  Wilken:  gescb. 
der  bildnng,  beraabnng  und  yernichtiing  der  alten  Heidelb.  büeher- 
samlnng  (Heidelberg  1817)  p.  276. 

34.  Dresdens  18  Da  26.  'Oppiani  Halienticomm  libri  V»  aed 
mntüi;  desnnt  enim  Ubri  I  413—592  et  Ubri  Y  658—  680. 
icoedant  scbolia  graeea  interlinearia  et  marginalia.  cod.  obart.  113 
foliormn  In  4®  min.  saee.  XY  ineante  seriptos.  foit  quondam  mo- 
nastem  Iberomm  montis  Atbonis.  lectionee  conspirant  com  illis 
qiM8  Schneidenis  in  ed.  anni  1813  dedit  ex  eo  codice  quem 
Moaqnenaem  vocat.  [constat  qnosdam  libros  mss.  Mosqaenses  a 
F.  G.  Mattbaei  anno  1788  bibliothecae  Dresdensi  Tenditos  esse.]' 
F.  Scbnorr  Ton  Carolsfeld:  katalog  der  bandscbriften  der  k6n.  öff. 
bibliotbek  an  Dresden  (Leipzig  1882)  yoI.  I  p.  289. 

35.  Dresdensis  Da  27.  *Oppiani  Halientioomm  libri  III 
priores,  cum  scboliis  graecis  interlinearibns  et  maiginalibus.  prae* 
eedunt  Tita  Oppiani  et  CTtxoi  Tsetsae.  cod.  cbart  75  foliorum  in 
4*  saec.  XY.  a  loanne  quodam  exaratus.  alia  mann  saec.  XYI  in 
fine  subscriptum  est  constitisse  cum  sex  aureis.  fuit  deinceps  F.  Syl- 
burgii  et  C.  Bittersbusii  (cuius  conferatur  editio  L.  B.  1597)  et  ad 
Begiam  bibliothecam  accessit  e  bibl.  Ob.  Gli.  Sehwarzii,  prof.  Altorf. 
pretio  6  florenorum.'  (F.  Sdinorr    Carolsfeld  1. 1.  p.  289.) 

36.  Yindobonensis  pbilol.  Gr.  135,  membr. in 4^  foll.  197, 
miseellaneus,  saec.  XIY.  oontinet  Oppiani  Halieutica  cum  scboliis 
marginalibns  et  interlinearibns  (vitaque  praemisaa)  foL  4' — 141  \ 
cf.  Nessel:  catalogus  omnium  codd.  mss.  Graecorum  (Yiennae  et 
Norimbergae  1690)  partis  IV  p.  78. 

37.  Yindobonensis  philoL  Gr.  241,  cbart  in  4^  minori, 
folL  286,  miscell.,  saec  XY  (teste  subscripüone  a.  1445)  exaratus. 
complectitur  Oppiani  Halieutica  cum  scboliis  marginalibus  atque 
interlinearibns  ritaque  praecedente  fol.  1'— 132''.  in  folio  132* 
legitur  snbseriptio:  IrcXctdiOii  t6  Trapöv  ßißXfov  iv  jurivi  yiapjm 
€k  Tac  r  ^'^u^TOu  q°''         v""  t"^'  ^TOUC.  cf.  Nessel  1. 1.  p.  130. 

38.  Yindobonensis  philol.  Gr.  137,  cbart.  in  4^  foll.  161, 
miseellaneus,  saec.  XVI.  continet  Oppiani  Halieutica  fol. 71"^ — löi\ 
sequuntur  vita  et  hjpothesis.  cf.  Nessel  1.  1.  p.  78. 

39.  Yindobonensis  philol.  Gr.  255,  chart.  in  4»,  foll.  78, 
saec.  XIV  exeuntis.  continet  Halieutica  cum  glossia  minio  pictis. 
cf.  Nessel  1.  1.  p.  133. 

40.  Yindobonensis  philol.  Gr.  243,  chart.  in  4»,  foll.  133, 
miscelL,  saec.  XY.  continet  Oppiani  Cilicis  Halieuticorum  libri  I 
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TT.  1 — ^99  com  Tita  praecedenie.  ante  folia  papjraeea  est  onam 
folium  membnnetim,  qao  litterae  latioae  eztant,  sicat  toto  in'oodioe 
lüde  a  folio  78  naque  ad  finem.  qaaedam  folk  omnino  Bcripiora 
•  oareiii:  4»,  6—13,  24\  27—28,  47-48,  69—72,  84  ^  88—^, 
93»— 112',  117»,  118»— 124',  128»— 129',  132—133.  ez  Aaso- 
picis  fabnlis  oontinentnr  (fol.  14 — 24')  editionis  Halmianae,  sed 
allqnoties  altariue  receneioiiis:  45,  39 ,  9,  14,  22,  47  \  59,  55,  24, 
74  ,  90,  III,  221,  301,  144^  189,  232,  248,  286,  296,  308,  351, 
370, 169,  392,  202,  25,  421,  398,  336,  333, 110,  129,  192,  303, 
289,  86,  328,  4,  401,  374,  214,  7S\  231,  343,  329,  323\ 412, 
260,  246,  276,  135,  247,  49,  66,  157,  96  ^  386,  179  ^  171,  276  ^ 
in  fine:  oAk  €6pov  (I)  nXeiouc  ^üOoiic  dciimou.  es  paeudo-Pho- 
c  jlidis  eannmibtis  (fol.  26—26)  editionie  Bei^kianae  tt.  1—82 
leguntur,  deinde  fol.  29 — 46  eehoUa  qaaedam  rhetorica,  qnae  in- 
cipiunt:  Kai  ^cTi  ToO  TtavTitupiKoO  fbiov  t6  xal  iiraivctfv, 

Ö6€V  TÖ  dTKUüfiiov  Kai  6  ipÖTOC  Ka\  f)  cuTKpicic  eqs.,  finiantar:  tttiXi- 
KÖratov  olov  fi^ra  tö  ytTovdc  tö  trpöc  ti,  öti  ^eiZov,  f|  S  irpo- 
ßdXXeroi*  toO  tqc  vaOc  f|  xd  T€\xr\  Tipobouvar  dvriXriiiiic.  fol. 
49 — 68  legitur:  ^p^oT^vouc  irepi  /neGöbou  bcivöxnTOC.  contuli 
himc  codicem. 

41.  Pragensis,  cbart.,  saec.  XIV.  continet  Halieuticorum 
duoB  libros  priores  secundum  FPassovium,  qui  in  indice  lectionum 
Vratislaviensium  a.  1824  («  opusc.  acad.,  Lipsiae  1835,  p.  203—2 14) 
varias  lectiones  edidit.  ubi  hodie  latcat,  nescitur;  Aloisius  Rzach, 
quamvi»  strenue  quaereret  (etiam  in  moDasterio  Stracboviensi), 
meam  ad  usum  reperire  codicem  non  potuit.  fallitur  ergo  Preuss, 
cum  in  libello,  qui  'zum  sprachgebraucb  der  Oppiane,  II.  Liegnitz 
1883'  inscribitur,  p.  2  haec  scripsit:  'die  von  Passow  verglicbene  hs. 
der  gedichte  der  Oppiane,  welcbe  sich  iüi  PrSmonstratenserstift 
Stracbov  bei  Prag  befindet,  ist  nicht  zu  verwechseln  mit  dem  in 
derselben  bibliotbek  sich  befindenden  griechischen  miscellancodex, 
welchen  Kvicala  aufgefunden  hat.* 

42.  Pragensis  S trach o viensis,  msc.  n.  30  (X  II  10a), 
cbart.  in  folio,  foll.  175,  miscell.,  saec.  XV.  complectitur  Oppiani 
Halieutica  quibusdam  in  partibus  mutila  cum  vita  praecedente.  est, 
ut  ait  Aloisius  Rzach,  unicus  codex  graecus  monasterii  Stracho- 
viensis.  codicem  descripsit  Fridericus  Schubert:  eine  neue  band- 
Schrift  der  Orphischen  Argonautika  (Wiener  Sitzungsberichte  d.  phiL- 
hist.  classe  d.  kais.  akad.  d.  wiss.  1881  vol.  XCVIU  p.  449—485) 
p.  449—455. 

43.  Constantinopolitanus,  eztat  in  bibliotheca  Caesarea, 
Constantinopoli ,  teste  Eugenio  Abel,  qui  per  litteras  mihi  Venetias 
missas  huius  codicis  mentionem  fecit  (a.  1889  die  XXVI  m.  Sep- 
tembris),  cum  iussu  et  impensis  Academiae  litteraram  Hungarioae 
bibliothecam  Caesaream  perscrutatus  est. 

BUOAPBSTINI.  BODOLFCS  VARI. 
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50. 

ZU  MAN1LIU8. 


Die  meines  wissens  noch  unbenutzte  handschrift  des  Manilius 
in  der  nationalbibliothek  zu  Madrid,  früher  im  Escorial,  aus  dem 
ende  des  vierzehnten,  spStestens  dem  anfang  des  funticehnten  jh. 
(vgl.  über  sie  sitzungsber.  des  phil.-hist.  classe  der  k.  akademie  der 
wiss.  ll.'Jr  bd.,  Wien  1H86,  215  flf.)  bietet  mir  anlasz  zu  den  nach- 
stehenden bemerkungen.  ich  bezeichne  ihre  lesarten  mit  e,  und  mit 
nij  die  verschiedenen  spätem  bände  aus  dem  15n  jh.  weitere  mit- 
teilungen  über  diese  hb.,  welche  —  das  erste  blatt  ist  herjiusgerissen 
—  auf  (,  1'  mit  I  Ö2  beginnt,  behalte  ich  mir  an  einem  andern 
orte  vor. 

1  87  f.  et  uagus  in  caecum  pendrativt  nauita  pontum^ 
fecit  et  ignotis  itiner  commercia  terris. 
Uiner  ist  durch  glcv'v^p*  zu  fest  bezeugt,  ihnen  schlieszt  sich  e 
an,  welcher  inter  bietet,  dagegen  kommt  nicht  auf,  wenn  m*  — 
wohl  die  jüngste  aller  hss.  des  .Manilius,  und  vielleicht  ist  sie  aus 
einem  der  ältesten  drucke  abgeschrieben,  nicht  vor  dem  anfang  des 
16n  jh.  —  iter  et  gibt.  Bentluy  verschönert  hier,  wie  so  oft,  den 
dichter,  indem  er  ite7'  in  aus  dem  sehr  jungen  cod.  Ven.  aufnimt. 
wer  inter  festhalten  will,  kann  damit  auch  eine  plausible  coiyectur 
leisten. 

1  97  f.  qu^m  caelum  asccndit  ratio  cejntque  profundam 

naiuram  rerum  causis,  uiditque  quod  us(iuum  est. 

profundam  haben  gle;  profxindmn  cv'v^,  profundis  mp  (M**:  cd' 

profundam),  casus  M,i  aX  causis  p.  causis  die  Ubrigeii|  nur  e  bietet: 
ei  mt    a  m-» 

nrumji  eausia.  dies  führt  anf: 

cepUque  profimäam 

natiurom  rerum  et  eauaas. 
1 171  idaque  eonira  ocHb  conaisiunt  eorpora  plagis,  • 
eontraeUs  alle  anszer  e:  contra  eäia^  was  für  contra  iciis  spricht 
I  272  poet  hune  Mufflexam  defimdU  aquarma  urtMun, 
pieelbua  aasuetas  auide  aubeutdibua  undaa. 
diffundU  g  1  cm  p ,  infundU    y\  defimdU  sehrieb  Scaliger;  aber  eben 
dies  bietet  e  nnd  daneben  inflexa  nnd  iima,  so  dasz  mit  hinweis  anf 
lY  259  iÜ€  quoque  inflexa  fonkm  qui  prokU  urna  ich  empfehlen  moss : 
poat  hmc  inflexa  defimdU  agueaim  wma  usw. 
1820  ff.  .   .  Corona 

Wee  mkana  «ana;  nam  eitdla  Min/oUur  «na 
ekendim  t»  mMo  radiana,  quae  maxkna  fronte 
candidague  ardonii  diatmguU  lunUna  flamm* 


^  p      cod.  Paris,  nach  einer  coUation  Dübaers;  m  =  Monacensis« 
M      margo  im  p« 

Mwbltehtr  Ar  tlas«.  phflol.  18SS  bft.  S.  27 
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neben  g  hat  nur  e  media:  e  allein  bietet  radiat.  es  ist  demiiMh  sa 
scbreiboi: 

fiam  Stella  uincUur  ttna 
circulus^  in  it^edia  radiat  guae  maxkna  fronte, 
wie  Bentley  vermutete. 

I  389  nec  mintis  extento  surgentem  sidera  passu, 
*surgent€m  sidera  omnes'  sagt  Jacob,  aber  ad  sidera  bietet  e  (oad 
dasselbe  findet  sieb  in  m  and  p). 

I  539  ff«  ipse  autem  quanitm  conuexo  mundus  (Hgmpo 
obtinecU  spatium^  quatUis  bis  sena  ferantur 
finibus  astra^  docet  ratio, 
das  asyndeton  bat  hier  keine  berechtigang.  ganz  richtig  bietet  e 
et  guantis. 

I  567  f.  nee  nUrere  uagos  parkts  eadem  esse  per  astra 
et  mixtum  (ngenti  generis  dtsermim  fatum. 

der  dichter  wiederholt  den  gedenken  dee  ersten  yerses  im  sweiten 
in  anderer  &ssung.  sa  uagos  partus  ist  aber  nicht  nMmn  feUnsm 
eine  Variante,  sondern  was  e  bietet:  miaetwm  —  fekim, 
1 582  prosßimm  kime  vUra  brumäUs  nomme  dngens 
iMma  designat  fülgentis  kmma  soUs. 
eingens  schreibt  Jacob  nach  cvWp  und  m  (oignens)^  er  meinte 

*  eingent 

wohl  dngem  sei  =  circulus.  in  1  findet  sich  tingens^  in  g  tar^enSn 
va  Bentleys  notbebelf  gaudens  braucht  man  nicht  zu  greifen:  die 
rechte  spar  seigt  e  iimens  (einsebiebung  eines  n  vor  5  findet  sich  in 
den  hss.  oft,  zb.  II  315  uclens  1,  noiens  g  statt  uoks).  es  ist  aa 
lesen: 

proximns  kuine  ultra  brumaiis  nomine  Umes, 
Umes  =  circidus^  orbis^  Tgl.  y.  609.  711  asw* 

I  589  f.  unus  ab  his  superest  extremo  proximus  axi 

cirouhis  amtrinu^ ,  qui  siringit  et  obsidet  arctos, 
^austrinus  omnes*  sagt  Jacob,  die  vulg.  austrinas  stützte  sich  nar 
aof  m  und  p.  aber  e  bat  a  strin  s  ond  erst  von  späterer  band  ist  u 
eingefügt,  ich  ziehe  austrinas  vor. 

I  628  posieriora  pcdum  cynasurae  perterit  astra» 
'perterU  oinnes'  Jacob,  die  vulg.  proterit  stammt  aas  m  ond  p.  das 
richtige  bietet  e:  preterit^  ond  so  erhält  Bentlejs  Termntang  ihn 
hsl.  besttttigung. 

I  819  nubHa  cum  longo  cessant  d^^a  sereno. 
dispulsa^  was  nar  e  bietet,  dürfte  vorzuziehen  sein. 
I  842  ff.  exaequat  doüa  fiammis 

proeere  distenta  utero  pandosgue  oapeUos 
ntenttiutTm 

in  843  bietet  e  proesro  (so  auch  I2C2)  uteros  (so  aaoh  g]|)  spar^ 
iasgue  eapeüas^  was  für  proeero  distenta  utero  sparsasque  ca- 

pellas  spricht. 

II  9  onmis  posteritas  latiees  in  carmina  duxit. 
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laneea  bieten  alle  has.  ausser  e.  hier  sieht  yon  erster  hand  laiüe$^ 
und  e  ans  dem  sweiten  t  änderte  m^. 

n  46  f.  quin  eHam  tenebris  immersum  tartaron  atrum 
ff»  lucem  de  noäe  uoomU, 
6  bietet:  inmesum  tartara  naäa  {nairä  g),  c  und     r  und  t  sind  in 
e  unzählige  mal  verwechselt,  seine  vorläge  hatte  wohl:  inmersim 
tartaron  atra  in  lucem  de  node  uocant. 

II  171  f.     capricornus  et  is  qui  intentum  dirigit  arcum 

iunctus  equo;  pars  huic  honünis,  sed  nidla  priori. 
V.  171  ist  lückenhaft  Uberliefert:  %U  capricornus  qui  intentum  d.  a. 
hat  1,.  in  e  fehlt  auch  qui.  die  abschreiber  ergänzen  nun  den  vera 
pro  captu.  also  ul^  Ij,  ut  quae  e;  contentum  m,  qui  tentum  p  und  die 
bei  Ellis  NM.  34  genannten,  ich  halte  die  ergänzung  in  g  hic  qui 
intentum  auch  nur  für  eine  willkürliche  und  wegen  der  harten  eli- 
sion  für  unstatthaft,  aus  e :  ut  quae  capricornus  intentumque  dirigit 
arcum  erschliesze  ich  als  älteste  Überlieferung:  ut  capricornus  et  in- 
tentum qui  dirigit  arcum.  in  v.  172  bietet  e  ho^ninis  ym^  priori, 

II  218  £L  quin  eiiam  sex  cantinuis  dixere  diurnas 

esse  uices  castriSy  quae  suni  a  principe  signo 
lanigei'i;  sex  a  chelis  nocturna  uideri. 
a  chelis  setzte  Bentley  für  a  libris  in  allen  hss.  nur  e  bietet  lanigeris 
ex  alibra.{eT  trennt  und  verbindet  worte  nach  zufall,  gibt  so  eine 
treue  nachbildung  einer  unverstandenen  vorläge*,  und  damit  ist 
a  Ubra  gesichert,  dasz  in  219  m  Castoris  esse  uicea^  p  Castoris  esse 
mres  bieten ,  sei  der  cnriosität  halber  erwähnt. 

n  277  m  tria  paurtihis  quod  ter  cadU  ongultM  astra, 
partUus  findet  sich  nur  in  e.  alle  Obrigen  hss.  haben  partUur. 

II  287  ff.  naeh  auizählung  der  irigona  geht  Manilius  Aber  zn 
den  quadrata: 

at  guae  äiuisa  quaiemia 
pariibus  aequäU  laterum  suni  condUa  ductu^ 
quorum  designat  normoMs  uirgula  sedea^ 
haeoe  ferU  Ubram^  torkts  eapriearnua  et  iSUm 

etmctr  et  hone  laena  euibmmHs  sideru  Ubrae, 
80  Jaeob,  musterhaft  sehleehti  weil  er  aus  schöpft,  mit  den  werten 
iartm  ca^prioofme  soll  eine  anspielung  auf  Tiberius  gemaoht  sein 
(welche  wohl?)  ähnlich  soll  oben  253  Tiberius  gemeint  sein  mit 
jmfie,  fooes:  wohlgemerkt,  dies  Jerone»  toeet;  ist  Jaeobs  erfindung;  er- 
findung  ist  es,  dasz  dort  der  Steinbock  zu  den  liegenden  Sternbildern 
gereehnet  werde.  Manilius  ua.  kennen  nur  drei  liegende  Sternbilder 
(krebs,  seorpion,  fische),  der  Steinbock  gehOrt  zu  den  sitzenden  (stier. 


*  äholioh  ist  die  leiart  in  1  entstanden:  Uadgerit  exaUMe.  auf  eine 

gemeinsame  vorläge  deutet  auch  II  195.    hier  bat  1  ueritus,  aber  es  ist 
radiert,  die  vorläge  gab  uerniSf  waä  e  allein  bewahrt  bat. 

.  kju,^  cd  by  Google 


420 


ThBreiter:  m  Manilina. 


wage,  stembook).  hält  man  folgende  lesarten  fest:  290  hec  tage 
ferU  enii  (Bum  o,  hinc  nur  e,  ipsum  a  gle,  bo  ergibt  sich 
ha/ec  (^quaära)ta  ferit:  Itbram  oapricomus  H  illum 
con^tieU  hine  ariea  atque  ipsum  a  part&ms  aegnis 
eaneeft  et  hunc  laeua  suheuntis  sidera  Ubrae, 
SU  ferU  ist  Unea  snbject  (vgl.  oben  274  t»  tria  aequäUa  dieamU  Imea 
duäus  • .  et  quaeewnque  ferU  dkuntm'  Signa  trigama). 

II  814  f.  41  tarnen  egstremim  Uteui  primamue  priarie 
mter  $e  eanferre  uoUs, 
dh.  wenn  sigmm  a  signo,  non  pars  a  parte  notetur  (?•  812),  gibt  ee 
fehlerhafte  rechnnng;  statt  120*  erhältst  da  160^  ond  diese  xahl 
tranMU  farmam ,  finisque  seguent^  oonsumet  ductua  817;  wes- 
halb da  Jacob  einen  neuen  abschnitt  beginnt,  ist  nnverstlndlidi), 
wird  also  kein  gleichseitiges  dreieck  geben,  was  soll  da  die  dis" 

ve 

junction  in  primamue'^  1  hat  primam  .  das  richtige  pntnamgue 
gibt  e.  nnd  so  wird  man  anch  extrem  am  (sc.  partem)  schreiben 
müssen. 

II  875fL  et  qme  succedü  canexa  et  linea  eado  est, 

singüla  drotntu  quae  tantum  trameat  okro, 
IMS  eitis  procul  est, 
conuexo  Unea  cado  bieten  gle ,  das  t weite  et      etiam)  stammt  von 
Jacob,  es  ist  aber  mit  e  statt  quae  sn  lesen  qu  ia.  weil  die  v.  360  ff. 
bescbriebene  linie  näher  an  die  peripherie  dos  kreises  tritt,  so  ist 
ihr  (der  signa  exagona)  einflnsz  auf  die  nativität  geringer. 

II  664f.  ai  q^ms  aetemk  perfiindU  oquariMS  unäis 
adpugnam  Nemeaeus  agU, 
der  gleiche  anfang  beider  Yerse  ist  bedenklich,  e  bietet:  inpitgnam. 

n  902  f.  hdHaq^e  m^^rlofum  eaeeis  pugnanOa  tdia 

per  tanta  periciüa  mortie. 
diesen  halbvers  verdankt  man  dem  7',  und  nicht  bloss  Jacob,  son- 
dern auch  Ellis  s.  78  rechnen  ihm  das  sum  yerdienste.  woher  hat 
nun  y'  diesen  halbyers?  in  e  findet  sich  yor  y.  908  als  lemm« 
PER  TAMTA  PEBICULA  MORTIS ,  und  dies  stammt  aus  einer  sehr 
alten  yorlage.  wenn  Jacob  sagt:  *in  1  unius  yersus  spatium  relictam 
est*,  so  ist  diese  thatsache  richtig,  die  sache  yerhttt  sich  aber  fol- 
gendermassen:  auf  den  ersten  blftttem  der  Leipziger  hs.  stehen  die 
lemmata  in  rot  swischen  den  seilen,  nnd  die  initiale  des  neuen  ab- 
Schnittes  ist  rot  nadigezeichnet.  der  Schreiber  ist  damit  nicht  weit 
gekommen;  daher  sind  die  für  ttberschriften  bestimmten  seilen  fni 
geblieben ,  die  lemmata  finden  sich  yon  junger  band  (saec  XIY)  am 
rande  nachgetragen ,  aber  als  sicheres  merkmal  bleibt  die  fehlende 
initiale  des  nSchsten  verses  und  das  zeichen  y  un  rande,  hier  also 
hinter  Uüa  (v.  902),  y.  908  gibt  ]trt5tts.  am  rande  ist  das  lemma 
nicht  nachgetragen,  der  oorrector  des  14n  Jh.  fand  in  dem  yon  ihm 
zu  seiner  correctur  benutzten  codex  überhaupt  kein  lemma  an  dieeer 
stelle,  nicht  einmal  eine  lOcke.  hieraus  schliesze  ich:  die  yorlage 
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▼OB  1  enthielt  bermte  die  worte  per  ta/tUa  perieuk»  mortis  «le  lemmai 
aber  der  eekreiber  yon  1,  ist  nicht  mehr  dasa  gekommen  die  lern- 
maia  einintragen,  bzw.  eintomalen.  e  benutit  die  gleiche  quelle  und 
copiert  sie  mit  einer  durch  keine  kenntnisse  getrflbten  nnbefangen- 
heii  nnn  aber  in  den  bisher  ans  e  gemachten  mitteilongen  wird 
man  keine  spur  einer  Verwandtschaft  mit  ^e  entdecken,  diese  ver- 
wandtsehaft  beginnt  etwa  von  II  674  und  tritt  dann  immer  klarer 
herfor  (674  partihM  ev^  692  wrferens  e▼^  702  mmeros  ev^  728 
fulgerU  om.  e?^  760  emida  cm.  ev'  usw.  usw.)«  ich  behaupte  nun, 
soweit  ich  ans  Jacob ,  femer  aus  den  mitteilungen  bei  Bechert  und 
Ellis  den  kennoi  dasa  diese  hs.  aus  swei  verschiedenen  teilen  be* 
steht,  deren  erster  (etwa  bis  II  674)  vOllig  wertlos  ist  und  keine 
einsige  brauchbare  leisart  eigentümlich  hat;  dass  aber  in  dem  aweiten 
teile  s&mtliche  gute  lesarten  des  sich  in  e  bereits  vorfinden,  und 
dass  demnach  dem  v'  ein  eigner  wert  Oberhaupt  nicht  zukommt, 
und  um  dies  gleich  ansuschlieaien:  e  stimmt,  wie  auch  schon  be* 
merkt,  sehr  hftnfig  mit  1|,  und  so  mögen  Ijev^  als  eine  besondere 
familie  gelten,  wShrend  e  immer  noch  manches  wieder  ganz  fllrsich 
hat  ich  bemerke  nur  noch,  dass  urbinas  1  n.  2  mit  e  eng  verwandt 
sind,  doch  dies  bedarf  einer  weitern  ausfahrung  an  anderem  orte. 

III  5  f.  non  ego  in  excidium  caeli  nascentia  heUa 

fulminis  et  flammas^  partus  in  tnatre  sepuUos, 
das  asyndeton  ist  unberecbtigt,  aber  pariusque  bieten  nur  späte  hss. 
(mp).  Bentley  beseitigte  es,  indem  er  fiafnma  schrieb,  das  richtige 

a 

bietet  e  und  1|  (/fammts),  also:  fiämimaä  ßammis partuiinmatre 

III120£  qyikUua  eotUuffia  gradus  est  per  eigna  ücakUf 
et  eoeioe  tenä  et  eomUea,  Me  hospüis  una 
kmgUur  et  simtKs  coniungens  foedus  omloos. 
e  ienet  eommUtem  haspUis^  v*  eamUem^  womit  freilich  nichts  sn 
mschen  ist  iutigUur  haben  alle  hss.;  dafür  schrmbt  Bossberg  jnmi- 
gÜHTf  Bllis  ducUur;  ich  empfehle  ieitur  {foedus),  so  misst  auch 
Lucretius. 

m  127  septhm  eeneetur  aaema  honrenda  peridia, 
censetur  finde  ich  nur  in  e  und  m.  alle  ttbrigen  hss.  haben  CMMMilur. 

III  323  fif.  at  mnul  ex  lUa  tcrrarum  parte  rcccdas, 

quidquid  ad  cxtremos  temet  praeverteris  axes 
per  conucxa  rcgcns  grcssum  fastigia  terrae  — 
328  ergo  uhi  conscendcs  orhem  scandensque  rotundum 
degrediere  simul,  fugict  pars  altera  terrae. 
die  ftberscbrift  des  abschnittes  (vor  v.  301)  iat  de  indinationibuB 
fmmdi.  von  304  bis  322  werden  die  erscheinungen  auf  dem  äqualor 
behandelt;  von  hier  aus  wandert  der  beobachter  zu  den  polen  bin. 
in  324  ist  ad  extremos  bezeugt  durch  l|ev^g2;  ah  extremo  g,  und 
die  Jüngern  von  c  an,  aber  axe  haben  alle  (auch  1  nach  meiner  ver- 
gleicbuQg).  regens  stammt  von  Jacob ,  traheris  setzte  Beutle/  ein. 
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lhBigradimgre88im^  gcw^mp  ffradm  gresmtm.  aber  e  gibt  proiw» 
gressum  und  so  wohl  aaeh  7^  (Ellis  b.  90).  endlieh  findet  noh 
fastigia  zwar  in  ev'o;  aber  das  richtige  uesHgia  haben  g  (trete 
Thomas  —  ich  habe  bei  wiederholter  vergleichnng  nur  i$e8tigia  ge- 
londen)  und  1,  anoh  mp«  der  beobacbter  wendet  sich  Yom  ftqiu^ 
ZQ  den  polen,  auf  der  oberflAohe  der  kagel  steigt  er  an  —  per  etm- 
tMa»  uestigia  terrae  —  das  ermfidet  —  aber  gleichzeitig  steigt  er  ab 
(329).  diesen  sinn  trifit  Bentleys  trahens  greeeum,  andere  answege 
sShlt  EUis  aaf  s.  91.  ich  empfehle: 

gMquiid  ad  extremes  iemä  praeuerteris  axes 
per  eemtexa  graui  greesu  ueetigia  terrae  — • 

III  332  et  modo  quae  fuenuU  surgenHa  Umiie  rede, 

80  mpb  und  oz.  die  tttem:  ÜmM  Odo  ({M^  oäo  g).  die  quelle 
der  corraptel  zeigt  e  Umiter  eetoi  nnd  dasz  dies  auch  hat,  sagt 
Em«  s.  91. 

IV  490  damnanda  est  dedmae  succedens  prima  peradae 

tertiaque  d  guinia  d  numero  quae  condUa  nono  ed. 
statt  quinta  ed  und  non  ed  in  den  übrigen  hss.  bietet  e  qumta  enu- 
meroque  condüa  nono  —  was  für  d  numero  quae  condUa  nona  ed 
spricht. 

IV  742  ä  certis  descripta  nUent  regionilms  adra. 
reHonibus  iai  geht  zurück  auf  redonibus  in  e,  und  daraus  ent» 
wickelt  sich  rationibus  in  den  übrigen  hss.  (selbst  in  g  und  1).  da- 
neben bietet  aber  e  discriptay  und  dies  hatte,  so  scheint  es  mir,  auch 
1,  (es  ist  da  corrigiert).  discribere  bietet  aber  e  allein  auch  V  670 
discribitur  usus  und  V  734  per  ingentis  populus  discribitur  orhcs. 

IV  759  Phrygia^  Nemeaee,  potiris. 

die  form  potiris  habe  ich  bereits  früher  beanstandet,  g  bat  pofiri, 
und  dasselbe  steht  in  e.  aberpo^f'ri  bietet  auch  Ij.  da  btand  pofiri', 
von  zweiter  band  ist  ein  s  zugesetzt,  aber  man  sieht  hinter  dem  i 
das  punctum  am  s  noch  vor:>cheinen;  aUo  die  iiltebte  Überlieferung 
spricht  nur  für  potiri,  potiris  beginnt  mit  cod.  c. 

IV  933  f.  nc  duhiics  homini  diuinos  crcdere  uisus: 

tarn  facU  ipse  deos  mütUque  ad  sidera  numen, 
i  t 

fade  bietet  e  (1  fads)^  daraas  macht     fade,  aber  e  bietet  aach 

mtdeque.  die  zweite  person  ist  hier  ganz  angemessen«  der  diditer 

redet  seine  römischen  leser  in  dem  ganzen  abschnitt  an,  dessen 

ö 

tbema  nach  g  und  e  ist:  fatorum  rationem  perspid  posse  (1  guom 
possim'  fatorü  ratione  pspicerc). 

V  221fr.  irarumqne  dabit  fleius  odiumque  metumque 

iotius  uulgi.  praccurrnnt  uerba ;  loquentis 
ante  os  est  animus.  ncc  magnis  concita  causis 
corda  micant  et  Ungua  rahit  latratque  loquendo^ 
mnrsihus  et  crebris  dentcs  i?i  uocc  rdinquit. 
e  bietet  procurrunt ^  eine  gute  lesart;  er  gibt  ra6//  mit      und  Ij, 
während  alle  Ubhgen  rapit  bieten  (oben  v.  208  haben  ev'  rillet. 
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1  rapiet,  g  c  rapü).  wanderlieb  iet  denUs  inuocer^quiiy  denn  eine 
metapher  wird  man  nicht  wohl  darin  finden  dürfen.  Firmicna  um- 
Behreibt  die  stelle:  (hahent)  uoeem  uero  ereaoentibus  (JUtemUbui?) 
faueibua  eamm  UOraUu  imUanUm  üa  ut  «o^puM  impOu  ä  fitrare 
cmmoH  aut  denies  quaiiant  aut  attrUas  Semper  exaeuant  da 
g  rdiguU  bietet,  empfehle  ich  reliäii  zu  lesen  {detUesinuoeereUdU 
«  *lftut  die  zfthne  ertOnen,  knirsoht  beim  sprechen*), 
y  2G0 1  caerüleumue  öUis  midemue  m  gemüm  edO/m 
eoneetet» 

eaendeumque  fMs  ev^  ekis  hat  m  {cendeum  f  Mb),  aber  merk- 
würdig ist  es,  daai  Jacobs  conieetor  gemdm  statt  ffrmdm  in  e  sioh 
y<Mrfindet* 

y  d27C  qm  gj^ndam  stMumquc  ferem  Oeagrim  Orphem 

ä  senmts  soopidis  et  sMs  iMidU  aures 

et  Düi  Jacriimas  et  marU  denique  finem. 
dem  gesetze  der  oondnnitftt  entspridit  Bentleys  ftnderung  men- 
temgue  fcris:  hsL  beglaubigt  ist  aber  sommunque  für  sonitumque  (so 

Ellis  s.  183).  sehen  c  bietet  somm  statt  somtMm,  1  sonUumque^ 
e  endlich  sammimq. 

y  684  ff.  die  anläge  eines  salzteiches  schildert  Manilins  an- 
sehanlicfa: 

äponH  secemere  ulrus^ 
cum  söUdwn  certo  distendwU  margine  oampum 
adpdkmtque  suo  deduäum  ex  aeqmre  fluetum 
daudendoque  regwd;  Um  dammm  sftsdpU  unda 
a9rü  et  posUo  per  siiim  hmtore  fiüeseU* 
hier  bietet  e  wenig  abweichendes  von  g  {diseendatU  —  ad  heOumq, 
—  diduetum  et  —  negant  —  demwm  —  undas) ;  er  hat  aepaä  p<mk> 

i  i 
(g  Ä^pa  et,  ebenso  1,  a  pa  c,  arca  tum  pontus  mp).  nicht  annehm- 
bar ist  tum  demum  suscipU  undas  area  (Bossberg):  das  wasser  ist 
schon  zugeleitet,  dann  erst  wird  der  teich  gegen  das  meer  abge- 
schlossen, Y.  686  f.;  nun  musz  die  luft  und  die  sonne  wirken,  aber 
epoto  schreibe  ich  gern  mit  Kossberg  (vgl.  Plinius  n.h.  XXXI 73.  74), 
und  die  beiden  verse  so:  daudendoque  rigant  (sc.  campum^  halten 
das  feld  unter  wasser);  tum  dem/m  suscipU  unda  \  aära  et  epoto 
per  sölem  umore  (so  e)  nüescU, 

y  691  f.  pdagique  u/enmim^ 

quo  perU  usus  aquae, 
die  lesart  der  alten  vorläge  quod  erit  (mit  willktlrlicher  trennong 
der  werte  nnd  Verwechslung  von  P  und  D)  haben  e  und  t';  schon  g 

.e. 

hat  quodq,  eriif  c  qit  qrity  m  und  p  quodque  erat^  während  1  noch 

q 

quod  erü  bietet. 

HAiHOYBn.  Thbodor  Baum» 


.  kju.^cd  by  Google 


42A     WSternkopf:  Aber  swei  briefe  Gicerot  an  C.  Ttebomas. 


6L 

ÜBEB  ZWEI  BBI£F£  CICEBOS  AN  C.  TEEBONIÜS. 


Von  den  Tier  ans  der  comapondens  swiaeben  Cioero  nnd  C,  Tfa> 
boniiu  erhaltenen  briefen  —  13^.  X  28.  XV  20.  21 :  Cioero  an 
Trebonius;  Xn  16:  Tiebonios  an  Cioero  —  ist  einer,  der  dee  Tro- 
boniuB,  am  sehlnase  datiert;  ein  zweiter,  episf.  X  28,  gehört  qb- 
atreitig  dem  febmar  des  j.  48  an|  die  beiden  briefe  des  XV  baobes 
aber  bedttrftn  ementer  nnteranöhiuig.  »war  setMn  die  bgg.  ttber- 
einstimmend  brief  XV  20  in  den  mal  44  nnd  brief  XV  21  an  das 
ende  dea  j.  47 ;  dooh  bat  Bnete  in  seiner  die  briefe  der  jähre  44  nnd 
48  behandelnden  dies,  (die  eorrespondeni  Ciceroa  in  den  jähren  44 
und  48»  Marburg  1883)  stillsehweigeDd  jenen  ansser  betoaoht  ge- 
lassen, und  diesen  mnste  ieh  in  meiner  programmabh.,  die  sich 
mit  den  briefen  der  jähre  48  nnd  47  besehifligt  (Dortmund  1891), 
gleidifislla  von  der  behandlang  ausschliessen«  indem  ieh  nnn  die 
zeit  dieser  beiden  briefe  richtig  za  bestimmen  suchte,  ergaben  sich 
mir  historische  resoltate,  die  wichtig  genug  schienen,  um  sie  an 
dieser  stelle  su  yeröffentlichen. 

Nach  brief  XV  21  hat  Cicero  vor  kunem  Ton  dem  in  der  ge- 
schichte  als  Caesarianer  und  CaesarmOrder  bekannten  C.  Trebonius 
einen  freundschaftlichen  brief  und  ein  buch  zugesandt  bekommen ; 
das  buch  enthielt  eine  samlung  von  wiizworten  Ciceros ,  die  Trebo- 
nius  mit  geschmack  und  auswahl  zusammengestellt  und  mit  den 
nötigen  erlenterungen  versehen  hatte.  Cicero  dankt  in  seinem  schrei- 
ben  für  das  buch  und  beantwortet  den  brief.  dabei  wird  deutlich, 
da&z  die  Sendung  von  Trebonius  aufgegeben  wurde,  als  er  unmittel- 
bar vor  einer  reise  stand:  vgl.  §  1  epistulam  iuam  legi  lihenter  et 
Ubrum  lihentis^ime ;  sed  tarnen  in  ea  voluptate  hunc  accepi  dolorem, 
quodf  cum  incendisses  cupiditatem  meam  consuetudinis  augendae 
nostrae  —  nam  ad  amorem  quidem  nihil  poterat  accedere  —  tum 
discedis  a  nobis  uäw.  daher  ist  Ciceros  brief  zugleich  ein  abschieds- 
schreiben :  reliquum  est ^  ut  iuam  pro  f  ectionem  amore  proseguar^ 
reditum  spe  exspectem,  absentcm  memoria  colam  usw.  (§  5). 

Nun  steht  in  §  2  —  Cicero  zählt  daselbst  alle  liebesbeweise 
auf,  die  er  bisher  von  Trebonius  empfangen  — :  nam  ut  illa  omU- 
tam,  quae  civitaie  teste  fecisti^  cttm  mecum  inimicitias  communicavistiy 
cum  me  contiofiibus  tuis  defendisii ,  ut  haec  reccnl  ia ,  quae  memi- 
nei'O  Semper,  ohliviscar,  quae  tua  soUicitudo  de  wic  in  armis^  quae 
laeiitia  in  reditu,  quae  cura^  qui  dolor ^  cum  ad  tc  curae  et  dolores  mei 
perferreniur^  Brundisiuyn  dcnique  tc  ad  me  vcnturum 
fuisse,  nisi  subito  in  Hispaniam  missus  esscs;  ut  haec 
igitur  omittam  .  .  Uber  iste^  quem  mihi  misisti^  quantam  liabet  deela- 
rationem  amoris  tuif  also  unter  den  haec  recentia  wird  als  jüngster 
liebesbeweis  aufgeführt  die  absiebt  des  Trebouius  nach  Brundisium 
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zu  kommen,  die  aber  durch  seine  plötzliche  Sendung  nach  Spanien 
yereitelt  wurde,  man  meint  demnach,  dasz  dies  die  reise  ist,  von 
der  in  §  1  und  §  5  gesprochen  wird,  es  würde  dann  also  unaer 
brief  mit  dem  antritt  dieser  reise  gleichzeitig  sein. 

"Wir  lassen  zunächst  unerörtert,  ob  die  in  §  2  erwähnte  Sendung 
nach  Spanien  mit  der  in  §  1  und  §  5  angedeuteten  reise  identisch 
ist,  und  fragen:  was  war  das  für  eine  mission,  die  Trebonius  ver- 
binderte Cicero  in  Brundisium  zu  besuchen,  wo  dieser  sich  von  ende 
706  bis  gegen  ende  707  aul hielt?  Trebonius  war  im  j.  7o6  praetor 
urbanuö  ;  nach  seiner  praetur  wurde  er  von  Caesar  zum  nachfolger  des 
Q.  Cassius  Longinus  in  Spanien  ernannt;  wir  wissen  mit  Sicherheit, 
dasz  er  im  anfange  des  j.  708,  während  des  africanischen  krieges, 
in  seiner  provinz  war.  offenbar  ist  es  also  der  abgang  des  neu  er- 
nannten Statthalters  in  seine  provinz,  der  mit  den  worten  subito  in 
Hispaniam  missus  bezeichnet  wird,  es  fragt  sich  nun,  wann  dieser 
abgang  erfolgte,  die  ansichten  der  gelehrten  differieren  um  ein  jähr: 
nach  Drumann  und  Mommsen  trat  Trebonius  sein  amt  im  winter 
47/46,  nach  Lange  und  andern  im  winter  48/47  an.  Judeich  (Caesar 
im  Orient,  Leipzig  1885),  der  die  frage  neuerdings  eingehend  unter- 
sucht hat,  entscheidet  sich  mit  guten  gründen  für  den  winter  48/47. 
wenn  die  sache  hier  nochmals  erörtert  wird,  so  geschieht  dies,  weil 
ich  die  controverse  durch  einen  zwingenden  beweis  endgültig  er- 
ledigen zu  können  glaube. 

Sicher  ist  folgendes:  1)  Q.  Cassius  war  nach  dem  9  sextilis 
706  noch  in  Spanien,  denn  er  erhielt  hier  die  nachricht  von  der 
Schlacht  bei  Pharsalus  (6.  Alex.  56).  2)  C.  Trebonius  war  im  j.  706 
praetor  urbanus  (Caesar  b.  c.  III  20);  sein  amt  lief  also  erst  am 
29  december  706  ab,  und  jedenfalls  war  er  ende  november  706  noch 
in  Rom  {ad  Att.  XI  6,  3).  3)  Trebonius  wurde  von  den  spanischen 
truppen  verjagt,  als  die  nachricht  von  Caesars  sieg  über  die  Pom- 
pejaner  in  Africa  nach  Spanien  gelangte  (Cassius  Dion  XLIII  29,  3), 
also  etwa  im  juni  708.  4)  Trebonius  kam  bei  beginnendem 
winter  in  Spanien  an;  denn  nach  b.  Alex.  64  verteilte  Cassius  auf 
die  nachricht  von  seiner  ankunft  die  truppen  in  die  Winterquar- 
tiere, eilte  nach  Malaca,  gieng  dort  adverso  tempore  tMvigandi  zu 
schiffe  und  fand,  progressus  sccunday  ut  hihernay  iempestate^  cum 
in  Iberum  ftumen  noctis  vUandae  causa  se  conttUissä^  in  den  wogen 
seinen  tod. 

In  die  zeit  von  ende  706  bis  etwa  juni  708  fallen  zwei  winter; 
aber  man  würde  irren,  wenn  man  den  beginn  dieser  beiden  winter 
auf  ende  706  und  ende  707  setzte,  denn  die  jähre  d.  st.  706  und  707 
entsprechen  nicht  genau  den  julianischen  jähren  48  und  47.  der 
1  januar  707  ist  gleich  dem  23  october  48 ;  folglich  fUUt  der  beginn 
des  ersten  winters  (48/47)  in  den  anfang  des  j.  707,  etwa  in  den 
februar  («=  21  nov.  bis  18  dec.  jul.).  der  1  januar  708  entspricht 
dem  13  october  47 ;  folglich  fällt  der  beginn  des  zweiten  winters 
(47/46)  in  den  anfang  des  j.  708,  ebenfalls  etwa  in  den  februar 
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(a  11  BOY.  bis  in  den  dec.  jol  ).^  Trebonins  ist  also  entweder  gegen 
febroar  707  oder  gegen  febraar  708  in  Spanien  angekommen. 

Nnn  steht  aber  fest,  dass  bei  der  anknnft  des  Trebonins  der 
Statthalter  von  HisfMmia  dterior,  M.  Aemilins  Lepidns,  noeh  in 
Spanien  war  Mfx*  64).  ebenso  steht  fest,  da»  Lcpidos  am 
1  jannar  708  sein  oonsnlat  antrat  (Dion  1).   er  war  au 

Spanien  rarflckgekehrt  nnd  hatte  in  Bom  triumphiert;  dann  war  er 
mit  Caesar  snm  consnl  gewihlt  worden,  diese  wähl  hat  in  einem 
der  drei  letiten  monate  des  j.  707  stattgefonden,  jedenfalls  Yor  dem 
17  deeember:  denn  an  diesem  tage  traf  Caesar  bereits  in  LUybaeimi 
ein  Afr.  1).  daraus  folgt  dasz  Lepidns  spätestens  ende  707  sns 
Spanien  znrUckkehrte ;  dann  war  er  aber  im  anfsng  des  winters  47/46, 
dh.  im  febrnar  708,  nieht  mehr  in  Spanien,  trebonins  mnss  also 
im  whiter  48/47  dorthin  gekommen  sein. 

Dies  wird  bestfttigt  daroh  nnsem  brief.  wenn  es  in  demselbeii 
heisst,  Trebonins  sei  durch  seine  plöizliohe  abordnung  nach  SpanisB 
yerhindert  worden  Cicero  in  Brnndisium  su  besuchen,  so  ist  klar 
dass  er  zu  einer  zeit  abgieng ,  als  Cicero  nodi  in  Brnndisium  wsr. 
dieser  Terliesz  Brnndisium  im  September  707:  am  1  october  707 
schrieb  er  bereits  i€  Ymmkio  {ep.  XIV  30).  Trebonins  ist  folglieh 
zwischen  dem  1  Januar  —  als  dem  ersten  tage  nach  ablanf  seiner 
praetur — und  ende  September  707  abgereist,  db.  julianisoh  zvrischen 
dem  23  october  48  und  dem  16  jnli  47.  er  ist  angekommen  in 
Spanien  im  winter.  folglich  musz  seine  abreise  in  den  an  fang 
dieses  Zeitraums,  in  den  januar  707  »  oct«/hoY.  48,  gesetst  we^ 
den:  denn  sonst  kam  er  nicht  im  winter  in  seiner  proYins  an.  selbst 
wenn  wir  den  ftnssersten  termin  nehmen,  ende  September  707 
mitte  jnli  47,  so  muste  Trebonins  doch  noch  im  sommer  oder  späte- 
stens frtthherbst  nach  Spanien  gelangen ,  man  Inflste  denn  glauben, 
er  habe  mehr  als  4  monate  für  die  reise  gebraucht.  Trebonins  reiste 
also  unmittelbar  nach  ablauf  seiner  praetur,  im  januar  707,  ab, 
woBu  das  suMfo  nitMMf  Yortrefflich  passt  dass  diese  plötzliche  ab- 
sendong  einen  besuch  in  Brnndisium  hinderte,  hat  nun  im  streng- 
sten sinne  seine  richtigkeit:  bis  zum  29  deeember  706  war  Tre- 
bonins praetor  nnd  dwfle  die  Stadt  nicht  linger  als  auf  10  tage 
Yerlassen ,  was  fttr  die  hin-  nnd  herreise  Yon  Bom  nadi  Brnndisium 
nicht  reicht«;  im  januar  707  kam  die  ordre  Caesars  hemmend  da- 
zwischen« 

Kehren  wir  nun  zu  der  frage  nach  der  abfassungszeit  unseres 
briefes  zurttck.  die  bgg.  setzen  ihn  in  den  deeember  707,  weü  sie 


'  die  angegebenen  daten  für  die  jnhranfange  siud  sieber.  das  j.  708, 
in  welchem  die  julianiscbe  ausgleicbung  erfolgte,  hatte  bekaontlidl 
445  tage;  sein  aofang  reidit  also  um  80  tage  über  das  julianiseh  ge- 
rechnete jähr  46  sarttek,  dh.  fällt  auf  den  13  october  47.    das  355tE^e 

jfthr  707  begann  demnach  am  23  oct.  48.  Wintersanfang  fiel  übrigens 
nach  der  ansetzung  in  Caesars  kalender  genau  auf  den  11  november: 
diesem  datam  entsprach  im  j.  707  der  20  januar,  im  j.  708  der  1  febraar. 
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Ton  der  irrigen  ansiebt  ausgeben,  Trebonius  sei  im  winter  47/46 
(also  anfang  708)  nach  Spanien  gelangt,  wir  wissen  jetzt,  dasz  Tre- 
boniub  von  anfang  707  bis  gegen  juni  708  Statthalter  in  Hispania 
ulterior  war:  jene  ansetzung  des  briefes  ist  also  sicher  unrichtig, 
war  es  der  abgang  des  Trebonius  in  seine  provinz,  der  unsern  brief 
veranlaszte,  &o  gehört  dies  schreiben  in  den  januar  707. 

Nun  erheben  sich  dagegen  freilich  gewichtige  bedenken,  im 
januar  707  sasz  Cicero  ganz  verzweifelt  in  Brundisium,  ohne  einen 
ausweg  aus  seinem  elend  zu  sehen,  so  dasz  er  sogar  den  tag  ver- 
fluchte, an  dem  er  geboren  war  {ad  Att.  XI  9,  3,  geschrieben  am 
3  Jan.  707).  war  es  nicht  abgeschmackt  von  Trebonius,  ihm  in  dieser 
zeit  eine  samlung  seiner  eignen  witze  zu  Ubersenden?  und  ist  es 
wohl  denkbar,  dasz  Ciceros  in  fast  behaglichem  tone  gehaltene  ant- 
wort  in  diese  zeit  gehöre,  wo  er  an  Ätticus  so  verzweifelte  briefe 
schrieb?  es  ist  schwer  zu  glauben,  selbst  wenn  man  noch  so  sehr 
berücksichtigt,  dasz  es  ein  Caesarianer  iat,  an  den  Cicero  schreibt, 
das  war  denn  wohl  auch  mit  ein  grund,  weshalb  die  Lgg.  den  brief 
lieber  dem  ende  des  jahres  zuwiesen,  wo  Cicero  aus  seiner  pein- 
lichen läge  erlöst  war.  indessen  dieser  ausweg  ist  abgeschnitten: 
der  brief  gehört  entweder  dem  januar  707  an,  oder  er  hat  mit  des 
Trebonius  reise  in  seine  provinz  Spanien  überhaupt  nichts  zu  thun. 
und  alles  wohl  überlegt  wird  wohl  das  letztere  der  fall  sein,  es 
nötigt  nichts  dazu  anzunehmen,  dasz  die  reise,  von  der  Cicero  in  §  1 
und  am  Schlüsse  des  briefes  spricht,  identisch  sei  mit  der  sendung 
nach  Spanien,  deren  er  in  §  2  gedenkt,  war  sie  das  aber  nicht,  so 
gehört  diese  reise  und  mit  ihr  unser  brief  in  eine  beträchtlich 
t>pätere  zeit:  erst  nach  seiner  Vertreibung  aus  Spanien,  die,  wie  wir 
sahen,  etwa  in  den  juni  708  fällt,  kann  Trebonius  diese  neue  reise 
angetreten  haben,  welchen  zweck  sie  hatte  und  wohin  sie  gieng, 
geht  aus  dem  briefe  nicht  hervor,  genug,  sie  fUUt  nicht  ins  j.  707, 
sondern  frühestens  708,  vielleicht  noch  später. 

Es  ist  nicht  viel,  was  wir  über  Trebonius  aus  der  zeit  erfahren, 
die  auf  seine  spanische  Statthalterschaft  folgte,  indessen  hören  wir 
doch  noch  von  zwei  reisen,  die  er  von  Rom  aus  antrat,  die  letztere 
derselben  —  zugleich  die  letzte  für  Trebonius  —  ist  die  nach  Asien 
im  j.  44.  im  oclober  45  war  er  consul  geworden;  bald  nach  der  er- 
mordnng  Caesars  begab  er  sich  in  die  ihm  noch  von  diesem  be- 
stimmte provinz  Asia.  schon  im  april  44  schreibt  Cicero  {ad  Att. 
XIV  10,  1):  itane  vero?  hoc  tneus  et  tuus  Brutus  egit  .  .  ut  Trebo- 
nius itincrihus  deviis  proficisceretur  in provinciam?  —  und  am  22  mai 
kam  er  in  Athen  an  {episf.  XII  16,  1).  natürlich  kann  unser  brief 
sich  auf  diese  reise  nicht  beziehen:  unmöglich  kann  Trebonius  in 
der  zeit  der  aufregung  und  Verwirrung,  welche  zunächst  auf  die  iden 
des  m&rz  folgte,  jene  witzsamlung  verfaszt  und  Cicero  überreicht 
haben  (wenn  er  auch  auf  der  fahrt  nach  Athen  bereits  wieder  musze 
in  etwas  derartigem  fand,  epist.  XII  16,  3);  und  ebenso  wenig  kann 
CiceroB  brief  so  bald  nach  Caesars  ermordung  geschrieben  sein;  es 
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wfifde  dann  nicht  jede  spar  einer  anspielong  auf  dieses  ereignis 
fthlen. 

Aber  wir  wiesen,  wie  gesagt,  noch  von  einer  andern  reise,  ein« 
reise  nach  Spanien,  naeh  Cic.  Fhü.  II  14,  34  war  es  in  Narbo,  wo 
Trebonins  im  j.  709  mit  Antonius  über  eine  Verbindung  gegen 
Caesar  verbandelte.  Dmmann  GR.  III  716  Utost,  um  dies  susammea- 
sein  der  beiden  Caesarianer  in  Narbo  sn  erklären,  den  Treboniu 
mit  Antonius  und  vielen  sadem  im  sextilis  46  nadi  Gallien  reisen, 
nm  Caesar  naeh  dem  spanisohen  kriege  tu  empfangen,  dies  ist  jeden- 
falls unrichtig.  Antonius  trat,  wie  Drumann  I  76  richtig  angibt, 
sweimal  eine  reise  nach  Spanien  an:  das  erste  mal|  nm  noch  am  ' 
kriege  teil  su  nehmen;  das  «weite  mal,  um  den  sieger  su  empfangen 
(Plut  Ant.  10.  11.  13  unterscheidet  die  selten  nicht;  er  liest  Aa- 
tonius  beide  male  dem  sieger  entgegengeben),  das  erste  mal  er- 
reichte er  sein  siel  nicht ,  angeblid^  weil  die  w^e  nnsidier  waren; 
er  hielt  sich  eine  seitlang  in  Narbo  auf  und  kehrte  von  dort  nach 
Rom  snrflck  (Cic.  Pfttl.  II  30,  75  f.).  wie  weit  er  das  sweite  mtl 
gekommen  ist,  erfahren  wir  nicht:  es  heiszt  PkU.  II  82,  78  nur:  | 
C.  CaeBori  w  JERgNHiui  rtdemiH  oMoni  longissime  procuML  ob  er 
also  auf  dieser  sweiten  reise  in  Narbo  gewesen  ist,  steht  gans  dahin;  j 
es  liegt  also  doch  am  nächsten  ansunehmen,  dasx  jene  Tarhandlung 
wfthrend  seiner  ersten  reiee  vorfiel,  wo  er  nachweislich  Ungere  mit 
in  Narbo  war  (Plut.  Ant  13  ist  ans  dem  oben  angeführten  gründe 
nicht  entscheidend),  auch  im  übrigen  ist  es  wahrscheinliche :  va 
seit  der  ersten  reise  war  Antonius  notorisch  mit  Caesar  in  einem 
gespannten  verhültniese,  wie  denn  dies  auch  wohl  dasn  beitrug, 
dass  er  nicht  ins  kriegslager  gelangte;  bei  der  sweiten  reise  suchte 
er  die  anssühnung  mit  dem  sieger,  die  andi  sofort  erfolgte  (Cic 
PM  II  ao.). 

Die  erste  reise  des  Antonius  muss  ende  708  oder  an&ng  709 
angetreten  worden  sein;  Caesar  selbst  war  ende  708  sum  kriege  auf- 
gebrochen :  die  Schlacht  bei  Munda  fisnd  am  17  mürx  statt  in  den 
anfang  des  j.  709  wird  also  auch  die  Verhandlung  in  Narbo  fallen, 
nun  fragt  es  sich :  wie  kam  Ttobonius  nach  Narbo?  Trebonius  wsr  ! 
aus  seiner  provins  Hispania  ulterior  vertrieben  worden,  als  die  j 
Soldaten  erfahren  hatten  TÖv  T€  Cxiiriuiva  diroXuiXöra  ical  tdv  ; 
Aibtov  imirX^ovrd  cq>ici.  Didius  wurde  von  Caesar  nach  Spanien 
geschickt  mitte  juni  (nach  dem  16^  708,  wie  aus  Dion  XLIII 14 
vgl.  mit  h.  Afr,  98  hervorgeht  seue  Vertreibung  wird  also  noch 
in  den  juni  708  fallen,  anfang  709  finden  wir  ihn  nach  dem  obigen  | 
in  Narbo.  es  wize  nun  mOgUch,  dass  er  sich  in  der  swischenieii 
etwa  in  Hispania  citerior  oder  in  Gallien  aufgebalten  hStte;  jeden* 
falls  sagt  uns  kein  bwicht,  dass  er  nach  Bom  snrückgekehrt  wsr. 
wenn  Ihnmann  ihn  von  Bom  nach  Narbo  reisen  läset,  so  ist  des  j 
eine  Vermutung»  für  die  er  den  beweis  schuldig  geblieben  ist  die 
Vermutung  ist  aber  richUg,  und  der  beweis  für  ihre  richtigkeit  iSeit 
sich  führen. 
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Za  diesem  xwecke  ist  aber  efst  eine  chronologische  nnter- 
soehcDg  aber  ^piaf.  XV  20  anxnstellen.  dieser  brief ,  ebenfoUs  an 
Trebonivs  geriditeti  wird  Ton  den  hgg.  in  den  mai  710  gesettt, 
also  in  die  zeit,  wo  Ttebonius  sich  anf  der  reise  in  seine  proyins 
Asia  befand,  es  ist  merkwflrdig,  wie  sieh  dieser  irrtnm  bis  heute 
hat  erhalten  können,  doch  nein,  Bnete  (s.  o.)  hat  ihn  oflfonbar  be* 
merkt,  da  er  den  brief  in  seiner  arbeit  stillschweigend  ttbergieng. 
indessen  ist  meines  wissens  der  brief  bisher  noeh  nicht  richtig  datieirt 
worden,  die  bgg.  sind  irre  gefOhrt  worden  dnrch  den  sats  in  §  2 : 
^mm*9fMm  äuae  eauaae  mtü^  cur  tu  frequetUlor  in  uto  ofßdo  (nem- 
Uch  imkrainim  mkUmdarum)  esse  (Meos  gwm  nM:pnmiim  q^/odMn 
ioU^cmt ,  qui  Bomae  mmt,  ad  provineialea  amieo8  de  re  pMka 
ecribere,  mme  tu  nobis saribas  cpartäj  res  enim publica  islie  est; 

nsw.  sn  den  Worten  res  emtn  puUica  ietic  est  führt  Schflts 
die  erklftrung  des  Manntias  an:  *in  vobis  rei  p.  liberatoribosi  te, 
Cessio,  Ii.  ed.  D.  Brntis,  quibas  prorindas  senatos  decreverat.  nam 
in  nrbe  dominantibns  consolibns  Antonio  et  Dolabella  res  p.  non 
esse  ridebatnr.'  da  Trebonins  als  provinciaUe  amieus  beimchnet 
wird,  so  deutete  man  dies  anf  seine  prorins  Asia;  und  da  es  in  §  3 
beisst:  nunc  kaec prima  cupio  eognaeeere:  iter  tuum  cuius  modi 
tit^  uU  Brutum  nostrum  videris^  quam  dm  simul  fiteris;  deinde 
cum  proceeseris  longius^  de  bMd»  rebue,  de  Mo  negathf  ui 
existknare  poseimus  ^  quo  staiu  simttf,  so  mnste  er  sieh  anf  der  reise 
dahin  befinden,  so  kam  man  anf  den  mai  710:  denn  am  22  dieses 
monats  gelangte  Trebonins  nach  Athen. 

Dagegen  ist  za  sagen: 

1)  Wie  kann  Cicero  fragen:  uH  Brutum  noetnm  videris,  quam 
diu  simul  fueris?  dass  M.  Bmtns  bei  Lannvinm  gesehen  worden 
sei,  hatte  Cicero  bereits  am  16  april  gehört  {ad  AU.  XIV  7,  1)}  am 
19  april  weiss  er^  dasz  jener  in  Lannvinm  ist  und  dass  Trebonins 
sich  üineribus  devHs  in  seine  provinz  begibt  {ad  AU.  XIV  10,  1); 
Brutus  war  ende  mai  noch  in  Lannvinm,  im  juni  in  Antium,  im 
Juli  auf  der  insel  Nesis  bei  Poteoli.  wie  kann  also  Cicero  den  Tre- 
bonins fragen,  wo  er  Brutus  gesehen?  waren  die  beiden  etwa  von 
Bom  bis  Lannvinm  znsammengereist  oder  hatten  sie  sich  in  Lanu* 
vinm  gesehen ,  so  konnte  das  Cicero  viel  besser  von  Brntus,  der  in 
seiner  näbe  war,  erfahren  als  von  Trebonins,  der  nach  Asien  reiste« 
in  der  tbat  ist  er  ja  auch  seit  mitte  april  Ober  den  aufenthaltsort 
des  Brutus  unterrichtet,  braucht  also  im  mai  nicht  mehr  zu  fragen, 
wo  Trebonius  ihn  gesehen.  (anD.  Brutus  kann  man  gar  nicht  denken; 
der  reiste  im  april  von  Rom  in  seine  provinz  Gallia  cisalpina,  adAtt. 
XIV  13,  2.) 

2)  Wie  kann  Cicero  im  mai  710  an  Trebonius  schreiben:  res 
enim  publica  isiic  est?  War  Trebonius  der  staat?  waren  nicht 
Bmtus  und  Cassius  in  Italien?  und  was  war  das  für  ein  krieg,  über 
den  Trebonius  berichten  sollte,  wenn  er  weiter  vorgerückt  war? 
damals  war  noch  keiner,  und  Cicero  will  danach  beurteilen ,  qtM 
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statu  simus  I  damals  wurde  der  Status  owmkm  renm  noch  durch 
die  rGmischen  TOi^ftnge  bedingt,  wie  kann  also  Cicero  weiter  schrei- 
ben :  ego  tankm  me  seire  ptäabo,  ^umium  e»  ima  Uiteria  habebo 
eognitum? 

3)  Am  anfange  des  Briefes  steht:  Oratorem  meum  —  sie  enim 
inscrip$i  —  Säbino  tuo  commendauiy  sollte  Trebonius  710  noch 
nicht  gewust  hab«'D ,  welchen  titel  das  buch  hatte,  das  Cicero  708 
bekannt  machte  {epist,  XII  17,  2.  VI  18,  4)?  man  sieht,  fragen  in 
menge,  deren  beantwortung  unmöglich  ist,  wenn  der  brief  in.  den 
mai  710  gesetzt  wird,  alles  aber  wird  klar,  wenn  man  ihn  auf  die 
reise  bezieht,  auf  die  er  bezogen  werden  mnsz,  auf  die  reise  des 
Trebonius  nach  Spanien  ende  708  oder  anfang  709,  denn  1)  auf 
dieser  reise  muste  Trebonius  durch  Gallia  cisalpinA|  welches  708 
und  noch  die  ersten  monate  709  von  M.  Brutus  verwaltet  wurde 
(Drumann  IV  27).  nach  ihm  also  erkundigt  aioh  Cicero  (vgl.  ad  Att, 
XII  14,  4.  19,  3.  27,  3).  2)  die  werte  res  mkik puStHica  istie  est  sind 
klar:  Trebonius  reiste  nach  Spanien  zu  Caesar«  der  krieg,  über 
den  er  berichten  soll,  ist  eben  der  spanische,  dessen  ausgang  man  in 
Born  mit  der  grösten  Spannung  erwartete  (vgl.  ad  AU,  XII  7,  1.8. 
23,  1.  cpw^.  VI  1,  2.  2,  2.  3,  2.  18,  2.  21, 1.  XIII  16,  3.  XV  17,  8. 
18,  2).  3)  es  ist  yerstftndliob,  wenn  Cicero  ende  708  oder  anfiEmg 
709  dem  Trebonius  ein  exemplar  seines  vor  wenigen  monaten  be- 
endigten Orator  nachschickt:  die  absohreiber  sind  damit  fertig,  nnd 
Cioero  ist  über  den  titel  schlüssig  geworden:  sie  enim  ktaenpsi.  TgL 
ana  derselben  zeit  epist.  VI  18,  4. 

Es  kann  demnach  kein  zweifei  mehr  sein ,  dasz  unser  brief  an 
den  nach  Spanien  reisenden  Trebonius  gerichtet  ist;  darum  beiast 
er  provindaUs  amieus^  wenn  es  aueh  nicht  oder  nicht  mehr  se ine 
proTinz  ist,  in  die  er  reist,  der  sa.ii  prmim^  guod  ölm  soMHmi, 
qui  Eomae  erant^  ad  prüvmekdes  anUcos  scrtbere  usw.  beweiati 
dasz  Cioero  in  Born  war,  als  er  schrieb,  die  zeit  ist  entweder  ende 
708  oder  anfang  709.  Trebonins  mnst  also  im  lan£s  des  j.  708  aus 
Spaniel},  wo  man  ihn  Yertrieb,  nach  Rom  gegangen  sein,  von  wo  er 
dann  nach  Caesars  abmarsch  abermals  nach  Spanien  sich  begab. 

Nun  können  wir  zam  an^gangspunkt  dieser  Untersuchung  zurfiok* 
kehren.  Cicero  schickte  also  den  eben  behandelten  brief  XV  20  dem 
anf  der  reise  nach  Spanien  befindlichen  Trebonius  nach;  wie,  wenn 
er  ihm  bei  der  abreise  den  brief  XV  21  geschrieben  bitte,  der 
in  das  j.  707  so  schleobt  passt?  in  der  that,  wenn  man  sich  mit 
den  bedenken,  die  gegen  die  abfassnng  dieses  briefes  im  jannar  707 
spredton,  nicht  ab&den  kann  —  and  ich  gestehe,  ich  kann  es  niehi 
—  so  bleibt  keine  andere  wähl,  und  ich  sehe  nichts  was  sieh  mit 
gmnd  g^en  diese  ansetsnng  einwenden  liesze. 

Cicero  nennt  dann  allerdings  ende  708  die  ereignisse  Ton  ende 
706  bis  anfang  707  kaee  reeeii^\  Tgl.  %  2ut  haec  reoentia  . .  ohU- 
irisear^  gme  tua  sMdMo  de  mein  mnrns  («■  ende  705  bis  anguat 
706),  qftae  laeHHa  in  redUu  (— >  oct.  706),  qwu  Ofm,  qm  dclar^  cmm 
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ad  U  emrae  et  ddorea  mei perferreniur  (ende  706);  Brundirium  de- 
niqite  te  ad  me  peniurum  fuisse^  nisi  mUriio  in  EiapanUm  misnw 
essea  (anfang  707).  aber  dies  sind  reemUa  im  gegeneaU  zu  den  vor- 
her erwShnten  geaehehnisaen  ans  dem  j.  694  (cum  tnbuno  pleMa 
quaeitor  non  paruistt)*  ea  li^  darin  also  gar  niohia  anfftUigea. 
man  vgl.  i^pM.  XIII 17, 1,  wo  es  Ton  M.*  Garioa  heiszi:  fMun  et  amt- 
eUk$  perväm  nM  eim  eo  est^  ut prvmm  tu  forum  verixlt^  tfufsMo, 
JMris  am  oM^uoHem  antea  (zb.  50),  tum  proxime  hoe  mt »er • 
rimo  hello  damue  ektstotamMpaMt.  dieBproximkocmiserrimo 
hdh  bezieht  sich  auf  sept.  706,  nnd  der  brief  ist  im  j.  708  ge- 
sehrieben. 

Nehmen  wir  an,  dass  Trebonius  etwa  im  qainiilis  708  nach 
Born  sarflchgekehrt  war,  so  bleibt  in  diesem  15  monate  langen  jähre 
(nach  dem  november  wurden  noch  twei  schaltmonate  eingeschoben) 
zeit  genog  fiUr  die  anbahnong  eines  TertnuilioheTn  verkehre  zwischen 
Cicero  nnd  Trebonins,  sowie  fOr  die  abfassung  jenes  werkchens  ttber 
die  witce  Cieeros.  in  diese  seit  passt  in  der  that  ein  solches  werk- 
ehen  ganz  gnt  es  hat  nichts  ansiOsziges  für  Cicero  ^  der  sich  in  die 
TerhSltnisae  gefunden  hat,  nichts  ft&r  Caesar,  der  seit  Thapsus  der 
herr  ist.  in  dieser  beziehnng  verdient  eine  stelle  aas  einem  briefe 
an  Paetas  (fl^  IX  16, 3  f.),  der  in  den  qnintilis  708  gesetzt  wird, 
angeftthrt  zn  werden:  de  iüo  anäern^  guempenee  eet  crnmiis potetiaa^ 
inihü  Video  guod  ftmeom,  nisi  quod  o»mia  stmt  kieerta  . .  eü  tarnen 
eim  ipeius  fidla  reame  offeneus  est  anknus:  est  emm  adkibita  in  ea 
re  ipea  summa  a  nolris  moderatio; . .  effugere  amtemsivdiimtkmmißo' 
nm  acute  aut  faeete  dietorum  famam^  fama  inffenU  mihi  est  abir 
denda^  guod^  sipossemt  non  recusarem;  sed  tamm  ipse  Caesar  habet 
peraare  MidMm^  et . .  audio  Caesarem^  oum  vcKumma  iam  oonfeeerit 
imHp99y(»atanf^  si  quod  afferaiur  ad  eum  pro  meo,  guod  meum  mn 
sitf  reieere  scHere;  guod  eo  nime  magis  facit ,  guia  vivunt  meeum 
fere  eotidie  illius  familiäres;  inddunt  autem  in  sermone  porio 
Mutttty  guae  fortasse  üUs,  oum  dm,  nec  inlitterata  nee  insulsa 
essevidHantur!  haee  ad  illum  eum  reliquis  actis  per ferun- 
iut  iUi  enm  ipse  mandaisit :  sie  fit,  ut,  si  quid  praeterea  de  ms 
audiat^  non  audiendum  putet,  hier  sieht  man  also,  dasz  Cicero  in 
dieser  zeit  sich  wieder  anf  witzigen  bemerknngen  betreffen  liesz  and 
dass  die  Caesarianer  dieselben  colportierten.  das  mag  Trebonins  zn 
seinem  werkchen  angeregt  haben. 

Endlich:  Qcero  sieUt  in  nnserm  briefe  die  Obersendang  dieses 
bflehleins  als  einen  ganz  hervorragenden  liebesbeweis  des  Trebonins 
dar:  §  1  nam  ad  amorem  quidem  tUhU  poterat  aeeedere  •  •  nUBam 
enim  apud  me  rdiquisH  dubäationem^  quantum  me  amares;  %  2  Uber 
iste  quem  mihi  misisti  quantam  habet  dedarationem  amoris  tuil 
§  3  eum  vero  ea  quae  scriptura  perseouius  es  sine  summo  amore  oogi- 
iare  non  potueris,  non possum  nsw.  non  lesen  wir  in  XV  20,  2:  (u, 
mi  2Ve5ofi«,  quoniam  ad  amorem  meum  aUquantum  diseedens  addir 
iKsfi;  beziehen  wir  dies  anf  XY  21,  so  ist  diseedens  nicht  *dnrch  deine 
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abreise',  sondern  *beiiii  abschied'^  und  Cicero  weist  dann  noch  ein- 
mal auf  die  dedication  zurück ,  die  er  bereite  in  XV  21  so  ftb«- 
aebwänglich  geprieaen  hatte. 

Als  Trebonius  ende  708  oder  anfang  709  abreiste,  beüftnd  Cicero 
sich  auf  einem  seiner  landgttter;  hier  hatte  er  die  sendong  des  Tre- 
bonius erhalten ,  und  von  hier  schrieb  er  ihm  den  abschiedsbrief 
XV  21.'  er  kehrte  dann  nach  Born  snrllek  und  sobrieb  nicht  lang« 
nachher  XV  20. 

*  ist  der  brief  richtig  datiert,  so  braucht  der  dichter  Calvus  (•.§  4) 
nicht  Huhou  im  j.  707  gestorbeu  zu  sein. 

Dortmund.  Wilhelm  Stebnkopf. 


(25.) 
ZU  PLAÜTUS. 


Stichus  145  f.  liest  man  in  der  ausgäbe  ?on  Götz  gemäss  der 
hsl.  Überlieferung: 

cüraie  igitur  familiärem  rem,  üt  potestiSy  öptume,  | 
IT  nünc  places^  quom  riete  monstr^:  nunc  tibi  auscuUdbimus,  ' 
bedenklich  scheint  mir  hier  die  Verbindung  der  worte  tä  potesiis 
optunic  zu  sein;  dieselbe  wird  sich  schwerlich  sonst  bei  Plautus  nach-  ; 
weisen  lassen,  in  diesem  falle  verlangt  bekanntlich  der  lateinische 
Sprachgebrauch  in  der  regel  nicht  h/,  sondern  quam,  wie  Ter.  Eun. 
74  f.  quid  ugäs?  nisi  ut  tc  redimas  capium  qt4dm  qucas  \  minuwö. 
aus  dieser  ungewisheit  hilft  uns  jedoch,  wenn  ich  mich  nicht  irre,  der 
vergleich  mit  einigen  andern  Plautinischen  stellen  leicht  heraus:  vgl. 
Merc.  224  n4  te  opprimeret  inprudcniem  at'juc  clectarci.  [f  öp turne. 
Stich.  668  f.  proin  ti'c  lauare  pi'öpera.  [f  hniius  sum.  f  öj) turne:  \ 
sequerc  ergo  hac  mc  intro.  Aniph.  1)65  hdhui  (Xpnrigdtionem:  fäcta 
pax  est.  IT  öpfumest.  Capt.  7ü6  nunc  falsa  j^tosuni.  J  dl  tibi  oh- 
eru)d.   "  öp  turnest.  Asin.  785  ff.  membri  commoueat  qutcfjuam  in 
tenehris.  IT  öp  tum  est*:  \  ita  scilicet  facturam.  in  allen  diesen  stellen  I 
wird  mit  optumc  (optumest),  das  am  ende  des  verses  steht,  eine  neue  ' 
person  redend  eingeführt,  und  wir  können  daraus  mit  ziemlicher 
sicherheil  schlieszen,  dasz  auch  in  unserer  stelle  die  worte  folgender- 
maszen  zu  verl eilen  sind: 

ctiratc  igitur  familiärem  rem ,  üt  potcstis.  iT  öptume. 

nunc pluceSf  quom  rede  monströs:  nunc  tibi  auscuUdbimus» 

*  80,  nicht  opAMNMiif,  ist  ohne  sweifSsl  aneti  hier  mit  DB  (B  hat  , 
opütfl)  an  lesen:  denn  dasz  ein  ndverbinm»  nieht  ein  adjectivum  in 

derarti<ren  fällen  verlangt  wird,  ersieht  man  am  besten  aus  Capt.  698  i., 
wo  ich  mit  Fleckeisen  lese:  mius  todalis  P/iilocrates  j  in  liöertatest  äpuä 
patrem  in  patrid.  benett, 

Nbumamc  in  Wbstpbbuszbn.  Julius  LAnas. 
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FÜ£  CLASSISCÜE  PUILOLO(ii£ 

HERAUSGEGEBEN  VON  ALFEED  FlEC&EISEK. 


62. 

DER  BEGRIFF  UND  DIE  AUFGABE  DER  LITTERATUR- 

WISSENSCHAFT.* 


Wenn  ich  mich  Ihnen  mit  meiner  heutigen  an  tri  tts  Vorlesung 
als  privatdocent  für  classitiche  philologie  vorzustellen  habe,  so  lag 
mir  bei  der  wähl  eines  themas  für  dieselbe  kein  gedanke  nliber  als 
dieser:  ich  giuubte  Ihnen  eine  vor&tellung  von  meinem  wissenschaft- 
lichen Standpunkt  geben  zu  sollen  und  von  meiner  auffassung  von 
den  aufgaben  der  Wissenschaft,  die  ich  zu  vertreten  die  ehre  baben 
werde,  aber  nicht  alluiu  meiue  persönliche  Überzeugung,  dasz  ich 
auf  diese  weise  dem  zweck  einer  antrittsvorlesung  am  besten  gerecht 
werde,  ein  äuszerer  umstand  ist  vor  allem  bei  der  wähl  meines 
themas  maszgebend  gewesen:  Sie  können  von  vorn  herein  nicht 
wissen,  was  Sie  von  mir  zn  erwarten  haben  werden,  classische  pbilo- 
logie  ist  eine  althergebrachte  bezeichnung  der  auf  duri  classische  alter- 
tum  gerichteten  wissenschaftlichen  thätigkeit,  ein  name  der  heute 
in  ganz  verschiedenem  sinne  gebraucht  wird,  man  spricht  von  clas- 
ßischer  philologie  im  gegensatze  zu  orientalischer,  roraaniaclier,  ger- 
manischer und  .sonstiger  philologie  und  unterscheidet  gewübnlich 
mit  diesen  namen  die  beschäftigung  mit  gewissen  völkergruppen, 
ohne  die  frage  aufzuwerfen,  ob  dieselbe  auf  das  gleiche  ziel  ge- 
richtet ist,  und  ob  diese  verschiedenen  philologien  vielleicht  eine 
geschlossene  Wissenschaft  der  philologie  ausmachen,  betrachten  wir 
weiter  allein  die  classische  philologie,  so  treten  uns  die  verschieden- 
sten ansichten  von  der  aufgäbe  derselben  entgegen,  man  versteht 
darunter  bald  altertumswissenschaft,  bald  geschichtswi.ssenschaft, 
bald  nationalgeschichte.  andere  beschränken  ihr  gebiet  auf  die  her- 
stellung  und  erklärung  der  scbriftst^llertexte  und  machen  ihr  den 

*  antrittsvurlesnn^  gehalten  bei  der  Habilitation  Id  der  philosophL» 
sehen  facaltilt  der  auiv.  Berlin  am  3  mai  1893. 

Jahrbücher  für  class.  philol.  ISdS  hit.  7.  28 
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rang  einer  wiasenscbaft  streitig,  pbilologie  am  eine  konstübung  und 
dienerin  der  gescbicbtswissenscbaft,  sie  sei  nichts  anderes  als  eine 
grundlegende  metbode  der  letztern. 

Als  die  beute  berscbeode  auffassung  betracbte  icb  diejenige  der 
altertumswissenscbaft,  deren  begrttnder  Friedrieb  August  Wolf  ist, 
und  zu  welcher  sieb  beute  die  namhaftesten  gelehrten  bekennen. 
dentUohen  ansdruck  findet  dieselbe  in  dem  von  Iwan  von  Müller 
herauBg^benen  handbuch  der  classischen  altertumswissenscbaft 
dasselbe  umfaszt  das  gesamte  auf  Qnecben  und  Römer  bezügliche 
wissen  und  enthält  auszer  einleitenden  und  bilfsdisciplinen  die  clas- 
sieche  Sprachwissenschaft,  die  geograpbie  und  politische  geschieh te, 
die  altertümer,  die  geschichte  der  naturwissenscbaft  und  pbilosophie, 
die  mythologie  und  religionsgesebichte,  die  kunstarchftologie  und 
endlich  die  litteraturgescbichte.  diese  altertumswissenscbaft  stellt 
als  ihre  aufgäbe  das  Verständnis  der  antike  hin  oder  die  erkenntnis 
des  gesamtlebens  der  beiden  classischen  Völker,  die  erkenntnis  der 
antiken  cultur.  sie  macht  einen  unterschied  zwiscben  formellen  dis- 
ciplinen  wie  kritik  und.hermenentik  und  materialen  disciplinen  wie 
geograpbie,  geschichte j  altertOmer,  mythologie,  archSologie,  pbilo- 
sophie und  litteraturgescbichte  und  rechnet  auch  die  hilfswissen- 
sdiaften  wie  bflcherkunde,  handschriftenkunde,  paläographie,  ^i- 
graphik,  metrik  und  granunatik  als  sum  System  gdiörig  hinzu,  diese 
Terschiedenen  disciplüien  sollen  zusammen  ein  gesdilossenes  System 
bilden,  in  welchem  zwischen  reiner,  historischer  und  philosophischer 
oder  Ssthetischer  philologie  unterschieden  wird. 

Bei  meiner  aufifassnng  von  dem  wesen  der  Wissenschaft  mnss 
icb  auf  das  entschiedenste  bestreiten,  dasi  diese  snsammen&ssuag 
eine  systematische  ist  es  fehlt  ihr  wenn  nicht  in  der  theorie  so 
jedenfalls  in  Wirklichkeit  die  einheit  der  idee  oder  des  Zieles,  nur 
wo  diese  in  yerschiedenen  disciplinen  gleichmftszig  durchgeführt  er- 
scheint, sind  wir  berechtigt  dieselben  ads  glieder  eines  geschlossenen 
Systems,  als  teile  einer  von  andern  unterschiedenen  Wissenschaft  an- 
zusehen, lassen  Sie  mich  Ihnen  dieses  an  dem  beispiel  der  sprach* 
Wissenschaft  zeigen ,  mit  welcher  ich  mich  eingehender  besehftftigt 
habe,  das  handbuch  der  classischen  altertumswissenscbaft  enthttt 
eine  griechische  grammatik,  welcher  die  metbode  der  modernen  ver> 
gleichenden  Sprachwissenschaft  zu  gründe  liegt,  eine  auf  genau  der- 
selben metbode  beruhende  vergleidiende  grammatik  des  altgriechi- 
schen finden  Sie  aber  auch  in  der  bibUothek  indogermanischer 
grammatiken.  gehOrt  nun  die  griechische  grammatik  —  und  zwar 
diese  —  in  die  altertumswissensäaft  oder  in  die  Sprachwissenschaft? 
wenn  wir  fragen:  was  hat  die  griechische  grammatik  neben  einer 
spradilehre  des  keltischen,  deu&chen,  blaviscben  oder  sanskritzu 
suchen?  so  antworte  ich:  diese  verschiedenen  disciplinen  sind  glieder 
6iner  Wissenschaft  und  werden  in  derselben  durch  die  einheit  der 
idee  auf  das  engste  zusammengehalten,  die  aufgäbe  der  Sprach- 
wissenschaft ist  nemliob  die  erkenntnis  des  wesens  der  siNracbe, 
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welche  in  der  erkiBmng  ibree  wandele  oder  ihrer  geecbidiie  be- 
steht, da  nnn  die  grammatiken  der  einzelnen  indogermauBohen 
sprachen  dasselbe  liel  in  gleicher  weise  yerfolgen ,  so  sind  sie  durch 
£e  einheit  der  idee  xn  gUedem  6ines  Systems  Terbonden.  was  Ter- 
bindet  aber  die  griechische  grammatik  im  handbnch  der  altertoms* 
Wissenschaft  mit  der  alten  geschidite  oder  konst?  nichts  als  der 
name  der  Griechen  nnd  ROmer.  denn  wie  es  sich  in  dem  der  Sprach- 
wissenschaft gewidmeten  bände  nm  die  erkenntnis  der  spräche  han- 
delt; so  erstrebt  die  darstelluDg  der  alten  geschichte  die  erkenntnis 
der  politischen  ereignisse.  eine  jede  disciplin  hat  hier  ihr  besonderes 
siel  nnd  verfolgt  dasselbe  in  anderer  weise,  man  hat  ans  den  ver* 
schiedensten  Wissenschaften  das  die  dassischen  TOlker  betreffende 
herausgenommen  nnd  glaubt  durch  Süssere  nebeneinanderstellnng 
ein  neues  System  gesdiaffen  su  haben,  das  handbnch  der  dassisdien 
altertomawissensdiaft  ist  eine  samlnng  vortreillicher  handbflcher, 
welche  uns  Ober  den  augenblicklichen  stand  der  auf  Griechen  und 
BOmer  bezüglichen  fragen  in  den  yerschiedeuen  Wissenschaften  auf 
das  beste  unterrichteD ,  ein  System  der  altertumswissenscbaft  ist  es 
jedoch  auf  keinen  fall. 

Ich  bin  weit  davon  entfernt  die  möglichkeit  einer  altertums- 
wissenscbaft in  abrede  stellen  zu  wollen,  gewis  kann  man  die  antiken 
sprachen  oder  die  antike  kunst  auch  zu  anderm  zwecke  studieren  als 
zu  dem  der  erkenntnis  des  wcsens  der  spräche  oder  des  wesüüb  der 
kunst.  was  dieselben  mit  einander  gemein  haben,  hl  die  idee  des 
antiken,  sucht  man  das  wesen  des  antiken  in  gleicher  weise  in 
spräche,  kunst,  litteratur  und  geschiclite  der  alten,  kurz  in  jeder 
fiuszerimg  des  menschlichen  geistes  im  altertum,  .-,0  werden  diese 
Terschiedenen  disciplinen  durch  die  einheit  der  idee  zur  altertums- 
wissenscbaft vereinigt,  über  die  idee  des  antiken  gibt  uns  die  all- 
gemeine altertu  mslehre  auskunft,  wie  sie  Böckh  seiner  be- 
sondem  altertumslehre  vorangeschickt  hat.  das  wesen  des  antiken 
kann  nur  im  gegensatz  zu  dem  des  modernen  erkannt  werden,  in 
der  antiken  bildung  herscht  die  natur,  in  der  modernen  der  geist 
vor.  die  antike  cultur  trägt  den  Charakter  der  notwendigkcit ,  die 
moderne  den  der  freiheit.  indem  man  nun  die  charakteristischen 
Züge  des  alterturas  in  gleicher  weise  im  antiken  Staats-  und  Privat- 
leben, in  der  antiken  kunst  und  religion,  in  der  antiken  spräche 
und  Wissenschaft  nacbwei^t,  treil)t  man  wahre  altertumswissen- 
scbaft. ihre  aufgäbe  ist,  die  gründe  der  eigenart  des  antiken  wesens 
zu  erforschen,  darüber  linden  Sie  im  handbuch  der  classischen  alter- 
tumswissenscbaft kein  wort.  die  begrUndung  einer  altertumswissen- 
scbaft kann  aber  erst  dann  erfolgen,  wenn  dit-jenigen  wissenschatten, 
welche  -owohl  den  antiken  wie  den  modernen  geist  in  seinen  ein- 
zelnen äuszerungen  zu  erforschen  haben  wie  die  kunstwissenschaft, 
Sprachwissenschaft,  rechtswissenschaft  ua.  die  geschichte  der  kunst, 
der  Sprache  und  des  rechts  vom  altertum  bis  zur  gegenwart  in  ihrer 
gesamten  entwicklung  dargelegt  haben  werden,  davon  sind  wir  aber 
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noch  weit  entfernt ,  was  bei  dem  jungen  alter  der  modernen  sprach- 
nnd  kunstwissenschaft  kein  wunder  ist.  m  System  der  aUertonm- 
if  iflMnaobaft  ist  deshalb  heute  eine  reine  nnmOglichkeit.  • 

Wenden  wir  uns  nunmehr  zu  der  geistreichen  oonitruction 
der  geschichtswissenschaft  von  August  Böokh.  in  seinen  in  den 
jähren  1809  bis  1865  gehaltenen  Vorlesungen  Ober  encyclopädie 
und  methodologie  der  philologischen  Wissenschaften  hat  Böckh  die 
Philologie  als  erkenntnis  des  erkannten  dh.  des  vom  menscblicben 
geiste  produoierten  definiert  und  dieselbe  als  identisch  mit  der 
geschichts Wissenschaft  im  sinne  von  geistesgeschichte  hingestellt, 
scharfsinnig  ist  seine  Unterscheidung  der  formalen  theorie  der  philo- 
logischen Wissenschaft  und  der  materialen  disciplinen  der  altertume- 
lehre«  der  formale  teil  enthAlt  die  methode  der  philologischen  for- 
schnng  oder  das  philologisdie  orgaaon  dh.  die  theorie  der  kritik  und 
kennenentik.  dag^en  hat  der  materiale  teil  seiner  philologie  die 
gesamte  geistige  entwicklnng  der  classischen  Völker  zum  gegenstände, 
die  hauptfiKoher  dieser  cnltorgeschichte  sind  staatsleben  oder  öffent- 
liebes  leben,  familien-  oder  privatleben«  knnst  nnd  ILassere  seUgion, 
Wissenschaft  nnd  religionslehre. 

Ohne  eine  Tollstftndige  kritik  dieser  hohen,  eigenarügen  sehOpfon^^ 
des  genies  geben  sn  wolleo,  mOchte  ich  nor  mit  ein  paar  werten  auf 
den  formalen  teil  eingehen «  nm  meinen  eignen  Standpunkt  sn  ge- 
winnen, dieser  teil  stellt  sunSchst  vier  arten  philologischer  herme* 
nentik  dar:  die  grammatische,  historisohe,  indindaelle  und  gene- 
rische  Interpretation,  diese  lehren  die  erklinmg  mnes  Schriftwerks 
1)  ans  dem  grammatisehen  wortsinn,  2)  ans  den  in  demselben  ent-  | 
haltenen  bsaiehnngen  aaf  die  historischen  TerhiltnissOi  8)  ans  der 
individnalitit  seuiee  Verfassers  nnd  4)  aus  dem  Charakter  der  gattoa^ 
welchelr  es  angehört  diesen  vier  arten  der  hermenentik  entsprecheift 
die  vier  arten  der  grammatischen,  historischen,  individuellen  uad 
generischen  kritik.  der  formale  tcdl  BOokhs  ist  also  nichts  anderes 
als  die  theorie  der  hermenentik  nnd  kritik  litterarisdier  denkmtier, 
dessen  ist  sich  Böckh  selbst  deutlich  bewnst  gewesen,  ioh  möchte 
Ihnen  seine  eignen  werte  anführen,  da  mir  anf  diesen  pnnkt  aUes 
ankommt,  er  sagt  am  scUnss  der  darstellung  der  kritik:  *in  der 
ihat  sind  anch  die  vier  von  nns  erörterten  arten  der  kritik  in  ihrer 
gesamtheit  nichts  anderes  als  das,  was  man  im  gewöhnliehen  Sprach- 
gebrauch litterarische  kritik  nennt  nnd  als  an^be  der  reoen- 
donen  im  modernen  sinne  ansieht.'  ist  nun  —  so  frage  ich  Sie  — 
die  litterarische  kritik  nnd  hermenentik  wiridich  die  theorie  der 
geschichts  Wissenschaft?  mit  d«  verneinenden  antwort  dieser 
frage  stOnt  das  Böckhsdie  system  snsammen.  Böckh  entwickelt 
im  praktischen  teil  die  geschidite  der  classischen  litteratnr ,  welche 
firaglos  gewisse  besiehungen  sur  theorie  der  litterarischen  methode 
hat.  er  entwickelt  femer  die  geschichte  der  alten  knnst.  sollte  diese 
dieselben  besiehungen  zur  litterarischen  kritik  und  hermeneutik  haben 
wie  die  litteratnrgeschichte?  sollte  ihr  nicht  vielmehr  die  archäo- 
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logische  kritik  und  hermeneutik ,  die  methode  der  kunstwissen- 
schaft,  entsprechen?  Böckh  hat  absichtlich  auf  eine  behandlung  der 
letztern  verzichtet,  weil  er  nur  die  allgemeine  theorie  geben  will, 
und  weil  er  die  archäologische  methode  als  eine  abzweigung  der- 
selben betrachtet,  wie  kann  denn  aber  die  archäologibcbe  methode 
eine  abzweigung  der  iitterarischen  sein?  warum  ist  dem  entspre- 
chend im  praktischen  teil  die  kunstgeschichte  nicht  als  eine  ab- 
zweigung der  litteraturgesühichte  übergangen  worden?  Böckh  ent- 
wickelt weiter  die  politische  geschichte.  sollte  auch  für  die>e  die 
litterarische  methode  in  betracht  kommen,  und  nicht  vielmehr  die 
historische  kritik  dh.  die  kritik  der  thatsachen?  denn  jene  histo- 
rische kritik,  die  uns  im  formalen  teil  begegnete,  ist  uiclit  kritik  der 
thatsachen,  sondern  litterarische  kritik  der  litteratur<lenk- 
mäler,  soweit  sie  historische  thatsachen  berühren,  unmöglich  durfte 
Böckh  die  litterarische  methode  als  solche  darstellen,  er  durfte  aber 
auch  nicht  etwa  die  archäologische  und  andere  methoden  daneben 
stellen,  sondern  er  muste  eine  den  verschiedenen  disciplinen  seiner 
geschichtswissenschaft  gemeinsiime  geschichtliche  methode  erfinden, 
wie  die  kritik  und  hermeneutik  der  kunstdenkmäler  zur  methoden-  ^ 
lehre  der  kunstwi^^en8chaft  gehört,  so  ist  die  litter  arische  kritik 
und  hermeneutik  die  theorie  der  litteraturwissenschaft.  Böckhs 
formaler  teil  gehört  in  diese,  die  materialen  disciplinen  aber  finden 
in  der  kunstwissenschaft ,  Sprachwissenschaft,  litteraturwissenschaft 
nnd  andern  ihren  platz:  sie  enthalten  je  eine  der  verschiedenen  auf- 
gaben dieser  Wissenschaften,  nemlich  die  geschichte  der  kunst,  die 
geschichte  der  spräche  oder  die  historische  grammatik  und  die  ge- 
schichte der  litteratur. 

Hiermit,  meine  herren,  habe  ich  Sie  so  weit  geführt,  dasz  Sie 
meine  aufstellung  einer  besondern,  selb>tändigen  litteratur- 
wissenschaft begreifen  werden,  ich  entwickle  jUineii -den  begriff 
und  die  aufgäbe  derselben  im  zusammenhange. 

Die  litteraturwi>senschaft  ist  eine  geisteswissenschaft,  insofern 
sie  diejenige  äuszerung  des  menschlichen  geistes  zum  gegenstände  * 
hat,  welche  uns  in  der  form  des  in  der  schrift  niedergelegten  sprach- 
werkes  entgegentritt,  insofern  sie  es  mit  den  dem  mensohlicben 
geiste  entstammenden  gedankeii  zu  thun  bat,  welche  in  der  spräche 
verkörpert  sind  und  uns  durch  das  zeichen  der  letztern ,  die  schrift, 
faszbar  werden,  die  geisteswissenschaften  in  fbrer  gesamtbeit  haben 
die  erkenntnis  des  menscblicben  geistes  zur  aufgäbe  und  haben  zu  * 
derselbmi  aaf  dem  wage  der  gleichen  psychologischen  nietbode  zu. 
gelangen,  weinn  wir  das  Terbältnis  derselben  erkennen  wollen,  so 
Bttseen  wir  uns  dercli  die  gescbicbte  aller  Völker  and  Zeiten,  weVobe 
die  entwicklong  des  menschlichen  geistes  daretelH,  quer-  oder  längen* 
dnrebsobnitte  gemacht  denken,  bei  einem  querdorcbscbnitt  werden 
dieTerschiedenen  ttauerangen  des  geistes  in  einem  bestimmten 
seitabsebnitt  oder  in  einem  einzelnen  volke  zusammengefaszt  wie  zb. 
dnreh  die  aHertomswissensobaft  oder  die  nationalgesebiebte,  welobe 
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den  geist  dee  altexioms  oder  einer  nation  ans  allen  riohtnngen  geiiti- 
ger  ib&tigkeit,  konsi,  spräche,  litteratnr  nsw.  erforechen«  ein  iSngen* 
dorchacbnitt  hingegen  entsteht,  wenn  wir  eine  einzelne  inssening 
des  mensehlichen  geistes  dnrdi  die  ganse  länge  der  gesohiciite  ver- 
folgen, also  zb.  die  entwicklong  der  litteratnr  aller  yölker  Ton  den 
ftltesten  erreichbaren  Seiten  bis  zur  gegenwart.  das  ist  das  gebiet  der 
litteratnrwiBsensohaft.  dieselbe  entstehung  zeigen  ihre  Schwestern, 
die  Wissenschaften  der  spräche,  des  glaubend,  der  kanst|  der  süte 
nnd  des  rechts,  des  Staates  nnd  der  gesellsohafi  die  litteratnr- 
Wissenschaft  ist  eine  von  den  andern  geisteewissensohaften  dnrdi 
die  Terschiedenheit  der  idee  getrennte  selbstSndige  Wissenschaft 
zwar  trifft  der  litteratarforscher  mit  dem  Sprachforscher  oder  histo- 
riker  auf  dem  gebiete  der  litteratnr  snsammen,  da  es  ja  tote  sprachen 
gibt,  die  nnr  der  litteratnr  ein  weiterleben  yerdanken,  und  da  der 
historiker  die  gobcbicbtlicben  Vorgänge  früherer  Zeiten  nicht  selbst 
erlebt  bat  nnd  für  ihre  erkenntnis  wie  auch  ftlr  die  der  gegenwart 
auf  die  littenirischen  denkmäler  angewiesen  ist.  aber  man  würde 
sehr  irren,  wenn  man  hieraus  auf  die  einheit  ihrer  Wissenschaften 
scblieszen  wollte,  studieren  sie  doch  die  litteratur  zu  ganz  ver- 
schiedenem zweck,  dem  Sprachforscher  und  historiker  ist  das  Studium 
derselben  nur  mittel  zum  zweck,  beide  benutzen  die  litteratur  als 
quelle  ,  um  aus  ihr  für  ihren  zweck  zu  >cböpfen,  der  in  der  erkennt- 
nis des  Wesens  der  spräche  und  der  geschichtlichen  thatsachen  be- 
steht, dem  litteraturforscher  ist  die  litteratur  Selbstzweck:  er 
will  aus  ihr  nicht  das  wesen  der  spräche  oder  der  politischen  Vor- 
gänge, sondern  das  wesen  der  litteratur  selbst  ergründen, 
dies  ist  die  der  litteraturwissenschaft  zu  gründe  liegende  idee, 
durch  welche  sie  von  allen  andern  geisteswissenschaften  geschieden 
wird,  die  erkenntnis  des  wesens  der  litteratur  db.  die  erforschung 
der  bedingungen,  unter  denen  die  litteratur  entsteht,  der  Ursachen, 
weshalb  ein  litteraturwerk  so  und  nicht  anders  beschaffen  ist,  das 
ist  die  aufgäbe  der  litteraturwissenschaft.  die  bedingungen  der  ent- 
stehung eines  litteraturproductes  sind  nun  doppelter  art.  sie  sind 
erstens  individueller  natur,  da  ein  jedes  werk  einen  Verfasser  hat 
und  rücksichtlich  der  spräche,  des  inhalts  und  der  composition  den 
Stempel  seines  gei.-tes  trägt,  sodann  aber  allgemeiner  natur,  da  nicht 
alles  y  was  in  einem  buche  >teht,  geistiges  eigentum  des  Verfassers 
ist,  sondern  derselbe  iti  spräche  und  gedanken  von  den  Verhältnissen 
seiner  zeit,  seines  Volkes  und  stammes,  seiner  heimat  und  geseli- 
Bcbaft  abhängig  ist  und  in  hinsieht  des  Innern  Zweckes  seiner  schrift 
den  gesetzen  der  gattung,  der  sie  angehört,  bewust  oder  unbcwust 
folgt,  zu  dem  ihr  eigentümlichen  ziel  der  erkenntnis  des  wesens  der 
litteratur  gelangt  die  litteraturwissenschaft  mit  hilfe  der  ihr  eignen 
methode  der  litterarischen  kritik  und  hermeneutik.  wird 
diese  selbst  zum  gegenstände  wissenschaftlicher  Untersuchung  ge- 
macht, wozu  Robortelli  im  sechzehnten  jh.  den  ansfosz  gab,  so  haben 
wir  zwei  bauptteile  unserer  Wissenschaft  zu  unterscheiden:  1)  die 
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foniukle  theorie  oder  den  tbeoretischen  teil  oder  die  allgemeine 
1  Itter aturwiseensohaft  und  2)  die  mafeerialen  diaoipliiieii  oder 
den  praktischen  teU  oder  die  besondere  litteratnrwissen- 
sobaft.  den  alten  Torwnrf  der  formalpbilologie  darf  man  ihr  nicht 
machen,  eine  jede  sich  ihrer  selbst  bewuste  Wissenschaft  sollte  neben 
dem  eigentlichen  materialen  teil  einen  formalen  aofsuweisen  haben, 
in  dieser  besiehong  kann  die  litteraturwissenachaft  andern  Wissen- 
schaften geradean  als  mnster  gelten,  die  allgemeine  litteratnrwissen- 
schaft  entwickelt  den  begriff  and  die  anfgabe  der  litteraturwissen- 
Schaft  und  nntersacht  weiter  die  gesetze  der  litterarischen  kritik 
nnd  hermeneatik,  welche  die  litterarische  Forschung  regeln  nnd  mit 
gewissen  modificationen  fttr  die  litteratorwerke  alkr  Völker  nnd 
leiten  gelten,  an  einem  besondem  entwarf  der  litterarhistorischen 
methode  fohlt  es  ans  noch,  in  diesem  teil  findet  aach  die  geschichte 
der  litteratorwissenschafl  ihren  plats.  dieselbe  hat  nicht  den  zweck, 
daten  ttber  das  leben  der  forscher  and  Aber  ihre  schrifkstollerei  auf- 
anspeiehern,  sondern  allein  dto«  den  fortschritt  der  litterarischea 
methode  darzulegen  and  zn  erklftren.  hierbei  kommt  das  leben  eines 
litteiatargelehrten  nnr  insofern  in  betracht,  als  die  beschaffenheit 
seiner  methode  in  seinem  bildungs-  nnd  stodiengang  eine  erklärang 
findet,  und  seine  schrifkstellerei  Terdient  nur  so  weit  berflcksichti- 
gung,  als  sich  in  ihr  die  entwicklung  seiner  methode  widerspiegelt, 
die  besondere  litteraturwissenscbafb  entsteht  durch  die  anwendung 
der  allgemeinen  gesetze  auf  das  object  der  forschnng,  die  litteratur. 
die  classische,  orientalische,  romanische,  germanische  und  slavische 
litteraturwissenschaft  ergeben  sich  als  besondere  disciplinen.  ganz 
ähnlich  ist  die  Sprachwissenschaft,  deren  theoretischen  teil  die  allge* 
meine  Sprachwissenschaft  oder  Sprachphilosophie  bildet,  deren  prak- 
tischer teil  im  wesentlichen  die  orientalischen ,  classischen ,  romani- 
schen, keltischen,  germanischen  und  slavolettischen  sprachen  umt'aszt. 

Gehen  wir  von  dem  begrift"  der  littei-aturwissenschaft  val  der 
aufgäbe  derselben  über,  sie  ist,  wi»i  ich  schon  sagte,  eine  einheit- 
liche: erkenntnivS  des  wesens  der  litteratur,  wird  in  der  praxis  aber 
auf  einem  dreifachen  wege  gelöst:  1)  durch  die  her.^tellung  der 
litteraturdenkmäler  auf  grund  des  Studiums  ihrer  ül)erliefening, 
2)  durch  die  erklärung  der  beschaffenheit  eines  einzelnen  Werkes 
aus  seiner  entstehung,  3)  durch  die  darstellung  und  erklärung  der 
geschichtlichen  entwicklung  der  gesamten  litteratur.  dieselben  drei 
aufgaben  hat  die  kunstwissenschaft,  welche  von  allen  der  litteratur- 
wissenschaft am  nächsten  steht. 

Die  erkcnntnis  des  innern  wesens  der  litteratur  ist  unmittelbar 
nicht  möglich,  wenn  uns  die  werke  im  original  nicht  mehr  vorliegen, 
dies  ist  bei  der  classischen  litteratur  abgesehen  von  inscbnflen  stets 
der  fall,  wir  verdanken  die  Überlieferung  derselben  handschriften, 
von  denen  einige  wenige  zwar  in  das  altertum  hinaufreichen,  die 
meisten  aber  dem  spatem  mittelalter  angehören,  hunderte  von 
jähren  liegen  zwischen  den  ältesten  zeugen  der  Überlieferung  und 
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dem  ori^nal  des  Verfassers,  swisohen  welchen  jede  Terbmdung  feUt» 
wir  haben  nns  die  Iflcke  dnroh  eine  lange  reihe  Btnfenweis  gemaehter 
abschriften  ausgefüllt  tu  denken,  yon  denen  die  wenigsten  fehlerfrei 
geschahen,  die  uns  erhaltenen  haadschriften  seigen  nns  die  te&te  im 
anstände  trauriger  Terwahrlosung.  Insiere  schtden  Terorsaeht  dordh 
staub,  moder,  wnrmlirass,  brand,  gewaltsames  seireissen  oder  ab- 
waschen «altmr  Schrift  eines  pergaments  tum  zweck  der  anfoahme 
einef  neuen  erkliren  ihn  nicht  allein,  hinsu  kommen  zahlloee  fehler, 
welche  auf  irrtum  der  abschreiber  oder  willkfirlicher  verbeeserang 
Ton  Schreibern,  correctoxen  und  lesem  beruhen,  dictier-  und  schreib 
fehler,  lOcken  und  falsche  zuthaten,  Verstellung  von  wQrtem  und 
stttzen,  falsche  Wortabteilung  und  Zeichensetzung  entstellen  den  taztk 
besonders  verdient  die  falsche  Überiiefsrung  von  titeln  und  ver* 
fessemamen  hervorgehoben  zu  werden,  welche  anonymen  und  pseodo- 
nymen  Schriften  aus  Unkenntnis  des  Ursprungs  oder  mit  absichtlieher 
filschung  beigelegt  worden  sind,  ausser  den  handschriften  dienen 
uns  als  quellen  der  flberiiefernng  alte  drucke,  welche  den  wert  von 
haadschriften  haben,  wo  diese  verloren  gegangen  sind,  und  weiter 
nachahmuDgen,  erUftrungen  und  dtate  der  alten,  wdchen  viel  ftltere 
handschriften  als  die  unsrigen  zu  gründe  liegen ,  aber  als  inditeeten 
zeugen  eine  geringere  bedeutung  zukommtb  bei  einer  solchen  be- 
sohaffenbeit  der  Überlieferung  hat  die  herstellung  des  textes ,  um  zu 
ihrem  ziel,  der  ausgäbe  der  Schriftsteller  zu  gelangen,  eine  doppelte 
aufgäbe  zu  lösen,  die  man  seit  Lacbmann  als  recension  und 
emendation  bezeichnet,  die  recension  geschieht  mit  hilfe  der 
diplomatischen  oder  urkundlichen  kritik  und  hat  die  Überlieferung 
auf  ihre  äuszere  beglaubigung  hin  zu  beurteilen,  sie  ist  am  einfach- 
sten, wenn  ein  Schriftsteller  nur  in  6iner  handschrift  überliefert  ist. 
die  meisten  sind  indes  in  vielen ,  manche  in  hunderten  von  hand- 
schriften erhalten,  es  gilt  das  Verhältnis  derselben  aus  ihrem  alter 
und  iliren  abweichungen  zu  bestimmen,  wenn  letzteres  bei  mecha- 
nischen fehlem  nicht  eben  schwer  ist,  so  kann  die  echtheit  der  les- 
arten  in  andern  fällen  nur  aus  innern  gründen  erkannt  werden,  die 
recension  setzt  also  die  bekanntschaft  mit  dem  Schriftsteller,  zu 
welcher  wir  auf  dem  wege  der  erklärung  gelangen,  schon  voraus. 
URS  ist  der  6ine  grund,  weshalb  das  Studium  der  Überlieferung  oder 
der  äubzern  geschichte  der  litteratur  von  dem  der  entstehung  der- 
selben nicht  getrennt  werden  darf,  das  resultat  der  vergleichung 
der  handschriften  ist  bei  den  einzelnen  Schriftstellern  ein  verschie- 
dencä.  entv\  eder  la^&en  sich  alle  handschriften  auf  ein  uns  erhaltenes 
exemplar  zurückführen  oder  auf  ein  zwar  nicht  erhaltenes  aber  recon- 
struierbares  archetypon,  oder  sie  gliedern  sich  in  mehrere  classen, 
von  denen  jede  einen  gemeinsamen  Ursprung  hat.  ist  mit  der  fest- 
stellung  der  ältesten  Überlieferung  die  grundlage  für  die  herstellung 
des  textes  gewonnen,  so  wird  die  recension  durch  die  emendation 
abgelööt,  welche  den  text  mit  hilfe  der  textkritik  in  die  gestalt  zu 
bringen  sucht,  welche  das  original  det»  Verfassers  hatte,  auch  die 
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SltMten  liandsolirtfteii  leiden  an  fehlem  aller  art  und  brauchen  nicht 
in  jeder  beziehung  die  besten  zu  sein,  sie  sind  weit  davon  entfernt 
den  text  in  reiner  gestalt  zu  bieten,  weicht  derselbe  von  andern 
MDgen  der  Überlieferung  ab ,  so  erhebt  sich  die  frage :  was  hat  der 
Bofariftsteller  geschrieben?  die  entscbeidung  bei  der  wähl  der  les- 
arten  musz  zunächst  aus  innern  gründen  getroffen  werden,  ist  diese 
oder  jene  wendung  und  der  damit  hergestellte  gedanke  der  indivi- 
düalität  des  Verfassers  und  dem  allgemeinen  chai  akter,  insbesondere 
dem  zweck  der  bchrift  angemessen?  darüber  erteilt  uns  die  erklä- 
rung  des  Schriftstellers,  welche  also  auch  bei  der  emendation 
vorausgesetzt  wird,  aubkunft.  lUszt  sich  aus  innern  gründen  die  ent- 
Scheidung  über  die  richtigkeit  einer  lesart  nicht  füllen ,  so  kommt 
weiter  die  autorität  der  handschriften  in  betracht:  die  besser  be- 
glaubigte lesart  verdient  den  vor/.ug.  auch  ist  auf  die  frage  rück- 
sicht  zu  nehmen,  ob  sich  eine  lesart  aus  der  andern  herleiten  läszt. 
bietet  die  Überlieferung  eines  nur  in  6iner  Handschrift  erhaltenen 
autors,  oder  bieten  die  le^arten  aller  handschriften,  sei  es  dasz  sie 
variieren  oder  übereinstimmen,  etwas  falsches,  so  gibt  die  divinato- 
rische  oder  conjecturalkritik  auskunft  auf  die  frage:  was  würde  der 
BChriftsteller  geschrieben  haben?  man  hat  sich  in  die  Sprech-  und 
anschauungsweise  des  Verfassers  zu  versetzen,  um  das  seinem  zweck 
angemessene  zu  Hnden.  doch  ist  die  conjectur  nur  dann  überzeugend, 
wenn  sich  aus  ihr  die  fehler  der  Überlieferung  erklären  lassen,  ist 
endlich  der  nurae  des  Verfassers  aus  versehen  oder  absieht  falsch 
überlieftTt ,  oder  fehlt  jede  Überlieferung  über  ihn,  so  ist  derselbe 
aus  dem  Sprachgebrauch,  dem  Inhalt  und  dem  masz  der  schrift- 
stellerischen kunst  zu  erschlieszen.  für  diese  seite  der  conjectural- 
kritik hat  man  den  besondern  namen  der  höhern  kritik  oder  der 
kritik  des  echten  und  unechten.  —  So  gelangt  die  litteraturwissen- 
schaft  auf  grund  des  eingehendsten  Studiums  der  Überlieferung  und 
mit  hilfe  freier  combination  zur  herausgäbe  des  textes.  der  laie  ahnt 
nichts  von  der  manigfachen  geistesarbeit,  welche  der  ausgäbe  eines 
schriitsteilers  vorangegangen  ist,  die  er  fertig  in  gebrauch  nimt. 
und  ist  dies  nun  das  werk ,  so  wie  es  aus  der  band  des  Verfassers 
hervorgieng?  welcher  herausgeber  könnte  dies  von  seiner  ausgäbe 
behaupten?  vergleichen  wir  nur  den  text  eines  Schriftstellers  in  den 
ausgaben  zweier  gelehrten:  kaum  eine  zeile,  in  der  sie  nicht  ab- 
weichen, eine  ausgäbe  enthält  nicht  den  text  des  Schriftstellers  son- 
dern nur  die  Vorstellung,  die  ein  gelehrter  ^ich  aufgrund  des  Stu- 
diums der  Überlieferung  von  der  ursprünglichen  beschaffenheit  des 
textes  gebildet  hat.  oft  ist  es  unmöglich,  von  der  zeit,  welcher  der 
letzte  zeuge  der  Überlieferung  angehört,  bis  zum  Ursprünge  zurück- 
zugehen, besonnene  kritiker  nehmen  dann  mit  dem  sicher  erreich- 
baren vorlieb,  während  kühneren  nichts  unerreichbar  erscheint,  wer 
könnte  sagen ,  dasz  er  den  text  des  Homeros  in  der  ursprünglichen 
geetalt  liest? 

Wenn  die  berstellang  des  textes^  welche  anf  dem  Studium  seiner 
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tossern  gesehiehte  beraht,  die  erkenntnis  de«  innern  weeens  des- 
selben Tornnsaetste,  so  kann  man  zu  dieser  selbst  nicht  gelangen, 
ebne  dass  der  tezt  beigestellt  ist.  die  erkenntnis  des  innem  wesens 
der  litteratar  ans  den  bedingnngen  der  entetebang  derselben  ge- 
winnt man  nun«  indem  man  entweder  ein  einseines  werk  oder  die 
gesamtbeit  der  litteratnr  ins  aoge  fasst 

Wir  betrachten  znnScbst  die  erklSrang  des  einaehien  Werkes, 
man  stellt  als  ihre  ao^be  das  yerstftndnis  desselben  lun.  man 
solle  so  Terstehen,  wie  der  TerÜMSser  von  dem  leser,  an  den  er  sich 
wandte,  ▼erstanden  sein  wollte,  man  solle  denken  und  flihleni  wie 
der  Schriftsteller  gedacht  und  gefühlt  hat.  dasn  gehOre  Tor  allem 
kenntnis  der  spräche  und  der  realen,  historischen  voraussetinngen 
einer  schrift.  gewis  ist  dieses  verstindnis  bei  einem  in  alter  seit, 
unter  uns  wenig  bekannten  veihSltnissai  und  in  fremder  spräche 
geschriebenen  werke  eine  schwere  au^be.  man  muss  der  spräche 
▼Ollig  berr  sein,  und  ist  eine  litteratur  gar  in  einer  spräche  ge- 
schrieben, die  erst  entritselt  werden  must,  i>o  kann  die  litterariscbe 
forsehung  nicht  eher  beginnen  als  bis  dieses  der  Sprachwissenschaft 
geglückt  ist.  man  muss,  um  eine  dassische  gerichtsrede  oder  ein 
drama  oder  eine  kriegsgeachichte  su  ▼erstehen,  die  rechts*,  bCQinen- 
und  kriegsaltertflmer  zu  rate  ziehen,  da  nun  die  litteratur  alle 
fragen  des  lebens  berflhrt,  so  macht  ein  jeder  autor  seine  besondem 
anspräche  an  das  ▼mtttndnis  des  lesen,  aber  mit  hilfe  der  so* 
genannten  grammatischen  und  historischen  Interpretation  gelangen 
wir  su  nichts  anderm  als  zum  laienverstftndnis  des  teztes,  das 
einem  gebildeten  bei  einem  in  der  muttersprache  geschriebenen 
imd  auf  modernen  ▼erhittnissen  beruhoiden  werke  üäi  unmittelbar 
mit  der  lectflre  ergibt,  ein  solches  ▼mtftndnis  setzt  die  geschichts- 
wissenschaft  für  ihre  Studien  ▼oraos,  und  wenn  die  littenuturwissen- 
Schaft  sich  mit  diesem  begnügte,  wäre  sie  in  der  that  nur  eine 
dienerin  derselben  und  Oberhaupt  keine  Wissenschaft,  das  ziel  der 
Wissenschaft  ist  nicht  ▼erstSndnis,  sondern  erkenntnis,  welche 
nach  den  Ursachen  der  erscheinungen  fragt,  nicbt  was  ein  text  ent- 
hält, sondern  warum  er  so  beschaffen  ist,  das  ist  die  von  der  litteratur- 
wiäsenschaft  zu  lösende  frage,  dazu  a'ind  kenntnibsu  aller  art,  die  da« 
laienverstÄndnis  des  textes  bedingen,  die  notwendigste  Voraussetzung. 

Die  erklärung  eines  Schriftwerkes  hat  sich  auf  form  und  inhalt 
zu  beziehen,  welche  beide  von  dem  zwecke  desselben  abhängig  sind, 
form,  inhalt  und  zweck  sind  aus  den  individuellen  und  all- 
gemeineu  bedin^ungen  der  ent^tehung  «iner  schrift  zu  er- 
klären, sprachliche  und  historische  bemerkungen  sind  nur  dann 
zulässig,  wenn  sie  nicht  um  der  spräche  oder  geschichte  willen  ge- 
schehen, sondern  wenn  sie  uns  die  entstebung  des  Schriftwerkes  er- 
klären helfen,  an  dem  sprachlichen  ausdruck  erkennt  man  den  Ver- 
fasser, ein  jeder  Schriftsteller  von  selbständigem  charakter  hat  einen 
individuellen  blil,  der  in  wähl  und  Stellung  der  werte  von  dem  all- 
gemeinen Sprachgebrauch  abweicht  und  in  d6m  grade  zurücktritt, 
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ak  die  freib^t  der  individnalität  dnreb  Saesere  erawirknngen  be- 
eehrSiikt  wird,  ein  jeder  ist  ein  Idnd  seiner  seit  und  nation  und 
wird  sieb  im  allgemdnen  des  nationalen  und  zeitstiles  bedienen, 
aber  aneb  die  gattung,  der  ein  werk  angehört,  kann  einen  eignen 

Stil  ausgeprägt  haben,  wie  die  episobe  nnd  die  lyrische  kunst^prache 
der  Griechen  lehren,  auch  der  sacbliobe  inbalt  oder  die  ideensphäre, 
welcher  der  inbalt  angehört,  Übt  auf  den  etil  einen  einflusz  »an.  dazu 
kommt  die  bewnste  nacbahmung  eines  Vorbildes  und  die  rUcksicht 
auf  den  künstlerischen  zweck  der  schrift,  sowie  auf  den  gescbuiack 
und  die  bildung  des  publicums,  für  welches  sie  bestimmt  ist.  was 
von  der  spräche  gilt,  läszt  sich  ebenfalls  von  dem  inhalt  sagen,  der 
in  einer  scbrift  behandelte  stoff  kann  schon  von  vorgän^^ern  des  Ver- 
fassers dargestellt  worden  sein,  ja  sogar  durch  den  churakter  der 
gattung  nach  jeweiligem  kunstgeset/.  als  der  einzig  mögliche  vor- 
geschrieben gewesen  sein,  im  andern  falle  findet  er  in  der  freiheit 
des  Verfassers  seine  erklärung,  welche  zur  wähl  eines  noch  nicht  be- 
arbeiteten KtofTes  geführt  hat.  die  den  stotl"  durchdringenden  sub- 
jectiven  gedanken  werden  entweder  eine  originelle  denk-  und  an- 
schauungsweise  des  Schriftstellers  verraten  oder  aber  allgemeiner 
natur  sein  db.  anschauungen  enthalten,  welche  derselbe  mit  seinen 
Zeitgenossen,  seinen  Stammesbrüdern,  seiner  cfesellschaft  und  Um- 
gebung teilt,  sie  werden  ferner  bedingt  sein  durch  die  rücksicht  auf 
das  publicum,  da  der  autor  von  seinem  Icser  verstanden  sein  will 
und  von  ihm  nicht  anscbauungen  und  kenntnisse  verlangen  wird, 
die  dieser  nicht  haben  kann,  von  gröstem  einflu.>z  auf  die  entwick- 
lung  der  gedanken  ist  endlich  der  innere  zweck  eines  Werkes,  fassen 
wir  diesen  selbst,  dem  form  und  inbalt  dienen,  etwas  näher  ins  auge. 
jede  Schrift  hat  den  zweck  gedanken  mitzuteilen,  je  nachdem  diese 
für  die  auffassung  mit  dem  verstände  oder  der  phantasie  bestimmt 
sind,  sprechen  wir  von  darstellung  in  prosa  oder  poesie.  nach  dem 
verschiedenen  Verhältnis,  in  welchem  der  dargestellte  stoflf  und  die 
ihn  beherschenden  subjectiven  gedanken  zu  einander  stehen,  ergeben 
sich  als  hauptgattungen  der  poesie  das  epos,  das  drama  und  die  lyrik, 
denen  die  drei  arten  der  historischen,  rhetorischen  und  philosophi- 
schen prosa  entsprechen,  die  Verschiedenheit  der  gattungen  erklärt 
die  beschaffenheit  des  ausdrucks  und  inhalts.  die  spräche  der  prosa 
ist  sehr  verschieden  von  der  poetischen  ausdrucksweise,  da  beide 
verschiedene  mittel  der  darstellung  anwenden  wie  reim  und  vers- 
masz  oder  periodenbau  und  rhythmus.  die  Verschiedenheit  des  in- 
halts bei  Schriftwerken  verschiedener  gattung  wird  weniger  in  dem 
.'■toff  an  sich  als  in  der  art  der  behandlung  desselben  zu  suchen  sein, 
wenn  in  dem  epos  die  gedanken  des  Verfassers  ganz  hinter  dem  dar- 
gestellten gegenstände  zurücktreten,  so  belterschen  die  subjectiven 
geftihle  des  dichters  in  der  lyrik  den  behandelten  stoff  vollständig, 
liegt  dem  inhalt  einer  scbrift  eine  einheitliche  idee  zu  gründe,  welche 
durch  dieselbe  zur  darstellung  gebracht  werden  soll,  so  dasz  alle  ge- 
danken von  einem  höchsten  zweckgedanken  abhängig  sind,  so  nennen 
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wir  dieecdbe  ein  kimeiwerk.  die  erklirang  hat  die  einbeii  des  in* 
halte  ans  dem  TerhSltniB  der  eintelneii  teile  oder  der  eompoeitioii 
naebsnweiseii.  sie  bat  weiter  zu  prüfen,  in  wie  weit  die  ftnazere 

sprachliche  und  rbythmiscbe  oder  metrische  form  dem  zweck  an- 
gemessen ist,  und  erkennt  aus  der  dem  zweck  entsprechenden  con- 
gruenz  zwischen  inbalt  und  form  die  Schönheit  des  kunstwerks.  sie 
hat  endlich  die  kunstleistung  an  der  Originalität  des  künstlers  und 
dem  grade  der  abbängigkeit  desselben  von  andern  Vertretern  der 
gattun^  zu  messen. 

Wenn  die  erklärung  die  bedingungen  der  entstehung  der  litte- 
ratnr  für  einen  besondern  fall  oder  ein  einzelnes  Schriftwerk  unter- 
sucht, weist  die  litlemturgeschichte  dieselben  für  die  gesamtheit  der 
litteratur  nach,  sie  hat  die  entwicklung  der  litteratur  aus  den  be- 
dingungen der  entstehung  derselben  zu  erkennen,  da  wir  diese  so 
eben  kennen  gelernt  haben ,  kann  ich  mich  hier  ganz  kurz  fast^en. 
die  litteraturgeschichte  setzt  die  einzelnen  werke  in  Verbindung,  um 
die  fäden  zu  entdecken,  welche  sich  unsichtbar  durch  die  entwick- 
lung der  litteratur  hinziehen,  der  litterarhistoriker  betrachtet  die 
verschiedenen  werke  eines  verfassei*s  und  sucht  die  individualität  des- 
selben unter  manigfachen  bedingungen  wiederzuerkennen,  er  verfahrt 
synchronistisch,  indem  er  die  werke  eines  Schriftstellers  mit  denen 
der  Zeitgenossen  vergleicht,  gleichgültig  welcher  gattung  diese  ange- 
hören, und  findet  auf  diesem  wege  den  Charakter  der  zeit  in  gleich- 
zeitigen leistunpen  wieder,  er  faszt  die  Schriftwerke  einer  nation 
zusammen  und  erblickt  in  ihnen  ein  Spiegelbild  der  geschichte  und 
cultur  derselben,  er  studiert  endlich  die  werke  derselben  gattung 
von  Verfassern  verschiedener  Völker  und  zeiten  und  gelangt  mit 
eidograpbiseber  metbode  zur  erkenntnis  der  entwicklung  der  kunst- 
gesetze.  mit  besondern  Schwierigkeiten  hat  die  litterarhistorische 
forschung  auf  dem  gebiete  der  classischen  litteratur  zu  kämpfen,  da 
bei  dem  verloste  des  grösten  teiles  derselben  der  Zusammenhang  in 
der  entwicklang  und  der  ainfluiia  der  eiaseloeii  werke  auf  einander 
schwer  nachweisbar  ist. 

Wir  haben  die  aufgaben  der  litteraturwissenscbaft  mit  einander 
betrachtet,  die  herstellung  der  litteratur  oder  dae  stadinm  der  Q  ber* 
lieferung  der  texte,  die  erklttrung  des  einzelnen  Werkes  und  die 
litteraturgeeohiehte,  welche  beide  die  entstehung  litterariscber 
denkmftler  sn  erforeoben  haben«  alle  drei  stellen  nur  verschiedene 
wege  dar,  auf  denen  man  zu  dem  ^inen  einheitlichen  ziel  der 
litteraturwissenschaft ,  der  erkenntnis  des  weaene  der  litteratur 
gelangt,  auf  keinem  einsgen  dieser  wege  kanp  man  allein  das  aiei 
erreiofaen.  die  becstellmig  seist  das  stndinm  aer  entstehang  eines 
Werkes  voraus,  da  man  das  unechte  rom  eckten  nnr  mit  seiner  hiUs 
scheiden  kann,  das  stndinm  der  entstehnng  setst  setnerseits  die  her» 
Stellung  der  litteratnr  vorans,  da  man  nnr  «nen  gegebenen  text  anf 
die  bedingungen  seines  arspmngs  hin  nntersochen  kenn,  die  ericMU 
mng  einer  einzehien  schrift  setst  femer  die  litteretoigesehiohte 
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voraus»  ds  man  die  entsteliaiig  eines  Werkes  ohne  prQfnng  der  be- 
ziehnngen  desselben  sa  andern  nicht  erkennen  kann,  die  litterator- 
geschiohte  seist  endlioh  die  erklftmng  der  einzelnen  werke  Toraas,  da 
«Ue  erkenntnis  der  entwicklung  des  ganzen  ohne  kenntnis  der  ent- 
stehong  der  einzelnen  Schriften  nicht  möglieh  ist,  hiermit  ist  der  be- 
weis für  die  einheit  der  aufgaben  der  litteratnrwissenschaft  erbracht 
Fragen  wir  zum  sohlnsz,  meine  herren,  nach  dem  Terhftltnis  der 
litteratnrwissenschaft  nnd  phflologie*  wenn  man  seit  Sratosthenes 
den  namen  philologie  an  den  besitz  Tielseitiger,  grammatischer,  litte- 
nurischer,  historisd^,  antiquarischer  ua.  kenntnisse  geknüpft  hat,  so 
werden  wir  heute  mit  recht  die  gesamtheit  der  geisteswissenschallen 
als  Philologie  bezeichnen,  zu  ihr  Tcrh&lt  sich  die  litteraturwissen- 
adhaft  ebenso  wie  die  Sprachwissenschaft  und  die  knnstwissenschaft 
dh.  wie  die  teile  zum  ganzen,  die  classische  philologie  umfaszt  den 
auf  das  classische  altertum  besOglichen  teil  der  philologie:  die  clas- 
sische Sprachwissenschaft,  die  classische  archSologie,  die  classische 
littmturwissenschaft  usw.  und  stellt,  wie  sie  heute  ist,  nicht  eine 
durch  die  einheit  der  idee  geforderte  einheitliche  Wissenschaft ,  son- 
dern einen  Studienkreis  der  altertums  künde  dar,  der  sich  als  wahre 
classische  altertums  Wissenschaft  oder  uls  nationalgeschichte  der 
Griechen  und  Römer  einmal  zum  ränge  einer  Wissenschaft  erheben 
wird,  von  den  verschiedenen  zweigen  ikr  cln^Mbcben  philologie 
stand  die  claübische  ]itteraturwissens«cbüft  von  jeher  im  Vorder- 
gründe des  Interesses:  jene  stolze  Wissenschaft,  die  .seit  den  zeilen 
der  Alexandriner  im  Wettbewerb  aller  gebildeten  nationen  getrieben 
worden  ist:  jene  stolze  Wissenschaft,  die  einen  Aristarchos  ihren 
vater  nennt,  die  einem  Bentley  ihren  höchsten  rühm  verdankt,  die 
in  einem  Gottfried  Hermann,  einem  Friedrich  Ritsehl  ihre  kühnen 
Verfechter  fand;  jene  stolze  wi&sen&chaft,  deren  beispiel  eine  reihe 
jüngerer  schwesU  rn  ins  leben  rief,  und  blicken  wir  von  der  Ver- 
gangenheit derselben  in  die  Zukunft,  des  bin  ich  ganz  gewis;  der 
litteraturwissenschaft  ist  eine  grosze  zukimft  beschieden,  wenn  sie- 
auf  dem  von  Lachmann  und  Haupt  gesviesenen  wege  sich  fernerhin 
zur  vergleichenden  litteraturwi-sen^chaft  entwickeln  wird,  wenn  die 
verschiedenen  Schwester- litteraturwissenschaften  mit  der  gleichen 
methode  ihrem  gemeinsamen  ziel,  der  erkenntnis  des  wesens  der 
litteratur,  vereint  entgegen  gehen  werden,  so  lange  das  streben  der 
menschheit  auf  bildung  und  Wissenschaft  gerichtet  isf,  so  lange  wird 
litteraturwissenschaft  eine  notwendigkeit  sein,  beruht  nicht  die  bil- 
dung des  laien  neben  der  mündlichen  rede  vor  allem  auf  der  lectüre 
des  geschriebenen  wortesV  und  schöpfen  nicht  geschieh tsforscher 
im  weitesten  sinne  des  wertes:  historiker  und  nationalökonomen, 
Sprachforscher  undarchäologen,  Juristen  und  theologen  aus  dem  quell 
der  litterarischen  denkmttler?  sie  werden  es  mit  um  so  gröszerem 
gewinn  fOr  ihre  angaben  thun,  je  höher  die  litteraturwissenschaft 
dasteht. 

fiBRLor.  Oskar  FnoanDs. 
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58. 

Zü  SOPHOKLES  ANTlGO^iE. 


ÜBter  den  sahlreiehen  atellen  der  grieohieobeii  tragiker,  die  xm 
m  ▼eiderbter  geetalt,  ▼enmetaltet  tob  fehlem  g^gen  spraehe,  metrik, 
etil  oder  geeimden  sibb  Qberliefert  sind,  bat  keäe,  glaube  ich,  eiBe 
80  traorige  berOhmtheit  erlangt  als  die  anfangsseilen  der  Antigone. 
es  ist  peinlioh,  dasz  eben  diese  Yollendetote  aller  griechisobeii  tra* 
gOdien  an  ihrem  eingange  den  nutkel  der  disharmonie  nnd  des  on- 
sinna  tragen  soll,  nnd  es  madit  einen  entmutigenden  etndruok  auf 
den  Verehrer  der  altertnmswissensehaft,  dast  die  gelehrsamkeit  und 
der  soharfeinn,  welche  die  hgg.  und  erklSrer  in  reieher  fUle  auf  difiee 
stelle  Terwendet  haben,  bisher  fe»t  ohne  erfolg  gewesen  sind,  auch 
ist  keine  hoffhung  vorhanden,  dasz  die  etwaige  aufftndung  eines 
ägjptisdien  papyms  uns  aus  der  not  helfen  dürfte,  denn  wir  wissen 
ja  aus  den  seholien,  dasc  Didymos  in  seinem  oommentare  bemerkt 
hatte,  dass  die  worte  Anic  drep  in  v.  4  gerade  das  entgegengesetste 
bezeichnen  von  dem ,  was  sie  nach  dem  zusammenhange  bezeichnen 
sollten,  nun  war  aber  Didymos  bekanntlich  der  erbe  der  gesamten 
alexandrinischen  gelehrsamkeit,  und  wenn  schon  er  den  fehler  vor- 
fand, so  können  wir  mit  Sicherheit  schlieszen.  dasz  auch  die  groszen 
grammatiker  in  Alexandreia  ÖTr|C  diep  gelesen  haben,  und  dasz  also 
wenigstens  dieser  bauptfehler  der  stelle  bi^  weit  in  die  attische  zeit 
hinaufreicht,  einem  so  eingewurzelten  übel  gegenüber  möchte  es 
fast  vermessen  scheinen  eine  heilung  zu  versuchen,  und  die  neuesten 
mir  bekannten  hgg.  Mekler  (1887)  und  Bellermann  (1892)  geben 
auch  wirklich  die  Sache  als  hoffnungslos  auf.  dem  erbtern  ist  die 
stelle  ein  'locus  desperatus,  cui  Oedipus  nondum  exstiterit',  und  der 
letztere  nimt  zu  der  verzw^eifelten  annähme  seine  Zuflucht,  daj^z  der 
dichter  selbst  sich  durch  die  fülle  negativer  bestimmungen  teuschea 
liesz  und  selbst  die  sinnlosen  worte  schrieb. 

So  schlimm  steht  die  sacbe  doch  glticklicher weise  keineswegs, 
ja  ich  wage  zu  behaupten,  dasz  eben  diese  verrufene  stelle,  bei  der 
so  mancher  gelehrte  in  alter  und  neuer  zeit  unmutig  den  köpf  ge- 
schüttelt hat,  einer  methodischen  und  sichern  heilung  Uberaus 
günstige  bedingungen  darbietet,  nur  musz  man  den  paralleli.smus, 
der  die  ganze  stelle  beherscbt,  ja  nicht  auszer  acht  lassen,  in  den 
Worten  oub^v  y«P  out*  dX^ewov  out*  öttic  ÖTCp  out*  aicxpöv  out* 
ÖTi^iöv  dcÖ*,  ÖTTOiov  QU  USW.  haben  wir  nemlich  nicht  nur  ein  vier- 
gliedriges  system  von  coordinierten  bezeichnungen,  sondern  ein  sol- 
ches, wo  das  erste  und  dritte  glied  positive,  das  zweite  und  vierte 
negative  form  haben,  dies  beruht  gewis  nicht  auf  versehen  und  Zu- 
fall, sondern  vielmehr  auf  dichterischer  absieht,  und  folglich  ist  im 
zweiten  sinnlosen  gliede  nicht  die  negation  (ÄTCp)  zn  entfernen,  son- 
dern der  fehler  in  dTrjC  zu  suchen,  das  übersehen  dieses  Verhält- 
nisses hat  zu  einer  menge  ?erfehlter  conjecturen  geführt  {&n\C  T^OV, 
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dri^^ov  usw.;  Bellennaan  fahrt  nieht  weniger  als  17  «n).  nur  der 
Nengrieoiie  Koratfs  hat  die  wunde  stelle  entdeckt;  aber  seine  emen- 
dation  drnc  drep  ist  mit  recht  von  den  neuem  hgg.  als  gans  nn- 
branchbar  befanden  worden. 

Sammeln  wir  nnn,  nachdem  die  wände  blossgelegt  ist,  was  wir 
ans  dem  sosammenhaag  Ober  das  von  dTT|C  verdrSngte  wort  lernen 
können,  nach  der  bedentnng  mnsz  es  den  gegensats  bilden  zn  dem 
im  ersten  gliede  enthaltenen  dXtoc,  ebenso  wie  Tijirj  and  alcxuvT) 
im  dritten  nnd  Tierten  als  gegenstttze  oorrespondieren.  mithin  mnse 
das  gesuchte  wort  fireude,  Wohlbefinden,  angenehmes  geflüd  oder  er- 
langung  bsw.  Wiedererlangung  solches  geftlhls  beseichnen.  es  muss 
ferner  ein  kurses,  zweisilbiges  wort  sein,  es  mnsz  leicht  mitiTi) 
▼erwechselt  werden  können,  und  es  mnsz  der  offonbaren  allitteration 
wegen  mit  anfangen,  endlich  ist  es  wahrscheinlich  dasz,  wenn 
der  stamm  des  gesuchten  wertes  mit  dem  d  privativum  ein  «4jectiT 
bildete,  dieses  adjectiv  am  Schlüsse  dee  trimeters  unanwendbar  war: 
denn  s^ist  wftre  At€P  mit  dem  Substantiv  in  eoordination  mit  drei  ad- 
jectiren  eine  recht  auffällige  erscbeinung  an  unserer  stelle,  wenn  die 
Griechen  ein  groszes,  Uberwältigendes  unglttck  bezeichnen  wollten, 
sagten  sie  bekanntlich  oft  dvf|K€CTOV  xaKÖv.  dieses  adjectiv  wflrde 
vortrefflich  neben  dXxeiVÖV  pasj^en;  auch  würde  es  am  Schlüsse  des 
trimelers  unanwendbar  sein,  versuchen  wir  also  mit  öxep  und  den 
aus  diesem  stamme  gebildeten  «nb&Unti von !  dK€C€UJC  diep  Kst  un- 
möglich ;  ÖkOUC  diep  wäre  möglich  aber  giiuz  unwahrscheinlich,  weil 
niemand  ttKOUc  mit  dirjC  verwechseln  könnte,  dagegen  würde  dKT]C 
dtep  allen  den  gestellten  forderungen  genügen,  und  die  lösung  des 
Problems  wäre  gefunden,  wenn  es  sich  beweisen  liesze,  dasz  die 
Griechen  ein  wort  ÖKrj  mit  der  bedeutung  ^heilung*  gehabt  haben, 
glücklicherweise  läszt  sich  dieser  beweis  mit  voller  evidenz  führen, 
erstens  schreibt  Hesychios :  olky]'  aix)nf)  cibr|pou  x]  ficuxia  fl  OepaTieia 
idjLiaTa.  zweitens  führt  das  Etym.  M.  u.  vdKr|  als  substantivische 
doppelformen  folgende  an:  vukoc  vokti  ,  ßXdßoc  ßXdßn>  dKOC  Ükt] 
und  CK€TTac  CkItix],  endlich  kommt  daü  wort  zweimal  vor  in  der  abh. 
über  verrenkte  glieder,  die  unter  dem  titel  )iOxXiKÖV  in  der  samlung 
Hippokratischer  werke  steht:  cap.  20  (^Ermerins)  Kai  oiciv  OUK  &Kr\ 
TOUTOu*  Kai  oiciv  TToXXdKic  ^KTTiTTiei,  \r\c\c  TOUTOU  und  39  Kai  olky] 
TOiJTUJV.  leider  ist  der  text  dieser  schrift  gerade  an  den  angeführten 
stellen  arg  zerrüttet,  aber  Struve  hat  doch  gewis  recht,  wenn  er  be- 
merkt, dasz  ÖKr)  bei  einem  ionisch  schreibenden  Verfasser  nicht  die 
pluralform  von  dKOC  sein  könne,  sondern  vielmehr  jene»  von  den 
alten  lexikographen  angeführte  feminine  &Kr\  sei  mit  derselben  be- 
deutung wie  \'r|cic.* 

Wenn  das  hier  entwickelte  richtig  ist,  wird  das  unheilbringende 
wort  dir)  kttnftig  aus  den  anfimgszeüen  der  Antigone  verbchwinden, 


*  sämtliche  vier  belegstellen  verdanke  ich  dem  «rtikel  dKf|  von  Fix 
in  Stephanus  spraebsohats  (Didotsehe  ausgäbe). 
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und  eine  der  ältesten  und  peinUchsten  aporien  der  griechischen  Philo- 
logie wird  gehohen  sein,  aber  damit  ist  die  stelle  noch  keineswege 
geheilt)  noch  immer  enthalten  die  verse  2 — 3 

dp'  oIc6'  5  Ti  Zexjc  tOüv  dir*  OiöiTtou  KcnciSrv 

ÖTTOiov  oöx^  vijiv  ixi  iiÄcttiv  TeXeT; 
in  der  Terbindung  Ton  6  ti  (oder  öri)  und  öiroiov  in  demselben 
Satze  eine  so  ob  reo  zerre  iszende  und  sinnverwirrende  anakoluthie, 
daas  kein  gebildeter  Grieche,  geschweige  denn  ein  groszer  dichter 
am  eingange  einer  kunetyoU  gearbeite len  tragödie  solohee  hfttte 
sehreiben  können,  die  TerbessemngBTorachläge  sind  denn  auch  hier 
sehr  aahlreich ,  aber  grOstenteils  gewaliBam  und  sehr  unwahrsobein- 
lieh,  weshalb  Mekler  auch  diese  verse  *TerBU8  condamatos'  nennt 
neben  den  coigecturen,  die  dieser  gelehrte  anführt,  verdiente  aneh 
ein  Yorsehlag  meines  grossen  landsmanns  und  lehrers  JNIfadvig 
(adT.  crit.  I  214)  genannt  su  werden«  denn  obwohl  die  MadTigsol» 
lesart  äp*  otcOd  n  eine  ftnsserst  schwierige  wortstellnng  gibt  ^ciirc 
aus  dem  relativen  satse,  dessen  subjeet  es  ist»  herausgerissen  und 
awischen  Tt  und  tu^v  die*  Oibiitou  Kfluciitv  eingekeilt),  so  empfiehlt 
sie  sieh  doeh  durch  die  fast  voUstftndige  Obereinstimmung  mit  dem 
ftberlieferten.  aber  es  gibt  mne  andere  beinahe  noeh  leichtere  finde- 
rung  des  &nf  die  geprüft  su  werden  verdient  —  die  Snderung  in 
{tt.  in  der  fassung 

dp*  oTc6*  cTt,  ZcOc  Tdhf  dir*  Oibfmu  koki&v 

öiroiov  oöxl  vipv  fix  libcxAv  TcXet; 
ist  öiroiov  interrogativ,  und  die  Stellung  des  subjects  vor  dem  frage> 
werte  gibt  keinen  Verstoss  gegen  den  Sprachgebrauch,  was  den  sinn 
anlangt,  wflrde  ^Tl  sich  auf  den  gegensats  beliehen  von  früher  nnd 
jetst  früher  war  doch  eine  mOglichkeit  da,  dass  Zeus  einige  von 
den  entsetslichen  folgen  der  schuld  des  Oidipus  für  kommende  ge- 
sohlechter  aufsparen  würde,  jetzt  aber  fragt  Antigone  zweifelnd  die 
Schwester,  ob  sie  noch  ein  einziges  unglück  wi^se,  das  Zeus  nicht 
schon  bei  ihren  lebzeiten  vollziehe,  sie  selbst  weisz  keines:  denn  es 
gibt  nichts  schmerzliches  und  unheilbares,  nichts  beschämendem  und 
entehrendes,  das  sie  nicht  unter  ihren  gemeinsamen  leiden  schon  ge- 
sehen hat,  und  nun  meldet  man  wieder  neues  unheil  (v.  7).  es 
kommt  mir  vor,  du^z  eine  solche  andeutung  von  einer  Steigerung  des 
eleuds  seit  dem  grauenvollen  tode  der  brüder  ganz  an  ihrem  platze 
wäre,  und  ich  sehe  keine  sprachliche  oder  stilistische  Schwierigkeit, 
die  das  ^Ti  herbeiführen  könnte,  die  frage  dp'  oTcG*  In  entspricht 
ja  genau  einem  ouk^ti  olba,  und  die  Wiederholung  des  eii  in  dem 
folgenden  verse  gibt  doch  wohl  nach  acht  trennenden  Wörtern  keinen 
mislaut.  ich  wage  also  die  änderung  von  ÖTi  in  In  in  Vorschlag  zu 
bringen,  indem  ich  noch  hinzufüge,  dasz  ein  Iti  nach  oicBa  der 
grosten  gefahr  ausgesetzt  wäre  mit  ÖTl  verwechselt  zu  werden. 

KoPENHAaSM.  ViCTOBIMUS  PiMQEL. 
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54. 

DER  ANGEBLICHE  STREIT  DES  ZENON  UND 

THEOPHRASTOS. 


Die  aus  dem  scbluszteil  der  peeado-Pbilonischen  schrüt  ii€|ll 
dq)6apc{ac  köc^ou  heraosgesponnene  Tontellung  von  einem  wissen- 
Bchaftlicben  streite,  der  zwischen  Zenon  und  Tbeophmtos  über  die 
frage  der  weltewigkeit  soll  stattgefnnden  haben,  ist  neuerdings  von 
£tN  Orden  (^beitrttge  zur  gescb.  der  grieeb.  philosophie'  im  19n  sup- 
plementband dieser  jabrb.  s.  440  ff.) ,  zum  teil  mit  neuen  grtlnden, 
verteidigt  worden.  Nordens  bebandlung  dieser  frage  serf&Ilt  in  zwei 
teile:  im  ersten  sucht  er  (gestützt  auf  die  Übereinstimmung  der  bei 
Philon  vorgebrachten  gründe  für  die  zerstGrbarkeit  des  Weltalls  mit 
Laer.  Y  236 — 415)  den  nach  weis  zu  liefern,  dass  schon  Epiknros 
diese  gründe  von  einem  stoiker  entlehnt  habe,  der  mn  der  Chrono- 
logie willen  kein  anderer  als  Zenon  sein  könne,  im  sweiten  teile 
sucht  er  die  in  meinen  ^qnellenstadien  sn  Philo  von  Alezandreia' 
8.  41  iL  Yorgebraehten  bedenken  gegen  den  Zenonisohen  orspnmg 
der  beweise  zu  entkräften,  ich  wende  mieh  sonaobst  zu  dem  sweiten 
teil  nnd  suche  sn  seigen,  dass  meine  bedenken  durch  Nordens  gegen- 
bemerknngen  nicht  widerlegt  sind. 

Ich  habe  saerst  auf  die  anfallende  thatsaohe  anfinerksam  ge- 
macht, dass  die  yier  beweise  gegen  die  ewigkeit  des  wdtaUs,  weläe 
8. 35, 17 — 39^  13  Torgetragen  werden,  dem  voran%eschickten  Theo* 
phrastiseben  Schema  nicht  genau  entsprechen.  Theophrastos  soll 
nach  s.  35, 13  gesagt  haben,  6a»  gegner  der  weltewigkeit  hfttten  sich 
durch  vier  beobachtungen  oder  thatsachen  haupt^UMch  tensehen 
lassen:  1)  die  Unebenheit  der  erdoberflSche,  2)  das  abnehmen  des 
meeres,  3)  die  auflösung  der  elementavstoflfe  des  alls,  4)  das  aus- 
sterben ganzer  tierarten.  ich  charakterisierte  diese  vier  flberschriften 
aufs.  41  deutlich  genug,  wie  folgt:  'sie  wollen  die  thatsache  an- 
geben, die  der  beweis  zum  ausgangspunkte  nimi*  eine  andere  auf- 
&8sung  ist  in  der  that  für  einen  aufmerksamen  leser  nicht  md^^lch. 
jene  vier  dinge  sind  empirisch  gegebene,  auch  von  Theophrastos  an- 
erkannte thatsachen ,  deren  falsche  deutung  nach  seiner  ansieht  die 
gegner  irre  geführt  hat  (touc  f^veciv  Kai  99opdv  toö  KÖc/iou  Kairi- 
TopoOvTac  UTTÖ  TeTidpujv  dTTaTTiGfjvai  tüjv  ^etiCTOJv).  dem  ent- 
spricht nun  zwar  die  ausführung  der  drei  ersten  beweise,  nicht  aber  • 
die  des  vierten  :  denn  in  diesem  ist  ja  das  aussterben  einzelner  tier- 
•rten  keineswegs  die  gegebene  empirische  thatsache,  von  welcher 
ausgegangen  wird,  die  treffende  bezeichnung  dieser  beweisführung 
Wäre  gewesen:  Tfjv  Tujv  Tcxvujv  Kai  ^TTiCTr|)auuv  ou  irpö  TioXXoö 
CUCiaciv.  ich  hatte  ferner  constatiert,  dasz  in  dem  beweise  von 
einer  qpBopd  ganzer  tierarten  überhaupt  nicht  die  rede  ist.  Norden 
li&t  sich  diese  meine  behauptung  nur  durch  die  annähme  zu  erklären 
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gewust,  dasz  ich  den  griechischen  text,  den  ich  behandelte,  nicht 
einmal  gelesen  habe,  ich  selbst  musz  wenigstens  das  Zugeständnis 
machen,  dasz  ich  das  richtige  zwar  klar,  aber  sieht  ausführlich  genug 
gesagt  habe. 

Was  ich  meine  ist,  dasz  von  der  naturwissenschaftlichen  er- 
fahrungsthatsache  des  aussterbens  einzelner  tierarten  in  dem  be- 
weise nicht  die  rede  ist.  daran  können  die  worte,  auf  welche  Norden 
mich  hinweisen  zu  müssen  glaubte  (ei  \xr]  dibioc  avöpuuTTOC,  oub* 
öXXo  Ti  lüjov),  nichts  Ändern,  denn  wenn  überhaupt,  so  kommt 
doch  hier  die  Z[ujijüV  qpGopd  nicht  als  erfahrungsthatsache  vor,  auf 
welche  der  beweis  sich  stützt,  sondern  als  eine  j^elbst  erst  durch 
schluszverfahren  gewonnene  behauptung,  die  im  gang  des  beweises 
ein  noch  dazu  entbehrliches  mittelglied  bildet,  es  ist  aber  ferner  für 
die  entscheidung  unserer  Streitfrage  gewicht  darauf  zu  legen,  dasz 
selbst  in  dieser  beiläufigen  weise  nicht  die  q)6opd  tujv  2!iuujv  er- 
wähnt wird ,  sondern  nur  dasz  sie  nioht  diöia  sind,  da  der  begriff 
des  dibiov  die  merkmale  des  dt^VTiTOV  und  dq)8apT0V  trägt,  so  liegt 
in  der  bestreitung  der  dibi6TT]c  logisch  noch  nicht  die  behauptnng 
der  96opd:  denn  ein  ixf\  dibtov  könnte  ja  t€Vf|t6v  Kai  dcpBapTOV 
sein,  wie  nach  dem  Timaios  das  Weltall,  dasf  es  nach  stoischer  an- 
schannng  ein  aolohes  halbe wiges  nicht  gibt,  sondern  entstehen  und 
vergehen  als  unzertrennliche,  sich  gegenseitig  bedingende  merkmale 
eines  gegenständes  aufgefaszt  werden,  thut  hier  gar  nichts  zur  sache. 
dicf  <p6opd  TiDv  l\h[jjv  ist  in  diesem  beweise  nicht  nnr  nicht  das  dna- 
Tiliv,  sondern  sie  kommt  überhaupt  nicht  vor,  weder  mit  ausdrück- 
lichen werten,  noch  im  logischen  sinn  implicite.  nur  das  6ine  ist 
sasugeben,  das«  «us  der  nichtewigkeit  die  q>6opd  yom  stoischen 
Standpunkt  aus  gefolgert  werden  konnte,  wie  es  für  den 
kosmos  gleich  darauf  in  der  that  geschieht. 

Kodi  ein  pnnkt  hfttte  Norden  stotsig  machen  können,  in  der 
Theophrastisehen  anfzShlnng  ist  ja  nnr  von  den  xcpcakt  £<(Midie  rede, 
dieser  znsats  wäre  vollständig  sinnlos,  wenn  die  Theophrastische 
Überschrift  im  hinbUck  anf  den  vorliegenden  beweis  und  als  schlag* 
wort  fttr  denselben  ursprünglich  gedacht  wäre,  denn  wenn  fener 
luft  erde  wasser  sich  auflösen,  wohin  sollen  sich  da  die  wassertiere 
retten?  so  seigt  dieses  6ine  wort  mit  aller  deutlichkeit,  dasi  in  den 
Worten  des  Theophrastos  etwas  gans  anderes  gemdnt  ist  als  in  dem 
beweise  selbst  dies  allein  genügt  um  su  zeigen,  dass  die  heweise 
und  ihre  Widerlegung  nicht  ans  Theophrastos  geschöpft  sind,  es 
würde  im  höchsten  grade  unmethodisch  seiUi  die  nachgewiesene  dis* 
crepans  aus  ungenauer  wiedergäbe  der  worte  des  Theophrastos 
durch  pseudo-Philon  hersuleitaft.  denn  wie  ich  schon  damals  an- 
deutete, stehen  die  vier  'irreleitenden'  thatsachen,  auf  welche  Theo- 
pbrastos  den  irrtum  der  gegner  zurückführt,  ganz  auf  6iner  linie 
und  passen  vortrefflich  zu  einander,  es  sind  lauter  thatsachen,  in 
denen  eine  schon  beginnende  (pOopd  toü  KÖCfiou  uns  gleichsam  an- 
schaulich entgegentritt,   während  die  nachher  folgenden  beweise 
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eine  schwankende  auffassung  bezüglich  des  demonstrandum  kund- 
geben, insofern  bei  1  die  anfangslosigkeit ,  bei  2 — 4  die  unzerstör- 
barkeit als  Zielpunkt  des  beweisfahrens  erscheint  —  eine  incon- 
sequenz  die  wohl  dem  compilator  zur  last  zu  legen  ist  —  lassen  die 
Theophrastischen  Schlagworte  eine  consequente  und  einheitliche 
deutung  zu.   es  kann  sich,  nach  meiner  festen  überzeuf^nng,  bei 
allen  vier  schlagworten  nur  um  die  auf  q)0opd  unmittelbar  hin- 
deutenden thatsachen  handeln,  die  nur  mittelbar  auch  für  die  zeit- 
liche entstehung  verwendet  werden  konnten,  der  augenschein  trügt: 
man  sieht  die  erde  ihre  vollkommene  rundgestalt  durch  zerstörendes 
wirken  elementarer  gewalten  einbüszen,  man  sieht  das  meer  zu- 
sammenschrumpfen, man  sieht  ein  jegliches  der  demente  in  fort- 
währender auflösung  begriffen,  man  sieht  im  reich  der  lebewesen 
nicht  nur  die  individuen  sterben,  die  durch  neue  individucn  ersetzt 
werden  können ,  sondern  ganze  gattungen  für  immer  vom  erdboden 
verschwinden,    kein  wunder,  meint  Theophrastos,  wenn  sich  die 
menschen ,  die  nicht  das  ganze  des  naturlaufs  zu  Überblicken  ver- 
mögen, durch  diese  isolierten  thatsachen  zu  dem  voreiligen  schlusz 
auf  die  zerstörbarkeit  des  ganzen  Weltalls  verleiten  lassen,  dieser 
schlusz  liegt  dem  natürlichen  menschen  so  nahe,  daez  Theopbrastos 
mit  recht  von  einer  dirdn|  spredhen  konnte,  welche  jene  thatsachen 
der  beobachtung  ansflbett.  nnn  vmaßho  man  emmal  die  entgegen- 
gesetzte auffaasong;  man  lasse  Theophrastos  sagen,  dasz  jene  vier 
beobachtongen  imführend  sind  bezüglich  der  weltentstehung:  kann 
mit  einem  Schimmer  von  berechtigang  behauptet  werden ,  dasz  jene 
beobachtungen  anf  die  Vorstellung  einer  zeitlichen  weltentstehung 
im  natürlidien  vorstellangsverlaufe  führen?  ist  es  nicht  klar,  dasz 
man  von  ihnen  ans  nur  Uber  das  mittelglied  der  serstörbarkeit  durch 
ein  philosophisches  raisonnement  sar  Überzeugung  von  der  zeit- 
lichen entstehung  des  Weltalls  gelangen  kann?  konnte  der  im  ersten 
argument  vorliegende  gedanke ,  dasz  der  fortbestand  der  erde ,  trotz 
sichtbarer  nnanfibSrliober  arbeit  sie  zerstörender  krftfte,  nicht  erklär- 
lich sein  würde,  wenn  sie  von  ewigkeit  her  bestanden  hfttie,  konnte 
dieser  gekfinstelte  gedanke  als  eine  von  der  beobachtung  an  die 
band  gegebene  teuschnng  von  Theophrastos  bezeichnet  werden? 
mir  sdheint  dies  ganz  ausgeschlossen,  ich  habe  deshalb  in  den 
'quellenstndien'  eme  disorepanz  von  dem  Theophrastischen  Schlag- 
wort anch  für  den  ersten  beweis  constatieren  zu  müssen  geglaubt  — 
Norden  snoht  sich  meine  ansieht  durch  die  annähme  zu  erkUbren, 
dasz  ich  die  werte  übersehen  habci  in  welchen  ausdrücklich  gesagt 
wird,  dasz  Theophiastos  seine  sehlagworte  anf  Toik  T^vcctv  kqI 
<p  6  0  p  d  V  TOO  KÖC|iou  KaTTiTopoOvrac  gemünzt  habe,  aber  auf  diese 
Worte  hatte  ich  ja  selbst  bezng  genommen  in  dem  satze  s.  41 :  *e8 
werden  hier,  unter  nennung  l^eophrasts  als  zeugen ,  vier  gründe 
der  gegner  für  die  ansieht,  dasz  die  weit  geworden  und  ver- 
gänglich sei  •  .  dargestält  .  •  und  widerlegt.'  allerdings  sind 
meine  werte:  *offsnbar  dachte  derjenige  philosoph ,  welcher  die  vier 
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bewdee  so  benaaiite,  nicht  an  die  anfangslosigkeit,  sondern  nur  an 
die  unzersiörbarkeit  des  Weltalls'  in  mehrfacher  hinsieht  anfechtbar 
und  unklar,  denn  wie  ich  so  eben  gezeigt  habe ,  handelt  es  sich  in 
den  Worten  des  Theophrastos  gar  nicht  um  beweise  und  ihre  be- 
nennuDg,  sondern  um  beobachtungsthatsachen,  von  welchen  sich  die 
menschen  irreführen  lassen,  durch  die  anwendung  jenes  thSrichten 
ausdrucks  habe  ich  selbst  zu  Nordens  misverstehen  veranlassung 
gegeben,  von  unverzeihlicher  Unklarheit  ist  auch  der  ausdruck, 
jener  philosoph  habe  nur  an  die  unzerstörbarkeit,  nicht  an  die  an- 
langslosigkeit  des  Weltalls  'gedacht',  mir  schwebte  dabei  vor,  was 
ich  in  der  so  eben  gegebenen  auseinandersetzung  klarer  gesagt  habe: 
dasz  jene  beobachtungsthatsachen  nach  Theophrasts  meinung  un- 
wissenschaftliche beobachter  zunächst  auf  die  annähme  des  Welt- 
unterganges geführt  haben,  was  natürlich  in  keiner  weise  uus- 
schlieszt;  dasz  jene  beobachter  leute  waren,  die  zugleich  auch  eine 
Weitentstehung  annahmen. 

Noch  jetzt  halte  ich  meinen  damaligen  schlusz  für  zwingend, 
dasz  die  ausführlichen  beweise  samt  Widerlegungen  nicht  aus  einem 
werke  des  Theophrastos  entnommen  sind,  denn  wie  können  wir 
einem  Theophrastos  zutrauen,  dasz  er  sich  gelbst  so  stark  misver- 
standen  haben  sollte? 

Es  kommt  nun  hinzu,  dasz  die  Überlieferung  auch  gar  keinen 
anhält  für  die  zurückführung  des  ganzen  abschuittes  auf  Theo- 
phrastos gewährt,  denn  35,  16  steht  KaiacKeudCei,  was  jedenfalls 
verderbt  ist.  wenn  wir  dafür  mit  üsener  KaiaCKeudCeiv  zu  schreiben 
hätten,  so  wäre  damit  allerdings  die  herkunft  des  ganzen  abscbnitta 
aus  Theophrastos  erwiesen,  da  aber  in  den  eingUngen  der  übrigen 
beweise  36,  7  qpaciv,  37,  8  xpu'Viai,  39,  4  wieder  9aciv  überliefert 
ist,  so  können  wir  für  KttTacKeudiei  ebenso  gut  KataCKeud^ouci 
schreiben,  wodurch  die  directe  beziehung  des  Theophrastiscben  Zeug- 
nisses auf  die  ausführlichen  beweise  und  Widerlegungen  verschwin- 
den würde,  es  steht  also  hier  nicht  Tormatong  gegen  Überliefe- 
rung, sondern  Vermutung  gegen  Vermutung,   ausser  dem  bisher 
entwickelten,  in  welchem  schon  der  bündige  beweis  meiner  auf- 
fassung  enthalten  ist,  hätte  man  noch  den  gesamteindraok  des 
ezcerptes  sur  entscheidnng  heransnziehen.  dieser  spricht  nnn  nach 
meiner  flherzengong  sowohl  gegen  den  Zenonischen  Ursprung  der  be- 
weise als  gegen  die  vermittlang  des  berichtes  durch  Theophrastos. 
denn  wenn  ich  auch  Norden  gern  sngebe,  dasz  der  oompilator  es  gnt 
verstanden  hat  die  stilistischen  unterschiede  der  excei*pierten  autoren 
durch  seine  bearbeitnng  zu  verwischen,  so  müste  doch  die  benutzung 
einer  so  alten  und  vortrefflichen  quelle  sich  sachlich  und  stüistiBch 
fühlbar  machen,  was  tunftchst  die  angeblich  Zenonisohen  heweiso 
betrifft,  so  vermisst  man  in  ihnen  vQUig  die  für  Zenon  charakte- 
ristische Vorliebe  für  Syllogismen,  ftherhaupt  die  strenge  der  methode 
und  die  schttrfe  in  der  tesung  der  begriffe«  kein  originaler  denker 
konnte  seine  grttnde  filr  die  nichtewigkeit  der  weit  in  dieser  form 


Digitized  by  Google 


Ht Arnim:  der  angebliche  streit  dea  Zenon  und  TheophraetoB.  453 

Toriragezif  dass  er  vier  beweise  ohne  zasammenhang  in  sinnwidriger 
reihenfolge  neben  einander  stellte,  denn  sinnwidrig  ist  es  doch,  dasz 
dar  allein  den  kern  der  sache  trefifende,  allein  wirklieb  philosophische 
beweis  an  dritter  stelle  steht,  während  die  betrachtung  zweier  special- 
ftlle  als  erster  und  zweiter  beweis  ihm  voraufgeht,  oder  liefern  etwa 
die  beiden  ersten  beweise  etwas  anderes  als  einzelfälle  der  im  dritten 
beweise  für  die  demente  im  allgemeinen  durch  andere  einzelfälle 
bewiesenen  zerstörbarkeit?  so  wie  sie  dastehen  freilich  sind  sie  über- 
haupt durch  kein  geistiges  band  mit  dem  dritten  beweise  verknüpft, 
ich  bin  der  meinung  dasz  in  jeder  von  einem  originalen  denker  her- 
rührenden darstellung  der  hier  an  dritter  stelle  stehende  beweis 
voranstehen,  die  an  erster  und  zweiter  stehenden  als  beispiele  und 
erfahrungs belege  ihm  folgen  musten.  denn  ob  der  stein  am  wego 
durch  Verwitterung  sich  auflöst  oder  der  gewaltige  berg  dem  boden 
gleich  gemacht  wird,  ob  das  wasser  einer  pfütze  zu  schlämm  erstirbt 
oder  das  Weltmeer  an  luft  und  erde  teile  seines  gebietes  abtritt,  das 
macht  für  den  philosophen  keinen  unterschied,  er  sieht  darin,  wenn 
er  stoiker  ist,  nur  den  6inen  nie  rastenden  naturprocess  des  stoflf- 
wechseis,  der  öböc  dvuj  Kdtuj,  durch  welche  die  ewige  materie  in 
fest  bestimmter  reihenfolge  verschiedene  formen  annimt.  man  wird 
einwenden,  dasz  ja  die  reihenfolge  und  Zusammenstellung  der  be- 
weise Theophrastisch  sein  könne,  ich  meinerseits  traue  dem  Theo- 
phrastos ein  solches  schülerhaftes  verfahren  nicht  zu;  ich  traue  ihm 
zu,  dasz  er  coordination  von  Subordination  der  beweismomente  zu 
unterscheiden  vermochte. 

Aber,  wird  mein  gegner  einwenden,  ist  nicht  dieselbe  falsche 
coordination  schon  in  den  vier  scblagworten  des  Theophrastos  ent- 
halten? bleibt  sie  nicht  dennoch  auf  ihm  sitzen,  auch  wenn  wir  die 
ausführliche  darstellung  der  beweise  ihm  entziehen?  meine  antwort 
ist  die ,  dasz  jene  vier  schlagworte  durchaus  nicht  den  ansprach  er- 
heben, einen  einheitlichen  gedankengang  in  seine  momente  sn  zer* 
legen,  sondern  sich  höchst  wahrscheinlich  auf  die  aufstellongen  ver- 
schiedener vorsokratischer  denker  beziehen,  von  denen  der  eine  dies, 
der  andere  jenes  beweismoment  besonders  betont  hatte,  dies  würde 
genügen  um  den  mangel  fester  gliederong  und  sinngemftszer  reihen- 
folge in  dem  Theoph  ras  tischen  Schema  zu  erklären;  es  wUrde  histo- 
risch, wenn  auch  nicht  rationell  für  berechtigt  gelten  können. 

Ein  anderer  wichtiger  gesichtspunkt  ist  folgender,  höchst  auf- 
fallend ist  mir  in  den  beweisen  selbst  das  schwanken  zwischen  der 
Widerlegung  der  dibiÖTTic  und  der  der  dq)6apc(a.  der  erste  beweis 
will  der  erde  die  dtblötl)C  aberkennen,  aber  er  scheint  diesen  doppel* 
seitigen  begriff  ansschlieszlich  im  sinne  der  anfangslosigkeit  zu  fassen, 
wenigstens  ftthrt  der  gang  des  beweises  direct  nor  anf  diese  bin.  der 
zweite  beweis  ist  soweit  klar»  als  er  neb  auf  das  abnehmen  des 
meeres  beziebt.  was  von  eigentlich  philosophischen  folgerangen 
dann  noch  hinzogefttgt  wird ,  ist  mit  dem  stoischen  Standpunkt  nn- 
vereinbar  und  Überhaupt  unsinnig,  was  ist  das  fUr  ein  schlasz:  et 
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bf|  iietoOTai  fi  6dXaTT0,  fi€iuj6il)ceTai  ixbf  fj  ffi  osw.?  wie  kann  von 
dem  abnehmen  des  meeres  anf  das  abnehmen  der  erde  geschloopon 
werden,  wie  von  diesem  auf  das  der  Infi?  dasz  das  aufgehen  der 
ttbrigen  elemente  im  fener  dnreh  diT0Kpi6rjceTai  nicht  beseichnet 
werden  konnte,  braneht  kanm  herrorgehoben  zu  werden,  sehen  wir 
▼on  diesen  gewagten  sohlttssen  ab,  die  sich  nor  daraus  erkUbnen, 
dasz  der  eompilator  nm  jeden  'preis  einen  selbstSndig  znm  eiele 
ftthrenden  beweis  heraosbringen  wollte,  welches  ist  denn  das  ziel 
des  beweises?  offenbar  die  Widerlegung  der  d<p6apc(a.  dasselbe 
gilt  Yon  dem  dritten  beweise,  der  vierte  hingegen  ist  wie  der  erste 
anf  die  dibiÖTiic  angelegt,  er  widerlegt  direct  nnr  die  aniangslosig- 
keit  der  weit,  wird  aber  mit  den  werten  abgeschlossen:  &  iLv 
q)9apTÖv  elvai  köc^ov  bfiXöv  dcTiv.  mit  demselben  rechte  konnte 
auch  der  erste  beweis  in  diese  folgerung  auslaufen,  und  mit  dem- 
selben rechte  wie  der  erste  konnte  auch  der  vierte  als  Widerlegung 
der  dibiÖTfic  und  speciell  des  d^ivr^Toy  eivai  gelten,  natürlich  wird 
man  diese  ganze  confusion  auf  die  unglaubliche  dummheit  des  be- 
rühmten Schriftstellers  Philon  von  Alexandreia  schieben  wollen: 
denn  wie  es  scheint  war  in  jenen  zeitläuften  diese  dummheit  gerade 
diejenige  eigenschaft,  durch  welche  man  ein  berühmter  Schriftsteller 
wurde  und  mit  Piaton  verglichen  zu  weiden  würdig  schien,  ich 
meinerseits  kann  mir  selbst  bei  einem  obscuren  scribler,  für  welchen 
ich  den  verfertiger  des  tractates  halte,  diese  incongruenzen  nur 
durch  die  annähme  erklären,  dasz  er  die  erürterungen  »einer  quelle 
in  eine  inadaequate  form  umgosz.    er  hatte  nun  einmal  für  sein 
elaborat  die  form  gewählt,  lauter  selb.-tundige  beweise  ohne  ent- 
wickelnden Zusammenhang  neben  einander  zu  stellen,  das  hat  er 
auch  hier  durchzuführen  gesucht,  wo  es  ^^1r  nicht  recht  gehen  wollte, 
so  ibt  die  Zuspitzung  der  jedesmaligen  folgerung  sein  eigenstes  werk 
und  schon  deshalb  mit  der  ihm  eigentümlichen  Unklarheit  und  Un- 
fähigkeit zum  Verständnis  philosophi^^cher  gedanken  behaftet,  weder 
Philon  noch  Theophrastos  noch  Zenon  waren  solclio  leute.  ein  philo- 
ßoph  würde  entweder  das  dYtvnTOV  und  das  dq;)9apT0V  gesondert 
bewiesen  haben,  so  dasz  die  beweise  für  dieses  und  jenes  coordiniert 
neben  einander  standen;  oder  er  würde,  wenn  er  der  meinung  war 
dasz  beide  eigenschaften  sich  gegenseitig  bedingen ,  sie  in  dem  ein- 
heitlichen begriff  der  dibiÖTT]C  zusammengefaszt  und  auf  diesen  alle 
beweise  hinausgespielt  haben,  nie  aber  konnte  dibi6Tr]C  und  diq)6ap- 
cia  coordiniert  werden,  wenn  nun  nicht  alle  folgerungen  gleich- 
lauteten, sondern  das  6ine  mal  auf  Weltuntergang,  das  andere  mal 
auf  Weltentstehung  geschlossen  werden  sollte,  so  durften  wenigstens 
nicht  die  beweise,  welche  die  weiten tstehnng  beweisen,  für  den  Welt- 
untergang benutzt  werden,  dies  thnt  aber  unser  oompiktor  in  seinem 
▼ierten  beweise. 

Sollte  nun  jemand  einwenden  dass  all  diese  ausstellungen  nur 
die  uns  vorliegende  form  und  Zusammenstellung  der  beweise  be* 
treffen,  also  immer  noch  die  mtfglichkeit  bliebe,  dasz  sie  ursprüng- 
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lieh  von  all  diesen  mängeln  frei  und  echt  Zenonisch  waren,  so  würde 
ich  erwidern,  du^z  der  einzige  grund  diese  beweise  mit  Zenon  in 
Verbindung  zu  bringen  eben  auf  dieser  bestimmten  Zusammenstel- 
lung von  vier  beweisen  beruhte,  insofern  dieselbe  durch  das  Theo- 
phrastische Schema  als  ursprünglich  erwiesen  zu  werden  schien, 
brechen  wir  diese  schwanke  brücke  ab,  so  fehlt  ein  zureichender 
grund  überhaupt  an  Zenon  zu  denken,  im  ersten  beweis  ist  gar  nichts 
stoisches  enthalten;  im  zweiten  beweis  beschränkt  sich  das  stoische 
auf  die  sinnlos  angeflickten  folgerungen  am  schlusz,  die  nur  zur 
äuszern  abrundung  und  verselbständigung  des  beweises  dienen 
sollen;  dem  dritten  beweise  liegt  die  stoische  Vorstellung  vom  TTVeu- 
l^aTiKOC  TÖvoc  zu  gründe,  von  der  es  bekanntlich  sehr  zweifelhaft 
ist,  ob  sie  sich  schon  bei  Zenon  fand,  seit  Stein  wahrscheinlich  ge- 
macht hat,  dasz  diese  lehre  auf  Kleanthes  zurückgeht;  so  viel  ist 
Jedenfalls  sicher ,  dasz  sie  durch  keine  gültige  belegsteile  fUr  Zenon 
gelbst  erwiesen  werdoD*  kann,  dasz  der  dritte  und  vierte  beweis 
ecbt  stoisch  ist,  wird  niemand  leugnen,  ob  aber  Zenonisch,  läszt  sich 
nicht  entscheiden«  die  mOglichkeit  ist  für  den  vierten  bedingungslos 
znzogeben. 

Norden  gh&abt  nnn  eine  bestätigong  für  die  zurUckfübrung 
dieser  beweise  auf  Zenon  darin  erblicken  zu  dürfen^  dasz  Luoretius 
un  ftlnfton  buche  y.  235 — 415  zum  teil  ähnliche  beweise  verwendet, 
er  meint,  schon  Epikuros  habe  diese  beweise  von  Zenon  entlehnt, 
diese  seien  nemlich  dadurch,  dasz  sie  vortrefiflich  zu  dem  stoischen^ 
sehr  viel  weniger  gut  zn  dem  Epikureischen  lehrgebäude  passen,  als 
entlehnongen  der  Epikureer  von  den  Stoikern  erwiesen  und  swar 
Epiknrs  von  Zenon,  da  bereits  Epikuros  nachweislich  mit  bezug  auf 
die  stoische  lehre  die  frage  des  Weltunterganges  behandelt  habe, 
Epikuros  aber  keinen  andern  stoiker  als  eben  Zenon  habe  berüok- 
aiohügen  können. 

Um  eine  solche  entlehnung  von  Seiten  Epikurs  im  allgemeinen 
glaublich  tu  machen,  Terweist  Norden  auf  die  bekannte  gewohnheit 
Epikors  in  der  erUSrung  der  naturersoheinnngen  verschiedene  m9g- 
lichkeiten  gelten  zn  lassen,  und  dabei,  wie  üsener  gezeigt  hat, 
groszenteils  nicht  eigne  neue  erklftrungen  aufzustellen,  sondern  von 
den  ältem  pbysikem  erklärungen  der  naturersoheinungen  zu  ent- 
lehnen ,  die  mit  seinen  physioalischen  grundanschauungen  vereinbar 
aind.  dieses  verfitdu^  hat  seinen  tiefem  grund  bekanntlich  darin, 
dasz  es  Epikuros  vor  allem  darauf  ankommt  die  mOglichkeit 
naittrlidier  erklirung  und  die  nnnötigkeit  fibematfirlicher  erkltt- 
rong  darzttthnn.  es  scheint  mir,  dasz  wir  uns  für  die  vorliegende 
Streitfrage  anf  diese  eigentttmlichkeit  Epikurs  nicht  berufen  dttrfen. 
etwas  ganz  anderes  ist  es,  als  erklttrungsmöglichkeiten  irgend 
welcher  natnrersdiemung  stttze  fremder  naturphilosophien  gelten 
lassen,  etwas  anderes  zum  erweise  cardinaler  stttze  des  eignen 
Systems  solche  fremde  philosopheme  als  beweismomente  gebrauchen, 
mir  ist  das  letztere  sehr  viel  weniger  wahrscheinlich,  jedenfalls 
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kann  es  nicht  durch  berufung  auf  jenes  ganz  andersartige  verfahren 
glaublich  gemacht  werden,  es  kommt  hinzu  dasz  die  feindliche  stel- 
lang, in  welche  die  jüngere  schule  von  vorn  herein  als  rivalin  zu 
der  altern  getreten  war,  es  entschieden  unwahrscheinlich  macht, 
dasz  das  haupt  der  ältern  bei  dem  der  Jüngern  eine  gedankenanleihe 
gemacht  haben  sollte,  doch  um  die  Wahrscheinlichkeit  der  ganzen 
hypothese  zu  untersuchen,  ist  es  zunächst  erforderlich,  dasz  wir  uns 
die  Ubereinstimmung  zwischen  pseudo-Fhilon  und  Lucretius,  von 
welcher  Norden  ausgeht,  etwas  genauer  ansehen. 

Da  ist  nun  zunächst  zu  constatieren ,  dasz  nicht  etwa  alle  vier 
beweise  der  schrift  Tiepi  d(p9apc(ac,  sondern  nur  der  dritte  und  vierte 
bei  Lucretius  ihre  parallelen  haben,  für  den  ersten  gibt  Norden  selbst 
zu,  dasz  er  bei  Lucretius  nicht  wiederkehrt,  den  zweiten  meint  er 
in  etwas  abweichender  form  wiederzufinden,  aber  erstens  ist  der 
abschnitt,  den  er  mit  dem  zweiten  beweise  parallelisiert,  bei  Lucre- 
tius ein  teil  des  dritten  beweises,  und  zweitens  stimmt  er  auch  im 
gedanken  nicht  überein.  der  dritte  beweis  bei  pseudo-Philon  folgert 
die  zerstörbarkeit  der  weit  aus  der  zerstörbarkeit  ihrer  elemente. 
diese  wird  der  reihe  nach  fUr  jedes  einzelne  element  nachgewiesen, 
eine  sehr  ähnliche  auseinandersetzung  findet  sich  bei  Lucretius 
Y  235 — 305.  in  dem  das  wasser  betreffenden  teil  wird  gesagt,  dass 
quellen,  flüsse  nnd  meer  in  fortwährendem  Stoffwechsel  befindlich 
sind,  immer  neues  wasser  strömt  durch  die  Strombetten  hinab*  dms 
setzt  voraas  dass  das  frühere  verschwindeti  denn  sonst  würde  eine 
Überfülle  rem,  wasser  eintreten  {sed  primum  quidqmd  (tquai  toUitar^ 
in  summagu^  fit  ut  nü  umor  abundH).  dieses  verschwinden  des 
frühem  wassers  wird  durch  Terdampfung  erklärt,  die  im  gegensais 
zur  stoischen  öböc  dv(u  hier  auf  die  mechanische  einwirkung  der 
winde  und  der  Sonnenstrahlen  zurückgeführt  wird,  dieser  ganze 
heweis  hat  mit  dem  zweiten  bei  pseudo-Philon  nicht  das  mindeste 
zu  thun ,  ebenso  wenig  allerdings  mit  dem  entsprechenden  teil  des 
dritten,  mit  dem  zweiten  nicht,  weil  ja  dort  die  durch  heobachton^ 
festgestellte  thatsache  der  abnähme  des  meeres  den  ausgangspunkt 
hildety  wfthrend  bei  Lucretius  das  gleichbleiben  der  in  quellen, 
flössen  und  meer  enthaltenen  wassermenge  beweisen  soll,  dasz  diese 
wassermenge  fbrtwfthrend  Tergeht  und  wieder  neu  entsteht  dias 
nenentstehen  des  wassers  in  den  quellen  ist  hier  der  empirisehe 
ausgangspunkt,  das  Tergehen  wird  durch  schlusz  gewonnen,  die 
ansieht  über  den  thatbestand  ist  die  entgegengesetzte,  der  gang  des 
beweises  der  umgekehrte,  ich  denke,  auch  Norden  wird  nicht  im 
ernst  die  ansieht  aufirecht  erhalten,  dasz  der  zweite  beweis  bei 
pseudo*Philon  die  quelle  dieses  Lncresischen  beweises  bildet  übri- 
gens steht  auch  diese  ansieht  mit  der  yon  Norden  Torgetragenoi 
hypothese  in  Widerspruch,  denn  es  mflsie  doch  eine  eigentümliche 
art  von  Übereinstimmung  sein,  welche  den  Lucrezischen  beweis  mit 
zwei  unter  sich  Terschiedenen  momenten  der  pseudo-Philonischeii 
beweisreihe  gleichermaszen  Tcrbünde.  dies  ist  also  der  erste  punkt» 
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der  festzuhalten  ist:  von  dem  ersten  und  zweiten  beweise  der  schrift 
TtCpl  dq)6apciac  findet  sich  bei  Lucretius  keine  spur. 

Sehen  wir  nun  zu,  wie  es  mit  den  beiden  andern  steht,  der 
grundgedanke  des  dritten  beweises  ('ein  ganzes  musz  vergänglich 
sein,  wenn  alle  seine  bestandteile  vergänglich  sind;  die  elemente 
sind  alle  vergänglich;  also  auch  die  weit')  findet  sich  an  beiden 
orten  ganz  übereinstimmend,  aber  die  ausfuhrung  der  einzelnen 
beweise  ist  eine  grundverschiedene,  eine  durchgängige  Verschieden- 
heit aller  vier  beweismomente ,  die  auch  Norden  anerkennt,  liegt 
darin,  dasz  bei  pseudo- Philon  nicht  wie  bei  Lucretius  die  redinte- 
gration  der  aufgelösten  elemente  gelehrt  wird,  am  meisten  ähnlich- 
keit  zeigt  verhältnismäszig  noch  das  erste ,  auf  die  erde  bezügliche 
stück  der  beweise.  Lucretius  beruft  sich  darauf,  dasz  wo  die  erde 
von  der  sonne  verbrannt  ist  und  zahlreiche  füsze  sie  treten ,  fort- 
während Staubwolken  aufzusteigen  pflegen,  indem  der  wind  die 
Staubwolken  entführt,  wird  ein  teil  der  erdsubstanz  in  die  luft  zer- 
streut und  so  die  erdmasse  vermindert,  andere  teile  der  erdsubstanz 
werden  durch  regengttsse  in  sohlamm  aafgelSBt  und  durch  die  flüsse, 
die  ihre  ufererde  benagen ,  mit  fortgerissen,  während  eo  der  Epi* 
knreiache  autor  die  yerminderang  der  erdsubstanz  —  mit  welcher 
er  eine  fortwährende  neueneognng  derselben  gleichen  schritt  halten 
Iftest — gani  seiner  gesamtanschauung  entsprechend  auf  meehanisohe 
Ursachen  zurückführt,  erscheint  bei  dem  stoiker  die  Verwitterung 
und  serbröckelung  des  gesteins ,  von  dem  er  als  von  der  härtesten 
gattnng  erdartiger  substans  allein  redet,  als  ein  spontaner  prooess, 
der  ans  dem  nachlassen  des  Ttveu^aTiKÖc  tövoc  sich  ergibt,  es  wird 
liier  —  nnd  so  auch  in  den  folgenden  teilen  des  stoischen  beweises 
—  nnr  die  abhängigkeit.  der  speciellen  elementarform  von  dem  als 
Sic  nnd  rdvoc  in  ihm  wirkenden  irveO|ia  geschildert,  wenn  zb. 
nachher  das  versumpfte  übelriechende  gewässer  als  ein  ^sterbendes' 
beseiohnet  wird,  so  liegt  hierin  eine  deutliche  beziehnng  anf  das  be- 
Icannte  wort  des  HeraUeitos,  in  welchem  der  ttbergang  einer  jeden 
eiementarform  in  die  nädbstniedere  ihr  'tod'  genannt  wird.  —  Von 
der  speciellen  ansfilhmng  Uber  wasser  nnd  luft  bei  Lncretins  wird 
Norden  selbst  nicht  belmpten,  dasa  sie  mit  den  entsprechenden 
stellen  in  irepl  d<p6opctac  eine  ähnlichkeit  zeige,  die  besprechnng 
des  Wassers  bei  Lncretins  wurde  schon  oben  knrz  charakterisiert, 
was  hat  mit  ihrem  gedankengang  der  binweis  auf  stinkig  gewor* 
denes  wasser  bei  psendo»  Philon  an  thnn?  die  besprechnng  der  lufb 
bei  LucretinB  ist  der  des  wassere  parallel  gearbeitet,  da  nach  Epi* 
knreischer  ansieht  Ton  allen  dingen  fortwährend  die  Oberflächen- 
schiebt  sich  ablQst  nnd  in  die  luft  verflieszty  so  mttste  ja  alles  za  luft 
werden,  wenn  nicht  die  luft  ihrerseits  wieder  znr  bildung  der  übrigen 
elemente  bestandteile  abgäbe,  das  ist  gans  derselbe  gedanke,  den 
wir  Torber  in  seiner  anwendung  auf  das  wasser  kennen  gelernt 
haben,  statt  dessen  hat  pseudo -Philon  die  q>6opd  d^poc,  welche 
Seuchen  nnd  epidemien  yerursacht.  Tom  Standpunkt  des  stoicismus 
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läszt  sich  diese  nur  als  eine  yerminderang  des  TÖvoc  derlafbi  als 
ein  entweichen  des  durch  atmung  uns  fortwfthrend  zuflieszenden 

lebenspneumas,  als  ein  antreten  der  öboc  kcituj  seitens  der  luft  auf- 
fassen, am  meisten  von  allen  weicht  das  vierte  beweisstOck  ab. 
denn  wahrend  Philon  nur  kurz  hinweist  auf  das  erlöschen  des  feuers, 
wenn  es  seine  ii;ihrung  au%ezehrt  hat,  um  dann  diesen  nur  schvsrer 
vorstellbaren  Vorgang  durch  die  der  allLremeinen  anschauung  näher- 
liegende  wundergeschichte  von  den  indischen  elephanten  mit  der 
ihm  eigentümlichen,  neuerdings  entdeckten  dummheit  und  albern- 
heit  zu  veranschaulichen,  setzt  Lucretius  in  seiner  besprechung  bei 
der  sonne  an,  als  der  gewaltigsten  masse  feuriger  Substanz,  er  zeigt, 
ganz  nach  dem  schema  der  vorigen  beweise,  dasz  die  fortwährende 
Verschwendung  feuriger  Substanz,  welche  dieses  gestirn  betreibt,  zu 
seinem  ruin  führen  müste,  wenn  nicht  diese  Substanz  sich  fort- 
während in  ihm  erneute,  wie  das  wasser  in  der  quelle,  also  aucb 
sonne,  mond  und  gestirne  sind  m  unaufhörlichem  vergeben  und  ent- 
stehen begriffen. 

Ich  bin  in  der  besprechung  der  beiderseitigen  argumente  viel- 
leicht zu  ausführlich  gewesen,  aber  ich  wollte  zeigen  1)  dasz  keinerlei 
verwand tj^chaft  zwischen  beiden  besteht,  und  2)  dasz  die  Lucrezischen 
beweise  ebenso  vortrefflich  zu  dem  Epikureischen  Standpunkte  passen 
wie  die  in  der  schritt  Tiepi  dq)9apciac,  wenn  man  ein  wenig  zwischen 
den  Zeilen  liest,  zu  dem  stoischen. 

Was  bleibt  also  am  ende  von  Übereinstimmung  übrig  als  das 
einfache  schema  des  beweises:  das  ganze,  dessen  elemente  alle  ver- 
gänglich hind ,  ist  selbst  vergänglich;  die  elemente  der  weit  sind 
vergänglich;  also  auch  die  w^elt. '  wird  jemand  im  ernst  behaupten 
wollen,  dasz  in  diesem  schlusz  etwas  spec;fisch  stoisches  liegt,  was 
nur  von  Zenon  zu  Epikuros  könnte  gekommen  sein?  kann  man  die 
möglichkeit  ausschlieszen,  dasz  auch  schon  Demokritos,  dessen  weiten 
doch  auf  dieselbe  weise  wie  die  des  Epikuros  untergehen  sollten, 
sich  dieses  argumentes  bedient  habe?  die  q)6tcic  seiner  weiten  ist 
ja  bekannt,  und  dasz  er  das  meer  durch  Verdampfung  austrocknen 
liesz.  jedenfalls  passt  dieser  schlnsz  zu  dem  Standpunkt  des  Demo- 
kritos  80  gut  wie  zu  dem  des  Epikuros:  denn  auch  für  ihn  sind  die 
atome  das  einzige  ewige,  das  im  Wechsel  der  dinge  unverändert 
bleibt,  weil  die  elemente  nur  durch  bestimmte,  dem  Wechsel  unter- 
worfene verbindongsarten  der  atome  zu  stände  kommen,  so  kOmien 
sie  auch  nicht  unyergftnglich  sein,  und  ebenso  wenig  der  aus  ihnen 
geformte  kosmos.  man  möchte  fast  sagen,  dass  Demokritos  sich 
dieses  argaments  bedient  haben  musz ;  aber  darum  braucht  es  nicht 
von  ihm  zu  Zenon  gekommen  zu  sein:  denn  es  enthält  ttberhaupt 
nichts  für  einen  bestimmten  philosophischen  Standpunkt  bezeidi- 
nendes. 

*  ich  bemerke  noch,  dasz  die  schulmäszige  furm  des  Syllogismus, 
die  man  als  ebarakteristisch  für  die  stoa  ansehen  könnte,  bei  Lucretius 
nicht  wiederkehrt. 
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Es  bleibt  uns  nun  nur  noch  das  vierte  argument  der  schrift 
ir€p\  dcpOapciac,  welches  bei  Lncretius  in  den  versen  324  —  350 
seine  parallele  hat.  übereinstimmend  wird  von  beiden  autoren  aus 
der  relativen  jugend  der  künste  und  Wissenschaften  auf  die  jugend 
der  weit  geschlossen,  es  verdient  hierbei  hervorgehoben  zu  werden, 
dasz  Lucretius  dieses  argument  wirklieh  nur  für  die  weltentstehung 
ausbeutet,  wie  es  ja  in  der  naiur  di^ises  argumentes  liegt;  während 
pscudo-Philon  schlieszlich  mit  einem  salto  mortale  auf  den  Welt- 
untergang hinauskommt. 

Ferner  ist  zu  beachten,  dasz  der  eigentliche  philosophi&che 
kern  des  vierten  beweises,  der  auf  der  stoischen  anthropocentrischen 
teleologie  beruht,  wie  natürlich  von  dem  Epikureer  nicht  reprodu- 
ciert  wird,  überhaupt  gehört  die  betrachtung  über  die  jugend  von 
kunst  und  Wissenschaft  bei  Lucretius  nicht  zu  dem  eigentlichen  be- 
weise, vielmehr  wird  ans  dem  mangel  einer  weiter  hinaufreichenden 
geschichts-  oder  sagenüberlieferung  direct  auf  die  novitas  der  weit 
geschlossen,  dann  erst  wird  darauf  aufmerksam  gemacht,  dasz  sich 
hieraus  auch  erklärt,  warum  die  entwicklung  der  küuste  noch  nicht 
zum  endgültigen  abschlu.sz  gelangt  und  auch  die  abschlieszende  ge- 
stalt  der  naturerkenntnis  in  der  Epikureischen  philosophie  erst 
kürzlich  erreicht  worden  ist.  die  anknUpfung  mit  qiuire  v.  332 
zeigt,  dasz  diese  betrachtung  von  Lucretius  nicht  als  eigentlicher 
beweis,  sondern  nur  als  ein  corollarium  des  voraufgehenden  be- 
weises angesehen  wird,  wie  wenig  wert  Lucretius  selbst  auf  diese 
betrachtung  legt,  geht  aus  dem  folgenden  hervor  (v.  338  —  350).  er 
gibt  nemlich  unbedingt  die  möglichkeit  zu,  dasz  gewaltige  natur- 
um wälzungen  durch  feuer  und  wasser  den  faden  der  Überlieferung 
und  der  entwicklung  der  künste  könnten  abgeschnitten  haben,  aber, 
meint  er,  wenn  dies  der  fall  gewesen  ist,  so  musz  man  gerade  um 
deswillen  erst  recht  die  zerstör  bar  keit  des  kosmos  zugestehen. 

£&  könnte  nun  echeineii)  als  ob  es  doch  immerhin  auffallend 
w8re,  dasz  zwei  der  beweise  aus  ic€pl  d(p6apciac  bei  Lucretius 
parallelen  haben,  man  könnte  in  dem  gemeinsamen  auftreten  zweier 
ähnlicher  beweismomente  eine  erscheinung  erblicken,  die  nicht  durch 
Zufall,  sondern  duroh  Zusammenhang  der  quellen  erklärt  werden  mUste. 
aber  hiergegen  spricht  die  genauere  Untersuchung  des  gedanken- 
zusammenhangs  in  dem  abschnitt  bei  Lucretius.  es  läszt  sich  nemlich 
leicht  darthnuy  dasz  Lncretius  verschiedene  quellen  neben  einander 
benutzt  hat  und  es  ganz  unmöglich  ist  den  abschnitt  v.  235  — 415 
als  wiedergäbe  einer  zusammenhängenden  erOrterung  Epikurs  an* 
zusehen,  einheitlich  ist  v.  235  —  305 ,  der  nachweis  des  unauf- 
hörlichen entstehens  und  Tergehens  der  demente,  dann  kommen 
T.  306 — 360  drei  kleinere  abschnitte,  Ton  denen  sich  der  erste 
306  —  317  und  der  dritte  324—360  als  parerga  und  einsohiebsel 
deutlich  zu  erkennen  geben,  es  ist  nemlich  leicht  einzusehen,  dasz 
der  zweite  abschnitt  (y.  318  —  323)  die  gerade  fortsetzung  des 
grossen  vierteiligen  beweises  fttr  die  Vergänglichkeit  der  demente 
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bildet  es  ist  dieser  abschnitt  ein  enpplement  za  der  behandlang 
des  feners  in  281—305.  wftbrend  dort  nnr  fftr  sonne,  mond  und 
gesüme  der  fortw&hrende  ▼erbraoch  und  die  neuerwngong  feuriger 
substans  bewiesen  wnrde,  wird  der  beweis  nunmehr  ganz  nach  dem- 
selben Schema  fOr  den  feurigen  ither  geliefert^  der  nadh  Herakleitii- 
scher  und  stoischer  anschanung  die  wät  aus  sich  erzeugt  und  darch 
die  dxirOpuicic  wieder  in  sich  aufnimi  denn  bei  dem  koe  drcum 
supraque  quod  <nmiem  contmet  ample^  terram^  welches  wie  eine  um* 
Schreibung  des  griediischen  tA  irepi^x^v  aussieht,  kann  offenbar  nur 
an  den  feuerftther  gedacht  werden*  mit  quiidam  memorant  sind  also 
Heraldeitos  oder  die  stoiker  gemeint.  man  diesen  durch  form 
und  inhalt  der  beweisführung  gesicherten  Zusammenhang  von  318 
— 323  mit  dem  305  endenden  abschnitt  einmal  erkannt,  so  ergibt 
sich  unmittelbar,  dass  y.  306  —  817  eine  an  unrechter  stelle  ein- 
gefügte abschweifnng  des  LueretiuB  bilden,  sie  enthalten  niibt  so- 
wohl ein  philosophisches  rftsonnement  als  eine  rhetorische  ausfllh- 
ning  des  locus  communis:  yergänglicbkeit  alles  irdischen  in  natur 
und  kunst.  nnr  gegen  ende  nimt  dieser  abschnitt  eine  Wissenschaft- 
liebe  Wendung,  iudeöi  gesagt  wird :  die  steine,  die  sich  plötzlich  von 
den  gipfeln  der  berge  loslösen  und  herniederpoltern,  könnten  dies 
nicht  jetzt  mit  (iinern  male  thun,  wenn  sie  schon  von  ewigkeit  her 
allen  stürmen  der  zeit  trotz  geboten  hätten,  dieses  räsonnement 
erinnert  ja  unleugbar  an  den  ersten  beweis  in  Tiepi  dqpüapciac,  den 
einzigen  von  dem  Norden  constatiert,  dasz  er  bei  Lucretius  keine 
parallele  habe,  allgemeiner  kehrt  derselbe  gedanke  v.  376 — 379  als 
abschlusz  eines  längern  beweises  wieder,  man  wird  also  nicht  für 
unsere  sonst  ganz  inhaltleere  einlage  v.  306 — 317  nach  einer  be- 
sondern  quelle  suchen,  sondern  einfach  annehmen,  dasz  sich  Lucretius 
hier  proprio  Marie  ergeht. 

In  gleicher  weise  möchte  ich  auch  den  abschnitt  v.  324 — 350 
als  eine  einlage  ansprechen,  weil  er  zusammengehöriges  von  einander 
trennt  und  als  fremdartiger  bestandteil  zwischen  gleichartige  ein- 
geschoben ist.  oder  ist  es  nicht  eine  offenbare  schwäche  der  dis- 
position,  wenn  die  betrachtung  des  weltgebäudes  selbst  und  seiner 
ewigen  bestand  ausschlieszenden  eigentümlichkeiten  durch  eine  be- 
trachtung unterbrochen  wird,  die  sich  auf  dinge  des  menschlichen 
lebens  bezieht?  drei  beweise  bilden  den  eigentlichen  grundstock 
der  Lucrezischen  beweisführung:  1)  alle  einzelnen  elemente  ent- 
stehen und  vergehen  (v.  235—305.  317—323);  2)  von  den  eigen- 
schaften,  welche  vor  Untergang  schützen,  besitzt  der  kosmos  keine; 
3)  der  kämpf  der  elemente  kann  wieder,  wie  schon  früher,  zum  sieg 
des  feuers  oder  wassers  und  damit  zum  Untergang  des  kosmos  führen. 

Die  mehrheit  der  quellen,  welche  ein  nicht  originaler  autor  be- 
nutzt,  faszt  man  am  leichtesten  durch  bcobachtang  des  Zusammen- 
hangs und  der  abfolge  der  gedanken.  denn  bei  einem  originalen 
autor  musz  der  Zusammenhang  wenn  nicht  rationell,  so  doch  psycho- 
logisch erklttibar  sein;  bei  dem  nicht  originalen  kreuzt  eine  äussere 
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causalität  die  innere,  so  habe  ich  in  der  ßcbrift  irepi  d99apciac  die 
benutzung  zweier  dem  pbilosophiscben  Standpunkte  nach  verschie- 
denen quellen  nachgewiesen ,  flir  deren  Scheidung  neben  der  Ver- 
schiedenheit der  tendenz  besonders  die  durchbrechung  der  natür- 
lichen gedankenfolge  als  kennzeichen  dient.  Norden  freilich  ist 
anderer  ansieht,  er  ist  ganz  sicher,  dasz  der  compilator  diete  durch- 
brecbungen  der  natürlichen  geJ an ken folge  mit  absieht  bewirkt  hat, 
um  eine  gröszere  anzahl  von  argumenten  herauszubekommen,  wenn 
er  nemlich  ein  genügend  langes  argument  fand,  so  dachte  er  'halt: 
daraus  könnten  wir  zwei  machen.'  er  teilte  es  in  der  mitte  und 
schob  ein  anderes  in  die  so  entstandene  lücke ,  damit  sich  die  zu- 
sammengehörigen teile  nicht  wieder  vereinigen  könnten ;  ein  ver- 
fahren durch  das  zunöchst  aus  zwei  argumenten  drei  und  bei  metho- 
discher anwendung  aus  jedem  vielfachen  von  zwei  jedes  vielfache 
von  drei  gemacht  werden  kann,  geht  nicht  Norden  etwas  zu  streng 
mit  mir  ins  gericht,  wenn  er  mir  zum  Vorwurf  macht,  dasz  ich  diese 
vervielfUltigungsmethode  des  Philon,  die  an  Jakobs  kunstgriff  mit 
Labans  lämmern  und  an  die  kunst  suppe  aus  einem  wurstspeiler  zu 
kochen  erinnert,  'nicht  beachtet'  habe?  thatsachen  soll  man  freilich 
'beachten*,  aber  kann  man  schon  im  voraus  alles  'beachten'  was  von 
den  unglücklichen  compilatoren  künftig  einmal  behauptet  werden 
wird?  ich  denke,  Nordens  auffassnng  ist  so  gut  wie  die  meine  eine 
bypothese  zur  erklärang  des  thatbestandes,  für  die  man  'beachtung' 
erst  fordern  darf,  wenn  sie  bewiesen  ist.  ähnlich  liegt  die  sache  in 
dem  besprochenen  abschnitt  bei  Laoretins:  dem  beweis,  T.  306—317 
müste  LucretioB  eingeschoben  haben,  um  die  enge  zusammengehörig* 
keit  des  beweises  in  y.  318 — 323  mit  denen  in  v.  247 — 305  zu  ver- 
decken und  ihn  als  einen  neuen  selbständigen  beweis  erscheinen  zu 
lassen,  denn  was  dem  Philon  recht  ist,  das  ist  dem  Lucretius  billig, 
da  doch  wohl  Lucretius  im  punkte  der  Originalität  bei  weitem  nicht 
sn  Philon  hinanreicht,  und  ebenso  müste  die  einschiebung  des  be- 
weisee  ?•  324—350  aus  dem  absichtlichen  streben  nach  unordent- 
licher manigfaltigkeit  gedeutet  werden,  ich  werde  mir  emente 
vorwürfe  snziehen,  wenn  ich  auch  hier  nicht  durch  jenes  verviel- 
fältignngssystem ,  sondern  durch  naohlflssige  benntsnng  mehrerer 
quellen  die  nnordnnng  za  erklSren  snehe. 

Von  den  drei  argumenten,  die  ich  oben  als  den  eigentlichen 
hem  der  beweisflihrung  bezeichnet  habe,  hängt  besonders  das  dritte 
mit  dem  ersten  ganz  eng  zusammen,  denn  das  erste  enthält  implidte 
die  Schilderung  eines  kampfes  der  elemente,  in  welchem  das  streben 
jedes  einzelnen  dementes,  die  Oberhand  zu  gewinnen,  vorläufig  noch 
durch  ein  gldch  starkes  streben  aller  Übrigen  aufgewogen  wird; 
aber  im  ersten  argument  wird  nur  das  entstehen  und  Tergehen  des 
«iiiselnen  elementes  geschildert,  welches  auf  diesem  kämpfe  be« 
^t,  im  dritten  werden  die  möglichen  Wirkungen  dieses  kampfes 
^  das  weltganze  ins  auge  gefaszt.  es  ist  klar  dasz  diese  drei  argu- 
nente  eine  in  sich  geschlossene  beweiskette  bilden:  erst  wird  jas 
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yerbalten  jedes  elementes  Ittr  sich  betrachtet,  daan  das  game  selbst 
ohne  rttcksicbt  auf  die  bestandteUe,  endlich  die  teile  in  directer  be- 
ziehong  anf  das  gaase. 

Das  ergebnis  dieser  analyse  des  snsammenhanges  der  Lnerexi- 
schen  beweisfahrang  ist  für  mich,  dasz  die  beiden  beweise,  welche 
Norden  mit  pseado-Philon  in  parallele  stellti  nicht  anf  gleicher  atnfe 
stehen,  der  eine  gehOrt  zum  echt  Epiknreischen  beweisapparat ; 
nichts  spricht  bei  ihm  für  entlehnnng;  was  an  ihm  mit  ircpl 
&(p0apciac  llbereinstimmt,  ist  an  sidi  so  wenig  diarakieristiecb, 
dasz  es  ebenso  gut  von  Demokritos  wie  von  Zenon  su  Epiknros  ge- 
kommen sein  kann,  dagegen  gehört  der  andere  beweis  nicht  zn  dem 
eigentlichen  kern  der  beweisfttbrung ;  er  wird  von  Lucretius  ohne 
rechten  ernst  behandelt  und  durch  die  folgenden  zagestftndnisse 
seiner  grundlagen  beraubt;  er  unterbricht  femer  den  Zusammen- 
hang der  eigentlichen  beweisftihrung  und  gibt  sich  so  als  eine  ein- 
lage  zu  erkennen,  unter  dieben  umständen  gebe  ich  Norden  gern 
zu,  dasz  der  beweis  nicht  ursprünglich  Epikureisch  iat,  sondern  von 
der  fcitoa  entlehnt  sein  kann,  aber  dasz  der  entlehnende  bereits  Kpi- 
kuros,  also  der  urheber  des  be weises  bereits  Zenon  war,  halte  ich 
für  ganz  unwahrscheinlich  oder  doch  für  nicht  beweisbar. 

Ich  kann  mich  auch  nicht  mit  dem  gebrauch  einverstanden  er- 
klären, welchen  Norden  von  dem  Epikurfragment  n.  305  (üsener) 
macht,  die  bei  Afc'tios  II  4, 10  s.  331,  24  D.  erhaltenen  worte  lauten 
bei  Stobaios:  'GTTiKOUpoc  irXeicTOic  TpOTTOic  TÖv  Kocjuov  cpöeipecGai" 
KOI  '{äp  d)c  Iwov  KQi  ibc  cpuTOV  Kai  7ToXXaxÜL)C;  bei  Plutarchos: 
'GTTiKOupoc  (pGapTÖv,  ÖTi  Kai  T€vr|TÖv,  ujc  Ziujov  ibc  cpuiov.  es  ist 
ja  bekannt,  dasz  im  allgemeinen  Stobaios  den  A^'tios  genauer  wieder- 
gibt, hier,  wo  die  sache  höchst  zweifelhaft  liegt,  versagt  leider  Theo- 
doretos, es  füllt  auf,  dasz  Norden  bei  einer  so  dunkeln,  oflFenbar 
nicht  richtig  überlieferten  stelle,  auf  die  er  so  weitgehende  hypo- 
thesen  bauen  wollte,  es  gar  nicht  für  nötitj  gehalten  hat  die  Plutar- 
chische  fassung  zu  berücksichtigen,  die  doch  Usener  zu  Epic.  fr.  305 
im  apparat  anführt,  ich  meinerseits  glaube,  dasz  hier  die  Plutar- 
chische  fassung  zur  herstellung  des  ursprünglichen  unentbehrlich  ist. 
in  dem  Wortlaut  bei  Stobaios  vermag  ich  nur  den  völlig  unangemessenen 
sinn  zu  entdecken,  dasz  nach  Epikurs  meinung  der  kosmos  auf  sehr 
viele  weisen  zu  gründe  gehe;  er  sterbe  ja  wie  ein  Z(uov  und  wie  ein 
q)UT6v  und  noch  sonst  auf  viele  weisen,  dies  ist  offenbarer  unsixxii. 
denn  mit  den  Tpörroi  können  doob  nur  die  Ursachen  des  Untergang 
gemeint  sein,  in  den  voraufgebenden  angaben  bei  Aetios  findet  sich 
auch  der  Tpöiroc  Tf\c  q>6opac  jedesmal  ausdrücklich  bezeichnet: 
Stoiker  ^KTTupuictv,  Empedoklee  Kcrrd  t^v  dvTeTrtKpdT€iav  toO 
veiKOUc,  DemokritOB  ToO  ^€t2:ovoc  TÖV  M^KpÖTcpov  viküI^vtoc  eine 
entsprechende  angäbe  erwartet  man  auch  hier,  dasz  aber  die  worte 
Ka\  T^p  ibc  2;iüov  Kai  d>C  q)UTÖv  eine  solche  im  sinne  Epikurs  nicht 
enthalten ,  steht  auszer  Zweifel,  es  konnten  nnr  angeführt  werden 
1)  der  Demokritische  znsammenstosz  mehrerer  weiten,  2)  dieser* 
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Störung  durch  feuer,  3)  die  Zerstörung  durch  wasser;  auszerdem  viel- 
leicht die  Demokritische  qpGicic.  darüber  ist  auch  ,  wie  ich  glaube, 
mein  gegner  ganz  einig  mit  mir,  da^z  die  worte  nicht  als  eine  be- 
zeichnung  des  ipÖTioc  Ttic  cpGopäc  im  sinne  Epikurs  gefaszt  werden 
können,  denn  für  Epikuros  ist  der  kosmos  weder  ein  Iwov  noch  ein 
cpuTÖv.  aber  die  stoiker  sehen  ja  die  weit  als  ein  Zuiov  Xotiköv  Ka\ 
cppövijLiov  an.  so  mdohte  denn  Norden  in  den  worten  Epikurg  bei 
Atftios  (Stobaios)  eine  beziehnng  anf  die  stoische  lehre  und  den  ge- 
danken  finden,  dass  der  kosmos  auf  jeden  fall  untergehen  müssei 
auch  wenn  man  ihn  mit  den  stoikem  f&r  ein  tdjioy  oder  filr  ein 
(puTÖv  erklttre.'  dasz  die  griechischen  worte  dies  nicht  besagen 
können,  brauche  ich  Norden  wahrhaftig  nicht  erst  za  sagen,  es 
müste  etwa  beiszen:  *€mKOupoc  ndvTttic  TÖv  k6c|jiov  q)9€ipec9ar 
xai  tap  €l  li^ov  €111  Kai  el  qpuTÖv.  so  zu  schreiben  kann  mir  gar 
nicht  in  den  sinn  kommen,  denn  nXeCcTOlC  TpÖTTOic  ist  durch  die 
parallelen  der  voraufgehenden  paragraphen  bei  A(ftios,  wie  wir 
sahen,  gesichert,  ich  komme  also  sn  dem  ergebnis,  dasz  die  auf- 
stthlnog  der  einzelnen  Tpöiroi  Tf)c  q>8opdc  dnrch  oberflliehlicbes 
ezcerpieren  ausgefallen  ist  and  nun  die  worte  d)C  Ii^ov  Kai  d)C 
«puTÖv ,  die  bei  AOtios  selbst  einen  ganz  andern  sinn  haben  mosten, 
ftlr  die  bezeiebnnng  dieser  rpöirot  irrtOmUch  gehalten  worden  ond 
deshalb  auch,  weil  die  zweizahl  mit  nXclcrotc  in  widerspmoh  zo 
stehen  scbien,  den  zosats  Kai  iroXXoxti^  erhielten,  welches  der  nr- 
sprOnglidie  sinn  dieser  worte  war,  zeigt  ja  Plotarch.  der  schlosz 
▼on  der  seitlidien  entstehong  der  weit  auf  die  zerstörbarkeit  wird 
empirisch  dorch  die  beispiele  des  Zd^v  ond  des  (puröv  belegt,  die» 
jenigen  dinge,  deren  entstehen  wir  beobaehten  können,  sehen  wir 
anch  wieder  za  gronde  gehen.'  es  passt  yortrefiflich  zn  dem  Epi* 
koreischen  empirismos  sich  ffür  solche  dinge  aof  die  alltägliche  er- 
fahrong  za  berufen,  der  orsprüngliche  text  könnte  also  etwa  so  ge- 
lautet haben:  'ErdKOupoc  irXeicTOtc  rpöiioic  toöc  köcmouc  <p6€i- 
pccOar  Kai  t^P  <divTtKoitatc  Kai  irpocpäScci  Kai  KOTaKXucjyiotc  Kai 
mipdc  4iriKpaTci(f  >  q)6apTdv  <b^>  öti  Kai  t^viiTdv  ibc  Kbov  <Kai> 
die  9UTÖV.  ein  hypothetisch  yon  stoischen  prSmissen  ausgehendes 
rlsonnemöit  wttrde  der  Terfesser  der  pladta  scbwerlich  als  gesamt- 
charakteristtk  der  lehre  Epikurs  Uber  diesen  punkt  benutzt  haben, 
wir  würden  ihm  wenigstens  einen  so  schweren  misgriff  nur  dann 
zutrauen ,  wenn  sich  dnrch  diese  annähme  alle  Schwierigkeiten  der 
stelle  auf  einlache  weise  heben  lieszen,  was,  wie  ich  gezeigt  habe, 

•  warum  druckt  Korden  die  SeDeca-stelle  nat.  quaest.  III  29  mit  dem 
rinnentstellenflcn  fehler  amma  für  animal  ab?  zu  begründen  brauche 
ich  diese  änderuiig^  wohl  nicht.  ^  der  Sache  nach  tindet  sich  das- 
selbe arguiuent  bei  Lncretius  II  1105—1174,  wo  das  wachsea  und  ab- 
nehmen der  weit  ganz  naeh  der  analogie  eines  Z^ov  oder  «puTÖv  ge- 
sehildert  wird,  die  stoiker  haben  sich  dieses  argnmenti  natürlich  aueh 
bedient:  vgl.  La.  Diog,  VII  141  dpdcKCi  aÖTotc  xal  q)6apTÖv  eTvai 
TÖV  KÖcMOv,  fixe  T€V»jTdv,  dvd  Xö^ov  (xi}»  XÖTV  die  hss.)  tiÖv  öl'  olce^j- 
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nicht  der  fall  ist.  mag  man  nun  über  meinen  lösungsversuch  ur- 
teilen wie  man  will,  so  viel  ist  jedenfalls  klar,  dasz  diese  stelle  nicht 
verwendbar  ist ,  um  ein  eingeben  Epikurä  auf  die  stoische  lehre  im 
punkte  dea  Weltunterganges  zu  erweisen. 

Alles  in  allem  bietet  also  der  abschnitt  bei  Lucretius  keinerlei 
bestätigung  für  den  Zenoniscben  Ursprung  der  beweise,  nur  das 
^ine  ist  mir  bei  genauer  vergleichung  der  beiden  abschnitte  klar  ge- 
worden, dasz  der  erste  beweis  in  rrepi  dcpOapciac  mit  viel  grösizerer 
Wahrscheinlichkeit  auf  eine  Epikureische  als  auf  eine  stoische  quelle 
zurückgeführt  werden  kann,  der  sache  nach  ist  ja  völlig  mit  ihm 
identisch  die  betrachtung,  welche  Lucretius  v.  313 — 317  vorträgt, 
charakteristisch  für  den  Epikureischen  Standpunkt  ist  an  dieser  be- 
trachtung, dasz  die  Wirkung  der  mechanischen  gevvalt  betont  wird, 
welcher  nichts  irdisches  für  eine  ewigkeit  zu  trotzen  fähig  ist.  die 
weltansicht,  die  alles  geschehen  auf  druck  und  stosz  der  atome  ta- 
rttckführty  läszt  auch  die  weiten  durch  druck  und  stosz,  sei  es  den 
innem  ihrer  teile  sei  es  den  äussern  andeirer  weiten,  untergehen,  der 
Epikureische  kosmos  trägt  seinen  namen  ohne  berechtignng:  denn 
in  ihm  herscht  nicht  Ordnung  und  ▼emnnft;  das  wirken  der  natar> 
kräfte  zerstört  die  gebilde  des  kosmos  ebenso  zuföUig  wie  es  sie  ge- 
.  schaffen  hat.  der  erste  beweis  der  scbrift  irepi  dcpOapciac  ist  ganz 
von  dieser  art.  aber  ganz  und  gar  nicht  passt  dieser  beweis  in  das 
stoische  System,  denn  in  dem  providenliell  regierten  und  vemünflig 
eingerichteten  kosmos  der  stoiker  kann  unmöglich  die  Zerstörung 
kosmischer  gebilde  als  selbstversUbidliche  folge  des  Torhandenseins 
bedrohender  gewalten  angesehen  werden«  wofür  wftre  denn  da  die 
gottheit  Yorhand.en?  nnr  ans  dem  eignen  vernünftigen  nnd  geseti- 
mässigen  verhalten  der  das  all  dnrohwohnenden  gOttlioben  kraft 
kann  hier  die  anflOsnng  kosmischer  gebilde  als  notwendig  erwiesen 
werden,  es  kann  deshalb  mit  voller  bestimmtheit  behauptet  werden, 
dass  der  erste  jener  vier  beweise  in  Tr€pl  d(p6apc(ac 
nicht  stoischen  Ursprungs  sein  kann. 

Die  stoische  und  die  Epikureische  beweisflihmng  für  die  nicht- 
ewigkeit  der  weit  gehen  unleugbar  eine  strecke  mit  einander,  dies 
ist  der  wahre  kern  der  Nordenschen  hjpothesey  den  ich  gern  an- 
erkenne, die  stoischen  beweise  in  der  allgemeinen  form,  wie  sie  bei 
La.  Biog,  Vn  141  dargestellt  werden,  enthalten  eigentlich  nichts, 
was  dem  Epikureischen  Standpunkt  weniger  angemessen  wfire.  aber 
diese  ttbereinstimmung  ist  nur  eine  scheinbare  und  äuszerliche:  denn 
sowie  man  den  tiefem  philosophischen  kern  der  argumentationen 
ins  auge  fiiszt,  scheiden  sich  die  wege.  die  Übereinstimmung  der 
argumente  geht  nur  so  weit  als  die  ttbereinstimmung  der  gesamt» 
naturansioht  geht,  dass  diese  überdnstimmung  auf  dem  von  Korden 
angenommenen  wege  einer  enÜehnung  von  selten  Epikurs  zu  stände 
gekommen  Ist,  wird  sich  schwer  nachweisen  lassen,  da  wir  weder 
für  Zenon  noch  für  Epikuros  nachweisen  können,  welche  dieser 
argumente  sie  bereits  verwendet  haben,  und  da  wir  auch  nicht 
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wissen  in  wie  weit  sehen  die  filtere  natnrphilosophie  ihnen  vor* 
gearbeitet  hatte. 

Ich  kehre  nnn  zu  dem  capitel  23  der  schrift  irepl  d96apc{ac 
zarflek«  denn  naehdem  ich  oben  die  zarttckffthning  des  ganzen  ab- 
sohaittas  saf  Theophrastos  mit  zwingenden  grOnden  widerl^  habe, 
bleibt  mir  nooh  die  aufgäbe,  meine  ansieht  von  der  wirklichen  ent- 
stehimg  ^es  eigentflmlichen  nnd  irreftlhrenden  Sachverhalts  za  be- 
grllndni  nnd  gegen  einwAnde  zu  verteidigen,  dasz  die  diserepanz 
zwischen  den  Ueophrastisoheii  sehlagworten  und  den  beweisen  selbst 
nicht,  wie  Sosemihl  (alez.  litt-gesoh.  II  s.  826  aam.  434)  will,  durch 
unvollstfindigkeit  des  anszuges  erklSrt  werden  kann,  ist  wohl  durch 
meine  scharfe  prficisierang  dieser  diserepanz  erwiesen*  wenn  auch  in 
einer  vollstftndigem  fessung  des  vierten  beweises  mehr  von  der  Zt^wv 
<p6opd  die  rede  war,  so  kann  doch  dies  moment  nie  den  empiri- 
sehen  ausgangspunkt  dieses  beweises  gebildet  haben,  und  nie  kann 
in  ihm  von  den  x^pcctttt  td^  ausschlieszlich  die  rede  gewesen  sein, 
man  mttste  vielmehr  ausser  der  unvollstfindigkeit  der  beweise  noch 
Überdies  unvollstfindigkeit  in  der  aufzfihlung  der  Theophrastischen 
sehlagworte  annehmen,  um  dne  nrq[nrQngliche  Übereinstimmung 
glaublich  zu  machen,  betreten  wir  aber  diesen  weg ,  so  haben  wir 
keinen  festen  boden  mehr  unter  den  fttszen. 

Was  ist  denn  nun  eigentlich  unglaubliches  an  der  annähme, 
die  ich  in  den  'quellenstudien'  vorgetragen  habe:  dasz  der  jüngere 
peripatetiker,  dem  notorisch  ein  sehr  groszer  teil  der  beweise  unserer 
schrift  entnommen  ist,  das  Theophrastische,  ursprünglich  auf  vor- 
bokiatiker  bezügliche  Schema  seiner  Widerlegung  Epikureischer  und 
stoischer  beweise  zu  gründe  legen  wollte?  dasz  diesem  peripatetiker 
Schriften  späterer  stoiker  wie  Chrysippos  Diogenes  Bocihos  Panai- 
tios  bekannt  waren,  steht  auszer  Zweifel,  er  brauchte  also  keines- 
wegs über  die  gründe  der  von  ihm  bekämpften  gegner  sich  aus 
Theophrastos  zu  orientieren,  wenn  es  ihm  darauf  ankam  sich  über 
den  Standpunkt  seiner  zeitgenössischen  gegner  zu  unterrichten,  so 
standen  bequemere  und  maszgeblichere  quellen  ihm  zur  Verfügung, 
wohl  aber  konnte  er  glauben  zur  verherlichung  des  Theophrastos 
durch  den  nachweis  beizutragen,  dasz  noch  bei  seinen  Zeitgenossen 
dieselben  punkte  als  irrtumsquellen  verwirrend  und  teuschend  ein- 
wirkten, auf  welche  schon  Theophrastos  als  auf  die  hauptsächlichsten 
irrtumsquellen  hingewiesen  hatte,  und  wirklich  fand  er  für  alle  vier 
punkte  etwas  ungefähr  entsprechendes  bei  seinen  Zeitgenossen ,  für 
den  ersten  bei  den  Epikureern,  für  den  dritten  bei  den  stoikern,  und 
für  den  vierten  glaubte  er  wenigstens  etwas  gefunden  zu  haben,  so 
wenig  es  denkbar  ist,  dasz  Theophrastos  jemals  den  vierten  beweis 
durch  das  Schlagwort  x^pcaiojv  q)9opd  Kaict  y^vr)  Cujujv  sollte  be- 
zeichnet haben,  so  glaublich  ist  es  anderseits  dasz  sich  jener  jüngere 
peripatetiker  bei  seinem  miszlichen  gescbäft  in  diese  Unklarheit  ver- 
wickelte, ein  ohne  hemmende  rückaichten  aus  stoischen  und  Epi- 
kureischen quellen  geschöpfter  sachlicher  bericht  über  die  beweis* 
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fUbrung  der  beiden  schulen  hätte  natürlich  ganz  anders  ausfallen 
müssen,  groszere  Vollständigkeit,  richtigere  anordnung,  Unterschei- 
dung coordinierter  und  subordinierter  beweismomente  würde  sich 
in  diesem  falle  ganz  von  selbst  eingestellt  haben,  man  mag  sich 
immerhin  den  Widerspruch  zwischen  den  beweisen  und  den  Theo- 
phrastischen schlagworton  in  der  peripatetischen  quellenschrift  weni- 
ger crass  hervortretend  denken,  als  es  bei  pseudo-Philon  der  fall  ist: 
vollständig  fehlen  konnte  dieser  Widerspruch  auch  in  der  quelle 
nicht,  und  nur  in  dem  letztem  falle  könnte  diese  eine  schrift  des 
Theophrastos  gewesen  sein,  hält  man  also  an  der  eben  vorgetragenen 
hypothese  fest,  welche  die  Zusammenstellung  der  beweise  mit  den 
Theophrastischen  schlagworten  dem  peripatetischen  quellenschrift- 
steller  in  die  schuhe  schiebt,  dem  auch  sonst  die  besten  bestand- 
teile  des  tractats  verdankt  werden,  so  müste  man  eine  weitere  ent- 
stellung  durch  den  compilator  bzw.  Philon  annehmen,  ich  bin  aber 
jetzt,  im  gegensatz  zu  meinem  frühem  Standpunkt,  mehr  geneigt  die 
ganze  Zusammenstellung  als  werk  des  compilators  zu  betrachten,  es 
ist  klar,  dasz  die  möglichkeit,  die  ich  fOr  den  peripatetiker  erwieaen 
babe^  auf  ihn  nioht  ainder  zutrilTt« 

Pearson  'fragments  oi  Ze^O«  and  Cleanthes'  s.  114  bamerkt 
gegen  mich:  4f  this  tbeoiy  is  correct,  it  is  certaialj  an  extraor- 
dinary  coincidence  that  Tbeophrastus  should  haye  selected  firom 
the  older  pbilosophy  fear  particular  Statements,  which  go  to  proTe 
the  destructibility  of  the  world,  and  that  the  Stoies  should  have 
unconaeiously  taken  up  ideatio^y  the  same  gronnd  in  suppori  of 
their  own  theory.'  dieaen  einwand  würde  ich  als  berechtigt  aner- 
kenneiiy  wenn  die  vier  gründe  bei  paeado-Philon  alle  stoisch  wären 
und  wenn  sie  eipe  vollständige  and  covreote  dantellung  der  stoischen 
boweisfUhmng  enthielten,  da  sie  aber  nnr  elno  anewejiii  bildeiu  devm 
mftngel  sich  ans  der  abeiobt  erkliren,  jenem  Schema  genngsnthnn» 
80  liegt  nichts  wunderbares  oder  unw^^nob^iBliobes  in  diem  ttber« 
einstimmni^g^  der  peripatetiker  oder  der  compilator»  wen  bmb  nnn 
immer  als  den  scbuld^fen  tei(  anMbsn,  mi^>  bat  eben,  mammen- 
gerafft,  was  ihm  in  jeiier  Inaaemng  Tbeophrasts  sn  stunmon  acbient 
die  er  niobt  einmd  ans  eigner  leotQre  Tbeopbiasta  gesebSpft  an 
baben  bxanobt.  das«  siob  bei  d«i  spStem  pbikeopben  beweise  fiuir 
den«  die  jenen  alten,  Ton  Tbeopbin^tMi.  beseiobieten  Ibneltan,  ist 
anqb  niobt  wnnderbair.  namentlich  bei  dem  dritten  beweia  begreift 
man  ohne  weiterea  dasa  er  sieb  erbielt  bann  ersten  nnd  Yierten  be- 
weia bat  der  ver&sser  yorbeigegriffen.  es  ist  ibin  9i^t  geltwgsai 
beweise  anfsnzeigen,  die  gana  di»  ¥on  Tbeophrastoa  gemeinten  enA- 
sprfteben.  in  s weifel  bin  iob»  was  von  dem  sweiten  beweise  an JMtsn 
sei,  der  sonst,  so  Tiel  mir  bekannt  ist,  in  stdseben  quellen  niobi 
vorkommt  nnd  überhaupt  stoisebea  nnr  in  den  sinnlosen  IrigenHRgen 
entbftlt,  die  ihm  angeflickt  sind. 

Znm  Bcblnsa:  wir  baben  es  in  dieser  ganzen  schrift  mit  einer 
qnelle  sn  tbun,  die  eine  Snszerst  yorsichtige  benutzigsi^  erfordert» 
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mit  einem  irttben  wftsserlein,  das  seine  nnprOagliche  herkanft  ans 
dem  reinen  ström  der  echten  CtberUelening  kaum  noch  zu  erkenaen 
gibt,  der  Verfasser  ist  ein  mann,  der  es  wohl  hat  Ittuten  hören,  aber 
nicht  woisz  wa  die  glocken  hängen,  wir  müssen  uns  also  hüten,  wie 
schon  Diels  hervorhob,  ihm  eigne  lectüre  des  Theophrastea  smra« 
trauen  nnd  den  wert  des  gansen  berichtes  zu  überschtttzen.  ans  an« 
dem  Partien  der  schrift  lassen  sich  wirkUoh  grössere  zusammen- 
hingende  beweisreiben  herausschälen,  so  dasz  man  eine  ahnang  von 
der  beeohaffenheit  der  peripatetischen  hanptquelle  bekommt,  in 
onserm  schlnssabschnitt  ist  offenbar  der  compiUtor  sehr  Imcfatfertig 
zn  werke  gegangen «  wenn  nidit  gar  dae  ganie  sein  eignes  ans  nn- 
klaren  reaunisoensen  snsammengelessMs  macbwerk  ist. 

BoaTooK.    HAiia  ton  Abmim. 


55. 

Zü  GALBNOS. 


!•  Bass  die  letcte  gesa»taii4gabe  der  werke  Oalsns  vor  ihren 
vorgSngerinnen  nur  den  vomg  des  bequemem  formaiee  voians  hat, 
dass  sie  aber  an  innersm  wert  hinter  den  beiden  ersten,  der  Aldina 
nnd  Baseler,  bedeoiend  sorttokateht,  ist  eine  bekannte  thatsadie.  wer 
sieh  daher  sei  es  mit  einer  ganzen  schrift  oder  mit  einer  einzelnen 
stalle  dieeea  anton  nlher  bewhSftigen  wiD,  mnss  neben  der  Eflhn- 
sohen  die  eine  oder  andere  der  genannten  ansgaben  an  rate  ziehen, 
dies  hat  zb*  von  den  wenigen,  die  sich  in  neuerer  zeit  mit  Galenos 
kritisch  besdi&ftigt  haben,  Cobet  in  seiner  bekannten  weise  ausser 
sdit  gelassen  und  deshalb  in  der  Mnemosyne  unter  andern  die  stelle 
Oal.  VI  641  K&v  ^r\i€  fpayipicna  |iirjT€  voOv  Mcnuvrai  verbessert 
in  ^r)T€  V€f V  iiriCTWVTm,  wie  es  auch  bei  Platon  Ges.  689  ^  heiszt, 
auf  welche  stelle  Galenes  sich  aasdrflcklich  besieht,  aber  die  auf  die 
bessenmg  dieser  atslle  verwendete  mtthe  war  eigentlidi  unnOtig; 
dietttsm  ausgaben  wie  die  Baeelsr  (IV  366)  haben  bereits  das  rich- 
tige V€iv :  vo(W  verdankt  dem  nnyerstand  der  neuem  hgg.  seine  ent* 
sishnng.  in  ähnlicher  weise  ist  die  filtere  tradition  durch  die  neuem 
ausgaben  verschlechtert  worden  in  den  schlnszworten  Galens  zu 
einem  seiner  hanptwerke,  zu  TTCpl  XQ^^o,c  fAopiuiv  XVII  3  (bd.  IV 
8.365  K.).  sie  lauten  bei  Kühn:  xauia  Tocaörä  koi  inXiKaOra 
XpTiCTd  TTic  b€iKVU|i^vric  fi^Tv  TTpa-fjuaTCiac  ö  Xötoc  outoc  djcrrep 
draOöc  TIC  ^TTiuböc  dErif  eiTai  usw.  an  stelle  des  befremdlichen  part. 
b€lKVU^evTic  bietet  die  Aldina  biKVUCfieVTic :  daraus  aber  löszt  sich 
leicht  mit  einer  ganz  geringen  änderung  das  richtige  biTivuCfievr|C 
herstellen,  dasz  damit  die  ursprüngliche  lesart  gefunden  ist,  be- 
weist die  lateinische  Übersetzung,  die,  wie  in  der  editio  luntina 
octava  ausdrücklich  bemerkt  ist,  auf  den  bekannten  Galenos-über- 
setzer  Nicolaus  von  Reggio  in  Calabrien  (Nicolaus  Reginus  Calaber) 
zurückgeht;  dieselbe  lautet:  hacc  ioia  ac  tanta  huiuSy  quod  ad  finem 
pcrduximus^  qperis  commoda  Uber  iste  vdut  honus  quidam  in^öos 
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cxplicat.  dasz  aber  Galenos  von  der  Vollendung  eines  Schriftwerkes 
gern  dvuuü  und  composita  verwendet,  dafür  will  ich  statt  anderer 
nur  die  mir  gerade  gegenwärtige  stelle  VI  s.  777  anführen:  auirj 
fcip  f)  xp^ia  Toö  vuv  fmiv  dvuofnevou  Xöfou  ckottov  exovxoc 
euxu^iav  jaev  epfctZiecGai,  cpeuT^iv  xaKOTexviav  (gemeint  ist  die 
ßchrift  irepi  euxuM^oc  kq!  KaKOXU^iac  Tpocpüjv).  die  gleiche  ver- 
-wechslung  von  r\  und  k  findet  sich  in  de  libr.  propr.  bd.  XIX  9, 10  K. 
=  scripta  min.  II  ed.  IMüUer  s.  92,  1  fipriTO  )uev  ouv  f|  TOiauTT) 
^qcbioupxia  iTp6  noXXuiv  dtiiiv,  von  Cobet  mit  recht  verbessert  in 
^pKTO  usw. 

2.  Gal.  V  2,  13  K.  =  Galeni  scripta  min.  I  ed.  Marquardt  s.  2, 3 
ist  überliefert:  dviOTC  )aev  TCtp  ibc  Tiepi  |liÖvujv  Tiuv  7Ta0ÜL)V  auxoO 
6  XÖTOC  TiTV€Tai.  dasz  statt  des  gen.  aÜTOÖ  der  dativ  auTUJ  her- 
zustellen ist,  zeigt  der  eonstante  Sprachgebrauch  des  autors,  bei  dem 
es  an  unzähligen  stellen  heiszt  ö  Xötoc  icii  Tivi  Tiepi  Tivoc  oder 
TiTvexai  tivi  irepi  (uirdp)  tivoc.  ich  führe  nur  einige  belege  an : 
I  94,  3  TiTV^cOiu  b'  f||Liiv  ö  XÖTOC  TTp6c  dKeivouc  TTpÖTepov.  XVIII B 
23,  1  ÖTi  \xhf  oöv  ö  XÖTOC  aunp  trepi  tujv  öEduJv  vocTundTUJV 
toOtui  T(j)  ßißXiui  T^T^viiTai  caqiuüc  ^brjXujcev.  III,  4  dXXd  ic€pl 
Tii&v  Wfi,  dirdvTUiv  T^TOv^vai  töv  Xötov  auT(j).  296, 10  Tiepi  tOuv 

|H6Ta7THfcC€UJC  TOUTUJV  clc  XPÖVOU  |ülflK0C  ^KTCIVO^^VUJV  6  XÖTOC 

aÖTiji  T^TOvev.  324,  6  4v  toutoic  hdo  ßißXfotc  ö  Xötoc  auTuj 
tiverat.  432,  14  6  Xötoc  auTuj  tilfveTai  ^cucpÖTepoc.  793,  6  ö 
XÖTOC  auTui  TiTV€Tai  vOv  ujc  dm  TrapabeiTMaxoc,  XVII  A  674, 11. 
874, 18.  989,  16.  B  300,  1.  324,  5.  360,  16.  VI  759,  2  oic  6 
XÖTOC  ^01  T^TOve  Tiepi  tuuv  Im  Taic  Tpoqpaic  buvdjyieiuv. 

Der  gleiche  fehler  der  Überlieferung  findet  sich  noch  an  einer  an- 
dern stelle,  nemlioh  V  807, 17.  hier  bieten  die  ausgaben  \xx\  ttou  cO 
jLi^v  uTT^p  dXXluv  TTpOTlidTiuv  dKoOetv  iroOiQ^)  ^Tüj  b'  i^tt^p  dXXuiv  coi 
biaX^TUiMai  Kdn^iTa  updc  Toövofia  ^6vov  6 Xötoc  fmin v,  ou  irp6c 
oOtÖ  TiTVTHai  TÖ  irpdTfia.  aber  der  von  mir  zu  der  aohrift  iTÖT€pOV 
laxpiKflc  f[  Tu^vacnid)c  im  t6  öt^civöv,  der  diese  stelle  entnom- 
men ist,  Tergliobene  codex  Laur.  74,  3  hat  das  richtige  f||Uitv  be- 
wahrt, ebenso  heisst  es  III  528, 8  fitov  äit^p  dirovriuv  tÄv  2;djuiv 
6  XÖTOC  f)fi!v  T^vtrrau  II  638, 1.  1 246,  4  ibc  ixA  nopobeiTiMiToc 
6  XÖTOC  fmtv  TiTv^cOiü.  TI  236,  8  6  Xötoc  f^lv  Mvero. 

3.  scripta  min.  II  ed.  MtUler  s.  64, 13  IV  805  K.)  t(c  rdp 
oöx  6pqi  TÖ  cd^pa  Kai  Tf|v  i|iux^v  dirdvruiv  tiDv  önd  toic  (1.  TaTc) 
dpKTOic  <dvOpdiinuv>  ivavni&raTa  biaiceip€vo  toIc  £ttmc  Tf)cbta- 
KCKaujLi^vTic  Ziiuvtic ;  die  bss.  lassen  dvOpibnufV  weg;  es  einzuschalten 
ist  onnOtig,  wie  die  paraUelstelle  I  90,  9  («  acta  semin.  Erlang, 
n  272)  F|  TTdvTuic  ftv  itiricT0c6€  ToOc  piv  öird  Tak  fipmoic  oö 
cpdpovTOc  Tdc  dOpöac  xoO  cAparoc  Kcvdrceic  dicirsp  oöM  Toik  xot^ 
AtTVKTÖV  TC  Kai  8Xi)V  TTiv  M^CTiMßpiav  beweist  wenn  die  Aber- 
setsnng  des  Kioolans  Beginns  homkimi^  bietet,  so  wird  damit  blosz 
der  griechische  artikel  wiedergegeben. 

AüQSBUBO.  Georg  Helmbeich. 
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56. 

AD  STATU  SILVAS  STMBOLAE. 


1. 

Eis  qnae  nna  cum  Friderico  Vollmer  amico  de  noBnallis  silaa- 
mm  Statiananim  loeie  ezpositoras  sam,  paaea  q[iiaedam  de  orisis  in 
siliiis  faotitaadae  eabsidiie  praelado ,  non  qoo  quaestiones  quae  hno 
epectant  intricatissimas  partim  profligem,  id  qnod  neo  copiae  meae 
admittnnt  et  spes  est  a  viro  quodam  docto  largissimis  copiis  in- 
stmeto  propediem  factwn  iri,  sed  nt  tentaminibus  nostris  tamqoam 
fandamentom  tnbstmam  et  oecasione  oblata  res  nee  soita  indignas 
neqne  ezplioata  nimis  diifidles  in  pnblioam  proferam.  suit  antem 
Codices  silnamm  qoiae  eodionm  mnnere  fangantnr  libri  qtd  mihi 
accorata  pemotnerant  hi: 

a  editio  princeps,  coias  ezemplari  Corsiniano  Angelas  Poli- 
tianns  permnltas  notas  aspersit,  quas  codice  Sangallensi  a  Poggio 
innento  iam  deperdito  transcriptas  esse  partim  Politiam  ipsios  testi- 
monio  notis  singolis  adscripto  constat  partim  nnlgo  somitmr.  atqne 
illas  quidem  Baehrensinm  seeati  nos  nota  A*,  reliqnas  litten  A  in- 
signinimus.  oontnlit  menm  in  nsnm  0.  Hosins  amicus,  praeter  quam 
coUationem  mihi  praeato  sunt  Beitzensteinii  testimonta  ad  I  praef* 
et  carm.  1  et  2  et  Stndemundi  ad  I  praef. ,  1  et  2  nsqne  ad  n.  193, 
n  praef.,  IV  1,  1—26.  8—8.  V  2,  3  usqae  ad  n.  33  spectsntia. 
deniqae  in  qnibus  Hosius  et  Stademund us  discrepabant  ea  denno 
accuratissime  inspexit  Gull.  Kroll  amicus. 

Ii  codicis  Laurentiani  29,  32  Carmen  II  7  continentis  apogra- 
phon  mihi  dono  dedit  Reitzensteinius,  cum  codice  iterum  contulit 
Maximiiianus  Con^bruch  amicuö,  ut  quae  de  L  intra  proferam  dubi- 
tationi  omni  cxempta  sint. 

B  olim  Budensem,  nunc  Vindobonensem  140  (antea  philolog. 
142,  apud  Endlicherum  252  insignitum)  anno  1891  Luc  comiter 
transmissum  ipse  quam  potui  diligentissime  contuli. 

B  Kehdigerauum  125  bibliotbecae  urbicae  Vratislauiensis  iden- 
tidem  excusäi.  * 

'  praeterea  Reitiensteiiiii  eomitati  noUtiam  codicis  Vatieani  sc- 
ceptam  refero,  qni  hncnsque  Qiroram  doctorum  ocnloa  uidetur  effupisse 
nec  tarnen  magno  detrimento,  cum  proprium  codicis  pretium  nullam 
siU  id  quod  excerptis  eia  quae  in  carmine  IIa  liaebrenbii  textu  ab* 
horrent  atatim  appar«bit.  est  antem  codex  Vatieanns  6890  post  Per- 
sinni  neque  iaterstitio  facto  neqoe  noao  titnlo  addito  inde  a  fol.  19 
alhiaB  exhibens.  11,1  inposito  —  gemmata  —  3  confirmata  —  4  lap- 
9um  —  10  IJindymus  —  ida  —  16  bellis  —  18  htuintis  —  23  asser te  —  27  cati 
—  28  caslris  —  29  templa  (pro  terta)  —  32  capud  —  37  pugnas  leuam 
tritonia  pallas  —  38  praetenät  —  40  si  (pro  sie)  —  4S  El  fU€i»  m  tlute- 
meie  — .  48  elamii  —  gueto  —  40  eguetires  eorr,  m,  1  in  equesoiit  — 
49  laiae  —  51  Aenea  —  iegit  —  52  uisu»  —  58  laedeus  —  54  wmiauU 
abkenas  —  55  perpetuix  —  56  infesxaque  —  58  Sfd  —  59  polarat  corr. 
Btt.  1  in  portaret  —  60  atrita  —  athianiis  —  63  strepet  —  64  conlinuus 
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Codicum  B  nt  B  archetypum  communem  ut  Baehren&ius  fecit 
littera  C  notabo.  ^ 

Ex  codice  Matritensi  M  quae  habeo,  epithalamii  editioni  a 
Herzogio  curatae  (Lipsiae  1681)  et  Goetsii  commentationi  mox 
commemorandae  debeo. 

Ac  primura  quidem  ut  notas  A*  Bummi  pretii  esse  inter  omnes 
constat,  ita  notis  A  paulatim  detrabi  cocpta  est  auctoritas.  ut  alia 
taceam  Goetzius  in  programmate  lenensi  hieme  a.  1884/5  emisso 
notas  A,  'si  aliorum  non  sunt',  adscriptas  esse  censuit  a  Politiano 
'tamquam  commentarii  quem  poUicitus  erat  fundamentum'  i.  e.  esse 
meras  Politiani  coniecturas  (p.  VII).  attamen  banc  sententiam  ut 
olim  iraprobaui  (de  nom.  lat.  comp.  thes.  IX)  ita  argumentatione 
apta  niti  ne  nunc  quidem  possum  concedere.  uerum  id  accuratius 
non  persequor,  cum  iam  ab  aliis  argumenta  magis  idonea  prolata 
esse  uideam  et  post  aimam  b.  s.  LXXXVIII  accuratam  PoUtiani  no- 
tanun  collationem  nactus  ipse  sententiam  mutauerim. 

Sunt  oerte  ut  multae  notae  A  quae  alionde  atque  ex  libris  manu- 
scriptis  fluxisse  non  possnnt  sftie  conieetora  non  inueniendae  sioe  oitiis 
inqninatae,  ita  nonnollae  qnae  qnm  ex  ipso  Sangallensi  oriundae 
sint  uix  dabitandom  est.  priori«  generis  exempla  qnaedam  affero 
ut  primum  in  manos  mihi  uenernnt:  I  praef.  9  quid  n  •  quOQue 
(sie !)  a,  0  in  laonnae  initio  addidit  A  (om.  BB) ;  ib.  3, 71  ardwM  a, 
h  del.,  0  in  fine  soprascr.  A  {aircano  BB);  II  1 , 227  adts  huc  emissus 
ab  (Uro  Limine  a,  sapra  airo  add.  5  A  ut  iam  idem  quod  in  It  lo- 
gatnr  astro  sensu  plane  cassum  (atro  rede  B);  II  2,  140  hlandaitmq^ 
gaietem  a,  placidam  corr«  A  BB);  III  5,  46  iliacas  domos  a, 
iltacos{\)  A  (jßiacos  B,  tKoou  Bg);  IV  8,  15  dudds  a,  dvHeia 
(quod  metro  aperltssime  repugnat,  didcis  BB);  V 1, 230  Skeaiam  a» 
Siceaiumi})  A(BB)  ete.^  plora  si  exscriberem,  quod  sane  &cta  fiadl- 


—  monlir  —  66  fin^  —  67  Famotusoue  toeut  —  »eruat  —  71  At^  — - 

abitut  —  ad  lucem  adscripturo  est  ueiat  Zucem  in  quo  primam  litteram 
discernere  non  potuit  Keilzensteinius  —  73  trepidus  —  77  InmortaJe  — 
78  aulor  —  82  ientasses  —  pro  fundos  —  83  lacus  sed  —  85  traderis 
onus  —  86  lisyppe  —  87  Auraia  —  92  horrent  —  103  Ora  feraSf  non  — 
107  thira. 

*  quam  arto  cofpiatioms  uiuoulo  B  et  B  teneantaft  optine  apparet 
ex  libri  II  praefatione.  ihi  euim  uerba  a  R  primum  omissa,  deinJo 
supra  lineam  suppleta  h-ado  |  condicio  sir  posita  f'  ut  iotmt  hic  aller  Uber 
(lin.  3  sq.)  unuui  uersum  efficiimt  iu  B.  eodem  trabeudum  est  qaod 
quae  in  medio  nermi  a  iitteiit  mainteiilii  ineipiaatia  habet  «oeataiaB 
Polü  (corr.  e  i^orH),  Vel^  Amicus,  Quem  (lin.  13  iqq«)  ab  eis  nouas  uenns 
inoipit  in  B.  '  hoc  uoluisse  Politianam  contra  Baehrensiam  et 

Stademundum  (dulci)  affirmant  Hosius  et  Krollnis.  ^  interdum  nel 

notae  adscriptae  sunt  quae  quid  sibi  ueliut  omaiuo  non  possis  diulnare^ 
niei  etatuas  Politianam  hic  illie  notis  A  ipsos  oodicis  collaii  dactns 
imttari  nolnisse.  sie  IV  6,  66  in  a  imprestüs  «st  Bims  ueki  «idtfr  §mper 
narrabat  opimas.  ihi  PoUtiaanm  omnes  testes  raei  Hine  in  ffuUs  eor> 
rexigse  et  uerba  uictor  Semper  supra  scriptis  litteris  b  a  innertisse  scri- 
buQt,  dis^entiunt  de  eo  quod  ßupru  uocabuli  acies  litteram  .v  quam 
lineoia  delenit  scripsiU    ac  Studeiuuudus  quidem  c  litteram  diäpicero 
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limum,  uix  operae  pretium  facere  mihi  uiderer,  praesertim  cum  addo 
titulos  quoque  carminum  in  a  a  Politiano  adscriptos  et  uersus  ab 
€0  suppletos"^  neque  ulla  codicis  nota  signatos  plerumque  egregie 
cum  BB  conspirare.  ubique  apparent  aut  exquisitiora  ant  corrup- 
tiora  quam  quae  de  suo  ingenio  Politianus  depromere  potuerit 
quaeque  quo  magis  cum  BR  concinunt,  eo  certius  est  non  coniecta, 
sed  ex  codice  uel  uno  uel  plus  uno  cum  BB  arto  cognationis  uinculo 
coniuncto  hausta  esse,  hunc  autem  codicem  cur  non  uno  alteroue 
loco  saltem  Sangaliensem  fuisse  dicamus,  ego  non  magis  causam  in- 
uenio  quam  F.  Leo  (ind.  lect.  Gotting.  1892/3  p.  12)  uideorque 
mihi  uel  in  contrariam  partem  argumenUri  pom.  namque  lU  4, 84, 

ubi  a  cotna  saucia  niai  habet,  Politianiis  in  margine  adiecit  t  äiiq^ 
^auda  *8ine  dubio  errans  in  tanta  P  et  f  litterarnm  eimilitodine* 
nt  rede  a  Baehrensio  adnotatum  inaenio.*  eaadem  aniem  uarie- 
tatem  habes  1 1,  44  nbi  ad  8((ecurum)  in  maxigine  adacriptnm  est 
af  P.  tu  nnm  dnbitabis  qnin  baeo  nota  A  ex  eodem  codiee  ex  quo 
III  4,  84  nota  A*  fluxerit?  eodem  spectat  quod  uel  in  minimis 
nbtts  oonsentiunt  A  et  A*  nelut  V  2, 168  nbi  üUmqi  a  exbibet, 
Bupra  quod  Politianus  uaUü  soripsit  (A),  in  margine  legitur  t  antiq 
uaUü  (A*).'  adde  locos  qnibus  praeter  A  et  Politiani  et  Domitii 
eonieotnra  adscripta  est  ut  IV  8,  20  sema  a,  corr.  in  senis  Poli- 
tianus (A),  adscribens  scenis  (sie  potius  uidetur  esse  quam  secnis) 
et  ccfio  hic  popxdco  (sie  esse  debet  ut  est  in  Domitiana,  quamquam 

Hosius  et  Krollius  enotarunt  Ceno  no  {m'^)  populeo\  Do  Politianus 
uidetur  oraisisse);  ceterum  senis  B,  sceui  B. 

Sed  iam  ille  ego  qui  hucusque  notarum  A  d«^fensorem  egi,  ad 
aduersariorum  partes  transire  cogor.  eteuim  uel  in  exteriore  harum 


sibi  ülsas  est  ita  vt  corrector  hnno  uerbonim  ordinem  esse  uolnerit 
temper  uictor  acies^  at  non  c  sed  8  saprascriptam  esse  testatur  Hosius 
idqae  anice  uerum  esse  contra  Studemandum  afärmat  Krollius.  equi- 

dem  quirl  acie^  sibi  uelle  dicam  nescio  nisi  .<?  litteram  in  codice  a 
Pülitiauo  coUnto  lioc  loco  non  adscriptam,  sed  supr.a  strij)tain  t'uisse 
idquü  accurate  rcddere  uoluuse  Politianum.  nequu  euiui  alteratu  con- 
ieetaram  admitti  posse  in  quam  inpidas,  alio  tempore  •  impresstai 
deletam,  alio  s  scriptam  adJitum  esse^  Hosius  me  certiorem  feoit.  in 
praefationis  primae  titulo  Politianaa  tteUae  inter  ecribendiim  eorre^t 
ia  itelle  etc. 

^  Dolo  premere  uersus  I  2,  36.  3,  67  sq.  ab  a  omissos,  a  Politiano 
•upplelos,  quibae  in  margine  nnne  abscisso  eodleit  antiqni  notam 
additam  fnisse  snepicerle.  sed  idem  non  nalet  de  III  2,  SS  et  IV  8,  180. 

yernm  ne  bis  quidem  tantnm  tribuo  quantum  titulis,  quoniam  nersiis 
illi  ex  Domitii  cditione  hansti  osse  possnnt,  cum  qua  littera  tenus  con- 
Bpirant,  tituli  non  item,  in  quibus  saepe  Domitiana  a  BB  discrepat. 

*  confirmatur  id  eo  quod  Matriteosis  habet  faucia^  idem  B*  (corr. 
in  /oiceto  B^);  $aimeia  (siel)  B.  ^  PoUtiannm  in  eodiois  nota  eolla« 
tioni  apponenda  haudquaqaam  sibi  constitisse  et  nos  infra  ubi  de 
yodicis  Ij  collatione  I'olitianfia  agetur  deraonatrabiraus  et  alii  niri  docti 
in  aliig  scriptoribus  auimaduertenint  (aide  e.  gr.  de  Columella  Haeuss- 
neram  'Überlieferung  des  Columella'  pro^T.  Caroliruh.  a.  1889  p.  13). 
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notaram  habitu  insunt  quae  aucloritatem  earum  minuant.  nam 
notas  A*  omnes  ab  ipso  Politiano  scriptae  esse  consentiunt  quorum 
collaiiones  noai^  at  in  notis  A  diuersae  manus  agnoscnntur,  qua  in 
re  saepius  illi  difficillimuni  esse  praedicant  diiudicatu,  quid  a  Poli- 
tiano prouenerit  quid  non  prouenerit/  cuius  rei  haec  sunto  exempla 
pauca  ex  inultis:  1  1,  42  themes  cdidii  a;  'in  tcmcsc  dcdit  corr.  P(oli- 
lianus)'  Hosius;  ^sebr  fraglich,  ob  P.s  band,  scheint  mehr  eine  andere 
wenig  jüngere  zu  sein'  Studemund;  'sehe  keinen  grund  zu  zweifeln' 
Kroll.  —  ib.  2,  11  duxit  a;  c  suprascriptam  esse  testatur  Hosius  de 
Politiano  non  diibitans;  'nicht  sagbar,  ob  dies  c  wirklich  von  P.  über- 
geschrieben ist'  Studemund  5  'etwas  dunkler,  aber  möf?licherweise 
von  P.'  Kroll.  —  ib.  1,  159  qu§  a,  in  qua7n  'corr.  Pol.'  Stude- 
mund, 'a  Pol.?'  Hosius,  *kaum  von  Pol.'  Kroll.  —  IV  6,  5  tnanenf  a, 
supra  scriptum  nei  'a  Pol.?'  Hosius;  neque  Studemund  neque  Kroll 
dubitauit.  —  ib.  6,  25  Ilec  a,  i  supra  scriptum  'a  Pol.?'  Hosius, 
'wohl  von  Pol.*  Kroll,  non  dubitat  Studemund.  —  IV  8,  15  de  hoc 
loco  uide  quae  dixi  in  adn.  3 ;  de  Politiano  correcturae  auctore  dubitat 
Hosius,  uix  dubitat  Kroll,  non  dubitat  Studemund.  —  ib.  8,51  lam- 
pade  mixtae  a  correctura  in  lampada  mustac.  correctura  num  a  Pol. 
oriunda  sit,  dubitare  se  non  significat  Ho.sius;  'scheint  nicht  von 
Pol.s  band'  Studemund,  'wohl  sicher  nicht  von  Pol.'  Kroll,  — 
Vides  quam  anceps  interdum  de  notarum  origine  sit  iudicium.  ac 
iam  fac  inuentum  iri  qui  re  non  cognita  Politiani  fidera  in  omnibus 
notis  asserant;  quis  tandem  uiros  illos  ignotos,  quos  ut  notas  quas 
in  adn.  8  congessi  ita  dubiarum  quoque  partem  scripsisse  conicias» 
fide  dignos  et-se  spondeat? 

Sed  hoc  sane  quod  in  oculorum  nostrorum  acie  deficiente  posi- 
tum  est  non  ualet  ad  Politiani  iidem  eleuandam,  quae  quantilli 
aestimanda  sit  aliis  argumentis  euincamus  necesse  est.  unum  iam 
Baebrensius  perspezit  (p.  VII  sq.):  multas  editionis  principis  lec- 
tiones  quas  in  Sangallensi  reuera  extitisse  numquam  tibi  persuadeaa 
silentio  a  Politiano  praeteritas  esse,  en  habes  aliquot  exempla: 
I  6, 15  ca/imas  a  (errat  Baebrensius;  caimos  B,  camios  B;  Säag. 
quin  oannos  uel  caunos  habuerit  dubitari  nequit);  ib.  35  seueriorque 
omisso  est  a  (est  habent  B  B) ;  ib.  46  quando  eiiain  a  (quin  etiam  B R) ; 
V  lULj^lfiO  murmura  %  Dc(mi^)  munera  adscr.  PoL  {tnmera BB)*  f 

^  uoD  prouenisse  a  Politiano  fere  conseotiuut  e.  gr.  notas  I  1,  SB 
Sub  genio  a,  in  marg.  Seä  adscriptam ;  8, 100  out  extrema  a»  oitf  in  hand 
corr.;  IV  7,  8  PgndU  a,  in  marg.  piu(lnre\  ib.  10  ladeemue  motut  a,  corr. 

in  litxcenne  notus ,  adscr.  Misenus;  ib.  20  amnis  a  corr.  in  artm's  .,  ib.  26 
cruciatu  a,  corr.  in  -ia  etc.  quae  attuli,  iit  iic  haec  quidem  cx  Sangal- 
lensi hausta  esse  —  id  quod  suspicantur  Baebrensius  p.  Vi  et  Goetzius 
p.  y  —  appareat.  aam  quater  refragantnr  Codices  nostri  enra  a  con- 
sentientes  de  uera  lectione  I  1,  58  {Sed  apparet  temere  eonieeian  eata) 
et  2,  100  {aut  externa  VL'B^  recte:  pocta  sine  suos  siue  aUorum  amores 
canit;  de  hoc  nocis  evternus  usn  Statiano  cf.  e.  gr,  V3,  70;  ÄflwrfB'R), 
de  corruptelis  IV  7,  19  et  20  {jumnis  S,  annus  B).  '  eiusmodi  muito 
plora  affaire  poteram,  ubi  Politianus  non  testatur  nisi  ex  Domitii 
editione,  qnod  quin  Sangallensia  habaerit  dubitari  neqait 
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170  Tu  modo  a  {Dum  modo  cum  B  legendum  esse  infra  demon- 
sirabo);  2,  69  e/  a  {ac  BR);  3,  6  Carmen  a  (causas  B,  cas  B); 
41  iusia  a  {iuxta  BR);  6,  33  traiecit  a  (dcprendit  B,  depi'ehendit  B); 
III  praef.  ö  fclicitei'  a,  i)o  fidcVder  adscr.  Pol.  {fidelUer  BR)";  1, 131 
cü  a       BB);  IV  2,  40  Ipsum  nec  cupido  a,  i>o  Jpsum  ipsum^  ego 

eipim  met  adscr.  Pol.  (Domitti  soripiaram  imiee  aeram  esse  ex 
Saagalleiiu  soire  poterat:  Ipsvm  ipsum BB,)*;  3, 66  Ufiiemapalus a 
(Itfenia  paias  BB);  153  nam  a  (tarn  BB);  4,  27  poasesso  a  (|ia9- 
Msga  BB);  5,  16  ^en»  a,  D  ^ms  adscr.  Pol.  (^etM  BB)';  ib.  55 
fmnoBa  a  {frondasa  BB);  8,  39  jponere  a  (pramere  BB);  V  3,  24 
(iM  a  (fu  BB) ;  209  iemfila  a  (tmpe  BB) ;  5, 12  plausibus  a,  D  piais- 
il5ii8  Pol.  B,  palofdtbus  B).' 

Haec  panca  nec  tarnen  grauissima  exempla  es  maltis  babeto; 
restat  qnod  eodem  spectat  argumentum  firmissimum:  nam  si  ubique 
a  non  correotam  Sangallensis  imaginem  reddere  noloisset  PolitiannSi 
cor  tandem  bio  illic  lectioni  editionis  principis  non  correctae  disertis 
uerbis  idem  in  netere  codice  legi  adscripsisset?  id  quod  fecit  1 4, 23, 
nbi  impressnm  legitnr  in  a  Quis^  in  margine  adnotatnm  Pog.  Quis^ 
Do.  Quiy  et  simiUter  II  2, 116  {Hine  a,  snprascr.  u  Do^  adscr.  ont  (?) 

ÄFc),  IV  3,  lOG  {Prime  carhasa  uctitdantis  ante  a,  adscr.  Sic  hi 
aiiqus  codex),  V  2,  137  {coniugc  a,  suprascr.  ant,),  5,  58  {rcpendis  a, 
suprascr.  sie  atiq)  ut  locos  mittam  quibus  lacuuas  in  a  extantes 
ex  antiquo  codice  firmauit. 

Verum  tarnen  noui  aliquid  bac  disputatione  non  lucramur:  nam 
id  quidem  iam  ab  aliis  perspectum  est  uel  in  accuratissimis  cetero- 
quin  Politiani  collationibus  nusquam  silentio  eius  fidem  babendam 
esse"  idemque  facillime  cognosci  potest,  si  collationem  codicis  L  a 
Politiano  et  ipsam  ad  II  7  in  a  adscriptam  perlustramus."  inde 
quoque  scripturas  discrepantes  omnes  enotare  supersodit  ncque  mi- 
nutias  tantum  orthograpbicas  OQiisit'^^,  sed  talia  quocjue:  9  Lactae  a 
tae  L;  uittas  a]  in  L  litterae  u  dimidia  pars  deleta  est;  20  ista  a 
iste  L;  26  uidcs  a]  ui  in  in  corr.  uid.  L*;  28  fcrtiles  athetms  a]  fer- 
iüis  (Uheras      29  Unäis  a]  uinctislti  30  potes  a]  potesj//  {f  erasa) 

iiicertissimam  I  4,60  ubl  preddem  a  [prfcidem  B,  pretium  B), 
'ia  margine  legitnr  aerbam  ex  quo  cognOMo  pr  et  forsitaa  df  aidetur 
sttprascr.  pog.^  Hosias.  simile  qtiiddam  aalet  de  1 4, 66  abi  pUbeiam  a, 

h 

t  lU)  pog  pleöeam  (?  sed  iacertis  litteris  nonuullis)  Pol.  {plebeiam  B, 
^oebeUum  B).  ceteram  ef.  Goetsias  p.  V,  qnamqaam  is  de  nonnuUis 
erraoit.  el  Keilius  praef.  ad  Catonis  de  agfi  ealt.  p.  XIV:  'in- 
certior  excerptornm  fidea  est  in  iis  quae  Politiann3  non  mutata  in  prin- 
cipe editioue  reliqnerat  quam  in  iis  quae  adscripsit.'  ca  quae  ex 
codice  Ii  hausit  pierumqiie  littera  O  siae  Q  (non  A  ut  leeitur  apud 
Baehrensiam  praei.  p.  Xl)  insig^ait.  qaa  de  re  infra  aconratfas  dieetnr. 

><  qaamqnam  in  minutiit  quocpie  aliqaotiena  aecaratuisimam  se  prae- 
boit  et  in  a.  49  et  in  a.  60  codicis  Ij  corrccturas  {redueas  corr.  in  -eis 
m.  2,  ßnminihns  corr.  in  fulminihus)  ductihns  Hiiis  imitatns.  semel  in 
conferendo  codice  peccasse  uidetur  103  ubi  sepulrU  enotauit,  sed 
iepulcri»  est  in  L. 

.      "*  ^ 
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34  inelcihe  {h  del.  Polit.)  a]  meicJe  L;  36  atq;  a]  a  quc  L  (ni»i 
fortasse  in  a  aliquo  modo  buc  spectat  atq  quod  in  marg.  ad  34  ad- 
ßcriptum  esse  notat  Hosius);  ipsam  a]  ipsmn  L;  47  smatum  a] 

Banatum  L*';  49  ulyxis  a  (coniecturam  aspersit  Politianos  &  ei)] 

utxseias  L  corr.  in  vidoBia  m.  2;  51  wMus  a]  t^ott&ws  52  Me- 
tnorquc  a]  niemorgue  ex  inennyr^ue  corr.  It';  56  cmrum  a]  atiHsiiIt; 
79  ip^a  a]  ipse  L;  83  tii^fenio  tuo  a]  ingmüuö  L;  87  |)08fe9  a] 
jTOfes  ///7  L  (t  erasa);  89  grauesque  a]  grauesq^  {q^  in  ras.  a  m.  2)  L; 

90  nufiQ.  a]  nxmq;  L;  105  a]  /ad«  L;  112  tencs  a]  ^^zs  L; 
121  diem  a]  (?ä<m  in  diem  corr.  L' ;  silentum  a]  siUntium  L;  126  /Ve- 
quentai  a]  frcqucni  L.  igitur  etsi  in  hoc  codice  conferendo  for- 
tasse ea  tantum  omisit  Politianus  quae  corrupta  in  L  leguntur*, 
certe  accurationem  eius  pro  nostro  iudicio  haudquaquam  laudabilem 
neque  ex  silentio  eius  quicquam  coUigeudum  esse  hoc  quoque 
exemplo  cognoscimus. 

Restat  ut  de  eis  notis  A,  qnas  a  Politiano  ipso  scriptas  esse  pro 
certo  exploratoqne  est,  iudicium  feramus.  atque  in  bis  quoque  in- 
sunt  quae  e  uetere  codice  non  fluxisse  partim  probabile  partim  cer- 
tum  est.  pauca  quaedam  et  quäe  certa  niibi  uidentur  exscribo:  i 

I  5,  38  hiCcntihusB'RQ.,  Uuentihus  A.  de  quo  loco  baec  mecum  ! 
communicauit  F.  Vollmer:  'raalam  coniecturam  fecit  Politianus.  I 
Uuentihus  non  potest  eundem  habere  sensum     purpureis,  ut  uoluit  1 
Marklandus.  qui  quod  nos  reuocat  ad  racemos  liuentis  Properti  et  , 
Horati,  errat;  res  ibi  plane  aliter  habet,  cf.  Kiessling  ad  Hör.  c.  ' 
II  5,  12.  luccre  autem  dicit  Statins  rupes  rubicundas  I  3,  Z^picturat<i 
lucentia  marmora  nena  et  II  2,  92  hic  Nomadum  Ixicent  flaucfitia 
saxa.  cf.  etiam  Culicis  uersum  171  ca/)«/  {serpentis  irati)^  cui  crista 
superm  cäita  purpureo  lucefis  mactdatur  amidu,  nimirum  quod  ne 
Leo  quidem  uidetur  intellexisse,  crista  purpureum  lucens  irä  in  lioi- 
dum  mutatur  colorem ,  quod  in  gallis  gallinaceis  et  melius  etiam  in 
gallopauonibus  qui  hodie  dicuntur  cottidie  conspicitur.' 

IV  4,  98  Mole  himeri  circa  magno  a,  circa  del.  A  nihil  adscri- 
hons  neque  qmcqnam  ut  uidetur  corans  nisi  nt  metmm  restitueret; 
Mole  htmeri  an  magno  BB  recte. 

IV  8, 59  sqq.  huins  loci  quasi  duas  recensiones  praebent  A  et  C ; 
utramque  propono  subiuncto  apparatu  critico: 
B&:  69  Quippc  et  opes  et  origo  sinunt  hanc  lampade  prima 
CO  Patricias  intrare  fores ,  hos  puhe  suh  ipsa, 

Si  modo prona  honis  i$Hnd%  Caescaris  adsini 
62  Numina ,  Bom$dei  Urnen  pulsare  senahis, 

59  hac JBB,      60  haare  B      61  imdctit  B 

ad  eloquente  n.  46  quod  nihil  adnotaait  Politianiis  r«ete  faetnm 
est,  hoc  enim  ipsum  habet  Ii,  non  quod  testatur  Baehrentiot  elonguente, 

"  cf.  qune  Ouirlii  Tristibus  8ub8crip8it  (Qu.  Tristia  ed.  Merkel, 
Berel.  1837,  p.  XXXIIl):  'contuli  ....  cum  uctustis  duobiis  codd.  .  . 
obäeruaui  auwm  quod  soleo,  ut  de  meo  nihil  ndicerem  atque  ue  illa 
qnidem  omitterem  interdom  (! !)  quae  mendosa  esse  liqnebai.' 
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apparet  omnia  egregie  se  habere.  lulii  Menecratis  filiolae (Zianc  u.  59) 
feliccs  nuptias'*  praedicit  poeta,  pueris  dignitatem  senatoriam,  id 
quod  ad  totius  carminis  indolem  perbene  qoadrat  (cf*  6«  g,  u.  27). 
sententiam  foede  corrupit  Politianus : 

A:  59  Quippe  et  opes  et  origo  sinunt:  hac  lampade  prima 

60  Patricias  inirate  foreSy  his  puhe  sub  ipsa 

61  Si  modo  prona  honis  inuiäi  Caesaris  adsint 

62  Numina,  Bomuiei  Urnen  pukate  sematus. 

distinxi.  60  intrnre  a,  t  snpra  r  alterum  add.  A         fore*  a, 

saper  s  uelut  /  adscriptum  uidetur  quod  quid  sibi  nolit  non  satis  per- 
spicitar;  abhorrere  a  Politiaui  Bcriptura  KroUio,  uucas  casu  factus  esse 
Stndemaodo  uidetur  ho»  a,  i  suprascr.  A  61  bibis  a,  supra  ib 
adser.  o«  A  6S  Nomina  a,  «  tnpiasor.  A  fndtare  a,  soper  r  extat 
littera  una  qoae  quin  I  foerit  uix  iubilant  Hofias  et  Kroll,  noa  dabitat 
Stadeaiaud. 

Eqoidem  qnae  boc  loeo  A  cxfaibet  non  ualeo  explicare  mn  ut 
snrnam  Politiannm  fonna  Aoc,  quae  pro  hdne  iam  in  Sangallensi 
videtnr  faisse,  in  errorem  indnctom  in  reliqnis  coniectnras  infelicis- 
fiimas  sine  excogitasie  sioe  adscioisse. 

V  1, 181  Lkumo  e^idem  ihäkmas  sakio  tarnen  ardine  noctis 
Quod  prior  a.  pro  noctia  uocabulo  nibili  mestos  habet  A.  qnod 
tarnen  prolepsi  satis  inepta  dictnm  esset  et  aliud  plane  in  Sangallensi 

iufuisse  ex  B  (mostis)  et  B  {mutiSt  cf.  l9nauiq^  I  2,  92,  mecibus 

II  1,73,  iSSpUurY  t,  150 B,  eöpue  Hl  4,  70  Polit.  et  sim.)  condndo. 
com  enim  in  codice  uetere  r  et  a  facillime  permntari  potnisse  aliis 
qooqne  exemplis  appareaf  ,  mihi  unice  neie  scribi  uidetur  sakto 
tarnen  ordme  mortis ^  qnod  mnlto  oerte  exquisitius  quam  illnd  die- 
tnm  esse  apparet  neque  firandi  noniciae  deberi  ipsa  ratione  palaeogra- 
phiea  enincitar. 

y  3,  181  Monslraäis  (A*)  älüs  B;  Monstratis  älUs  Ba.  illud 
quin  in  Sangallensi  fuerit  fieri  non  potest,  nam  si  ab  interpola- 
tore  inuentnm  esset  pro  eo  quod  Politianus  adscripsit  siue  Jfon* 
strastis  (A*)  ludis  (A)  siue  Monstratis  (a)  haHis  (A),  cur  tandem  in- 
nentorem  inuentnm  egregium  (Monstrasti  Saliis)  mala  uerborum 
dittisione  ohseuratnrum  fuisse  pntas?  at  Domitiae  scripsit  Monstratis 
alisy  quod  de  angurio  intellegi  uult,  idque  aspiratione  male  addita 
in  exemplar  snum  transtulit  Politianus.** 

de  tampade  prtma  post  Orononiam  diatr.*!  p.  446  egregie  dlspu- 
tanit  ESehwarU  ind.  leot  Bost.  aeat.  1889  p.  6.  III  8,  18  rpli- 

ci(or  li^  pog.  A*,  impliciios  B,  tmpUeitor  B'  {s  suprascr.  m.  2);  V  5,  8 
f  ant.  lacescts  A*,  larrsffs  B,  om.  R  c f.  IV  5,  10  crinilus  BR,  ubi  m- 
«tter  reete  A.  '"^  addi  possunt  multa  et  certa  et  incertiora  ut  II  1,  *91 
{^figi^ni  A,  effigies  BRa),  V  praef.  7  sqq.  {pieias  ,  .  .  ei  morum  iuorum 
pan  et  nutä  non  eoneüim  ie  .  ,  .  potewt  BB;  pfeto»  ,  ,  .  et  morum  pare 
4"  nuUi  cum  condHare  •  .  .  potest  a,  ubi  Politianus  laorS  addidit,  cum 
in  nö  correxit  et  tf*  ante  nufli  deleuit  cum  Domitiana  colicinens,  quae 
uel  nö  hnc  ipso  modo  scripta  exhibct;  «pii  consensus  etiam  IV  8,  59  sqq., 
licet  ibi  Dooiiliana  inirare  recte  seruauerit,  et  pleno  pro  prona  exUibeat, 
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Verum  quid  ego  exempla  colligo  de  quibus  alii  haud  scio  an 
aliter  iudicaturi  sint,  cum  rem  ipsam  loqui  in  carmine  II  7  nuper 
egregie  perspexerint  F.  Leo  p.  12  quamuis  de  Baehrensii  in  codice 
L  conferendo  fide  immerito  dubitans  et  M.  Bonnetus  rev.  do  phil. 
XVI  (1892)  p.  185  sq.?  miro  enim  modo  interdum  illic  C  et  L  ot 
inter  se  consentientes  ita  ab  A  dissentientes  uidemus:  tit.  oppiam 
IiBH,  pollam  P  (in  a  titulus  haec  tantum  habet  Genodiacon  [sie! 
corr.  A]  iwcani);  u.  3  concitauit  liB'Rek ,  concitatus  A.^^  iam  nisi 
cum  Baehrensio  eum  qui  C  exarauit  ipsum  L  in  hoc  carmine  ad- 
bibuisse  statuis,  quomodo  Politiani  fidem  defendas  non  habes.  istuc 
autem  ut  statuas,  faoere  non  potes,  nam  utsont  in  quibus  AC  contra 
L  conspirent^,  ita  nuUam  omnino  probabilitatem  habet  codicem 
lunii  Nipsi  (quem  Carmen  Statianum  continere  quis  suspicabitur  ?) 
ad  codicis  Sangallensis  apograpbon  C  emendandum  adbibitum  esse, 
qaid  dico  emendandum?  cui,  siquidem  duae  illae  quas  supra  dixi 
lectionea  ex  Ii  fluzeruntf  boni  nihil,  sed  corruptelae  manifestissima« 
inde  illatae  sint.  manifesto  puto  furti  ael,  ut  uerius  dicam,  negle- 
gentiae  tenes  Politianum  qui  e  libii  II  praef.  lin.  25  eque  ipsiua  cmr- 
minis  nenu  120  titulo  oernm  Lucani  uxoris  nomen  ooniectora  in- 


et V  1,  181  et  alibi  ugnoscitur),  V  3,  237  [laöai  incerlo  mild  lumine  rur^ 
iug  a,  NmÜe  eurm  BB;  Hmite  uersut^  Do  eurtuM  adser.  Politianiis,  ef. 
ann.  9);  5,  S7  (pnero  mortno  pudeat  l^ebasgue  nommque  Aeaciden:  nit 
iam  placidrnn  mnnahat  oh  ore  BR;  pro  manabnt  quod  intellepi  nequit 
manabit  exhibet  Politianus  ideraqiie  Domitiana).  de  talibus  certe  loci» 
Qotas  A  castigatissimam  prae  se  ferro  speciem  nou  immerito  prac- 
dicavit  Goetsins  p.  YII.  qaod  tarnen  neqne  in  nnineninm  nalet  neqae 
ex  sola  specie  castigatiore ,  nbicnmqne  A  et  O  dUerepant,  contra 
A  eonoludere  licet:  nam  niirum  non  esset  multa  emendatiora  legi 
in  notis  a  Politiano  uiro  docto  ex  ipso  archetypo  exscriptis  quam 
in  codicibus  recentioribus  et  scribarum  indoctissimorum  partim  manas 
perpessU  (explicator  magna  pars  discrepantiarum  uitiis  leuissimia  io 
seriptora  minnsenla  sescentiens  obnito;  penDQtantnr  m  et  öiy  a  et 
a  et  «,  r  et «  et  eimilia  mnlta)  neqne  interpolationis  labe  inmnnibaB. 
atqne  quod  baeo  non  satis  pependit  eo  maxime  Qoetsins  peceaMe  mihi 
uidetur. 

''-^  aliter  comparatus  eet  u.  59  ubiBRIja  consentiunt  in  pro/Vre/t^r 
nee  tarnen  «  eelnm  snpra  o  adscriptam  est  a  Politiano,  ted  Ih  qaoqae, 
«mius  editio  reoera  pmeferetvr  ezbibet,  ut  falsnm  sit  Baehrensii  de  A. 
testiraonium.  at  adhibere  fortasse  potorimus  ii.  49,  nbi  reducis  BRLa 
(in  Ij  i  ex  a  correctum  esse  nee  tarnen  a  m.  1  ut  imlt  Baehrensius, 
sed  a  m.  2  testatur  Cofisbrucbius)|  reäucea  A.  Politianus  recte  quidem 
locnm  intellexit  (retinendnm  eet  tardt  librornm  ut  V  8,  148  quoqua 
Vlixea  tardus  dieitnr,  reducem  antem  adom  Statins  dizit  nt  irreducem 
LucanuB  IX  408),  sed  cur  accusatiui  formam  usitatiorem  reduees  libris 
LiC  inuitis  reponamus  nil  uidetiir  causae  inueniri  posse.  *®  u.  55 

Ludcs  Xj,  Laudas  AB,  Landes  Ra.  Ludes  ex  ?  quoque  enotauit  Baehren- 
sius.  neque  igitur  archetvpi  C  scriptor  hoc  loco  codicem  Xj  adhibuisset, 
sed  is  qni  deterioram  eooienm  areheljpnm  eonfeeit.  n.  188  Ae  ABB» 
Ad  Iia.  n.  108  in  a  nihil  legitnr  nisi  leuatum  suprascriptis  in  fine 
litteris  x  D[otnitins)\  ergo  hic  locns  e  multis  ilHs  est  ubi  IBaehrensin» 
negiegoDtia  haud  t'acile  excusauda,  de  qua  ipse  dixit  praef.  p.  Vlli  ami^ 
litteram  A  addidit. 
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lulerit  itemque  uersu  tertio  uenim  coniectara  nt  neoossaria  ita  in- 
uentu  facili  restituent. 

Quid  autem  de  eis  loci's  dicemus  nbi  Ali  contra  C  conspiraat 
quosque  iam  appono:  40  et  99  orpheos  BB.€ky  orfeos  AIa;  59  orphcns 
BBa,  orfeus  AL;  63  aUocutione  aüoquUoneB^  adZoou^tone  AL; 
107  Ät  BBa,  Äc  Alt.  eritne  qui  has  qnoque  notas  contondat  ex 
Sangallensis  collatione  fliunase?  an  non  neoesse  erit  ooncedi  haa 
quidem  leetiones  ex  Lanrentiano  oriundas  esse  omisso  tantum  a 
Politiano  collatore  neglegenti  distinetionis  signo  D  qnod  aliis  looia 
aoriptoris  e  Lanrentiano  depromptis  appinxit? 

Atque  nt  in  eis  qaae  antea  Politiano  obieoinioa  sie  in  hac  quoqne 
re  disertis  paene  nerbis  Angelus  ipse  declarat  notas  A  non  nbique 
ex  Sangallensi  Imustas  esse,  nonnnllis  enim  lods  adscripsit  qnidem 
lectionem  Sangallensis  praeterea  tarnen  alteram  scriptoram  nnllis 
siglis  insignitam  addens.  hnc  pertinet  1 4, 88  nbi  Politianns  ei  qnod 
baiiet  a  Ickea  deleta  t  littera  ec  snprasoripsit*'  et  in  margine  sinistro 
addidit  t  CO  po^  lacera  {laeera  BB).  inde  indicinm  fMsiendnm  de 
y  d|  105  nbi  cinenmq$  a,  snprascr.  a  Politiano  crimen  ^  sed  postea 
deletam  et  in  margine  additom  i  emt  {crinem  BB).  sed  gra- 

mssimnm  eins  generis  exemplnm  est  III  4,  70,  nbi  torpena  in  textn 
impressnm  delenit  et  corpus  suprascripsit,  addidit  nero  in  margine 

I  aniiq^  sie  e  corpens  c^"  cöpus,  conclamata  res  est:  reus  ipse  con- 
fitetnr  notam  A  suam  ipsius  esse  coniecturam  a  lectione  Sangallensis 
dinersam.*' 

DemoDstrasse  mihi  uideor  notas  A  esse  uastam  congeriem  lectio- 
num  e  fontibus  diuersis  a  Politiano  bauätaium,  cum  ex  Sangallensi 
et  Laurentiano  tum  ex  ipsius  ingenio^';  alios  fontes  fortasse  alii  iu- 
uestigabunt.^'  neque  igitur  nego  notarum  A  partem  optimae  ori- 
ginis  et  indolis  esse,  uerum  eam  ita  commixtam  et  confusam  esse 
aio  cum  fucatis  et  uilibus,  ut  tuto  iis  insistere  haudquaquam  possis, 
ubicumque  euinci  non  potent  —  id  quod  ut  euincatur  rarissime  con- 
tinget  —  eam  ipsam  de  qua  agitur  notam  ex  Sangallensi  exscriptam 
esse,  paucissimis  bis  exceptis  notarum  A  ubi  a  codicibus  nostris 
flissentiunt  in  crisi  Statiana  non  magis  rationem  habendam  esse 
censeo  quam  coniecturarum  quae  ad  textum  emendandum  hic  iliic 
adscisci  possunt. 

hoo  quid  sibi  nelit  gane  neselo.   nisi  Hosü  mti  aecnratione 
dabitationem  nix  admitti  erederem,  Politianam  et  snpra  feripsiiM  et 

laeia  uoluisse  suspicarer.  **  i.  e.  cunirc  sine  conieciy  quam  notam  con- 
iectaris  suis  saepe  appinxit.  falsa  de  A*  testatur  Haehrensius.  Corpus 
BR.  cf.  I  6,  41  ubi  in  textu  Politianus  discinctu  in  disiinctu  corr. 

et  in  margine  adscripsit  distinctu.  **  nam  quod  Hosius  meus  Poli- 
tianam coniecturas  cum  suas  ipsius  tum  aliornm  uirorum  doctorum  nota 

e  nel  similibos  adscriptis  significare  solitnm  esse  dicit  (mus.  Bheu. 
XXäYl  p.  684  ann.  8),  nane  oongnetodinam  handquaqnam  eonstanter 
Angelnm  semasie  non  solum  nos  ipsi  demonstranimns,  nemai  ab  aliis 
quoqne  in  aliis  collationibus  ab  eo  factis  dudum  perspectum  est  (Cato 
ed«  Keil  praef.  p.  VII).      *^  uide  quae  de  Domitiana  monoi  ann.  18. 
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Hinc  consectarium  est  de  codicum  nostrorum  pretio  iudicium 
notis  A*  solis  comparatis  fieri  debere.  confirmatur  hoc  modo  id 
quod  Codices  B  et  H  solos  perlustrans  statui  in  uniaersum  quidem 
B'  sinceriorem  testem  esse  quam  B^  et  B  qui  persaepe  concordant 
(cf«  BaehreBsius  p.  IX).**  elenim  cum  LXXXTI  locis  niai  qoid 
fugit  ueteris  eodioie  testimoniam  Poliiianiis  adoocauerit^  procsua  cum 
BB  tealuDonia  ooneeBÜimt,  d  a  minatiis  ortiiograpbieit  neloi 
e  ^,  i  an,  ü  um  eommntaüs  et  uocabnlis  per  compendium  scriptb 
recesseris  (ut  ^  pro  causas  R  II  6, 68),  locis  bis*':  1 2,44  Sedisses^ 
84  fodi^\  147  umdis^^'y  3,  63  demet,  84  imeHmqmi  ^>  ^3 
88  lacera;  6,  20  prtjfnätes;  II  pr.  26  consuleremus]  1,  72  iurho 
(notam  A*  male  om.  Baebrensias),  88  Elegisse,  229  €limicia  tu- 
9onte${?)*^i  2, 116  Muc'';  6,  3  ooeMicre  (iKiieat  tamett  MMkre essa 


pauca  quaecfam  ez  primis  Cftninibas  oxon^pTa  sobscribo:  1 1, 1  mole» 
BS  sedes  B*R;  2  per  actum  B*,  per  aurax  'B^'R-,  81  quod  si  te  lEi\  quod  ii 
modo  B«R:  ib.  2,63  dulce  BK  uoce  B'R;  95  ille  B',  ire  B«R  (om.  Uerxog); 
212  AnnuU  B<,  Adiuuat  B'R;  234  phebeio  MB>  (om.  Herzog),  plebeio 
B*B;  3, 41  mtlh  B',  in  Ülo  B^^ete.  noa  abiqna  tamea,  etat  pleramqne 
ita  factum  etl,  uemm  •eruaaÜB';  dae  reetam  siae  aeetlifis  reeti  extaot 
in  B*R  uelat  bis  locis:  I  1,  la  equo9  B*R»  Aono«  B*;  2,  221  nisa  B*B, 
uisa  B';  3,  96  petiisse  B*R,  pecus  esse  B',  et  alii«  locis  (cf.  imprimis 
I  2,  203  et  4,  23  de  quibus  iofra  dicetiir).  interpoiationis  in  R  extantis 
etiam  ubi  in  B  nihil  manos  secnnda  adscripsit  sunt  documenia  granis- 
■ima  e.  gr.  I  4,  97  paeH  ttmsert  mMWH  {pueri  «Mwlttit  im  Man»  [omt. 
ex  astro  m.  1]  B);  III  2,  87  Quoi  (corr.  in  Qiuu)  tibi  curreuH  prtetp» 
ferat  adria  moras  (Quos  t.  c.  p.  gerat  hadria  mores  B' ;  mores  in  mornit 
corr.  B«);  III  4  tit.  Capüli  flmii  crini  {Capilli  Flnnij  lerirtj  B);  IV  6,  47 
cy dopen  ^theldnes  B)  al.  ne  B*  quidem  ex  R  descriptus  est;  aide  e.  gr. 
I  2,  128  Aine  Mm  B>»  kirn  uMm  B»  M  tnla  V;  181  md  fmtm  B«B» 
aff^ata  B<;  222  £Iinc  ex  ßmio  at  iiid.  eovr.  B*,  ffic  B;  IV  5,  17  lauant 
A*B'R,  leuant  B*.  ^  non  recte  notara  A*  Baehrensius  bis  locis  ad- 
scripsit: I  3,  20  ubi  autem  anien  supra  scr.  A;  ib.  36  ubi  luna  a,  in 
marg.  adscr.  Do  (?)  uena  enotanit  Hostus;  II  pr.  5  ubi  expeciet  a,  adscr. 
nihil  aial  Do  expectetur  secondam  Bosiom  et  Stademnndoia;  Y  6, 
abi  immmum  a^  sapraacr.  af  at  ia  matigiaa  additaai  af  «Mo»  Do  ndjpbo*, 
ergo  tribos  loeie  nitimia  ne  A  qaiSem  nota  admitU  debebat.  —  Signum 

o  sine  e  (I  6,  16  i  mdueriitei  H  1,  84  8  rndq^)  oonieetnram  potini  quam 
codicem  nidetar  significare,  qnoniam  utroque  loco  BR  cnm  tk  ÜMinnt 
(auertite  [a  uertice  aR'J,  atque).  fodi  in  cod.  ant.  in  exemplari 

Corsiniano  legit  Hosius ;  male  A  adscribunt  Baehrensius  et  Studemnndus 
apud  Uerzogium.  extra  dubium  uidetur  positum  esse  quin  sie  San- 

galleatis  haboerit.  legitar  enim  in  ezemplarie  Coniaiani  margine  auf. 
vbridiB  litteris  a  PaUtlano  non  abhorrentiboe  et  alianiento  fusciora  eaae» 
sed  qaod  alibi  qnoque  a  Politiano  adhibitum  est  (e.  gr.  in  adootatione 
quam  habes  apud  Baehrensium  p.  5  sq.).  uemm  quid  ea  sibi  uelint 
quae  praeterea  Politianus  adscripsit,  non  constat.  deleuit  enim  quod 
in  a  erat  uiridU  et  supra  id  haec  fere  uidetnr  ecnpsisso  (nam  de  ui 
lut?  «<?  al?]  et  lUtoria  mtä  plaa  nlaaaae  daUtaat  Hoiiaa  et  KraUina; 
Stademnndnm  antem  ia  eia  qaae  apnd  Heriegiam  protalit  eertam  eet 

errasse):  V      ui  mOtdii^   fal  re  ancipiti  nolo  coniecturas  eAitire« 
^  Glaucias  insontes  a;  in  marg.  legitur  Do  addit  nä  i  lib.  pog.  .  .  ,  ,  • 
neque  quicquam  amplius  dispicitur  uisi  s  loco  qointo  siue  sexto. 
htc  A*,  üinc  R,  Hinl  B  (corr.  m.  1  puto). 
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in  A*)y  48  pttdor  unde  (falsa  de  A"^  testatur  BaehrenBius),  58  causas^ 
104  hahiture,  105  amori\  7,  134  festus  (male  om.  Baebrensias); 
III  1,  86  coÜuSt  144  puniceis;  2,  124  numinc  ]  IV  2,  27  lacuns  mtor 
iMfd  et  multa,  5,  17  /<7?mn/  (de  of.  ado.  26),  42  arto  om.  lacunae 
signo  nullo ;  6, 35  artus,  52  talee  (in  ras.  scripsit  B  minoribus  litteris), 
87  (hnahat^^;  V  praef.  17  int4enisse\  2,  137  coniuge,  153  uaUü\ 
3,  105  criMm,  1^0  prohatury  241  sHungere;  5,  14  criminay  24  sqq. 
lacnnae  in  medüs  uersibus  (de  eingnlis  aide  infra),  38  quotiena^ 
53  5i,  58  rependiSy  76  u^t^m  om.,  77  inde  pm»,  84  ouItfNto  om. 
nüiil  diiadicari  potest  de  locis  II  4,  3  {^iiiiiwrmwra  BB;  fMmera  a,  in 
marg.  Do  murmura  adscr.  Politianus,  imta  uidetar  eztare  leetio 
libri  antiqui)  et  II  5,  8  {Nam  \mon  A]  gnge  massüio  [•  posterios 
del.  ▲]  mruaqw  niäogim  dmms\  in  maig.  adsor.  Politiannai»^« 
qnod  quo  pertineat  neeeio;  BB  «  A). 

fieliqois  locis  non  Baepe  BB  conspiraiit  contra  A*:  1 6^  10  Jörn 
«Miflra  Itnea  (Jonea?)  A*,  lam  ueSUana  Unea  BB";  III  4,  70  eor- 
pwß  A\  corpus  BB;  lY  3»  81  BeruUwgue  A*,  atriM^i  BB'*;  106 
vetOilanHa  A*  uentOaUa  BB;  V  2;  163  M«&t6ts  A*  suh  tUiB  BB ;  3, 219 
Qwm  iuus  A*,  Quomiii»  BB;  praeterea  duobns  locis  qnibns  A* 
dnplieem  lectiooem  babuit,  alteram  nterqne  omittit:  II  3, 66  umbris  a, 

in  marg.  adscr.  humer is^  utq^  t  if  poggi  (male  om.  Baehrensius), 
wkbris  BB;  IV  1,  23  aris  a,  in  marg.  haec  adscripta  sunt  quae 
egregie  expediuit  Uosius ,  Studemundus  bic  illic  frustra  tentauerat 

uinqi  ht  codex  poggü  aris  nf  astriSy  aris  BB. 

Deinde  raro  A*B  consentiunt  contra  B:  I  2,  203  nitidae  A* 
(sie  clarissime  legitur)  K,  mtiadc  MB  (in  nitiade  corr.  B*) ;  4,  23 
numinc  A*B'R,  carmifie  60?  cf.  ann.  10;  post  86  inculcatur 
bic  uersus  in  aB  (et  in  margine  codicis  B  a  manu  recentiore) 
AttoUam  caniu  gaudct  frasimenus  {thrasymcnnus  B)  et  alpes,  omit- 
tunt  A*  (cf.  liaehrensius  p.  VI  ann.)  B'B';  II  3,  3  uadis  A*B, 
ftodis  B'  (con.  in,  nodis  a  manu  nescioqua  [2?]);  III  4,  81  armis 

A*B,  (rtms  B;  V  6,  31  «leo  ebu/mo  A*B,  «ee  Mämo  B  (®  et 
piima  litterae  n  basta  in  rasnra  scripta  sunt;  antea  hi^Mh  nel 
Bunile  qniddam  foisse  nid.),  interpolationis  igitnr  snspicionem  B 
ter  tantom  babet  in  nno  oamine  1 4;  reliqna  nitia  et  lenissima  snnt 
et  ez  scriptnra  minnscnla  fero  flunlem  ezplicatnm  babeat. 


r  naq°  /}  \pbo  (sie  coli.  A  V  6, 68  [ann.  97]  eonteeeram  legendmn 
esse  pro       qnod  Hoftoa  ODOtaaerat  Xfbe  idque  iam  neroin  esse  con- 

firmat  Krolltns;  nihil  expediaerat  Studemundus)  Omabat  A*j  sed  ab  ipso 
Politiano  deletum,  Coenabit  a.    deleuitne  quod  improbabat?  ut  codicis 
L  aliornmque  lectiones  improbandas  eum  omisisse  supra  cognouimus. 
**  qaoniam  beUaria  unice  nerum  est,  peccauit  fortasse  Politianns. 


gralts  ago  teruitusque  tanti  est.    uemm  seruitu»  m  Poggiano  hob  per* 

spicne  gcriptum  fnisse  inde  discimus  quod  in  mnrg^.  dextro  haec  antea 
scripscrat  Politianus:  Do  strictus  aique  tanti  e  poggi  strictusque  ij)  tanti 


€$t  c   seruitut  quae  po«tea  deleuit. 
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At  B  refellitur  lectionibus  A*B  (siue  B')  locis  hisce:  I  4,  66, 
ubi  tarnen  de  A*  non  certo  constat,  cf.  ann.  10;  II  1,  218  init  A*B 
(in  quo  sane  in  e  correctura  m.  2  legitur),  inter  B;  3,  10  hec  A*, 
hec  B,  c0  B;  III  2,  56  Seutis  et  A*^  inB  s  et  supra  lineam  scriptum 
est  a  m.  1,  qaae  et  Seuu  ex  Seuit  uidetur  correxisse,  Seuus  uhi  B; 
III  3,  18  cf.  ann.  17;'32  aonia8A*BB.\  aoniaas  B';  114  VuUHms 
et  sibimet  simüis  naiorum  gratia  monstrcU  A*B,  sibmet  om.  B; 
5, 67  in  tracia  A*  B,  int'ratia  B;  IV  pr.  8  se  quam  guod  quarta  A*B , 
nid  quod  quarta  B*B;  V  1,  82  rotage  A*,  rofagae  B,  rogaif  B; 
2,  48  nemea  A",  ne-mea  B,  nemee  B;  3,  181  Manstrastis  A*B, 
MonstraUs  B;  263  uotnt  A*B,  nauit  B;  5,25  tumul  udus  A*B; 
cui  nvA  natus  (pro  t  fortasse  c  incohauerat)  B.  eodem  ualent 
illi  uerstts  in  quibus  inter  A*  et  B  quoqoe  discrepantia  intercedit, 
ueram  longa  illa  minor  ea  qnae  est  inter  A*  et  B:  14,  90  uMd  % 

(pro  Tdeäae  et) ,  quod  totam  delenit  Politianus  adscribens  t  Ii  pog 
YMm^  Ih  Vdede,  uddae  B  (m.  2  nid.  exponxisse),  uddä  B; 
n2,822iiikm(sic!)  A%  UmauB*^,  JmamB^B.,  III  pr.ll meihmA*, 

mecium  B,  meum  B;  4, 84  cf.  ann.  6 ;  IV  3, 159  ahnites  A*,  abimos  B 
(corr.  m.  1),  annues  B";  V  3,  209  Zuota  A*'\  bwta  es  hwc(n)a 

corr.  B',  inota  B;  5,  8  cf.  ann.  17  j  5»  27   ü  est  A^  (errat 

Baehrensius),  hj  est  B^         e  B  (omisso  ly). 

Multo  igitur  saepius  quam  B'  codicem  B  neglegentiae  et  fraudis 
reum  esse  apparet,  ut  ubicumque  B  et  R  diflferunt,  si  fieri  polest, 
B  dux  eligendus  sit.  quamquam  ne  bic  quidem  interpolationibus 
ubique  inimunis  est,  sed  B'B,  etsi  saepe  in  fallaciis  conspirant  (cf. 
iniprimis  IV  pr.  8),  tarnen  hic  illic  uerum  quoque  seruarunt,  id  quod 
dilucide  apparet  I  2,  203  al.  unde,  ut  saltem  unum  exemplum  illius 
rei  proferam,  sequitur  III  1,  12  0  fdix pietas^  quod  ex  Rebdigerano 
A.  Otto  mus.  Rhen.  XLIX  p.  535  commendauit,  abiciendum  esse,  cum 
in  Badensi  baec  lectio  a  mann  secunda  demum  incolcata  sit  pro  ea 
quam  prima  scripeerat  0  uelax  pioitas  (sie),  atque  ttdox  probum 
esse  etiam  ipsnm  carminis  argumentum  satis  declarat,  quod  in  cele- 
branda  PoUxi  in  aedificando  Heronlis  templo  celeritate  aeraatur.  *^ 


fortasse  bic  qaoque  aliqua  PoUtiani  neglegentia  snbest  obliti  se 
neidet  impressam  totum  deleoisse.   qaamqaaiB  Domitiaaa  haeo  tantom 

liabet  Cnptiuaeqi  preces  uelcdae  quae  maxima  nuper.  *•  quamqnam  de 
manu  illa  quae  imau  scripsit  alibi  fusius  dicendum  erit.  in  eodcra 

uersu  quod  B  Sandes ^  B  Scandes  habet,  dolendum  est  ex  margiae 
abseisso  nil  iam  nideri  saperesse  nisi  . . . .  e*  Utteims.  ^  lltterae  l 
formam  typographus  ut  potuit  imitatus  est.  uides  qnomodo  fieri  potaerit 
ut  iflcntidem  /  et  h  in  Sangallptisi  permntarentur  (I  4,  66  cf.  ann.  10; 
I  2,  234  pleheio  B'R,  pheheio  MB').  M  ad  A*  propius  accedere 

quam  B  et  B  demoiistraut  quae  inde  Goetzius  p.  VII  eootauit,  cui  ctsi 
O  a  Baebrensio  male  eonsareinatns  III  4,  84  et  Y  8,  209  et  falsa  de 
A*  adnotatio  V  5,  68  fraudi  laerant  (atque  omniiio  neque  qnae  de 
AA*  noque  quae  de  O  adnotauit  Baehrensius  eiusmodi  sunt  ut  Inniti 
eis  Goetzius  debuerit),  tarnen  locis  IV  1,  23.  3,  106.  159;  V  2,  163,  qui- 
bus contra  BB  prorsus  cum  A*  facit,  praestantiam  aliquam  Matriteusis 
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Notas  A*  postquam  proposui  omnes  abiectis  notis  A ,  uidetur 
qüaeri  poBse  cur  illis  LXXXII  locis  potissimura  Politianus  lectiones 
disertis  uerbis  ad  Sangallensem  relatas  adscripserit.  quod  respon- 
deam  certi  nihil  habeo.  neque  tarnen  teraere  prorsu8  conicere  mihi 
uideor  id  spectasse  Politianuin  ut  notis  A"  Domitium  Calderinuin 
refelleret.  etenim  eis  locis  quibus  ea  ipsa  quae  in  a  leguntur  ex 
Sangallensi  Politianus  firmauit  recte  Goetzius  p.  V  suspicatus  est 
praeter  A*  a  Politiano  lectionem  Domitianam  adscriptain  esse^'*; 
Goetzii  autera  uestigia  secutus  ego  inueni  simile  quiddam  fere  in 
omnes  locos  LXXXII  cadere.  nam  praeter  eoa  uersus  in  quibus  quid 
Politianus  uoluerit  non  constat  I  4,  60  et  II  5,  8  locis  triginta 
Septem  praeter  notas  A*  Domitii  lectiones  adscripsit,  triginta  tribus 
non  adscripsit  quidem,  uerum  ei  omnes  ita  comparati  sunt,  ut  id  quod 
in  a  impressum  legitur  cum  Domitiana  prorsus  concordet.  uidentur 
adnumerandi  esse  V  2,  48  {uectUa  a,  nemca  A*,  nemeea  Domitiana), 
ubi  in  a  adscriptum  est  netneea  Domitianum,  uerum  adferri  uidetur 

tamquam  coniectura  ab  ipso  Politiano  facta  (c  7%emeea) ,  et  I  4,  88 
{kdea  a,  lacera  A*,  laeta  Domitiana),  si  in  adn.  21  recte  conieci  in  a 
suprasci'iptum  esse  toe^a;  omisisse  autemPoUtianam  interdum  notam 
Do  aliis  puto  exemplis  satis  docuiiDiu.  sex  locis  sane  lectiones  Do- 
mitianae  adseriptae  non  sunt  quamuis  ab  a  abhorrentes ,  uerum  ne 
illic  quidem  cum  A*  coennt:  III  3, 32  cmt  aimimaiBqm  %  aoniMQiA*^ 
aetemasque  D(omitiana);  4,  81  sohis  uiäor  a,  crinis  A*^  uertex 
solus  D;  IV  3, 159  obums  a,  äbmies  A*,  ohuios  D ;  6, 87  Coendbü  a, 
Ormlfat  (sed  ef.  adn.  32),  Coenabat  B;  V  5,  24  cum  i»  ier- 
äma  a,  lacunam  confirmat  A*,  cum  medüor  ierdena  27  ••••  esf  a, 
J^. .  ,ü  est  A%  dolor  prohibet  B.  denique  duo  tantom  loci  restant 
quibus  lectiones  Domitianae  notis  A*  confirmantur  non  adscripta  a 
Politiano  II  3,  10  (et  a,  A%  haec  B),  adscripU  III  1,  144 
{pumiceis  a,  Politianus  in  maiigitte  adieoit  c\?  am]  jiopoggmkm^ 
puniceis  B). 

Coniectura  quam  notis  ▲*  et  editione  Domitiana  inter  se  col- 
latis  ponditatus  sum  aliunde  confirmari  uidetur.  nam  in  epistula 
lila  quam  de  adnotationibns  ^domestici  exemplaris  marginibus  ad- 
soriptis'  eo  ipso  quo  obiit  anno  (1^94)  Politianos  ad  Philippum 
Boroaldom  dedit  (epiet  YI 1  —  Politiani  opera  ed.  Basilefte  1653 
p.  73  sqq.)  non  solun  illas  se  adscripsisae  teetator  nt  Bomitium 
ref Utaret  ^offonsns  iam  tam^'  quod  multa  iUe'panun  perspecte  pro- 
didisset  quae  fere  omnes  tarnen  quaü  ooelitos  demissa  mirabantur*, 
sed  etiam  multa  quae  inde  ezcexpsit  ad  looos  notis  A*  insignes  per- 
tinent:  I  3,  84  'oonquecimur  et  quod  apod  eimdem  pro  iMorinis 
domibua  LßcMae  aiiit  nullo  idomso  aenso  ooBtca  exemplarium  fidem. 


apparere  concedimiui,  opUndom  igitor  ut  ootUatio  Loewiana  taudem 
auqoAndo  edatur. 

^  non  dobilitatur  hoe  modo  argumentum  quo  nos  supra  p.  478  usi 
siUDas.      4t  «oineBte  adhuc  Boaütio.* 


81 
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reclamantibus  et  Rjllabis  dnabas' ;  II  1,  72  et  88  'in  Glaucia  .  .  im- 
probamus . .  turha  cattistae,  sed  et  illud  At  legisseiuua^;  JTl  3, 32  'in 
Hetnisci  lacrymis  male  illud  Äeternasque  ültro  sacrauirmis  umhras' ; 
4, 70  et  81  *nec  concussum  uulnere  torpens  ipsi  legimus,  imo  corpus*^ ; 
sicuti  crinis  apud  nos  qui  est  apud  illum  u^ex* ;  TV  3,  81  'uersicu- 
lum  quoque  illum  Sed  grates  ago  stricius  atque  tanti  est  sie  eqiii- 
dem  in  exemplaribus  inuenio  Sed  grates  ago  seruitusque  tanti  esC  \ 
6,  52  'illud  Aut  eJcae  lucis  ip.so  refellitur  syllabarum  uitio';  V  2,  48 
'respuo  Nemeam^'^  3,219  ^legit  ibidem  Qualis  et  Ute  dies:  at  ego  Quam 
tuus  nie  dies* ;  5,  8,  24  sqq.,  84  'multa  in  epicedio  quoque  pueri  nel 
notaui  uel  emendaui.  puta  illud  Quis  error?  quem  luimus  tayitis 
mocrorihus  ecce  laceiiis  .  .  et  quae  multa  parum  cobaerenter  intercisa 
supplet  .  .  praeterea  nitantes  nihili  uocera'.  ^ 

Denique  caue  putes  quae  de  Politiani  in  adscribendis  notis  A* 
consilio  coniecimus  pugnare  cum  eis  quae  exemplari  Corsiniano  sub- 
scripsit  (cf.  Baebrensius  p.  V  sq.).  quae  quomodo  Nohlius  (woch. 
f.  class.  pbil.  1885  p.  48)  contra  Goetzium  adhibere  posse  sibi  uisus 
sit  non  capio.  illa  enim  subscriptione  id  tantum  praedicat  Politianus 
cautionem  sibi  fuisse  nequid  'in  corrigendo  hoc  nostro  (Corsiniano) 
ab  illo  (Sangallensi)  mutaret'.  quot  locos  autem  correxerit,  omnes 
an  paucos,  non  magis  dicit  quam  quo  consilio  correxerit  satis  habens 
fidem  suam  in  omnibus  quae  exscripsisset  asseruiase. 

ADDITAMENTYM.  « 

Dam  naper  Yindobonae  phüologi  lacolentiBBimoB  degimus  dies, 
oontigit  mihi  nt  codioem  Stlifibargensem  (mmc  biblioth.  Pakt  76) 
Statii  Thebaida  AchiUeida  Sfluas  oontinentem  inspicerem.  is  autem 
Behdigerano  et  Badenei  aocnratias  in  libri  seciindi  praefatlone  ner- 
snnm  dietinetionem  qnae  erat  in  arcbelypo  seraauiti  in  quo  heza- 
metroram  modo  praefatio  scripta  erat,  incipinnt  antem  singali 
nerens  ab  bis  nerbis  JEU  Nec  Colare  Trado  Jfeica  Sähä 
QuaUm  Complexue  Vülmts  ¥t  exousoMdam  Nec  mmc  Indko 
JBmminet  Oimpene  JPdUmH  Vdin  Ämkua  d^psUaam 
Laoo  scriptos  Mamuäua  Frigiäum  Traderem  CbfMltdts- 
Hmü  Scr^tam  Que  ipri  Mus  Lucani  Hune  diem 
non  Bmirmtkm  Examäros  Mdhr  Aßeipiani.  quoonm  Bu- 
deneis  non  solnm  de  primarum  lineamm  inttiis  (usque  ad  QueiUm) 
oonsentit,  nemm  nbiqne  fere  etiam  de  litteris  maineooliB;  diflSort 
enim  in  bis  tantnm  loco  17 ,  mansuetus  18  (pro  quo  Quem  Ii»  posoit 


^  boe  loeo  qnonUm  in  exemplari  Corsiniano  nota  PoUtiaai  est 

f  miiq^  He  i  eorpetu     «9piiff,  nidea  in  eptotidam  FoUtianmn  non  San* 

gallensis  tantnm  lectiones  —  id  qaod  innnere  nidetar  eil  qoae  de  I  3,  84 

et  IV  3,  81  ad  Beroaldnm  scripsit  —  sed  coniectnras  qnoqiie  rettulisse 
neque  igitar  notis  A  nllnm  pretium  indo  accedcre  quod  earum  quoque 
pars  in  epistnla  commemoratur.  ueque  usquam  in  episiula  ^exemplarium 
fide'  qnioqnam  ex  eis  finnatnr  qnae  notae  A  habent.  *^  bane  in 
fine  nersns  84  snpplenerat  Domitins. 
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rolniis  rede),  traderem^  candidissimum ^  scripiam,  que  ipsi^  eins  tibi 
(pro  quo  male  Excludit  posuit)  20  sqq.,  accipiant  30.  Rehdigeranum 
cum  hic  illic  tantum  litteras  maiusculas  seruauerit  {Cd  2)€neet  PoUi  mei 
1. 13,  Ego  fion  1.  26),  tarnen  et  ipsiim  eundeni  archetypum  candeniquo 
nersuum  discriptionem  referre  alia  uia  demonstrauimus  supra  adn.  2, 
Salisburgensis  autem  etsi  in  hac  re  arcbetypi  speciem  reliquis  codici- 
bus  meis  accuratius  exbibet,  a  notis  A*  tamen  saepius  quam  illi 
recedit,  licet  in  bis  quoque  interdum  diligentiorera  se  praebeat** 
(II  1,  218  Qiiicad  mitf  2,  82  liman,  III  pr.  17  Mctium,  2,  56  Seuus 
d;  e  puppij  3,  18  hnplidior  [ns  suprascr.  manus  multo  recentior], 
IV  6,  52  taUe,  V  2  48  nemea^  5,  8  quem  l[I?]unius  tantis  morienti- 
hus  ecce  UitesciSy  etsi  ne  boc  quidem  cum  A*  prorsus  congruit)."  in 
quibus  differt  baec  sunt:  I  2,  203  inhadCj  pretium,  ßij  phebciamy 
86  uersum  spurium  exbibet,  de  quo  diximus  supra  p.  479,  6,  20 
Pregnaces,  II  1,  229  Glaucias  insontes,  3,  10  et  ,  55  umhris,  6,  3 
assurgere,  III  3,  114  sirtiUis  twfon^  4,  70  torpens^  84  saucia,  5,  57 
in  thracia ,  IV  pr.  8  sc  quam  qTt  martia  (sie)  ad  honorem  fuum  per- 
iinet,  1,  23  ariSy  3,  81  Sed  grates  ego  stradusq^  ianti  est,  1U6  u^nti- 
latiSy  159  Sandes  helliger  abimesq),  5,  17  Utmnt ,  V  1,  82  rotem, 
2,  153  suh  iHis,  3,  181  Monstraiis,  209  hUosig^  (+  in  marg.),  219 

Quam  tmis  (+  in  marg«),  6|  8  (mde  sopra),  36  ndus^  21  U . , ,  est 
atq^.  in  quibus  sane  foeda  scribentis  sooordia  et  ignorantia  apparet^ 
intorpolatio  qnae  huio  eodid  soli  propria  Bit  fere  nnlla.  nam  I  4, 60  8 
B,  n  6»  3  assiurgere  error  eet  ex  swrgmtesgue  anteoedenti  natua; 
restat  igitur  illad  Oiaueiaa  II  1, 229  nt  nidetur  aolum.  codex  igitnr 
non  infimae  noiae. 

Inspexi  praeterea  Vindobonae  einadem  bibliotheoae  oodioem  3160 
miaoeUanenm  aaeo.  XVI  quem  Carmen  Statianam  Y 1  oontinere  cata- 
logna  ab  Academia  editna  noL  II  p.  219  fidem  fecerat.  at  apea  miaere 
fefeUit.  non  enim  Carmen  codex  continet ,  aed  praefationia  tantum 
nerba  naqne  ad  sacardotis  lin«  15.  nerba  aaepe  per  compendiom 
acripta  a  Baehrenaii  contexta  aic  diacrepant:  anpraacr«  Stacü  poäe 
exirnü  ej^a  ad  aftoMOMdim.  (MiSims  etc.;  lin.  7  i  mou  tunpars 
miUi  (omiaao  altero  et  com  A  et  Baehrenaio) ,  lin.  8  pcipuo  merito, 
lin.  9  huic^operi  om.,  Hn.  10  adsiUm  corr.  ex  adsäm?^  lin.  12  post 
hoc,  lin.  13  aq.  Praelerea  usqne  ad  conUor  in  lacuna  eiro.  12  Httera- 

rum  om.;  in  fine  (lin.  15)  sacerdotes  et  d^.  habes  excerptum  ex 
codice  nescioquo  (non  sane  optimo,  cf.  et  omissum  lin.  7)  sat  negle- 
genter  factum. 

Denique  addo  nullius  pretii  uideri  siluarum  codicemOxoniensem 
ab  Ellisio  joum.  of  philol.  XX  (n.  39)  p.  17  sqq.  e  meritis  tenebris 
protractum.  ex  eis  locis  quos  EUiaius  collatos  ezhibet  duo  tantum  ad 


^  linde  neque  ex  B  ncque  ex  R  eum  descriptum  esse  satis  apparet. 

^  I  4,  et  6,  10,  ubi  de  A*  parum  mihi  liquere  dixi  aupra  adn.  33 
et  86,  8  babet  uel  dae  ^  qu^i  et  lam  ueiaria  Hnea  pkiebaitf  qaonmi 
ntromque  fortaeae  ad      proxiine  aecedit. 
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speetani:  1 6«  10  utttaHahorm  et  n  6,48  jpt«<ioriiiMl8qnonim  alter 
bttifieit  ed  demonstnuidiim  codioem  pessiinae  Botae  eeee.  Y  1, 181 
etiaiii  OzoaieBfiis  mostis  ezliibet  (iiemqiie  8)  in  qao  mu>rU$  lateie 

Elliains  quoque  perspezit.  [neque  maioris  pretii  est  oodez  Lanran* 
tia&na  88, 13  ciiiiis  leotioneii  enm  A*  eoUatas  in  tempore  nubi  ez- 
hibet  Gnü.  Kroll,  mde  e.  gr.  1 2, 44  Dtoisses,  203  tmmidne  (mäimn 
e  corr.  nt  nid.);  3,  63  damnä;  6,  10  iom  uelaria  horea;  TL  2,  82 
limen'y  6,  58  creas  (pro  causas)'^  III  pr.  17  Nouium  cderem\  4,  81 
uiäoT]  IV  pr.  8  sequitur  quarta  quae ;  6, 52  iüiae\  V  3, 209  hiäataq^ ; 
241  suhiungere\  5,  76  in  tine  ocm,  77  ipse  additum.] 

Yratislaviae.  Franciscvs  ökvtsch. 


57. 

IN  GIC£BONIS  OBATIONEM  POMPÜIANAM. 


Loco  Pompeianae  corrupto  qui  erat  iUud  parvi  refert  nos  puhli- 
canis  aynissis  verfigaUa  postea  vicioria  rccuperare  (§  18)  post  varias 
(loctorum  virorum  coniecturas  CFWMueller  lenissima  mutatione  ita 
medebatur,  ut  omissis  pro  amissis  scriberet.  eodem  genere  corrigendi 
usus  §  33  eiusdem  orationia  emendavisse  mihi  videor  particula  nam 
in  iatn  mutata.  mirum  sane  est,  quod  nemo  adhuc  dubitavit,  quid 
tandem  particula  nam  significaret  in  illo  sententiarum  nexu;  sed 
iam  coivis  iterum  perleoto  loco  apparere  confido  et  opus  ibi  esse 
correctora  et  veram  scripturam  a  me  esse  restitutam.  quare  cetera 
legentium  iudicio  relinquens  oonlis  loeum  emendatum  subido:  Cm* 
dum  €Mt  Coloj^homm  Sornum^  nodfliMtHKU  whUy  t^mciiMraN- 
2es0ie  atffw  capto»  tau  eommemorem^  cm»  nes^o»  portus  atque  eos 
portus,  quibus  friUm  ac  spiriUm  duätis,  inpraedommfuiaHpotestate 
seiatigf  an  vero  ignoratis  partum  Cmetae  celeherrkmm  ac  pkmuir 
mum  mumm  inspeäante  praäare  a  praedonUms  esse  dk^um?  ex 
Miaeno  autem  ems  ipsius  UberoSf  §m  cum  prasdonibus  antea  ibi  hei- 
hm  pess&rat^  apraedifmihus  em sMaioaf  iam  quid  ego  (Menae 
cammadam  olkque  iSam  2adem  atque  ignmmiam  m  pMicae  qucrar, 
CMM  pnpe  inapaeUmiibus  wbis  daaaia  eci»  out  oomyi  papuU  Bomam 
praeposüua  eaaä^  apraaäombua  ec^  atpie  oppressa  est?  pro  di  im- 
mortäleal  tohtamne  unius  hominia  maredibüiia  ac  dhfima  virina  Um 
hrevi  iempara  Utcm  adfarre  rd  putiKcaa  potuU^  tU  vaa^  qui  modo  oiUe 
catkm  Tiberiaimi  daaam  JuMmn  mMaHa^  U  mme  mdUm  UUira 
Oeaam  aatam^  praadomm  naam  aaaa  at^diaHa? 

AnraNAOi  AD  BBnnuM.  Fnuz  BbOll. 
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58. 

Ober  den  urspbung  und  die  ältere  form 
der  peütin6erschen  tapel. 


I. 

Die  wiofatigeii  fragen,  welche  eich  an  die  Pentingenche  tafel 
kslipfen,  die  fragen,  wo  und  wann  das  nrbild  dieser  karte  entstanden, 
wie  es  beschaffen  nnd  wozu  es  beetimnit  gewesen  sei,  haben  schon 
lange  den  seharikinn  gelehrter  forscher  besehSfkigt,  aber  eine  end- 
gültige,  aUgemein  befriedigende  besntwortong  noch  nicht  geftinden. 

Das  anf  nns  gekommene,  jetst  in  der  kiuserlidien  bibliothek 
sn  Wien  befindliche  ezemplar  der  karte  ist,  wie  hMt  allgemein  an- 
genommen wird,  eine  im  dreisehnten  jh.  angefertigte  copie  einer 
Sltem  karte,  nnd  das  nrbild  der  karte  ist,  ebenfalls  nach  allgemeiner 
annähme,  im  altertnm  entstanden,  aber  schwer  ist  sn  sntscheideD, 
unter  welchem  kaiser  jenes  nrbild  entstanden,  wie  es  beschaffsa  nnd 
woan  es  bestimmt  war,  ferner  in  wie  fern  es  mit  dar  copie  des  drei- 
zehnten  jh.  übereinstimmte  oder  von  ihr  vmchieden  war.  denn  in 
mehr  als  6iner  wichtigen  hinsiebt  ist  die  tabula  Pentingeriana  ein 
werk  das  sich  mit  nichts  anderm  vergleichen  läszt,  und  für  dessen 
richtige  benrteilnng  es  daher  an  den  nötigen  anhaltspnnkten  ganz 
fehlt,  daraus  erklärt  es  sich ,  dasz  die  ansiebten  über  die  tab.  P. 
noch  heute  so  sehr  aus  einander  gehen. 

Jedem  beschauer  der  tab.  P.  füllt  zuerst  ihre  seltsame  form  auf. 
eine  karte ,  welche  den  ganzen ,  den  alten  bekannten  orhis  ten'arum 
in  der  form  eines  21  fusz  laugen,  einen  fusz  breiten  bandes'  dar- 
stellt, ist  gewis  eine  seltsame  erscheinung,  und  es  liegt  keine  künde 
von  einem  öhnlich  beschaiVenen  kartenwerk  des  altertums  vor.  eine 
andere  merkwürdigkeit  dieser  weitkarte  ist  ihr  ausgedehntes  Wege- 
netz, gegen  welches  die  darstellung  der  gebirge,  tlüsse  und  meere 
so  sehr  zurückzutreten  scheint,  dasz  der  karte  von  ihrer  auffindung 
an  die  bezeichnimg  'tabula  itineraria'  beigelegt  worden  ist.  diese 
beiden  eigonschaften  haben  die  frUhf»rn  beschauer  der  karte  ganz  ge- 
fesselt und  ihr  urteil  über  dieselbe  ausschlieszlich  bestimmt,  aber 
auch  noch  heute  haben  die  meisten  gelehrten  nur  für  diese  erscbei- 
nungen  angen  und  erwarten  einzig  von  ihrer  erkUirung  aufschlusz 
über  die  karte,  die  Ultern  forscher  bewunderten  am  meisten  das 
ausgedehnte  Wegenetz,  und  schon  früh  drängte  sich  ihnen  die  an- 
sieht auf,  die  karte  sei  von  anfang  an  eine  blosze  straszenkarte  ge- 


*  sum  begriff  des  orhis  ierranm  gehört  nicht  notwendig  eine  ge- 
rundete form;  vgl.  RFriedrich  'materialien  zur  begriffsbeBtimmang  des 
Orbis  terrarum^  (progr.  des  kön.  gymn.  zu  Leipzig  1887)  8.  10.  wo  im 
nachatehenden  von  der  form  der  karte  die  rede  ist,  ist  zunüchst  stets 
an  die  von  dem  ftusaeni  umfange  der  oekomene  auf  der  karte  gebildete 
fignr  zu  denken. 
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weeeiij  weiter  nichts.'  darttber  biiiaas  gieng  man  fireilioh  noch  nicht, 
höchstens  mochte  man  sich  Yorstellen,  das  nrbüd  der  karte  habe  im 
kriege  rOmischen  feldherm  dienste  leisten  sollen,  anders  heute,  in 
unserm  jahrhnndert  haben  sich  die  Verkehrsmittel  in  frfther  nie  ge- 
ahnter weise  veryollkommnet  nnd  vermehrt,  und  fast  alle  w^e  sind 
von  reisenden  belebt,  daher  sind  jetst  reisekarten ,  strassenkarten 
der  posten  and  eisenbahnen  entstanden  nnd  schon  unentbehrlich  ge- 
worden, nnd  dies  hat  nun  zu  der  annehme  geftlhrt,  dasz  es  im  alteiv 
tum  fthnlich  gewesen  sei,  dasz  es  auch  damals  schon  wegekarten,  die 
einzig  zum  gebrauch  auf  reisen  bestimmt  waren,  gegeben  habe,  nnd 
dasz  die  tab.  P.  selbst  ein  zufiUlig  erhaltenes  ezemplar  der  alten 
reisekarten  sei.'  diese  rOmischen  reisekarten  sollen  aber  schon  selbst 
die  form  der  tab.  P.  gehabt  haben,  zu  weldier  *das  ttbliehe  rollen- 
format  der  antiken  bOcher  nötigte ,  sobald  bequeme  handlidikeit  er- 
zielt werden  sollte'  (IINissen  ital.  landeskunde  I  26). 

Eine  ganz  andere  ansieht  hat  sieb  aber  in  unserm  jb.  bahn  ge- 
brochen. Eonrad  Mannert  (in  der  vorrede  zu  seiner  ausgäbe  der 
tab.  P.),  PBitschl  (im  rhein.  mus.  n.  f.  I  [1842]  s.  481  ff.  =  opusc. 
pbilol.  III  743  ff.)  uam.  erinnerten  an  die  von  dem  ältern  Plinius 
n.  h.  III  17  überlieferte  nachricht,  der  kaiser  Augustus  habe  an 
einer  seulenballe  in  Rom  ex  dcstinafionc  et  commcntariis  M.  Agrippae 
eine  grosze  Weltkarte  entwerfen  bissen,  ein  solches  werk  mUate  von 
groszer  bedeutuiig  gewesen  sein,  die  abbilder  dieser  karte  niüsteu 
bich  lanc^ü  fortgepflanzt  haben,  und  da  anderseits  die  Peutingersche 
tafel  oüenbar  dem  römischen  altertum  entstamme,  so  sei  sie  selbst 
für  ein  selir  entstelltes  abbild  jener  löuiis«  hen  weitkarte  anzusehen 
(Ritöchl  ao.  s.  514  [777]).  verschürft  und  tiefer  begründet  wurde 
diese  ansieht  sodann  in  den  wichtigen  arbeiten  von  ThMonuusen  (be- 
richte über  die  verh.  der  sächs.ges.  der  wiss.  in  Leipzig  1 851  s.  80  ff.) 
und  KMüUenhoff  'über  die  weitkarte  und  chorographie  des  kaiser 
Augustus',  Kieler  univ.-schrift  von  1856,  und  im  Hermes  IX  183  ff. 
dieäe  forscher  nahmen  an,  dasz  abbilder  der  Weltkarte^  des  Augustus 


*  vgl.  Nie.  Ber^icr  'de  viis  publicis  et  nillitaribus  impcrii  Komani* 
(iu  Grtieviua  thes.  aiitiq.  X  233):  'neque  enira  unimus  eius  liilit  dar© 
tabuliira  geographicam  aut  depingcre  imperium  ßomanam  eiusque  pro- 
▼ineiasi  sed  aolam  in  isto  imperio  et  per  istas  proTioeias  oonspectui 
exhibere  Tiai  pnblicas.  hoe  Toliiitt  boc  egit,  aliud  nihil.'  '  auch 
Kaspar  Zenas  'die  Deutschen  und  ihre  nacbbarstämme'  nennt  die  tab.  P. 
wiederholt  '"die  römische  reisekarte'.  *  mit  unrecht  haben  eioigfe 
neuere  forscher  die  karte  des  Augustus  eine  'reichskarte'  gcnaunt.  die 
reste  der  karte  (die  tab.  P.,  die  kosmographie  des  auonymus  von  Ra- 
▼enna  und  die  schrifl  des  Jaliof  Honoriae)  lelma,  dasi  das  arbild  den 
Orbis  terrarum  darstellen  sollte  Und  wirl^lich  darstellte«  und  die  worte 
des  Plinius  n,  k.  III  17  Afpippam  .  .  cum  orbem  terrarum  nrhi  xpectan- 
dnm  propositurus  esset  sind  dafür  das  beste  zeupnis,  ebenso  j;c\vichtig 
wie  UDzweideutig.  endlich  aber  ist  iu  der  vermessungsnachricht  des 
Julias  Honorlns  immer  von  einer  Vermessung  des  oirhl»  ierrmnm^  tdamals 
von  der  des  römisohen  reiches  die  rede  (s.  onten),  so  nahe  doch  das 
letstere  l&ge. 
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mit  genauer  yeneichniing  der  strassenstlge  in  den  ersten  jahrhon- 
derten  naeb  Gh.  sieh  in  jeder  siadt  des  rOmiaoben  reiches  befanden, 
die  auf  bildong  anepradi  machte,  ein  solohee  abbild,  anf  papier 
übertragen,  ist  auch  die  Pentingersche  tafel,  freilich  ein  sehr  ser- 
rQttetes:  denn  nicht  nor  der  inhalt  der  originalkarte  ist  sehr  um- 
gearbeitet worden  und  liegt  oft  sehr  entstellt  vor,  sondern  auch  die 
ursprflngliohe  form  musz  gtbuUch  umgestaltet  sein,  da  die  original- 
karte nicht  die  bandform  der  tab.  T.  gehabt  haben  kann,  zum  ge- 
brauch fdr  feldherm  oder  für  reisende  war  die  karte  im  altertum 
niebt  bestimmt,  in  die  bandform  ist  sie  erst  spftter  gebracht  wor- 
den (Mommsen  ao.  s.  102) ;  diese  form  ist  etwas  zuftlHges,  nur  dem 
ans  erhaltenen  ezemplar  der  karte  anhaftendes. 

Um  den  Ursprung  der  tab.  P.  zu  erforschen,  stehen  uns  zwei 
wege  offen,  6inmal  nemlich  die  Untersuchung  dieser  karte  selbst, 
sodann  aber  die  ermittelung  verwandter  karten  aus  Älterer  zeit  die 
prttfung  der  tab.  P.  selbst  scheint  sich  uns  zunSchst  zu  empfehlen, 
zwar  sind  gerade  fflr  die  baden  merkmale,  welche  uns  auf  der  karte 
zuerst  in  die  äugen  fisllen,  nemlich  fOr  ihre  bandform  und  für  das 
Wegenetz,  litieniiM^e  Zeugnisse  des  altortums  nicht  YOfhanden,  und 
so  ist  auch  dieser  weg  schwierig  und  verbeiszt  noch  keineswegs 
sichere  positive  aufscblttsse;  aber  wenn  es  nur  gel  äuge,  aus  der  be- 
tracfatung  der  karte  überzeugend  darzuthun,  dasz  eine  der  beiden 
oben  bezeichneten  ansichten  über  den  Ursprung  und  den  zweck  der 
originalkarte  unrichtig  ist,  so  würde  auch  dieses  negative  resultat 
wertvoll  sein,  da  alsdann  die  entgegengesetzte  ansiebt  sehr  an  wabr- 
S^einlichkeit  gewinnen  müste.  und  zu  einem  solchen  negativen  er- 
gebnis  wird  eine  unbefangene,  vorurteilslose  prüfung  der  karte  ge- 
wis  fQhren,  wir  werden  uns  dabei  hinreichend  überzeugen  können, 
dasz  das  urbilJ  der  tab.  P.  nicht  bestimmt  war  irgend  einem  prak- 
tischen gebrauche  zu  dienen. 

Was  zunächst  die  form  der  karte  betriflft,  so  berücksichtigt  mau 
m.  e.  zu  wenig,  dasz  die  tab.  P.  im  dreizehnten  jh.  gezeichnet  ist. 
aus  der  form  eines  so  spät  entstandenen  werkes  sollte  man  nicht 
übereilt  Schlüsse  auf  die  form  des  dem  altertum  angehörenden  Ur- 
bildes ableiten ,  und  man  würde  dies  gewis  nicht  so  schnell  gethan 
haben,  wenn  man  sich  nur  vergegenwärtigt  hätte,  wie  mittelalter- 
liche Zeichner  und  copisten  groszer  weitkarten  zu  verfahren  pflegten, 
es  ist  nachweisbar,  dasz  im  j.  787  der  spanische  Beuedictiner  Beatus 
eine  grosze  weitkarte  zeichnete,  für  die  er  neben  secundären  hilfs- 
mitteln  als  vorläge  eine  mit  der  tab.  P.  und  besonders  mit  der 
itinerarkarte  des  kosmographen  von  Ravenna  eng  verwandte  karte 
benutzte,  so  dasz  er  wesentliche  demente  des  kartenbildes,  gebirge, 
flüsse  und  meere,  meistens  nach  jener  vorläge  zeichnete  (Hermes 
XXIV  596  ff.),  und  zugleich  lehren  die  erhaltenen  abbilder  der  spa- 
nischen karte,  dasz  dieselbe  die  form  einer  von  norden  nach  süden 
gestreckten  ellipse  hatte  (vgl.  Hermes  ao.  s.  589  f.  und  d'Avezac 
*la  mappemonde  du  YIII''  siöcle  de  Saint  B^at  de  Liebana'  in  den 
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annales  des  vojages,  de  la  g^ognifÜMf  de  I  histoire  et  de  Tarch^o- 
logie,  Jain  1870,  s.  11  f.).  wenn  nnn  wirklioh,  wie  man  snimt| 
dk  idten  itinerarkarten  die  form  eines  im  OBton  Mch  Westen  ge- 
zogenen selimaleD  bandes  gehabt  hfttten,  80  attile  offenbar  der  spe- 
ni6<)be  mOneh  die  form  seiner  kartenTOtlage  so  ximgeetaltet  habeUt 
dass  sich  eine  radicalere  Umformung  gar  nicht  denken  Hesse,  aber 
mir  sdieint,  die  der  tab.-  P.  oder  vielmehr  der  Sltem  itlnerartete 
entlehnte  seiehnimg  der  gebirge  und  flflsse  in  der  von  notden  naeh 
sttden  gestreckten  karte  des  Beatus  lehre  vielmehr,  daaa  seine  Inurten- 
▼<»rlage  gaor  nicht  die  bandform  der  tab.  P.  gehabt  haben  kOnne.  aber 
wenn  sie  auch  nor  die  form  einer  von  eeten  nach  westen  geetredctcn 
ellipse  hatte,  wie  i(^  glanbe  (vgl.  meine  abhandlong  *ttber  die  Welt- 
karte des  kosmographen  von  Bavenna*,  Kiel  1886),  so  ist  ihre  nm- 
formnng  schon  anffUlig  genug,  von  der  karte  des  Beates  staaaunt 
wieder  sweifollos  diens  swSiftoi  jh.  geeeiohnete  weitkarte  von  Turin 
ab  (vgl.  Hermes  XXIY  588,  d'Avesae  ao.  s.  e  f.^,  Pasini  «oodiees 
manuscripti  bibliothecae  regiae*,  Turin  1749,  bd.  II  s.  27-^29),  aber 
der  seichner  der  letatem  hat  die  elHpsenfonn  gans  aufgegeben  uid 
dafür  willkQrlioh  die  bequemere  krdsform  gewil^.  einea  soiden 
beleg  fiir  die  verttnderlidikeit  der  kartenfonn  im  mütelalter  iMfert 
d&B  weitkarte  ▼<»  Hereford.  sie  ist  beinahe  kreisförmig  und  stansrnt,  i 
wie  schon  Santaren  (essai  snr  l'histotre  de  la  cosmographie  el  de  Is 
oartograpbie  pendant  le  moyen^ftge  HI  466  u.  486)  mit  mtkt  «nge*  i 
nommen  hat,  von  derjenigen  grossen  weitkarte  ab,  die  im  j.  1106 
der  canonicQS  Heinrich  v.  Mainz  ffta  den  kaiser  Hmnrioh  V  seiehnete.  i 
aber  die  letztere  wird  gewis  die  form  einer  von  oeten  naob  westm 
gestreckten  ellipse  gehabt  haben,  da  die  ftlteete  erhaltene  (verkleinerte) 
copie  derselben  diese  form  zeigt.*  der  Zeichner  der  karte  von  Here- 
ford wählte  aber  willkürlich  anstatt  der  ihm  vorliegenden  ellipsen- 
form  die  kreisform,  wer  diese  vorginge  kennt,  wird  wohl  bedenken 
tragen  auf  gmnd  der  tab.  P.  den  antiken  itinerarkarten  die  form  des 
langen  schmalen  bandes  zuzuschreiben,  die  mittelalterlichen  Zeichner 
scheinen  es  wohl  geliebt  zu  haben  ihregroszen  weitkarten  mit  reichem 
farbenschniuck  auszustatten,  sie  mögen  auch  oft  die  in  ihren  vor- 
lagen gegebenen  details  mit  treue  und  Sorgfalt  copiert  haben,  aber 
man  hat  keinen  grund  anzunehmen ;  dasz  sie  sich  auch  immer  au 
die  form  der  ihnen  vorliegenden  karten  gebunden  hätten,  vielmehr 
scheinen  sie  geiade  mit  der  kartenform  recht  willkürlich  und  frei 
geschaltet  zu  haben,  von  der  Peutingerschen  tafel  hat  man  gemeint, 
sie  sei  eine  höchst  sorgfältig  angefertigte  copie  einer  ältern  karte, 
sie  sei  ihrer  vorläge  getreu  nachgemalt  (GHirschfeld  in  der  Berl. 
philol.  Wochenschrift  1888  sp.  626).  dasz  dieses  für  die  einzelheiten 
der  Zeichnung  richtig  sei,  meine  auch  ich  und  glaube  selbst  deftür 

*  medtaeval  geography.   an  eisay  in  illustration  of  tiie  Hereford 

Mappa  Mundi.  hj  Bevan  and  Phillot  (London  and  Hereford  1874) 
8.  XXXVI  f.  Santarem  ao.  nnd  eentralblatt  f.  bibliothekaweaen  (Leipsig 
1884)  8.  116. 
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belege  beigebracht  zu  baben  (Hermes  XXTV  594  ff.) ;  alleiii  darans 
folgt  noch  Hiebt»  daet  der  co|»8t  niebt  etwa  die  fom  der  karte  gans 
umgestaltet  habe«  und  gesetct  aveb,  er  babe  es  niebt  getfaaa,  so  kann 
aebr  wobl  einer  seiner  vergSnger  es  getban  baben:  denn  iiwbcben 
der  berstellung  der  Pentingerscben  talsl  and  der  nrkarte  liegen 
m^T  als  tansMid  jabre«  imd  ufibrend  dieser  seit  mag  die  karte  oft 
oepiert  worden  sein. 

Wenn  also  ans  der  form  unserer  tab.  F.  an  sieb  noeb  nichts  ffir 
die  form  dee  «t leides  geecUossen  werden  kann,  eo  mllste  man  mittel- 
glieder  beider  karten  ans  dem  altertnm  naehweiseo,  wetebe  die  band* 
form  ballen,  fir  ein  ecrfcbes  klhinte  die  itinerarkarte  gelten,  wriehe 
der  kosmograph  von  Bavenna  ansscbrieb ,  und  behauptet  bat  man 
fseiliek  ytellM^  nnd  cH  recht  bestimmt ,  diese  karte  habe  die  band- 
fem  gehabt»  aber  eine  solche  behauptung  könnte  nur  ans  den  an- 
gaben der  kosmograpbie  bewiesen  werden,  nnd  diesen  beweis  hat 
noeb  niemand  zu  liefern  versucht;  vielmehr  sohlieszt  man  die  band- 
form der  karte  des  kosmographen  wiederum  aus  der  form  der  Peu- 
tingerschen  tafel.  was  bewiesen  werden  sollte,  nemlich  dasz  die 
band  form  der  karte  aus  dem  altertum  stamme,  setzt  mau  dabei  als 
bewiesen  voraus. 

In  Wirklichkeit  bleibt  also  von  allem ,  was  bisher  zu  gunsten 
der  annähme  bandförmiger  itinerarkarten  im  altertum  vorgebracht 
ist,  nur  die  noch  durch  keine  thatsache  gestützt«  Voraussetzung 
übrig,  es  babe  schon  im  altertum  itinerarkarten,  die  zu  einem  prak- 
tischen gebrauch  bestiumit  waren,  gegeben,  und  diese  müsten  wegen 
des  rollenformats  der  antiken  bUcher  die  bandforra  der  tab.  P.  ge- 
habt haben,  wäre  die  Peutingersche  tafel  nicht  im  dreizehnten,  son- 
dern etwa  im  vierten  jh.  gezeichnet,  so  könnte  sie  zwar  das  vorkom- 
men bandförmiger  itinerarkarten  im  altertum  bezeugen,  aber  zu 
einem  praktischen  gebrauche  könnte  sie,  so  wie  sie  ist,  auch  dann 
schwerlich  jemals  gedient  haben. 

Auffallend  ist  es,  wie  flüchtig  die  meisten  die  Peutingersche 
tafel  V»etrachtet  haben,  man  hat  nicht  einmal  bemerkt,  dasz  sie  eine 
weitkarte  ist,  man  liebt  es  sie  für  eine  straszenkarte  des  römischen 
reiches  auszugeben,  und  doch  erstreckt  sich  ihr  straszennetz  bis  zum 
östlichen  ocean,  bis  nach  Sera  maior  und  über  Palibothra  hinaus, 
aber  man  muste  wohl  die  Verzeichnung  der  wege  des  fernen  Ostens 
ignorieren,  da  man  sonst  die  Voraussetzung^'  eines  praktischen  ge- 
brauchs  der  karte  im  altertum  gewis  hätte  aufgeben  müssen,  denn 
die  behauptung,  dasz  jemals  ein  Römer  in  den  fall  gekommen  sein 
könne  diese  karte  für  reisen  oder  feldzüge  in  Persien  oder  Indien  zu 
benutzen,  würde  schwerlich  glauben  gefunden  haben,  was  aber  auf 
der  karte  nicht  wirklich  benutzbar  ist,  widerstreitet  dem  voraus- 
gesetzten zwecke  und  würde  deshalb  in  eine  solche  karte  nicht  hinein- 
gehören. 

Man  übersah  also  stets  gern  die  darstellung  des  Ostens  und 
machte  die  karte  zu  einer  straszenkarte  des  römischen  reiches,  allein 
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dabei  entstand  noch  die  Schwierigkeit  anzugeben,  ittr  welchen 
praktischen  zweck  die  karte  im  altertum  bestimmt  gewesen  sei.  an- 
gaben alter  Schriftsteller  über  die  praktische  benutzung  solcher 
karten  fehlen,  je  weniger  non  die  tab.  P.  selbst  auf  diese  schwie- 
rige frage  eine  antwort  gab ,  um  80  mehr  spielranm  bot  sich  hier 
der  Phantasie  der  erklärer  dar«  man  konnte  eben  mit  gleich  guten 
gründen  sehr  verschiedenes  aus  dieser  karte  machen.*  jedoch  sind 
zwei  erklärungsarten  bevorzugt  worden,  zuerst  hat  man  der  karte 
schon  frtth  einen  militärischen  zweck  zugeschrieben;  in  nnserm  Jahr- 
hundert aber  bestimmte  man  sie  vorzugsweise  zum  gebrauch  der 
reisenden  und  Tcrglich  sie  mit  den  heute  benutzten  post-  und  eisen- 
bahnkarten. 

An  einen  militärischen  zweck  der  karte  hat  noch  in  unserw 
zeit  FPhilippi  gedacht  (de  tabula  Peutingeriana,  dies,  inaug.,  Bonn 
1876),  und  er  war  es  auch,  der  ihre  bandform  zum  ausgangspunkte 
der  beweisfOfarung  machte,  natttrlich  muste  er  sich  auch  nach  an- 
dern gründen  für  seine  ansieht  umsehen  und  berief  sich  deshalb  auf 
eine  öfters  citierte  angäbe  des  Yegeiius',  welche  das  vorkommen 
und  die  praktische  benutzung  dieser  karten  im  altertum  darthnn 
sollte,  man  sieht  aber  zunSchst,  dasz  sich  Yegetius  ttber  die  form  der 
karten  nicht  ausspricht^  und  schlieszlich  müssen  die  karten,  die  ihm 
vorschweben,  von  der  tab.  P.  gewis  sehr  verschieden  gewesen  sein: 
denn  die  Uineraria  pravmdanm  in  q^ibu8  neeessUoB  genMm  picta 
sind  nicht  karten  des  ordts  ierramm^  sondern  karten  eines  kriegs- 
Schauplatzes,  dh«  specialkarten,  und  solche  spedalkarten  für  den 
gebrauch  der  feldherm  sind  freilich  auch  sonst,  selbst  aus  viel  Älterer 
zeit,  bezeugt:  denn  wenn  Plinius  fi.  A.  VI  40  sagt:  oorrigendm  esi 
in  hoe  loeo  error  muUorum  etiam  gm  in  Jrmenia  res  proaeime  cum 
CorhuUme  gessere.  namque  hi  Caspias  appdUwere  partaa  Siberiae, 
quasCaneasiasdixiniuswearifSittisquede^^ 
insaiiplum  häbeni  usw.,  so  wird  doch  gewis  niemand  diese  sihis 
äepicti  für  weitkarten  ausgeben  wollen,  die  feldherm  haben  sich 
also  im  altertum  der  spedalkarten  bedient,  und  mit  dem  citat  aus 
Tegetius  treibt  man  misbrauch.*  und  wenn  weiter  derselbe  gewährs- 
mann  der  geschriebenen  itinerarien  gedenkt ,  die  der  feldherr  be- 

*  man  siebt  dies  besonders  bei  Konr.  Miller  'einleitender  teit  aur 

Peutingerschon  tafoT  8.  77  ff.  '  ppit.  rei  mil.  III  6  primum  itinermrUt 
omiiium  regionum,  in  quibus  bellum  geritur^  pienissime  debel  {dux)  habere 
perscriptüf  ila  ut  locorum  intervalla  non  solum  poituum  numero^  sed  eliam 
quaUiaie  perdUeat^  eompendla^  deveräatta,  «loiilet,  flvmina  ad  /Idem 
deicripia  eontidereit  Uioue  €0  ut  soltertiores  duces  Uineraria  provinciarum^ 
in  quibus  neressifas  gerebatur,  non  tantum  tidnotnta  sed  eiiam  picta  habuiase 
firmentur  ^  ut  non  solum  consiäo  mentiSy  verum  aspectu  oculorum  viam  pro- 
fecturus  eligereL  ^  ein  forscher,  der  selber  den  uutikeu  itinerarkarten 
die  bandform  snaehreibt,  kat  doch  den  mlsbranch,  den  man  mit  dem 
Vegetius-citat  treibt,  erkannt  und  gerügt:  'dais  Tegetius  für  den  feld- 
herm doch  etwas  gan«  anderes  verlangt  als  unsere  tab.  P.  gil)t,  würde 
ich  nicht  anmerken,  wenn  ich  es  nicht  durchpUnorig^  vertuscht  Sähe,' 
GHirschfeld  in  der  Herl,  philol.  Wochenschrift  lööö  sp.  632, 
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antzen  soll,  und  die  ihm  auch  die  besebaffenbeii  der  wege  angeben 
sollen,  so  kOnnen  doch  auch  diese  Uineraria  cmnhm  regionum  in 
qmbus  hdkm  gerUur  sicher  nnr  specialiiiaerarien ,  jedes  ftlr  ein  be- 
sonderes land,  gewesen  sein,  auch  fQr  diese  angäbe  des  Vegetius 
bistefc  schon  Plinins  YI  141  eine  parallelsielle:  hoc  in  loco  genitum 
esse  IHonysiim  ierrarum  orlns  süus  recentissimum  audorcm^  quem  ad 
commentanda  omnia  in  orientem  praemiserU  divos  Äugushis  ituro  in 
Armeniam  ad  Parthicas  Ärdbicasque  res  maiore  filio,  non  me  praeterit 
usw.  die  aufgäbe  des  Dionysius  bestand  darin  eine  genaue  beschrei- 
bung  des  voraussichtlichen  kriegsschauplatzes  anzuferiigeu  (vgl. 
KMüller  geogr.  gr.  min.  I  s.  LXXXVI).  man  sieht  wohl,  die  Zeug- 
nisse des  ultertuins  bcbweigen  davon,  dasz  ein  foldlierr  eine  karte 
(oder  ein  geschriebenes  itinerar)  des  orhis  ierrarum  benutzt  habe 
oder  benutzen  solle,  sie  reden  aber  bestimmt  von  specialkarten  und 
von  itinerarien  oder  beschreibungen  einzelner  länder  füi-  militärische 
zwecke,  und  dies  ist  wohl  sehr  erklärlich,  eine  Peutingersche  tafel 
hötte  in  einem  kriege  dem  feldherrn  wohl  nicht  viel  nützen  können, 
er  besasz  gewis  viel  genauere  hilfsmittel,  die  technik  der  herstel- 
lung  von  landkarten  ist  heute,  gegen  die  zeit  des  altertums,  unend- 
lich vervollkommnet,  aber  wenn  etwa  im  j.  1870  ein  deutscher  stabs- 
oftizier  zu  praktischem  gebrauch  für  den  einmarsch  in  Frankreich 
sich  mit  einer  weitkarte  oder  auch  mit  einer  karte  der  östlichen  erd- 
bälfte  hätte  ausrüsten  wollen,  so  würde  dies  gewis  stauneu  erregt 
haben. 

Für  eine  Vertreterin  antiker  Verkehrs-  und  reisekarten,  ent- 
sprechend den  heutigen  post-  und  eisenbahnUarten ,  hat  HNissen 
(ital.  landesk.  I  24)  die  tab.  P.  erklärt,  jedoch  beruft  er  sich  für 
diese  ansieht  gewis  mit  unrecht  auf  Vegetius,  da  dieser  ja  so  be- 
stimmt wie  möglich  von  militärischen  karten  redet,  auch  darf 
man  die  tab.  P.  nicht  mit  unsern  reisekarten  vergleichen:  denn  eine 
alle  Stationen  darstellende  post-  oder  eisenbahnkarte  der  ganzen  erde 
zu  praktischem  gebrauch  gibt  es  nicht,  die  tab.  P.  stellt  aber  das 
straszennetz  des  orhi!i  terrarum  von  Gades  bis  zum  östlichen  ocean 
dar,  und  dasselbe  niusz  auf  der  straszenkarte  des  Ravenuas  der  fall 
gewesen  sein,  nur  mit  dem  unterschiede  dasz  diese  für  den  äuszersten 
Osten  eine  noch  viel  gröszere  zahl  von  orten,  also  wohl  auch  viel 
mehr  straszenzüge  enthielt,  heute  wird ,  wie  schon  die  grosze  Ver- 
vollkommnung der  Verkehrsmittel  beweist,  mehr  gereist  als  im  alter- 
tum,  aber  für  eine  post-  oder  eisenbahnkarte,  welche  das  grosze  auf 
der  tab.  P.  dargestellte  gebiet  umfaszte,  wäre  auch  heute  noch  kein 
hedürfnis,  und  deshalb  existiert  keine  solche  karte,  soll  dies  früher 
anders  gewesen  sein?  sollen  wir  uns  etwa  die  wege  in  Iran  und 
Indien  von  römischen  Wanderern  belebt  vorstellen?  die  karte  soll, 
meint  man,  durch  das  praktische  bedürfnis  hervorgerufen  sein,  wostu 
also  die  darsteJlung  des  nicbtrömischen  ostens  auf  der  karte? 

Littemrische  Zeugnisse  des  altertums  für  das  vorkommen  der 
vorausgesetzten  reisekarten  des  orhis  fehlen,  wie  kaum  gesagt  su 
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werden  branobt,  ganz,  man  seist  sieb  aber  deriber  bmweg  luul  be- 
ruft sieh  uf  die  fiberliefSrnrieii  gesobiiebenen  itinerarieii,  wie  das 
itin»  Antonini,  das  itin.  Hierosoljmitannm,  die  im  Yioveilo  auf* 
gefondenen  und  Ibnliebe;  diese  seien,  bebanptet  man,  ganz  des* 
selben  wesens  wie  die  tab.  F.,  nnd  da  sie  offenbar  snm  reisegebiaaeh 
gedient  beben,  so  nttsse  dasselbe  aneb  von  der  tab.  P.  gelten,  aber 
▼on  allen  diesen  wttvde  nnr  das  erste  mit  der  tab.  P.  einig  enunsinu 
vergleiebbar  sein:  denn  die  übrigen  sind  ja  ittr  ganz  spedeUe,  aebr 
besdninkte  swecke  bestimmt  aUein  je  genauer  man  nun  das  itan. 
Ant.  nnd  die  tab.  P.  mit  ehwnder  vergleiflAit,  um  so  mebr  wird  man 
ibre  teils  obandrteristiseben  teüs  Mefgebenden  nntersebiede  gewabr, 
nnd  man  erkennt  snletst  dentlicfa,  dasz  gerade  diejenigen  merkmale, 
welebe  die  wirUieb  etattgebabte  praktisöhe  benntsnng  des  itbi.  Ant. 
Yorraten,  der  tab.  P.  dnrebweg  feblen.  es  ist  für  letstere  sebon  recbt 
cbarakteristiseb,  dasz  sie  in  Italien  nocb  die  orte  Htrdanium,  Siahias, 
Pompeis  (diese  Ortsnamen  hat  auch  der  BaTennas  erhalten)  mit  den 
sie  verbindenden  straszen  verzeichnet,  ja  für  Pompeis  ist  sogar  die 
sog.  colonialvignette  angewendet  das  Vorhandensein  dieser  orte  nnd 
straszen  auf  der  tab.  F.  und  bei  dem  kosmograpben  beweist  schon 
schlagend,  dasz  man  die  itinerarkarte  als  reisekarte,  fttr  Italien  wenig- 
stens, nicht  benutzt  hat :  denn  in  diesem  falle  wären  jene  irreführen- 
den namen  und  straszen  gewis  aus  der  karte  ebenso  ausgemerzt 
worden ;  wie  dies  im  itin.  Ant.  geschehen  ist.'' 

*  denen,  welche  die  berkunfl  des  Wegenetzes  auf  der  tab.  P.  voii 

der  weitkarte  des  Augustus  leugnen,  haben  diese  drei  nnmen  Schwierig- 
keiten bereitet,  und  sie  haben  ihr  vorkommen  auf  befriedigende  weise 
noch  nicht  erklären  können.  Philippi  meinte  (ao.  s.  22  aum.j,  die  karte 
tei  im  iweiten  jh.  entstanden,  uod  ihr  urbeber  habe  immer  das  neueste 
material  ('novissima  qnaeque  qaae  de  viis  comperisset')  xu  benutsen 
gesucht,  aber  'illum  nihilo  tarnen  setins  vlae  oppida  Vesofil  obrata 
cineribns  Pompeios,  Herculannm,  Stabias  cum  Noapoli  coninngentes 
depinxisse  testimonio  est  novissinia  quae  inveniret  »aepo  ipso  vetoatiora 
füisse.    sed  non  confirmant  haec  oppida  tabul&m  ante  anuum  7^  COB- 

Jiositam  etse.*  sollte  wohl  Philippi  selbst  sieb  von  dieser  erkULräng  be- 
riedigt  gefühlt  haben?  KMillcr  (einleitender  tett  zur  tab.  P.  s.  74) 
sagt  dar^epfen:  'es  fehlt  thatsäcidich  nicht  an  anachronismen ,  welche 
man  oft  als  beweise  für  eine  frühere  entstehungszeit  angeführt  hat. 
als  solche  nennen  wir  zuerst  Pompeji,  Uerculanum  und  Stabiae  (IV  4/5}; 
dieae  hat  Gattoriui  offenbar  mit  wissen  aafgenommen  und  das  erstero 
als  colonie  bezeiehnet;  man  könnte  fragen ,  ob  nicht  über  den  ver- 
schütteten Städten  neue  wohnsitze  sich  prebildet  haben'  usw.  —  JNSec- 
fried  aber  (oberbayr.  archiv  bd.  XLVI  s.  189)  hält  es  sogar  für  sicher,  dasz 
die  drei  namen  nicht  die  alteu,  im  j.  79  verschütteten  städte,  sondern 
spiter  neu  erbaote  orte  beseicbnen;  er  hat  nemlich  ans  Snetonios  {Titus 
e.  8)  kühn  beransg^elesen,  die  stUdte  seien  dnrch  Titos  wieder  anfigebant 
worderf.  andere  werden  dies  freilich  bei  Suetonins  vergeblich  suchen.  — 
Aber  der  merkwürdigste,  von  diesen  drei  forschem  gar  niclit  beachtete 
umstand  ist  hier  überhaupt  nicht  das  vorkommen  der  orte  auf  der 
tab.  P.  nnd  bei  dem  kosmograpben,  sondern  ihr  fehlen  im  itin.  Anu 
da  das  itin.  Ant  mit  den  beiden  karten  eng  verwandt,  aber  jeden£UIs 
später  als  die  originalkarte  entstanden  ist  (man  schreibt  es  dem  vierten 
jn.  zu),  so  kann  dieses  fehlen  nur  darch  absichtliche  ansmersvog  der 
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Man  reiste  ferner  schon  im  altertum  nicht  blosz  zu  lande,  son- 
dern auch  zur  see,  und  die  meere  mit  ihren  inseln  sind  auf  der  karte 
dargestellt,  warum  fehlt  denn  nun  die  angäbe  der  seewege  auf  der 
karte  durchweg?  dasz  diese  angaben,  zumal  für  das  mittelländische 
meer,  dem  reisenden  unentbehrlich  waren,  ist  schon  an  sich  klar, 
und  es  wird  dies  auch  durch  das  itin.  Ant.  bewiesen,  welches  nicht 
nur  in  einem  zweiten  teile  die  seewege  besonders  angibt,  sondern 
auch  schon  im  ersten  teile  die  Überfahrten  über  meeresteile  von 
wichtigen  hafenpl&tzen  aus  vielfach  berücksichtigt  (vgl.  itin.  Ant. 
W.  8.  9.  126.  139.  272.  317.  323.  329.  333.  364).  sollte  da  nicht 
eine  tiefgehende  Verschiedenheit  beider  werke  binsiGbtlicb  ihres 
Zweckes  sichtbar  werden?  wir  meinen  doch. 

Aber  vielleicht  erinnert  hier  jemand,  der  sich  die  tab.  P.  genauer 
angesehen  bat,  es  sei  ja  auch  auf  ihr  wenigstens  diu  rest  eines  See- 
weges vorhanden,  die  durstellung  der  Peloponnesus  (VIII  1  Miller) 
hat  die  Zeichnung  des  messenischen  meerbusens  erhalten,  und  in 
diesem  meerbusen  steht  geschrieben  traiectus  stadwrum  CC.  daraus 
daif  dann  vielleicht  geschlossen  werden,  dasz  das  urbild  der  tab.  P. 
auch  für  die  übrigen  meerbusen  der  Peloponnesus  Uhnliche  angaben 
enthielt,  das  glaube  ich  freilich  selbst,  aber  war  dem  wirklich  so, 
dann  spricht  die  notiz  auf  der  tab.  P.  sehr  bestimmt  gerade  gegen 
den  vorausgesetzten  zweck  der  karte,  denn  unter  dem  traiectus  eines 
meerbusens  kann  an  dieser  stelle  unzweifelhaft  nur  der  geradlinige 
abstand  der  beiden  den  meerbusen  begrenzenden  Vorgebirge  von 
einander  verstanden  werden,  in  diesem  sinne  haben  die  geographen, 
hat  auch  Plinius  (IV  15  —  17)  das  wort  hier  gebraucht,  für  den 
reisenden  dagegen  bezeichnet  traiectus,  wie  die  angaben  des  itin. 
Ant.  (W.  8.  139.  272.  317.  323.  333  u»m.)  lehren,  stets  die  ent- 
fenmag  eines  bafenplatzes  von  einem  andern  (über  das  meer  bin), 
die  aagftbe  troMm  stadiorvm  CC  kann  daher  nur  für  den  geo- 
graphen, oder  etwa  noob  für  den  schiffer  bestimmt  gewesen  aeiii, 
und  da  doch  die  karte  ueprlUigUQh  unmöglioh  eine  sohiffiBrkarte  ge- 
wesen sein  kann,  ao  mnss  sie  wohl  als  eine  rein  get^aphisohe  an- 
geseben  werden. 

namen  erklärt  werden,  die  namen  bezeichnen  daher  nicht  neu  ent- 
standene, sondern  die  alten  städte.  wie  aber  sollen  nun  60  oder 
70  jähre  nach  dem  unterfrang  der  Htädte  (so  nach  Philipp!) ,  oder  gar 
mAt%T%  jahrlmoderte  später  (nach  Miller  und  DeqardioB)  dieaa  orte 
mit  ihren  wegen  in  die  karte  hinein  gekommen  sein?  soll  etwa  der 
Urheber  der  karte,  welcher  doch  nach  Philippi  eine  karte  zu  prak- 
tischem gebrauch  seichnete  und  deshalb  nicht  existierende  städte  nicht 
aufaehmeu  durfte,  wirklich  nichts  von  dem  Untergänge  der  drei  städte 
eHUvea  baban?  die  tab.  P.  «rragi  danb  ibrea  laiditimi  an  orts-  and 
«ntfemongf angaben  erstaunen  nnd  bewnnderong»  and  das  exenplAr  des 
kosmo^raphen '  enthielt  noch  viel  mehr  solcher  angaben,  der  nrhober 
der  orii^inalkarte  müste  aber,  wenn  Philii>pi  rcclit  hätte,  ungewöhnlich 
unwissend  gewesen  sein,  aber  wer  möclite  wohl  einem  solchen  igno- 
laaten  die  hersiellung  dieser  groszea  und  bewnnderangsw&digen  karte 
SQsebreiben? 
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Einen  tiefgehenden  unterschied  zwischen  der  tab.  P.  und  dem 
itin.  Ant.  begründet  ferner  der  umstand,  dasz  letzteres  sich  auf  die 
wege  des  römischen  reiches  beschränkt,  jene  aber  das  straszennetz 
des  ganzen  den  alten  bekannten  orhis  tcrramm  darstellen  will,  auch 
hieraus  ist  zu  schlieszen,  dasz  wohl  das  itin.  Ant.  praktischen  zwecken 
gedient  hat,  nicht  aber  die  karte. 

Aber  nicht  einmal  für  das  gebiet  des  römischen  reiches  ist  das 
itin.  Ant.  vollständig,  die  der  ausgäbe  von  Parthey  und  Pinder  bei- 
gegebene Ubersichtskarte  der  straszenzüge  weist  für  einige  länder 
grosze  lücken  auf.  die  Peloponnesus  und  Greta  haben  keine  straszen- 
züge,  der  westliche  teil  Kleinasiens,  die  Balkiinhalbinsel,  das  mittlere 
Gallien  enthalten  wenige  straszen.  aber  zugleich  sieht  man  doch, 
dasz  auch  in  solchen  lUndern  hauptverkehrslinien  nicht  fehlen,  der 
wichtitje  straszenzug  von  Konstantinopel  quer  durch  Kleinasien  ist 
vorhanden,  und  zwar  besser  erhalten  als  in  der  tab.  P.,  ebenso  die 
wichtigen  Verkehrslinien  von  Konstantinopel  nach  westen  (wo  die 
tab.  P.  wieder  eine  unvollkommene  und  zerrüttete  darstellung 
zeigt und  nach  nordwesten,  ebenso  die  wichtige,  längs  der  küste  des 
Mittelmeeres  von  Oberitalien  durch  Gallien  nach  Spanien  führende 
strasze.  auch  diese  erscheinung  bekundet  bestimmt  die  rücksicht- 
nahme  auf  den  praktischen  gebrauch  der  schrift.  es  er^phien  zu  um- 
ständlich, für  praktischen  gebrauch  in  nicht  sehr  verkehrreichen 
gegenden  das  vollständige  straszennetz  aufzuschreiben,  man  hätte 
davon  wenig  nutzen,  aber  verhältnismäszig  viele  mühe  gehabt,  daher 
begnügte  man  sich  oft  für  solche  gegenden  nur  die  vielbenutztcn 
hauptstraszen  aufzuschreiben,  die  tab.  P.  kennt  diese  rücksicht 
nicht:  sie  verzeichnet  mit  gleicher  treue  und  gleicher  Umständlich- 
keit die  wege,  mochten  diese  viel  oder  wenig  begangen  sein,  das 
schärfste  auge  wird  auf  der  karte  nicht  eine  einzige 
bevorzugung  stärker  benutzter  straszenzüge  vor  den 
übrigen  entdecken,  schon  im  vorigen  jh.  bemerkte  ein  treff- 
licher forscher  (JBHeyrenbach:  anmerkungen  Uber  die  Peutingersche 
tafel  8.  7):  'man  mnsz  der  Pentingerschen  tafel  zum  lobe  nach- 
sagen, dasz  die  topographie  in  allen  den  ländern,  die  sie  uns  ▼or- 
stellt,  gleich  stark  besetzt  ist.'  dem  itin«  Ant.  gegenüber  ersdieint 

^  zwischen  Lignido  und  iYicea  ist  die  wegelinie  unterbrochen:  hier 
fehlen  ^ine  oder  zwei  statiooeo.  auf  der  wegelinie  hinter  Lignido  steht 
die  Mhl  XVI  ^  während  doeh  IHeea^  welches  nach  der  karte  wie  naek 

dem  itin.  Ant.  XI  m.  p.  von  Heradea  Lynei  entfernt  lag,  mehr  all 

Xn  m.  p.  von  Lignido  { Lychnidus)  entfernt  gewesen  sein  miisE.  auf 
der  karte  des  Kav.  kosm.  scheinen  zwischen  Lychnidus  und  Nicea  die 
statioDen  ad  fines  und  praesidium  gelegen  zu  haben,  weiterhin  führt 
auf  der  karte  der  weg  Ton  Sifracelle  nach  Dyme  fftlsehlieh  Aber  Zar- 
ianvt^  Cotta  und  Aenos  (ebenso  auch  beim  Rav.  kosm.);  zwischen  Aprit 
nn<l  Pcrinthns  fehlt  auf  der  tab.  F.  wie  beim  Rav.  kosm.  dio  wichtige 
Station  HesistoSy  und  zwischen  Perinthm  und  Consiantinopolis  fehlt  die 
wegelinie  ganz;  doch  verraten  die  den  Stationen  ad  staiuas,  Melentiana 
und  Regio  beigesohriehenea  sahlen,  daia  hier  der  weg  ursprüugUeh 
geteiobnet  war. 
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dieser  ausspruch  berechtigt,  wenn  schon  in  den  meisten  ländern 
Asiens,  besonders  da  wo  die  karte  wegen  ihrer  bandforin  zur  Unter- 
bringung aller  straszenzüge  nicht  gentigend  räum  bot,  viele  Stationen, 
ja  sogar  straszenztlge  ausgefallen  sind,  die  auf  der  ganz  anders  ge- 
formten itinerarkarte  des  kosmographen  von  Ravenna  noch  vor- 
handen waren,  auch  hieraus  ist  zu  schiieszen,  dasz  die  tab.  P,  und 
ihre  Vorbilder  nicht  zu  praktischem  gebrauch  gedient  haben. 

Wer  noch  ohne  Voreingenommenheit  der  tab.  P.  gegenüber- 
steht, wird  hiernach  wohl  anerkennen,  dasz  man  von  dem  zwecke 
des  itin.  Ant.  nicht  auf  den  zweck  der  karte  schiieszen  dürfe." 

Die  tab.  P.  enthält  vieles  was  in  eine  blosze  straszenkarte ,  die 
zu  praktischem  gebrauch  bestimmt  war,  nicht  hineingehört,  sie  ver- 
zeichnet die  gebirge,  was  die  heutigen  straszenkarten  gew^öhnlich 
nicht  thun.  dasz  sie  viele  inseln  enthält,  möchte  man  sich  gefallen 
lassen,  waren  es  nur  gröszere  inseln.  aber  auch  die  kleinsten  inseln, 
znweilen  winzige  felsklippen,  sind  verzeichnet  und  benannt,  wie 
etwa  neben  Sardinien  (III  5  Miller)  ins,  Boaris,  ins.  Bovenna^  ins. 
Bertüla  (vgl.  kosm.  Rav.  V  25  ins.  Boaris,  Bohenia^  Perium)^  heute 
die  winzig  kleinen  unbewohnten  inseln  üToro,  la  Vacca  und  VÜeUo. 
die  karte  enthält  ferner  viele  namen  yon  T(ilkem,  provinzen  und 
landschaften,  und  zwar,  innerhalb  der  grenzen  des  Augusteischen 
reicbsgebiets,  gewöhnlich  namen  einer  sehr  alten,  etwa  der  Augusti- 
gehen  seit.  Philippi  fühlte  wohl,  dasz  das  vorkommen  vieler  solcher 
namen  mit  dem  behaupteten  praktischen  zweck  der  karte  sdüecht 
▼erträglich  sei;  er  meinte  (ao.  s.  12);  ^pictorem  viarum  tractos  ante 
omnia  deptngentem  ea  sola  membranae  spatia,  qnao  non  a  viamm 
lineis  oecnpata  essent,  nominibns  fignrisre  montium,  flnviomm, 
gentinm,  provinciarum  impleyisse  apparet,  neque  enim  oerta  ratione 
procedens,  sed  fortuito  eligens  res  illas  addidit,  omittens  maiora 
minora  adiciens.'  wir  müssen  diese  ansieht  gänzlich  bestreiten, 
wäre  sie  richtig,  so  wttrden  gewis  da,  wo  das  straszennetz  reich  ent^ 


ein  ausgezeichneter  forscher  bemerkt:  Titineraire  d^Antonin  est 
na  reeneil  de  roates  oheitiei  a*indiqiiMit  en  g4n4nX  que  les  gites 
d*dtapes,  les  «mansiones»  qne  le  Toyagenr  rencontrait  an  bont  de  la 

jonmee  de  inarehe.  il  omet  nn  certain  nombre  de  routes  iroportantes 
et  passe  sons  silence  la  phipart  des  stations  interme'diaires  (mutationes). 
on  peut  le  couside'rer  cumme  un  livret  de  postes,  miiet  sur  cerUtines 
parttes  du  r^sean  .  .  la  table  de  Pentinger  est  con^ae  k  un  tout  antre 
point  de  vne.  eile  est  avant  tont  ün  «itlnerarinni  pioimn»,  nne  carte 
d^scriptive  en  meme  temps  qn^nne  carte  rovti&re.  eile  trace  le  r^sean 
g^ndral  des  routes  militaires,  eile  nomme  toutes  Ics  stations  eche- 
lonne'es  sur  la  meme  voie,  eile  Signale  les  tcmples,  les  thermes,  les 
entrepots,  eile  dessine  les  princlpaux  accideuts  du  tcrrain,  montagnes, 
flenves,  lacs,  sinnosittfs  do  littoral,  eile  indiqne  enfin  an  certain  nombre 
de  divisions  politiqaes  on  ethnographiques.  ce  n*est  plus  un  simple 
reeneil  (Vitindraires,  c'est  nne  ve'ritable  carte,  reproduisaiit  aussi  fidele- 
meut  que  le  permet  le  Systeme  de  projectiou  qu'elle  adopte,  la  con- 
figaration  et  le  detail  topoerapbique  du  terrain.'  ChTissot  gcogr.  comp, 
de  la  proT.  Bomaine  d*Afnqiie  II  a.  51. 
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wiebelt  war,  die  nemeii  bilder  der  berge  imd  flüsae,  die  nauum, 
der  Völker  und  provinm  am  eelteneton  eingeschrieben  sein;  aber 
die  Damen  von  Tolksstftmmen ,  piOTinzen  and  landscbaften  treten 

zuweilen  gerade  da  am  hftufigsten  auf,  wo  das  strassennetB  besondera 
engmaschig  ist  und  wo  ea  ohnehin  an  räum  fttr  die  Unterbringung 
der  zahlreichen,  sich  vielfach  kreuzenden  straaienzüge  und  ihrer 
Ortsnamen  gebricht ,  wie  in  Italien  und  Gallien,  was  sollten  denn 

auf  einer  bloszen  straszenkarte  die  namen  Brütius  {ager)^  CcHabria^ 
Salentini^  Luccania^  Capania,  ApuJia^  Mauruceniy  Picenumy  Etrura^ 
Tuscif  Scngauni^  regio  Traspa{dami)y  Trumpli^  /w^ufere«  (zweimal  ), 
Mcsiatcs^  Ci  iwmani,  Vcliatc,  Liguria^  Tauriani,  Xahurni^  Nantuani^ 
BagÜenni^  Cotii  regnum,  Battraci^  Caturigcs^  ScUeri^  Cavares,  Bo- 
coniii,  (rrdia,  Biturigcs^  Mcdiomatrici  und  ähnliche:  nameu  die,  so- 
weit sie  überhaupt  sonst  nachweisbar  sind,  ein  hohes  alter  verraten 
und  deshalb  auch  die  annähme  späterer  hinzufUgnng  ganz  unwahr- 
scheinlich machen?  diese  namen  tragen  eine  politisch -hibtoriscbe 
färbung,  dem  behaupteten  praktischen  zweck  der  karte  wider- 
sprechen sie  durchaus ,  weisen  vielmehr  auf  den  schon  ursprünglich 
geographischen  Charakter  der  karte  hin.  —  Wir  müssen  ferner  in 
abrede  stellen ,  dasz  es  dem  Zeichner  der  tab.  P.  besonders  auf  das 
straszennetz  angekommen  sei,  dasz  er  dasselbe  zuerst  gezeichnet 
habe,  dasz  die  bilder  und  namen  der  gebirge  und  flüsse  der  Zeich- 
nung des  straszennetzes  untergeordnet,  und  dasz  sie  in  die  maschen 
des  schon  gezeichneten  straszennetzes,  etwa  um  letzteres  angemebsen 
auszufüllen,  eingetragen  seien,  vielmehr  hatten  zweifellos  gebirge 
und  flüsse  für  den  Zeichner  selbständigen  wert  und  waren  ihm  nichts 
weniger  als  untergeordnete,  nebensächliche  demente  des  karten- 
bildes;  das  lehrt  nicht  blosz  die  grösze  und  grosze  zahl  dieser  dinge, 
sondern  auch  der  umstand,  dasz  gebirge  und  flüsse  mit  einander  in 
engem  zusammenbange  stehen,  insofern  auf  der  karte  die  flüsse  fast 
immer  auf  den  gebirgen  entspringen,  endlich  aber  und  am  bestimm- 
testen der  fernere  umstand ,  dasz  den  flüssen ,  selbst  den  kleinsten, 
gewöhnlich  die  namen  —  ursprünglich  wohl  immer  neben  der  flusz- 
quelle  —  beigeschrieben  sind,  sicher  würden  auf  einer  bloszen 
straszenkarte  die  namen  kleinster  flüsse  und  inseln  fehlen,  die  an- 
sieht, der  Zeichner  der  originalkarte  habe  planlos  und  aufs  gerate- 
wohl  gebirge  und  flüsse  in  die  maschen  des  straszennetzes  ein- 
getragen, oft  gröszere,  wichtigere  objecto  ausgelassen  und  nach 
"Willkür  kleinere,  unwichtigere  eingezeichnet,  beruht  nur  auf  dem 
völligen  verkennen  der  auf  der  oft  copierten  karte  im  laufe  von 
mehr  als  tausend  jähren  mit  not  wendigkeit  eingetretenen  groszea 
Eerrüttung.  das  straszennetz  ist  nicht  besser  erhalten  als  gebirge 
und  flüsse;  weshalb  aber  wird  von  dem  Jcl&glichen  zustande  des 
straszennetzes  auf  der  tab.  P«  so  wenig  gesprochen?  sicher  wird  die 
darstellung  der  inseln,  gebirge  nnd  flüsse  auf  der  karte  im  laufe  der 
zeit  ebenso  sehr  gelitten  haben  wie  diejenige  der  wege:  dies  be- 
weist schon  der  umstand,  dass  anf  der  itinerarkarte  des  koamo- 
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graphen  Ton  Baveima  inseln  and  flttsse  yiel  zahlreicher  *^  und  ebenso 
das  etraszennetz  und  seine  Stationen  viel  besser  erhalten  waren  als 
auf  der  tab.  P.  daher  wird  auch  die  darstellung  der  flüsse  ursprüng- 
lich ebenso  vollkommen  gewesen  sein  wie  diejenige  des  straszen- 
netzes.  die  karte  wird  in  jeder  hinsieht  gleichmäszig  und  stark  ge- 
litten haben:  denn  wenn  sie  im  classischen  altertum  entstanden  ist, 
wenn  sie  durch  die  Jahrhunderte  des  tiefsten  Verfalls  der  Wissen- 
schaften im  mittelalter  sich  fortpflanzte ,  vielleicht  während  dieser 
zeit  öfter  copiert  wurde,  schlieszlich  aber  als  eine  copie  aus  dem 
dreizehnten  jh.  vor  uns  auftaucht,  so  kann  sie  in  ihrer  gegenwärtigen 
gestalt  wohl  nichts  anders  sein  als  ein  'nur  zu  stark  entstelltes  ezcerpt' 
(HKiepert  in  den  ber.  tlber  d.  verh.  der  Berl.  akad.  1884  s.  51)  der 
originalkarte,  wir  können  zwar  aus  der  art  und  weise,  wie  die  tab.  P. 
hergestellt  ist,  noch  nicht  sicher  auf  die  herstellungsart  und  be- 
schaffenheit  des  Urbildes  schlieszen,  doch  so  viel  darf  behauptet  wer- 
den, dasz  auf  unserer  tab.  F.  nicht  das  straszennetz  zuerst  gezeichnet 
ist,  sondern  die  gröszern  gebirge.  die  gleichm&szige  richtung,  die 
der  Zeichner  dem  Taurus,  den  Apenninen,  den  Alpen  gegeben  hat, 
verrät  nirgends  das  bestreben  etwa  schon  vorhandenen  straszen- 
zügen  aus  dem  wege  zu  gehen;  dagegen  sieht  man  mehr  als  6inmal 
recht  deutlich  an  der  art  und  weise,  wie  die  straszen  in  krümmungen 
oder  in  absätzen  über  diese  gebirge  geführt  sind'*,  dasz  die  gebirge 
schon  gezeichnet  waren,  als  das  straszennetz  eingetragen  wurde,  ob 
auf  der  tab.  P.  die  flttase  früher  gezeiobnet  sind  oder  die  wege,  ist 


^  die  gebirge  seiner  karte  sShIt  der  kosmograpb  nieht  auf;  daraus 

ist  «a  schlieszen ,  dasz  dieselben  dort  ebenso  wie  auf  der  tab.  P.  und 
auf  der  karte  des  Julius  Honorius  in  der  repi'el  keiue  namen  trugen. 
Toa  Hussen  nennt  der  kosmograpb  nach  der  karte  etwa  300;  eine  be- 
deutende sahl  aal  der  karte  vorbaiideiier  namen  wird  er  nicht  genannt 
haben,  zb.  alle  flttise  der  weatseite  Italiens,    viele  auf  seiner  karte 
gezeichnete  flüsse  werden  die  namen  nicht  mehr  bewahrt  haben,  wie 
dies  auch  auf  der  tab.  P.  der  fall  ist.  —  Inseln  nennt  der  kosmo(i;raph 
aua  der  itinerarkarte  etwa  260,  wülirend  die  tab.  P.  nur  etwa  120  be- 
nannte inseln  erhalten  hat.         ^*  die  karte  des  kosmograpben  gieng 
Dach  ifllllenheff  auf  eine  im  fünften  Jh.  Torgenommene  Überarbeitung 
«iner  llltern  karte  znrück,  und  auf  ihr  waren  winzig  kleine  inseln  ver- 
zeichnet nnd  benannt,  während  wieder  gröszere  nnd  wiclitig^o  (zh.  Euboea) 
fehlten,    wir  dürfen  aber  daraus  schlieszen,  dasz  das  nrl)ild  eine  or- 
btauuliub  grosze  zahl  von  inseln  enthielt,  von  deucu  nur  die  wenigsten 
«rhatten  tind,    einen  fthnUchen  eindmck  empfangen  wir  aae  der  be- 
trachtnng  der  flÜsse.    die  tab,  P.  hat  für  Italien  nicht  wenige  flüsse 
erhalten  (freilich  oft  ohne  die  namen),  die  etwa  dine  bis  drei  deutsche 
meilen   lang  waren,    die  originalkarte   wird  daher  für  Italien  allein 
wohl  über  400  flüsse,  im  ganzen  aber  vielleicht  2000  benannte  Üüsse 
^thitltaa  haben  (vgl.  jahrb.  1892     118  ff.)*         kaiie  mit  taaeenden 
Tan  kleinen  inaela  und  fliam  wird  aber  etwas  anderes  gewesen  seüi 
ala  eine  bloeee  straszenkarte.     ^*  vgl.  die  straszen  von  (n  alpe  CotHa  — 
Gadaone  (III  3),  in  alpe  Grma  —  Ariolica  (III  3),  in  summo  Pennino  — 
Eudracinum  (III  4),  Jirigantio  —  CUmia  (III  5),  Avodiaco  —  Coveliacas 
(IV  2),  ad  calem  —  ad  entern  (Y  2),  in  CiHisa  —  Comana  Capadocia 
(X  4),  Sttba  —  BmoMm  (XI  1)  aad  «haUehe. 

JahrbBeher  fftr  dess.  phttoU  18»  hft  7.  82 
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freilicb  nicbt  sicher  zu  entsehelden,  doch  ist  die  Zeichnung  der  wege- 
linie  Ton  Dkfkusi  nach  Deria  (XI  3  Miller)  offenbar  von  der  wich* 
nung  des  snmpfes  neben  dem  Euphrat  abhängig  und  spSter  als 
letztere  erfolgt,  und  ebenso  scheint  der  Orontes  Mher  gezeichnet 
zu  sein  als  das  bild  der  stadt  Antiochia  (X  */^),  woselbst  einige 
pfeiler  der  Wasserleitung  nur  wegen  der  schon  Torhandenen  flnsi- 
zeichnnng  unTollstBndig  geblieben  sind,  eine  abhängigkeit  der  floss- 
seichnnng  von  dem  Wegenetze  kann  in  keinem  fUle  nachgewiesen 
werden.  —  Nachdem  gebirge,  flttsse  and  wege  (letztere  nebst  den 
stSdtebildem]  gezeichnet  waren,  wurden  die  namen  eingeschrieben  9 
es  ist  aber  nidit  sn  entscheiden,  ob  dabei  einzelne  katogorien  Ton 
namen  vor  andern  eingetragen  worden;  wahrscheinlich  herschte  hier 
keine  feste  regel.  vOlker-  und  l&ndemamen  scheinen  zwar  oft  später 
eingeschrieben  zu  sein  als  die  namen  der  st&dte ,  aber  zuweilen  ist 
auch  das  gegenteil  der  fall,  so  ist  das  wort  NORICO  früher  ein- 
getragen als  ad  puh  Ucanos  (V  2),  ASIA  früher  als  die  zahl  X  XV 
hinter  Pcrgamo  (IX  4)  und  als  Pclla  (XI),  GALATIA  früher  als 
NUago  (IX  5).  ob  die  namen  der  Ilüsse  früher  oder  später  ge- 
schrieben seien  als  die  der  städte,  läszt  sich  nicht  entscheiden,  dasz 
aber  die  Zeichnung  der  tiüssc  überall  ausgeführt  war,  als  die  städte- 
namen  des  Wegenetzes  eingetragen  wurden,  liesze  sich  an  sehr  zahl- 
reichen beispielen  erweisen. 

Die  tab.  P.  enthält  ferner  hunderte  von  Vignetten'^  in  groszer 
manigfaltigkeit;  gebirge,  meere  und  flüsse  sind  in  färben  dargestellt, 
überhaupt  hat  sie  reichen  farbenschmuck,  die  colorierten  darstel- 
lungen  verraten  auch,  wie  wohl  allgemein  anerkannt  wird,  ein  hohes 
alter,  aber  solche  dinge  gehören  wieder  nicht  in  die  wegekarte  zu 
praktischem  gebrauch  hinein,  oben  (s.  494)  wurde  schon  darauf 
hingewiesen,  dasz  derjenige,  welcher  für  reisegebrauch  das  itin.  Ant. 
schrieb,  bei  vielen  liindern  die  mühe  gescheut  hat  sämtliche  wege 
aufzuschreiben,  dasz  er  sich  begnügte  die  haupt^traszen  anzugeben, 
diese  freilich  mit  der  durch  den  zweck  der  schrift  gebotenen  sorg- 


"  KMiller  widmet  in  seiner  oinleitnng  znr  tab.  P.  (9.  89 — 97)  den 
vipfnetten  einen  besondern  abschnitt,  deshalb  füllt  es  auf,  dasz  er  das 
wichtigste  hier  nicht  erwähnt,  nemlich  den  umstand,  dasz  alle  perspec- 
tivisch  gezeichneten  gebäude  ihre  front  nach  links  (für  den  bescbauer) 
kehren,  daher  sind  nieht  nur  die  bilder  für  Aqoileja,  Barenna,  Theasm- 
lonice,  Nicomedia,  Nicaea  und  Ancjra  nicht  ursprünglich,  sondern  auch 
die  Zeichnung"  der  tempel  bei  Rom  {ad  sm.  Petrum)  und  bei  Antiochia 
ist  hiernach  jj.inz  sicher  eine  späte,  ungeschickte  hinzufügung.  —  I)ie 
sog.  colonialvlgnette  soll  wahrscheinlich  nicht  zwei  türme ,  sondern  ein 
doppeUhor  darstellen  und  wurde  ursprünglich  gewis  nicht  für  rdmiache 
eolonien  (sie  kam  sohon  ron  anfang  an  auf  der  karte  in  allen  nicht- 
römischen  gebieten  vor,  wurde  froilich  uolil  schon  im  beginn  des 
fünften  jh.  von  dem  unwissenden  sehüler  des  Julius  Honorius  für  das 
coloniezcichen  gehalten),  sondern  wahrscheinlich  für  alle  diejenigen 
orte  angewendet,  bei  denen  ein  wefj^  sich  teilte.  —  Es  ist  aninnehmen, 
dasz  die  ortsbilder  auf  der  Weltkarte  des  kaisers  Angnstos  den  anf  der 
tab.  P.  erhaltenen  echten  bildem  xiemlich  Xhnlieh  waren« 
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falt.  das  bestreben  alle  nniiOtige  mühe  zu  sparen,  welches  hierbei 
so  deutlich  hervortritt,. steht  in  aufflüligem  gegensatz  zu  der  art  und 
weise  wie  der  Zeichner  der  karte  verfuhr,  dieser  hat  zweifellos  die 
zahlreichen  colorierten  darsteUungen  seiner  kartenvorlage  mit  ganz 
besonderm  wohlge&Uen,  mit  unendlicher  mtthe,  mit  ausdauerndem 
fleisz  und  mit  mitglichster  treue  copiert,  und  von  den  ältem  copisten 
der  karte  wird  dasselbe  gelten  dürfen,  eine  allgemein  verbreitete 
wegekarte,  bestimmt  zum  reisegebrauch,  wUrde  aber,  wie  das  itin. 
Ant.  lehrt,  nicht  mit  so  vielem  ganz  Uberflüssigen  laxus  ausgestattet 
sein,  wie  die  tab.  P.  ist,  und  wie  nach  dem  eben  bemerkten  schon 
ihre  Vorbilder  gewesen  sein  müssen. 

Nach  dem  vorstehenden  kommen  wir  zu  dem  ergebnis,  zimüchst 
dasz  aus  der  im  dreizehnten  jh.  gezeichneten  PeutiugeröcLen  tafel 
nicht  geschlossen  werden  dürfe,  die  Vorbilder  der  karte  hUtten  schon 
im  altert  um  die  form  eines  langen  bandes  oder  Streifens  gehabt, 
sodann  aber  auch,  dasz  unsere  tab.  P.  durchaus  nicht  dafür  spreche, 
die  karte  habe  einst  zu  irgend  einem  praktischen  gebrauch  dienen 
sollen. 

n. 

Unsere  prUfung  der  tab.  P.  hat  bisher  ergeben,  welche  form 
ond  welche  bestimm ung  dem  antiken  urbilde  der  karte  nicht  zu- 
geschrieben werden  dttrfe;  sie  lieferte  also  nnr  ein  negatives  resultat. 
um  nun  aber  auch  positiven  au&chlusz  zu  gewinnen,  mflsten  wir 
aber  andere,  der  tab.  P.  eng  verwandte ,  jedoch  dem  altertum  an- 
gehörende oder  ihm  zeitlich  nahestehende  weitkarten  etwas  be- 
stimmtes sn  ermitteln  suchen,  diese  Untersuchung  würde  zunftchst 
die  weitkarten  des  kosmographen  von  Havanna  nnd  des  Julius 
Honorins  betreffen,  welche  beide  selbst  zwar  nicht  erhalten  sind, 
deren  inhalt  aber  in  Schriften  zum  teil  vorliegt,  die  untersnchung 
betreffend  die  karte  des  kosmographen  kann  hier  nicht  mitgeteilt 
werden,  da  sie  nm&ngreich  ist,  auch  die  Vorlegung  einer  eignen 
grGszem  karte  wünschenswert  macht;  ttber  die  karte  des  Jnlius 
Honorins  aber  hat  schon  im  j.  1856  KMflllenhoff  in  der  oben  Öfter 
citierten  Kieler  univ.-schrift  so  treffend  geurteilt  —  namentlich 
richtiger  als  in  neuerer  zeit  WKubitschek  (^kritische  beitri^^e  zur 
kosmographie  des  Julius  Honorius',  programmabh.  des  gymn.  von 
Oberhollabmnn  1882  und  1883;  sowie  Mie  erdtafel  des  Julius 

deshalb  kann  ich  auch  Müllenhofif  nicht  beistimmen,  wenn  er 
sagt  (weitkarte  s.  3):  'beide  (die  karte  des  Rav.  koam.  und  die  tab.  P.) 
^ehen  von  derselben  recension  ans,  nur  ist  die  karte  in  der  Peutingeriaua, 
offenbar  zum  reisegebrauch,  aus  der  kreiBform  in  die  streifenform  ge- 
braeht.'  ich  meine  vielmehr:  «offenbar  nieht  lum  reisegebraneh.' 
weshalb  oder  wozu  einmal  die  karte  in  die  streifenform  gebracht  ist, 
weisz  ich  zwar  nicht:  aher  dn  dieser  umformunp:  möp^licherweiae  ein 
ganz  zufiiHifjcr,  unberechenbarer  und  uncontrollierbarer  unistHud,  viel- 
leicht eine  lauue  eLueä  copisten  zu  gründe  liegt,  so  scheint  mir  die 
•treifenfonn  der  karte  ttberbaupt  kein  gegenständ  der  foischnng  mehr 
%u  sein. 

82» 
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HonoriuB'  in  den  Wiener  eindien  Vn  von  1885)  —  dass  es  &ke  diese 
karte  nur  noeh  6iner  bemerknng  (s.  nnten)  bedürfen  wird,  dag^gn 
fMt  bisher  noch  eine  erUftmng  der  anfftUendsn,  in  der  schrill  das 
Jtdins  Honorins  enthaltenen  naehricht  von  einer  zur  zeit  des  Jolins 
Caesar  und  des  Octavianns  Augastus  ansgefnhrten  Termassong  des 
erdkxeises.  schon  mehrmsls»  aber  noch  immer  vergeblich  hat  man 
zu  ermitteln  gesocht,  was  von  dieser  angäbe  sn  halten  sei,  wss  ihr 
zu  gründe  liege  und  was  ans  ihr  für  die  iah.  P.  sn  entnehmen  sei. 
dieses  problem  erschdnt  mir  wichtig,  and  seine  lOsung  wird  nns, 
wie  ich  glaube»  direct  sn  dem  urspnmge  der  tab.  ?•  führen. 

Auf  dem  kreisfSrmigen ,  innem  rande  der  weitkarte  ▼on  ffers" 
ford  (heraußgeg.  Ton  Jomard  ^les  monnments  de  la  g^ographie', 
Paris  1861,  und  in  dem  oben  s.  4k88  genannten  werk  von  Beyan  nnd 
Phillot)  sind  die  yier  himmelsgegenden  nnd  die  swOlfteiüge  Wind- 
rose verzeichnet ,  nnd  dieser  rsad  wird  von  einem  zwmten  inssecn, 
geradlinigen  von  portalBhnlicher  förm  umgeben,  der  osten  steht 
oben,  in  diesem  ftnszem  rande  liest  man  in  verkürzter  fassung  jene 
angäbe  über  eine  Vermessung  des  orhis  terrarum^  die  sonst  nur  aus 
der  zweiten  und  dritten  recension  der  kosmograpbie  des  Julius 
Honorius  bekannt  ist.   der  bericht  lautet  auf  der  karte:  a  Ixdio 
Caesarc  arhis  terranm  tnäiri  cepit,  a  Nicodoxo  omnis  oricn§  dimen- 
sus  est.  a  Tcodoto  septcnirion  d  occidcns  dimensus  tst.  a  PoUcUto 
nieridiana  xmrs  dimensa  est.   diese  angäbe  ist  mit  der  karte  noch 
dadurch  in  beziehung  gesetzt,  dasz  ihre  einzelnen  abschnitte  über 
den  erdteilen  stehen,  von  denen  sie  handeln,  in  dem  winkel,  links 
unten  zwischen  dem  äuszern,  eckigen  und  dem  innern,  runden  karten- 
rande,  sitzt  auf  einem  thronsessel  eine  figiir,  die  den  kaiser  Augustus 
darstellt,  dessen  gewandung  freilich  nichts  römisches  verrät,  der 
kaiser  hält  mit  beiden  bänden  vor  sich  eine  schrift,  welche  lautet: 
ite  hl  orhcm  Universum  et  de  mnni  eins  contincnim  rcferte  ad  setiatum^ 
et  ad  istam  conflrtnandam  huic  scripta  siyiUum  yncnm  a2)posui.  das 
Siegel  hängt  an  einem  breiten  bände  von  der  Urkunde  herab,  es  trägt 
die  Inschrift:  S.  Augusti  Caesarls  imperatoris.  die  schrift  aber  ist 
an  drei  männer  gerichtet,  die  vor  dem  kaiser  stehen  und  denen  die 
namen  Nichodoxus^  Thcodotus^  Poliditus  beigeschrieben  sind,  un- 
mittelbar tlber  dem  haupte  des  kaisers  steht  geschrieben :  Lucas  in 
evatigclio:  exiit  edictum  ah  Augusto  Caesare  ut  describerdur  univcrsu.^ 
Orbis,  man  erkennt  sogleich,  dasz  sich  der  bibelspruch  auf  das  kaiser- 
bild  und  auf  die  zu  diesem  gehörende  schrift,  also  auch  auf  die  ver- 
messungsangabe  beziehen  soll,  wie  sind  nun  aber  der  vermessungs- 
bericht,  das  kaiserbild  und  die  bibelstelle  auf  diese  karte  gekommen? 
soll  etwa  der  vermessnngsbericht  aus  der  zweiten  recension  der  schrift 
des  Julius  Honorius  verkürzt  in  die  karte  übertragen  und  das  übrige 
von  dem  Zeichner  der  karte  selbst  hinzugefügt  sein?  wenn  auch  die 
karte  ihrem  iuhalt  nach  zu  einer  solchen  Übertragung  des  berichts, 
der,  wie  schon  bemerkt,  auch  mit  der  Zeichnung  der  erdteile  auf  der 
karte  in  beziehung  gesetzt  ist,  keine  veranlassung  zu  bieten  scheint, 
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so  ist  doch  zunächst  eine  solche  übertragong  nicht  unmoglieb,  jedoch 
auch  das  <Tegenteil  ist  nicht  ausgeschlossen,  nemlich  dasz  die  bildor 
und  angaben,  die  wir  heute  auf  der  karte  von  Hereford  sehen,  aus 
altern  karten  stammen,  da.^z  auch  der  vermessungsbericht  zuerst  auf 
der  karte,  nicht  in  der  schrift  des  Julius  Honorius  sich  befand,  und 
dasz  er  aus  der  karte  in  die  schrift  hinübergenommen  wurde  ebenso 
wie  der  übrige  inhalt  der  schrift.  welche  dieser  beiden  annahmen 
die  richtige  sei,  wird  sich  vielleicht  nicht  mehr  ganz  sicher  feststellen, 
wohl  aber  wird  sich  zeigen  lassen,  dasz  der  vermessungsbericht,  das 
kaiserbild  und  die  bibelstelle  schon  sehr  früh  auf  den  groszen  weit- 
karten vorhanden  waren ,  und  dies  wird  von  Wichtigkeit  sein,  ein 
Zeugnis  dafür  liegt  bei  Lambert,  canonicus  von  Saint  Omer,  vor, 
der  im  j.  1120  den  Uber  floridus  schrieb. zwar  sind  die  karten, 
welche  die  manuscripte  des  libcr  floridus  enthalten ,  nur  klein ,  aber 
in  dem  Pariser  codex  (s.  34)  sieht  man  eine  figur  dargestellt  mit 
einer  kröne  auf  dem  haupte,  einen  degen  (scepter?)  in  der  rechten 
band  und  eine  kleine  Weltkugel  mit  der  dreiteilung  des  orhis  in  der 
linken  haltend,  die  figur,  der  kaiser  Augustus,  ist  selbst  von  einem 
kreisftJrmigeii  gürtel,  der  den  ocean  darstellt,  umgeben,  zwei  weitere 
ftoszere  kreise  stellen  den  horisont  dar,  und  zwischen  ihnen  steht 
geschrieben:  eadiit  ediäum  a  Caesare  Augiisto,  ut  describeräur  um- 
ffenus  Ofhis.  in  der  ecke  des  blattes,  oben  links  liest  man  OctovianuSy 
rechts  Auffustua^-nnien  links  VIII  Idus  Jon,  rechts  Jörn  dauaU 
portas.  Santarem  fand  bierin  eine  hinweisung  auf  das  senatnscon- 
snltum,  nach  welcbem  angeblich  Julius  Caesar  die  Vermessung  des 
rdmiscben  reiches  anordnete,  das  bild  des  kaisers  Augustus  mit  der 
walikagel  in  der  band^*  sei,  meinte  er,  der  darstellnng  Boms  auf  der 


vgl.  Watteobach  DeuUcblands  gescbichtsquellen  11^  8. 122.  Grätse 
aHg.  HtterSrgesohiobte  II  8  s.  899.  —  Das  folgende  nach  der  besebrei- 

bnng  dsB  cod.  Par.  suppl.  lat.  10  Mf  bei  Santarem  'essaP  II  160  f.  — 

Der  in  Wolfeubüttel  befindliche,  von  Ebert  in  Perts  arcbir  VI  6  be- 
schriebene codex  des  Lambertus  aus  dem  r2n  jh.  enthält  nach  gütiger 
mitteilung  des  hrn.  oberbibliothekar  Ov-Huinemann  kein  ähnliches  bild. 

^  jMvnttke  (Serapeum  XIV  232)  gedenkt  einer  antiken  münze,  auf 
w^eber  der  kaieer  AagDitni,  die  dreifach  geteilte  Weltkugel  in  der 
hand  haltend,  dargesteut  Ist.  ieb  bin  dem  nicht  weiter  oacbgegangeo, 
möchte  aber  daran  erinnern,  dasz  anch  mittelalterliche  Zeugnisse  dem 
Augustus  die  dreiteilung  dos  orfjis  (erraruni  zuschreiben,  so  heiszt  es 
im  eiugango  der  dioisio  orbii  (bei  AHiese  geogr.  Lat.  miu.  s.  15): 
terranm  orbiM  divtditur  tribu»  nombvSms  Europa  Asia  Liäya  vel  Africa^ 
fmem  (oder  juod)  ditms  Augustus  primus  omnüm  per  chorographiam  ustendit^ 
und  im  itin.  Ant.  (bei  Parthey  und  IMnder  s.  25fi  ,  W .  530)  findet  sich 
ein  Zusatz,  herrührend  von  (dem  falscher)  Annius  von  Viterbo:  divus 
Augustus,  quamvxH  totuin  orbem  recte  diviserU  lU/i  ait:  orbis  tolus  dividilur 
in  parie$  tris^  Europam  Afrieam  ei  AjHam  usw.  dieee  dreiteilung  bild.» 
lieh  darxnst eilen  waren  die  kleinen  radkarteu  des  mittelaltera  bestimmt 
(vgl.  OMarinelli  'die  erdknndo  bei  den  kirchen vitern',  deutsch  v.  Neu- 
mann,  s.  76,  sowie  Bevan  and  Phillot  ao.  introd.  s.  XIV  f.),  deren  einer 
beigeschrieben  ist  (Handini  catal.  libr.  mss.  bibl.  Lnur.  1  645  nach 
Santarem):  luUus  imperaior  divisit  totum  mundum  pariiculutim, 
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tab.  P.  entlehnt,  während  er  für  die  bibelstelle  auf  den  kosmograpben 
von  Rftvenna  verwies,  auch  wir  glauben ,  dasz  sich  hier  wieder  die 
existenz  einer  groszen  weitkarte  herausstellt  —  mag  sie  auch  dem 
Lambertus  selbst  nicht  vorgelegen  haben  —  auf  welcher  der  kaiser 
Augustus  mit  dem  Vermessungsbericht  in  Verbindung  gebracht  war, 
und  besonders  eng  ist  hier  mit  dem  kaiserbilde  die  angäbe  des  Lukas 
verbunden,  das  kaiserbild  in  Verbindung  mit  der  bibelstelle  wird 
also  keine  erfindung  des  Zeichners  der  karte  von  Hereford  sein,  dieser 
wird  es  zunächst  aus  der  im  j.  1106  gezeichneten  weitkarte  des 
Heinrich  von  Mainz  haben;  Lambert  aber  oder  ein  abscbreiber  des 
Uber  floridtis  wird  es  wieder  auf  einer  andern  karte  gesehen  haben ; 
das  kaiserbild  in  Verbindung  mit  der  bibelstelle  wird  also  auf  den 
groszen  weitkarten  des  zwölften  jh.  öfter  vorgekommen  sein,  aber 
wir  glauben  dasz  es  schon  auf  viel  ältern  weitkarten  vorhanden  war. 

Der  kosmograph  von  Bavenna  hat  schon  im  ersten  buche  seines 
Werkes  eine  grosze  weitkarte  benutzt,  und  bie  allein  war  es  die  ihn 
zu  den  betrachtungen  anregte,  in  denen  er  sich  dort  ergeht,  diese 
seine  karte  stimmte  mit  derjenigen  von  Hereford  zunächst  darin 
überein,  dasz  der  osten  oben  stand'®,  aber  auch  die  vier  himmels- 
gegenden  und  die  zwölf  winde  waren  auf  ihr  verzeichnet,  schoa  im 
eingange  seines  Werkes  bat  er  sie  vor  äugen;  er  sagt  (I  1):  licet  in 
India  geniius  non  sim  neque  älitus  in  Scotia  negue  perambtUaverim 
MaurUaniam  simul  nec  perscrtUatus  sim  Scythiam  aut  per  Quadri'^ 
^mes  amhülavenm  imifuli,  aUmmen  intcllectuah  dodrina  mbui  totum 
mundum  divenarimque  gentium  habiiationes,  sictä  in  eorwn  Ubris 
8Üb  mtUtorum  imperatorum  temporihis  mundus  iste  descripim  est.  9ic 
mint  ait  quidam  phütaophofum  ^Homani  tarn  per  sajvnifiam  plurimos 
ampiectentes  quam  munerihus  ohlcctantes  seu  armis  dehellanics  totum 
mundum  siU  suMitiim  multis  feoere  temparibus,'  quod  et  testatur 
miM  sanäum  Christi  dei  nostri  evangdkm  dicens  ^exiit  ediäum  ab 
Äugusto  Caesare  ut  descriheretur  universus  orbis.'  nach  der  karte  be- 
zeichnet er  Ifidia  SeoUa  Mauretania  und  Scythia  als  die  quadrigines 
mumdi  (aaf  Bayenna  bezogen,  vgl.  diese  jahrb.  1892  s.  115  anm.), 
dann  beruft  er  sich  auf  die.  ZiM  muUorum  pliiloeophorum^t  hinter 
denen  stets  die  karte  steckt^  and  erinnert  an  die  tempora  muUorum 
in^peraiarum^  was  ihm  wohl  der  anblick  des  kaiserbildes  anf  der 
kaite  eingibt,  sehr  bestimmt  kennt  er  den  rOmischen  nrspmng  der 
karte,  da  er  betont  dass  die  Börner  den  erdkreis  erobert  hfttten;  er 
nimt  wohl  an,  dasz  die  Börner  den  erdkreis  bildlich  dargestellt 
haben,  weil  sie  ihn  erobert  haben,  sodann  aber  citiert  er  die  Lnlms- 
stelle.  sie  passt  hier  wenig  in  den  znsammenhang,  da  von  dnem 
censos  nicht  die  rede  ist ;  gewis  entnimt  er  also  die  angäbe  der  karte. 


vgl.  meine  abh.  ^Uber  die  weitkarte  des  kosmographen  von 
Ravenna'  8.  17.  die  karte  von  Hereford  ist  zw.ir  beinahe  kreisrund, 
während  die  des  kosmopfrapheu  elliptisch  war,  allein  jene  ist,  wie  schon 
oben  (a.  488)  bemerkt  wurde,  nach  einer  karte  von  elliptischer  form 
geseidmet. 

Digitized  by  Google 


ESchwdder :  Über  urspnmg  n.  Utere  form  der  Pentingerschen  tafeL  603 


wir  sdilieszen  aber  daraus,  dass  die  bibelstelle  und  das  za  ihr  ge* 
hörende  kaiserbild  sich  schon  Mh  auf  den  grossen  weitkarten  be- 
fanden, und  wenn  die  Mbelstelle  die  yennessnngsnachriebt  zur 
Voraussetzung  hat^  da  ne  diese ,  wie  wir  sehen  werden,  bestätigen 
sollte,  so  wbd  auch  die  Termessungsnachricht  schon  auf  der  karte 
des  kosmographen  gestanden  haben. 

Hiemach  scheint  der  yermessungsbericht  sich  schon  sehr  früh 
auf  den  groszen  weitkarten  befunden  zu  haben,  er  tritt  sonst  be- 
kanntlich  zuerst  in  der  zweiten  recension  der  kosmographiu  des 
Julius  Honorius  auf,  und  Müllenhoff  hat  vermutet,  er  sei  eine  erfin- 
dung  des  Urhebers  der  zweiten  recension  (Hermes  IX  183).  jeden- 
falls ist  er  nicht  später,  vielleicht  aber  in  einfacher  form  schon  früher 
sogar  als  die  erste  recension  entstanden.  für  die  zusätze  der  zweiten 
rijcension  lag  nach  Müllenhoff,  Kiese  und  Kubitschek  die  ursprüng- 
liche karte  oder  eine  ihr  ganz  äbnlicbe  zu  gründe,  es  ist  anzunehmen, 
dasz  damals  der  Zusammenhang  der  karte  mit  der  scbrift,  auf  den 
der  Verfasser  der  Urschrift  in  dem  nachwort  dringt,  noch  bestand 
(bei  Riese  ao.  s.  55  et  ut  liaec  ratio  ad  compendia  ista  dcducta  in 
nidlum  eirorcm  cadat  .  .  hic  Uber  cxcerptorum  ah  sphaera  [von  der 
karte]  nc  separetur).  wer  also  auch  den  vermessungsbericbt  erfunden 
—  wenn  man  so  sagen  darf  —  haben  mag,  er  wird  wobl  die  karte 
des  Honorius  oder  eine  copie  derselben  vor  aupfen  gehabt  haben;  die 
frage  ist  nur,  ob  etwa  die  karte  ihn  zur  erfindung  des  berichts  ver- 
anlassen konnte,  um  aber  diese  frage  zu  entscheiden ,  müssen  wir 
zuvor  feststellen,  was  von  dem  kaiserbilde  in  Verbindung  mit  der 
bibelstelle  und  der  Vermessungsangabe  zu  halten  sei,  namentlich  ob 
die  angäbe  glaubwürdig  oder,  wenn  nicht,  wie  sie  entstanden  sei. 

Die  nackricht  von  der  Vermessung  des  orhis  tritt  bekanntlich 


*^  schon  in  der  ersten  recension  wird  beschrieben  die  eontinentia 
des  östlichen,  westlichen,  nördlichen  und  südlichen  oceans,  nnd  der 
titel  lautet  da  excerpta  eins  sphaerae  vel  eontinentia.  das  wort  eontinentia 
ist  hier  etwas  auffallend  gebraucht,  und  deshalb  verdient  es  beachtung, 
dass  dasselbe  wort  in  der  Urkunde,  welche  auf  der  karte  von  Hereford 
der  kaiser  Äugastas  in  den  httnden  hält,  vorkommt,  und  hier  scheint 
das  wort  besser  an  der  stelle  zu  sein  als  in  der  sclirift  und  besonders 
als  im  titel  der  scbrift.  daher  {glaube  ich,  dasz  schon  der  Verfasser 
des  nrgprünglichen  scbrifttextes  die  Urkunde  und  das  kaiserbild  auf  der 
karte  Torfand  und  von  hier  das  wort  eonHnemtia  entlehnte,  in  dem  titel 
der  ersten  recension  ist  aber  anch  das  wort  eint  anffallend  und  un- 
gehörig, aber  es  scheint  ebenfalls  ans  der  Urkunde,  and  zwar  zugleich 
mit  dem  wort  eontinentia,  ohne  viele  überlegunp^  herausgenommen  zu 
sein:  denn  in  jener  Urkunde  heiszt  es:  et  de  omni  eius  eontinentia  re/ et  te 
4id  senatum,  hier  ist  eius  ganz  augemessen  gebraucht,  zwar  finden  sich 
dieae  werte  faet  gleiohlaiitend  in  der  dritten  recension  am  ende  der 
einleitnng  wieder,  aber  von  hier  kann  natürlich  der  rerfasser  der  Ur- 
schrift nichts  entlehnt  haben,  sind  aber  die  ausdrücke  eontinentia  und 
eius  wirklich  jener  Urkunde  entnommen,  so  mnsz  auch  die  vermcssungs- 
augabe  sich  schon  auf  der  karte  des  Verfassers  der  Urschrift  befunden 
baben,  alsdann  stand  die  angäbe  inerst  nicht  in  der  echrifl  dei  Jalins 
HonoriaSi  sondern  auf  aeiner  weitkarte* 
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erat  indersweitenreoeiirioii  der  aohrift  folgendemiMsea  anf:  a  Jutt> 
Caes&re  d  If.  AtUomo  comuHüma  cmnis  ^rbis  p&ragm§u8  est  per  ack 
pimiiBtmM  d  eUeU»  vko^  Nkodim  anmiii$^  IHdifmooeei' 

dmkUiB^  Theodoto  a^pisnirianälis^  Poüdito  mmäiam . .  a  eonmlibm 
. .  ofMfia  äknefua  etteia  ctmmMus  •  •  oeMmpatrs  ümmsa  est  usw. 
in  der  dritten  reoension  ist  der  berioht  mita  erweitert;  nach  einer 
einleitnng  heisst  es  bier:  ergo  a  lüUe  Ckiesare  et  Mtveo  Jmi09ik>  cm- 
fuUbus  arlfis  terranm  wtetiri  eepiL  am  acblasM  beiast  ea:  ae  sie 
bmnts  orlris  terrae  mtra  mmos  X7CXTT  a  dimmmonlms  peragralbms 
ed  et  de  omm  ekts  eontineniia  perkdim  est  ed  senatmm.  man  aidit 
Mmus ,  daai  dar  bariebt  der  Inrte  ▼on  Bareford  aiob  eng  an  di» 
dritte  recenaiott  der  aabrÜt  anaeblient,  ond  wie  die  jüngere  baa.- 
ftmifie  der  dritten  reoenaion  den  Didynraai  dan  Termeeaer  dea 
'  Westens,  wegläszt  (s.  EPertz  de  cosmographia  Etbici  s.  56  f.),  so 
tbnt  dies  auch  die  karte. 

ChPetersen  (rhein.  mus.  n.  f.  bd.  VIII 178)  bemerkte,  dasz  aaeb 
Albertus  Magnus  die  yermeesungsnachricht  gekannt  habe,  jedoch  in 
ausführlicherer  fassung  als  wir  sie  bei  Julius  Honorius  lesen.  KPertz 
und  andere  haben  dem  k-eine  beachtung  geschenkt,  aber  es  verdiente 
doch  bemerkt  zu  werden,  dasz  der  dem  Albertus  vorliegende  berioht 
sich  enger  an  die  karte  anschlosz  als  der  des  Honorius.  Albertus 
gibt,  wie  man  wohl  erkennt,  seine  vorläge  sehr  frei  wieder,  aber 
dabei  wird  doch  bestimmt  ersichtlich,  dasz  er,  wie  es  in  der  karte 
von  Hereford  der  fall  ist,  zugleich  mit  dem  Vermessungsbericht  auch 
die  bibelstelle  vor  sich  hat,  die  sich  bei  Honorius  nicht  findet  auch 
kennt  er  nur  drei  vermesser,  wenn  er  auch  gleich  der  karte  von 
Hereford  von  der  Vermessung  der  y'iQX partes  hahitahiles  Q^r\c^)ii.  die 
Vermessung  des  Westens,  so  erklärt  er  dies,  sei  unnötig  gewesen: 
occidenialcs  autem  per  Uineraria  sna  sciverunt  Bomani  co  quod  in 
occidentc  praecipxic  erant  domin  ia  eorum  ei  viae.  man  sieht  hieraus, 
dasz  er  nur  an  eine  wegevermessung  denkt,  und  dies  ist  wohl 
zu  beachten.  Petersen  weist  auch  darauf  hin(ao.  s.  183),  dasz  Felix 
Malleolus  (Hemmerlin)  die  angäbe  des  Lukas,  wie  die  karte  es  thut, 
mit  der  nachricht  von  der  Vermessung  in  Verbindung  bringt,  frei- 
lich wird  dieser  Schriftsteller  nicht  gerade  selbst  eine  weitkarte  vor 
sieb  gehabt  haben. 

Aber  ungeachtet  aller  späten  Zeugnisse  kann  die  vermessungs- 
nachricht  auf  glaubwUrdigkeit  nicht  anspruch  machen,  und  alle 
mühe,  die  man  sich  gegeben  ihre  Wahrheit  zu  erweisen,  ist  verloren. 
QHirschfeld  (geogr.  jahrb.  v.  1884  s.  407)  meinte,  kein  urteilsfUhiger 
glaube  wohl  heute  noch  an  die  Vermessung  des  römischen  reiches 
(ygl.  auch  JPartsch  Mie  darstell ung  Europas  in  dem  geographischen 
werke  des  Agrippa',  1875^  s.  75  ff.),  gewis  ist  wenigstens  daaa  die 
nacbricht  schwerwiegenden  bedenken  unterliegt. 

Unter  diesen  bedenken  ist  uns  die  confosion  in  den  Zahlen- 
angaben für  die  Zeitdauer  der  ▼ermessnngsarbeiten  noch  das  geringste, 
mag  es  immerbin  mögliob  sein  diese  eonfnsion  so,  wie  Bitsebi  (rbain* 
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miia.  1842  a.  489  f.  opnae.  m  752)  es  Tersookte,  oder  maek  an- 
den,  dturch  em«  emfMlie  emendaitioB  der  teztzahlen  lo  beseitigen, 
80  wird  doek  dadareh  der  berieht  aleht  glanbwfirdiger.  wir  erinnem 
soent  an  6m  niisiim  «ner  yermessung  des  orhis  terrarum\  niemale 
iat  Ton  einer  ▼ermesaung  des  römischen  reiches  die  rede,  sodann  aber 
moss  es  gewis  anstosz  erregen ,  dasz  die  yermessungsarbeit  gerade 
naeh  den  Tier  banpthimmelsrichtungen  geteilt  von  vier  männern 
aoegeftlbrt  sein  soll,  auch  dieser  zug  verrät  die  ungeschickte  er- 
findung  einer  späten  zeit,  weiter  aber,  was  soll  überhaupt  unter 
der  Vermessung  verstanden  werden?  diejenigen,  welche  die  Wahr- 
heit der  nachricht  verteidigten,  dachten  an  eine  geodätisoho  landes- 
aufnabme,  allein  sie  unterschätzten  wohl  die  Schwierigkeiten  der- 
selben; im  m ittelalter  dachte  man  an  eine  Wegevermessung,  aber  eine 
solche  wäre  unnötig  gewesen,  um  sodann  alles,  was  die  Vermessung 
beweisen  könnte,  in  Zusammenhang  zu  bringen,  hat  man  behauptet, 
die  Vermessung  habe  die  grundlage  der  geographischen  arbeiten 
des  Agrippa  gebildet,  und  die  maszangaben  der  commentarien  des 
Agrippa,  wie  sie  uns  in  der  dimensuratio  provinciarum  ^  in  der 
divisio  Orbis  und  mehrfach  auch  bei  Plinius  vorliegen,  seien  aus 
dieser  Vermessung  hervorgegangen,  aber  Partsch  hat  ao.  gezeigt, 
dasz  diese  zahlen  auf  andere  weise  gewonnen  worden  sind,  der  um- 
stand endlich,  dasz  die  nachricht  erst  an  der  schwelle  des  fünften 
jh.  auftritt,  als  die  antike  cultur  schon  der  hereinbrechenden  bar- 
barei  za  erliegen  begann,  dasz  der  berichterstatter  unbekannt,  wahr- 
scheinlich aber  ein  mann  von  geringer  bildung  war,  ist  am  aller- 
wenigbten  geeignet  ihre  Wahrheit  zu  verbürgen. 

Ich  halte  also  diesen  Vermessungsbericht  für  unglaubwürdig, 
aber  zugleich  meine  ich  doch,  dasz  ihm  irgend  eine  thatsache  zu 
gründe  liegt:  er  wird  ein  misverständnis  späterer  zeit,  nicht  aber 
eine  reine  erfindung  aus  dem  nichts  heraus  sein,  wir  müssen  aber 
die  umstände,  unter  denen  er  auftritt,  ins  auge  fassen,  der  schritt 
des  Julius  Honorius  hat  ihn  der  Urheber  der  zweiten  recension  als 
einleitung  vorangeschickt,  wer  dies  auch  gethan  hat,  er  musz  dem 
bericht  bedeutung  zugeschrieben  und  das  büchlein  ohne  den  behebt 
für  unvollständig  gehalten  haben,  er  musz  also  den  beriebt  als  zur 
Schrift  gehörig  angesehen  haben,  aber  er  wüste  auch,  dasz  die  schrift 
nur  ein  auszog  aus  einer  groszen  weitkarte  ist:  er  selbst  hat  die 
sohnft  durch  neue  angaben  ans  der  karte  erweitert  anderseits  sahen 
wir  auch,  dasz  der  yermessnngsbericht  in  yerbindong  mit  dem  kaiser- 
bilde und  der  bibclstelle  schon  sehr  früh  auf  den  gxoezen  weitkarten 
vorhanden  war.  daher  weist  alles  darauf  hin,  daez  nrsprünglich  eine 
enge  und  wichtige  beziehung  zwischen  dem  vermeeanng8beri<dit  nnd 
den  xömisohen  Weltkarten  Torhanden  war*',  nnd  mit  dieser  «rkenatr 

*'  der  umstand,  dasz  im  verraessungsbericht  die  vier  himmelsfi^egendeu 
in  derselben  Ordnung  auf  einander  folgen  wie  in  der  schrift  des  Uonorius, 
•eMat  diesen  susanmenheiig  ebenfalls  so  beseaften;  doch  möohie  ieh 
diesem  omstaade  kein  entMsheideades  gewicht  beilegen. 
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Bis  wird  uns  aoch  der  weg  zur  deutang  des  vermessimgsberiohts 
schon  geebnet  sein,  und  die  erklfirnng  scheint  mir  recht  nahe  zu 
liegen,  wie  leicht  misverstSndnisse  gerade  in  unserer  sache  eintraten, 
Ittszt  sich  an  manchen  beispielen  zeigen,  die  oben  angeführten  werte 
des  Albertus  Magnus  lehren,  dasz  man  im  mittelalter  an  eine  wege- 
Tcrmessung  dachte;  es  ist  schon  ein  misYcrständnis  der  neuem,  wenn 
sie  an  eine  vermessuDg  ganz  anderer  art,  an  eine  landesau&abme 
glauben,  und  wie  entstand  der  glaube  an  eine  wegeyermessnng? 
Martianus  Capeila  sagt  VI  684:  hngUuäo  {MikieNarboneHaiB)  akmt 
Agrippa  äkaenaus  esi  CXJCOLXX  m.  p.  nicht  als  ob  er  eine  that- 
sache,  die  er  flberliefert  geftmden,  weiter  berichtete :  er  fand  in  seiner 
qaelle  nur  Yiele  maszangaben  des  Agrippa  citiert  und  schlosz  daraus 
irrtümlich  auf  eine  dnrdi  Agrippa  ausgeführte  yermessung ;  Ritsehl 
aber  (ao.  s.  488«  746)  schlosz  hieraus  nun  weiter,  dasz  auch  Agrippa 
an  der  grcszen  reichsvermessung  beteiligt  gewesen  sei.  etwas  ähn- 
liches liegt  bei  Dicuil  vor;  aus  den  oft  irrtümlich  dem  dichter  Sedulius 
zugeschriebenen  12  vei  beu  der  missi  Theodosii^  die  in  dem  von  Dicuil 
benutzten  codex  mit  der  divisio  orhis  verbunden  waren,  sclilo«z  ent- 
weder Dicuil  oder  (wahrscheinlicher)  sein  gewäbrsmann,  dasz  unter 
dem  kaiser  Theodosius  (I  oder  II?)  eine  Vermessung  der  länder  des 
orhis  terrariim  nach  liinge  und  breite  stattgefunden  habe",  obwohl 
die  12  verse  selbst  etwas  ganz  anderes,  nemlich  die  anferiigung  einer 
groszen  weitkarte  berichten,   sobald  dann  später  die  tab.  P.  auf- 
gefunden war,  urteilte  M Welser,  der  sich  zuerst  ernstlich  mit  ihr 
beschäftigte:  'chartam  hanc  esse  a  metatore  quopiam  qualium 
creber  apud  priscos  Romanos  in  castris  usus  (er  verweist  auf  Vegetius 
cpii.  rci  mil.  II  7)  descriptam  et  dirigendis  militiae  itineribus  .  .  ac- 
commodatam.'"  noch  lehrreicher  ist  für  unsere  frage  vielleicht  ein 
anderer  fall.  JBHeyrenbach  meinte  ao.  s.  7,  aus  der  gleichmäszig 
gut  durchgeführten  topographie  auf  der  lab.  P.  sei  zu  schiieszen, 
dasz  das  original  von  einer  auf  hohe  Veranstaltung  durch  die 
ganze  monarchie  vorgenommenen  abmessung  der  römi- 
schen beerstraszen  entsprungen  sei.  wäre  etwa  in  einer  ecke 
der  karte  noch  ein  kaiserbild  und  neben  ihm  der  name  des  Augustus 
vorhanden  gewesen,  so  würde  Heyrenbach  ohne  zweifei  gesagt 
haben,  diese  Vermessung  aller  römischen  beerstraszen  habe  der 
kaiser  Augustus  ausführen  lassen;  ein  anderer  aber,  welcher  be- 
achtete dasz  die  wege  auch  in  dem  nichtrömischen  gebiet,  im  fernen 
Ostasien  angegeben  sind ,  würde  dann  von  einer  Vermessung  des 
orhis  teirariim  durch  den  kaiser  Augustus  gesprochen  haben,  auch 
Mannert  (vorrede  zur  tab.  P.)  glaubte,  das  itinerarium  Antonini  und 
die  tab.  P.  seien  aus  der  römischen  Vermessung  hervorgegangen,  und 
sein  glaube  an  jene  Vermessung  ist  erst  durch  das  Vorhandensein  der 

bei  Dicuil  (Letr.  proL  s.  ö)  heiszt  es :  in  quinto  decimo  anno  regni 
imperatorla  TkeodotH  pTMcepU  iÜ0  Mit  nuMwu  promnda$  crMi  terrae  in 
lonyi/ndinem  et  lalitudinem  menturari,  diese  mlttaflung  ist  •ntnonuaen 

aas  JQLoUer  de  tabula  Peatingeriana  (Leipsig  1788)  s.  28. 
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tab.  P.  und  des  itin.  Ant.  befestigt  worden,  ebenso  würden  auch  die 
spätem  gelehrten,  Ritsehl,  Petersen  uam.,  dem  Vermessungsbericht 
allein  schwerlich  glauben  geschenkt  haben,  aber  die  tab.  F.  und  das 
itin.  Ant.  schienen  ihnen  die  annahm(3  einer  Vermessung  notwendig 
zu  machen,  und  selbst  MüllenhofiF  (weltkarte  s.  1)  meinte  im  j.  IHoG, 
die  thatsache,  dasz  eine  reichsvermessung  stattgefunden  habe,  werde 
durch  die  Weltkarte  bewiesen,  die  der  kaiser  Augustus  herstellen 
liesz.  später  (1875)  hat  MUllenhoflf  hierüber  freilich  ganz  anders,  viel 
richtiger  geurteilt,  man  sieht  aber  wohl,  die  angaben  von  einer  reichs- 
oder  Weltvermessung  sprieszen  überall  wie  pilze  hervor,  sobald  nur 
ein  einigermaszen  günstiger  boden  für  sie  vorhanden  ist. 

Wer  sich  nun  diese  beispiele  und  die  ganze  Sachlage  unbefangen 
vergegenwärtigt,  wird  nicht  mehr  im  zweifei  darüber  sein,  wie  der 
Vermessungsbericht  entstand :  er  wird  erkennen,  dasz  der  bericht  aufs 
engste  mit  der  itinorarkarte  zu.sammenhängt,  und  dasz  er  nur  aus 
diesem  gründe  schon  so  früh  auf  den  groszen  weitkarten  erscheint, 
was  sonst  schwer  zu  erklären  wäre,  der  vermessangsbericht 
existierte  nicht,  so  lange  nooli  der  ursprang  der  groszen 
itinerarweltkarten  allgemein  bekannt  war,  er  mnste 
sich  aber  mit  notwendigkeit  sogleich  bilden,  als  der 
Ursprung  dieser  karten  in  Vergessenheit  geriet,  dies  ge- 
schah wohl  am  ende  des  vierten  jh.,  als  die  ezemplare  der  römi- 
schen itinersrksrte  noch  häufig  waren,  mit  erstaunen  sah  man  dort 
die  vielen  wege*  nnd  entfemnngsangaben;  ebenso  sehr  wie  heute 
^wünschte  man  schon  damals  zu  wissen,  wie  die  karte  entstanden, 
und  besonders  wie  der  nrheber  der  originalkarte  zu  den  wege-  und 
entfemnngsangaben  gekommen  sei.  man  hatte  hierüber  keine  litte- 
rariscben  angaben,  man  blieb  also  auf  die  betrachtung  der  karte  an- 
gewiesen, so  drängte  sich  nun  dem  beschauer  mit  notwendigkeit 
die  ansieht  anf  (wie  es  noch  Hejrenbach  geschab),  dasz  die  vielen 
wegeangaben  nnr  durch  eine  allgemeine  Vermessung  der  wege  ge- 
-Wonnen  sein  könnten,  die  meinnng  aber,  welche  heute  so  viele 
forscher  von  der  tab*  P.  nnd  ihren  Vorbildern  hegen,  diese  karten 
seien  fttr  einen  praktischen  zweck,  nrnnliob  zum  gebrauch  der  feld- 
berm  oder  (nach  andern)  der  reisenden  bestimmt  gewesen,  konnte 
sich  damals  nicht  bilden,  da  jene  karten  nicht  die  bandform  der 
tab.  P.  hatten,  nun  aber  sah  man  auf  den  karten  auch  ein  kaiser- 
bild  mit  dem  namen  des  Angustos.  diasz  dieser  kaiser  einst  in  Born 
eine  berObmte  und  wichtige  weltkarte  hatte  herateilen  llassen,  wüste 
man  nicht  mehr,  doch  muste  wohl  des  bildes  wegen  die  karte  jenem 
kaiser  ihren  Ursprung  verdanken,  nnd  da  nun  die  annähme  einer 
Vermessung  notwendig  schien ,  so  war  der  schlnsz  unvermeidlich, 
dasz  unter  dem  kaiser  Augustus  eine  allgemeine  Vermessung  der 
wege  stattgefunden  habe,  und  dasz  auf  grund  dieser  Vermessung  die 
karte  hergestellt  sei.  doch  bedurfte  und  suchte  man  noch  ein  Utte- 
rarisehes  zeugnis  für  dieses  üeustum,  man  glaubte  es  in  der  angäbe 
des  Lukas  zu  finden,  die  nun  zur  beglaubigung  der  vermessnngs- 
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angäbe  nebm  da»  kaiserbild  in  die  karte  hineiiigeachriebeB  wurde, 
weil  man  aber  auf  der  karte  die  wege  anoh  im  Sossereteii  oeteiit 
flberbanpt  in  gebieten  die  nie  rOmiaeb  gewesen  angegeben  sah,  to 
sprach  man  nieht  ^on  einer  rei^imrmeeBong,  eondem  Ton  einer 
Termesaiing  des  arbia  temantm*  diese  Termessung  moste  aber  wohl 
TOn  Tier  mSnnem,  die  das  ganze  gebiet  nach  den  vier  himmeis- 
gegenden  unter  sieb  geteilt  hatten,  ansgefllbrt  sein:  denn  anf  dem 
rsnde  der  ans  der  Vermessung  hervorgegangenen  karte  sah  man  j» 
in  besenders  grosser  schritt  die  vier  himmelsgegenden  angegeben, 
die  reihenfolge  der  letstem  in  dem  berieht  des  Honorins  entsprach 
der  darstellong  anf  der  karte:  der  osten  wird  snerst  genannt,  weil 
er  anf  dieser  karte  oben  stand.**  so  entstand  der  berieht,  und  zwar 
zuerst  wohl  in  ein£M)her  fonui  etwa  so  wie  er  noeh  heute  anf  der 
karte  Ton  Hereford  vorliegt,  es  ist  aber  ansnnehmen  daas  er,  sobald 
er  sieh  einmal  gebildet  hi^,  beständig  erweitert  wurde  wegen  des 
groszen  intereeses  das  ihm  entgegenkam,  so  wurde  er  bald  mit 
hilfe  spanischer  consularfasten**  weiter  ausgesponnen:  denn  man 
wünschte  nun  die  merkwürdige  thatsache  der  Vermessung  auch 
genauer  festgestellt  zu  sehen,  ob  der  bericht  zuerst  in  die  karte 
oder  in  die  schrift  des  Honorius  eingetragen  wurde,  ist  nicht  ganz 
sicher  zu  entscheiden,  doch  wahrscheinlicher  ist  das  erstere,  da  er  ja 
zur  karte  gehörte,  er  konnte  aber  auch  von  anfang  an  in  die  schrift, 
ja  auch  in  diese  zuerst,  aufgenommen  werden,  so  lange  noch  die 
schrift  mit  der  karte  verbunden  war.  später  muste  dann  der  bericht 
etwas  modificiert  werden ,  namentlich  konnte  sich  die  annähme  von 
vier  vermessern  des  orhis  nicht  allgemein  behaupten,  wohl  war  man 
sich  des  Zusammenhanges  des  berichts  mit  der  karte  noch  bewust, 
aber  man  hatte  doch  eine  künde,  dasz  der  kaiser  Augustus  den  orhis 
ierrarum  in  drei  teile  geteilt  habe  (s.  oben),  man  muste  also  »chlieszen^ 
dasz  gerade  dieser  kaiser  nicht  vier,  sondern  nur  drei  vermesser  aus- 
gesandt haben  könne,  und  als  endlich  mit  dem  neunten  und  zehnten 
jh.  die  kleinen  radkarten  mit  ihrer  dreiteilung  so  häufig  wurden 
(s.  Marinelli  *die  erdkunde  bei  den  kirchenviitern',  deutsch  von  Nen- 
mann,  s.  76),  muste  auf  den  karten  wie  in  der  schrift  (in  einer  hss.- 
classe  der  dritten  recension:  s.KPertz  de  cosmographia  Ethici  s.  52  f.) 
die  vierteilung  der  dreiteilung  weichen:  unter  oriens  verstand  man 


dieser  schlnsz  liegt  wenigstens  nahe;  er  kann  anch  nicht  über- 
raschen, da  wir  wissen,  dasz  die  weitkarte  des  kosmographen  von  Ra- 
venna  ebenso  orientiert  war.  daraus  ist  freilich  noch  nichts  sicheres 
fUr  die  Orientierung  der  originalkarte  des  Aagustus  zu  schlieszeu,  diese 
bleibt  noeh  sweifelhalt.  absaweiien  ist  der  1881  von  AEiter  gemachte, 
anf  Willkür  beruhende  Torsnch,  aus  der  notiHa  dignitatum  für  die  weit- 
karte des  Angustus  eine  südliche  Orientierung-  abzuleiten.  •*  vgl. 
MüUenhoff  im  Hermes  IX  183  f.  schon  MüUenhoflf  hat  au  einen  ur- 
sächlichen Zusammenhang  der  weltkarto  mit  der  vermessungsnachridit 
gedaeht,  er  hielt  die  naohrieht  fttr  eine  erfindnng  des  oniebers  der 
Bweitcn  recension  der  eehrill  dee  Julias  Honorins »  'soweit  oieht  fie 
Weltkarte  selbst  sn  einer  eolehen  annähme  fiihrte^ 
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mm  Anen,  unter  fuerkljef  Africa,  unter  $eptmttrto  Europa ;  aber  die 
vierte  himnekrichtung ,  oeoidens^  fiel  ans  oder  wnrde  unter  Europa 
miibegriffen  (weil  €bte  nicht  anf  dem  wee^Mmkt  der  itinerarlnrte, 
sondeni  wie  bei  dem  koemograpben  von  BaTonna  bedeutend  tlld- 
lieber  lag),  der  name  des  vierten  Temeeeers,  Didymus,  fiel  aus.  be- 
flonders  intereeaant  und  lehmieb  ist  es,  aus  dieeem  spftten  Übergang 
der  vierteilung  in  die  dreiteilung  zu  sehen ,  wie  lange  man  noch  im 
mittelalter  sich  des  Zusammenhanges  des  berichts  mit  der  karte, 
sowie  der  bedeutung  und  entstehung  des  berichts  bewust  blieb  ^; 
auch  dieser  umstand  bestätigt,  dasz  der  bericht  so  entstanden  ist, 
wie  von  uns  angegeben  wurde. 

Aus  dieser  erklärung  des  vermessungsbericbts  ergeben  sich  nun 
einige  wertvolle  folgerungen  für  die  beschaflfenheit  der  groszen 
itinerarweltkarten  im  anfange  des  mittelalters.  diejenige  karte, 
welche  zur  entstehung  des  vermessungsbericbts  anlasz  gab,  musz 
eine  grosze  itinerarkarte  gewesen  sein,  aber  zugleich  auch  eine  karte 
des  Orbis  terrarum^  und  ihr  straszennetz  kann  sich  nicht  auf  das 
römische  reich  beschränkt  haben,  da  man  in  diesem  falle  an  eine  Ver- 
messung nur  des  römischen  reiches  gedaclit  haben  würde,  die  karte 
kann  auch  nicht  die  bandform  der  tab.  P.  gehabt  haben,  da  man  auf 
grund  einer  solchen  karte  unmöglich  auf  die  annähme  einer  teilung 
des  Vermessungsgebiets  nach  den  vier  himmelsgegenden  verfallen 
wäre,  ebendasselbe  geht  freilich  auch  mit  groszer  evidenz  aus  der 
darstellung  in  der  schrift  des  Julius  Honorius  hervor,  in  welcher 
die  rcUio  quattuor  oceanorum  so  streng  festgehalten  und  dem  leser 
in  der  nachschrift  vom  Verfasser  noch  besonders  empfohlen  wird.*' 
die  karte  wird  also  wohl  die  elliptische  form  der  weitkarte  des  kosmo- 
graphen  von  Ravenna  gehabt  haben,  auf  den  endpunkten  der  beiden 
kartenachsen  waren  mit  groszer  schrift  die  vier  haupthimmelsrich- 
tungen  verzeichnet,  und  da  im  Vermessungsbericht  wie  in  der  kosmo- 
gi'aphie  des  Ilonorius  der  osten  vorangestellt  wird,  so  darf  man 
schlieszen,  dasz  auf  dieser  karte  wie  auf  derjenigen  des  kosmo- 
graphen  von  Ravenna  der  osten  oben  stand,  obwohl  auch  in  den 
schematisierten  angaben  des  Agrippa  bei  Plinius  (n.  Ii.  IV  71.  105. 
V  102.  VI  .37.  137)  und  bei  den  kleinen  geographen  {dimensio  pro- 
vinciarum  und  divisio  orhis)  die  himmelsrichtungen  in  derselben  Ord- 
nung wie  bei  Julius  Honorius  auf  einander  folgen,  endlich  aber 
musz  die  karte  auch  ein  bild  des  kaisers  Augustus  oder  eine  andere 
hinweisung  anf  dieaen  kaiser  enthalten  haben,  aus  wekher  man^  ohne 

oben  b.  600  warde  bemerkt,  dasz  auch  auf  der  karte  von  Here- 
lord  du  ztuiammengehörigkeit  de«  beriohts  und  der  karte  noeh  erkenn- 
bar gemmAt  ist,  iMem  die  cinielneB  absehaitte  des  beriebts  fiber  den 
erdteilen  stehen,  von  denen  sie  bandeln,  der  Zeichner  der  karte  wird 
dies  aber  vielleicht  gar  nicht  mehr  beachtet  haben,  er  wird  hier  viel- 
leicht mechanisch  seiner  kartenvorlage  gefolgt  sein,  dasz  der  ver- 
inessangsbericbt  in  eine  karte  ohne  wegeveraeichnong  eigentlich  nicht 
biaeingehört,  bat  er  oiebt  bemerkt  ^  bei  ABieee  ao.  s.  quattuor, 
ut  Uenon  dteam,  oeeamnm  ratio  fum  praeierwtUiemUu 
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den  wahren  nrspmng  der  karte  zu  kennen,  bestimmt  schlieszen 
konnte,  dasz  dieser  kaiser  in  irgend  einer  art  der  orheber  der  original- 
karte sei.  dieser  umstand  ist  für  uns  Tiellei^t  der  wichtigste:  denn 
er  beweist  dass  die  grossen  itinerarweltkarten  wirklich  abkOmmlinge 
der  Weltkarte  des  Aagnstns  sind,  worauf  freilich  schon  die  worte  des 
panegyrikers  Eumenius**  (pro  retUmr.  scMis  c.  20)  sowie  die  sacb« 
läge**  ttberhaupt  schliesien  lassen. 

Durch  die  nachricht  von  der  Tcrmessung  des  orbia  terranm 
wird  also,  wenn  wir  sie  richtig  gedeutet  haben,  dargethan,  dass  die 
ftltem  itinerarweltkarten  abkOmmlinge  der  berOhmten  weitkarte  des 
Augustus  waren,  und  dass  sie  im  vierten  jh.  eine  gerundete  form 
hatten,  so  dasz  auf  dem  kartenrande  die  Tier  haupthimmelsrichtungen 
angegeben  sein  konnten,  deshalb  muss  auch  die  Peutingersche  tiäe), 
das  einzige  uns  erhaltene  exemplar  der  itinerarkarte,  aus  einer  ge- 
rundeten form  hervorgegangen  und  gleich  allen  andern  itinerarkarten 
ein  (sehr  entetelltes)  abbild  der  römischen  weitkarte  des  Augustus 
sein,  die  ursprünglich  gerundete  form  der  tab.  P.  hatte  sdion 
ThMommsen  (ber.  Uber  die  verh.  der  sSehs.  ges.  der  wiss.  in  Leipzig 
1851  8.  101)  behauptet  mit  hinweis  auf  die  runde  itinerarkarte  des 
kosmographen  von  Bavenna,  nnd  wenn  später  andere  forscher  da- 
gegen einwandten,  der  kosmograph  habe  zwei  karten  benutzt ,  im 
ersten  buche  eine  rundkarte  ohne  wegeuetz,  später  eine  itinerarkarte 
von  der  form  der  tab.  P. ,  so  hat  doch  noch  niemand  dafür  aus  der 
Schrift  des  kosmographen  einen  beweis  beibringen  können;  ein  ein- 
gehen auf  die  angal)t'n  der  kosmographie  Nvürde  vielmehr  zu  ilem 
zweifellosen  resultat  führen,  dasz  die  itinerarkarte  des  ßavciiuatea 
eine  gerundete  form  hatte. 

MüUenhoff,  welcher  fast  überall  sehr  scharfsinnig  und  treffend 
über  die  schrift  und  karte  des  lionorius  urteilte,  ist  doch,  wie  ich 
glaube,  in  einen  groszen  irrtum  verfallen,  indem  er  (weitkarte  1856 
s.  46)  annahm,  in  den  vier  continentien  des  oceans  bei  Julius  Honorius 
liege  die  Eratosthenische  vierteilung  des  orhis  terrariim  vor,  und 
dieser  irrtum  ist  um  so  mehr  zu  bedauern,  als  später  andere  forscher 
gerade  bei  diesem  punkte  in  seine  fusztapfen  getreten  sind.'"  es  ist 
hier  nicht  der  ort  auf  die  vierteilung  der  karte  des  Julius  Honorius 
einzugehen,  und  auch  künftig  werde  ich  schwerlich  eine  gelegenheit 
dazu  finden,  doch  möge  noch  jeder,  welcher  sich  einmal  mit  der  karte 


*^  er  empfiehlt  die  itinerarkarte  an  einer  seulenhalle  anzubringen; 
damit  soll  wohl  das  einst  vom  kaiser  Augfustns  in  Kom  pogebene  bei- 
spiei  nachgeahmt  werden.  mau  vgl.  die  zutreüende  bemerkung 

Kitschis  über  den  Ursprung  der  tab.  P.  (rhein.  mos.  1842  s.  614  >»  opusc. 
in  777).  —  Die  antieht  fim  De^ardies,  dM  wegenett  sei  erst  im  vierlMi 
jb.  in  die  karte  eingeseicbnet,  bedarf  nnn  der  Widerlegung  nicht  mehr, 
aus  der  anp^abe  des  Eumenius  geht  hervor,  dasz  es  am  ende  des  dritten 
jh.  schon  auf  der  karte  war,  und  der  wohl  am  eude  des  vierten  jh.  ent- 
standene Termessungsbericht  schreibt  gerade  die  herstalluug  der  atraszen- 
karte  dem  kaieer  AiiffiutQi  zvu  ^  nur  Bieee  ao.  e.  XKIV  hat  MfiUlea- 
hoff«  ansieht  mit  red^t  snrfiekgewiesen. 
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des  Hoiioriiia  besebftfiigeii  wird,  gewarnt  sein  der  anioritSt  Müllen- 
hoffs  bier  Toreilig  zu  Tertranen.  ieh  wenigstens  bin  za  der  erkennt- 
nie  gekommen,  dasz  man,  um  über  die  anläge  dieser  kai-te  (und 
der  römiscben  itinerarkarten  des  dritten  bis  fünften  jb.  überhaupt) 
weitern  aufschlusz  zu  gewinnen ,  vor  allem  sich  von  dieser  ansieht 
Müllenhoffs  lossagen  musz.  es  ist  eine  wichtige  und  völlig  gesicherte 
tbatsache,  dasz  auf  den  itinerarkarten  der  spätem  kaiserzeit  Gades 
nicht  den  westpunkt  einnahm,  sondern  bedeutend  südlich  von  ihm, 
auf  dem  südwestlichen  kartenrande'"  lag.  war  dies  mif  der  original- 
karte des  kaisers  Augustus  etwa  anders'^,  so  musz  auf  den  abbildern 
der  Weltkarte  eine  Verschiebung  jenes  punktes  (Gades)  nach  siidcn, 
und  zugleich  damit  vielleicht  auch  eine  Verschiebung  des  diaphragma 
von  Gades,  eine  drehung  desselben  um  seinen  mittelpunkt  (etwa 
Rhodos)  eingetreten  sein,  die  ansieht,  die  teillinien  der  vier  con- 
tinentien  auf  der  karte  des  Honorius  seien  zwei  rechtwiuklig  sich 
schneidende  gerade  linien  gewesen,  ist  durch  nichts  zu  begründen.'* 
—  Freilich  hat  auf  der  bezeichneten  falschrn  basis  Kubitschek  die 
karte  des  Honorius  wiedei  herzustelh'n  versucht  (Wiener  studienVII); 
aber  sein  eutwurf  konnte  nun  nicht  mehr  glücklich  ausfallen;  man 
wird  ihn  unannehmbar  finden,  vfGun  man  sich  nur  das  mittlere  niveaii 
der  geistigen  bildung  im  vierten  jh.,  dem  die  karte  angehört,  ver- 
gegenwUrtigen  will,  denn  eiue  karte,  auf  der  die  südostspitze  Italiens 
nahe  der  Nilmündung,  Griechenland  Östlich  von  Ägypten  liegt,  würde 
im  vierten  jh.  für  ein  monstrum  gegolten  haben  und  kann  im  ernste 
diesem  Zeitalter  um  so  weniger  zugeschrieben  werden,  als  sie  auf  ein 
original  aus  classiscber  zeit,  welches  selbstverständlich  gerade  die 

wenn  dann  auf  spätem  mittelalterlichen  karten  Gades  stets  wieder 
den  westpunkt  einnimt,  so  ist  Uiea  vielleicht  dem  eiuüusz  der  inzwischen 
hftofi^er  gewordenen  radkarten,  welche  Gades  in  dieser  la^e  darstellen 
muaten,  zuzuschreiben.  da  nach  den  nnpaben  der  römischen  choro- 

prraphie  hol  Plinins  (IV  113  f.  und  VI  199;  und  Mein  flll  12  f  und 
III  10<Vi  der  atlautiäche  ocean  sich  vom  prumunimiiun  CcUicum  in  (rallaccia 
bis  zum  ilesperu  Geras  in  Africa  erstrecken  soll  und  seine  mitte  jeden- 
fftUs  mit  dem  westpnnkt  der  karte  snsammenfiel ,  so  seheint  Gades  auf 
der  karte  des  Ang^stas  allerdings  anf  dem  westpnnkte  oder  doch  dem- 
selben sehr  nahe  ^ele<ren  za  haben.  die  vierteilung  der  karte  des 
.Tnlius  Honorins  hat  m.  e.  mit  irjrend  einer  lehre  des  altertums  ebenso 
wenig  zu  thun  wie  etwa  die  stuudenteilung  auf  der  Weltkarte  des  ano- 
u^mus  von  Ravenna  (vgl.  litt,  centralblatt  1887  sp.  388).  dass  einzig 
durch  so  trübe,  so  bedenkliche  qnellen  wiebtige  lehren  oder  erkennt- 
nisse  des  altertnmsi  welche  seit  vielen  Jahrhunderten  in  Vergessenheit 
geraten  waren,  wieder  entdeckt,  verbreitet  und  einer  B])Utprn  zeit  über- 
liefert sein  sollten,  scheint  mir  eine  sehr  «gewagte  annähme  zu  sein, 
doch  war  es  auch  meine  meiuung  nie,  dasz  der  Kavennate  durch  die 
betraebtilog  einer  sonnennhr  auf  die  stnodenteilnng  geführt  sei;  ich 
sa^te  (s.  10):  *n  ach  dem  der  kosmograph  die  teillinien  gezogen  hatte, 
moste  er  .  .  wohl  notwendig  an  die  ganz  entsprechende  teilung  auf 
dem  Zifferblatt  der  sonneniilir  erinnert  werden;  daher  dann  der  ver- 
gleich.' wie  der  kosmograph  zu  der  stundeuteilung  gekommen  sei, 
diurüber  habe  ich  nur  eine  Vermutung,  welebe  in  meiner  kletnen  arbeit 
Ton  1886  mitsateilen  niebt  angemessen  schien. 
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kttsten  des  MiiteliiieereB  uemlich  riclitig  dargestellt  haben  mvas, 
sorttekgehen  adL  aaeh  die  der  karte  des  Honorins  nalie  Terwaadte 
tab.  P.  ttellt,  absdion  sie  uns  als  ein  serrbild  ans  dem  dreltebnten 
jh.  Torliegt,  die  relatiTe  läge  von  Italien,  Griechenland  nnd  Ägypten 
richtig  dar  nnd  Ist  deshalb  selbst  ein  sdir  gewichtiges  zeagnis  da- 
für ,  dasz  die  von  Kobitschdr  versnehte  wiederhersiellnng  der  karte 
des  Honorius  noch  nicht  gelangen  ist. 

Kiel.    Emil  Sohwbder. 


69. 

ZU  VAEROS  EES  KÜSTICAE. 

Die  beiden  monographien  von  Krumbiegel  'de  Varroniano  scri- 
bendi  genere  quaestiones'  (Leipzig  1892)  und  von  Heidrich  'der  stil 
des  Varro'  (progr.  Melk  1892)  legten  mir  eine  erneute  beschäftigung 
mit  der  rätselreichen  spräche  des  Varro  nahe,  so  kann  ich  in  rerum 
msticarum  II  10,  8  de  nutricatxi  hoc  dico,  easdcni  fere  et  nutrkes  ei 
tnatres  semeh  simul  aspicit  ad  me  usw.  die  von  Merula  herrührende 
tilgung  des  semd  nicht  billigen,  zunächst  ersehen  wir  aus  Heidrichs 
§  34  über  fülle  und  Weitschweifigkeit  des  ausdrucks  bei  Varro,  dasz 
dieser  autor  'in  ihrer  bedeutung  sich  deckende  oder  nahestehende 
redeteile  pleonastisch  neben  einander  stellt',  zweitens  geht  aus  dem, 
was  CFWMüller  in  diesen  jahrb.  1890  s.  714  und  Hosius  oben  s.  347 
ausgeführt,  deutlich  hervor,  dasz  scmel  sich  nicht  auf  die  bedeutung 
*6inmal'  beschränkt,  sondern  auch  'zum  erstenraale'  und  'auf  ein- 
mal' heiszen  kann,  letzteres  steht  nun  nicht  nur  im  gegensatz  zu 
paulatim^  wie  bei  Lucanus  und  Seneca,  sondern  auch  zu  ^getrennt*; 
es  ist  daher  synonym  mit  ideni  und  wohl  geeignet  den  begriff  des 
letztern  zu  verstärken,  esse  zwischen  matres  semel  konnte  leicht  aus- 
fallen; die  stelle  bei  Varro  wird  also  gelautet  haben:  de  nutricatu  hoc 
dico^  easdcm  fere  et  nutriccs  et  maires  esse  scmel.  simid  aspicii  ad  me. 

Taubbbbisohofshsim.  JosfiPfi  Hbbmanm  Sohmalz. 


GO. 
Zü  LIVIÜS. 


Die  Worte  XXXVII  56,  2  de  summa  rerum  senattia  oonsHM: 
JLifCaomam  omnem  et  Phrygiam  uiramque  et  Myskm  regias  Silvas 
sind  noch  nicht  befriedigend  emendiwt  worden,  mir  seheint  dasi  * 
regias  süvas  zu  ändern  sei  in  regi  assig nat.  das  verbum  assignare 
findet  sich  bei  Livius  an  einigen  stellen  (V  7,5  u.  12.  22,4.  XXI 25, 3. 
XXVI  21, 13.  XXVni  42, 16.  XLU  33,  6)  und  ergibt  hier  den  anoh 
§  4  erforderlichen  sinn:  der  sensit  weist  die  sehn  gesandten  an,  diese 
gebiete  dem  kOnig  Enmenes  in  (Ihergeben* 

BUBODOBP  (SoHWBIb).  FbAIU  LüTnnBAOBBB. 


Digitized  by  Google 


ERSTE  ABTEILUNG 

FÜß  CLASSISCHE  PHILOLOGIE 

HEBAUSQEQEBEK  VON  AlFBED  FlECKELSEN. 


61. 

STUDIEN  ZUB  YEBFASSUKG  VON  ATHEN  WlHBEND 

DES  PELOPONNESISCHEN  KRIEGES. 


Erster  artikel: 
ÜBER  DIE  CIVILBBAMTEN. 

Wenn  jemand  naiv  genug  wäre  die  frage  aufzuwerfen ,  welche 
Terfas8ung  denn  zur  zeit  des  ausbruchs  des  peloponnesischen  krieges 
in  Athen  thatsächlich  bestanden  habe,  so  würde  die  antwort,  wenn 
man  ihn  überhaupt,  einer  solchen  würdigte,  ohne  zweifei  dahin 
lauten:  die  demokratische,  die  bis  zu  ihrer  Suszersten  consequenz 
entwickelte  volksherschaft.  gewis,  würde  der  frager  vielleicht  er- 
widern, so  wird  allgemein  gelehrt,  aber  eine  eigentümliche  volks- 
her.schaft  musz  es  doch  gewesen  sein,  da  ja  unsere  höchste  autorität, 
der  zeitgenössische  geschichtschreiber  jenes  krieges  ausdrücklich 
erklärt  (II  65),  es  sei  nur  dem  namen  nach  eine  demokratie  ge- 
wesen, in  der  that  aber  die  herschaft  eines  einzelnen,  freilich  des 
ersten  mannes  (dTiTvexo  XÖTtu  M^v  bnMOKpaiia,  ipfiu  bk  uttö  toO 
iTpiüTOU  dvbpöc  dpxrj),  des  Perikles,  ein  aussprucb  der  dann  durch 
die  stimmen  anderer  Zeitgenossen,  durch  die  höhnischen  angriffe, 
die  leidenschaftlichen  zomaosbrücbe  der  gleichzeitigen  komischen 
dichter,  die  uns  aus  einer  ganzen  reihe  Ton  Jahren  Überliefert  sind, 
lediglich  beatäUgt  wird«  sie  bSumen  sich  auf  gegen  die  herBchaft 
dieses  Olympiers  ^  dieses  cwiebelköpfigen  Zens,  aber  sie  mttesen  sie 
zähneknirschend  anerkennen,  als  lebendigen  commentar  in  jenem 
allgemeinen  ansspruch  des  geschichtschreibers  will  ich  nur  eine  viel 
eitierte  stelle  des  komikers  Telekleides  anfuhren,  in  der  die  dinge, 
die  sieb  unter  der  botmässigkeit  des  Perikles  befanden,  im  einzelnen 
angegeben  werden: 

der  atiUlte  tribnt,  and  die  stSdie  dann  selbst,  sie  sn  bhiden  vnd  wieder 

zu  lösen, 

und  die  steinernen  mauern  daheim  sa  erbHun,  und  beliebt's  ihm,  wieder 

zu  stürzen, 

die  yerträge,  den  frieden,  die  kraft  vnd  die  maebt,  nnd  den  Schate 

und  des  Staates  gedeihen. 

JalirMicSerlirdMs.pbllol.  ISOS  UtSa.9.  88 
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man  nehti  danaeh  erstreckt  sich  die  machtvollkommenheit  des  ersten 
mannes  so  Eiemlich  ttber  alle  gebiete  des  Offentliehen  lebens  nadi 
aussen  wie  nach  innen ,  in  krieg  und  frieden«  dies  also  war  der 
stand  der  dinge  im  frieden,  so  lange  Perikles  dem  Staate  vor- 
stand, wie  Thakydides  sagt:  6cov  xpovov  irpo^CTii  ttic  iröXcuic 
iv     elprjvr),  80  lange  er  irpocTdciic,  Vorsteher  des  Staates  war,  ein 
anadrack  doi  andi  die  ttbrtgen  zeitgentaiKohen  sdiriftsteller,  ich 
meine  die  komischen  dichter,  denn  andere  quellen  für  die  kemitnis  der 
innern  geschichte  von  Athen  haben  wir  ja  nichts  hiufig  gebranehen 
(zb.  Aristophanes  Bi.  1128,  Fri.  684,  Frö.  569);  auch  Xenophon 
Apomn.  I  2,  40  sagt  TTcpiKXci  TTpocidTr)  tt^c  iröXewc.  aber  ganz 
nncontroUiert  scheint  die  herschaft  des  ersten  mannes,  oder,  wie 
wir  nun  wohl  sagen  dürfen,  des  prostates  doch  nicht  gewesen  zu 
sein:  denn  der  gescbicbtscbreiber  erzählt,  im  unraut  über  den  fort- 
dauernden krieg  hätten  die  Athener  ihn,  den  Perikles,  zu  einer  geld- 
strafe  verurteilt —  dürfen  wir  dies  in  moderner  weise  so  ausdrückeu: 
es  sei  eine  insurrection  gegen  die  herscbaft  des  ersten  mannes  aus- 
gebrochen? —  die  dann  aber  keinen  ilauernden  erfolg  gehabt  haben 
kann:  denn  der  gescbicbtscbreiber  fährt  unmittelbar  darauf  fort: 
*nicbt  lange  nachher  aber,  wie  das  so  die  art  des  grobzen  baufens  ist, 
wählten  sie  ihn  wieder  zum  Strategen  und  übergaben  ihm  die  leitung 
aller  öffentlichen  angelegenbeiten* :  ücT€pov  b'  auGic  ou  ttoXXiu, 
ÖTTCp  qpiXei  ö^iXoc  TTOieTv,  CTpairiTÖv  €iXovto  kqi  navTa  id  TTpay- 
^ata  eTreipeipav.  ist  es  vielleicht  diese  stelle,  auf  die  gestützt  fast 
sämtliche  neuere  forscher  die  frage,  in  welcher  äuszern  «tellung  denn 
Perikles  seine  allumfassende  berschaft  ausübte,  dabin  beantworten: 
in  seiner  Stellung  als  Stratege,  denn  tan  der  spitze  der  atheni»cben 
beamten  standen,  was  macbtumfang  und  politische  bedeutung  be- 
trifft, die  militärischen  und  unter  diesen  wieder  die  CTpaTTliroi» 
(GGilbert  griech.  staataalt.  I  s.  220).  es  waren  freilich  ihrer  zehn, 
aber  'sie  wurden  herkömmlicher  weise  vom  volke  aus  einem  be- 
stimmten kreise  strategibcher  familien  gewählt  und  zwar  in  regel- 
mäsziger   geschlecbterablolge'   (Gilbert   beiträge   zur  innern  ge- 
schichte Athens  s.  4  f.).  selbstverständlich  gehörte  Perikles  schon 
als  Sühn  des  siegers  von  Mykale  zu  dieten  'strategischen  familien*, 
die  übrigens  eigentlich  eine  sehr  moderne  erfindung  von  Droysen 
sind  (s.  Hermes  IX  s.  1  flf.),  wie  dier^er  denn  auch  die  monarchie  des 
Perikles  wesentlich  darauf  zurückführt  (übers,  des  Aristopb.  I'  s.  78) 
'dasz  er  jähr  aus  jabr  ein  —  15  jähre  lang  ununterbrochen,  wie 
Plutarcb  angibt  —  in  die  wichtigste  beamtung,  die  der  zehn  Stra- 
tegen gewählt  wurde;  in  den  formen  der  verfassungsmäszigen  demo- 
kratie  leitete  er  den  staat,  da  seine  mitstrategen  wesentlich  aus  den 
kreisen  der  alten  familien  und  gewis  unter  seinem  einflusz  gewählt 
wurden'  —  daher  ihn  denn  auch  Duncker  mehrfach  schlechtweg  als 
Vorsitzenden  im  strategencollegium  bezeichnet;  ja  Beloch  (attische 
politik  s.  288)  bat  sich  einen  ständigen  vom  volk  aus  allen  Athenern 
jährlich  gewählten  prytanis  der  Strategen  aasgedacht,  wie  einen 
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modernen  ministerprSsidenten :  Vas  aus  dem  amt  sich  machen  liesz, 
batPerikles  in  den  15  jähren  seiner  Verwaltung  gezeigt.'  es  ist  nur 
schade,  dasz  bei  dieser  zurechtmacherei  die  einschränkende  clausel 
bei Thukjdides  öcov  xpövov  (ö TTepiKXfic)  npovcxt]  TncTToXeiuc 
tt|  elprivr)  ganz  in  den  wind  geschlagen  wird,  doch  ich  kann 
mich  hier,  wo  ich  mich  zunächst  mit  den  bürgerlichen  Staatsbeamten 
zu  beschäftigen  habe,  auf  die  eingebende  erörterung  dieser  frage 
noch  nicht  einlassen;  das  musz  ich  mir  aufsparen,  bis  ich  durch  eine 
eingehende  Untersuchung  über  die  militfirbeamten  so  zu  sagen  festen 
boden  unter  den  füszen  gewonnen  habe  und  die  athenische  Ver- 
fassung im  fünften  jh.  als  ein  lebendiges  ganzes  vor  mir  liegen  sehe, 
dann  wird  auch  diese  frage  besprochen  werden,  aber  schon  hier 
kann  ich  nicht  umhin  meine  Verwunderung  auszusprechen  darüber, 
dasz  die  eben  genannten  gelehrten  sämtlich  einen,  wie  mich  dünkt, 
sehr  wichtigen  umstand  auszer  acht  gelassen  haben,  den  nemlich, 
dasz  die  herschaft  des  ersten  mannes  bei  Thukydides  vielleicht  die 
erste  alleinherschaft  im  athenischen  staat  war,  aber  sicherlich  nicht 
die  letzte,  denn  schon  wenige  jähre  nach  Perikles  tode  stoszen  wir 
in  dem  demokratischen  Athen  unter  ganz  andern  Voraussetzungen 
als  den  bei  Perikles  maszgebenden  auf  einen  politischen  zustand, 
den  wir  nach  den  Schilderungen  der  Zeitgenossen  gar  nicht  anders 
bezeichnen  können  denn  als  eine  abermalige  herschaft  zwar  nicht  des 
ersten,  aber  doch  eines  einzelnen  mannes,  noch  dazu,  wenn  unsern 
quellen,  die  hierin  mit  dem  geschichtschreiber  Thukydides  (und 
auch  mit  dem  neu  aufgefundenen  papjrus-evangelium  über  die  Ver- 
fassung von  Athen)  so  ziemlich  übereinstimmen,  zu  trauen  ist,  des 
nichtswürdigsten  mannes  in  Athen,  des  gerbers  Kleon.  leider  kann 
ich  zur  Charakterisierung  dieser  zweiten  alleinherschaft  kein  so 
kurzes  epigrammatisch  schlagendes  dichterwort  anführen  wie  vorhin 
das  des  Telekleides  für  Perikles,  vielmehr  werde  ich  mir  die  ein- 
zelnen Züge,  die  ich  zur  definierung  dieser  zweiten  alleinherschaft 
beizubringen  habe,  aus  unsern  quellen  mühsam  zusammensuchen 
müssen ,  namentlich  aus  den  stttcken  des  Aristophanes ,  der  ja  den 
luieg  gegen  den  ihm  verhaszten  Kleon  schon  im  j.  426  begonnen 
und  dann  bis  zu  dessen  tode  im  j.  422  so  tapfer  fortgeführt  hat.  ja 
ich  will  vorgreifend  schon  hier  sagen,  das»  damit  das  iastitut  der 
monarchie  keineswegs  aufgehört  zu  haben,  Tielmelir  mn  wesent- 
lieher  bestandteil  dar  athenischen  demokratie  gewesen  zu  sein  scheint, 
denn  Kleon  bat  einen  nachfolger,  den  lampenfabri kanten  Hyperbolos, 
der  naoh  dem  ausdrücklichen  leugnia  des  Aristophanes  ebenfalls 
Yom  Tolk  snm  Vorsteher,  irpocrdiric,  gewählt  war,  und  den  ich  der 
kOrse  wegen  mir  erlaube  durch  Meineke  (bist,  crit,  com.  gr«  s.  1^3) 
charakterisieren  zu  lassen:  'perditissimus  homo  [gans  übereinstim« 
mend  mit  dem  historiker  Thukydides  VIII  73] ,  cum  aliquot  annos 
primom  in  re  publica  loeum  tenaisset  [gans  wie  Perikles  und  Kleon] 
ae  ne  mordacissimis  qoidem  eomicorum  poetarum  salibos  ad  saniorem 
rationem  revooari  potnisset  [man  siehti  der  freche  mensch  folgt  anch 
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hier  dem  beispiele  seiner  beiden  Vorgänger  in  der  monarebie] ,  in- 
sperato  de  sommo  ad  quod  malis  artibas  adsoenderat  potentiae 
anctoritatisqoe  faetigio  deiectus  est'  damit  hört  aber,  wenigstens 
für  den  ersten  blick,  alle  analogie  dieser  beiden  spätem  alleinher- 
schaften  mit  der  ersten  auf.  gerade  die  angebliche  grundbedingung 
der  herscbaft  des  Perikles  fehlte  dem  gerber,  er  gehörte  nicht,  wie 
sein  Vorgänger,  einer  jener  alten  strategischen  familien  an,  vielmehr 
dem  gewerbetreibenden  raittelstande,  er  war  nicht  Stratege,  denn 
wenn  ihm  auch  das  volk  einmal  auszerordentlicher  und,  wie  neuer- 
dings behauptet  worden,  sogar  verfassungswidriger  weise  einen 
hochwichtigen  militärischen  auftrag  erteilt  hatte,  so  war  er  nach 
glänzender  erfüllung  desselben  seit  seiner  rückkehr  von  Pjlos  wieder 
in  seine  rein  bürgerliche  Stellung  zurückgetreten ,  und  war  damals, 
als  Aristophanes  seine  Ritter  schrieb,  sicherlich  nicht  mitglied  des 
strategencollegiumfl,  geschweige  denn  dessen  Vorsitzender,  also,  wie 
gesagt,  die  grundbedingung,  aus  der  man  sich  die  macht  des  Perikles 
zu  erklären  sucht,  fehlt  seinem  nachfolger  Kleon ,  um  zunächst  bei 
diesem  stehen  zu  bleiben,  und  dennoch  sehen  wir  sie  beide  die 
gleiche  horschaft  ausüben,  wie  geht  das  zu,  wie  ist  das  zu  erklären? 

Da  bin  ich  denn  bei  dem  versuch  diese  erscheinung  zunächst 
mir  selbst  begreiflich  und  eine  gemeinsame  grundlage  für  die  macbt- 
btellung  dieser  beiden  alleinherscher  ausfindig  zu  machen,  schon  vor 
jähren  zu  der  annähme  gekommen,  Perikles  habe  eben  nicht  als 
Stratege  dem  Staate  vorgestanden,  sei  nicht  dessen  militärischer 
prostates  gewesen,  er  habe  vielmehr,  und  ebenso  Kleon  nach  ihm, 
ein  bürgerliches  amt  bekleidet,  das  seiner  natur  nach  dem  inhaber 
freien  Spielraum  für  die  bethfitigung  seiner  herschaft  gewährte,  das 
amt  des  Verwalters  der  öffentlichen  einkünfte,  des 
dTnneXr|Tf|C  oder  la^iiac  ific  KOivfic  irpocöbou,  und  habe  diese  be- 
bauptung  in  meinem  1873  erschienenen  buch  'Aristophanes  und 
die  historische  kritik*  aufgestellt  und  ausführlich  entwickelt  — 
woblgemerkt:  die  hypothese,  dasz  beide  männer,  Perikles  so  gut 
wie  Kleon,  dieses  amt  bekleidet  hätten,  und  zwar  durch  die  wähl 
des  volks  auf  vier  jähre  jedesmal  —  weiter  nichts,  denn  dass  dies 
amt  so  jener  zeit  wirklich  existiert  habe,  das  noch  erst  beweisen  in 
wollen,  das  konnte  mir  bei  dem  damaligen  stände  der  forechnng  gar 
nicht  in  den  sinn  kommen:  daran  zweifelte  niemand,  zum  zeugnit 
dessen  will  ich  hier  EFHermanns  lehrbuch  der  gr.  ataataaltertttmer 
anfahren  und  zwar  die  von  Stark  neu  bearbeitete  ausgäbe  von  1875, 
in  der  es  §  161  beiszt:  'als  Themistokles  und  Aristeides  den  gmnd 
zu  einem  eigentlichen  Staatsschätze  gelegt  hatten  und  mit  der  ge* 
steigerten  blüte  Athens  auch  sein  Staatshaushalt  Terwickelter  wurde, 
stellte  die  wähl  des  volks  an  die  spitze  desselben  für  jede  finans« 
Periode  von  vier  jähren  einen  eignen  schatsmeister  der  öffentlichen 
einkOnfte ,  ^TrijueXiiTfic  tujv  koivujv  irpocöbujv.'  gans  fibereinstim- 
mend sagt  Böckh  staatshaush.  I'  s.  201  über  den  rajuiac  rfic  KOivf)c 
irpocöbou,  'spater  auch  6  X€tpoTOVi)6€k  M  lä  öf||uiöcia  x(Mi))tctTa 
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genannt',  diese  stelle  sei  nicbt  eii^jfthrig  gewesen  wie  die  stellen  der 
sohatuneister  anf  der  borg,  sondern  Tierjfihrig  für  eine  penteteris. 
wie  mistraaiseb  nnd  neidisdi  aneb  die  demokratie  ist,  war  sie  doeb 
nicbt  so  Tsrblendet,  dast  sie  alle  regier ungsstellen  jährig  macbte 
oder  sn  allen  dorob  das  loos  ernannte:  man  begriff,  dass  man  von 
diesen  ecbt  demokratisoben  gewobnbeiten  da  abweieben  müsse,  wo 
knnst  nnd  erfabmng  sum  berscben  nötig  ist.  das  was  diese  beiden 
gelehrten  hier  sagen,  das  war  damals  die  unbestrittene  ansieht  aller 
forscher,  war  so  zu  sagen  die  Öffentliche  meinung,  und  so  sagt 
denn  auch  Drojsen  in  der  ersten  ausgäbe  seiner  Übersetzung  (1835), 
Kleon  habe  seit  426  das  yierjährige  amt  des  Verwesers  der  öffent- 
lichen einkünfte  bekleidet. 

Seitdem  hat  freilich  ein  merkwürdiger  Umschlag  stattgefunden, 
um  day  in  aller  kürze  nachzuwei>en ,  will  ich  als  höchst  charak- 
teristisch ein  paar  stellen  aus  der  griech.  geschichte  von  ECurtius 
anführen,  die  erste  aus  der  dritten  ausgäbe  von  1868.  nachdem  der 
yf.  selbstverständlich  die  exceptionelle  Stellung ,  die  Perikles  unter 
den  Strategen  schon  dadurch,  dasz  er  15  jähre  lang  ununterbrochen 
gewählt  worden  war,  einnehmen  muste,  gebührend  betont  hat,  fährt 
er  II  205  so  fort:  'er  (Perikles)  bekleidete  ein  staatsamtVon  höchster 
hedeutung,  welches  durch  wähl  besetzt  wurde,  das  des  finanzvor- 
stehers  (tamias  oder  epimeletes  der  öffentlichen  einkünfte),  welcher 
gegen  die  regel  der  demokratie  allein  im  amte  stand,  vier  jähre  in 
demselben  blieb  und  nach  ablauf  desselben  wieder  gewählt  werden 
konnte.'  da  haben  wir  also  den  alleinherscher  Perikles  als  Verwalter 
der  öffentlichen  einkünfte.  ja,  und  mehr  noch,  denn  wenn  Curtius 
dann  weiter  unten  (s.  431)  im  j.  425  von  Kleon,  der  eben  aus  Pylos 
zurückgekommen  war,  sagt:  'er  war  um  diese  zeit  seit  dem  j.  426 
Vorsteher  der  öffentlichen  einkünfte,  kurz  er  war  auf  dem  gipfel  der 
macht  und  ehre',  so  ist  ja  damit  die  von  mir  gesuchte  gemeinsame 
grundlage  für  die  machtstellung  der  beiden  alleinherscher  Perikles 
und  Kleon  im  gründe  schon  von  Curtius  gefunden,  aber  das  ändert 
sich  schnell,  dies  war  der  stand  der  dinge  in  der  dritten  ausgäbe, 
im  j.  1868  —  aber  wie  anders  in  der  vierten,  im  j.  1874  (ein  jähr 
nach  dem  erscheinen  meines  buchs  über  Aristophanes)  überarbeiteten 
ausgäbe  I  da  lesen  wir  II  224,  Perikles  sei  eine  reihe  von  jähren 
nach  einander  vom  volk  zum  feldhauptmann  gewählt  und  mit  auszer- 
ordentlichen  Tollmachten  bekleidet  worden,  'wodurch  die  stellen 
der  andern  neun  feldheiTn  zu  bloszen  ehrenämtem  wurden  . .  so  fiel 
während  der  zeit  seiner  Verwaltung  der  ganze  Schwerpunkt  des 
öffentlichen  lebens  in  dies  amt;  als  Stratege  hat  er  die  wichtigsten 
gesetse  durchgebracht ;  als  solcher  war  er  der  dirigierende  präsident 
der  republik',  freilich  neben  diesem  generalissimus  kann  der  bttrger- 
ücbe  gerber  nicht  aufkommen,  mit  dem  hat  er  sicher  nichts  gemein- 
sam, nnd  überdies  wird  auch  jenes  amt  des  Vorstehers  der  öffent- 
lichen einkünfte,  das  er  in  der  frühem  ausgäbe  seit  427  bekleidet 
nnd  das  ihn  anf  den  gipfel  der  macht  nnd  ehre  gebracht  hatte,  rand* 
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weg  eassiert,  denn  wir  lesen  ao.  weiter:  *ein  anderes  etaataunt . .  das 
des  obersten  finansvorstehers,  welehes  wir  im  yierten  jh.  unter 

luunen  des  tamka  oder  epimeleten  der  öifantlidien  einkflnfle 
kennen  • .  iSist  sieb  in  der  PeriUeiseben  seit  nidit  naebweisen,  mad 
wir  wissen  nicbt,  wie  die  flnansverwaltung  in  oberster  stelle  geordnet 
war.'  nehmen  wir  noeb  dasn  die  niedersebmettemde  erklimng  in 
der  anm.  zu  dieser  stelle  (s.  814):  'naeh  dem  Staatsrechte  der  vclr- 
eukleidiscben  zeit  ist  ein  die  geldwirtschaft  beherschendes  schätz- 
meisteramt  gar  nicht  denkbar* :  so  ist  damit  die  auffassung  der  Sltem 
gelehrten  KFHermann,  Böckh,  Drojsen,  die  Curtias  doch  noch  im 
j.  18G8  geteilt  hatte,  gründlich  beseitigt,  und  wir  können  nicht  um- 
hin uns  mit  erstaunen  zu  fragen,  durch  welches  wunder,  durch  welche 
ofifenbarung  dieser  Umschwung  der  anschauung  in  Curtius  bewirkt 
worden  ist.  die  antwort  ist  nicht  schwer:  ganz  einfach  durch  eine 
gelegentliche,  im  vorbeigehen  hingeworfene  iiuszerung  des  hochver- 
dienten ÜKöhler  in  einer  anm,  zu  s.  151  seines  attisch -delischen 
bundes,  wo  er  sagt,  die  existenz  des  amtes  des  Verwalters  der  öflfent- 
lichen  einktinfte  vor  Eukleides  solle  noch  erst  bewiesen  werden,  denn 
die  einzige  stelle  aus  Plut.  Arist.  c.  4  aus  dem  wenig  zuverlässigen 
Idomeneus  könne  nicht  als  vollgültiges  zeugnis  betrachtet  werden, 
zumal  da  die  inschriften  keine  spur  dieses  Verwalters  enthalten,  das 
ist  gewiö  wohl  zu  beherzigen,  wie  alles  was  Köhler  sagt,  aber  von 
dieser  wohl  berechtigten  skepsis  bis  zu  jener  'undenkbarkeit'  ist  denn 
doch  ein  gewaltiger  sprung,  den  denn  auch  die  übrigen  jUngem 
forscher  mit  dieser  kühnheit  nicht  mitgemacht  haben,  obgleich  sie 
sich  sämtlich  der  skepsis  Köhlers  anschlieszen  und  'consensu  inter 
philologos  prorsus  inaudito',  wie  Otto  Kock,  selbst  einer  meiner 
gegner,  sich  ausdrückt  (quaest.  Aristoph.  s.  14),  gegen  mein  buch 
und  die  darin  festgehaltene  ältere  ansieht  über  die  existenz  des 
finanzvorstehers  zur  zeit  des  Perikles  polemisieren,  ich  will  sie  hier 
nicht  einzeln  anführen:  denn  ich  werde  im  lauf  dieser  Untersuchung 
oft  genug  nicht  blosz  gelegenheit  haben,  sondern  geradezu  gezwungen 
sein  mich  mit  ihnen  abzufinden. 

Das  meiste  nun,  was  ich  zur  Verteidigung  meiner  auffassung 
werde  vorzutragen  haben,  findet  sich  schon  in  meinem  buche  'Aristo- 
phanes  und  die  historische  kritik',  aber  ich  kann  nicht  einfach  darauf 
verweisen:  denn  obgleich  meine  grundanschauung  noch  heute  die- 
selbe ist  wie  damals,  so  kann  ich  doch  dem  leser  nicht  zumuten  sich 
durch  das  dickleibige  opus  durchzuarbeiten  (das  unglückliche  buch 
bat  ja  nicht  einmal  einen  index)  und  sich  die  spreu  vom  weizen  an 
sondern,  denn  ich  weisz  recht  gut,  dasz  viel  verfehltes  und  oil- 
brauchbares  in  meine  damaligen  ausführungen  sich  eingesohlicbon 
hat,  was  dann  vielleicht  jene  unter  den  gelehrten  sonst  seltene  ein* 
stimmigkeit,  mit  welcher  meine  tbeorie  verworfen  worden  ist,  Ter» 
schuldet  haben  mag.  aber  das  wird  sieb  der  leser  gefallen  lassen 
müssen,  danz  ich  ihm  meine  banptargamente  in  gedrängter  fem 
noch  einmal  vorlege,  saebliob  nenes  werde  ioh  kaum  bringen:  denn 
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das  mateiial,  das  nur  tot  20  jähren  tu  geböte  stand ,  bat  siob  seit- 
dem nicht  wesentlich  vermehrt:  meine  fast  einzige  quelle  ist  jetzt 
wie  damals  die  attische  komödie,  namentlich  das  Aristophanische 
Instspiel  die  Bitter,  zu  dem  ich  mich  jetzt  wende,  vorauszuschicken 
brauche  ich  wohl  nichts:  denn  es  ist  ja  allgemein  bekannt,  dasz  das 
stück  aufgeführt  ist  im  winter  424,  etwa  6  monate  nach  der  ge- 
fangennehmung der  auf  der  insel  Sphakteria  eingeschlossenen  Spar- 
taner durch  den  gerber  Kleon  und  den  feldherrn  Demosthenes,  die 
beide  im  stück  auftreten,  das  stück  führt  uns  ein  in  den  haushält 
eines  wunderlichen  alten  mannes,  des  berm  Volk  von  der  Pnyx, 
Af)fl0C  TTuKViTTic,  und  beginnt  damit,  dasz  zwei  seiner  sklaven,  die 
durch  porträtmasken  als  die  beiden  damals  in  Athen  angesehensten 
Strategen  kenntlich  gemacht  sind,  sich  bitter  darüber  beklagen,  wie 
arg  sie  von  einem  neuen  am  letzten  neumond  gekauften  mitsklaven, 
dem  Papblagonier ,  der  seines  Zeichens  ein  gerber  und  lederhändler 
ist  und  sich  durch  allerlei  schlechte  künste  die  volle  gunst  des  alten 
berm  erworben  bat  und  diesen  ganz  beherscht,  gemisbandelt  und 
drangsaliert  werden,  und  nicht  sie  allein,  der  ganze  haushält  ist  ihm 
unterthan  und  zittert  vor  seiner  tyrannei.  da  sie  nun  auf  mittel 
sinnen  die  macht  dieses  schurken  zu  brechen  und  ihn  aus  der  gunst 
des  alten  herrn  zu  verdrängen,  da  finden  sie  in  einem  orakelbuch, 
das  sie  dem  im  trunkenen  schlaf  schnarchenden  gerber  gestohlen 
haben,  gewisse  Weissagungen,  die  zum  teil  schon  erfüllt  sind,  und 
die  daher  auch  für  die  Zuverlässigkeit  der  noch  nicht  erfüllten  &U8- 
^prttohe  gewähr  leisten,  es  heiszt  darin: 

es  wird  zuerst  ein  hedehändler  sein, 

der  die  geschafte  dieser  Stadt  verhandeln  wird.* 

diese  die  herschaft  des  hedehändlers  und  mühlenbesitzers  (Eukrates) 
betreffende  Prophezeiung  ist  nun  schon  in  erfüUung  gegangen,  und 
ebenso  die  sich  daran  knüpfende,  dasz  er  seinerseits  durch  einen 
schafhUndler  und  dieser  wiederum  durch  den  gerber,  den  Papbla- 
gonier, verdrängt  werden  wird,  nun  aber  verkOndet  das  Orakel 

*  Bi.  129  U)C  npoiTa  fiiv  CTUTTTreioinliXtjc  yitvctoi, 

iiuiX^tv  5c  CpCci  if\c  itöXcittc  tä  TipdfiiaTCU 

ieh  sckreibe  T.  180  hier,  wie  ich  ihn  in  meinem  back  über  Aristo* 
pkanea  ■.  617  emendiert  habe,  die  überlieferang  der  beiden  Teree 
laatets 

ibc  irpOuTa  fi^v  CTUTr7T€ioTriüXTic  fiTvexai, 
6c  npOüToc  ^£€1  xrjc  iröXeujc  tA  irpäT^axa. 

der  hg.  der  Ritter  ThKock  hat  in  seiner  ersten  ausgäbe  vom  j.  1852  die 
■teile,  wie  sie  fiberliefert  ist,  ohne  anstoss  und  ohne  anmerkung  wieder- 
gegeben, wie  auch  WRibbeck  nnd  nenerdiogs  BUjdes.  später  ist  dann 
Kock  dahinter  gekoininen,  dass  €irplI)TOC  nach  'KpCüXQ  piv  sehr  lästig 
WTid  g^ci  tA  TTpdYiiaTa ,  das  auch  auf  Ferikles  passt,  sehr  matt  sei», 
was  ich  natürlich  schon  ao.  hervorgehoben  habe,  er  schlägt  daher  in 
der  ausgäbe  von  1882  vor  v.  130  zu  schreiben  5c  iTpdci|l*  &Lu  Tf)C 
if^Xcoic  irpdx^aTa.  der  leser  mag  swiseben  den  beiden  emendationen 
wHhlen.  ieh  werde  übrigens  auf  die  ganse  historiseh  sehr  wlehtige 
stelle  später  ansführliok  sorfickkommea  mfissen. 
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vmter,  dasz  dieser  letztere  auch  gestürzt  werden  wird  und  zwar 
doreh  einen  wnrsthSndler  —  dXXavTOiii(iXf|C  ^c6'  6  toOtov  ^eXuiv. 
dieser  ist  nnn  zwar  nicht  ein  skla?e  des  herm  Demos ,  sondern  wa 
freier  mann  nnd  bflrger;  aber  darauf  kommt  es  ja  nieht  an,  denn  die 
hanshaltangelegenheiten  des  Demos  werden  ja  schon  hier,  von  an- 
f ang  des  stttcks  an,  als  die  geschftfte  des  Staats,  Tf)c  icöX€Uic  rd  frpdt* 
}ma  anfgefaszi  da  sie  nnn  in  Terlegenheit  sind,  wie  sie  den  im 
Orakel  angekündigten  wnrsthSndler  ausfindig  machen  sollen ,  da  er^ 
scheint  wie  durch  göttliche  ffigung  ein  solcher  mit  seinem  hand- 
werkszeug  auf  dem  markt  (das  haus  des  herm  Demos  lag  also  an 
der  dtopd),  den  dann  die  beiden  Sklaven  sofort  als  den  prophe- 
zeiten retter  des  Staats  und  ihrer  selbst  begrOszen:  (b  yma&pnie  \ 
dXXavTOiTijIkXo,  bcOpo  bcOp*,  A  q>fXTaTe,  |  dvdßaivc  cujifip  iröXct 
Käl  vipv  (poveic  der  wursthftndler  wundert  sich  natOrlicb,  was  ds« 
bedeuten  soll,  der  erste  skla?e  aber,  nachdem  der  zweite  Sklave 
(Nikias)  unter  dem  Torwande  nach  dem  Paphlagonier  zu  soeben 
die  bUlme  verlassen  hat,  fährt  fort:  heute  bist  du  der  gamiGhta, 
aber  morgen  schon  der  gebieter  der  glackseligen  Stadt  Athen :  l2»  vOv 
}ikv  oöbeic,  aupiov  h*  ^^p^etac,  |  (b  tCjv  *A^v4uiv  tot^  xdhr  cöbau 
liöviuv,  und  da  der  wursthlndler  noch  immer  nicht  versteht  was 
der  Sklave  -meint,  60  fordert  dieser  ihn  auf  dch  umzusehen:  'sieh 
dorthin  (auf  den  Zuschauerraum)  —  (tiehst  dn  dort  die  gedrängten 
reihen  der  leute?  über  diese  wirst  du  bald  selbstherscher  sein 
(dpx^ac  £c€i)  und  herr  des  marktes  und  der  häfen  und  der  Pnyz, 
und  wirst  den  rat  mit  füszen  treten  und  die  feldherm  maltrfttieren, 
wirst  Unzucht  treiben  im  prjtaneion.  nun  steig  einmal  auf  deine 
wurstbank  hier  hinauf,  so  dasz  du  die  inseln  siehst  im  kreis,  die 
Warenspeicher,  die  handelsschiffe,  und  jetzt  richte  das  6ine  auge 
nach  Karlen  hin  und  das  andere  nach  Karthago  —  siehst  du,  dies 
alles  wird  bald  durch  dich  vercicbachert  werden:  denn  du  wirst,  wie 
das  Orakel  hier  verkündet,  der  mächtigste  mann  werden*:  x^TV€i 
f  dp,  ujc  ö  xp^CMÖc  oÜTOCi  Xe'f  ei,  |  dvfjp  jaeTiCTOC.  jetzt  endlich  hat  der 
wursthändler  begriflfen,  um  was  es  sich  bandelt,  aber  es  will  ihm 
immer  noch  nicht  einleuchten,  wie  er,  der  wursthändler,  ein  so 
groszer  mann  werden  soll,  bis  endlich  Demosthenes  —  denn  der  ist 
ja  der  erste  sklave  —  ihm  das  orakel  auslegt  und  ihm  bew^eist ,  es 
stehe  wirklich  darin  geschrieben,  dasz  der  wursthändler  den  leder- 
händler  überwältigen  werde,  nun  ist  es  ihm  klar  geworden,  aber 
dennoch  wundere  ich  mich,  sagt  er,  wie  ich  fähig  sein  soll  der  Ver- 
walter des  Volks  zu  sein:  id  ^^v  Xö^i*  akdXXei  ji€*  Oau^dJuj  b* 
ÖTTUJC  I  TÖv  bfl^ov  oiöc  t'  diriTpOTTeueiv  €i|a*  ifuj.  daraus  geht  doch 
sonnenklar  hervor,  dasz  bis  jetzt  der  lederhändler,  der  Paphlagonier, 
den  der  wursthändler  ja  stürzen  und  dessen  nachfolger  er  werden 
soll,  diese  stelle  des  ^TriipoTTOC  des  volks  (ich  möchte  übersetzen 
^des  pflegera  [vormundesV]  des  volks'}  bekleidet,  und  dasz  er  als 
solcher  die  oben  geschilderte  herschaft  über  das  haus  des  Demos 
mit  allem  zubehör,  den  markt  und  die  Pnjz,  die  h&fen  und  die  inseln, 
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aiwllbi.  nvn  gebitraebt  AriBtopbanes  die  beiden  aoedrttoke  iitiTpoiroc 
und  TajLiiac  ▼Ollig  synonym  (zh.  Ekkl.  211  Ka\  Tdp  dv  raTc  oiidoic  | 
Taihatc  [m.  tuk  twou£I]  £mTpdiroic  Ka\TaMtaici  xpu^^eOa,  vgl. 
ein  fragmeni  des  sweitenFriedene:  irtcrfi  Tpocpöc,  Ta^ia,  cuvcptöc, 
iniTponoc),  und  im  Frl.  686  wird  InCrpoiroc  mit  npocTaTiic  synonym 
gebraaebt  (s.  unten),  am  deaüicbeten  aber  gebt  diese  gleiebheit  der 
bedeotong  aae  t*  946  onteres  stocke  herTor,  mit  dem  die  katastropbe 
eintritt,  denn  da  ist  das  orakel  der  bauptsache  nacb  schon  in  er- 
ffilluDg  gegangen ,  der  wnretbftndler  bat  den  Paphlagonier  aus  dem 
fertrauen  und  der  gunst  des  berm  Volk  verdrängt,  und  dieser  sagt 
nun  zu  seinem  frühem  gOnstling :  'nun  gib  mir  auch  den  Siegelring 
heraus,  denn  du  sollst  nicht  mehr  mein  Verwalter  sein':  xai  vöv 
diTÖboc  TÖv  baKTuXiov,  ibc  ouK^Ti  I  i^oi  Tam€UC€ic,  und  der 
Paphlagonier  erwidert:  'da  nimm  ihn,  aber  das  bolist  du  wissen, 
weun  du  mich  nicht  mehr  deinen  pÜeger  sein  läszt,  so  wird  ein 
anderer  kommen,  ein  noch  gröazerer  schurke  als  ich':  1%^'  tocoutov 
ic6\  ÖTi,  I  €1  jari  |i*  ddceic  ^TTiTpoireueiv,  ^lepoc  au  ejaoö 
TTttvoupYÖTepöc  TIC  dvaqpavriceTai.  später  (v.  1227)  befiehlt  herr 
Demos  denn  auch  dem  Paphlagonier  den  kränz,  den  dieser,  wie  be- 
kanntlich alle  athenischen  beamten  bei  ihren  amtlichen  functionen, 
bisher  getragen  hatte,  abzulegen,  und  setzt  ihn  eigenhändig  als 
zeichen  seiner  neuen  amts würde  dem  wursthändler  auf. 

Auf  grund  dieser  stellen  und  noch  vieler  andern  durch  das 
ganze  stück  verstreuten,  auf  die  ich  gelegentlich  noch  zurückkommen 
werde,  hatte  ich  in  meinem  buch  über  Aristophanes  die  behauptung 
aufgestellt,  Kleon  sei  zur  zeit  als  der  dichter  die  Ritter  schrieb 
Verwalter  der  öffentlichen  einküntte  gewesen,  TQ^iac  iflc  KOivnc 
TTpocöbou,  mit  dem  von  Böckh,  Hermann,  Droysen  ua.  sanctionierten 
officiellen  titel  (s.  oben  s.  516);  vielleicht  wäre  dTTiipOTTOC  TOÖ 
br||HOU,  oder  auch  TTpocTdiric  Tfjc  TTÖXeuJC  in  erinnerung  an  das 
Thukydideische  öcov  xpövov  TTpoucTH  "THC  TTÖXeujC  besser  gewesen; 
doch  ändert  das  nichts  an  der  sache. 

Da  bin  ich  nun,  wie  schon  gesagt,  auf  fast  allgemeinen  Wider- 
spruch gestoszen  —  und  da  GGilbert  in  seinen  'beiträgen  zur  innern 
geschichto  Athens'  (1887)  die  frage  am  ausführlichsten  behandelt, 
mich  auch  im  einzelnen  zu  widerlegen  versucht  hat,  so  bin  ich  ge- 
zwungen meine  polemik,  dh.  die  Verteidigung  meiner  anschauung, 
an  der  ich  in  der  hauptsache  noch  jetzt  festhalte,  vornehmlich  gegen 
ihn  zu  richten,  wobei  denn  ein  gelegentlicher  Übergang  in  die  offen- 
sive nach  kriegsgebrauch  schwerlich  ausbleiben  wird. 

Wie  verhält  sich  nun  Gilbert  zu  v.  94(3  Kai  vOv  dTTÖboc  TÖv 
bONCnjXiOV,  U)C  OUK^Ti  i^oi  la^iieuceic?  er  sagt  s.  iU)  f.,  dies  sei 
die  stelle  auf  die  M.-Str.  das  meiste  gewicht  lege,  nun  könne  frei- 
lich Ta^ieueiv  den  sinn  haben  *staatsschatzmeister  sein'  [ohne  Zu- 
satz? schwerlich!],  doch  seien  daneben  auch  andere  bedeutungen 
wie  sb«  bansbalter  oder  herr  [?]  sein  in  gebrauch,  in  unserer  stelle 
sei  ea  in  der  bedeutung  ^baasbaiter  sein'  aufzaCassen  und  bezeicbne 
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den  Fkipblagoiiier  als  den  bewSbrieaien  sUsveii  im  bauhalt  dflü 
berren  DemoB^  der  die  Yorratskammeni  wie  fibliob  Terei^gelt.  den 
TOfiictiictv  bier  die  ieebniwdie  bedeatnng  scbatzmeieter  eein  [!]  nidit 
baben  könne«  ergebe  sieb  •  •  ans  der  antwort  des  Papblagonien 
selbst,  denn  wenn  der  dicbter  wirkliob  das  amt  des  staatssohafta» 
meistere  [!]  beseicbnen  wollte,  so  mnste  Kleon  antworten  ci  firj 
|i*  Mcctc  TCVitc^tv,  da  er  aber  das  verbnm  ^iriTponcdctv  aetie, 
welcbes  specieU  das  verbiltnis  des  demagogen  snm  demos  beseiobnoi 
80  sd  klar  9  dass  der  diebter  mit  dem  TOjiitcüciv  nnr  dies  allgem«ine 
verbsltnis  des  sUaven  sn  seinem  berm  babe  nmsebniben  wollen 
usw. ' ;  ich  brecbe  ab,  es  ist  niebt  mdir  vieli  aber  meine  Mer  sträubt 
siob  diesen  rabalistiseben  jargon  noob  weiter  absasebrsiben,  den  ich 
übrigens  bekenne  nicht  einmal  tn  verstehen,  dooh  das  wird  wohl 
sabjective  beschr&nktheit  sein;  andern  gelehrten  scheint  er  doch 
imponiert  zu  baben,  so  Max  Frftnkel.  denn  wenn  Böckh  ao.  I'  226 
von  dem  Vorsteher  der  öffentlichen  einkünfte  spricht,  der  dem  finanz- 
minister der  neuern  Staaten  entspreche,  und  binzusetzt,  mit  Wahr- 
scheinlichkeit beziehe  Valesius  die  stelle  in  den  Rittern  947  auf 
diesen  scbatzmeister,  so  macht  Fränkel,  der  herausgeber  der  dritten 
ausgäbe,  anm.  274  (277?)  dazu  die  anmerkung:  ^namentlich  auf 
grund  dieser  stelle  ist  auch  neuerdings  mehrfach  die  existenz  des 
oberbten  Schatzamtes  im  fünften  jb.  behauptet  worden,  s.  M.-Str., 
aber  mit  unrecht,  denn  die  worte  des  Aristophanes  erklären  sich 
vollkommen  durch  die  beziehung  auf  einen  privaten  haushält,  in 
welchem  der  erste  sklave  das  siegel  des  herrn  führt  (vgl.  Gübert  ao. 
8.  90).' 

Wahrlich,  wenn  ich  solche  Widerlegungen  lese,  so  habe  ich 
den  eindruck,  »Is  seien  diese  forscher  von  vorn  herein  mannhaft 
entschlossen  nicht  nachzugeben  (ou  fäp  neiceic,  oiib*  fjv  Treicrjc, 
sagt  Chremylos  bei  Aristophanes);  aber  doch  wohl  mit  unrecht, 
diese  gelehrten  baben  dessen  kein  arg,  sie  verstehen  nur  nicht  den 
komiker  zu  lesen,  und  haben,  wenn  sie  von  dem  'privaten  haushält* 
des  herm  Volk  sprechen,  vergessen  was  in  unserm  stück  vorhin 
V.  746  geschehen  ist.  dort  sind  die  beiden  gegner,  der  gerber  und 
der  wursthändler ,  übereingekommen  ihren  streit  der  entscheidung 
des  Demos  zu  überlassen,  an  den  sich  denn  der  Paphlagonier  sofort 
wendet:  *Demos,  mache  sofort  eine  ekklesia,  damit  du  erkennest, 
wer  von  uns  es  am  besten  mit  dir  meint,  und  dann  entscheide.' 
gewis,  sagt  der  wursthändler,  entscheide,  nur  bei  leibe  nicht  auf  der 
Pnyx.  aber  der  alte  erklärt  peremptorisch  an  keinem  andern  orte 
Sitzung  halten  zu  wollen,  wir  müssen  uns  also  zuvörderst  auf  die 
Pnyx  begeben,  o  weh,  murmelt  der  wursthändler,  dann  bin  ich  ver- 
loren, denn  der  alte  herr  ist  bei  sich  za  hause  der  gescheidtesto  aller 

*  hier  noob  eine  charakteristische  stelle:  in  Piatons  (?)  Alkibiadei 
1 2S4«  sagt  Sokrates:  mein  iicirpoiroc  ist  besser  and  weiser  als  Periklee, 
der  deine,  wer  Ut  denn  dieser?  fragt  Alkiblades.  gottf  antwortet 
Sokrates. 
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menschen,  aber  wenn  er  auf  diesen  steinen  sitzt  [das  ekkyklema 
mit  den  die  Pnyx  vorstellenden  steinen  ist  inzwischen  hervorgerollt], 
dann  wird  er  dämlich  nnd  hat  maulaffen  feil :  ö  fäp  y^poiv  oiKOi  |i^v 
dvbptüv  €CTi  beEiuuTaioc,  |  öiav  ini  Tauirjci  KaGfiiai  Tfjc 
TT^Tpac,  I  K€xnv€V  USW.  nun  setzt  sich  der  Demos  auf  einen  der 
steine,  nun  sind  wir  also  in  der  ekklesia,  und  von  hier  an  hört  dann 
jegliche  'heziehung  auf  den  privaten  haushält'  auf ,  und  alles,  was 
der  Demos  von  jetzt  an  thut  und  spricht,  das  thut  er  nicht  als 
Privatmann,  sondern  als  repräsentant  des  souveränen  volks.  so 
weiter  unten  v.  1227,  wo  er  dem  Paphlagonier  befiehlt  den  kränz 
abzulegen,  um  ihn  dem  wursthändler  aufzusetzen,  darüber  sagt 
Gilbert  s.  92,  es  sei  zu  bemerken,  dasz  der  kränz  das  amtszeichen 
sowohl  des  buleuten  wie  des  rhetors  in  der  ekklesia  sei,  der  vor 
dem  Volke  redet,  nach  Schömann  de  com.  8.  113.  das  wird  wohl  so 
Bein,  aber  hier  passt  keins  von  beidem :  denn  abgesehen  davon  dasz 
hier  von  der  bule  nirgends  die  rede  ist,  so  konnte  der  demos  den 
dem  gerber  abgenommenen  buleutenkranz  nimmermehr  dem  wurst- 
händier  aufsetzen  und  ihn  dadurch  zum  buleuten  machen,  das  lag 
nicht  in  seiner  macht:  denn  die  buleuten  wurden  durch  das  loos  er- 
nannt; und  wenn  der  gerber  den  kränz  trüge  als  'rhetor  der  ekklesia, 
der  vor  dem  volk  redet',  so  mOste  ihn  auch  der  wursthändler,  der 
die  lange  scene  hindurch  wetteifernd  mit  jenem  als  rhetor  vor  dem 
Volk  geredet  hat,  ja  ebenfalls  tragen  und  brauohte  ihn  nicht  erst 
jetzt  aufgesetzt  zu  erhalten. 

Da  es  nun  mit  der  amtlichen  Stellung,  die  der  gerber  nach 
meiner  auffassung  in  den  Rittern  inne  hat  und  die  dann  schlieszlich 
dem  wursthändler  übertragen  wird,  nichts  auf  sich  haben  und  es 
sich  hier  lediglich  um  einen  Vorgang  in  dem  privathaushalt  des 
herrn  Demos  handeln  soll,  so  hat  sich  Gilbert  zur  erklärung  der 
roUe,  die  Kleon  in  dem  stücke  spielt,  einen  leitenden  rhetor  zurecht 
construiert,  einen  amtlosen  demagogen  als  iTpocTdTT]C  TOU  b^MOU, 
als  'Vertreter  des  souveränen  volkSi  der  aber  trotzdem  wegen  seiner 
amtlosen  Stellung  im  staatsleban  machtlos  ist'  (a.  19)^  ja  ^desaeii 
Stellung  als  leitender  rhetor  an  iioh  durchaus  imaginftr  istf 
(s.  78),  dar  aber  trotz  dieaer  aaitlosigkeit  'die  oligarchiscben  rer^ 
schwOrungen  ex  officio  zu  Überwachen  hat'  (s.  85)  —  kurs,  wie 
^olqaardaen  in  Borsians  Jahresbericht  XIX  a.  62  Mgt,  *eine  gaas 
widerspmchayoUe  swittergestalt  zwischen  einem  beamten  und  einem 
Privatmann,  deren  Widersprüche  wenigatens  wir  nioht  anasngleicbeB 
verstehen',  ja  das  glaube  ich  gern:  denn  'ein  vollkommner  widei^ 
tpmch  ist  gleich  geheimnisvoll  für'  —  alle  weit.' 

Doch  ioh  verlasse  diesen  ^dorchaua  imaginftren'  rhetor  (Ür  jetzt 
(ich  werde  noch  ofb  auf  ihn  zurQckkommen  mHasen)  und  wende 
mich  meiner  nlofasten  aufgäbe,  den  von  Ktfbler  vermiazten  beweis 

'  auf  8.  92  heiszt  es  gar:  ^der  demos  spricht  mit  der  wegnähme  des 
«raases  für  Kleon  angleieh  dl«  •atalehung  seines  amies  als  leiten- 
der rhetor  der  bnle  und  der  ekklesia  ans.* 


Digitized  by  Google 


624   Hiniler-Strflbiiig:  »tadien  über  die  yerÜMiuiig  von  Athen 

für  die  existens  des  amtes  dee  yerwaltere  der  Offenilichen  einkflnfte 
Tor  Eokieidefl  la  yer? oUsiftndigen ,  wieder  mu  aber  einige  punkte 
ans. Gilberte  argamentation  ninss  ich  vorher  noch  besprechen,  da 
ihre  Widerlegung  doch  TieUeicht  daiu  beitragen  wird,  die  ans  den 
Bittem  entnommenen  gründe  f&r  diese  ezistens  wa  yerstirken. 

Ich  habe  in  meinem  buch  Uber  Aristophanee  s.  139  darauf  auf» 
merksam  gemadit,  dass  in  nnserm  stocke  der  Papblagonier  ohne 
anstand  in  den  rat  geht,  an  der  sitsung  teil  nimt,  antrige  stellt 
ndgl.,  während  sein  rival  nicht  berechtigt  ist  einzutreten,  Tielmehr 
dransien  an  den  schranken  stehen  bleiben  musz,  und  habe  dies  natOr- 
lich  anf  seine  amtliche  stellang  als  tamias,  wie  ich  damals  sagte,  zn* 
rfickgefOhrt.  Gilbert  dagegen  erklärt  diesen  umstand  und  ausser- 
dem noch  andere  fonctionen,  die  Kleon  im  stocke  Tomimt,  daher, 
dass  EleoQ  im  jähr  der  anffbhrung  ol.  88,  4  (424)  buleut  gewesen 
sei  mit  berufung  anf  y.  774 ,  wo  Kleon  sich  dem  demos  gegenflber 
rflhmt:  öc  irpÄia  jaev,  f|v(K*  dßoüXeuov,  coi  XQ^y^OLia  TrXeiCT*  ctir^- 
beiHa  I  dv  Tiu  koivu;.  das  ist  aber  offenbar  falsch :  Kleon  rühmt  sich 
der  dienste,  die  er  gleich  anfangs,  als  er  noch  ratmann  war  (noch 
nicht  Ta/iiac),  db.  zu  anfang  seiner  politischen  cariiere  dem  demos 
geleistet  habe;  wäre  er  jetzt,  etwa  zum  zweiten  mal  ratmann  ge- 
wesen (wenn  das  nemlicb  verfassung^mäszig  möglich  war,  was  ich 
nicht  glaube,  s.  unten),  so  müsto  das  doch  in  irgend  einer  weise  an- 
gedeutet sein,  daher  sagt  Beloch  (att.  politik  s.  335)  mit  recht:  'in 
den  Aristoph.  Rittern  beginnt  der  Papblagonier  die  erzäblung  seiner 
Verdienste  mit  den  Worten  öc  TTpuJta  |i^v  usw.  dasz  Kleon  also  in 
einem  der  jähre,  die  der  aufführung  der  Ritter  voraufgehen,  im  rat 
gesessen  hat,  kann  nicht  bezweifelt  werden  und  wird  auch  allgemein 
anerkannt  .  .  beiläufig  bemerkt  fällt  damit  die  ganze  ausführung  bei 
Gilbert  s.  91  —  93  in  sich  zusammen.'  das  thut  sie  freilich,  und 
Gilbert  wird  sich  nun  wohl  einen  andern  ausweg  suchen  müssen  zu 
erklären,  wie  seine  lächerliche  zwittergestalt,  der  amtlose  demagoge, 
ohne  weiteres  in  den  rat  gehen,  Vortrag  halten  und  den  buleuten 
anzeigen  kann,  es  sei  ein  herold  angekommen  aus  Lakedaimon  mit 
friedensvorscblägen,  der  also  zuerst  wohl  bei  dem  'imaginären* 
rhetor  accreditiert  gewesen  sein  musz.  und  nun  -noch  eins ,  ehe  ich 
mit  den  Rittern  abschliesze  —  freilich  nur  vorläufig,  denn  ich  werde 
auf  V.  774  und  Beiochs  bemerkung  dazu  vielfach  zurückkornjnen 
mOssen. 

Am  schlusz  des  Stücks  sagt  der  Demos  zu  dem  frühern  wurst- 
bändler,  der  nun  schon  seine  investitur  mit  Siegelring  und  kranx 
erhalten  hat:  so  mag  nun  jener,  der  Papblagonier,  sich  an  den  thoren 
mit  den  hadern  und  huren  herumbalgen,  dich  aber  berufe  ich  ins 
prytaneion  und  auf  den  platz,  den  bis  jetzt  jener  schandkerl  inne 
hatte:  xai  c*  dvTi  toutujv  tö  TTpuiaveiov  koXüü,  |  ic  Tf|v  Ibpav  i 
e*  i'v*  tKeivoc  rjv  6  9ap^aKÖc.  dies  kann  sich  unmöglich  auf  die  ! 
Speisung  im  prytaneion  beziehen,  wie  die  ausleger  annehmen  (*zur 
epeisung'  sagt  Kock  kurz),  die  Agorakritos  —  so  mOssen  wir  ihn 


Digitized  by  Google 


während  des  peloponnesischen  kriegee.  I. 


525 


jetzt  wohl  nennen  —  mit  dem  sonstigen  Zubehör  seines  amts,  dem 
Siegelring  und  dem  kränz,  von  seinem  Vorgänger  übernommen  hätte: 
denn  Kleon  hatte  die  speisung  im  prytaneion  nicht  in  seiner  eigen- 
schaft  als  lamias  oder  prostates  gehabt,  sie  war  ihm  vielmehr  als 
eine  persönliche  auszeichnung  für  den  bei  Pylos  geleisteten  dienst 
vom  dankbaren  volke  zugleich  mit  der  proödrie  im  theater  verliehen 
worden,  konnte  daher  nach  seinem  stürze  unmöglich  ohne  weiteres 
auf  seinen  amtsnachfolger  Ubergehen,  so  bleibt  mir  denn  zur  er- 
klfirung  der  einführung  des  neuen  beamten  in  das  prytaneion  nichts 
übrig  als  die  annähme,  dasz  dieser  eben  sein  amtslocal  dort  hatte, 
von  dem  er  nun  besitz  nimt,  und  ioh  wttBte  nicht  was  sich  dagegen 
mit  fug  einwenden  liesze. 

In  den  Rittern  also  wird  Kleon  gestürzt  und  durch  den  wurst- 
händler  ersetzt;  in  der  Wirklichkeit  war  das  anders,  da  dauerte 
Kleons  herschaft  noch  jähre  lang  ununterbrochen  fort,  wie  wir 
unter  anderm  auch  aus  den  zwei  jähre  nach  den  Bittern  im  j.  422 
aufgeführten  Wespen  des  Aristophanes  wissen,  deren  ganzen  hinter- 
grund  die  noch  immer  dominierende  Stellung  Kleons  bildet*,  wie 
er  ja  auch  nach  Thukydides  damals  die  macht  und  den  einflusz 
hatte,  die  Athener  zu  dem  gefährlichen  kriegszug  nach  Thrakien  zu 
bereden  und  sich  selbst  zum  anführer  wählen  zu  lassen,  in  diesem 
feldzug  fand  er  bekanntlich  den  tod.  was  nun?  war  auch  die  stelle 
des  'leitenden  rhetors',  des  'amtlosen,  aber  doch  zugleich  die  oligar- 
ebischen  Verschwörungen  ei  offido  flberwaohenden  prostates'  mit 
Kleons  tode  beseitigt?  o  neint  znm  glück  war  jemand  da,  'der 
sich  das  vertrauen  des  volks  in  einem  so  hohen  grad«  erworben 
hatte,  nm  nach  dem  tode  Kleons  als  dessen  nachfolger  in  die  pro. 
Stade  des  demos  eintreten  zu  können'  (Gilbert  s«  210  f.).  was  da& 
für  rederei  istl  Qilbert  geht  hier  wie  die  katze  um  den  heiszen  brei 
un  die  stellen  ans  der  Aristophanischen  Friedenskomödie  (▼.  679  ff.) 
herum,  aus  der  allein  er  künde  über  diese  dinge  hat,  nnd  die  er 
natürlich  citiert,  aber  nur  in  einem  kurzen  deutschen  anszng;  ich 
will  sie  griechisch  hersetzen,  weil  hier  jedes  wort  ins  gewicht  f^llt. 
die  Situation  ist  bekannt:  die  aus  der  grübe  gezogene  Friedensgöttin 
läszt  sich  durch  Hermes  Vermittlung  bei  Trjgaios  über  den  stand 
der  dinge  in  Athen  nnterrichten.  ihre  erste  frage  ist: 

ÖCTIC  KpOTCf  VOV  TOO  XCÖGU  TOO  *V  IHlKVl; 

TPYr.  Tn^pßioXoc  vöv  tdöt*  ^x^i  t6  xwpiov. 
das  heisst  doch,  Hyperbolos  beherscht  jetst  den  stein,  dh.  die  redner* 
bühne  in  der  Tolksversamlnng.  auf  die  frage  des  Trygaios,  wanim 
sieh  die  gOttin  nn willig  abwendet,  erwidert  Hermes; 
.  AiroCTp^qpcTai  tAv  bf^iov  dxOccOek*  ön 
oArip  irovnpöv  irpaadTnv  iircTpA^oTO, 
was  der  scholiast  riehtig  erklArt  dvT\  ToO  ^X€tp<>TÖviiC€|  xat^CTncCV. 
Trygaios  entseholdigt  das; 

^  über  die  parabase  der  Wespen  and  den  scblusz  der  Kitter  s. 
meinen  aafsats  in  diesen  Jahrb.  1890  s.  648  f. 
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dnopdh^  6  bf\noc  iictTpöirou  xai  ti'Mvdc  &y 
Toiyrov  t4uk  töv  dvbpa  ircpicCidcaro  new« 
durch  daa  weglassen  des  grieohiBehen  teztea  hat  sieh  GUbert  aUttr- 
dinge  der  nnangenebmen  notwendig keit  überhoben,  den  anadradc 
iTpocTdTTiv  dneYpaHiaTO  mit  seiner  theorie  Ton  dem  'imaginSnn 
amtlosen  rhetor*  in  einklang  au  bringen*  er  hfttte  anerkennen  mttaaen, 
dasB  das  athenische  Tolk  wirklieh  geeeheidt  genug  war,  dem  manne 
seines  Vertrauens  das  amt  seines  epitropos,  was^  wie  oben  gezeigt, 
identisch  ist  mit  tamias ,  daroh  wähl  sn  flbertragen ,  der  es  dann, 
und  zwar  nicht  bloss  einstweilen,  T^uic  (was  das  heiszen  soll,  das  zu 
erklären  würde  mich  hier  zu  weit  führen;  ich  erlaube  mir  auf  mein 
buch  über  Aristoph.  s.  414  u.  347  zu  verweisen),  sondern  für  die 
finanzperiode ,  die  penteteris  von  ol.  89,  3  —  90,  3  (422 — 418)  be- 
kleidet hat.  nach  ablauf  dieser  frist  ward  er,  wie  wir  wissen,  ostra- 
kisiert*,  und  wer  sein  nachfolger  in  der  prostasie  war,  das  wissen 
wir  nicht,  wie  ja  überhaupt  'von  dem  verbannungsjahr  des  Hyper- 
bolos  bis  zu  den  Vorbereitungen  für  die  sikeliscbe  expedition  uns 
aus  der  innern  geschichte  von  Athen  so  gut  wie  nichts  bekannt  ibt' 
(Gilbert  s.  241).  allerdings,  weil  wir  gerade  aus  dieser  zeit  keine 
komödie  und  selbst  nur  wenige  sicher  datierbare  bruchstücke  be- 
sitzen, wozu  noch  kommt,  dasz  gerade  für  diese  epocbe,  um  mit 
CRobert  im  Hermes  XXIII  s.  927  zu  reden,  'die  erzählung  des  Thu- 
kydides  ganz  besonders  unzuverlässig  und  lückenhaft  ist',  meine 
Vermutung  über  den  nachfolger  des  Hypei  bolos  habe  ich  in  meinem 
buch  über  Aristophanes  s.  422  ausgesprochen,  kann  sie  aber  hier 
nnd  jetzt  noch  nicht  begründen;  dasz  aber  das  amt  des  prostates 
oder  tamias  oder  epitropos  oder  epimeletes  nicht,  wie  man  das  ja 
von  der  ostrakophorie  behauptet  bat,  etwa  zugleich  mit  dieser  ab- 
geschafft ist,  sondern  dasz  es  fortbestanden  hat  mit  all  den  monar- 
chischen attributen,  die  wir  ja  kennen,  dafür  will  ich  nun  noch  6in, 
mein  letztes  argument  beibringen,  vielleicht  wäre  es  überfiü>sig| 
aber  das  durch  Köhlers  leicht  hingeworfenen  zweifei  an  der  existenz 
des  Verwalters  der  Öffentlichen  einkünfte  im  fünften  jh.  hervor- 
gerufene Vorurteil  ist  schon  zu  fest  eingewurzelt  und  ist  zugleich 
für  das  richtige  Verständnis  der  athenischen  geschichte  zu  ver- 
hängnisvoll ,  als  dasz  ich  nicht  alles  daran  setzen  sollte,  den  letzten 
atem  von  mann  und  rosz ,  es  gänzlich  zu  vernichten. 

Zu  dem  ende  habe  ich  hier  nur  eine  stelle  zu  besprechen,  aber 
ich  denke  eine  entscheidende  aus  der  im  j.  414  aufgeführten  komödie 
des  Aristophanes  die  'Vögel',  in  diesem  stücke  kommt  bald  nach 
der  constituierung  des  vogelstaates  der  alte  foind  der  olympischen 
götter  Prometheus  nach  Wolkenkukukbheira  zu  dem  oikisten  der  stadt 
Peithetairos  und  kündigt  ihm  an,  es  werde  bald  eine  gesandtschafi 


*  Gilbert  bat  wenigstens  das  j.  418  als  das  der  ostrakisieniDg  des 

HyperboloB  richtig  angegeben,  während  andere  gdebrte  aoeh  immer  an 
dem  von  Cobet  ausgeklügelten  j.  417  festhalten. 
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des  Zeus  bei  ibm  eintreffen,  um  sich  mit  der  neugegründeten  stadt 
za  vertragen  :  denn  die  ^ötter  im  Olympos  seien  in  groszer  bedräng- 
nis  durch  hunger ,  und  auszerdem  würden  sie  von  den  barbaribchen 
göttern  unter  ihnen  mit  krieg  bedroht,  sie  seien  also  gezwungen 
sieh  alle  bedingungen  gefallen  zu  lassen.  Peithetairos  solle  nun 
darauf  bestehen,  dasz  Zeus  den  vögeln  das  scepter,  das  symbol  seiner 
oberherlichkeit,  wieder  abtrete  und  ihm,  dem  Peithetairos,  auszer- 
dem  die  Basileia  zur  frau  gebe,  darauf  verabschiedet  er  sich,  wer 
ist  nun  diese  Basileia?  das  werden  wir  sogleich  erfahren,  ich  musz 
nur  vorher  die  Verhandlungen,  die  Peithetairos  mit  den  gesandten 
des  Zeus  führt,  mitteilen:  denn  diese  erscheinen  wirklich,  wie  Pro- 
metheus angekündigt  hat:  es  sind  Poseidon,  Herakles  und  der  Tri- 
baller,  ein  barbarengott;  Poseidon  erklärt,  sie  hätten  von  den 
gOttem  vollmacht  und  seien  beauftragt  frieden  zu  schlieszen.  Pei- 
thetairos hat  dagegen  nichts  einzuwenden ,  wenn  nur  die  götter  das 
gerechte  thun  wollen,  das  gerechte  aber  sei,  dasz  Zeus  den  vögeln 
das  scepter  wieder  übergebe :  TCt  be  biKOi*  ^CTiv  idbe  |  TÖ  CKfjTTTpOV 
f|MW  TOiciv  öpviciv  TTCtXiv  |  TOV  A\  dirobouvai.  Herakles,  dem  Pei- 
thetairos nach  dem  abschluaz  der  Verhandlungen  ein  gutes  frühstück 
versprochen  bat,  erklärt  sich  sofort  bereit  dazu,  Poseidon  macht  ein- 
wendungen,  da  ihm  aber  Peithetairos  auseinandersetzt,  was  für  vor- 
teile den  göttern  durch  eine  symmachie  mit  den  vögeln  erwachsen 
würden,  wird  er  schon  schwankend  in  seinem  Widerspruch,  und  da 
der  Triballer  seine  Zustimmung  kauderwelscht,  so  scheint  die  sacbo 
abgemacht,  da  besinnt  sich  Peithetairos,  dasz  er  etwas  vergessen 
hat:  Prometheus  hat  ihm  ja  eingeschärft,  dasz  er  auszer  dem 
scepter  noch  die  Basileia  zur  frau  verlangen  soll:  denn  wenn  er 
diese  erhalte ,  dann  habe  er  alles :  if\y  f\v  cu  irap*  ^K€ivou  Ttapa- 
Xdßijc,  TtdvT*  ^X^ic  —  und  so  bringt  er  denn  diese  forderung  vor 
mit  den  Worten :  Hera  will  ich  dem  Zeus  wohl  Uberlassen,  aber  das 
mädchen,  die  Basileia,  musz  mir  znm  weihe  herausgegeben  werden 
(ttiv  ji^v  ydp  ''Hpriv  Trapabibw^ii  xip  Au,  |  xfjv  bk  BaciXeiav  xfiv 
KÖpriv  fUVaiK'  i^oi  |  ^KboT^ov  iQiiy).  das  aber  schlägt  dem  fasz  den 
boden  aus.  'du  willst  also  keinen  frieden'  sagt  Poseidon;  'laszt 
Qns  gehen/  aber  Herakles  hält  ihn  zurück:  'wir  werden  doch  nicht 
nm  eines  frauenzimmers  willen  krieg  führen  ?'  —  'aber'  sagt  Posei- 
don 'siehst  da  denn  nicht,  wie  sehr  du  dir  selbst  im  lichte  stehst? 
denn  wenn  Zeus  stirbt,  nachdem  er  diesen  hier  die  herschaft  über^ 
gshea  hat|  so  bist  du  ein  armer  teufel.  du  bist  ja  der  erbe  dei 
ganzen  Vermögens,  das  Zeus  bei  seinem  abieben  hinterläszt.'  — 
*o  bimmeiP  ruft  Peithetairoa  daswischen  'was  er  dir  da  alles  weis- 
macht!'  und  nun  nimt  er  den  Herakles  bei  Seite  und  erklärt  ihm: 
'dein  oheim  führt  dich  an,  da  tropf:  an  das  vermögen  deines  vaten 
hast  du  gar  keinen  ansprach,  nieht  den  allergeringsten,  nach  dem 
gesetz,  denn  da  bist  ein  baatard  und  nidit  vollbttrtig.'  —  'wie  sagst 
du?  ich  ein  bastard?'  —  'sicherlich  beim  Zons:  du  bist  ja  von  einer 
fremden  mutter,  und  wie  denkst  du  denn,  dass  Athena,  das  mädchen, 
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die  erbioehter  sein  könne,  wenn  Tollbfirtige  brildw  da  wftren?'  — 
'aber  wenn  mehi  vater  nnn  bei  seinem  abieben  mir,  dem  baetard, 

trotzdem  sein  vermOgen  vermachte?'  'das  kann  er  nioht:  das  ge- 
setz  läszt  es  nicht  za,  und  dieser  da,  Poseidon,  der  dich  hier  aufhetzt, 
wUrde  der  erste  sein  auf  das  vermögen  deines  vaters  als  sein  voll- 
bUrtiger  bruder  ansprach  zu  erheben,  ich  will  dir  darüber  das  gesetz 
Solons  citieren:  dem  bastard  soll  das  erbrecht  nicht  zustehen,  wenn 
vollbürtige  kinder  da  sind,  so  aber  keine  vollbürtigen  vorbanden 
sind,  so  soll  dem  nächsten  in  der  geschlechtsfolge  das  vermögen  zu- 
fallen.* —  'ich  habe  also  gar  keinen  anteil  an  dem  vermögen  meines 
vater«?*  —  'meiner  treu,  gar  keinen,  und  sage  mir  doch:  hat  dich 
dein  vater  schon  bei  den  pluatoren  eingeführt?*  —  *nein,'  sagt  Hera- 
kles 'und  ich  habe  mich  schon  lange  darüber  gewundert'  usw.  — 
damit  verlasse  ich  das  reizende  stück;  ich  brauche  es  nicht  mehr, 
denn  das  bisherige  genügt  wohl  zu  zeigen,  dasz  der  scholiast  recht 
hat,  wenn  er  zu  dieser  stelle  sagt:  TrdXiv  UJC  Kujjiujbia  /ieiriTaTe 
Tct  'ABiivmujv  iQr\  im  touc  Oeoüc.  gewis:  die  athenische  Verfassung 
ist  ja,  ich  möchte  sagen,  mit  haut  und  haar  im  Oljmpos  eingeführt 
mit  allen  ihren  eigentümlichsten  einzelheiten.  was  in  Athen  rechtens 
ist,  das  ist  es  auch  im  Olympos. 

Und  nun  ist  es  wohl  zeit  dasz  ich  mich  wieder  nach  der  Basileia 
umsehe,  wer  ist  sie  denn  eigentlich?  diese  frage  hat  schon  Peithe- 
tairos  an  Prometheus  gerichtet  und  die  antwort  erhalten:  'die 
schönste  maid,  die  den  blitz  des  Zeus  verwaltet  und  das  andere 
alles  mit  einander,  die  wohlberatenheit,  die  wohlgesetzlichkeit,  die 
verntinftigkeit,  die  Schiffswerften,  das  schimpfen  und  poltern,  den 
kolakreten,  den  richtersold.'  'das  alles,  sagst  du,  verwaltet  sie  dem 
Zeus?'  —  'so  sage  ich:  wenn  du  also  die  von  ihm  bekommst,  so 
hast  du  alles.' 

TT6I0.  TIC  ^cTiv  f\  BaciXeia;  TTP.  KaWiciri  KÖpTj, 

ilTT€p  TQMieuei  TÖV  K€pauVÖV  TOU  Aiöc 

KOI  T(5XX*  dTiaEdTravTa,  Tr)v  eußouXiav, 
Tf|V  eOvopiav,  Tf)V  cujqppocuvriv ,  xd  veujpia, 
Tf|v  Xoibopiav,       KUjXaKp^TTiv,  id  TpiiußoXcu 
TT6I9.  äTTCvid  TÖp*  auTUj  xaiiiieijei;  TTP.  cprm'  €tw. 

flV  T*  ^^V  CU  TTQp'  dKeivou  TTQpaXdßflC,  TTdvT*  ^X€ic. 
diese  person,  die  den  blitz  des  Zeus  verwaltet  usw.,  gehört  also 
wesentlich  in  die  im  Olympos  bestehende  Verfassung,  ja  bildet  offen* 
bar  so  zu  sagen  den  scbluszstein  des  dortigen  staatslebens.  da  nun 
aber,  wie  wir  gesehen  haben,  die  im  Olympos  an  recht  bestehende 
yerfassung  mit  der  athenischen  identisch  ist,  so  mosz  dieser  beamte 
oder  soll  ich  sagen  diese  beamtin?  notwendiger  weise  in  dem  irdischen 
prototyp  jener  himmlischen  Verfassung  ihr  yor-  nnd  gegenbild  haben, 
so  gewis  also  Zeus,  der  souverän  des  Olympos,  jemand  bat,  der  ihm 
den  blitz  verwaltet,  dh.  der  als  executivbeamter  für  die  ausführung 
des  allerhöchsten  willens  zu  sorgen  hat,  unter  dessen  aufsieht  alle 
die  heterogenen  dinge,  die  Schiffswerften,  die  wohlgesetslichkeiti  die 
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steuererhebang,  der  richtersold  stehen,  der  fttr  die  besonnenheit  und 
mftssiguDg  im  staatsieben  einsosteben  hat,  nnter  dessen  fnnctionen 
sogar  das  schimpfen  nnd  poltern,  iob  mOebte  tagen  die  amtsgrobbeit 
nicht  fehlt  —  so  gewis  mnsz  auch  der  irdische  son?erlln,  der  demosi 
in  Athen  sich  einen  beamten  mit  denselben  fonctionen,  mit  der- 
selben Verantwortlichkeit  bestellt  haben,  hätte  ein  solcher,  der 
blitaverwalterin  im  athenisierten  Oljmpos  analoger  beamter  in 
Athen  nicht  existiert,  so  wäre  diese  ganse  stelle  nicht  blosi  wita- 
los,  sondern  geradem  abgeschmackt,  nnd  wärci  was  in  der  komfldie 
&8t  noch  schlimmer  ist,  dem  poblicnm  unverständlich  gewesen,  was 
hätte  sb.  der  snschaner  bei  den  Schiffswerften  im  Olymp  sieh  vor- 
stellen sollen?  ja  ich  behaupte,  der  dichter  selbst  hätte  bei  aller 
Üppigkeit  seiner  phantasie  eine  solche  fignr  wie  die  blitsverwalterin 
mit  der  köstlichen  Xoibopia  ohne  vorbild  in  der  Wirklichkeit  gar 
nicht  erfinden,  sich  gar  nicht  ans  den  fingern  saugen  kOnnen.* 

So  haben  denn  die  von  mir  hier  susammengestellten  dichter» 
leugnisse,  namentlich  die  zuletst  besprochenen,  eine  viel  stärkere 
beweiskraft  fttr  die  ezistens  eines  leitenden  obersten  beamten  in 
der  vorenkleidiwdien  seit  (dessen  hanptthätigkeit  doch  wohl  die 
Verwaltung  der  flnansen  betroffen  hat),  als  wenn  mir  dafür  ein 
dutsend  zeugDisae  ans  den  schollen  und  grammatikernotäxen  bei- 
gebracht würde,  selbst  mit  berufung  auf  Aristoteles  oder  Philo- 
chcnros:  denn  denen  gegenüber  könnte  ein  obstinater  Skeptiker 
immer  noch  sagen ,  der  grammatiker  habe  seinen  autor  misverstan- 
den  oder  der  gewäbrsmann  sei  unglaubwürdig,  wie  dies  ja  ÜKöhler 
in  bezug  auf  die  stelle  bei  Plutarch,  die  den  ältern  gelehrten  als 
unverdächtiges  zeupnis  dafür,  dasz  Aristeides  das  hohe  finunzamt 
als  47Tl)ueXr|Tr|C  bekleidet  habe,  vollkoramen  genügte,  wirklich  ge- 
than  hat.  bei  den  von  mir  beigebrachten  beweisstellen  ist  das  nicht 
möglich,  denn  hier  spricht  das  leben  selbst  klar  und  deutlich  für 
alle  die  ehren  haben  und  hören  wollen,  aber  so  leicht  kann  ich 
doch  noch  nicht  von  Köhler  loskommen,  ich  musz  doch  noch  mich 
überzeugen,  ob  sich  meine,  wie  man  sieht,  rein  empirisch  gewonnene 
anschauung  den  theoretisichen,  aprioristischen  einwendungen  Köhlers 
gegenüber  wird  behaupten  labsen.  die  haupt>telle  findet  sich  in 
seinem  attisch-delischen  bnnde  s.  151:  'in  den  Rittern  des  Aristo- 
phanes  wird  Kleon  ziemlich  deutlich  für  die  trihuterhöhung  verant- 
wortlich gemacht.'  aber  wo?  ich  weisz  e>4  wahrhaftig  nicht.  Beloch 
ao.  8.  40  sagt  dasselbe  wie  Köhler  und  führt  an  v.  313,  wo  es  von 
Kleon  heiszt  Känö  Tu»v  ircTpiüv  dvuidcv  touc  cpopouc  Ouvvockottujv. 


'  die  (relehrten  nntersochangen  von  Kock  und  von  Diels  (TTcrmea 
XXIV  8.  356)  lasse  ich  bei  seito  und  befrniige  mich  mit  der  liinweisnng 
auf  AischyluB  £am.  827.  die  göttin,  Pallas  Atiiene,  die  dort  von  sich 
f*B^  8ie  allein  von  allen  göttern  kenne  die  schlÜHsel  zu  dem  gemach, 
in  dem  der  hlits  verwahrt  sei  (lUll  icX^taC  olöa  ^|iaTOC  M^vri  OcClpv,  | 
«V  Ol  K€pauv6c  £cTiv  ^cq>paTiC|yi£voc),  ist  natttrlich  identisch  mit  der 
olitaverw alterin  bei  Aristophunes. 

JfthrbfteJMT  f&r  cIm  philoU  U89  hfl  8  «.  8i 
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aber  was  soll  das  bier?  wenn  Kleon  finanzbeamter  war,  wie  ich  an- 
nehme, ja  selbst  als  'amtloser  leitender  rhetor'  hatte  er  vor  allen 
dingen  dafür  tu  sorgen ,  dasz  die  tribute  richtig  and  zu  rechter  zeit 
eingiengen,  er  mochte  für  oder  gegen  die  erböbang  sein,  wenn  llbri- 
gens  Aristopbanes  ein  gegner  der  tributerböhung  gewesen  wBret  eo 
würde  er  das  nicht  bloss  ziemlich  deutlich,  sondern  nach  seiner  art 
sehr  unverbllimt  herausgesagt  haben.  Köhler  föbrt  fort:  'man  könnte 
sich  hierfür  auch  darauf  berufen,  dasz  nach  einer  von  gewichiigw 
autorität  vertretenen  annähme  Eleon  seit  ol.  88,  3  das  amt  eines 
Schatzmeisters  der  öffentlichen  einkünfte  bekleidet  habe;  allein  es  ist 
zunächst  erst  zu  erweisen,  dasz  diese  finanzstelle  überhaupt  vor  dem 
archontat  des  Eukleides  existiert  habe ;  die  einzige  stelle,  welche  snm 
beweise  angeführt  zu  werden  pflegt  (Plut.  Arist.  4,  aus  Idomenens), 
kann  als  vollgültiges  zeugnis  nicht  angesehen  werden,  dasz  sich 
übrigens  der  einflusz,  welchen  Kleon  und  andere  demagogen  aaf  die 
finanzen  nachweislich  ausgeübt  haben,  schon  aus  ihrer  demagogi- 
schen eigenschaft  erklärt,  hat  schon  Böckh  I  224  mit  Tollem  rechte 
bemerkt.'  o  diese  unglückselige  ^demagogische  eigenschaft',  bei  der 
man  sich  doch  schlechterdings  nichts  ooncretes  denken  kann!  es  ist 
doch  wirklich  nicht  ^iel  anders  als  wollte  man  sagen  i  die  demago- 
gische thätigkeit  Kleons  erklSre  sich  schon  aus  seiner  dem«gogisehen 
eigenschaft  —  etwa  wie  Brttsig  bei  Frits  Beuter  sagt  'die  armnt 
kommt  Ton  der  grossen  povertSt'.  dabei  möchte  ich  wohl  wissen, 
ob  Köhler  auch  den  einfinsZ|  den  nachweislich  schon  Perikles  und 
Tor  ihm  Ephialtes  auf  die  finanzen  ausgeübt  haben,  ans  deren  dema- 
gogischer eigenschaft  erklSren  will?  doch  darüber  wird  besser  weiter 
unten  in  anderm  zusammenhange  zu  reden  sein;  hier  will  ich  sn« 
n&chst  behaupten,  dasz  Köhler  unrecht  hat  die  angäbe  Plntarchs, 
Aristeides  sei  epimeletes  gewesen,  auf  den  allerdings  unzof  erlftssigen 
Idomeneus  zurückzuführen,  dort  in  c.  4  erzfthlt  Plutarch  sunSchst 
ohne  quellenangabe  (X€T€Tai)  zwei  anekdoten,  die  die  gerechtigkeit, 
die  nnparteilichkeifc  des  Aristeides  in  recht  helles  licht  stellen  sollen, 
sie  mögen  wahr  sein  oder  nicht,  aber  man  kann  sie  nicht  gerade  als 
abgeschmackt,  als  schlecht  erfunden  bezeichnen,  dann  fiüurt  er  fort: 
Tuiv  hi  bT)|Lioc(uiv  itpocöbuiv  olpcOelc  diniLi€Xr)Tf|C  QU  ^6vov  Todc 
KoO*  aÖTÖv  dXXd  Kai  toOc  irpö  aÖToO  fevoji^vouc  dpxoviac  dnc- 

b€lKVU€  TTOXXd  V€VOC(piCM€VOUC  KOI  jHaXlCTQ  TÖV  9€)LllCT0KXea  * 
«COCpÖC  TCtp  CtV^lp  "T^C  X^IPÖC  OU  KpttTÜüV.»  bl6  Kttl  cuvatQTuJV 
TTOXXOUC  im  TÖV  *AplCTeibT]V  dv  TaiC   €U9uVaiC  blUUKWV  KXoTTfiC 

KcaabiKr)  irepießaXev,  ij6c  (pr\a\  1bo)H€veuc.  und  dann  erzählt  er 
eine  lautre  klat^cligeschichte ,  die  er  allerdings  bei  dem  auf  bulcbe 
skandalhistörcljon  lüsternen  Idomeneus  gefunden  haben  mag,  die  aber 
wabrscbeinlicb  als  ein  in  oligarchisclien  kreisen  überlieferter  klatsch 
von  diesem  blosz  reproduciert  ist,  vielleicht  aus  Stesimbrotos.  aber 
dasz  Plutarch  für  jene  angäbe  TÜuv  br|)UOCiuJV  Trpocöbuuv  alpeGciC 
dTTifieXriiric  den  Idumeneus  als  autorität  habe  anführen  wollen,  das 
scheint  uiir  aus  dem  zubammeuhange  durchaus  nicht  mit  notwendig- 
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keit  hervonugeben ,  ist  vielmehr  hOohst  nnwahrschemlicb.  denn 
dieser  naehricht,  AristeldeB  sei  zu  der  denkbar  wiebtigsten  finan- 
ziellen Btellnng  durob  Tolkswabl  berufen  worden,  mnate  er  J»  in  allen 
quellen,  die  er  für  sein  leben  des  Aristeides  zn  rate  zog,  begegnen, 
woza  brandite  er  dafür  gerade  den  Idomenens,  den  er  selbst  anderswo 
als  nnzQTerlBssig  bezeicbnet,  als  antoritSt  anzufflbren?  denn  die 
saebe  ist  ja  wahr^  ist  ja  notorisch:  sagt  doeb  Plutarch  weiter  unten, 
c.  24,  die  Hellenen,  die  sich  eben  gegen  Pansanias  aufgelehnt  und 
sieb  unter  die  hegemonie  Athens  gestellt  hatten,  TaxBflvai  ßouXö- 
|üi€VOi  Kaiot  TTÖXiv  ^KdcTOic  TÖ  ^i^Tpiov  fjTTicavTO  TTapct  TüüV  'A9n- 
vaiiuv  'ApicTtibriv  xai  TTpoceiaHav  auiuj  x^pav  t€  xai  irpocobouc 
dTTiCKeipdjievov  öpicai  t6  kot*  dEiav  ^Kdcitu  Kai  buvaiaiv.  und 
wenn  nun  die  Athener  den  neuen  bundesgenossen  diese  forderung 
bewilligten  (und  dnsz  sie  es  gethan  haben,  dafür  brauche  ich  wohl 
keine  zeognisse  anzuführen,  da  niemand  aut  der  weit  widerspricht), 
wie  sollen  sie  das  denn  anders  gemacht  haben  als  dadurch  dasz  das 
souveröne  volk  den  Aribteides  zum  epimelutes  erwählte?  nun  gieng 
aber  das  geschäft,  die  geldbeitrUge  und  die  sonstigen  leistungen 
der  einzelnen  bundesglieder  festzusetzen ,  nicht  glatt  und  auf  6inen 
schlag  ab  (denn  ö  TTpujTOC  cpöpoc  TaxO€ic  von  460  talenten  bei 
Thukydides  I  96  ist  ja,  wie  Kirchhoff  gezeigt  hat,  ein  mythus,  eben 
so  wie  der  jährliche  (pöpoc  von  600  talenten  ebd.  II  lOj;  vielmehr 
zog  sich  die  regulierung  dieser  angelegenheit  jähre  lang  hin  —  die 
kariächen  städte  traten  ja  erst  nach  der  Schlacht  vom  Eurymedon  in 
den  bund  ein  nach  Kirchhoff  — ,  das  bedürfnis  nach  dem  ordner  der 
finanzen  war  also  immer  vorhanden,  und  wenn  Aristeides  die  stelle 
nicht  mehr  bekleiden  konnte,  so  musz  das  athenische  volk  einen 
andern  epimeletes  bestellt  haben,  anfangs  wohl  nur  coramissarisch 
für  einzelne  fälle,  dann  aber,  als  das  bedürfnis  nach  Stetigkeit  sich 
geltend  machte,  sich  geltend  machen  muste,  als  ein  regelmäsziges, 
mehrere  jähre,  die  vierjährige  finanzepoche,  die  penteteris  umfassen- 
des amt;  da  dann  der  name  TTpocidiric  aufgekommen  sein  wird 
(Plut.  Kimon  15  'GqpidXxou  TTpoecTUJTOC.  Piaton  Ges.  VI  766*^  Tipo- 
CTttTTiv  Kai  ^TTi|ieXT-|Triv.  Gorg.  630''  o\  qpdcKOViec  irpoecidvai  ific 
iTÖXeujc  Kai  ^TTi|i€Xeic0ai  öttuuc  die  ßeXTicTTi  eciai.  Thuk.  II  65 
öcov  xpdvov  TTpouciri  if\c  TiöXeuJc,  Perikles).'  haben  wir  das  alles 
nun  zurückzuführen  auf  die  'demagogischen  eigenschaften'  dieser 
mJinner?  das  wird  sich  vielleicht  ergeben,  wenn  wir  das  amt,  das 
Kleon  und  nach  ihm  Hjperbolos  bekleidet  haben,  noch  näher  ins 
auge  fassen  und  yersucben  ans  der  phantastischen  caricatur,  die  die 


^  übrigens  glaube  ich,  dass  im  gewShnUchen  leben  die  amtliche 

thüti^keit  des  tinanzvorstehers  meistens  mit  dem  ausdrack  Ta)it€0€tV 
bezeiclinet  worden  ist,  und  er  selbst  foljrlii^h  nls  raiulac.  «1er  officielle 
ütel  4Tn^€Xr)Tr|C  scheint  dem  volke  nicht  mundgerecht  gewesen  zu  sein, 
bei  Ariatophanes  kommt  er  nicht  vor  (denn  die  stelle  Plut.  907  ist 
purodistiaeb)  und  ebenso  wenig  bei  den  Übrigen  komikern  (s.  Jacobis 
index  bei  Ueineke  bd.  Y). 

84* 
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komiker  daraus  gemaoht  haben «  ans  das  wirkliehe  original  benn^ 
stellen,  möglich  mnss  das  sein,  wenigstens  bis  aof  einen  gewissen 
grad.  denn  eine  gute  caricatnr  darf  ihr  original  wohl  yerserren, 
dessen  charakteristisehe  sflge  ins  groteske  flbertreiben,  aber  sie  darf 
ihm  keine  fremden  sttge  leäen,  noch  darf  sie  wesentiiehe  weglassen, 
wenn  das  gelingt,  so  werden  sich  vielleicht  swei  weitere  bedenken, 
die  man  noch  gegen  die  ezistenz  eines  leitenden  ftnansbeamteii  in 
fünften  jh.  etwa  geltend  machen  kann,  Ton  selbst  erledigen,  die  ich 
aber  hier  schon  besprechen  mnss« 

Das  erste  rtthrt  wieder  von  Köhler  her.  er  sagt  in  seiner  ree. 
Ton  ASchmidts  seitalter  des  Perikles  in  der  hist  ss.  XL  (1875), 
der  v£  beaeichne  als  die  ftossere  grundlage  der  machtstellnng  des 
Perikles  das  strategenamt,  das  amt  des  Torstehers  der  finanzen  und 
des  Vorstehers  der  öffentlichen  bauten.  Köhler  will  gegen  diese  selt- 
samen ansiebten  nicht  ankftmpfen:  dadurch  dasz  in  andern  darstel- 
lungen  ähnliches  zu  lesen  sei,  werde  die  sache  nicht  besser  gemacht, 
der  bautenminister  habe  nie  existiert;  für  die  finanzvorsteherschaii 
werde  Diod.  XII  39  angeführt,  hier  aber  sei  blosz  von  dem  com- 
missariat  für  die  anfertigung  des  Athenabildes  die  rede  [womit  ich 
ganz  einverstanden  bin],  der  vf.  meine,  Perikles  .sei  460  finanz- 
minister geworden,  das  bei  falsch:  denn  wenn  die  Stellung  vierjährig 
war,  so  hätte  4()0  kein  Wechsel  stattfinden  können,  das  ist  nun  ganz 
richtig,  vielmehr  erst  ol.  80,  3  (458),  wenn  nicht  vielleicht  eine  durch 
den  tod  des  frühern  beamten  veranlaszte  Störung,  was  doch  möglich 
ist,  oder  gar  ein  durch  dessen  absetzung  herbeigeführter  Wechsel, 
wie  denn  ein  solcher  fall  —  ich  glaube  das  nachweisen  zu  können 
—  später  wirklich  eingetreten  ist.  doch  darauf  lege  ich  kein  ge- 
wicht; jetzt  kommt  wieder  eine  haupt:?telle:  *und  soll  man  denn 
wirklich  glauben ,  dasz  je  in  dem  republicanischen  Athen  eine  Ver- 
einigung der  beiden  einfluszreichsten  staatsämter,  Strategie  und 
finanzvorsteherschaft  in  einer  person  möglich  gewesen  wäre?'  hier 
ist  Köhler  im  irrtum:  dieser  argumentation  liegt  eine  freilich  weit 
verbreitete  falsche  auffassung  der  Strategie  zum  gründe:  denn  eine 
Strategie  als  einfluszreiches  staatsamt  hat  es  im  gewöhnlichen  lauf 
der  dinge  in  Athen  nie  gegeben ,  sondern  immer  nur  zehn  vollkom- 
men gleichberechtigte  strateg(  n.  in  auszerordentlichen,  die  existena 
des  reichs  bedrohenden  kriscn  wurde  allerdings  die  höchste  macht- 
vollkommenheit,  analog  der  römischen  dictatur,  zeitweise  einem  ein- 
zelnen Ubertragen,  aber  an  solche  ausnahmezustände  denkt  auch 
Kühler  hier  nicht,  sondern  nur  an  die  gewöhnlichen  ruhigen  zeiteo, 
und  in  diesen  waren  die  zehn  Strategen  nichts  anderes  als  zwar  an- 
gesehene aber  im  gründe  harmlose  beamte,  deren  thätigkeit  sieb 
kaum  über  die  Verwaltung  ihrer  phylen  hinaus  erstreckte,  so  war 
denn  wohl  keine  politische  gefahr  dabei,  wenn  der  finanzbeamte  zu- 
gleich in  diesem  collegium  sasz,  indem  er  neun  gleichberechtigte 
coUegen  neben  sich  hatte,  wie  Perikles  allerdings  gethan  hat,  was 
aber  keineswegs  die  regel  war.  was  ich  hier  aasspreche,  das  wird  den 

Digitized  by  Google 


w&brend  des  peloponueBischen  krieges.  L  538 

jetzt  landläufigen  ansichten  gegenüber  als  eine  paradoxie  erscheinen, 
die  ich  aber  im  verfolg  dieser  Untersuchungen  begründen  werde, 
jetzt  hier  nur  noch  ein  —  ich  möchte  sagen  argumentum  ad  hominem. 
auch  die  filtern  gelehrten  Böckh,  Hermann  und  Schömann  haben 
doch  recht  gut  gewust,  dasz  die  voreukleidische  existenz  des  epi- 
meletes  äuszerlich  durch  kein  anderes  zeugnis  gestützt  wird  als 
darch  jene  Plutarchstelle ,  und  auch  die  politische  mislichkeit' der 
cumulation  des  hoch  wich  tjt^en  finanziellen  mit  einem  doch  immer 
angesehenen  militftrischen  amt  in  derselben  person  kann  ihnen  nicht 
entgangen  sein ,  und  wenn  sie  dennoch  jenes  finaniamt  und  dessen 
vierjährige  dauer  als  unzweifelhaft  vor  Eakleides,  ja  als  seit  der 
Stiftung  des  athenischen  reiclis  existierend  annehmeui  so  werden  sie 
yermntlich  von  derselben  anschaunng  geleitet  worden  sein  wie  ich, 
dasz  nemlich  *eine  athenische  finanzverfassung  ohne  solche  einheit- 
liche spitze  geradesQ  nndenkbar  sei',  auf  welcher  petitio  principii 
nach  Lipsius  (in  seiner  rec.  meines  bnehes  in  Barsians  jabresber.  I 
s.  1363)  meine  angebliche  beweisführung  im  gründe  beruhen  soll. 

Der  zweite,  wie  oben  gesagt«  hier  no(£  sn  bespreohende  ein- 
wurf  ist  dem  schweigen  der  steine  entnommen;  es  seien ,  so  sagt 
man,  in  neuester  zeit  so  sahireiche,  das  finanswesen  betreffende  vor- 
eukleidische inschriflen  ans  licht  gesogen,  aber  nie  und  nirgend  finde 
sich  die  leiseste  spur  eines  das  finanswesen  leitenden  beamten*  das  sei, 
die  existenz  eines  solchen  in  jener  seit  Toransgesetzt,  geradesn  imer> 
klfirlich.  ja  GFellmer  ('attische  finanzverwaltong*  in  den  sit«ungsber. 
der  Wiener  akademie  1879  s.  383)  geht  weiter  and  sagt  gerade  heraus, 
es  kISnne  als  ansgemaehte  thatsadio  gelten,  dass  im  ftlnften  jh.  in 
Athen  kein  beamter  existierte,  der  die  stelle  eines  oberau&ehers  ttber 
das  ganze  finanswesen  einnahm,  das  werde  namentlich  durch  die 
Urkunde  CIA.  1 82  (die  Eirohhoff  in  oL  86  setzt)  bewiesen.  *hfttte 
ein  Staatsschatzmeister  damals  existiert,  so  hfttte  er  in 
dieser  nrknnde  erwShnt  werden  müssen.'  das  klingt  sehr 
iqpodiktisch  nnd  scheint  sehr  geeignet  den  kenner  dieser  Urkunde 
einen  angonblick  stutzig  zn  nusoheni  aber  auch  nicht  iKnger.  bei 
tieferem  eindringen  in  das  wesen  der  athenischen  TerCsssung  wird 
es  sich  yielmehr  ergeben,  dasz  gerade  dies  schweigen  der  Urkunden 
mit  der  nator  und  der  Wesenheit  dieses  beamten  charakteristisch  zu- 
sammenhfingt  und  mit  notwendigkeit  daraus  hervorgeht,  vor  allen 
dingen  lassen  wir  uns  nur  nicht  durch  den  Tomehinen  titel  staats- 
schatzmeister  einschflchtem,  sprechen  wir  also  nicht  Ton  der  *wttrde 
des  staatsschatzmdsters',  wie  BQckh  thut,  zb.  II  s.  328  und  wie  ich 
in  meinem  Aristophanesbuche  ihm  vielfach  nachgesprochen  habe  — > 
das  erweckt  sofort  eine  falsche  Vorstellung;  nennen  wir  ihn  auch 
nicht  eine  art  von  ^finanzminister  des  athenischen  Staats',  wie  8ch8- 
mann  (gr.  alt.  I  s.  421),  das  passt  schon  eher,  gibt  ab^  auch  eine 
falsche  nttance;  bleiben  wir  einfach  bei  dem  titel,  mit  dem  Aristo* 
phanes  in  der  stelle,  wo  er  am  emsthaftesten  von  ihm  spricht,  ihn 
am  wenigsten  durch  caricatur  entstellt,  ich  meine  in  der  Hyper« 
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bolosstelle  im  Frieden,  ihn  bezeichnet,  Vorsteher,  prostates  —  und 
suchen  wir  dann,  wie  ich  das  schon  oben  angekündigt  habe,  aus  der 
geistvollen,  lebendigen,  aber  im  höchsten  grade  verzerrten  Schilderung, 
die  Aristophanes  hauptbiichlich  in  den  Rittern  uns  von  dem  manne 
und  seiner  thätigkeit  zum  besten  gibt,  uns  ein  wirklich  lebensfähiges 
bild  herzustellen,  suchen  wir  zu  ermitteln,  welche  Stellung  er  in  der 
ekklesia  sowohl  wie  im  buleuterion  einnahm,  und  da  will  ich  denn 
gleich,  wiewohl  ich  vveisz  dasz  das  pfcfährlich  ist  (definitio  nocet!), 
das  resultat  meiner  Untersuchung  hier  an  die  spitze  stellen,  dies  ist 
folgendes:  der  prostates  war  ein  staatsmännisch  gebildeter,  beson- 
ders für  finanzielle  fragen  competenter  fachmann,  den  das  volk, 
dessen  vertrauen  er  eich  erworben  hatte,  beim  beginn  jeder  vier- 
jährigen finanzperiode  durch  wähl  der  bule  als  sachkundigen  berater 
bestellte,  so  hat  er  gar  keine  bestimmte,  abgegrenzte  amtsthätig"« 
keit:  denn  alles  was  der  rat  beschlieszt  unterliegt  seiner  begutach- 
tung,  und  umgekehrt,  alles  was  er  otficiell  thut  und  spricht,  das  thut 
und  spricht  er  im  namen  und  im  auftrag  des  rats,  wie  er  denn  auch 
als  Vertrauensmann  des  volks  den  verkehr  zwischen  der  ekklesia  und 
dem  buleuterion  vermittelt,  so  passt  denn  auf  ihn  ganz  wohl,  was 
Fellmer  ao.  über  den  im  vierten  jh.  zuerst  auftretenden  beamten,  den  | 
im  TTic  bioiKi)ceuic  olpcTÖc,  kurzweg  6  inl  bioiKiicci,  sagt,  ^dies 
sei  foBserlich  ein  untergeordnetes  amt  gewesen ,  das  in  den  bänden 
eines  geistig  unbedeutenden  mannes  nicht  die  bedeutung  hatte, 
welche  man  ihm  nach  den  berichten  maneher  Schriftsteller  saweisen 
möchte,  das  aber  bekleidet  von  einem  hervorragenden  manne  jmien 
alles  behersohenden  einflusz  erlangte',  das  läszt  sieb  hören,  wenn 
nne  Fellmer  nur  gesagt  hätte,  bei  welcher  behdrde  denn  dieser  sein 
untergeordneter  beamte  fungiert  haben  soll  —  etwa  als  sacbverstln* 
diger  berater,  als  eine  art  Ton  sjndicus,  nicht  in  griechischem  sinne, 
sondern  im  sinne  der  mittelaltrigen  stadtrepnbliken,  die  ja  bei  nns 
als  rats-  oder  stadtsjndiken  noch  jetst  existieren,  und  aus  denen  sieh 
in  Italien  der  sindaeo,  dh.  der  bfirgermeister  entwickelt  hat.  ich 
iverde  unten  darauf  zorttckkommen.  nor  beachte  man,  dasi  ein  ge- 
waltiger unterschied  su  meinem  prostates  stattfand,  schon  deshalb, 
weil  der  beamte  des  vierten  jh.  kein  reich  mehr  zu  Terwalten  hatte 
und  deshalb  auch  nicht  auf  vier  jähre  gewtthlt  wurde:  das  Terkmine 
ich  keineswegs ,  brauche  aber  hier  nicht  darauf  einzugehen. 

Die  richtigkeit  meiner  defioition  des  prostates  Torausgesetst,  war 
also  das  buleuterion,  das  rathaus,  der  eigentliche  schauplats  seiner 
thitigkeit,  schon  deshalb,  weil  der  rat  mit  den  bekannten  ausnahmen 
tiglich  Sitzung  hielt,  während  die  volksrersamlungen,  wenigstens 
die  ordentlichen  I  nur  viermal  in  jeder  prjtanie,  aUo  vierzigmal  im 
-  jähre  stattlanden,  und  femer,  weil  in  der  ekklesia  nur  Uber  dinge  | 
verhandelt  werden  konntoi  Uber  die  schon  eine  vorberatung  und 
Stimmung  im  buleuterion  stattgefdnden  hatte,  es  wird  daher  fOi 
meinen  zweck,  die  amtsthfttigkeii  des  prostates  —  sagen  wir  tu- 
nädist  zur  zeit  des  peloponnesischen  krieges — festzustellen,  durchaus 
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nötig  sein,  zuerst  die  Stellung,  die  ori^anisation  und  die  functionen 
des  rates  ins  auge  zu  fassen;  wir  finden  ja  darüber  in  den  lehr-  und 
handbUcbern  der  griechischen  antiquitäten  genügende  und  im  ganzen 
übereinstimmende  auskunft,  so  dasz  ich  mich  kurz  fassen  kann. 

Zuerst  also  die  frage:  was  war  der  rat,  der  permanente  aus- 
schnsz  der  athenischen  bürgerschaftV  wie  war  diese  behOrde  zu- 
sammengesetzt? nun,  das  wissen  wir  ja  alle:  sie  bestand  aus  500 
jährlich  erloosten  mitgliedern,  von  denen  je  50  der  einzelnen  10 
pbylen  nach  einer  jährlich  durch  das  loos  bestimmten  reihenfolge 
unter  dem  titel  prytanen  eine  subcommission  bildeten  und  im  rat 
wttbrend  dieser  f^ist,  also  durchschnittlich  etwa  36  tage  lang,  den 
Vorsitz  führte;  der  Vorsitzende  dieser  jeweilig  prjtanierenden  phyle, 
der  für  einen  tag  and  eine  nacht  gleichfalls  durch  das  loos  bestimmte 
epistates,  war  denn  anch  für  seine  24  stunden  der  versitzende  der 
bule.  und  da  die  gerade  amtierende  pbyle  auch  für  die  in  ihre  pry- 
tanie  fallende  volksversamlnng  den  vorsitz  hatte ,  so  war  ihr  epi- 
states denn  auch  ex  officio  präsident  des  in  der  ekkleeia  yersammel- 
ten  Tolks  —  wie  ja  auch  in  den  durch  das  susammenwirken  des 
rats  und  des  Tolks  beschlossenen  decreten  sein  name  allemal  genannt 
wird,  nun  musz  es  aber  doch  wohl  vorgekommen  sein,  dass  dieser 
durch  das  loos  bestimmte  präsident  nicht  das  zeug  dazn  hatte,  nicht 
der  rechte  mann  daza  war,  die  mit  dieser  steUnng  Terbondenen 
fnnetionen  anszafiben.  wir  kennen  ja  einen  solchen  fall.  Sokrates 
erzählt  seihet  bei  Piaton  (Gorgias  478*},  er  sei,  als  er  als  epi* 
States  seiner  phyle  in  der  ▼olksY^rsamlmig  den  vorsitz  führte,  ans- 
gelacht  worden,  weil  er  es  nicht  yerstand  die  abstimmnng  vorzn* 
nehmen,  also  nicht  einmal  die  rein  formalen  geschäfte,  anf  die  sieh 
die  fnnetionen  dieser  eintagsfliege  Ton  Präsidenten  in  der  regel  be« 
schränken  mnsten,  wnste  er  ansznflbenl  und  weiter:  wenn  nnn  der 
tsg  der  ekklesia  herankam,  so  mnste  doch  dem  volk  ein  officieller 
b«richt  erstattet  werden  über  das  was  seit  der  letzten  versamlang 
in  der  bnle  vorgekommen  war,  der  souverän  mnste  doch  erfahren, 
was  der  ihn  vertretende  ansschnsz  verfügt  hatte,  wer  sollte  nnn 
diesen  bericht  erstatten?  der  schattenpräsident?  wenn  dieser  aber 
dazu  nicht  geeignet  war?  denn  es  ist  nicht  jedermanns  sache,  einer 
oft  stürmischen,  tomnltnarischen  versamlnng  von  tansenden  (man 
erinnere  sich  jener  versamlnng  wegen  der  Aiginnsen-feldherm ,  in 
der  Sokrates  ansgelaoht  war)  einen  solchen  Vortrag  zn  halten,  für 
«nen  solchen  immerhin  denkbaren  fall  mnsten  doch  Vorkehrungen 
getroffen  sein,  ge  wis :  dann  trat  eben  der  Vertrauensmann  des  volks, 
der  offidelle  berater  des  rats ,  als  wirklicher  präsident  hervor  und 
übernahm  dessen  functionen.  daher  denn  auch  dem  wursthändler 
versprochen  wird,  wenn  er  nur  erst  den  Kleon  gestürzt  habe,  dann 
werde  er  herr  des  rates  (Aristophanes  nennt  das  den  'rat  mit  füt^zen 
treten'  Ri.  164  f.)  und  v.h  enso  S(?lbstherscher  der  volksversamlung 
sein:  dpxnfoc  Tf|c  ttukvoc,  und  Demos  selbst  erklärt  sehr  be- 
stimmt (v.  1109),  er  werde  demjenigen  von  den  bewerbern  um 
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seine  gunst,  den  er  bevorzugt,  xfic  ttukvöc  tcic  fjviac  übergeben,  in- 
dem er  ihn  zu  seinem  taraias  macbt.  nehiiio  ich  noch  dazu,  dasz  die 
Friedensgöttin  aut  ihre  frage,  wer  jetzt  den  btein  auf  dur  Pnyx  be- 
hersche,  die  antwort  eiliült:  Hyperbolos,  der  neu  gewählte  prostates 
habe  jetzt  diesen  platz  inne  (*Y7T6pßoXoc  vöv  toöt'  Ix^i  TO  X^piov 
Fri.  6bO),  und  dasz  auszerdem  der  koraiker  Kratinos  in  seinen  kun 
vor  derFriedenskoraödie  aufgeführten  Jahreszeiten  von  diesem  Hyper- 
bolos sagt,  er  sei  vor  kurzem  auf  das  ßfjfia  gekommen  (s.  meine  abh. 
in  diesen  jahrb.  1890  s.  52(3),  so  halte  ich  den  beweis  für  meine  be- 
hauptung,  dasz  der  vom  volk  erwählte  Vertrauensmann,  der  amtliche 
beirat  der  ßouXr|  als  solcher  zut^leich  der  wirkliche  präsident  der 
volksversamlung  war,  für  erbracht,  beiläufig  will  ich  noch  anmerken, 
dazs  die  ausdrücke  ö  XiOoc  tv  irj  ttukvi  und  TO  ßfjjia,  die  den  grani- 
matikern  zufolge  dasselbe  bedeuten,  nicht  sowohl  auf  die  redner- 
bühne  gehen  als  auf  den  sitz  des  präbidenten,  den  aino  der  prostates 
inne  hatte. 

Doch  zurück  zum  rat!  und  wenn  ich  denn  auch  hier  frage,  auf 
welche  gebiete  der  politik  und  der  administration  sich  denn  die  von 
dem  ofßciellen  beirat  zu  begutachtende  thätigkeit  der  bule  erstreckt«, 
80  ist  die  antwort  freilich  einfach:  auf  alles  und  jedes:  denn  wirklich, 
der  rat  verhandelt  de  rebus  Omnibus  et  quibusdam  aliis:  das  erfahren 
wir  durchaus  authentisch  durch  die  altere  Schrift  vom  Staat  der 
Athener  (3,  3) ,  deren  geistvoller  Verfasser  sich  bei  aufzählung  der 
functionen  des  rats  selbst  verwundert,  wie  es  möglich  sei  eine  solche 
masse  heterogener  dinge  zu  bewältigen,  doch  auf  die  erörterung 
dieses  capitels  kann  ich  mich  hier  nicht  einlassen,  das  würde  mich 
zu  weit  von  dem  wege,  den  ich  hier  zu  verfolgen  habe,  abführen; 
ich  halte  mich  hier  an  unsere  landläufigen  lehr-  und  handbücher  der 
griechischen  staatsaltertümer,  und  da  musz  ich  denn  gesteben,  daai 
ich  nach  der  anfzAhlong  aller  der  snia  amtabereieh  des  rats  gebffrigm 
dinge,  die  sie  angeben,  mich  meinmeitB  verwundere,  dasz  diese  go* 
lehrten  herren  sich  nicht  verwundern,  eich  nicht  mit  erstaune« 
fragen ,  wie  es  doch  möglich  sei,  dast  eine  solche  körperscbaft  alles 
diesen  heterogenen  dingen  gewachsen  gewesen  sein  soll,  und  dasz  nicht 
auch  ihnen  die  absolute  notwendigkeit  einer  einheitlichen  tpitie  aieh 
aufgedrängt  hat.  man  bedenke  doch :  eine  durch  das  loos  zusammen- 
gewürfelte behörde,  jährlich  wechselnd,  in  der  sich  also  gar  keine 
geschäftskenntnis ,  keine  amtserfahrung,  keine  routine  ausbilden 
konnte,  die  alle  jähre  damit  anfangen  muste,  das  abo  ihrer  politi- 
schen tiiätigkeit  erst  su  lernen/  doch  ich  breche  ab,  sonst  wird 


*  Böckk  bat  es  bekanntlich  alt  seine  ttberseugung  auBgesprocbeo, 
dasx  man  nicht  swei  jähre  nach  einander  baleat  hatte  sein  kannea. 

ioh  wundere  mieh,  dasz  man  das  noch  jetsi  alt  *blosze  Vermutung'  an« 

zweifeln  kann,  nemlich  seit  ein  meiner  meinnnp  n.-ich  in  dieser  fra^e 
eotscheidender,  früher  ungenügend  publicierter  volksbeschlusz  jetzt  lu 
oorreeter  faetnog  vorliegst,  darüber  sagt  Gilbert  (s.  400):  'in  Erythra 
haben  die  Athener  die  Terlftstvng  bit  in  die  Meintten  details  geordaeft.  eia 
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man  mir  wieder  die  petitio  principii  entgegen  halten;  ich  will  viel- 
mehr rein  empirisch  zu  werke  gehen  und  nachweisen,  dasz  unter  all 
den  Zügen  der  vielgeschUftigen  thätigkeit  Kleons,  die  Aristophanes 
in  heiner  caricatur  in  den  Rittern  hervorhebt,  kein  einziger  ist, 
der  sich  nicht  auf  eine  der  functionen  des  rats,  die  Gilbert  zu- 
sammenstellt, zurückfuhren  läszt,  ja  ich  möchte  sagen,  sie  lebendig 
belegt  und  illustriert. 

'Die  gesamiheit  des  rates'  sagt  Gilbert  s.  253  'hatte  über  die 
einzelnen  mitglieder  desselben  eine  disciplinargewalt.  der  rat  konnte 
nemlich  ein  einzelnes  mitglied  durch  die  sog.  €Kq)uXXo9opia  pro- 
visorisch aus  seiner  mitte  ausstoszen.*  ja  wohl,  so  sagen  wenigstens 
die  grammatiker,  und  dasz  dies  wirklich  im  vierten  jh.  einmal  ge- 
schehen ist,  das  erfahren  wir  durch  eine  gute  quelle,  durch  den 
redner  Aischines  (g.  Tim.  §  112):  ^eid  lauTtt  .  .  f]  ßouXr]  d£€(puXXo- 
qp6pr|C€V  aiiTÖV,  nemlich  den  Timarchos,  und  zwar,  wie  wir  wissen, 
wegen  liederlicher  unzucht.  dasz  dies  aber  auch  im  fünften  jh.,  ia 
der  zeit  von  der  wir  hier  handeln,  geschehen  ist,  und  zwar  aus  dem- 
selben gründe,  das  lernen  wir  aus  den  Rittern  v.  877,  wo  Kleou 
sich  rühmt:  lirauca  touc  ßivou^evouc  töv  TpuiTOV  ^HaXeiipac.  dies 
ist  cbarakteristiscb :  denn  er  nimt  damit  die  Streichung  des  Gryttos 
ans  dem  Verzeichnis  der  ratsmitglieder,  die  doch  nur  durch  die  ftb» 
Stimmung  des  rates  geschehen  sein  konnte,  als  seine  that,  als  sein 
verdienst  in  anspmch.  man  vergleiche  damit,  wie  vorsichtig  er  sich 
sonst  über  ähnliche  voigSnge  aastndrttcken  pflegt,  zb.  v.  67  6pST€ 
t6v  "YXav  hl*  pacTiYOupcvov  —  er  hat  ihn  also  nicht  selbst 
gezüchtigt,  er  hat  die  Züchtigung  nur  Tenailasst— ^  wodoroh?  ohne 
aweifel  durch  eine  denunoiation  bei  den  prjtanen,  v^ie  er  ja  v.  300 
dem  wnrsthändler  droht,  er  werde  ihn  wegen  zollde&audation  bei 
denprytanen  denuncieren:  Kai  q>avi&  CC  TOic  irpuTdveciv  dbCKaTeü- 
TOUC  Tuiv  66UIV  \6pdc  IxoVTQ  KOiXiQC.  und  80  sollte  denn  auch  die 
sweite  denonciaiion  des  wnrstbftndlers,  er  führe  den  feinden  kriegs* 


ans  der  Kimoniscben  zeit  datierender  volksbescblusz  der  Athener  [CIA.  I  9] 
enthftlt  bestimiiiiingeo  über  die  cmhl  der  bnleuten  [ISO,  ich  denke  je  80 

aus  jeder  der  vier  ioniecben  phjlen],  Uber  ihren  ernenn un^smodas 
[dnö  Kudfiufv,  wie  in  Athen],  ihre  dokimasie  [in  der  ßouXr],  wie  in 
Athen],  ihr  alter  [30  Jahre,  wie  in  Athen]',  ferner  über  den  eid,  don 
der  neuerlooste  buleut  zu  schwören  hat:  bei  Zeus,  ApoUon  und  Demeter 
—  wie  in  Athen;  über  die  seit,  welche  swiscbeo  swel  ßouX^Uli  Ter- 

Shen  motte  s  iiol  OcpuTöv  clvm  ßouXctov  tnöc  TCrrdpiw  Mhr.  wahr* 
ih  leb  kann  mich  Icaum  enthalten  hier  auf  eigne  Verantwortung  hin- 
zuzusetzen: wie  in  Athen,  denn  ich  kann  mir  nicht  vorstellen,  dasz 
sie  eine  solche  bestimmung  wie  ^vt6c  T€TTdpU)V  ^tOuv  aus  heiler  haut  in 
Er^rthra  eingeführt  haben  gellten  ohne  eine  analoge  claasel  in  ihrer 
heiiDisoben  verfesrang.  damit  will  leh  die  Tier  jähre  gewis  nicht  als 
absolnt  festhalten,  da  kann  weobiel  eingetreten  sein,  aber  das  princip, 
dasz  niemand  zwei  jalire  liintor  einander  im  rat  sitzen  konnte,  haben 
die  Athener  pewis  niemals  aufge<;eben,  aus  gründen  politischer  zweck- 
mftszigkeit,  die  ich  hier  nicht  entwickeln  kann,  die  aber  jeder  mit 
politischer  pbantasie  begabte  leser  Terstehen  wird. 
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material  zu  (v.  277  TOUTOVi  TÖv  dvbp'  e^uj  'vbeiKVU^i  kqi  cpn^* 
iEä^eiv  I  Tttki  TTtXoTTovvriciuuv  Tpiripeci  Z^uu^eujuaTa)  ohne  zweifei 
bei  den  prytanen  eingereicht  werden,  wie  diese  schwierigen  stellen 
honst  sachlich  zu  erklären  sind,  das  weisz  ich  nicht,  kümmert  mich 
hier  auch  nicht;  ich  w^ollte  hier  nur  darauf  aufmerksam  machen, 
dasz  diese  stellen  immerhin  ein  licht  werfen  auf  den  geschüttsgang 
und  auf  die  art  und  weise,  in  welcher  der  prostates  mit  dem  plenum 
des  rats  verkehrte,  in  ganz  correcter  weise,  durch  die  Vermittlung 
des  formalen  präsidiums  des  letztern,  der  prytanen  und  ihres  epi- 
states.  wenn  aber  Gilbert  mit  berufung  auf  eine  confuse  stelle  bei 
Pollux  VIII  1)5  sagt  (s.  257);  'ihnen,  den  prytanen,  stand  die  be- 
rufung des  rates  zu  und  zwar  unter  gewöhnlichen  Verhältnissen 
durch  ein  schriftliches  TTpOTpOMMOi  "lit  vorher  angegebener  tages- 
ordnung',  so  hat  sich  Pollux  hier  doch  wohl  geirrt,  denn  der  rat 
versammelte  sich  ja  täglich  mit  ausnähme  der  fest-  und  unglücks- 
tage  ganz  von  seilest:  was  bedurfte  es  da  noch  einer  berufung  und 
eines  programma?  Pollux  hat  hier  wohl  von  den  volksversam- 
lungen  reden  wollen,  die  allerdings  von  den  prytanen  fünf  tage  vor- 
her durch  ein  programma  mit  der  tagesordnung  berufen  wurden,  und 
da  vermute  ich  stark,  dasz  mancher  brave  epistates,  der  diesem 
Bch&ft,  zu  dem  ihn  das  loos  verurteilt  hatte ,  sich  nicht  recht  ge* 
wachsen  fühlte,  sich  darüber  mit  seinem  prostates  ins  einvernehmen 
gesetzt,  ja  diesem  die  abfassung  des  programmas  wohl  ganz  über- 
lassen hat.  Gilbert  fährt  dann  fort  (s.  260):  *der  rat  hatte  eine 
doppelte  Stellung  im  Staate,  derselbe  war  der  vorberatende  ana- 
schusz  der  volksversamlung  und  die  höchste  regierungt*  und  Ver- 
waltungsbehörde, in  seiner  ersten  eigenschaft  hatt«  er  alle  an- 
gelegenheiten,  welche  an  die  ekklesia  gebracht  werden  sollten,  romi- 
beraten  nnd  über  dieselben  ein  ratsgutaohten  absufaesen  .  •  in 
seiner  zweiten  eigenschaft  als  höchste  regiernngs-  und  Verwaltungs- 
behörde konnte  der  rat  innerhalb  seines  geschäftskreises  [nnd  waa 
gehörte  nicht  zu  seinem  geschäftskreis ?  vgl.  die  oben  angeführte 
stelle  aus  der  'AOnvaiuJV  TToXiTcia]  bindende  beschlttsse  &88en% 
knrs  der  rat  führte  die  oberanfidcht  ttber  die  gesamte  Verwaltung« 
gewis.  daher  es  denn  auch  von  seinem  Vorsteher  Kleon  heisst 
(Bi.  74),  es  sei  onmögUohi  dass  ihm  irgend  etwas  verborgen  bkiboi 
denn  er  beaufsichtige  alles,  stehe  mit  dem  6inen  fuss  in  Pjlos  [wo 
die  Athener  damals  eine  gamison  hatten] ,  mit  dem  andern  in  der 
volksversamlung:  dXX'  o(i%  olöv  T€  TÖv  naq>XaTÖv*  oöbiv  XaOctv*  | 
i^op^täp  aiixöc  irdYT*.  ^x^i  töck^oc  |töm^v£vTTOX(|i, 
t6  h*  Ircpov  iy  Til|KKXiic(qi  —  und  so  redet  denn  auch  der  dem 
Aristopbanes  damals  noch  befrenndete  gleichgesinnte  Enpolis  in 
seinem  *goldnen  Zeitalter'  die  stadt  AUien  folgendergestalt  an: 
'o  da  schönste  stadt  von  allen,  über  die  Kleon  die  aufsieht  führt, 
wie  glückselig  warst  dn  schon  bisher,  und  wie  viel  mehr  wirst  du 
es  jetzt  sein:  di  KoXXicTvi  irdXt  naciS^v  Acac  KX^uiv  ^<popd,  |  die 
cöbaifiuiv  iipÖTcpöv  t' ficaa  vOv  t€  m&XXov  ^C€i,  jetzt,'  na4di- 


Digitized  by  Google 


wälireud  des  peloponueBiscben  krieges.  I.  539 


dem  du  den  Kleon  zu  deinem  prostates  orcwäblt  und  ihm  das  amt 
dich  glücklich  zu  machen  für  vier  jähre  übertragen  hast. 

Gilbert  gibt  dann  'einige  der  wichtigsten  Seiten  der  thätigkeit 
des  rate«'  an.  'der  rat  sorgte  für  die  kriegst üchtigkeit  des  Staates 
und  führte  demgemäsz  die  Oberaufsicht  über  die  flotte  und  die 
werfte,  über  das  rittercorps  und  unzweifelhaft  auch  Ober  die  ho- 
pliten.*  sicherlich  unzweifelhaft:  äuszert  doch  der  verjüngte  Demos 
Ri.  1369  unter  den  guten  Vorsätzen,  die  er  für  die  zukunft  gefaszt 
hat,  auch  den,  von  nun  an,  nach  Kleons  stürz,  solle  der  name  jedes 
hopliten  an  der  stelle  des  officiellen  Verzeichnisses,  an  der  er  einmal 
eingeschrieben  sei,  auch  stehen  bleiben,  daran  soll  nichts  auf  Ver- 
wendung nach  gunst  geändert  werden :  ^rreiO'  ÖTiXiiric  dvieBeic  dv 
KaiaXoTtu  |  oubeic  Kaxd  CTTOubctc  ^eTeTTPot^pn^^^Tai,  |  dXX'  ujcirep  fjv 
TO  TTpOuTOV  ^TT€TPa^^€Tal.  darin  liegt  doch  indirect  für  Kleon  der 
Vorwurf,  dasz  er  sich  während  seiner  amtszeit  solcher  willkürlich- 
keiten schuldig  gemacht  oder,  wenn  sie  von  andern  ausgiengen,  ein 
auge  zugedrückt  habe,  was  die  flotte  betrifft,  so  wissen  wir  ja  auch 
sonst,  dasz  die  schiffe  usw.  unter  ganz  specieller  obbut  des  rata 
standen  (der  prostates  verwaltet  ja  sogar  im  Olympos  TOt  V€(iipta, 
Vö.  1540),  und  da  auf  erden  der  rat  jährlich  die  trierarchen  zn 
bestellen  hatte  (p8.*Xen.  staat  der  Athener  3,  3.  4)|  so  wird  es 
natfirlicb  dem  Vorsteher  leicht  geworden  sein  einen  misliebigen 
durch  Zuteilung  einer  ausgedienten ,  kostspieliger  reparatnren  be- 
dürftigen triere  gehörig  zu  chieanieren,  wie  Kleon  das  seinem  gegner 
ja  androhte:  Ri.  912  iydj  C€  TTOirjcuJ  TpirjpapX^w,  dvoXicKOvra  Td&V 
cauToC,  TToXaidv  vauv'  ^xovt\  elc  dvaXuiv  oök  i(pileic  ovhk 
vauiTTiTOU^€VOC  usw.  mit  dem  rittercorps  dann,  das  selbstverständ- 
lich ebenfalls  der  Oberaufsicht  des  rates  unterstand,  muss  Kleon 
bald  nach  seiner  wähl  zum  prostates  irgend  wie  in  conflict  geraten 
sein,  er  hat,  wie  es  scheint,  einen  finanziellen  das  rittercorps  be- 
treffenden antrag  gestellt ,  der  diesem  widerwärtig  war,  ist  aber 
gegen  den  widerstand  dieses  aus  vornehmer  athenischer  jngend  ge- 
bildeten und  daher  natfirlich  hOohst  einflussreichen  oorps  damit 
nioht  durchgedrongen,  snr  grossen  frende  unseres  dichters,  der  ans 
in  seinem  ein  paar  monate  nach  dem  Vorfall  aufgeführten  stfick  'die 
Achamer'  (6  ff.)  erklärt^  er  habe  sich  herzlich  geAreut  TOtc  itdvT€  Ta- 
XdvTOtc  olc  KX^uiv  d£ififi€ccv.  |  Ta09*  die  ^Tav«ii6r|v,  m\  «piXiA  toöc 
Imrtec  I  bid  toOto  ToÖfyrov*  dStov  tdp  *€XXdbi«  Kleon  hatte  also 
durch  irgend  eme  finanzmassregel  den  rittem  die  summe  von 
5  talenten,  auf  die  sie  anspruch  machten,  entsiehen  wollen,  die 
ritter  hatten  dagegen  an  die  volksversamlung  appelliert,  und  swar 
mit  erfolg,  so  dass  der  Vorsteher  des  finanzwesens  die  5  talente, 
Uber  die  er  sehen  anderweit  disponiert  hatte,  wieder  ausspucken 
lauste«  ich  werde  weiter  unten  auf  die  stelle  surflckkommen.  ja 
es  war  auch  in  dem  demokratischen  Athen  dafttr  gesorgt,  dasz  die 
bäume  nicht  in  den  himmel  wuchsen,  und  die  fortgesetate  Oppo- 
sition dieses  corps  scheint  ihm  so  unbequem  gewesen  zu  sein ,  dass 
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er  den  versuch  gemacht  haben  mag  sich  mit  ihnen  auf  einen  guten 
fusz  zu  stellen:  wenigstens  erklärt  er  den  rittern,  er  habe  den  antrag 
stellen  wollen,  ihnen  auf  der  bürg  wegen  ihrer  [im  feldzus^  nach 
Korinth  im  herbst  425  bewiesenen]  tapferkeit  ein  denkmal  zu 
setzen:  ÖTi  Xt'feiv  TVCUM^v  ^^eXXov  ibc  biKttiov  dv  iröXei  |  Icidvai 
^vii)i€tov  uMiJJV  dcTiv  dvbpeiac  x^^P^v  Ri.  267.  ob  etwas  daraus  ge- 
worden ist,  das  wissen  wir  freilich  nicht. 

Gilbert  hätte  nun  bei  beiner  aufzählung  der  functionen  des 
rats  noch  hinzufügen  können,  dasz  der  rat  wie  über  die  hopliten, 
so  auch  über  die  Strategen  die  Oberaufsicht  führte;  oder  hat  er  das 
weggelassen,  weil  es  im  wider-pruch  steht  mit  der  heute  gäng  und 
gäben  ansieht,  Athen  sei  vom  strategencollegium  aus  regiert  worden  ? 
aber  diese  grundfalsche  ansieht  zu  bekämpfen,  das  ist  eben  die  auf- 
gäbe die  ich  mir  gestellt  habe,  so  will  ich  denn  anführen,  dasz 
unter  umständen  der  rat  die  Strategen  vor  sich  kommen  liesz,  um 
ihnen  befehle  zu  erteilen,  wie  wir  aus  der  mysterienrede  des  Ando- 
kides  wissen  (§  45  f|  be  ßouXfi  ^EeXGouca  iv  dTTOppriTLu  cuveXaßev 
f]fiäc  Ktti  I6r|cev  ev  toic  £üXoic.  dvcxKaXecaviec  bk  touc  CTpait]- 
Touc  dv€i7T€iv  eneXeucav  *A0Tivaiujv  touc  ^ev  dciei  olKOÖvxac 
Uvai  €ic  Tf|v  dTOpdv  id  önXa  Xaßöviac  usw.);  man  wird  sagen, 
das  waren  ausnahmezustände ,  der  rat  war  damals  aatokrator;  aber 
das  ist  eine  ausrede :  die  Strategen  waren  doch  sicherlich  den  anord- 
Hungen  der  ekklesia  unterworfen  ?  das  wird  niemand  leugnen,  aber 
der  rat  übte  ja  als  *s tändiger  ausschusz'  der  ekklesia  interimistieoh 
deren  functionen.  nnd  was  ist  da  noch  viel  zu  räsonnieren?  wir 
wissen  es  ja  ans  Aristophanes.  wober  denn  sonst  die  klägliche  angst 
der  beiden  sklaven  des  Demos  yor  dessen  haosverwalter  dem  Papbla- 
gonier,  dh.  der  Strategen  Demostbenes  und  Nikias  vor  dem  pro- 
states Kleon?  ja  der  sklave,  der  den  lakonischen  kuchen  in  Pylos 
gebacken  hat,  stellt  es  ja  selbst  seinem  candidaten  für  die  prostasie, 
dem  worsthftndler,  in  aussiebt,  wenn  er  nor  erst  den  jetzigen  Inhaber 
derselben  verdrängt  habe,  so  werde  er  anch  die  Strategen  maltrS- 
tieren  (166  ßouXf|v  ircmliceic  Kai  crpcmiToOc  KXocT(k€ic)  —  nnd 
das  müssen  die  TTpocTdrai  als  einen  besondem  gennsz  angesehen 
haben:  denn  die  beiden  rivalen,  der  jetsige  wie  der  künftige  prostates, 
nehmen  sich  gleich mftszig  vor,  Rleon  v.  855  xacaXßdcuj  toOc  ^ 
TTuXuj  cTpcmiToOc  nnd  der  künftige  858  XaptrrrUik  toOc  Mtopoc 
xal  NiKktv  TOpäSui,  Nikias,  den  vornehmen  Strategen,  der,  wie  sdn 
herbstfeldsng  nach  Korinth  beweist,  nach  der  campagne  von  Pjlos 
mhig  wieder  in  sein  amt  getreten  war«  wenn  man  nnn  nicht  an- 
nehmen  will,  dass  der  dichter,  wenn  er  solche  dinge  schreibt,  rein- 
weg faselt  nnd  bodenlos  radotiert,  oder  wenn  man  nicht  etwa  gar  die 
von  mir,  wie  ich  hoffe,  ein  fttr  allemal  besmtigte  iScherliche  switter- 
gestalt  des  amilosen  rhetors  wieder  hervorsiehen  will,  so  kOnnen 
diese  stellen  gar  nicht  verstanden  werden  ohne  die  annähme  einer  Ober- 
aufsicht des  rats  anch  Aber  die  Strategen  ^  die  dann  natürlich  in  der 
oaricatnr  ?on  dessen  amtlichem  beirat  ansschliesslich  ausgeübt  wird. 
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Doch  ich  kehre  xurflek  sa  der  aufuUilQiig  der  funotionen  des 
rate  bei  Gilbert:  'er,  der  rat,  vermittelte  den  Terkehr  swiscben  der 
ekklesia  imd  den  enswirtigen  Staaten.'  gans  wohl,  aber  wer  ver- 
mittelte denn  vorher  den  verkehr  der  aoswttrtigen  Staaten  mit  dem 
rat?  nach  imserm  stflck  thnt  das  ganz  entschieden  der  prostates, 
denn  in  jener  köstlichen  scene,  in  der  der  warstbfindler  dem  eher 
bericht  erstattet  über  die  Vorgänge  in  der  ratssitzung,  der  er  an  den 
schranken  stehend  beigewohnt  hat,  meldet  er,  als  der  rat  in  seiner 
freudigen  aufregung  über  die  wohlfeilheit  der  Sardinen  auf  Kleons 
anträge  nicht  mehr  hörte,  als  in  dem  tumult  die  prytanen  sich  sogar 
thätlich  an  ihm  vergriffen  (Ka9*  €iXkov  qutöv  oi  TTpuidveic  xo^ 
ToHÖiai)  und  die  versamlung  auseinander  gehen  wollte,  da  habe 
Kleon,  um  sie  zum  bleiben  zu  bewegen,  die  ankunft  eines  heroldes 
aus  Lakedaimon  gemeldet :  sie  sollten  doch  erst  hören  was  er 
bringe,  er  sei  mit  friedensvorschlägen  gekommen,  aber  vergebens; 
auf  allgemeines  verlangen  hoben  die  prytanen  die  sitzung  auf.  das  ist 
doch  sehr  klar:  an  den  prostates  also  war  der  gesandte  adressiert,  bei 
ihm  hatte  er  sich  legitimiert,  ihn  bat  er  unterrichtet  über  den  gegen- 
ständ seiner  sendung,  und  so  dürfen  wir  denn  auch  die  leitung  der 
answiirtigen  angelegenheiten ,  die  man  gewöhnlich  den  Strategen 
zuschreibt,  unter  die  functionen  des  rats  aufnehmen,  selbstver- 
ständlich die  provisorische  leitung:  denn  hier  war  mehr  als  in  irgend 
einem  andern  falle  die  unmittelbare  deönitive  entscheidung  der 
ekklesia  erforderlich,  dasz  aber  auch  diese  wesentlich  durch  den 
prostates  beeinfluszt  ward,  das  zeigt  der  wursthändler,  der  ihm 
vorwirft,  er  habe  die  lakonischen  gesandten,  die  friedensanträge 
brachten,  mit  fusztritten  aus  der  Stadt  gejagt:  xdc  TTpecßeiac  T* 
direXauveic  |  thc  TTÖXeaic  ^aGaTTUTi^iuv,  ai  idc  cTTovbdc  irpoKa- 
XoövTai  (v.  795),  und  wenn  es  in  der  Eirene  v.  669  heiszt,  die 
Athener  hätten  dreimal  durch  volksbeschlusz  die  friedensantriige 
zurückgewiesen,  so  entschuldigt  Trygaios  das  damit,  dasz  sie  zu 
jener  zeit  unter  dem  einflusz  des  gerbers  gestanden  hütten:  ö  VQÖC 
^dp  f]pujv  rjv  TÖT*  TOic  CKureciv,  was  der  schol.  richtig  erklärt: 
ÄvtI  tou     Tuj  q)ößui  tou  KXeuuvoc  ö  voöc  fjv  fmiüv. 

Und  wie  dem  Vorsteher  der  Verwaltung  die  leitung  der  aus- 
wärtigen angelegenheiten  zustand,  so  scheint  er  auch  die  diplomati- 
schen Verhandlungen  zu  Zeiten  selbst  betrieben  zu  haben,  denn 
V.  465  sagt  der  wursthändler,  er  wisse  recht  gut,  was  Kleon  in 
Aiigos  treibe:  er  sei  dort  unter  dem  vorwande  die  Argeier  tu 
bundesgenossen  der  Athener  au  maehen,  aber  in  der  that  schmiede 
er  rttnke  mit  den  Lakedaimoniem  auf  seine  eigne  band  von  wegen 
der  gefangenen :  oökouv  "Aptei  fi'  ola  Trpdmi  Xavödvci  •  |  TTpö- 
qKictv  ^^v  'Apteiouc  (piXouc  f]|Liiv  ttouT,  { Ib^qi  h*  ^kci  AaKCÖai- 
liovioic  HuTTiTvetcu  . .  dnl  Top  Toic  bebcM^voic  x^XKCucTai,  dip  er 
nemlich,  wie  sein  gegner  ihm  schon  früher  (v.  394)  vorgeworfen 
hat,  verkaufen  will  (dirobdcOai  ßouX€Tai).  diese  stelle  hat  schon 
Gilbert  in  seinen  'beitrSgen*  s.  189  auf  einen  'tbatsäohliohen  ver- 
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such  Kleons  zwischen  Athen  und  Argos  ein  bQndnie  zu  vermitteln^ 
bezogen,  'denn  ohne  eine  derartige  tbatsäcblicbe  grundlage  wftre 
•Ine  solche  bemerkung  höchst  nichtssagend':  er  bat  zustimmnng 
gefonden^  auch  bei  Belocb  (ao.  s.  45) ^  und  ich  habe  die  Sache 
anderswo  (in  diesen  jahrb.  1886  s.  646  ff.)  ausführlicher  besprochen , 
woraaf  ich  verweise,  hier  will  ich  noch  hinzufdgen,  dasz  sich  noch 
eine  andere  stelle  in  den  Rittern  findet,  die  ohne  eine  solche  that» 
sSchliche  grondlage  ganz  ebenso  nichtssagend  wäre,  und  die  ich  mit 
dieser  Argos-stelle  in  yerbindang  bringe,  das  ist  t.  797.  hier  gibt 
Kleon  den  gnind  an,  weshalb  er  die  friedensgesandten  der  Lake» 
daimonier  mit  fnsztritten  aus  dem  lande  getrieben  habe:  das  sei 
geschehen,  sagt  er,  damit  Demos  ttber  alle  Hellenen  herschel  denn 
es  steht  geschrieben  in  den  orakeln ,  dasz  er  einst  in  Arkadien  zu 
gericht  sitzen  soll  mit  einem  solde  Ton  6  obolen.  ach,  sagt  der 
wnrsthftndler,  dasz  dieser  in  Arkadien  herschen  soll,  das  bekümmert 
dich  wenig,  da  hast  nur  im  sinne  zn  rauben  und  dich  bestechen  zu 
lassen :  tva  t*  *€XXifivuiv  dpEg  irdvruiv  *  Im  jäp  iy  toic  Xotiotctv,  j 
die  toOtov  bei  irot^  £v*ApKab(qi  irevruißöXou  ^XtdcacOati  | . .  oux*  tva 
dpHg  AC  'Apxabfac  ir|>ovooi}|ii€voc,  dXV  Tva  fidXXov  |  cO  |i^v 
&(md£igc  Kai  buipoboKiQC  irapd  tuiv  iröXeuiv  usw.  daraus  schliesze 
kk  nun,  vermute  wenigstens,  dasz  Kleon,  als  er  in  Argos  war,  auch 
beziehnngen  zu  Arkadien  anknüpfte  oder  anzuknöpfen  versuchte  (der 
wursthändler  leugnet  ja  diese  beziehungen  nicht,  bestätigt  sie  viel- 
mehr, indem  er  ihm  statt  der  patriotischen  die  unlautersten  motive 
für  sein  handeln  unterlegt),  das  lag  ja  in  der  natur  der  dinge ,  und 
Überdies  war  ihm  das  durch  das  beispiel  des  Themistokles,  des 
groszen  Vorbildes  der  demokratischen  Staatsmänner,  an  die  band  ge- 
geben, als  dieser  nach  der  ostrakisierung  in  Argos  sich  aufhielt, 
denn,  wie  MDuncker  gesch.  d.  alt.  VIII 132  sagt,  *Thukydides  deutet 
in  vorsichtiger  weise ,  welche  ihm  doch  wohl  durch  rtlcksicfaten  auf 
Sparta  auferlegt  war,  an,  dasz  sich  des  Themistokles  thätigkeit  dort 
nicht  auf  Argos  beschränkt  habe,  indem  er  bemerkt:  «er  hatte  seinen 
Wohnsitz  in  Argos,  besuchto  aber  von  liier  aus  auch  andere  lande 
im  i'eloponnes  das  heiszt  .  .  er  wird  sich  bemüht  haben  dici-en 
oder  jenen  gau  der  Arkader  zu  bewegen  .  .  sich  von  Sparta  los- 
zusagen.' wird  man  es  mir  nun  verargen,  wenn  ich,  wie  geb^agt, 
den  aufenthalt  Kleons  in  Argos  mit  diesen  in  den  orakeln  verkün- 
deten gerichtssitzungen  des  athenischen  Demos  in  Arkadien  in  Ver- 
bindung bringe?  ja  wenn  ich  die  Vermutung  au,-^iJieche,  dasz  diese 
diplomatischen  Wühlereien  Kleons  im  Peloponnes  doch  nicht  ganz 
wirkungslos  geblieben  sind?  ich  meine  allerdings,  dasz  sie  die 
spätem  erfolge  des  Alkibiades  iu  Argos  und  in  Mantineia  vorbereitet 
und  erleichtert  haben  mögen;  aber  ich  denke  zuerst  an  die  notiz, 
die  uns  Thukydides  IV  131  ganz  abrujit,  ganz  ohne  motivierung 
mitteilt,  die  Tegeaten  und  die  Mantineier,  also  die  bedeutendsten 
arkadischen  stauten  und  zugleich  die  mächtigsten  bundesgenossen 
der  Lakedaimonier,  hätten  sieb  mit  ihren  buudesgenosbön  eine 
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8Chlacht  geliefert  mit  unentscbiedenem  erfolg:  bk.  dmöVTl 
X€i|iiU)Vi  (423/2) . .  MavTivnc  KaiTeTtäiai  xai  olHüfi^axoi^xa- 
T^puiv  Huv^ßaXov  AaobiKiifi . .  xal  viKi|  djiiq>ibf)piTOC  ^t^v€to. 
weiter  nichts ,  kein  wort  weder  Aber  die  entstehang  noch  Uber  die 
beilegODg  dieses  oonflictes.  and  das  geschah  wfthrend  des  zwischen 
Sparta  und  Athen  geschlossenen  wi^enstillstandes.  mir  erscheint 
dies  als  ein  ereignia  von  grosser  bedentiing:  denn  es  iSsst  uns  er- 
kennen, wie  tief  der  moralische  einflass  Spartas  bei  seinen  pelo* 
ponnesischen  bnndesgenossen  gesanken  war.  dass  aber  Kleons 
macht  Uber  das  volk  durch  den  abschlnss  des  waffenstillstandeSf  wie 
man  wohl  angenommen  hat,  nicht  geschmälert  war,  das  beweist  sein 
anftreten  beim  abfall  von  Skione  (i|iif|q>tc|Lia  iiroiilcavTO  KX^uivoc 
TViOmi)  ireicO^VTCCt  Ciciuivoiouc  äeXciv  t6  ical  diroKTclvai),  und 
noch  mehr  der  nmstand,  dass  nach  ablanf  des  Waffenstillstandes  der 
geschichtschreiber  von  ihm  sagt,  er  habe  die  Athener  tiberredet 
einen  feldzug  nach  Thrakien  zn  unternehmen. 

Nachdem  Gilbert  dem  rat  die  vermittlang  zwischen  der  ekklesia 
und  den  auswärtigen  Staaten  zugewiesen  hat,  sagt  er  s.  262 :  *der 
rat  beschwor  die  staatsvertrSge*  [nicht  immer;  weder  den  waffen- 
stillstandsTertrag  hat  der  rat  beschworen  noch  den  friedensvertrag 
nodi  die  symmachie  mit  Lakedaimon,  wohl  aber  das  bttndnis  mit 
Argos :  Thuk.  V  47, 9  ö^vdvTUiv  öl  'AOrivrici  yiiv  x]  ßouXf|  Kttl  al  Iv- 
briMoi  dpxoii,  dEopKoOvTUiv  hk  o\  irpiiTdv€tc.  darClber  gab  es  keine 
feste  norm],  'er  sorgte  fttr  die  sidierhelt  der  npöHevoi  und  €U€p- 
"Xitai  [auch  das  nicht  immer,  das  ward  mitunter  auch  den  Strategen 
aufgetragen],  er  —  nnd  nun  kommt  die  hauptsache  —  (der  rat) 
leitete  die  bundesangeiegenbeiten  und  hatte  demgemäsz  auch  die 
vorarbeiten  für  die  abschätzung  der  tribute,  war  an  der  geaetz- 
gebiing  beteiligt  und  sorgte  für  die  staatlichen  heiligtümer,  feste 
und  cultgebrUuche.  die  bauptseite  .seiner  amtlichen  Wirksamkeit 
endlich  war  die  leitung  des  tiuanzwesens  und  die  controle  über 
dasselbe,  der  rat  hatte  dem  entsprechend  die  nötigen  gelder  für 
den  jahresetat  des  Staates  zu  beschaffen,  er  verpachtete  die  zölle' 
[daher  denn  auch  Kleon  in  den  Rittern  emphatisch  als  Zöllner  be- 
zeichnet wird:  iraie  Tiaie  töv.  .reXuivriv  kqi  qpctpaTTQ  Kai  Xctpußöiv 
dpTraTnc  v.  247,  und  in  den  We>pen  v.  25  heiszt  er  ein  alles  ver- 
schlingender  haifisch,  (pdXaiva  TiavboKeuTia].  'er  sorgte  für  die 
Eintreibung  der  dem  Staate  geschuldeten  gelder,  wobei  er  die  staats- 
öchuldner,  wenn  sie  nicht  zur  bestimmten  zeit  zahlten,  ins  gefängnis 
werfen  durfte'  [daher  denn  auch  Kleon  dem  wursthlindler  droht  ev 
TOI  EuXiu  brjCUJ  C€,  was  er  natürlich  nur  als  executor  eines  rats- 
beschlusses  oder^  was  hier  wohl  der  fall  gewesen  sein  wird,  in 
directem  auftrage  der  ekklesia  zu  thun  das  recht  hatte;  worüber 
■weiter  unten  mehr],  doch  ich  breche  hier  ab  —  was  Gilbert  über 
die  functionen  des  rats  weiter  noch  sagt,  ist  ohnehin  nicht  von  be- 
lang —  nur  über  die  abschätzung  der  tribute  noch  ein  wort,  aller- 
clings  wissen  wir  aus  der  ältern  schrift  ¥om  staat  der  Athener,  dasz 
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in  der  regcl  alle  vier  jabre  eine  solche  Schätzung  erfolgte ,  nnd  eine 
eteinurkuDde  (CIA.  I  37)  belehrt  uii8|  dasz  im  j.  425  (ol.  88, 4)  unter 
dem  archon  Stratoklee,  der  sein  amt  ungefähr  ein  jähr  nach  Kteons 
wähl  zum  Vorsteher  angetreten  hatte,  eine  abechätzung  stattgefunden 
hat,  in  welcher  die  tribute  vieler  städte  gegen  die  letzte  Schätzung 
von  ol.  85,  3  betrftohtlich  erhöht  worden  sind.  Köhler  will,  wie 
oben  s.  529  schon  gesagt  ist,  Kleon  fttr  diese  erhöh ung  verantwort- 
lich machen y  oder  vielmehr  er  sagt,  er  werde  in  den  Rittam  det 
Aristophanes  ziemlich  deutlich  dafflr  yerantwortlich  gemacht,  ich 
wiederhole  hier,  dass  mir  dies  aus  der  stelle  t*  dl3  nicht  herroi^ 
zugehen  scheint:  denn  anf  die  tribute  mnste  er  seiner  steHong  nach 
ein  scharfes  äuge  haben,  muste  dafür  sorgen,  dass  sie  rechUeitig 
eingiengen,  moste  sie  sogar  im  falle  der  sftamigkeit  zwangsweise  ein- 
treiben lassen ;  aber  mehr  scheint  mir  aas  der  stdle  313  nidit 
hervorzugehen,  ja  ich  mnst  gestehen,  ich  wandere  mich  vielmehr, 
dasz  sich  in  den  Bittem  so  wenig  nnzweideatige  anspielangen  auf 
diese  tribaterhöhungen  erkennen  lassen,  zumal  da  sieh  unser  dichter 
sonst  so  gern  als  gOnner  der  armen*  bundesstftdte  aafepielte.  zwar 
wenn  Kleon  sich  anschickt  die  If  ilesier  zu  chicanieren  8$0),  and 
wenn  der  wnrsthSndler  ihm  vorwirft,  er  woUe  Aber  die  Milesier 
einen  antrag  stellen  (v.  932)  und  dadurch  ein  talent  itlr  sich  bermos- 
schlagen,  und  fthnlich  der  vorwarf,  er  habe  sich  von  den  M Renalem 
bestechen  lassen,  so  beziebt  sich  dies  ohne  zweifei  aaf  die  anweeen- 
heit  von  gesandten  dieser  stftdte  in  Athen,  die  gekommen  waren  bei 
dem  prostates  w^gen  ihrer  einschfttsnng  zn  sollicitieren«  denn  die 
commissarieni  die  TOfiiai,  die  laut  der  oben  citierten  insehrillsa 
den  bandesstftdten  geschickt  wnrden ,  mosten  dodi  nadi  ihrer  rfldr« 
kehr  zonftchst  dem  rate  bericht  Ober  die  resultate  ihrer  seadnng 
abstatten,  worauf  dann  das  der  ekklesia  vorzulegende  probnleama  • 
abzufassen  war.  nnd  das  war  wahrlich  keine  kleinigkeit.  wir  wiaeen 
ja,  dasz  die  tribotpflichtigen  Staaten  durchaus  nicht  nach  6iner 
Schablone  behandelt,  nicht  ttber  6inen  kämm  geechoren  worden, 
dasz  vielmehr  mit  den  einzelnen  Staaten  besondere  caintalatbMn 
existierten,  die  de  iure  berücksichtigt  werden  mosten  und  anch  de 
facto  respeotiert  wurden,  da  ist  es  denn  doch  anleugbar,  dass  die 
herren  vom  rat,  die  wir  uns  doch  wohl  durchschnittlich  ale  lente 
vom  schlage  unserer  guten  bekannten  Strepsiades ,  Trygaios^  Philo* 
kleon  usw.  vorzustellen  haben  —  man  bedenke  doch:  600  erlooete 
hftupter  J  musten  sie  nidit  wenn  je ,  dann  gerade  bei  einer  soloben 
absohfttsung  und  überhaupt  bei  allen  wichtigen  finanzmassregeln 
der  leitung  und  der  anweisung  des  ihnen  vom  volk  beetellten  offi- 
ciellen  ratgebers  benötigt  sein?  B9ckh  sagt  einmal  (I  236)  von 
seinem  'Vorsteher*  der  OflTentliehen  einkünfte,  dem  jetst  bekanntlich 

*  Ri.  1071  vaOc  ^KdcTOTc  1  qItcT  xaxciac  dp^TVpoXdTOUC  oöroct  aatlir- 

lieh  verlangt  der  Paphlag^orupr  dio  befugnis  2iir  auBsendnng  dieser  vf^ec 
dpYUpoXÖYOi  vom  rate,  er,  Kleon,  hat  für  die  ansaendiinp^  dieser  schiffe 
so  lorgen,  nicht  das  strategencollegium,  wie  man  wobl  behauptet  hat. 
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allgemein  in  die  acbt  erklSrlen  TOfiCac  tf^c  KOivf)c  irpoc65ou,  er  habe 
allein  von  allen  bebOrden  die  ganze  ttbersicbt  der  einkünfte  und 
ausgaben  gehabt,  und  ^konnte  daher  am  sioberBten  Uber  die  Ter* 
mehrong  jener  nnd  die  ersparang  in  diesen  orteilen  and  weise  masz- 
regeln  bei  rat  nnd  volk  Teranlassen*.  beilSofig  möchte  ich  hier  fragen : 
würde  BOekh  etwas  dagegen  haben,  wenn  ich  die  sache  umdrehe 
und  sage,  ohne  die  mitwirknng  dieses  mannes,  der  allein  die  ganze 
llbersidbt  Uber  die  finansznstlnde  des  Staates  hatte  |nnd  der  daher 
allein  bei  rat  nnd  Tolk  weise  maszregeln  in  bezug  anf  sie  veranlassen 
konnte,  wftre  eine  weise,  zweckentsprechende  regnliemng  derselben 
gar  nidit  möglich  gewesen?  ich  glaube  nicht,  nnd  wenn  dem  so 
i&t ,  so  htttten  wir  hier  also  wieder  bei  Böokh  jene  petitio  principii, 
die  ich  ihm  schon  froher  vindiciert  habe,  ja  ich  möchte  geradem 
engen:  dieser  beamte  war  notwendig,  also  hat  er  existiert.  BOckh 
eagt  dann  weiter,  er  (der  Vorsteher)  sei  nnter  andern  verhSltntssen 
das  gewesen,  was  in  den  neueren  Staaten  der  finanzminister,  nnd 
damit  stimmt  auch  SehÖmann  (gr.  alt.  1 444)  'der  nicht  auf  ein  jähr, 
sondern  auf  eine  pentaiteris  gewfthlte  Vorsteher  der  finanzen  scheint 
eine  allgemeine  Oberaufsicht  Aber  alle  diejenigen,  welche  Staats* 
gelder  einzunehmen  oder  zu  verausgaben  hatten,  ausgeübt  zu  haben, 
80  dasz  er  als  eine  art  von  finanzminister  des  athenischen  Staates 
betrachtet  werden  kann.'  ich  bin  nicht  damit  einverstanden,  dieser 
vergleich  mit  dem  modernen  finanzminister  scheint  mir  die  thätig- 
keit  des  TTpocrdnic  zu  eng  aufzufassen ,  da  er  seiner  thätigkeit  in 
rat  nnd  ekklesia  gar  keine  rechnung  trKgt.  wenn  doch  einmal  ver- 
glichen werden  soll,  so  habe  ich  einen  andern  Staatsbeamten  der 
neuem  zeit  in  petto ^  den  ich  nicht  ermangeln  werde  am  schlusz 
dieser  studio  dem  leser  vorzuführen,  die  beiden  gelehrten  wtirden 
mir  tibrigens  sicherlich  zustimmen,  wenn  ich  nun  behaupte,  ihr 
finanzminister  müsse  neben  oder  unter  sich  noch,  wie  wir  heute 
sagen  würden,  fach  mini  st  er  gehabt  haben,  ja  musz!  einen  stab 
von  theoretisch  vorgebildeten  und  geschulten  höhem  und  niedern 
buamten:  denn  das  musz  jedem  einleuchten,  dasz  auch  die  riesigste 
arbeitskraft  eine  solche  fülle  von  geschäften,  wie  ich  sie  für  meinen 
Vorsteher  in  ansprach  genommen  habe,  zu  bewältigen  nicht  im 
Stande  gewesen  ist.  aus  Aristophanes  lernen  wir  diesen  stab  von  be- 
amten  zum  teil  kennen;  es  sind  die  100  Schmeichler,  die,  wie  der 
dichter  in  seinem  giftigen  nacbruf  an  den  eben  gestorbenen  Kleon 
in  den  Wespen  1033  sagt,  um  das  haupt  Kleons  züngelten:  ^kotÖV  bk 
kOkXlu  K€(paXai  KoXdtKuuv  oi^ujEo)ievujv  ^Xixmujvto  |  trepl  ttiv  xe- 
<paXf)V.  einer  von  ihnen,  und  zwar,  wie  ich  veimutü,  der  höchste 
imterbeamto  im  stabe  Kleons,  ist  der  von  Aristophanes  schon  in 
den  Acharnern  bis  zu  den  Vögeln  hinunter  vielfach  angegriffene 
Kleonjmos,  der  scbildwerfer,  der  grosze  kolakonymos,  wie  er  in  den 
"Wespen  593  sagt  (ö  ^i^ac  outoc  KoXaKCuvuiaoc  dc7TibaTToßXr|C,  der 
dem  Volke  schwört,  er  werde  es  nie  verraten,  werde  immer  für  das 
irXnBoc  kämpfen;  und  dieser  ist  es  denn,  von  dem  Bdeljrkleon,  der 
Jahrb&ehcr  tta  cla»t.  philoU  1S98  hft.  8  a.  9.  85 
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oppositionsmann ,  zu  seinem  vater  sagt,  dasz  er  und  seine  collegen 
den  ertrag  der  tribute  der  bündner,  aas  dem  zwanzigtausend  bilrgor 
reichlich  ernährt  werden  könnten,  zu  ihrem  natzen  verwenden. 
Menn  du,  vatar,  wählst  sie  ja,  dasz  sie  über  dich  herschen' :  cu  f&p, 
uD  iidT€p|  auTOuc  dpxeiv  a\p€i  cauTOU  (v.  667).  'so  lebst  da  denn' 
sagt  er  später  (t.  687)  'in  der  reinen  Sklaverei:  denn  ist  das  nicht 
Sklaverei,  dass  disse  sämtlich  in  amt  und  würden  sind,  und  dasz 
ihre  KÖXaK€c  sold  erhalten,  während  da  dich  mit  drei  obolen  al>> 
speisen  IttssestV  ans  diesen  stellen  vermute  ich  nun,  dass  diese  nnter- 
beamten,  wenigstens  der  yomehmste  unter  ihnen,  vom  volke  gewählt 
wurde  als  gehilfe  und,  wenn  es  nötig  war,  als  zeitweiliger  Stellver- 
treter des  'ersten  vorbtehers  des  yolks',  wie  ihn  Thukydides  einmal 
nennt  (VIII 89  i^TUJvCüeTO  clc  ^koctoc  autöc  irpd^TOC  irpocrdTTic 
TOO  brjjLlOU  t^V^cOai,  was  doch  mindestens  auf  noch  einen,  einen 
sweiten  irpocrdnic  toC  brjfiou  schlieszen  läszt) ;  ich  vermute  ferner, 
dasz  dieser  zweite  beamte,  der  im  falle  der  bebinderung  des  ersten, 
also  Kleons  während  seiner  al) Wesenheit  in  Argos  und  später  wäh- 
rend seines  zuges  nach  Pylos ,  dessen  stelle  in  der  bule  vertrat  (and 
ein  solcher  selbstverständlich  vom  volk  bestellter  Stellvertreter 
muste  da  sein,  wie  ich  abermals  mit  einer  petitio  prinoipii  be- 
haupte) —  also  ich  Yermate,  dasz  dieser  zweite  beamte  identisch 
ist  mit  dem  dvTiTpacpeuc,  dessen  existenx  allerdings  für  dasfOnfte  jh. 
nicht  bezeugt  ist,  der  aber  bei  Aisebines  und  Demosthenes  gelegent- 
lich vorkommt  und  ausserdem  beidengrammatikern.  bei  Aisehinesg» 
Ktes.  25  heiszt  es :  7Tp6T€pov  jui^v  Toivuv,  (L  'A6iivaioi,  dvTiTpaq>edc 
l^v  (nemlich  Ktesipbon)  xcipoTOVtiTÖc  1^  nöXei,  öc  Ka6*  ^€Ti|V 
npuTOveSav  dneXoTi^ero  rdc  npocöbouc  Tifi  brj^ii|i.  aus  den  stellen  j 
bei  Demosthenes  (g.  Androt  s.  616  und  g.  Timokrates  s.  755)  er- 
fahren wir  anch  nichts  näheres  Uber  ihn.  wichtiger  ist  schon ,  was 
Harpokration  über  ihn  sagt:  btrrol  f\cav  dvriTpaqpcTc,  6  fi^v  Tf)c 
bioiKr|C€iüc  i&c  qpnci  <l>iXöxopoc,  6  hk  Tf)c  ßouXf)c,  dic'ApiCTOT^i|c 
£v  'AOnvaiuiv  iroXmfqi.  dazu  sagt  Gilbert  s.  229  anm. :  *nach  diesen 
Worten  hatte  offenbar  Aristoteles  sowohl  wie  Philochoros  nur  von 
Einern  AvTiTpaipeuc  geredet,  allerdings  mit  verschiedenem  titel,  was 
Harp.  oder  seine  qudle  Tsranlasste  zwei  dvnTpOt<p€iC  anzunehmen/ 
das  scheint  mir  hOohst  einleuchtend  trotz  Busolts  widersprach ,  der 
das  unwahrscheinlich  findet  (ao.  s.  161  anm.  2).  und  dann  sehe  icli 
durchaus  keinen  grund,  der  uns  hindern  könnte  die  ezistens  dieses 
beamten  auch  schon  für  das  fünfte  jh.  anzunehmen,  ich  habe  aus- 
führlich über  diese  frage  gehandelt  in  meinem  Aristophanes- buche 
8. 268,  will  aber  den  leser  nicht  mit  einem  hinweis  darauf  bemühen, 
ihm  vielmehr  das  hauptresultat,  zu  dem  ich  gelangt  bin,  kurz  an- 
geben in  den  werten  Starks,  des  hg.  von  KFHermanns  lelurbuch  der 
gr.  antiq.^  (1875).  dieser  sagt  in  den  ergänsangen  s-  875  anm.  17: 
*den  dvTiTpaq>€UC  Tf)c  btoiK^cciuc,  welcher  nach  Aischinesg.  Ktes.  25 
gewählt  wird,  foszt  M.-Str.  nicht  als  voigesetzten  eontroleur  des 
Schatzmeisters,  wie  dies  Schümann  gr.  alt«  I  s.  421  thut  [und  ancb 
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BOekh  8taat8h.  1 236  f],  Bondern  als  irdpc^poc  und  stellTertretor  des 
TOfifoc ,  der  dann  vielfach  In  der  folgenden  finansperiode  za  diesem 
amte  gewfibU  wird/  anch  Aber  dieeen  leteten  satz,  der  doroh  kOrzong 
meiner  ansfübrnngen  scbief  geworden  ist,  will  ich  hier  nicht  rechten, 
▼ielmebr  mit  genngthanng  anerkennen,  daaz  Stark  meiner  auf- 
fiwsQng  beisopflicbten  scheint,  wenigstens  erhebt  er  keinen  Wider- 
spruch, dieser  kommt  erst  In  den  scblnssworten  der  note:  'dass  er 
(der  dvTiTpa9€iJc)  alle  jähre  und  nicht  auch  auf  eine  periode  Ton 
vier  jähren  gewfthlt  sei,  ist  eine  durch  nichts  begründete  Vermutung.' 
ja,  dann  hilft  das  nicht;  dann  muss  ich  doch  wohl  versuchen  diese 
Vermutung  au£i  neue  su  begründen,  zumal  da  mir  viel  daran  liegt 
und  ich  sie  brauche,  um  neue,  freilich  auch  nur  Vermutungen  darauf 
zu  begrttnden. 

Id^  habe  also  damals  gemeint  und  bin  dieser  meinung  lioch 
jetzt,  es  sei  im  höchsten  grade  unzweckmSszig  gewesen,  wenn  das 
Volk  seinem  Vertrauensmann,  dem  ftlr  eine  penteteris  gewfthlten 
prostates  einen  beamten,  auf  dessen  coUegialiscbe  mitwirkung  er 
rechnen  muste,  der  ihn  im  bebinderungsfidle  sogar  vertrat,  durch 
eine  wähl  ebenfalls  auf  vier  jähre  zur  seite  gestellt  hfttte,  an  den  er 
dann,  wenn  mishelligkeiten  unter  ihnen  ausbrechen  sollten,  wenn 
meinungsverschledenheiten  sich  einstellten,  wahrend  seiner  ganzen 
amtsdauer  gebunden  war,  und  dessen  er  ohne  positive  absetzung 
des  letztem  nicht  ledig  werden  konnte,  die  gefahr  soldier  serwOrf- 
nisse  war  immer  da,  aber  sie  wurde  gemildert  durch  das  bewustsein 
des  Unterbeamten,  dasz  in  absehbairar  sdt  seine  amtliche  Stellung 
von  selbst  ablief  und  er  sich  einer  Wiederwahl  unterwerfen  muste, 
wlhrend  sein  vorgesetzter  im  amte  blieb ;  ja  mir  scheint  dasz  durch 
eine  gleichzeitige  wähl  der  beiden  höchsten  civilbeamten  fQr  die 
gleiche  amtsdauer  von  vier  jähren  der  unterschied  zwischen  ihnen 
zu  sehr  verwischt  wurde,  mehr  als  fQr  die  autoritftt  des  letztern  und 
ftr  die  beamtendisciplin,  der  man  auch  in  einem  demokratischen 
Staatswesen  nicht  entraten  konnte,  heilsam  gewesen  wäre.  Qbrigens 
glaube  ich  dasz  man  in  Athen  gar  nicht  lange  vor  auffUbrung  der 
Bitter  in  dieser  hinsieht  üble  erfahrnngen  gemacht  hatte,  ich  meine 
in  der  fast  anarchischen  zeit  gleich  nach  der  vorübergehenden  besei- 
tigung  des  Perikles  im  hocbsommer  von  ol.  87,  3,  am  ablauf  einer 
vierjährigen  finunzperiode.  die  stelle  des  prostates!,  die  so  eben,  da 
nach  der  absetzung  des  Perikleö  kein  Oberbefehlshaber,  kern  mili- 
tftrischer  dictator  an  seine  stelle  gewühlt  war,  ihre  frühere  bedeu- 
tung  wieder  erlaufet  hatte,  war  also  neu  zu  besetzen,  und  ich  glaube 
—  aUerdings  nur  auf  die  autoritüt  der  Aiibto{)bani.scben  Ritter  — 
^2  damals  Eukrates,  der  werghfindler  und  iiiülilenbesitzer ,  zum 
prostates  gewählt  wurde:  Ri.  129  'es  wird  zuerst  eiu  werg-  und 
hedehändler  sein,  der  die  geschulte  dieser  stadt  verhandeln  wird/ 
so  verkündet  das  von  dt'm  ersten  sklaven  vorgelesene  unfehlbare 
Orakel,  'da  haben  wir  also  einen  händler'  sagt  der  zweite  sklave. 
*wa8  nun  weiter?'  das  orakel  sagt:  ^uach  ihm  wird  als  zweiter 
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bftndler  ein  scliafhftndler  kommen.'  Mft  haben  wir  also  swei  hBndlAr', 
sagt  der  s weite  aklave  'was  wird  mit  diesem  geschehen?'  'er 
berscht'  sagt  das  Orakel  'bis  ein  noeh  niditswardigerer  anftritt» 
dann  geht  er  sn  gronde:  denn  sein  nachfolger  ist  der  lederhiadler, 
der  Papblagonier.'  hier  haben  wir  also  ein  durchaas  snverlSssiges 
zeognis  dafttr,  dass  der  erste  hSndler,  Eukrates,  durch  den  tweiten, 
Lysikles,  ans  der  herschaft  verdrSogt  worden  ist  ich  will  nun  dar- 
legen, wie  ich  mir  den  gang  der  dinge  Torstelle.  es  ist  ja  allgemmn 
bekannt  und  nnbestritten,  dass  damals,  im  hochsommer  480,  als 
Perikles  in  eine  hohe  geldstrafe  genommen  ward,  ja,  wie  Platoii 
sagt,  nm  ein  haar  tum  tode  Terarteilt  worden  wftre,  die  stelle  dee 
prostates  fttr  die  Tieijftbrige  finanzperiode  Ton  oL  84,  8  nea  sn  be- 
setzen war,  ist  es  da  nicht  dorchans  begreiflich,  dass  das  volk, 
gerade  wie  acht  jähre  spftter,  beim  unerwarteten  lode  Seeons  (diro- 
putv  6  bfipioc  diTirpÖTrou  kqX  fviivöc  dfv)  in  seiner  leidensehaft- 
lichen  aofregaog  einen  entschiedenen  gegner  des  Perikles,  der  sich 
wahrscheinlich  bei  den  angriffen  auf  diesen  besonders  herrorgetban 
hatte,  tom  Torsteher  wählte?  das  war  nnn  dem  Orakel  safolge 
Enkrates,  der  hedehSndler,  der  erste  hSndler,  dh.  der  erste  Tor- 
steher ans  den  rein  bürgerlichen  kreisen,  dieser  hat  also  damals 
sein  amt  angetreten  und  es  vor  der  band,  so  viel  wir  wissen,  ohne 
zerwtlrfiiis  mbig  verwaltet  aber  dauern  konnte  das  nicht,  denn 
Thukjdides  berichtet,  dass  nicht  lange  naohber  ein  Umschwung  in 
der  Stimmung  des  volks  eintrat,  was  sich  dadurch  kund  gab ,  dass 
sie,  die  Athener,  Perikles  sum  Strategen  wählten  und  ihm  wieder  die 
leitnng  des  gesamten  Staatswesens  anvertrauten  (II  66  (krepov  ö' 
aöOic  iroXXij),  önep  (piXcT  6|yiiXoc  ttoiciv,  crpomiTÖv  €fXovTO 
Kai  irdvra  Tä  TTpat^oTa  ^ireTpeipav).  ich  verstehe  dies  eo,  dasz  die 
Atbener  ihm  die  Stellung  zurückgaben ,  die  er  vor  der  katastrophe 
bekleidet  hatte,  dh.  ibn  wieder  (auOic)  zum  Oberbefehlshaber  wählten, 
zwar  wurde  dadurch  die  officielle  amtstbätigkeit  des  Eukrates  äuszer- 
lieh  schwerlich  beeinträchtiget:  denn  die  rein  administrative  thätig- 
keit  der  bule  und  ihres  oiBciellen  beirats  muste  ihren  ungestörten 
fortgang  haben,  auch  unter  der  dictatur;  aber  dennoch  musz  nach 
diesem  Umschwung  der  volksgesinnung ,  wie  wir  sagen  der  öflfent- 
lichen  meinung,  die  ganze  Stellung  des  Eukrates  eine  höchst  schwie- 
rige, unerquickliche,  auf  die  dauer  unhaltbare  geworden  sein,  der 
gegensatz  zwischen  dem  alten  und  dem  neuen  curn  musz  sich  auch  im 
rate  geltend  gemacht  bähen,  und  sicher  konnte  Eukrates  nicht  seinen 
gegnern  das  stolze  wort  Kleons  (v.  3i)5)  zurufen :  ou  beboix*  u|iäc  €ujc 
äv  Ii}  TO  ßouXeuiripiov  —  'ich  fürchte  euch  nicht,  so  lange  der  rat  mit 
mir  einig  ist',  worin  er  klar  ausspricht,  worauf  die  ganze  macht  des 
prostates  beruhte,  und  so  brach  der  confiicL  aus,  in  den  nattirlich  auch 
die  unterbeamlen  des  ersten  prostates  verwickelt  wurden,  wann  und 
bei  welchem  anlasz,  das  will  ich  sogleich  untersuchen;  hier  nur  so 
viel,  da.»z  der  hedehändler  ohne  zweifei  durch  die  entscheidung  des 
demos  in  der  ekklesia  beseitigt  wurde  und  sich  in  die  kleien  zurück- 
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zopf,  in  seine  mOhlenwirtschaft,  wie  der  dichter  sagft(v.  254)  EuKparnc 
eqpeufev  eu0u  tOuv  KUprißiuuv  (eic  öx^pci  ^ai  xvoöv,  wie  es  in  einem 
fragment  der  im  j.  426  aufgeführten  Bahylonier  beiszt).  wenn  das 
richtig  ist,  so  hätten  wir  dann  hier  ein  historisches  praecedens  fQr 
die  absetzung  des  Paphlagoniers  in  unserm  stÜck,  dem  ja  auch  woiter 
nichts  geschieht,  und  dem  es  gestattet  wird  als  privatmann  seine 
schmutzigen  gescbiifte  ruhig  weiter  zu  treiben,  möglich  übrigens, 
dasz  sich  der  demos  aus  diesen  Vorgängen  eine  lehre  gezogen  hat 
und  dasz  es  die  erinnerung  an  sie  ist,  durch  die  er  zu  dem  ent- 
schlusz  gekommen  ist,  den  er  v.  1128  ausspricht:  ßouXo^al  Tp€- 
<p6iv  €va  TTpoCTdiriv  —  er  will  nur  6inen  vorstand  sich  halten,  er 
will  nicht  etwa  seinen  neuesten  günstling,  den  wursthändler,  zu 
einem  dem  lederhändler  untergeordneten  Vorsteher  machen,  das 
gäbe  nur  Zänkereien,  nein  er  will  nur  einen  prostates  haben,  den  er 
zerschmettern  kann,  sobald  er  sich  vollgeinästet  hat,  wie  er  es  mit 
Periklüs  gethan  hat:  denn  an  den  denkt  er  ganz  gewis,  wenn  er 
V.  1130  sagt:  TOÖTOv  06  (töv  7TpöcTdTr|v),  öiav  ^  TüXeujc,  dpac  Ina- 
TaEa.  und  das  war  gar  nicht  unweise:  man  erinnere  sich  nur  an 
das  was  Thukydides  sagt  VITT  89,  4:  titiuviZ[€TO  ouv  ek  ^koctoc 
aiiTÖc  TTpujTOC  TTpocTOiTric  TOÖ  br|)iOu  TtvecBai.  es  hat  also  mehrere 
Vorsteher  gegeben,  wenn  auch  natürlich  nicht  von  gleichem  ränge, 
wenn  nun  das  orakel  sehr  bestimmt  von  dem  zweiten  händler,  dem 
Schafhändler  Lysikles  sagt,  nach  der  beseitigung  des  hedebiindlers 
werde  er  herschen,  bis  der  noch  schlimmere  lederhändler  ihn  stürze, 
80  musz  Lysikles  damals  die  unentbehrlichen  functionen  des  Vor- 
stehers auf  dem  ßn^a  der  Pnyx  wie  im  buleuterion  ausgeübt  haben, 
wahrscheinlich  ist  er,  der  bisherige  zweite  vor.>teher,  ganz  ver- 
fassungsmüszig  in  die  stelle  des  ersten  hinaufgerückt,  dürfen  wir 
uns  die  sache  vielleicht  so  vorstellen,  dasz  Lysikles  schon  in  der 
mit  dem  j.  430  ablaufenden  prostasie  des  Perikles  irj  elpr|V)] 
die  stelle  eines  der  höhern  unterbeamten  bekleidete,  vielleicht  zu 
den  freunden  und  geführten  gehörte,  wie  Charinos,  Menippos  ua., 
durch  die  Perikles  nach  Plut.  Per.  7  die  laufenden  geschäfte  behan- 
delte? hätte  er  sich  dann  in  dieser  Stellung  einen  guten  namen  ge- 
macht und  Popularität  erworben  (und  ich  kann  mir  nicht  helfen,  ich 
kann  mir  den  freund  der  Aspasia  nicht  anders  denn  als  einen  milden 
und  liebenswürdigen  mann  vorstellen),  so  ist  es  gar  wohl  denkbar, 
dasz  er  bei  der  neuwahl  im  j.  430  lieben  oder  vielmehr  unter  dem 
neuen  prostates  in  seiner  bisherigen  Stellung  belassen ,  dh.  wieder- 
gewählt wurde,  warum  nicht?  die  erbitterung  des  demos  gegen 
den  Strategen  Perikles  (tö  bk  |i^TiCTOV,  iröXejUOV  dvi'  eipr)vr|C 
^XOVTCc)  war  ja  nicht  notwendig  auch  gegen  die  civilbeamten  ge- 
richtet, die  unter  ihm  gedient  hatten,  es  wäre  also  ein  compromiss 
zwischen  den  sieh  bekämpfenden  parteien  zu  stände  gekommen: 
<^enn  wir  dürfen  wohl  annehmen,  dasz  Perikles  auch  damals  noch 
einen  starken  anhang  in  der  bUrgerschaft  hatte,  wie  ja  der  plötzliche 
umschwnng  in  der  stinunnog  des  Volkes  klärlich  beweist,  aber  frei- 
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lieb,  ein  auf  die  dauer  baltbarer  zustand  konnte  durch  solche  com- 
promisse  unmöglich  geschaffen  werden,  der  conflictmuste  ausbrechen, 
was  ja  auch ,  wie.  wir  gesehen  haben ,  wirklich  geschehen  ist.  ich 
habe  vorhin  gesagt,  es  sei  zu  untersuchen,  wann  und  bei  welchem 
anlasz  der  rücktritt,  dh.  die  absetzung  des  Eukrates  erfolgt  sei; 
aber  was  ist  da  viel  zu  untersuchen?  es  liegt  ja  auf  der  band,  dasz 
es  geschehen  ist,  als  Kleon  mitglied  des  rats  war,  und  dasz  sein  auf- 
treten die  katastrophe  veranlaszt  hat.  wann?  dasz  Kleon  sein  amt 
als  buleut  im  hochsommer  428  (ol.  88,  1)  angetreten  bat,  das  ist  von 
Busolt  (im  Hermes  XXV  s.  640)  richtig  erkannt,  der  aber  sonst  die 
stelle  in  den  Rittern,  auf  die  alles  ankommt,  gänzlich  misverstanden 
hat.  ich  setze  die  stelle  hierher,  musz  aber  daran  erinnern,  dasz  die 
Athener  im  winter  428/7,  weil  ihre  geldmittel  durch  die  belagerung^ 
von  Mytilene  erschöpft  waren,  die  erste  £icq)opd[,  dh.  die  höchst  un- 
populäre directe  Vermögenssteuer  ausschrieben  (Thuk.  III  19)." 
nun  rühmt  sich  Kleon  in  den  Rittern  t.  774:  wie  könnte,  o  volk, 
ein  bttrger  dich  mehr  lieben  als  ich, 

öc  npCm  nky  I)vik'  ^ouXeuöv  cot  xpl^MOTa  TrX€ia'  dLnlb&Ba 

dv  vSi  Koivi:^,  Toijc  nlv  crpeßXojv,  touc  b*  drxwv,  toüc  bk iieromSiv, 

oO  9PovtKuiv  tiBv  ibiurrtSiv  oubevöc,  el  col  xapiof|yif)V. 

dazn  sagt  nun  BosoU  (ao*  &  640)  *die  Athener  sehrieben  die  ante 
elcq>opd  sn  anfang  des  winters  428/7  ans.  dieselbe  ist  also  im 
wesentlichen  in  diesem  winter  sur  erhebung  gekommen,  mai  die 
rflcksiehtslose  eintreibnng  einer  €lcqK>pd  besieht  sich,  wie  mit  recht 
allgemein  angenommen  wird,  Aristopb. Ritter 774.'  allgemein? 
das  ist  nicht  richtig,  nnd  wftre  es,  so  wäre  es  doch  ftlsch.  denn  XPH- 
licrra  nXetcr^  dir^bctlo  heisst  nicht  nnd  kann  nicht  heissen  *ich  habe 
dir  geld  in  den  schats  geschafft*  sondern  nur,  wie  Gilbert  (bei- 
trSge  s.  131)  abersetst,  'der  ich  dir,  als  ich  bolent  war,  einen  sehr 
bedeutenden  geldbestand  im  schätz  nachgewiesen  habe*,  nnd  so 
sagt  auch  Beloch  (att.  politik  s.  835):  'dass  Kleon  in  einem  jähre 
vor  der  aufmhrung  der  Bitter  im  rat  gesessen  hat,  und  iwar  als 
leitender  rhetor  [!],  kann  nicht  bezweifelt  werden  und  wird  anoh 
allgemein  zugestanden,  das  crpeßXeiv,  dxxciv  und  fiCTatTelv,  desasn 
sidi  Kleon  hier  rflhmt,  bezieht  sich  doch  offenbar  auf  die  eintrei- 
bnng TonsteuerrttckstSnden  [ich  setze  hinzu  von  Pachtgeldern, 
bergwerksgebtthren,  und  was  es  derartiges  sonst  sein  mochte],  bei 
der  Kleon  mit  fthnlidier  rdcksichtslosigkeit  Torgegangen  sein  mag 
wie  Androtion  nach  der  Schilderung  des  Demostbenes  im  j.  356/6«' 
so  Beloch,  im  ganzen  richtig,  aber  das  gieng  denn  doch  nidit  so 
glatt  ab,  wie  er  sich  Torzustellen  schein!  zwar  den  nachweis,  dass 

ich  meine  die  erste  eispbora  während  dieses  krie^es,  nicht,  wie 
Töckh  interpretiert  (er  sagt  ausdrücklich  'um  Thnkjdides  «u  retten»), 
die  erste  cicq>opd  überhaupt,  ich  berufe  mich  dafür  auf  die  viel  ältere 
insehrift  CIA.  I  32  B,  wo  ei  beisit,  es  dürfe  keine  elc<popä  beantragt 
werden  ohne  vorher  bewilligte  dbcicu  das  sengt  doeh  wohl  für  die  an* 
populariUt  dieser  finaDsnassregel. 
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im  Staatsschatz  bedeutende  summen ,  xP^IMCtTa  TiXeicia,  vorhanden 
waren,  die  nur  flüssig  gemacht  zu  werden  brauchten,  um  der  finan?,- 
not  abzuhelfen  und  vielleicht  die  ganze  ausschreibung  der  €icq)opd 
als  Oberflüssig  erscheinen  zu  lassen  —  diesen  nachweis  konnte  Kleon 
als  buleut  führen,  aber  mit  dem  CTpeßXcTv,  d^X^iv  usw.  hat  es  doch 
eine  andere  bewandtnis:  das  konnte  er  nicht  als  buleut,  dazu  hatte 
der  rat  selbst  nicht  die  befugnis,  noch  konnte  er  sie  einem  andern 
übertragen:  hier  muste  der  souverän,  die  ekklesia  selbst  einschreiten. 
Kleon  hat  also  die  bisherige  Verwaltung,  die  so  grosze  summen  von 
Bteuerresten  hatte  auflaufen  lassen,  vor  dem  volk  der. Schlaffheit,  der  ' 
pflichtwidrigkeit,  der  liederlichkeit  geziehen,  die  antwort  des  Sou- 
veräns war  die  Weisung  an  den  bisherigen  prostates  sich  in  seine 
mühlenwirtschaft  zurückzuziehen,  dh.  die  absetzung  des  Eukrates, 
ganz  wie  es  das  orakel  verkündet  hatte  (s.  oben),  nun  nennt  aller- 
dings das  Orakel  nicht  den  Paphlagonier,  durch  den  doch  Eukrates  ge- 
stürzt war,  als  dessen  unmittelbaren  nach  folger  in  der  herschaft,  viel- 
mehr den  schafhändler  Ljsikles  —  ist  das  nicht  ein  Widerspruch  mit 
meiner  darstellung?  doch  nur  scheinbar,  betrachten  wir  zunächst 
die  thätigkeit  deren  Kleon  sich  rühmt,  das  CxptßXeiv,  ÖYX^iv  usw., 
wie  konnte  er  die  ausüben?  doch  nicht  einfach  als  buleut,  wie  ich 
schon  oben  gesagt  habe:  dazu  muste  er  besondere  vollmachten  haben, 
und  wie  er  die  erlangt  hat,  darüber  gibt  uns  die  von  Beloch,  auch 
von  Kock,  citierte  stelle  aus  der  rede  des  Demosthenes  gegen  An- 
drotion  die  erwünschte  auskunft.  der  kürze  wegen  führe  ich  die 
betrefi'ende  stelle  hier  an  nach  Westermann  (in  Paulys  realencyclop,): 
*um  den  erschöpften  staatsfinanzen  aufzuhelfen,  beantragte  Andro- 
tion  [ol.  106,  1]  die  eintreibung  von  14  talenten  steuer- 
resten'*  vom  jähr  des  Nausinikos  her.    der  an  trag  ward  ge- 
nehmigt und  mit  umgebang  der  ständigen  bebörden  auszerordent- 
licher  weise  zu  diesem  sweck  eine  commission  von  zehn  mftnnem, 
Androtion  an  der  spitse,  anf  ein  jabr  ernannt  und  mit  aus- 
gedehnten vollmachten  versehen,  mit  unerhörter  strenge  vollzog 
Androtion  diesen  aoftrag,  indem  er  in  begleitung  der  elf  männer 
und  ihrer  knechte  in  die  bftaeer  derer,  die  mit  ibren  Stenern  im 
rest  geblieben  waren,  eindrang  und  jeden  der  nicbt  anf  der  stelle 
zahlte  festnehmen  nnd  ins  gefiagnis  werfen  Hess'  usw.  haben  wir 
da  nicbt  ein  schlagendes  praecedens  für  das  thun  und  treiben  Kleons 
in  der  seit  Ton  der  wir  bier  reden?  natürlich  nicht  im  chronologi- 
schen sinne,  yielmebr  nmgekebrt  denn  die  attiscben  staatsmftnner 


'nichts  nenes  unter  der  sonne^  auch  unter  der  aibeniseben  sonne 
nicbt!  Tor  einigen  tajren  las  icb  in  der  Köloiscben  teltang  in  einem  sebrei- 
ben  ans  Athen  die  notis,  das  nene  ministerinm  babe  dem  könig  snr  ISsnng 
der  finanzkrisis  einen  plan  vorgelegt,  woDacb  die  eintreibung'  rück- 
•  tändiper  Stenern  in  aussieht  genommen  sei.  es  ward  hinzugesetzt, 
Bian  berechne  den  ertrag  auf  5  millionen  drachmea;  die  höhe  dieser 
ftunine  erkläre  sieb  ans  den  parteiverblUtniflsen  —  was  anob  an  Eakrates 
seit  der  fall  gewesen  lein  mag. 
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in  der  mitte  des  vierten  jh.  kannten  die  geeebiehte  der  vorfabren 
ganx  wohl,  und  wie  sb.  Aischines  (trugges.  §  76)  dem  Demosthenee 
vorwirft,  er  habe  sich  den  leiermacber  Kleopbon  tum  Yorbild  go- 
nommen,  bo  sweifie  ich  gar  niobt  daas  Androtion,  der  achtUer  des 
laokratea,  der  kflnftige  biatoriker  (a.  Scbaefer  Demoatb.  I  a.  dl7) 
diese  politiacbe  eratiingsthat  dea  berObmten  gerbera  wobl  gekannt 
bat,  und  dasz  ibD|  wie  man  wobl  sa  sagen  pflegt,  die  lorbereii  Kleona 
nicbt  schlafen  lieszen.  ans  der  Androtionatdtte  acbliease  ich  daher, 
dasz  auch  damals  auf  Kleons  antrag  das  volk  eine  commission  von 

•  zehn  mtonern  .ernannt  (dX^cOat  b^xa  dvbpac,  ^va  (puXfjc  heiszt 
es  in  der  Brera-urkunde)  und  unter  Umgehung  der  ständigen  be- 
bOrden  mit  ausgedehnten  vollmachten  versehen  hat  als  obmann 
dieser  commission  wird  Eleon  sieb  wohl  bald  überzeugt  haben,  dasz 
jene  nachlässigkeit  und  Schlaffheit,  wegen  der  er  den  Eukrates  de- 
nunoiert,  die  ganze  Verwaltung  ergriffen  hatte  —  denn  es  ist  ein 
richtiges  wort,  das  Xenophon  sagt  (iröpci  §  4) :  iy\h  TOÖTO  dei  TTOxe 

VO^iCuJ,  ÖTTOIOI  TIV€C  &V  Ol  TTpOClÖtTai  iZfCl,  TOCttUTaC  Kttl  TClC  TTOXl- 

Ttiac  —  dasz  es  sich  also  nicht  blosz  um  die  eintreibung  rückstän- 
diger steuern  und  sonstiger  schulden  von  säumigen  bürgern  handelte, 
dasz  vielmehr  auch  in  den  beziehungen  zu  den  bundesstädten  sich 
fthnliche  nachlässigkeiten  eingeschlichen  hatten,  dasz  also  auch  rück- 
ständige tribute  einzucassiuren  waren,  wenn  dann  Lysikles,  wie  ich 
oben  vermutungsweise  auj*gesprochen  habe,  schon  unter  Perikles 
mit  den  städten  in  geschäftsverkehr  gestunden  hatte,  so  lag  es  doch 
sehr  nahe,  dasz  der  neue  obmann  der  finanzcommission,  der  übrigens 
damals  im  winter  42H/7  noch  buleut  war,  gerade  für  diesen  Lysikles 
beim  volke  den  befehl  ül)er  ein  geschwader  von  fiscalischen  schiffen 
beantragte  zum  schütz  der  vom  volk  gewählten  ^rXo^eTc,  der  ein- 
treiber,  und  wenn  es  nötig  war,  auch  zur  anwendung  von  gewalt 
(Iii.  1071  vauc  ^KdcTOT€  I  aiiei  laxeiac  dpTupoXöfouc  outoci,  der 
Papblagonier).  dasz  das  nun  nicht  gerade  ein  kinderspiel  war  und 
dasz  diese  tKXoYtTc  ihren  auftrag  in  der  that  mit  ernst  und  strenge 
ausgeführt  haben,  das  beweist  eine  äuszerung  unseres  dichters,  der  es 

*  sich  in  den  Acharnern  zum  verdienst  anrechnet  (v.  642),  er  habe  in 
seinem  vorjährigen  stück,  den  Babyloniern  (aufgeführt  im  winter 
426)  dargestellt,  wie  ^cbmählich  die  bundesstädte  von  der  demo- 
kratie  behandelt  werden  (kqi  touc  brmouc  xaic  TioXeciv  beiEac, 
d)C  bri)LiOKpaToOvTai).  dies  kann  doch  auf  nichis  anderes  sich  be- 
ziehen als  auf  die  thatigkeit  des  Lysikles  mit  seinem  geschwader. 
sonst  erfahren  wir  nichts  über  ihn  als  dasz  er  geld  einsammelte,  in 
Karien  landete  und  bei  einem  zuge  landeinwärts  mit  vielen  seiner 
leute  getötet  ward,  gerade  über  Lysikles  hätte  ich  nun  manche  ver- 
kehrte ansichten  zu  bekämpfen,  aber  das  musz  ich  mir  für  einen  an- 
dern Zusammenhang  in  der  fortsetzung  dieser  studie  aufsparen,  und 
auch  Kleon  musz  ich  für  jetzt  verlassen,  dasz  er  in  seiner  Stellung 
als  obmann  der  commission  nicht  viel  anders  zu  werke  gegangen  ist 
als  später  sein  nachfolger  Androtion,  das  können  wir  schon  aus 


irfthrend  des  peloponneiiwhen  kriegee,  I. 


unserer  Bitterstelle  abnehmen,  aber  auch  eine  ttaszening  des  ge- 
schichtschreibers  Thnkydides  wirft  meiner  meinung  nach  ein  Streif- 
licht auf  seine  damalige  thätigkeit.  denn  bei  gekgenbeit  der  debatte 
Uber  das  Schicksal  der  Mytilenaier  im  hochsommer  427  (ob  noch 
ol.  88,  1  unter  Diotimos,  als  Kleon  noch  buleut  war,  oder  gleich 
nach  anfang  von  ol.  88,  2  unter  £ukles,  als  die  neue  bule  eben  ins 
amt  eingetreten  war,  das  läszt  sich  nicht  entscheiden)  —  damals 
also  fuhrt  ihn  der  geschieb tscbreiber  das  erste  mal  seinen  lesern  vor 
(III  36) :  KX^tuv  ö  KXemvdTou,  ßcirep  xal  if^v  irpoTepav  dveviKriKei 
ÄcT€  dnoKTCivai,  iuv  xai  ic  Tct  dXXa  ßiaiÖTaxoc  tüüv  ttoXi- 
Tujv  Tuj  ie  ör)^Lu  Ttapd  ttoXu  ev  tlu  töt€  TriGavoiTaTOC.  also 
Kleon  hatte  nicht  blosz  dun  harten  volksbeschlusz  gegen  die  Myti- 
lenaier  durchgesetzt,*  sondern  er  war  auch  in  den  übri^^en  dingen 
der  gewaltthätigste  der  bürger,  und  zugleich  beim  volk  der  bei 
weitem  eintluszreichbte  mann,  wodurch  hatte  sich  nun  Kleon  diesen 
ruf  der  gewaUtbätigkeit  verdient?  doch  offenbar  durch  die  thätig- 
keit, die  er  als  voröteher  der  eintreibecoramission  (cTpeßXu)V,  dfxuuv 
usw.)  ertwickelt  hatte,   und  dabei  ist  es  höchst  charakteristisch  dasz 
Kleon,  der  in  dieser  mytilenischen  debatte  seinen  willen  nicht  durch- 
gesetzt hatte ,  der  es  vielmehr  erleben  muste ,  dasz  das  volk  den  auf 
beinen  antrag  gefaszten  gewalttbUtigen  beschlusz  cassierte,  trotz 
dieser  parlaxiienlariscben  niederlage  in  seiner  Stellung  als  der  beim 
Volke  bei  weitem  einfluszreichste  mann  keine  Schädigung  erlitt,  das 
wird  schon  dadurch  bewiesen,  dasz  das  volk  ihn  ein  jähr  darauf  für 
die  mit  ol.  88,  3  (426)  beginnende  vierjährige  finanzperiode ,  die 
penteteris,  zum  prostates  erwählte  (was  später  ausführlich  bewiesen 
werden  soll),  und  bestätigt  wird  es  durch  Thukydides,  der  ihn  wieder 
ein  jähr  später,  im  hochsommer  425,  seinen  lesern  vorführt  bei  der 
debatte  über  die  friedensvorschlUge  der  Lakeduimonier  nach  der  be- 
festigung  vonPylos,  mit  den  worten(lV21)  ^dXiCiab^  auTOiJC  dvfiY€ 
KX^ujv  ö  KXeaive'iou,  dvnp  brmaftüTÖc  Kai'  dKeivov  töv  xpövov 
Kai  Tifi  TiXriOei  TriOaviuTaTOC.   diese  stelle  ist  von  neuern  ge- 
lehrten verdächtigt  und  von  den  Holländern  geradezu  athetiert,  wäh- 
rend Stahl  (in  der  kleinern  Popposchen  ausgäbe)  sie  gut  verteidigt, 
ich  finde  die  substituierung  des  dvfip  briM^^T^TOC  für  das  früher  ge- 
brauchte ßiaiÖTaioc  TÜuv  ttoXitijuv  sehr  charakteristisch:  denn  ich 
meine,  der  geschichtschreiber  hat  nach  seiner  gewuhnheit  darauf 
hindeuten  wollen,  die  frühere  turbulente,  halb  revolutionäre  thätig- 
keit Kleons  habe  aufgehört  und  der  verfassungsmäszigen  Wirksam- 
keit als  vom  volk  gewählter  führer,  dh.  als  prostates  platz  gemacht. 

Hier  breche  ich  für  jetzt  ab,  musz  aber  doch  den  schon  oben 
8.  545  angekündigten  modernen  Staatsbeamten,  mit  dem  ich  den 
athenischen  prostates  vergleichen  möchte,  den  lesern  vorführen,  es 
ifit  dies  der  unter  dem  titel  groszpensionär  von  Holland 
wohl  bekannte  niederländische  Staatsbeamte,  ursprünglich  war  er 
em  diener  des  bürgermeisters  und  des  rates  von  Amsterdam ,  der 
adsesfeor  iurisperito»,  wie  ihn  Hugo  Grotius  nennt,  auch  publicae  rei 
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in  HoUandia  procurator,  und  advocatus  generalis  genannt,  er  ward 
von  den  Staaten  der  provinz  HolUnd  als  ihr  deputierter  in  die  ver- 
samlung  der  general Staaten  geschickt  (s.  Wenzelburger  gesch.  der 
Niederlande  Iis.  711).   um  nun  seine  politische  Stellung  und  be- 
fugnis  zu  charakterisieren,  nehme  ich  der  kürze  wegen  raeine  Zuflucht 
zu  Zedlers  universallexikon  (1741)  bd.  XXVII  u.  pensionär,  wo  es 
heiszt:  'er  ist  immerwährender  deputierter  der  provinz  Holland  in 
den  generalstaaten  [dh.,  wie  wir  unten  sehen  werden,  immer  nur  auf 
fünf  Jahre],  hat  aber  keine  stimme,  sondern  trägt  die  an  gelegen  b  ei  ten 
und  die  materien  vor,  worüber  man  beratschlagen  soll,  sammelt  die 
stimmen  ein,  macht  und  sagt  die  gefaszten  entschlieszungen,  wieder- 
holt kürzlich  den  inhalt.  er  eröffnet  alle  an  die  Staaten  gerichteten 
schreiben,  conferiert  mit  den  in-  und  ausländischen  ministem  über 
die  öffentlichen  Sachen  des  gemeinen  wesens,  und  ist  verbunden  auf 
den  zustand  der  finanzen  achtung  zu  geben ,  die  rechte  sowohl  der 
provinz  als  der  Staaten  zu  erhalten  und  darauf  bedacht  zu  sein,  dasz 
allen  Verordnungen,  welche  das  gemeine  wohl  und  den  öffentlichen 
ruhestand  anbetreffen,  ein  genüge  geschehen  möge,    sein  amt  er- 
fordert auch,  dasz  er  den  Zusammenkünften  der  holländischen  ritter- 
schaft  beiwohne  und  in  deren  namen  an  die  Staaten  den  vertrag 
thue.    seine  commission  erstreckt  sich  nicht  weiter  als 
auföjahre,  nach  deren  verlauf  aber  die  Staaten,  wofern  er  nicht 
selbst  seine  entlassung  sucht,  ihn  ordentlich  von  neuem  auf  5  jähre 
bestätigen.'   haben  wir  da  nicht  leibhaftig  jenen  untergeordneten 
beamten,  von  dem  Fellmer  spricht  (s.  oben  s.  534),  der  durch  geistige 
Überlegenheit  den  alles  beherschenden  einflusz  erlangte?  ich  denke 
dabei  zunächst  an  die  berühmtesten  inhaber  dieses  'imaginären  amtes' 
(wie  Gilbert  sa^en  würde),  an  Olden  Barneveld,  der,  wie  Motley  sagt 
.    (bist,  of  the  Unit.  Netherl.  IV  s.  562),  jähre  lang  eine  art  von  dictatur 
ausübte,  der  gegen  den  willen  des  kriegslustigen  Moritz  von  Oranien 
den  abschlusz  des  12  jährigen  Stillstandes  mit  Spanien  durchsetzte 
(1619).   und  wodurch  wurde  dann  schlieszlich  dieser  dictator  ge- 
stürzt und  auf  das  schafott  gebracht*?  wesentlich  durch  einen  con- 
flict  mit  den  militärischen  Staatsbeamten  unter  führung  eben  jenes 
Oraniers.   da  scheint  es  mir  wohl  der  mühe  wert  nachzuforschen, 
welche  Stellung  denn  in  Athen  der  neu  gewählte  bürgerliche  chef 
der  Verwaltung  den  militärbeamten  gegenüber  einnahm«   das  8oU 
im  weitern  verfolg  dieser  Studien  versucht  werden. 

LONDOH.  HfifiMAMN  MÖLLEB-STSÜBUia. 

[Za  meinem  nnd  sicherlich  zAhlreicber  leser  schmerElichem  bedauern 
wird  dieser  aufsaU  ein  torso  bleiben,  da  der  vf.  desselben  am  14  aa^asl 
d.  j.  im  82n  lebenijahre  plSlalich  gestorben  ist.  als  er  mir  das  nser. 
Übersandte,  bezeiehnete  er  es  als  die  erste  hUfte  seines  'litterarischea 

testamentes^  (die  zweite  sollte  von  den  athenischen  militärheamten  han- 
deln), was  e«  nun  auch  in  einem  von  dem  vf.  selbst  sohwerlioh  geahnten 
sinne  geworden  ist.    bave  pia  auima!  A.  F.] 
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Zü  PLAT0N8  POLITEIA. 

360**.-  das  moralische  facit  ans  der  bekannten  Gy gesgesch ich te 
ist  dieses ,  daaz  ein  jeder  an  des  Gyges  stelle  so  handeln  würde  wie 
dieser;  wo  nicht,  so  würde  er  allerseits  für  den  grösten  dummkopf 
gehalten  werden :  ^Ti€i  d  TIC  TOiauTTic  dHouciac  ^TTiXaßö^evoc  nr\biy 
TTOTC  eöfcXoi  dbiKflcai  ^r|Te  äipairo  toiv  dXXoTpiiuv,  öBXuu raxoc 
H^v  öv  ööHeicv  cTvai  toic  aicöavojiievoic  xai  dvoriTÖTaioc  usw. 
als  der  unglücklichäte  ?  das  folgt  aus  der  Situation  gewis  nicht,  die 
vielmehr  etwas  dem  dvor|TÖTaTOC  verwandtes  fordert,  das  aber  ist 
i^Xi0iU)TaTOC.  80  finden  sich  T^XiGioc  und  dvöriTOC  verbunden  im 
Phaidon  95  dvÖHTÖv  Te  xai  t^XOiov  9dppoc  9appr|C€i,  und  die  sub- 
stantiva  Theait.  176"  üttö  t^XiSiöttitöc  le  kqi  Tr\c  ^cxdTr|C  dvoiac. 

473 TUJV  bk.  vuv  TTop€uo|Li^vuJV  X^p'^c  Icp'  ^Kdiepov  ai  TioXXal 
(puceic  dvdxKriC  dTTOKXeicOuuciv.  ich  halte  nach  wie  vor  an  meiner 
verbesstnung  TToXiTiKai  für  TToXXai  fest,  für  deren  richtigkeit 
ebenso  die  forderungen  der  logik  an  unserer  stelle  selbst  —  die  man 
sich  nur  durch  etwas  nachdenken  klar  machen  musz  —  wie  die 
ganzen  folgenden  ausführungen  Piatons  zeugen,  nur  um  zweifeln 
zu  begegnen,  komme  ich  noch  einmal  auf  die  sache  zurück  und  ver- 
weise zunächst  auf  zwei  besonders  cbfirakteristische  stellen  jener 
weitem  ausführungen.  erstens  489*  dXXd  toüc  vöv  ttoXitikouc 
öpXovTac  direiKditüV  oic  öpii  dX€TOjU€v  vauxaic  oux  djuapiricci, 

Xai  TOUC  UTTÖ  TOUTUJV  AxP^^^TOUC  XCTOfi^VOUC  KQI  ^l€T€lupoX€CXaC 

TOIC  übe  dXiiOtuc  Kußepvi^Taic.  zweitens  5*21 Ix^ic  ouv  ßiov  dXXov 
Tivd  TToXiTiKUJV  dpxuL^v  KaTaq)povoövTa  f|  töv  Tfjc  dXtieivfjc 
<piXocoq>lac;  Ou  fid  töv  Aia,  fj  b'  öc.  'AXXd  ji^vtoi  bei  t€ 
^pacTdc  ToO  dpx€iv  Uvai  ^tt*  auxö*  €i  jin,  oXye  dvTcpacTai 
liaxouvTai.  TTüüc  ö'  oö;  Tivac  oöv  dXXouc  dvatKdceic  i^vai  inX 
(puXaKf|v  xfic  TTÖXcujc  f\  o1  TTcpi  toOtuiv  T€  qppovijuuiTaToi  bi*  Jiv 
dpicra  TTÖXic  oiKciTai  ^x^uci  xe  Tt|iäc  dXXac  xai  ßCov  diicivui  xoO 
TToXiTiKoC ;  Oub^vac  dXXouc,  ^qn).  ganz  der  nemliche  gegensatz  der 
TToXixiKOi  imd  q>iX6co(poi  dpX0VT€C,  wie  in  der  fraglichen  stelle 
^73^,  ganz  die  nemliche  forderung  der  unbedingten  aneschlieeznng 
der  TToXixtKol  dpxovxec.  seihet  der  ansdmck  erinnert  mehrfach  an 
QQsere  stelle,  vgl.  zu  dem  gegensatz  zwischen  ttoXixikÖC  nnd  <piX6> 
co<poc  noch  Bpl.  496  Menon  99'  ff.  Phaidon  82  ^  und  was  den 
ausdruck  ttoXixikqi  qp  u  c  €  i  c  (dies  letztere  wort  in  concreter  bedea- 
tong)  anlangt,  so  steht  umgekehrt  q)iXöcoq>oc  q>öctc  in  eoncretem 
fiinne  Rpl.  494''  xiva  6p^  cumH>iav  (piXocöq>ip  (püc€t;  ein  blick 
auf  die  stellen  übrigens,  wo  9t3ctc,  wie  hier,  in  dem  concreten  sinne 
^wesen,  geschöpf,  person*  anftritt,  dürfte  zur  genOge  darthon,  dasz 
das  wort  eine  blosse  sahl-  oder  mengenbestimm ung  nicht  vertrftgL 
es  behält  in  seinem  concreten  sinn  immer  noch  etwas  von  seiner 
ursprünglichen  bedeutung  bei,  der  snfolge  es  nnter  die  kategorie 
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itot6V|  nicht  unter  oActa  gehört,  wird  es  als  letsteres  genommen«  so 
kann  das  nur  unter  binsufttgung  einer  iroiÖTr|c,  einer  bescbaffenbeita- 
bestimmiing ,  geschehen,  das  wird  Jeder,  der  etwas  sprachliches  ge-  I 
ffthl  hat,  leicht  heransfOblen :  vgl.  Bpl.  619*  Täc  peXTfcrac  q>uc€tc 
dvaTKdcai  dqmc^cGat  irp6c  t6  ^6iQf\ßa.  424*  q>Oc€tc  droOaC  nnd 
q)i}c€ic  xpncrai.  495^  c^xKpä  9ucic  oibkv  v^iya  oOb^iroTC  oöb^va 
ofirc  ibtiinT)V  ofirciröXtv  bpqi.  435**TpiTTd  t^vri  (pOc€uiv.  aneh 
588  *  noXaioi  q>Oc€tc  dh.  wesen  wie  die  Xi^aipa ,  kann  verglichoi 
werden,  selbst  das  irdca  in  irdca  qyöcic  Bpl.  859*  nnd  Polit.  372« 
schlieszt  den  gedanken  an  die  beschaffenheit  offenbar  mit  in  skhm 
das  die  blosse  flbersahl  der  masae  beseiehnende  ol  iroXXoC  reicht 
also,  gans  abgesehen  von  allem  andern,  schon  ans  rein  sprachlichen 
erwäguDgen  fttr  die  bestimmung  von  q)Oc€ic  nicht  ans.  tat  ab^ 
eine  beschaffenheitsbestimmung  notwendig,  so  ist  iroXiTlKOC  hier  die 
Mnzige,  die  einer  prflfbng  stand  hilt;  nnd  nicht  genug  damit:  sie 
wird  Tom  zasammenhang  geradezu  gefordert,  denn  das  x^Jpic 
iTopeuofA^vwv  dKOiTepov  läszt  nur  das  aut  —  aut  philosophi- 
sober  oder  poliiiscber  naturen  zu.  nähme  man  zb.  Madvige  x^^^^ 
an,  80  würde  die  Sinnlosigkeit  herauskommen,  dasz  auch  die  philo- 
sophischen natureu ,  auf  denen  doch  die  rettung  der  Staaten  allein 
beruhen  soll,  auszuschlieszen  seien:  denn  anoh  sie  sind,  eben  als 
Xuipic  TT0p€u6)Lievai ,  derzeit  noch  xu)Xa(. 

634  dXXd  pfiv  touc  cauToO  rraibac,  ouc  tuj  Xötuj  Tp^<p€ic 
T€  Ktti  TTOibeueic,  €1  TTOT€  IpfiJi)  Tp^qpoic,  ouK  öv  ^dcQic,  ibc  ^T^MCIU 
dXÖTouc  6vTac  ujcirep  TpctMMdc,  dpxoviac  ttöXci  Kupiouc 
TüJV  jLi€TiCTUJV  eivai.  sehr  richtig  dem  sinne  nach  schlägt  Stallbauiu 
für  das  wunderliche  f  pap;adc  vor  f  paqpdc  und  verweist  gut  auf  eine 
stelle  bei  Plut.  Lykurgos  c.  10  ujcnep  Tpwcpnv  dipuxov  Kai  dKiVTiTOV. 
aber  paläographi&ch  wubi  scheinlicher  ist  doch  fpd/ifia  oder  Tpdji^aT* 
(f  pdpiiQTa).  denn  dies  vvort  gebraucht  Piaton  an  einer  gjinzen  an- 
zahl  von  stellen  in  der  bedeutung  ^bild,  gemiiUie',  wie  aus  Asts 
lexikon  ersichtlich,  so  in  der  Rpl.  selbst  472''  oiei  dv  ouv  f|TTÖv 
Ti  dfaGov  CuJTpdcpov  elvai  öc  dv  Tpdvvctc  irapdbeiTMCt  oiov  dv  exr) 
ö  xdXXiCTOc  dvOpujTTOC  Kai  Trdvia  eic  tö  f  pdi^pa  iKavüuc  dTTOÖouc 
^Xll  dTTobeitai  ibc  Kai  buvaxöv  T€vec9ai  toioötov  övöpa ; 

558 liest  man  die  stelle  mit  sorgsam  prüfendem  blick,  so 
wird  man  mir  recht  geben,  dasz  TTdvu  T*»  ^<pn»  T^vvaia  nichts  taugt, 
denn  für  fevvaia  fehlt  jede  scharfe  beziehung.  meines  eracbtens 
hat  man  allen  grund  auch  hier  der  allein  maszgebenden  hs.  A  zu 
folgen,  die  nicht  T^waia,  sondern  fcvvaia  bietet,  es  ist  nur  nötig 
die  interpunclion  zu  ändern ,  um  alles  zu  voller  klarheit  zu  bringen, 
nemlich:  TTdvu  icpr\.  fewaia  lauTd  t€  brj,  ^9nVi  ^X^i  &v  KOi 
TOUTUJV  dXXa  d5eXq)d  bt^CKpaTia. 

Weimar.  Otto  Apblt. 


L.iyni^üd  by  Google 


OEeller:  zu  LiTias. 


557 


63. 

Zü  LIVIÜS. 


XXIX  27,  12  heisst  ea  naeh  den  bss.  (and  so  lesen  zb.  auch 
Lachs  in  seiner  grosfen  kritiseben  ausgäbe,  Berlin  1879,  nnd  Zingerle, 
Prag  1883):  uhi  Muxit^  ventus  idem  coortua  nehula  disUcta  aperuü 
cmnia  Africae  litora.  Scipio,  quod  esset  proximutn  promunturiumj 
percunctatus  cum  Pulehri  promunturium  id  vocari  audissd, 
'placä  omenj'  inquit  'htic  dirigite  navis\  hier  wfirde  mir  Madvigs 
conjectur  omnihtis  für  omnia  sehr  einleuchten;  ferner  dürfte  Livius, 
wie  ja  auch  mehrere  hss.  bieten,  percontatus  geschrieben  haben,  nicht 
percunctatus  ]  endlich  aber  —  und  das  möchte  ich  jetzt  besprechen, 
würde  ich  pulchrum  lesen  statt  des  tiberlieferten  Pulehri.  denn 
mit  vollem  recht  hat  schon  EHübner  an  der  völlig  singulfiren  be- 
zeichnung  Pulehri  promunturium  anstosz  genommen,   bei  Polybios 
kommt  das  Vorgebirge  wiederholt  vor  und  heiszt  kqXöv  dKpuuTripiov: 
III  22,  5.  23,  1.  4.  24,  1.  ein  vorgebirgo  in  Bitbynien  hiesz  KttXr] 
ÄKpa,  auf  Sicilien  und  Kreta  findet  sich  der  name  KaXr]  ÖKTT^, 
KaXdKTri,  auch  der  einwohnername  'der  Schönküöte'  KaXottKiaToc 
kommt  vor  (Grasberger  griech.  Ortsnamen  s.  274).  anderseits  wird 
auch  eine  kühn  angelegte  phimtasie  es  nicht  wagen  den  namen  des 
karthagischen  Vorgebirges  mit  Appius  Claudius  Pulcher  in  beziehung 
zu  bringen,    es  ist  somit  im  höchbten  grade  wahrscheinlich,  dasz 
Livius  nicht  Pulehri  promunturium  geschrieben  hat,  sondern  pul- 
chrum promunturium  ==  KoXöv  dKpuüTripiov.  es  wird  sich  nun  nur 
noch  fragen,  ob  die  Liviu.-^tradition  ül)erhaupt  an  derartigen  fehlem 
leidet,  wie  hier  einer  vorausgesetzt  werden  musz,  ob  —  wahrschein- 
lich durch  abstoszen  des  randes  —  sehr  häufig  6in  oder  ein  paar 
buchbtaben  verloren  giengen  und  dann  teils  wegblieben,  teils  von 
den  Schreibern  aus  dem  köpfe  ergänzt  wurden,  und  diese  frage  ist 
unbedingt  zu  bejahen,  ich  habe  dies  schon  bei  der  besprechung  von 
Gitlbauers  Schrift  'de  codice  Liviano  vetubtissimo  Vindobonensi' 
(Wien  1876)  in  der  zs.  für  die  österr.  gymn.  auf  grund  einer  menge 
von  beispielen  ausgesprochen ,  welche  sich  mir  bei  der  lectüre  des 
Livius  ergeben  hatten,  viele  solche  conjecturen,  die  ich  nach  diesem 
princip  construiert  hatte,  sind  seitdem,  manche  auch  schon  vorher, 
auch  von  andern  gemacht  und  veröffentlicht  worden,  am  allerdeut- 
lichsten  und  raschesten  zeigt  dies  aber  Gitlbauers  angeführte  schrift 
selbst,  besonders  s.  74  —  79.  wir  bemerken  da,  wie  aus  AB  .  .  ANT 
IIABEBANT  statt  dbibant,  aus  N  .  .  ARE  NEGARE  statt  nudarc  usw. 
hervorgieng.  Gitlbauer  selbst  wollte  diese  erscheiuungen  als  falsch 
aufprpfaszte  abkürzungszeichen  erklären;  aber  wie  sollte  sich  auf 
diesem  wege  die  entstehung  von  petcnte  &us pafenfe,  causa  aus  castra^ 
nouantibus  aus  uolentihus^  mittentur  aus  miüantur^  sive  aus  fide, 
putahant  aus  patehant  usw.  erklären?  nimt  man  dagegen  einfach 
den  ausfall  einiger  buchstaben  und  willkürliche  ergänzung  durch  die 
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ftbscbreiber  an,  so  ist  es  klar,  wie  leicht  auch  aus  einem  pukhrum 
prarnimktrmm  ein  Pulchri  pratHuniurium  werden  konnte. 

Von  den  vielen  oonjecturen  gleicher  art,  welche  ich  einst  jeden- 
falls ganz  selbständig  gemacht  habe,  will  ich  mir  hier  an hanga weise 
doch  einige  erlauben  anznfQgen.  wenn  sie  auch  schon  von  andern 
als  ihre  erfindung  publioiert  worden  sein  mögen,  so  können  sie  doch 
in  unserm  gegenwärtigen  tusammenhang,  falls  sie  überhaupt  beifall 
finden,  flberseugend  wirken  und  die  emendationjpMleAnMi  ilkrJPUUkri 
nntenttttsen* 

1)  XXVI  30,1  penmUiOisprmnnemaaieidiimaem^ 

muUa  de  Hieronis  regia  fide  ptrpdm  erffa  jMtpuZtim  'EUmamm  verba 
femwni^  in  (se^  gnUiam  publieam  avertmUs,  die  Siculer  ei^iengeii 
sich  weitläufig  Uber  die  unwandelbare  treoe  des  kOnigs  Hiero  g^gen 
das  römische  volk,  indem  sie  den  dank  des  Staates  (der  dem  Hiero 
gebührte)  sieb  anwenden  wollten;  TgL  Li?ins  II  6  a  eäeris  V€kd 
üh  ignoHs  copiUlma  comuUß,  Uberi  imnmm  in  se  aioertmuU  oemios. 
XXI  20  <uieo  tMida  tmpudmsque  posiulaHo  viaa  ett  osfuerv,  ne  m 
JRäüam  iranmiüant  OäOi  Mmh,  ^mos  id  averUre  in  se  agroBgm 
mtos  pro  äUmia  pt^pidandoB  Mem. 

2)  X  27,  3  SamniUbus  GiOU,  JEtruim  UmM  odieeH:  dies  in- 
diäa  pugnae:  8amnUi(]bu8y  GaXUeque  deUgata  pugna  inter  ipamm 
eertamen  Etnted  Umbrigue  iuesi  casto  Bamana  appugnare. 

3)  XXli^l  timiUiaa^miUtarisaguhoperUmk^ 

kUer  eiuMias  sUdionesque  miUtum  eonepexenmt.  vesUtue  nihü  inUr 
aequaUs  exedlem;  (ßodemy  arma  egmimn 
pedüumgue  idem  hnge  primus  erai;  prineepsin  ^oelHMi  tfto^  iUiimeM» 
oonserio  protMo  excedebat.  ich  will  durchaus  nicht  abstreiten,  dass  die  1 
Worte  auch  ohne  eadem  einen  recht  guten  sinn  geben,  wenn  ancli 
den  gerade*  entgegengesetsten  von  dem  vielleicht  Yon  Livins  beab-  | 
sichtigten;  was  mich  bewegt,  die  fast  selbstverständliche  und  auch  , 
schon  von  andern  vorgeschlagene  einschiebung  von  eadem  sn  befür- 
worten, ist  dass  die  werte,  wie  sie  hsL  dastehen,  viel  mehr  Taoi* 
teisches  als  Livianisches  gepräge  seigen  wttrden;  ein  solch  eigen- 
tfimliches  verschweigen  des  eigentlichen  gegensatsausdmokes  (*nnr* 
oder  'dagegen'  oder  'sehr  schOne')  und  die  sumntnng  an  den  leser, 
das  wort  conepid  in  diesem  satse  anders  aufzufassen  iJs  unmittelbar  I 
vorher,  entspricht  dem  sonstigen  leichten  und  klaren  etile  des  Livios 
sehr  wenig,  ich  glaube,  man  musz  eompidebantur  hier  ebenso  fiber>  I 
setzen  wie  eine  seile  vorher:  'man  sah  bei  ihm  ^dieselben^  waffm 
undpferde.*  das  Satzgefüge  von  V€8<t^    ooMQitcMaN^iir  ento^ 
dann  mit  seinem  gleichartigen  Charakter  in  sidi  dem  folgenden  eata- 
gefuge  eqwUim  •  •  exeedebai, 

4)  Nach  Georges  lezikon  der  lat.  wortformen  udw.  soll  bm  Livius 
ein  einziges  mal  vociferare  statt  des  sonstigen  vociferari  vorkommen : 
Liv.  X  28,  12  Herts.  man  kann  noch  Liv.  VII  12,  14  nachtragen, 
wo  gleichfalls  (sb.  von  Alscbef^ki)  nach  den  bss.  vociferare  gelegen  ' 
wird,  beidemal  handelt  es  sich  also  nur  um  die  paläographisch 
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aasseroTdenÜiGli  leiebte  Terwechslung  von  e  und  u  da  nun  vodferari 
^aufgeregt  reden,  rSsonnieren'  ein  lieblingswort  des  Liviua  iat«  das 
Bich  sehr  h&nfig  bei  ihm  findet,  und  da  nur  in  diesen  beiden  lUlen« 
wo  doch  eine  Terschreibung  oder  ein  verlesen  so  leicht  denkbar  ist» 
die  active  form  dem  arcbetypuft  sugescfarieben  werden  kann,  so  ist 
wohl  kein  sweifel,  dass  wir  es  beidemal  in  d«r  that  nur  mit  einem 
Bobreibfebler  sn  thun  haben ,  nicht  aber  mit  der  ttnsterst  seltenen 
YolgSren  nebenform  vodferare.  vodferari  steht  bei  Livios  1)  absolnt 
I  40, 6.  m  45»  5.  IV  60, 2.  X  33, 8.  XXXVI 36, 8.  2)  mit  dem  aoo. 
eines  pronomens  (haee^  tfMod,  qwie)  III  40, 1.  III  60, 10.  III  72, 6. 
IV 14, 6.  y  2, 13.  V  6, 16.  XXIH 10,  9.  XXVI 16, 2.  XXXU  36, 1. 
XXXIV  26, 11,  XL  9,  7.  3)  mit  dem  acc  c.  inf,  II  66, 3.  III  63,  9. 
in  70, 6.  m  71, 4.  IV  1, 6.  IV  40, 6.  IV  63, 6.  V  11, 2.  VI  19,  2. 
VU  18,  9.  VIII 27,  7.  Vm  32,  9.  VUI  38, 13.  X  29, 3.  X  36, 13. 
XXn  41, 3.  XXrV  9,  l.  4)  mit  III  41, 1.  VII 12, 14.  XXVn  60, 9; 
mit  Me  XXni  7,  6.  6)  mit  indireeter  frage  X  28, 12.  XXV  36,  9. 
XXXVm  33,  8.  6)  mit  direeter  rede  m  62^  6.  XXIH  10,  7.  — 
Über  vodferare  gibt  Georges  ao.  folgende  notisen:  ^vodfero  Labb. 
gloss.  197  (b),  wovon  vodferat  Labb.  gloss.  197  (a),  vodferant  Varr. 
r.  r.  in  9,  6.  vodferareni  Greg.  Tor.  de  ghr»  marf.  1,  18  p.  816*. 
vodferare  Liv.  X  28, 12  Herti.' 

Prag.  Otto  Kbllbs. 


64. 

ZU  PLINIÜS  NATüßALIS  HISTOEIA. 


Mit  recht  hat  AWiedemann  (Herodots  zweites  hoch  mit  sach- 
liehen  erlentemcgen,  Leipzig  1890,  s.  7)  die  angäbe  des  Plinias  n.  h. 
TTT  18,  Herodotos  habe  sein  geschichtswerk  im  j.  d«  st.  310  (444/43 
Tor  Ch.)  in  Thnrii  ver&szt,  aU  nnrichtig  znrflckgewiesen.  dennoch, 
glanbe  ich ,  ist  es  nicht  n6tig  mit  Wiedemann  diese  verkehrte  an- 
gäbe  dem  Plinins  oder  seiner  qnelle  snr  last  zn  legen,  sondern  die 
bsl.  fiberlieferong  tum  eiiim  anidoriUehietoriam  eam  condidU  Thuria 
in  ItaUa  ist  verdorben  ans  iuius  emm  audor  iUe  hietoriarum  eofh 
didU  Thurioe  im  Malia. 

LsiFZIQ.  EüOBM  DlTTBIOH. 

#  « 
* 

Diese  mir  in  obigem  worüant  eingesandte  miseelle  interessierte 
unch  in  hobem  grade,  allerdings  erinnerte  ich  mich  dasz  schon  vor 
Wiedemann  ein  forscher  wie  AKircbhofiF  in  einem  1868  vor  der  Ber- 
liner akad.  d.  wiss.  gehaltenen  Vortrag  *  über  die  entstehnngfizeit  des 

Herodotiscben  gescbichtswerkes'  (2e  aufläge,  Berlin  1878,  s.  2)  sich 
dabin  ausgesprochen  hatte,  'weder  die  angäbe,  welche  sich  bei  Saidas 
ünde,  Her.  habe  die  neun  blicber  seines  gescbicbtswerkes  während 


560  AFleckeiten:  su  Plimiu  mit.  IM.  [XII  18]. 

seines  aufentbaltes  auf  Samoa  geschriebsD,  noch  die  behauptang  des 
Plinius,  es  sei  dies  in  Tburii  um  das  j.  444  geschehen,  konnten  an- 
sprach darauf  erheben  fQr  echte  Qberliefening  sa  gelten;  sie  erweisen 
sich  Tielinehr  nur  sa  deutlich  bei  genauerem  znsehen  als  blosse  und 
obenm  recht  tftppische  und  unüberlegte  Vermutungen  ihrer  urheber.' 
aber  daran  muste  ich  doeh  anfangs  einigen  anstess  nehmen ,  dasz 
nach  dem  obigen  yorschlag  Herodotos  von  Plinius  als  conäUcr  ▼ob 
Tburii  genannt  sein  soll,  wSbrend  doch  der  eigentliche  auf  PeriUes 
betrieb  bestellte  condUor  bekanntlich  Hippodamos  von  Milet  war. 
indes  ich  beruhigte  mich  bald  bei  der  erwSgung,  dass  unter  den 
ersten  aasiedlem  der  neuen  pflansstadt  neben  den  bertthmten 
namen  Protagoras,  Tisias  und  Ljsias  auch  der  die  genannten  an 
glänz  Überstrahlende  Herodotos  aus  Halikamass  (s.  Strabon  XIV 
§  16  s.  656  Gas.  *Hp6boTÖc  T€  ö  cuTTPO^pcOc,  8v  8cT€pov  Goäptov 
iKdXecccv  btd  tö  Kotvuivflcat  Tf|c  cic  Soupfouc  diroiKÜic,  und  vgl. 
ECurtins  griech.  gesch.  11^  s.  263)  sich  befand,  und  wenn  die  sftmt* 
liehen  ersten  ansiedier  einer  neuen  colonie  von  den  Griechen  lencroi 
genannt  wurden,  so  konnte  wohl  auch  Plinius  oder  seine  quelle  mit 
einer  leichten  ungenauigkeit  des  ausdrucks  von  dem  bertthmtesten 
der  KTicrai  von  Tburii  sagen:  oonäiäU  Thurios,  was  nun  aber  die 
hsl.  fiberlieferung  betrifft,  so  steht  in  allen  vor  1855  bekannton  hss. 
allerdings  hktofiam  tarn  (was  soll  hier  das  eam?  wenn  noch  wenige 
stens  awm  dastände!);  aber  in  dem  genannten  jähre  ist  der  naäi 
seinem  entdecker  benannte  Monesche  palimpsest  aus  dem  5/6n  jh. 
mit  teilen  aus  buch  XI — ^XIV  der  ned.  hisi.  im  sechsten  bände  der 
grossen  Silligschen  ausgäbe  veröffentlicht  worden,  und  dieser  (worauf 
mioh  mein  freund  KMayhoff  aufmerksam  macht)  bietet  s.  86  s.  8  f. 
unsweideutig  hI8T0RIARUM  CONdldIT  ThüRIS  (eine  Variante  die 
durch  ein  leidiges  versehen  in  den  beiden  neuesten  Plinius^ausgaben 
nicht  vermerkt  worden  ist):  eine  glänsende  bestfttigung  der  obigen 
conjectur  meines  geehrten  miterbeiters.  auch  die  Änderung  von 
ThüRIS  in  Thurios  findet  eine  bestfttigung  in  Mones  proleg.  s.  XVIII, 
wo  unter  mehrern  ligaturen  am  wortende  verseichnet  ist  8  (os) 
p.  90,  3,  wo  AdNIXS  steht adnixos.  wie  leicht  konnte  dies  kleine 
hftkchen  in  der  untern  hftlfto  des  8  flbersehen  werden  I  auch  die  les- 
art  in  a  (E)  ThurktB  ftthrt  auf  Thurias.  —  Nachtrftglich  bemerke 
ich  noch,  dass  der  titel  icTopfm  (neben  kropinc  diröbcgtc)  f&r 
Herodots  ffeschicbtswerk  bestfttigt  wird  durch  Snidas  u  GeöiroiiTTOcr 
^Tpctvpcv  cmtopriv  Tdhf  *Hpob6TOU  iCTopiiXiv  dv  ßißXioic  ß'.  ob- 
gleich dieser  nachwds  für  Plinius  eigentlich  überflüssig  ist:  be- 
zeichnet dieser  doch  auch  XXV  14  Xanthos,  den  verf&^ser  von 
AvbiaKd,  und  XXXVI  36  Rallistbenes,  den  Verfasser  vop  'GXXrivixd 
und  TTepciKd,  erstem  als  historiarum  auctor^  letztern  als  historiarum 
scripior  —  eine  notiz  die  ich  gleichfalls  meinem  oben  genannten 
freunde  Majboff  verdanke. 

Dresden.  Alfred  Fl bckeisem. 
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65. 

DIE  REIHENFOLGE  DER  FÜNF  ERSTEN  EEDEN 
IN  PLATONS  SYMPOSION. 


Die  erklärung  des  Platonischen  Symposion  hat  sich  seit  ge- 
raumer zeit  mit  der  beantwortung  einiger  fragen  beschäftigt,  die 
nicht  sowohl  durch  den  gegenständ  des  gespräches  als  durch  die 
dar&tellungsform  bedingt  sind,  deren  sich  der  Schriftsteller  bedient 
hat.  da  die  einftihrung  mehrerer  redner,  die  dasselbe  thema  behan- 
deln, der  gewühnheit  Piatons  nicht  entspricht,  lag  es  nahe  die  ab- 
sieht festzustellen,  die  den  philosophen  zu  der  abweichung  von  seinem 
sonstigen  verfahren  bestimmt  hat.  mit  dieser  Untersuchung  aber  ver- 
band sich  von  selbst  die  frage  nach  der  bedeutung,  welche  die  ein- 
zelnen redner  in  Piatons  sinne  haben  sollen,  und  nach  dem  Verhält- 
nis, in  dem  die  fünf  ersten  reden  sowohl  zu  einander  als  zu  den 
beiden  folgenden  stehen,  bei  der  weitgehenden  Verschiedenheit  der 
hervorgetretenen  ansichten'  ist  eine  Verständigung  über  die  strei- 
tigen punkte  nur  allmählich  erfolgt;  inzwischen  kann  es  doch  heute 
als  ausgemacht  gelten,  dasz  Piaton  eine  mehrzahl  von  rednern  auf- 
treten läszt,  um  sich  das  eingehen  auf  fremde  Standpunkte  zu  er- 
leichtem, und  dasz  wir  demgemäsz  in  den  fünf  ersten  lobrodnem 
des  ^puJC  die  Vertreter  eben  dieser  fremden  Standpunkte  zu  erblicken 
haben ,  die  nach  der  meinung  des  Schriftstellers  für  die  behandlung 
der  vorliegenden  frage  in  betracht  kommen,  ihnen  tritt  in  der  rede 
des  Sokrates  des  philosophen  eigne  ansieht  gegenüber,  während  die 
dem  Alkibiades  in  den  mund  gelegte  darstellung  des  vollendeten 
erotikers,  wie  er  in  Sokrates  verkörpert  erscheint,  als  dritter  teil 
der  Schrift  zu  betrachten  ist.  kann  demnach  über  die  disposition  des 
ganzen  und  das  Verhältnis  der  gesamtheit  der  fünf  ersten  reden  zu 
den  beiden  übrigen  teilen  des  gespräches  kein  zweifei  harschen,  so 
läszt  sich  auch  der  Standpunkt  derer,  die  vor  Sokrates  zu  worte 
kommen,  und  das  gegenseitige  Verhältnis  ihrer  reden  im  allgemeinen 
sicher  bezeichnen. 

Mit  recht  hat  man  zunächst  die  früher  von  Sydenham  und 
Rtickert  vertretene  ansieht  aufgegeben,  welche  hinter  jedem  der 
^ünf  ersten  Sprecher  'irgend  einen  berühmten  Sophisten,  redner  oder 
Philosophen*  versteckt  finden  wollte,  gegen  eine  solche  Vermutung 
tspiicht  schon  die  thatsache,  dasz  wir  es  in  jenen  männern  mit  histo- 
rischen persönlichkeiten  zu  thun  haben,  die  nach  ihrer  individualität 
treu  und  mit  frischer  anschaulichkeit  dargestellt  werden ,  was  wir 

Phaidro8|  Aristophanes«  Agathon  ans  anderweitigen  seugnissoi 

'  eine  überaicbt  derselben,  die  bei  enUprecbender  berücksicbtigun^ 
der  neoera  liUeratvr  aaefa  hrate  noeh  siir  orientienmg  ausreicht,  bat 
ottsemihl  in  seiner  abh.  *die  oompoeitioD  des  Platonischen  Gastmahls* 
gegeben  (Philol  VI  177—214)  nod  im  «prodromns  Platonischer  forschoogen« 

(Göttingen  1862)  8.  29—67. 

JAhrbSelMr  für  elus.  phUoL  1S08  hiu  S  o.  S.  S6 
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ersehen  und  daher  (s.  Hag  einleitung  8.  LXIV)  auch  in  betreff  des 
PaoBanias  and  Eryximacbos  glaaben  dürfen,  die  sonst  nicht  näher  be- 
kannt sind,  nicht  minder  irrig  aber  ist  die  entgegengesetzte  annähme, 
Piaton  habe  nur  eben  die  Charakteristik  jener  bestimmten  individaen 
besweckt;  vielmehr  bewährt  er  gerade  darin  seine  konst»  dass  er  die 
mit  natttrlicher  Wahrheit  gezeidmeten  Persönlichkeiten  sogleich  an 
trägem  yerschiedener,  ihrer  eigentflmlichkeit  entsprechender  aa- 
schanongen  zn  machen  weiss;  halten  wir  ans  "behnft  feststellnng 
dieser  anschannngen  an  die  eignen  hinw«se  des  Schriftstellers ,  so 
eigibt  sich  1)  aus  der  anordnung  der  sohrift  und  dem  arteil,  welches 
Sokrates  198*  Uber  seine  yorredner  fällt,  als  gemeinsames  kenn- 
seichen  derselben  der  gegensats  des  gewöhnlichen  bewnstseins  zur 
philosophischen  erkenntnis.  während  diese  auf  klarlegang  des  be* 
griffes  dringt,  um  unabhängig  von  den  wechselnden  Verhältnissen 
der  Wirklichkeit  und  unter  verzieht  auf  snbjectiTe  neigungen  das 
wesen  der  sache  und  damit  die  Wahrheit  zu  er&ssen,  bewegt  sich 
jenes  auf  dem  boden  der  Vorstellung  und  stellt ,  durch  sitte  und  ge- 
wohnheit  des  Volkes  beeinfluszt,  im  allgemeinen  diejenige  bildnng 
dar,  die  einer  bestimmten  zeit  und  deren  besondem  Strömungen 
elgentttmUch  ist  damals  nun  beherschte  die  sophistisch-rhetorisclie 
bUdung  das  geistige  leben  Griechenlands,  besonders  aber  Athens,  und 
so  ist  es  nur  natürlich,  wenn  sie  auch  in  jenen  reden,  wiewohl  in  der 
6inen  mehr  als  in  der  andern,  sich  abspiegelt,  betraohtst  man  einen 
alldem  fingerzeig  des  yerfassers,  so  kann  man  2)  auch  die  bildungs- 
kreise  ermitteln ,  die  sich  tlber  das  wesen  des  {puic  in  jenen  flbtf 
reden  yemehmen  lassen,  denn  gewis  ist  es  nicht  zufällig,  dasz  Aga- 
thon tragiker,  Aristophanes  komiker  ist,  und  dasz  in  Eryzimachos 
ein  arzt  auftritt,  der  mit  seinen  weitblickenden  theorien  als  Vertreter 
der  Wissenschaft  Überhaupt  angesehen  werden  darf:  alle  drei  sollen 
die  Wortführer  bestimmter  Sphären  der  damaligen  bildang  sein,  und 
dasselbe  gilt  daher  gewis  auch'  von  Pansanias  und  Phaidros.  das 
ersten^  rede  hat  man  als  ein  muster  jener  sophistischen  beredsam* 
keit  betrachtet,  die  es  sich  nach  Protagoras  Vorschrift  zur  au^be 
machte  t6v  ilrrui  Xdrov  KpeCrrui  iroictv  (s.  Eug  einU  &  XL VII) ;  be- 
denkt man  nuDi  dasz  diese  lähigkeit  schon  an  sich  die  r^cbste  ge- 
legenheit  zur  bethätigang  im  Öffentlichen  leben  fand,  und  dasz  gerade 
Pansanias  die  in  den  einzelnen  Staaten  ttber  den  IpuüC  bestehenden 
vö^ot  einer  genauen  kritik  unterzieht,  so  wird  man  ihn  wohl  fttr  den 
repräsen tauten  der  politiker  in  der  am  Agathon  yersammelten  ge- 
Seilschaft  halten  mflssen.  Phaidros  endlich  stellt,  wie  Hug  s.  XL  VI 
sagt,  Men  gewöhnlichen  athenischen  bürger  dar,  den  eine  rastlose  nea- 
gierde  zu  den  rhetorischen  und  philosophischen  kreisen  hindrängt'; 
and  in  der  that  dürfte  es  die  stimme  des  feinern  and  für  fragen 
wie  die  vorliegende  lebhaft  interessierten  athenischen  durchschnitte* 
pablicams  sein,  die  sich  in  seiner  rede  kundgibt,  wobei  von  dorn 
besondern  gründe  abgesehen  wird,  der  den  schriftsteiler  bestimmen 
mochte  auf  die  gestalt  des  Phaidros  bei  dieser  gelegenheit  nicht  sa 
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yeniohien«  wir  hdren  daher  yior  dem  auftreten  des  philosopheni  wie 
die  gebildete  geeellediaft,  die  frennde  des  politischen  lebens,  die 
mSnner  der  wissensohaft  nnd  die  Vertreter  der  knnst  oder  Yielmehr 
der  beiden  damals  in  Athen  blühenden  dramatischen  gattnngen  über 
den  fyuK  denken,  aber  wir  erhalten  alle  diese  meinungen  in  einer 
form,  bei  der  die  indiyidoalitftt  jedes  eintelnen  redners  in  glück- 
lichster weise  gewahrt  Bleibt,  dass  Piaton  unter  diesen  umstSnden 
den  igenannten  lednem  wohl  einseitige  und  unvollkommene,  nicht 
aber  durchweg  verkehrte  anffassungen  in  den  mund  legen  konnte, 
ist  bereits  von  Zeller  (Piaions  Gastmahl  [Marburg  1857]  s.  85)  nnd 
andern  bemerkt;  auch  hat  man  sich  mit  gleichem  erfolge  um  das 
▼erstSndnis  jeder  einxelnen  rede  wie  um  die  susammenstellung 
derjenigen  in  ihnen  enthaltenen  gedanken  (s.  besonders  Steinbart 
lY  8.  255  f.)  bemüht,  die  von  Sokrates  teils  in  zustimmendem  teils 
in  abweisendem  sinne  berOcksichtigt  werden;  dagegen  scheint  es 
noch  nicht  gelungen  zu  sein  ihre  reihen  folge  in  befriedigender 
weise  zu  begründen,  zwar  wird  von  vielen  Seiten  anerkannt;  dasz 
Piaton  sowohl  bei  der  zahl  als  bei  der  anordnung  der  fünf  ersten 
reden  nach  bestimmter  absieht  verfahre :  jenes  ergebe  sich  aus  der 
bemerkung  über  den  wegfall  mehrerer  Xö^oi  nach  dem  des  Phaidros 
(178 180*=),  mit  der  er  die  gesamtheit  der  reden  als  ein  voll- 
ständiges, in  sich  geschlossenes  ganze  darstelle;  dies  aus  dem  ein- 
gangs der  reden  selbst:  denn  indem  er  jeden  folgenden  redner  mit 
einer  berichtigung  des  Vorgängers  beginnen  lasse,  deute  er  an  dasz 
es  auf  eine  Stufenfolge,  einen  fortscbritt  von  niedern  zu  böbern 
Standpunkten  abgesehen  sei;  und  hiermit  stimme  auch  der  inbalt 
der  reden  selbst  überein.  aber  die  frage,  welchem  plane  Piaton  lici 
der  reibenfolge  der  reden  gefolgt  sei,  dürfte  weder  durch  eine  all- 
gemeine berufung  auf  ihren  inbalt  noch  durch  den  bloszen  hinweis 
auf  den  Zusammenhang  jeder  folgenden  mit  der  vorangehenden  be- 
antwortet sein. 

Nun  ist  allerdings  von  Bötscher  (das  Platonische  Gastmahl, 
dargestellt  als  ein  philosophisches  kunstwerk,  Bromberg  1832)  der 
versuch  gemacht  den  dialog  als  ein  philosophisches  kunstwerk  und 
jede  rede  als  ein  moment  der  entwicklung  des begriffes  darzustellen, 
womit  die  thatsUcbliche  reibenfolge  der  XÖYOi  als  eine  notwendige 
begriffen  werden  würde,  die  erklärer  haben  aber  gegen  die  ausfüh- 
ruDg  dieses  an  sich  naheliegenden  gedankens  begründete  bedenken 
erhoben,  nach  Rötschers  ansieht  stellt  sich  in  der  rede  des  Phaidros 
die  abstracte  auf  mythische  anscbauungen  zurückgeführte  allgemein- 
heit  dar,  während  Pausanias  auf  dem  Standpunkte  des  gegensatzes 
steht,  durch  den  sich  die  erste  abstracte  allgemeinheit  zu  einem  con- 
creten  inbalt  aufschlieszt.  indem  aber  der  irdische  ^puJC  erst  in  dem 
himmlischen  seine  Wahrheit  hat  und  mithin  nur  ein  auf  diesen  hinaua- 
weisendes  moment  geworden  ist,  tritt  ein  neuer  fortscbritt  dadurch 
ein,  dasz  Eryximachos  den  gegensatz  und  die  entzweiung  als  der 
natur  des  Ipiuc  selbst  immanent  anerkennt  und  den  epujc  damit  als 
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das  in  neb  lebendige  betimobtet,  in  dem  die  momenie  dee  gegen- 
aetiee  und  der  entsweinng  und  der  sieb  daraus  emporringenden  ein- 
beit  imd  barmonie  gebOren.  in  dem  mytbos  des  Aristopbanee  aiebi 
Botseber  sodann  eine  veransebaidiebang  der  momente  des  lebent  in 
ibrer  totalitftt:  Ipuic  enobeine  bier  eis  das  rssaltat  einer  bewagnsg, 
deren  einfMbe  elements  die  reinen  begriflsbeeiimmvngen  selbst  seiea. 
das  erste  der  (bd  ExTzimaebos  noeb  in  nnentwiekelter  form  ror- 
bsndenen)  momente  sei  die  in  sieb  gegensatslose  einbeit,  das  uratts 
das  wetdok  des  nntersobiedes  nnd  gegensataes,  das  dritte  seine  (mit 
der  wabrbeit  des  individuellen  lebens  snsammenfollende)  negative 
einbeiti  worin  der  gegensats  ebenso  erhalten  wie  anfjgeboben  sei.  da 
aber  das  indiTidaam  dnrob  seine  Tereinigung  mit  einem  aadeni  ibm 
Terwandten  snm  gefllble  seiner  vrsprflnglieben  natar  nnd  weeenbett 
komme,  sei  Cpuic  in  dem  mytbos  sngleieb  als  Vermittler  des  endlieben 
mit  dem  nnendlidien  gedaebt  die  rede  des  Agatbon  bllt  BOtedier 
für  den  beginn  der  entwieklong  des  geistigen  vollgebalts  dee  ^pmc 
in  der  form  des  reinen  gedankens,  doäi  komme  Agatbon  selbst  niebt 
ftber  den  sebein  des  pbilosopbisoben  denkens  binaos;  er  bewege  sidi 
swar  fortwibrend  in  Termittlongen  und  in  der  form  von  sdüllsaen 
nnd  folgerangen,  ibaisBeblieb  aber  werde  keine  bestimmnng  des  fyvK 
dnrob  jene  bewegung  gewonnen,  da  alle  TermittluDgen  selbst  nnr 
wiUkOrliebe  anniämen  snen.  erst  des  Sokrates  rede  Ittbre  ans  dem 
reicbe  der  Torsossetsnngen  in  das  gebiet  des  8i(di  in  sieb  selbst  emt- 
Wiekeinden  gedankens  Untlber,  nnd  swar  sei  es  der  den  nntersdned 
nnd  seine  anfbebnng  snr  negativen  einbeit  entbaltende  sats,  daas 
Ipuuc  die  liebe  sn  etwas,  mitldn  des  sebOaen  nnd  also  aneb  dee  guten 
bedürftig  sei ,  aas  dem  alle  weitem  bestimmnngen  bervorgiengen. 
Botseber  zeigt  sodann,  wie  die  kategorien  der  Vorgänger  von  Sokrates 
versrbettet  werden ,  und  erklftrt  znletst  die  rede  des  Alkibiades  f  Or 
den  notwendigen  schlnsz  eines  werkes,  das,  auf  das  lob  des  ^pu>c  aus- 
gebend ,  uns  seine  erbebendste  Wirkung  auch  in  einer  concreten  ge- 
stalt  offenbaren  müsse. 

Trotz  der  anerkennnng,  die  Steinhart  dieser  auffassung  des 
Symposion  als  einer  selbstentwicklung  der  liebe  besonders  deshalb 
zollt,  weil  hier  zum  ersten  male  nachgewiesen  werde,  dasz  die  grund- 
idee  des  gespräches  sich  gleicbmäszig  durch  alle  seine  teile  hindurch- 
ziehe, jedes  glied  des  Organismus  an  seinerstelle  notwendig  sei,  und 
mit  dem  fortgange  des  gespräches  tbut^ächlich  auch  ein  fort^cbritt 
vom  unvollkommenen  zum  vollkommncren  eintrete,  gibt  er  doch 
(He  bedenklichkeit  des  wcges  zu,  auf  dem  Rötseber  zu  seinem  resnl- 
tate  gelangt  ist,  und  vermiszt  an  diesem  begriffe  der  liebe  *das  stre- 
ben derselben  sich  über  die  schranken  der  individualität  und  end- 
lichkeit  zur  allgemeinheit  der  idee  und  zu  unsterblichem  leben  zu 
erheben',  der  letzterwähnte  Vorwurf  scheint  mir  von  geringerm  be- 
lang zu  sein,  da  Rötscher  wenigstens  in  der  analyse  der  rede  des  So- 
krates bemerkt,  ^pu;C  gehe  wesentlich  auf  die  Unsterblichkeit  (s.  24); 
um  so  mehr  aber  musz  man  Steinhart  und  andern  kritikern  darin 
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beipflichten^  das«  es  unstatthaft  ist  die  grtindbegriffe  moderner  Philo- 
sophie f  wie  hier  die  denkweise  Hegels,  für  das  Verständnis  Platoni- 
scher Schriften  zu  verwerten,  zn  welchem  zwange  diese  erklärungs- 
weise führt,  zeigt  sich  nach  Snsemihls  richtiger  bemerkang  (Philol. 
YI  186  f.)  bei  der  besprechung  der  rede  des  Aristophanes ,  wo 
Bötscher  die  191  ^  erwähnte  frühere  zeugung  in  die  erde  nur  dem 
zweiten ,  nicht  auch  dem  ersten  Stadium  zuschreibt  und  diesen  ele- 
mentarischen process  für  ein  unvollkommneres  als  den  gattungs- 
process  erklärt,  während  doch  die  erdgeborenen  menschen  nicht 
blosz  den  Griechtn  übcrliaupt,  sondern  auch  dem  Platon ,  sobald  er 
mythibch  spricht,  höher  als  die  natürlich  erzeugten  stehen,  jene 
auffassung  war  freilich  unvermeidlich ,  wenn  die  niomente  der  un- 
mittelbaren einheit,  des  werdenden  und  des  sich  durch  seine  eigne 
thätigkeit  ebenso  sehr  aufhebenden  wie  immer  wieder  hervorbringen- 
den gegensatzes  unterschieden  und  die  Übergänge  aus  dem  einen  in 
das  andere  Stadium  als  die  dem  begriffe  des  lpu)C  entsprechende  ent- 
Wicklung  betrachtet  werden  »ollten.  noch  deutlicher  tritt  die  in- 
congruenz  dieses  Verfahrens  darin  hervor,  dasz  die  vollständige  auf- 
hebung  des  gegensatzes  von  object  und  subject  in  der  liebe,  dh.  die 
herstellung  der  ursprünglichen  einheit  durch  sie,  oder  die  €ubai)Liovia 
ein  ideal  bleibt,  zu  dessen  erreichung  es  der  euceßeia  bedarf:  nur 
wenn  wir  diese  beweisen,  werden  uns,  sagt  Aristophanes  193*'*,  die 
götler  dereinst  d6n  finden  lassen,  welcher  wirklich  unsere  andere 
bälfte  ist.  damit  sind  aber  offenbar  (s.  Susemihl  ao.  s.  187)  vier 
momente,  nicht,  wie  Bötscher  s.  14  will,  drei  gegeben,  und  am 
wenigsten  die  drei  Hegeischen,  da  das  letzte  Stadium  keineswegs 
als  vollendeter  denn  das  erste,  sondern  als  die  blosze  rückkehr  zu 
diesem  bezeichnet  wird  (192'**').  ebenso  wenig  kommt  die  rede 
Agathons  bei  Rötschers  auffassung  zu  ihrem  recht,  wenn  es  Stein- 
hart 8.  238  als  einen  beweis  für  die  allgemeine  verkennung  dieser 
rede  ansieht,  dasz  auch  Rötscher,  dem  doch  jede  andere  rede  eine 
bestimmte  stufe  im  begriffe  des  ^poic  darstelle,  mit  ihr  nichts  anderes 
anzufangen  wisse  als  dasz  er  sie  für  eine  Vertreterin  des  sophisten- 
tnms  halte,  der  diese  stelle  angewiesen  sei,  weil  die  sophistik  die 
vorläuferin  der  Sokratischen  philosophie  war,  so  kann  man  ja  zwei- 
feln, ob  die  beurteilung,  welche  Agathons  rede  bei  Rötscher  erfährt, 
durch  die  rUcksicht  auf  die  geschichtliche  Stellung  der  sophistik, 
oder  ob  nicht  auch  dieser  ausblick  auf  die  geschichte  der  philosophie 
erst  durch  das  bestreben  veranlaszt  ist,  in  den  letzten  reden  'die 
absolute  ausgleichung  des  inhalts  und  der  form ,  die  durch  und  für 
das  philosophische  denken  begriffene  erkenntnis'  (s.  36)  zu  finden; 
jedenfalls  aber  irrt  Rötscher,  wenn  er  glaubt,  Agathons  rede  habe 
nur  eine  formelle  bedeutung  und  trage  nichts  zur  erkenntnis  des 
^puiC  bei.  dazu  kommt  dasz  diese  rede  bei  Rötschers  auffassung,  auch 
wenn  sie  nur  für  ein  beispiel  sophistischer  rhetorik  gilt,  doch  immer 
mit  der  Sokratischen  die  aufgäbe  teilt,  den  gehalt  des  Ipwc  'in  der 
form  des  reinen  gedankens'  sn  entwickeln,  eben  dadurch  aber  au  der 
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rede  des  Sokrates  in  ein  verliBltnis  gesetst  wird,  dem  die  eompositioii 
der  Schrift  nicht  günstig  ist  kennte  es  dodi,  wenn  der  philosoph 
seine  eigne  ansieht  dnroh  den  mond  des  Sokretee  anssprichti  Ober- 
haupt nicht  sowohl  darauf  ankommen,  einen  einheitlichen  gedaaken 
durch  alle  teile  des  gesprftohs  hindnrchsaflihren  als  yielmehr  den- 
jenigen plan  anfiradecken,  der  der  anordnnng  der  fftnf  ersten  reden 
so  gmnde  liegt 

Sollen  wir  uns  nnn  mit  rttcksicht  auf  die  mftngel,  an  denen 
Bötschers  Torsdilag  leidet,  für  die  annähme  entscheiden,  dass  mn 
solcher  plan  nicht  vorhanden  ist,  oder  wenigstens  Hog  beistimmen, 
wenn  er  s.  LXIV  die  gruppierung  jener  reden  nach  einem  logisch  - 
dialektischen  gesicbtspunkte  fttr  nnmOgli«sh  hSlt?  auch  er  gibt 
zu,  wie  nahe  der  gedenke  liege,  in  jenen  reden  einen  systematisehen 
fortschritt  Yom  nnvollkommenen  mm  yollkommenen  su  suchen,  und 
wie  sehr  derselbe  durch  den  Charakter  der  rede  des  Phaidroe  als  der 
unbedeutendsten  und  durch  den  umstand  bestiUigt  wird ,  dass  jete 
folgende  rede  mit  einer  correetur  der  früheni  ansuheben  pflege ; 
gleichwohl  erklftrt  er  jene  yermutung  für  hinfällig,  nicht  nur  weil 
die  rede  des  Agathon  bei  ihrem  geringfügigen  philosophischen  ge- 
halte  unmöglich  an  die  spitze  der  fQnf  treten  könne ,  sondern  weil 
auch  sonst  nicht  je  die  geistig  bedeutendere  der  unbedeutendem 
nachfolge,  und  weil  es  flberdies  Piatons  absieht  sei  nicht  sowohl 
logische  figuren  als  lebensvolle  indi?idualitäten  vorzuführen,  wfth* 
rend  sich  Rötscher  bemüht  im  Symposion  die  durchführung  6ine8 
gedankens  nachzuweisen,  hat  Steinhart  die  reden  paarweise  zu 
gruppieren  versucht,  wobei  Phaidros  und  Pausanias  den  einseitig 
ethischen,  Eryximachos  und  Aristopbanes  den  einseitig  physischen, 
Agatbon  und  Sokrates  den  böhern  geistigen  gesichtspunkt  geltend 
machen  sollen,  jener  den  der  poesie,  dieser  den  der  philosophie. 
dasz  aber  auch  dieser  gruppierung  schwächen  anhaften,  die  das 
princip  der  Zweiteilung  nach  dem  inhalt  als  undurchführbar  er- 
scheinen lassen,  ist  von  Hug  s-  LXV  richtig  erkannt:  er  räumt  zwar 
die  Zusammengehörigkeit  der  reden  des  Phaidros  und  Pausanias  ein, 
erklärt  aber  mit  recht,  von  den  folgenden  stehe  inhaltlich  jede  für 
sich  allein,  da  Kryximachos  den  Ipoic  als  kosmologisches  princip  be- 
bandle, Aristophanes  zum  menschlichen  ^pujc  zurückkehre  und  zu- 
gleich sein  wesen  begreifen  wolle,  Agathon  endlich  ihn  als  gott  auf 
dichterisch -dithyrambische  art  preise,  wenn  er  aber  selbst  eine 
gruppierung  der  reden  nach  paaren  auf  grund  des  ästhetischen  ge- 
sichtspunktes  ihres  gröszern  oder  geringem  geistigen  gehaltes  inso- 
fern für  zulässig  hält,  als  auf  den  unbedeutendem  redner  jeweilen 
der  bedeutendere  folge,  auf  Phaidros  Pausanias,  auf  Eryximachos 
Aristophanes,  auf  Agathon  Sokrates,  so  lautet  das  urteil  über  den 
wert  der  einzelnen  reden,  besonders  der  des  Pausanias  und  Eryxi- 
machob,  bei  den  erklärern  so  verschieden  und  musz  sich  auch  bei 
der  manigfaltigkeit  der  möglichen  kriterien  so  ungleich  gestalten, 
dasz  das  princip  des  contrastes  für  eine  gruppierung  der  reden  wenig 
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tauglich  erscheint,  zumal  (Ja  auch  bei  dieser  einteilung  die  rede  des 
Sokrates  mit  dun  vorhergehenden  in  eine  Verbindung  gebracht  wird, 
die  sich  mit  der  composition  des  dialogs  nicht  verträgt,  wollte  man 
sich  aber  im  hinblick  auf  die  ichwierigkeiLen ,  denen  die  erwähnten 
Vorschläge  begegnen,  mit  der  ansieht  begnügen,  Piaton  habe  die 
fünf  reden  nur  nach  dem  werte  geordnet,  den  er  den  bildungskreisen 
der  redner  beimiszt,  so  fehlt  es  zunächst  an  ausreichenden  beweisen 
für  eine  solche  annähme,  wenigstens  in  dem  gespräche  selbst;  so- 
dann aber  würde  dies  verfahren  doch  nur  dann  verständlich  sein, 
wenn-  sich  das  urteil  nicht  im  allgemeinen  auf  die  betreffenden 
bildungssphfiren,  sondern  speciell  auf  die  Vorstellungen  bezöge,  die 
diese  über  den  ^pujc  aussprechen;  damit  aber  wäre  die  vorliegende 
frage  nicht  gelöst,  sondern  nur  anders  formuliert:  denn  es  würde 
nun  wieder  gezeigt  werden  müssen,  warum  Piaton  den  wert  jener 
Vorstellungen  gerade  so  beurteilt ,  wie  es  der  reihenfolge  der  reden 
entspricht,  die  berichtigungen  der  Vorredner  durch  die  folgenden 
kündigen  gewis  einen  fortschritt  an  und  lassen  auch  die  mängel,  die 
berichtigt  werden  sollen,  im  einzelnen  erkennen,  ob  aber  jede  fol- 
gende rede  als  ganzes  der  vorangehenden  überlegen  sei,  und  ob  nicht 
etwa  der  spätere  redner,  trotzdem  er  den  Vorredner  berichtigt  hat, 
in  andere  fehler  verfällt,  ist  damit  nicht  gesagt:  jedenfalls  leiden 
alle  an  einseitigkeiten,  die  sich  aus  der  eigentümlichkeit  ihrer  Stand- 
punkte ergeben,  und  gerade  diese  steht  einer  vergleichung  der  in 
mehrfacher  hinsieht  incommensurabeln  leistungen  im  wege. 

So  hat  denn  keiner  der  bisher  besprochenen  versuche,  weder 
das  logische  schema  Rötschers,  noch  die  auf  die  gebiete  des  ^puuc  sich 
stützende  Zweiteilung Steinharts,  noch  der  von  Hug  geltend  gemachte 
ästhetische  gesicbtspunkt  des  contrastes,  noch  endlich  der  gedanke 
an  eine  wertvergleichung,  sei  es  der  bildungskreise  der  auftretenden, 
sei  es  der  von  den  rednern  mitgeteilten  auffassungen  des  ^puJC,  die 
reihenfolge  der  fünf  ersten  reden  in  befriedigender  weise  zu  er- 
klären vermocht;  und  doch  können  wir  nicht  glauben,  dasz  Piaton 
gerade  in  diesem  punkte  willkürlich  verfahren  sei :  wir  können  es 
nicht,  weil  er  das  Vorhandensein  einer  absieht  in  unzweideutiger 
weise  erkennen  Ui>zt,  und  weil  das  fehlen  derselben  nicht  zu  der 
Sorgfalt  stimmen  würde,  die  er  in  andern  beziehungen  bewährt,  hat 
er  es  verstanden  lebensvolle  individuen  zu  Organen  bestimmter 
bildungskreise  zu  machen,  so  dürfen  wir  annehmen,  dasz  es  seiner 
darstellungsgabe  auch  gelungen  ist  in  der  reihenfolge  der  fünf  ersten 
reden  einen  zweckmäszigen  gedanken  zum  ausdruck  zu  bringen, 
zweckmäszig  aber  scheint  mir  der  gedanke  zu  sein,  dasz  jeder  redner, 
während  er  bewuster  weise  den  ^puuc  nur  eben  von  seinem  Stand- 
punkte aus  Bebildert,  doch  thatsächlich  und  ohne  es  zu  beabsichtigen 
den  leser  auch  der  wahren  von  Sokrates  gegebenen  erkenntnis  immer 
näher  bringt.  80  setzt  jede  folgende  rede  die  vorangehende  voraus, 
nicht  als  ob  sie  in  logischer,  ethischer  und  rhetorischer  beziehung 
fiber  ihr  stünde,  sondern  in  dem  sinne,  dasz  die  aoffassnng  des  £puic, 
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welche  sie  vennittelt,  tob  dem  ergebnie  der  anteieodiiiiig  tos  be» 
trachtet  eret  dvroh  die  der  Toreagehendeii  rede  bedingt  wird,  und 
mithin  jede  spltm  rede  «neh  fttr  die  entwicUnng  dee  begriffee  der 
liebe  die  tpfttere  ist.  wiewohl  die  Termntmig,  welohe  ich  in  dieser 
richtnng  Ober  die  absieht  Platons  aussprechen  möchte,  die  tob  den 
erkllrem  gegebenen  erleuterongen  im  eiasebieB  nicht  berOhrt  nnd 
nur  bestimmt  ist  eine  llloke  in  dem  verstSndnis  der  eompodtion  des 
dialogs  aussaftfllen«  wird  es  doeh  Yor  der  besprechnng  jeder  rede 
einer  knnen  angäbe  ihres  inhalts  bedOrfen. 

Nachdem  du  mahl  beendet  nnd  das  traakopfer  dargebracht  ist, 
schlBgt  Eiyzimacbos  vor  sieh  mit  reden  sn  nnterbalten;  er  raipfiehlt, 
dasz  jeder  tisohgenosse  in  einer  nach  rechts  gehenden  reihenfolge 
eine  lobrsde  anf  Eros  halte,  nnd  Phaidros  sverst  spreche;  dieser 
habe  sieh  nemlioh  ihm  gegenüber  oft  darflber  gewandert,  dasz  noch 
niemand  ein  loblied  aof  den  so  alten  und  mftchtigen  gott  verfaszt 
habe,  wSbrend  doch  die  dichter  alle  Übrigen  gOtter  mit  ges&ngen 
▼erherlicht  nnd  die  sopbisten  nicht  nur  beroen «  wie  Prodikos  den 
Herakles,  Bondem  zuweilen  auch  nichtige  dinge  in  ihren  scbriften 
gepriesen  hätten,  da  der  verschlag  des  Eryximachos  angenommen 
wird ,  folgt  sogleich 

die  rede  des  Phaidros. 
Nach  seiner  meinung  ist  Eros  swar  in  vielfocher  besiehung 
^ixac  9€Öc  Kai  Oaufiocröc  iv  dvOpdmoic  tc  koI  6€0ic  (178  Tor 
allem  aber  ist  er  I)  der  llteste  gott,  da  er  keine  eitern  bat,  wie 
Heeiodos,  Parmenides  nnd  Aknsüaos  bezeogen  (178  ^*)«  als  solcher' 
ist  er  auch  II)  der  grOste  wohlthäter  des  mensehengeschiechts:  denn 
1)  flQsst  er  den  menschen  in  höherm  messe  als  Terwandtschaft,  ehre 
nnd  reich tnm  vermögen,  sehen  TOr  dem  schlechten  nnd  streben  nach 
dem  schOnen,  also  sittliches  gefilhl ,  als  die  bedingung  eines  rühm- 
lichen lebens  ein,  nnd  swar  a)  im  privat?erkehr,  da  der  liebhaber 
nnd  geliebte  sich  Tor  einander  mehr  schSmen  etwas  schSndliches  ent» 
weder  sn  thun  oder  ans  feigheit  ohne  gegenwehr  sn  leidem,  als  tot 
dem  vater  nnd  den  freunden,  h)  im  öffentlichen  leben,  da  a)  Staaten 
sieht  besser  eingerichtet  sein  können  als  wenn  ihre  Insassen  rieh  so 
wie  die  liebhaber  nnd  geliebten  des  schlechten  enthalten  nnd  dea. 
gnten  wetteifernd  befieiszigen ,  ß)  beere,  die  aus  liebhabem  und  ge- 
liebten  bestehen,  jedem  gegner  gewachsen  sind:  denn  der  liebhaber 
würde  eher  sterben  als  dasz  er  sich  vor  den  äugen  des  geliebten  feige 
zeigte,  und  am  wenigsten  würde  er  ihn  bei  gefahr  im  stiebe  lassen, 
weil  Eros  in  diesem  falle  jeden  zu  einer  tapferkeit  begeistert,  die 
der  des  muti^?sten  gleichkommt,  und  überhaupt  den  liebenden  gerade 
so  mut  einflöszt  wie  die  Homerischen  götter  ihren  beiden  (178* 
—  179*^).  diese  bemerkung  führt  den  redner  zu  dem  gedanken  hin- 

*  Phaidros  gebranebt  div  im  oanaalen  sinne,  um  einen  fiber^ang^ 
vom  ersten  zum  zweiten  punkte  zu  gewinnen,  gibt  aber  daeiii  aar  dea 
schein  einer  logiseben  rermittloiig:  s.  Hug  a.  37. 
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Uber,  daas  Eros'  2)  insbesondere  allein  den  entsoblnss  henrorbringfc 
für  andere  das  leben  in  opfern«  so  ist  Alkestis  fdr  ihren  gatten  in 
den  tod  gegangen  nnd  bat  es  (bt&  tAv  Ijpttfra)  seinen  eitern  so  weit 
na  bingebuDg  snTOigetban,  dass  diese  ibrem  sobne  gegenüber  wie 
fremde  «rsebienen«  bi^en  die  gOtter  tun  aeugnis,  wie  bocb  auch 
sie  den  eifer  im  dienste  dee  Eros  obren,  ibre  seele  ans  der  nnterwelt 
surfiokkehren  lassen,  so  bestraften  sie  den  Orpbens,  der  als  weicb- 
lieber  mnsiker  nicbt  um  des  Eros  willen  za  sterben  wagte ,  sondern 
sieb  lebend  in  den  Hades  einsnsebleicben  versacbte,  dadnrcb  dasz  sie 
ibm  nur  ein  trngbild  der  gattin  zeigten  nnd  ibn  später  durch  weiber- 
hand  nmkommen  lieszen.  den  Achillens  dagegen,  der,  um  seinen  lieb- 
haber  Patroklos  zu  rächen,  ein  frühes  ende  dem  hoben  alter  in  der 
beimat  vorzog,  versetzten  sie  auf  die  inseln  der  seligen:  nicbt  nem- 
lieh  liebhaber,  wie  Aischjlos  glaubt,  sondern  geliebter  des  Patroklos 
ist  Achilleus  gewesen;  und  wiewohl  die  götter  jegliches  wackere 
verhalten  in  der  liebe  schätzen,  achten  sie  es  doch  höher,  wenn  der 
geliebte  dem  liebbaber,  als  wenn  dieser  jenem  iseine  anhänglichkeifc 
beweist,  denn  der  liebbaber  ist  etwas  göttlicheres  als  der  geliebte, 
weil  er  vom  gotte  begeistert  ist:  daher  die  höhere  ehre,  deren  sie  den 
Achilleus  im  Verhältnis  zur  Alkestis  würdigten,  demnach,  schlieszt 
Phaidros,  halte  ich  den  Eros  für  den  ältesten  und  geehrtesten  gott 
und  für  den,  der  den  menschen  im  leben  und  nach  dem  tode  zum 
gewinne  der  tagend  und  glUckseligkeit  am  förderlichsten  ist  (179 
—  180*'). 

So  mangelhaft^  die  auffassung  des  Eros  ist,  welche  Phaidros  in 
seinem  vortrage  darlegt,  so  deutlich  läszt  sich  der  Standpunkt  er- 
kennen, auf  dem  er  steht,  der  redner  entledigt  sich  seiner  aufgäbe 
dadurch,  dasz  er  das  alter  des  Eros  hervorhebt  und  die  wohlthaten 
preist,  die  ihm  die  menschen  verdanken,  die  erste  beziehung  wird 
zwar  mit  der  zweiten  in  causale  Verbindung  gebracht,  kann  aber  in 
Wahrheit  nur  dazu  dienen,  dem  Eros  eine  bevorzugte  Stellung  unter 
den  göttem  anzuweisen,  wie  denn  auch  die  anerkennung,  die  diese 
der  Alkestis  und  dem  Achilleus  zollen,  nicht  weniger  dem  gotte 
selbst  als  den  genannten  gilt,  sodann  wird  Eros  als  derjenige  be- 
zeichnet, der  die  scheu  vor  dem  schlechten  und  das  streben  nach 


'  die  obige  diiposition  folgf  dem  Ton  Hug  s.  86  gegebenen  Schema, 
das  dem  fortschritt  der  Phitonischen  ^^ednnken  entspricht,  vom  logi- 
schen Standpunkte  liesze  sich  gegen  dasselbe  einwenden,  dasz  durch 
die^  coordiuatioa  von  1)  und  2)  das  Ciiiepaiio6v/|CK€iv  uud  ^icaiio6av€lv 
aas'  den  wirkaafen  dee  titUieben  gefuble  benmssntretea  eidieiDt,  wah- 
rend es  doch  tliaUlGhUch  ebenfalli  eine  folge  desselben  ist»  verroiedea 
würde  dies,  wenn  2)  unter  1«  suhsumiert  wird  [Eros  erzengt  sittliches 
gefiibi,  nemlich  a)  im  privatlebtn  1)  die  durch  das  xaXöv  bestimmte 
lebensfübrung,  2)  die  fähigkeit  das  leben  um  des  KaXöv  willen  aut- 
zügeben,  b)  in  der  gemeiusebaft  des  Staates  oder  beeres].  aber  die  bei 
Hng  doreb  'insbesondere*  gemilderte  loglsebe  inconoiniütftt  ist  an  sich 
eline  bedeutung.  ^  s.  Steinhart  lY  219—222.  Su se mihi  gen,  eniwiolie- 
lang  der  Fiat.  phU.  I  »72-874.  Uug  s.XLiy— XLVI. 
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dem  Bchönen  enevgt,  besondere  aber,  sei  es  im  verkebr  des  ipacd^ 
und  ipt(ifi€VOC  oder  im  Yerbältnis  der  ebegatten,  den  entscblnss  be- 
wirkt, fflr  einen  andern  oder  nm  eines  andern  willen  in  den  tod  za 
geben,  fragen  wir  jedocb,  wie  sieb  diese  siitliobe  verwandlong  yoll- 
siebe,  nnd  ob  namentlieb  die,  in  denen  sie  sieb  yollsiebti  dnreb  eigne 
mit  Wirkung  daran  beteiligt  sind,  so  erhalten  wir  keine  antwort.  wenn 
sieb  der  liebbaber  nm  des  geliebten  nnd  dieser  um  jenes  willen  tot 
dem  was  sobindlicb  ist  sebeut,  so  tbnn  sie  es  bdde  nm  des  an* 
Standes  willen,  in  dem  sie  sieb  befinden;  der  instand  ist  aber  eine 
Wirkung  des  gottes,  mitbin  ist  es  der  gott  und  eben  nnr  der  gott, 
der  die  sitüicbe  Umwandlung  in  den  beteiligten  ToUbringt.  nirgends 
findet  sieb  eine  andeutung  davon,  dass  die  liebenden  in  bewoster 
weise  durob  die  liebe  naeb  einem  ziele  streben:  denn  wenn  der  eine 
dureb  den  ßioc  KoXöc  (178*  Totc  ^^XXouci  KaXiSic  ßii(ic€c8oi)  die 
acbtung  des  andern  zu  gewinnen  sucbt,  so  ist  dies  nnr  eine  Wirkung 
des  Eros,  der  sie  bebersebt:  der  liebbaber  wfirde  nieht  wtlnschen 
Yon  dem  geliebten  geacbtet  nnd  wiedergeliebt  zu  werden,  wenn  er 
ibn  nicbt  liebte,  der  geliebte  aber  wfirde  nicbt  nacb  der  acbtung  des 
liebbabers  streben ,  wenn  er  nicbt  auch  seinerseits  unter  dem  ein- 
flnsse  des  Eros  stände.'  ebenso  wenig  kann  man  sagen,  dass  tugend 
und  sittliche  scheu  die  absiebt  der  liebenden  sei,  denn  sie  lieben 
nicbt  um  der  dpern  teilhaftig  zu  werden,  sondern  weil  sie  lieben 
bzw.  geliebt  werden,  werden  sie  ihrer  teilhaftig,  die  tugend  ist  nicht 
zweck,  sondern  Wirkung  des  Eros,  wie  aber  keine  absieht  der  Hoben* 
dim  vorhanden  ist,  die  fiber  den  Eros  hinausgeht,  so  kann  aoch  was 
sie  Tollbringen  nidit  als  reaultat  ihrer  selbstthätigkeit  gelten,  aller- 
dings sind  die  ausdrücke,  deren  sich  Pbaidros  bedient,  zum  teil  von 
d6r  art,  dasz  es  scheint,  als  könne  man  aus  ihnen  auf  eine  selbst- 
thätigkeit der  liebenden  schlieszen:  so  bezeichnet  er  nicht  nur  den 
Opfertod  der  Alkestis  als  ihr  ?pTOV  (179*  xai  tout*  dpTaca|ievTi 
TO  ^pTOV  ouTUj  kqXöv  IboEev  epxacacGai .  .  OeoTc),  sondern  er  sagt 
auch  kurz  zuvor,  sie  allein  habe  den  willen  gehabt  fQr  ihren 
galten  zu  sterben,  während  doch  seine  eitern  noch  gelebt  hätten 
(179''  dOcXncaca  liövri  utt^p  toö  auxfic  dvbpöc  dTioGaveiv  .  . 
flTlTpöc)  und  ähnlich  von  Acbilleus,  er  habe  es  über  sich  vermocht 
dem  Patroklos  sogar  in  den  tod  zu  folgen  (179® — 180*  dTÖXjnr|cev 
^^cGai . .  dnaiToBaveiV  TeT€X€UTi]KÖTi)}  aber  er  erklärt  ebenso  deut- 


^  dttsz  auch  der  geliebte  durch  das  erotische  Verhältnis  eine  sitt- 
liche elnwirkang  und  alio  eiaen  einflass  des  Eros  an  sieh  erfahrt,  sagt 
Pbaidros  deutlich:  178«  ot  yäp  ix^r' •  •  irai&iKdi,  178*— 179«  toMv 
ht  toOto  Kai  TÖv  IpUi^cvov  .  .  irdvtoc  dvOpuÜTTOUC  und  179"  durch  die 
berufung  auf  das  bRiMpiel  des  Achillens.  ob  aber  der  £jeliebte  schon 
als  object  des  Eros  die  Wirkung  des  gottes  an  sich  emptinde  oder  erst 
durch  die  gegenliebe  zum  ^pacTr)C,  darüber  gibt  er  hier  keine  aaskunft, 
während  er  am  ende  der  rsdc  wenigstens  daran  keinen  tweifel  liest, 
dasz  auch  der  geliebte  den  liebbaber  liebt  (180^  MdXXov  ^tvroi  Sau- 
Md2:ouci  .  .  (ol  eeo{),  ^av  d  lpdi|ievoc  t6v  £pacTf|v  dTOii^  örav  d 
£pacTf)c  Td  TiaiöiKd). 
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licfa,  dasz  nur  der^puic  orbeber  dieser  entschlflsse  und  tb^ten  gewesen 
6ei  (179«  oOc  diccivri  tocoOtov  AircpeßdXcTO  tt)  cpiXiqi  btd  tAv 
^puira,  179*^  in . .  4bÖK€i .  .xiil  oö  ToXfidv  ^v€Ka  toO  ^puiToc 
"äiioOv^CKCiv,  179«  ßoiiBrjcacTip  ^pacTQTTaTpÖKXipKalTifiiüprjcac 
•  •  TCTcXeuTnKdn).  ans  demselben  gründe  kann  nach  bei  den  Worten 
179'  oOtui  ica\  6€o\  Tf|v  irepl  tAv  ^puira  ciroubfiv  tc  Kcd  dp€Tf|v 
yAdXtcra  Tifii&civ  nnd  180*  iM^tcra  |iiv  . .  timiDci  nicbt  daran  ge» 
daebt  werden,  dasz  es  menscblioben  eifers  nnd  mntes,  ttberbanpt 
irgend  welcber  mitwirknng  der  menseben  bedflrfe,  nm  den  Ipujc  za 
ersengeni  vielmebr  ist  die  bemfibung  um  die  tagend,  die  sieb  der 
gOtÜieben  anerkennnng  erfrent,  nur  als  eine  *im  dienste  der  liebe' 
(Zeller  s.  Id)  aufgewandte  sn  betrachten. 

Endlieb  liest  sieb  aneb  das  irapdöeiTMOt  des  Orpheus  nicht  als 
«in  einwand  gegen  die  ansiebt  benutzen,  dasz  das  thnn  der  liebenden 
nach  Pbaidros  auffassung  lediglich  ein  erzeugnis  des  in  ihnen  walten- 
den gottes  ist.  in  dem,  was  er  über  Orpheus  erzählt,  stellt  sich  nem- 
lieb  die  sache  so,  als  vermöge  Eros  nicht  immer  den  entschlasz  des 
U7r6paTro9viiCK6tv  heryorznbringen.  nun  würde  zwar  aus  dem  um- 
stände ,  dasz  Eros  nicht  mit  gleicher  stärke  auf  alle  naturen  wirkt 
und  manche  menschen  sich  bei  ihren  handlungen  von  andern  instanzen 
leiten  lassen,  durchaus  nicht  folgen,  dasz  der  zustand  und  die  Wir- 
kungen der  liebe  selbst  irgendwelche  thätigkeit  der  menschen  in  an- 
spmcb  nebraen;  thatsächlich  aber  bandelt  es  sich  bei  der  erwäbuung 
des  Orpheus  überhaupt  nicht  um  eine  bewuste  modification  der  ur- 
sprünglichen ansieht  des  Pbaidros,  sondern  lediglich  um  eine  für  ihn 
charakteristische  ülicbtigkeit.  er  hat  wirklich  jene  consequenz  seiner 
erzählung  nicht  eingesehen  und  also  auch  nicht  begriflfen,  dasz  er 
nach  dem  salze  Kai  fif]v  \JTrepaTTo9vricK€iv  ye  ^övoi  ^0€\ouciv  o\ 
^puJVTCC  (179  in  dem  verhalten  des  Orpheus  nur  einen  beweis  da- 
für hätte  erblicken  dürfen,  dasz  diesem  der  epaic  Überhaupt  gefehlt 
habe,  veranlaszt  aber  wurde  er  zu  seinem  verfahren  (s.  ilug  s.  41) 
dadurch,  dasz  er  einmal  den  gott  als  d6n  pries,  der  den  raut  verleihe 
für  einen  andern  in  den  tod  zu  gehen,  dann  aber,  um  ihn  als  OeÜJV 
TiHlwiaTOV  (ISO'*)  zu  kennzeichnen,  der  ehren  gedachte,  die  den  in 
seinem  dienste  handelnden  seitens  der  götter  zu  teil  würden,  nach- 
dem er  zu  diesem  zwecke  erwähnt  hat,  wie  Alkestis,  die  sich  für  den 
gatten  opferte,  von  den  göttern  ausgezeichnet  wurde,  bedient  er  sich 
in  echt  rhetorischer  manier  des  Orpheus  als  eines  Trapdbei^fia  des 
gegenteils  und  führt  die  strafen  an,  die  die  gütter  über  ihn  für  seine 
Weichlichkeit  verhängt  haben. 

Erklärt  sich  aber  jene  inconsequenz  aus  einer  rücksiebt  auf  die 
ethopoiie,  so  stellt  sich  in  Pbaidros  rede  Eros  lediglich  als  gott  und 
demgeraäsz  der  zustand  des  menschen  in  der  liebe  als  ein  ergriffen- 
und  erfülltsein  vom  gotte  dar;  der  liebende  trägt  den  gott  in 
sich,  und  das  höchste,  was  er  in  der  liebe  leistet,  der  opferfreudige 
mut,  die  tapferkeit  die  für  den  geliebten  in  den  tod  geht,  wird  ihm 
vom  gotte  eingehauch  t.  Pbaidros  drückt  dies  deutlich  mit  den  Worten 
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mi  oöbelc  ouTui  icaKÖCi  övrtva  otk  6v  auröc  6  "'Gpuic  £vO€OV 
troi^c€t€  npdc  dperflv  .  .  kqI  dT€Xvii)c  ö  Icpn  ''O/inpoc,  fi6K>c 
i|iitv€Ccoi  ^viotc  Ti&v  f)p<6u)v  t^v  6€Öv«  toOto  6  ''€puic  Tok 
ipuici  irap^xci  TiTVÖMCVOV  nap'  oötoO  (179*^)  und  IvQ^oc  t^P 
icn  [6  ^crific]  (180^).  das  erlllUtseiB Tom  goite,  der  ivOoticiOQtöc 
der  liebenden  ist,  yom  stendpunkte  des  mensehUehen  w iUens  ins  be- 
trachtet, gebondenbeit,  paasivitit  £puK  aei  es»  aagt  PhaidroB  aa 
aeblosae,  der  den  menschen  im  leben  nnd  nadh  dem  tode  am  wirk- 
samsten snm  erwerbe  der  togend  and  glttckseligkeit  yerhelfe  ( 180  ^) ; 
ob  aber  uid  wie  sich  die  menMhen  den  Ipuic  selbst  yersehaflen  kSnaeii, 
sagt  er  nicht  nnd  kann  er  nicht  sagen;  er  kann  ebenso  wenig  artsn 
und  formen  der  liebe  unterscheiden«  wie  er  denn  thatsichlioli  bald 
Ton  der  liebe  des  4pacTil)C  ra  den  icoibixd,  bald  toh  der  der  ehe- 
gatten  spricht,  weil  doch  alles  hier  nnr  das  werk  des  4inen  gottea 
ist«  fehlt  aber  der  begriff  des  sweckbewosten  menschlidisn  handeliiSt 
so  ist  damit  jede  sittlidi^  benrteilnng  dessen  ansgesehlosssn,  was 
die  liebenden  in  ihrem  beg^fcenmgszostande  thmu  so  hoch  aneh 
Phaidros  von  ihren  thaten  denkt,  ein  sittliches  Tcrdienst  derselben 
sind  sie  nicht,  nnd  umgekehrt  kann  die  kmn  tadel  treffiBn,  an  denen 
die  wirkongen  des  Ipuic  nicht  herTortreten:  denn  ee  ist  keine  rer^ 
antwortung  fUr  eine  Wirkung  denkbar,  deren  nrsaohe  aosaarhalb  des 
menschlichen  willcos  li^gt.  was  die  liebenden  thnn,  thon  sie  vom 
gotte  getrieben,  ohne  frdheit  des  willens  nnd  ohne  sa wissen,  was 
sie  in  der  liebe  nnd  wie  sie  es  erstreben;  an  einem  solchen  thnn  nber 
haftet  keine  sittliche  qualitftt.  Eros  ist  also  der  alles  allein  voU- 
bringende  gott,  die  thfttigkeit  der  liebenden  nur  die  von  ihm  be> 
wirkte  \mvau 

Dass  uns  aber  Phaidros  wenigstens  an  4iner  stelle,  wenn  andi 
ohne  eigne  erkenntais  dessen,  was  sidi  ans  seinen  werten  folgern 
Usst,  Ober  diese  anschannng  hinansftthrt,  ergibt  sich  aas  dem  arteU, 
das  er  180*^  Aber  den  liebenden  and  geliebten  ftllt.  Mas  wahre* 
sagt  er  am  schlasz  seiner  rede  in  einer  gegen  Aischylos  gerichteten 
bemerkung  ^ist  yielmehr,  dasz  die  götter  zwar  im  allgemeinen  ein 
wackeres  Terhalten  in  der  liebe  am  höchsten  ehren ,  dasz  sie  jedoch 
die  anhSnglichkeit  des  geliebten  an  den  liebhaber  in  noob  hOberem 
masze  bewnndem ,  schätzen  nnd  belohnen  als  die  des  liebbabers  an 
den  geliebten:  denn  der  liebhaber  ist  etwas  göttlicheres  als  der  lieb- 
ling,  weil  er  vom  gott  begeistert  ist.'  einerseits  also  ist  der  liebhaber, 
da  er  den  gott  in  sich  hat ,  eine  höhere ,  den  göttern  näherstehende 
Persönlichkeit  (deiorepoc),  anderseits  findet  die  aufopferung  des  ge- 
liebten bei  den  göttern  grössere  anerkennung.  behufs  des  richtigen 
veröUmdnisses  dieser  stelle  werden  wir,  wie  ich  glaube,  die  absieht 
des  Schriftstellers  von  dem  unterscheiden  müssen ,  was  der  redner 
auf  seiuem  Standpunkte  mit  jenen  worten  gemeint  bat.  gewis  will 
Phaidros  sagen,  es  sei  natürlich,  dasz  die  götter,  wie  sie  an  den 
ihnen  selbst  gespendeten  opfern  ihr  woblgefullen  haben,  so  auch 
d&s  Opfer  am  höchsten  achten,  das  fUr  den  ihnen  am  nächsten 


•nteii  nden  in  Plaloiii  SjmpoBioiu 


fliehenden  gebracht  wird;  zugleich  enthält  diese  anschanung  in- 
sofern einen  berechtigten  gedanken,  als  sich  der  wert  einer  neigung 
nach  dem  werte  ihres  gegenständes  bestimmen  läszt  (s.  Zeller  Pia- 
tons Gastmahl  s.  98),  und  passte  namentlich  zu  d^r  Umbildung  der 
sage,  für  die  Phaidros  eingetreten  ist:  denn  gilt  Achilleus,  der  auf 
die  inseln  der  seligen  versetzt  ward,  als  geliebter  des  Patroklos,  so 
war  ja  daran  ein  beispiel  für  die  höhere  Wertschätzung  vorhanden, 
die  die  götter  der  aufopferung  des  geliebten  zu  teil  werden  lasseh. 
aber  Phaidros  übersieht  dasz,  wenn  der  liebhaber  die  höhere  persön- 
lichkeit ist,  auch  seine  neigung  für  die  wertvollere  erachtet  werden 
musz,  und  bedenkt  nicht,  dasz  der  ^paCTr|C,  weil  er  auf  die  eingebung 
und  nach  dem  willen  des  gottes  handelt,  gerade  auf  die  anerkennung 
der  götter  den  höchsten  anspruch  hat.  wollte  der  rcdner  aber  nicht 
sowohl  den  höhern  wert  der  thaten  des  geliebten  mit  der  höhern 
Stellung  des  liebhabers  begründen,  als  vielmehr  die  aufopferung 
dieses  für  minderwertig  erklären,  weil  sie  unfreiwillig  geschehe  und 
deshalb  moralisch  weniger  hoch  angerechnet  werden  könne*,  so 
würde  das  nur  eine  entschiedene  herabsetzung  des  liebhabers  sein, 
die  nicht  nur  der  grundanschauung  des  Phaidros,  sondern  auch  dem 
zwecke  der  ganzen  rede  widerspräche,  dazu  kommt  dasz  doch  auch 
der  geliebte  hier  als  liebender  gedacht  wird:  denn  wenn  wir  die 
werte  hören :  fidXXov  )uevToi  0au)ud2[ouci  Kai  dTaviai  kqi  €u  ttoioOciv, 

ÖTQV  6  dpUJ)ul6V0C  TÖV  €paCTflV  (XTaTTqi,  f|  Öiav  6  ^paCTTjC  TCt  TTQl- 

biKOi  (180''),  so  müssen  wir  für  die  gleiche  Wirkung  (dtaTra)  auch 
die  gleiche  Ursache  voraussetzen,  mindestens  hätte  Phaidros,  falls 
die  liebe  des  geliebten  nicht  durch  juavia  entstanden  ist,  angeben 
müssen,  wodurch  sie  sich  von  der  ursprünglichen  liebe  des  lieb- 
habers unterscheidet  i  er  hätte  das  um  so  mehr  gemuat,  als  er  179^ 


•  8o  Rückert  ausg.  d.  Conv.  s.  48:  'sola  enim  caritate  fecit  id,  quod 
Hmatorem  ut  faceret  vis  divina  promovebat',  während  Hug  s.  46  f.  zwar 
angibt,  daBZ  dies  im  allgemeiDen  die  ansieht  des  Phaidros  sei,  wie  auch 
liyU»  im  Plat.  Pba!drot2Sl*  rom  den  nfdilUelieiiden  im  gegenaatse  m 
den  liebenden  sage:  ou  yäp  dir'  &vdfKr\c  dXX*  ^xdvTCC  €0  «OtoOciv,  aber 
6€i6T€poc  nicht  blosz  für  den  ausdruck  des  negativen  elements  der  un- 
freiwilligkeit,  sondern  zugleich  fiir  ein  ehrendes  epitheton  hält,  mithin 
eine  Verbindung  beider  absiebten  für  möglich  erachtet,  zu  Rettigs 
(t.  1S4)  ansieht,  dass  der  liebhaber  nur  deshalb  so  hoch  gestellt  werde, 
damit  es  den  geliebten  nm  so  leichter  sei  sich  ihm  an  ergeben,  dttrfte 
der  inhalt  der  rede  des  Phaidros  keinen  anlasz  geben,  ebenso  wenig 
läszt  sich  die  inconseqiienz  durch  die  annähme  beseitigen,  Phaidros 
habe,  da  er  den  liebhaber  einmal  als  den  BciÖTCpoc,  den  höherstehen- 
den  bezeichne,  auch  hier  an  die  (mittelbare)  ehre  gedacht,  die  jenem 
aas  der  anerkennung  erwachse,  die  die  götter  dem  für  ihn  gebraehtan 
Opfer  des  geliebten  sollen,  wie  er  vorher  die  ehre,  die  die  i^^ötter  den 
thaten  des  liebenden  erweisen,  als  eine  dem  potte  Kros  selbst  erwiesene 
betrachtet  hat.  abgesehen  davon  dasz  Phaidros  Worte  nicht  auf  diese 
führen,  würde  mau  auch  ihr  erwidern  können,  dasz  das  opfer 
der  hShern  Persönlichkeit  daa  ehrenTollere  sei,  mithin  der  geliebte  Ton 
dem  opfertoda  dee  liebhabere  mehr  ehre  habe  ala  dieser  Yon  der  anf- 
opfemng  jenee. 
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nach  der  bemerkung  Ka\  diexvwc  ö  ^qpr)  ^'Ojiiipoc,  ji^voc  djyilfVCOcat 
dvioic  Tuiv  f|paiu}v  t6v  Beöv,  toöto  ö  "GpiDC  toic  ^poici  irap^xci 
tiTvöfievov  nap*  aOroC  mit  der  behauptung  fortfährt  kqI  |A^v  ÖTTcp-  : 
ttlCOdvrjCKetV  p6yo\  dOeXouciv  ol  ^iuvtec.  bezieht  man  nemlicfa 
den  nnbeBtiminten  ausdruck  cptuvTCC  aaf  liebbaber  und  geliebte,  so 
wird  man  durch  das  vorhergehende  genötigt  anch  die  liebe  der  ge- 
liebten als  einen  von  dem  gotte  an^gehanden  anstand  der  begeiste- 
rhng  anzusehen,  womit  die  spStere  erklSrung  im  Widerspruch  aieht| 
dasz  nur  der  liebhaber  ^vOcoc  ist;  wird  aber  ^piAiVTCC  auf  den  engeni 
begriff  der  ^acrcU  beschränkt,  so  stimmt  zu  dem  satze  Kai  |ütf)v  \m€p» 
airodvificKeiv  mövoi  ^6^Xouciv  ol  ^pu)VT€C  nicht  die  thatsadie^ 
dass  anch  dem  geliebten,  wie  hier  dem  Achillens,  die  fthigkeit  vin* 
dioiert  wird  fflr  den  liebhaber  das  leben  sa  opfern. 

Wir  sehen :  Piaton  stellt  den  Phaidros  ids  einen  nngrilndliohen 
denker  dar,  den  ein  richtiger,  ab«r  sweekwidiiger  eüdbll  nm  die 
folgerichtigkeit  seiner  darl^gnng  bringt;  dadurch  ist  aber  rndit  ans- 
ges«dilossen,  dass  der  schriftstdler  dem  leser  gerade  dnroh  jene  in- 
conseqnens  einen  fingerseig  snr  benrteilong  des  gnmdgedankans 
geben  wollte,  den  der  ndner  ansgesproehen  hat  der  liebhaber,  hSnn 
wir,  ist  GeiöiepoCi  aber  die  liebe  des  geliebten  achten  die  gGttsr 
hoher,  wie  nnterscheidet  sich  nun  seine  liebe  Ton  der  des  ipnctif/c? 
der  liebhaber  ist  im  zustande  des  ergriffenseins,  der  geliebte  aber 
liebt  im  ^pocr^c  den  CvOcoc,  dh*  er  liebt  den  instand  des  ergriffen- 
seins, hat  abo  ein  bewnstsein  von  jenem  snstand;  dies  wissen  ist 
seine  thfttigkeit,  ist  also  das  was  er  ans  eigner  kraft  leistet:  denn 
inhftrierte  es  dem  snstande  des  {puic,  so  mttste  anch  der  liebhaber 
wissen,  was  er  in  dem  geliebten,  dh.  wamm  er  ihn  liebt,  die  liebe 
des  liebhabers  entspringt  allein  der  göttlichen  einwirkong,  wihrend  i 
sich  in  der  des  geliebten  die  wirknng  des  Eros  mit  der  thfttigkeit 
des  menschen  Tereinigt.  der  gott  wirkt  anch  in  ihm,  denn  seine 
liebe  ist  durch  die  liebe  des  liebhabers  bedingt;  aber  indem  er  weiss, 
dass  er  den  liebhaber  als  seinen  liebhaber  liebt ,  erhebt  er  sich  ttber 
den  £v0ouctac^6c  und  ist  in  seiner  liebe  als  selbst  mitthKtig  gedacht 
dasz  derjenige ,  der  sich  in  dem  reinen,  vom  gotte  herrorgemfenen 
begeisterongssnstande  befindet,  anch  dem  gotte  nSher* steht  als  die 
niätbegeisterten,  dass  er  als  £vO€OC  anch  9€i6T€poc  ist,  würden 
wir,  wenn  es  für  sich  allein  gesagt  wäre,  nur  natflrlich  finden;  dasz 
aber  dennoch  die  liebe  hoher  stehen  soll,  welche  mit  jenem  sn- 
stande nicht  identisch  ist,  und  dass  der  wert  der  liebe  dnrch  das 
bewnstsein  dessen  was  geliebt  wird  wächst^  kOnnen  wir  nur  dann 
verstehen ,  wenn  wir  es  als  einen  von  Piaton  gegebenen  hinweis 
darauf  ansehen ,  dasz  in  seinem  sinne  die  liebe  mit  jenem  enthu- 
siastischen zustande  eben  nic^t  znsammenf&llt,  mithm  dar  grand- 

*  was  in  obiger  aoseinanderselEaDg  den  wert  der  liebe  begrfindeti 

ist  also  nicht  der  wert,  sondern  die  erkenntnifl  ihres  ohjectes.  g-ewis 
aber  wird  die  erkenntnis  auf  den  höhern  stufen  doa  ipuJQ  daza  dienen, 
den  wert  der  objecte  der  liebe  festzustellen. 
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gedanke,  den  Phaidros  rar  gelioog  briogt,  eine  emseilagkeit  iat| 
die  eine  andere  lOsong  des  problems  erfordert,  diese  erhalten  wir 
snnSchst  dnrch 

die  rede  des  Pansanias. 

Pausanias  beginnt  mit  der  bemerkung,  die  aufgäbe  würde  nur 
dann  richtig  gestellt  sein,  wenn  es  6inen  Eros  gäbe;  da  aber  deren 
zwei  seien,  müsse  man  zunächst  sagen ,  welchen  man  zu  preisen 
habe,  und  ihn  dann  in  gebührender  weise  loben,  die  existenz  eines 
doppelten  Eros  folgert  er  daraus,  dasz  man  eine  himmlische  (oupavia) 
nnd  gemeine  (TrdvbnMOc)  Aphrodite  unterscheiden  mttssey  Aphrodite 
aber  ohne  den  Eros  nicht  gedacht  werden  könne*  zwar  musz  man, 
ffthrt  er  fort,  alle  götter  preisen ich  aber  werde  Tersuchen  ihre 
eigentamlichkeit  anzugeben,  jede  bandlung  nerolich  ist  für  sich 
genommen  weder  schOn  noch  schlecht,  sondern  wird  erst  in  der  aus- 
fnhmng  so  wie  sie  ausgeführt  ist,  wenn  schön  und  richtig,  schön, 
wenn  unrecht,  schlecht,  so  steht  es  anch  mit  dem  lieben  und  dem 
£ros;  preiswürdig  ist  er  nur  dann,  wenn  er  antreibt  schön  zu  lieben 
(180*^ — 181  wtthrend  die  dem  *£pujc  Trdvbnfioc  ergebenen  der  ab- 
stammung  des  gottes  entsprechend  nicht  weniger  frauen  als  iraib€C 
lieben ,  dabei  die  leiber  mehr  als  ihre  seeleUi  nnd  zwar  so  viel  als 
möglich  die  der  unvernünftigsten,  ist  der  "^pixjc  oupdvioc  seiner  her- 
kunft  gemSsz  mehr  auf  die  seele  und  das  männliche  als  das  ver- 
ständigere geschlecht  gerichtet,  weshalb  er  auch  bei  seinen  an- 
hängem  die  gleiche  richtung  bewirkt,  diese  wenden  sieh  den 
jttnglingen  zu,  deren  natnr  sich  befestigt  hat',  und  das  gesetz,  das 


*  io  der  vielfach  behandelten  stelle  (180*)  nimt  Sehens  eine  IBeke 
an  sniiehen  iinuvetv  ^iv  oOv  bei  irdvTac  Beouc  und  £t  6*  ouv  ^KdTepoc 

clXriXf  TTCipar^ov  ctnetv,  während  Hup:  1^^  '  <^tr  hsl.  lesart  stehen  bleibt, 
die  er  mit  den  Worten  erklärt:  'loben  nuisz  man  frt  ilich  alle  gotter 
(schon  um  ihrer  macht  wüleu),  «jedeufalU  aber  mut>2  man  yeraucbea 
cUe  fdnctionen  der  beiden  in  ihrem  nntersehiede  sn  kennseichnen.* 
Paosenies  stellt  die  Verpflichtung  des  ^Traiv£tv  d£(ujc  toO  6eo0  der  alU 
gemeinen  Verpflichtung  alle  j^ötter  zu  loben  pep-enüber.  jene  trägt  ihre 
begriindunrr  in  sich  selbst,  und  auch  diese  ist  an  sich  verständlich :  sie 
beruht  auf  dem  religiösen  gelühl;  gleichwohl  dürfte  es  erwünscht  sein, 
wenn  sie  ebenfalls  ansdriloklieh  begrttodet  wäre.  Hng  hat  fich  dieser 
empfindung  nicht  entliehen  können,  wie  sein  zusatz  *ichon  um  ihrer 
macht  willen'  bezeugt,  am  leichtesten  würde  die  von  Schanz  an- 
gedeutete lücke  ausgefüllt,  wenn  man  liest:  inaiveiv  ^i^v  ouv  bei  TidvTac 
Beouc  djc  6 COLI c:  'loben  musz  man  freilich  alle  götter,  eben  weil  sie 
götter  sind;  jedenfalls  aber'  usw.  der  aasfall  der  werte  erklärt  eich 
nach  dem  vorhergehenden  OcoOc  von  selbst.  *  der  hieran  sich  an- 
eehlieszende  satz  irap6CK€uac|ui^voi  tdp,  ol^at,  clctv  oi  £vt€06cv  dpxö- 
^€vot  Ipäv  lüc  TÖv  ß(ov  ätravTa  Euv€CÖm€voi  kqI  KOivfJ  cujjßiiucönevoi, 
dXX'  ouK  ^EairaTTicavTcc ,  ^v  dq)pocuvr)  Xaßövxec  tüc  vdov,  KaxatcXd- 
cavT€C  0iX€c6ai  in*  dXXov  dtroTp^x^vTec  (181  enthält  eine  beabsichtigte 
liaoMng  der  participien.  Wenn  aber  Rettig  e.  ISS  in*  dXXov  dnoTp^- 
XOVT6C  für  eine  epexegese  zu  KaTaycXdcovTSC  oixccOai  erklHrt,  eo  bildet 
vielmelir  KaTaycXdcavTec  mit  dem  auch  sonst  einheitlii-hen  oTxecGai 
dnoTp^X^^VTCC  an  dieser  stelle  diueu  begriff  (s.  Krüger  spr.  56, 16,  4).  ein 
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sie  sieh  freiwillig  anferlegen  (fifl  tfidt^  iraibuiv),  mttste  allgemmiw 
gOltigkeit  erlangen  (181* — 182*).  ein  kritisober  aosblick  auf  die 
▼erscbiedenen  über  den  £puic  berschenden  v6jyioi  lebrt,  dass  sie  ent- 
weder einfaob  oder  yerwickelt  sind.  einfiMsb  sind  sie  1)  bei  den 
Eleiem  nnd  Boiotem,  die  den  £puic  soblecbtbin  für  löblich  erklSren, 
weil  es  ibnen  an  geist,  besonders  an  der  notwendigen  gäbe  der  Über- 
redung fehlt;  2)  bei  den  onter  fremdhersehaft  lebenden  loniem,  die 
den  Ipiuc  völUg  verwerfen ,  weil  er  für  die  tjrrannis  gefiBhrlich  ist 
so  baftet  der  ungeteilten,  sei  es  billigenden  sei  es  misbilligenden  be- 
nrteilung  des  ^puic  ein  vorwarf  an:  im  erstem  falle  trifft  er  die 
geistige  trägbeit  der  beteiligten,  im  andern  die  herschsaclit  der 
regierenden  und  die  nnmSnnUcbkeit  der  regierten  (182* — 182'). 
▼erwickelt  ist  der  vo^oc  in  Athen,  weil  einerseits  viele  nmstinde, 
wie  die  Offenheit  der  bewerbang,  die  treffliehkeit  der  geliebten,  die 
anfinnnterung  die  dem  liebbaber  zn  teil  wird,  die  ehre  des  erfolgs 
nnd  die  weitgehende  Freiheit,  die  er  menschlicher-  und  gOttlicher- 
seits  bei  der  bewerbung  erfthrt,  den  glauben  an  eine  nnbedlngte 
bOligung  des  Ipuic  erwecken,  anderseits  bestimmte  einricfatungen, 
wie  die  beanfeichtigung  der  geliebten,  der  tadel  dem  die  ^puü^cvoi 
bei  ihren  altersgenossen  ausgesetst.  sind,  nnd  das  verhalteu  der 
lltem  bei  soldiem  tadel,  für  die  misbilligung  des  {puic  sn  sprechen 
scheinen,  die  lOsnng  dieses  scheinbaren  widerspmcbs  liegt  in  der 
anf  die  erkenntnis  der  art  des  ^puic  abzielenden  prttf ang  der  fiebbaber 
und  geliebten  (182^— >  184") ,  die  ebenso  sehr  eine  ermnnterung 
jener  als  eine  abmahnnng  dieser  ist.  wie  dem  liebhaber  nur  der 
erotische  dienst  ehre  bringt,  so  dem  geliebten  nur  die  ^GeXobou- 
Xeta,  durch  die  er  an  Weisheit  und  tugend  wftcbst*^  jedes  andere 
motiv,  wie  rttcksicht  auf  vermögen  und  einflusz  des  liebhabers  oder 
Schüchternheit,  ist  verwerflich,  bei  dieser  auffassung  ist  nicht  nur 
die  widerspruchslosigkeit  der  beiden  die  Traibepaciia  und  qpiXo- 
C09(a"  betreffenden  vöjaoi  dargelegt,  sondern  auch  die  durch  jene 

anderer,  ebenfalls  annehmbarer  sinn  er^Sbe  sich  bei  der  einschiebnnf 

von  Ka(,  das  vor  KaraYtXdcavTec  leicht  ausfallen  konnte  (dXX*  ouk  ^£o- 
Trax/jcavTec ,  dqppocuvr)  XaßövT€C  tüc  v^ov,  kqI  KaxaTcXdcavTec  otxc- 
c6ai .  .):  die  liebbaber  haben  die  geliebten  geteuscbt  und  verlacht  und 
laufen  dann  sn  einem  andern  fort 

I*  da  der  satc  oOtu)  5f|  .  .  ^irovcfbicroc  184*  nnbedinft  auf  die 
{geliebten  zu  beziehen  ist,  glaubt  Hn^,  dasz  sie  anch  genannt  sein 
müssen,  und  ändert  das  unverständliche  in  v^iuv.    ist  dies  aber 

bei  dXXr)  jiiia  öouXcia  ^koOcioc  XelncTat  notwendig?  dem  sinne  würde 
durch  die  Streichung  von  fii&v  (bei  dem  man  wegen  des  foleendeo 
Idv  TIC  iO^q  TtvA  Ocpancdeiv  nach  an  6NIQN  denken.  kSaat^  oder 
durch  Kreyenbfihls  vorschlMi;  Kai  dXXii  V^jutv  v6^ip  genügt  sein.  Hof 
findet  es  (s.  67)  an  der  184  v(Sfiov  .  .  önoupYCiv  gegebenen  formo- 
lierung  der  beiden  vöjLiol  charukteristisch ,  dasz  der  erste  dem  ^pacTr|C 
nur  auferlege  sich  vom  ipiUQ  leiten  zu  lassen  ohne  rücksiebt  auf  die 
geistige  tüehtSgkeit  des  geliirtiten,  dagegen  der  sweite  vom  ipUijuicvoc 
das  streben  nach  erwerbung  geistiger  Vollkommenheit  verlange,  aber 
durch  das  trachten  des  ß:eliebten  nach  tiij^eiid  und  bildung-  ist  auch 
dem  liebhaber  eine  bescbränkung  in  der  wähl  auferlegt,  wie  sie  dem 
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v6|iOi  ermöglichte  sittliche  berechtigung  des  X^P^^^^Gai  nach- 
gewiesen, für  beide,  liebhaber  wie  geliebte,  gilt  als  vö|iOC  das 
biKaiiuc  UTTOupxew :  jener  musz  die  fäbigkeit  haben  den  geliebten 
in  Weisheit  und  tagend  zu  fördern,  dieser  den  willen  sich  von  jenem 
fördern  zu  lassen,  bei  dem  streben  nach  tugend  und  Weisheit  kann 
auch  eine  teuschung  im  Charakter  des  liebhabers  für  den  geliebten 
nicht  unrühmlich  sein,  dies  ist,  schlieszt  Pausanias,  der  Ipwc  der 
himmlischen  göttin,  der  aber  auch  selbst  binmilischer  art  und  für 
die  Staaten  wie  für  die  einzelnen  von  höchstem  werte  ist,  weil  er 
sowohl  den  liebenden  als  den  geliebten  nötigt  die  gröste  Sorgfalt 
auf  ihre  Vervollkommnung  zu  verwenden  (184* — 185*^). 

Die  erkliirer  (Steinhart  IV  222  —  227,  Susemihl  gen.  entw. 
I  374 — 376,  Hug  s.  XLVI — XLTX)  haben  als  wesentliches  merkmal 
der  rede  des  Pausanias  die  eintührung  des  doppelten  epujc  bezeichnet, 
und  allerdings  beruht  auf  ihr  nicht  nur  der  fort.^chritt  der  Unter- 
suchung, sondern  auch  die  ethische  grundansicbt  des  redners:  jener, 
weil  nun  erst  eine  Untersuchung  der  arten  des  ^poic  und  damit  eine 
entwicklung  des  begriffes  ermöglicht  wird,  diese,  weil  der  Stand- 
punkt des  «verfeinerten  sinnlichen  epujc» ,  dh.  die  empfehlung  des 
XapllecBax  um  der  tugend  willen  so  lange  undenkbar  ist,  als  ^pu)C 
in  meiner  gesamtheit,  wie  in  Phaidros  rede,  für  etwas  gutes  gilt, 
fragen  wir  aber,  warum  Piaton  der  rede  des  Vertreters  der  ver- 
steckten Sinnlichkeit  diese  stelle  zugewiesen  bat,  so  kommt  zunächst 
weder  ihre  logische  beschaffenheit,  die  ein  tieferes  eindringen  in 
den  begriff  verstattet,  noch  ihr  ethischer  grundcharakter,  der  sie  als 
eine  mit  sophistischer  kunst  geführte  verteidi^fung  athenischer  ein- 
richtungen  erscheinen  läszt,  sondern  das  Verhältnis  der  in  ihr  ent- 
haltenen anschauung  vom  ^pujc  zu  der  der  vorhergehenden  rede  in 
betracht.  Phaidros  hat  den  ^pujc  als  das  wirken  des  gottes  auf- 
gefaszt,  das  den  zustand  des  liebhabers  zur  passivität  herabsetzt; 
nun  erklärt  zwar  auch  Pausanias,  wie  denn  auch  er  das  gewöhnliche 
bewustsein  vertritt,  eine  lobrede  auf  den  gott  halten  zu  wollen  und 
bleibt  in  dem  glauben,  dasz  er  dies  thue,  befangen;  aber  die  ansieht, 
die  er  entwickelt,  bildet,  ohne  dasz  er  es  weisz,  den  diametralen 
gegensatz  zu  dem  was  Phaidros  gesagt  hat.  es  ist  nur  eine  folge 
seiner  befangenheit,  dasz  auch  er  sich  der  hilfe  des  mythos  bedient, 
den  er  übrigens  mit  gleicher  willkür  wie  Phaidros  behandelt,  und  dasz 
er  an  einer  stelle  zwei  ausdrücke  gebraucht,  die  nur  zu  dem  Stand- 
punkte des  Phaidros  passen  (s.  18  P  .  .  Ö9€V  bf]       tö  öppev  ip^- 

TTOVTai  0\  iK  TOUTOU  TOO  fpiDTOC  ItTI  TT  VO  l  .  .  Kttl  TIC  CtV  TVOITI  Kai 

auT^  TTQibepacTiqi  touc  elXiKpivujc  und  toutou  toO  ^pujToc 
ibp^f||i^vouc)i  die  bedeatuDg  dessen,  woza  ihm  £pujc  in  Wahrheit 

fpuJC  oOpdvioC  und  der  nuoh  von  dem  liebhaber  verlangten  arbeit  an 
aich  lelbät  (iroXXr)v  ^TTiM^Xciav  .  .  töv  ^poü)i€vov  186 entspricht,  zo- 
d««  hat  PaoBBoias  bereits  182'  hervorgehoben,  es  gelte  in  Athen  fBr 
schöner  dpdv . .  Kol  |a4XicTa  TCwotordTuiv  Kai  dpicnnv,  kAv  akxiouc 
dAAuiv  ibciv. 
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wird,  kann  hierdarch  ebenso  wenig  alteriert  werden  wie  dorcfa  die 
ankflndiguDg,  er  wolle  erat  sagen,  welchen  ^puic  man  loben  mflsse, 
nnd  ihn  dann  aaf  eine  dee  gottee  würdige  art  Terherliehen.  um 
die  möglichkeit  des  schlechten  IpuüC  sa  beweisen,  was  freilieh  on- 
nötig  war,  sobald  der  vorangehende  mjthoe  die  kraft  eines  bewetes 
beansprnoht,  stellt  Pansanias  den  satc  auf:  'irfica  tap  irpoStc  dbb* 
?X€r  auTfi  ^<p'  6xvrf)c  oötc  KoXf|  oötc  akxpd.  otov  ö  vOv  fi^etc 
iroioO|i€v,  f\  it(v€iv  fi  qibeiv  f\  öiaX^t^cOai,  ouk  fcn  TO^huiv  oirrd 
KaXöv  oub^v,  dXX*  tQ  Trpdict,  die  &v  TTpaxöij,  toioötov  ött^Pit 
KaXtüc  M^v  fOLQ  iTpaTTÖ^evov  xal  6p9uic  koXöv  T^TVCTai,  öpdüjc 
b€  aicxpöv  (181 

Betrachtet  man  zunächst  den  logischen  wert  dieser  behanptung, 
so  läszt  sich  der  begriff  von  seiner  Verwirklichung  im  individuellen 
thun^  dies  aber,  also  die  einzelne  tbat,  insofern  sie  nur  die  Verwirk- 
lichung des  begriffes  enthält,  von  der  bestimmten  art  der  ausfuhrung 
unterscheiden,  wird  nun  unter  naca  irpäHic  der  begriff  in  abstracto 
verstanden,  so  ist  zwar  der  satz  aurr]  icp*  ^auTfjc  .  .  aicxpoi  uuau- 
fechtbar,  weil  jede  sittliche  qualitüt  ein  thun  voraussetzt,  mithin 
dem  reinen  begriffe  als  dem  blosz  gedachten  überhaupt  nicht  zu- 
kommt; es  würde  dann  aber  mit  den  folgenden  Worten  dXX'  .  .  aic- 
Xpöv  dem  begriffe  die  im  thun  sich  vollziehende  Verwirklichung** 
gegenübergestellt  und  nichts  anderes  ausgesagt  sein  als  dasz  ein  jedes 
so  beschaffen  sei,  wie  es  gethan  werde,  dh.  der  guten  thut  das 
prädicat  gut  und  der  schlechten  das  entgegengesetzte  angehöre, 
dies  hat,  wie  der  Zusammenhang  lehrt,  Pausanius  nicht  gemeint,  er 
stellt  vielmehr  das  mit  dem  begriffe  sich  deckende  thun,  also  das 
'thun  an  sich'  der  art  seiner  ausführung  gegenüber  und  erklärt,  dasz 
die  (sittliche)  qualität  desselben  erst  durch  die  art  der  ausführung* 
bedingt  werde,  diese  behanptung  ist  aber  falsch;  es  gibt  gewis  ein 
vielfaches  irpotTTeiV,  dem  das  prädicat  KttXov  und  aicxpöv  erst  durch 
die  bestimmten  umstünde  unter  denen  es  geschieht,  also  durch  die 
art  der  ausführung  vindiciert  wird,  und  zu  dieser  classe  derirpaHeiC 
gehören  die  angeführten  beispiele  TTiveiV  abeiv  biaXt^ecBai:  daneben 
aber  gibt  es  ein  updiTeiv  {wie  etwa  euepTCieiv  cu"fTiTVUJCK€iv  — 
TiXeoveKTeTv  cp9ov€iv),  dem  die  sittliche  qualität  schon  an  sich  und 
ohne  eiiiflusz  der  besondern  umstände  seiner  ausführung  inhäriert. 
jenes  bezeichnen  wir  meist  mit  dem  werte  ^thun',  dies  mit  dem  worte 
'handeln',  während  der  zusammenfassende  ausdruck  7TpdTT€iV  die 

1*  dasz  mau  bei  iipd&€i  an  die  Verwirklichung  des  begriffes,  bei 
tbc  dv  npaxOtl  an  dte  art  der  aasführoDg  denke,  verbietet  lieh  aehan 
deshalb,  weil  bei  der  adversativen  gestaltang  des  sataes  (dXK*  — )  dem 

einen  nur  ein  anderes  peg-enübertreten  kann,  auch  wäre  nicht  zu 
sagen,  ob  das  priidicat  durch  die  verwirklichnnp:  des  begriffes  (£v  TiJ 
irpdEei)  oder  durch  die  art  der  ausfülirung  begründet  wirdj 
irpdEci  dient  neben  die  ftv  irpaxB^  nur  zur  verdeutlichang.  das  wort 
siebt  aber  aach  bei  ricbtiger  fasson;  des  sattes  des  Paos.  in  verschie« 
dener  bedeutuni;,  da  es  in  Yidca  irp&ic  die  handlung  oder  das  tbtis,  in 
iy      irpdEei  die  ausfübrang  oder  aosübaDg  beseiclinet. 
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irrtttmliche  Identification  d«r  beiden  arten  der  th&tigkeitbagttnstigen 
konnte.  *'  Fans.  hStte  aleo  seigen  mttssen,  dasz  das  dpdv  zn  der  erst- 
genannten olasse  der  tbätigkeiten  gehört»  wenn  seine  bebanptung, 
es  komme  bei  der  entscheidong  Uber  die  sittliche  qualittt  des  dpfiv 
nur  aof  die  art  und  weise  seiner  ansfübning  an,  fttr  richtig  gelten 
sollte,  dies  konnte  er  aber  nicht,  denn  das  Ipdv  ist  eben  kein  döid- 
(popov,  dessen  sittliche  beschaienheit  erst  doroh  die  art  der  ans* 
fthrnng  bestimmt  wflrde^  yielmehr  l&sxt  sich  die  liebe  gar  nicht 
denken  ohne  ihr  object  (toO  ctdfiOTOc,  tt^c  ipuxfic);  mit  diesem  aber 
ist  die  entscheidang  Uber  ihr  sittliches  prftdicat  sofort  gegeben. 
Pans.  war  also  nicht  berechtigt  die  möglichkeit  des  schlechten  ^puic 
ans  dem  satie  abraleiten,  dasz  jede  handlung  an  sich  sittlich  indiffe- 
rent sei  and  erst  dnrch  die  art  ihrer  ansfdhmng  gut  oder  schlecht 
werde«  gleichwohl  spricht  er  gerade  an  dieser  stelle  nicht  nor  die 
wirkliche  erklftmng  der  mOglichkeit  des  schlechten  fpuic,  sondern 
zugleich  denjenigen  gedanken  aus,  der  seiner  gesamtcöi  anschauong 
YOm  £piuc  eigentttmUch  ist. 

Li  dem  enthymema,  dessen  er  sich  bedient:  'jede  handlnng  ist 
an  sich  weder  gnt  noch  schlecht ,  also  aadi  die  liebe^  lautet  der 
Torausgesetste  nntersats:  die  liebe  ist  eine  irpo^ic,  ein  irpdmtv. 
wird  aber  hiermit  fpuic  in  das  gebiet  des  menschlichen  bän- 
de Ins  versetzt,  so  erklftrt  sich  aonOohst  der  Ursprung  des  doppelten 
ipwci  denn  nnr  anf  den  inb^B^riff  des  menschliehen  handelns  (irpaT- 
T€iv)  können  die  prftdicate  koXöv  und  aicxpöv  anwendung  finden« 
gleichseitig  aber  ist  Ipuic  hiermit  zum  gegentnl  dessen  geworden, 
wofür  ihn  Phaidros  erklftrt  hat.  ihm  war  er  die  von  gott  stammende, 
jede  actiyitftt  des  menschen  ansscblieszende  begeisterung ,  and  in- 
sofern hatte  Phaidros  ein  recht  ihn  am  schlösse  der  rede  6€uüv  ku- 
piuuTaTov  elc  dperfic  koX  eObai^oviac  KTf^civ  dv9p(6iroic  xal  Iwci 
Ka\  TeXeuTricaci  zu  nennen.  Pausanias  dagegen  tritt  zwar  auch  als 
lobredner  dea  gottes  auf  und  führt  die  existenz  des  doppelten  Eros 
auf  das  Vorhandensein  der 'Aq)pobiTr]  oupavia  und  irdvöiiMOC  zurUck, 
thatsächlich  aber  ist  der  mythos,  aus  dem  er  seine  ansieht  ableitet, 
nur  die  folge  davon,  dasz  er  das  dpäv  für  ein  TTpdxTeiv  hält:  so  ent- 
steht zwischen  der  aufgäbe  die  er  sich  stellt,  und  der  lösuog  die  er 

wenn  daher  Steinbart  8.  224  sagt:  'dem  richtirrcu  satze,  dasz  68 
ein  mittleres  zwischen  sittlich  pntem  und  hösem  gebe,  niiti  dasz  dahin 
die  liebe  gehöre,  gibt  Paus,  sogleich  eine  ganz  verkehrte  Wendung;  er 
bestimmt  ihren  sittlichen  wert  nicht  nach  dem  zwecke  und  der  ge- 
ainnuDg,  noch  weniger  nach  allgemeinen  und  ewigen  gesetsen,  sondern 
allein  nach  der  art  und  weise  der  aasführang,  als  ob  nicht  diese  eben  das 
materielle  und  substantielle  bei  allen  menschlichen  hnndlungen  wäre, 
deren  wahre  Sittlichkeit  aber  nur  aus  einem  höhern  princip  beurteilt  wer- 
den kann,  seine  behauptuug  ist  also  eine  leere  tautologie',  so  liegt  die 
tautologie  nicht  darin  dass  Paus,  ausdrücklich  die  gute  that  als  gut, 
die  sehleehte  als  ■chlecht  bezeichne,  sondern  darin  dass  der  satz  6  KoXtibc 
(alcxpdkc)  iTpOTTÖncvoc  "Cpuic  koXöc  (oicxpöc)  icnv  nach  der  natur 
dieses  bestimmten  be^riffes  mit  dem  Satze  6  KaX6c  (aUxpöc)  "€puic 
KoXöc  Calcxp6c)  kTiv  zusammenfällt. 

87* 
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gibt,  ein  Widerspruch,  der  in  den  Worten  ^irmvetv  nkv  oSv 
ndvTac  Geouc  deutlich  hervortritt,  wenn  er  auch  dem  redner  selbal 
nicht  zum  bewustsein  kommt,  denn  dieser  glaubt  den  gottsu  loben 
nnd  wählt  daher  den  ausdruck  mehrfach  in  einer  seinem  glaabea 
entsprechenden  weise,  aber  der  inbalt  der  rede  wird  dooh  allein  toi 
dem  Satze  getragen,  dasz  das  ipäv  ein  TTpdrrciv  ist. 

80  heiszt  es  swar  im  eingange,  der  Eros  der  Aphrodite  pan* 
de  mos  vollführe,  was  sich  trifft  (d£€pTd2l€Tai  ö  Tl  &V  TÜXQ 181  mher 
gleich  darauf  treten  die  der  (sinnlichen)  liebe  ergebenen  menschen 
an  die  stelle  des  gottes:  sie  sind,  wie  schon  die  mit  dem  ▼erbalen 
accusativ  gebildete  von  Phaidros*  nicht  gebrauchte  Wendung  (xcd 
odrf^c  ^cnv  öv  o\  q)aüXoi  tiüv  dvöpuuirujv  dpurci)  und  die  weiten 
ausfuhrung  (^puKi  bi  ol  TOiouTOi  TrpüjTOV  piv  oux  ^TTOV  T^aucuiv 
iraibuiv,  ^Treira,  iLv  xal  ip(uci,  tuiv  ciuMdruiv  MäXXov  f|  tOuv  i|ru< 
Xu^y  ^TTCira  die  &v  buvwvTai  dvoriTOTdTujv,  7Tp6c  tö  bia7Tpdi£acBai 
fidvov  ßX^TTCVTCC,  d^eXoGviec  bk  tou  KaXiXic  f\  \ir\  181  erkenneo 
lassen,  die  eigentlich  thtttigen.  ihnen  wird  eine  bestimmte  absidit 
sttgeschrieben  (irpdc  TÖ  bianpdiacOai  ^övov  ßX^iroVTCc)  nnd  dieveiv 
nachlftssignng  dessen,  worauf  sie  achten  ra listen,  vorgeworfen  (4fiC- 
XoOvrec  tou  KaXOuc  kqI  |ir|),  weshalb  denn  anch  die  znftUliglrait 
des  erfolgs,  die  vorher  dem  gotte  beigemessen  wurde,  hier  lediglidi 
als  ihr  werk  erscheint  (Ö6€V  hi\  Eufißaivci  aOroic,  ö  n  &v  vjxwa, 
toOto  irpdmiv)*  allerdings  gleitet  der  redner  bot  bsgrOndnng  dsr 
merkmale  dieser  liebhaher  nochmals  auf  die  mythische  erklftrnngs- 
weise  ab  (£cTi  xal  Tf)c  OeoO  . .  üßpcuic  ofioipou)  nnd  nennt 
dem  entsprechend  die  anhinger  des  ^fywc  oöpdvioc  gottbe^geistsit 
(£miTVOt)f  sowie  die,  welohe  sieh  in  der  iraibcpacria  als  solche  er- 
weisen, von  dem  gotte  getrieben  (Onö  Tothou  toO  Cpwroc  lUpfiil- 
fi^vouc),  aber  wenn  schon  in  den  nächstfolgenden  werten  dw  ans- 
druck  irap€CK€uacfi^voi  y&P«  oTjiai,  clclv  ol  ivtcOOev  &pxö^evoi 
£pdv  •  •  anf  die  absichtlichkeit  des  thnns  der  menschen  hinweist, 
die  nach  bestimmter  methode  (od  dpiiki . .  Tcvci&cicetv)  nndsa 
bestimmten  erst  positi?  (die  .  •  cu|uißiu)CÖ^€VOi),  dann  negatiT  {ÜkV 
oÖK  UaiiaTifjcavT€c . .  diroTp^x^^v)  formulierten  swecken  Terlahrsn, 
so  Iftsxt  die  weitere  bemerknng,  dasz  die  liebe  sn  nnTemttnftigsa 
wegen  der  Unsicherheit  des  erfolges  verboten  sein  müsse  (XPHV  bi 
xal  vÖMOV  €lvat  fifi  dpdv  iraibuiv,  Iva  •  •  dvnXtQceTo),  an  der 
richtigkeit  dessen,  was  als  gmndgedsnke  dieser  rede  beieichnet 
wurde,  noch  weniger  einen  sweiÜBl  fibrig«  dem  das  geseta  kana, 
wie  es  von  menschen  gegeben  wird,  auch  nur  fOr  mensdien  gs- 
geben  werden,  kann  sich  daher  auch  nur  anf  das  beziehen,  was  inner 
halb  der  grenzen  menschlicher  entschliesznng  liegt,  nnd  vertrfigi 
sich,  weil  es  die  freiheit  des  wiUens  voranssetst,  nicht  mit  dem  so- 
stande  einer  gebnndenheit,  in  welchem  der  mensch  nur  daa  voll* 
bringt,  wozn  er  von  dem  in  ihm  wirkenden  gotte  bestinimt  wird, 
auch  offenbart  sich  diese  bedeutung  des  gesetzes  nicht  weniger  an 
den  guten  als  an  den  sdbleehten:  jene  bedürfen  es  zwar  nicht,  aber 
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doch  nar  deshalb,  weil  sie  das  rechte  aus  eigner  kraft  vollbringen, 
wfihrend  es  für  die  schlechten  ein  correctiv  mangelhafter  erkenntnis 
oder  verkehrten  willens  ist,  durch  das  sie  zur  anerkennung  des 
rechten  gezwungen  werden,  wenn  daher  Paus,  fortfährt:  ol  |li^v 
oöv  ÖTaGoi  TÖv  vö)uov  toötov  qütoi  auToic  ^kövt€C  TiGeviai, 
Xpf]v  be  KQi  TOÜTouc  Touc  TTQvbrmouc  dpacTotc  TTpocavaTKdCei  V 
TO  TOlOÖTOV,  SO  beweisen  beide  sötze  in  gleichem  masze,  dasz  ihm 
Eros  ein  menschlicher  Vorgang  (TTpaiTCiv)  ist,  für  den  der  mensch 
allein  die  Verantwortung  trägt,  darum  kann  er  denn  auch  die  sinn- 
lichen liebhaber  für  schuldig  an  dem  verrufe  erklären,  in  den  das 
Xapi2ec6ai  ^pacraic  als  aicxpöv  bei  manchen  gekommen  bei,  und 
von  ihrer  dKQipia  und  dbiKia  sprechen,  was  nicht  möglich  wäre, 
wenn  der  liebende  ein  willenloses  Werkzeug  in  der  band  des 
gottes  ist. 

Durch  die  kritik  der  verschiedenen  über  den  ^puuc  herschenden 
anschauungen,  zu  der  sich  Pausanias  nunmehr  wendet,  stellt  er  sich 
als  den  Vertreter  der  Staatsmänner  in  dem  um  Agalhon  versammelten 
kreise  dar:  dabei  beweist  seine  verherlichung  athenischer  einrich- 
tangen  eine  mit  formaler  gewandtheit  wohl  vereinbare  localpatrio- 
iische  befangenheit;  die  kritik  selbst  aber,  oder  vielmehr  die  mög- 
lichkeit  der  annähme  verschiedener  ansichten  beruht  wiederum  auf 
dem  gedanken,  dasz  IpuJC  menschliches  thun  und  treiben,  nicht  die 
tbat  eines  gottes  ist.  die  in  den  einzelnen  Staaten  gültigen  vö/iOi 
enthalten  das  teils  durch  gesetzliche  masznahmen  teils  durch  brauch 
und  sitte  fixierte:  denn  wie  der  vöfioc  die  sitteund  den  Charakter  zu 
bilden  pflegt,  so  wird  er  umgekehrt  durch  den  Charakter  der  völkor 
und  volksstämme(die  f^Gri)  beeinfluszt;  so  findet  eine  Wechselwirkung 
statt,  die  es  ermöglicht,  dasz  unter  den  vöjjioi  'sowohl  die  gesetze 
als  die  anschauungen'  der  volksstämme  (Hug  s.  56)  verstanden  wer- 
den, beides  sind  eben  menschliche  festsetznngen ,  die  ihren  grund 
in  menschlichen  an-  und  absiebten  haben,  und  wenn  förmliche  ge- 
setze  gewöhnlich  erst  aus  sitten  und  gebräuchen  entstehen,  so  konnte 
doch  auch  wegen  der  normierenden  und  cbarakterbildenden  kraft, 
die  dem  gesetze  inwohnt,  sitte  und  gebrauch  auf  den  «historischen 
act  einer  vo^oöecia»  zurückgeführt  werden,  dem  entsprechen  nun 
auch  die  ausdrücke,  die  Paus,  in  der  folgenden  auseinandersetzung 
gebraucht,  sein  thema  ist  hier  6  Ttepi  töv  IpuJTa  vöjLioc:  er  findet 
dasz  derselbe  in  andern  Staaten  verständlich  ist,  denn  seine  bestim- 
mnngen  seien  einfach  (dTrXOüC  T^P  ujpicrai  182"),  in  Athen  aber 
verwickelt:  bei  den  Bleiern  bestehe  einfach  die  regel  (dTrXüuc  V€VO- 
\xoQiir\Tai):  KaXöv  tö  x^Pi^^^cGai  ^paciaic,  während  in  lonien 
und  andern  den  barbaren  unterworfenen  Staaten  dasselbe  verfahren 
für  alcxpöv  gelte  (ine  bi  *\w\iac  kqi  dWoOi  TToXXaxou  alcxpöv 
V€  VÖ^lCTOl).  am  ende  aber  des  über  den  vöjnoc  dTrXoöc  bemerkten 
heiszt  es:  oÖTUic  \xky  olcxpöv  ijeQr]  xopi^ecGai  epacxaic,  Kaxiqt 
tii^v  6€)Li^vujv  KCirai  .  .  oil  5^  xaXöv  dirXOjc  ^vofiicOn)  bid 
TftV  TiSjy  6€)ii^vuiv  Tiic  ipuxi)c  dptiav.  wie  aber  Paus,  den  lpu»c 
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schon  durcb  die  wähl  der  ansdriloke  als  menschliche  eatsnng  dar- 
stellt, so  sind  es  anoh  menschliche  absiehten,  ans  denen  er  seine  yer- 
schiedene  benrteilnng  erklftrt.  diese  absiditen  beruhen  anf  der  yer- 
schiedenheit  der  stftmme.  die  Boioter  lassen  ihn  fttr  unbedingt 
löblich  gelten,  nm  sich  einen  ihrem  naturell  unbequemen  aufwand 
Yon  beredsamkeit  su  ersparen,  die  lonier  dagegen  yerwerfen  ihn 
ginslich,  weil  die  herseber  in  festen  freundschaften  und  besonders 
in  der  hohen  gesinnung,  die  der  ipmc  herronumfen  pflegt,  eine  ge- 
fahr  fOr  die  hersohaft  erblicken,  dort  ist  es  die  dpxCa  Tf|c  vpux^ 
hier  die  Konda  (ti&v  6€fi6ruiv),  und  zwar  genauer  die  irXco^^la 
Ti&v  dpxövTuiv  und  die  dvavbpfa  ti&v  dpxofi^vuiv,  die  das  arteü 
erklart. 

In  fihnlicher  weise  wird  nunmehr  die  athenische  ansehaunng 
Ton  der  liebe  besprochen,  wobei  suerst  die  umstände  erwShnt  wer- 
den, die  sich  tit  eine  unbedingte  billigung  derselben  anfuhren 
lassen,  es  sind  dies  die  öffentltchMt  des  yerhSltnisses,  die  sittliebe 
tttchtigkeit  der  geliebten ,  deren  yerfllhrung  die  öffentliche  meinang 
am  wenigsten  ertragen  würde,  die  ermuntemng,  die  dem  liebhaber 
Ton  allen  Seiten  su  teil  wird,  die  ehre,  die  mit  dem  erfolge  der  be- 
werbung  yerbunden  ist,  die  erlaubnis  mittel  anzuwenden,  welche 
bei  andern  zielen  weder  Ton  freunden  noch  Ton  feinden  gestattet 
werden  (wie  flehentliche  bitten,  eidschwflre,  nichtliolies  liegen  tot 
der  thUr),  endlich  die  beurteflung  des  SpKOC  d<ppo5{aoc,  die  zu* 
gleich  eine  ftnszerung  der  götter  in  sich  schliesst.  audi  hier  werd«i 
die  erotischen  gewohnheiten  als  ein  aet  der  gesetzgebung  bezeiehnet 
(dvMbe  bk  mXii  toutuiv  KdXXtov  v€VO|io9^TiiTai),  auch  hier 
ist  ee  das  gesetz,  das  die  bewerbnng  in  der  angegebenen  weise  ge- 
stattet (182*  Kai  TTpöc  t6  dirtxeipcTv  IXeiv  äouciav  6  vdfioc  b^- 
büJK€  Till  ^pacTfl  Gau^acTci  Ipya  ^pTaZo)Li^vt|i  Utraivckdai,  183*»  xiL 
b*  ^pOuvTi  irdvTa  laOia  ttoiouvti  x^tpic  ^Treiai,  xal  ö^borai  \)nö 
Toö  vö^ou  dveu  öveibouc  Tipdireiv,  ibc  irdTKaXöv  xi  irpäTMa  öia- 
TipaTTO/ievou,  und  am  ende:  OUTU)  Kai  o\  0€o\  Kai  o\  dvOpijuTTOi 
iräcav  dHouciav  ireTTOiriKaci  tui  dpujvxi,  ibc  ö  vö^oc  q)Ticiv  ö  dv- 
Gdbe).  für  die  entgegengesetzte  auffassung  sprechen  die  thatsachen, 
dasz  1)  die  vät«r  ihren  söhnen  pädagogen  beigeben,  um  sie  an  Unter- 
redungen mit  den  liebhaberii  zu  hindern,  2)  die  altersgenossen  einen 
derartigen  verkehr,  wenn  sie  ihn  wahrnehmen,  tadeln  und  mit  ihrem 
tadel  bei  den  ältern  keine  misbilligung  erfahren  (183  "^^^  ^Treibdv  bk 
.  .  elc  xauToc  Tic  au  ßXeqiac  f|Tr|caiT*  öv  iraXiv  aicxicxov  xö  xoi- 
OUTOV  dvedöe  V0]ui^€c9ai).  beim,  beginne  der  lösung  dieses 
scheinbaren  Widerspruchs  geht  Paus,  auf  den  satz  zurück ,  dasz  wie 
jedes  thun  so  das  lieben,  also  auch  das  xapi^ecGai  xoic  dpaciaic  als 
KaXiüC  TTpaxx6|H€V0V  lob  verdiene  (koXöv  sei),  als  alcxpuJC  TTpaxxö- 
jLievov  tadel.  für  den  vorliegenden  begriff  verwandelt  sich  das  KaXOüC 
Xapi^ecGai  in  die  doppelte  forderung,  dasz  der  liebhaber  gut  sei 
und  der  geliebte  ihm  aus  löblichen  gründen  willfahre,  liebt  nun  der 
gute  liebhaber  die  seele  db.  die  wackere  sinneeart,  so  ist  mit  dieser 
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geiner  bescbalQtenbeit  auch  die  des  geliebten  goseUt.  die  absiebt 
des  atbeniscbcn  geaetzes,  daa  nacb  dem  obigen  grundsatze  eben 
60  sehr  txa  anerkennnng  wie  zur  yerwerfang  des  Ipujc  berechtigt  ist, 
kann  also  nar  darin  besteben ,  den  liebbaber  und  den  geliebten  in 
zweckmäsziger  weise  zu  prU/en.  als  geacbickter  agonothet  ermuntert 
der  vöfLioc  den  liebbaber  sam  verfolgen,  den  geliebten  aber  snr  Sucht, 
damit  sich  in  der  so  gewonnenen  zeit  beranastellen  könne,  zu  welcher 
gattung  beide  gehören  (bid  TaOra  . .  ^pu)^€VOc),  db.  ob  der  liebbaber 
ivirklich  etwas  bleibendes,  nemliob  das  f|6oc  XP^I^TÖV  liebe,  und  ob 
es  ancb  dem  geliebten  nm  etwas  bleibendes  an  thon  sei.  denn  ein 
ausbalten  anf  beiden  selten,  wie  es  der  vö^oc  verlangt,  ist  nach  der 
anslegung  des  gesetzos,  die  der  redner  gibt,  nur  dann  mOglioh,  wenn 
auf  beiden  Seiten  etwas  dauerndes  erstrebt  wird,  tob  dem  gewali- 
tbätigen  liebbaber  kann  der  geliebte  einen  solchen  gewinn  nicht  er- 
irarten:  er  wird  sich  also  von  ihm  nicht  schrecken  lassen  dürfen; 
ebenso  wenig  ist  ihm  das  X^P^^^cdai  am  des  reicbtums  und  der 
politischen  macht  willen  gestattet,  denn  diese  dinge  haben  keinen 
bestand,  ist  also  nach  athenischem  gesetz  das  %apil€.cOai  dennoch 
erlaubt,  so  läszt  sich  das  nur  so  erklftren,  dasi  der  geliebte  danach 
airebt  an  tugend  und  Weisheit  gefördert  zu  werden,  die  in  der  that 
etwas  bleibendes  sind  (184^  fiia  bi\  X€iir€Tai  t({»  f||Li€T^pi|f  vöjüiqi  . 
6böc  •  .  TiaiöiKd).  bei  diesem  streben  ist  auch  ihm ,  wie  nach  der 
Torhergebenden  anseinandersetzong  dem  liebbaber,  dh.  nnr  dem 
XpTiCTdc  ^paCTfjc,  freiwillige  dienstbarkeit  gewShrt  (184*  vev6- 
fitCTttl  täp  flfüliv  . .  KoXaiceio).  so  zeigt  sich  die  widerspmchs- 
loaigkeit  der  athenischen  ansehanung,  sobald  man  die  den  liebbaber 
nnd  den  geliebten  betreffenden  bestimmnngen  richtig  combinierti 
nnd  es  wird,  wenn  sich  jener  von  dem  gmndsatze  leiten  liSszt,  den 
geliebten  an  tagend  und  einsieht  zu  fördern,  dieser  aber,  sich  fördern 
an  lassen,  der  dienst  des  geliebten  in  Wahrheit  zu  einem  loblichen 
ihnn.  selbst  der  miserfolg,  der  bei  einer  teusohung  durch  den  liebbaber  . 
entsteht,  kann  dem  geliebten  keine  schände  bereiten,  sofern  nnr 
seine  absieht  auf  sittliche  förderung  gerichtet  ist  dasz  aber  beide^ 
der  liebbaber  und  der  geliebte,  ihre  wahren  absiebten  entbttllen, 
dies  eben  will  das  athenische  gesetz  bewirken:  wie  der  boiotische 
nnd  ionische,  so  verfolgt  auch  der  athenische  vöfioc  einen  bestimmten 
sweck.  wenn  nun  Fans,  mit  den  werten  schliesst:  *dies  ist  der  £puic 
der  himmlischen  gOttin,  der  auch  selbst  himmlischer  art  ist  nnd  von 
höchstem  werte  fftr  ^e  Staaten  wie  für  die  einzelnen,  weil  er  sowohl 
den  liebenden  als  den  geliebten  nOtigt  die  gröste  sorg&lt  auf  ihre 
eigne  Vervollkommnung  zu  verwenden ;  jeder  andere  ^puic  dagegen 
gehOrt  der  andern,  der  gemeinen'  (185  so  erinnert  dieser  säüuss 
an  den  ansgang  der  rede  des  Phaidros,  weil  auch  dort  das  lob 
des  lpu)C  mit  dem  Verdienste  begründet  wird,  das  er  sich  um  die 
«ittlicbe  fOrderung  der  beteiligten  erwirbt,  nur  dasz  Phaidros  den 
erotiker  mehr  an  tapferkeit,  Pausanias  mehr  an  Weisheit  wachsen 
iSsst.  gleichwohl  ist  diese  ähnllcbkeit  der  ergebnisse  nur  ein  schein : 
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denn  während  das  sittliche  gefühl,  das  der  ^piuc  erzeugt,  bei  Phaidros 
eine  Wirkung  des  gottbegcihterten  zustandes,  mithin  eine  folge  des 
göttlichen  thuns  ist,  hat  Paus,  die  sittliche  förderung,  um  deren 
willen  er  den  ^piuc  proist,  zum  zwecke  der  liebenden  selbst  gemacht; 
der  liebhaber  hat  die  absieht  dem  geliebten  zu  einsieht  und  tagend 
zu  verhelfen,  der  geliebte  aber,  sich  in  einsieht  und  tugend  fördern 
zu  lassen  (184 vÖMOv  ^x^v  ^Kotiepoc  .  .  xai  ö  )Liev  öuvd^evoc  €ic 
qjpövriciv  KQi  Tf]v  dXXriv  dp€Tr]v  £u|ußdXXeceai,  ö  be  beö^evoc  eic'* 
naibeuciv  kqI  Tf)V  dXXriv  coq>iav  KTäc6ai),  beide  also  haben  den 
willen  sich  durch  den  gegenseitigen  dienst,  den  sie  sich  leisten»  su 
miehen,  aneh  der  liebhaber:  denn  wenn  er  auf  den  geliebten  einen 
bessernden  einflusz  ausüben  soll^  moss  er  vor  allem  an  sich  selbst 
arbeiten ,  wie  dies  Paus,  mit  den  Worten  (185  ^)  oOtöc  dcTiv  6  Tj|C 
oOpaviac  OeoC  ^pujc . .  iroXX^v  diii^dXeiav  dvatKd^^uiv  iroieTc^i 
TTpöc  dp€Tr)v  TÖv  T€  ^ptt»VTa  aÖTdv  auroO  xai  t6v  4piiifi€V0V  deut- 
lich ausspricht. 

So  sind  die  liebenden  ihrer  absieht  inne  und  handeln  zweek- 
bewust;  aber  die  absieht  ist  nicht  nur  im  subjeot  vorhanden,  sie  be- 
steht auch  objectiy  als  sitte  des  Stammes  oder  Volkes  nnd  sucht  als 
solche  das  thnn  des  einselnen  in  entsprechender  weise  in  gestalten« 
.  weil  aber  die  anschauungen  und  absichten  der  menschen  verschieden 
sindf  ist  Ipiuc  selbst  dadurch  su  etwas  manigfaltigem  geworden  und 
löst  sich  in  einen  complez  von  gebräuchen  und  gewohnheiten  auf, 
was  durch  das  Vorhandensein  des  boiotischen,  ionischen,  attischen 
VÖftOC  besttttigt  wird,  das  thnn  der  menschen  ist  jedoch  nicht  nur 
wegen  der  verschiedenen  interessen,  die  sie  verfolgen,  verschieden» 
wie  sb.  die  lonier  nnd  alle  von  tynumen  beherschten  vdlker  den 
£puic  ans  politischen  gründen  verwerfen,  sondern  anch  von  verschie- 
denem sittlichen  werte,  ja  der  gegensatz  des  xaXöv  und  oiqcpdv, 
in  den  der  begriff  des  sittlichen  anslftnft,  findet  überhaupt  nur  an- 
wendong  auf  menschliches  thnn.  darum  gibt  es  denn  endlich  auch  auf 
Pansanias  Standpunkte  eine  gute  und  eine  verwerfliche  liebe,  leitet 
er  selbst  beide  aus  der  ezistenz  des  "^pmc  oupdvioc  und  trdvbn|iOC 
ab,  so  liegt  die  sache  in  Wahrheit  so,  dasz  erst  die  menschliche 
natur  des  Ipuic  cur  annähme  jener  doppelgottheit  führen  muste.  das 
sweckbewuste  handeln,  das  Paus,  dem  liebenden  bdmisit,  die  viel- 
keit  erotischer  vöfiot,  d^e  er  kritisiert,  das  Vorhandensein  dnes  guten 
und  Beleckten  Cpuic:  dies  alles  erklärt  sick  daraus,  dass  er  die  liebe 
als  ein  menschüehes  thnn  (itpdmiv)  bezeichnet  hat.  damit  ist  trota 
der  iSknlichkeit  der  epiloge  beider  reden  £puic  sum  g^genteil  dessen 
geworden,  was  er  nach  dem  grundgedanken  des  Pkiddros  war.  wie 
aber  der  schriftsteiler  den  leser  auf  die  mangelhaftigkeit  dieses 
gedankens  hinsuweisen  verstand,  so  Iftsst  er  uns  auch  erkennen,  dass 
der  sweite  redner  nur  eine  neue  einseitigkeit  an  die  stelle  der  em-  • 

€lc,  von  Schütz  pe^trichen,  ist  mit  KTäc9ai  kaum  zu  vereinen; 
allerdiogs  scheint  uai&euciv  .  .  KTäcGai  fast  eine  «unbescheidene  förde- 
rung des  ipOpiMvoo  (s*  Hug  8.  221}  zu  sein. 
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fleiügen  »uffiusung  des  ersten  geseisi  hat  Fans,  will  den  gott  Eros 
preisen,  aber  auch  ''Cpuic  irdvötiMOC  ist»  wie  er  selbst  sagt^  ein  gott» 
und  loben  mnss  man,  wie  er  wiederum  selbst  sagt,  allogOtter.  ent- 
weder also  muas  er  sich  entschlieszen  zu  loben  was  er  ▼enirtoilt, 
oder  in  der  lösung  seiner  aufgäbe  eine  lUcke  bestehen  lassen»  da  er 
nim  aber  vor  diese  alternative  nur  dadurch  gestellt  war,  dasz  er  den 
ipUlC  als  ein  menschliches  thun  bezeichnet  bat,  denn  nur  dies  ist  gnt 
oder  sehlecht,  so  ergibt  sich,  dass  der  gedanke,  auf  dem  seine  vor- 
Stellung  vom  Ipwc  bemht,  zwar  den  mangel  der  vorhergehenden 
rede  berichtigt  hat,  aber  selbst  mit  einem  neuen  fehler  behaftet  ist 
und  daher  eine  befriedigende  lösnng  der  frage  nicht  enthält,  wie 
die  antwort  des  Phaidros,  so  weist  auch  die  des  Pansanias  Aber  sich 
selbst  hinaus,  ^pujc  kann  keines  der  beiden  extreme,  dh.  weder  ein 
ausschliesslich  göttliches  wirken  noch  ein  rein  mensohliohes  thnn  sein. 

(fortaettnng  folgt  im  nichaten  helU.) 
NsuarnTTBi.  Cabl  Sobibuts. 
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ÜBEB  MAAiCTA  BEI  ZAHLEN  ÜNB  MA8ZBEQBIFFEN  IM 

CLASSISCHEN  SPßACHQEBRAUCH. 


Die  manigfacben  meinnngsftnssenuigen,  die  von  Hesjrcblos  bis 
anf  unsere  tage  Aber  die  bedentnng  des  juu&XtCTa  bei  sahlen  yorge« 
bracht  worden  sind,  lassen  ein  anffiülendes  schwanken  Mischen  den 
abweichendsten  erkllrongen  nnd  entgegengesetstesten  ergebnissen 
erkennen,  bald  wird  es  mit  'mehr  als,  mindestens*,  bald  mit  'nicht 
mehr  als,  höchstens',  hier  mit  'gerade,  genan,  toU*,  dort  mit  'nn* 
gefiOnr,  etwai  mnd'  übersetst.  eine  snsammenstellang  der  ▼erschic- 
denen  von  den  grammatikem  nnd  erklSrem  (es  werden  ttber  20  vor* 
geführt)  aufgestellten  ansicfaten  hat  VOmel  in  seinem  Frankfurter 
gjmn.  -  Programm  von  1852  'Aber  den  gebranch  von  ^dXicra  bei 
si^en'  gegeben*  dieser  selbst  gelangt  su  dem  ergebnisse,  dasz 
jytdXtcra  'je  nach  der  absieht  des  snsammenhangs  zu  Übersetzen  ist 
darcb  «gerade,  toU,  rnnd,  gewis»,  mag  nun  der  sinn  nnserm  cwenig- 
stens»  oder  «höchstens»  entsprechen.'  gegen  die  ziemlich  wider- 
spruebsYolle  beweisfUhnmg  nnd  schlnszfolgerung  VOmels  hat  schon 
Sehn  hart  (in  der  zs.  f.  d.  aw.  1865  n.  13 f.)  aus  dem  gebrauche  bei 
PsQsaiuas,  wo  er  sich  beeonders  hftufig  findet,  dargethan,  dass 
«fidXtcni  in  allen  Yerbindnngen  bei  Pansanias  keine  andere  beden« 
tnng  habe  als  die  des  nngefkhren,  des  zweifelhallen,  des  annShemden.» 

Ohne  auf  eine  direete  kritik  der  bisher  sn  tage  getretenen 
meinuDgen  einzugehen,  vertreten  wir  die  anschannng,  dasz  aus  einer 
möglichst  umfassenden  beobacbtung  des  thatsächliohen  Sprach- 
gebrauchs eine  mit  der  eigentlichen  bedentnng  von  jLidXiCTa  fiber- 
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einstimmende  erklamng  sich  ergeben  müsse,  von  vorn  herein  ist 
die  forderung  zu  erbeben,  dasz  für  alle  fölle  des  gebrauchs  von  j 
pdXiCTtt  bei  zahlen  eine  gleichmäszige  erklürung  möglich  oder  doch 
auf  einen  einheitlichen  urs^prung  zurückzuführen  sei.  die  prüfung 
der  aus  der  litteratur  bekannten  beispiele  zeigt  nun  an  sich  schon, 
dasz  ^dXlCTa  sowohl  bei  mindest-  als  auch  bei  höchst  zahl- 
angaben auftritt,  diese  doppelte  function  des  —  schlieszlich  fast 
zur  reinen  partikel  abgeschwächten  —  Superlativs  ist  also  offenbar 
nur  denkbar  bei  einer  beide  extreme  umfassenden  dh.  ungefähren 
wahrscheinlich  k e i ts- bedeutung.  ^dXicxa  bei  zahlen  und  masz- 
begriffen  ist  in  durchaus  keinem  andern  sinne  gebraucht  als  in  dem 
sonst  geläufigen  =  2^ot issimum y  am  ehesten,  am  liebsten:  durch  ein 
ladXiCTa  bei  einer  zahl-  oder  maszangabe  wird  diese  als  eine  solche 
bezeichnet,  welche  am  passendsten,  richtigsten  scheint^ 
welche  der  Wirklichkeit  am  nächsten  kommt,  wenn  eine 
genaue  bestimmung  unmöglich  oder  unnötig  ist. 

Die  erklärer  sind,  wie  es  scheint,  sehr  häufig  auf  abwege  ge-  1 
raten  durch  die  Zusammenstellung  jenes  ^dXiCTQ  mit  dem  lateini-  ' 
sehen  maximey  indem  sie  diesem  eine  gradsteigemde  bedeutung  — 
als  ausdmck  des  höchsten  grades  der  genauigkeit,  der  bestimmtesten 
gewisheit  —  beilegten,  dem  gegenüber  ist  auf  die  allgemeine  und 
principielle  bedeutung  der  comparationsformen  als  der  eigentlich 
relativen  farmen  der  adjecUva  (oder  adverbia)  hinzuweisoii  die  als  I 
solche  nur  im  vergleiche  zum  positiv  desselben  begriffs  mne  Steige- 
rung bezeichnen,  die  aber  ebenso  bttttfig  zu  einem  gegensftts- 
liehen  begriffe  in  besiehung  gesetzt  werden  und  alsdann 
eine  gradminderung,  beschränkung  der  qualität  gegen- 
über dem  positiv  (dem  absolut  gedachten  adjectivbegriff)  be> 
deuten,  vgl.  zb.  v€CÜT€poi  (gegensats  itp€CßuT€poi)  die  jOngeren  dh. 
die  yerhältnismäszig  jungen  im  gegensatz  zu  den  alten;  dagegen 
V€U)T€poi  als  steigemngsform  «■  die  noch  jünger  sind  (als  andere 
V^Oi).  *  diese  doppelte,  allen  comparationsformen  zukommende  func- 
tion, die  auf  rein  logischen  voranssetzungen  beruht,  hat  man  gerade  j 
bei  ^oXXov,  jiidXiCTa  schon  längst  zu  unterscheiden  sich  gewdbnt: 
im  vergleich  zu  einem  judXa  bedeutet  (judXXov  und)  pdXtcra  eine 
Steigerung  ■=»  *am  meisten,  im  höchsten  grade,  ganz  gewis'  \  im  ver- 
gleich zu  einer  negation  (einer  unentschiedenen,  ungenauen  angäbe)  | 
ist  est  mit  *am  ehesten ,  am  liebsten'  lat,  (ficUm)  poHasimum  zu 
tibersetzen,  wobei  zu  bemerken  ist,  dasz  auch  nuiffis  nnd  nuunme  in 
letzterm  (gegensätzlichem)  sinne  gebraucht  werden.  i 

Unmittelbar  zur  erklärung  dieses  jyiäXiCTa  bei  ungenauen  sahl- 
bestimmungen  ftlhrt  die  beobaebtung  des  eigentlichen  sinnes  von 
jüidXtcTa  bei  adjectiven,  welche  eine  fthnliohkeit,  gleichheit  beteichnen. 

'  die  griechischen  comparationsformen  in  ihrer  gegensätzlichen 
hedeutung  sind  vom  vf.  vom  historiBcben  gesiehtttpunkte  aus  be- 
handelt worden  in  Schanz  beiträgen  zur  bist,  syntax  der  griech. 
spräche,  IIa  heft  (bd.  IV  beffc  1),  Wttrsbnrg  1898. 
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68  Terrftt  eine  sehr  oberflftcbliche  aoffassong,  formen  wie  fidXtcra 
^voXCtkioc,  ^dXicra  ^jucpepric  einfach  als  ^umschriebene  snperlativ- 
formen'  anssngeben,  während  doch  der  nntenchied  zwischen  *8ehr 
Bhnlich,  im  höchsten  grade  fthnlich'  und  '(verhftltnismSszig)  am 
meisten  ähnlich^  am  ehesten  vergleichbar*  sofort  in  die  äugen  ftUt: 
jenes  sind  Steigerungen  der  positive,  dieses  beseichnet  einen  sehr 
beschrSnkten  grad  der  Ihnlichkeit,  der  an  einem  im  fibrigen  nnShn- 
liehen,  Tersohiedenartigen  Tergleichsgegenstande  oonstatiert  wird 
(beispiele  aus  der  litteratur  s.  an  dem  in  anm.  1  angefahrten  orte 
8.  125  f.). 

So  findet  sich  judXtCTa  denn  auch  bei  den  verben  des  mmnens, 
▼ermutensi  scheinens,  vgl.  Herodotos  II  8  crd^ot  hk  fiiXicra  ^bÖKCÖv 
|iot  cTvoi  biiiKOcfttiv  od  irX^ouc,  ba  pronominen  (outui  MäXicra 
usw.),  besonders  interrogativen  (ti  ^dXiCTa;  Tröcoi  jiidXtCTa;  tt^  ^d- 
Xicra) ,  bei  orts-  und  xeitbestimmungen  (zb.  t&t€  judXtcra  Aristoph. 
Vö.  11 16.  Bur.  Iph.  Aul.  842,  TTjbe  n^VTOi  6*  fljuepqi  MdXicxa  Aristoph. 
Vö.  1071,  nriviKa  jiidXtCTa;  Piaton  Kriton  43*  'wann  am  ehesten? 
wann  denn  wohl?  wann  eigentlich?',  tö  fpMO  .  •  ^öv  TTÖpiu 
^dXiCTa  Berod.  VII  183,  Tipöc  vötgv  jnaXicia  Terpa^^c'vov  Thuk. 
(Krüger)  II  15,  3  und  zahlreiche  andere  in  den  grammatiken  und 
in  der  'syntax  der  gegensätzlichen  comparation'  gesammelte  stellen) 
—  überall  im  sinne  einer  unter  verzieht  auf  eine  genaue  angäbe  ge* 
gebenen  oder  zu  gebenden  annäherungs weisen  Schätzung, 
Wahrscheinlichkeitsrechnung. 

Die  gleichartigkeit  oder  vielmehr  identität  do.s  judXiCTa  bei 
zahlen  mit  dem  in  den  angeführten  Verbindungen  auftretenden  ist 
leicht  zu  erkennen  und  auch  kaum  ernstlich  bestritten  worden,  es 
läszt  sich  wenigstens  lotrischorweise  für  ein  solches  ^dXiCTa  bei 
einer  local-  oder  temporal bestimmung,  die  einen  zahlbegritf  enthält, 
durch  den  zahlbegrilf  allein  die  aufstellung  eines  verschiedenen  er- 
klärungsprincips  nicht  rechtfertigen,  vielmehr  wird  in  allen  füllen 
dem  sinne  des  ^dXicra  bei  zahlen  und  maszbegriffen  das 
deutsche  'ungefUhr,  am  wahrscheinlichsten,  wohl,  etwa*  gerecht, 
auch  unser  *gewis*  wird,  wie  Vömel  richtig  hervorhebt,  so  gebraucht, 
wenn  etwas  auch  nicht  gewis  ist.  vgl.  'es  sind  gewis  4  stunden  von 
hier'  dh.  es  werden  wohl  4  stunden  sein ;  'es  waren  gewis  tausend 
menschen  anwesend'  —  das  Hom.  jidXa  juupioi  (lat.  fere,  circiter),* 
80  bestimmt  auch  Cicero  mit  bezug  auf  Thuk.  I  118,  1  ^xeci 
TrevTrjKOVTa  judXicxa  ;aeTa£u  tfic  Ee'pEou  dvaxujprjceujc  Kai  t^c 
öpX^C  ToGbe  TOU  TToXe/iOU  den  Zeitraum  von  der  preisgäbe  Athens 
durch  Themistokles  bis  zur  einschlieazung  der  stadt  unter  Perikles 
durch  annum  fere  post  quinqtMgesimum  {ad  Att,  VII  11,  3),  in 
Wirklichkeit  waren  es  49  jähre. 

Auf  experimentelle  bestätigung  unserer  grammatischen  beweis- 

*  aach  Poppo  bat  die  nahelieg^ende  bedeutungsentwieklnng  det 
Superlativs  nicht  erkannt  ;  or  bemerkt  zu  Thuk.  I  13  «näXiCTtt  » /Jffrwe, 
pluM  ndnu» ,  quamquam  quomodo  banc  vim  acceperit  parum  Uqaet> 
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ftbruDg  dflrfen  wir  sieht  hoffon:  genaue  bereohnnogeii  und  prO- 
ftingeii  der  asgaben  der  aotoreiii  wie  sie  zb.  GintoD,  dann  Vömel 
und  ancb  Bchnbart  durch  Bacfameeeungeii  yereacht  haben,  sind  bei 
der  nnaicherheit  dee  maasetabee  wie  der  localen  Terhftltniaee  nicht 
nnanfechtbar.  thatsicblidi  hat  sich  anch  immer  ein  plus  oder  minus 
gegenflber  den  flberlieferten  lahlen  ergeben,  so  dass  sich  wieder 
die  frage  erhebt:  gestattet  die  vorhandene  düfisrens  die  zahl  dodi 
noch  als  eine  genaue  angäbe  su  betrachten  oder  ist  sie  gerade  ein 
beweis  fUr  die  nngenauigkeit?  ferner:  hat  der  autor  Überhaupt 
selbst  eine  genaue  rechnung  su  gründe  gelegt? 

Als  gleichwertiger  ersats  von  fidXlcra  werden  gebraucht  die 
sjnonjmen  adverbialia  dTTurOTtt  Thuk.  VI  4,  4.  6,  8.  dxTuc  Thuk. 
VI  2|  5.  6, 8.  Xen.  Anab.  IV  2, 28  ^prope,  pame  (vgl.  Piaton  Parm. 
127^),  öpOÖTara  Piaton  Ges.  VI  771  \  woiu  vielleidht  als  ana- 
logon  eine  redensart  aus  der  frSnkischen  mundart  bei  schwanken- 
den, auf  ungenauer  schfttzung  beruhenden  zahlangaben  angeführt 
werden  darf:  cwenu's  mir  recht  ist*;  Xcwc  Dem.  20,  21  ^rjKOVTa 
Tcwc  f|  fiiKpqj  irXeiouc,  21,  164  T€Tovdic  ^tt|  Tr€p\  ircvxiiKOVTa 
tcujc  f\  MiKpöv  ^Xarrov.  für  endgültig  beweisend  hätte  aber  schon 
der  umstand  eracbtet  werden  sollen,  dasz  in  unmittelbarer  Ver- 
bindung mit  ^dXicra  die  zur  bezeicbnung  der  numerischen  Un- 
bestimmtheit dienenden  prSpositionen  Tiepi,  elc,  Kaxd  (zb.  Ttepi 
ciKOCi  ^dXlCTa  KQi  dKQTÖv  Tbuk.  III  98,3,  de  bk  dvbpac  biaKOCiouc 
Ktti  ciKOCi  ^dXicra  III  20,  2),  judXicxa  und  —  besonders  bei  Herodot 
—  die  adverbialen  indefinita  wie  ttou,  nf)  (xf)),  TTUjC,  ujc  auftreten, 
demgemäsz  erklärt  Buttmaim :  'bei  wirklicht  n  zahlen  drückt  fidXlCTa 
die  höhe  derselben  zwar  mit  Überzeugung  aus  (gewis,  gut,  gern)^ 
doch  so  dasz  man  zu  erkennen  gibt,  es  sei  nicht  völlig 
ausgemacht,  daher  auch  öfter  Trf),  Tioü  udgl.  beigefügt  ist.'  vgl. 
auch  Hermann  adnot.  ad  Viger.  s.  416. 

Wie  bringt  Vömel  diese  erscheinung  mit  seiner  deßnition  von 
jidXicia  «=  'gerade,  voll,  genau'  in  einklang?  er  musz  zu  der  selt- 
samen erklörung  greifen:  'eben  weil  judXicia  bei  zahlen  eigentlich 
«genau»  heiszt,  so  setzte  man  da,  wo  die  genauigkeit  nicht  so  ver- 
bürgt werden  konnte,  noch  eine  mildernde  partikel  dazu'  —  in  der 
that  eine  höchst  sonderbare  contradictio  in  adiecto!  wer  nur  mit 
einem  solchen  orakelhaften  ^genau  ungef&hr'  'gerade  etwa'  etwas 
anzufangen  wüste!  Vömel  setzt  sich  auch  mit  sich  selbst  in  Wider- 
spruch ,  wenn  er  daraus  die  bedeutung  einer  'objectiven  ungewis- 
heit'  zu  entwickeln  sucht,  im  übrigen  scheint  er  eigentümlicher- 
weise eine  'runde*  zahl  für  eine  genaue  Zahlbestimmung  zu  halten. 

Nur  bei  ^dXiCTQ  als  ungenauer  zahlangabe  sind  femer  hin  und 
wieder  —  ganz  wie  bei  icujc,'s.  oben  —  sich  findende  zusStze 
wie  Kai  öXifUj  TtXeiuj,  Kai  (tö)  tt  X€0V  statthaft,  wer  denkt 
und  spricht  wohl  so,  wie  Vömel  die  beiden  stellen  bei  Thukydides 
I  18  und  VII  80  übersetzt:  Itt]  f6p  icii  jidXiCTa  TeipaKOCia  Kai 
öXiT4>  TiXeiuj  'es  waren  gerade  400  und  noch  etliche  jähr©',  t6 
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liliitcu  ^AXicra  Kcd  tö  irX^ov  'gerade  die  bftlfte  und  noeh  etwae 
mehr*?  die  genaue  angäbe  würde  ja  eben  darcb  den  snaati  wider- 
rafen.  mit  dem  logisoben  sinne  verträgt  sich  dagegen  dorchans  die 
Oberseianng:  *eB  mOgen  etwa  400  jabre  sein  nnd  (oder)  mebr%  *im- 
geftbr  die  bUfte,  eber  noob  etwas  mebr'.  mit  Kai  soll  in  diesen 
Wendungen  offenbar  keine  addition  ansgefttbrt  werden,  sondern  es 
ist  in  dem  bekannten  disjnnetiven  sinne  iwiseben  zwei  anmittelbar 
aufeinander  folgenden  aablen  gebrancbt  wie  bei  rpixOd  T€  Kai  T€- 
TpaxOd,  ter  guatergue  —  drei  bis  (oder  aneb)  yiem»L  Tgl.  Dmu. 
20,  21  itfiKOvra  Ictuc    |iiiKp<^  irXcfouc 

Im  elassisehen  spracbgebranebe,  auf  dmk  sich  nnsere  beobacb* 
tnngen  erstrecken^  findet  sich  jidXiCTa  bei  wirklichen  zahlen 
Uberbaapt  nur  in  der  prosalitteratar,  nie  bei  den  dich- 
tem, dieser  umstand  erklirt  sich  ans  der  stilgattung  zur  genüge, 
wie  ümsL  auch  in  der  prosa  die  Schriften  der  lüstoriker  das  haupt- 
gebiet der  spracherseheinung  ausmachen:  wir  haben  fflr  Herodotos, 
Thukydides  und  Xenophon  zusammen  78  beispiele  gezählt,  auszer- 
dem  nur  bei  Andokides,  Demoatbenes  und  Piaton  im  ganzen  13  bei- 
spiele. wir  geben  im  folgenden  zunächst  eine  statistische  Übersicht 
der  bäufigkeit  des  gebrauches  von  ^dXtcra  in  Verbindung  mit  in* 
definiten  adverbien  oder  präpositionen  nnd  mit  ber Ucksich tigung  von 
dessen  Stellung  vor  oder  nach  der  zahl. 


18 

3 

21  1 

7 

14 

2.  Thukydides  

6 

47 

6.3  ' 

'  16 

38 

4 

*  1 
2 

2 
2 

2 

2 

5.  Demostbeaes  .... 

1 

6 

6 

6 

8 

« 

6 

a 

2 

Die  citate  im  einzelnen  fUbi  tn  wir  ihrem  Inhalte  nach  in  vier 
kategorien  vor:  a)  Zeitbestimmungen,  b)  entfernnngen ,  c)  menge, 
d)  körpermasZ;  umfang ,  ausdehnung. 

Herodotos:  a)  I  119  ^T€a  Tpia  kqi  b€Ka  ttou  ^dXicra  TCTOViwc. 
209  dujv  TÖTE  fiXiKiTiv  dc  61K0CI  KOu  )LidXiCTa  ^T€a.  II  145  (zwei- 
mal). VII  22.  —  6)  II  8  s.  0.  138  dcTpuj)U€vn  icfi  öböc  XiGou  im 
CTaMouc  Tpeic  ^dXlCTd  kt).  IV  86.  124.  181.  V  83  crdbia  fid- 
Xicid  Kr)  ÖLTiö  Tfjc  TTÖXioc  ujc  ekoci  änix^x.  VII  30.  109  ujcei  xpi- 
fjKOVTa  ciabiujv  ^dXlCTd  Krj.  VIII  8.  IX  15.  —  c)  II  130  (koXoccoi) 
doOcai  dpi9jiöv  ujc  ekoci  judXicid  ki).  III  159  tüjv  dvbpiLv 
Touc  KOpuqpaiouc  ^dXicxa  ic  ipicxiXiouc  dvecKoXÖTTice.  VII  234. 
VIT!  65.  —  d)  II  96  XiQoc  reipTiMtvoc  biidXavTOC  MdXicxd 
CTa6)JÖv.  VIII  31  djc  TpiriKOVxa  crabiujv  pdXicTd  kti  eupoc. 

Thukydides:  a)  I  13,  2  Ijx]  b*  icTi  ^dXicta  ipiaKOCia.  13,  3. 
18,2  s.  0.  105,  5  fip^paic  uciepov  buubeKa  ^dXicia.  118,1.  II  19,1 
iU^ipq.  ötöoiiKOCT^  fidXiCTa.  67,  2.  58,  3.  III  29,  2  fuii^pai  bk  ^d- 
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Xtcra  ficav  .  .  ^tttci.  IV  64,  4  ähnlich  VIII  64,  2  beuiepiu  ^irivl 
fidXicra.  68,  4  ^t€1  ^arocToi  pdiXiCTa  dh.  99  jähre  (nach  Dod- 
well  98),  nemlich  von  510—^411  Tor  Ch.  hiena  noch  II  36,  2 
f|H€ic  oibe  o\  vuv  fxi  övTCC  ^dXicTO  iy  Tf\  KaGectnKuia  fiXiKiqu  — 
h)  I  63,  2  dir€iX€  ^r|KOVTa  fidXiCTa  CTobiouc.  II  66^  2  bi^x^TOV 
dir*  dXXr|Xujv  craMouc  |ui<iXiCTa  imä  if\Q  GaXacc^c.  III  21, 1.  92,  5. 
97|  2.  105,  1  ir^VTC  Kol  cIkoci  craöiouc  |i<^iCTa.  IV  3,  2.  8,  5  ni- 
teOoc  TTCpl  iTevT€Kaib€Ka  crabiouc  M^Xtcm  57,  1  cTabiouc  Md- 
Xicra  b€Ka.  66, 4.  104,3  (8dcoc)  f\  vficoc  .  .  änixovca  Tfjc  *Apq>i- 
irdXeuüc  f)|Liic€iac  ^^pac  fi&Xicro  nXoöv.  110,  l.  V  3,  3.  VI  1»  1. 
VII  19,  2  dtrexei  ciabioic  ^dXicta  rnc  tiüv  'AGnvdujv  TrdX€UiC 
cTkoci  kqI  dicaTÖv.  29,  2.  VIII  67,  2.  95,  2.  —  c)  I  54,  4  ipidKOvra 
vaGc  jLidXicra  II  97, 3  qnSpoc  ^  Ik  ndcT)c  Tf|c  ßapßdpou  kqI  tuiv 
'€XXv|vibu)v  tt6X€uiv  .  .  Terpcncoduiv  ToXdvTuiv  dpfupiou  )AdXicra 
bOvofiic:  hier  kann  offenbar  nar  eine  runde  zahl,  die  pauschal« 
summe,  der  darchsohnittebetrag  gemeint  sein.  98, 3  Kai  toOtou  t6 
M^v  itX^ov  ir€2^öv  fiv*  TpiTiilbiöpiov  6%  ^dXicra  Imrticöv.'  III  20»  2 
ic  hk  dvbpac  6iaKoc(ouc  koI  choci  iidXicTa.  85,  3.  98, 4  ircpl 
eTxoci  jiidXiCTa  xal  ^kotöv.  109,  2. 113,  2.  lY  31, 1.  93, 8. 124, 1. 
y  6, 4.  YII 1,  5.  30, 3  Euveßoi/idiicav  de  ehoct  fidXicio  Ximiac  tc 
Kol  6irX(Tac.  82,  8  4c  öktokocCouc  iidXicra.  37,  8.  60,  3.  80,  3 
8.  0.  83, 3/  —  <2)  I  93, 4.  IV  8, 4.  VII 59, 2  crd^  (Xi|i£voc)  ÖKTtb 
CTObCuiv  fidXtcra. 

Xenophon:  e)  Hell.  V  2,  81  rdre  b^  iircx^Pncttv  €ic  r&c 
*A6^vac  . .  MdXtcra  Tpiaxdciot.  Anab.  V  4, 12  Ccn^cav  dvd  dKorrdv 
M<i^iCTa.  —  d)  Anab.  VI  4, 3  imdXicra  Terrd^iuv  irX^9pu)v  tö  eOpoc 
Eyr.  VI  1, 52  f^v  hk  toOto  Tpiidpurov  jUidXtcro  dird  tflc  t^c.  (ebd. 
I  6,  20  ol  vdfioi  fioi  boKoOci  raOra  bdo  pidXtcra  bibdcxetv:  hier 
steht  fidXicta  in  steigerndem  sinne  und  gehört  nieht  snr  sah!.) 

Andokides:  c)  1,  38  dv6p(6irouc  t6v  dpi6|Lx6v  fidXtcra  TptOKO- 
douc  (hier  ist  fidXicro  von  Bekker  nnd  Sloiter  ans  Qalenos  bd.  V 
8.  608  eingesetst  worden).  4,  11  fAdXtcra  binXdaov  (t6v  qpöpov) 
iKdcTip  TuDv  Sujijidxujv  diroificcv. 

Demosthenes:  c)  27,  6  Td  |i^v  dXXa  irdvra  dirccrepriKaci,  Tf)v 
ofadav  hk  Kod  dvbpdTroba  T^rrapa  kqI  hiKa  xal  dpTupiou  ^vdc 
TpidKovra  ^dXicra,  iAiimwa  raOra  eic  ^ßbo^nKovra  jivdc  irapa- 
bebiliKaciv.  27, 17  4dv  nc  cuvnOQ  t6  dpxa?ov  xal  tö  €pTov  vSüDt 
iim  drdiv,  jadXicni  Tpia  TdXavTcu  27,  23.  89  fthnlich  (VOmel  thnt 
nnxecht  hier  und  im  vorausgehenden  beispiele  die  interpunction  nach 


•  hier,  wo  die  bodentunsr  so  klar  liegt,  übersetzt  Vömel:  'das  drittel 
bestand  meistens  aus  reiterei%  dies  kann  M^^tCia  nie  bedeuten;  wo 
bliebe  der  rest  des  dritteis?  *  Vll  42, 1  ist  jidXiCTa  nach  vaOc  Te  Tpcic 
xal  l^ii^KOvra  in  einigen  bM.  lieber  Interpoliert  nnd  fehlt  mit  recht 

in  ^atea  codd.  (zb.  dem  Vaticanus).   es  ist  ja  eine  ganz  genaae,  durch 

bereo]innii[^r  Iriilierer  angaben  fc stf^o-^tellte  zahl.  /idXiCTQ  steht  nur  bei 
zahlen,  die  auf  10  oder  5  alij^^erundet  sind,  wenn  o.«'  sich  um  {ranze 
handelt  (sonst  deutet  ^dXicxa  auch  einen  weggelasseuen  bruchteil  an). 
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l^dXiCTa  zu  setzen,  der  Zeitraum,  die  xpia  Ivf]  bilden  ein  feststehen- 
des Diasz;  es  kommt  vielmehr  auf  Berechnung  der  summe  an,  welche 
natürlich  nur  eine  schwankende  zahl  ergeben  kann).  28,  13  dXXd 
KQl  TOUTtUV  TTIV  TljLlflV  dTrocT€pei  ^6 ,  jidXiCTa  TdXavTOV.  36,  6  fjv 
oücia  TTaciuuvi  pdXicra  taXdvTiüV  eiKOCi.  es  handelt  sich  also  immer 
um  berechnuQg  gröszerer  geldsummen,  wo  Demosthenes  fidXiCTa 
verwendet. 

Piaton:  a)  Parm.  127'*  Trepi  ^tr)  MoXicia  tt^vtc  Kai  ^EriKOVia. 
Timaios  21*  fjv  ^ev  Tdp  bf\  töte  Kpiiiac  cxebov  ^Tfuc  r\br]  tüuv 
dvevriKOVia  diujv,  t^uj  be  m}  ^dXicia  beKeiiic.  —  d)  Kritias  112^* 
7T€pi  buo  jidXicTa  öviec  ^upidbac.  Ges.  X  894«=  Ttuv  bf]  bexa  jud- 
Xicia  f)|nTv  Kivrjceujv  tiva  TrpoKpivaijaev  öpediaia  Tracujv  ^pptü- 
laevecxdiriv ;  (vorher  geht  lauiriv  bcKdiriv  cxeböv  sc.  Kivriciv  epoö- 
fiev).  —  d)  Kritias  118  TO  TiXdioc  fidXicia  ^Karov  irobüuv  biuupuxec. 

In  der  ganzen  classischen  litteratur  nach  Herodotos  und  Thuky- 
dides  erreicht  also  der  gebrauch  von  fidXicTa  bei  zahlen  bei  weitem 
nicht  die  häufigkeit  wie  bei  diesen,  in  der  historischen  darstellung 
war  an  sich  mehr  gelegenheit  zur  Verwendung  dieses  jauXicia  ge- 
geben^; immerhin  erscheint  es  auffallend,  dasz  unter  den  rednern  es 
sich  nur  bei  Andokides  und  Demosthenes  findet  und  auch  hier  auf 
eine  einzige  ausdrucksform  (Schätzungen  von  geldeswert)  beschränkt, 
wir  heben  noch  hervor,  dasz  die  pseudo-Demosthenischen  reden  (des 
Apollodoros  und  der  rhetoren)  auch  hier  —  wie  auf  den  von  uns 
beobachteten  gebieten  der  syntax  meistens  —  im  sprachgebrauche 
nicht  Demosthenes,  sondern  der  schar  der  andern  reduer  (vorzüglich 
Isokrates)  folgen,  doch  i>t  natürlich  hierauf,  ebenso  wie  auf  das 
fehlen  in  den  pseudo-Platonischen  dialogen,  bei  der  geringen  anzahl 
der  citate  kein  entscheidender  wert  zu  legen. 

Über  die  constructionsformen  im  besondern  bat  die  beobach- 
tung  folgendes  ergeben  und  zwar 

ä)  bezüglich  der  indefiniten  adverbia  und  präposi- 
tionen.  bei  Herodotos  ist  ein  derartiger  zusatz  nahezu  regel  (mit 
drei  ausnahmen),  am  häufigsten  Kr):  meist  findet  sich  sogar  die 
präp.  ic  oder  üjc,  ujcei  in  Verbindung  mit  kou,  Kr)(10mal).  Thuky- 
dides  erachtet  derartige  verdeutlichende  zusiitze  kaum  mehr  erforder- 
lich"; nur  6  mal  unter  53  beispielen  setzt  er  ein  ic  oder  auch  rrepi 
vor  die  zahl,  dies  unterb]eil)t  späterhin  gänzlich,  bis  Demosthenes 
wieder  in  einem  beispiele  auf  den  ältern  Sprachgebrauch  zurück- 
greift, den  Piaton  sogar  bevorzugt ;  für  letztern  ist  besonders  die 

*  aus  der  spätem  litteratur  hat  Schubart  ao.  beispiele  aus  Pau« 
sanias  snsammengetragen.  für  die  aoriptoras  hiit.  Bysant.  (besoaders 
Prokopiofl)  wird  mir  der  häufige  gebrauch  des  ^dXiCTa  von  metnem 
CüUegen  ADittidberper  versichert.  ^  die  l)emerkinig'  Vifrors  (p.  adn, 
Herraauni  s.  116)  über  ^dXtcra  («apud  Atticos,  praesertim  Thucydidem, 
Xeoophoniem  .  .  cum  numerabilibus  iungitur.  quo  sensu  Thacydides  noa 
Tmro  adiiinctaa  habet  partienlas  ittii  toi,  inuc,  noui)  beruht  offenbar  auf 
einer  verwf  chsliing  des  Thakydides  mit  Herodotos;  jener  verwendet  nur 
prSpotitionen  neben  fU&XiCTa. 
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8ii8amm«iistellaDg  tt^  fidXicra  nadi  Herodotischem  mnster  —  wm 
auch  in  anderer  anonlnong  —  cbarakteristisch. 

h)  bezQgliofa  der  Stellung  von  ^dXtCTa  und  der  Par- 
tikeln, die  regelmftszige  stellang  bei  Herodotos  ist  fidXiCTd 
und  (4  mal)  kou  MdXicra  in  unmittelbarem  anschlusz  an  die  zahl 
bzw.  den  maszbegrifif  (wie  crabiouc  usw.):  zb.  ujc  ^HrjKOVxa  jid- 
Xicid  Kr| ,  ic  eiKOCi  kou  (idXicTa  ^T€a.  nur  viermal  ist  MdXicxd  ki) 
vorangestellt  (darunter  3  mal  in  Verbindung  mit  de  oder  djc) :  IV  86. 
V  83.  VIII  8.  65  ibc  dvbpüuv  fiaXicid  kt)  Tplc^up^UJv;  auszerdem 
^dXicxa  noch  3 mal:  II  8  wo  es  mehr  zum  verbum  zu  construieren 
ist,  s.  0.  III  159  (mit  ic).  IV  181.  —  Noch  ausgesprochenere  regel 
ist  die  nachstellung  von  ^dXicra  bei  Thukydides;  bei  15  bei- 
spielen  mit  vorangestelltem  juctXiCTa  sehen  wir  dun  gleichzeitigen 
gebrauch  von  piäpositionen  ausgeschlossen,  ^dXicia  nimt  dabei 
regelmäszig  die  Stellung  zwischen  dem  appellativum  (dem  masz- 
begrifif) und  der  zahl  ein;  also  zb.  ^xr]  ecTi  pdXicia  TpiaKÖcia,  cia- 
biouc  pdXicxa  b€Ka,  gewöhnlich  aber  d£r|KOVTa  judXicxa  cxabiouc, 
xpidKOVxa  vauc  )idXicxa,  beux^puj  fur^vi  ^dXlcxa  usw.  III  98,  4  mit 
Zwischenstellung:  'A6r|vaiujv  ÖTtXixai  rrepi  cTkoci  ^dXlCTa  Kai 
^Kaxöv  (dagegen  zb.  III  20,  *2  ic  bi  dvbpac  biaKOCiouc  Kai  eiKOCi 
fidXicxa).  in  betreff  der  folgenden  autoren  verweisen  wir  auf  die 
8.  690  gegebene  Zusammenstellung  und  die  angeführten  citat«. 

Bei  mehreren  zahlangaben  nach  ungefährer  Schätzung  behÄlt 
sich  Thukydides  einen  Wechsel  zwischen  präposition  und  paXiCTö 
vor:  V  6, 1  x6  b*  öttXitiköv  Hu^iTrav  T^9poic0r|  bicxiXioi  jidXicTa* 
xouTUüv  Bpacibac  jiev  ^x^^  KepbuXiuj  dKdOnxo  ic  Trevia- 
Kociouc  Kai  xiXiouc,  o\  b'  dXXoi  usw.,  I  54,  4  KopivGioi  vaöc 
Koxabucavxec  irepi  ^ßbo|Lir|Kovxa.  KepKupaioi  b^  xpidKOVia 
vaOc  pdXicxa  biaq)9€ipavx€C.  in  anderen  beispielen,  wo  unter 
mehreren  zahlangaben  nur  6ine  den  beisatz  pdXicxa  aufweist,  ist  der 
grund  hierftir  leicht  zu  erkennen,  und  die  von  Vömel  daraus  ge- 
zogene scbluszfolgerung  hinfällig:  Thuk.  V  84,  1.  2.  VII  37,3  wer- 
den für  die  truppen  der  Athener  und  ihrer  zugehörigen  genaue 
zahlen  gegeben,  für  die  der  bundesgenossen  und  inselstaaten  bzw. 
der  gegner  nur  annäherungsweise;  /idXicxa  *etwa,  ungefähr' steht 
darum  gerade  hier  mit  vollem  recht  an  seinem  platze. 

MüKOHEN.  Otto  Scbwab. 
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67/ 

ZU  DEMOSTH£N£S  EEDE  VOM  TBI£EABCHISCH£N 

KRANZE. 


§  4  ipTicpicjua  fäp  ujuiuv  TToirjcafitvuuv,  6c  öv  \xy]  TTpo  xfic  ^vr|c 
KQi  V€ac  ^TTi  x^M«  TTiv  vqOv  7T€piOPMlCT) ,  bflCttl  Kai  öiKacTrjpiuJ 
TTapaboövai,  kqI  lauia  KupujcdvTUJV,  i'^w  fiev  TrepiLupinica  xai  ct^- 
qpavov  biet  Tauia  Trap*  ufiüuv  ^Xaßov,  outoi  b*  oube  KaOeiXKUcav, 
OüCT*  ^VOXOi  b€C)Liuj  Y^TOvaciv.  zu  vielfachen  erörterungen  haben  in 
dieser  stelle  die  worte  Kai  cxeqpavov  bid  xauia  irap'  ujitliv  ^Xaßov 
•veranlassung  gegeben,  der  Sprecher  der  rede  will  hiernach  vom  rate 
der  fünlhundert,  vor  dem  die  rede  gehalten  ist,  einen  kränz  erhalten 
haben,  da  er  nun  aber  in  der  ganzen  übrigen  rede  von  einem  kränze 
spricht,  den  er  noch  nicht  hat,  auf  den  er  vielmehr  mit  seiner  rede 
seinen  anspruch  zu  begründen  sucht,  so  entsteht  die  frage,  ob  der 
an  unserer  stelle  erwähnte  kränz  identisch  ist  mit  demjenigen,  von 
welchem  die  ganze  übrige  rede  handelt,  oder  ob  von  zwei  verschie- 
denen kränzen  die  rede  ist,  von  einem  den  der  Sprecher  schon  hat, 
und  von  einem  den  er  durch  seine  rede  noch  zu  erlangen  strebt. 
ASchaefer  (Demosthenes  u.  seine  zeit  III  2  s.  153)  vertritt  die  erstere 
ansieht;  er  meint,  der  kränz  sei  dem  Sprecher  zwar  vom  Schatzmeister 
zugesprochen  (nach  §  1  vOv  bk.  TU)  Trpomu  7TapacK€udcavTi  ifiv 
TpirjpTi  TÖv  laiiiav  irpoc^ToHev  6  bfiMOC  boOvai)  —  insoweit  habe 
er  ihn  erhalten  —  da  aber  die  andere  partei  berufung  an  den  rat 
eingelegt  habe,  so  habe  die  öffentliche  bekränzung  noch  nicht  statt- 
finden können.  Kirchhoff  dagegen  (abh.  der  Berliner  akademie  der 
wiss.  1865  s.  65  ff.)  sucht  ausführlich  nachzuweisen,  dasz  es  sich  um 
zwei  verschiedene  kränze  handle,  der  Sachverhalt  war  nach  ihm  kurz 
folgender:  durch  den  in  §  1  erwähnten  volksbeschlusz  (ei  |u^v  ÖTtu 
TiXeiCTOi  cuveiTTOiev  tö  ipnqpicn*  ^KeXeue  boüvai  töv  cieqpavov)  war 
die  aussendung  einer  flottenexpedition  beschlossen  und  um  den  eifer 
der  trierarchen  anzuspornen,  wie  üblich,  demjenigen,  der  sein  schiff 
zuerst  fertig  ausgerüstet  haben  würde,  ein  goldener  kränz  in  aus- 
sieht gestellt  worden,  das  geld  für  herstellung  desselben  war  auf 
die  casse  des  lajuiac  angewiesen  worden  (so  sind  nach  Kircbhoff  die 
oben  citierten  worte  in  §  1  TÖV  TOjuiav  TTpoc^iaHev  6  bf|)aoc  boövai 
zu  verstehen),  in  dem  volksbeschlusz  war  auch,  wie  Kirchhoff  aus 
andern  ähnlichen  Urkunden  schlieszt,  mit  angegeben,  dasz  die  schiffe 
der  trierarchen  bis  zu  einem  bestimmten  termin  an  den  hafend.imm 
gelegt  sein  müsten,  was  TTapaKO)uiC€iv  Tr^v  vauv  ^tti  tö  xwjAa  oder 
TrepiopjiiCeiv  xfiv  vauv  ^ni  xdiiia  hiesz.  dieser  Vorgang  ist  nach 
Kircbhoff  durchaus  nicht  identisch  mit  der  fertigen  au^rüstung  des 
Schiffes  (TiapacKeudieiv  Tf]V  vauv),  sondern  bedeutet  nur  den  an- 
fang,  die  inangriffnahme  derselben,  da  nun  die  trierarchen  sehr 
säumig  zu  werke  giengen,  so  erliesz  der  rat  als  diejenige  behörde, 
welche  die  Oberaufsicht  üher  das  aasrQstungsgeschäft  fahrte,  ein 
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besonderes  straledieti  das  in  §  4  erwSbnte  (Miifi(piC|yia  fäp  t^^iiiv 
irotiica)yi^vu»v,  6c  Av  ^fj  np6  tflc  fvrjc  xal  v^oc  inX  x^iia  tfjv  vaOv 
irepiop^ici},  bflcat  xal  SiKacrnpiqi  napaboOvat),  woiiaeh  diejenigen 
trierarehen,  welche  bis  za  ende  des  monats  ihr  scbilF  nicht  an  den 
hafendamm  gelegt  hfttten,  ins  geftngnis  geworfen  nnd  den  gericbten 
flbergeben  werden  sollten,  der  Sprecher  soll  nnn,  wie  Kirchhoff  an- 
nimt,  bei  der  anlegong  seines  schiffss  an  den  hafendamm  besondem 
eifer  gezeigt  nnd  hierfllr  vom  rat  einen  kränz  erhalten  haben  (§  4 
IfOii  fi^v  TT€piiOp^ica  m\  a^qnxvov  bid  raOra  irctp-  OjüiXpv  £Xaßov). 
▼on  diesem  kränze  sei  aber  dör  zn  nntersoheiden,  den  er  anszerdem 
noch  beansprodie  dafür,  dasz  er  sein  sdiiff  znerst  fertig  ausgerüstet 
habe ,  und  auf  den  er  mit  der  vorliegenden  rede  sein  anrocht  zu  be- 
gründen sQche.  dasz  zwei  Torschiedene  krSnse  gemeint  seien«  dafür 
spreche  endlich  auch  ein  grammatisches  moment;  der  erste  krana 
nemlich  werde  ohne  artikel  als  €T^9avoc,  der  zweite  immer  mit 
artikel  als  6  CT^<pavoc  bezeichnet  dies  ist  im  wesentlichen  Eirdi- 
ho£fis  ansieht,  die,  so  viel  mir  bekannt,  Ton  allen  erklftrem,  aocli  TOn 
ASchaefer  später  rückhaltlos  angenommen  worden  ist.  gleichwohl 
scheinen  mir  gegen  dieselbe  einige  nicht  unwichtige  bedenken  vor- 
zoliegen.  was  erstens  die  verleihnng  von  kränzen  betrifft,  so  war 
zwar,  wie  die  klagen  der  redner  beweisen  (vgl.  Aischines  g.  Ktesi- 
phon  177  ff.);  diese  ansiaichnung  im  laufe  der  seit  im  werte  etwas 
gesunken ,  immerhin  war  sie  ab«r  auch  in  dhr  seit  noch,  um  die  es 
sieh  hier  handelt,  dh.  um  die  mitte  des  Tierten  jb.  Tor  Gh.  eine  hohe» 
eifrig  begehrte  ehre  (Dem.  22,  75  oAk  oTbev  ^kcivo  ,  dn  CT^ipovot 
fi^v  ciciv  äpcTfic  criiicTov  . .  Ka\  CT^q>avoc  ^^v  äiTac,  k^v  jniKpoc  ^, 
Tf)V  iCTiv  9iXoTi]Liiav  ^x^^  ^etaXtp).  sonst  würden  processe  wie 
der  vorliegende  oder  der  bekannte  kranzprocess  zwischen  Demo- 
sthenes  und  Aischines  überhaupt  nicht  möglich  gewesen  sein,  ist  es 
nun  nicht  einige rmaszen  auffallend,  dasz  eine  yerhältnismäszig  so 
hohe  auszeichnung  im  wesentlichen  fttr  dieselbe  sache  gleich  zwei- 
mal  verliehen  worden  sein  soll?  wenn  man  es  ganz  in  der  Ord- 
nung findet,  dasz  derjenige,  der  sein  schiff  zuerst  segelfertig  aus- 
gerüstet hatte,  einen  kränz  erhielt,  was  hatte  es  für  sinn,  auch  den 
noch  zu  bekränzen,  der  sein  schiff  zuerst  un  den  hafendamm  gelegt 
hatte?  wurde  nicht  die  6ine  bekrfinzung  durch  die  andere  herab- 
gesetzt bzw.  überflüssig  gemacht?  Kircbboff  nimt  zwar  an,  daaz  der 
erste  kränz  vom  rate,  der  zweite  vom  volke  verliehen  worden  sei; 
doch  i:it  damit  die  Schwierigkeit  nicht  ».'ehoben;  auch  braucht  in  der 
Wendung  Kai  CT^qpavov  biet  TOUTa  irap'  u^üüv  tXaßov  unter  dem 
(}^UJV  gar  nicht  der  rat  verstanden  zu  werden,  sondern  es  kann  eben- 
falls wie  an  andern  stellen  der  rede  das  volk  darunter  gemeint  sein 
(zb.  §  14.  22).  hierzu  kommt  dasz  im  text  unserer  rede  gar  nicht 
einmal  ausgesprochen  ist,  dasz  der  Sprecher  dafür,  dasz  er  sein  schiff 
zuerst  an  den  hafendamm  gelegt,  einen  kränz  erhalten  habe,  son- 
dern dasz  er,  was  die  sache  noch  unwahrscheinlicher  macht,  für  das 
blosze  anlegen  bekränzt  zu  sein  behauptet  (difUJ  M^v  Tiepiujpjiica 
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KQi  CT€q)avov  biet  TauTtt  Tiap'  u)iU)V  ^Xaßov);  deshalb  will  auch 
Tan  Herwerden- TTpiüTOC  nach  TTepiUüpmca  einfügen,  was  die  hypo- 
thesis  der  rede  enthält.  Kirchhoff  meint  zwar,  der  Sprecher  habe  bei 
dem  herimilegen  besondern  eifer  gezeigt,  doch  davon  ist  nirgends 
etwas  erwähnt,  ferner  ist  es  doch  sonderbar,  dasz  der  Sprecher  jenen 
ersten  kränz,  den  er  erhalten  haben  will,  nur  so  ganz  beiläufig  an 
dieser  6inen  stelle  und  sonst  in  der  ganzen  übrigen  rede  nicht  wieder 
erwähnt,  wenn  er  wirklich  für  seinen  bei  der  flottenausrüstung  be- 
wiesenen eifer  schon  einen  kränz  erhalten  hatte,  hätte  er  nicht  darauf 
in  seinen  ausführungen  ganz  besonderes  gewicht  legen  und  dies  seinen 
gegnern  gegenüber  als  ein  besonders  wichtiges  praeiudicium  geltend 
machen  müssen?  zwar  ist  die  rede  nur  eine  deuterologie,  aber  auch 
in  einer  solchen  durfte  ein  so  wichtiger  punkt  nicht  so  nebenbei  be- 
handelt werden,  zumal  sich  dies  auch  nicht  aus  dem  Ungeschick  des 
Verfassers  erklären  läszt:  denn  der  Verfasser  ist,  wie  ich  mitBlass  (die 
attische  beredsamkeit  III  1  s,  217)  annehme,  wahrscheinlich  Demo- 
sthenes  selbst,  jedenfalls  aber  ein  gewandter  und  geschickter  redner.  * 
endlich  kann  ich  auch  das  von  Kirchhoif  angeführte  grammatische 
moment,  dasz  der  erste  kränz  ohne  artikel  unbestimmt  als  ein  kränz, 
der  zweite  immer  mit  artikel  bestimmt  als  der  kränz  bezeichnet 
wird,  nicht  als  entscheidend  ansehen,  auffallend  ist  es  freilich,  dasz 
gerade  an  dieser  6inen  stelle  der  artikel  bei  CT€q)avoc  fehlt;  doch 
ist  es  nicht  unmöglich,  dasz  er  hier  ausgefallen  ist  wie  §  19 ,  wo  er 
von  Blass  des  gegensatzes  wegen  mit  recht  wieder  in  den  text  auf- 
genommen worden  ist  (ujCT*  oioviai  TÖv  arraj  eipriKÖi'  öv  KaXecuj- 
civ  dtvaibfi,  cqpäc  auTouc  touc  Tidvia  töv  ßiov  KaXouc  Kd^aGouc 
vOjUiZüecOai).  ich  schliesze  dies  daraus,  dasz  Libanios  in  der  hypo- 
thesis,  der  die  stelle  fast  wörtlich  wiedergibt  und  offenbar  vor  äugen 
gehabt  hat,  den  artikel  vor  CT€(pavoc  hat.  im  texte  der  rede  heitszt 
es  §  4  ifw  nev  TTepiuup^ica  Kai  CT^cpavov  biet  xauxa  irap*  ujaujv 
^Xaßov,  bei  Libanios  z.  10  *ATToXXöbu)poc  ouv  ö  TTaciuuvoc^  TTpüJ- 
TOC  rfjv  vaOv  irepiopfiicac  ^Xaße  töv  ci^qpavov.  man  könnte  ein- 
wenden, der  artikel  sei  hier  gesetzt  zum  bestimmten  hinweis  auf 
eine  schon  vorausgegangene  unbestimmte  erwähnung  des  kran/es. 
in  der  that  wird  der  kränz  schon  vorher  in  der  hypothesis  einmal 
erwähnt  z.  5,  aber  auch  hier  mit  artikel  Tiuv  ipiripapXUJV  TÖV  yiiv 

irpuiTov  Tuiv  dXXluv  inv  vauv  napacxövTa  TreTTXnpu>M^vr)v^  tov 


'  nach  Schaefer  und  KirchliofT  ist  es  der  als  Staatsmann  bekannte 
Key>hiso(iotos,  der  in  §  1  ala  anwalt  des  Sprechers  genannt  wird  (Kt]- 
«piCüöÖTou  )a6vou  |ioi  cuveipi)K6T0c).  *  irrig  ist  es  jedenfalls,  weno 
Libanios  verfahrt  darch  die  llhnlichkeit  der  verb&ltnisse  mit  der  vor* 
hergebenden  rede  gegen  Polykles  [50]  für  den  Sprecher  unserer  rede 
Apollodoros,  den  söhn  des  Pasion,  hfllt,    vpfl  Schacfer  ao.  III  2  s.  156  ff. 

'  für  Tiapacxövxa  Tr67rXr|puj|u^vriv  hnlit  n  die  hesten  hss.  KOT^x^VTa 
ireTrXnpuj^^vov.  icb  vermute  duäz  für  KUT^x^^Ta  zu  lesen  ist  Ka6^XK0VTa, 
und  dasi  im  übrigen  der  stelle  eine  doppelt«  in  eins  verichmolsene 
hsL  lesart  za  gründe  liegt,  ähnlich  wie  Dem.  [68],  24  (s.  Blass  sdst.) 
u9,  die  eine  lesart  hiess  töv  fi^v  irpdiTOv  Tf|vvaOv  KaO^XKOvra  rdv 
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CT^qHXVOV  Xaßetv.  Blase  in  seiner  ausgäbe  bat  hier  den  artikel  ein» 
gekhimmert  mit  Terweisnng  anf  §  4  der  rede,  ich  halte  aber  dies 
nicht  fitlr  riehtig,  zamal  es  sich  ja  hier,  wenn  man  mit  Kirchhoff  iwei 
krftnze  annimt,  gar  nicht  am  den  ersten  in  der  rede  §  4  ohne  aartikBl 
genannten  krans  handelt  fttr  das  anlegen  des  sohiffes  an  den  hafen- 
dämm,  sondern  nm  den  xweiten  immer  mit  artikel  bezeichneten  ftr 
die  fertige  anerfistnng  des  schiflfos;  darauf  scheint  wenigstens  die 
Wendung  t6v  iiky  irpd^TOv  .  .  voOv  irapaq(övTO  ir€irXf|ptti* 
fi^vnv  t6v  CT^<p(ivov  Xaßciv  hinzadenten.  aas  den  angefahrten 
gründen  kann  ich  mich  mit  Kirehhofis  ansieht  nicht  recht  befrean- 
den  and  mOchte  daran  festhslten ,  dass  es  sich  in  der  gansen  rede 
nnr  am  6inen  kraus  handelt,  and  wenn  der  Sprecher  §  4  erklirt, 
dass  er  diesen  krans  schon  habe,  während  er  doch  sein  anrecht  daraaf 
erst  sa  begründen  sncbt,  so  halte  ich  dies  nar  für  eine  nngenane  ans* 
dracksweise  dafür,  dass  ihm  der  kränz  zwar  yorlftufig  zugesprocfaen 
war,  dass  aber  die  bekrBnsang  noch  nicht  stattgefanden  hatte,  weil 
sich  inswischoi  andere  bewerber  geftinden  hatten,  die  ihm  den  krans 
streitig  machten,  das  daraus  entstehende  proceesverfiihren  beseiehnet 
Eirehhoff  richtig  als  eine  btobwada,  als  einen  prioritfttsstreit,  worauf 
auch  aasdrflcke  wie  §  11  toOtov  töv  TpÖTrov  Ofii&v  xaCra  ßpaß€U- 
ÖVTUIV  und  g  17  irepl  viktittipiiuv  tüjv  Xötuiv  dvTUiv  hindeaten.  idk 
glaube  aber  nicht  dasz,  wie  Eirchhoff  ansonehmen  scheint,  in  jedem 
Iklle  um  derartige  trierarcbische  krSnze  eine  diadikasie  entotand, 
sondern  dass  soDttcbst  der  rat  einem  der  trierarcben  den  kränz  in* 
sprach;  dies  war  in  unserm  falle  der  Sprecher,  und  insofern  konnte 
er,  wenn  auch  etwas  ungenau ,  behaupten,  er  habe  den  kränz,  ehe 
nun  aber  die  bekränzung  yorgenommen  wurde,  ward  eine  frist  an- 
gesetzt, innerhalb  deren  sieb  solcbe  melden  konnten,  die  etwa  gleiches 
oder  besseres  anrecbt  auf  den  kränz  zu  haben  glaubten,  meldete 
sich  niemand,  so  gieng  die  bekränzung  ungehindert  vor  sich,  mel- 
deten sieb  dagegen  noch  andere  bewerber,  so  fand  wie  im  vorliegen- 
den falle  eine  diadikasie  statt  zwischen  diesen  und  d6m  welchem 
der  kränz  zunächst  zugesprochen  war.  ähnlich  liegen  die  Verhält- 
nisse im  process  gegen  Androtion  (Dem.  22).  dieser  stellte  am 
schlusz  des  jahres  in  der  volksversamlun<^  den  antrag,  in  tihlicher 
weise  den  abtretenden  ratmännern  den  ehrenkranz  zu  erteilen,  der 
antrag  ward  auch  genehmigt,  dem  rate  also  vorläufior  der  ehren- 
kranz zuiresprochen  (§  5  v6|U()c  tCTi,  q)riciv,  edv  d£iujc  i]  ßouXn  boKJ} 
ßouXeOcai  bujpeäc,  biöövai  töv  bfi)uov  Tfjv  bujpedv  aurrj.  rauT* 
^nripero,  cpn^iv,  ouTTicidTTic ,  bi€X€ipoTÖvr|cev  6  bfjiuoc,  lbot€v). 
nun  aber  reichten  Euktemon  und  Diodoros  gegen  den  beschlus/-  die 
klage  wegen  gesetzwidrigkeit  ein  und  hinderten  damit  vor  der  band 
die  vornähme  der  bekränzung,  vgl.  Scbaefer  ao.  I  s.  318.  dasz  der 

criqMivov  Xaßctv,  vgl.  Demotth.  [50],  6  ^Hir)qKcac6€  rdc  t€  voOc  KoMk» 

K€iv  Touc  Tpiripdpxouc.  die  andere  lesart  lautete  fdv  jiiv  Ttpi&Tov  tdiv 
dXXujv  Ti^v  vaOv  ir€ffXt|pUf (i^vov  (von  dem  nedlmn  iiXi)po0c6oi)  töv 

CT^cpavov  Xaßciv. 
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aprecber  vor  seinen  gegnem  etwas  ▼orans  hat,  dafOr  scheint  mir  der 
selbstbewnste  ton  sn  sprechen,  mit  dem  er  ihnen  gegenflber  anftritt| 
sie  machen  ihm  mach  gar  nicht  den  kränz  Überhaupt  streitig,  son* 
dem  wflnschen  nur  gemeinsehaftlidi  mit  ihm  bekrttnst  zu  sein,  wie 
§  18  zeigt  K€X€i3ou€i  bi  KOiv^  CT€(pavoOv  fifific  er  weist  aber  diese 
Zumutung  schroff  zurflck  mit  den  werten  §  18  dtüi  tocoi^tou  b^ui 
toOto  cuTX^ptw,  Scouircp  koi  /i^MicOum^vat  xr\v  xpinpapxiav 
oSt€  Tap  ToOO*  ürno^eivaifi'  &v  oöt^  ^kcV  £iroCt)ca  so  konnte  er, 
dSchte  ich,  nicht  sprechen ,  und  namentlich  die  verba  ctirx^P^^v 
«zugestehen'  und  i&TTO^ev€iv  Mulden'  könnte  er  nicht  wtthlen,  wenn 
er  nicht  schon  ein  bestimmtes  anrecht  auf  den  kränz  voraus  hüte, 
und  darunter  ist  ebqn  mwner  ansidbt  naeh  die  TorlBufige  zusprechung 
desselben  zu  Terstehen«  beachtenswert  Ist  auch  §  17  xal  xctp^cacSai 
XEXevouciv  ujitöc,  dicrrcp  irepl  bujpedc,  dXX'  ou  Tiepi  viKTirnpiuiv 
tu>V  X6tu)V  6vtuiv  'and  sie  fordern  enoh  auf  aus  gefälligkeit  den 
kränz  zu  verleihen,  gleich  als  ob  es  sich  hier  um  eine  Schenkung  und 
nicht  um  einen  preis  im  wettkampf  bandelte',  wonach  das  gröszere 
recht  entschieden  auf  seilen  des  Sprechers  ist:  denn  die  gegner  fassen 
es  gewissermaszen  als  einen  act  der  gnade  auf,  wenn  ihnen  von  den 
richtern  der  kränz  zuerteilt  wird,  die  sacbe  war  jedenfalls  die,  dasz 
nach  dem  strengen  rechte  der  kränz  dem  Sprecher  unbestreitbar  zu- 
kam und  gewis  auch  schon  zuerkannt  war,  dasz  aber  zu  gunsten 
seiner  gegner  jene  einfiuszreichen  redner,  gegen  die  sich  der  ganze 
zweite  teil  der  rede  wendet  §  13 — 22,  eintraten  und  vermöge  ihres 
einflusses  einen  druck  auf  die  richter  auszuüben  suchten,  vgl.  §  22 
Kai  TTdvTa  hl  auTUJV  TTOiouviai  .  .  kqi  cT€q)avoüv,  8v  &v  auToTc 
boKrj,  Kai  |nf)  cT€cpavoüv  KeXeuouciv,  KupiiuTepouc  auTOuc  tOuv 

UfACTCplUV  boYMdiuuv  Ka9lCTdvT€C.  — 

§  6  ^Ti  Toivuv  ÜTTr)peciav  Tf)v  KpaTicinv  IXaßov ,  ttoXXlu 
irXeiCTOV  dpTupiov  bouc.  oOtoi  b'  ei  ^tv  eixov  x^ipov'  fipOuv, 
oubev  dv  f|v  beivöv  •  vuv  b*  oub*  öiroiavTivouv  )ne)uic9iJUVTai  irepl 
TOÜ  TrXeiovoc  dviiXCTOViec.  für  xeipov*  fmOuv  haben  die  bessern  hss. 
X€ip0V*  öv  flMUiV,  wozu  Blass  in  seiner  ausgäbe  bemerkt:  «conieceris 
X€ipova  b*».  was  das  nochmalige  b'  nach  dem  unmittelbar  vorher- 
gehenden OUTOI  b'  soll,  weisz  ich  nicht  recht:  sinngemäszer  und  viel- 
leicht auch  von  Blass  gemeint  ist  jedenfalls  xtipovd  T*  'wenn  sie 
wenigstens  eine  geringerwertige  mannschaft  hätten,  so  wäre  es 
nicht  schlimm,  so  aber'  usw. 

§  7  fiToö^ai  TOIVUV,  öti  biKaiÖTai'  dv  cxecpavübcaiT'  d^^i 
Kttv  yir\bky/  eiTröviuc  ^^oö  titvuuck6iv  \}^äc'  öti  b'  ou  pcTccTi 

)L1ÖV01C  TOUTOlC  7T€pl  TOU  CTeqpdvOU  XÖfOC,   TOUT*  ^TTibelEai  ßou- 

XojLiai.  auffallend  ist  die  construction  )aeT€CTi  jnövoic  toutoic  irepi 
TOU  CT€cpdvou  XÖTOC.  ji^TecTi  wird  bekanntlich  in  der  regel  mit 
dem  dativ  der  person  und  dem  genitiv  der  sache,  an  der  man  anteil 
hat,  verbunden,  wie  auch  in  unserer  rede  §  7  "rtuv  b€  fiT^OM^vuuv 
bi  dKCiva  Timjüv  d£iouv  dauTOic  lueTeTvai.  nur  ueutra  finden  sich 
im  nominativ  ^b.  Bern.  20,  8  el9*  fjc  irdci  fieiecTi  i6  njuicu.  Thuk. 
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II  37  ptecn  .  .  irAa  t6  Icov.  etwas  anderes  ist  Dem.  [11],  11 
Totc  hk  xal  Ti&v  £v  Totc  rroX^Moic  kokiS^  oök  IXdxtcrov  juepoc 
^^Tccnv.  £ar.  IT.  1299  fi^TCcn  x^MW  vSjDf  ireirpaTM^vcuv  M^poc, 
wo  die  coBstniotioii  gewissermassen  Tollstandig  und  der  nominatiT 
^€poc,  der  sonst  gewöhnlich  w^leibt,  aasdrflcklich  als  ergSnsang 
noch  hinsogesetst  ist.  vgl.  anch  Isokr.  2,  80  in*  dpcrQ  yiixa  q>po- 
VüDv ,  f)C  oubl^v  ^^poc  Tok  irovnpoic  fi£T€cnv.  man  erWartot  also 
aooh  an  anserer  stelle  |i€T€cn  |iövotc  to^toic  ircpl  toO  CTcqxivou 
XÖTOu  oder  n&v  irepl  toG  CT€q|>dvou  Xötujv,  wie  Bebke  wilL  da 
mir  aber  die  ganze  aosdrucksweise  sehr  gekünstelt  eraeheint,  so 
mOohte ich Torschlagen fttrflTtVoöfi^T€CTi  imövoic to^oic irepl 
ToO  CT£(pdvou  Xdroc  in  schreiben  ön  V  oöb*  CcTi  pövotc  Toörotc 
Trepi  ToO  CTeq)dvou  Xötoc.  die  in  dem  oAb^  enthaltene  steigeruDg 
passt  dann  gans  gut  zum  Torhergehenden:  'ich  glanbe  also  diaaz  ihr, 
auch  ohne  dasa  ich  ein  wort  darClb«  TerHere,  einsehti  daaz  ihr  mich 
mit  dem  grOsten  rechte  bekrlnzen'  würdet;  dass  aber  diesen  allein 
nicht  einmal  ein  wort  Uber  den  kränz  zusteht,  das  will  ich  nun  be* 
weisen.'  verwandt  ist  die  ansdmcks weise  in  §  13  Kai  jiiövoic  t^^iv 
oObo^iöce  ^cnv  dv€u  KtipuKdou  ßabicai.  Dem.  [50],  24  ^öviij  Toivuv 
TGÜTip  TÜJV  dXXulv  oOk  ^cTi  TTpoqpGUiic  OTroXeiiroM^vii.  anrichtig 
eonstroiert  scheint  der  anfang  unserer  steUe  Yon  Dareste  ('les  plai- 
doyers  civils  de  Dömosthtoe*  I  s.  221),  welcher  Obersetzt:  'ainsi,  je 
le  crois,  vons  feriez  justice  en  me  donnant  la  couronne,  et  je  n*ai 
mdme  pas  besoin  de  prendre  la  parole  pour  yous  porter  juger  de 
la  Sorte.'  er  macht  also  den  satz  öxi  ^ev  biKaiÖTax*  öv  ciecpaviücaiT* 
i^i  unmittelbar  abhängig  von  f)TOÜ^ai,  was  deshalb  nicht  gebt,  weil 
dies  den  infinitiv  regiert,  der  satz  ÖTi  .  .  iyii  musz  vielmehr  ab- 
hängig gemacht  werden  von  äem  Infinitiv  Y^TVOJCKeiv,  während 
die^ser  wiederuai  dem  verbum  f]YOÖ)iai  untergeordnet  ist  (vgl.  die 
obige  Übersetzung),  nur  ist  dann  freilich  die  Stellung  einigermaszen 
auffallend  und  vom  gewöhnlichen  gebrauch  abweichend,  in  der-  | 
artigen  zum  Ubergange  dienenden  Satzgefügen  pflegt  nemlich  in  der 
regel  der  satz  mit  öii  voranzugehen  und  dann  das  verbum  des  glau- 
bens  zu  folgen  mit  dem  von  diesem  abhängigen  infinitiv,  vgl.  Dem. 
[.58],  34  ÖTi  |i^v  TOIVUV  .  .  Tfiv  Tpa<P^v  öv  dveiXeio  .  .  f]To0^ai 
Tidviac  u/adc  TTicieueiv.  54, 13  öti  ^ev  towuv  .  .  ttoXu  Tf\c  irpoc- 
r)KOucr]c  eXdrru)  bknv  eiXrixa,  iToXXaxöBev  vo)ii2;uj  bfjXov  u^Tv 
T€Ttvncöai.  45,  43.  38,  21.  32,  24.  24,  66.  91.  23,  100.  oder  aber 
es  geht  das  verbum  des  glaubens  mit  dem  dazu  gehörigen  infinitiv 
voraus,  und  der  von  diesem  abhängige  satz  folgt  nach  36,22  V0|iiJuJ  j 

TOIVUV  .  .  ^€TlCTOV  dTTdVTUJV  eiVUl,  ÖTI  TTaClKXnC  .  .  OUT€  blK^V 

€iXtix€V.  22,  42  ol^ai  toivuv  qutöv  oub*  ^kcivujv  dqpe^ecGai  tujv 
XÖYU)V,  ÖTI  TQUTa  TidvT'  auTLu  bid  Tdc  €icTrpd£€ic  t^tovcv.  23,  92. 
20,  120.  demnach  würde  an  unserer  stelle  die  regelrechte  Stellung 
sein  ÖTI  |u^v  TOivUV  bixaiÖTaT*  öv  CTCcpavuücaiT*  .  .  fiTOÖjiai 
TiTVUiCK6iv  u^dc  oder  fiYOÖiaai  TOivuv  .  .  t^TViuckeiv  updc,  Ön  ^^v 
biKQiÖTaT*  dv  CTe<pavuücaiT'  ^/jie.  —  Im  anscblusz  hieran  sei  gleich  1 


• 
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aooh  eine  andere  stelle  erwllinty  an  der  Dareste  in  seiner  ttber- 
Betsung  den  sinn  des  griechischen  textes  verfehlt  hat.  §  l(f  oO  Toip 
iirciöAv  i&atvi  n  t<£iv  tj^er^puiv  diroX^c9ai,  tötc  xp^  x<i^€iTaiv€iv, 
dXX*  (fi  Td  ÖM^TCp'  kTt  cijja,  Kaeopdre  Hk  toöc  ^ccttikotoc  bi* 
oiqcpoK^pbeiav  oixi  TrpocifjKoucav  irpovoiav  ircpl  cuiTTipiac  aön&v 
iroiou|i^vouc  dies  flbersetst  Dareste:  'le  moment  est  mal  choivl 
poor  Toas  fAeher,  qaand  Tons  venes  de  vons  laisser  enlever  qaelque 
ehose.  il  faat  prendre  le  temps  oü  tos  affaires  ne  sont  pas  encore* 
eompromiseSf  et  oü  oependant  tovs  Toyez  les  hommes  pr6poste  k 
im  serriee  oontraeter  par  awice  des  arrangements  regrettables  qni 
mettent  lenrs  personnes  &  Tahri  da  danger.'  anf  etnem  misTorstlnd* 
Iiis  bemhen  hierbd  die  werte  'oontraeter  des  arrangements  regret- 
tables, qoi  mettent  lears  personnes  ä  l'abri  da  danger',  die  den  grie- 
ehischen  werten  ouxi  TrpocrjKOucav  Trpövoiov  irepl  cuarripiac  auTuiv 
TTOiou^^vouc  entsprechen  sollen.  cuJTiipCa  heiszt  hier  nicht  'rettung, 
sicberstellung',  sondern  *erhaltung,  instandbaltung',  und  der  genitiv 
OUTÜJV  ist  nicht  auf  ^qpecTiiKÖTec,  sondern  auf  das  vorausgebende 
TOI  u/ierepa  zu  bezieben;  die  ganze  stelle  ist  folgendermaszen  zu 
übersetzen:  'denn  nicht  wenn  ibr  etwas  von  dem  euren  babt  zu 
gründe  geben  lassen ,  dann  mUszt  ibr  ungehalten  sein,  sondern  zu 
der  zeit,  wo  euer  besitztum  noch  unversehrt  ist,  ihr  aber  wabrnebmt 
da^z  die,  welche  an  der  spitze  des  Staates  steben,  aus  babsucht  nicht 
die  gebührende  Sorgfalt  für  erbaltung  desselben  (irepi  CUJTT^piaC 
auTUJV  entsprechend  dem  vorhergebenden  cOja)  anwenden.*  — 

§  22  €l  nn,  bibateie  Traviac  tu  i^iev  uqp'  ujiüuv  TTpocTaiTÖ- 
pev'  ujc  euTcX^cxaTa  bioiKeiv,  touc  b  unep  toutujv  dvaibüuc  eic 
upäc  vpeucop^vouc  ujc  tiXcictouc  picBoucÜai.  für  du-,  h^l.  irXeiciou 
hat  Blass  in  seiner  ausgäbe  TrXeiCTOUC  aufgenommen  nach  §  1  ei  ja^V 
ÖTUJ  TrXeTcTOi  cuveirroiev  lu  ßouXf]  t6  ipricpic^'  ^KeXeue  bouvai  töv 
CTeq>avov  usw.  da  es  aber  an  unserer  ^telle  vor  allem  darauf  an- 
kommt den  gegensatz  zu  ujc  euTeXecTaia  'so  billig  wie  möglich' 
hervorzuheben,  so  glaube  ich  nicht  dasz  das  überlieferte  ibc  irXeiCTOu 
*so  teuer  wie  möglich'  geändert  werden  darf.  vgl.  auch  §  18  cttou- 
bdiouci  bk  päXXov  f|  TipoiK*  dv  Tic  upujv  TrpdrTUJV,  ujcirep 
dHia  Tou  picBoü  iroincai  irpocnKov  dauxoic,  dXX'  oü  tViUMHV 
dTToq)rivac6ai. 

Dresden.    Cohrad  Kügeb. 

68. 

FABIUS  UND  NIKIAS. 

Wiederholt  wurde  die  beobachtung  gemacbt,  dasz  die  römische 
gescbicbtschreibung  von  griechischen  mustern  bis  zur  entwertung 
der  jeweiligen  darstellung  beeinfluszt  worden  sei.  dasz  hier  Coelius 
Antipater  ganz  besonders  zu  jenen  leuten  gehört,  die  lieber  wir- 
kungsvoll nach  berühmten  mustern  schreiben  als  selbst  die  er- 
eignisse  darstellen^  hat  WSieglin  ('die  fragmente  des  Coelius  Auti- 
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pater'  in  diesen  jabrb.  suppl.-bd.  XI  56  ff.),  dem  EZarncke  (Mer  eii^ 
fluss  der  griechischen  litteratur  auf- die  entwicklung  der  römiscben 
prosa'  in  den  comm.  pbilol.  Eibbeckianae,  Leipzig  1888,  s.  303  fi.) 
beistimmt,  wabrscheinlicb  gemaebt. '  die  einzelbeiten  des  auszages 
des  Scipio  bei  Livins,  die  wohl  auf  Cloelius  zurückgeben,  sindhClbech 
nnd  bedeutungslos  zugleich,  da  sie  nach  Thukydideischem  muster 
angefertigt  sind,  wie  Sieglin  s.  58  und  Zarncke  s.  304  gezeigt  haben, 
'diese  Tbukydides-scbablone  reicht  aber  noch  weiter:  die  personen- 
Charakteristik  ist  auf  ^^leicbem  wege  entstanden,  neben  dem  admiral 
Vorwärts  musz  nach  dem  bei  Tbukjdides  erprobten  grundsatze  der 
gegenttberstellnng  ein  scrupelfabricant  stehen:  der  Nikias  der  afrioa* 
niseben  Unternehmung  heiszt  Q.  Fabius  Maximns.  ihre  kampfeawräe 
sieht  sich  aläo  ähnlich  wie  ein  ei  dem  andern;  beide  wenden  sich 
gegen  das  alter  ihres  gegners:  * 

Thuk.  VI  12,  2  Livius  XXVIII  40,  9 

fiXXujc  TC  Kai  V€a)T€poc  eii  wv  .  .  eo  .  .  qui  ne  lüio  guidem  tneo 
ic  TO  dpxeiv.  acqualis  sit. 

beide  treten  gegen  eine  bereits  beschlossene  sache  auf: 

Thuk.  VI  9,  1  LiTius  XXVUI  40,  3 

f)  ixky  ^KKXricCa  ir€p\  irapa*     seio  mutfi»  wstrtm  videri  .  . 
CK€uf|c  Ti^c  fmcT^pac  ^be  £uv-  rem  ackm  hodiema  die  agi  .  . 
€kiff\,  Ka6*  6  Ti  XP^     CtKcXktv  ego  autem  primum  usw. 
iiorXctv*  ^|uio\  M^ot  bOK€t  nsw. 

beide  betonen  endlich  scharf,  dasz  man  zuerst  selbst  gesichert  sein 
müsse;  ehe  man  fremdes  eigentum  gefährde: 

Thuk.  VI  10,  5  Livius  XXVUI  41,  9 

äpxfic  &\\r]C  öp^T^cOai  iiplv  hoc  et  natura prius  ett^  tua  cum 
f|v  Ix^M^v  ßeßaiuicuiiüieOa.  defendem^  aliena  We  eppuffnahm^ 

App.  Lib.  7 

oAbi  Tf|v  dXXoTpiav  x^ipoü- 
cOat  TTpW  Tf|v  obiiav  diraXXdEai 
Tiliv  napövTuiv.  naehklftnge  bei 
Oase.  Dion  fr.  43,  20.* 

so  sind  Schlüsse,  die  aus  Livius  für  die  haltung  des  Fabius  gezogen 
werden,  auf  «umpfboden  gebaut :  Fabius  ist  nur  Nikias  redi- 
vivuö.  'geibt-  und  kunstvoll'  nennt  Neumann  (zeitaUer  der  pani- 
schen kriege  s.  507}  die  recien  des  Livius j  wir  verspüren  in  ihnen 
den  bauch  eines  gröszern  geisles. 

'  die  pest  bei  Livius  XXV  26  ist  bis  auf  die  satzverkDÜpfuog  {aut 
—  All  —  €fT€  —  €lT€)  Thuk,  II  61.  *  verkllrat  enefaeiat  die  rede 
bei  Plat.  Fab.  25,  wo  LiTius  oder  Coelias  vorliegt  (HPeter  qaellen  Plnt. 
8.  68  n.  66). 

Imnsbbuok.  Budolf  yon  Soala« 
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69. 

STUDIEN  ZUR  ÜBERLIEFERUNG 
UND  KKITIK  DER  MBTAMOBPHOSEN  OVIDS. 


II.  DER  ARCHETYPUS.  1 

In  dem  augenblicko  wo  ich  die  feder  ansetze ,  um  über  den 
arcbetypus  der  metamorpbosen-hss.  zu  bcbreiben,  bin  ich  mir  voll- 
kommen bewust  gar  viel  nicht  zu  wissen,  was  man  sonst  in  ähnlichem 
falle  weisz  oder  zu  wissen  meint,  ich  weisz  zb.  ganz  und  gar  nicht, 
wie  viel  Zeilen  auf  jeder  seite  standen,  sehe  auch  keinen  weg  zur 
gewisheit  darüber  zu  gelangen,  dasz  A  in  minuskeln  geschrieben 
war,  ist  wahrscheinlich,  aber  nicht  feststehend.'  auch  die  frage  nach 
seinem  alter  läszt  sich  nur  sehr  unbcbtimmt  beantworten,  stammen 
das  fragmentum  Londinense  (b)  und  Harleianum  (ß)  aus  A  und  ge- 
hören beide  wirklich  dem  zehnten  jh.  an,  so  würde  dadurch  dio 
linie  bezeichnet,  über  die  wir  A  nicht  setzen  dürfen,  da  anderseits 
das  ehrwürdige  fr.  Bernense  (B),  wie  ich  im  ersten  teile  dieser 
Studien  (jahrb.  1891  s.  689  f.)  nachgewiesen  habe,  einen  unvergleich- 
lich reinern  text  bietet  alü  A'',  itt  für  die  damalige  zeit  nicht 
recht  glaublich,  dasz  A  iilter  sein  sollte  als  B.  ich  möchte  ihn  also 
in  das  ende  des  neunten  oder  in  die  erste  hälfte  des  zehnten  jh. 
setzen,  dasz  endlich  schon  A  variae  lectiones  enthielt  ist  mfiglich, 
aber  durchaus  nicht  gewis;  manche  erscheinungen  in  unsern  hss., 
die  man  auf  solche  doppellesarten  hat  zurückführen  wollen,  lassen 
sich,  wie  wir  sehen  werden,  auch  anders  erklären,  also  sehr  vieles 
bleibt  völlig  unsicher,  eins  aber  weisz  ich  ganz  genau:  A  ist  kein 
schaltenhaftes  phantom,  sondern  hat  wirklich  existiert,  das  ist  nicht 
so  verblüffend  selbstverständlich,  wie  es  klingt,  wohl  findet  man 
bei  Korn  viele  lesarten  als  aus  A  stammend  bezeichnet,  aber  hier 
ist  A  gar  nicht  der  archetypus  aller  vollständigen  hss.,  sondern  der 
Stammvater  der  wenigen  von  Korn  benutzten:  sehr  viele  fehler,  die 
Korns  A  hat  (ich  bezeichne  ihn  als  original  einer  classe  von  hss. 
mit  0),  sind  ga&ii  gewis  meinem  A  fremd  geweaen.  bei  dieser  sach- 


*  artikcl  I  'das  fragmentum  Bernense'  s.  jahrb.  1891  8.  689  —  706, 
»rtikol  V  'über  XV'  8.  progr.  des  Sopbien-gymn.  in  Berlin  1893. 
*  Kürau  de  Ovidii  met.  cod.  AoipIoDiaDO  priore  (Halle  1892)  s.  13  anm. 
Bammelt  einige  beispiele,  die  aaf  fortlaufende  majoakelacbrift  snrfiok- 
fttbren  kSniieB,  anoh  unter  den  •.  602  anffreilhlten  lesarten  Iftszt  sieh 
manches  iu  diesem  aione  denten.  aber  aus  so  geringem  materiale  lassen 
sich  sichere  Schlüsse  nicht  ziehen.  '  über  die  ganze  sammel  hs.  urteilt 
LTraube  'o  Koma  nobilis'  (München  1891)  6.  56  folgendermaszen :  Mer 
BerneoBis  363  ist  überhaupt  so  überaus  und  in  jeder  beziehang  wichtig, 
data  man  sich  gern  der  boffnang  ibivgetaii  »6ebte:  eine  gelehrte  körper- 
Schaft  wolle  seine  vollstindlge  .wiedergäbe  in  lichtdruck  veranlassen 
und  dadurch  chenso  der  verall^emeinera|ig  als  der  erbaltong  diesea 
kostbaren  Schatzes  einen  dienst  ieiäten.' 


602   HMagnuB:  zu  Ovidiiis  metamocpliosea.  IL  der  wohetTpus. 

läge  kann  ich  mieh  der  Terpflichtung  die  provemeiu  aller  oneerer 
▼olletftiidigeii  bee*  ans  Einern  arohetypae  dnreh  eine  kleine  aus  wähl 
von  leBarten  nachznweiaen  sieht  enttiehen  (am  so  weniger  als  sieh 
gelegenheit  bieten  wird  manche  angaben  Korne  nach  den  collationoi 
HKdle  und  GMeynckes  zn  berichtigen  und  eine  reihe  Ton  stellen  ra 
emendieren).  fehler  die  allen  oder  fast  allen  nnserer  hss.  ^  gemein- 
sam sind,  mttssen  aas  A  stammen. 

I299^A.  gvaG' (einzelne  g?)  IBlZadeiaA.  OeUuis 
Delrio  II  485  maiM«  A.  iammQlf;  11  B7lpnmo  iL  primu 
G  einzelne  g  II  874  conm  A.  camum  Prisoian  bg  III  269 
uni  A.  um>  M  am  r,  m  545  fiymdüms  (daraus  fimUbus  M). 
fofiHbus  12  g  III  631  atque  A.  aque  einzelne  g  IV  11  l^emmA, 
J^mmgue  Sg      lY  150  haee  k.  hoeQl^g      IV  282  cdme  A. 

eelmi  2  g       IV  369  dimissaque  A.  bommissaque  3  g.  comissaque  6 
IV  403  collucent  A.  colluccre  3  g       IV  408  indudunt  A.  tn- 
dMdU  lg       IV  451  smd  A.  simtd  G  manche  g      IV  587 

f  uolenti 

loquenti  A.  uolenii  einzelne  g,  loguenti  MO  (vgl.  vuü  586.  V  466 
OS  et  lingua  volenti  dicere  non  aderant)  IV  770  Perseu  A. 
Cepheus  Haupt  V  238.  239  protheum  . .  prothcns  A.  präum  .  • 
prähus  G  V  370  terrae  A.  powH  wenige  g  V  373  quogue  A. 
qwie  manche  g  V  437  posses  A.  possis  e  manche  g  (Korns  note 
Ober  M  ist  unrichtig;  nach  Keil  und  Biese  ist  -is  von  m.  2)  , 
VI  200  nach  203  A.  corr.  GronoTins  VI  223  auro  grauidis  • .  i 
hahenis  A.  awroque  graues . .  hdbenas  wenige  g  VI  417  jNi<(A)ere> 
jiie  A.  Fatraequc  Regius  VI  422  subkäaque  A.  suhueckLque 
manche  g.      VI  497.  498.  496  A.  corr.  manche  V  582  for-  \ 

tunaegue  A.  germanaeqm  5  g  VII  155  uhi  A.  sihi  Merkel  (die  i 
Leidener  codd.  Vossiani  haben^  wie  mir  de  Vries  mitteilt,  gleich- 
falls u&i,  nicht  s'ibi\  die  noten  von  Heinsius  und  Kom  sind  also 
falsch)  VII  209  paUent  auf"  A  VII  228  eridani  A.  Äpidani 
Planudes  VII  229  enipheu  A.  enipeu  G  VII  234  nona  dies 
etiam  A.  et  tarn  nona  dies  9  g  vulg.  nona  dies  iUam  manche  g; 
wahrscheinlich  richtig,  vgl.  V  440  VII  399  iustissime  pheneu 
(oder  phineu)  A.  iustissima  Phene  JOhJahn  VII  435  suam  A. 
.SMS  Boßssius  VII  506  regni  A.  sceptri  3  g  VII  764  cessU 
.  •  mMs  A.  pestis  • .  mäH  GronoTins     VIII  8  Akathot  A.  Aloh 


^  über  den  nicht  gani  selteDen  fall»  wo  vereioselte  hss.  abweiehend 
TOB  der  grossen  mehnabl  das  riehlige  bieten «  wird  weiter  aaten  se 

reden  sein.  *  G  =  cod.  Oraecensi»  saec.  XIII.  näheres  im  progr. 
des  Sophien  pyran.  1893  8.  4.  unter  g  veistehe  ich  nur  unvollständig 
bekannte  jüngere  hss.  im  gegensats  zu  M  Nils  HG.  ^  ein  notdürftiger 
•Inn  wird  in  A  dnreh  die  lodernDg  et  in  ut  (497)  hergestellt,  ihn  sachten 
die  sehreiber  Ton  X  nnd  einigen  ?  durch  die  stellnng  497.  496  noch 
etwas  zu  verbessern.  ^  diese  durch  N  nnd  riele  ff  bexeagte  lesert 
steht  dem  richtigen  pallet  avi  (Ileinolos)  am  näohsten  und  wird  in  A 
gestanden  haben,  uicht  at  oder  et. 
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thai  Heinsius»  VHI  49  regum  A.  rerum  G  13  g  VIII  136 
pasiphen  A  {phasiphen  M  nach  Rieses  mitteilung,  Keil  and  Meyncke 
notieren  nichts),  pasiphaen  manche  g  306.  305  A.  corr.  eiu- 
zelne  g  VIII  663  aus  den  Varianten  der  hss.  mentae  extersere 
uirentes,  m.  tersere  u.,  m.  et  t.  ti.,  menta  extersere  uirenti  schlieszo 
ich  dasz  in  A  falsch  abgeteilt  menta  dersere  u.  stand  VIII  820 
jjeragU  A  (vielleicht  aus  815).  spargU  Gl5g  IX  712  indeccpta  A. 
inde  incepta  Ziiigerle  X  681  digna  ncc  ut  A.  dignane  cid  manche  g 
ex  sil.  digna  /  ////  graies  G  X  733  fuluo  A.  i)luuio  manche  g.  den 
Ursprung  des  ichlors  zeigt  pZuwiö  mit  übergeschriebenem  /  ßuuio  G. 

XI  198  panopeo  A.  Panompliaeo  Planudes  XI  293  inter- 
polierter vers  in  A  XI  381  suo  A.  sua  G  manche  g  XI  404 
pariterque  A.  praeterque  G  manche  g  XI 522  minäcia  A  {minäcia  M. 
minantia  N.  minäcia  G).  micantia  manche  g  (wenigstens  ist  dies  aus 
Heinsius  note  zu  micantia  'multi  minantia'  zu  schlieszen).  wir  haben 
hier  einen  neuen  beweis,  dasz  minäcia  in  den  metamorphosen-hss. 
durch  minantia^  nicht  durch  wii/wcm  aufzulösen  ist,  dasz  also  Ov. 

1  91.  V  669.  XV  793  schrieb  verba  minantia  bzw.  minantia  verha^ 
nicht  minäcia^  XI  763  gracili  co)iata  A.  Chranico  naia  Pierius 
Yalerianus  XI  795  manet  A.  tenet  G  11  g  XII  69  fortesque 
.  .  neque  A.  fortisqm  .  .  nece  Huygens  XII  71  signata  A.  sigea 
einzelne  g  XII  369  mentis  qxwque  A,  conientis  Heinsius 
XII  185  domusque  A.  doinique  G  7  g  XII  483  collo  A.  caUo 
Merkel        XIII  74  metuentem  A.  trepidantem  1  g  (Wulgo*  Jahn) 

XIII  130  potiremur  A.  poteremur  manche  g  XIII  144  Äcri- 
sius  A.  Arcesius  einzelne  g  (?)  XIII  235  reposco  A.  repono  3  g 
Bentley  XIII  770.  771  Telephus  A.  Telemus  R  Regius  XIII  928 
semine  A.  sedula  Priscian  G  2  g      XIV  5.  4  A.  corr.  manche  g  (?) 

XIV  95  remissas  A.  resimas  Salmasius      XIV  324  tot  A.  per 

2  ^       XIV  461  auxilium  petiit  A.  auxiliumque  petit  G  manche  g 

XIV  622  summe  loca  A  (Heinsius  anhabe  über  MN  ist  falsch). 
summam  Froca  Naugerius  XIV  671  timidi  aut  axidacis  A.  nimium 
tardantis  Riese  (vgl.  ex  P.  IV  10,  9  animi  nimium  patientis  T/lixes) 

XIV  .681  loca  magna  Ä.  loca  sola  wenige  g  XIV  710  fcre  A. 
scrae  G  manche  g  XIV  71 1  austris  A.  hocdis  manche  g  XIV  810 
sunt  A.  quae  5  g. '°  hiernach  dürfen  wir  uns  von  A  keine  allzu 
hohe  Vorstellung  machen :  er  war  durch  fehler  aller  art  (auch 
darch  interpolaiionen)  entstellt. 

An  manchen  stellen  sind  wirklich  vorhandeae  corrupteleu  in  A 
noch  nicht  erkannt  oder  doch  nicht  anerkannt. 

'  Heintios  bemerkt  idat.:  ^Aleathd  piito*,  dagefifen  sn  a.  am,  II  481 
♦In  vetusto  codice  inTeni*.  •  vgl.  profpr.  des  Sophien -gymn.  1887 
1.  11  f.  es  lÄpje  nahe  sunt  durch  annahm©  einer  parenthese  [sunt 

.  .  nepoti)  zu  verteidigen,  aber  praemia  braucht  doch  wohl  eine  nähere 
beatimmung.  so  mag  suMt  eine  in  den  text  gedrungene  gloese  sa  pro- 
ndua  seio.  offenbar  iet  ttbrigeni  muae  (wto  die  andern  Tarianlen  ioM, 
nanie)  aar  «Ine  eoig^  die  riohtig  eein  kann*  die  eohte  tradition  iit  Tar- 
ieren gegangen. 
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U  31  Mle  A.  dieses  inde  wird  allgemeiii  local  gefasst,  kann 
auch  nicht  wohl  anders  Terstanden  werden,  dann  wird  aber  die  be- 
siehnng  auf  das  nicht  weniger  als  sechs  Terse  entfernte  tu  adUo  24) 
ebenso  hart  wie  unklar,  noch  ansohOner  ist,  dass  zn  diesem  localen 
ffMto  eine  zweite  locale  bestimmiing  loeo  medte  tritt,  die  nun  sehr 
flberfldssigerweise  (oben  hiesieBsedäxU  in  solio .  .adextralaevague) 
schon  gesagtes  wiederholt  ich  meine,  0?«  schrieb  IP8E  looo  medku* 
ygl.  1 178  ed8ior  ipse  loeo.  VII 102  meeKd  rex  ipse  rtaedä  agmim. 
die  ftnsserliche  fthnlichkeit  mit  ex  P,  J  1^  A3  ipse  sed  hoe  vidii^  gm 
pervidet  amnia  Oaeear  sei  wenigstens  notiert  ▼erwechslongen  Ton 
inde  ipse  iOe  sind  in  den  hss.  sehr  häufig:  ygl.  III  99.  V  366.  VI  650. 
progr.  des  Sophien-gymn.  1887  s«  22.  Hiller  sn  Tib.  1 2, 68. "  nicht 
gans  60  klar  liegt  die  sache  I  666.  hier  ist  das  ipee  der  alten  aus- 
gaben M  zuliebe  durch  kide  verdrängt  worden,  bis  neuerdings  Biete 
gestützt  auf  Nj^il  jenes  wieder  einsetzte,  ein  gegensats  zum  vorher- 
gehenden  (in  dem  vielmehr  der  durch  ^Me  bezeichnete  Argus  gleich- 
falls das  thfttige  subject  ist)  liegt  ja  hier  nicht  vor.  trotzdem  spricht 
für  ipse  ein  plus  von  Wahrscheinlichkeit,  temporales  inde  mit  un- 
mittelbar folgendem  localen  unde  wSre  wahrlich  nicht  schdn.  und 
ipse  steht  gar  nicht  selten,  um  diejenige  thfttigkeit  eines  schon  ge- 
nannten subjects  zu  bezeichnen,  zu  der  es  nicht  nur  durch  befehl 
oder  dgl.  den  anstosz  gibt,  sondern  die  es  persönlich  und  mit  eignem 
leibe  ausübt:  vgl.  Caesar  h.  g.  VII  60,  4  etmguvrü  Unbres  .  . 
•  miiiiU  ipse  ewn  hcum  petU.  ebd.  Vn  43,  4  legatos  appdkd  •  . 
ipse  cansüia  inibat,  b,  c,  II  23,  5  hanc  («tattern)  remülco  abstraxU^ 
ipse  ad  C,  Curionem  cum  dasse  rediü. 
II  605  ff.  arcuU  omnipatens  pariierque  ipsosque  nefasque 

stistüUt  et  celeri  raptosper  itMnia  venio 

inposuH  cado  usw. 
et  pariter  M  N  |3  G  A  g.  et  celeri  s  (einzelne  g  ex  siL).  dasz  pariter 
nicht  von  Ov.  herrührt,  sondern  wirklich  aus  505  hier  eingedrungen 
ist,  ergibt  der  sinn:  das  erste  ^^ari/er  wird  durch  ipsosque  nefasque 
sustulU  vortreflflich  erleutert  und  gibt  dem  gedanken  einen  höchst 
exquisiten  und  bezeichnenden  ausdruck;  dagegen  fällt  das  zweite 
jämmerlich  ab  und  ist  genau  betiaclitet  sinnlob.  nun  gibt  es  zwei 
möglichkeiten :  entweder  der  fehler  war  bchon  in  A  vorhanden  oder 
er  ist  dem  gemeinbumen  original  von  MN  (=  0)  zur  last  legen, 
gewis  ist  der  letzte  fall  unwahrscbeiulich  :  denn  bei  ihm  wäre  schwer 
begreiflich,  wie  der  Irrtum  fast  unsere  ganze  tradition  überwuchern 
konnte,  ist  tit m  .^o,  dann  müssen  wir  fragen:  ist  die  zuerst  in  £  auf- 
tauchende vuig.  crlfri  auf  conjectur  oder  auf  eine  von  A  unabbäugige 
echte  Überlieferung  zurückzuführen?  setzen  wir  zunächst  den  zweiten 
günstigen  fall,  dann  wäre  es  ein  merkwürdiger  unglücklicher  zufall, 

Habq  kommt  noch  iaque^  das  mir  an  manchen  ttoUen  hdehtt  ver- 

dRchtig  vorkommt:  IV  212  (ipse  Riese).   XI  160.  247  {inde  Heinsius). 

XV  62  (t/to'O.    g«os  anders  sb.  trisi.  III  6,  5.  Ibis         fa§L  IV  4;». 

V  687.  •  ' 
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wenn  sich  diese  thatsache  nicht  auch  durch  innere  gründe  stützen 
liesze.  nun  setzt  aber  Ov.  dieses  epithel on  ccler^  das  platteste  und 
selbstverständlichste,  was  sich  nur  erdenken  löszt,  sonst  nie  zu 
ventus  (6inmal  fast.  V  686  celeres  noti).  ich  halte  hiernach  celeri 
für  die  falsche  conj.  von  jemand,  der  den  in  pariter  steckenden 
fehler  bemerkte,  ihr  sei  eine  andere  mit  deno  sprachgebrauche 
Ovids  besser  stimmende  und  zugleich  die  entstehung  des  fehlers  er- 
klärende conj.  gegenübergestellt:  RAPIDO.  vgl.  met.  I  36  freta  rapi' 
dis  (umescere  ventis  iussit.  I  388  mea  dicia  rapax  per  mare  ventus 
agit.  III  209  rapida  vdocius  aura.  XIV  754  nec  excutinnt  rapidi 
florenila  venti.  fast.  III  588  percuiitur  rap  ido  puppis  adunca  noto. 
trist.  I  2,  91  ferte  rapidi  mea  corpora  venti,  her.  17,  37  de  rapi- 
di s  inmansuetissime  ventis.  die  Verbindung  rapido  raptos  ist  gut 
Ovidisch :  vgl.  tnet.  I  7 IS  jyraeruptam  rupem.  IV  732  stantibus  exstat. 
VI  73  scdibus  .  .  sedent.  XII  376  praetenta  sustimt,  am,  I  7,68j90fi€ 
recomposUas  comas  ua. 

III  32flf.  Martins  anguis  erat  cristis  praesignis  et  auro; 
igne  micant  oadi,  corpus  turnet  omne  veneno, 
tresque  vihrant  Unguae^  triplici  stant  ordine  dentes. 
iresque  micant  A.  trcsqxie  nihrant  2  g  (in  B  ffhlt  der  vers).  kann 
das  überlieferte  micant  richtig  sein?  ich  glaube  nicht;  'lingua 
Vlbrat ,  micat  cauda'  sagt  treffend  Lachmann  zu  Lucr.  s.  179.  am 
nächsten  käme  noch  VI  557  radix  micat  ultima  linguae  —  und  selbst 
das  ist  doch  wesentlich  anders,  es  ist  wohl  kaum  zu  bezweifeln,  dasz 
micant-  aus  v.  33  hier  eingedrungen  ist.  zu  vibrant  vgl.  met.  XV  684 
dedit  vibrata  sibila  lingua.  Lucr.  III  657  lingua  vibrantc  ser- 
pentem.  Val.  Flaccus  I  61  draconem  muUißdas  linguas  vibrantem 
na.  also  richtig  wird  vibrant  sein;  ob  es  echt  ist,  wird  sich  später 
zeigen,  ganz  vergessen  aber  ist  Bothes  verschlag  (vindiciae  Ov., 
Göttingen  1818,  s.  21)  que  in  tresque  zu  streichen,  die  conjectur 
gehört  scheinbar  zu  denen  die  gefällig  klingen,  aber  nicht  zu  reci- 
pieren  sind,  weil  sie  sich  nicht  als  wahr  erweisen  lassen,  doch  gebe 
ich  folgendes  zu  erwägen.  Ovids  Sprachgebrauch  fordert  in  der- 
artigen Schilderungen  unbedingt  das  asyndeton:  vgl.  I  43  f.  238  f. 
266  f.  304  f.  548  f.  II  775  f.  854  f.  IV  6  f.  V  329  f.  VI  108  f.  303  f. 
592  f.  VIII  284  f.  372  f.  801  f.  X  264  f.  699  f.  XIII  789  f.  a.  am. 
I  67  f.  fast.  VI  133  f.  (stellen  die  zugleich  über  den  legitimen  ge- 
brauch von  que  unterrichten),  weiter:  vTbrare  mit  kurzem  i  ist 
Ovid,ja  überhaupt  den  Augusteischen  dichtem  fremd.'* 
endlich  ist  doch  d48  klar:  war  einmal  micafU  aus     33  für  vibrant 


sonst  fehlt  es  an  beispielen  für  die  kürze  freilich  nicht  ganz* 
twar  Ripflp  anth.  lat.  914,  72  spiculaque  in  silvis  fn/a  vilnabat  Amor  g^e- 
hört  nicht  hierher:  denn  dieser  cento  Propertianus  stammt  nicht  ans 
dem  alterturo.  aber  MKothstein  macht  mich  aufmerksam  auf  Catulloa 
86,  6  und  namentlich  auf  Btatios  Theb,  Y  609  ier  Hngua  vibrai»  —  Die 
merkwürdige  Tariante  !n  *b  iresg.  sibi  Hnguf  ist  noch  nicht  aufgekl&rt. 
steckt  etwa  in  titi  ein  Temnglücktes,  unproeodisches  itbUant^ 
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dngednmgeD,  so  wurde  die  einBcbwirtong  des  que  dureh  das  meimm 
gefordert  ond  Yerstand  sich  fast  Ton  selbst,  aas  diesen  grflnden  tflge 
ich  qtie  und  halte  nimmehr  vitrtmt  ft&r  einen  gelungenen  emendalioiin- 
▼ersnch  des  als  nnbaltbar  erkannten  mkanL 
yni  666  f.  mniUa  quoque  Me  Umm  nMbus  de  monfe  acMia 
Corpora  iurhinea  iuvenem  vertigine  mersU. 
so  Korn  gant  willkariieh.  turbineo  imtemUm  cuhtfae     Li.  u^rüee 
«  4  ff.  eingebend  bat  Aber  die  stelle  gehandelt  Zingerk  U.  pbil.  abb. 
ni  52 (vgl.  praef.  ed.  s.  VIII  anm.).  er  bftlt  vertioe  ftr echt  nnd  culmine 
ffir  eine  in  den  t«zt  gedrungene  glosse.  aber  wir  geraten  bei  dieser 
annähme  in  eine  misliche  läge:  A  hatte  —  daran  iSszt  sich  doch 
nicht  zweifeln  —  ctämine]  da  nun  e  ans  A  stammt,  woher  kam  ihm 
sein  vertice?  liegt  hier  echte  Überlieferung  oder  coigectur  vor? 
offenbar  dürfen  wir  den  ersten  fall  nur  als  sicher  setzen ,  wenn  uns 
die  Unmöglichkeit  des  zweiten  nachgewiesen  ist.   und  das  dürfte 
schwer  halten,  viel  mehr  ist  es  das  natürlichste,  dasz  der  Schreiber 
von  e,  ein  gewandter  interpolator,  das  unmögliche  cuZmtne,  über 
dessen  sinn  er  sich  klar  war,  durch  vertice  erleuteiie  und  nach  seiner 
kenntnis  des  Sprachgebrauchs  (vgl.  IX  106)  corrigierte.    in  dem 
echten  (dh.  hier  durch  A  verbürgten)  ctdmine  wird  eine  leichte  cor- 
raptel  stecken.  Rieses  conj.  flumine  ist  paläographisch  sehr  gefällig, 
da.-z  sie  trotzdem  keinen  beifall  fand,  lag  wohl  an  zwei  gründen, 
man  hielt  sie  1)  für  unverträglich  mit  flumina  in  v.  568.  dem  gegen- 
über verweise  ich  einfach  auf  die  im  progr.  des  Sophien-gymn.  1887 
8.  28  gesammelten  stellen  (dazu  noch  Owen  prol.  Trist,  s.  XCVIII). 
2)  fand  man  flumine  wobl  zu  schwach  für  den  Zusammenhang,  dieses 
bedenken  erledigt  sich  durch  die  genau  in  der  wähl  der  worte  ent- 
sprechende stelle  Ibis  513  Euenus  torrenti  flumine  mcrstis, 

VIII  591  Perimelen  A.  ich  räume  ein,  dasz  Ov.  vielleicht  so 
geschrieben  hat.  doch  sei  auf  eine  bisher  nicht  beachtete  Schwierig- 
keit hingewiesen.  Perimcle  sowohl  als  name  einer  in  sei  wie  als 
name  der  tochter  eines  Hippodamas  (v.  593)  und  geliebten  des 
Acbeloos  ist  sonst  nirgends  bezeugt,  dagegen  nennt  Apollodoros 
I  7,  3  (tibereinstimmend  mit  andern  genealogien;  vgl.  Roscher  im 
myth.  lex.  u.  Aiolos)  eine  Perimede  als  tochter  des  Aiolos  und  fährt 
dann  fort  TTepi)Lir|bric  ^^v  kqi  *Ax€Xluou  *l7TTTobdjiac  xai  *Op€CTrjc. 
hier  haben  wir  also  als  geliebte  des  Acbeloos  und  verwandte  des 
Hippodamas  eine  Perimede.  freilich  ist  Hippodamas  bei  Apollodor 
ibr  Sühn,  bei  Ov.  ihr  vater.  da  aber  alles  andere  stimmt,  läszt  sich 
an  der  identitlit  dieser  Perimede  mit  der  bei  Ov.  bezeichneten  person 
wohl  nicht  zweifeln,  es  läge  also  nahe  hier  einfach  Perimeden  ein- 
zusetzen, allein  dem  stebendoch  bedenken  entgegen,  in  den  »cholien 
zu  Pind.  Ol.  3,  27  heiszt  es  zunächst  obne  jedes  schwanken  in  der 
über! it' fei  nng  dXXol  (nemlich  leiten  die  Hyperboreer  her)  diTO  *Y7T€p- 
ßoptou  TTeXacTou  toö  Oopuüve'uuc  kui  FTepi/iriXTic  Tfjc  AiöXou, 
nun  kann  es  ja  sein,  dasz  die  lesart  hier  falsch  ist.  anderseits  läszt 
sich  die  möglichkeit,  dasz  bei  dem  gleichen  klänge  und  der  &hn- 
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liehen  form  beider  namen  Bcbon  im  altertam  zwei  Versionen  neben 
einander  giengen ,  nicht  wohl  bestreiten,  endlich  ist  es ,  ganz  ab- 
gesehen von  den  Pindarscholien,  bei  Ovids  bekanntier  manier  mit 
den  mythen  umzuspringen  auch  denkbar,  dasz  Ov.,  um  eine  pointe 
anzubringen ,  jene  Perimede  nach  ihrer  Verwandlung  in  eine  insel 
Ferimele^  die  herdenreiche,  nannte. 

VIII  482  testis  abest  somno^  nec  ah  est  imitata  voluptas.  das 
zweite  ahest  ist  mit  480  dummodo  iale  nihil  v  ig  Hans  commiitere 
temptem  (vgl.  469  f.)  unvereinbar,  wir  wollen  ja  doch  boren,  warum 
Byblis  die  imitata  voluptas  im  träum  bilde  für  u  ng  e  1  Ii  h  r  lieh  er 
hält  als  die  vera  voluj?tas  der  Wirklichkeit  und  gegen  die  Wieder- 
holung der  ersten  [doch  nur  dieser!)  nichts  einzuwuntlen  hat. 
wodurch  unterscheiden  sich  denn  beide  V  die  imitata  voluptns  bat 
1)  keine  zeugen  —  testis  ahest  somno  — ,  2)  keinerlei  schUaime 
folgen :  non  ÜBEST  (derselbe  fehler  tri.st.  1 1,  43).  man  beachte  den 
spielenden  gleichklun;,'  in  ahest  .  .  ohcst. 
•IX  ÖÖ7  f.  nec  nos  axd  durus  patcr  aut  revereniia  famae 

aut  timor  impediet:  t andern  ui  sit  causa  timendii 

dulcia  fraterno  suh  nomine  furta  tegemus. 
(andern  ut  ist  Korns  hinnlose  cuiij.  (ich  wenigötens  halte  dieses 
iandem  für  unlateinisch),  tantum  sit  A.  tantum  dbsit  e  manche  ^ 
(offenbar  interpoliert),  ich  habe  in  meiner  ausgäbe  versucht  die  Über- 
lieferung zu  erklären  —  schwerlich  mit  erfolg :  tantum  bleibt  un- 
erklärbar (wie  es  stehen  sollte,  hier  aber  nicht  steht,  zeigt  her. 
4,  145  f.  tutus  cris  mecum  laudemque  merehrc  culpa  ,  .  tolle  moras 
tantum).  wie  timendi  zeigt,  knUpft  Byblis  an  den  vorhergehenden 
salz  non  nos  timor  impediet  an.  der  gedanke  kann,  meine  ich,  nur 
sein:  'furcht  braucht  uns  nicht  zu  hindern ;  doch  selbst  in  dem 
falle,  dasz  wir  anlasz  zur  furcht  hätten,  können  wir  einen  etwa 
entstehenden  verdacht  leicht  wieder  einschläfern.'  daraus  wUrde 
sich  ergeben:  TAALEN  UT  sü  causa  timendi.** 
X  ÖÖ6  flf.  'lihet  hac  requiesccrc  tccum* 

et  requievit  humo  pressitque  et  gramen  et  ipsutn^ 

inque  sinu  iuvenis  posita  cervice  reclinis 

sie  ait  ac  mcdiis  intcrserit  oscula  verhis. 
zunächst  einige  worte  über  das  bei  Ov.  nur  hier  vorkommende  und 
hsl.  anscheinend  nicht  Jricher  be^^laiibigte  rccJifüf^.  es  ist  uns  über- 
liefert durch  keG  und  viele  g.  N  hat  recUfians.  Korns  angäbe  über 
ist  nicht  ganz  zutreffend,  nach  Meyncke  ist  sicher  von  erster 
band  nur  'ein  mit  red  beginnendes  wort,  welches  mit  f  schlosz  und 
m  dem  sich  ein  o  befanden  zu  haben  scheint',  ich  lasse  dahin  ge- 
stellt, ob  dieser  leseversuch  richtig  ist,  ob  namentlich  nicht  jenes  d 


"  län^rst  nachdem  ich  diese  conj.  p^efunden  hatte,  sah  ich,  dasz 
schon  Bach  zdst.  auf  denselben  eiiifall  gekommen  ist.  ihn  zu  ver- 
folgen wagte  er  nicht,  weil  es  ihm  unmögiicb  war  sich  von  dem  inter- 
IMtUerten  (dem  sinne  nach  übrigens  ebenfalls  anbefriedigenden)  iaiUum 
ootii  loa  za  machen. 
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doch  mit  d  identiscb  ist.  es  liegt  ja  nabe  an  reetmbens      5  g)  i» 

denken  (wie  IX  236  inposUa  davae  cerviee  reemibis,  vgl.  X  195. 
her,  16,  231).  aber  die  sparen  der  guten  Qberliefernng  fQhren  denn 
docb  auf  reclinis  (das  eben  als  seltenes  wort  der  fftluchuDg  besonders 
ausgesetzt  war),  und  eben  dieses  redinis  seiebnet  uns  ein  wirklich 
reizendes  bild.  nur  erkläre  man  nicht  wie  Bach  'mit  dem  rttcken 
sieb  anlehnend',  sondern  'zurttckgebogen,  hinten  über  ge- 
neigt': der  göttin  antlitz  ist  also  nach  oben  gerichtet;  so  kann  sie 
dem  geliebten  ins  auge  schauen  und  ihn  ktlssen.  die  alten  erklärer 
verweisen  gut  auf  Mars  im  schosze  der  Venus  bei  Lucr.  I  35  aique 
Ua  suspicienSy  tereti  ccrvice  reposta^  pascit  amore  avidos  y  inhians 
in  tCy  dca^  visiis,  cque  iuo  pendti  rcsupini  Spiritus  ore.  dagegen 
ist  V.  557  entschieden  nicht  in  Ordnung,  nach  übet  hac  requiesccre 
tecum  ist  et  requiciif  humo  einfach  unerträglich,  was  soll  diese? 
unbeschreiblich  armselige  und  kahle  humOy  das  mm  vorhergebendea 
nicht  passt  und  durch  das  folgende  pressUquc  usw.  höchst  lästig 
repetiert?  Ov.  konnte  entweder  einfach  sagen  'sie  ruhte  aus,  rastete*' 
oder  'sie  rastete  hier'  dh.  an  dem  eben  geschilderten  schönen  plätz- 
chen ;  dasz  sie  sich  auf  die  erde  legt  oder  setzt,  erfahren  wir  später, 
auch  sprachlich  ist  das  nackte  humo  bei  rcquievit  sehr  hart.  vgl.  da- 
gegen III  12  qua  requieverü  hcrba.  X  480  Urra  rcquieril  fessa  Sa- 
haea.  ja  selbst  das  scheinbar  so  ähnliche  terra  requicscd  utcrqtie 
(am,  I  y,  7)  ist  etwas  ganz  anderes  (krieger  und  liebhaber  ruhen  beide 
auf  der  bloszen  harten  erde,  statt  im  bequemen  bette!), 
alle  dem  ist  ohne  Änderung  auch  nur  6ines  buchstabens  abzuhelfen, 
wenn  man  humo  in  die  rede  der  Venus  zieht,  et  (=  und  wirklich) 
requievit  als  ein^chaUung  des  dichters  faszt  und  )iac  mit  humo  ver- 
bindet.'* solche  erleuternde  parenthesen  des  dichters  mitten  in  den 
reden  auftretender  peisonen  sind  ziemlich  häufig  (vgl.  I  691.  II  283. 
III  562.  V  282.  VIII  575.  X  275.  XI  61):i.  753.  XII  88.  XIII  132. 
264.  459).  zu  hac  humo  'auf  diesem  fleckchen  erde  hier'  vgl.  II  4.32 
qua  venata  foret  Silva.  XJ  713  hoc  mihi  discedens  dedit  oscula  Utore 
und  so  oft.  weiter!  wir  möchten  doch  wissen,  worauf  denn  Venus 
eigentlich  liegt  oder  sitzt  (eins  von  beiden  musz  pressit  otTenl>ar 
heiszen).  man  erwartet  (nach  556  cacspcs):  auf  dem  mit  gras  be- 
deckten eidboden  (wie  II  420  inque  solOy  quod  texcrat  herba,  iacebat. 
her.  4,  97  ebenfalls  von  Venus  und  kdom^  saepe  sub  ilicibus  Venerem 
Cinyraque  creaium  sustinuit  positos  quarlibet  herba  duos,  vgl.  her. 
5,  13.  Prop.  IV  13,  36  f.  hinulei  pvUis  totos  opcribat  amatUes,  aUaque 
natico  crevcrat  herba  toro,  /^mws  et  incumbcns  lentns  circumdabat 
umbras;  ahn  lieh  her.  4,  44.  ep.  Sapph.  147).  weit  gefehlt:  Venus 
sitzt  oder  li<'gt  liberhaupt  nicht  auf  der  erde,  sondern  auf 
dem  grase  und  auf —  dem  Adon\^  ( jm'ssifque  et  gramen  et  ipsum)l 
im  folgenden  verse  aber  (in  dem  merkwürdigerweise  Adonis  wieder 

d;i8  ist  die  lesart  der  alten  aasiraben.   der  ttÖrenAried,  der  die 

verbHlihorniinp:  unserer  texte  verschuldet  hat,  war  in  diesem  lalle,  eo 
viel  ich  sehe,  der  wackere  JChJahn. 
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mit  iuvenis  beseicbnet  wird,  als  ob  ipmrn  gar  niobt  TOtangiengc) 
bOren  wir  zn  unserer  bemhigung,  dass  dies  niobt  wabr  ist,  dasz 
ne  nur  ibr  banpt  anf  dem  aehosse  des  geliebten  raben  Ittszt  {inque 
sinu  imveniB  pasita  eerviee),  ebenso  beisst  ee  Ton  der  jagenden 
nymphe  (II  420)  inque  solo^  quod  fexerat  Aerda,  iacebat 
et  pictam  posita  pharetram  eervice  premehat.  man  siebt, 
Ot.  schrieb  nicht  ipsum,  sondern  IFSÜI  sc.  humum,  man  inter- 
pongiere  und  lese  also : 

Hibet  hae  requiescere  tecum* 

{et  requievit)  'humö* :  pressüque  et  gramen  et  ipsam  usw. 
XIII  136  huic  modo  ne prosit,  quod,  uti  est,  hehes  esse  videtur* 
•was  soll  hier  der  gegensatz  zwischen  sein  und  schein?  ülixes 
wirft  doch  dem  Ajax  nicht  vor,  dasz  er  ein  hohlkopf  scheine,  der 
er  ja  auch  wirklich  sei,  sondern  dasz  er  sich  mit  dem  plumpen 
dünkel  der  Unbildung  seiner  borniertheit  auch  noch  gerühmt  hat 
(so  deutet  Ulixes  wenigstens  Ajax  worte  v.  9  f.).  ich  halte  daher 
die  in  einer  jungen  hs.  auftauchende  conj.  (denn  das  i.-t  i^ie  offen- 
bar) FA  TETl'R  für  ricbtiof. '  '  die  beispiele  für  diese  construction 
von  fateri  habe  ich  zu  XIV  844  im  progr.  des  Sophien-gymn.  1893 
s.  5  gesammelt,  man  sieht,  welche  ganz  andere  bedeutung  jetzt 
der  Zwischensatz  uti  est  erhält:  ^recht  hat  er  unstreitig!'  höhnt 
Ulixes. 

Anderseits  glaube  ich,  dasz  viel  häufiger  A  die 
echte  und  richtige  lesart  bewahrt  hat,  wo  man  geneigt 
war  die  Überlieferung  für  fehlerhaft  zu  halten. 

I  320  adorant  A.  adorat  einzelne  g  ('vulgo'  Jahn),  wahrschein- 
lich ist  adorat  nur  dem  cum  consorte  tori  angepasst.  zum  sing,  läszt 
sich  aber  schwer  (was  doch  der  sinn  verlangt)  cum  consorte  tori  er- 
gänzen, wohl  jedoch  zu  adorant^  denn  Deucalion  curn  consorte  tori  ist 
fast  gleich  D.  et  c.  t.  den  plural  macht  auch  der  Sprachgebrauch 
wahrscheinlich:  vgl.  Burman  zdst.  und  Bach  zu  I  217.  I  448 
hic  A.  kis  4  qr  N*  auf  ras.  S;  (=  sed)  dasz  his  nur  conj.  ist  (viel- 
leicht ursprüiii^'lich  als  erklUrung  über  hic  geschrieben)  kann  hier- 
nach wohl  keint-m  zweifei  unterliegen,  ebensowenig  dasz  diese  conj. 
nicht  notwendig  ist.  hic  'hier'  =  *bei  dieser  gelegenheit'  wie 
XIII  341.  a.  am,  I  143.  rem.  675  und  oft.  II  642  totoque  A. 
totique  manche  g.  die  dativform  toto  ist  gut  bezeugt:  vgl.  Kühner 
lat.  gr.  1411.  Ellis  zu  Catullus  17,  17.  auch  bei  Üv.  kann  ich  sie 
nachweisen  am.  III  3,  41  toto  facio  convitia  caelo  (der  sinn  ge- 
stattet nicht  toto  caelo,  etwa  wie  md.  XV  779,  als  abl.  zu  fassen). 
III  271  f.  ncc  sum  Saturnia,  si  non 

ab  love  mcrsa  suo  Stygias  penetrahit  ad  undas. 
in  undas  A.  ad  undas  manche  g.  die  zweite  lesart  entspricht  der 
landläufigen  Vorstellung,  die  auch  bei  Ov.  vertreten  ist  (vgl.  met. 


"  anf  dieses  faieiur  nachte  lohon  Boibe  yindie.  Ot.  s.  180  auf- 
merksam, ohne  bcachtung  za  finden. 

Jahrbfieher  für  oUm.  philol.  isas  bft.S  o.  9.         '  39 
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X  13  adStyga  descendere,  evP.  I  3,  30  ad  Siygias  certo  limUe  duetä  i 
a^ptaa,  ebd.  II  4, 43  Fmihaim  Theieua  Stygias  emUatfU  ad  undas). 
aber  man  hflte  sich  sie  fCUr  die  einzig  mögliche  su  halten,  ein  ana* 
logon  bietet  der  Letheetrom.  Jedes  kind  weiss,  dasz  man  ans  ihm 
vergessen  trinkt,  auch  Ov.  weisz  es  —  gewis!  (ex  P.  H  4,  23  si 
hib&res  obaeurae  poeuHa  Lähea),  aber  daneben  finden  wir  eine  ganx 
andere  anschanung :  vgl .  trist.  18,36  cundane Leihaeis mersa  fenmhw 
a^^?  IV  9,  2  iua  Lähaeis  acta  dahmtur  aquis,  soTiel  im  all- 
gemeinen, hier  würde  nun  penebrare  ad  heissen  ^Tordringen  bis 
an,  bis  zu'  meadimaforUisXlV  793,  advisceraYHBOl,  adextra 
laevam  ad  aurm  XII 336,  ad  urbem  XV  8  (dagegen  orins  X  424). 
nur  xn  42  pmiäratque  canm  vo»  amtUs  ad  amres  nfthert  mch  ad 
einem  in,  das  viellineht  wegen  ea/oas  wirklieh  herznstellen  ist.  wie 
dem  auch  sei,  an  unserer  stelle  kann  ad  undas  nicht  richtig  sein: 
denn  es  ist  mit  mersa  absolut  nicht  zu  vereinigen,  wie  sich  viel- 
mehr in  merkwürdiger  weise  die  anscbauung,  dasz  die  toten  über 
die  Styz  fahren  oder  schwimmen,  und  eine  andere,  dasz  so  viele 
Schiffer  und  Schwimmer  den  tod  durch  Schiffbruch  oder  ertrinken 
finden,  vermischen  und  zu  einem  freilich  unklaren  bilde  zusammen- 
schmelzen, lehren  uns  viele  stellen  unseres  dichters.  anfange  dieses 
processes  finde  ich  schon  a.  am.  II  41  per  Siyga  detur  iter,  Stygias 
iransnahimus  undas.  ex  P.  IV  9,  74  ex^at  e  Stygiis  ut  mea  nat  is 
aquiSy  vgl.  met.  XYV  b9i  (denn  die  idee  von  den  gefahren  dt  r 
überfahrt  ist  bereits  erkennbar),  wir  sehen  ihn  vollendet,  die  Vor- 
stellung von  scliiflfbriich  und  ertrinken  fertig,  in  folgenden  versfen: 
Ibis  592  cojnicus  ut  mediis  pcriit^  dum  nahat  ^  in  undis^  et  tua  sie 
Stygins  sh  angulet  ora  liquor.  met.  X  697  an  Stygia  Sonics,  duhiiai  ii, 
niergcrct  umla.  am.  III  9,  27  hunc  (juoque  summa  di^s  nigro  suh- 
mersit  Avcrno.  trist.  I  2,  65  nüttere  me  Sfygias  si  iam  voluisset  in 
undas  Caesar  dh.  wenn  er  mich  hätte  von  den  fluten  der  Stjx 
wollen  verschlingen  lassen,  trist.  IV  5,  21  si  non,  qui  mersit  Stygia, 
suhlevd  illud  (sc.  caput),  aqua,  auf  dieselbe  idee  geht  zurück  met. 
XII  322  misccnda  eum  Styge  vina  hibcs.  vielleicht  liesze  sich  durch 
diese  erwägungen  met.  III  695  Stygiae  demittitc  morti  für  A  retten 
und  als  richtig  erweisen  (=  tod  in  den  fluten  der  Styx) ,  aber  da 
N  (ex  sil.)  und  g  anscheinend  nocti  haben,  so  bleibt  freilich  die  mög- 
lichkeit  dasz  morti  eine  in  den  text  von  MAG  und  einzelnen  g  ge- 
drungene glosse  zu  Stygiae  noeti  ist.  übrigens  hat  Ov.  auf  diesem 
gebiete  vorgiinger  und  nachfolger  gehabt.  Theokr.  1,  140  TTCtyra 
XeXoiTTei  Moipäv,  ^aq)vic  Ißa  ßöov.  IxXuce  öiva  töv 
Moicaic  cpiXov  övbpa.  Catullus  65,  5  Lethaeo  gurgitc  fratris  palU- 
dulum  manans  aüuü  unda  pedem.  Prop.  II  9,  26  cum  capUe  hoc 

REhwald   liest  und  verteidigt  (vgl.  Bursians  jabresber.  1885 
II  B.  880)  hier  noch  ad  unda».    dagegen  tritt  fOr  im  ein  KPBehalte 
progr.  d.  Ward.  gymn.  Berlin  1893  s.  29.   dAM  ich  mir  jedoeh  weder 
seine  ciklärung  noch  seine  beweissiellen  meigneii  kano,  ergibt  sioli  i 
aus  obiger  darstellung.  | 
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Siygiae  iampaterentur  aquae.  ebd.  IV 18, 9  hiapresaus  Sijfgias  vöUim 
demisU  in  undaa  {dazu  Postgate),  ebd.  Y  11,  16  danmatae  noeka 
•  .  d  gtiaeamgue  meaa  implicat  unda  peäes,  Lygdamiis  3,.  37  me 
voeei  in  vastos  amnea  nigraimgua  pdMiem  Orcua.  culex  215  <tf  mea 
wumeaviaceraLähaea8a)gunitrananaireperundaa.  ^^ieed.  Druai  AlO 
0t  mergiStygia  nofrile  numen  aqua.  IV  273  aed  non  etBacchuaA, 
eatB.  einielne  g  die  neaem  ausgaben,  es  genügt  auf  Heineins  vor- 
trefflicbe  note  zdst  sa  verweisen.  IV  879  uldäur  bNXcOg. 
tUdentur  1  g  und  vielleidit  ursprünglicb  M:  zwisoben  e  und  t  ist  ein 
bacbstab  ausradiert  (?ielleieht!  —  mebr  nicbtl  denn  dasz  dieser 
bacbstab  ein  n  war,  ist  paläograpbiseh  gar  nicbt  wabrscheinlicb). 
es  ist  biemacb  wobl  sieber,  dasz  die  lesart  Ton  M  ein  anscbeinend 
sogleicb  Yom  scbreiber  corrigiertes  yerseben  ist,  dasz  uidäur  in  A 
stand,  ist  dem  so ,  dann  bat  Ov.  höchst  wahrscheinlich  ancb  so  ge- 
schrieben, subject  zu  tndetur  ist  'es',  nemlich  jenes  eben  entstandene 
wunderbare  doppelwesen.  Roms  note,  an  sich  ungenügend,  ist 
obendrein  durch  einen  dr uckfehler  entstellt,  vgl.  VIII  IQ9  gemi?iam 
tauri  iuvenisqiie  figuram.  VIII  463  ptrgnat  (=  M  A«G  die  meisten 
Kiese  schweigt  Über  N)  materque  sororque.  her.  2, 70  tawri  mixtaque 
forma  viri.  Ibis  Abb  deque  viro  fias  nec  femina  nec  vir,  IV  671  tn- 
iustus  iusscral  Ämmon  A.  iniustas  G,  immitis  6  g.  was  die 
meisten  hgg.  bewogen  hat  iniustus  zu  verwerfen,  ist  nicht  abziLstheii. 
dasz  es  dem  sinne  völlig  gerecht  wird,  zeigt  inmeritam  in  070.  der 
gleicbklang  iyiiiistus  iusserat  ward  von  Ov.  nicht  gemieden,  sondern 
gesucht:  vgl.  Meliccria  laccriis^  arcana profana^  scintilla  favilla^  pro- 
perata  räexite  fata.  s.  AZingerle  in  den  Wiener  Studien  1884  s.  60  f. 
und  unten  s.  632  zu  I  327.  V  160  Jiic  A.  hinc  GA  7  g.  ersteres 
(als  pron.)  evident  richtig  (vgl.  I  57  ua.).  V  175  inertia  (in- 
hertia  M  G)  frusira  hracchia  tendentcm  A.  inermia  e  (corr.  m.  2)  9  g. 
•offenbar  ist  die  zweit«  lesart  eine  auf  der  ersten  ruhende  conj.  und 
zwar  eine  die  von  Überlegung  zeugt:  denn  sie  passt  zu  172  (regit, 
diese  directe  beziebung  auf  172  ist  zwar  möglich,  aber  gewis  nicht 
notwendig,  zu  beweisen  wäre  also,  dasz  inertia  nicht  richtig  sein 
kann,  «s  stehen  uns  zwei  bedeutungen  zur  auswahl:  die  von  v.  225 
(vgl.  XIII  76)  und  die  von  548  (vgl.  XII  361).  mit  der  letztern 
weiäz  ich,  wie  ähnlich  auch  die  stelle  scheinbar  ist,  nicht  recht  etwas 
anzufangen."  gegen  die  erste  aber  wende  man  nicht  ein,  dasz  dieses 
epitheton  einem  kürperteile  gar  nicht  zukomme.  Ov.  schrieb  o6se550S 
artus  V  632,  pectora  timcntia  VIII  440,  maercnti  dcxira  XI  81,  in- 
heüilms  lacertis  XIII 109,  lacta  dcxira  XIV  688,  hoc  fassas  manus  am, 
III  8, 22  (ebd.  V.  48  discordes  manus),  viduas  manus  her,  1,10,  iiauidas 
aures  ebd.  3,  59,  iimidas  manus  8, 16,  cognatac  manus  fast.  II  416, 
pectora  infantia  ebd.  VI  145,  insanis  lacertis  ebd.  497  usw.  (vgl. 
über  die^e  eigeulUmlichkeit  der  röm.  dichtersprache  Weissenborn- 

^  doeb  darf  man  ^regen  sie  keineswegs  das  scheinbar  abandierende 
fruMtra  verwerten,  vgl.  CatuUus  64,  III.  Ellis  sa  64,  lOa.  Ov.  Iml.  1 8,  IS 
vtrba  frustra  non  proficientia  perdo  Qs. 

39* 
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Maller  zu  Liv.  I  praef.  §  11.  HPeter  zu  fctöt  III  688,  meine  aus- 
gäbe r\nb.  8.  XV).   durch  das  flehende  ausstrecken  der  arme  (fefi* 
denteni)  kommt  die  feigheit  lom  anadrnck  {jgh  irigtidim). 
VII 806  f.  nee  mecim  famäoa  nee  egfuo»  nee  narOm  oereB 

ire  canes,  nee  Una  sequi  nodosa  9i$tebam. 
so  s  im  texte  und  manche  ff.  famuU  —  equi  —  sciebant  MNXGff. 
beide  lesarten  sind  möglich,  nehmen  wir  an ,  eine  von  beiden  stand 
genau  so  in  A:  dann  scheinen  die  Varianten  herbeigeführt  durch 
soleham  in  805  (vielleicht  wirkte  auch  813  mit),  falls  die  lesart  der 
Tnlg.  echt  ist,  kam  vermutlich  dem  scbreibcr  durch  abirren  des 
auges  statt  sincbam  ein  solebam  in  die  feder.  dies  solebam  ward  (aa 
sich  unwahrscheinlich;  denn  es  gibt  bei  oberflächlicher  betrachtong 
einen  guten  sinn)  in  saUhant,  endlich  auch  fammlos  nnd  equoa  in 
famuli  und  eqm  geludert,  alles  an  sich  möglich  —  aber  ein  schwer 
glaubliches  zusammentreffen  von  mOglichkeiten.  yiel  einfacher  er- 
klftrt  sich  alles  durch  den  entgegengesetsten  yoigang:  fmmdoa  — 
equos  —  Schorn  ist  eine  eoig.,  ersonnen  um  die  scheinbar  nnschGne 
Wiederholung  miUibam  —  soMoni  sn  beseitigen,  diese  annähme  ge- 
winnt an  Wahrscheinlichkeit,  wenn  A  die  leichte  corruptel  fommlk 
—  egiMS  —  sdsbaifut  hatte  (so  liest  nemlioh  das  wichtige  frg.  Hoaü, 
Tgl.  rhein.  mus.  XLVI  s.  393  nnd  unten  s.  639«  dann  lag  die  Tor^ 
Buchung  SU  interpolieren  um  so  nSher.  in  Wirklichkeit  ist  jenes 
soWbam  —  solebant  durchaus  nicht  anstOszig»  denn  Of.  mied  der- 
gleichen repetitionen  nicht  (vgl.  oben  s.  606  su  VUI 656).  YII 837 
ut  m%(e)h%  mvmUwr  JL  manche  g  ('oum  melioiibus' Heinains). 
es  ist  möglich  dast  Ov.  st6i  sehrieb;  man  kann  die  gante  wendung 
durch  her*  5,  88  vA  mM  namuH^  speciell  stM  dnrä  md.  XIV  4J 
quoB  sihi  pradata  eH  —  einigermassen  aueh  durch  den  bekannten 
gebrauch  Yonauus^ — stützen,  gehen  die  uns  gSnslich  unbekannten 
quellen,  ans  denen  Heinsins  schöpfte,  wirklich  auf  eine  andere  reoen- 
sion  suiUek,  so  kann  die  vulg.  echt  sein,  steht  dagegen  die  Über- 
lieferung mihi  gegen  die  conj.  so  haben  wir  keinen  gmnd  jene 
an  verlassen,  man  beachte  nur,  dass  mihi  sieh  auf  Cephalns,  den 
redenden  besieht,  dass  Ot.  dergleichen  swisehensfttse  häufig  an- 
wendet, da  wo  der  ersfthler  dinge  berichtet,  von  denen  er  nur  durch 
hOrensagen  weiss  und  wo  er  glaubt  sich  über  ihre  kenntnis  aus- 
weisen SU  müssen :  vgl.  tritt.  I  8,  91  tlZo  dolore  amens  tendtria  nar^ 
ratur  ohortisproeulmieee.  Bhä*'niZtl9  qmnetiameiewiedieunt 
(Mona  loeiaum.  md.  IV  305  (-»  her.  13,  57.  fast.  V  84)  ^  fama 
est.  Vm  385  primuB  vidisee  puiatur.  VUI  731  haee  mM  mo» 
vatd  narravere  eenes.  IX  547  ut  referuni  tardi  tmc  demque  agrettee. 
Xn  360  eredi  sie  ipee  voiebat.  XIII  47  i«^  mmaroM.  XTV  310 
quod  dam  mM  rdliM  iina  (vgl.  435).  XV  356  esse  vkro»  fama  ed. 
her,  6, 19  harhoira  narratur  veniese.  ebd.  14, 109  Quorum  nühi  eana 

"  zb.  mei.  II  186.  VIII  646.  XIII  934.  XIV  558.  XV  101,  750.  819. 
am.  I  6,  66.  her.  6,  1.  a.  am.  II  551.  700.  rem.  42.  176.  264.  lri$t. 
III  l,  59.  00.  V  6,  54.    ex  P.  I  7,  48.   fast,  U  638.  791.  IV  378.  450. 
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ieneäus  auctur.  ex  P.  III  2,  51  fama  refcrt.  G2  dicunt.  64  credit ur. 
fast.  IV  369  narrantur.  V  86  traditur.  VI  530  intrasse  penates 
diceris.^*  ähnlich  ist  mä.  X  579  die  Unterbrechung  der  rede  durch 
quah  menm  vel  quäle  iuum.  bO  halte  ich,  ohne  meine  ansieht  als  un- 
trüglich richtig  hinstellen  zu  wollon,  mihi  für  echt,  sihi  für  eine  ele- 
gante Interpolation.  VIII  641  inquc  foco  tepidum  cinerem  dimo- 
vit  A.  inde  sG  viele  (so  musz  man  wenigstens  aus  den  noten  der 
alten  erklärer  schlieszen)  sr.  ich  halte  inde  für  eine  fälschung,  ver- 
anlaszt  durch  die  meinung,  Baucis  räume  die  usche  'vom  herdo 
hinweg'  (c^ue  Heinsius).  eine  irrige  meinung:  Baucis  stöszt  die 
asche  auf  demherde  etwas  auseinander,  zerteilt  sie  {dimovU)^ 
um  den  lebendigen  funken  darunter  anzufachen  (vgl.  VII  80).  inter- 
pretiert man  aber  so,  dann  ist  inque  offenbar  tadellos,  so  viel  ich 
sehe,  steht  dimavere  bei  Ov.  nie  mit  dem  termiuus  a  quo  (vgl.  IV  708. 
V  341.  XI  617).  XI  S'i  longos  q  uoque  bracchia  veros  esse  putcs 
ramos  A.  porrectaque  manche  g.  ueros  quoque  .  .  .  longa  2  g.  die 
letzten  lesarten  stellen  sich  als  alte  conjecturen  heraus,  die  ebenso 
unnötig  sind  wie  die  modernen,  wenn  die  lesart  von  A  sich  be- 
friedigend erklären  läszt.  und  das  ist  meines  erachtens  der  fall,  ich 
construiere  bracchia  quoque  veros  longos  ramos  esse  piäes.  vgl. 
II  352  illa  dolct  ßcri  longos  siia  bracchia  ramos.  VIII  760  longi 
pallorem  ducere  rami.  XIV  392  longis  dat  vulnera  rami5(vgl.X 493). 
die  Wiederholung  deö  quoque  in  82  und  83  ist  beabsichtigt,  zur 
Stellung  dieses  wortes  I  292.  VIII  356.  XIV  158.  Polle  im  wb.  u. 
quoque.  zur  hUufung  veros  longos  vgl.  VI  555  vocantem  luctantemque 
comprensam  linguam.   XIV  3.36  praeposito  cunctis  Laurent i  Pico. 

XI  496  undarum  incursu  grauis  unda  A.  vcntorum  Bot  he 
vind.  Ovid.  b.  116,  die  neuern  ausgaben  (bei  Korn  fehlt  eine  note 
ganz),  aber  die  conj.  setzt  an  stelle  der  Überlieferung  nichts  bessoics, 
nicht  einmal  gleichwertiges,  was  ist  denn  an  dem  gedauken  'die 
hoch  emporgetürmten  wellen  stürzen  donnernd  (sonant)  auf  die 
flut  nieder'  auszusetzen?  vgl.  dazu  XI  505.  513.  532  und  bes.  553 
unda  dc.^picit  nndas  ncc  le  vius  .  .  praecipit ata  cadit  parüerque 
et  ponäere  et  idu  mergit  in  ima  ratem.  zu.  undarum  incursu  XI  730 
moles,  incursus  quae  praeddassat  aquarum.  dieselbe  Situation 
Horn.  Od.  X  243.  Verg.  georg.  IV  361.  trist,  lA,  7  (ebd.  v.  9  texta 
sonant  pulsu^  Stridore  rudenies),  auch  das  epitheton  gravis  läszt 
sich  wohl  nur  mit  undarum  incursu  (sonat)  vereinigen,  das  wort 
hat  sonst  in  ähnlichem  zusammenhange  bei  Ov.  activen  sinn :  XI  558 
gwrgüe  pressa  gravi,  trist,  I  2,  14  graves  spargunt  ora  loqucnfis 
agme.  ea?  P.  III  8, 12  gnmm  vnücs  portal  aquaim,  hets,  lö,  23 


vgl.  auch  die  von  KPSchulze  progr.  d.  Werd.  gymn.  (Berlin  1893) 
8.  11  gesammelten  stellen.  mehr  dergleichen  8.  im  progr.  d.  Soph.- 
gjrmn.  1887  8.  20.  Schaetler  graecismen  a.  61.  hier  ist  übrigens  die 
SAcbe  um  so  weniffer  auflUlliif ,  weil  fongOB  alt  iteheodea  beiwort  sieh 
eag  aa  ramos  anscnlieszt  und  somit  dem  mtm  gar  oicht  coordiniert  ist 
(Weifsenbora-MiUler  sa  Liv.  XXI  86,  8  per  arta$  praeeipiteM  ma»)» 
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saevUiae  paidum  gravis  tmda  remkU.  aber  liier  ist  es  neben  inemrm 
wohl,  wie  oft,  passiv  su  flMsen:  die  flat  donnert,  erdrObnt,  belastefc 
(unter  der  wucht  der)  von  hoch  oben  darauf  stürzenden  wogen,  snm 
ausdruck  vgl.  XV  181  unda  impeUüur  unda.  her,  16, 230  (<«  a.  am. 

I  244).  am.  I  573.  606.  rem.  196.  trist,  IV  1,  30.  V  4,  4.  ex  P. 

II  5.  63.  fast,  1  184.  217.  256.  516.  lü  412.  IV  184.  V  409. 
VI  752.  Birt  haliexd.  s.  62.  progr.  des  Sophien-gymn.  1887  s.  23. 

XI  695  ne  me  fugeres,  ventos  sequerere  A.  fugiens  auf 
rasur  cG  mancbe  g,  die  ausgaben  auszer  der  meinigen.  zum  aus- 
drucke des  doppelten,  also  sehr  starken  gegensatzes  {me  fugere  — 
ventos  sequi)  pas.>t  oiTcnbar  das  participium  weniger,   vgl.  ex  P. 

I  4,  38  quas  fugcrcm^  quas  sequcrerque  vias.  mct.  IV  460  se  scqui- 
turque  fugiique  («=  her.  14,  105).  XV  183  fugiunt  pariter  paritcrquc 
sequuntur.  III  228  fugit  per  quac  fucrat  loca  saepe  sccutus.  XI  784 
decidit  in  pontum  A.  se  dcdit  N'  auf  rasur  2  gr.  ich  bestreite  nicht, 
dasz  der  dichter  se  dedit  schreiben  konnte,  füge  sogar  zu  den  von 
Heinsius  citierten  stellen  (Lucr.  VI  1172.  Verg.  gcorg.  IV  528) 
noch  drei  weitere  aus  Ov.  selbst:  mct.  II  383  dal  animxim  in  Indus, 

III  679  ad  intortos  cupicns  darc  hracchia  funcs.  ex  P.  IV  8, 59 Giganfcs 
ad  Styga  vindicis  igne  daios  (öfters  mit  dem  dativ,  wie  XII  589. 
XIII  331).  aber  da  die  lesart  sehr  spät  und  vereinzelt  auftaucht, 
kann  man  in  ihr  schwerlich  mehr  als  eine  conj.  sehen,  und  als  solche 
ist  se  dedit  gewis  unsicher,  äuszerlich  (durch  14  g)  und  innerlich 
(vgl.  met.  I  674.  IV  353.  VII  378.  a.  am.  Ul  22.  Ibis  556.  fast. 

II  III.  588.  III  C88)  besser  beglaubigt  wäre  gewis  dcsilit.**  auch 
dies  ist  freilich  nichts  als  conj.  für  das  decidit  von  A,  an  dem  die 
abschreiber  den  begriff  des  willkürlichen  actes  vermiszten.  ob 
mit  recht?  wer  Ovids  manier  kennt  und  in  6inem  verse  liest  decidit 
.  .cadeniem^  wird  es  sehr  ungern  ß^lauben.  ich  möchte  aus  dieser  stelle 
vielmehr  folgern,  dasz  Ov.  drcidcre  hier  wirklich  von  einer  willkür- 
lichen handlung  gebraucht  synonym  mit  lahi  und  delabi.  vgl.  XII  337 
ab  ancipiti  dclapsus  ammine  montis . .  decidit  in  pracceps  (=X1V  846) 
mit  dem  rate  a.am.  II  245  at  tu  per  pracceps  tecto  delabere  apcrlo^  oder 

I  G08  dclnpsaqnc  ab  aefherc  summo  mit  trist,  III  4, 19  miser  Elpenor 
tecto  dclapsus  ab  alto.  XII  61  seditioque  recens  A.  repens  Heinsius 
(von  Lenz  mit  'schleichend*  interpretiert!),  doch  Ilcinsius  gelehrte 
note  beweist  weiter  nichts  als  dasz  repens  ein  an  sich  geeignetes  epi- 
tbeton  zu  seditio  iumultus  udgl.  ist."  mit  dem  weit  bezeichnendem 
recens  kann  es  hier  nicht  concurrieren.  unter  den  dienern  und  boten 
der  fama  steht  auch  der  eben  geborene,  entstandene  ''vgl, 

II  27  verque  novum  stabat)s.uh\i\ir,  denn  nur  dieser  gibt  zu  gerüchten 
und  Übertreibungen  (vgl.  mixta  cum  veris  commenta^  müia  rumoru$mf 

neben  desHire  prebrancht  Ov.  in  ähnlichen  Situationen  noch  se 
mittere  (met.  VIII  40.  XI  340.  am.  III  6,  80.  her.  2,  133.  ep.  Sappfu  167. 
MI.  V     7e.   IbiM  499.  foMt,  VI  498) ,  ^innuil  §e  iaeere  (fiui.  Ul  644). 

bei  Petronias  b.  c.  140  ist  aber  offenbar  reeciw  (mit  deteemdU  sn 
verbinden)  gmas  richtifl;;  so  Ueat  auch  BUcheler. 
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mdUis  aUiquid  novus  aähU  auäor)  anlass;  ist  er  nicht  mehr  reeens^ 
80  kehren  ruhe,  besonnenheit  nnd  die  ffthigkeit  wahres  von  falschem 
xa  unterscheiden  in  die  gemüter  zurück,  und  dann  kann  ihn  die  fama 
nicht  mehr  gebrauchen,  wären  die  hier  genannten  dftmonen  ledig- 
lich erzeugnisse,  gebarten  der  nmoreSy  dann  käme  durch  recens 
allerdings  etwas  schiefes  in  den  gedanken  (Bach:  Weeena  ohne  sinn, 
da  es  einen  schon  frfiher  dagewesenen  zustand  denken  läszt*) ,  aber 
wie  namentlich  das  auftreten  der  OreäuUku  zeigt,  kam  es  dem 
dichter  nur  darauf  an  den  innem  Zusammenhang,  die  Wechselwirkung 
zwischen  jenen  dämonen  nnd  den  rumores  heryorzuheben:  sie  sind 
ebenso  gut  erzeuger  oder  beförderer,  wie  erzeugnisse. 

JUV32  neu  dubUea  ahsitque  tuae  fiduäa  famae  usw.  aaaUgue 
oder  aäaUgue  A.  iüfsüque  €  manche  g,  die  neuem  ausgaben  auszer 
Biese,  aber  sichere  beispiele  für  die  constr.  neu  duHüea  absUque 
sind  mir  nicht  bekannt.  Heinsius,  der  äbsU  in  die  texte  einf&hrte, 
las  absitve.  die  ftnderung  ist  freilich  leicht,  aber  sie  ist  nur  erdacht, 
um  die  lesart  der  jungen ,  geringem  ttberliefbrung  zu  schützen,  hat 
also  auf  probabilität  keinen  ansprach,  dagegen  ist  neu  dübUes  ad- 
eUque  ^etut  adeU  eine  auch  bei  Oy.  öfters  begegnende  nachlässig- 
keit  im  satzbau:  Tgl.  mä,  IV  470  ^uod  veUet  erat,  ne  regia  Cadmi 
starei  et  in  faämis  traherent  Aihamanta  earorea,  XIII 137  neve 
mihi  noceai  •  .  .  meaque  haee  facundia  invi^  careat,  her,  3,  79 
(depreeor)  neve  seindi  paüare  caj^iOos  et  Jevitet  äka$  (hierher  gehören 
auch  formen  wie  XV  140  ne  faeHe  et  advertiie,  XIV  420  nee  satie 
est  .  .  eeque  praripU).  dieselbe  oonstraction  stellt  mit  viel  wahr> 
^heinlichkeit  Bimmens  (the  metamorphoses  of  Ovid  books  XIII  and 
XIV,  London  1887,  s.  109)  Xm  271  f.  her,  indem  er  nach  honorem 
ein  kolon  setzt  Caesar  5.  e.  1 19,  1  horiatur  eo»  ne  anhno  d^idant 
guaegue  uem  ad  defendendum  oppidum  sint  parent  (Kraner  zdst. 
ond  zu  5.  ^.  n  21, 2).  Nepos  Eum.  6, 2.  Hanm  12,2.  Madvig  spr. 
§  462.  reiche  Stellensammlung  bei  Mayor  zu  Jnv.  16, 9*  XIV  128 
tribumn  HH  iuris  honores  A.  honorem  H  7  er.  allerdings  steht 
X  681  eui  iuris  honorem  ferret.  trist.  II  76  capUur  mMmo  iuris 
honore  deus\  doch  findet  der  sing,  dort  durch  den  sinn  (es  ist  yon 
einer  einmaligen  weihraucbspende  die  rede) ,  hier  durch  den  bedarf 
des  metrnms  seine  erklärung.  dagegen  ist  an  unserer  stelle  der  plur. 
neben  iempla  tibi  staiuam  viel  geeigneter  dauernde  Verehrung,  immer 
wiederkehrende  opfergaben  zu  bezeichnen :  vgl.  met.  I  665  perpetuos 
Semper  gere  iuris  honores  (ebenso  Tib.  I  7,  53.  Prep.  V  6,  5).  wenn 
nun  in  v.  130  folgt  nec  sacri  Iuris  honore  humanum  dignare  capiU, 
was  werden  wir  daraus  folgern?  dasz  Ov.  auch  in  128  den  sing, 
setzte  und  dieser  fast  in  der  gesamten  guten  Überlieferung  verloren 
gieng?  oder  dasz  der  in  130  durch  das  metrum  bedingte  sing,  einen 
falscher  einlud  auch  in  128  den  sing,  einzusetzen,  um  volle  con- 
formität  herzustellen?  die  antwort  kann  nicht  zweifelhaft  sein, 
dasz  Ov.  es  .sogar  Hebt  in  derartigen  fällen  den  ausdruck  etwas  zu 
Tariieren  (doch  ao  dasz  die  beziehung  deutlich  bleibt)  habe  ich  früher 
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an  beispielaD  erwiesen  (jabresb.  des  phüol.  Vereins  XII 164  in  ».  f. 
d.  gw.  1886). 

XIV  420 f.  die  lesart  yon  A  ist  bier  in  neaezer  seit  angefoehten 
worden  {nee  fae  eet  Marx),  sebr  mit  onrecbt  (Tgl.  jabresb.  d.  philoL 
vereine  XV  166,  ss.  f.  d.  gw.  1889).  doob  bedarf  die  interpunetton 
«nserer  texte  dringend  der  verbessemng.  man  lese: 

nee  eatie  est  i^fmphae  ftere  et  lacerare  eapiUoe 
et  dare pUmgarem  (faeU  haee  tarnen  omnia),  eegue 
proripU  ac  Latias  errat  vesana  per  agros, 
db.  die  gewöbnlioben  seieben  der  treuer  genügen  ibr  nicbt,  sie  ge- 
bürdet sieb  als  rasende;  vgl.  II  858  f.  IX  686  f. 

XIV  578  f.  TmmtB^  eaäU:  eadU  Ardea  Titmo 

sotpUe  dkta  potem.  quam  postqmm  Dardanus  ignis 
oMaUit  et  i^j^ida  laiuerwntteetafaivSla  nsw. 
harharus  A.  DanlafiitfHeinsius,  die  neuem  ausgaben,  aber  wa»  ist 
an  harharus  ignie  *die  fenerbrftnde  der  fremdlinge'  aussosetaen? 
Heinsius  beweist  mit  allen  seinen  eitaten  nur,  das«  Ov.  aneb  Dar- 
danui  sebreiben  konnte,  das  nOtige  über  harüme  bei  Baeb  sn  inef  . 
XI 162.  Oobsner  in  Bacbs  ausgäbe  s.  568.  Brouckbusius  su  TibnUoe 
II  6,  48  (vgl.  nocb  her.  1«  26.  16,  64).  bei  TibuUos  beisst  Tornns 
aus  der  anscbauung  der  troiseben  Sibylle  beraus  harharus^  bei  Ov.  — 
vom  Standpunkte  der  Ardeaten  —  mit  ebenso  gutem  recbte  Aeneas. 
und  Ov.  selbst  konnte  in  Tomi  {trist.  V  10,  37)  klagen  harharm  kic 
ego  9im ,  quia  nm  intdlegar  uBL  wenn  man  bier  harbama  antastet, 
wamm  niobt  aneb  oben  v.  163  eur  hurbara  Qrakmprara  vtkU?  für 
die  Überlieferung  sprecben  ausserdem  mancberlei  Süssere  indiden. 
nirgends  bei  Ov.  findet  man,  obwobl  Burman  das  gegenteil  ver- 
sicbert,  harharus  und  Dardanus  vertauscbt  (vgl.  her.  1,  26.  7,  160. 
8,  12).  wiobtiger  ist  ein  anderes.  Servius  (su  Aen*  Vtl  412)  sagt: 
iüad  namgue  Omdii  m  metamorphoseos  fäMomm  eet^  ineemam  ab 
Sannibale^  Jrdeam  m  hone  avem  esse  emoersam,  kk  folgere 
bieraus  dass  harbarus  jedenfidls  ftlter  sein  muss  als  Servius:  denn 
es  ist  begreiflieb,  dass  ein  Bümer,  der  viel  von  den  Verwüstungen 
und  einSseberungen  sabUoser  stftdte  im  Hannibalisehen  kriege  ge- 
b6rt  batte,  unsere  stelle  misverstand,  wenn  er  harbarus  1b»  —  aber 
aueb  nur  dann!  noch  einen  zweiten  fehler  finde  ich  bier  in 
unsem  texten,  nur  die  jüngere ,  stärker  interpolierte  überliefemug 
{e  manche  fi» )  bietet  ignis,  in  M  N  H  G  und  den  meisten  g  (also  wohl 
in  A)  steht  ensis.  jenes  ist  wahrscheinlich  weder  echt  noch  richtig, 
wftre  es  das ,  so  bliebe  die  entstehnng  der  cormptel  ganz  unbegreif- 
lich, ich  glaube,  Ov.  schrieb  QUEM  (sc.  Turnum)  . . .  harbarus  ensis, 
daraus  entstand  in  A  die  nahe  liegende  leichte  corruptel  quam  y  und 
diese  zog  wieder  —  in  Verbindung  mit  dem  folgenden  tepida  favüla 
—  den  ersatz  von  ensis  durch  ignis  nach  sich,  meine  (übrigens  schon 

"  das  ist  nach  Thilo  die  Überlieferung:  (."ihfrcselicn  von  der  nn- 
wesentlichen  Variante  Ahuihule)\  die  von  JCliJalin  (zu  unserer  stelle) 
eitlei'ie  lesart  ab  Aenea  eutbehrt  somit  jeder  hsl.  gruuUlage. 
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TOn  MicjUus  zögernd  vorgeschlagene)  änderung  bringt  uns  ausser- 
dem noch  einen  doppelten  gewinn,  einmal  entspricht  jetzt  das  erste 
oolon  qum  . .  •  ahstüUt  genan  dem  TwrmtB^  eadU,  ebenso  wie  nun 
dnreh  das  sweite  et. . .  favtUa  jenes  cadU  Ardea  erleutert  wird,  end- 
lich ist  der  anadnick  iffnis  ahstülü  Ardeam  ungewöhnlich  und  durch 
XV  157  kaum  zn  verteidigen,  vgl.  dagegen  VI  566  linguam  ahs- 
itUü  ense  fero,  VII  348  cum  verbis  guttura  absttdü  (sc.  ense).  ex  P. 
n  1,  66  aMtderUqtte  hoc  caput  ense, 

XIV  744  f.  aedpit  iUa  [sc.  mater]  sinu  complexaque  frigida  nati 
membra  sui postquam  miserorum  verba  parentum 
edidit  et  matrum  miserarum  facta  peregit  usw. 
tniserarum  A.  mieerorum  G  wenige  g  (n  i  c  b  t  e) ;  wenn  man  in  der 
vulg.  parentum^  wie  üblich,  ■=  'eitern'  setzt,  so  scheitert  jede  inter- 
pretation:  denn  parentes  eitern  und  maircs  sind  nicht  begriffe  die 
sich  ausschlieszen ;  es  ist  also  logisch  unnaöglich  von  jedem  etwas 
besonderes  auszusagen,  einen  andern  weg  schlug  Heinsius  ein, 
indem  er  parentum  für  gleichbedeutend  m\i patrum  erklärte,  *nam 
vices  patris  defuncti  agebat'.  ich  wende  dagegen  nicht  ein,  dasz  die 
lexica  diesen  gebrauch  von  parentes  nicht  kennen :  es  wäre  eine 
schier  unbegreifliche  laune  der  spräche,  wenn  sie  sich  so  selbst  be- 
schränkt hätte,  wirklich  kannte  Ov.  liöcböt  wahrscheinlich  parentes 
in  diesem  sinne,  wenn  es  IV  61  heiszt  sed  vetuere  patres  und  darauf 
folgt  154  estote  rogati,  o  multum  miseri  meus  illiusquc  parentes  und 
164  Vota  tarnen  tetigere  deos^  tetigere  parentes  ^  so  ist  das  wohl  deut- 
lich genug.'*  aber  auch  die  so  erklärte  vulg.  ist  unerträglich,  sie 
zwingt  uns  erstens  die  lesart  der  gesamten  Überlieferung  preis- 
zugeben, sie  stellt  ferner  an  uns  das  sonderbare  ansinnen  von  be- 
trübten Vätern  nur  worte,  von  betrübten  müttern  nur  thateu 
zu  erwarten  {miserorum  parentum  verba  —  matrum  miserarum 
facta/):  auch  väter  pflegen  in  dieser  Situation  sich  nicht  mit  worten 
der  klage  zu  begnügen  (VIII  529.  Catullus  64,224  ua.).  also  mise- 
rarum in  A  ist  echt,  eine  spur  richtigen  Verständnisses  finde  ich 
nur  in  der  alten  Übersetzung  von  Rode  (Berlin  1816):  'nachdem  die 
unglückliche  mutter  alles  gesagt  und  alles  gethan,  wozu  der  schmerz 
unglückliche  mütter  treibt.'  der  pXur.  parentes  heiszt  eitern, 
Väter,  mütter  je  nach  dem  zusammenbange  —  und  der  ist 
hier  klar  genug:  nur  fälsche  man  nicht  die  tradition  und  beachte  das 
folgende  matrum.  diese  Wiederholung  desselben  ausdrucks  mit  einer 
Variation,  trotz  deren  die  innere  beziebung  gewahrt  bleibt,  ist  echt 
Ovidisch  (vgl.  oben  s.  615  zu  XIV  128,  Polle  im  register  u.  'Wieder- 
holung'), vgl.  fast.  III  243  tempora  iure  cdunt  Latiae  fecunda 
parentes  (ebenso  ist  wahrscheinlicb  met.  VIII  499  mens  ubi 
mater  na  est^  ubi  sunt  pia  iura  parentum?  zu  verstehen).  Tac. 

auch  LiviuB  1 18,  S  not  emaa  beläf  nos  mUnerwm  ac  eaedium  mrü  ae 

pareniibu8  sumus  kann  nicht  anders  yerstaoden  werden.  dMselbe  resultat 

wird  schärfere  intcrpretation  Loch  vieler  stellen  ergeben,  anderseits  ist 
an  (ori  M  grosseltern  bei  TibuUas  II  2,21  nicht  anstosz  zu  nehmen. 
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ab  exe.  Zill  18  Caesar  m^teeto  amatu^  quoprine^^um  eoniuges  ae 
parentes  effiäeerani^  ddigUveetemetgemmasniisUguedommnuitn. 
ebd.  XIII  21  neque  emm permde  a parentibus  Uberi  quam  ab  in- 
pudiea  aduUeri  mutantur  (vgl.  ▼orher  matrum  adfeehu  ignotos 
haben).  XIV  773  NumiUerque  senex  amissa  nepoiis  mumert 
regna  eopit  A*  nepobum  die  aasgaben  nach  H  nnd  wenigen  ff.  der 
eigentliche  beld  der  römischen  grttndnngSBage  ist  darchacs  Bomnlns. 
Bomnlas  allein  tOtet  den  Amolins:  fatt,  in  67  JSomnIeo^  caäü 
trakdtas  Amäiim  ense.  in  der  ganten  enlhlang  bei  Oio.  de  re  p. 
n  §  2  f.  tritt  nar  Bomnlns  (ganz  beilftvfig  beiezt  es  oim  Bemo  firatre 
ditMwr  exponi  iassas  esse)  iSs  bändelnde  person  auf,  nnr  von  ibm 
wird  gesagt  cppressisse  Longam  ABbam  Aimiiwmque  regem  iNlm- 
misse  ferUar.  selbst  Livios  I  5,  den  man  für  nepotam  bat  ins  ftld 
fttbren  wollen,  deutet  an  dass  Renn«  die  tweite rolle  spielt;  Biommkia 
ad  regem  mpetnm  faeUf  adiuvai  Bemus,  diese  ansobanang  ist 
denn  ancb  in  moderne  darstellungen  übergegangen.  PreUer-Jordan 
rOm.  myth.  II  848  'Romnlns  be^it  ibn  nnd  stttrst  den  Amnlioa*. 
Bomnlns,  und  nur  Bomulas»  ist  der  grflnder  Roms:  fast*  I  27  ooü* 
dUar  urbis.  III  24  tii^ra  viseera  Eamanae  eondUar  urbiserai,  IV  818 
arbUrium  Bomidas  urbis  habet.  TibuUus  II  6, 28  Bamulus  aetemae 
nandim  farma/verat  urbis  moenia.  noeb  andere  erwägungen  sprechen 
gegen  nepotum.  das  unmittelbar  folgende  festisque  Fäiäüms  urbis 
moenia  eonduntur  wird  entsebieden  durcb  nepotis  viel  besser  yor- 
bereitet:  denn  darftber,  dass  Bomulus  allein  der  grttnder  Borns  ist» 
bersebt  eben  völlige  Übereinstimmung  in  den  sagen,  endlicb  ist  es 
an  sieb  unwabrscbeinlicb ,  dasz  Oy.  durcb  ein  nepotum  aueh  den 
Bemus  einsufftbren  beabstditigte,  weil  er  ihn  hier  nirgends  erwfthnt, 
weil  sogar  seine  erwftbnnng  mit  der  ganzen  tendens 
der  darstellung  im  Widerspruch  stehen  wArde:  Ot.  will 
ja  gerade  den  Bomulus  glSnsend  beleuchtet  in  den  Tordeignind 
stellen,  wie  darf  da  sein  bmder  neben  ibm  stehen?  so  erklftre  ich 
die  hsl.  sehr  schlecht  besengte  vulg.  nepatum  um  so  entschiedener 
für  eine  fiRlscbung,  weil  ihre  grflnde  auf  der  hand  liegen. 

SchSrfere  Interpretation  wird  ohne  sweifel  noch  an  andern 
stellen  sn  ähnlichen  ergebnissen  fahren,  dass  es  wünschenswert  ist, 
A  wSre  besser  als  er  ist,  wer  möchte  das  bestreiten?  immerMn  ist 
er  besser  als  sein  ruf. 

Wir  lieben  es  nicht,  wenn  man  uns  fragen  vorlegt,  die  wir 
nicht  erschöpfend  beantworten  kOnnen.  und  doch  musz  ich  hier 
selber  die  rolle  des  unbequemen  fragestellers  übernehmen,  bis- 
weilen  sind  corruptelen  fast  aller  hss. ,  die  also  höchst  wahrscbein- 
lieb  aus  A  stammen ,  in  einzelnen  g  richtig  verbessert,  sind  diese 
▼erbesseruDgen  conjecturen  oder  echte  alte  tradition,  die  sich  auf 
unbekanntem  wege  unabhängig  von  A  fortgepflanzt  hat?  die  ant- 
wort  ist  wahrlich  nicht  leicht,  zunächst  laufen  wir  bei  unserer 
selbst  jetzt  noch  sehr  mangelhaften  kenntnis  der  bss.  gefabr  manche 
lesarten  hierher  zu  rechnen ,  die  eine  spätere ,  Uber  umfangreicheres 
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material  verfügende  zeit  doch  noch  für  k  reclamieren  wird,  ander- 
seits sind  offenbar  auszuscheiden  diejenigen  guten  in  einzelnen  g 
auftauchenden  lesarten ,  die  mit  citaten  alter  grammatiker  überein- 
stimmen: denn  da  die  möglichkeitf  dasz  jene  ans  diesen  durch  inter- 
polation  geflossen  sind,  schwerlich  zu  bestreiten  ist;  so  läszt  sich 
mit  ihnen  nichts  beweisen  (so  liegt  es  zb.  bei  II  874  comum,  III  341 
ratae,  IX  299  a  poplüe  .  .  genu  digiiis  ua. ;  s.  progr.  des  Sophien- 
gymn.  1887  s.  8  f.).  auch  da  wo  A  einen  griechischen  namen  in 
cormmpierter,  der  Grieche  Planudes  in  richtiger  form  bietet  (wie 
VII  228  Äpidani,  XI  198  Fanomphaeo,  ebd.  640  Iceion),  kann  von 
echter  Überlieferung  kaum  die  rede  sein,  der  byzantinische  mönch 
war  ein  höchst  bornierter  mensch,  aber  als  Grieche  konnte  er  die 
ursprüngliche  form  eines  griechischen  namens  besser  als  irgend  ein 
anderer  erkennen  und  corrigieren  (s.  auch  jahresb.  des  philol.  Vereins 
XV  130  in  zs.  f.  d.  gw.  1889).  manche  lesarten  dieser  art,  die  man 
bisher  für  echt  und  richtig  hielt,  habe  ich  oben,  andere  an  anderer 
stelle  (über  I  52  quanio  est  pondcre  terrae  pondus  aquae  levius^  ebd. 
56  frigora  s,  jahrb.  1891  s.  G92  f.)  als  fälschungen  nachgewiesen, 
man  sieht,  durch  diese  erwägungcn  schmilzt  die  zahl  der  fraglichen 
fc^tellen  gewaltig  zusammen,  während  die  autorität  von  A  gestärkt 
wird,  wir  wollen  hiernach  die  frage  anders  stellen,  ist  es  möglich, 
dasz  alle  gute  nur  ganz  vereinzelt  durch  junge  hss.  bezeugte,  daher 
auf  A  nicht  zurückzuführende  lesarten  nichts  weiter  sind  als  con- 
jecturenV  für  die  grosze  mehrzahl  bejahe  ich  die  frage  unbedenklich, 
er  war  für  einen  nur  einigermaszen  verständigen  Italus  spJiterer  zeit 
nicht  schwer  VII  506  regyii  durch  sceptri,  XII  185  domusquc  durch 
domique,  XIII  130  potiremur  durch  poteremur  zu  corrigieren  usw. 
(vgl.  das  Verzeichnis  oben  s.  602).  aber  daneben  bleiben  einige, 
nicht  zahlreiche  fälle,  wo  wir  mit  der  annähme  von  conjecturen 
nicht  durchkommen,  wir  mUsten  uns  denn  alte  sonst  gänzlich  un- 
bekannte kritiker  von  immensem  wissen  und  fabelhafter  divinations- 
gabe  construieren.  dahin  rechne  ich  ua.  folgende  lesarten:  II  485 
tamen  G  7  g  III  269  uno  M  am  r.  IV  282  celmi  2  g  V  238  f. 
prdum  .  .  prethus  G  VI  223  auroque  graues  . .  habenas  einzelne  g 
VII  544  leto  manche  g  (das  longo  von  A  ist  wohl  eine  in  den 
text  gedrungene  glosse  zu  leto  inerti)  VIII  103  impdli  fr.  Hosii 
(s.  unten  s.  629)  7  g  XI  381  sua  G  manche  g  XI  404  prae- 
terque  G  manche  g  XII  71  sigca  einzelne  g.  wober  diese  lesarten 
stammen ,  das  ist  nun  die  frage,  man  kann  sie  auf  doppellesarten 
in  A  zurückführen  (und  es  ist  ja  nicht  ausgeschlossen,  dasz  dies  für 
einzelne  stellen  zutrifft);  doch  wäre  dann  nicht  recht  verständlich, 
wie  es  kam  dasz  sie  in  so  ganz  vereinzelten  hss.  auftauchen;  man 
sollte  erwarten,  sie  hätten  auf  dem  weiten  wege  von  A  bis  ins  fünf- 
zehnte jh.  gröszere  Verbreitung  gefunden,  ich  möchte  daher  an  einer 
frühern  Vermutung  (jahrb.  1891  s.  704  f.)  als  der  immerhin  wahr- 
scheinlichsten erklärung  festhalten,  die  unsern  archetypus  an  alter 
und  reinheit  übertreffende  recension  des  textes,  deren  geringe  reste 
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uns  im  fr.  Bernense  erbalten  sind,  musz  den  Schreibern  einzelner  g 
bekannt  gewesen  bcin,  denn  wir  finden  in  ihnen  manche  le^arten 
des  fragmentes  wieder,  nähmen  wir  nun  an,  in  der  zeit  vom  zehnten 
bis  zwölften  jh.  hätten  von  jener  recension  noch  weitere  bruchstücke 
existiert,  so  mochte  wohl  ein  Schreiber,  besitzer  oder  leser  einer  hs. 
fcich  diese  oder  jene  ihm  gefallende  Variante  in  sein  exemplar  ein- 
tragen, zun&chst  vielleicht  als  doppellesart  zur  er  wägung  und  aus- 
wabl;  der  nächste  abschreiber  hielt  sie  für  eine  correctur  und  setzte 
sie  in  den  text.  *^ 

Dies  sind  hariolationen  —  ich  weisz  es  wohl,  fest  dagegen  steht 
folgende  kritische  norm  für  die  redaction  des  textes:  die  nicht  aus 
A  stammenden  lesarten  sind  so  lange  für  alte  conjecturen  zu  halten 
und  gleich  denen  der  gegenwart  lediglich  nach  ihrem  innern  werte 
zu  beurteilen,  als  nicht  nachgewiesen  ist,  dasz  sie  etwas  anderes  sein 
müssen. 

Neben  dem  fr.  Bernense  (B),  das  wir  bisher  als  einzigen  Ver- 
treter einer  von  A  gänzlich  unabhängigen  recension  halten  musten, 
kenneu  wir  noch  eine  ganze  reihe  fragmentarischer  textesquellen. 
beanspruchen  sie  eine  ähnliche  selbständige  Stellung  wie  jenes  oder 
sind  sie  aus  A  geflossen  und  wie  verhalten  sie  sich  zu  unsern  voll- 
ständigen hss.? 

Aus  dem  zehnten  jh.,  also  bedeutend  jünger  als  B  ist  das  frag- 
nientum  Lipsiense  (L)  in  einer  von  M Haupt  beschriebenen  hs. 
der  Leipziger  stadtbibliothek  (vgl.  opusc.  I  286  f.) ,  enthaltend  die 
Actaeonfabel  met  III  131 — 252.  es  ist  dann  collationiert  un  J  kri- 
tisch behandelt  worden  von  ClHellmuth  (sitzungsber.  d.  Münchener 
akad.  1883  II  s.  226  flf.).  leider  bieten  die  Varianten  nicht  genügende 
aubaltapunkte ,  um  die  frage,  ob  L  eine  selbständige  recension  ver- 
tritt oder  auf  A  zurückgebt,  mit  Sicherheit  zu  beantworten,  gewis 
ist  nur,  dasz  keine  seiner  singulären  lesarten  gegen  die  annähme 
einer  provenienz  aus  A  spricht,  es  gehören  hierher  (abgesehen 
von  kleinen  i^cbreibfehlernj  III  20ß  primique  (primuTnque  oder  pri- 
musquc  A),  III  213  fcro(fcroxA\  III  233  TJierodamas,^  ob  III  152 
meia  (statt  terra)  hier  eine  stelle  verdient,  ist  unsicher,  da  so  auch 
in  4  g  steht  und  spuren  einer  benutzung  von  L  in  den  g  sonst  nicht 
nachweisbar  sind,  bis  auf  weiteres  halte  ich  also  an  der  provenienz 
von  L  aus  A  fest,  hat  nun  irgendwo  L  im  gegensatz  zu  unsern 
vollständigen  hss.  echte  und  wichtige  lesarten  von  A  erhalten?  die 
frage  ist  bejaht  worden.*^  ich  glaube  dagegen  an  anderer  stelle^' 


ich  habe  im  progr.  d.  Sophien-gymo.  1893  8.  16  ein  bilJ  von  der 
genesis  solcher  Codices  niixti  zu  zeichnen  versucht.  '"^  so  jedoch  auch 
cod.  Frisingensis  bei  HyginuB  fab,  181  (s.  37  Möcbmidt).  vgl.  Hell- 

viiith  HO.  f.  S44  ff.  Riese  praef.  ed.  II  s.  XXX.  Ehwald  Itt  Burttan- 
Müllers  jahreaber.  1883  II  185.  »»  jahreab.  des  philo!,  vereint  XII  ia 
za.  f.  d.  pw.  188G  s.  164.  182  ff.  zu  den  bemerkuugen  über  trahebatU 
Uli  176)  gehört  uoch  die  paralleLitelle  Yerg.  Aen.  lU  7  incerti  gmo  faU 
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nadigewiesen  zu  haben ,  dasz  die  gans  oder  fast  singnlSren  leearten 
von  L  entweder  hlfohstens  gleichwertig  oder  sogar  sohlechter  sind 
als  die  durch  unsere  Tollsttndigen  hss.  vertretene  Überlieferung, 
kein  kritiker  kann  wissen,  ob.  Oy»  HI  206  prkmmQu^  oder primique 
(vgl.  I  577  aa.))  213  fero  oder  ferosß  schrieb  (ich  halte  die  vnlg.  fttr 
wahrsclveinlicher).  III  152  ist  meto  nach  146  und  dem  vorstehenden 
ttiem  höchst  verdftchtig,  terra  tadellos  (za  dem  ao.  s*  164  bemerkten 
vgl.  noch  die  samlnngen  bei  KPSchulze  progr.  d.  Word.  gymn.  in 
Berlin  1893  s.  18);  m  221  media  fUgram  nnd  250  fiOaa  evident 
unrichtig,  ob  III  178  das  plane  nudae  uua  in  L  6  ff  echt  sein  kann, 
wage  idi  nicht  zu  entscheiden;  dasz  vieo  nudae  in  M  nicht  zu 
den  hftufigen  Schreibfehlern  der  hs.  gehört»  beweist  jedenfalls  die 
flbereinstimmnng  mit  N  und  —  ex  siL  zu  scfalieszen  —  mit  fr.  Lond. 
hier  und  sonst  (ausser  obigen  stellen  vgl.  bes.  III  149  fcrtimaeque, 
176  traheban^i  ist  die  in  L  erkennbare  iendenz  an  die  stelle  des 
exquisiten  ausdrucks  den  trivialen  zu  setzen  nicht  eben  vertrauen- 
erweckend, dasz  im  metamorphosentexte  alter  (selbst  zehntes  jb. !) 
vor  Interpolation  nicht  schützt,  zeigt  das  Oxford^r  fragment  (ß)  nur 
za  deutlich,  der  wert  von  L  f  Qr  die  geschichte  wie  für  die 
gestaltung  des  textes  ist  gering. 

Das  fragmentum Londinense (mus. Britannionm n.ll967; 
ich  nenne  es  b,  da  das  zeichen  B  jetzt  dem  fr.  Bern,  gebührt) 
stammt  nach  Korn  (praef.  s.  YIII)  aus  saec.  X  oder  Xl**  und 
enthalt  mef.  H  833^75.  UI 1—510.  IV  292—803.  V  1—889. 
588—678.  VI  1—412.  die  vollstftndige  coUation  (von  Dziatzko  an- 
gefertigt) ist  in  Korns  apparate  publiciert  —  leider  nicht  ohne  ua- 
genauigkeiten  nnd  versehen,  die  im  folgenden  verzeichneten  stellen 
sollen  daher  nicht  nur  b  oharakterisieren,  sondern  auch  Korns  an- 
gaben berichtigen«  es  fragt  sich  vor  allem,  ob  b  aus  A  geflossen  ist: 
n  874  eorm  Ab.  comum  Frisdan  5  g  III  341  daiae  Ab.  ratoe 
Priscian  IV  323  nuiterAh.  frater  VSg  IV  408  inditdmd  Ab. 
indudü  lg  IV  660  aUus  Ab.  aiuius  wenige  g  V  48  Umnate  Ab. 
lAmnaee  Magnus  V  120  paste  Ab.  posti  Prisdan  mandie  g 
V  238  f.  protheum  .  .  protheus  A  b.  präum  . .  prähus  G  V  354 
remcHUri  Ab.  remoUri  manche  g  (ex  sil.)  V  598  frontis  Ab. 
ripae  IQ  manche  g  VI  27  baculo  quoqw  Ab.  hacido  qi*os  Riese 
VI  107  redudere  A  {redudere  pahnas  6).  reducere  wenige  g 


ferami,  —  Nor  TherodamoB^  das  Biese  »erst  empfishl,  halte  aoeh  ieh 

naeh  Hyginus  ao.  und  Jbü  888  för  wahraoheinliob  richtig,  diesem 

^inen  falle  steht  aber,  wie  ao.  gezeigt,  eine  panze  reilie  von  stellen 
^e^enüber ,  an  denen  die  eigcnnamen  in  M  reiner  erhalten  sind,  ich 
kann  überhaupt  nicht  finden,  dasz  M  durch  den  vergleich  mit  L  ver- 
liert, er  ist  in  den  yersen  III  181—852  an  keiner  stelle  interpoliert,  die 
^  an  einer  einsigeu  (242  latmtihas), 

*•  Thompson  bei  Ellia  (in  Siramons  ausg.  v.  buch  XIII— XIV,  London 
1887,  s.  XXX)  'considers  to  bare  been  writtea  in  Italj,  in  tbe  eleventb 
Century'. 
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YI  200  naeh  203  Ab    VI  327  pauloAh.  pamdo  IQ  wenige  g 
genug:  schon  diese  stellen  gestatten  keinen  tweifel:  b  stammt 
ans  A.  anders  ist  zu  beurteilen  IV  712: 

iU  in  aequare  smmo 
umbra  vki  Visa  est,  visam  fera  saevit  m  umhram, 
uisa  •  •  umbra  Ab  (so  G;  auch  in  If  sind  die  m- striche  von  m.  2). 
uisam  • .  umhram  s  viele  er.  an  sich  ist  die  vulg.  ja  unaastOszig,  nnd 
Ov.  selbst  hat  saevire  einige  male  so  eonstmiert  {met.  VIII  396. 
XI 344.  Xni  504.  her.  12, 188. 18,39,  vielleicht  auch  trist.  IV  8, 37). 
aber  es  ist  ohne  weiteres  klar,  dasz  die  scheinbar  unverstftndliehe 
lesart  der  alten  guten  fiberlieferung  durch  die  plane,  so  sehr  nahe 
liegende  der  j Ungern,  st&rker  interpolierten  einfach  corrigiert  wird, 
ist  nun  die  correctur  notwendig?  midi  hat  fortgesetzte  beobaehtnng 
des  Sprachgebrauches  doch  sehr  stutzig  gemacht,  indem  ich  auf  die 
erklärer  zu  GatuUus  64, 98  t»  hcspite  suspirantm  und  119  in  gnata 
dtgperdUa  2aeto&a(tir  verweise,  stelle  ich  das  bezfigliche  aus  Ov.  voll- 
ständig hier  zusammen,  met.  II  409  t»  mrgine  Kanaeritia  haesU. 
VI  115  mutatim  tatvo  iiweneo  tnrgine  in  ÄeoUa.  ebd.  490  rex  Odry- 
siminülaaestuat.  \U2iqmdinhospüe,regiavirffo,ureris?YlTl60 
merito  deus  arsü  in  tSa.  IX  726  ardetque  in  virgine  virgo  (ähnlieh 
IV  234  neqw  ewim  moderatits  in  tOa  SdUs  amor  fuerai.  ebd.  258 
ven&isque  modum  sibi  fetM  in  tOa).  am.  1 8,  24  haM  ei  in  twIfM 
C(mitUU  (MO.  ebd.  I  9,  33  ardet  in  BriaMe  magma  AMles.  ebd. 
n  3,  6  tum  in  quavis  praäepuissä  amor.  ebd.  II  8,  9  m  andüa 
siquis  ddinquere  possU.  ebd.  II  9,  2  tu  oorde  meo  desidiose  puer. 
ni  6f  25  Inadius  in  Mdie  päSUdm  isse.  ebd.  41  in  Eitanthe  cot- 
leetam  fiammam.  her.  1, 14  nomiine  in  Seetareo  pedttda.  ebd.  4,  99 
arsU  et  Oenides  in  Atedania.  a.am.1  731  pedUdus  in  Side^  ped- 
Uäus  in  knta  naide  erat.  rem.  311  haeserat  in  que^km^  men  cnra 
pueOa.  trist.  V  2,  36  ^  victar  lenis  in  hoste  fvU.  fast.  1 417  sota 
suspirat  in  tOa.  ebd.  IV  229  in  nympJia  Sagaritide  desinSt  esse  ^uod 
fuü.  ebd.  VI  576  caecaque  in  hoc  uno  non  fuU  Uta  viro.  hiernach 
kann  wohl  kein  zweifei  mehr  bestehen  über  die  interpretation  von 
am,  II  7,  9  t»  te  quoque  frigidus  esse  dicor,  Jier,  7,  182  in  me  eru- 
deiis  non  potes  esse,  ex  P.  III  7,  11  in  me  quamproba  tarn  titnida 
est  eixperiensqm parum,  construiert  denn  nun  Ov.  auch  gerade  saevire 
öfters  80  mit  in  nnd  dem  abl.?  nein,  das  ist  nicht  der  fall,  aber  ich 
bin  verstockt  genug  gerade  bierin  den  anlasz  zur  fölschung  zu  finden, 
üvo  die  dinge  &o  liegen  wie  hier,  dürfen  wir  uns  vom  sprachgebrauche  ; 
nur  bis  zu  einem  schlusz  aus  der  analogie  führen  lassen  —  keinen 
schritt  weiter,  wenn  wir  nicht  auch  die  wege  der  falscher  wandeln 
wollen,  mir  genügt  dasz  Ov.  wiederholt  (met.  II  399.  fast,  II  191.  ; 
ex  P.  II  3,  51)  saevire  absolut  gebraucht  und  dasz  er  schrieb  met.  ! 
IV  547  nimiumque  in  paelice  saevae.  am,  I  7,  34  Tpdides  sae- 
vus  in  hoste  fuit  (ich  zweifle  daher  auch  her,  20, 102  an  der  richtig- 
keit  des  überlieferten  in  na  tum  sacca  rcptrta  parens).  man  erkläre 
also:  das  tier  tobt  unter  dem  eindrucke  des  erblickten  bchatteu;»  da. 
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'beim  erblicken  des  sebattens'  (vgl.  Heinsius  zn  am,  II  8,  9.  met, 
IV  234).  ebenso  ist  V  172  (m  Douza)  von  den  neuern  bgg. 
(ausser  Haupt)  mit  unrecht  verworfen,  dasz  in  ursprüuglich  ein  er- 
klärender zu8atz  zu  extremaparte  war,  sich  in  den  text  schlich  und 
das  echte  et  verdrängte ,  zeigt  namentlich  wo  in  über  der  zeile 
von  m.  2  steht,  zu  erwägen  bleibt,  ob  Ov.  nicht ^ern/^^.'fa  schrieb, 
was  b  (mit  dem  einige  er  gehen)  bezeugt:  vgl.  XII  483  fractaque 
dissüuU  percusso  lammina  cätto.  in  keinem  falle  wäre  dagegen  die 
häutuüg  der  ablative  ins  feld  zu  führen:  vgl.  progr.  d.  Sophien- 
gymn.  1887  s.  20.  . 

Über  das  verbältuis  von  b  zu  MN  einerseits,  zu  den  übrigen  hss. 
anderseits  mögen  folgende  stellen  orientieren:  III 440  Jeuata  bM'N. 
leiuitus  AfGg       IV  369  dimissaque  bMN  3  g.    dcmissaquc  Atg. 

^ämissaque  G  IV  408  penna  (nicht  pinnä)  b M N  ö  g.  pennae  XsGg 
IV  474  T.  ut  erat  canos  bMNX  1  g.  T.  canos  ut  erat  eGg 
IV  677  cutis  bMN  1  g.  cuti  XeGg  V  39  ex  hoste  bN'  4  g. 
ex  hosse  {h  eras.)  M.  ex  osse  ksGg  V  147  thoastes  bMN  1  g. 
ihoantes  thoaäes  sg.  coactes  G  V  161  impxignare  b  (corr.)  M'N'. 
impugnante  M^NUeQ«  V  230  cepheida  b'  I  g.  phortinoda  b* 
/brcintda  M' N'  auf  ras.  phorcinida  Isg.  phornicida  G  VI  114 
Aunesine  bM,  Ämmosynen^.  memnonidemG.  m€n{m)nosinen  und 
ähnl.  ksg  136  vor  V6ö  bMN  eine  sehr  merkwürdige  stelle  ist 
Y  370  ff.  in  b  steht: 

uiäa  domas  cessas  cur  nan  matrisque  tuumque 
imperitm  profers  agUurpars  tertia  nmndi. 
es  sind  also  die  worte  ipsumque  •  •  quid  übersprungen,  und  diese 
anslassung  hat  die  Interpolation  cessas?  (unwillige  frage  an  Capido) 
nach  sich  gezogen,  so  stand  auch  in  M,  doch  ist  auf  rasur  und  an 
den  rand  der  text  der  vulg.  von  m.  2  (nach  Keil  und  Meyncke)  ge- 
Bchrieben.  N  schreibt  uiäa  domas  cur  non  matrisque  iuumgw  bis 
auf  das  fehlende  eetm  ganz  übereinstimmend  (die  worte  ipsumque  .  • 
eessOßfit  stehen  von  m.  1  zwischen  den  zeilen).  da  keine  der  drei  hss. 
ans  einer  der  andern  geflossen  sein  kann  (für  M  und  N  wird  das  an 
anderer  stelle  auszufuhren  sein),  da  ils G  und  alle  ff  den  fehler  ver- 
meiden, 80  läszt  sich  die  ähnlichkeit  nur  durch  Ursprung  aus  dem- 
selben originale  (0)  erklären,  die  kleine  differenz  zwischen  bM  und 
^  kann  man  so  deuten,  dasz  in  0  die  worte  ipsumque  . .  eeaaant  schon 
beigeschrieben  waren;  b  und  Termutlich  M  benutzten  von  ihnen  nur 
das  sinngemäsz  veränderte  cessant  um  den  vers  zu  füllen,  N  trug  sie 
vollständig  nach.^°  andere  möglichkeiten  bleiben  daneben  offen: 
sicher  ist,  dasz  bMN  derselben  fami He  angehören,  und 
zwar  ist  b  nfther  mit  M  als  mit  N  Terwandt.  denn  wo  M 

^  aach  y  342  fehlte  müglicberweise  io  O,  doch  möchte  ich  mit 
dieser  stelle  nieht  so  laTeriichtHeh  operieren  wie  RGraa  ao.  s.  SO  thut. 
denn  ein  snfall  ist  offenbar  nicht  au^-geschlossen,  zumal  wenn  man  er* 

"W^gt,  i^nBZ  im  texte  von  M  auch  243  fehlt,     wie  vereinigt  übrigens 
wohl  der  vf.  mit  seiner  annähme  das  auf  s.  29  aufgestellte  stemma? 
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und  N  aoBeinandergeben,  ergibt  eiob  folgende  fibemecbende  tbat- 
sacbe:  nirgends  wird  N  in  einer  singuliren  lesart  dnreb 
b  nnterstütst,  M  im  gleicben  fitlle  fast  immer,  bier  nur  wenige 
der  frappantesten  beispiele:  IV  858  pugnamtesque  mamts  itmäaque 
oactda  carpü  bM  (ygl.  369).  pugncmt&mqvte  imd  huiemilMKig^  o.  e. 
Nif  9  (docb  JmäamiMqii€  in  N  auf  ras.  ▼ielleiebt  von  m.  2).  tmd  %%- 
uUoiue  G    IV  666  ftegat  hK  liffot  IT  auf  ras.  b'NZsGg    IV  761 

iadu  captanf  ut  ad  aera  b.  tactu  captant  (corr )  ut  ah  {h  auf  ras., 
nach  Keil  von  ra.  2)  aeie  M."  cnpteni  {e  aus  a  N')  lä  ah  aere  NG.  \ 
ah  aeqtiore  A'    g     IV  794  quacsitis  (s  radiert)  b  M.  qmesUi  N  A  £  G  g 

V  62  aceruo  bM  1  g.  accrbo  NAcGg     V  70  a^üci.  inspedus  b. 
ff 

adiitq.  impeäua  M.  adigitque  in  pedM  NisGff  V  89  Fhimms 
aitaus  erat  bM.  nec  P.  ausua  NAeGfir  V  116  seuwm  bM*G  2  g. 
l{a)euo  M'Nlfff  V  168  nuMa  b  (corr.)  M.  nuOfia  K.  molfißa 
mol^mapealMGg  Vd63iiu«^bM.  wddUliQg  V  382 
auoUdhU.  aiidtot  Nl«Gg.  armhW.  arcusWeg,  taramlOg'^ 

V  SSS  fiominepereusaguaeckigmJaiusonineamsqh^ 

4  Worte  radiert,  doch  nicbts  anf  die  rasnr  geschrieben;  es  fehlt  also 
ganz  der  balbTers  non  üloplura  CaystroB.  die  yerse  387.  388  stehen 
im  texte.*"  der  Schreiber  irrte  also  von  aquae  386  auf  aqms  388, 
bemerkte  aber  sogleich  (dh.  ehe  er  387.  388  schrieb)  sein  Yerseben, 
radierte  die  fidschlich  geschrieb^en  werte  aus ,  unterliest  es  jedoch 
ans  irgend  einem  sufUligen  gründe  den  vers  wieder  vx  flUlen.  es 
ist  nun  mOglich ,  dass  M  {nm  .  • .  eaystros  auf  ras.  von  m.  2)  den- 
selben irrtum  begieng,  aber  ohne  ihn  zu  corrigieren  (das  blieb  einer 
spfttem  band  vorbehalten):  denn  der  fehler  liegt  so  nahe,  dasa  ihn 
sehr  wohl  zwei  Schreiber  unabhängig  von  einander  machen  konnten, 
aber  wahrscheinlicher  ist  gewis,  dass  der  gemeinsame  fehler  ans 
einem  original  entspringt,  etwa  so  dasz  in  diesem  jener  irrtum  am 
rande  oder  zwischen  den  teilen  corrigiert  war  (was  zwar  b,  aber 
nicht  M*  beachtete),  auch  die  fast  sing^lSre  (=»  1  g)  Variante  percm 
in  b  M  spricht  gegen  ein  zufüliges  zusammentreffen  V  607  efienm 
bM.  cy{%)lkn^nque'S^XnQtg      V  608  erifiiafiito  bM.  erfmimüum 

NifiGg  V641  miae  b  (corr.  in  m).  mie  (am  r.  m)  M.  meoM 
wenige  g.  ffM(c)At  NXcGg     V  667  ui  om.  bM'    V  669  ridmUemq. 

^'  in  tactu  iüt  u  zuerst  in  a  geändert;  Keil  liest  geradesu  tacta. 
Statt  aere  notiert  Keil  aerw^  so  dasz  müglicherweiae  e  erst  uachträg- 
lieh  angehttogt  Ist  und  M  Qrsprfinfrlieh  genau  mit  b  Qbereinitimmte. 

hiernus  ergittt  sich  als  lesart  von  A  Termatlieh  mtüat  arcu  mit 
fehlendem  oder  nndentlichem  m -striche;  auolat  arcu  und  audiat  arcus 
sind  gleich  nahe  liegende  eraendationsversuehe;  natürlich  ist  audiat 
richtig,  arcum  offenbar  wahrscheinlicher  als  die  vulg.  arcus.  Koro 
hat  hier  anscheinend  die  coUation  misTerstanden.  sie  weiss  niebts 
davün,  dass  887.  388  ausrndlort  seien,  ss  ist  das  aneh  ganx  unglmnb- 
lich  Avep-on  der  ansdrücklicli  bezeugten  Variante  pnnentlhus  edit  in  38T 
und  vvi  gen  der  radierung  der  4  letsteo  worte  in  die  mit  tiiffung 

YOn  887.  388  sich  nicht  verträgt. 
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athides  bM.  rident  empedes  (enijjcdes'?  ==  Gf)  N.  athipedes  paeo- 
nides  usw.  Ag  V  670  conanteq.  oculis  b'.  cona///te  qoquj//  M'. 
conantesque  {conataequc)  loqui  NAfGg.  et  om.  hMs.  magno  et  IG 
YI  50  perstat  b  M  1  g.  pcrstat  in  (inceptum  G)NAfGg  VI  141 
narcs  M  (corr.)  b.  naris  Prise.  NAeGg  VI  184  laudem  bM. 
causam  NAfGg  VI  185  audite  b.  audUi///  M'.  audete  NAg. 
audetis  Ga  manche  g  VI  190  ego  om.  bM'.  edijcit  b.  H/dixit  M. 
€^0  dixiY  N  A  6  G  g  VI  234  tandem  b'  M  2  g.  dantem  b'  N  f  g.  /Vena 
da&a/  tarnen  liunc  AG  manche  g  VI  254  infossum  b.  intonsum 
(aber  ^  und  n  aut  ras.  in  M)  MNAeQg  VI  410 cöjMirafs^ü  b.  cöffc- 
|)araew/j>  M.  cönij)rtrf;i^<^  NAf  Gg. 

Häufiger  als  man  gewöhnlich  annimt  sind  uns  allein  durch  bM 
echte  oder  dem  echten  nahe  kommende  lesarten  von  A  erhalten, 
zwar  VI  58  wird  ^eizi  pauiunt ,  auch  durch  Sen.  epist.  90,  20  ver- 
bürgt (näheres  jabrb.  1887  s.  138),  raeist  anerkannt  (pauent  h\ 
///nt  W.  feriunt  auf  ras.  b'M*.  feriunt  NAf'Qg.  quatiunt  e* 
manche  g")       V  163  lesen  alle  ausgaben  mit  fGg  Ethemon  {et 

hemon  iL),  einen  nirgends  bezeugten  namen  sweifelhafter  bildung. 

e 

A  hatte  aber  Ediemmon:  dann  echemmon  b.  eihemmon  M.  ethemon 
(doch  t  aus  c)  N.  so  heiszt  II.  €  160  ein  söhn  des  Priamos.* 

VI  293  conticuü  subito  duplicataque  vulnere  caeco  est. 
ioto  est  bM.  tota  est 18  g.  cacco  est  GAtg.  caeca  est  2  g.  certo 
est  1  g.  corpore  toto  est  (aus  XI  460?  vgl.  Xlll  *J68)  2  g.  also  ent- 
weder stand  schon  in  A  tota  und  toto  ist  leichte  corruptel  ira  originale 
von  bM,  oder  A  hatte  schon  das  sinnlose  toto  und  alles  andere  sind 
emendationsversuche  (letzteres  ist  wohl  glaublicher),  in  jedem  falle 
bat  die  heutige  vulg.  caeco  sehr  geringe  Wahrscheinlichkeit,  sie  wird 
obendrein  dem  sinne  nicht  gerecht:  caecum  vulnus  ist  eine  wunde, 
die  nicht  gesehen  wird,  nicht  gesehen  werden  kann  (und  so  hat  es 
der  interpolator  offenbar  gemeint),  von  den  tüchtern  des  Pelias 
sagt  Ov.  VII  343  oculosque  rcßectunt  caecaque  dant  saenis  aversae 
vulnera  dextris^  dh.  sie  wenden  sich  schaudernd  ab,  um  die  wunden 
die  sie  dem  vater  schlagen  nicht  sehen  zu  müssen,  so  könnte  man 
caecum  vtdnus  von  einem  geheimen  gram,  liebeskummer  odgl.  (vgl. 
V  426.  her.  4,  20)  sagen,  aber  die  wunde  hier  ist  ja  gar  nicht 
caecum  'unsichtbar',  die  söhne  und  töchter  der  Niobe  fallen  nicht 
wie  vom  blitze  getroffen,  ohne  sichtbare  wunde  tot  nieder;  von 
wirklichen,  greifbaren  pfeilen  werden  sie  durchbohrt  und  empfangen 
die  tötliche  wunde  in  den  verschiedensten  körperteilen  (vgl.  235. 
244.  255.  290.  297).  nun  interpretierte  ich  freilich  in  meinem  com- 

man  begreift  hiernach  nicht,  wie  Korn  (praef.  s.  TW)  aas  dieser 
stelle  folgern  konntet  b  stehe  dem  arcb.  näher  als  M.  besteht  doch 
der  ganze  vorzog  von  b  darin,  dasz  zufllllio;"  von  der  ersten  lesart  einige 
bnchstaben  leserlicher  getdieben  sind  als  in  M.  *^  zu  169  finde  ich 
in  b  nichts  notiert.  M  hat  eihemmon,  N  ethimon,  die  corruptel  ist  also 
aehon  tiefer  eingedningen.  als  eonj.  schlag  Eckmmon  vor  QKnaaok  im 
Hermes  ZXV  s.  89,  lediglieh  Ton  der  Homersteile  ausgehend. 

JsbrbSdker  fir  dsM.  philol.  18S8  hft.  8  o.  9.  40 
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mentar  (nach  Lenz  zdst.)  'rätselhaft,  dh.  man  sah  nicht  woher  sie 
kam',  leider  heiszen  das  jedoch  die  worte  nicht;  auch  scheint  hier 
am  Schlüsse  der  erzählung  die  betonung  dieses  momentes  verspätet 
(v.  227  wäre  sie  am  platze  gewesen),  dagegen  gewinnen  wir  durch 
iota  den  tadellosen  gedanken  'ihre  ganze  gestalt  krümaite  sich  untt  r 
der  todL'.^ wunde  zusammen'  (vgl.  245).  man  wende  nicht  ein,  d^s 
nackte  vulnerc  sei  zu  unbestimmt;  gerade  diese  Unbestimmtheit 
finden  wir  291.  295.  296  wieder,  zum  Sprachgebrauch  vgl.  II  GG4 
iota  tarnen  quarc?  III  45  si  toi  um  spcdcs.  IV  585  chon  non 
tot  um  occupat  unguis.  IV  79G  ricque  in  iota  conspcctior  uUa  pars 
fuit.  V  431  de  tota  tenuissitna  qiiaeque  liquescunt.  trist.  V  6,  23 
non  adeo  toti  urgemur.  fast.  1  201  luppiter  angusta  rix  totus  stabat 
in  aede,  ähnlich  Prep.  IV  13,35  pellis  totos  operibat  amantes.  vgl. 
met.  II  734.  VI  67.  XI  385.  476.  483.  517.  XII  46.  XIV  97.  am. 
I  7,40.  II  8, 16.  18,27.  trist.  II  280.  III  14,4.  IV  10,23.  V  1,65. 
exP.  II  6,  28.  fast.  VI  251  ua. 

Welche  Schlüsse  sind  nun  au*  dieser  oft  bis  ins  kleinste  geben- 
den Übereinstimmung  zwischen  b  und  M  zu  ziehen?  da  M  nicht  au5 
dem  fragmente  b  geflossen  sein  kann,  liegt  die  annähme  nicht  fern, 
b  sei  aus  M  abgeschrieben,  dem  stünde  nicht  das  höhere  alter  des 
fragmentes  entgegen,  da  es  vielleicht  wie  M  aus  dem  elften  jh. 
stammt  (s.  oben  s.  621).  aber  manche  dififerenzen  zwischen  1>  und 
M  lassen  sich  doch  kaum  damit  vereinigen:  vgl.  V  179  conucriitc  M. 
auertife  bA.  auch  V  70.  168.  233  und  sonst  findet  man  bei  aller 
Uhnlicbkeit  gewisse  abweichungen ,  welche  die  abstammung  von  b 
aus  M  unwahrscheinlich  machen,  weniger  gewicht  lege  ich  auf  die 
40 — 50  singulären  lesarten  in  b:  denn  es  sind  raeist  kleine  versehen, 
wie  sie  auch  beim  abschreiben  aus  M  vorkommen  konnten,  ich 
notiere  hier  nur  die,  welche  bei  Korn  fehlen,  und  berichtige  zugleich 
einige  irrtümer.  III  372  propio  recalcscit.  III  374  ammotas.  III  461 
motu  (ohne  rasur).  III  482  roslü.  IV  338  simul  atque  (corr.).  IV  367 
demissis.  IV  487  acernos.  IV  610  soll  in  b  nach  Korn  stehen  non 
putet  esse  lovis.    er  schlosz  nur  ex  sil.,  aber  wohl  mit  unrecht. 

IV  646  hat  b  athlans^  nicht  644.  V  88  insfructos.  V  144  mii^desuis, 

V  184  apix,  V  619  Arinigene.  VI  256  nordosus  aus  noruosus  (so), 
aber  nichts  spricht,  so  viel  ich  sehe,  gegen  die  annähme,  dasz  bM 
aus  demselben  originale  ohne  Zwischenglieder  abgesehrieben 
sind;  sie  sind  brüder,  denen  sich  N  etwa  als  vetter  zur 
Seite  stellt,  für  die  geschichte  des  textes  ist  b  wichtig:  denn  >ein 
consensus  mit  M  führt  uns  am  nächsten  an  A  heran,  für  die  ge- 
staltun^  des  textes  aber  hat  es,  da  wir  M  besitzen,  nicht  annähernd 
den  selbständigen  wert,  den  Korn  ihm  zuschrieb,  unter  seinen 
singulären  lesarten  ist  (auch  abgesehen  von  Schreibfehlern)  wenig 
brauchbares.  V  662  ist  Korns  misgriff  doctum  canium  in  den  text 
zu  setzen  erstaunlich  {canium  scheint  freilich  schon  in  der  gemein- 
samen vorläge  von  bM  gestanden  zu  haben),  ferner  wird  VI  15 
das  interpolierte  dumäa  dadurch  nicht  besser,  dadz  es  auch  in  b 
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steht  (vgl.  XI 86.  fa$t.  II  313).  Uber  III  34  treaq.  sibi  Ungu/  ist  oben 
s.  605  gesprocben  worden,  dagegen  mag  lY  340  flexaque  dem  von 
Lachmann  zu  Lucr.  s«  263  hergestellten  flexuque  nBher  stehen  als 
flexaque  in  M.  aasserdem  hat  b  noeh  an  folgenden  drei  stellen  das 
echte  fast  singulSr  erhalten:  IV  338  ineesto  big  (dnrdi  XV  319 
als  richtig  erwiesen),  incerto  MNXcGg  (dooh  steht  r  in  M  nach 
Keil  yon  m.  2  anf  rasur;  Meyncke  glaubte  sogar  ein  s  zu  erkennen) 
V  199  süex  b  wenige  g.  süä  MNAcGg  V  274  pyreneus  b. 
pireneus  3  g*.  pironeus  MG  1  g.  py(ro  von  m.  2  auf  ra8ur)neu« 
N  1  ff.  py{i)rineus  sX, 

Dazu  kommen  zwei  fragmente ,  deren  lesarten  jüngst  (rh.  mus. 
XL  VI  8.  291—294)  CHosius  veröflFentlicht  und  besprochen  hat  (ü). 
sie  stehen  auf  2  blättern  des  cod.  Vaticano-Urb inas  342  hinter 
Juyenalis  Satiren  angeheftet,  im  elften  jb.  von  zwei  verschiedenen 
bänden  geschrieben,  enthaltend  met.  V  483— VI  45  und  VII  731 
— VIII  104.  beide  stammen  natürlich  aus  A  (V  499  adueor,  VI  27 
hacülo  quoque  und  VU  751)  naiades^  VIII  61  reseret  mea).  mit  eini- 
gen andern  lesarten  möchte  ich  nicht  operieren,  um  die  herkunft  aus 
A  zu  erweisen,  da  sie  wahrscheinlich  echt  und  richtig  sind,  so  scheint 
VII  769  die  vulg.  quas  fast  gar  nicht  (nur  durch  X  1  g)  beglaubigt, 
ist  also  jedenfalls  conjectur  —  und  zwar  eine  falsche.  Ov. 
scheint  ein  einziges  mal  von  der  meute  das  fem.  gebraucht  zu  haben: 
III  140  vosque  canes  satiatae  sanguine  erili.  aber  v.  225  heiszt  es 
von  derselben  meute  des  Actaeon  quosque  referre  moraest.  Heinsius 
versuch  hier  auf  grund  eines  einzigen  namenlosen  g  quasque  einzu- 
setzen charakterisiert  scharf  die  schwäche  dieses  groszen  Ovidkenners 
—  hat  übrigens  in  neuerer  zeit  keine  nachahmung  gefunden,  vgl. 
ebd.  248  canum  fera  facta  suorum.  VII  754  cancm  (einen  Jagd- 
hund!), quem  {quam  1  g).  VIII  343  (aj^er)  ruit  spargiique  canes^ 
ut  quisque  furcnti  obstat,  ex  P.  II  2,  3G  fugit  infestos  territa  ccrva 
canes  {infest as  wenige  g).  her.  5,  20  cifos  egi  per  iuga  longa  canes. 
a.  am.  11  374  {aper)  fulmineo  rahidos  cum  rotat  ore  canes.  allgemein 
(ohne  beziehung  auf  die  meute)  steht  sonst  das  fem.  nur  zweimal, 
und  zwar  im  sing.:  met.  VII  409.  fast.  IV  396  (denn  a.  am.  II  484 
ist  von  einer  bündin  die  rede),  der  plural  dagegen  nie."  über 
VII  827  mihi  ist  oben  s.  612  gesprochen.  —  Beide  fragmente  sind  aus 
dem  original  (0)  von  bMN  geflossen:  vgl.  V  577  achia.  598  mar- 
gine  fontis,  VII  786  und  VIII  87  om.  sie  sind  mit  M  viel  nliher 
verwandt  als  mit  N,  denn  sie  stimmen  in  singulären  lesarten  mit  M 
öfters  (VI  35  manu  auch  mit  b),  mit  N  nirgends,  vgl.  V  651  quid 
MfCniat  («  M  2  g)       V  670  loqui'\  oculis  ü  (corr.)  b*  (vermutlich 

und  selbst  hier  ist  die  lesart  nicht  ganz  sicher,  so  hat  gerade 
l  Mitotf ,  ebenso  O  urm.  —  YII  778  will  U  (—  1  «)  diureh  die  lesart 
ipitt  den  jagdhnnd  La«  laps  zum  fem.  machen,  mit  unrecht,  wie  774  zeigt. 

die  Ovidcitate  bei  Heindia«)  zu  met.  III  140  sind,  als  gröatenteils 
auf  falschen  lesaiten  beruhend,  hiernach  zu  berichtigen. 

40* 

.  j  ,^  .d  by  Google 


628   HMagniu:  sa  OTidini  metamoTphoseiL  II.  der  arcbetypas. 


auch  H*  unter  msar)  Vn  760  $6Mtur  (—  H  1  er)  Vm  59 
et  camaaque  (so  wohl  M  unter  ruur)  VJUl  63  ineessaque  sm 
{%  auf  rasur,  mum  M)  eru&rem  (■»  M)  Vlii  77  mc  hoc  darttber 
ff»  (aaa  M).  — Allerdings  gehen  die  fragmente  aaoh  hSufig  mit  den  g 
insammen,  aber  wohl  zu  merken:  meist  im  richtigen.  Uist 
also  neben  N  ein  wichtiger  zeuge  dafdr,  dasz  Tiele  gute  lesarten 
der  CT  schon  jabrhunderte  Torher  existierten,  dasz  sie  mit  M  gleich* 
alterig,  also  hScbst  wahrscheinlich  nicht  nur  richtig,  sondern  auch 
echt  sind,  so  V  558  remis,^  VII  731  cäleh(U  {ddebat  MN'  ein- 
zelne g).  vn  756  manilms  quod  cemis  (quod  nos  iä  cemis  M.  mam- 
hus  W  auf  rasur).  VUI  85  fatali  {uitali  MNe  wenige  g).  an  man- 
chen stellen  wird  nunmehr  Ng  so  stark  durch  ü  unterstützt,  dasz 
es  höchst  fraglich  scheint,  ob  M  sich  dagegen  behaupten  kann,  so 
haben  VII  790  NU  mit  XsGg  ä  medio;  in  M  und  einzelnen  g  fehlt 
et,  wie  die  sache  jetzt  liegt,  ist  kaum  zweifelhaft,  dasz  in  O  stand 
und  von  M  als  fehlerhaft  weggelassen  wurde.  Heinsius  änderte  es 
in  en:  ich  möchte  in  vorschlagen.   fQr  in  medio  campo  vgl.  tnä. 

III  29.  VIII  677.  X  167.  601.  XI  236.  XV  100.  am.  III  1,  3.  her. 
1,  106.  4,  126.  a.am.  II  9.  373.  482.  611.  615.  740.  ebd.  III  507. 
rem.  357.  irist.  IV  8,  18.  V  5,  28.  V  6,  7.  46.  V  8,  36.  V  9,  5. 
V  10,  44.  Ibis  591.  ex  P.  I  2,  15.  I  6,  34.  II  3,  28.  IV  9,  47. 

IV  10,  70.  fast.  I  466.  II  166.  217.  504.  571.  590.  III  297.  IV  297. 
742.  902.  906.  VI  684.  nun  gar  VII  823  ist  offenbar  mihi  credit 
amori  in  ÜA  identisch  mit  m.  c.  amari  in  Nf  Gg  und  dies  wieder 
das  echte,  während  M  («=  10  g)  mit  me  credit  amarc  lediglich  eine 
glosse  bietet,  einige  male  können  wir  mit  unsern  jetzigen  hilfs- 
mittein  schwerlich  zu  einer  sichern  entscheid ung  kommen,  so  V  665, 
wo  M  IG  manche  g  mit  dixit  gegen  dixi  in  N'ü  viele  g  stehen,  ftlr 
letzteres  spricht  anscheinend  ein  gewisses  plus  von  Wahrscheinlich- 
keit, wie  leicht  konnten  abschreiber  an  268  q%ian\  sie  adfata  est 
una  sororum  und  337  musa  rcfert  nicht  mehr  denkend  darauf  ver- 
fallen ein  scheinbar  beziehungsloses  dixi  zu  corrigieren.  dasz  ferner 
die  erzählerin  nicht  ganz  im  hintergrunde  stehen  will  und  —  echt 
weiblich  —  sich  selbst  das  entscheidende  wort  in  den  mund  legt, 
würde  mit  Ovids  manicr  seine  personen  zu  charakterisieren  stimmen 
(vgl.  zb.  318).  so  finden  wir  denn  auch  eben  dieses  dixi  öfters 
wieder,  wenn  jemand  erzählt  {met.  III  611.  622.  644.  VII  615.  627, 
837.  IX  12.  XIII  168.  fast.  V  235.  .'^70.  528  f.  VI  125.  415.  701). 
gar  keinen  we^  sehe  ich,  um  VII  836  zwischen  süuamque  MN  und 
SÜuasque  ÜAf  Gg  zu  entscheiden. 

Alles  gesagte  gilt  durchaus  von  beiden  fragmenten  und  drängt 
die  Vermutung  auf,  dasz  sie  aus  6iner  vorläge  stammen  und  teile 
6ines  codex  sind.^'  denselben  eindruck  hatte  ich  bei  durchmustemng 

unrichtig  bemerkt  Hösies  ao.  s.  99S  ^pentdt  in  tolimi  M  impeit'. 
auch  N  hat  pcnnis.  stand  in  O  vielleicht  über  remis  die  gloeae  pennis, 
die  »war  in  MN,  nber  nicht  in  ü  einJrjinf^?  diese  Hnnahme  wir« 

ja  auch  mit  Hosius  versicheraog,  dass  sie  von  verschiedenen  händea 
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ibrar  singalSreii  lesarien.  beide  und  naohlSssig  gesobrieben  and 
zeigen  sehr  viele  sebreib-,  vielleicbt  anob  einige  lesefebler  (ib.  V  498 
9m  Mttofiitgiie.  V  533  cetori  Y  605  om.  Y  652  dare  wM^  T£L  760 
kigeiüHs,  Yin  34  cra  pnmthat).  enrftbnenswert  eind  einige  spuren 
mangelnder  worttrennnng  in  der  vorläge  (YII 782  UmUe  caSt  dereäo, 
791  latira  repiiitarea,  804  iSoIstie  r«).  Interpolationen  feblen,  wie  in 
allen  metamorpbosen'bss.,  so  ancb  bier  nicbt  gans:  Y488  rcra/nHque 
. .  ad  oraa.  Y  646  subU  halntus  f,  a.  ä äUs.  Y  6ßBfiomme.  deorumi 
harmloser  ist  Y  551  Yn  735  dtortm.  doob  nun  das  beste! 

ffXr  seinen  geringen  nmfang  gibt  das  fragment  viel  wertvolles,  es 
bietet  YI 11  mit  einzelnen  g  ^ydaf ,  YI 13  fast  richtig  hypaediSj 
Yn  818  Ml  (—  K  9  Yin  8  ganz  singnlSr^  AkaOwi.  fttr  vOUig 
sicher  halte  ich  endlich  mit  Hosins  (vgl.  die  noten  der  alten  erkllrer 
bei  Borman)  Ym  103  impMi  remigepuppea  (vulg.  impkri).  ent» 
scheidend  ist  neben  der  parallelsteUe  her.  3, 153  sive  paras  mpdlere 
remige  dassem  (ich  füge  hinzu  irist,  1 10,  4  navis  remige  earpU  iter. 
ebd.  Y  14,  44  quamvis  remige  puppis  eat.  Prop.  lY  12,  34  äktmm 
eurdo  remige  aäisee  laeus)  der  Zusammenhang :  vgl.  102  reünacula 
echn,  104  deduäaa  nare  earinaa.  anderes  ist  jedenfolls  eingehender 
prüfong  wert,  so  namentlich  zu  Y  645  aique  die  Variante  uel  inde> 
ich  finde,  der  satzbau  gewinnt  ungemein,  wenn  wir  in  v.  644  nach 
eei  interpungieren  (denn  der  gedenke  ist  bier  vOUig  abgeschlossen! 
und  das  folgende  httngt  sich  wie  ein  bleigewicbt  daran)  und  fort- 
fahren Me  Uvem  antum  TrUUmida  mUU  tfi  wrbem  Triptolemo  par- 
Hmgue  usw.  ftr  unwahrscheinlich  halte  ich  Y  580  forma  (vgl.  YI  30 
ua*).  lesarten  wie  YII  770  et  eetenm,  806  famMs  nec  equis  (s;  oben 
8.  612)  enthalten  vielleicht  einen  fingerzeig  auf  die  entstehung  der 
corruptel. 

Man  sieht  aus  diesen  proben,  dasz  wir  es  hier  mit  den  rasten 
einer  wertvollen  und  interessanten  hs.  zu  thun  haben,  deren  unter- 
gang  sehr  zu  bedauern  ist 

Zwei  weitere  firagmente  verbftltnismSszig  hohen  alters  sind  durch 
BEI  Iis  bekannt  geworden.^'  das  eine,  umfangreichere  ist  ein  cod. 
Harleianns  ans  der  Bodleiana  in  Oxford  (j3),  enthaltend 
fnd.  I — in  662.  p  soll  nach  Ellis  gegen  ende  des  zehnten  jh.  ge- 
sehrieben sein ,  ist  aber  hOchst  wahrscheinlich  jünger  (Ehwäld  ao. 


feschrieben  scieu,  durchaus  nicht  unvereinbar:  es  hätte  eben,  wie  oft, 
in  eehreiber  den  andern  abgelöst. 

Heinsins  sagt  sn  a,  am.  II  421  sehr  nnbestimint  ^Alcathoi  etiam 
in  vetusto  codice  inveni';  vgl.  a.  602  anm.  8.  vorläufige  mitteilunjj 

Journal  of  phil.  XII  23.  62  —  76.  vollstündig^o  collation  in  anecdota 
Oxoniensia  vol.  1  part.  Y  (Oxford  1885)  s.  1  — 15.  eingehend  und  im 
resnltate  fibereinstimmeod  ist  von  der  hs.  gehandelt  von  mir  Berl.  phil. 
WS.  1885  sp.  1160—1164  und  von  REhwald  in  Bnrsian-MUIlers  jahresber* 
1885  II  8.  181 — 183.  ich  brauche  daher  hier  nur  die  hauptpunkte  her- 
vorzuheben, vgl.  noch  Ehwald  'ad  bist.  carm.  Ov.  rece&sionemque*  II, 
1892,  s.  3.  Biese  praef.  ed.  II  s.  XXX. 
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8.  181).  es  unterliegt  keinem  zweifei,  dasz  die  hs.  aus  A  geflossen 
ist:  vgl.  1 155  suhkdo.  199  contremuere.  231  /n  dominum.  299  qm. 
560  laetis.  II  485  manet.  874  cornu.  III  269  uni.  545  frondihus  (sehr 
bezeichnend  für  den  Charakter  von  ß  ist,  dasz  dieses  frondihus  noch 
die  singulSre  interpolation  lucuque  nach  sich  gezogen  hat).  II  192 
nach  194  (die  edd.  vett.  schweigen  seltsamerweise  ganz  über  die 
Umstellung,  die  auch  G  hat),  eine  genauere  Classification  ist  ganz 
nnaicher,  weil  der  lext  von  ß  derartig  gemischt  und  aus  den  lesarten 
verschiedener  familien  contaminiert  ist,  wie  man  es  bei  einer  hs.  des 
elften  jh.  kaum  für  möglich  halten  sollte.  Übereinstimmung  mit  B 
ist  unter  diesen  umständen  selten  und  zeigt  sich  nirgends  in  singa- 
ISren  Varianten.  I  2  nam  dl  mutastis  Bß  6  g  I  91 — 93  om. 
hß  N'  l  (doch  in  X  am  rande  von  gleichzeitiger,  vielleicht  erster  band) 
§bg  I  162  gigantas  BjSN'  5  g  (nach  Keil  auch  M')  I  132 
fiegue  B/5  2  g  I  142  prodiderai  Bß  2  g.  prodi///0rat  T,**  mit 
der  familie  MN  geht  ß  oft  und  bisweilen  in  wichtigen  punkten  xb- 
sammen.  er  übergeht  diejenigen  verse ,  die  in  M  N  fehlen  oder  zwi- 
schen den  Zeilen  bzw.  am  rande  (meist  von  späterer  band)  nach- 
getragen sind.  I  304  ftduos  —  30d  tigres.  326.  477.  698.  742.  er 
bat  mitunter  dieselben  vereinzelten  corrnpteleu:  1 26S  proles  obsessa 
^MN*  wenige  g  I  389  uerba  deae  sortis  ß.  uerba  dee  sortes  M.  i 
II.  date  8.  N  (aber  -ate  von  m.  2)  I  722  hunc  ßU.  hasN  («ot 
m.  2)  I  752  credentem  ß  (r  radiert)  MN  II  618  est  uero  quis- 
quam  N/3,  quisqui///  M  (i  aus  am?)  II  649  nunc  iam  mortalis 
^M'N'  n  720  auidus  MN.  auis  ß  III  120  hunc  ßlg.  hie 
MN  auf  rasur«  hierron  ist  freilich  II  518  noch  nicht  emendiert: 
yielleicht  est  vero  quis  qui  mit  M?  einigemal  ist  durch  i3MN  aaeb 
das  richtige  erhalten:  II  642  totoque  (•  G  9  g).  II  681  baculum 
(•U5  jSN')  aüuestre  sinistrae  MN/^  2  g.  auch  mit  M  allein  steht  ß 
öfters  znsammen:  I  206  om.  ß  am  rande  M     II  147  om.  ß  W 

n  341  caesis  ßM2  g       II  432  parenlem  /3M       II  802  erret 

II  817  moriiura  ß.  mo///iura  M  III  596  altos  ß.  altos  i 
apios  M.  hierher  gehört  auch  I  340  infata  rcceptus  ß^V  (rece^>ius 
wenige  g).  inflata  rccessus  MN'Af  Gg:  denn  dasz  M  unter  der  rasur 
ursprünglich  wie  ß  hatte,  zeigt  der  gemeinsame  Schreibfehler  iw/o/^. 
dagegen  findet  man  nirgends  eine  auch  nur  annähernd  singuläre 
lesart  von  N  wieder.  —  Der  zahl  und  der  Wichtigkeit  nach 
überwiegen  jedoch  die  stellen,  an  denen  ß  der  geringem 
und  jUngern  tradition  folgt,  er  bestätigt  einige  richtige  les- 
arten der  gi  II  128  udentes  ßg.  uolanies  MlcG  (N'  fehlt)  viele  g 

^  an  der  dritten  stelle  stand  das  eobte  gigantat  In  A*  an  den  ttbri- 

gen  sind  die  corraptelen  d^r  ort,  dasz  sie  anabhängig  von  einander 

entstehen  konnten  (so  selbst  das  eindrinf^en  der  glosse  für  vos  I  %). 
nur  für  die  auslassun^  von  I  91—93  ist  die  WÄhrscheinlichste  erklärunf 
im  einflasse  von  B  (oder  einer  andern  bs.  dieser  rec.)  zu  suchen,  ob- 
wohl uindiee  miOo  (89)  and  sine  uindiee  tuti  (93)  die  möglichkeit,  dais 
swei  eclureiber  nnabliiDgig  von  einander  irrten,  offen  litit. 
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I  747  Unigera  ßG*g.  nüigera  MN'  2  g.  nüigena  AG*g.  aber 
meist  stellt  sich  die  sache  bei  genauerer  prüfung  der  tradition  anders 
dar:  I  398  discedufU  ßkG  viele  g,  aber  auch  N  II  284  imUum 
iüHkm  auper  ß  viele  g.  doch  in  M  steht  fumü  (nach  Keil  von  m.  2) 
auf  rasur^  darunter  das  richtige  tantum;  auch  in  N  ist  m.  1  aus- 
ladiert      II  583  egerat  ßg.  egerat  M*.  eaerai  N.  fixercU  ksGg 

II  476  ist  aduersam  ßg  freilich  besser  als  auersam  Ml  g,  aber 
richtig  ist  doch  wohl  adueraa  wenige  fiT,  auersa  NA)  II  765 
belU  ß  9  doch  auch  K'.  gewöhnlich  aber  teilt  ß  mit  X  und  den 
meisten  g  corruptelen  und  Interpolationen.  dazQ  gesellt  sich  bis* ' 
weilen  N.  I  202  tante  aubüo  (so  AG)  1317  superatq^e  cacumme 
(—  G)      1 468  atque  (=  G)      1 530  aiwia  tfta  forma  est  («  G) 

II  157  mundi  (=  G)  II  567  mepetU  ipaa  licet  licet  (so  Gi, 
doch  in  X  das  zweite  licet  radiert)  II  730  diuersa  N  G,  Tgl. 
in  649)  II  688  uicina  hunc  riira  II  758  ingratomque  zwei* 
jnal(-iG)  II  863  Mia;  ^  (— G)  III  162  tnctncto  HI  171 
nmplie      III  178  nudae  uiso      III  235  praeäpOota  («  NG') 

III  242  latratiJms  (=  N  G)  lU  519  quam  iam  haud  (Um 
om«  G).  ß  ist  also  ein  codex  mixtns,  seine  lesarten  sind  ein 
bonischeckiges  sammelsurimn  ans  verschiedenen  recensionen.  dass 
schon  die  vorläge  von  ß  nach  einer  andern  hs.  darchcorrigiert  war, 
aeigen  verschiedene  doppellesarten  (?gl.  II114  eogii  af  cogens.  H  335 
pereemuU  af  Irameenderai)*  daneben  kann  natflrlich  die  contamina- 
tion  noch  auf  andern  wegen  stattgefunden  haben.  —  Es  bleiben  die 
singnlftren  lesarten  von  ß,  iefa  gebe  nor  einige  proben  (vgl.  m^in 
Verzeichnis  ao.  sp.  1162):  1  159  ferae  slirpiB  I  312  inapes  ieUmia 
mdus      1 591  äUorvm  fiemonm  sed  demomtrmterai  umbraa 

n  68.  69  hunc  quogue  guae  eumm  •  •  ferai  II  223  promphutgue 
aä  aacra  II  229  uolanlea  (statt  profunda)  hinter  rasnr  II  261 
ignia  U  403  fifmaa  ubi^  II  473  teaMur  dedeeua  aaaa 
UI 55  M>  data  eorpara  in  397.  398  d  a  corpore  aueua  corpore 
aonmua  äbU  III  584  dutria  ecHerenUtr  rwra  nnuencia.  ß  ist  an 
stellen  interpoliert,  wo  selbst  die  jttngsien  g  keine 
0pnr  von  fftlschnng  zeigen,  sind  nnn  die  von  Ellis  (ao.  praef. 
8.  VI)  als  sicher  richtig  bezeichneten  lesarten  wirklieh  geeignet 
unser  nngOnstiges  urteil  nmzastimmen?  (vgL  ao.  sp.  1 163  f.  Ebwald 

ao.  s.  183).  einfiMhe  Schreibfehler  sind:  I  727  etrvwi^  fttr  temtU. 

y 

I  718  repem  f.  rupem.  II  691  ienuit  f.  iimuÜ.  II  715  eunde  woraus 
Ellis  eundo  macht)  f.  eundem.  III  421  dignas  f.  dignos,  dreiste  inter- 
polationen  sind:  II  183  iayn  genus  agnoscit  f.  iam  cognosse  gemis. 

II  589  tetro  f.  diro.  II  408  laetasnuc  f.  lacscisque.  zu  sondern  von 
diesen  stellen  ist  I  327  ambo  .  .  amho  {amhos  .  .  ambos  die  hss., 
doch  ist  auch  in  N  das  5  des  ersten  amhos  nachträglich  zugefügt), 
ohne  zweifei  klingt  hier  amho  unserm  obre  besser;  aber  in  A  stand 
es  nicht,  das  läszt  sich  in  diesem  falle  sicher  aus  dem  consensus  der 
übrigen  hss.  folgern:  ein  kakopbonisches  amhos  konnte  zwar  von 
dem  Schreiber  einer  interpolierten  hs.  beseitigt,  aber  nicht  von  allen 
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andern  copisten  statt  eines  euphonischen  amho  eingeschwärzt  wer- 
den. äIso  interpoliert  ist  dieses  amho  ohne  zweifei.  aber  auch  für 
wahr  (dh.  für  eine  richtige  conj.)  kann  ich  es  nicht  halten:  denn 
•nichts  ist  bedenklicher  als  in  fragen  des  klangs  unser  ohr  zum 
richter  zu  machen  über  das  was  alten  dichtem  genehm  oder  zuwider 
war',  so  Vahlen  monatsber.  der  Berl.  akad.  1881  s.  340;  dazu  progr. 
des  Sophien-gymn.  1887  s.  27.  Owen  Ov.  Trist,  s.  226.  litteratur- 
verzeichnis  bei  KPSchuhe  progr.  des  Wurder-gymn.  1893  16.  auf- 
fälliger noch  sind  stellen  wie  her.  14,  26  in  invitos  inpia,  fast,  II  712 
cxit  et  cxiindis  ignihus  exta  rapU.  trist,  V  10,  23  rarus  rus  ua.  Ov. 
scheint  im  acc.  nynho  und  amhos  gebraucht  zu  haben,  er  schrieb 
VII  792  wobl  a7nho  (MNU  manche  atnhos  AfG),  jedoch  her. 
10,  51  qui  fws  accepfrat  amhos.  —  Dagegen  ist  II  436  quem  aller- 
dings richtig,  vielleicht  auch  insofern  echt,  als  A  que  ohne  m  strich 
hatte,  was  die  abschreiber  verschieden  deuteten  (übrigens  hat  M 
nach  Meyncke  über  quae  eine  rasur).  ob  I  666  ipse  echt  ist,  ISszt 
sich  bei  der  stehenden  Verwechslung  von  inde  und  ipse  schwer  ent- 
scheiden, sicherlich  ist  es  (==  NA')  nicht  singulär  und  oben  s.  604 
auf  seine  richtigkeit  geprüft  worden,  für  die  gestaltung  des  textes 
ist  ß  wertlos,  doch  ist  er  ein  interessanter  beleg  für  die  thatsache, 
dasz  bereits  im  elften  jh.  (nach  Ellis  noch  früher)  ein  im  Verhältnis 
zu  A  sehr  verschlechterter,  interpolierter  und  aas  verschiedenen 
recensionen  contaminierter  text  im  umlauf  war. 

Das  andere  fragment  (P),  dessen  kenntnis  wir  REUis 
verdanken  (vgl.  journal  of  philol.  XV  30  [1886]  s.  244—246),  steht 
in  einer  Pariser  hs.  n.  12246,  die  von  Delisle  dem  zehnten  jh.  zu- 
gewiesen wird.  Provenienz  aus  A  (1 190  temptanda)^  nahe  Verwandt- 
schaft mit  ß  (II  154  quartusque  phiegon  solis  equi  ß.  quartus phlegons 
inniiihus  auras  [doch  'in  the  left  margin  solis  equi*]  P.  II  160  ortus 
ßV)  sind  unverkennbar,  das  wenige,  das  ß  mit  B  gemeinsam  hat, 
macht  auch  P  mit  —  soweit  sein  geringer  umfang  ein  urteil  gestattet 
(I  91 — 93  om.  I  132  neque).  aber  die  abweichungen  von  ß  sind 
doch  sehr  bedeutend  (I  156  nicht  om.  II  68.  69  ==  A  —  also  ohne 
die  dreisten  Interpolationen  TOn  /5  — ,  II  128  %u>lan///  =  A,  II  143 
Ymida  P.  Humida  ß  ua.).  es  ist  möglich,  daas  aus  derselben 
vorläge  geflossen  sind,  dann  müste  aber  ß  von  ihr  weiter  entfernt 
sein  als  F.  denn  dar  teyt  von  P  ist  viel  reiner,  ja  überhaupt  frei 
von  Interpolationen,  damit  stimmt  sein  wabrsoheinlich  böb eres  alter 
nnd  ganz  besonders  der  umstand  dasz  die  spuren  der  abstammong 
aus  einem  ohne  Worttrennung  geschriebenen  originale  nodi  vreit 
häufiger  sind  als  in  ß  (I  149  cedema  dentis,  I  155  pelio  nossae. 
II  122  suis  acro).  andere  singulare  lesarten  sind  leichte  Schreib- 
fehler (II  147  vor  146.  II  136  äUis),  für  die  gesebicbte  des  textes 
bat  P  wenig  interesse,  ftr  seine  gestaltung  keines. 

Im  Koblenzer  programm  yon  1821  s.  12  f.  berichtet 
FKK  lein  über  fragmente  aus  zwei  von  einander  gans  yersehie* 
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denen  metamorphosen -hss.  auf  pergamentblättern,   die  er  von 
bücherdeckeln  losgelöst  hatte  (Kj  und  Kj).   leider  wird  sehr  un- 
bestimmt die  Schrift  des  ersten  für  *alt  genügt  die  des  zweiten  für 
'bedeutend  jünger'  erklart.  K,  enthält  I  192—281  und  III  33—126. 
Ursprung  aus  A  ist  unzweifelhaft:  vgl.  I  231  in  dominum  dignas^ 
I  235  y  tiiur  KMNfG?;  daraus  ist  wohl  in  X  und  einzelnen  g 
YHüur  corrigiert.  der  familie  MN  gehört  K,  anscheinend  nicht  an. 
sein  wert  ist  nicht  zu  bezweifeln,  es  bietet  III  93  ganz  singulär  das 
echte  «nia,  ebenso  I  217  das  dem  richtigen  ganz  nahe  kommende 
SUUne  (Flanudes  hat  CyUene  offenbar  durch  conj.  hergestellt;  vgl. 
oben  s.  619).  es  bestätigt  daher  I  226  mit  eo  est^  1  239  mit  imago 
est^  III  49  mit  afflatu  (dahinter  ist  hos  interpolierend  Uber  die  zeiie 
gesobrieben)  die  lesart  unserer  guten  Überlieferung  in  erwünschtester 
weise,  vielleicht  erweist  sich  daher  auch  I  2ö3  das  gewichtig  klin- 
gende terras  .  .  totas  (vgl.  IV  166  uma  •  •  una  N)  noch  als  richtig; 
nicht  glaublich  ist  III  35  lucum  Tyria,  manchen  g  scheint  E,  be- 
kannt gewesen  zu  sein:  I  281  6^  fontihtts  K,  5  g  (richtig?),  III  56 
super  K,  13  g  (richtig?),  III  120  dederat  leto  K,  manche  g  (schwer 
sn  entscheiden;  vgl.  XII  378.  458).   interpolationen  fehlen  nicht 
ganz:  I  193  faunique  et  satyri  (=  G  3  g),  I  269  et  densi  (=  ßXeGr 
viele  g),  III  76  herbas  («=  AcGg),  III  60 perturbat  (=  X  viele  g), 
III  99  OU/m  uoce  {Xs  viele  g).  —  Unter  den  charakteristischen  les- 
arten  yon  K,  (enthaltend  V  433—622)  ist  nur  toe  gefällig :  Y  43a 
tfi  Uquidas  («■  1  g)-  dies  ist  scheinbar  besser  als  das  inhaltsleere 
gdiäas  der  vulg.  (vgl.  429  extenuatufj  moüiri^  431  tennissima  quaeque 
JiqfUscuniy  433  memhris  esaiibua^  435  in  tenues  abeunt  euanida  riuos). 
aber  lUpnidas  kann  eine  elegante  coiyector  sein,  die  Tielleicbt  gar 
nicht  notwendig  ist,  wenn  man  in  gdiäas  den  gegensatz  zwischen 
dem  kalten  toten  wasser  und  dem  warmen  lebensblute  sucht  (436 
pro  vivo  Monguine  venas  lympha  suhU)»  V  461  halte  ich  die  vulg. 
steüatus  gegen  stiUaius      (=  Lacbmann  tuLuer.  8.33)  für  richtig, 
auch  Y  477.  478  ist  wohl  mit  vertanHa . .  vertU  anOra  . .  eolomm 
nichts  anzufangen.  Klein  vermutete  zwar  versantia  nach  Hör.  ea, 
ni  6, 39|  doch  8.  met.  1 425.  und  colanvm  rwicolasque  "boves  würde 
unangemessen  einen  bestimmten  landmann  mit  seinen  pflugstieren 
kennzeichnen,  niemand  wird  hiernach  V  484  sidera  nuncy  505  iUic 
oculia  für  echt  halten  wollen,  noch  schlechter  ist  V  444  arta  dies 
hebetauitt       ä  tectom,  482  t»  arms^  609  seu  saueia.  öfters  geht 
in  interpolationen  mit  der  geringem  Qberliefemng  zosammen : 
V  434  ttrgumque^  461  diui,  459  pat*entem,  513  sparsis.  ich  glaube 
nicht  dass  wir  den  Terlnst  dieser  hs.  sehr  sn  beklagen  haben. 

Andere  fragmentarische  teztesqnellen  bat  uns  ClHellmuth 
aosMo  neben  er  bss.  erschlossen.^*  von  einem  eodez  aus  8t.  Kicola 

**  über  brncbstUcke  von  Ovids  metamorphosen  (s.  oben  s.  620)  ao. 
t.  28e— 268.  Tgl.  BEhwald  in  Borsian-MfiUers  Jabresber.  1882  H  s.  185 
-^187  (dessen  urteil  ich  jejäocb  M^r  nicht  fiberall  sasttiaiuen  kann), 
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bei  Passau  (des  zwölften  bis  dreizehnten  jh.)  sind  nur  zwei  blätter 
vorbanden,  enthaltend  XI  394— 457.  460—517.  XUI  147— 206. 
209 — 266.  daa  genügt  nicht  am  art  und  wert  der  hs.  zu  bestimmen. 
Ursprung  aus  A  iat  aber  anzweifelhaft  (zb.  XI  499  ucrtU).  dasz  uns 
XIII  235  mit  repono  {=  4  g  Bentley)  die  echte  leaart  Yon  A  er- 
halten sei,  ist  nicht  recht  glaublich,  unter  die  menge  von  conjectoren 
in  den  ?  (refmdo^  refirmo^  refamo^  r^pendo)  wird  auch  die  sehr  an- 
sprechende repono  gehören |  mag  sie  nun  selbatändig  erdacht  (wie 
Xni  161  die  flüachnng  dieam  fttr  ducar)  oder  ans  andern  hss.  herüber 
genommen  sein. 

Etwas  deutlicher  steht  vor  ans  eine  hs.  von  Tegernsee  ans 
dem  zwölften  jh.  (T).  erhalten  Bind  rand  2300  verse*  sie  stammt 
aus  A  (1 155  suhiedo.  1 189  terras  ua.).  sie  gehört  femer  zur  familie 
MN.  vgl.  folgende  singulare  Übereinstimmungen  von  MNT:  I  326 
om.  XIII  955  vor  954.  XIV  13  dignior  esse  (»  6  dignus  amon 
auf  rasur  N').  wo  M  und  N  aas  einander  gehen,  hält  sich  T  ge- 
wöhnlich zu  Ng:  IX  781  fmnusque  M  4  g,  mabrisque  TAG,  moni- 
tusqut  tui  N,  merüumque  oder  iu^sumque  g  X  123  sternchas 
M  wenige  g,  tendebas  NTGg      X  126  nUare  M,  uapore  NOT? 

XI  697  muUum  fuü  utile  M  wenige  g,  tecum  fuü  utile  NTg, 
quonkm  f,  u.  G  l  g.  —  Weder  mit  M^*  noch  mit  N  teilt  T  singalSie 
lesarten,  steht  überhaupt  im  richtigen  wie  im  falschen  oft  sosammen 
mit  den  g  gegen  MN:  IV 498  ammos  MNcG  manche atUmasTlg 

XI  700  ponti  M N',  perii  T 1  g,  pereo  f  G  manche  g  XIII  597 
uos  MN  12  g,  di  oder  dii  (letztere  form  läszt  noch  deutlich  die 
prosaische  glossc  erkennen)  HTcOg:  vgl«  12  die  Variante  mm 
di  mutastis  XIII  762  uaUdaque  M  1  g,  utrique  N',  nostriqi§e 
H  f  T  G  g.  dasz  der  sehreiber  anch  auf  eigne  band  interpolierte,  zeigt 
XI  774  metus  oder  äuget  amorem.  T  ist  also  eine  hs.  mit  stark  ge- 
mischtem texte,  so  kran  XIII  684  das  richtige  Hfßeua  (»  e)  donh 
contamination  aus  A  geflossen  sein,  in  der  vorläge  von  MN  stand 
offenbar  Nüew  {Miktts  Qt  manche  g).  ob  XII  350  Lycdum  richtig 
ist,  bleibt  ebenso  ansicher,  wie  es  sicher  ist,  dasz  in  A  licht^pm  stand 
und  Lyceum  Lycdum  Lyeoian  emendationsversuche  sind,  dasselbe 
gilt  von  IV  168  Leuconoe  in  TG  manchen  g gegen  2^eifO0<^M leg; 
in  A  mag  nach  N  and  einzelnen  g  Leuooioe  gestanden  haben,  end- 
lich ist  XII 353  Thereaque  freilich  richtig  und  Theseaque  in  M  Inter- 
polation, aber  alle  andern  bes.  haben  Tereaqite  oder  (wie  NG  ein- 
zelne g)  richtig  Thereaque — also  eine  rein  orthographische  different; 
Therreaque  in  T  («■  e)  ist  demnach  ganz  belanglos,  snnuna:  T  bat 

meine  bemcrkungeo  jabresber.  des  philol.  Vereins  XII  (1886)  s.  184 — 186, 
Riese  praef.  cd.  II  s.  XXX. 

X  315  kiinii  man  die  mSgliehkeit,  dass  die  leichte  cormptel  wtbu 
(für  malus)  in  T  schon  in  der  gemeinsamen  vorläge  stand  imd  tÜr  M  , 
anlaez  zu  der  schweren  Interpolation  hic  m09  €9t  odioque  minus  scelus  \ 
bot,  einräumen,  aber  nicht  die  wahrscheinlichiceit:  Ursache  und  Wirkung 
Btanden  nieht  im  rechten  Verhältnis,  und  N  hat  maius,    es  liegt  also 
wohl  nur  ein  rafall  Tor.  nichts  anderes  ist  I  800  foeae  in  NT. 
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weder  interesse  für  die  textgesohichie,  da  wir  in  MN  zwei  naeh  alter 
und  reinbeit  der  ftberlieferang  viel  höher  stehende  voUstSadige 
reprftsentanten  ihrer  familie  haben,  neeh  fttr  die  gestaltung  des 
teztes,  zu  dessen  emendation  er  nichts  beitrfigt.^  ich  glaabe  daher 
nicht,  dasz  T  anfhahme  in  den  apparat  einer  hritisohen  ausgäbe 
verdient. 

Endlich  ist  sn  besprechen  eine  hs.  der  Mftn ebener  bibtiothek 
n.  33612  0*)  ans  dem  dreizehnten  jb.,  enthaltend  X  283— XIV  746. 
dasz  fi  ans  A  stammt  bedarf  keines  bewdses  (vgl.  zb.  XI 763  gradU 
canata  JtkorM),  Aber  sein  rerhKltnis  zur  fomiÜe  MNT  geben  oa. 
folgende  Tarianten  anfechlnsz:  XU  845  bienorjs  MN|»*  hianaria 
bUanori8  osw.  IsGff  XII  833.  334  mkiarem  .  .  äeämimk  ver- 
tauscht  MNf»  2  g  XQ  878  pUagrema  Mf»  1  er.  plüagraeonj / /  N. 
phi€gr(a)con  phegan  usw*  RsQg  XII  642  deiphoehtm  Mfi.  äd^ 
phehm  NG«  8  de^^H>bum  H?  XIII  681  transttdü  MN^.^ 
miserat  KiQg  XDI  694  per  inertia  mdnera  Mft.  per  fortia  u,  N 
(doch  fortia  von  m.  2  anf  rasnr )  2  g.  p,  f, pedora  EeQg  XIII 955 
TOr  954  MNTfft.  ofolbar  gehört  fi  zur  familie  MNT.  haben  wir 
uns  nun  die  sache  so  zo  denken ,  dasz  alle  vier  descendenten  6ines 
Stammvaters  sind?  nirgends  haben  N  und  fi  charakteristische  (dh. 
sonst  wenig  oder  gar  nicht  bezeugte)  Varianten  gemeinsam,  dagegen 
zeigen  M  and  fi  frappante  Sbnlichkeit:  XI  747  tunc  iacet  unda  maris 
MfA{N'?)3g.  tuncuiatutafn.^*E8Gg  Xllßd  aspexit  perien 
Mfi.  aspicU  {h)e{s)perien  NHcGg"  XU  18  prodigus  auctor  ^ 
(corr.)  M.  prouidus  augur  "NisOtg  XII  561  fungitur  corr.  in 
figitur  M.  f.  corr.  in  fingUur  fi,  iungitur  N  H  e  G  g  XU  370 
lacerum  peäits  Mft.  laterum  cratem  NH^Gg  XIII  718  inita  Mft. 
impia  NHcGg.  inrüa  Heinsius  XIII  762  ualidaque  Mft  1  g. 
utrique  N.  nostrique  HfGg  XIII  853  soUdo  .  .  orbiMfi.  Soli 
(ßolis)  .  .  Orbis  NHeGg       XIII  967  furens  Mft.  deum  NHcGg 

XIV  215  morique  M^t.  morari  N  (-ri  von  m.  2).  moriri  Htg. 
cupidusque  mori  mortisque  (imore  G  2  g.  dafür  gibt  es  zwei  erklä- 

nicht  einmal  in  b.  XV,  wo  MN'  fehlen,  hat  T  anscheinend  etwas 
vor  den  übrigen  ?  voraus,  ich  bemerke  zu  den  cfe wohnlich  athetierten 
veröen426 — 130  kurz  folgendes,  da  T  mit  431  nunc  quoque  usw.  ein  neues 
blatt  anfingt  (anf  jedes  blatt  kommen  naeh  Hellmath  ao.  s.  2S1  etwa 
81  —  84  seilen),  da  das  vorhergehende  blatt  ganz  fehlte  so  kann  doch 
die  thatsache,  dasz  427.  428  sp;itcr  zwischen  461.  452  ganz  sinnlos  ein- 
prcschoben  sind,  nicht  wohl  ptgen  die  echtheit  der  5  verse  geltend  ge- 
macht werden:  mit  laater  unbekannten  gröszeu  läszt  sich  nicht  rechnen, 
die  Streitfrage  selbst  wage  ich  nieht  sn  ontsoheiden.  obwohl  es  Jahn 
und  Bach  gelangen  ist  dies  nnd  jenes  bedenken  abzaschwächen,  bleiben 
die  verse  doch  verdächtig,  weil  zu  viel  auffallendes  sich  häuft,  und 
Ovida  pointierter  darsteliung  entspräche  es  gewis  sein  thema  illas  (alias? 
B.  progr.  des  Sophien-gymn.  1893  s.  22)  adsumere  robora  gentes,  concidere 
hos  durch  ein  einziges  merkwürdiges  beispiel  sn  illnstrieren.  ^  von 
erster  hand  in  mberat  Terbessert.  anscheinend  benntsta  also  der  sehrelbor 
von  N  eine  anderer  familie  angehörige  hs.  zur  revision.  unwesent- 
liche Varianten  einzolner  hsB.  werden  hier  nnd  sonst,  wo  eS  daranf  an- 
kommt den  thatbestand  klar  hinzustellen,  nicht  notiert. 
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rangen,  entweder  man  läszt  M  und  fi  aus  gemeinsamer  vorläge 
stammen  (so  Hellmuth  ao.  s.  243).  aber  wäre  dem  so,  dann  mCUte 
fi  bisweilen  zusammen  mit  N  gehen,  müste  da,  wo  der  Schreiber  yon 
M  selbst  irrte  oder  fälschte,  nns  durch  eingulftre  lesarten  aufschlusz 
geben  über  das  was  in  der  gemeinsamen  vorläge  stand ,  kurz  müate 
irgendeinmal  anwandlungen  von  Selbständigkeit  zeigen,  nichts  von 
alle  dem!  vielmehr  ist  f*  wahrscheinlich  aas  M  geflossen,  dafür 
anszer  den  obigen  stellen  noch  einige  indicien.  aas  XII  472  eruU 
war  in  M  durch  die  so  häufige  falsche  aspiration  (progr.  des  Sophien- 
gymn.  1887  s.  16  f.)  und  buchstabenversetzang  hamiii  geworden; 
nur  dies  konnte  anlasz  zu  der  interpolation  hamerai  in  geben,  in 
der  vorläge  von  MNT  war  XllI  456  inqiie  zu  utque  geworden  (wegen 
utque  456);  aber  nur  M  hat  die  interpolation  lumimuüUus,  und  nur 
teilt  sie.  noch  schlagender  ist  XIII  780.  hier  war  das  letzte  worfc 
im  originale  von  MN  resedit  wie  oft  (s.  progr.  1887  s.  26)  unleser- 
lich oder  yerstümmelt.  N  schrieb  gewissenhaft  re/i^ur,  was  er  noch 
zu  erkennen  glaubte.  M  interpolierte  ganz  geschickt  (ygl.  811) 
mediosque  per  aeshu  und  Yerhand  das  mit  dem  folgenden ;  genau  so 
liest  (denn  dasz  medioique  snerst  ausgelassen  ward  und  von  der- 
selben band  am  runde  nachgetragen  steht,  ist  belanglos).  —  Auf  die 
naheliegende  frage,  oh  fk  unmittelbar  aus  M  ahgesohrieben  sei, 
mOgen  folgende  stellen  antworten:  X  653  summa  cderis pendebat 
arena  M  2  g.  summam cderipede  libat  harenam  NlsOfig  XI  646 
popuKs  pUbique  per  herham  (vgl.  VII  836)  M.  popidos  alt»  i>2e- 
Ifemque pererrant  NAsGftg  XI 774  antgd  amore  (aus  amarem)  M. 
mrget  awtare  IcGfiff.  wiget  N  XII 175  fmmtur  MN^  immeniut 
XiQfig  XII  321  imertia  digüia  tdo  M  (so  wollte  anscheinend 
auch  N  anfangen:  tMerH/t .  • .  imennto  hinter  dtstt).  tNMr£f  amietdo 
äigüos  AeGfig  XIY  435.  436  mutata  per  euum  mudta^  suM 
MK*H.  narrata  per  anmm  uieaque  8uni  tQftg.^  also  f»  ist  nicht 

^  an  diesen  stellen  hat  fi  gegenüber  M  allerdings  das  richtif^e. 
aber  hieraus  ohne  weiteres  Schlüsse  auf  den  selbständif^en  wert  der 
bs.,  auf  die  coutinuität  und  eehtheit  ihrer  richtigen  lesarten  zu  ziehen 
geht  nicht  an:  teilt  sie  ja  nicht  nur  mit  N,  sondern  auch  mit  liQ 
und  dem  trosse  der  ff.  mit  mehr  recht  w^rde  man  sie  also  auf  dsa 
altern  N  suräckftthren.  und  selbst  bei  der  höchst  nawahnehelalieben 
annähme  einer  g^emeinsamen  quelle  von  N/i  bliebe  ein  directer  zn- 
sammenhang  dor  wichtigen  lesarten  in  (jk  mit  dieser  wenig  glaublich, 
schon  der  altersunterschied  von  zwei  jhb.,  w&brend  deren  das  inter- 
polieren im  metamorphosentezte  flott  betriehen  ward,  spricht  dagegen, 
und  noch  eins,  hätte  da,  wo  Nf^i  im  richtigen  gegen  M  stehen,  das 
echte  erhalten,  so  müste  es  auch  stellen  geben,  wo  u  mit  N  in  seltenen 
und  charakterißtisehen  lesarten  zusammenpienge ,  ferner  stellen  wo  bei 
der  unleugbar  nahen  Verwandtschaft  zwischen  M  und  Interpolationen 
jenes  dnroli  corroptelen  dieses  erklSrung  fSndon;  es  k5nnte  endlidi 
nicht  ganz  an  beaehtenswerten  singulUren  lesarten  in  |a  fehlen,  nichts 
von  alle  dem:  wo  fi  bessereg  hat  als  da  ist  es  stets  geraeingnt 
der  juugen,  von  Interpolationen  am  stärksten  durchsetzten  Uberlieferung, 
damit  wird  nicht  geleugnet,  dasz  etwas  richtiges  in  durch  coutamina- 
tion  ans  A  gekommen  sein  kann:  fi  hat  eben  aus  kleinen  Ton  Ter- 
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direct,  sondern  durch  ein  Zwischenglied**  aus  M  geflossen,  dieses, 
war  eine  nach  stark  interpolierten  vulgat-hss.  durchcorrigierte  ab- 
Bchrift  von  M.  mitunter  scheinen  (vermutlich  von  verschiedenen 
bänden)  ihre  ursprünglichen  lesarten  ausradiert  und  durch  die  der 
g  ersetzt  zu  sein,  an  andern  stellen  (die  bei.spiele,  freilich  anders  ge- 
deutet, bei  Hellmuth  s.  246)  standen  die  letztern  zwischen  den  zeilen 
oder  am  rande  (in  diesem  falle  hielt  ju  anscheinend  die  Varianten 
für  correcturen  und  bevorzugte  sie  oder  schrieb  beide  lesarten  ab), 
selten  nur  war  von  noch  späterer  band  die  ursprüngliche  lesart 
wieder  hergestellt  oder  beigeschrieben  worden  (dieselbe  erscheinung 
im  Sangermanensis  des  Catull;  s.  EThomas  comment.  s.  828).  man 
sieht,  diese  abschrift,  das  original  von  ft,  musz  ganz  ähnliche  Schick- 
sale gehabt  haben  wie  N :  auch  in  N  würden  wir  sehr  oft  ohne  hilfe 
Yon  M  die  ursprüngliche  lesart  nicht  mehr  enträtseln  können.  — 
(i  ist  eine  sehr  stark  interpolierte  und  contaminierte  hs. ,  die  nicht 
einmal  einzelne  gute  singuiäre  lesarten  erhalten  hat,  für  uns,  die 
aus  ihrer  quelle  M  direct  schöpfen  können,  völlig  wertlos. 

Zum  Schlüsse  noch  ein  kurzes  wort  über  die  hss.  der  Bod- 
leiana,  die  Ellis  in  Simmons  commentierter  Sonderausgabe  von 
b.  XIII.  XIV  (London  1887)  erwähnt  (vgl.  besonders  Ellis  bemer- 
kungen  in  der  introduction  s.  XXX — XXXII).  die  mitgeteilten  les- 
arten sind  zu  gering  an  zahl  und  bedeutung,  sind  gar  zu  planlos 
herausgegriffen,  als  dasz  ein  versuch  sie  zu  classificieren  und  abzu- 
schätzen möglich  schiene,  den  grösten  wert  legt  Ellis  auf  Can.  7. 
aber  dessen  lesarten ,  soweit  sie  veröflFentlicht  werden,  rechtfertigen 
die  behauptung  'it  presents  readings  of  an  unique  and  isolated  kind* 
ganz  und  gar  nicht,  vielmehr  scheint  Can.  7  eine  interpolierte 
•vulgat-hs.  gewöhnlichsten  Schlages  (vgl.  Ehwald  Berl.  pb.  woch. 
1887  sp.  1242  f.  und  meine  bem.  jahresb.  d.  phil.  v.  XV  147  f.). 
neben  gleicbgiltigen  Varianten  ünde  ich  nur  zwei  singuiäre  lesarten: 

schiedenen  seilen  einmündenden  canälen  wasser  verschiedenster  qualität 
erhalten,  das  nicht  aus  seiner  ursprünglichen  quelle  geflossen  ist. 

^  die  aaiiabnie  ^iiies  swiseheDgliedes  reicht  nur  erkUrang  aller 
differensen  swischen  M  und  ana.  aber  die  mögliohkeit,  dass  es 
mehrere  waren,  bleibt  ofifen.  so  scheint  XIV  24  dafür  zu  sprechen, 
hier  bieten  M  und  N'  (denn  E,  das  einzige  überbleibsei  der  ersten  les- 
art, läszt  kaum  eine  andere  deutung  zu)  Ei  negue  nil  opus  est,  so  stand 
also  bereits  in  der  gemeioeameii  Torlage,  weil  der  eehreiber  ein  vn* 
deatlichet  grosaes  F  fälschlich  als  E  gelesen  hatte.  (Ibnlich  ist  X  536 
in  N  der  grosze  anfangabuchstabc ,  der  offenbar  etwas  entfernt  stand, 
par  nicht  rait  abgeschrieben  und  aus  Fine  ein  inde  geworden,  vgl. 
XI  738  rigida  für  Frigida.  im  cod.  Leid.  Voss,  öl  ist  dergleichen  ganz 
gewöhnlieli;  ■.  progr.  1893  i.  4.)  in  einer  abschrift  Ton  M  ward  das 

8(>  corrigiert:  Et  neque  nil  opus  est.  das  sollte  n.iliirlicli  heiszen  fineque 
nil  0.  e. ,  ward  aber  von  fi  gelesen  und  abgeschrieben  Et  fine  nil  o.  e, 
(dass  neque  als  Tariaate  ttber  /bis  beibehalten  wnrde,  aeagt  Ton  der  Un- 
sicherheit des  Schreibers),  aber  nötig  ist  die  annähme  nieht:  denn  die 
eontamination  Icann  anf  rechnnng  des  Schreibers  Ton  kommen. 
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XIV  76  cum  iam  prope  lUus  admet  (vulg.  adesseni)  xmä  XTV*  280 
pro uerbis reädere  (vulg.  edere) raitmm  rnwrrmr  (vgl X 702 pro  uer&u 
mtimiiira  rtdämi).  die  sweite  ist  eine  durdi  niehte  empfohlene 
coig.,  die  erste  dagegen  —  entweder  ebenfalls  conj.  oder  eine  dnrch 
oontaminstion  snftUig  erhaltene  echte  lesart — hOchst  wahrscheinlich 
richtig :  vgl.  IX  675  cum  tarn  ^rope  pairUia  ade$9et*  IX  286  cum  iam 
fuMia  adesiei.  her,  11,  71  Um  prope  Urnen  erai.  fad,  I  583  prope 
tempus  adeeee  (hiernach  ist  her,  18, 50  die  vulg.  hinc prope  lüu$  äbest 
unsicher,  samal  da  P  ^  hat),  warn  übrigens  EUis  den  Can.  7  mit 
den  Worten  rfihmt  *I  consider  it  to  be  the  nearest  approzimation  to 
M  which  is  jet  known',  so  ist  das  jetzt  nach  dem  bekanntwerden 
von  N  keine  empfehlung  mehr,  wir  brauchen  nemlich  zur  Tervoll- 
stttndigung  unseres  apparates  für  die  ersten  14  bttcher  vielmehr  hss., 
die  1)  möglichst  alt  sind  dh.  mindestens  gleichalterig  mit  MN, 
2)  nicht  znr  familie  MN  gehören«  doch  darüber  wird  in  einem 
folgenden  aufsatze  zu  reden  sein. 

Beblin.  Hugo  Magnus.  ' 


70. 

DEB  LYBISCHE  AUFBAU  DER  ERSTEN  EPODE 

DES  HOBATIUB. 


Die  erste  epode  des  Horatius  enthält  die  widmung  dieses  büch- 
leins  seiner  gedichte  an  meinen  freund  {amice)  Maecenas,  welcher 
im  frühjahr  des  j.  31  vor  Ch.  wenige  monate  vor  der  scblacht  bei 
Actium  mit  den  übrigen  einfluszreichen  rittern  und  Senatoren  auf 
Octavians  wünsch  nach  Brundisium  gieng  in  der  absieht  während 
des  krieges  mit  Antonius  in  Octavians  nähe  zu  bleiben  (Gass.  Dion 
L  11).  diesen  äuszern  lyrischen  Standpunkt  bezeichnen 
V.  1 — 4  Ibis  Lihurnis  int  er  alta  navium^ 
amicCy  propugnucida , 
parat  HS  omne  Caesar  is  pcricuium 
suhircy  Maecenas^  iuo, 
der  dichter  fährt  fort: 

V.  ö — 10  quid  nos^  quihus  ie  vita  si  superstite 
iucimda^  si  contra ,  gravis? 
utrumne  iussi  persequemur  otium^ 

non  dulce,  ui  tcciim  simtd^ 
an  hunc  lahorem  mcnte  laiuri  decet 
qua  ferre  non  viollis  viros? 
er  erwägt  sein  persönliches  verhalten  zu  der  bevorstehenden  tren- 
nong;  er  erwägt,  ob  er  nicht  ebenso,  wie  dieser  mit  Octavianus,  leid 
und  gefahren  mit  seinem  fruimde  Maecenas  teilen  solle,  ob  er  dazn 
wohl  auch  den  männlichen  nmt  besitze. 

Zu  V.  11  bemerkt  Mitscherlich :  'insurgit  cum  poetae  adfectu 
oratio.'  der  ton  der  rede  schwellt  sich  mit  dem  wachsen  der  macht 
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des  gefühls,  in  welchem  der  dichter  den  mut  gewinnt  mit  dem 
freunde  die  äubzersten  gefahren  zu  bestehen. 

11 — 14  feremxis  ^  et  te  vd  per  Alpium  iuga 

inhospitalcm  ei  CaKcasum^ 
vel  occidentis  nsqur  ad  xdiimum  sinum 

forti  scqucinur  pectore, 
aber  mitten  in  dieser  erregung  vertieft  sich  das  gefühl,  wird  inniger, 
was  Porphyrien  zu  v.  17  bemerkt:  et  äffende  a  singulari  numero  ad 
pluralem  iransitum  fecisse^  das  ist  auch  bei  v.  15  zu  beachten,  der 
Wechsel  des  numerus  ist  nicht  zufällig:  er  entspricht  der  mehr  per- 
sönlichen Wendung  der  gefühlsbewegung.  es  bricht  die  innigkeit 
wahrer  freund>chaft  durch,  indem  Maecenas  (v.  15  f.)  dieses  mutige 
anerbieten  ablehnt,  weil  er  —  kein  mann  des  krieges  —  ibm  ja  doch 
nicht  helfen  könne. 

T.  15  u«  16  roges,  tu  um  lahore  quid  iuvcm  meo 

inhellis  ac  firmus  parum. 
so  führt  sich  der  grund  seiner  stärkern  gefühlserregung  auf  das  ein- 
fache, nattlrliche  und  schöne  motiv  warmer  freundschaft  zurück: 
V.  17  u.  18  conxes  minore  sum  futurus  in  metu^ 

qui  maior  ahsentes  habet. 
diesen  gedanken  veranschaulicht  der  dichter  durch  ein  sinniges 
gleichnis : 

19 — 22  ut  adsidens  inplumihus  ptdlis  avis 
serpentium  adlapsus  iimet 
magis  relidiSy  non,  ut  adsüf  auxiU 
latura  plus  praeseniihus. 
herzliche  liebe  allein  war  das  motiv  seines  bereitwilligen,  mutigen 
Unterfangens,  nicht  kriegerischer  sinn,  auch  nicht  die  hofihung  anf 
materielle  belohnung. 

T.  23 — 34  hbenter  hoc  et  omne  milüabitur 
hellum  in  tuae  spem  gratiae^ 
fum  ut  iuvencis  inligata  pkiribm 

aratra  nitaniur  mea 
pecusve  Calabris  ante  sidus  fervidum 

Lücana  mtääpascuis^ 
neque  ut  superni  viUa  candena  Tuaculi 

Circaea  tangat  moenia. 
saiis  superque  me  benignitas  tua 

düavU:  haud  paravero 
guod  aut  avarus^  ut  Chremesy  terra  prmkm 
äisdnäus  aut  perdam  nepos. 
das  firenndschaftSTerhftltnis  des  Hoi  atius  zn  Maecenas  ist  das  schönste, 
wahrste,  innigste,  in  dem  keine  Veränderung  wünschenswert  erscheint. 

Oherhlicken  wir  jetzt  das  ganze  gedieht  noch  einmal,  so  ist  ein 
erster  und  wichtiger  markstein  in  der  psychologischen  entfiedtung 
des  gefühls  mit  y.  15  gegeben.  Torans  geht  wie  in  einem  prodromus 
die  wachsende  entwicklnng  des  gefQhls,  welches  sich  in  drei  ab- 
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Sätzen  1  —  4,  5 — 10  und  11 — 15  zu  seiner  höhe  steigert,  die  con- 
solidierung  und  richtige  Fassung  der  lyrischen  Stimmung  bringen 
die  verse  15 — 22,  und  auch  hier  finden  wir  eine  dreifache  abstufung: 
15  u.  16  entwicklung,  17  u.  18  erfassung,  19  —  22  klärung  des 
zündenden,  maszgebenden  poetischen  gedankens.  v.  23  —  .34  ent- 
halten die  exodus,  das  volle  walten  der  rechten  Stimmung  und  die 
rück  kehr  zu  einfachen,  natürlichen  Verhältnissen,  zu  der  t//a  iucunäa 
und  dem  otium  dulce.  zugleich  liegt  darin  eine  ergänzung  der 
motive,  welche  der  Opfermut  des  dichters  hätte  haben  können  — 
weder  heroische  gesinnung  noch  eigennutz,  sondern  nur  aufrichtige 
freundschaft  verbindet  ihn  mit  Maecenas.  durch  die  gegensätze  wird 
das  wahre  motiv  gehoben  und  in  das  rechte  licht  gestellt,  auch  in 
dem  letzten  teile  ist  die  dreifache  abstufung  in  natürlicher  weise 
festgehalten:  23  u.  24,  25—30,  31—34.  die  pointe  des  gedichtes 
enthalten  v.  17  u.  18:  zu  ihr  führen  16  verse  hin,  16  verse  bilden 
den  schlusz. 

PHofman  Peerlkamp  zdst.  bezeichnet  v.  19  —  22,  OFGruppe 
(Aeacus  s.  350)  v.  19 — 34  als  unecht,  dasz  durch  diese  Verstümme- 
lung die  ganze  architektonik  des  gedichtes  zerstört  wird,  ist  leicht 
ersichtlich,  die  art  und  weise  aber,  in  welcher  die  beiden  gelehrten 
die  Streichung  der  beanstandeten  verse  begründen ,  zeigt  eine  nüch' 
lerne,  verstandesmSszige  auffassung  lyrischer  gedichte,  welche  der 
dichterischen  gemütsbewegung  gerecht  zu  werden,  dem  dichter  nach- 
zuempfinden nicht  in  der  läge  ist.  Peerlkamp  findet  den  vergleich 
der  herzensangst  des  freundes  mit  der  mütterlichen  sorge  des  nisten- 
den vogels  unpassend,  weil  Maecenas  älter  gewesen  sei  als  Horatius; 
Gruppe  aber  sieht  in  der  abweisung  des  eigennutzes  als  motiv  fttr 
den  wünsch  den  freund  in  den  krieg  zu  begleiten  den  ausdruck  einer 
gemeinen  gesinnung.  aber  herzliche  dankbarkeit  steht  doch  auch 
dem  freunde  wohl  an ,  und  ein  wahreres  und  berechtigteres  geftlhi 
als  das  der  mütterliche  gibt  es  nicht,  auch  hätte  man  der  weisQ^ 
des  alten  erklärers  folgend  beachten  sollen,  wie  Hör.  sich  durch  ver- 
allgemeinerung  {absentes)  rein  persönlichen  empfindens  in  feiner 
weise  den  Übergang  zu  dem  beanstandeten  gleichnis  bahnt,  das 
ganze  gedieht  aber,  besonders  den  schlusz,  durchweht  ein  zug  freien 
humors,  der  dem  Her.  so  wohl  ansteht  und  der  auch  seinen  ernsten 
gedichten  einen  eigentümlichen  reiz  verleiht  (vgl.  Oesterlen  komik 
n.  humor  bei  Hör.  I  8. 102  ß.).  Hör.  liebt  es  mit  lachendem  monde 
die  Wahrheit  zu  sagen  [sat.  I  1,  24  ridcndo  dicere  verum);  dass  die 
kritik  dies  vielfach  nicht  beachtet,  ist  für  die  behondlong  der  ge- 
dichte des  Hör.  verhängnisvoll  geworden,  man  oonstroiert  sieh  das 
ideal  eines  Ijrikers  nnd  findet  dann,  dasz  Her.  diesem  nicht  ent- 
spricht, aber  um  die  neue  entdeckung  der  Interpolationen  mögliohst 
ausnutzen  zu  können ,  tadelt  und  streicht  man  ancli,  ohne  dem  Ter* 
ständnis  des  überlieferten  teztes  gerecht  geworden  zu  sein. 
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Dan  äiß  rede  desEryximaehos  eine  yermittloiig  zwisdben 
den  gegensStolicben  ensiebten  des  Pbaidros  und  des  Paueamas  eni- 
bSlt|  ISszt  sich  ans  ihrem  eingaoge  nicht  erkeDnen;  aber  aneb  Pansa- 
nias  hatte  seine  anffasanng  des  Cpuic  nur  fttr  eine  durch  die  un- 
genaue formnliemng  des  themas  veranlasste  berichtignng'*  der  rede 
des  Pbaidros  angesehen,  während  er  im  weitem  verlaufe  den  ge- 
denken des  Pbaidros  nicht  berichtigt,  sondern  in  sein  gegenteil  ver- 
kehrt Eryzimacbos  erklfirt  die  rede  des  Pausanias  in  notwendiger 
weise  ergSnsen  sn  wollen;  er  pflichtet  nemlich  dem  Paos.  in  der  an- 
nähme einer  doppelten  natur  des  £puic  bei,  glanbt  aber  dass  der- 
selbe sich  nicht  auf  die  seelen  der  menschen  beschränke  und  nicht 
nnr  anf  die  schOnen  gerichtet  sei,  sondern  im  Verhältnis  za  vielem 
andern  und  in  vielen  andern  dingen  hervortrete,  sowohl  in  den 
kSrpem  aller  lebenden  wesen  als  auch  in  den  gewächsen  und  Über- 
haupt in  allem  was  sei.  diese  bedeutung  des  gottes  ist  dem  redner 
sn  der  heilkunde  zum  bewustsein  gekommen;  dasz  Spuic  doppelter 
natur  sei,  folge  daraus,  dasz  gesundes  und  krankes  einander  unähn- 
lich sei  und  als  unähnlichee  nach  unähnlichem  strebe  ^,  mithin  sei 


ift  180'  l'fü)  ouv  T^€lpdco^(U  ToOro  ^iravopddicacOat.  Hag 
macht  8.  73  mit  recht  auf  den  nnterschiod  aiifmerkMam ,  der  zwischen 
dem  hier  auspesprocheneu,  die  neigungen  unter  sich  unähnlicher  wesen 
SU  dritten  gfegeustäuden  betreffenden  gedankeu  und  dem  anderwärts 
tb.  Lysit  S16*  sieh  findenden  satie  von  der  Aosiehangslinifl  der  dv6- 
Moia  besteht;  wenn  er  aber  am  ende  bemerkt,  der  satz  im  Ljeis  «nt- 
halte  eine  speciollerc  behauptunc:  als  der  vorliegende  und  widerspreche 
diesem  nicht,  iiienn  wenn  das  trockene  das  nasse  liebe  und  das  nasse 
zum  trockenen  neigung  habe,  liebten  sie  dvö^ota»,  so  scheint  mir  der 
eeti  Ton  der  gegenseitigen  ansiehungskraft  der  dvdMOia  niebt  fttr  eine 
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die  liebe  im  gesunden  eine  andere  als  im  kranken;  wie  man  aber 
nach  Pans.  nnr  den  gnten  menschen  willfahren  dürfe,  den  schlechten 
nicht,  so  dürfe  man  anch  nur  dem  guten  nnd  gesonden  im  körper 
willfUirig  sein,  dem  sohlechten  und  kranken  aber  nicht:  darin  be- 
stehe was  man  heilknnde  nenne  |  dh.  die  kenntnis  dessen  was  aich 
anf  die  liebe  dee  kOrpers  in  betreff  der  anfUlong  und  ansleemng  be- 
sieht, die  anfgabe  des  tarpiKÖc  sei  es,  die  gute  und  schlechte  liebe 
SU  unterscheiden,  der  bfVAtoupT^c  ^^^^f  ftrsüiche  präzis  aus- 

tlbe ,  mttsse  im  stände  sein  jene  an  die  stelle  dieser  zu  setsen  nnd 
die  liebe  je  nach  notwendigkeit  su  erseugen  oder  sn  beseitigen»  dies 
geschehe  dadurch  ^  dasz  man  die  Inszersten  gegensfttse,  die  sich  im 
kOrper  Torftnden,  das  warme  und  kalte,  trockene  und  flüssige  zur 
liebe  und  Freundschaft  bringe,  wie  es  nach  der  dichter  Zeugnis  zu- 
erst Asklepios  gethan  habe;  er  sei  der  begrflnder  der  heilkundey  die 
in  ihrer  gesamtiieit  vom  €puic  beherscht  werde  (185* — 187*).  das- 
selbe gelte  von  der  gymnastik,  dem  landbau  und  besonders,  wie 
schon  Herakleitos  bemerkt  habe,  Ton  der  musik.  allerdings  drücke 
sich  derselbe  insofern  nicht  richtig  aus,  als  er  behaupte,  das  6ine 
gehe,  mit  sich  selbst  entzweit,  nach  art  der  harmonie  des  bogens 
und  der  leier  mit  sich  selbst  zusammen:  denn  eine  harmonie  kOnne 
sich  weder  entzweien  noch  aus  dem  was  noch  entzweit  sei  besteben; 
er  habe  aber  wohl  nur  sagen  wollen,  sie  bestehe  aus  dem  hohen  und 
tiefen,  die  ursprünglich  entzweit  durch  die  tonkunst  geeint  smen: 
denn  die  harmonie  sei  ein  zusammenstimmen  (cu^q)ujvta),  dies  aber 
eine  einheit  (6|LioXoTia)  i  und  als  solche  künne  sie  nicht  aus  dem 
entzweiten ,  so  lange  es  entzweit  sei,  bestehen,  ebenso  entstehe  der 


•peeiellere  hehaoptttog  gelten  sn  ktfnnen,  als  der  welcher  die  divergeu 

der  dv6|Lioia  sn  dritten  gegenstunden  betrifft,  nach  dem  satze  des  Lyeis 
sind  nicht  nur  die  ^pCüvra  und  infoIt<;e  der  wechselseitigkeit  des  ^pöv 
die  ^pU)^€va  einander  uuähnlicli,  sundern  es  besteht  auch  zwischen  dem 
liebenden  nnd  dem  von  ihm  geliebten  nnfthnlichkeit,  die  neigu ng 
geht  anf  das  unähnliche;  im  sweiten  dagegen  sind  wobl  die  iptfhrra 
nnd  ebenso  die  ^pUi|Lieva  einander  unähnlich,  das  £pi&v  aber  und  das 
von  ihm  geliebte  sind  einander  ähnlich,  die  neigung  geht  auf  das 
gleichartige:  denn  wenn  die  unühulicbkeit  der  ^ptl)^€va  allein  aus  der 
unähnlichkeit  der  ipi&vra  gefolgert  wird,  so  wird  vorausgesetzt,  dasz 
das  liebende  und  das  von  Ihm  geliebte  einander  fthnlieh  oder  gleich- 
artig sind,  ist  dies  aber  der  fall,  so  liegen  den  beiden  sitsca  Tsr- 
schiedene  principien  zu  gründe,  jenem  die  wechselseitifre  anRiehungs- 
kraft  des  unähnlichen,  diesem  das  streben  des  gleichartigen  nach 
{gleichartigem,  dort  streben  die  dvö|iOia  nach  dem  was  ihnen  unähnlich 
ist,  weil  sie  dvöfiotu  sind,  hier  streben  sie  nach  dem  was  ihnen  ühntick 
ist,  so  dasz,  weil  sie  unähnlich  sind,  auch  das  von  ihnen  erstrebte 
einander  unHlinlich  ist.  beide  malo  sind  die  ^pii)|Licva  einander  unähn- 
lich, im  verhültuis  zu  den  dpÜJVTtt  aber  sind  sie  dort  unähnlich,  hier 
ähnlich,  mit  rücksicht  hierauf  möchte  ich  weder  sagen,  dasz  der  sats 
des  Lysis  speelellere  geltnng  als  der  ▼erliegende  habe «  noeh  dass  die 
(erstrebten)  dvöjiGia  sich  wie  species  nnd  genus  verhalten,  da  sie  im 
Verhältnis  zu  einander  beide  male  unähnlich,  im  Verhältnis  zu  den 
^puivTa  aber  nach  dem  satze  des  Ji^ryximacbos  ö|iOia,  nach  dem  des 
Lysis  dv6jüioia  sind. 
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rbjthmofl  aus  dem  schnellen  und  langaamen,  naehdem  sie  geeint 
sind,  wfthrend  sie  zuvor  entzweit  waren;  die  einigung  bewirke  aber 
in  allen  ^Kesen  dingen  die  tonkunst  dadurch ,  dasz  sie  ihnen  liebe 
und  eintraeht  beibringe,  und  so  erweise  sich  denn  auch  die  ton- 
kunst als  eine  kenntnis  der  liebesregungen,  dh.  dessen  was  nach 
einander  Terlange  (^pwTiKoüv)  in  betreff  der  barmonie  und  des 
rfaythmos.  in  der  theoretischen  musik,  die  es  mit  den  harmonischen 
und  rhythmischen  Verhältnissen  als  solchen  zu  thun  hat  (dv  fi^v 
OÖT^  irji  cucxdcei  dp/ioviac  T£  xal  f^uO^oO),  ist  es  nun  freilich,  wie 
Eryximachos  weiter  erklärt,  nicht  schwer  das  der  richtigen  liebe 
entsprechende  (die  dpUJTiKd)  zu  erkennen,  und  daher  hier  ein 
doppelter  ^pwc  nicht  möglich ;  gilt  es  aber,  barmonie  und  zeitmasz 
bei  den  menschen  praktisch  anzuwenden ,  sei  es  durch  dichterische 
und  musicalische  composition  (jueXoiTOua) ,  sei  es  durch  richtigen 
gebrauch  üchon  vorhandener  weisen  und  versma.sze  (Tiaibeia) ,  so 
bedarf  es  eines  tüchtigen  brilniOupTÖC.  denn  auch  hier  musz  man 
den  gesitteten  iiun.schen  geföllig  sein  und  ihre  liebe  erhalten,  so 
da.sz  auch  die,  welche  et»  noch  nicht  sind,  es  in  hüherem  masze  wer- 
den :  dies  ist  der  löbliche  der  rause  Urania  angehörige  ^piuc;  bei 
dem  andern  aber,  dem  der  Polymnia,  musz  man  mit  vorbicht  ver- 
fahren, iini  die  lust  die  ir  gt-währt  zu  genieszen,  ohne  sittenlosigkeit 
zu  veranlassen,  ebenso  musz  der  arzt  mit  den  die  kochkunst  be- 
trefienden  begierden  vorsichtig  umzugehen  wissen,  damit  die  lust 
genossen  und  der  gesundheit  nicht  geschadet  wird,  auch  die  gestal- 
tung  der  jahrcbzeiten  ist  von  beiden  epuJT€C  erfüllt;  herscht  nun  in 
dem  warmen  und  kalten,  flüssigen  und  trockenen  der  geordnete 
Ipvjc  und  bringt  derselbe  die  rechte  mischung  und  Stimmung  her- 
vor, so  veranlaszt  er  gedeihen  und  gesundheit  bei  den  menschen, 
tieren  und  gewachsen;  gewinnt  aber  der  zügellose  über  die  Jahres- 
zeiten gewalt,  so  verdirbt  er  alles:  denn  hieraus  entstehen  seuchen 
und  andere  krankheiten  bei  tieren  und  pflanzen,  reif  nemlich,  hagel 
und  meltau  wird  durch  das  übermasz  und  die  Unordnung  in  diesen 
liebesverhältnissen  veranlaszt;  die  kenntnis  dieser  Verhältnisse  aber 
in  bezug  auf  den  lauf  der  sterne  und  den  Wechsel  der  Jahreszeiten 
wird  astronomie  genannt,  endlich  hat  es  auch  der  verkehr  zwischen 
göttern  und  menschen,  der  sich  in  den  opfern  und  der  wahrsage- 
kunst  darstellt,  db.  die  religion,  mit  der  bewahrung  des  guten  und 
der  heilung  des  schlechten  ^puJC  zu  thun.  denn  alle  gottlosigkeit 
entsteht  dadurch,  dasz  man  nicht  dem  geordneten  epujc  gefallig  ist 
und  nicht  ihm,  sondern  dem  andern  folgt,  sowohl  den  eitern  gegen- 
über zu  ihren  lebzeiten  und  nach  ihrem  tode ,  als  auch  den  göttern. 
die  beaufsichtigung  und  heilung  dieser  liebe  steht  der  mantik  zu, 
die  mithin  die  erzeugerin  der  freundschaft  zwischen  den  göttern 
und  menschen  ist,  weil  sie  die  menschlichen  regungen  kennt,  die 
sich  auf  recht  und  goltesfurcht  beziehen,  so  grosz  und  vielfach,  oder 
vielmehr  unbegrenzt  ist  die  macht  des  IpuJC  überhaupt,  besonders 
aber  desjenigen,  der  das  gute  mit  mäszigkeit  und  gerechtigkeit  zu 
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stände  bringt:  er  yenchafft  ona  jedes  glftck  und  bewirkt,  dasz  wir 
nicht  nnr  mit  uns  selbst,  sondern  auch  mit  den  gOttem,  die  über 
uns  stehen;  in  liebe  nnd  freondschaft  leben  können  (187^ — 188*). 

Die  erklirong  sieht  die  eigentflmlichkeit  der  rede  des  Erjxi- 
maohos  in  dem  bestreben  der  Wirksamkeit  des  ^puic  die  möglichste 
ansdehnnag  tu  geben  |  und  hat  glmchaeitig  anf  die  mSngel  hin- 
gewiesen, die  mit  diesem  streben  Terbnnden  sind,  so  macht  Hag 
8.  73  anf  die  Verlegenheit  aufmerksam,  die  dadurch  entst^e,  daaa 
das  gesunde  dement  som  guisii  £pacTil)c  gemacht  werde,  dem  osan 
willfahren  mttssci  das  kranke  absör  sum  schlechten»  dem  man  nicht 
willfahren  dttrfe.  bei  dieser  aulFassung  könne  nemlich  nicht  id 
ipdi^evcv,  dh*  der  gegenständ  der  begierde  selbsti  eine  speise  oder 
dgL,  das  xopKccOat  Tollziehen,  sondern  es  müsse  dies  eine  aber 
dem  ^pacäjc  und  dem  ipiOfiCVOC  stehende  dritte  person  thun,  der 
ioTpöc»  sei  es  nun  entweder  der  trSger  des  QdtiM  oder  eu  andorer» 
ebenso  wenig  könnten  die  vom  geliebten  (ipiXa  irotciv)  und  lieb- 
haber  (^v — iroi€iv)  gebrauchten  ausdrücke  bei  der  TcrsÖhnnng  der 
grösten  gegensfttse  unterschieden  werden,  und  in  der  that  würden, 
wenn  überhaupt  ein  solcher  yergleich  gewihlt  wird,  die  IvavTU&TOta 
um  der  wedÜBelseitigkeit  des  yerhlUtniasee  willen  nur  beide  als 
tpactci  und  iptbjyicvoi  bezeichnet  werden  können,  derselbe  ausleger 
gibt  femer  die  willkürlichen  yerinderungen  an,  die  Eryximachoe  an 
den  werten  des  Herakleitos  vomimt,  und  zeigt,  wie  derselbe  den  saU 
jenes  Philosophen  dadurch  misversteht,  datt  er  dem  gedanken 
dem  fortwBhrenden  susammensein  von  faass  und  liebe  den  Empedo- 
kleischen  *?on  abwechselndem  streit  und  freundschaft,  also  Ton  der 
auflösung  frühem  Streites  in  spätere  freundschaft  subetitttiert*,  eine 
Verkehrtheit  sn  der  dann  auch  die  haltlose  gleichsetzung  der  begciffi 
dpiiovia,  cupcpuivfa,  öjüioXoTiot  mithelfen  musi,  die  ihm  sftmtlicb  in 
dem  6inen  begriffe  der  identitftt  zusammenlaufen,  die  verschiebnag, 
durch  welche  bei  der  heilknnde  der  arst  oder  auch  der  trfiger  des 
Cijuifia  statt  des  geliebten  gegenständes  zum  xcip^^^M^voc  werde, 
mache  sich,  sagtHug,  in  der  musik  noch  fühlbarer:  denn  da  die 
KÖc^ioi  vSjv  dvOpiüiruiv  die  draOol  dpocrai  seien,  denen  die 
|i€V0t  (o\  pHTiui  övrec  icöcfMOi)  willfahren  sollten  die  Av  KOQiufr- 
Tcpot  TiTVOiVTO,  gleichseitig  aber  auch  hier  der  xapiZ^ö^evoc  nicht 
der  geliebte,  sondern  nur  der  bnMiouptöc  sein  könne,  so  wisse  sich 
Eryzimachos  'nicht  anders  als  durch  den  phrasenhaften  zusatz  xal 
die  ftv  KOCfiuArepoi  t^Tvoivto  ol  ^r\inxi  övrec  (187')  zu  helfen,  wo> 
bei  man  nicht  erkenne,  ob  in  diesem  &lle  das  xapKecOai  den  köc- 
^101  oder  den  jirjTTU)  SvT€C  KÖqyitot  gelte.'  selbstverst&ndlich  ttad 
die,  denen  man  willfishren  musz,  stets  die  dpacrai,  hier  alao  die 
KdcMioi,  undy  insofern  ihnen  gewillfahrt  wird,  gilt  ihnen  auch  das 
Xap&cOai;  fragt  es  sich  aber,  von  wem  gesagt  werde,  dasz  er  will- 
ftkhre,  wem  also  als  subjecte  das  x<^pi^€c6ai  gelte,  so  können  dies 
nach  der  allgemeinen  aufXisssung  des  Ipujc,  die  Erjzimaehoa  aus- 
spricht, nur  die  durch  den  {pujc  der  musik  zur  bildung  anzuleiten- 
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den  sein,  die  freilich  mit  den  wirklichen  dpuü^evoi  nichts  anderes 
als  eben  diese  bildungsbedürftigkeit  teilen,  die  verdeckung,  deren 
sich  Eryximachos  mit  den  werten  UJC  av  ubw.  bcbuldig  macht,  liegt 
also  darin,  dasz  er  hier  unter  den  xopi^OM^voi  die  durch  den  ^puüC 
zu  bildenden  ^puuuevoi  versteht,  während  doch  in  Wahrheit  bei  seiner 
darstellung  das  xo^pi^^^^Öai  nicht  die  sache  dieser,  sondern  der  br|- 
jnioupTOi  ist.  eine  weitere  willkttr  sieht  Hug  s.  82  darin,  dasz  an 
die  stelle  der  *Aq)pob(Tri  Oupavia  die  muse  Urania  und  an  die  der 
Aphrodite  TTdvbripoc  die  Polymnia  gesetzt  wird,  erklärt  sich  dies 
daraus,  dasz  nun  einmal  von  der  /nouciKii  die  rede  ist,  so  erscheint 
es  doch  als  eine  arge  inconsequenz ,  dasz  für  den  IpuüC  ndvbnpoc 
nur  vorsieht  beim  genusse  empfohlen  und  diese  concession  nach- 
träglich auch  noch  für  das  gebiet  der  iaipiKri  gemacht  wird ,  wäh- 
rend der  schlechte  IpuJC  bisher  als  absolut  verwerflich  bezeichnet 
und  ausdrücklich  gesagt  war,  dasz  man  ihm  in  keiner  weise  will- 
fahren dürfe  (186*^  bei  dxapicieiv).  den  grund  hiervon  findet  Hug 
s.  82  darin,  dasz  die  Vorstellung  des  Eryx.  von  dem,  was  er  als 
schlechten  ^pUJC  bezeichnen  solle,  in  der  musik  schwanke;  bald 
schwebten  ihm  als  solcher  musicalische  fehler,  bald  moralische  ver- 
irrungen  vor,  zuletzt  erscheine  er  ihm  als  profane  musik  überhaupt, 
die  nicht  absolut  verwerflich  sei.  am  wenigsten  endlich  gelingt  es 
dem  redner,  seine  erotische  formel  mit  der  astronomie  in  einklang 
zu  bringen,  da  die  kenntnis  derjenigen  erscheinungen,  die  den 
Wechsel  der  Witterung  bedingen,  damals  gering  war,  sieht  er  von 
einer  definition  des  lexviKÖc  ab;  von  einem  brmioupTÖc  kann  er 
hier  vollends  nicht  reden,  weil  der  mensch  die  naturerscheinungen 
zu  jener  zeit  so  wonig  in  seiner  macht  hatte,  als  dies  jetzt  der  fall 
ist.  eben  deshall)  bleibt  denn  auch  fUr  das  x<^i^^^^<>l  ^  dieser 
Sphäre  überhaupt  kein  räum. 

Diese  mehrfachen  müngel  der  rede  des  Eryx.  legen  die  frage 
nahe,  worin  ihr  foitschritt  bestehe,  die  beantwortung  derselben 
wird  aber  dem  zwecke  der  vorliegenden  Untersuchung  entsprechend 
zugleich  über  den  grund  auskunft  geben  müssen,  der  den  schrift- 
steiler bestimmte  der  rede  des  Eryx.  in  der  reihenfolge  der  erotischen 
vortrüge  die  dritte  stelle  anzuweisen,  wenn  daher  Susemihl  (Philol, 
"VI  191)  erklärt,  erst  in  ihr  gewinne  man  eine  wirkliche  begriffs- 
bestimmung  des  IpuJC,  so  ist  das  zwar  an  sich  richtig,  es  bleibt  aber 
dabei  unaufgeklärt,  inwiefern  die  darstellung  des  ^pujc  gerade  bei 
dieser  bestimmung  die  beiden  vorangehenden  reden  /u  ihrer  not- 
wendigen Voraussetzung  hat.  die  frage,  deren  beantwortung  wir  er- 
warten dürfen,  kann  also  in  Piatons  sinne  nur  lauten  :  was  ist  ^puuc, 
wenn  er  weder  die  ausscblieszliche  Wirkung  des  gottes  noch  ledig- 
lich sin  tbun  der  menschen  ist,  und  wenn  wir  doch  (nach  Zeller)  in 
diesen  reden  zwar  einseitige  aber  nicht  völlig  verkehrte  auffassungen 
des  begriffes  erkennen  bollen?  natürlich  wird  die  frage  von  Eryx. 
nicht  in  dieser  weise  begrenzt,  vielmehr  will  auch  er,  wie  seine  Vor- 
redner, eine  lobrede  aaf  den  gott  halten,  aber  er  bestiinmt  ilin  doch 
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sogleich  als  deii|  der  sieh  nicht  nnr  in  den  seelen  der  menacben, 
sondern  auch  in  den  leihem  der  in  der  pflansenwelt  and  in  der 
gesamten  nator  thfttig  erweise.  £puic  ist  also  eine  kraft  nnd  iwar, 
wie  schon  sein  name  bekundet,  ein  yerlangen  (tö  . . 

iiriOv^et  xal  dpqi  186^);  mit  rttcksicht  aaf  die  Tersohiedenhdt 
dessen  was  begehrt  wird  ist  er  eine  yielheit  Ton  liebesregungen  oder 
bestrebongen  (^puimcOhf  186«.  la7^  188^"*),  hinsichtlich  seines 
wertes  aber  nach  der  von  Eryx.  gebilligten  nnterscheidoiig  des  Pan-  i 
sanias  swiefach,  nemlich  gut  oder  schlecht  und  demgemlss  in  aeSnea 
Wirkungen  nfltslich  oder  schädlich,  eben  deshalb  bedarf  er  einer 
leitnngy  die  anf  wissen  (iirtcnfj^r))  beraht,  das  nach  den  gebieten» 
auf  denen  sich  {puic  bethtttigt,  verschiedene  namen  hat  im  menach* 
liehen  körper  ist  der  gute  und  schlechte  Ipuic  der  des  gesunden  und 
kranken,  beider  ziel  ist  anft&UaDg  oder  ausleerung,  die  heilknnda 
aber  das  wissen  von  der  beschaffenheit  dieser  neigungen ,  und  die 
herstellQDg  der  eintracht  zwischen  den  ftussersten  gegensfttzen  da»* 
jenige  verfahren,  welches  der  heilkundige  einschlagen  musz,  um  dem 
guten  epujc  zur  herschaft  zu  verhelfen,  nachdem  der  redner  aodann 
nur  erwfthnt  hat,  dass  ein  analoges  verhftltnis  auch  bei  der  gym- 
nastik  und  dem  landbau  harscht,  spricht  er  sich  ausftlhrlicfaeir  ttbar 
die  dpiüTiici  der  töne  aus  und  bezeichnet  harm<»iie  und  zeitmass  als 
das  ziel  jener  neigungen,  die  musik  als  die  kenntnis  derselben  und 
^e  ausgleichung  der  Snssersten  gegensfttse  auch  hier  als  das  ver^ 
&hren,  durch  das  der  gute  {puic  hergestellt  werde;  diese  ausglei- 
chung ist  das  rechte  verhftltiiis  zwischen  dem  hohen  und  tieiten, 
schnellen  und  langsamen,  während  nnn  anfQUung  und  entleerung 
nach  den  jedesmaligen  umstftnden  sowohl  zweckmfiszig  als  zweck- 
widrig sind,  wird  dp^ov(a  und  ^uOjuiöc  nie  zur  dvapjiiocTia  und  dp- 
puOMia  werden  können;  deshalb  bersche,  meint  Erjx.,  in  den  har- 
monischen und  rhythmischen  Verhältnissen  an  sich  nur  der  gute 
^pujc ,  der  schlechte  trete  erst  ein ,  wenn  harmonie  und  takt  durch 
fueXoTTOua  und  iraibeia,  dh.  -rraibeta  fiOUCiKrj,  auf  die  menschen  an- 
gewandt würden;  darum  bedürfe  es  hier  eines  tüchtigen  meisu^rs, 
der  nur  den  sittlichen  menschen  willfahre,  die  welche  es  noch  nicht 
seien  dazu  mache  und  den  Ipujc  jener  bewahre. 

Die  inconsequenz  des  denkens,  die  Eryx.  in  dieser  bemerkung 
verrät,  beruht  darin,  dasz  er  von  dem  doppelten  ^pu)C,  der  nach 
seiner  meinung  allem  seienden  (186*  dv  Tiäci  TOic  oüci)  eigentüm- 
lich auf  dtn  ^pujc  KÖcmoc  der  menschen  und  dessen  gegenteil 
abgleitet,  die  sache  liegt  niiherhin  so:  wie  es  nach  des  redners  ur- 
teil im  menschlichen  körper  einen  richtigen  und  fehlerhaften,  einen 
^puic  des  gesunden  und  kranken  gil)t  ,  so  musz  Erjx.  auf  seinem 
Standpunkte  auch  in  dem  hohen  und  tiefen,  dem  langsamen  und 
schnellen,  also  im  reiche  der  töne,  zwei  erotische  kräfte  annehmen, 
von  denen  die  eine  auf  harmonie  und  rhythmos,  die  andere  auf 
deren  gegenteil  abzielt,  es  gibt  in  den  tönen  ihrer  natur  nach  dis- 
harmonien  und  arrythmien,  die  eben  auf  verkehrter  neigung  der- 

.  j  ^  d by Google! 


ersten  reden  in  Piatont  Sjmpoaion. 


647 


selben  bemhen;  und  wenn  es  nooh  wahr  ist,  dasz  dm  harmonisohe 
nicht  nnhannonisch,  das  rhythmische  nicht  nnrhjthmifidi  sein  kann, 
ao  ist  es  doch  ebenso  richtig,  dass  hannome  nnd  rhythmos  nur  unter 
der  Yoransaetzong  ihrer  gegensStze  gedacht  werden  können  und  also 
diese  zugleich  mit  jenen  gegeben  sind,  soll  daher  die  definition  der 
innsik  derjenigen  conform  sein ,  die  Eryx.  vorher  von  der  heilkunde 
aufgestellt  hat,  so  wird  man  in  iT€p\  dp^oviav  Kai  ^uOfiöv  187<^  das 
aieL  des  doppelten  ^pu)C  sehen,  also  harmonie  und  rhytbmos  im  sinne 
des  harmonischen  und  unharmonischen,  rhythmischen  und  un- 
rhythmischen verstehen  müssen,  die  aufgäbe  des  musikers  aber, 
znag  er  nun  melopoiie  oder  pädagogik  treiben,  ist  die  erkenntnis 
(biatiTVUüCKCiv)  der  neigungen  der  töne  und  die  beförderung  des- 
jenigen ^puuc ,  der  auf  harmonie  und  rhythmos  gerichtet  ist.  diese 
aufgäbe  ist  der  des  arztes  entsprechend  gedacht:  denn  es  ist  un- 
wesentlich, dasz  der  gesunde  und  der  kranke  körper  dem  arzte  gegeben 
sind,  während  der  musiker  die  composition  aus  sich  hervorbringt 
oder  doch  wenigstens,  in  der  melopoiie,  hervorbringen  kauri.  auch 
entsteht  dadurch  kein  unterschied,  dasz  in  der  cuciacic  auif)  dp- 
^OViac  Kai  pu6^o0  für  den  schlechten  cpujc  keine  stelle  ist:  denn  in 
einer  theoretischen  darstellung  des  gesunden  körpers  würde  ebenso 
wenig  von  dem  ^'puJC  des  kranken  die  rede  sein,  was  aber  der 
uiUöiker  hierdurch  leistet,  kommt  auf  Eryx.  Standpunkte  und  an 
dem  thuu  des  arzLes  geniessen  nur  den  tönen  zu  gute;  ihnen  verhilft 
er  mit  seiner  ^TriCTrifiri  zu  dem  guten  ^piuc,  bei  welchem  das  hohe 
und  tiefe,  schnelle  und  langsame  in  das  rechte  Verhältnis  gebracht 
ist,  wie  der  arzt  dem  körper  zu  dem  Ipoic  im  tuj  UYieiVUJ.  dasz  der 
musiker  als  componist  und  namentlich  in  der  Traiöeia  fiOUClKT)  durch 
die  harmonie  und  den  rhythmos  der  tone,  die  er  erzeugt,  auch  in 
den  Seelen  der  menschen  das  rechte  Verhältnis  und  masz  hervor- 
bringt und  die  epuiTiKOt  derer,  die  noch  nicht  KÖCjUioi  sind,  in 
schranken  hält,  ist  zwar  richtig  und  war  ein  grundsatz  der  griechi- 
schen Pädagogik;  wenn  aber  Eryx.  die  sache  so  darstellt,  als  habe 
€8  der  musiker  vermöge  seiner  emcirmr)  mit  der  leitung  der  mensch- 
lichen ^puüT€C  zu  tbun  —  denn  dasz  der  ^puüC  überhaupt  sich  auch 
auf  die  Seelen  der  menschen  erstreckt,  hat  er  gleich  im  anfang  er- 
klärt — ,  so  geht  er  mit  dieser  ansieht  aus  dem  erotischen  System, 
das  er  vorträgt,  heraus,  er  irrt  also,  wenn  er  sagt,  es  wiederhole 
sich  hier  das  früher  bemerkte,  dasz  man  den  sittlichen  menschen 
willfahren  müsse  (187  TrdXiv  ydp  nK€i  ö  auTÖc  XÖYOC,  ÖTi  Toic 
fiev  KOCjaioic  .  .  bei  xapiCecGai),  da  Pausanias  wohl  einen  doppelten 
^puiC  statuiert,  aber  überhaupt  nur  einen  ^puJC  der  menschen  kennt, 
während  er  selbst  den  begriff  auf  alles  seiende  ausgedehnt  hat.  man 
wende  auch  nicht  ein:  musik  als  der  inbegritf  aller  Verhältnisse,  in 
die  das  hohe  und  tiefe ,  schnelle  und  langsame  zu  einander  treten 
können,  bestehe  nur  dadurch,  dasz  sie  von  menschen  vernommen 
werde,  und  sei,  so  lange  sie  nicht  gehört  werde,  auch  nicht  vorhan- 
den: weil,  wenn  es  auch  richtig  wäre,  dasz  die  rhythmischen  und 
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harmonischen  yerhältnisse  erst  durch  den  hervorbringenden  künstler 
za  tönen  werden ,  nur  als  solche  gehört  werden  können  and  zwar 
erst  dann ,  wenn  ein  menschliches  obr  sie  ▼emimt,  doch  Erjx.  dies 
nicht  für  sich  in  anspruch  nehmen  könnte,  da  seine  bemerkung,  in 
der  auTTi  f]  cuciacic  dp/ioviac  Kai  {>\jQ}xo\j  sei  der  doppelte  ^puic 
nicht  vorhanden ,  nur  so  verstanden  werden  kann,  dasz  in  ihr  allein 
der  ^puuc  KttXöc  hersche,  womit  zugegeben  ist,  dasz  die  disharmoii- 
sehen  und  arr}  ihiuischen  verbälLnivSse ,  ohne  die  der  begriff  der 
cOcxacic  auif)  dpjaoviac  kqi  ^uOmou  nicht  zu  denken  ist,  von  dem 
€pa)C  KttKÖC  beherscht  werden,  aucb  hat  der  redner  schon  vorher  aus- 
drücklich bemerkt,  die  Übereinstimmung  in  allem  diesem  (Ttäci  xoü- 
TOIC,  dh.  dem  hoben  und  tiefen,  schnellen  und  langbamen)  bewirke 
wie  düi  i  die  beilkunst,  so  hier  die  tonkunit,  womit  wiederum  gesagt 
ist,  das^  es  die  musik  mit  den  neigungen  des  6i\j  und  ßapü,  TQXU 
und  ßpabu  zu  tbun  bat. 

Zu  dieser  logiseben  inconsequenz  gesellt  sich  aber  bei  Erjs. 
auch  eine  ethische,  nachdem  er  nemlicb  deutlich  erklärt  bat,  man 
dürfe  dem  «cblechten  ^puJC  durchaus  nicht  zu  willen  sein,  begnügt 
er  sich  187  damit,  bei  der  handbabung  des  ^pujc  ndvbTijuoc  nur 
vorsieht  zu  empfehlen,  damit  man  ohne  schaden  genieszen  könne 
(ÖTTUJC  öv  .  .  d^TTOirjCr)),  und  dehnt  dies  Zugeständnis  nachträglich 
auch  auf  das  gebiet  der  iaipiKfi  aus.  in  der  besprechung  der  natur 
der  Jahreszeiten  kehrt  er  dann  wieder  zu  dem  doppelten  in  den  ele- 
menten  selbst,  hier  also  in  dem  warmen  und  kalten,  trockenen  und 
feuchten,  enthaltenen  ^pu)C  zurück  und  bezeichnet  als  die  Wissen- 
schaft von  diesen  liebesverhältnissen  in  ihrer  beziehung  auf  den  lauf 
der  gestirne  und  den  Wechsel  der  Jahreszeiten  die  astronomie;  doch 
ist  er  nicht  im  stände  einen  xexviKÖc ,  und  vollends  nicht  einen  bt]- 
moupYÖc  zu  nennen,  dessen  aufgäbe  es  wäre  dem  guten  IpuDC  auf 
diesem  gebiete  zur  herschaft  zu  verhelfen,  wie  denn  der  astronom  in 
der  tbat  auch  auf  einem  vorgerückten  stände  seiner  Wissenschaft 
höchstens  die  bedingungen  des  gedeihens  anzugeben,  nicht  aber  den 
schlechten  ^pUiC  in  den  guten  zu  verwandeln  vermag,  im  übrigen 
nimt  die  darlegung  des  Eryx.  auch  hier  wieder  die  richtung  auf  das, 
was  den  menschen  /.utrüglich  ist,  da  sie  die  gesundheit  und  das 
wohlergeben  derselben  von  der  rechten  mischung  Jener  demente  ab- 
hängig macht  (188  ^  Kai  eireibav  .  .  t^biKficev).  zuletzt  wird  aucb 
die  religion,  als  der  verkehr  zwischen  den  göttern  und  menschen,  in 
das  gebiet  des  ^pCüC  gezogen ,  die  gottlo^igkeil  als  diu  Wirkung  des 
schlechten,  die  gottesfurcbt  als  die  des  guten  ^pujc  und  die  mantik 
als  diejenige  Wissenschaft  bezeichnet,  die  eine  kenntnis  der  liebe  der 
menschen  in  bezug  auf  recht  und  gottesfurcbt  sei  und  als  solche 
freundschaft  zwischen  göllern  und  menschen  zu  erzeugen  vermöge, 
der  niantiker  beaufsichtigt  und  heilt  diese  liebesverhältnisse ,  die 
den  übrigen  darin  gleichstehen,  dasz  sie  einen  gegensatz,  den  der 
götter  und  menschen,  enthalten,  der  in  harraonie  aufzulösen 
darin  aber  von  ihnen  abweichen,  dasz  ein  falsches  verhalten  der 
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gotter  zu  den  menschen ,  wie  es  durch  die  analogie  der  frühem  Ver- 
hältnisse gefordert  würde,  überhaupt  nicht  denkbar  ist.'* 

So  bat  die  betrachtung  der  rede  des  Eryx.  mancherlei  Wider- 
sprüche und  unrichtigkeilen  aufgedeckt,  die  sich  aus  dem  grund- 
gedanken  des  redners  ergeben,  aber  auch  diese  Unklarheiten  können 
die  idee,  von  der  der  redner  ausgeht,  nicht  verdunkeln.  «epuJC» 
sagt  Zeller  (Piatons  Gastmahl  s.  100),  «hat  hier  die  bedeutung,  die 
er  in  den  altf^n  theogonien  als  weltbildende  kraft  hat,  zugleich  er- 
innert der  doppelte  ^pujc  an  die  zwei  kosmischen  grundkräfte  des 
Erapedokles,  liebe  und  hasz,  so  wenig  er  auch  mit  denselben  zu- 
sammenfUllt.v  gewis  ist  dies  ebenso  richtig  als  wenn  andere  (Suse- 
mihl)  daran  erinnern,  dasz  Eryi.  durch  die  Zusammenstellung  der 
begriffe  ^päv  und  dmOu^Civ  die  erste  aufklärung  über  das  wesen 
der  liebe  gibt,  fragt  man  aber,  warum  seine  rede  an  dritter  stelle 
erscheint  und  gerade  den  reden  des  Phaidros  und  des  Pausanias 
nachgeordnet  ist,  so  liegt  der  grund  hiervon  darin,  dasz  sie  die  be- 
stimmungen  dieser  reden  zu  einer  einheit  zusaramenfaszt,  indem  sie 
den  ^piuc  für  eine  kraft  erklärt,  die  einer  auf  wissen  beruhenden 
leitung  bedarf,  um  sich  in  zweckraäsziger  weise  geltend  zu  machen, 
die  liebe  ist  also  nicht  eine  auvsschlieszliche  und  directe  Wirkung  der 
gottheit,  aber  doch  insofern  göttlicher  art,  als  alle  träger  des  ^pujc 
jene  kraft  nicht  aus  sich  selbst  erzeugen,  sondern  von  einer  höhern, 
tibergeordneten,  also  göttlichen  macht  empfangen;  anderseits  ist  sie 
kein  rein  menschliches  thun,  nimt  aber  doch  auch  die  menschliche 
thätigkeit  dadurch  in  anspruch,  dasz  das  wissen,  möge  es  sich  mit 
der  Unterscheidung  der  entgegengesetzten  kräfte  oder  mit  der  er- 
Zeugung  der  guten  kraft  und  der  Verwandlung  der  schlechten  in  die 
gute  beschäftigen,  von  Eryx.  als  das  menschliche  element  des  eroti- 
schen processes  bezeichnet  wird :  denn  der  arzt,  der  musiker,  der  astro- 
nom,  ja  selbst  der  Wahrsager  ist  nach  seiner  darstellung  auf  die  eigne 
Wissenschaft  angewiesen.  ^puJC  ist  also  auf  Eryx.  Standpunkte  ein 
trieb,  denn  unter  dem  triebe  verstehen  wir  eben  eine  von  gott  ge- 
gebene nuturbestimmtheit,  die  zugleich  durch  menschliches  wissen 
und  wollen  bedingt  wird  und  mithin  der  einwirkung  des  mensch- 
lichen thuns  zugänglich  bleibt,  dasz  fpujc  eine  von  gott  in  alle 
Wesen  gelegte  kraft  ist,  nimt  den  gedanken  des  Phaidros  wieder 
auf;  dasz  aber  die.>e  kraft  dem  menschlichen  wissen  und  können 
unterliegt,  rückt  die  liebe  in  die  Sphäre  des  menschlichen  handelns 
hinein,  so  hat  Eryx.  die  diametralen  anschauungen  seiner  Vorredner 
ausgeglichen  und  zoerat,  wenn  auch  ohne  ein  bewnsUein  des  wahren 

"  da  dies  bei  der  leaart  6  6^  iiepl  TdtaOd  ^eTft  cuiqppocOvric  Kol 
^KOiocOvT|C  diroreXoOMCvoc  xal  irap*  f)|uW  xai  irapd  Oeotc,  oOtoc  Tf|v 
|1€t(ctt]V  buvaiiiv  Ix^x  (ISS«*)  entstehen  wür.le,  will  Hug  die  worte  Kai 
TTOp'  rmlv  Kai  irapd  öcoTc  btreichen,  während  er  früher  (s.  s.  '222)  daran 
dachte,  sie  hinter  ^x^^  setzen,  vielleicht  genügt  die  Umstellung  von 
oCtoc  (6  M  .  .  diroTcXoibfievoc,  oOtoc  Kai  •  .  ^x^O*  das  hinter  dirorc- 
XoOm€voc  leiohl  ausfallen  konnte  und  dann  an  falscher  stelle  in  den 
tezt  kam. 
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wertes  seiner  definitioii,  die  erkenntnis  aaegesproohen,  dass  sich  in 
der  liebe  gOttliebes  and  mensehliohes  wirken  vereinigen,  seine  Ter- 
mitüung  leidet  aber  sn  neuen  bedenken  and  verlangt  daher  die  fort- 
ffthrang  der  untersucbang  auf  gmnd  des  gewonnenen  resnltatea« 

Zanftchst  erregt  das  verbältnis  anstossy  in  dem  bei  dieser  anf- 
fusnng  das  gOttlicbe  and  menscbliehe  element  za  einander  stehen, 
wenn  wir  nemlich  ragen ,  es  liege  im  wesen  des  triebes,  dasz  er,  ob- 
wohl göttlichen  arsprangs,  doch  doroh  den  vemttnftigen  willen  des 
mens^en  beher&cbt  and  geleitet  werden  müsse,  was  selbstverstftiid- 
lich  anf  den  menschlichen  trieb  beschrlnkt  ist,  so  soll  damit  nor  ge- 
meint sein ,  dasz  die  entartang  der  orsprünglich  guten  and  zweek- 
mSszigen  triebe  eine  folge  der  menschlichen  sdiwiche  and  die 
herstellong  ihrer  ursprünglichen,  gottentstammten  angemeaaenheit 
eine  an  den  menschlichen  willen  gerichtete  forderong  ist.  anders 
gestaltet  sich  die  sache,  sobald  das  gOtUicbe,  wie  es  hier  gesehiditi 
erst  durch  menschliche  hilfe  vervoUkonunnet  werden  muss.  es  er- 
klSrt  sich  zwar  dies  verhiltnis  beider  selten  sogleich  aus  der  an- 
nähme des  doppelten  fyiuc,  mit  der  Eiyx.  dem  Pausanias  gefolgt 
ist;  aber  der  doppelte  ^uic  des  Pausanias  ist,  wie  sich  gezeigt  hat, 
in  Wahrheit  das  menschliche  handeln ,  das  gerade  als  solches  ent- 
weder gut  oder  sehlecht  ist  wird  aber  die  liebe  als  eine  in  alle 
wesen  golegte  treibende  kraft,  mithin  als  etwas  göttliches,  dargestellt, 
wie  es  in  Eiyx.  rede  geschieht,  so  kOnnen  wir  sie  nicht  als  gut  oder 
sehlecht,  vollkommen  oder  unvollkommen  denken,  vielmehr  er- 
warten wir,  dasz  der  trieb  ab  ein  ausfluss  göttlicher  kraft  aueh  nur 
gut  und  sweckmitezig ,  seine  entartung  aber  und  jede  krankhafte  er- 
scheinung  nur  eine  folge  der  schwache  der  mensäilichen  natnr  und, 
soweit  es  sich  um  das  reich  des  unpersönlichen  handelt,  eine  Wirkung 
des  Zusammentreffens  Soszerer  hemmnisse  ist,  woraus  sidi  eigibt 
dasz  die  Verwandlung  des  fidschen  triebes  in  den  riiditigen  gerade 
die  Wiederherstellung  der  ursprunglichen  göttlichen  absieht  sein 
musz,  sei  es  dasz  es  dazu  eines  dem  willen  der  gOtter  entsprechenden 
sittlichen  lebens  oder  der  beseitigung  derjenigen  umstände  bedarf, 
die  in  den  cuüfiaTa  der  menschen  und  tiere,  den  (purd  and  fiCT^uipa 
die  Störung  des  normalen  von  der  weltordnenden  macht  verliehenen 
triebes  verursacht  haben,  die  Zwiespältigkeit  des  ^pujc  verträgt  sieb 
aläo  nicht  mit  seiner  göttlichen  natur,  sie  läszt  aber  auch  die  he- 
schaffenheit  des  triehes  seihst  nicht  erkennen:  denn  der  trieb  musz 
der  trieb  zu  etwas,  und  6in  trieb  der  trieb  zu  etwas  einheitlichem 
sein,  welches  ist  aber  dies  einheitliche  ziel?  die  menschliche  auf 
wissen  beruhende  technik,  die  Eryx.  als  mitthätig  darstellt,  ist  aller- 
dings stets  auf  die  erzeugung  des  guten  und  auf  die  abwehr  des 
ßcblechten  ^pujc  bedacht  (s.  186  Kai  ö  ^€TaßdXX6lV  tioiüüv  .  . 
bTmioupY 6c) ;  in  den  dingen  selbst  aber  liegen  entgegengesetzte 
neigungen,  so  dasz  ^pujc  ebenso  sehr  die  richtung  auf  den  natur- 
gemäszen  als  auf  den  naturwidrigen  zustand  ist.  jener  ist  nach 
Eryx.  die  eintracht  der  gegensätze:  dies  wird  von  dem  redner  aller- 
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dings  nur  an  einigen  gebieten  genauer  nachgewiesen,  doch  liest  sich 
der  gedanke  inaofem  auch  auf  das  sittliche  leben  ttbertragen ,  als 
das  richtige  yerhalten  für  die  zwischen  den  extremen  liegende  mitte 
gelten  kann,  ein  drittes  bedenken  endlich  entsteht  durch  die  aus- 
dehnungy  die  der  Wirksamkeit  des  ^puc  gegeben  wird,  und  zwar 
deshalb,  weil  Eryx.  damit  1)  den  doppeleros  auch  da  wirken  läszt, 
wo  nur  eine  menschliche  ^mciirj^ii ,  nicht  aber  die  kunstverständige 
leitung  des  brmiOUpYÖC  möglich  ist,  2)  den  besondern  gegensatz  des 
liebhabers  und  geliebten  in  das  allgemeine  Verhältnis  der  dvavTia 
verwandelt. 

Diese  bedenken  können  aber  nichts  an  dem  ergebni^se  seiner 
rede  ändern,  das  wir  in  dem  satze  zusammenfassen:  epuuc  ist  eine 
Vereinigung  göttlichen  und  menschlichen  we-^ens,  dh.  ein  trieb ;  der 
trieb  beruht  (seinem  begrifife  nach)  in  dem  verlan^^'en  nach  dem  was 
man  nicht  besitzt,  dies  verlangen  setzt  also  bei  dem  der  es  hat  einen 
mangel  der  eignen  natur  und  die  möglichkeit  ihrer  ergänzung  durch 
das  fremde  voraus. ist  dies  richtig,  so  erwarten  wir,  dasz  der  fort- 
gang  der  Untersuchung  an  diesem  resultate  festhält,  zugleich  aber 
eine  erledigung  derjenigen  bedenken  bringt,  die  aus  dem  Verhältnis 
des  göttlichen  und  menschlichen  elements,  aus  den  entgegengesetzten 
richtungen  des  triebes  und  aub  der  ausdehnung  erwachsen  sind,  die 
Eryx.  für  die  Wirksamkeit  des  epujc  in  anspruch  genommen  hat. 
wie  es  aber  der  schriftsteiler  in  frühern  reden  verstanden  hat  dem 
leäcr  über  den  mangel  der  jedesmaligen  auffassung  eine  aufklärung 
zu  geben,  ohne  dasz  dieselbe  dem  redner  selbst  zum  bewustsein 
kommt,  so  läszt  sich,  glaube  ich,  auch  in  der  rede  des  Eryx.  die 
stelle  bezeichnen ,  in  der  derselbe,  ohne  es  selbst  zu  wissen,  auf  den 
mangel  seiner  darstellung  hinweist,  als  begeisterter  anhänger  seiner 
Wissenschaft  macht  er  den  ^pujc  zu  dem  groszen  arzte  der  mensch- 
heit  und  der  weit,  der  überall  in  der  natur  die  durch  das  übermasz 
des  krankhaften  triebes  gestörte  gesundheit  wiederherstellt;  zu 
diesem  zwecke  dehnt  er  die  Wirksamkeit  des  Ipuuc  über  das  welt- 
ganze aus  und  sieht  in  dem  widerstreite  der  naturkräfte  nur  die  be- 
thätigung  der  erotischen  triebe,  wenn  er  nun  aber,  wie  oben  ge- 
zeigt ist,  wie<lerholt  aus  dieser  betrachtung  herausgeht  und  nicht 
nur  bei  lier  betrachtuni,'  der  musik  und  astronomie  die  bedeutung 
hervorhebt,  die  der  ^puJC  für  die  men^chen  hat,  sondern  auch  am 
ende  seiner  rede  nochmals  sagt,  die  liebe,  welche  dem  guten  mit 
masz  und  gerechtigkeit  nachtraehte,  verschaffe  dem  menschen 

1^  gleich  der  anfung  der  rede  des  Eryx.  (186*  5n  6^  od  ^6vev 
icrlv  inl  TflAc  ^nixatc  tuiv  dvOpütiTiuiv  «p6c  ToOc  koXoi&c)  läszt  erkennen, 
daas  Eryx.  eine  Wirksamkeit  des  fpujc  auch  im  sittlichen  pebiete  statuiert. 

*•  dasz  der  trieb  ein  verlangen  ist,  spricht  Kryx.  (iiirch  die  identi- 
ficAtioD  der  begriffe  ip&y  nnd  ^mOu^cIv  186'*  aus;  dasz  nur  ein  fremdes, 
niclitbesesseaes  yerlangt  werden  kann,  liegt  in  den  werten  rö  hi.  dv6- 
fU>tov  dvoKioCuiv  imOu^Cl  kqI  ^p^)  die  bedOrftigkeit  der  natnr  nnd  die 
möglichkeit  der  ergänzung  ist  eine  Ton  Eiyz.  nicht  auigeeprochene» 
aber  notwendige  voraussetaung. 
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jegliche  glQckseligkeit,  so  macbt  sich  auch  bei  ihnif  wiewohl  im 

Widerspruch  mit  seiner  sonstigen  ausfQhrung,  die  Wahrheit  geltend, 
dasz  die  eigentliche  Wirksamkeit  des  ^piüc  auf  das  menschliche  leben 
beschränkt  ist.  wir  können  erwarten  dasz 

die  rede  des  Ari&tophanes 

.  diesen  gedanken  ausführt;  wir  dürfen  aber  gleichzeitig  hoffen,  dasz 
sie  dadurch  auch  die  übrigen  bedenken  erledigt,  die  der  rede  des 
Eryximacbos  anhaften.  Aristophanes  bemerkt  zunächst,  er  werde 
in  anderer  weise  als  Eryximachos  und  Pausanias  sprechen.  die 
menschen,  sagt  er,  haben  die  macbt  des  ^puic  nicht  wahrgenommen^ 
sonst  würden  sie  ihn  mit  den  grasten  tempeln ,  altären  und  opfern 
geehrt  haben,  denn  er  ist  der  menschenfreundlichste  gott,  da  er  ein 
beistand  und  arst  der  menschen  bei  solchen  leiden  ist,  durch  deren 
heilung  dem  menschengeschlechte  das  gröste  glück  widerfährt.'^  sor 
wttrdignng  seiner  maeht  bedarf  es  der  erkenntnis  der  (orspiflng- 

•°  hierzu  sagt  Hug  8.  87,  Aristophanes  bestntige  die  von  Ervxi- 
machos  (188«  f\  et  nuic  dXXujc  iy  ^x^ic  i^KW^iöZ^iv  t6v  öcöv)  hu«- 
gesprochene  vermatung,  und  in  der  that  könoe  es  keinen  tcbärfern 
eontratt  geben  all  swUchen  der  troekenon.  gelehrten  rede  des  BiTxi- 
machos  und  der  phantasievollen  aasführung  des  Aristophanes.  nnn 
hebt  allerdings  Aristophanes  den  abweichenden  ton  seiner  rede  nicht 
nur  am  endo  hervor  (lOS**  dXXotoc  f\  cöc) ,  sondern  erklärt  auch  schoa 
im  Vorgespräch,  er  meide  daa  spabzbafte  (ycXoIov)  nicht,  das  freilich 
nieht  licherlieh  (icaTaT^CTOv)  werden  dfirfe,  da  es  eine  gäbe  seiner 
mnse  sei.  bedenkt  mao  aber,  dasz  sich  Aristophanes  in  gegensats  zu 
Eryxijn.'U'hos  und  Pausanias  setzt,  und  dasz  der  I^latonische  ausdruck 
nicht  selten  einen  beabsichtigten  doppelsinn  enthält,  bo  liegt  die  an- 
nähme nahe,  Aristophanes  weise  sogleich  d^a  gedanken  ab,  der  gerade 
Ton  diesen  beiden  rednem  dorebgefBhrt  ist,  db.  die  vorstellnng  i^es 
guten  und  sehleehten  fymc  jed^alls  stimmt  das  ifdp  (^Mol  fäp  bo- 
KOOci  .  ,)  besser  zu  dieser  nnTuihme  fils  zu  dem  bloszen  hinweise  auf 
den  heitern  ton,  den  er  anschlagen  werde.  jjewis  iat  der  ausdruck 

laTpöc  eine  scherzhafte  anspieiung  aut'  das  von  Eryximachos  186*^ 
gesagte,  aber  der  eehers  kann  aneb  hier  eine  ernste  seite  haben,  an- 
mal  in  Platon<*  sinne,  denn  im  Gorgias  464 ^ff.  wird  die  iatrik  alt 
negative,  abwehrende  kunst  dargestellt»  während  die  entsprei  hemie  posi- 
tive und  priiicipgemäsz  entwickelnde  thätigkeit  der  gymnastik  angehört, 
nun  hat  zwar  auch  Eryx.  denjenigen  einen  guten  praktiker  genannt, 
der  den  schlechten  Ipwc  in  den  guten  sn  yerwaadehi  wisse  (IM'),  abet 
er  bezeichnet  ebd.  auch  die  erzeugung  des  (guten)  IpMK  als  ^ne  irst- 
liehe  auf|.^abe  und  hat  vorher  (186 von  einem  £piuc  im  gesunden  ge- 
sprochen, soll  man  nun  die  macht  des  ^puJC  (rerade  ans  der  heilkunde 
kennen  lernen,  wie  Eryx.  mit  den  Worten  xaöeujpaK^vat  .  .  irpaTHOTa 
erkl&rt  hat,  nnd  besteht  die  anfgabe  der  heilknnde  nar  in  der  abwehr 
der  leiden,  se  kann  es  eben  im  gesunden  keinen  tpwc  geben,  mda 
iptiic,  will  Aristoph.  demnach  sagen,  tat  in  Wahrheit  der  richtige  arzt, 
denn  nur  er  hat  es  allein  mit  der  abwehr  von  Übeln  zu  thun.  damit 
würde  denn  sofort  angedeutet  werden,  dasz  die  liebe  nicht  ein  im  ge- 
sonden  wurzelnder  trieb  sein  kann,  bei  dem  sich  die  menschliche  thiltig- 
keit  auf  das  McTac6ot  oder  bioriTvdiacetv  besebrinkt,  oder,  waa  das- 
selbe ist,  dasz  es  eine  doppelte  liebe  in  der  art,  wie  sie  Eryx.  nnd 
Paus,  angenommen  haben,  dh.  einen  entgegengesetsten  ^puic  nieht  gibt. 
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lieben)  menachlioben  nator  (q>4cic)  nnd  dessen  was  ihr  spftter  wider« 
fiEkhren  ist  (itaOifj|i(na).  die  qpOcic  der  menschen  wies  anfangs  drei 
geschlechter  auf,  das  mSaniiche,  weibliche  nnd  eia  ans  beiden  sn- 
aammengesetztes,  das  jetzt  nor  noch  dem  namen  nach  vorhanden  ist« 
dabei  waren  die  menschen  Yon  runder  gestalt,  hatten  doppelt  so  viel 
glieder  als  jeUt,  einen  runden  hals  und  an  6inem  köpfe  zwei  ge- 
siebter« die  dreizahl  ihrer  geschlechter,  ihre  gestalt  und  ihr  gang 
erklSren  sich  ans  der  Ähnlichkeit  mit  ihren  Btammeltem,  der  sonne, 
der  erde  und  dem  monde.  auch  hatten  sie  gewaltige  kraft  nnd 
atirke,  waren  stolzen  sinnes,  wagten  sich  selbst  an  die.gOtter  nnd 
▼eraucbten  den  himmel  sn  ersteigen  (189^ — 190*).  um  nicht  der 
ihnen  zustehenden  ehren  yerlnstig  zu  gehen,  sahen  die  gOtter  von 
einer  Tenuchtung  des  menscbengesohlechtes  ab;  wohl  aber  teilte 
Zeus  jeden  der  bisherigen  doppelmenschen,  damit  er  ihn  durch 
schwBcfaung  gefügig  mache  und  gleichzeitig  durch  die  rerm ehrte 
zahl  an  ehren  gewinne,  in  je  zwei  hilften,  wobei  er  dem  ApoUon 
befahl  das  gesidit  nebst  der  halshilf te  nach  der  Schnittseite  umzu- 
drehen, die  haut  auf  dem  leibe  susammenzuuehen  und  die  wunde 
zu  heilen,  so  wurden  die  menschen  durch  den  auf  den  schnitt  ge- 
richteten blick  und  die  zurückgebliebenen  nabel  falten  fortwfthrend 
an  ihren  frühem  zustand  erinnert,  die  folge  war ,  dasz  die  httlften 
aus  Sehnsucht  sich  sachten,  umschlangen  und,  weil  sie  in  ihrem 
halbierten  zustande  auf  emährung  und  tbätigkeit  verzichteten,  dem 
tode  verfielen,  da  gewährte  ihnen  Zeus  aus  mitleid  die  möglichkeit 
der  Zeugung  durch  begattung;  so  ward  durch  das  zusammentreffen 
zweier  httlften,  die  den  beiden  nunmehrigen  geschlecbtern  ange- 
hörten, die  fortpflanzung  des  geschlechtes  ermöglicht**;  trafen  aber 
zwei  männer  zusammen,  so  trat  doch  wenigstens  eine  Sättigung  des 
Zusammenseins  und  darum  auch  wieder  eine  beteiligung  an  den  ge- 
tcliäften  des  lebens  ein.  dies  also  sind  die  TraGr]  der  menschen,  epuüc 
über,  fceit  jener  zeit  den  menschen  eingepflanzt,  ist  der  Wiederher- 
steller ihrer  frühem  mitur,  indem  er  aus  zweien  eins  zu  machen  und 
die  natur  des  menbchen  zu  lieilen  verbucht  (190*^ — 191**).  weil  aber 
jeder  seine  hälfte  sucht,  so  gibt  es  nach  dem  ursprünglichen  ge- 
scblerhte  des  ganzen,  dem  die  hölften  angehören,  eine  dreifache  art 
des  feptuc,  die  sich  in  den  drei  formen  der  övbpec  q)iXoTOvaiK€C  und 
XUvaiK€C  cpiXavbpoi,  der  diaipicxpiai  und  der  dem  alter  nach  ver- 
schiedenen naibepacTai  und  (piXepaciai  darstellt  die  philerasten 


**  an  den  Worten  t^Tvoito  t6  t^voc  (191  hat  Hug  nichts  geändert, 
wahrend  von  andern  selten  teztverbessemngen  fQr  nötig  erachtet  wnrden, 

er  hält  t6  T^voc  für  das  'meDsehengeschlecht  in  der  nenen,  gegen- 
wartipren  form',  so  werde  der  artikel  erklärlich,  einfacher  würde  es 
freilich  sein,  wenn  Y^^oc  in  dem  nllgemeiDen  sinne  ''(menschliche) 
gattung'  genommen  werden  könnte;  und  da  es  sich,  wie  auch  Ver- 
mehren (Piatonisehe  Stadien  s.  72)  glaubt,  nnr  om  die  erhaltnng  der 
gattang  handele  kann,  würde  den  gedanken  mit  hiafCTVOtTO  TÖ  t^voc 
genügt  sein,  falln  man  nicht,  WM  TOS  andern  (Vermehren)  geschieht, 
den  fehler  in  Y^voc  sacht. 
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seichnen  sich  darch  tapferkeit  und  mannhaftigkeit  ans,  weshalb 
auch  nar  aoB  ihnen  die  staatsmSnner  hervorgehen allen  gemein- 
sam  »her  ist  die  sehneooht  naeh  der  hilfte,  besondere  der  eignen 
hftlfte  eines  jeden ;  treffen  sich  also  die  beiden  hSlften  irgend  eines 
ursprünglichen  ganzen,  so  werden  sie  Yon  snneignng,  anhinglicfakeit 
nnd  liebe  (cpiXiqi  T€  Kttl  oiKCiÖTHTt  Kai  fpuiTi)  wnndersam  eigriffen 
und  wollen  anofa  nicht  für  einen  angenblick  tou  einander  lassen, 
fragt  man  sie  aber,  wamm  sie  zusammen  sein  wollen,  so  kOnnen  sie 
es  nicht  sagen:  denn  nicht  um  der  A9pobictiuv  cuvouda  willen  ge- 
schieht es,  yielmehr  will  ihre  seele  etwas  anderes,  das  sie  nur  in 
rStseln  und  ahnungen  anzudeuten,  nicht  auszusprechen  ▼ermag,  weil 
eben  die  macht  der  liebe  nnaussprechlidi  ist.  ihr  Terlangen  ist  die 
denkbar  innigste  und  dauerhafteste  Vereinigung  wihrend  des  lebene 
und  Aber  dasselbe  hinaus,  grund  desselben  die  ursprüngliche  be- 
sohaffenheit  der  menschlichen  natur,  ^puic  mithin  yerliuigen  nnd 
streben  nach  dem  ganzen:  iniOufiCa  xa)  biuiSic  ToO  8Xou  (191' — 
192*).  sind  wir  aber,  ffthrt  der  redner  zur  pi\ranese  Ubwleitead 
fort,  um  unserer  ibiirfa  willen  in  hftlften  zerlegt,  so  steht  zn  be- 
fürchten, dass  wir  bei  zuchtlosem  wandet  nochinals  gespalten  wer- 
den, was  Zeus  sogleich  bei  dem  ersten  strafaet  in  aussieht  gesteilt 
hatte  (190^).  daher  müssen  wir  jeden  zur  gottesfärcht  ermahnen, 
dann  werden  wir  der  nochmaligen  Spaltung  entgüben  und  die  Wieder- 
vereinigung erlangen,  zu  der  uns  £pu)C  führt,  ihm  darf  niemand 
zuwiderhandeln,  das  aber  thnt  nach  dem  gesagten,  wer  sich  den 
güttem  überhaupt  misfttllig  macht,  stehen  wir  mit  ihnen  in  gutem 
vernehmen,  so  werden  wir  den  geliebten  finden,  der  mit  uns  zu- 
sammengehört ,  was  jetzt  nur  wenigen  gelingt,  nicht  mit  rücksicht 
auf  Pausanias  und  Agatbon,  fügt  Aristopbanes  scherzend  hinzu,  sage 
er  dies ,  sondern  das  gröste  glück  bestebe  eben  darin ,  dasz  die  liebe 
an  ihr  ziel  käme  und  ein  jeder,  indem  er  seinen  geliebten  fönde,  zur 
ursprünglicben  natur  zurückkehre,  unter  dem  jetzt  möglichen  aber 
sei  das  beste,  was  jenem  zunächst  stehe,  nemlich  einen  geliebten  zu 
finden,  wie  er  jedem  nach  dem  herzen  sei.  mit  recht,  schlieszt  der 
redner,  preisen  wir  daher  den  Ipujc,  der  uns  schon  jetzt  viel  gute? 
erweist,  indem  er  uns  zu  dem  verwandten  hinführt,  für  die  zukuntt 
aber,  falls  wir  uns  der  gottesfurcht  befleiszigen,  die  herlichste  botT- 
nung  gewährt,  durch  Wiederherstellung  unserer  ursprünglichen 
natur  und  heilung  unseres  Schadens  uns  ^elig  und  beglückt  zu  machen 
(193—**). 

Aristophanes  hat  als  dichter  seinen  Vortrag  in  das  gewand  des 
mythoö  gekleidet  und  als  komiker  dem  heitern  elenient  (f€Xoiov) 
in  der  durchführung  seiner  erzählung  einen  weiten  Spielraum  ver- 
stattet; aber  wie  der  factische  hergang  in  dem  mythos  stetö  nur  das 
mittel  abgil>t,  dessen  sich  der  dichter  zur  veranschaulichung  der 
idee  bedient^  und  auch  das  komische  nur  eine  bestimmte  und  zwar 


*3  über  deu  ironischen  einn  dieses  lobes  8.  Hng  a.  96  f. 
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diejenige  erscbeinnngsform  der  idee  ist,  bei  der  die  endliche  erschei- 
nung  der  idee  gegenüber  sich  in  ihrer  nichtigkeit  aufhebt  und  doch 
zugleich  in  eigentttmlicher  Selbständigkeit  behauptet,  so  mttäsen  wir 
annehmen,  dasz  der  dichter  auch  hier  nicht  nur  eine  bestimmte  idee 
ausspricht,  sondern  auch  das  scherzhafte  detail  seiner  rede  in  der 
hauptsache  mit  besonderer  absieht  verwendet,  worin  besteht  nun  der 
grundgedanke  seiner  auslassung,  und  inwiefern  fuszt  er  auf  der  idee 
eeines  Vorredners?  dieser  hatte  den  Ipujc  als  einen  im  mensch- 
lichen, animalischen  und  vegetabilischen  leben,  überhaupt  in  allen 
kreisen  des  kosmos  thätigen  trieb  gefeiert  und  zuerst  das  im  begriffe 
des  triebes  liegende  verlangen  als  qualität  des  Ipoic  ausgesprochen. 
Aristophanes  eignet  sich  diese  Wesensbestimmung  der  liebe  zwar 
nicht  ausdrücklich  aber  thatsächlich  an,  wie  er  denn  überhaupt  nicht 
mit  einer  polemik  gegen  die  behauptuugen  des  Eryximachos  be- 
ginnt. epuJC  ist  nach  der  erklärung  des  redners  dem  menschen  (wie 
alle  triebe)  eingepflanzt  (t/iqpuTOC  191  seiner  natur  nach  ist  er 
ein  sehnen  (tto9oöv'*  ^KaCTOV  .  .  Euveivai  101*),  ein  begehren, 
verlangen,  wollen  ^^TTl6u^oövTec  Hupcpövai  101**,  dpa  fe  Toube 
dir i9u)LieTT€  192^  et  top  toutou  du  i6u)Li€iTe  192%  el  toutou 
dpäxe  ebd.,  oi»b*  öXXo  ti  öv  cpavein  ßouXöiuevoc,  dXX*  drexviuc 
OIOIt'  ctv  dKT]KO€vai  .  .  6  .  .  £TT€9un€i  ebd.),  bei  dem  es  auch  ein© 
befriediguiig  (TTXr|C^OVr|  191*^)  gibt;  er  ist,  wie  der  redner  ab- 
öchlieszend  sagt,  eine  ^TTiOufiia  und  blUjElC  (192*^).  aber  über 
dieses  formale  merkmal  des  begriflfes  reicht  die  Übereinstimmung  des 
Aristophanes  mit  meinem  Vorredner  nicht  hinaus,  zwar  ist  es  eine 
schon  im  begriffe  liegende,  also  logische  consequenz,  dasz  das  ver- 
langen nach  etwas  das  uichtbesitzen  dessen  einschlieszt ,  wonach 
man  verlangt;  und  es  kann  insofern  diese  consequenz  auch  aus  der 
lehre  des  Eryximachos  gezogen  werden;  aber  ausdrücklich  hat  sie 
Eryx.  selbst  nicht  gezogen,  vielmehr  nimt  er  den  im  gesunden  und 
kranken  haftenden  trieb  aus  der  erfahrung  auf,  ohne  auf  die  ent- 
stehung  desselben  einzugehen,  wollte  man  sagen,  was  Eryx.  dpUJC 
nenne,  sei  nichts  anderes  als  der  Selbsterhaltungstrieb,  so  wider- 
spricht dem  die  annähme  eines  ungesunden  dpuJC:  denn  da  dpUüC 
eine  in  den  dingen  liegende  kraft  ist,  würden  sie  nicht  nur  den  trieb 
zur  Selbsterhaltung,  sondern  auch  den  selbstvernichtungstrieb  be- 
sitzen, ebenso  wenig  hilft  es,  das  im  dpUJC  vorhandene  verlangen 
aus  dem  Verhältnis  der  dvavTia  zu  erklären,  mithin  den  mangel,  der 
jenem  verlangen  zu  gründe  liegt,  auf  die  natur  der  beiden  seiten  des 
äuszersten  gegensatzes  zurückzuführen:  denn  erstlich  hat  Eryx.  nir- 
gends die  einseitigkeit  der  dvavTia  ausdrücklich  als  den  grund  ihres 
gegenseitigen  Verlangens  angegeben,  vielmehr  begnügt  er  sich  mit 
der  bemerkung,  man  müsse  liebe  und  freundschaft  zwischen  dem 
bewirken,  waa  im  körper  das  feindseligste  sei  (186^)  j  sodann  würde 


bierfür  dtröOouv  Usener,  £ic66ouv  IkoCTOI        fmicei  T<)i  aöroO 
Euvelvat  Vermehien  Plat.  Studien  s.  71. 
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8icb  der  ungesQiide  IpulC  auch  mit  dieser  erkläruog  nicht  vertragen, 
weil  er  sich  nur  au8  dem  verlangen  des  dvavriov  nach  sich  selbst,  | 
nicht  aber  aus  dem  verlangen  des  dvavrfov  nach  seinem  ^vavriov  i 
herleiten  Iftszt,  wie  etwa  krankhciten  des  körpers  und  ungflnstige 
Witterung  durch  das  überwiegen  des  feuchten  oder  trockenen,  mia*  ' 
töne  durch  das  Übergewicht  des  tiefen  und  hoben  entstehen,  man 
siebt ,  Eryx.  hat  die  entstehung  des  triebes  unerklärt  gelassen ;  erst 
Aristophanes  erklärt  sie:  weil  die  natur  der  menschen,  sagt  er,  früher 
eine  andere  war  als  sie  jetzt  ist,  und  weil  sie  ihre  jetzige  besebatfen- 
heit  als  einen  mangel  empfinden,  trachten  sie  danach  ihre  frühere 
bescbaffenheit  wiedersnerlangen.  Ipuic  ist  also  der  trieb  nach  wesena- 
ergänzung,  ein  verlangen  nach  dem  gansen  (^m6u|yiia ToC  ÖXou 
192     dem  der  mensch  als  die  hälfte  dessen,  was  er  gewesen  ist  und 
sein  sollte ,  wieder  anzugehören  begehrt. 

Aber  der  mythos,  den  Aristophanes  vorträgt,  erklärt  nicht  nur 
die  existens  des  Ipuic,  sondern  auch  die  den  Zeitverhältnissen  des 
redners  entsprechenden  arten  desselben  (191*^ — 192^  dcTra£öfAevoc) 
und  die  zu  allen  Zeiten  bewährte  macht  der  liebe  als  einer  indivi- 
duellen neigung  (192^-*).  die  genetische  erklftmng,  die  Ariato> 
phanes  von  der  liebe  gibt,  bedingt  nun  auch  den  fortachritt,  den  die 
Untersuchung  mit  seiner  rede  macht:  denn  wie  Eryx.,  wdl  er  den 
grund  des  Ipuic  unsrklftrt  läszt,  auch  das  siel  desselben  nicht  aaan* 
geben  vermag,  so  ist  Aristophanes  durch  die  erkenntnia  seiner  ent- 
stehung auch  zur  angäbe  dessen  befthigt,  was  in  der  liebe  erstrebt 
wird,  zwar  ergibt  sieh  auch  ans  des  Bryx.  darstellung,  daas  der  ge- 
sunde ipuic  ein  sweckentsprechendes,  sachgemftszes  verhalten  der 
dinge  hervorbringt  (a.  ab*  188%  wo  fruchtbarkeit  und  gesundheit 
als  folge  der  dpfiovia  und  Kpäcic  ct(Kppiuv  des  feuchten  und  trockenen 
bezeichnet  werden);  da  aber  der  nngeeunde  Ipuic,  der  doch  auch 
eine  erscheinung  des  tpuic  ist,  das  entgegengesetzte  bewirkt^  blmbt 
die  frage  nach  dem,  wozu  allea  liebende  den  einheitlichen  trieb  hat, 
auf  dem  Standpunkte  des  Eryx.  unentschieden,  diese  entacheidung 
gibt  Aristophanes;  ihm  ist  £pu>c  der  Wiederhersteller  der  frühem  i 
menschlichen  natur,  bei  der  die  menschen  abgesehen  vom  kopSb  und 
den  extremitttten  die  gestalt  einer  kugel  und  die  doppelte  sahl  der 
gegenwärtigen  gliedmaszen  hatten  (189*  imm  6Xov  —  190*  die 
.  •  ciicdcctev),  sich  kreisfSrmig  fortbewegten,  an  kraft  und  atirke 
ausgezeichnet  waren  und  vermöge  eines  hohen  selbstbewuatseiiis 
sich  den  gOttem  gleichstellten  (190^  ir€piq)epf| . .  Oeok).  alle  sflge 
dieser  beschreibung  sind  bestimmt  den  anfänglichen  zuataad  des 
menschengeschlechtea  über  den  jetzigen  zu  erheben,  dasz  die  kugel 
die  schönste  gestalt,  die  kreisförmige  drehung  aber  die  beste  aller 
bewegungen  ist,  hören  wir  von  Piaton  auch  sonst."  die  doppelte 

Tim.  33'»  cx»1mci       fbtuKev  qOtuj  tö  irp^irov  kqI  tö  Hun'evk. 
TU)  bi  Tä  TrdvT*      auxiu  Zujvra  TrepUx^'v  |i^XXovTi  Zi[nu  ttp^ttov  <5v  ilr] 

ctUc,  £k  }Uco\>  irdvTf)  irpöc  tAc  veXeirrdc  kov  dir^xov,  KuicXorcp^  oM 
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zahl  der  glieder  musz  natürlich  eine  gröszere  bewe^lichkeit  und 
stärke  verleihen ;  aus  dieser  entspringen  dann  die  ju€Ya\a  q)povr|- 
jiaxa,  mit  denen  sich  die  menschen  an  die  götter  wagen,  endlich 
würde  Zeus  nicht  eine  abermalige  Spaltung  der  menschen  als  strafe 
für  fernere  dbiKiai  in  aussieht  stellen,  wenn  sie  nicht  gerade  so  eine 
herabsetzung  des  gegenwärtigen  zustandes  der  menschheit  bedeuten 
sollte,  wie  die  erste  teilung  der  menschen  eine  Schwächung  ihrer  bis- 
herigen qpucic  in  sich  schlieszt.  so  erscheint  IpiuC  in  des  Aristophanes 
rede  als  der  dem  menschen  eigentümliche  trieb  nach  Voll- 
kommenheit, drei  punkte  aber  sind  es,  in  denen  sich  dieser  satz 
von  dem  resultate  der  vorhergehenden  rede  unterscheidet,  denn 
IpuüC  ist  nach  Aristophanes  1)  ein  einheitlicher,  2)  ein  menschlicher 
trieb,  3)  der  trieb  nach  Vollkommenheit,  nun  ergibt  sich  zwar  so- 
fort, dasz  diese  drei  bestimmungen  zu  einander  in  beziehung  stehen: 
denn  wäre  ^pujc  nicht  einheitlicher  natur,  so  könnte  er  nicht  ein 
streben  nach  Vollkommenheit  sein,  und  ebenso  kann  er  als  streben 
nach  Vollkommenheit  nur  ein  menschlicher  trieb  sein,  wie  er  auch 
umgekehrt,  wenn  er  nicht  ein  menschlicher  trieb  wäre,  nicht  das 
streben  nach  Vollkommenheit  sein  könnte;  es  fragt  sich  aber,  wie 
wir  uns  das  Verhältnis  der  bedingtheit  denken  sollen. 

Diese  frage  kann  hier  nur  im  sinne  der  vorliegenden  Unter- 
suchung beantwortet  werden,  wenn  daher  von  den  erklärern  mehr- 
fach hervorgehoben  wird,  Aristophanes  habe  den  begriflf  der  liebe 
auf  das  menschliche  gebiet  zurückverlegt so  ist  das  zwar  richtig, 
läszt  aber  noch  nicht  den  fortschritt  der  Untersuchung,  der  sich  in 
seiner  rede  vollzieht,  erkennen,  ein  fortschritt  in  der  erkenntnis  der 
liebe  war  aber  nur  dadurch  möglich,  dasz  die  Unbestimmtheit  be- 
seitigt wurde,  die  in  dem  satze  des  Eryximachos  verblieben  war. 
Erjrx.  hatte  den  Ipujc  für  einen  trieb  erklärt;  der  trieb  ist  aber  ein 
relativer  begriff:  denn  wir  fragen,  wenn  ^pUJC  ein  trieb  ist,  wozu  er 
der  trieb  ist,  und  Aristophanes  antwortet,  er  sei  der  trieb  nach  voll- 

iTopveOcaTO,  irdvxuiv  rcXctbraTov  ÖMoiöroröv  T€  a<n6  teurtp  cxn* 
}X&TWV,  vopiCcac  MVpCqi  KdXXiov  5moiov  dvo^u{ou  and  Tim.  34*  K^Vfiav 
yäp  dTr^v€i)i6v  ahrxb  t#|v  toö  ctu^aToc  olKciav,  tu)v  t-mä  ttI^v  ircpl 
voOv  Kai  q)pövT]Civ  |LidXiCTa  oöcav.  wenn  Aristophanes  {jestalt  und 
bewcguDg  der  meoscben  dann  aus  der  ähnlichkeit  mit  ihren  eitern  (der 
sonne,  der  erde,  dem  moode)  erklärt  (irEpiq)ep^  .  .  d^oia  cTvai),  so 
läuft  diese  'mystisch  (^lehrte  begprOndon^,  wie  nahe  anch  eine  derartige 
beziehung  gelegt  war,  nur  auf  die  persiflage  der  gelehrsamkeit  seiner 
sophistischen  Vorgänger  hinaus'  (Hup  s.  90)  nnd  kann  nichts  an  der 
tbatsache  ändern,  dasz  es  dem  redncr  lediglich  darauf  ankam,  die  ar- 
sprüngliche  q)Oac  der  menschen  in  ein  möglichst  günstiges  licht  sa  setzen. 

^  Zeller  Plat.  Gastmahl  ■.  101:  «Aristophanes  fasst  den  begriff 
der  liebe,  den  firyz.  in  eine  naturphilosophische  allgemeinheit  zu  ver- 
flüchtig'en  goncigt  war,  wieder  in  seiner  anthropologischen  bestimmt- 
beit'  und  Steinhurt  IV  234:  'so  wird  die  liebe  von  den  ins  ungemessene 
schweifenden  gedankenspielen  des  Kryx.  auf  ihr  eigentümliches  gebiet 
siurfidcgeffthrt  nnd  dne  anthropologisch-physiologische  entwieklnng  ihres 
begriffe 8  angedeutet,  wovon  Phaidros  und  Paasanias  noch  keine  unung 
hatten.' 


Jalu-bttelMr  fOr  cIms.  philol.  18M  hft.  10. 


.  j  ,^  .d  by  Google 


658 


CSchirlitz:  die  reihenfolge  der  fduf 


kommenheit.  darin  liegt  nun  freilicb,  dasz  ^puüc  nur  ein  einheit- 
lieber  und  nur  ein  menschlicher  trieb  ist,  nicht  ein  solcher  der  dv 
Ttäci  ToTc  ouci  (186*)  hervortritt,   hiermit  ist  der  doppelte  ^puK 
des  Eryximacbos  überwunden  und  zugleich  die  richtige  anscbauung, 
welche  sich  auch  schon  bei  ihm  geltend  machte,  als  er  im  Wider- 
spruch mit  dem  grundgedanken  seiner  rede  die  bedeutung  hervor- 
hob, die  der  (musicalische)  ^pujc  für  die  menschen  hat,  zn 
ihrem  rechte  gelangt,  femer  aber  ist  erst  jetzt  der  trieb  auf  die 
seinem  begriffe  eutsprechende  weise  gefaszt.  in  allgemeiner  bedeu- 
tung ist  er  eine  in  das  seiende  von  gott  gelegte  kraft,  die  zu  ihrer 
äuszerung  der  mitwirkung  ihres  tragers  bedarf,  diese  mit  Wirkung 
entspricht  der  stufe,  auf  der  das  seiende  steht,  so  soll  der  mensch  in 
der  bethätigung  seiner  triebe  anders  verfahren  als  das  unpersönlich- 
seiende,  wenn  er  auch  dieser  forderung  oftmals  nicht  entspricht, 
jedenfalls  aber  erwarten  wir,  dasz  der  träger  der  kraft  ihr  selbst  zur 
äuszerung  verhilft;  dies  gilt  jedoch  bei  Kryx.  nur  für  diejenigen  ge- 
biete, wie  zb.  das  der  /iei^iupa,  auf  die  der  redner  seine  theorie  nicht 
ausdehnen  konnte,  da  dieselbe  gerade  darin  besteht,  dasz  er  neben 
die  träger  des  triebes  eine  die  äuszerungen  desselben  teils  hervor- 
bringende, teils  regulierende  menschliche  thätigkeit  setzt,  mithin 
was  in  d'mer  person  vereinigt  sein  sollte,  an  zwei  subjecte  verteilt, 
erst  durch  Aristophanes  gewinnen  wir  die  vermiszte  identität  der 
person;  sein  Ipwc  ist  zunächst  ein  trieb:  denn  die  q)ucic  der  men- 
schen, aus  der  der  IpuJC  hervorgeht,  ist  von  gott  bestimmt  und  zvvar 
in  der  spräche  des  mythos  durch  den  strafact,  zu  dem  sich  Zeus  ver- 
anlaszt  sieht;  ^pujc  seihst  aber  kann  nur  durch  diejenigen,  in  die  er 
gelegt  ist,  zur  erscheinung  kommen,  dazu  aber  bedarf  es  nicht  mehr, 
wie  bei  Eryximacbos,  eines  lexviKÖc  oder  TrpaKTiKÖC,  vielmehr  sind 
die,  denen  der  trieb  verliehen  ist,  dieselben  welche  ihn  äuszern  und 
in  zweckentsprechender  weise,  wie  sie  Aristophanes  191 ''^  be- 
schreibt, zuerst  durch  umarnmng  und  umschlingung  (7T€pißdXXov- 
T€C  TÖtc  X^^PCtc  Ktti  cu)U7TX€KÖ)Lievoi  dXXr|Xoic),  dann,  als  Zeus  ihnen 
die  fähigkeit  dazu  verliehen  hatte,  auch  durch  zeugung  (y€VVUIVT€C} 
zu  befriedigen  suchen. 

So  werden  die  Schwierigkeiten,  denen  wir  in  dem  vortrage  des 
Eryximachos  begegneten,  durch  die  rede  des  Aristophanes  gehoben ; 
aber  auch  dessen  darstellung  legt  ein  bedenken  nahe  und  führt  da- 
her über  sich  hinaus,  denn  wenn  ^pu)c  der  den  menschen  angeborene 
trieb  nach  Vollkommenheit  ist,  so  fragt  sich,  ob,  was  Aristophanes 
Vollkommenheit  nennt,  dem  begriffe  des  vollkommenen  entspricht, 
zwar  ist  es  nur  eine  folge  des  mythos,  dessen  er  sich  bedient,  dasz 
er  den  vollkommeuheitszustand  in  die  Vergangenheit  verlegt:  das 
^zeitlose  ansichsein'  m  usz  bei  dieser  form  als  'zeitliches  yorbersein'*' 

Sosemihl  im  Philol.  VI  186,  ftbnlieh  Steinhart  IV  285:  <4iee  wM 
gans  in  der  weise  des  mythos,  der  seitlieh  oder  riUimlich  trennt,  was 
znannimon^ehürt,  als  die  pewaltsame  zorstöriinß:  eines  frühen,  TOll» 
kommenern  sastandes  der  menschheit  daigesielik' 

.  j  ,^  .d  by  Google 
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enoheiiteB,  und  die  ursprünglichen  doppelmenschen  bezeichnen  dem- 
Baeh  die  'idee  der  gattung,  in  welcher  sowohl  die  geschlecbtsdifreienz 
als  die  Vereinzelung  der  Individuen  aufgehoben  ist'  (Susemihl  ao.). 
aber  ist  nun  hierin  die  Vollkommenheit  enthalten,  deren  der  mensch 
fähig  ist?  Aristophanes  stellt  den  ^puic  als  den  vereiniger  der  an- 
fänglich vereinten,  nun  getrennten  geschlechter  dar  (191  )LieT€0TiK€ 
. .  T^TVOiTo  TÖ  T^voc.  191  öcoi  }ilv  ov\  . .  juoixeuTpiai)  und  macht 
ihn  damit  allerdings  insofern  zu  einem  streben  nach  Vollkommen- 
heit, 'als  es  schon  darum  keinen  vollkommenen  menschen  geben  kann, 
weil  jeder  entweder  als  mann  oder  als  weib  existiert***;  die  einheit 
der  geschlechter  gilt  dabei  als  gattung  und  diese  den  geschlechtern 
gegenüber  als  das  vollkommene,  diese  Vollkommenheit  selbst  aber 
bleibt  im  leiblichen  stehen,  sehen  wir  nun  von  der  absieht  des 
redners  ab,  die  arten  oder  vielmehr  entartungen  der  liebe  ihrem  Ur- 
sprünge nach  zu  erklären,  so  beschreibt  er  den  ^pcuc  als  den  trieb 
zum  verwandten  (192^  dei  TÖ  EuYTtv^c  dcrralö^evoc) ,  zum  ent- 
sprechenden (lOS'^  eic  TO  oiKeiov  dtujv),  zum  ganzen  (192«)  und 
nennt  es  das  höchste  glück,  dasz  jemand  seine  hUlt'te  finde,  das 
nächst  beh.te  aber,  was  jetzt  möglich  scheint,  dasz  ein  jeder  den  ge- 
liebten erlange,  der  ihm  nach  sinne  sei  (193'^  XifUJ  6e  .  .  TOUTO  b' 
ecTiv  TTaibiKÜJV  Tux€iv  KttTtt  voöv  QUTÜj  7Teq)0KÖTUJv).  gewis  wird 
man  im  hinblick  hierauf  nicht  nur  mit  den  erklärern  annehmen 
dürfen,  dasz  er  damit  die  schranke  (der  leiblichen  natur)  bis  zu 
einem  gewissen  grade  überschreite  (Zeller  Plat.  Gastmahl  s.  101) 
und  bein  absehen  auf  eine  ausgleichung  der  verschiedenen  geistigen 
gaben  (Susemihl  ao.  s.  191)  richte,  sondern  auch  Zeller  beipflichten 
können,  wenn  er  die  darstellung  des  Aristophanes  das  richtigste  und 
tiefste  nennt,  was  von  irgend  einem  redner  auszer  Sokrates  vor- 
gebracht wird,  und  wenn  er  insbesondere  die  worte  dXX' d\Xo  Ti 
ßouXo|ievn  ^KttT^pou  f]  i|juxr]  örjXri  dcTiv  .  .  aiviTTCTai  (192*^),  in 
denen  der  ernsthafte  grundgedanke  der  stelle  am  deutlichsten  zu  . 
tage  komme,  zu  dem  tiefsten  rechnet,  was  von  alten  Schriftstellern 
über  die  liebe  gesagt  sei  (ao.  s.  104)";  aber  gleichwohl  wird  man 
sich  nicht  Über  den  wert  teuschen  dürfen,  den  die  ansieht  des  Aristo- 
phanes fUr  den  fortschritt  der  Untersuchung  hat.  er  sieht  in  den  an- 


*^  8.  Steinhart  IV  844  anm.  46  and  das  daselbst  mitgeteilte,  oben 

erwähnte  citat  ans  Schwfirz  piidagogik  I  150.  gegen  die  formn- 

lierung  des  gruiidgednnkens  der  rede,  'die  liebe  sei  der  jedem  mensi  lu  ii 
angeborene  trieb  nach  Vervollständigung  durch  ein  anderes  Individuum 
Toa  d^m  gesehleehte,  dessen  er  su  seiner  ergänsnng  bedfirfe,  doch  fasse 
der  redner  snnächst  nur  die  leibliche  natur  des  menschen  ins  ange« 
wenn  er  auch  nachmals  diese  schrnnke  bis  zu  einem  gewissen  grade 
überschreite',  läszt  sich  allerdings  einwenden,  dasz,  da  Aristophanes  die 
teilang  der  drei  arten  der  ursprünglichen  menschen  sogleich  neben 
einander  stellt,  mithin  die  Tersebiedenartige  ergünsong  als  gleich- 
berechtigt behandelt,  die  venroUstttndignng  nicht  immer  dnrcb  ein  in- 
dlviduam  von  ddm  geschlechte  erfolgt,  dessen  der  mensch  in  seiner 
ergftnrang  bedarf. 

42» 
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geführten  stellen  den  ^huc  ala  die  eebnsncht  des  individnnins  nadi 
einer  geistesrerwandton  indiTidaalitftt,  als  den  rag  der  henen  sn 
einander  an  und  gibt  damit  einem  gedanken  ausdmok,  der  gewia 
das  innerste  weeen  der  liebe  erscbliesst  und  gerade  dex  modernem 
anifossnng  enteprieht.  anob  wird  dies  streben  dnrch  die  ausgleichnng 
von  mttngeln  eine  bereicbernng  des  gemtttos,  eine  erböhnng  der  Spann- 
kraft, kun  jene  vielseitige  eiginsong  snr  folge  haben,  die  der  Aristo- 
phanische mythos  in  dem  bilde  der  ein  ganies  bildenden  nrspronga- 
mensohen  veranschaoliobt ;  aber  immer  strebt  doch  hier  die  bestinunte 
individualit&t  nnr  nach  einer  andern  indiYidnellen  bestimmtheit»  nnd 
es  wird  daher  dies  streben  eine  manigfalUgkeit  aufweisen,  die  der  un- 
endlichen Tcrschiedenheit  der  individualitSten  gleichkommt,  hieranf 
beruht,  was  man  das  geheimnis  der  liebe  nennen  kann,  insofern  sie 
swei  bestimmte  Individuen  mit  einander  verbindet:  das  ziel,  nach 
dem  sie  strebt,  ist  unnennbar,  weil  die  individnalitSt  selbst  loletit 
unbeschreiblich  ist ,  und  die  unbegrenzte  Verschiedenheit  der  Indivi- 
duen eine  unendliche  manigfisltigkeit  der  ergBnzung  in  sich  schlieest» 
wenn  daher  Snaemihl  (Philol.  VI  192)  mit  rOeksicht  auf  die  von 
Aristophanes  angenommene  Verbindung  zweier  mSnner  oder  firauen 
erklirt,  die  Yom  lpu)C  getriebenen  vermochten  eben  deshalb  nicht 
SU  sagen,  was  sie  treibt  (192^),  weil  es  dem  Aristophanes  selbst  un- 
aussprechlich sei,  so  wflrde  seine  bemerkung  in  genauerer  form 
lauten  mflssen:  Aristophanes  wisse  swar,  was  jene  (in  swei  minner 
oder  swei  frauen)  geteilten  flberhaupt  erstreb  ton,  nemlich  die  indivi- 
duelle wesensergftnzoDg,  wonach  aber  der  einzelne  für  sich  trachte, 
wie  sich  also  jene  ergftnzung  in  jedem  einzelnen  falle  gestalte,  kOnne 
er  nicht  sagen,  weil  es  ttberbaupt  unsagbar  sei.  wfthrend  also  in  der 
leiblichen  Sphäre  durch  die  Vereinigung  der  beiden  geschlechter  in 
der  that  die  gattung  hergestellt  ist,  wird  in  der  .von  Aristophanes 
symbolisch  bezeichneten  wesensergftnzung  durch  die  Verbindung 
.  zweier  Individuen  wohl  ein  vollkommneres  Individuum,  aber  dodi 
eben  nur  ein  Individuum  gewonnen:  denn  nnr  auf  die  individualitit 
war  das  streben  gerichtet,  nicht  auf  das  allgemeine  und  also  anch 
nicht  auf  das  gute  an  sich ,  wie  förderlich  es  immer  sein  mag,  wenn 
die  geistigen  krftfte  ausgeglidion  werden  und  zwei  individuen  si^ 
vOUig  in  einander  einleben,  deshalb  bleibt  nun  aber  auch  die  wahre 
Vollkommenheit  unerwfthnt.  wollte  man  aber  sagen ,  da  Ipwc  das 
streben  nach  Vollkommenheit  sei,  mflsse,  wenn  auch  die  Vollkommen- 
heit selbst  nicht  erreicht  werde,  doch  wenigstens  das  erotische  stre- 
ben für  sich  genommen,  also  die  ttnszerung  die  sich  jener  trieb  gibt, 
eine  entwieklung  vom  niedem  zum  hOheni,  dh.  ein  process  der  Ver- 
vollkommnung sein,  so  wird  auch  diese  erwartung durch  das,  wis 
der  redner  sagt,  geteuscht.  wir  hören,  wie  nach  der  strafe,  die  Zeus 
verhängt  bat,  die  durch  die  teilung  entstandenen  hftlften  sich  nach 
einander  sehnen,  in  dem  bestreben  zusammenzuwachsen  sich  um- 
armen und  umschlingen  und  zuletzt ,  weil  sie  in  dem  zustende  der 
trennung  nichte  vollbringen  wollen,  durch  entbaltung  von  der  nah- 
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rung  und  unthätigkeit  dem  tode  verfallen  seien  (191*  ^TTeibf]  .  . 
191  ^  diTUüXXuvTo).  da  habe  Zeus  sieb  ihrer  erbarmt  und  ihnen  durch 
die  ^nxctvri  der  t^vvficic  dv  dXXrjXoic  geholfen,  beabsichtigt  habe 
der  gott  dabei  hinsichtlich  zweier  hälften  yerschiedenen  geschlecbtes 
die  Zeugung  und  bei  der  Vereinigung  zweier  hälften  desselben  ge- 
fichlechtes  eine  befriedigung  des  Zusammenseins  und  die  wieder- 
aufnähme ihrer  menschlichen  beschäftigungen  (191 — 191 dXencac 
b4  6  Zeuc  . .  ^TTijLieXoTvTo).  nachdem  der  rednw  sodann  die  duroh  die 
drei  arten  der  doppelmenschen  entstehenden  vier  erscheinungsformen 
dea  Ipuic  angegeben  hat,  beschreibt  er  jenes  rätselhafte  und  eben 
nur  aus  der  dpxaia  (piklC  sa  erklärende  streben  nach  einer  mög- 
lichst innigen  vereinigiing,  deren  sweok  keineswegs  die  cuvoucia 
d9pobici'ujv  sei. 

Halten  wir  uns  an  diese  darstellung,  so  hat  der  trieb  nach  Ter- 
einignng  mit  der  hälfte  und  nach  wiederherstellnng  des  ganzen  die 
menschen  ergriffen,  sobald  ne  getrennt  waren;  sie  befriedigen  ihn 
dnrch  das  snohen  des  iijitcu,  durch  umscblingung  und  umarmnng, 
und  finden  von  Sehnsucht  verzehrt  ihren  tod.  welche  veränderang 
hat  nun  aber  die  ^rixoivr)  des  Zeus,  abgesehen  von  der  zeugung,  die 
sich  doch  nur  auf  das  dritteil  der  gespaltenen  bezieht,  in  diesem  zu- 
stande hervorgebracht  ?  ist  etwa  das  suchen  nach  der  hälfte  infolge 
des  einschreitens  des  Zeus  von  anderer  art  als  es  vorher  war?  oder 
wird  von  einem  durch  die  Vermittlung  des  gottes  herbeigeführten 
unterschiede  in  der  äoszerung  jenes  sehn  such  tstriebes  berichtet?  der 
redner  hebt  hervor,  welche  freude  es  bereite  Mif  die  eigne  hälfte  zu 
treffen  (192'*  ÖTttV  •  •  xpövov);  aber  warum  dies  und  der  dadurch 
bedingte  Übergang  aus  der  dpTia  in  die  thätigkeit  erst  naeh  der 
hilfe  des  Zens  m<)glich  sei,  ist  nicht  zu  ersehen:  kurz  in  dem  gegen- 
seitigen verlangen  der  hälften  gibt  es  keine  verändenmg  nnd  also 
«nch  keinen  fortsebritt,  den  man  für  eine  Vervollkommnung  erklären 
könnte,  ebenso  wenig  kann  die  innige  und  in  sich  selbst  ihr  genfige 
findende  Vereinigung  der  hälften,  die,  wie  der  redner  192  ^*  bemerkt, 
nichts  ttber  ihr  Zusammensein  hinaus  verlangen ,  für  einen  process 
der  Vervollkommnung  gelten :  denn  ein  solcher  läszt  sich  nicht  ohne 
selbstthätigkeit  der  beteiligten  denken,  diese  aber  wollen  gerade  in 
der  ruhe  ihrer  Vereinigung  verharren  und  nur  bleiben  was  sie  sind, 
wie  sie  es  einst  gewesen  sind,  nemlich  die  einheit  des  ganzen;  von 
einem  werden,  einem  streben  nach  einer  höhem  existenz  ist  also 
auch  in  diesem  zustande  der  befriedigung  des  £puic  keine  rede. 

Nun  scheint  es  allerdings,  als  ob  Aristophanes  zuletzt  doch  die 
eigne  thätigkeit  der  liebenden  fttr  die  erreichung  ihres  zieles  in  an- 
sprach nähme,  wenn  er  sagti  es  sei  zu  befärchten,  dasz  die  menschen 
einer  nochmaligen  Spaltung  verfiiUen  würden,  wenn  sie  sich  nicht 
ordentlich  gegen  die  gOtter  betrügen;  wollten  sie  also  diesem  sehick- 
sale  entgehen  und  dem  Cpuic  seine  aufgäbe  erleichtern,  so  müsten 
sie  gottesfürch^g  sein,  da,  wer  sich  den  gütftera  misftllig  mache, 
auch  jenem  zuwiderhandle  (193*^  <p6ßoc  .  .  dircxOttvcrai).  dasz 
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der  redner  bei  dieser  aufforderung  zu  sittlicher  mitwirkung  der 
menschen  an  die  zukunft  denkt  und  demgemäsz  das  ziel  als  ein  nur 
allmählich  auf  dem  wege  der  Vervollkommnung  erreichbarem  hin- 
stellt, ergibt  sich  noch  deutlicher  aus  den  folgenden  schluszworten 
seiner  rede  (193*^^):  'dem  epoic,  dem  wir  dies  verdanken,  gebührt 
unser  lob,  denn  schon  jetzt  erweist  er  uns  so  viel  gutes,  indem  er 
uns  zu  dem  verwandten^'  hinführt,  und  für  die  zukunft  gewährt 
er  uns  die  herlichste  hoflfnung,  wenn  wir  uns  der  frömraigkeit  gegen 
die  götter  befleiszigen,  durch  Wiederherstellung  unserer  ursprüng- 
lichen natur  und  durch  heilung  unseres  Schadens  uns  zu  beglücken 
und  zu  beseligen.'   gleichwohl  können  auch  diese  sätze  an  dem 
resultate  der  obigen  betrachtung  nichts  andern :  denn  Aristophanes 
verlegt  die  gottesfurcht  oder,  um  den  gattungsbegritf  zu  gebrauchen, 
die  tugend  nicht  in  die  liebe  selbst  hinein  und  stellt  sie  daher  auch 
nicht  als  die  in  und  mit  dem  ^pujc  sich  vollziehende  Wirkung  des- 
selben, sondern  nur  als  seine  bedingung  oder  als  ein  mittel  zu  dem- 
selben dar,  wie  wenn  es  (nach  Susemihls  gen.  entw.  der  Plat.  phil. 
I  335  richtiger  bemerkung)  etwas  noch  vollkommeneres  für  die 
menschen  geben  icönne  als  die  tugend.  so  ist  nun  die  gottesfurcht 
zwar  vom  Ipujc  hervorgebracht,  aber  ihm  doch  nicht  immanent  ge- 
worden; sein  inhalt  ist  nicht  eine  fortschreitende  vervollkomranunjj, 
sondern  jenes  leere ,  in  sich  beharrende  streben  nach  dem  ganzen, 
das  nicht  in  worte  zu  fassen  ist.  freilich  möchte  man  glauben,  der 
redner  ahne  das  selbst,  und  es  schwebe  ihm  eine  höhere  Vereinigung 
als  die  mit  der  hölfte  vor,  nach  der  der  mensch  als  nach  seinem 
wahren  ziele  streben  müsse,  wenigstens  weist  die  ernste  mahnung 
q)iXoi  f ap  T€vö)aevoi  kqi  biaXXaTevTcc  tuj  0€uj  d£€upr)co^^v  t€  kci 
^VT€uHö|H€8a  Toic  naibiKOic  usw.  auf  die  notwendigkeit  einer  Ver- 
söhnung mit  dem  ewigen  hin,  indes  erscheint  dieses  höchste  ziel 
doch  eben  auch  hier  nicht  als  Selbstzweck,  wohl  aber  kann  seine  er- 
wähnung  für  einen  hinweis  des  Schriftstellers  auf  denjenigen  mangel 
der  rede  des  Aristophanes  gelten,  dessen  beseitigung  dem  nöchsteii 
redner  obliegt,  denn  auch  an  andern  stellen  der  vorliegenden  rede 
bat  Piaton  seiner  gewohnheit  entsprechend  dem  leser  eine  aufklä- 
rung  über  den  Vorwurf  gegeben,  der  der  darstellung  des  Aristo- 
phanes mit  recht  gemacht  werden  kann,  ^pujc  soll  der  wiederher- 
steller  des  frühern  zustandes  der  nienschheit  sein,  der  ein  zustand 
der  Vollkommenheit  war;  aber  in  eben  diesem  zustande  haben  die 
menschen  gegen  die  götter  gefrevelt,  so  dasz  sie  Zeus  für  ihre  frech- 
heit  (190''  ouie  öicuic  iipev  dceXTaivciv.  190"^  ^dv  5'  In  ÖOKioav 


••  dasz  Aristophanes  unter  dem  oIkcIov  eine  freistes  verwandte,  eiB- 
geBtimmte  individualität  versteht,  zeigt  das  vorangehende:  toOto  .  , 
Kaxd  voOv  auTiu  rrcqpuKÖTUJv.  auch  bei  diesem  werke  des  Cpuic  masi 
die  €Oc^{^eiu  der  meuschen  mitwirken,  wie  denn  sein  sittlicher  eintiosz 
aoater  frage  steht,  aber  Axiatophenes  maeht  sie  so  der  yonneseUang, 
die  erst  gegeben  sein  mosB,  wenn  die  wiederfaersteUnng  der  dovo» 
qnicic  erfolgen  soll. 
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dccXTaCvetv)  and  zttgelloeigkeit  (190' .  •  iraOcaiVTO  tf)c  dKoXacfac) 
mit  einer  strife  belegte,  die  sie  stete  an  ihr  onrecht  erinnern  sollte, 
damit  eie  dorcb  den  anblick  ihres  irdOoc  bescheidener  wttrden  (190* 
Tva  Oeiidiicvoc  Tflv  aöroO  im^Iciv  icociitüliTcpoc  df)  6  dv6pumoc)$  wie 
yertrttgt  sich  aber  die  sündhafte  flbcorhebang  der  menschen  mit  dem 
begriffe  der  ToUkommenheit?  die  Yollkommenheit  schUesst  das  gutoi 
diea  die  tugend,  also  auch  die  besonnenheit  und  mässigung  ein.  hier 
aber  erscheinen  die  menschen  als  revolntionllr  (190^  fi€T&Xo(  <ppo« 
vifijLiOTa  elxov),  ausgelassen  (dc€XT€k),  sOgellos  (dicdXacToi);  und 
wird  nicht  dieser  widersprach  so  offener  Ironie,  wenn  der  redner  die 
liebenden  ermahnt  durch  gottesf  urcht  dem  £puic  in  seiner  thitig- 
keit  SU  helfen  und  so  die  Wiederherstellung  dös  sustandee  mit  herbei« 
anfuhren,  in  dem  sie  die  götter  m i sachte t  haben?  man  wende 
nicht  ein,  Aristophanes  deiüra  sieh  diesen  zustand  bei  seiner  Wieder- 
kehr als  einen  sittlich  geleuterteiL  er  bezeichnet  am  sehluss  der  rede 
(KatacT^c  . .  iroincai)  als  schönste  hoffiuung  und  höchstes  glllsk 
lediglich  die  surack?er8etsang  in  die  dpxoiici  q)uctc.  ist  aber  die  ür- 
eprflngliche  natur  wiederhergestellt,  so  sind  anch  ihre  Wirkungen 
gegeben:  eine  folgerung  zu  der  wir  nur  dann  nicht  berechtigt  sein 
wttrden ,  wenn  sie  der  redner  ausdrOeklich  abgelehnt  hätte. 

Blickt  man  nun  auf  das  ergebnis  der  rede  des  Aristophanes  su- 
rttek|  so  verdankt  ihr  die  Untersuchung  den  wichtigen  iörtschritt, 
dass  Ipuic  hier  als  der  den  menschen  innewohnende  trieb  zur  toU- 
kommenheit  bezeichnet  wird ,  der  sich  in  dem  Terlangen  nach  dem 
ganzen,  dh.  nach  der  ergänzung  der  individualitttt  duiäi  «ne  andere 
«weckentspreobende  individualitftt  bethätigt.  aber  wie  schOn  auch 
dieser  gedenke  insofern  ist,  als  es  sich  bei  der  liebe  thatsXchlicii  nm 
«ne  ergSnznng  der  leiblichen  und  geistigen  unfoUkommenheit  der 
menschennatur  handelt,  eine  endgflltige  lOsung  der  frage  nach  dem 
^puuc  gibt  er  nicht,  der  redner  nennt,  wie  wir  gesehen,  zwei  arten 
jener  bethfttigung :  1)  die  seugung,  2)  die  teieinigang,  die  nXricjLiovf) 
cuvouciac.  jene  aber  bleibt  ihm  etwas  nebenslehliehes*':  denn  er 
eetzt  sie  in  keine  ursächliche  verbindon^  mit  dem  erstrebten  ziele, 
weil  er  die  frage,  ob  und  wie  man  durch  diesen  zweck,  db.  durch 
die  bildung  des  neuen  zur  Vollkommenheit  gelange,  unberührt  läszt. 
darum  ist  ihm  die  y^wncic  nichts  anderes  als  die  vereinigang  der 
geschlechter,  also  die  darstellung  oder  vielmehr  die  Wiederherstel- 
lung der  gattung.  nun  ist  diese  zwar  dem  individuum  gegenüber 
das  vollkommene,  aber  doch  nur  insoweit,  als  sie  die  ausgleichung 
der  beiden  gescblechter  bedeutet,  wird  daher  der  zweck  dieser  aus- 


auch  Susemihl  gen.  entw.  I  384  sapt  'Aristophanes  fasse  aos- 
drUcklich  die  zengung  nicht  als  immanenten  zweck  der  liebe,  sondern 
selbst  in  der  geschlechtsliebe  nur  als  etwas  accidentelles'  (191^  ff.), 
die  werte  Iva  .  .  y^wifiev  xal  T^Tvorro  t6  t^voc  (191*)  enthalten  eben 
ia  Aristophanes  sinne  nicht  den  zweck  der  IptUvTCC,  sondern  die  ab- 
sieht des  Zeus:  das  interesse  der  götter  verlangte  die  fortpflansung  nnd 
«rhaltung  des  menschllohen  geschleckte«. 


^  .d  by  Google 


664      CSchirlit£:  die  fünf  eraten  reden  in  Piaton«  Sympoaion. 

gkiehnngi  wie  es  hier  geschieht,  nicht  bertteksichtigt,  so  kann  mas 
in  ihr  nur  eine  der  drei  formen  der  ursprflngliohen  menschen  sehen, 
die  durch  ihre  Tergehnng  die  herabsetzong  der  menschlichen  natnr 
yerschaldet  haben,  ebenso  wenig  gelingt  es  dem  redner  in  dem,  was 
er  ttber  die  zweite  art  der  bethätignng  des  triebes,  die  irX^C^ov^ 
cuvoucCdC  sagt,  sn  dem  begriffe  der  ▼ollkommenheit  hindoreh- 
sndringen.  dass  das  individnnm  durch  seine  Tereinigong  mit  einer 
andern  individnalitSt  eine  sittliche  fSOrdemng  erflihrt,  die  Aristo- 
phanes  hier  mit  dem  symbol  der  cvvoucia  andeutet,  ist  gewis;  aber 
weil  sie  im  indiTidnellen  verharrt,  ist  sie,  wie  oben  geseigt  wurde, 
nnaosspreehlich.  das  gute,  welches  doch  gerade  für  die  einzelneii  das 
allgemeine  nnd  also  das  gemeinsame  siel  aller  menschen  sein  sollte, 
bleibt  als  solches  ungenannt  und  daher  auch  unerkannt,  swar  sQheint 
dasselbe  dem  redner  wie  eine  ahnung  vorsuschweben,  wenn  er  die 
gottesfnrcht  sur  bedingung  des  wirkens  des  ^puic  macht,  aber  auob 
damit  hat  er  es  nur  als  mittel  vor  die  liebe  statt  als  ihren  sweck  nnd 
Inhalt  in  sie  selbst  hineingelegt,  fehlt  aber  das  gute  als  ziel,  so  kanB 
es  auch  nicht  das  ferment  der  entwicklung  sein,  das  leidenschaft- 
liche verlangen  der  hftlften  nach  einander,  das  Aristophanes  in  der 
Umarmung  und  umschlingung  symbolisiert,  ist  nicht  eine  in  thfttig- 
keit  sieh  vollziehende  Vervollkommnung,  sondern  energielose  mhe^ 
und  das  sdilieszliche  ziel  dieses  Ströhens,  das  vOllige  verwachsen  su 
der  ursprünglichen  einheit,  das  wir  als  Vollkommenheit  anspreohen 
sollen,  in  Wahrheit  ein  zustand,  der  sich  durch  seine  eigne  un Voll- 
kommenheit selbst  gerichtet  hat  ist  aber  die  Vollkommenheit  in  der 
rede  des  Aristophaues  zum  blossen  postulate  herabgesunken,  so 
haben  wir  damit  denjenigen  punkt  erkannt,  an  dem  die  weitere 
Untersuchung  einseisen  musz.  denn  gewis  dfirfen  wir  erwarten,  dasz 
die  Vollkommenheit  eine  andere  und  zwar  eine  solche  fitssung  er- 
hält ,  durch  die  sich  zugleich  das  erotische  streben  in  den  process 
der  Vervollkommnung  veriraadelt,  den  wir  hier  vermissen,  endlidi 
aber  weist  die  rede  des  Aristophanes  noch  einen  andern  mangel  auf^ 
der  in  der  weitem  erOrter^ung  seine  erledigung  finden  musz.  ist 
nemlich  die  Vollkommenheit  als  das  ziel  des  £pujc  bezeichnet,  so 
sollten  wir  glauben,  dasz  dies  einheitliche  ziel  auch  auf  einheitlicbeffl 
wege  erreichbar  sei.  nun  hat  aber  Aristophsnes  zwei  arten  der  be- 
fhfttigung  des  erotischen  strebens,  die  zeugung  und  die  Vereinigung, 
als  gleichberecbtigt  neben  einander  gestellt,  allerdings  war  die  he- 
dentung  der  zeugung  auf  dem  stsndpunkte  des  redners  nur  wt 
schein ,  da  er  ihr  nicht  die  absieht  des  zeugenden ,  ein  neues  su  bil- 
den, sondern  die  absieht  des  goUes  untergelegt  hat,  der  den  unter« 
gang  des  menschengeschlechtes  aus  eignem  Interesse  verlundsni 
wollte,  gleichwohl  werden  wir  annehmen  können,  Piaton  habe 
auch  bei  der  erwähnung  der  zeugung  eine  bestimmte  absieht  ver« 
folgt  und  werde  im  weitern  verlaufe  der  Untersuchung  die  beziebung 
aufdecken,  die  zwischen  den  beiden  von  Aristophanes  unvermittelt 
gelassenen  bethfttigungsweisen  des  IpuiC  besteht,  eine  solche  ist 
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aber  nur  ^ann  mOglich,  wenn  sieb  €pui€  gerade  dadorcb,  dass  er  zum 
zeuguDgstriebe  gemacht  wird,  ala  das  streben  naeb  wahrer 
kommenheit  erweist,  dasz  freilieh  alle  diese  erwartnngen^  die  sieb 
uns  bei  der  prttfhng  des  my  thos  des  Aristopbanes  aufgedrängt  haben, 
dnreh  die  rede  des  Agatbon  auf  direotem  wege  bc^iedigt  werden, 
ist  hiermit  nicht  gesagt.  Piaton  hatte  dasn  um  so  weniger  Teran- 
lassQDg,  als  er  in  allen  rednern,  wie  bereits  oben  bemerkt  wnrde, 
historisdie  personen  und  swsr  Tartreter  bestimmter  bildungs kreise 
aaftreten  Ittszt,  die  bei  der  bebandlnng  ihres  themas  einen  ihrer 
indiTidnalität  entsprechenden  ton  ansoUagen  müssen,  aber  so  ge- 
wis  sich  der  schriftstdler  sogleich  von  mimisehen  motiven  leiten 
Iftasti  so  deutlich  wird  sich  ans  dem,  was  Agathon  sagt,  die  not- 
wendigkeit  der  stelle  ergeben ,  an  der  wir  seine  rede  lesen. 

(der  schlusz  folgt  im  Dächaten  hefte.) 

Kbitstettin.  Carl  Sohirlitz. 


71. 

Zü  HEBODOTOS. 


In  mehreren  arbeiten  über  die  entstehung  der  attischen  tragödie 
scheint  uns  die  stelle  des  Herodotos  V  67  nicht  genug  gewürdigt  zn 
werden,  die  TrdBca  'AbpfjCTOU  weisen  doch  auf  einen  ernsthaften 
Inhalt  dieser  Hragischen  chöre'  hin ,  die  um  etwa  50  jähre  der  tra- 
gödie  des  Thespis  vorausgehen;  schon  hier  ist  also  der  'bockschor', 
wenn  von  einem  solchen  überhaupt  zu  reden  ist,  feierlich  geworden 
(d7T€C€^vuv6rl  Aristoteles  poetik  4),  und  die  'scheidung  von  satyr- 
drama  und  tragödie*  (Sittl  gesch.  d.  gr.  litt.  III  141)  hat  sich  schon 
hier  vollzogen;  das  ästhetische  bedürfnis  des  Volkes  konnte  aber 
schon  jetzt  nach  dum  truuerbpiel,  das  wir  uns  wohl  nicht  urwüchsig- 
grauenhaft  und  laut  genug  vorstellen  können,  ein  erheiterndes  nach- 
spiel  verlangen,  besonders  da  man  das  heitere  wesen  als  ursprüng- 
liche tonart  dieser  chöre  kannte;  allerdings  setzt  diese  annähme 
voraus,  dasz  WDindorf  recht  hatte,  wenn  er  an  der  richtigkeit  des 
Satzes  TTpaTwac  TipujTOC  iTpavpe  Caxupouc  zweifelte. 

Ferner  ist  der  inhalt  dieser  'passion  des  Adrastos'  deutlich  die 
heldensage,  eben  die  ganze  Tbebais  bis  zum  tode  des  Adrastos;  wenn 
nun  die  sikyonische  tragödie  die  vorläuferin  der  attischen  ist,  wie 
kann  Wilamowitz  annehmen,  erst  Aischylos  habe  dem  'bocksgesang 
die  heldensage  zum  inhalt'  gegeben,  'damit  war  das  tragische  ge- 
funden', diesen  Sätzen  der  bewundernswürdig  gelehrten  abLand- 
lang  'was  ist  eine  attische  tragödie?'  können  wir  unser^eits  nicht 
beistimmen;  das  'tragische*  lag  naturgeu)äsz  schon  in  der  passion, 
und  die  'heldensage'  erst  recht  —  wenn  es  überhaupt  eine  grie- 
chische poesie  ohne  'heldensage'  gegeben  hat. 
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Aber  msB  kann  noch  weiter  gehen  und  sagen :  schon  diejenigen 
chGre  in  ehren  des  Dionysos,  an  deren  stelle  die  irdOea  'Abpricrou 
traten,  mttssen  ernsthaft  gewesen  sein,  töv  }J^v  Aiövucov  od 
Tifi^ovTCC,  TÖv  hk  "AbpHCTOV:  Dionysos  war  die  regel,  Adrastos  die 
ansnahme,  wie  sollte  die  ausnähme  eine  gans  nene  stunmnng  ein* 
fthren  dürfen?  ja  jedem  gaten  willen  wird  es  klar  amMf  dass  Hero- 
dotos nicht  nur  Dionysos  und  Adrastos  einander  gegenaberatalll^ 
sondern  die  irddca  des  gottes  den  irdOea  des  helden.  dir^hcuicc  Uber- 
setst  Sittl  wohl  richtig  'snrtldcgab*;  es  gab  also  in  Sikyon  eine 
passion  des  Dionysos,  dargestellt  oder  nur  gesnngen  von  einem 
^bockschor'  oder  von  einem  tragischen  ehor.  in  der  that:  eine 
passion  des  Dionysos,  irdOea.  Wilamowits  erUlrt  allerdings  dieta- 
torisch:  ^leiden  sanSchst  gibt  es  nicht',  erst  die  Oxphiker  hltten 
dergleichen  erfunden,  aber  wenn  sich  die  kritik  zu  einer  solchen 
behaaptang  genötigt  glaubt,  so  sagt  ihr  diese  HerodotsteUe,  dass 
sie  fidsch  behauptet;  fttr  unser  grammatisches  auge  schwars  auf 
weiss  —  die  Tollstftndige  gleichstellnng  od  •  .  t6v  will  es  — 
stehen  die  leiden  da,  fttr  eine  seit  vor  580  sicher  beaeugt,  als  glaube 
und  als  gegenständ  einer  dichtung. 

Also  liegt  der  tragOdie  wahrhaftig  ein  passionsspiel  xu  gründe. 
Wilamowits  sagt:  *was  die  modernen  unbewust  oder  bewust  be-> 
herscht,  ist  schliesslich  doch  nichts  als  eine  analogie  der  christlichen 
Weihnächte-  und  passionsspiele.  sie  können  sidb  nicht  daran  ge- 
wöhnen, dass  es  eine  religion  ohne  heilige  geschiohte  und  ein  heiligee 
bucb  geben  kann,  die  consequens,  dass  Dionysos  dann  wirklioh  auf 
erden  gewandelt  sein  mfiste,  sehen  sie  nicht  ein'  —  wenigstens  dam 
sehen  wir  allerdings  nicht  ein,  dass  nur  eine  geschichtliche  erscheinung 
gegenständ  der  knnst,  sb.  eines  passionsapiels  sein  kOnne,  und  wir 
sind  in  Versuchung  ihm  die  werte  einlhch  surttoksugeben:  er  naht 
die  mOglichkeit  einer  passion  des  Dionysos  nicht  ein,  weil  er  mA 
keine  religion  ohne  geschichte  denken  kann. 

Dann  ist  natürlich  auch  gans  unhaltbar,  was  Sittl  etwas  deut- 
licher als  Wilamowits  sagt:  *die  edle  Schwermut  der  tragödie  let 
nicht  der  Volksseele  nacbgefahlt,  sondern  das  eigne  empfinden  weihe- 
voller dichter'  oder  eine  erfindung  des  AischyloS|  nach  Wilamowitt. 
vielmehr  in  jenen  passionschOren  sn  Sikyon,  also  in  etwas  urvolke- 
tümlichem,  liegt  das  fondament  der  ganaen*  tragOdie  bis  auf  desk 
heutigen  tag,  und  die  tragödie  stammt,  wie  alles  kinstlerisehegroese» 
nidit  von  der  noch  so  weihevollen  entdeokung  euMS  ^nseinen,  wmr 
dem  vom  volke  selbst  und  von  seinem  glanboi. 

BanN.  Karl  Frbt. 


.  d  by  Google 


HStadtmüller:  zur  griechiächen  anthologie. 


667 


72. 

ZÜB  GRIECHISCHEN  ANTHOLOGIE. 


I. 

Die  Atjs- legende  behandelt  eine  reihe  von  weihepigrammen 
des  seefaeien  baehes,  andi  VI  318,  dessen  text  noeh  nicht  in  ordnnng 
ist.  die  ersten  distichen  laaien : 

KeipdiLievoc  tov(|litiv  tic  ätto  q)X^ßa  Miiipöc  dtupTiic 

"Ibnc  eOb^vbpou  npojvac  ^ßouvoßdTCi.  * 
itjji  bk  X^uiv  fjvTTice  TreXujpioc ,  die  in\  9oivriv 

Xdc^a  q)€pujv  x  ci  X  €  tt  ö  v  TreivaXeou  9dpuT0C. 
6  beicac  b*  d)^l^CT€U)  Oripöc  liöpov  ibc  aubdHai 

Tu/yiTiavov  lepdc  ^TiXaidTncc  varrnc. 
Der  Pal.  bat  v.  5  die  aubdlai  (der  accent  stobt  doppelt,  der 
eorrector,  dem  der  acut  des  ersten  scbreibers  nicht  deutlich  genug 
schien,  hat  einen  zweiten  hinzugefügt);  das  autographon  des  Planudcs 
hat  gleich  den  Planudes-au^sgaben  ujc  aubaHe  (die  Variante  in  der 
epidiorthosis  der  ersten  Aldina  dvhaie  .slaramt,  wie  es  scheint,  nicht 
aus  hsl.  quelle) ;  die  hss.  des  Suidas  schwanken  zwischen  djc  6lv 
böHa  (A),  UJC  öv  böSac  (B),  die  öv  böEai  (E);  in  dem  Leidensis,  den 
ich  dank  der  groszen  güte  des  hin.  du  Kieu  in  Heidelberg  benutzen 
durfte,  fehlt,  wie  man  weisz,  die  betreffende  partie.  die  conjecturen 
ijuc  auToHe,  eicauToEai,  (Lk  auTdHai  ( Hecker),  ujc  wbate  (Emperius), 
ovb'  aubdtac  (Cieelj  sind  metrisch  zulässig  (denn  Ijei  dem  dichter 
des  epigramms  ist  der  spondeus  an  fünfter  stelle  nicht  bedenklich), 
im  übrigen  verkehrt,  der  jüngste  Vorschlag  6r|pöc  CTÖ^a  ^r]  cqpe 
baiEai  ist  nicht  besser  und  nicht  schlechter  als  pöpov  UJC  dib'  ö£u 
(Jacobs)  und  libnliche  herstellungsversuche.  der  sinn  ist:  'wie  er  in 
seiner  todesangst  auffuhr,  zuckte'  —  oder  'infolge  dieser  bewegung 
an  das  tympanon  stiesz,  es  schwang,  ertönte  dieses',  also: 
beicac  6'  ubjarjCTeuj  Gripöc  ^öpov  ujc  aiBuEe, 

TUjLiTTavov  e£  lepdc  ^TiXaidTHce  vairric. 
in  diesem  fall  ist  aiöücceiv  intransitiv  gebraucht,  wie  zb.  Aratos 
progn.  302  xai  (pXÖT€c  aiöuccujci  ^apaivofidvou  Xuxvoio.  wollte 
jemand  UJC  aiBuHe  TUjiTiavov  verbinden,  so  wtlrde  sich  der  oben  an 
aweiter  stelle  genannte  gedanke  ergeben  (vgl.  alGuccopevuiV  be 
<puXXujv  Sappbo  4,  2;  f(iev  '€p|af]C  aiöuccujv  TTTcpd  KOÖ<pa  Nonnos 
Dion.  IV  2) ,  und  es  iiesze  sich  gegen  diese  auffassung  nicht  ein- 

*  die  zweite  Aldina  (1521)  bat  aus  der  imbidpdwcic  der  ersten  Aid. 
^ouvoirdrct  avfgeaooiineii  und  gibt  hiermit  eine  rerkebrte  leeart,  die 

sich  aber  im  autographon  des  Planudes  findet,  die  einzige  tiedeutung, 
welche  die  Aid.  II  hat,  ist,  dasz  sie  die  lesarten  des  Marc.  481  im  texte 
bietet,  welche  die  erste  Aid.  nachträglich  in  der  ^TiiöiöpÖUiCiC  anführt, 
insofern  stimmt  also  der  tezt  der  «weiten  Aldina  von  den  Planudes- 
ausgaben  am  meisieii  mit  dem  autographon:  deno  dieses  ist  in  der 
genannten  epidiorthosis  treuer 'wiedergegeben  als  in  der  editio  prinosps 
des  Lasltaris. 
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wenden ,  dasz  das  objeet  zum  verbum  im  hexameter  erst  im  penta- 
meter  folgt,  um  8u  weniger,  da  TÜjLiTTavov  dann  beiden  Sätzen 
angehören  würde.  —  Am  schlusz  des  pentametera  stand  im  Pal. 
ursprünglich  ^TrXaTdTnc€V  anr]C,  dies  verwandelte  erst  der  corrector 
in  iTrXaT(i>(T|C€,  vaTTr^c;  das  komma  setzt  der  corrector,  um  die  nach 
seiner  meinung  richtige  worttrennung  zu  bezeichnen,  man  bat  an 
VOTTpc  gezweifelt,  auch  ohne  dasz  man  das  nähere  der  palat.  Über- 
lieferung kannte,  ein  wort  in  dem  sinne  von  övipov  möchte  wün- 
schenswert scheinen,  so  heiszt  es  VI  217,  5  auidp  ö  TreirTa^evT) 
ixe^a  TUjJTTavov  ö  cx^öe  X€ipi  fj p a E € v ,  Kavaxr)  b*iax€v  dvTpov 
ÖTiav.  sollte  danach  etwa  TU^Ttavov  ii  lepäc  (oder  eK  CKiepäc ) 
dtiXaTCtTei  CTTiXdboc  zu  schreiben  sein?  wenigstens  liest  man 
zu  anfang  des  genannten  epigrarnms :  fdXXoc  ^pr|uairiv  f^XuG*  uttÖ 
CTTiXdba,  also  CTtlXdc  mit  dvxpov  abwechselnd,  aber  vielleicht 
trifft  folgende  Vermutung  das  richtige,  dasz  der  vor  angst  bebende 
Atys  das  tympanon  anfaszt,  dasz  das  anfassen  jene  Wirkung  hat, 
ist  das  werk  der  ihn  beschützenden  göttin: 

TupTTavov  lepdc  dTiXaidTncev  dqpfic. 
ich  erinnere  an  Stobaios  antbol.  103,27  ^Ttaqpd  bk  puJCiKd,  an  Plut- 
Per.  15  qpeÖTTOUc . .  djUjueXoöc  ä(pr\c  Kai  Kpouceujc  b€0)Lidvouc  und  an 
Aisch.  Hik.  18.  auch  mag  man  Kai  Tivoc  aupr)  baijaovoc  ic  CTOVÖ€V 
TO^T^avov  fjKC  X^pO  in  dem  epigramm  des  Uioskorides  (VI  220,  9) 
vergleichen.  —  Im  vorhergebenden  schreibt  FWSchraidt  XOtCfna 
Xavujv  qpoßepov  für  \.  qpe'piuv  xoiXeiröv.  an  qpepujv  ist  besonnener 
weise  nichts  zu  ändern;  dagegen  scheint  grund  zur  Änderung  des 
hier  seltsamen  xotX€TTÖv.  in  der  hs.  ist  vor  x  ein  c  radiert,  es  ist 
meines  eracbtens  ccpebavöv  für  x^Xcttöv  zu  lesen,  für  xdc^a  setzt 
der  dichter  unseres  epigrarnms  nachher  tcvuc,  v.  7  xuj  jiev  ^ve'KXeicev 
(poviav  T^VUV,  und  in  dem  Antipatros-epigramm  (VI  219)  gleiches 
inbalts,  das  sich  an  das  des  Alkaios^  anlehnt,  liest  man  v.  11:  ßpu- 

'  sa  dem  autorlemma  'AvTiicdTpou  (VI  219  PI.  VI  76  c.  11,  1) 
findet  sieh  in  der  WeehelUna  das  sebollon:  öc  tv  irpdrrut  T^r|M<iTi 
cTir€v  KCipdMCvoc  xovtMnv  dirö  9X^0  (AP.  VI  S18      Fl.      e.  sii,  6). 

niemand  wird  sich  durch  das  Zeugnis  dieses  scholiasten  (*AvTtirdTpou 
6c  cTirev  xeipdjjevoc)  auch  nur  eine  secimdo  verleiten  lassen  .  ,  das 
epigramm  des  Alkaios  (VI  218  K€ipäfJ€VOC  TOVlfAiiv  usw.)  dem  Autipatros 
suzuschreiben ;  aber  mancher  wird  sich  fragen  t  woher  diese  scholiasten- 
Weisheit  in  der  Weeheliana?  die  stadtbibliothek  in  Bm  besitst  eine 
Florentioa  (1494)  des  Planades  mit  hsl.  randbemerkmigen  (aus  dem 
anfang  des  sechzehnten  jh.).  die  g^iite  des  hrn.  bibliothecars  hat  mir  die 
beuutznng  der  ausgrabe  pestattet.  einem  ähnlichen  exeraplar  der  Flor, 
sind  die  Scholien  der  Wecbeliuna  fast  wörtlich  entnommen;  dabei  ist  so 

SedankeDlos  ▼erfahren,  dass  Sndemngeo  oder  tilgungen,  wie  sie  b^ 
er  beabsiehtir^ten  anpaRsung  der  aeholien  aar  Flor,  an  die  teztgeatal« 
tung  der  AVeclieliana  erforderlich  waren,  in  geradezu  komischer  weise 
an  vielen  stellen  unterblieben,  es  ist  zwecklos  hier  belege  dafür  zu 
bringen,  man  niusz  sich  nur  wuodern,  dasz  noch  jemand  den  Scholien 
der  Weeheliana  irgend  welche  bedetitong  beimesien  ksnn.  die  oben 
erwähnte  merkwfirdige  antorüb erlief erung  dieser  Scholien  beruht  aof 
einem  einfachen  versehen,    in  der  Bemer  Flor,  findet  sieh  dassellM 
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X^o  c<p€bavi&v  6ßptfiov  ix  t^vOuiv.  bo  mOchte  ich  die  swei 
dietichen  folgendermasien  schreiben: 

hk  X^uiv  f^vTTice  ircXuipioc ,  die  iiA  6oivr|v 
Xdc^a  (p€pu)V  cq)€bav6v  irctvoX^ou  9dputoc. 
beicac  b*  ibyi^cxiiii  6iipäc  fiöpov  die  aT6u£€, 
TOfiiravov  ^  Upäc  ^nXardTncev  d(pf)c. 

Noch  eine  knrie  bemerknng  za  swei  stellen,  die  dieser  epi- 
grammengruppe  angehören,  das  Antipatros-epigramm  beginnt  so 
(VI  219, 1):  "Ck  iroT^  Ttc  «ppiicrofo  Gedc  cccoßnii^voc  ofcTpqi 
^ojLißriToOc  bov^uiv  Xucco^avck  irXoicdfiouc.  man  hat  seltsamer 
weise  dieses  Tic  bis  jetst  anbedenklich  hingenommen.  Dioskorides 
(VI  220)  beginnt  die  erzfthlnng  Ähnlich :  ^Kcppiuv  fiaivo^^vriv  boöc 
dv^oict  Tpixa.  jedermann  sieht,  dasz  sich  Xuccojüiavelc  irXoxd- 
|louc  nnd  |iaivo|ii<fvT)V  Tpixa  entsprechen;  nnn  folgt  aber  bei  Dios- 
korides drvöc  "Atuc  (der  erste  Schreiber  des  Pal.  gab  drcic,  darch 
rasar  verwandelt  dies  der  oorrector  im  text  zn  dric,  notiert  aber  am 
rand  TP  ^tuc).  bei  der  yerwandtschalt  zwischen  VI  219  nnd  VI  220 
muss man m* e. VI  219, 1  schreiben :*€KTroT**ATUC  cppiicToto  asw. 

Bei  Dioskorides  beiszt  es  von  dem  19wen  (VI  220,  7):  toO  hk 
Xiwv  dipoucc  KttTd  CTißov,  dvbpdct  belMa  6apcaX^0K,  f&XXqi  V 
oW  övopiacr6v  äxoc,  schwerlich  wird  einer  geneigt  sein  das  Über- 
lieferte dxoc  mitDiltbeys  Itzoc  za  vertauschen;  aber  an  der  ricbtig- 
keii  von  dxoc  mag  man  zweifeln ;  ein  stärkerer  aasdmck  ist  erfordere 
lioh:  'der  lOwe,  ein  schrecken  auch  fttr  den  beherzten  mann,  wird 
fOx  den  Kybelepriester  zu  etwas  nngeheurem,  das  aaznachauen, 
nur  za  hOren  grauen  und  entsetzen  bewirkt.'  der  geblendete  Oidipus 
bietet  einen  anblick,  yor  dem  man  schaudernd  zurftckweicht,  Sopb. 
OT.  1426  (qpXÖTaj  aibeicO'  dvoKTOc  •HXiou.  TOiövb*  dycc  dKd- 
XuTrrov  (bhe  beiKVUvai.  im  Pal.  ist  wie  in  sonstigen  hss.  T  mit  x  un- 
zählige male  verwechselt.  Dioskorides  schrieb : 

dvbpdci  bei^a 
OapcaX^oic,  fdXXiu    oub*  6vo)üiacTÖv  äfoc. 

Ein  epigramm  verwandten  inbalts  ist  das  des  Leonidas  aas 
Tarent  VI  221.  die  vom  löwen  verschont  gebliebenen  hirten  stiften 
zum  gedftchtnis  an  ihre  rettung  ein  den  Vorgang  darstellendes  ge- 
mftlde  (v.  9  f.): 

di  bk  Tideric  ^pTOv  TÖb'  dutpaqp^c  dKpoXoqpiTa 
TTavi  TTap*  €U7Tp^^vlu  Tab'  dveGevTO  bpm. 
man  hat  trdGric  epfov  zu  erklären  versucht,  und  was  merkwürdiger 
ist,  die  erklärung  acceptiert.   im  Pal.  stammt,  bk  TTdBr|C  von  dem 
corrector,  A  schrieb  be  7Ta8f]C.  Leonidus  gab  in  den  corrupten 


scholion,  nur  nicht  zu  dem  autorleroma,  sonderD  zu  dea  ersten  versen 
des  eedichtes,  und  es  heisst  nicht  8  c  slirev,  flondem  die  cTircv:  db.  das 
eehofioo,  welches  in  der  Wecheliiui«  die  aulorüberlieferung  des  Pala- 
tinus  und  des  Marcianus  bestreitet,  ist  ursprünglich  niclits  als  eine 
barmlose  vergleichnng  der  worte  des  Alkaios  Keipd^evoc  YOv{|ir]v  dno 
ipX^ßci  mit  der  beachreibung  des  (6pic  dvf|p  im  AntipatroB-epigramm. 
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Worten  den  gnind  der  Stiftung  an;  es  ist  sn  aehreiben:  ot  b*  dir«- 
o  6e!c  ^pTOV  x6b*  durpoKp^c  .  •  äv^Ocvro.  das  weifagesehenk  Ut  der 
dank  dernnversehrten  hirten,  Tgl.  sb.  Aieck.  Perser  861  vöcTOi 
V  iK  iToX^fiiuv  dndvouc  diraOctc  Mpac  ci  npdccovTOC  firov 
oTkouc.  —  Das  yorletite  distichon  des  epigranuns  lautet: 
xeijia  hk  6f|p  Mcivcic ,  O^p  viknoc,  oSt€  Ttv*  dvbpd^ 
ofiT€  ßoTdiv  ßXdi|iac  dixcT*  dirauXöcuvoc 
an  die  riehtigkeit  des  ttberlieferten  6f)p  ^€ivoc,  Orjp  glaubt  kaa» 
jemand,  noeb  weniger  glaube  ieh  an  einen  derTerbessernngsTersnehe, 
Ton  denen  Oep^nvoc  noeh  nicbt  der  Terkehrteste  ist.  der  gedanke 
kann  nar  der  sein:  *er  bielt  den  stortn  ans^  wartete  das  nnwetter  ab, 
ohne  schaden  ansariehten.'  saehHeh  ist  also  ftetvac  dnrebans  ent* 
sprsdiend,  es  muss  aber  dafflr  ein  ^eiehbedeutender  aasdroek  ge- 
setst  werden ,  mit  dem  das  Tor  0f|p  vijxtioc  Terkehrte  ^p  beseitigt 
wird;  im  sinne  von  öiro^^ctv  wird  von  Homer  an  b^x^cSoa  ge- 
braucht, nnd  es  iSszt  sieh  sowohl  das  praesens  bexvu^6VOC  als  aneb 
der  aor.  b€Ed^€VOC  rechtfertigen ,  doeh  gebe  ich  dem  letstem  den 
Vorzug,  also:  xd^a  b^  b€£d|ui€VOc  O^p  vOktioc 

IL 

Die  vier  Meleagros-epigramme  V  176*  182. 184.  187  ge- 
boren inhaltlich  ansammen.  dass  187  die  einleitung  sn  183  bil£t, 
hat  schon  Wyttenbach  gesehen,  aber  auch  die  beiden  andern  175 
und  184  gelten  derselben  Lykainis.  das  lemma  von  175  de  Tf|V 

cr^Tfjv  ZnvocptXav  ist  sinnlos,  und  184  konnte  es  genauer  €lc  Tf|v 
dtnopKOV  AuKaiviba  anstatt  des  allgemeinen  eic  ^mopKOV  draipov 
heiszen.  ein  kleines  liebesdrama  ist  der  inhalt  der  vier  epigramme: 
der  dichter  wird  getauscht,  wiederholt  geteuscht  von  Lykainis,  sie 
bevorzugt  den  schönen  Kleon;  zwar  beteuert  sie  ihre  anschuld  und 
will  bei  allen  göttern  schwören,  aber  der  dichter  glaubt  mehr  dem 
was  er  gesehen  als  ihrem  schwur.  V  184  beginnt:  ^TViuv,  ou  fi* 
AaGec  •  Ti  0eouc ;  nun  vergleiche  man  den  anfang  von  175  61h'  öt\ 
juoi  K€v6c  öpKOC.  offenbar  war  die  Übereinstimmung  der  beiden 
stellen  ursprünglich  eine  genauere,  das  wirkungsvolle  der  ersten 
stelle  liegt  in  dem  absolut  gebrauchten  ifyiuv  und  in  der  ellipti- 
schen frage  Ti  9eouc  (sc.  ö^vuc).  diesem  ^yvujv  entspricht  olba, 
und  es  musz  heiszen:  olba*  Tl  fiOl  K€VÖC  ÖpKOC;  also  TI  ßOl  Kevöc 
öpKOC  nach  sinn  und  form  übereinstimmend  mit  Tl  Beouc.  man  ver- 
gleiche noch  V  176,  1  beivöc  "Gpuuc,  beivöc.  ti  bk.  tö  TiXeov  und 
den  anfang  von  180  ti  E^vov.  aus  diesen  und  andern  stellen  ersieht 
man  Meleugros  Vorliebe  lür  die  von  mir  hergestellte  satzform,  auch 
die  Überlieferung  führt  auf  diese  correctur:  175,  1  steht  im  Pala- 
tinus  nicht  olb'  ÖTi,  sondern  oiba  ÖTi;  so  schrieb  A ,  erst  eine 
jüngere  band  (nicht  der  corrector)  setzte  zwei  punkte  unter  das  a, 
um  den  buchstaben  zu  tilgen;  die  punkte  gerieten  an  falsche  stelle, 
sie  gehören  unter  u.  —  In  175  sagt  der  erzürnte  dichter  (9):  lpp€, 
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•pjvai  TrdxKOive*,  dem  entspricht  184, 6  eppe,  kokov  KOiirjC  Gripiov, 
lpp€  TQXOC.  hier  ist  8r)ptov  bOcbst  auffallend :  kokov  koittic  ist  zu 
verbinden  im  sinne  von  pestis  concuhitus;  bie  geht  heimliche,  ver- 
stohlene wege,  daher  kam  ich  auf  kuköv  koittic  cpujpiov  oder 
XdOpiov:  aber  das  einfachste  ist  wohl:  ^pp€,  kuköv  koItt^c,  ic 
9GÖPOV,  €ppe  TOtxoc. 

Dafj  distichon  (V  187),  das  mit  182  zu  verbinden  ist,  beginnt: 
&nk  AuKQivibi,  AopKÖtc*  ib'  üjc  dTTiTTiKTa  q)iXouca  |  r\\ujQ.  der 
erste  Schreiber  gab  €Trr|KTd  (so) ,  der  corrector  verwandelte  dies  in 
dmKTTiTa,  Brunck  schrieb  dmTr|KTa.  Sternbach  weisz  hier  mitzuteilen, 
dasz  der  Vatic.  1416  die  lesart  diriKAeTTTa  bietet  'e  Musuri  libro*. 
dieser  mitteilung  habe  ich  folgendes,  das  nicht  unwichtig  ist,  bei- 
zufügen, jenes  ^TTixXeTTTa  ist  nicht  blosz  in  dem  genannten  Vaticanus 
zu  finden,  es  steht  auch  unter  den  randbemerkungen  der  Bern  er 
Florentina,  von  der  ich  schon  oben  gesprochen,  was  folgt  nun 
daraus?  was  man  bisher  nur  etwa  vermuten  konnte,  dasz  die  scho- 
llen der  Florentina,  also  auch  ihre  flüchtige  und  verständnislose 
redaction  in  der  Wecheliana  auf  MMusurus  zurückgehen,  ist  jetzt, 
meine  ich ,  mit  der  Sicherheit  erwiesen ,  die  sich  in  solchen  fragen 
erreichen  lUszt.  übrigens  musz  nach  meiner  meinung  obige  stelle 
lauten:  ib'  ibc  Kißbr|\a  cpiXouca  1  tiXuJC.  der  dichter  vergleicht 
die  falsche  Lykainis  mit  unechter  münze,  vgl.  zb.  Eur.  Hippel.  61 G  Tl 
bfi  KißbriXov  dvOpuuTToic  kqkov  TuvaiKttc  eic  cpüüc  f)Xiou  KaioiKicac; 
—  Hinsichtlich  des  textes  sei  hier  nur  noch  bemerkt,  dasz  mir  die 
herstellung  von  175,  ^r|vwei  TravdtpuTTvov,  ibou,  ßeßaprm^vov 
öfijLia  aus  der  vergleichung  mit  VII  195,  5  sich  ergeben  hat.  die 
zeitliche  reibenlolge  der  vier  epigramme  aber  wird  diese  sein,  zu- 
erst kommt  V  175:  die  schuld  der  Lykainis  ist  dem  dichter  bekannt, 
noch  nicht  der  nebenbuhler;  er  verstöszt  sie;  da  er  dies  bereut,  will 
er  die  Dorkas  schicken  (187  und  182);  der  auftrag,  den  Dorkas  er- 
hält, der  treulosen  ihre  schuld  zu  vergegenwärtigen,  entspringt  dem 


*  die  folgenden  werte  des  Meleagros  xaXet  c€  fäp  f\  q)iX6Ku»^oc 

tttIKtIc  kqI  KpordXuJv  xcipoTi)irf)C  irdraYOC  erlialten  eine  treffliche  er- 
iHuterunp  durch  Nikarchos  (?)  VI  285.  Nikarete  entsagt  der  Athene, 
deren  dieiist  so  rechtscfaaffeu  ist,  dasz  Jugend  und  Schönheit  verküm- 
mern, und  begibt  deh  in  das  lager  der  Kypris:  €lX€TO  hi  mqtdvouc 
ical  iCT)KT{&a  Kai  ^€Tä  Kuü^uiv  iralc  T€pirv^  ^£iv  £v  6aX(atc 
ß(0T0V.  spinrlol  und  Webstuhl  überläszt  sie  andern:  fppeT€,  (pujv/|caca, 
KOKUIV  Xi)aripd  TUvaiKUJV  |  äpfa.  'schlecht'  kann  Nik.  solche  Trauen  nicht 
Dennen,  und  mUerae  beiüzt  kwhqx  nicht;  also  ist  kuküjv  fehlerhaft. 
Nikarete  iit  sieht  lo  thörieht  wie  jene  tugendhaften  frauen,  die  in 
ihrer  heraenseinfalt  sich  abmfihen  und  dafür  gelegentlich  bunprern. 
nach  ihrer  anffassunj^  grenzt  derartige  tngendhaftigkeit  an  euTi6eia; 
nicht  sehr  verschieden  von  cOriGi-jC  aber  ist  äKüKOC  =  ättXoöc,  es  ist 
zu  verwandern,  dasz  noch  niemand  daran  dachte  mit  einem  apostroph 
den  fehler. zu  beseitigen,  denn  das  lob  tagendhafter  ehrlichkeit,  der 
lohn  des  freudlosen,  kfimmerlicben  daseins  wird  Ton  Nikarete  den  sitt- 
samen bereitwillig  zup:estanden.  es  mass  also  heisien:  €ppeT€,  <puiv^cac*, 
ÖKdKUiv  Xi|iv|pd  tuvaiKuiv  |  CpTa. 
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Wunsche  nach  wiederversObnung.  die  aendimg  der  Dorkms  genügt 
dem  dichter  nicht,  er  macht  eich  selbst  anf  (xatTOt  if  c^,  Aopicdc, 
^Kir^fiiruj;  circOcui  xa^pröc,  ibou,  TTpodtuiv  182, 10;  circöciu  lese 
ich  hier  ftr  cOv  coi).  das  resnltat  der  nnterrednng  ist  das  tu  er- 
wartende, stolz  and  zom  beogen  sich  vor  den  reisen  der  Lykainis. 
aber  zum  zweiten  male  wird  er  getenscht,  diesmal  lernt  er  seinen 
riralen  kennen  (KX^uiv,  184).  schon  ist  er  im  begriff  die  treulose 
sn  verabschieden;  aber  sie  soU  den  schönen  Kleon  nicht  sehen,  son- 
dern bei  dem  dichter  in  gewahrsam  bleiben,  die  empfindong,  dasi 
er  noch  nicht  von  der  sllnderin  lassen  kann ,  drängt  ihn  zar  klage 
Aber  die  macht  des  Eros:  bctvöc  '€puuc,  beivöc  (176). 

in. 

Dem  Foseidippos  schreibt  der  Palatinns  folgendes  epigramm 
ctt  (Y  213): 

TTuOidc^  €i  [iky  Ix^t  Ttv',  dTT^pxo|Liai*  €i  Vk  KoOcObei 

Abe  |i6vii,  ^iKpöv,  TTpöc  Ai6c  elocdXccou 
elirl  M  citM^iov,  )i€O0uiv  Art  kqI  htä  icXuiiriEh^ 

fiXGev  "EpiuTi  Opacei  xp^i^M^voc  fiTCfiovi. 
man  acceptiert  (v.  1)  ^x^^  KoOiEObei  von  Jacobs  (für  ^x^^^  und 
KoOeübctc)  mit  recht.  TTuOidc  ist  nach  Jacobs  Yocativ  und  name 
der  angeredeten  dienerin ;  man  nimt  also  an ,  dasz  weder  der  lieb- 
faaber  noch  die  geliebte  von  dem  dichter  genannt  werde;  nur  Stern- 
bach  möchte  den  namen  des  erstem  nicht  missen ,  Sndert  daher 
]LilKp6v  in  Mkpov.  dasz  der  erste  Schreiber  nicht  ^iKpöv  schrieb, 
ist  leicht  zu  sehen  und  hat  auch  Stembach  mitgeteilt;  aber  die 
haaptsache  hat  dieser  nicht  gesehen:  dasz  v  ursprünglich  an  stelle 
des  fi  stand,  dasz  A  nach  k  nicht  po,  sonder  w  schrieb;  ob  nun  der 
letzte  bucbstab  ein  v  oder  i  war,  läszt  sich  mit  voller  Sicherheit 
nicht  sagen:  als  ursprüngliche  lesart  ist  also  vikOjv  oder  viKUii  zu 
betrachten,  das  erste  distichon  lautete  meines  erachtens: 

TTuGidc  €1  M^v  lx€i  tiv*,  dTT^pxoMoi  •  ei  be  KaBeubei 
(I)b€  pövri,  NiKoT,  TTpöc  Aiöc  eicKdXecai. 
TTuGidc  ibt  hubject  zu  e'xti  und  Kaöeübei,  nicht  der  name  der  dienerin, 
sondern  der  geliebten;  die  angeredete  ist  NiKiu,  nicht  die  dienerin 
der  Pythias,  sondern  ihre  mutier,  daher  eicKdXecai.  das  i^t  un- 
schwer zu  beweisen,  die  epigramme  des  Asklepiades  verhalten  sich 
zu  denen  des  Foseidippos  so ,  dasz  die  einen  die  andern  variieren, 
ergänzen,  fortsetzen,  auch  zum  teil  antithetisch  beantworten.  V  164 
trägt  das  autorlemma  'AcKXrjTTldbou  und  beginnt: 

NuE,  ce  xdp,  ouK  dXXriv  papTupoiLiai,  old  ju*  ußpiCei 
TTuöidc  f)  NiKoöc,  ouca  q)iXuaTrdTic* 

KXri06ic,  OUK  ÖKXriTOc  eXr|Xu0a. 
Pytbias  ist  also  die  tochler  der  Niko,  und  ohne  zweifei  steht  hier 
KXrjÖeic  mit  bezug  auf  das  von  Foseidippos  gebrauchte  eicKdXecai.  — 
Bas  zweite  distichon  eine     cnptiov  jaeöuiüv  ÖTi  xai  bid  kXujttiuv  | 
?|X6£v  enthält  das  erkennungszeichen,  das  Pjthias  über  den  zu  er- 
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wartenden  besuch  ohne  nennuog  des  liebhabers  aufklärt,  ja  die  an- 
gäbe des  namens  ausschlieszt.  man  schreibt  daher,  meine  ich,  mit 
unrecht  in  der  parallelstelle  des  Asklepiades  (V  181):  61TT^ 
CTiitieiov  BciKXUJV  Öti  tt^vt*  ^q)iXncev  1  dHfjc;  auf  das  nahe- 
liegende ist  man  hier  merkwürdigerweise  nicht  gekommen,  nem- 
lich  für  BdKXUiV  das  participium  ßoKX^V  hacchans  {ygl.  Aisch. 
Sieben  498)  zu  schreiben:  ßaKXUJV  ÖTi  bei  Asklepiades  genau  ent- 
sprechend dem  jieOuuuv  öti  bei  Poseidippos.  sollte  man  es  nun  für 
möglich  hallen,  dasz  au  stelle  von  jueGuuJV  änderungen  wie  ^xeccuJV, 
£i(p€U)V  (Herwerden)  vorgeschlagen  wurden?  —  Niko  die  mutter 
war  früher  gefeiert  wie  jetzt  die  tochter  Pythias,  gleich  dieser  gab 
sie  ihren  liebhabern  grund  zur  klage,  eine  solche  enthält  V  150, 
«in  epigramm  des  Asklepiades: 

ÜJfioXÖTTic'  f^Heiv  e\c  vuKia  |ioi  f]  'iußoriTOC 
NiKÜj  Kttl  c€jivf|v  uj/ioce  0ec^oq)öpov 

KOUX  nK€l, 

und  das  autorlemma  *AcKXr|7Tidbou  trägt  auch  V  189: 

NuH  ^aKpx]  KQi  x^iMCi,  ^i^criv  b*  ^tti  TTXeidba  6Ü€i, 

Kttfuj  ndp  TTpo6upoic  vicco^xai  uöfxevoc, 
TpujGeic  Tfjc  boXiric  K€ivnc  uöSiu. 
man  hat  dies  Keivr]C  in  '€XevT]C  (Planudes,  dem  FWSchmidt  beizu- 
stimmen vermag),  in  KXeivoöc  (Meineke),  KXewT]C  Hecker,  KOvvric 
(Boissonade),  CKuXXr|C  (Jacobs)  verwandelt,  soll  für  KCivric  hier  ein 
name  gesetzt  werden,  so  kann  es  kaum  ein  anderer  sein  als  NiKOÖC: 
man  hat  dann  die  corruptel  darauf  zurückzuführen,  dasz  k  und  v 
ihren  platz  vertauscht  haben,  aber  K€ivr|C  ist  durchaus  richtig; 
Poseidippos,  der  freundeskreis  für  den  das  epigramm  zunächst  be- 
stimmt war,  kennt  die  treulose  und  ihren  charakter  zur  genüge,  sei 
es  auf  grund  eigner  erfahrung  oder  weil  ihnen  der  dichter  sein  leid 
geklagt  hat.  —  In  dem  oben  angeführten  verse  NuH,  Tdp,  ouk 
dXXr)v  jaapTupo^al  hat  man  dXXriv  verschiedenartig  geändert,  an- 
sprechend ist  Ludwichs  OUK  dbafi,  aber  schwerlich  das  richtige,  so 
wenig  als  ou  boXinv,  woran  ich  früher  dachte,  vielmehr  ist  zur  cor- 
rectur  der  Überlieferung  auch  hier  eine  parallele  beizuziehen,  der 
verschmähte  liebhaber  niusz  das  Zeugnis  der  nacht  anrufen,  er  ist 
leider  nicht  in  der  läge  gleich  dem  der  sich  seines  abenteuers  rühmt, 
einen  erwünschtem  zeugen  anzuführen,  der  schlusz  von  V  Ibl  lautet 
(nach  Ti^vT*  ^qpiXncev  iEr\c):  iLv  KXivri  ladpTuc  ^7T€Tpdq)€T0.  also 
sagt  der  dichter,  nicht  ohne  ironie  auf  das  eigne  misgeschick:  Nü^, 
c4  ifdp ,  o  u  K  X  { V  r|  V  ^apiupoiuai. 

Noch  eins  sei  hier  bemerkt,  wollte  jemand  behaupten,  dasz 
das  einfache  autorlemma  'AcKXT]Tridbou  sowie  TToceiblTTTTOU  in  unsern 
anthologien  nur  eine  willkürliche  Verkürzung  ist  für  *AcKXr|TTidbou 
f]  rToceibiTTTTOU,  dh.  dasz  eine  von  den  anthologien  indirect  benutzte 
samlung  der  Asklepiades-  und  Poseidippos-epigramme  ohne  autor- 
lemmata  zu  den  einzelnen  gedichten  nur  den  gesamttitel  *AckXii- 
nidbou  Kai  TToc.  trug,  so  iat  dies  nicht  beweisbar,  aber  eine  m6g- 

Jalirbueher  fttr  eUtt.  philoL  lim  hft.  10.  48 

^  .  j  ,^  .d  by  Google 


674  HStadtmfiUer:  rar  griechigchen  antbologie. 


liohkeit.  man  hat  alsdann  in  vielen  föUen  auf  eina  acheidong  des 
eigantums  zu  yanichten,  in  andern  dürften  nnr  iniiare  gründe,  nicht 
die  Überlieferung  entscheidend  sein,  so  könnte  man  hier  die  epi- 
gramme  an  Niko  (V  150.  205.  209  ^AcKXriTndbou,  dbri^ov,  TToc€l- 
biTTTTOU  'AcKXtiTTidbou)  dem  Asklepiades,  die  an  Nikes  tochtar 
Pythiaa  (V 164.  213  'AcKXnntdöou,  TToccibimrou)  dem  Poaeidippoa 
zaweiaen. 

IV. 

Den  dritten  Philippos  von  Makedonien  und  seinen  heldenmnt 
▼erberlichen  drei  epigramme  des  sechsten  bnches«  114 — 116.  das 
leiste  ist  Ton  Samos  (Samios)i  116  von  dem  Sidonier  Antip«troa» 
also  imitation;  wer  hat  das  erste  114  Terfasst?  man  kennt  nach 
Stambachs  und  meinen  mitteiltmgen  das  nfthere  der  aatorüberliefe- 
rang  tn  diesem  gadiohte,  weiss  dass  irapd  0tXiinTOU  tou  auroO  in 
gans  unvemllnftiger  weise  von  dem  oorrector  in  irapd  ^HXiincou 
ToO  'A^OvTOU  verwandelt  wurde,  dass  sein  einen  neuen  nutor  he- 
seiefanender  zusats  0tXiinTOU  SeccoXov.  noch  verkehrter  ist.  man 
b8lt  sieh  also  an  die  antoraberlie&rupg  des  ersten  schreibera  ToO 
adroO,  dh.  Ci^iou  TpctjutMoriKoO:  denn  der  Rhodier  Bimias  ist  dar 
Verfasser  des  vorhergehenden  gedichtes  VI  118.  es  liegt  nnn  nahe 
dieses  Ofiicu  fttr  YIl  14  su  verwandeln  in  Cdfiou  (od.  C<4dou} :  Samos 
stand  ja  jähre  lang  in  frenndsohaftliehem  verkehr  mit  dem  geÜnerten 
Philippos,  und  das  epigramm  gleiches  inhalts  116  stammt  flber- 
liefertermaszen  von  Samos.  aber  dieser  zweite  punkt  spricht  meines 
erachtens  nicht  fttr  Samos  als  verfaaser  von  VI  114,  sondern  eher 
gegen  die  annähme,  deui  nichts  berechtigt  an  eine  selbstwiedar 
hohmg  des  Samos  su  glauben,  wie  sie  die  fOr  beide  gadichte  ange- 
nommene identitftt  des  ver&ssers  voraussetzt.  VI  114  lautet: 

A^fia  Kol  öpTuiala       ßodc  ix  ßociXfloc 
'Afi<piTpuuivtdbqi  KcCjüieO*  dvd  irpömiXov, 

T€ccoponcatb€Kdbuipa,  t6v  adx/ievTa  0iX{inrcfi 
dvTÖiievov  KOTd  yic,  fjXacc  betvöc  diouv, 

ßo^ßOTOv  'OpßnXoto  irapd  cq>up6v'  i  iroXäoXpoc 
'HfioOtc,  d  Tofifi  Kpaiverai  dT€|i6vi. 
V.  2  K€iM€0'  dvd  irp6iruXov  vergleiche  man  mit  K6(|1€0*  M 
SuXöxcp  446, 2  V.  8  den  anfang  T€CcapaKatb€icdbuipa  mit 
dem  versanfang  T€C€OpaKai5€K^Tiv  Vn 487,4  v.6dieworte 
ßoOßOTOV  *OpßriXoto  irapd  ccpupöv  mit  olvripfic  A^cßoio  irapA 
C(pup6v  vn  601,  6     V.  6  8  iroXüoXßoc  'HfiaOfc  mit  öXßia 

exyjeuia  vi  274, 3. 

Kun,  diese  vier  parallelen  (aus  VE  446.  487.  601  und  VI  274) 
gehören  epigrammen  des  Perses  an;  VI  113  ist  nicht  von  Pexses, 
wohl  aber  das  unmittelbar  vorhergehende  epigramm  VI  112.  was 
folgt  hieraus?  zwei  epigramme  haben,  wie  läes  nachweisbar  einige 
male  in  der  antbologie  vorkam,  ihre  stelle  vertauscht:  VI  112  stand 
nrsprUnglich  nach  VI  118,  ToO  aÖToO  bei  114  bedeutet  also  TT^pcou: 
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die  that  des  makedonischen  königs  haben  Samos,  Perses  nnd  ioiti- 
patros  Terherlioht,  Antipatros  spttter  als  naobahmer,  gleichseitig 
SamoB,  der  yertraate  des  kOnigs,  und  Persee  der  Makedonier; 
dies  gentile,  welches  VII  487  zu  dem  dichtemamen  geschrieben  ist, 
darf  nicht  besnstandet  werden;  aas  dem  anders  laatenden  genUle 
Gnßaiou  (welches  von  dem  eonrector  zn  VH  445  gesetst  ist:  TT^pcou 
Onßcilou)  darf  man  nicht  auf  einen  zweiten  Perses  schliessenf  ivots- 
dem  ist  Grißoloii  keineswegs  fftlschung  oder  anrichtig:  der  dritte 
Philippos,  den  Samos  nnd  Perses  feiern,  hat  das  in  Phthiotis  ge- 
legene Theben  im  j.  217  vor  Ch.  erobert  nnd  dahin  an  stelle 
der  Terkanflen  einwohner  Makedonier  gesandt  (vgl.  Polybios 

V  100  T€VÖ^€VOC  bk  KUpiOC  TÄV  GflßtÖV  —  se.  T<BV  ^OlUJTibUÜV  — 

Touc  ^^v  OTTotpxovrac  oiK/jTOpac  dHiivbpaiTObicaTO,  Maxebövac 
b'  elcoiKicac  usw.);  unter  diesen  kann  Perses  gewesen  sein, 
der  also  nach  seiner  abknnft  Makedonier,  nach  seinem 
spätem  Wohnort  Thebaner  heiszt.  das  sind  folgerungen,  die 
sich  nicht  allein  für  das  eigentumsrecht  an  VI  114,  sondern  für  die 
zeit  und  das  leben  des  Perses  mit  not  wendigkeit  ergeben,  wenn,  wie 
ich  bewiesen  zu  haben  glaube,  meine  annähme  von  der  ursprüng- 
lichen reibenfolge  des  Simias-  und  des  Perses -epigramms  richtig 
ist.  —  Was  nun  den  text  betrifft,  so  ist  in  v.  4  dvTÖjuevov  KttTCi 
fäc  fjXace  beivöc  dKu;v  der  ausdruck  Kaid  fäc  befremdend;  ich 
versuchte  kqt'  ctKpac  fjXace  und  dvTÖfievov  kqt*  dXac;  aber  das 
richtige  ist  meines  erachtens: 

dvTÖjatvov  TiXa^iwc  f^Xace  bcivöc  ökojv. 
denn  bei  Erykios,  der  das  epigramm  des  Perser  nachahmte,  heiszt 
es  (VI  265,  5)  auidp  ö  (sc.  raupoc)  ßovjieuj  |  dvTioc  Ik  TtXa- 
TiuJV  ie9*'  ö  be  ^OTrdXuj  usw.  bei  Erykios  ist  also      7rXaxiU)V  aus 
TrXatiuiC ,  und  dviioc  leio  aus  dvTÖfi€VOC  geworden. 

V. 

Zu  den  Moiro -epigrammen  gehört  folgendes,  das  unter  den 
anathematischen  (AP.  VI  119)  steht: 

K€icai  br)  xpvce'av  Otto  Tracidba  xdv  'AqppobiTac 

ßÖTpU,  ÄlUJVÜCOU  7TXr|9ÖH€VOC  cTQTÖvr 

oOb*  ^Ti  TOI  udiTip  dpaiöv  Trepi  KXfjjua  ßaXoöca 
q)ijcei  UTT€p  Kpaiöc  vcKidpecv  TTe'TaXov. 
vielleicht  haben  schon  andere  sich  über  das  attribut  ^paiöv  bei 
KXfj^a  gewundert,  ich  dachte  mir  dafür  pabivöv  irepi  KXf)^a,  wie  es 
zb.  bei  Sappho  heiszt  öpnaKi  ^abiviu  ce  ^dXici'  ^iKdcbuj.  mit  der 
erkenntnis ,  dasz  die  conjectur  unnütz  ist,  erlangte  ich  zugleich  eine 
cndere.  das  epigramm  ist  inhaltlich  auffallend,  wenn  man  will,  die 
aombination  eines  anathematiscben  und  epitymbischen  gedichtes. 
'nicht  mehr  wird  die  mutter  um  dich  die  liebliche  ranke  winden, 
nicht  mehr  dir  zu  häupten  das  nektargefUUte  biatt  sprieszen  lassen.' 
68  ist,  wie  wenn  mutter  und  tocbter  mit  einer  letzten  umarmung 
abschied  nehmen,  das  epigramm  musz,  um  richtig  verstanden  zu 
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werden,  als  concurrenzgedichtcben  mit  eeiner  vorläge  veigliehem 
werden ;  diese  lautet  (VII  646  'Avihiic) : 

AoicOia  bf)  Tdbe  Trarpi  9iXi|i  ircpi  X€ip€  ßoXoOca 
elTT*  '€paTUJ  xXüjpoTc  bdKpuci  Xeißo)i^va* 

iL  TToiTep,  00  toi  It*  ci^ii,  ^eXac  6'  öfijua  KaXOirrei 
fiÖYI  dirocp6ifA6roc  Kudveoc  Odvaroc 
in  beiden  epigranunen  bildet  bf|  die  zweite  arsis  des  ersten  hejui- 
mettts;  x^uipotc  bdicpuct  Xetßofi^va  nnd  AtuivOcou  icXii6ö|i€voc 
crordvt  im  ersten  pentameter  entsprechen  sieb  nach  eonsiruetion  und 
form  so  genau,  dass  die  betiebong  des  anathemattsoben  epigramms  sn 
dem  epitymbiscben  in  die  angen  fallen  masz.  ebenso  offenbar  ist  dar 
puralleUiunns  zwiseben  ifi  irdrcp,  ofi  toi  Ix*  und  oöb*  £ti  toi  M^trnp 
(ja  es  wire  denkbar,  dasz  mit  noch  genaaeier  flbereinatimmiing  die 
erste  stelle  lautete:  oök  Iti  toi,  wdrcp,  eifii:  wenigstens  findet  aiidi 
in  den  bss.  oft  genng  ein  interlineares  d»  bei  dem  interjeotionsloaea 
▼ooatiT  nnd  mag  manebmal  in  den  text  geraten  sein),  aof  die  worte 
Mnnkle  todesnacbt  bedeckt  schon  das  äuge'  erwidert  Moiro  in  simi- 
reicher  antithese:  'nicht  mehr  wird  das  nektardnftende  blatt  daa 
hanpt  beschatten/  die  werte  ir€pl  icXf))yia  ßaXoOca  nnd  ircplx^l^c 
paXoOca  entsprechen  einander ,  nnd  die  beseichnnng  ^paTÖc  ge- 
brandit  Moiro,  weil  in  der  Yorlage  *Gßcmb  steht,  es  kann  dpardv 
«Xflfia  beissen :  denn  Brato  ist  der  name  der  tochter,  nnd  die  ranken 
sind  kinder  des  rebstookes,  wahrscheinlich  aber  war  das  a^jeetiT 
attribnt  zu  ßöipuc,  damit  in  genaaer  flbereinstimmnng  die  dem  tode 
Terfallene  tochter  nnd  die  der  Aphrodite  geweihte  tranbe  gleieher- 
maszen  beieiehnet  werden,  also: 

oW  in  Toi  iidTnp  dpaTif)  ircpl  icXf^fia  ßoXoOco. 
(übrigens  kann  es  \11  646  nicht  jüt^Xac  —  Kvdvcoc  OdvoTOC 
beissen,  es  mnss  m.  e.  ßikixc  corrigiert  wwden  in  dMaXdc,  also: 

A  irdicp,  06  Tot  ix*  eifi*!  d^aXdc  V  ifidv  ö^^a  KoXihrra 
f^&Ti  dTT0(p6i^dvac  Kudveoc  OdvoToc, 
Tgl.  sb.  Eor.  Herakl.  76.)  ich  habe  die  beiden  epigramme  darum 
eingebender  verglichen,  damit  man  weiss,  was  untsr  amoibüschea 
epigrammen  sn  verstehen  ist,  nnd  damit  man  die  Moiro  nicht 
fnr  ftlter  hält  als  An  jte:  denn  darttber  kann  kein  sweifel  be- 
stehen, dass  von  den  beiden  gediohtcben  das  epigramm  der  Anyte 
als  das  ttltere  anzusehen  ist,  dasa  dagegen  das  Moiro -epigramm 
mit  seinem  zum  teil  gekünstelten  parallelismns  die  nmbfldnng  jenes 
enthftlt 
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ZU  ARISTOTELES  POLITEIA  UND  Zü  HERODIANS 

OESCHICHTfi. 


Aristot.  Pol.  c.  2  pcToi  bk  xaura  cuv^ßn  ciacidcai  toOc  t€ 
Tvtüpifiouc  KQi  TO  TiXfiÖoc  TToXuv  xp^vov  [töv  bfjjaov].  die  hgg. 
baben  mit  recht  die  worte  töv  bf^iuov  gestrichen,  wahrscheinlich 
batte  Aristoteles  statt  dessen  dXXr|Xoic  geschrieben,  wie  c.  5 
dvT^cTTi  Toic  Tviüpi^oic  ö  öfi^oc  *  icx^pctc  54  Tfic  CTOiceujc  oOcnc 
Ktti  KoXuv  xpovov  dvTiKaOriiLidvuüv  dXXrjXoic. 

c.  3  ae.  biö  Kai  jiovri  tojv  dpx^v  )Li€|i€VTiKe  bid  ßiou  koi  vöv. 
in  der  vorliegenden  schrift  sagt  Aristoteles  stets  tTi  Kai  vöv:  c.  7. 
8.  22  usw.  60  musz  man  auch  an  unserer  stelle  entweder  vor  oder 
nach  KQl  vüv  das  ^ti  einsetzen. 

C  12  (Solons  ver>e) :  d  ji^v  xdp  dna  cuv  Beoiciv  IlvuCO, 
dXXa  b'  o\)  jidTTiv  ^epbov,  oub^  |ioi  Tupavviboc 
dvbdvei  ßia  ti  <^^i>eiv  usw. 
das  wort  eiTta  in  dem  ersten  verse  gibt  keinen  passenden  sinn,  bei 
Aristeides  (II  536),  wo  der  vers  ebenfalls  überliefert  ist,  findet  sich 
ä  jn^v  deXiTTa  usw.,  welche  Variante  eine  alte  corruptel  in  diesem 
werte  anzeigt,  vergleichen  wir  fr.  36,  15  ^peHa  xal  birjvuc'  die 
vir€CXÖ^T)V,  so  erscheint  es  auszer  allem  zweifei ,  dasz  Solen  d  yikv 
^dp  kpia  geschrieben  hatte,  aber  auch  die  folgenden  verse  scheinen 
nicht  in  ordanng  m  sein:  Selon  hatte  durch  seine  gesetze  die  bou- 
Xcla  aufgehoben,  aber  sowie  die  verse  überliefert  und  ergänzt  sind, 
tagt  Selon  vielmehr,  er  sei  nicht  geneigt  gewesen  gegen  die  Tupavvic 
etwas  zu  nnternehmen  (vgl.  Soph.  Ant.  59.  79).  glücklicherweise 
finden  sich  in  den  brucbsttlcken ,  die  uns  von  Solen  erhalten  sind, 
folgendes  fr.  (32):  ci  b^  T^c  d<petcd)uiT|V  iTOTpiboc,  Tupawiboc  bi 
m\  ßir|C  djii€tXixou  od  KO^nM^djuriv,  nnd  es  unterliegt  keinem  zweifei, 
dasz  er  auch  an  unserer  stelle  <Ha  TUpOWfc  und  die  ßia  zusammen* 
gestellt  hatte,  also  sind  meiner  meinnng  nach  die  ver^^e  des  Selon 
M  bemutellen  (dvbdvei  in  i^vbave  bat  schon  Biohards  sn  ändern 
Torgesehlagen) : 

ö  ^ky  Tdp  fc'pHa  cuv  OeoTciv  f^vuctt» 
dXXa  ö'     jidTViv  ^epbov,  oitbi  fiot  TUpowtboc 
nvbavev  ßCac  t€  <XiTrr>€iv  usw. 

c.  22  It€i  bk.  \x€7ä  laOxa  btubeKaTtp  vtKfjcavTCc  Tf|v  ^v  Mapa- 
6uivi  fidxnv  inl  0atv{7TTTOu  dpxovTOC  biaXiirdvrcc  Irri  b6o  fierd 
T^tv  vixnv,  OappouvTOC  ^bt)  ToO  br)MOU  nsw.  die  worte  ^CTd  rfjv 
vfaeiiv  sind  nach  dem  verbam  bloXlirÖVTCC  ganz  überflUssigi  will 
muai  sie  jedoch  nicht  streichen ,  so  kann  man  sie  mit  ändenmg  der 
piaep.  |i£TÄ  in  bid  zu  dem  part  6appouVTOC  ziehen. 

c.  27  TTpöc  bf|  TauTTiv  T^y  xoprxfxav  dmXeinöficvoc  ö  ITepi- 
KXflc  Tri  ouci(ji,  cuiißouXeuovTOC  a(rn^  Aa^u)v(bou  toO  OtriBev  .  . 
in€\  Tofc  ibioic  ^äro»  bibdvoi  Tok  noXXoic  Td  adruiv.  statt 
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des  imperf.  fjTTäTO  wird  es  nötig  sein  den  viel  richtigem  Optativ 
fjTTiuTO  herzustellen,  hatte  nicht  übrigens  Aristoteles  am  anfang 
des  Satzes  Trpöc  hr\  TTiXiKaÜTr|V  xopriticxv  geschrieben? 

c.  36  Ol  b€  TTpujTOV  dvavTiiue€VT€c,  iuei  biecTTdpncav  ol  XÖfOl 
TTpöc  TÖ  TrXfi6oc  .  .  q)oßri9€VT£C  usw.  sehr  leicht  konnten  die  Par- 
tikeln ^^v  —  bk  vor  dv-  bi-  ausfallen,  es  ist  also  wahrscheinlich 
zu  schreiben:  ol  bi  TipuiTOV  \iiyf  ^vavTiujd^VTCc ,  inii  bk  biecird- 
pT)cav  usw. 

c.  49  bibövai  bk  briMOciqi  Tpo9nv  buo  6ßoXouc  ^KdcTiu  Tflc 
fjp^pac.  der  ausdruck  scheint  mir  fremdartig;  hingegen  ist  bibövai 
Tivl  buo  ößoXouc  eic  ipoqpnv  udgl.  sehr  üblich,  vgl.  c.  62.  Aischines 
1,  102  mi  Ti  Kai  eic  Tpocpfiv  cuvTaHdfievoc  dbibou  tiIj  ^ApiTvomp. 
so  wird  auch  bei  Aristoteles  zu  schreiben  sein  trotz  des  hiatus,  da 
wir  uns  lieber  einen  hiatus  als  eine  härte  des  ausdrucks  werden  ge- 
fallen lassen. 

Gehen  wir  jetzt  zu  Herodianos  über. 

I  9, 2  i6p6v  dtTuiva  leXoGci  *Puj)iaioi  Ali  KaTreTUjXiuj  Ged^ord 
T€  . .  Kai  icxuoc  irdvTa  depoiCexai  iLc  de  ßaciXiba  nöXiv  iravTiTupi- 
2[oucav.  nach  der  partikel  le  ist  offenbar  ein  wort  ausgefallen.  Sjl- 
burg  dachte  an  coqpiac  (so  auch  Bekker)  oder  |kioucr|C.  leichter 
konnte  nach  le  das  wort  iix\Y]Q  ausfallen,  vgl.  c.  10,  5  ^r]TQ\  BetüV 
TTopTTfiv  TeXouci  'PuuMCiTor  Kai  Travia  öca  trap*  ^KdcToic  ttXoutou 
cupßoXa  KeipnXid  le  ßaciXtu)v  üXi]c  t€  (sehr.  Kai)  T^xvn^  öou- 
fiaia,  Tr]C  Geoö  TrpOTropTTeüei. 

I  9, 5  Taöia  cIttövtoc  auioö  eXre  uttö  tivoc  bat^ovtou  tOx^c 
^TreixO^VTOC  eiie  Kai  ToXpricavioc,  iva  böHav  dpriiai.  Mendelssohn 
hat  mit  recht  das  wort  tüxtic  zu  streichen  vorgeschlagen:  vgl.  zu 
diesen  ausdrücken  Frohberger- Gebauer  zu  Lysias  13,  63.  zur  Ver- 
teidigung der  Überlieferung  bei  Herodian  konnte  man  von  beispielen 
nur  das  bei  Eur.  Med.  671  ÖTraibdc  dcpev  bai^ovöc  Tivoc  tuxiJ  an- 
führen, vgl.  auch  Aischines  3,  117  dvaßor|cac  Tic  tujv  'Apq)icc€'ujv 
ÄvGpiüTroc  dceXTecTttToc  koi  ibc  i^oi  ^(paiveio  oube^idc  iraibeiac 
^6T€cxTiKiuc,  iciuc  bk  Kai  baijuoviou  Tivöc  dHapapidveiv  auTÖv 
TTpoaxopevou ,  von  welcher  stelle  wir  das  verbum  TTpodtecGai  für 
Herodian  gewinnen  können,  in  dem  folgenden  vermisse  ich  den 
gegeusatz  zu  baipoviou  TÜxn^:  richtiger  sollte  es  heiszen  elie  KCU 
auToö  ToX^r|cavToc. 

I  10,  1  tue  nHK^Ti  XrjCTUJV  dXXd  Kai  TToXepiuiv  exeiv  d£iujpa. 
der  ausdruck  |iT-|KeTi  —  dXXd  Kai  ist  nicht  nur  sprachlich,  sondern 
auch  lügisch  fehlerhaft:  denn  was  nicht  mehr  ist  (priK^Ti),  das  kann 
nicht  auch  (Kai)  sein,  etwas  richtiger  steht  bei  Philostr.  epist.  31 
(Boiss.):  xd  Xeiipava  auTuiv  dvTiTreMipov  ptiKdxi  TTV^ovia  ^öbujv 
pövov,  dXXd  Kai  cou.  die  hss.  OP  befreien  Herodian  von  diesem 
fehler,  indem  sie  die  partikel  KOI  auslassen  (vgl.  I  15,  8).  ich  halte 
für  wahrscheinlich  dasz  Her.  geschrieben  hatte  dXX'  fjbri  TToXe^iiuv. 

112,4  fjXmCe  TTpocdSecGai  töv  te  bfjfiov  kqi  tö  CTpatoTTebov, 
€1  TipuiTov  iv  ciidvei  Tu»v  iLiiiTi]beiu)v  KaTacTi)cac  iniööaci  Xofi- 
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Tipaic  dXöviac  itö9uj  toö  xp€iüJbouc  TTpocatütTOiTO.  vor  dem  wort 
^TTibÖceci  ist  das  nötige  eireiT'  (wie  schon  in  dem  codex  Monacensis 
steht)  oder  eii'  ausgefallen:  vgl.  II  1,  10  npOüTOV  dTTaTi]cai  ßou- 
XecGc  eis*  oütuj  (poveöcai. 

I  13,  4  ToiaÖTd  Tiva  elrroGca  {)r]lct}ilvr]  t€  rfiv  dcGfiTa.  der 
stehende  ausdruck  ist  Tr€pippTiHa)utvr|  (seltener  7T€pippr|Haca):  vgl. 
VIII  8,  6  Tr€pippr|£avT€c  bk  äc  eixov  TT€pi  toTc  c(ju|Liaciv  fecBniac. 
Xenophon  Eph.  II  5  kqi  TTepippnHajLi^vn  ttjv  ^cdf)Ta  usw.  es  ist  also 
Tr€pippr|Ha|ie VTi  zu  achreiben. 

II  1,  3  statt  Tpoqpfjc  schlage  ich  TpU9fic  vor. 

II  3,  11.  nachdem  Pertinax  eine  rede  vor  dem  senat  gehalten 
hatte,  TTpöc  TidvTuuv  euqprmr]6eic  Trdcr|C  le  timhc  kqi  alboöc  tuxujv 
eic  Te  Tov  Aiöc  veüjv  Kai  id  Xoiird  kpd  TTejuqpGeic  .  .  eic  rfjv  ßaci- 
Xeiov  ^7TavfiX9ev  auXrjv.  es  unterliegt  keinem  zweifei,  dasz  Her. 
irapaTTeM^pBeic  statt  TTejiqpGeic  geschrieben  hat.  die  pröp.  irapd 
ibt  wegen  der  vorhergehenden  silbe  -pd  ausgefallen,  vgl.  III  12,  7 
id  ßaciXeia  t^7T€iy€to  dXituiv  auTÖv  TrapaTre^TTÖviiuv.  I  13,  7. 
die  conjectur  von  Sylburg  Trp07T€^q)Geic,  wiewohl  auch  sie  ganz  dem 
spraubgebrauch  des  Her.  entspricht  (vgl.  IV  5,  1),  scheint  nicht  so 
wahrscheinlich  zu  sein. 

II  9,  3  ouTOC  Toivuv  (Ceoufipoc)  irapd  tuuv  dTT^XXövTiuv 
T^uvGavö^evoc  xfiv  Tuujuaiujv  dpxrjv  ^eT^tüpov  <pepo\jLlvY]v  dp- 
Trd2^€cGai,  KataTVOUc  toö  fi^v  ^ctGu^iav  toö  be  bucrrpaYiav  .  . 
TOtc  TTpdTUCiCiv.  die  lücke  ist  leicht  zu  ergänzen  mit  den  worten 
<^dTriG€cGai  Ijvwy  toic  TTpa^paciv.  vgl.  c.  15,  2  toötov  toWuv 
i^GAticcv  ö  Ceoufipoc  olKeiiücacGai  priTrujc  .  .  ^niGniai  toTc  Tipdf 
^aciv.  I  6,  6.  mehr  beispiele  dieser  formel  hat  nwin  verehrter 
lehrer,  professor  CSContoa  in  der  'AGrivd  bd.  III  s.  370  angeführt. 

II  10,  1  Gcparreucac  ouv  öid  TpoMMdTUJV  TidvTac  louc  KQTd 
TÖ  IXXupiKÖV  .  .  d^a  Ktti  öpxovTac.  das  ausgefallene  wort  kann 
sein  entweder  CTpaTiiUTac,  wie  schon  Schott  conjiciert  hat,  oder 
vielmehr  ibituTac:  vgl.  III  4,  7  pr|T€  dpxujv  |ur|Te  ibiuuTTic. 

II  13,  6  TaÜTnv  (t^|v  dpxnv)  aicxptuc  kqi  dTijuujc  ujcirep  ri 
TtüV  ibiujTiKÜüV  KemriXiujv  ctt*  dp^upiip  KQTrjXXd^acGe.  die  Griechen 
gebrauchen  am  meisten  das  wort  dvTiKaTüXXdTTO^ai,  das  oft  in 
KaTaXXdTTOjiiai  (zb.  Deinarchos  3,  21)  oder  in  dvTaXXdiTopai  (zb. 
Themibtios  or.  216**  Ddf.)  corrurapiert  wird,  dasselbe  kommt  bei 
Herodian  sehr  oft  vor:  I  6,  9.  II  6,  13  usw.  und  musz  auch  an 
unserer  stelle  hergestellt  werden. 

III  3,  2  ÖTiep  Kai  auTÖ  ttöv  7Tap€7Teq)paKTO  uttö  tou  NiTpou 
ToO  TTttVTaxöGev  KUjXuecGai  [^v€Ka]  TfjV  bioöov  tou  cTpaioö.  das 
€v€Ka  ist  sehr  verdächtig,  denn  auch  alle  die  spätem  haben  nach 
Thukjdides  vorbild  (I  4  mit  Krügers  anm.  lö  T€  XrjcTiKOV  KaGgpei 
•  .  ToO  Tdc  TTpocobouc  fidXXov  ievai  aurw)  den  bloszen  genitiv 
gebraucht,  zb.  Heliodor  Aith.  II  31  xd  cuveKTcG^vxa  KaTeixov  toö 
fi^  nva  ^TTißouXfjv  t^v^cGoi  bi'  auTd  t^  KÖpr).  darum  halte  ich  das- 
selbe wort  filr  interpolation  bei  losephos  arch.  lud.  XI  293  Ifpw^e 
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Vi  Mapboxaioc  Tofc  lovbafoic  mämc  iropa<puXdcc€iv  Tdc  fm^pcK 
Kttl  ^opTf|v  direiv  airrdc  xal  toIc  ixrövoic  iropaboOvai  toö  irpdc 
irdvra  biOM^^ai  töv  xP<^vov  T^jv  ioprfiv  [IvcKa]  Ka\  }xi\  Xrjei) 
iropairoX^^oi.  abrigens  bat  Her.  viele  ansdrttoke  von  Tbakydidee 
entlebiit« 

m  4,  7  kal  €l  Tivec  oö  ^övov  tx  itpoaip€C€uic  dXXft  bi*  dvdr- 
Ktic  trpoc^GevTO  aAnip.  in  den  bss.  werden,  wie  bekannt,  die  silben 
bi  ond  &  oft  mit  einander  TerweebBelt  (vgl.  Cobet  var.  leet.  a.  68)» 
welcbe  confnsion  ancb  an  unserer  stelle  stattgefunden  baben  wird 
(sebreib  dvatKiic),  nnd  wenn  icb  niobt  irre,  so  ist  1 9, 6  dSoX^cOm. 
statt  btoX&Boi  nnd  II  1, 5  ^€T6ipoua  statt  buteipouci  ta  scbreiben. 
bei  Lokianos  Sl^tbes  8  übe  toOv  öivdcxeTO  a(Mi^  6  TdEopic  &  i^öc 
dvbpöc  ToO  CöXttivoc  fiiTovra  ljy\u  iy  dKopef  xa)  irdciv  fiv  xvuüpt- 
^oc  mnss  man  bi*  ivdc  dvbp6c  sebreiben,  da  der  sinn  niebi  *vo» 
Einern  manne*  sondern  Mnrcb  6inen  mann'  ist 

in  6, 9  iravTÖc  tc  köc^ou  kqI  t\\ix\q  d9aip€6^v  [t6  Bu2CdvTiov] 
KidjLiri  bouXcikiv  TTepivOioic  dböOti.  wer  die  ganxe  stelle  ttberblickt 
nnd  den  gebrauch  Herodians  kennt  (vgl.  zb.  III  3,  7) ,  welcber  die 
Wiederholung  von  wOrtern  nur  der  deutlicbkeit  w^en  vermeidet, 
wird  ohne  zweifei  die  werte  t6  Bu2IdvTtov  streichen. 

IV  2,  9  dirdv  bk  jüi^T^CTOV  X^J^M«  öpGij  tOuv  dpuj^dTUiV.  das 
XÜü^a  ist  in  xOfLia  zu  ändern:  vgl.  Alkiphron  epist.  1  23,  1  lireiTa 
OUK  ^miToXfic  dXX*  de  uipoc  ^ip€TO  xfic  VKpdboc  x^M«  TrdfiiioXu. 
wegen  der  betonung  des  wortes  vgl.  Lobeck  paralip.  s.  419. 

IV  8,  2  Kauciav  t€  im  ir\v  K€q>aXf|v  q)^piJüV.  Mendelssohn 
schlug  im  TTic  Keq)aXf^c  vor.  richtiger  ist  ^ttI  tiq  K€<paXiJ  q)OpufV. 
vgl.  jedoch  Demosth.  19,  255. 

V  2,  1  ^KQCTÖc  le  iLeio  Ei(poc  d7Toc€C£ic0ai  toTc  auxeav 
dTTaiUüp0U|Li€V0V.  der  sinn  verlangt  das  perf.  ^TTr]U)pTmdvov. 
einen  ähnlichen  fehler  liest  man  bei  Heliodoros  Aitb.  I  2  kqi  qpa- 
p^Tpav  TÜJV  üjjauuv  ^Etittto  kui  tiL  Xaiuj  ßpaxiovi  t6  töEov  uttc- 
cxripiKTO,  x]  Xoinf]  bi  x^^P  dq)povTicTU)C  dirijiupfciTO ,  was  in  dnq- 
(ilprjTO  zu  verbessern  ist. 

V 4,  7  ^cBnid  le  öboi7TOpiKf|V  Xaßiuv.  vielleicht  dvaXaßiuv. 

VII  11,  8  Ol  be  cTpaiitüTai  fitid  iroXXfic  djiTreipiac  OutiXic- 
IJ^voi  .  .  T€  idc  dTTdX£€ic  Kai  idc  dciribac  töEoic  tc  auiouc  ßdX- 
XoVT€C  dTrebiiUKOV.  nach  dem  part.  djTTXic^i€VOi  fiel  wegen  der 
gleichen  undung  TTpoßeßXTiM^voi  aus,  also  ^€Td  TroXXfic  d^ireipiac 
djTrXicjudvoi  TTpoßeßXrijüie voi  T€  Tdc  ^TrdXHeic  usw.  vgl.  II  11,8. 
III  14,  8  dcTtiba  cxevriv  TTpoßeßXripevoi.  Heliod.  Aitb.  I  5  töv  hl 
TioXiJV  KQTd  TO  eXoc  KdXapov  dvTi  xopaKuuMaioc  TTpoßcßXn^ievoi. 

Vni  8,  6  dxTOCKiUTTTOVTec  Touc  diTÖ  cuykXhtou  ßaciXc'ac.  das 
verbum  dTTOCKCUTTTeiv  wird  nach  feststehendem  Sprachgebrauch  mit 
eic  (ic)  und  accusativ  construiert:  vgl.  TV  6,  4.  9,  2.  VIII  5,  2. 
Mnemosjne  bd.  XXI  s.  270.  man  muf>'z  also  die  ausgefallene  prüp. 
einsetzen :  üTTocKiünTOVTfeC  ic  TOUC  dTTÖ  cuTKXriTou  ßaciX^ac. 

Athen.  Gboro  M.  Sakorbaphos. 


.  j  ,^  .d  by  Google 


£Hu8be:  über  deu  dualie  bei  LukianOB. 


681 


74. 

ÜBER  DEN  DUALIS  BEI  LÜKIANOS. 


Zu  der  fragOi  wie  Lukianos  den  doalie  gebrancht,  wird  in  sweien  * 
seiner  scbriften  selbst  die  anregung  gegeben*  denn  wie  er  in  cap.  29 
des  Psendologistes  dem  gegner,  welcher  Ober  das  Ton  jenem  ge- 
brsnebte  wort  diro9poc  gelacbt  hatte »  unter  andern  spraebfehlem 
auch  den  ansdruck  rpuSiv  ^1lVolv  vorwirft,  so  gehOren  die  worte  in 
oap.  4  des  Leziphanes:  Kai  ö  '€XXäviKOC  {(pi)*  i'ffh  b^  Kai  bucumiß* 
Kai  t^p  Td  KÖpa'  poi  ^triTcSöXuicOov  zu  dem  von  Leziphanes  ver- 
filzten Symposion,  welches  Lykinos  wegen  der  teils  veralteteni  teils 
nettgebildeten  aber  nnverstttndlichen  ansdrflcke  tadelt,  nach  dieser 
kritik  und  nach  dem  resultat  der  Untersuchung  des  Lukianischen 
Sprachgebrauchs  in  dem  buche  von  W.  Sohmid  *der  Atticismus  in 
seinen  hauptvertretem'  bd.  I  (1887)  s.  216 — 432  ist  su  erwarten, 
dass  Luk.  den  dual  so  wie  die  Attiker  gebraucht  hat,  inwieweit  sich 
diese  erwartung  bestfttigt,  wird  die  folgende  Zusammenstellung 
lehren,  und  zwar  werden  wir  handeln  1)  vom  artikel  und  pronomen, 
2)  vom  tahlwort  hvo,  3)  vom  nomen  und  4)  vom  verbum. 

1)  artikel  und  pronomen. 

Zur  bezeicbnung  zweier  masculina  steht  TOiv  Symp.  9.*  V€Kp. 
bidX.  15,  1.  eeOüV  ^kkX.  VJ.  Prom.  5  (2nial).  bpaix.  83.  Alex.  8 
und  in  Verbindung  mitTTOboiv  in  Kpov.  19.  Nigr.  3.4.  Tox.  60.^  bic 


^  in  betreff  den  Soloikintes  gtimme  ich  WÖchmid  bei,  der  dieses 
back  iD  seioen  'bemerkungen  über  Lukians  leben  und  scbriften* 
(PhUol.  I»  800  ff.)  ans  stilistiseken  bedenken  dem  Lakianos  abaprieht 
(*da«s  sich  Lnkian  snr  seit,  da  er  dialoge  schriebt  noch  mit  so  ärm- 
lichen wortklHnbereien,  wie  sie  im  Soloikistes  stehen,  abgeg:eben  haben 
sollte,  ist  nicht  wahrscheinlich^)  and  hervorhebt,  dasz  Luk.  seine  Über- 
legenheit in  grammatischen  dingen  nur  zur  schau  trägt,  wo  er  auf 
granmiatiseham  gebiet,  wie  im  Psendoloirietes,  ang^egräfen  wird,  und 
leinen  spott  anf  die  Hyperattikisten ,  wie  im  Lexiphanes,  in  einer 
seiner  würMipen  weise  nnsgrieszt.  in  cap.  6  rühmt  Lykinos  dem  Soloi- 
kisten  einen  g^r.iinmatiker ,  der  in  seiner  freunrlüchen  uml  scherzhaften 
weise  über  Soloikismen  belehrungen  zu  geben  einem  der  da  sagte: 
vAl  toOto  (oKei,  geantwortet  habe  s  cb  xal  vAIv  Ipdc  ibc  6MapTdvoMcv. 

*  Td  xdpo  in  eigentlicher  bedeutung  steht  Soph.  Ant.  769,  ai  KÖpai 
die  pupillen.  auch  die  äugen  oft  bei  Euripides,  dor  dualis  in  dieser 
bedeutung  bei  keinem  Attiker.  *  TOiv  AioCKÖpoiv  steht  Chnrid.  3. 
KZiegeler  'Studien  zu  Lukian'  (progr.  Hameln  1879)  hat  wegen  des 
fehlens  der  dem  Lnkianlscheo  Stil  eigentümlichen  Torzüge  (behMschnnp 
des  gesamten  BprachHchntzes  der  guten  attischen  prosa,  geschmack- 
volle answjihl  des  jedesmal  pn^-senden,  Variation  des  pfedaiiken»)  und 
wegen  der  offenbaren  anlehnung  an  Isokrates  Helene  und  Xenophons 
Symposion  sowie  der  sklavischen  nachahroung  des  Luk.  selbst  die  un- 
eektbett  des  Charidemos  erwiesen.  TgU  WScimid  bemerkuogen  a.  800. 

*  WSohmid  ao.:  'dass  von  sprachlicher  Seite  gegen  den  Lnkiaai- 
sehen  nrspmng  des  mit  dem  Anaebarsis  dnrefa  die  gleiehe  tendens  ver^ 
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KttTTiT-  34.  Philops.  20.  draip.  biak.  14,  3,  auTOiv  Hermot.  38. 
e€wv  6idX.  26,  2.  Tox.  7.  Pbilops.  27,  ^Kcivotv  Tox.  11,  d^cpolV 
Char.  3.  V€Kp.  bidX.  15,  1.  Hermot.  30.  TupawoKT.  22.  Alex.  2. 
€puJT€C  5.  47.*  Symp.  38.  dXnO^lc  kx.  II  20.  [Tiepi  TOÖ  oiKOü  24].* 
Phalaris  II  9  (dfiq>oiv  kqI  Tq>  Oeip  Kai  toic  euccß^ci),  wfthreiid  sich 
^q>oiv  in  ^TOip.  btdX.  4,  5.  ^puuTCC  12«  diroKiipUTT.  29  auf  ein 
mascnlinam  und  femininum  bezieht. 

Neutrum  ist  toiv  Pbilops.  27.  Char.  4.  Zenz.  4  und  bei  CIC6- 
XoW  Tim.  26.  6k  KCtniT.  9-  Anach.  1.  inX  ßicBi^  cuvövtcc  24. 
irXoiov  2*,  ebenso  toOtgiv  in  ^puiTCC  6,  ^KcCvotv  Char.  4  und  d^q>ofv 
Philops.  6.  Prom.  11.  b\c  KarriT-  ^l*  Demon.  2"  [ircpl  ToO  oIkouG. 
paras.  61  (irpOKCt^^vuiv  dfiqpolv)].'  6cij^v  ötdX.  5,  3. 

Aber  wfthrend  die  hss.  für  den  femininischen  geniÜT  in  dXicöc  33 
ToTv  (6eo!v),  jedoch  auch  raiv  (Oeotv)  Iraip.  hidX.  7«  1  und  anaaer 
d|LMpotv  Paras.  27  (s.  anm.  9),  adraiv  Tos.  23.  caiv  Tragod.  211** 
bieten,  ist  der  dativ  ratv  bei  xepotv  an  folgenden  stellen  überliefert: 
ivtmv.  6.  13.  V€Kp.  öidX.  3,  2.  27,  2  («raiv  libri  omnes,  nullus 
Totv»  Fritiscbe).  kataplus  15.  cIkövcc  9.  ^ip  Tdt^  ciic  9.  5lc 


bundenen  Toxaris  nichts  einzuwenden  sei,  hat  Isidor  Guttentag:  (de  sub- 
dito  qui  inter  Lucianeos  lepi  solet  dialopo  Toxaride,  1860),  indem  er 
das  gegeoteil  beweisen  wollte,  in  »eiuer  für  die  kenutnis  deä  Lakiaai- 
sehen  Sprachgebrauchs  wertvollen  schrift  bewiesen.*  vgl.  Krets  de 
Lociani  dialogo  Tozaiide,  prog-r.  Offenburg  1891. 

^  weil  es  erwiesen  ist,  dasz  die  beiden  dialoge  cIkövcc  und  ÖTr€p 
TUiv  elKÖvUJV  von  Luk.  sind,  weil  ferner  diesen  die  ^pujiec  hinsichtlich 
der  rhetorischen  färbung  am  nächsten  stehen,  und  weil  offenbar  in 
jenen  beiden  auf  diesen  dlalog  besug  genommen  wird,  so  sind  aacb 
WSchmid  ao.  s.  802  trotz  der  auffallenden  stilistischen  eigentÜmlieh- 
keiten  (vgl.  Cobet  yar.  lect.  r  117.  257)  auch  die  ^pu)T€C  als  echt  zn 
bezeichnen.  •  die  schritt  irepl  toO  otKOU  erklärt  iSommerbrodt  für 

unecht,  und  Schnüd  btellt  sie  mit  den  absolut  unlukianiscben  irarpiboc 
^TKU^fxiov,  Haikjon  und  Hippias  snsammen.  *  bf  totv  d^Totv  steht 
TT.  ToO  otKOU  7.  ^  OWiclimann  'zn  Lakianos  Demonas*  in  diesen 
jahrb.  1881  s.  841 — 849  verteidipt  die  beurteilung  des  Demonax  durch 
Aächwarz  'eine  schrift  Lukians,  welche  durch  fremde,  wahrscheinlich 
christliche  band  corruiupiert  ist*  (es.  f.  d.  öst.  gjmu.  1878  s.  661 — 594), 
gegen  EZiegeler  'eine  schrift  Lukians,  welche  trotz  der  oberfl&ehlieh« 
keit  im  ersten  teile  und  des  misverhlltnisses  swischen  dem  ersten  nmi 
zweiten  teile  durchaus  nicht  zerrüttet,  sondern  ähnlich  wie  die  schrift 
irdic  öc!  IcTOpCav  cuTTP^i^^^^  nur  flüchtig  genrbeitet  ist*  (jahrb.  18S1 
Bf  3*27 — 335).  die  gründe,  welche  iJBernays  (Lukian  und  die  kyniker 
1879)  gegen  die  echtheit  des  Demonax  vorbringt,  hat  Ziegeler  ao. 
s.  829  ir.  widerlegt.  WSchmid  bemerknngea  s.  801  ericllrt  unter  hhi- 
weis  auf  die  stilistische  Terwandtsehaft  Ton  Demonax  12  nnd  Soloik.  8  , 
('ein  loses  geschiebe  von  einzelnen  witzen ,  eine  unkünstlerische  Zu- 
sammenstellung von  lumerkuntren,  wie  wir  sie  sonst  bei  Luk.  nicht 
finden')  den  Demonax  für  uulukianisch.  Johannes  Bieler  'über  die 
eefatheit  des  Lnkianisehen  dialogs  de  parasito*  progr.  Hildesheim  1890» 
weist  naeh,  dasz  der  Sprachgebrauch  im  Parasiten  von  demjenigen 
Lukians  so  bedeutend  abweicht,  dasz  dieser  unmöglich  der  Verfasser 
sein  kann.  "  EZiegeler  'zu  Lukianos'  jahrb.  1879  s.  491  hält  mit 

Sommerbrodt  das  gedieht  Tragodopodagra  für  Lukianiscb, 
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KttTTiT.  2.  Anach.  27.  ^vxac  ifK.  3  (tiaiv  revocavi  cum  cod.  pro 
TOIV»  Jacobitz).  Demonaxll.  [Ti€pl  Tou  oTkou  31.  Philopatris  6j.'* 

Mit  rücksicht  auf  die  Wichtigkeit  der  sacbe  (vgl.  jabrb.  1891 
s.  416  fif.  und  zs.  f.  gymn.-wesen  1891  s.  577  ff.)  stellen  wir  dem 
an  elf  stellen  überlieferten  xaiv  xepoiv  und  dem  caiv  ßia  x^poiv 
Tragod.  211  die  beispiele  aus  dem  attischen  dialekt  an  die  seite: 
tqTv  x^poiv  Taiv  djiauToö  Andok.  1, 144.  x^poiv  laivbe  Sopb.  El. 
1132.  x^poiv  ^fiaiv  OT.  821.  Eur.  Alk.  847.  cmv  xepoTv  Herakl. 
678.  x^POiv  caiv  Soph.  Tracb.  1066,  ziehen  aber  auch  zum  ver- 
gleich den  Arrian  herbei.  Arrian,  welchen  Lukianos  (Alex.  2)  einen 
'sehr  auj>gezeichneten  Römer  nennt,  der  sein  ganzes  leben  dem  um- 
gange mit  den  Wissenschaften'  gewidmet  bat,  den  er  wohl  auch  bei 
der  bestimmung  der  aufgäbe  für  einen  vollendeten  geschichtschreiber 
(ttojc  bei  kiopiav  cuTTpatpciv  44)  im  auge  hat,  gebraucht  d|U(poiv 
TOiv  x^POW  Ind.  16,9  "  wie  Piaton  Prot.  314  ohne  d)i<poiv 
findet  sich  toiv  x^poiv  Plat.  Erast.  132*'.  Theait.  155  ^  Lsokr. 
15,  14  und  TOi[v  X^ipoiv]  CIA.  II  744  B  9  (350  —  300  vor  Ch.). 
aber  CIA.  II  1559  (viertes  jh.  vor  Ch.)  steht  laiv  0€aiv  wie  Aristoph. 
Thesm.  285.  Wespen  378  und  Arrian  Anab.  III  16,  8'^  taiv  Oeoiv 
bei  Lukianos  diaip.  bidX.  7, 1,  jedoch  auch  xoiv  0€Oiv  (die  eleusini- 
schen  gottheiten)dXi€uc  33  wie  in  den  inschriften  und  bei  Andokides, 

Der  nominaliv  tüu  zur  bezeichnung  zweier  masculina  findet 
sich  dvuTTV.  7  [tt.  tou  oiKOU  23  (2mal).  31.  Para^.  45] ,  TUJb€ 
Tragod.  212,  eKeiViu  Cbar.  3,  viü  ebd.  3.  Hermot.  35.  Anach.  16. 
^puJT€C  11,  cqpiu  Prom.  19.  V€Kp.  bidX.  3,  1,  äfiq)UJ  Tim.  10.  18. 
Prom.ö.  e€üuv  bidX.23,1.  26,1.  V€Kp.  bidX.  ll,2(2mal).  16,4.  24,2. 
71.  Tüjv  im  juicBCu  cuvövTtüv  8.  uTT^p  Tiliv  ck.  19.  Eunucbos  2. 
Symp.  15.  Tos.  21.  30.  62.  ^pu)Tec  60.  AouKioc  46  (3 mal).  66", 

<i  Mhon  der  lebolUtt  sweifelt  mn  der  eehtheit  des  Philopatris;  er 
fehlt  wie  Nero  and  Cbaridemos  in  allen  benenn  hss.  aod  ist  erat  kars 

vor  der  od.  princ.  (Florenz  1476)  in  das  corpus  Lacianeum  (gekommen, 
vgl.  Schniid  bemerkuDgeu  s.  300.  nach  AvGutsi'hmid  litt,  centralblatt 
1868  s.  641  f.  ist  der  Philopatris  ums  j.  623  nach  Ch.  geschrieben. 

**  ebeneo  d^q)otv  toIv  y^ueipoiv  Anab.  YII  80,  1.  vgl.  änqtoVif  toIv 
«oK4oiv  Thuk.  V  29t  ^  Isokr.  12,  97,  aber  auch  d^cpotv  bi  ratv  6ia- 
6/|Katv  Isaios  5,  16.  der  femininische   Artikel  Hndet  sich  noch 

takt.  37,  5  (laXOaKaiv  xaiv  TrXeupaTv.  KBürger  hat  in  seiner  diss. 

de  Lucio  Patrensi  1887  nachgewiesen,  dasz  uns  im  Aoukioc  "Ovoc 
kein  originalwerk,  sondern  nnr  ein  sieinlieh  naehlXssig  angefertigter 
ansang  ans  einem  bedeutend  nnifsiigreichem  fomane  Torliegt,  nnd 
kommt  zu.  dem  schlusz,  dasz  Lukianos  nicht  der  Verfasser  der  nach 
logik  und  spräche  so  mangelhaften  epitome  sein  könne,  auch  hat  die 
,  diss.  von  CUDee  'de  ratione  quae  est  inter  asinum  pseudo-Luciaueum 
Apaleique  metamorphoseou  libros*  (Leiden  1891)  die  uneohtbeit  des 
Aoteoc  fj  'Ovoc  rar  Toranssetsnng.  dagegen  sneht  WSehnid  be- 
merknngen  s.  818^816  diese  schrift  dadurch  für  Luk.  sa  retten,  dats 
er  sie  als  einen  zur  recitation  recht  flüchtig  zubereiteten  auszug  ans 
den  metamorpboseu  des  Lucius  von  Patrae  zu  den  recitationeu  'HpaxXf^c, 
Alövucoc,  dXT)9f|C  IcTopia  stellt,  welche  Luk.  in  hohem  alter  um  des 
tigUchen  brotes  willen  nnd  mit  rtteksieht  anf  den  gesehmaok  des 
piwlicams  Terfasste. 
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ifuportfm  in  ivtihrv.  7.  Zeuc  Tpar- 1 2,  der  «CGiiMitiT  vb  in  bpon.  SS. 
ßiiüv  irpäctc  13  (2 mal),  [tt.  toO  oTkou  31]  und  hm  bip&aXiüb  mMc 
Kaxryx.  31.  Ikarom.  14.  Philops.  16.  ^puJTCC  29.  [ir.  to€  oTkou  2] 
sowie  bei  nöbc  in  vexp.  btdX.  27,  5.  it.  OuaiJJV  6.  kataplos  3.  4. 
bpaiT.  33.  ecÄv  bidX.  7, 3.  dirl  iLHcOtu  cuvövtcc  13.  [kuviköc  4]**, 
auTüü  in  ßiiüv  irpficic  13 ,  toutiu  in  OcuiV  bidX.  20,  15.  bpaiT.  33. 
ßiuüv  TTpäcic  13,  C(püj  in  ttXoTov  1,  dM(puj  in  ^puüT€C  9,  während 
sich  der  nominatiy  d^qxu  in  tt.  tt^c  CupiTic  OeoO  31  (2  mal) auf  die 
bilder  der  Hera  und  des  Zeus  bezieht." 

Als  nominativ  steht  Tui  bei  )Lt€ipaKiui  Cbar.  3,  bei  Ocpairai- 
vibiuj  in  dXieuc  17  tui  und  toutuj  als  accu^ativ;  djicpuj  als  nominal? 
bezieht  sich  auf  zwei  neutra  Tim.  15.  kataplus  22.  Toz.  17,  als 
accusativ  Cbar.  5.  Zeuc  ^Xeyx«  1^-  dXcKTp.  28.  Aoukioc  25. 
epigr.  3  [Soloik.  7.  tt.  öpxncetuc  71.'*  tt.  dcxpoX.  29].** 

Ebenso  verbindet  sich  der  accusativ  tuj  mit  lixva  in  dXieOc 
und  mit  X€ipe  Prom.  1.  dX  \cT.  1 18.  Nigr.  19.  Tim.  35.  TtXoiov  30. 
TT.  Toö  ^vuTTViou  6.  14.  Tox.  26. 

2)  das  Zahlwort  büo. 

Der  trenitiv  buoTv  findet  sieb  in  folgenden  beispielen:  buoTv 
Toiv  KaXXicToiv,  buoiv  xoiv  dpiCTOiv  Prem.  o.  toiv  buoiv  6ßo- 
Xoiv  evexa  in  Beiuv  ^kkX.  12.  buoiv  ößoXoiv  evcKa  in  tt.  toö  i^XeK- 
Tpou  3.  dTTÖ  buoiv  CTixoiv  Char.  4.  dTTÖ  buoiv  in  ttüüC  b€i  \ct. 
cuTTP-  ^^3.  ^ttI  buoiv  KXripoiv,  ^tti  buoiv  Hermot.  44.  uttö  buoiv 
^i^v  ^Keivoiv  Tox.  11.  buoiv  ÖdTCpov  in  Zeuc  Tpay.  4.  41.  Kpo- 
viaxd  37.  IpiüTec  20.  ttXoiov  10  (SuoTvii<2>t;,  bueiv  A  -^a,  ersteres 
hat  Fritzsche,  letzteres  Jacobitz  im  texte).  buoTv  hk  ÖVTOiv  in  TTpÖC 
TÖv  dTTaib.  17.  buoiv  dvbpoiv,  buoiv  ouv  laaxoMevoiv  naOotv  in 
lpu>T€C  5.  öpTuieuJv  buoiv  in  tt.  Tfjc  Cupiric  6eou  30. 

Dagegen  haben  Fritzscbe  und  Jacobitz  in  ihren  texten :  utt6 
bueiv  TOIV  M^ficTOiv  TUpavvoü|yi£vov  Tupdvvoiv  Alex.  8  (Fritzache : 

JBieler  «ftber  die  eehthrit  des  LBkUaisehen  dialegs  Kjnikm* 

(progr.  Hildeflbeim  1891)  s.  17:  'eine  schrift,  die  wie  die  vwrliegeiide 
sowohl  ihrem  Inhalte  nach  wie  in  anläge  and  ausführung'  zu  so  münig^ 
fttcheu  bedenken  anlasz  gibt;  die  in  20  cnpiteln  —  sie  zählt  zu  den 
kürzesten  der  Lukianiscben  dialofce  —  von  den  fest  bestimmten  spmch« 
getetsen  nnterei  «ebriftetelleie  so  vielfach  abweiefit;  die  endliob  bercHa 
von  dem  alten  erkläret  fdr  Qoeeht  gehalten  wurde:  darf  mit  fng  md 
recht  auf  echthi-it  keinen  ansprach  machen.'  WSchmid  hemerknngen 
8.  299  nennt  it.  Tr|C  Cupirjc  eeoö  eine  treffliche  schrift,  hinter  deren 
treuhersiger  Herodotmaske  jeden  uugenblick  der  schalk  hervorblickt. 

"  auf  Tt\v  yf\v  m\  t6v  d^pa  geht  dji^ui  in  ^QKpößioi  <Ht# 
Htrschfeld  'die  abfassungszeit  der  Makrobioi'  im  Hermet  XXIY  (IMt) 
S.  166 — 160  meint  Rothstein  p:eß:enüber,  der  in  seinen  'qnaesiiones 
Locianeae'  s.  124  die  abfassun^  dieser  pseado-Luk.  schrift  ins  vierte 
jh.  setst,  dasz  sie  im  j.  212  oder  213  nach  Cb.  entstanden  seL  ncpi 
6pxnc€UK  schreibt  Roihstein  in  seinen  'qnaestiooes  Lneianeae*  dem 
Libanios  in.  ncpl  dcTpoXoT(r|C  ist  nnecht  wie  die  beiden  ffciet- 

loten  Schriften  Trcpl  ToO  ^(^Muic  mcTcOeiv  blO^^  end  At|pOC9€ViQlfC 
iTKiiifnov.   vgl.  Schmid  bemerkiwgen  s.  299. 
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in  VCKfh  hiäk.  16,  4  (Firitisehe:  buetv  B09^AMabc,  buolv  9L<Dv). 
5u€lV  b^OVTCC  TeTpcucöctOt  kataplas  5  (Friissohe:  buofv  fHl<l>F). 

ünfleetierteB  bOo""  steht;  W  6ßoXa»v  in  dXtcOc  16.  23.  27. 48. 
pCttiv  Trpdctc  11.  V€Kp.  bidX.  4,  1  (öuo  ößoXi&v).  bOo  bpaxMi^v  in 
V€Kp.  hxäk,  4, 1.  iraip.  bidX.  14,  2.  buo  m^uiv  ebd.  6,  1.  iK  bäo 
KoXüJV  Prom.  5.  dird  bäo  1rXrlpuJ^drrulv  in  dX.  \ct.  II  87.  bOo 
ßoüjv  beciroTTiv  SkyÜi.  1.  napövTiuv  büo  Tptdiv  q>iXiuv  in  ir.  vSiDf 
iuX  )uiic6(^  CUV.  19.  ^€Td  buo  tiShf  naXaiuiv  (piXuiv  ebd.  14.  buo 
Totp  dvbpiwv  xdvavria  euxoji^vujv  Ikarom.  26.  •* 

Der  dativ  buoiv  erscheint  Hermot.  61  dv  buoiv  dßoXoiv  und 
£puiT€C  19  buoiv  dvo^droiv,  unflectiert  ist  er  Alex.  40  buo  Tici  und 
ebd.  53  iv  buo  ßißXioic  biaqpöpoic.  ebenso  findet  sich  die  form 
buciv  an  zwei  stellen:  Hippiaä  8  buc\v  dvaxujprjceciv  und  ^u^ac 
^TK.  3  ToTc  bl  npocOioic  buciv.  die  erste  scheidet  jedoch  aus,  weil 
der  Hippies  nach  dem  urteil  der  kritiker  nicht  von  Luk.  verfaszt  ist. 
was  aber  jiiuiac  dyK.  3  betrifft,  'ein  prachtstück  der  naturbetrach- 
tang'  aus  der  ersten  periode  von  Lukians  schriftstellerischer  thätig- 
keit  (Sommerbrodt):  d£dTrouc  bk  oöca  ToTc  ^€v  Teiiapci  ßabiZiei 
HÖvoic ,  ToTc  bk  TTpoceioic  buciv  öca  kqi  xcpci  XP^tci»  "^boic  &v  ouv 
auTTiv  ^TTi  TCTTütpujv  ßeßriKuTav  exoucdv  n  iy  xaiv  x^poiv  ^eT^- 
lupov  dbtübi^ov,  HO  glaube  ich,  weil  Luk.  niemals  das  zahlwort 
hinter  ein  mit  dem  artikel  verbundenes  substantiv  gesetzt  hat  und 
zwar  hinter  ein  solches,  das  paarweise  vorhandene  körperteile  be- 
zeichnet (vgl.  progr.  Bartenstein  1889  s.  18),  zumal  auch  die  vorder- 
füsze  hier  mit  den  bänden  verglichen  werden  —  dasz  buciv  durch 
interpolatioii  in  den  text  gekommen  ist.  ich  glaube  aber  auch,  dasz 
die  form  bueiv  rücksichtlich  der  beispiele  mit  der  genitivform  buoiV 
und  besonders  wegen  der  Verbindung  buoTv  TOiv  nur  den  ab- 
schreibern  zu  danken  ist,  so  dasz  uttÖ  bueiv  ToTv  fieTiCTOiv  Alex.  8 
nach  Ik  toiv  buoiv  KaXXiCTOiv  Prom.  5,  bueiv  in  v€Kp.  bidX.  16,4 
nach  eiTi  buoiv  Hermot.  44  und  bu€iv  beovTiC  kataplus  5  nach 
buoiv  Ödiepov  zu  verbessern  ist. 

Um  die  ansieht,  dasz  Luk.  nur  buoTv,  nicht  buciv  gebraucht 
habe,  zu  stützen,  empfiehlt  es  sich  einerseits  auf  Polybios,  ander- 
seits auf  Arrian  zu  verweisen,  bei  Polybios,  der  sich  zuerst  der 
KOIVT)  bedient  hat,  steht  auszer  III  22,  3  (xpidKCVT*  ^Teci  XeiTTGUCl 
buoiv)  und  90,  11  (buoiv  Odiepov)  im  Vaticanus,  der  besten  hs., 
in  welcher  die  ersten  fünf  bücher  überliefert  sind,  nur  bueiv.  mit 
recht  lassen  daher  Kälker  (quaest.  Polyb.  s.  332)  und  Büttner- 
Wobst  (praef.  s.  LXXVIII  und  jahrb.  1884  s.  Ii5j  nach  dem  vor- 
gange von  Hultsch,  unter  berücksichtigung  des  gebrauchs  in  den 
gleichzeitigen  inschriften  und  gestützt  auf  das  zeugnis  des  Suidaa 
(unter  buciv;  IToXußioc'  buciv  npocX^cOai  6dTCpov)  nnr  diese 

*^  biä  TiXiv  b6o  PL  Soloikistes  5.  Trpö  60o  ItoXv  ty\c  TcXcurfjc  in 
^axpöß.  12.  Tgl.  aam.  1  mid  17.  bOo  öicaxiKiXiv  fi^coc  in  it.  öpx«  8a. 
TgL  anm.  18. 
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form  bueiv  für  Polybios  gelten:  vgl.  Schenkls  Jahresbericht  bei 
Buraian-Müller  bd.  XXXVIII  (1884)  s.  235.  aber  bei  Arrian  findet 
sieb  (ausser  buo  f)|Li€pu>v  ciTia  Anab.  III  21,  3)  bi3o  dvbpuiv  Ktti 
dv€vrjK0VTa  takt  10,1.  7.  dvbpOüv  buo  kqi  TpidKOvra  14,3.  Xöxuiv 
buo  Kai  TptdKOvra  10,  5.  tu^v  buo  Xmim  40,  2**  wie  bei  den 
Attikern  fUr  den  genitir  nar  die  form  buotv. 

Auo  in  Terbindung  mit  einem  dual  im  nominativ  kommt  vor 
Alex.  23.  Lezipb.  2  bO'  6ßoXui.  Oeuiv  bidX.  20,  15  iratbe.  ^crdv 
böo  KaXu).  Skjibes  10  b6o*  4ctöv  f|iiiiv  dvbpe  dpiCTiu  ond  in  dem 
gedieht  Tragodopodagra  v.  212  btdiu  tiObe  qKDre  ToXfnipdi  nnd  im 
accnsativ  bpair.  38  Tib  bdo  ToOnu  bpcntcrfciciu.  ßiuiv  irptac  13 
Tib  bOo  Todrui.  sonst  yerbindet  sich  bOo  mit  dem  plnralis. 

3)  nomen. 

Wihzend  von  nomine  naeh  der  ersten  ded.  nor  der  datir  bc- 
cirdTcnv  in  bpoir.  83  sich  findet,  kommen  a)  sabstantiva  auf  -oiv  der 
zweiten  decL  tot  als  gen.  O€otv  in  ^Taip.  bidX.  7,  1.  dXieuc  33.** 
covbdXoiv  Philops.  27;  bibocicdXoiv  in  veicp.  btdX.  16,  1.  ßpecpuX- 
Xioiv  Cbar.  4.  V€0TV0tv  Zensns  4  und  mit  buotv:  Tupdwoiv 
Alex.  8.  ApoXolv  in  Oeuiv  dicicX.  12.  tt.  toO  i^X^icrpou  3  (dati? 
Hermot.  61).  xXripoiv  Hennot.44.  crixoiv  Cbar.  4  —  b)  adjectiva 
KaXXicroiv,  dpicTOiv  Prom.  5.  fiexicTOiv  Alex.  8.  xp^coiv  Philops.  27. 
C€ßac^iolv  in  €puiT€C  19  —  c)  participia  dMiXXwjLtevoiv^  ^axoM^voiv 
in  ^piuT€C  5. 

Auszer  den  beiden  participien  6vT0iv  Philops.  27.  iTpoc 
diraib.  17.  XeTÖVTOlv  in  ^puüT€c  5  stehen  hauptwörter  auf  -oiv 
nach  der  dritten  decl.:  dvdKOiv  Symp.  9.  x^poiv  in  ^vOttviov  6.  13. 
vcKp.  bidX.  3,  2.  27,  2.  kataplus  16.  cIk.  9.  utt^p  tüjv  ciköviuv  9. 
b\c  KaiTiT-  2.  Anach.  27.  ^mac  i^K.  3.  Demonax  11.  [tt.  toö 
o!kou31.  Philopatr.  6. 11.]  Tragodop.  73.  211.  TTOboiv  in  Kpov.  19. 
Nigr.  34.  Tox.  60.  bic  KatnT.  34.  Philops.  20.  diaip.  bidX.  14,  3. 
CKeXoTv  Tim.  26.  bic  Kaxrif .  9.  Anach.  1.  it.  T.  im  ^icöijü  cuvöv- 
Tujv  '24.  ttXoiov  2"  und  mit  buoiv:  dvbpoiv,  naöoiv  in  tpoiiec  ö. 
6vü|idT0iv  ebd.  19.** 

Während  von  nomina  auf  -a  nur  der  accubativ  Texvoi  in  dXieuc 


"  pßp*'^  Köchly,  der  in  den  drei  Züriclier  uiiiv.-programnien  von 
1851  bis  1853  'de  libris  ttioiicis  qui  Arriaui  ei  Aeliani  feruntor'  auf 
grund  gewitser  ftbnliehkeiten  aaeb  inbalt,  anordnuog  und  daratellmig 
dielen  beiden  Schriften  nachsaweisen  ▼eranebte,  dasz  die  dem  Arriaa 
zugeschriebene  taktik  vielmehr  dem  Ailianos  gehöre,  haben  Hercher, 
RFörßter  (Hermes  XII  s.  426  flf.),  ABöhner  (acta  sem.  philol.  Erlang. 
II  s.  506  f.)  und  URGrundmann  (quid  in  elocutione  Arriaui  Uerodoto 
debeHtur,  1884),  letzterer  namentlich  auf  grond  der  übereinstimmong 
der  tpraehe  in  der  T^vn  Tamic^  mit  den  andern  eekrillen  Arriana, 
den  beweis  geführt,  dasz  es  mit  der  am  schlösse  dieses  bnches  stehen» 
den  nntorschrift  'AppiavoO  T^xvr|  TaKTiK/|  seine  richtigkeit  hat.  •*  zu 
Toiv  AioCKoOpoiv  Oiiarid.  3  b.  anm.  3.  zu  iy  TOiv  ibTOiv  in  it.  toO 

otKOu  7  8.  aum.  6.         zu  irpö  öuo  (?)  ^Toiv  iu  den  fiaxpößioi  s.  anm.  17. 
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SO**  sieh  findet,  kommen  a)  substaniiva  anf  -u)  vor  als  voc.  (L  Atoc- 
KÖpui  in  dXcKTp.  20.  ^TQip.  bidX.  14,  4,  als  acc.  6q)9aX^u)  in  bic 
KOTTiT.  31.  Ikarom.  14.  Philops.  16.  Ipiüxec  29.  [tt.  tou  oTkou  2]; 
ßiu)  in  ßiiüv  7Tpäcicl3.  Traibiw  Zeux.3.  8€paTTaivibiuü  in  ctXieüc  17. 
*lTT7iOK€VTauptü  Zeux.  3.  bpaTreiKKUJ  in  bpair.  33,  als  nom.  9eiu> 
in  TT.  TOU  ^TTUTTViou  7  [^xaipiu  in  tt.  tou  oikou  23]  und  bü'  ößoXu> 
Alex.  23.  Lexiph.  2  —  b)  adjectiva  dpiCTUU  Skythes  10.  juövuj 
Hermot.  9.  Kokd)  in  Geüuv  bidX.  20,  15.  dTacGdXuu  Char.  3.  ö|i0- 
Timu,  xaXKÜJ  in  Z€uc  TpaT- 12.  [döXitu  in  tt.  tou  oikou  31.]  ToXjmiP'JJ 
Tragod.  212  und  als  acc.  bibumxj  vtittiuj  Zeux.  3.  dpiCTiu,  coqpuj- 
TdTiü  in  ßiwv  TTpdcic  13.  euvoiKOTdTOü  (Pritzsche  verm.  oiKeiOTdTUj) 
in  dXiCUC  17  —  c)  participia  t€VnC0fi^VU)  in  BeiüV  bldX.  20, 15  und 
nom.  eTTaTop^vuj  Skythen  9. 

Neben  den  beiden  participien  im  acc.  övTe  in  dXieuc  17  und 
TrapaboöevTe  in  bparr.  33  —  die  nominative  TtapeXGövTe,  XaGövTC, 
yeXiuvTe,  öpiuVTe,  eibÖTC  finden  sich  in  der  scbrift  rr.  TOU  oikou  23 
und  31  —  stehen  substantiva  auf  €  als  acc:  X^^P^  Prom.  1.  dX.  \cT. 
I  18.  Nigrinos  19.  Tim.  35.  ttXoiov  30.  TT.  tou  dvuTTViou  6.  14. 
Tox.  26.  TTÖbe  in  v€Kp.  öidX.  27,  5.  tt.  Guciiuv  6.  kataplus  3.  4. 
bparr.  33.  Gediv  bidX.  7,  3.  tt.  tOuv  ^tti  juicGiu  cuv.  13.  [kuviköc  4]; 
f|T€MÖve  in  Geüuv  bidX.  20,  15  [TTaibe  in  tt.  tou  oikou  31],  aber  als 
nom.  TTQibe  in  Zeuc  TpaT- 12.  Geujv  bidX.  20, 15.  dvbpe  Skjthes  10. 
[tt.  TTapaciTOu  45j.  (puiTe  Tragod.  212. 

4)  Terbnm. 

Auszer  den  beiden  imperativen  KQTdßriTOv  in  ßflüV  Trpöcic  13 
und  tTTCcGov  in  dXieüc  17  finden  sich  nur  indicativische  dual  formen 
in  der  dritten  person:  a)  vom  präsens  dcTÖV  in  GeOuv  bidX.  20,  15. 
dXuuc  20.  Skythes  10.  11.  Zeuc  Tpa^.  13.  ()r\T.  bib.  6.  öt€TOV 
ebd.  6.  HKCTOV  Skythes  9.  privueTOv  Tragod.  84.  euboKijueiTOV  in 
TT.  TOU  dvuTTViou  7.  [KttGficGov  in  TT.  TOU  OIKOU  31]  —  &)  vom  imper- 
fectura  fJcTiiv  Char.  3.  KQTUJjLivuTTiv,  ^(ppa2eTr|V  Tragod.  213.  bi€- 
Xct^cGtiv  in  Zeuc  Tpat-  4  —  c)  vom  aorist  eTicaTriv  Char.  3  [^TP<*- 
i|idTTiv  in  Tl.  TOU  OIKOU  23].  cuveT£V€c6r)v  in  bpaTT.  8. 

Resultat:  vom  femininiscbeu  artikel  lieiszt  der  accusativ  TUJ, 
der  genitiv  tqTv  und  toiv,  der  dativ  tqTv. 

Der  artikel  steht  immer  bei  den  begriffen  der  natürlichen  ge- 
paartheit:  tuj  X^ipe,  tuj  Tiöbe,  Tih  öqpÖüXjiUJ,  Taiv  xepoxy,  toiv 
TToboiv,  toiv  ckcXoTv,  toiv  cavbdXolV  toiv  dvdKOiv,  Taiv  Geoiv, 
toiv  GeoTv.  nur  in  dem  pseudoluk.  Philopatris  c.  11  liest  man  iK 
TTOboiV  Kai  X^poiV  und  in  den  gedichten  Tragodopodagra  v.  73  VO- 
fiüuVTCC  x^poiv  sowie  Okypus  v.  149  d^(poTv  TToboTv. 

Bei  Poljbios  lauten  genitiv  und  dativ  von  buo,  v^enn  diese 
Bicht  unflectiert  bleiben,  bueiV;  buci."  bei  Arrian  heiazt  der  genitiv 

zu  nom.  Tdi  vcovto  in  w.  toO  olxou  28     anm.  6.       vgl.  oben 
s.  162  ff. 
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buoiv,  bfrim  dativ  macbt  sich,  wie  ABOhner  'de  Arriani  dioendi 
genere'  e.  17  bemerkt,  der  einflnss  des  ionischen  insofern  geltend, 
als  neben  den  regelrnftszigen  beispielen  buoiv  T€<pi)paiv  Anab.  III  7, 1. 
bvoiy  Kaicoiv  IV  9,  1.  K€Koupoiv  buotv  VI  19,  3.  citv  buoiv  Xdr- 
Xaiv  takt.  41,  4  und  dv  buo  rnr^xca  1%  6  die  beiden  ausdrucke  iy 
buclv  fm^aic  Anab.  HI  35,  6.  IV  8,  1  nnd  irod  buci  takt.  12,  8 
sich  finden,  bei  Lnkianos  lauten  genitiv  und  dativ  von  büo,  wenn 
diese  nicht  unflectiert  bleiben,  buoiv.  besonders  aber  musz  aadi 
Alex.  8  inö  buoiv  (Fritssche  nnd  Jacobitz  bueiv)  Toiv  fiertcTocv 
TVpovvoO^€VOV  Tupdwoiv  die  regel  gelten:  Lukian  setzt  sn  artikel 
und  nomen  auf  -oiv  nur  buotv,  nicht  bueiv.  bei  WSchmid  Attieis- 
mos  1 8. 226  sind  daher  die  formen  bu£iv  und  buci  aus  der  reibe  der 
anomalien  zu  streichen. 

Zum  beweise,  dasz  das  gesetz  der  congruenz  auch  bei  bubject, 
attribat  und  prttdicat  streng  durchgeführt  ist,  dienen  folgende  bei* 
spiele:  Toly  covbdXoiv  XP^coiv  6vtoiv  Philops.  27.  buo  Touti» 
bpaireticKU)  irapabo9dvT€  in  bpair.  33.  Tdi  OepaTraivibioi  touti» 
cuvoiKOTdru)  ^01  övt€  in  dXieOc  17.  toutw  Trapabujcu)  f]T€^öv€. 
Tevnco|iAdvuj  in  eeüüv  bidX.  "20,  15.  Tib  lix^a,  fiiia  f6p  dcxov  in 
dXieiJc20.  iralbe.  dcTÖv  buo  icaXui  in  Oediv  bidX.  20, 15.  tuü  Ociui 
d|i(poT^puj.  €uboKi|LieiTov  in  ir.  toO  dvunviou  7.  toivuj.  tuj  ^ei- 
paiciui,  dTac6dXw  tdp  ficTi|v,  blxac  dncdniv  Char.  3.  buo  xdp 
icTOV,  at  irpdc  Tf)v  ßn'^'opiKriv  dterov  in  f^iiTÖpuiv  bib.  6,  wo 
Sommerbrodt  mit  Cobet  richtig  statt  cti  wegen  des  folgenden 
4t€T0V  liest,  anders  ist  es  Tipöc  änaXb,  17  buoiv  övrotv,  dir*  dv 
TIC  KT^icaiTO:  denn  hier  ist  dTTcr  der  accusativ  des  neutmms.  die 
Verletzung  der  congrnenz  ist  ein  merkmal  der  onechtheit  tt.  iropoc 
45  TÜJ  dvbp€.  TiapdciToi  f)cav  wie  ebd.  61  irpoKCi^^vuiv  dfiqmiv. 
endlich  tritt  der  dual  des  verbnms  auch  zu  zwei  snbjecten:  bpair.  8 
€öfioXiroc  Ka\  'Opqpeuc  cuv€T€v^c6iiv.  Zcik  rpay-  4  Ti)LiOKXt)c  Koi 
Adfiic . .  btcXcT^cOtiv.  Sky thed  9  'Avdxapcic  kqi  TöEopic  • .  fticerov . . 
^ircrrofi^vui.  ebd.  11  ^ctöv,  ulöc  ical  iraiTjp.  Zcuc  Tpor«  12  xoXku). 
dfi(poT^piu  dcTÖv  .  .  öfioriMU) . .  Traibe ,  6  Aiövucoc  ical  'HpaicXf^c 

Und  60  können  wir  als  das  ergebnis  unserer  Untersuchung  die 
behauptung  aufstellen :  Lukianos  gebraucht  den  dual  wie  die  Attiker. 
und  weil  er  als  'einer  der  genialsten  Stilisten  aller  zeiten,  der  Aristo- 
phanes  des  zweiten  jh.  nach  Ch.',  wie  WSchmid  Atticismus  I  s.  491 
sagt,  die  spräche  Piatons,  Xenophons  nnd  der  attischen  komöcUe  zu 
einem  spraohcomplex  znsammeuzufassen  im  stände  war,  so  kann 
Lukians  spräche  eben  auch  als  eine  stütze  und  bestätigung  dessen 
dienen,  was  die  Attiker  gebrauchten  (vgl.  HScbmi«U  Me  duali 
Graecorum  et  emoriente  et  revivittcente'  s.  49  ff.  nnd  fiHasse  'der 
dualis  im  attischen'  s«  18.  60  ff.). 

BaBTUI8TBIM  IK  OSTPBSüSSBII.  £r«8T  HaSSB. 
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75. 

VEBSCHOLLBNE  LlNDEB  DES  ALTEBTUMS. 


I. 

Die  ostgrenze  der  oikomene  und  der  Arazes. 

YerechoUene  menschen  gibt  eB,  die  in  der  heimat  ibr  glück 
nicht  fanden  und  in  der  fremde  verdorben  oder  gestorben  sind,  man 
vermeidet  es  die  angehörigen  nach  ihnen  zo  fragen ,  um  keine  alten 
wunden  anfknxmsxen.  aber  verschollene  iSnder?  welcher  geschieht* 
Schreiber  oder  welcher  geograph  hfttte  die  nachricht  Terzeichnet: 
*diese  Iftnder  sind  seither  nidit  mehr  aafznfinden  gewesen'?  haben 
wir  nicht  vielmehr  kartenwerke,  die  es  sich  gerade  zor  aufgäbe  ge- 
macht haben  alle  verSndeningen  des  besitzstandes,  die  die  einzelnen 
Iftnder  der  erde  im  laufe  der  letzten  zwei  Jahrtausende  erlitten  habeU) 
mit  Sorgfalt  zn  verzeichnen  und  so  fOr  das  verstftndnis  der  geschichte 
eine  unentbehrliche  beihilfe  zu  bieten?  und  doch  gibt  es  Iftnder, 
stftdte  und  dOrfer  im  Orient,  von  deren  einstiger  grSdze  und  geschieht- 
Heber  bedeutung  das  abendland  keine  ahnung  mehr  bat.  aber  hier 
gewährt  die  nachfrage  fremde  auf  beiden  Seiten:  denn  ein  tragisches 
geschieh  hat  Uber  jenen  Völkern  gewaltet,  sie  haben  sich  unter  dem 
drück  einer  oft  wechselnden  fremdberschaft  in  sage  und  lied  ein 
leises  erinnern  bewahrt  an  ihre  einstige  grosze  Vergangenheit,  wie 
unter  scbnee  und  eis  das  ;iioos  sich  frisch  und  grün  erhält,  aber 
die&e  stimmen  wurden  meist  als  eitle  anmaszung*  zurückgewiesen 
oder  überhört,  daher  wird  sich  auch  das  abendland  freuen  endlich 
eine  ehrenschuld  abzutragen  an  jene  so  lange  verkannten,  zumal  da 
es  bich  in  der  bauptsache  um  Indogerraanen  handelt. 

Fragen  wir:  hat  etwa  ein  beh3idigter  sänger  seinen  fluch  aus- 
gesprochen über  jene  liinder,  dasz  sie  versunken  und  vergessen  sind,  . 
oder  ballen  die  geschicbtschreiber  und  geograpben  des  altertums 
nicht  ihre  j^cbuMigkeit  gelhanV  sie  thaten  was  in  ihren  kräften 
stand,  aber  freilieb,  einen  mangel  hatten  sie:  sie  besaszen  noch  nicht 
die  hilfsmiltel  richtige  erdkarten  zu  entwerfen,  die  uns  beute  zu  ge- 
böte stehen,  ja,  wenn  das  Perikleische  Athen  oder  Alexandreia  zur 
zeit  der  Ptolemaier  ein  kartographisches  institut  in  unserm  sinne  ge- 
habt hätte,  dann  wäre  kein  fusz  breit  alte  weit  dem  wissen  des  abend- 
landes  verloren  gegangen,  wer  heute  die  atlanten  durchblättert,  die 
mit  immer  sieb  überbietenden  reizen  ausgestattet  auf  dem  bücher- 
markt  erscheinen,  der  vergiszt  wohl ,  welchen  weiten  und  bc'schwer- 
lichen  weg  von  den  zeiten  des  altertums  bis  jetzt  die  kunst  der  erd- 
kartenzeichnung  hat  zurücklegen  müssen,  bis  es  uns  vergönnt  wurde 
die  länder  der  erde  mit  ihren  bergen  und  thälorn,  flüssen  und  mensch- 
lichen siedelungen  und  die  Weltmeere  mit  ihren  tiefenverhältnissen 
eo  anschaulich  und  nur  in  verkleinertem  maszstabe  wie  auf  das  papier 
gezaubert  vor  uns  zu  sehen,  und  doch  weisz  jeder,  der  nur  die  spanne 

Jahrbücher  für  cIms.  philol.  m3  hfl.  10.  44 

.  j  ,^  .d  by  Google 


690  CKranth:  TenehoUene  Iftnder  des  altertami.  I. 

emes  menachenuilteTs  flberblickt,  dasz  die  aÜanten  der  frfibern  Jahr- 
zehnte dflrftig  und  mangelhaft  waren  im  yergleich  sn  dem  faea- 
tigen  Stande  dieser  Wissenschaft  und  nun  gar  die  kartenwerke 
der.  verflossenen  jahrhonderte  bis  snrttck  in  dü  Zeiten  des  Klan- 
dios  Ptolemaios  oder  der  ionischen  gelehrten  der  vorohristlichen 
zeiti  welche  mfingel  und  irrtflmer  dürfen  wir  wohl  da  erwarten! 
in  der  that,  es  musz  für  den  menschlichen  geiat  eine  schwere  auf- 
gäbe gewesen  sein  die  läge  und  raumTerhtttnisse  der  bewohnten 
erde  ein  erstes  mal  bildlieh  darzustellen.  Tersnche  es  nur  einmal 
ein  jeder,  auch  nur  ein  kttrtchen  aeiner  näohaten  Umgebung  frei- 
händig zu  zeichnen,  vergleiche  ea  dann  mit  dem  meeztischblatt,  und 
er  wird  finden,  dasz  er  dem  flusse,  an  dessen  ufern  er  tftglieh  spazieren 
'gieng,  eine  etwas  andere  richtung  gegeben  bat  und  daaz  jenes  ge- 
birge,  das  er  so  oft  bestiegen,  von  ihm  falsch  gerichtet  worden  ist^ 
die  fehler  werden  sich  mehren ,  je  grOszer  das  gebiet  ist,  das  einer* 
auf  das  papier  zu  zeichnen  sidi  vomimt.  und  dabei  sind  für  viele 
doch  die  fertigkeit  im  zeichnen  und  der  anblick  guter  karten  nicht 
zu  unterschtttzende  hilfen.  und  die  alten  Griechen  sollten  fehlei^ 
freie  erdkarten  gezeichnet  haben,  die  unsere  hilftmittel  noch  niebt 
kannten? 

Es  hiesae  einen  schweren  irrtum  verewigen,  wollte  man  den 
ans  dem  altertum  uns  ttberlieferten  karten  eine  urkundliche  beden- 
tung  beimessen,  wenn  es  gilt  die  läge  der  einzelnen  Ifinder  der  altm 
weit  zu  bestimmen  und  unter  unser  gradnetz  zu  bannen,  das  die  alten 
noch  nicht  in  dieser  Vollkommenheit  kannten,  ja  es  wird  endlidi 
zeit,  dasz  das  abteidland  aufhOre  stftdten  und  Ittndem  des  Ostens  der 
alten  weit  eine  geschichtliche  Vergangenheit  zuzutrauen ,  die  sie  nie 
gehabt  haben,  alle  geschichtsbficher  und  erdbeschreibungen  des 
altertums  sind  voU^rttb^ens  von  Indien,  Sogdiane,  Baktriane,  Hjrr- 
kamen f  Farthien  und  dem  lan^e  der  Seren ,  aber  die  erdkarten» . 
Zeichner  konnten  in  der  bildlichen  darstelluug  dieser  länder  den  an* 
forderungeU  nicht  genttgen,  die  wir  an  einen  kartographen  stellen 
müssen,  so  ist  es  gekommen,  dasz  hier  das  beschreibende  wort  und 
das  kartenbild  vollätftndig  aus  einander  gefallen  sind,  um  diesen 
mangel  zu  verstehen,'  musz  ein  leser  der  alten  geographen  sieh  in 
die  Seelen  anderer  versetzen,  die  in  mancher  hinsieht  weniger  wnstSB 
ala  unaere  zeit;  er  darf  nicht  befangen  sein  in  dem  wiesen  der  gegen- 
wart  und  den  alten  schon  manche  kenntniase  zutrauen,  die  sie  Boeb 
nicht  haben  koiuiten;  er  musz  gewissermaszen  die  gegenwärtigen 
Vorstellungen  von  den  ländem  der  erde  zu  banse  lassen,  beispiela^ 
weise  därf  man  nicht,  sobald  der  name  Indien  bei  einem  alten  schrift- 
ateller  begegnet,  gleich  an  Vorderindien  denken  oder,  wie  Arrianoa 
ea  that,  unter  dem  indischen  Kaukosos  einen  andern  als  den  be- 
kannten Kaukasos  verstehen  wollen,  blosz  weil  seiner  zeit,  dem 
zweiten  jh.  nach  Gh.,  der  zusatz  'indisch'  unverständUdi  gewor- 
den war.  man  musz  mit  jenen  schrei bern  denken  können,  denen 
noch  alles  neu  war,,  was  jenseits  der  heimatlichen  Stadtmauer  lag, 
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und  die  uocb  mit  kindlichem  auge  in  die  weit  mit  ihren  tausend 
wundern  blickten. 

Die  grenzlinie  bis  zu  welcher  bei  den  alten  das  kartenbild  sich 
mit  der  geschichtlichen  Wirklichkeit  leidlich  deckte  —  eine  voll- 
ständige Übereinstimmung  wird  eigentlich  nirgends  erreicht  —  und 
wo  der  irrtum  anfängt  für  die  Wissenschaft  gefährlich  zu  werden, 
läszt  sich  ziehen  schräg  von  der  mtindung  des  Dnjepr  nach  der  nord- 
ostspitze des  persischen  meerbusens.  über  alles  land,  das  jenseits  Olbia 
zu  Europa  und  jenseits  Trapezunt  und  des  kurdistanischen  grenz- 
geWrges  von  Iran  zu  Asien  gerechnet  wurde,  sind  die  alten  nicht  zu 
voller  klarheit, gekommen,  was  sie  versäumt  haben  musz  heute  die 
altertumswissenschaft  nachholen,  die  geographische  läge  jener  länder 
der  aufgehenden  sonne,  Skythien,  Altindien,  Soi^diane,  Baktrien, 
Hyrkonien,  Parthien  und  des  Serenlandes  zu  bestimmen  und  zu  er- 
forschen ,  wie  es  kam ,  dasz  sie  in  verschollenheit  gerieten  und  bis 
heute  in  unsern  geschichtsatlanten  an  falscher  stelle  verzeichnet 
wurden,  das  ist  wohl  der  mühe  wert,  zur  erreichung  dieses  zieles 
mflssen  die  anfänge  der  erdkunde  zurück  verfolgt  werden  in  jene  zeit, 
wo  diese  Wissenschaft  noch  in  der  pflege  der  dichtkunst  stand,  bis 
sie  dann  die  unzertrennliche  begleiterin  der  geschichte  wurde. 

Ein  unübersehbarer  untersucbunrjsstoff  liegt  vor  uns  in  den 
Schriftwerken  aller  Völker,  die  wiihroud  der  letzten  jahrtausende  in 
jenen  ländern  entweder  selbst  gewohnt  oder  durch  kriegszüge  oder 
wissenschaftliche  interessen  mit  ihnen  in  bertihrung  gekommen  sind, 
und  wenn  einer  alle  sprachen  wüste ,  in  denen  die.se  werke  geschrie- 
ben sind,  sein  leben  würde  nicht  ausreichen  den  gewaltigen  stoflf 
zu  bemeistern.  die  arbeit  des  einzelnen  wird  hier  sich  immer  in  den 
'engern  grenzen  halten  mü.ssen,  die  jedem  menschlichen  können  ge- 
zogen ijind.  gelingen  kann  das  ganze  nur,  wenn  kundige  Vertreter 
aller  zweige  der  altertumswissenschaft  an  diesem  werke  mit  helfen, 
nicht  um  ein  Pompeji,  nicht  um  ein  zweifelhaftes  Ilion  winkt  hier 
die  palme  dem  forscher,  es  gilt  an  räumlicher  ausdehnung  ein  an- 
sehnliches stück,  an  cnlturgeschichtlicher  bedeutung  vielleicht  die 
hölfte  der  alten  weit  wiederzuerwecken  aus  zweitausendjährigem 
schlaf,  in  dem  sie  wie  Dornröschen  verzaubert  lag,  umgeben  von 
der  domenhecke  einer  verworrenen  Überlieferung,  goldene  schätze 
des  Wissens  sind  hier  zu  heben,  die  nun  nicht  länger  von  den  hyper- 
boreischen  greifen  bewacht  werden.' 

Da  die  in  frage  kommenden  gebiete  nicht  blosz  in  der  seuzeit, 
sondern  auch  im  altertum  die  zeugen  gewaltiger  politischer  um- 

>  möchten  die  gch  lirten  bald  mittel  und  wege  finden,  die  in  den 
wiederaufgefundenen  liindf  rn  des  classischen  Kitertums  noch  vorhandenen 
bsadenkmäier  aus  alten  Zeiten  2U  uniersuchen  und  die  sprachen  jener 
B«hlrelelMD  TÖlkertr&niiior  mlterUioiBwissenBobaft  dienstbar  so  maeliani 
ehe  es  sa  spit  ist,  ehe  die  alles  einebnende  onltar  der  gegeowart  den 
zauher  der  ursprünfrlicbkeit  von  diesen  menschen  abgestreift  und  auch 
die  letzten  s))nreii  der  alten  herlichkeiten  dieser , länder  wie  mit  einer 
gleichmachenden  tünche  überzogen  hat! 
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wKlznngen  waren,  ist  es  notwendig,  dasz  der  leser  jedesmal  eat 
neues  bild  yon  ibnea  gewinnt,  so  oft  sie  einer  grössem  staatlichen 
nmwilznng  unterworfen  waren,  der  reiohtum  der  geschichtlichen 
nnd  geographischen  quellen  steht  mit  der  hochfint  politischer  ereig- 
nisse  ühmer  in  einem  ursSchlichen  Zusammenhang,  wir  werden  da- 
her zunftchst  das  verhttltnis  jener  Iflnder  zum  alten  Penerreiche,  dann 
zu  Alezander  dem  grossen  und  schliesslich  zum  BOmerreiche  ins  auge 
fassen,  eine  sp&tere  sorge  wird  es  sein,  das  Schicksal  derselben  andi 
durch  die  litteratur  des  mittelalters  hindurch  bis  in  die  neuzeit  zu 
verfolgen,  für  heute  wollen  whr  uns  begnflgen,  als  grundlage  aller 
wmtem  forschung  die  6stgrenze  der  den  alten  Griedien  bekannten 
weit  festzustellen  und  die  Arazesfrage  zu  beantworten. 

Die  heldenthaten  der  zahlreichen  griechischen  stammheroen  sind 
in  einschaltungen  bei  Homer  und  den  dichtem  der  nachhomerischen 
zeit  besungen,  aber  schon  Horatius  wüste,  dasz  es  vor  Bomeros 
dichter  gab,  die  ihre  stammessagen  an  die  personen  heldenhafter 
stammfttrsten  und  ihrer  nachkommen  anknflpften.  solche  genea- 
logien  enthalten  nicht  sdten  sauren  einer  Urgeschichte  des  landes, 
Ton.der  auch  der  geograph  etwas  lernen  kann,  die  eüiaelnen  ^eder^ 
solcher  heroenreihen  &Men  wir  nicht  als  Persönlichkeiten  auf,  die ' 
den  beschränkten  Zeitraum  eines  menschenalters  erftlllten,  sondern 
als  trftger  ganzer  culturperioden ,  deren  ausdehnung  wir  nicht  mehr 
ermessen  kOnni^.  an  der  spitze  der  Stammbäume  steht  meist  ein 
gotty  weil  bei  dem  erobernden  Tordringen  der  alten  Tolksstämme  der 
cuUus  der  angestammten  landesgOtter  nach  der  neuen  heimst  ver- 
pflanzt wurde,  oft  wurde  sogar  das  alte  götterbild  mitgenommen, 
bekannt  ist  ja  das  beispiel  des  Aineias,  der  aus  dem  brande  Trojas 
die  alten  hausgOtter  nach  Italien  trug,  so  erklärt  sich  das  mytho- 
logische dement  in  diesen  alten  stammsagen.  eine  genealogische 
reihe  von  ausgesprochen  ganz  verschiedenen  bestandteilen  läszt  sieh 
80  erklären,  dasz  die  einzelnen  culturträger  aus  6iner  und  derselben 
weltgegend  herstammen,  das  ist  allem  anschein  nach  der  fidl  \m 
den  gliedern  des  argeiischen  Stammbaumes,  an  dessen  spitie  der 
Okeanos  steht;  seine  nachkommen  sind  in  gmder  linie  Inaehos,  lo, 
Iipaphos,  Libya,  Belos,  Danaos  und  Aigyptos.  vom  fernen  okeanos 
also  kam  ein  volk  unter  fDhrung  des  Ägypters  Inaehos  nach  Arges, 
er  ist,  wie  auch  sein  name  verrät,  der  Noah  der  argeiischen  sage^ 
der  nach  dei:  Deukalionischen  flut  zuerst  von  den  bergen  in  die 
ebene  hinabstieg,  sie  zu  bebauen,  er  brachte  den  ägyptischra 
mondcultus  mit.  daher  hleszen  später  die  Arkader,  welche  die  vor- 
ägyptische grundschicht  der  bevOlkerung  der  Peloponneeos  aus- 
machten, die  *vor  dem  monde  dagewesenen'  (ApoUonios  Argon.  IV 
263  f.).  Griechenland  und  besonders  die  Peloponneeos  war  der 
haltepunkt  der  ägyptischen  cultur  und  gewissermaszen  der  schritt- 
stein bei  ihrem  vordringen  nach  dem  KiUandC)  das  wir  Ägypten  zu 
nennen  gewohnt  ^ind.  die  drei  namen  lo,  Epaphos  und  Libya  spre- 
chen das  aus.  die  verwandtschaftlichen  beziehungen,  in  die  lo,  die 
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sonst  die  tochier  des  Inaehoa  heiszt ,  andi  sn  Prometheus  gesetzt 
wird,  und  ihre  Wanderung  vom  Eaukasos  nach  dem  Nillande  läast 
es  anszer  zweifei,  dasz  wir  auch  des  Inachos  heimat  am  Kaukasos  zu 
suchen  haben,  denn  Prometheus  ist  unstreitig  ein  kaukaaischer  held : 
das  beweist  schon  die  Örtlichkeit  der  Ai^chylisehen  tragödie.  der 
chor  der  Okeaninen,  der  dem  an  den  Kaukasos  gefesselten  manne 
trAstend  erscheint,  entstammt  dem  Kaspisee,  den  dieses  Zeitalter  fOr 
den  äuszem  östlichen  okeanos  hielt. ^  der  träger  der  dritten  onltmr-  . 
periode,  Belos,  der  solm  der  Libya,  stammt  nach  unserer  meinung 
nicht  vom  Nillande  oder  Phönikien  her ,  sondern  weil  er  in  einer 
genealogischen  reibe  steht,  die  auf  den  Kaspi- okeanos  ihren  Ur- 
sprung nirfickftthrt,  leiten  wir  auch  seine  berknnft  von  Kaakasiea 
ab.  sein  name  verrät  ein  volk  semitischer  rasse ,  als  dessen  reprtt- 
senlant  sonst  der  Pböniker  Kadxbos  genannt  wird,  er  soll  höherer 
Weisung  nach  einer  kuh  folgen  und  sich  da  niederlassen,  wo  sie  sich 
lagern  würde,  unter  der  kuh  sind  die  ägyptischen  bewohnerOriechen- 
lands  gemeint,  die  Verehrer  des  gehörnten  mondes.  und  so  trägt 
seine  stadtgründung  den  echt  ägyptischen  namen  Thebai  im  lande 
der  kuh ,  Boiotia.  die  Vertreter  einer  vierten  culturperiode  sind  die 
feindlichen  brQder  Danaos  und  Aigyptos.  beide  fuhren  ihren  ge- 
meinsamen Ursprung  auf  Okeanos  surtick,  folglich  haben  wir  auch 
ihre  ursitze  in  Kaukasien  zu  suchen,  der  phönikischen  epoche  ge-. 
hört,  so  scheint  es,  die  heldengestalt  des  Herakles  an,  dessen  thaten 
ein  abbild  geben  von  dem  wirken  des  Sonnengottes  vom  Kaukasos 
bis  zu  den  Pyrenäen,  der  jüngsten  ägyptischen  Völkerwanderung  . 
gehört  dagegen  an  die  ausbreitung  des  Dionysoscnltes.  Herakles 
sowohl  wie  Dionjsos  sollen  nach  der  spätem  sage  im  boiotiscbea 
Theben  geboren  sein,  aber  es  scheint  doch  naturgemäsz,  d^n  Ur- 
sprung dieser  culte  schon  in  der  Urheimat  4er  Völker  selbst  zu  Sueben^ 
dort  am  Kaukasos  und  amKaspi-okeanos,  bis  zu  dessen  westlichem  ge- 
stade  der  Überlieferung  nach  Herakles  und  Dionysos  ihren  Wirkungs- 
kreis erstreckten  (Dionysios  perieg.  1161  f.  Arrian  anab.  V  26,  5). 
man  begegnet  Zuweilen  der  ansieht,  als  wenn  mit  dem  Alezander- 
zuge nach  dem  orient  sieb  auch  der  horizont  der  Herakles-  und 
Dionysos-sageu  bis  dahin  willkürlich  erweitert  habe,  das  ist  nicht 
richtig;  die  kämpfe  des  streitbaren  Dionysos  gegen  die  Inder  am 
KaukwBOS  bildeten  ^hon  den  stoff  der  ältesten  griechischen  tragödien. ' 
und  wie  Herodotos  berieb tet,  spielt  Herakles  schon  in  der  skythi- 
scben.  stammsage  eine  hauptroUe.  bei  dem  vordringen  des  Hellenis- 

*  an  den  »üdliehen  oder  indischen  okeanos  ist  hier  nicht  zu  denken, 
weil  die  sichere  bekanntschaft  mit  demselben .  darch  die  bis 'in  das 
HerodoUsehe  seitaHer  (etwa  600  vor  Cb.)  hineinragende  einreehnang 
Libyens  sn  Asien  als  einem  erdteile  für  jene  ältesten  zelten  aasge- 
schlossen  erscheint.  ^  Baku  bewahrt  noch  hetitc  den  namen  des  wein- 
^ottes;  es  ist  ein  genitiv,  übrig  geblieben  von  der  ^griechischen)  be- 
zeichuung  des  durch  seinen  indischen  fenercalt  noch  heoie.  berühmten 
ortes  als  'ftisstapfe  des  Bakchos'  oder  ^seulen  des  Bakohos'  (Dionysios 
perieg.  1168  f.  1161—66). 
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mns  naeh  osten  wurden  daher  nur  alte  erinneniii'geii  wieder  auf- 
gefrischt. 

Aber  noch  andere  erwägungen  bestimmen  uns  die  wurzeln  der 
ä^^yptischen  cultur  am  Kaukasos  zu  suchen  und  als  ostgrenze  dieser 
weit  der  ältesten  sagen  die  Westküste  des  Kaspi-okeanos  anzunehmen. 

Die  ältesten,  von  den  griechischen  stammfürsten  unternommenen 
heerfahrten,  von  denen  uns  die  Homerischen  dichter  melden,  die  Ar- 
gonautenfahrt, der  zug  der  Sieben  und  ihrer  nachkommen  gegen 
Theben,  der  hoercszug  gegen  Ilion,  zeigen  uns  diese  fQrsten  hinein 
rubrer  im  wesentlichen  gehorchend ,  den  vortlbergehenden  zom  des 
Achilleus  abgerechnet,  diese  einmütigkeit  kommt  zwar  unserm  Zeit- 
alter der  bundesstaaten  und  Staatenbünde  natürlich  vor,  aber  sie 
hatte  weder  zur  zeit  der  ausdichtung  der  uns  vorliegenden  Homeri- 
flehen  gesänge  noch  nachher  in  Hellas  irgend  ein  vorbild.  da  war 
vielmehr  jedes  band  wider  den  nächsten,  und  erst  unser  Jahrhundert 
hat  diese  einigung  Griechenlands  unter  öinem  scepter  erlebt,  es  hat 
daher  den  anschein ,  als  ob  der  kern  der  Ilias  sich  auf  einen  vor- 
geschichtlichen Staat  der  argeiischen  Danaer  bezieht,  wo  die  Ver- 
hältnisse des  Wohnraumes  viel  einfacher  lagen  als  in  dem  von  ge- 
birgen  vielgeteilten  Griechenland,  und  wo  die  Zusammenfassung  der 
macht  durch  6inen  heerkönig  viel  leichter  möglich  war.  nur  so  er- 
klären sich  auch  gewisse  Vorstellungen  von  der  weit  und  von  den 
menschen  in  diesen  dicbtungen,  die  eigentlich  mit  der  neuen  heimat, 
auf  welche  die  thaten  einer  grauen  vorzeit  mit  übertragen  worden, 
•  •  nicht  mehr  vereinbar  waren,  schon  die  zusammenfügung  des  groszen 
epos  aus  verschiedenen  einzel Uedem  bringt  es  mit  sich,  dasz  man 
nicht  von  vorn  herein  ein  einheitliches  und  fest  umschlossenes  bild 
von  der  Homerischen  oikumene  erwarten  darf,  uralte Torstellangen 
von  der  weit  werden  neben  jungen  zu  finden  sein. 

Eine  reihe  von  stellen  gibt  es,  die  einen  ziemlich  engen  ge- 
sichtskreis  des  oder  der  Verfasser  verraten,  dahin  gehf)i  t  vor  allem 
die  Vorstellung  von  dem  aufgehen  der  gestirne  in  einem  östlichen 
,  okeanos  und  ihr  Untergang  in  einem  westlichen.  11.^6  6  f. 

ähnlich  dem  glanzgestirne  der  herbstnacht,  welches  am  meisten 
klar  den  hiramel  darcbatrahlty  in  Okeanoa  Anten  gebadet. 

ebd.  H  421  ff. 

Helios  aber  beschien  mit  emeuetem  strahl  die  gefilde, 
ans  sanftwnll ender  flut  des  tiefen  Okeanotstromes 
steigend  am  b^mmel  empor. 

ebd.  C  23S^  ff.  .      ' ' 

Helios,  rastlos  im  lauf,  entsandt  von  der  bersekerin  Here, 

kehrete  jetzt  unwillig  hinab  zu  Okeanos  fluten. 

nieder  tauchte  die  sonn',  und  das  beer  der  edlen  Achaier 

füllte  vom  schreck  lie.hen  kämpf  und  all  verderbenden  kriege. 

dem  Homüros  hierbei  die  kenntnis  des  stillen  oceans  zuzutrauen 
ist  niemand  berechtigt,  aber  auch  nur  unter  dem  andern  okeanos 
ohne  weiteres  den  atlantischen  zu  verstehen  scheint  gewagt,  wenn 
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man  bedenkt«  wie  viele  er&liraiigeiBchlttase  erst  geeogen  werden 
nraeten,  ehe  beispielsweiae  der  kleinasiaiieclie  Hellene  seine  tenscbong 
eineahi  dasz  die  sonne  nioht  im  aigaiisehen  meere  untergehe,  und 
dei'  hewohner  Griechenlands,  dass  sie  nicht' im  adriatischen ,  nicht 
im  tyrrenischen  meere,  sondern  jenseits  der  straste  Ton  Gibraltar 
in  dem  ondorchmesaenen  atlantischen  ocean  tintergehe.  di^h}n  ge> 
hört  die  aasetsong  des  ewig  in  dnnkel  gehflllten  Eimmerierlandes 
jenseits  des  sonnennnterganges  im  okeanos  Od.  X  .13  ff. 

nieder  tnucbte  die  sonn*,  und  schattiger  wurden  die  pfade; 
*jeiso  erreiefat  war  das  ende  de«  tiefen  Okeancwstromes. 
allda  liegt  das  Und  des  kimmerieehen  mannergebiefeei, 

g'anz  von  uebel  umwölkt  und  finsternis;  nimmer  auf  jen*  auch 

schauet  Helios  her  mit  leuchtenden  Sonnenstrahlen; 

dabin  Od.  uj  11  ff.  die  erwäbnung  des  felsen  Leukas  als  aufenthaltes 
des  seligen  Achilleus  und  anderer  beiden  ebenfalls  im  fernen  westen« 
es  verrftt  sich  hier  deutlich  ein  dichter  rom  ottgestade  des  schwanen 
meeres.  hier  sah  man  täglich  die  sonne  im  meere  unieigehen,  wie 
konnte  sie  da  nocb  dem  fernen  Thrakien  leachten?  denn  Kimmerier . 
aaßsen  Tor  den  Skythen  an  der  ganzen  nordkttste  .des  schwanen, 
meeres  nnd  auch  in  Thrakien,  nach  einer  spflter  allgemeinen  an«* 
Dahme  galt  die  insel  Lenke,  der  Donaomtindung  gegenaber,  ffir  das 
Elysion  des  Achilleus,  sie  wird  also  auch  unter  dem  Homerischen 
Leukas  zu  verstehen  sein. '  das  schwarze  meer  ist  also  diesem  kauka- 
sischen dichter  noch  der  westliche  okeanos.  auch  die  benennung 
einer  sehmalen  landzunge  der  skjthischen  küste  unweit  der  mttndung 
des  Dnjepr  mit  'rennbabn  des  Achilleus'  sowie  die  ▼ersetsung  der 
Iphigeneia  nach  Taurien  klingen  wie  erinnerungen  aus  uralten  selten, 
ferner  sind  die  Schrecknisse  der  meerfahrt,  die  Homer  gern  schil- 
dert, recht  «eigentlich  auf  dem  schwarzen  meere  zu  hause,  der  öst- 
liche okeanos  dagegen  musz  das  nächste  meer  hinter  dem  kaukasi- 
schen isthmos  sein,  das  wir  das  kaspische  nennen,  aus  ihm  steigen 
dem  bewohner  des  Kaukasos  die  gestime  auf.  der  dichter  beieichnet 
den  Kaspi  nöcb  nicht  mit  mnem  besondem  namtn,  sondern  nennt 
ihn  schlechthin  okeanos,  Weltmeer,  weil  man  seinen  Charakter  als 
binnensee  noch  nicht  kannte,  man  wüste  nur,  dasi  jenseits  des 
kaukasischen  gebir^srUckens  das  meer  brande  an  einer  nach  nord* 
west  und  sUdost  verlaufenden,  in  ihrer  ausdehnnng noch  unerforschten 
kttste.  wenigstens  scheint  es  gewagt  aus  einer  eintigen  steile  Od.  1 1 

HoKm  strabte  nunmehr,  aus  dem  berllehtn  teiohe  sieh  hebend, 
ai|f  sQoi  ehernen  himmel 

den  schlufis  In  aeben,  dasz  diesem  dichter  die  geschloesenheit  des 
Kaapi  schon  bekannt  gewesm  wSre. 

Zu  den  erinnerungen  eines  kankarisoben  dichten  scheint  ancb 
SU  geboren  die  Scheidung  der  menschen  in  Östliche  und  westliehe. 
Od.  e  28 

dieser  fremdling,  ich  weisi  nicht  wer,  kam  irrend  ins  bans  mir, 
sei's  von  des  niedergaags  dnd  sei*s  von  den  vOlkeni  des  anfgaags. 
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desgleichen  die  teilung  der  'Aiibiopen  in  Östliche  und  westtiebe 
Od.  o  22 

fern  war  dieser  niinniebr  so  den  Althiopen  irewmndeU: 

Aithiopen,  die  swiefacb  geteilt  sind,  äasserste  menschen, 
,  dieSe  zum  untergange  des  Helios,  jene  sam  anfgang. 

namentlich  die  erste  beobaohtong  scheint  da  entstanden  sa  sein ,  wo 
das  land  eine  vorwiegend  nordsüdlicbe  erstreekong  bat  und  in  leicht 
an  flbersehender  weise  begrenzt  ist  vom  meere  im  osten  nnd  westen. 
das  ist  der  fall  auf  der  kaukasischen  landenge,  auf  deren  nord-  nnd 
sttdseite  die  flusalftufe  eine  Scheidung  der  menschen  —  im  sflden 
wohnten  dunkelhiutige  Aiibiopen  —  in  Östliche  nnd  westliche  Tor- 
Bchrieben. 

Es  Hegt  Dicht  in  der  absieht  des  dichters,  uns  ttber  die  ur- 
Bprtlnglicfae  herkunft  der  Danaer  aufzuklären;  das  alte  sagengnt  des 
Volkes  ist  längst  mit  den  neuen  Wohnsitzen  in  Hellas  und  Klein- 
asien in  einklang  gebracht,  auch  über  das  verhftltnis  der  Danaer  au 
den  Ägyptern  kann  oder  will  uns  Homer  keinen  reinen  wein  ein- 
.  schenken,  wir  sind  daher  auf  eine  Verknüpfung  Homerischer  nnd 
•  Herodotischer  Überlieferung  angewiesen,  es  ist  bekannt,  mit  wel- 
cher Vorliebe  die  Homerischen  gOtter  sieb  bei  den  Aithiopen  auf« 
halten,  so  heiszt  es  II.  A  423  f. 

Zens  gieng  gern  snm  mahl  der  ansträflichen  Aithiopen 

an  des  Okeanos  flnt,  und  die  himmlischen  folgten  ihm  alle. 

und  Y  205  C 

nötiget  nicht,  denn  ich  eile  aorück  an  Okeanos  flaten, 
dort,  wo  'die  Aithiopen  den  ewigen  jetzt  hekatomben 
feetlich  weibn,  dass  ieb  selber  des  opfermahls  mich  erfreue  I 

und  Od.  o  22  ff. 

fem  war  dieser  (Poseidon)  nunmehr  su  'den  Aithiopen  gewandelt: 
Aithiopen,  die  zwiefach  geteilt  sind,  Susserste  mensehen, 

diene  zum  nnter^ang^o  des  Helios,  jene  zum  aofgang: 
dort  der  festhekatombe  der  stier*  und  widder  Stt  nahen. 

hieraus  ergibt  sich  ,  dasz  die  götter  Homere  eigentlich  gOtter  der 
Aithiopen  sind,  die  von  den  Danaern  zwar  angenommen  waren,  aber 
sich  bei  den  Aithiopen  doch  noch  heimischer  fühlten,  nun  erzählt 
uns  Herodotos  II  50—58  alles  ernstes  nach  mitteilungen  der  priester 
des  oberägyptischen  Theben,  dasz  die  griechischen  götter  eigentlich 
von  den  Ägyptern  stammten,  also  ägyptische  gottheiten  seien,  folg- 
lich sind  die  Aithiopen  Homers  die  kaukasischen  Ägypter,  da  an 
eine  derartige  beeinflussung  der  griechischen  cultur  Yom  oberü  Kil 
ans  iu  so  alten  zeiten  nicht  zu  denken  ist.  zu  seiner  zeit  war  es  all- 
gemein bekannt  (II  104  f.),  dasz  die  Ägypter  den  bewohnem  von 
Kolchis  in  SUdkaukasien  aufs  haar  ähnlich  waren,  wenn  die  Ägypter 
dem  forscher  das  so  erklärten,  dasz  die  Kolcher  eine  von  einem 
ägyptischen  heereszuge  dort  turückgelassene  colonic  seien,  so  liegt 
darin  das  sugestftndnis  ausgesprochen,  dasz  die  Kolcher  Ägypter 
waren,  und  zwar  unserer  meinung  nach  Urftgypter. 
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Diese  SgyptiBchen  Koleher  sind  also  die  westlichen  Aithiopen 
Hemers,  als  Vertreter  der  OsÜicben,  am  Kaspi-okeanos  wohnenden 
ist  Ifemnon,  der  söhn  der  morgenröte  anznsehen,  der  dem  be- 
drSngten  Ilion  ra  hilfe  eilt,  schon  dieses  böndesyerhftltnis  Iftsst  aaf 
enge  beziehnngen  swisohen  dem  volke  des  Priamos  nnd  den  Aithiopen 
scUiessen.  die  gemeinsamkeit  der  götter  Bions  und  der  Danaer  er- 
bebt es  daher  zar  Wahrscheinlichkeit,  dasz  in  Ilion  eine  aithiopisch- 
ägyptische  Stadt  bekttmpft  wurde  —  vielleicht  schon  in  Kolchis; 
der  anfenthalt  der  Helene  in  Ägypten,  worunter  die  spätere  dich- 
tnng  das  Nilland  verstand,  scheint  auf  die  wahre  örtlicbkeit  der 
nrsprflnglichen  sage  am  Kaukasos  hinzuweisen  (Od.  b  681  f.). 

Wenn  sich  aus  den  Homerischen  epen  ein  kaukasischer  kern 
herausschälen  läszt,  so  ist  anzunehmen,  dasz  auch  die  dem  troischen 
kriege  voraufgegangenen  Unternehmungen  achaiisober  beiden  den 
tCaukasos  zum  hintergrund  haben,  zumal  da  teilweise  dieselben  per- 
sonen  wie  im  troischen  kriege  daran  beteiligt  sind,  sie  weisen  auch 
gewisse  gemeinsame  zQge  auf.  Danaos  mit  seinen  50  töohtem  wird 
Ton  den  60  söhnen  des  Aigyptos  verfolgt,  lason  und  seine  fiJirt- 
genossen  von  den  Kolcbem ,  in  denen  wir  Ägypter  erkannten,  als 
erbauer  der  Aigo  wird  ttbrigens  auch  Danaos  und  sein  schiff  Danais 
genannt^  so  dasz  diese  beiden  ersten  Sagenkreise  eng  in  einander 
greifen.^  hierher  gehOren  vielleicht  schon  die  beiden  beereszOge 
gegen  Theben,  die  stadt  mit  dem  orägyp tischen  namen.*  Tydeus 
(IL  A  396)  tfitet  von  60  Thebanem,  die  sich  »in  einen  hinterhalt 
gelegt  hatten,  49,  6inen  läszt  er  entrinnen,  den  schlusz  dieser  an- 
scheinend kaukasischen  sagenreihe  bildet  das  von  den  aithiopisch- 
ägyptischen  g6*ttem  bedrohte  unternehmen  d^r  Danaer.  gegen  ein 
aitiiiopiscbes  Ilion  und  die  gefährdete  heimkehr  der  beiden,  viel- 
leicht ist  es  nicht  zufall,  dasz  auch  hier  die  zahl  50  wiederkehrt  bei 
den  söhnen  und  töchtem  des  Priamos. 

Vereinzelte  stimmen  ans  dem  altertum  behaupten,  der  dichter 
HomeroB  sei.  ein  Ägypter  gewesen,  nush  unserer  annähme  eines 
nithiopischen  Ägyptens  in  Sttdkaukasien,  wo  nahe  beziebungen  zu 
den  achaiischen  Danaem  bestanden,  ist  es  gar  nicht  so  unmUglioh, 
dasz  sich  diese  Urheberschaft  auf  einen  gewissen  teil  der  Ilias  be- 
Bohränkt  hat,  der  dann  von  den  griechischen  rhapsoden  mit  flber- 
Bommen  wurde,  die  Vornehmheit,  mit  der  gerade  die  feinde  der 
Achaier  in  der  Hias  gezeichnet  werden,  im  vergleich  mit  denen  sich 
die  Danaer  zuweilen  wie  recht  ungeschlachte  gesellen  ausnehmen, 
vielleicht  auch  die  wichtige  Stellung,  die  das  land  der  ägyiftiscben 
*Sphinz'  Boiotia  noch  in  der  Ilias  einnimti  verlieren  dadurch  alles 


*  aneb'  hat  man  in  vieleii  namen  der  60  Danaiden  ureprängliehe 

echiffsnamen  wiedererkannt.  *  die  erringung  des  goldenen  vlieszes 
hat  übrigens  auch  in  der  Ilias  eine  parallele  in  dem  riuib  des  pallH'lion. 

^  überhaupt  acheint  die  OidipuBsage  auf  einer  dunklen  eriuuerung 
SU  beraben  an  eine  ägyptisch -asiatische  onsitte,  der  noeh  Aleiander 
d.  gr.  auf  gesetsgeberischem  wege  steaem  muste. 
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auffallende.  ApoUonios  berichtet  Argon.  IV  269  f.,  dasz  die  ligTp- 
tischen  priester  von  Theben  in  Oberägypten  eine  andere  Curang 
des  Argoliedes  besäazen  und  alte  erdkarten  mit  den  wegen  und 
grenzen  der  oikwnene  von  den  vätern  her  bewahrt  hätten  (v.  279 
— 281).  .warum  sollte  das  nicht  auch  von  einem  kern  der  Ilias  mög* 
lieh  sein  ?  und  welches  Interesse  b&tten  die  Ägypter  an  den  ältestem 
heldenliedem  der  Danaer  gehabt,  wenn  sie  nicht  selbst  die  saohe 
angieng,  und  wenn  nicht  darin  anch  ein  stttck  nrgesehiehte  ihres 
ToUses  abgehandelt  wurde?  • 

So  werden  wir  zu  der  annähme  geführt,  dasz  es  einen  SgypU- 
sehen  culturmittelpunkt  iu  Eaukasien  gab  —  ein  Thebe  oder  Uioa  — 
das  den  wiederholten  anstürmen  der  Danaer  erlag,  als  Wegweiser 
dabin  kann  nns  eine  stelle  dienen  ans  dem  Homerischen  hymnos  5,8 
(nach  Stein  zu  Herod.  III  97,  5),  wo  es  heiszt:  'ein  Nysa  gibt  es 
irgendwo,  sehr  hoch  ist  sein  borg,  blühend  im  baumschmuck,  fem 
von  Phoinikien,  nahe  den  wogen  des'Aigjptos.'  die  nysäiscbe  flur, 
mit  dem  Dionysoscult  untrennbar  verbunden  (Horn.  hy.  26,  3  f.), 
als  ein  weinland,  wo  der  kleine  Bakchos  von  den  nymphen  gross 
gesogen  wird,  sind  wir  berechtigt  da  zu  suchen,  wo  der  weinstoek 
SU  hause  ist,  nemlich  in  dem  sttdkaukasischen  rebenland.  an  da« 
der  heiszen  zone  angehörige  Nilland  ist  dabei  nicht  zu  denken,  denn 
diese  ist  der  rebe  abhold.  Nucba  am  ausgang  des  durch  seine  weine 
bertthmten  Eachetinerthales  darf  nach  nnserer  meinung  -den  an- 
spmch  erheben  das  Nysa  der  alten  zu  sein,  das  ursprünglich  Nusa 
gesprochen  wurde,  der  sehr  hohe  borg  in  seiner  nfthe,  ilen  wir  im 
Nillande  lergeblich  suchen,  ist  der  sonst  mit  dem  gott  von  Nusa 
Dionysos  oft  zusammen  genannte  Merosberg,  d essen* name  vielleicht 
sich  im  Murow-dagh  erhalten  hat  (Strabon  XV  687.  Arrian  anab. 
•  V  1,  6.  2,  5).  der  Aigyptos  aber  ist  in  diesem  Zusammenhang  der 
alte  name  für  den  bauptstrom  des  kaukasischen  Ägypten ,  vielleicht 
der  spSiere  Oxos,  ein  kaukasischer  flusz,  den  wir  bis  jetzt  noch  nicht 
bestimmen  konnten,  auf  Anabita,  die  göttin  des  Oxosstromes,  liest 
sieh  vielleicht  die  ägyptische  Ant  oder  Neith  zurilckflLhren*  maochea 
spricht  auch  für  den  spätem  Kura.  namentlich  die  Umgebung  der 
heutigen  hauptstadt  Südkaukasiens  Tiflis  ist  reich  an  recht  alter« 
tttmlicb  klingenden  siedelun^snamen^  zb.  Gross-  und  KleiB-Ialo 
nordöstlich,  Lisi  nordwestlich  von  Tiflis.  dieser  dorfnamo  ▼enlt 
nnSf  dasz  der  name  der  hauptstadt  im  altertum  Tibilisi  msammen-  . 
gesetzt  ist  aus  Tibi  und  Lisi,  der  erste  bestandteil  geht  vermutlich 
geradesu  zurück  auf  das  alte  Thebe.  das  schwinden  der  aspiratä 
können  wir  auch  in  andern  kaukasischen  namen  beobachten,  zb.  ist 
Baku  aus  Bakkhu,  Baktriany  am  obem  Alasan  in  Kachetien,  helle- 
nistisoh  Baktriane,  aus  Bakbtri  des  altpersischen,  B&k'hdhi  des  Avesta 
entstanden,  da^s  Tibilisi  erst  verhftltnismäszig  spftt  gegründet  sein 
soll,  ist  kein  gegenbeweis:  denn  an  dem  kreosnngspankte  zweiar 
hauptvölkerstraszen  von  nord  nach  süd  und  von  west  nach  ost  war 
die  anUge  einer  Stadt  geographisch  bedingt,  seitdem  es  überhanpi 
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Tölkemrkebr  gab.  sie  mochte  oft  feindlichen  angriffen,  ja  der  zer- 
tftOning  ansgesetst  Bein,  aber  ebenso  oft  moste  sie  an  derselben 
stelle  wieder  erstehen,  wie  so  Tide  stSdte  und  Iftnder  des  classischen 
Oriente  wird  anch  Parthien  mit  seiner  Stadt  Hekatompylos  bis  heute 
an  einer  stelle  angesetst,  wo  es  nie  gelegen  hat.  yieUeicht  gelingt 
68  späterer  forschung  und  vor  allen  der  Wissenschaft  des  spatens, 
die  uns  hier  nie  im  stich  lassen  darf,  in  dem  parthischen  Heka- 
tompylos die  hnndertthorige  Thebe  Homers  wiederzufinden  (Hias 
1  381  ff.),  deren  dichterischer  beiname  neben  Tibilisi  vorttber- 
gehend  Selbständigkeit  gewannen  hatte. 

Die  Ägyptenforscher  sind  längst  davon  tiberzeugt,  dasz  die 
Ägypter  nicht  in  Afrika  ihren  Ursprung  haben,  auch  haben  sie  ge* 
wisse  deutliche  beziebungen  zwischen  der  ägyptischen  cultur  zur 
babylonischen  und  indischen  erkannt  dieser  einflnsz,  der  sich  noch 
erweitem  läszt,  reicht  surttck  in  jetoe  zeit,,  wo  es  noch  ein  ägjrpti- 
sches  Thebe  am  Kaukasos  gab.  denn  *dort  liegen  die  quellen  des 
Nil';  das  erkannte  und  schrieb  an  seine  mutter  Olympias  Alexander 
der  grosze,  in  glücklicher  nacbahmnng  der  blumigen  redeweise  des 
Orients  (Arrian  anab.  VI  1,  4). 

Wo  so  vieles  dafür  spricht,  die  orsitzo  der  Ägypter  in  Rau- 
kasien zu  suchen,  wird  es  auch  nicht  an  anhaltspunkten  fehlen,  das 
heimatrecht  der  Danaer  im  Kankasos  zu  sichern :  .denn  beide  sind  ja 
bmdervölkef  der  sage  nach,  ein  sprengstück  von  dem  achaiischen 
heere  vor  Ilion  nennt  Dionysios  perieg,  682  f.  die  Achaier,  die  noch 
in  geschichtlichen  zelten  am  nordostgestade  des  Pontes  ein  enges 
felsentfaal  des  Kaukasos  bewohnten,  darin  liegt  doch  für  uns  das 
Zugeständnis,  dasz  man  das  vorkommen  dieser  Danaer  für  so  alt 
hielt  wie  jenen  uralten  gegensatz  der  Danaer  und  aithiopischen 
Ägypter,  der  vor  Ilion  ausgefochten  wurde,  denn  dasz  diese  Achaier 
bei  der  heimfahrt  von  Troja  die  himmelsrichtnngen  verwechselt 
hätten  nnd  statt  nach  westen,  wo  die  uns  vorliegenden' epen  ihre 
beimat  nennen,  vielmehr  durch  die  meergassen  der  Propontis  nach 
Osten  gefahren  seien,  ist  doch  sehr  bedenklich,  hier  liegt  vielmehr 
ein  compromiss  vor  zwischen  dem  alten  und  dem  neuen  lied«  die 
beiden  der  ursprünglichen  Dias,  deren  kämpfe  vielleicht  schon  vor 
einer  kaukasischen  Dios  ausgefochten  wurden,  gehörten  den  kau- 
kasischen Achaiern  an.  erst  die  jflngere  fassung  des  Werkes ,  die  in 
Kleinasien  entstand,  verlegte  die  Örtlichkeit  nach  der  ebene  von 
Troja,  mit  derselben  willkür,  wie  etwa  das  Nibelungenlied  später  in 
Worma  seinen  mittelpunkt  erhielt,  so  erklUtt  sich  vielleicht  der 
doppelname  der  Stadt  des  Priamos,  Ilios  und  Troja»  der  sonst  recht 
auffallend  erscheint,  nach  einer  andern  auffusung  bei  Strabon  496 
waren  die  kaukasischen  Achaier  ein  sprengHtflck  vom  Argonauten- 
suge;  und  Arrian  in  der  umfahrt  des  schwarzen  meeres  §  28  nennt 
ihr  land  einfach  das  'alte'  Achaia.  Herodotos  erwähnt  in  seinen 
geschichten  aus  dem  Skythenland  die  Gelonen,  deren  Wohnsitze  im 
lande  der  Bodinen  wir  am  nordwestlichen  abhang  des  Kaukasos 
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wieder  finden  werden,  ihre  spracbe  verriet  sie  als  'ursprünglich 
Hellenen',  die,  wie  man  sagte»  aus  den  colonien  an  der  küste  land- 
einwftrts  entwichen  waren,  wer  dächte  da  nicht  an  die  art,  wie  sich 
die  spätem  Ägypter  das  vorkommen  eines  ihnen  ähnlichen  volkes 
in  Kolchid  erklärten?  dazu  kommt  dasz  das  wort  ^Dan',  von  dem 
unserer  ansieht  nach  der  kaukasische  Danaos  und  die  aebaiischen 
DwiMr  ihren  namen  haben,  noch  heute  einen  bestandteil  in  den 
namen  der  nördlichen  Pontosflüsse  ausmacht,  es  bedeutet  'fluss' 
'  nnd  ist  dasselbe  wort  wie  unser  *Don' ;  es  steckt  auch  in  den  floss- 
namen  Donez,  Dnjeper  (Danapris),  Dnjestr  (Danastris),  Donau 
(Danuyius).  wie  es  kam ,  dass  das  Homerische  Dan  vorübergehend, 
seit  dem  seitalter  Herodots,  von  der  form  'Tan-ais'  verdrängt  wurde, 
mnsz  die  geschichte  und  die  Sprachwissenschaft  erforschen. 

Die  Danaer  sind  also  auf  deutsch  die  fluszmenschen  des  Homeri- 
schen Zeitalters,  seit  Herodotos  tritt  mit  bestimmtheit  der  name  Indoi 
auf  für  das  der  Strasse  von  Eertscb  zunächst  wohnende  küstenvolk 
des  Eaukasos.  eine  vogelstrauszkritik  hat  dafUr  Sindoi  setzen  wollen, 
obwohl  in  allen  hss.  Herodots  dafUr  Mv&oi  überliefert  ist.  als  ob  da- 
durch an  der  thatsache  etwas  geändert  würde ,  dass  hier  indische 
'fluszmenschen'  wohnten,  im  indischen  bedeutet  nemlich  hmdUt 
hindu  oder  sindu  *fluss',  es  ist  nur  dialektisch  rerschieden  von 
dem  ossetischen  dan.  wir  meinen  daher,  dass  der  name  auch  aus- 
sudehnen  ist  auf  die  weiter  landeinwärts  den  nordwestabhang  des 
Eaukasos  bewohnenden  Völker.  mit6inem  worte:  die  Herodotiachen 
Indto  Nordwestkau kasiens  sind  die  nachkommen  dor  Homerischen 
Danaer.  die  alUndische  erdtafel  des  Avösta,  deren  länder  wir  fast 
alle  in  den  engen  grenzen  des  kaukasischen  isthmos  wiedergefunden 
haben I  weist  auch  ein  land  der  sieben. flüsse  —  hapUi  hcndu  — 
auf;  wir  erkennen  darin  das  heimatland  der  Danaer,  deren  sieben- 
zahl  uns  in  ihren  alten  heldenliedem  so  bedeutungsvoll  entgegentritt. 

Nach  harten  kämpfen,  die  für  die  Danaer  siegreich  endeten, 
erfolgte  das  zahlreiche  ausschwärmen  der  feindlichen  bruderv ulker 
aus  den  engen  gebirgsthälem  des  Eaukasos.  das  Argolied,  die 
Odyssee,  die  übrigen  Nostoi  schildern  ursprünglich  die  abenteuer 
dieser  kühnen  entdeckungsfahrten  nach  dem  westen.  ^ankunftsliedecf 
und  nicht  rttckkehrlieder  sind  sie  von  haus  aus  gewesen,  beachtme- 
wert  ist  namentlich  der  umstand,  dass  Odyssens  sein  Ithaka  gar 
nicht  kennt ,  sondern  dasz  es  ihm  erst  von  Athene  beschrieben  wer- 
ben musz.  hier  (Od.  v  20u  if.)  hat  nicht  Homer,  sondern  der  spätere 
umgestalter  des  epos  geschlafen. 

*  £s  mag  mehrere  Jahrtausende  vor-  Ch.  gewesen  sein ,  als  die 
Danaer  den  durchzug  durch  die  strasze  von  Konstantinopel  und  die 
Dardanellen  vielleicht  unter  manchen  kämpfen  zu  schiffe  bewerk- 
stelligten, die  Verlegung  des  Schauplatzes  der  Dias  in  die  nähe  der 
dardanischen  meeresgasse  erinnert  daran,  es  schlosz  sich  dann  hinter 
ihnen  die  wasserstrasze ,  die  nach  dem  lande  des  Sonnenaufgangs 
führte,  auf  Jahrhunderte,  und  die  Eimmerier  hausten  an  dem  ge> 
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Stade  des  ungastlichen  meeres.  so  verschwand  allmUhlich  das  klare 
bild  der  alten  heimat  aus  dem  bewustsein  des  volkes,  und  nur  das 
epos  rettete  einige  verblassende  ztige  davon  hinüber  in  die  neue 
heimat  an  der  küste  Kleinasiens  und  nach  Hellas. 

Es  überwiegen  daher  in  den  uns  überlieferten  epen  der  Griechen 
die  geographischen  gesichtspunkte,  die  in  der  uragcbun^^  des  Öst- 
lichen Mittelmeeres  gewonnen  waren  und  von  da  aus  allmählich  er- 
weitert wurden  nach  westen  und  von  neuem  nach  osten ,  nachdem 
die  kimmerische  sperre  des  Pontos  von  den  gastfreien  Skj^then  auf- 
gehoben war. 

Den  Umschwung  in  den  beziehungen  zu  diesen  pontischen 
Völkern  malen  deutlich  folgende  stellen.  Od.  X  15  tf.  hei>zt  es: 

nimmer  auf  jeo'  (die  KimmerierJ  auch 
sehanet  Helios  her  mit  leacbtendeo  sonaenstrablen, 
nieht  wenn  empor  er  eteigr^t  sar  bahn  des  steroigen  bimmels, 
noch  wenn  wieder  zur  erd*  er  hinab  vom  himmel  sich  wendet; 
nein,  rings  grauliche  nacht  nmroht  die  elenden  menschen. 

.dagegen  U.  N  3  £f.: 

und  er  (Zeus)  wandte  znrürk  die  strahlenden  sagen, 
spitwärts  hin  auf  das  land  gautummelnder  Thrakier  schauend, 
auch  ualikampfender  Myser   und   treflfliclier  iiippomolgen  (Skythen), 
welche  bei  milch' arm  leben,  ein  Yolk  der  gerechtesten  männer. 

diese  spätem  Homerischen  rhap.-;oden  wüsten,  dasz  der  Wohnraum 
der  sterblichen  menschen  von  einem  groszen  binnenmeer  in  vor- 
wiegend westöstlicher  richtung  durchschnitten  sei.  erdteile  anzu- 
nehmen hatte  man  noch  keine  veranlassung,  Europa,  Asien  und 
Libyen  werden  noch  nicht  namentlich  unterschieden,  sie  zeigten  ja 
auch  für  den  ktistenfahrer  landfesten  Zusammenhang,  die  schmale, 
wüste  landenge  zwischen  Asien  und  Lil)yen  scheint  damals  noch 
kern  hellenischer  mann  durchmessen  zu  haben,  um  zu  entdecken, 
wie  nahe  hier  der  südliche  okeanos  seine  fühler  nach  dem  Mittel- 
meere ausgestreckt  hat.  die  künde  von  einem  okeanos  östlich  vom 
Kaukasos  bewahrte  das  Argolied,  das  noch  immer  in  aller  munde 
lebte,  nach  der  ältern  fassung  desselben,  die  dem  dichter  Mimner- 
nios  von  Kolophon  (um  630  vor  Ch.)  eigen  ist,  und  die  man  daher 
wohl  auch  im  Homerischen  Zeitalter  voraussetzen  darf,  gelangte  die 
Argo  aus  dem  schwarzen  ins  asowsche  meer  und  von  da  auf  einem 
für  die  spätem  dichter  rätselhaften  tluszlaufe,  der  durch  eine  bifur- 
cation  bemerkenswert  gewesen  sein  musz,  in  den  äuszern  Kaspi- 
okeanos  zur  wohnung  des  Aiet^s.  es  ist  derselbe  weg,  auf  dem 
Mimnermos  den  Sonnengott  nach  seinem  Untergang  im  Pontoa- 
okeanos  des  nachts  auf  dem  sonnenbecher  von  den  Hesperiden  — 
Thrakien  ist  damit  gemeint  (vgl.  Hesiodos  theog.  274  f.)  —  zu  den 
östlichen  Aithiopen  gelangen  läszt,  wo  seine  strahlen  ausruhen  im 
lande  des  Aietes  im  goldenen  gemach  (s.  Athenaios  XI  470  und 
Strabon  I  4r)).  es  setzt  dieser  schöne  mythos  mithin  noch  denselben 
engen,  vom  Kaspi  und  Pontos  betn-enzten  horizont  der  weit  voraus, 
den  wir  auch  in  den  ältesten  teilen  der  Hias  glaubten  voraussetzen 
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zu  müssen,  wo  der  dichter  vom  auf-  und  Untergang  der  gestirne  im 
Okeunos  redet,  mit  groszer  naivetät  übertrug  raiin  nach  dem  fort- 
schreiten der  geographischen  keuntnisse  bis  über  die  strasze  vou 
Gibraltar  hinaus  die  urtprünglicb  nur  vom  Pontes  geltende  eigen- 
schaft  einer  Verbindung  mit  dem  Kaspi  -  okeanos  durch  Vermittlung 
eine.s  nürdlichen  noch  unerforbchten  meeres  —  nemlich  des  asow- 
ßcben  —  auf  den  atlantiseben  okeanos.  und  so  entstand  der  glav>be, 
dasz  die  ^Mvie  bewohnte  erde,  soweit  man  sie  damals  kannte  — 
auch  im  Süden,  dichtete  man  hinzu  —  von  einem  zusamme  üb  äugen- 
den Weltmeere  uujtios.sen  sei. 

Beachtenswert  ist  bei  Homer  das  schmückende  beiwort  des 
Okeanos  'in  sich  zurückströmend',  man  hat  das  so  zu  erklären  ver- 
sucht, dasz  die  alten  sich  den  Okeanos  rings  um  die  oikumene  in 
flieszender  bewegung  dachten,  ohne  ende  wie  die  schlänge,  die  sich 
in  den  schwänz  beiszt.  vielleicht  liegt  aber  hier  eine  beobachtung 
wirklich  geschauter  Verhältnisse  vor.  in  der  Odyssee  u  61  ff.  wünscht 
Fenelope,  die  harrende  gattin  des  Ody^seus: 

heilige  tochter  des  Zeus,  o  Artemis,  wenn  du  mir  jetzt  doch 
tratst  das  her;:  mit  deinem  geschosz  und  das  leben  entnähmest, 
jetso  sogleiehl  ja,  wenn  dooh  empor  mieh  raffend  ein  ttarmwind 
führete  weit  in  die  fern'  auf  mitternüchtlicben  pfadeo 
und  hinwürfe,  wo  kreisend  die  flut  des  Okeanos  ausströmt  1 

Mag  nun  diesem  dichter  hier  der  horizont  im  westen  mit  dem 
austritt  des  Pontos  bei  Byzantion  begrenzt  gewesen  sein  oder  mag  er 
mit  weiterm  blick  schon  die  seulen  des  Herakles  im  ange  gehabt 
•  haben,  kurz,  es  spricht  diese  stelle  für  eine  sichere  beob&chtung  der 
meeresströmungen  in  den  engen  meeresstraszen  des  Mittelmeer- 
gebietes, an  der  strasze  von  Kertsch  im  äuszersten  nordosten  und 
durch  die  seulen  des  Herakles  im  äuszersten  westen  traten  starke 
ströme  des  geglaubten  äuszern  okeanos  in  das  binnenmeer  ein,  ohne 
dasz  doch  eine  Steigung  des  Wasserspiegels  an  den  kUsten  bemerk- 
bar gewesen  wftre.  wo  blieb  das  wasser?  die  starke  Verdunstung, 
der  das  Mittelmeer  ausgesetzt  isl,  hatte  man  noch  nicht  beobachten 
können,  so  erdichtete  man  einen  unterirdischen  abflusz,  die  Styx, 
die  den  groszen  kreislauf  des  in  sich  zurückströmenden  Okeanos 
vollendete  (Hesiodos  theog.  7<75 — 792).  diese  auf&ssang  von  dem 
Weltall  fand  ihren  beredten  ausdruck  in  dem  entwurf  einer  ältesten 
erdkarte  —  auf  dem  schild  des  Achilleus,  den  Hephaistos  schmiedete, 
die  form  des  den  ganzen  mann  schützenden  Schildes  entsprach  ge- 
rade der  herschenden  Vorstellung  von  den  umrissen  der  oikumene. 
am  rande  desselben  war  der  Okeanos  gebildet,  nonmebr  streng  ge- 
schieden von  dem  andern  meer  in  der  mitte;  dieses  ist  das  reich 
des  Poseidon ,  des  Nereus  und  der  Nereiden ,  jener  ist  das  macht- 
gebiet des  göttlichen  Okeanos  und  der  Okeaninen.  doch  was  soll  • 
der  bimmel  auf  der  erde  des  Hephaistiscben  kunstwerkes  bedeute, 
und  wie  baben  wir  uns  die  an  bringung  der  stembilder  zu  denken? 

die  oft  wiederkehrende  erwfthnung  des  auf-  and  antergangee  der 
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sonne,  des  mondes  und  solcher  gestirne,  die  für  den  seemann  des 
Homerischen  Zeitalters  von  bedeutong  waren,  der  Pleiaden,  der 
Hyaden,  des  Orion,  des  Bären  beweist,  dasz  schon  damals  der  ver- 
such gemacht  war  die  läge  der  länder  der  weit  zu  einandet*  mit  hilfe 
dieser  Sternenbahnen  zu  bestimmen,  wir  haben  uns  daher  die  an- 
geführten Sternbilder  am  west-  oder,  was  wahrscheinlicher  ist ,  am 
ostrande  des  ehernen  kartenbildes  zu  denken  und  ihre  bahnen  von 
ost  nach  west  vielleicht  schon  durch  linien  angedeutet,  die  bahn 
des  B&ren ,  der  allein  von  allen  stembildem  des  'bades  im  Okeanos 
nicht  teilhaftig  wird,  musz  sich  der  dichter  in  form  einer  ellipse 
Aber  cftm  nördlichen  teile  der  oikumene  gedacht  habto.  • 

Es  ist  eine  merkwürdige  fügung,  dasz  das  wissen  der  Hellenen 
▼on  der  sie  •  umgebenden  bewohnten  erde  zuerst  vom  geiste  der 
dichter  geformt  wurde  und  sich  in  dieser  gestalt  dem  gedächtnis 
späterer  Jahrhunderte  einprägte,  so  ist  es  gekommen,  dasz  bei  dem 
ersten  versuche  ein  bild  von  der  weit  zu  machen  die  phantasie  eine 
so  bedeutende  rolle  gespielt  hat.  und  auch  die  spätere,  mehr  wissen-  . 
schaftliche  ordkunde  hat  es  nie  verstanden  sich  von  diesem  zauber- 
haften banne  los  zu  lösen. 

(der  äclilusz  folgt  im  nächsten  hefte.) 

Erpdbt.  Carl  Kbaütb. 
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76. 

IN  CICEBONIS  EPISTÜLAS  AD  ATTICDM.  I 

•  ^^^^^ 

Cicero  in  epistnla  a.  d.  X  kal.  Maias  ad  AUicnm  aaam  data 
(XIV.  12)  perhanorifice  ä  peraimiee  narrat  OotaTium  aeeam  Poteolis 
agere.  haec  diota  qnae  seqanntiir  Bon  tarn  scribanim  iiiciiria.qiiaiii 
studio  interpretom  in  enrorem  dednoto  hncnsqne  perverse  tractata 
Bipnd  omnes  quos  eqnidem  inspezi  editores  Bio  fere  legnntnr :  (2)  quem 
gmdem  {Odavium)  sui  Caesarem  8aMaba$Uf  Philippus  nan;  itaque 
ne.noa  qwidem^  quem  nego  passe  ^esse^  Umum  dvem:  ita  mÜlH  cur- 
ewnsUtfU^  qui  quidem  nostris  mortem  minOaniur;  neqant  kaee  ferri 
passe,  diBpücetCioeroneminaniversamn^pareOeteiiMimesse&OMiim 
cwem  'j  praesertim  com  certet  enm  eis  laudibns,  qaibns  idem  com 
oeteris  illias  temporis  epistnlis  tum  ipaa  bao  epistula  Octaviom  eflFert. 
sine  dubio  Cicero  nberius  de  salutatione  disserit,  quo  animo  et  ipse 
et  alii  eam  aoceperint,  quid  et  ipse  et  alii  fecerint  atque  inde  faeturi 
sint.  Bon  enim  nuUiue  profecto  erat  momenti,  qnomodo  Cicero  Oeta- 
Tium  salutabat  atque  appellabat;  niun  ipso  nomine  Caesaris  illum  , 
heredem  Caesaris  patri«  esse  concessisset.  libri  mss.  non  mediocriter 
Gonsentiunt:  Francogalli  Qermanique  praebebant  testibus  Lambino, 
'  Bosio,  Cratandro:  quem  negant  (Italici  negat'^  nego  Lambini  con- 
iectura)|W89e  ^esse  Lambinus  addidit^  bonum  ctnem; . .  negant  haec 
(Med.  Aec,  suprascriptum  ud  huius)  ferri  passe  (haec  fieri  Lambinus 
ci.).  Itoo  librorum  fimdamento  nizi  leni,  fere  nuUa  verborum  muta- 
tione  sanus  sensus  potest  restitui:  finge  in  arcbetypo  maiusculis 
litteris  seripto  fuisse  QUBMQUAlf,  unde  usitatissimo  scribarum 
errore  QUEM  ortum  sit,  tum  ceteris  seryatis  haec  evadunt:  quem 
quidem  sui  Oaesarem  sähUabant^  Philippus  no»,  Haque  ne  nas  quidem, 
quemquam' negant  passe  bomm  dvem  (so.  cum  itasaHutare):  ita 
rnulH  drcumstant^  qui  qiuidem  nostris  mortem  mimtantur:  negant  haec 
ferri  passe»  babemus  eificacem  gradationem:  neque  Philippus  neque 
ego*  ita  salutabamus,  alii  (hoc  est  amioi  tyrannoctonorum):  negant 
bonum  civem  eum  ita  salutare  pesse  *—  cäusa  additur  —  quin  etiam 
negant  (haec)  ferri  posse  (sc.  ut  alii  eum  ita  salutent  et  amicis  Bruti  j 
mortem  minitentur).  optime  consentiunt  ea  quae  sequuntur :  quid 
censes  (sc.  futurum  esse),  cum  Bomam  puer  venerit,  ubi  nostri  Ubera- 
tares  tuti  esse  non  passunt?  qui  quidem  semper  erutU  darif  consdentia 
Vera  fadi  sui  heaii,  sed  nos,  «in  mt  faUit,  iacebimus,  intellegit 
igitur  Cicero  se  suosque  impedire  non  posse,  quominuft  OctaWos 
etiam  a  *plebecula'  Bomana  (ad  Att  I*  16, 11)  tamquam  beres  atque 
vindex  luli  aocipiatur. 

Stbolitziab.  Ludotious  Gublitt. 
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77. 

ZU  CATÜLLüS. 


Die  ziemlich  allgemein  angenommene  lesaxt  bei  OatnUas  61, 
136—139  lautet: 

sardebant  tfbivilieae, 
oonoMne,  hodU  atque  heri: 
mme  tmm  ei$terairim 
tondet  08. 

die  Schreibung  vQiieaei  gegen  die  map  ttbrigens  sdion  bedenken  er- 
hoben hat,  ist  aus  einem  doppelten  grnnde  anstOszig.  sind  vüicwa 
und  mlica  in  der  bedentang  'Verwalter'  und  'Verwalterin'  (vgl.  Hart. 
I  66, 11)  geläufig,  80  ist  viUca  'landmädchen'  nicht  zu  belegen  und 
wegen  des  festen  gebraucbes  in  der  bedentung  *yerwalterin'  nicht 
wahrscheinlich,  dazn  kommt  ^och,  dass  die  stelle  in  obiger  fas- 
snng  einen  mindestens  geschraubten,  wenn  nicht  gar  verkehrten  sinn 
gibt,  wir  haben  in  der  strophc  offenbar  einen  gegensatz.  sehen  wir 
znnftchst,  was  die  zweite  hälfte,  die  keinen  zweifei  aufkommen  Iftszt, 
iMf agt»  um  daraus  zu  scblieszen,  was  als  erstes'stflck  des  gegensatzes 
sn  erwarten  wäre,  der  zweite  teil  lautet :  nunc  twm  (merarius  tondet 
OS  'nnn  kommt  der  scherer  und  wird  den  flaum  deiner  wangen  schnei- 
den',  was  bedeutet  dies?  die  schönen  tage,  da  du  'mit  nüssen 
spieltest'  {concuhine^  satis  dm  Utaisti  nucibus:  luhä  iam  servire  XO' 
lasio)  sind  vorüber;  deine  bevorzugte  Stellung,  die  du  der  neigimg 
deines  herm  verdanktest  und  die  dir  gestattete,  mit  langem  hiiar 
und  keimendem  hart  einberzugehen,  wird  nunmehr  durch  die  Ter-- 
mfthlang  deines  herm  aufgehoben:  du  gehörst  jetzt  mit  dem  ge- 
schorenen  haar  zu  der  Übrigen  masse  der  arbeitenden  Sklaven,  dies 
ist  alles  klar  und  alltägliche  erscheinung  des  römischen  lebens. 

Was  soll  nun  die  erste  hälfte  des  gegensatzes,  wenn  wir  lesen: 
sordehant  Uhi  vüicaey  concuhine^  hodie  atque  heri?  ^bisher  waren  die 
mädchen  auf  dem  lande  fttr  dieh  schmutzig',  eine  ganze  reihe  von 
Zwischengliedern  —  du  rhaus  im  Widerspruch  mit  der  darstellungs- 
weise  im  gedieht  —  mü  '^en  wir  uns  erst  hinzudenken,  bis  wir  auf 
den  satz  kämen:  nunc  iuuii  cinerarius  tondet  ös,  und  die  gegenüber- 
Stellung  der  beiden  Strophenhälften  bleibt  schlechterdings  ein  rätsei. 

Es  ist  von  mir  schon  früher  auf  die  möglichkeit  hingewiesen, 
dasz  statt  vüicae  vielmehr  malulae  zu  schreiben  sei.  diese  lesnng 
8oU  hier  näher  begründet  werden,  eff  ist  kein  zweifel,  dasz  nun  der 
gegensatz  klar  zu  tage  tritt:  ^bisher  färbte  der  flaum  deine  zarte 
wange ,  jetzt  aber  verfällst  du  der  schere.'  die  leichte  umwandlttng 
von  MALULAE  in  UILICAE  kommt  der  Vermutung  nur  entgegen, 
dasz  das  deminutiv  malula  (vom  geläufigen  mala)  sonst  nicht  vor- 
kommt, kann  kein  grund  gegen  die  annähme  sein.  Catullus  liebt 
anszerordentlich  das  deminutivom,  bringt  auch  eine  zahl  solcher  aus 
der  Umgangssprache,  die  uns  sonst  zuf^iig  nicht  überliefert  sind« 
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Martialis  aber  fQhrt  uns  direot  auf  die  von  mir  vorgesehlagene  lesung. 
er  besitzt  einen  freimd,  den  eenturio  Pudens.  dieser  verheiratet  sich, 
und  wie  Oatullas  seinem  freunde  Manlius  das  epithalaminm  dicAitet 
und  den  jungen  ehemann  in  eben  geschilderter  weise  zu  necken  weisz, 
80  begrflszt  auch  Martialis  seinen  freund  mit  lY  13.  die  Terae  huiteii: 
.  aaudkii  Eufe,  meo  wMt  Fertgrina  FudeM: 
made  esto  taediSj  o  Hffmmaee^  <im9« 
tarn  bene  rara  suo  misceniur  einnama  nonlo, 

Mttsska  Theseis  tarn  bme  vina  favis; 
nee  mdiuB  ieneria  nmgimtur  viUbus  «Im«, 

nee  plus  Mos  aquas^  Utora  myrhis  amaL 
Candida perpäuo  reside,  Coneordia^  ledo, 

tamque  pari  mmper  ait  Venus  aegm  nigo» 
dülAgai  üia  senem  gmndamf  eed  et  ipsa  marüo 
tum  guoque  am  fkerU^  non  videatur  amta. 
dieses  gedichtchen  kann  man  ein^  inhaltsangabe  von  CatnUs  epi- 
thalaminm nennen :  wir  haben  dieselben  Teigleicbe^  ähnliche  wüneohs. 
Fudens  aber,  dem  Martialis  diese  Zeilen  widmet ,  besitzt  auch  wie 
Manlias  einen  schönen  lieblingssklaven  mit  wallendem  haar  und 
sarten  wangen.  das  erfahren  wir  aus  I  31.  da  heisst  es:  mäla  . 
teneri  aordent  lanugine  voltus,  decent  fusae  ladea  coUa  iuhae.  hier 
steht,  wie  bei  Catullus,  das  verbum  sordere,  und  zwar,  wie  der  von 
mir  geforderte  gegensatz  es  angibt,  in  demselben  sinne,  das  sub- 
ject  za  aordent  ist  aber  teneri  voUus,  der  sache  nach  dasselbe  wie 
tenerae  malae  ^  mäkUae,  aber  auch  das  wort  mala  findet  sich  bei 
Martialis,  dem  'perpetuus  imitator  CatuUi',  ganz  genau  in  derselben 
Verbindung,  und  zwar  in  einem  gedieht  das  seine  Verwandtschaft 
mit  CatuUischen  versen  nicht  verleugnet,  .es  ist  II  61.  der  anfang 
lautet: 

cum  tibi  vernarent  dubia  lanugine  malae^ 
Jambebat  medios  improba  lingua  viros. 
wer  nur  einigermaszen  mit  der  weise  Martials  vertraut  ist,  an  Ca- 
tullus  sich  anzulehnen,  dem  wird  es  nicht  zweifelhaft  sein,  dasz  er 
auch  an  diesen  angeführten  stellen  bewust  oder  unbewust  seinem 
▼orbilde  gefolgt  ist. 

Somit  scblieszen  wir  aus  dem  bedürfnis  des  gegensatzes  in  dem 
CatuUischen  gedieht  und  nach  den  fingerzeigen,  die  uns  Martialis 
gibt,  dasz  an  unserer  stelle  malulae  gestanden  hat. 

CaAÜLOTTfiliBUllO.  EUDOLF  PaDKSTADT. 
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78. 

Ü££B  um  AUSDEHNUNG  DES  GEBIETES  DEE  HELVETIEß. 

Man  liest  bei  Caesar  b.  G.l2^b;  in  hngUiidinem  müiapasmim 
CCXL^  in  laiüudinem,  CLXXX,  man  pflegt  dann  wobl  die  bemer- 
knng  zu  knüpfen,  dasz  diese  angaben  Caesars  ttbertrieben  seien J 

Ein  derartiger  vorwarf  ist  aber  in  bezng  auf  die  erste  zahl  nicht 
berechtigt,  die  wirkliche  Sachlage  ist  vielmehr  folgende.  Caesar 
(6.  Gr.  I  2,  3)  gibt  als  grenzen  deß  gebietes  der  Helvetier  den  Jura, 
den  Rhein  (vgl.  auch  b,  1 1,  6)  und  den  Rhone  (vgl.  auch  b,  G-, 
I  6,  2  sowie  T  1)5')  mit  einsohlasz  des  Genfer  sees  an.  Genf  selbst, 
welches  nach  Caesars  beschreibnng  sich  damals  nur  am  südlichen 
nfer  des  Rhone  ausdehnte  (d.  Q.l  7,  1  f.) ,  gehörte  nicht  den  Hel- 
vetiem ,  sondern  den  Allobrogen  (b.  G.  I  6,  3).  auch  die  stelle,  wo 
der  Jura  fast  unmittelbar  an  den  Rhone  so  herantritt,  das^  nnr  ein 
weg  etwa  von  wagenbreite  frei  bleibt,  und  welche  heute  pas  de 
TEcluse  heiszt,  gehört  nicht  den  Heivetiem,  sondern  den  Sequanem 
(5.  Gr.  I  6,  1  sowie  I  9,  1  u.  4,  auch  I  11,  1).  aber  das  ganze  nörd- 
liche nfer  des  Rhone  von  Genf  bis  zum  pas  de  T^cluse  befindet  sich 
im  besitze  der  Helvetier  (vgl.  b.  G^.  I  6,  2  u.  4  sowie  18,  1).  sie 
wollen  von  da  aus  an  verschiedenen  stellen  über  den  Rhone  dringen 
(&.  G.  I  8,  4),  was  zu  versuchen  ihnen  überhaupt  nicht  möglich  ge- 
wesen wäre,  wenn  sie  nicht  ungehinderte  herren  des  landesteiles  von 
diesem  nördlichen  Rhoneufer  bis  zum  Jura  gewesen  wären/  die 
strecke  dieses  nördlichen  Rhoneufers  von  Genf  an,  welche  die  Hel- 
vetier im  besitze  haben,  läszt  sich  ziemlich  genau  bestimmen  nach 
der  länge  des  <?ch an z Werkes  Caesars  auf  dem  südlichen  Rboneufen 
diese  länge  wird  von  Caesar  auf  19  römische  meilen  angegeben  (6.  G, 
I  8,  1).  raiszt  man  in  Napoleons  alias  tf.  3  von  Genf  an  auf  dem 
Rhonelaufe  mit  seinen  krümmungen  19  römische  meilen  mittels  des 
zugehörigen  maszstabes  ab,  so  kommt  man  unmittelbar  an  den  pas 
de  rficluse.  *  die  westlichste  stelle  des  gebietes  der  Helvetier  musz 
also  in  unmittelbarer  nähe  des  pas  de  l'Ecluse  gelegen  haben/  Yon 

^  Tgl.  ib.  die  avsgaben  tob  Oadendorp,  Hersog,  Möbius,  W«ltliery 

Menge  sdst.  sowie  Doberens  nnd  Dinter  im  geographischen  register 
u.  Helvetii,  ebenso  Held  in  seinem  repister.  *  tibrigfens  ist  gerade 
diese  grenze  im  iudex  tiominnm  der  Teabnerschen  textausgabe  unter  . 
dem  Worte  Helvetii  sowie  bei  CFeter  gesch.  Ronu  11^  s.  282  übergangen, 
aueh  in  der  aosgal^  ron  Rheinhard  sn  I  1,  6.  *  daher  steht  schon 
richtig  auf  der  nach  Bosch  angefertigten  karte  in  Heids  ansg.  bei 
diesem  landesteile  angegeben:  'pays  de  Gex  pars  Helvetiae.*  vg'l.  auch 
den  atlas  Napoleons  III  zur  gesch.  Caesars  tf.  2,  3  und  4  sowie  die  karte 
nach  Menke  in  Menges  ausg.  and  Meyer  n.  Koch  alias  su  Caesar  tf.  II 

^  TgL  aoch  Napoleon  III  gesoh.  Oaesars  II  §.  46  und  danach  FrQhlioh 
kriegswesen  Caesars  s.  238.  ^'man  darf  also  nicht,  wie  ee  öfter  ge- 
schiebt  (in  früherer  zeit  zb  bei  Cluverius  Germ.  II  4  und  jetzt  wieder 
im  index  zu  I' rammers  ausgäbe  u.  üelmtii^  oder  im  bist,  bülfsbuche  von 
Herbst  u.  Jäger  I "  s.  178),  als  weitliohite  grenze  Genf  oder  den  Genfer 
See  ateetsea. 
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hier  ans  entreckt  sieh  nach  nordorten  als  grense  der  Jora,  jetst  der 
französische  und  der  schweizerische  Jura  genannt,  in  fast  nnonter«  i 
brochenem  zuge  -bis  dahin,  wo  er  anf  den  Bhein  trifft,  ganz  nahe  an  I 
der  mttnduDg  der  Aar.  von  hier  ans  bildet  der  Bhein  stromanfwSrts  i 
gegen  norden,  osten  nnd  sttden  bis  in  die  nnmittelbare  ntiie  seiner 
quelle*,  dh.  bis  an  den  St.  Gotthard,  die  grenze  ties  gebietes.  Ton  dem 
Rheine  ttbernimt  sofort  am  8t  Gotthard  der  Rhone  von  seiner  quelle 
aus  die  grenzbildung;  er  schlieszt  das  gebiet  in  seiner  sfidwestUohen 
ecke  gegen  andere  TOlkerschaften  ab*  nnd  ftthrt  die  grenze  dann 
wieder  bis  zum  pas  de  l'iicluse  hin.  nach  Caesars  klarer  angäbe  fiber 
die  grenzen  gehOrt  dieses  ganze  gebiet  ohne  irgend  welche  einschrin- 
kung  den  Hel?etiem.*  die  östlichste  stelle  desselben  bildet  also  die 
krfimmnng  des  Rheins  nicht  weit  von  St.  Margarethen,  kurz  bevor 
er  in  den  Bodensee  flieszi  kmgUudo  ist  demnach  die  ausdehnung  von 
dieser  Ostlichsten  stelle  bis  zu  der  westlichsten,  also  vom  Bheine  bei 
St.  Margarethen  bis  in  die  unmittelbare  nShe  des  pas  de  l'fidnse. 
miszt  man  diese  entfemung  auf  einer  karte  ab  und  yergleicht  damit 
den  zugehörigen  maszstab,  so  findet  man,  dasz  sie  etwa  325  kilometec 
ausmaäit.  die  UmgUudo  des  gebietes  der  HelTctier  betrSgt  also  in 
der  lufüinie  etwa  325  kilometer.  rechnet  man  nun  1  röm.  meile  zu 
1,48  kilometer*,  so  sind  diese  325  kilometer  etwa  gleich  220  röm« 
meUen.  '*  und  was  gibt  Caesar  an?  240  röm.  meilen.  selbstverstind- 
lieh  masz  Caesar  nicht  so,  wie  wir  es  thun,  die  luftlinie  zwischen  den 
beiden  ftnszersten  stellen,  sondern  er  muste  sich  nach  den  angaben 
ttber  die  wege  richten,  die  von  einem  orte  zum  andern  bald  berganf 
oder  bergab,  bald  mit  einer  ausbiegung  nach  links  oder  nach  rechts 
führten,  also  muste  sein  masz  e.twas  grösser  sein  als  unsere  luftlinie. 

®  an  der  quelle  «selbst  wohnen  keine  Helvetier,  sondern  die  Lepon- 
tier:  vgl.  6.  0.  IV  lU,  8.        ^  südlich  vom  Genfer  see  und  von  dem 
sohweiseriseheii  teile  des  Rhone,  aber  östlich  von  den  Allobrofren  wohaen 
nach  b,  (7.  III  1,  1  die  Sedaner,  Yeragrer  und  Nantaaten  (von  diesen 
letztern  wolint  auch  nach      G.  IV  10,  8  ein  teil  in  derjenigen  gebend, 
welche  auf  dem  rechten  Klicinufer  liegt),    es  ist  also  unrichtig,  wenn  i 
Napoleon  III  in  seinem  alias  tf.  2  die  Veragrer  and  Sedaner  auch  auf  ' 
das  rechte  nfer  des  Rhone  hinübergreifen  IKsst  weit  in  da^enige  gebiet, 
welches  den  Helvetiern  gehört,  ebenso  ist  die  darstellung  auf  Kampeas 
Wandkarte  von  Gallien  zu  berichtigen.       "  es  ist  zu  beachten,  das«  nach 
b.  G.  I  2,  3  die  aufgezählten  grenzen  das  gebiet  undigue,  also  auf  samt- 
.  liehen  Seiten  und  an  jeder  stelle,  folglich  ohne  wesentliche  Unterbrechung 
gegen  benachbarte  TÖlkersehaften  absehliesien.  daber  ist  es  nicht  rieh* 
tig,  wenn  auf  karten,  welche  Gallien  zu  Caesars  a^t  ▼eransehanlichea 
sollen,  das  gebiet  der  Helvetier  niclit  die  nngerrebenen  grenzen  \-Dllig  j 
ausfüllt,   das  betrifft  namentlich  die  Kiepcrtsche  karte  in  der  ausg.  von 
Kraner-Dittenberger,  aber  auch  andere,  zb.  die  karten  in  üinzpeters  and 
in  Prammers  ansg.  sowie  die  in  der  Tenbnersohen  teztausg.  dem  rieb- 
tigen  kommt  wenigstens  Napoleon  III  atlas  tf.  2  etwas  näher.       *  irrtüm- 
lich steht  bei  Doberenz  u.  Dinter  zdst.  ''/j  kilometer'  sowie  im  geographi-  I 
sehen  register  u.  Helvetii  '666'  kilometer,  durch  das  angeführte 

ist  zugleich  die  berechnung  voUfCiaverius  Germ.  II  4,  der  nur  172  röm. 
meiien  annimt,  als  hinflIUig  naehgewieseni  Sfanlieh  steht  es  mit  den 
von  d^AnvUIe  angegebenen  180  italiftnisehe^  meilen.   Tgl.  MSbias  adst 
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der  unterscbied  beträgt,  aber  nur  etwa  ein  elftel  der  luftlinie.  die 
20  römischen  oder  4  deutschen  meilen,  um  welche  demnach  die  Inft- 
linie  von  der  zahl  Caesars  übertroffen  wird ,  werden  den  biegungen 
der  wege  ziemlich  genan  entsprechen,  statt  also  bei  dieser  gelegen- 
beit  von  einer  Übertreibung  zu  reden,  werden  wir  anerkennen,  wie 
gnt  Caesars  angäbe  zu  der  Wirklichkeit  stimmt. 

Anders  steht  es  freilich  mit  der  zweiten  zahl,  die  man  bei  Caesar 
lieet:  CLXXX  mtUa  passuum,  oder  vielmehr:  es  würde  anders  mit 
dieser  zahl  stehen  —  vorausgesetzt  nemlich  dasz  sie  die  wirkliche 
zahl  Casars  wSre.  aber  das  seheint  sie  gerade  nicht  zn  sein,  der 
grund  ist  folgender,  die  grenxe,  welche  der  Rhone  etwa  von  dem 
orte  Martigny  im  canton  Wallis  bis  snm  8t.  Gotthard  und  daran  an- 
sohliestend  der  ffiiein  vom  8t.  Gotthard  bis  etwa  aadi  Cbvr  Im 
eanton  Granbflnden  bildet  *\  Unit  nemlieh  parallel  mit  der  im  vor- 
hergehenden besprochenen  hngituäo  nnd  an<&  mit  derjenigen  grenze, 
welche  der  Jora  etwa  von  der  westlichsten  stelle  des  cantons  Neuen- 
bürg bis  nach  dem  orte  Klingnan  nahe  an  der  mQndang  der  Aar 
bildet,  das  zwischen  den  beiden  eben  genannten  grenzen  liegende 
stflck  dee  landes  der  Helvetier  hat  also  flberall  siemlich  dieselbe 
breite,  die  man  sich  unter  einem  geraden  striche  veranschaulichen 
kann,  welcher  die  genannte  longUudo  unter  einem  rechten  winkel 
schneidet,  man  denke  sich  ab.  diesen  strich  auf  einer  karte  der 
Bchweiz  von  dem  eben  genannten  orte  Klingnau  quer  hinttber  ge- 
zogen bis  zu  einer  stelle  des  Bheinthales  in  der  nfthe  des  8t.  Gott- 
hard, etwa  bis  zu  dem  orte  Disentis,  wo  mit  dem  eigentlichen 
Yorderrheine  der  Bheinarm  von  Medels  znsammenflieszt.  dieser 
strich  von  Disentis  bis  nach  Klingnan  entspricht  dann  der  laHtudo 
in  der  beschreibung  Caesars,  miszt  man  nun  diesen  strich  auf  der 
karte  mit  dem  zugehörigen  maszstabe,  so  wird  man  finden,  dasz  er 
etwa  llOkilometer  beMgt  das  sind  etwa  74  rOm.  meilen.  ^'  die 


^*  man  stelle  sich  unter  den  geraden  strichen  in  der  beigegebenen 
■•iehnnng  etwa  das  folgende  vor: 


MGC  die  tiaiiptrichtung'  des  Rhone  und  des  Rheins  von  Maiti^'iiy  über 
den  gebirgsknoten  des  St.  Gotthard  bis  nach  Chur.  N  K  die  hauptrichtuug 
des  Jura  vom  e'anton  Kenenbarg  bin  nach  Kliognaa.  DK  die  laHtudo  von 
Disentis  bis  nach  Klingnau ,  welche  unter  rechtem  winkel  die  vom  pas 

de  l'KcIusc  bis  nach  8t.  Marg^arethen  reichende  tongiiudo  PS  schneidet. 

^2  Cluvorius  Oerm.  II  4  nirnt  ähnlich  swiscben  der  Aar  und  der 
Bheinquelle  etwa  76  rüm.  meilen  an. 
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kttUudo  beträgt  also  in  der  luftlinie  etwa  74  rOm.  meilen.  rechnet 
man  non  wieder  zu  gonsten  der  krümm angen  der  wege,  nach  denen 
Caesar  seine  angäbe  machen  mnste,  in  demselben  yerfaältnis,  wie  eB 
bei  der  longitudo  geschah,  etwa  ein  elfte!  des  betrages  noch  zu  der 
gefundenen  zahl  hinzu,  dh.  noch  etwae  Uber  &  römische  meilen,  so 
kommt  man  auf  etwa  80  r5m.  meilen.  und  was  steht  bei  Gaesttr? 
180  rOm.  meilen.  jeder  kundige  wird  nun  selbst  den  seUuss  ans  . 
diesen  tbatsachen  ziehen,  es  ist  vemünftigerweise  nicht  anzunehmen, 
dasz  derselbe  Caesar,  welcher  die  longUudo  so  übereinstimmend  mit 
der  Wirklichkeit  angegeben  bat,  in  der  latiMo  einen  so  groszen  irr> 
tum  durch  eine  sugabe  von  gerade  100  röm.  meilen  gemacht  haben 
sollte,  sondern  dasz  vielmehr  ein  abschreiber,  der  kurz  vorher  in  der 
zahl  240  zweimal  ein  C  zu  setzen  hatte,  fftlschlich  auch  der  zahl 
LXXX  ein  C  vorgesetzt  hat.  demnach  haben  wir  in  der  Uberlieferten 
zahl  CLXXX  l)]osz  das  C  zu  streichen,  'dasz  sich  aber  die  falsche 
zahl  CLXXX  in  ^len  hss.  ohne  irgend  welche  abweichung  zu  finden 
scheint",  würde  nur  ein  beweis  dafür  sein,  dasi  der  fehler  bis  vor 
unsere  bss.  etwa  in  eine  zeit  zurückreichte,  wo  man  von  den  Sri* 
liehen  verbftltnissen  der  Schweis  erst  wenig  kenntnis  hatte. 

Das  gebiet  der  Hei  votier  war  also  ungefähr  so  gross  wie  zwei 
dritteile  der  heutigen  Schweis«'^  man  kann  es  etwa  auf. 26000 
quadratkilometer  schStzen.  da  nun  die  kop&ahl^des  gansen  Völk- 
chens der  Helvetier  vor  der  answandemng  nach  Caesars  angäbe 
etwas  Uber  ^/^  million  betrug,  so  kam  damals  durchschnittlich  auf 
je  10  köpfe  ein  quadratkilometer  bodenfläcbe. "  da  in  diese  durch- 
Schnittszahl  10  auch  die  knechte"  und  überhaupt  alle  dienenden 
oder  unselbständigen  mit  eingerechnet  sind,  so  wird  man  sich  nicht 
weit  von  der  damaligen  Wirklichkeit  entfernen,  wenn  man  etwa  an- 
nimt,  dasz  durchschnittlich  auf  jeden  hanshalt  ein  quadratkilometer 
des  gebietee  kam. 


ftuch  Petrnrca  las  CLXXX,  wie  ans  seinen  conim.  de  vita  Caesaris 
hervorgebt,  vgl.  Davis  zdat.  Caesars.  Oudendorp  bemerkt  jedoch :  'CXXIU 
ed.  ino.'  die  swei  dritteile  werden  beute  etwa  toii  S  millioneo 

mensehen  bewohnt»  dh.  die  bevölkerungsEahl  ist  heute  etwa  achtmal  to 
gross  als  zu  Caesars  zeit.  2(53000  seelen  bei  Caesar  b.  G,  I  29,2. 

diese  selbe  stelle  bietet  übrigens  auch  einen  lebrrcichpn  vergleich  mit 
dem  beatigen  so  genannten  und  öfter  so  geschmähten  militarismos. 
denn  unter  den  in  Jenem  capitel  sneammeBfreslLhlten  868000  köpfen 
waren  nicht  weniger  als  92000' krieger,  dh.  volle  S6  proceot.  und  von 
der  ganien  bevölkerungszahl  waren  nach  dem  kurzen  feldzuge  nur  noch 
110000  übrig,  dh.  der  kriep:  batto  mehr  als  zwei  dritteile  des  Volkes  ver- 
nichtet, die  zahl  der  übriggebliebenen  Helvetier  kann  sich  später  nur 
langsam  wieder  gehoben  haben,  wenigetene  wurde  ihnen  im  loriege 
des  Vercingetorix  nur  auferlegt  8000  Soldaten  au  stellen:  vgl.  b.  Q, 
VII  75,  3.  das  ist  eine  so  geringe  bevölkerungsdichtigkeit,  dasz 

man  wohl  schwerlich  mit  Napoleon  III  gesch.  Caesars  II  s.  43  wird 
behaupten  wollen^  die  Helvetier  seien  'durch  Übervölkerung  belästigt' 
worden.         Orgetorix  allein  hatte  etwa  10000:  t^.  b,  0,  I  4,  8. 
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ALTES  UND  NEUES  ZU  DEN  ERSTEN  DREI  BÜCHEßN  ^ 

DES  QUINTILIANUS. 


I  8,  12  imoäo  nuUa  irideaiur  aetas  tarn  imfkmay  quae  tum  pro- 
tknus  quid  reckmprmiiimg^eäiäkcait  Um  ud  maak^  tbmanda, 
cim  8imulandi  netda  est  ä  praee^pimHtiu  fooiUime  eeäU.  weildie 
Worte  imm  tid  mamim  formimda^  am  uaw.  zu  dem  subjeet  aetas 
moht  passen,  aoblug  ioh  in  den  blAitern  f.  d.  bayr.  gw,  1886  s.  9  die 
einsetaang  von  m&ns  sst  nach  maaime  Tor  (vgl.  1 1, 16  a5  Ulis  [sc. 
miirieibus]  qtwque  km  farmandam  gwm  optUms  MUirtis  aneiUem 
kifasUkm  und  X 1, 59  muUa  magis  q%um  imittommladioiie/brmaiiiia 
mms).  Meister  bat  diesen  Yonchlag  in  den  tex(  aufgenommen.  Becher 
dagegen  bemerkt  (Bursian^Mflllers  jahresberiobt  1887):  *aber  wie, 
wenn  die  scbriftsteUer  nicbt  immer  grammatiscb  oorreot  Terfkbren 
wftren,  wie^  wenn  wir  recbt  hätten  einer  gewissen  grata  neglegentia 
mitunter  das  wort  sn  reden?  bei  der  synesis  gebt  nicbt  idles  nacb 
der  tabnlator,  sondern  was  dem  geiste  des  schreibenden  Torscbwebt,  . 
ist  entscbeidend:  bier  ist  es  das  alter  der  klmnen,  und  dazu  passt 
Tortrefflicb  U  «.  m.  formanda.*  also  —  das  alter  der  kleinen 
ist  dann  sogar  am  meisten  zu  bilden,  wenn  es  sieb  auf  die  Ver- 
stellung noch  nicht  versteht?  danach  bStte  Quint  unterschieden 
swischep  einem  alter  der  kleinen,  welches  sich  auf  die  Terstellnng 
noch  nicht  versteht,  und- einem  alter  der  kleinen,  welches  sich  auf 
die  Terstellnng  versteht?  es  ist,  meine  ich,  nicht  schwer  einzusehen, 
dass  die  werte  tum  «ei  maxme  farmanda^  eum  zu  dem  subjeet  'das 
alter  der  kleinen*  ebenso  wenig  passen  wie  zu  dem  subjeet  'kein 
alter*,  wegen  hm  —  cum  scheint  mir  die  einsetzung  von  mens  est 
nnerUtazlicb  zu  sein. 

1 4, 10  atdite  eUam  in  ipsis  tteeaUbus  fframmaUei  est  uiders,  an 
edigvas  pro  eoneenmdOnns  usas  aoesperit^  quia  ^iam*  sieut  ^etiam* 
ecHbUur  et  *uos'*  vi  *tuo^\  so  Halm  und  Meister  nach  Bitschl.^  iSszt 
sich  aber' von  den  wOrtem  tarn  und  cHom,  uos  und  Ivos  behaupten, 
dasz  sie  gleich  geschrieben  werden?  die  alten  hss.  ABnN  geben 
ttbereinstimmend:  qma  iam  siciU  tam  senbUnr  et  gnos  ut  eas.  daraus 
mache  ich,  meinen  frflhem  verschlag  (bL  f.  d.  bayr.  gw.  1886  s.  12) 
etwas  abindemd:  gma  *icm*  t ,  ut  'ukm*^  seribUur  atgue  *ua^^ 
'Ams*  (weil  tiim  mit  i  geschrieben  wird  vrie  ukm,  v£ad  uos  mit  u  wie 
iuoe),  tmsiut  konnte  leicht  sieut  werden;  vgl.  §  14,  wo  statt  fut 
A8b  udutt  BNM  ud  und  statt  ^BNM  ei  geben«  ebenso  konnte 
aus  atq.  uos  leicht  et  guos  werden;  ich  nehme  daher  das  von  Iwan 
Mttlte  (Bursian-Mflllers  jabresber.  1876  s.  270)  vorgeschlagene  atgue 
uos  an.  zu  der  ausdrucksweise  vgl.  1 7, 26  nodri  praeeeptores  sermm 
esruumgue  ueto  Utteris  scr^^senmt  und  Zn  10, 80  ut  eguos  hae  (sc. 
g  UUera)  et  aegmm  scHbimus]  sodann  I  5, 12  eum'eprog  uteretur, 
I  7, 10  fiom  h  gmdm  in  mdUs  uerbis  utendum  piOo.  I  7, 19  t» 
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madem  pUtraU  mmero  e  utebantw,  1 4, 16  quid?  nan  e  quoque  i 
loco  fuüy 

^  14,  lOf.  at  guae  utuoeäksintifiguntur  tndwiamlangam  faeimmt^ 
ut  mlere$  aoHpsmmt,  qui  gemmatione  earum  vM  <ipM0  utebaniiMr^  * 
and  duas^  mm  guis  ptUat  eMom  ex  trtbus  uoecdUma  sjßlaibam  fieri,  si 
nm  aliquae  officio  ixmsanmiikm  fungantwr,  guaeret  hae  etiam^  quo* 
modo  ditäims  demmn  uocoMbua  m  $e  ipsas  coeimdi  nahtra  tU^  tmm 
eomo9ia(rUhim  mtOa  mH  äUenm  firangat.  cUqui  UUera  i  oUn  inMiU: 
*eomieU*  mm  estäbiOo  'tocü',  d  u,  quomodomtmsonlfiim'uiulgiu^ 
ä  *aermu^.  $ekd  etkm  (Heerom  plaeiiisoe  *atto  Mktiiamqu^  ffemiimat& 
i  oonbere:  quod  H  esf,  dkm  iungetur  ut  eomsomam^ .  wfthrend  man 
naeh  dem  Torliegenden  texte  glaaben  sollte,  daas  Quint,  schon  llagst 
sn  etwas  aaderm  Übergegangen  ist,  zeigen  ans  die  worte  quod  si  esf, 
dkm  kmgäur  ui  conaonanSf  daas  er  immer  noeh  die  frage  behandelt, 
ob  nicht  der  gebranch  die  vocale  i  und  u  als  consonanten  angenom- 
men hat.  ich  glaube  daher,  daas  folgende  gedaakenYerbindnng  her- 
xnstellen  ist:  ^ond  auch  bei  den  vocalen  selbst  hat  der  grammatiker 
an  sehen,  ob  nicht  der  gebrauch 'einige  als  consonanten  angenommen 
hat,  weil  iam  mit  i  geschrieben  wird  wie  NtaMi,  und  uas  mit  u  wie 
tuo$t  und  weil  diejenigen,  welche  als  Tocale  verbunden  werden,  ent- 
weder die  geltung  von  6inem  langen  haben  oder  die  von  iweien.* 
denn  wenn  jemand  glaubt,  daas  auch  aus  drei  yocalen  6ine  silbe  ge- 
bildet wird,  ohne  dasx  einige  (nemlich  i  und  u)  die  stelle  von  eoa* 
Bonaaten  vertreten*,  so  wird  er  auch  die  frage  auf  werfen,  wie  ee 
kommt,  dasa  nur  swei  vocale  die  ftthigkeit  haben  sich  mit  sidi  selbet 
SU  Terbinden' . .  er  soll  auch  wissen,  daas  es  Cicero  gefallen  hat  am 
und  Ma/Ua  mit  doppeltem  t  su  schreiben,  in  welchem  falle  t  auch  als 
consonant  Terbunden  werden  wird.'  diese  gedaakenverbindung  liatt 
sich  durch  swei  leichte  Änderungen  herstellen:  wir  branchen  nur  das 
vor  quae  stehende  atiaet  und  das  vor  quis  stehende  «tm  in  nam  $i 
SU  verAndem.  su  mm  Tgl.  1 6,66  mU  e  diohuo.  .fiom  €X  tribua  motme 
uUque  Unguae  mn  coneesserim,  • 

II  11|  6  qui  plurnmm  uidenkir  kabert^roHouiSf  «on  im  emm» 
iamm  lahorem  aufm,  oed  in  loeos  itUenduni  usw.  in  diesen  jahrb. 
1885  s.  121  f.  suchte  ich  naohsuweiaen,  dass  die  worte  quipiurimmm 
uideniur  habere  ratiouis  in  diesem  susammenhange  nichts  andern 
bedeuten  können  als  'welche  recht  viel  methode  zu  haben  scheinen'. 


*  dara«8,  dass  diejenigen,  welche  als  Tocale  verbunden  weidea, 
nieht  auch  die  geltang  von  drei  vocalen  haben  können,  geht  herror, 

dasz  in  Wörtern  wie  seruae  u  coDsoriantisch  gebraucht  ist  '  Becher 
will  HO.  mit  Bergk  ppusc  II  s.  756  aliqua  .  .  fungatwr  schreiben,  es 
müste  aber  dann  jedenfalls  auch  eonsonanthm  in  eonaonantis  geändert 
werden.  '  daraus  dass  nur  die  yocale  i  nnd  u  die  fiUiigkeit  haben 
sich  mit  sieh  selbst  zu  verbioden,  währeud  die  andern  vocale  und  alle 
consonanten  diese  fiiliigkeit  nicht  haben,  läszt  sich  schlieszen,  dasz  in 
Wörtern  wie  coniicit  und  uuigug  nicht  beide  i  und  beide  u  wirkliche 
Toeale  sind,  sondern  dass  das  erste  i  und  das  erste  u  eoneonantisch  ge- 
brancht  sind« 
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und  dasz  der  gedanke  ^diejenigen,  welche  recht  viel  methode  zu  haben 
scheinen,  verwenden  ihre  mühe  dennoch  nicht  auf  die  ganzen  fälle,  son- 
dern auf  einzelne  stellen'  au:5  mehr  als  einem  gründe  nicht  befriedigt, 
.und  schlug  sodann  (der  vorhergehende  t^atz  beginnt  mit  nonnuUi) 
die  änderung  von  qui  in  quidam  oder  sunt  qui  vor,  wodurch  der 
gedanke  gewonnen  wird:  'manche  scheinen  recht  viel  methode  zu 
haben ,  verwenden  jedoch  ihre  mühe  nicht  auf  die  ganzen  fälle,  son- 
dern auf  einzelne  stellen.'  Becher  erklärt  ao.  eine  textesänderung 
für  durchaus  überflüs>ig  und  übersetzt:  'welche  (unter  den  natura- 
listen)  noch  die  meiste  metfaode  zu  haben  scheinen,  richten  ihre 
thätigkeit  dennoch  nicht,  trotzdem  sie  .  .  scheinen,  auf  ganze  Ver- 
handlungen, sondern  auf  einzelne  teile.'  meine  behauptung,  dasz 
plurimum  hier  nicht  durch  den  Superlativ  übersetzt  werden  dürfe, 
weil  von  den  in  den  vorhergehenden  sätzen  gekennzeichneten  rednern 
gesagt  worden  sei,  dasz  sie  gar  keine  methode  hätten  (nulla  ratione 
adhibüa  §  4),  sucht  er  dadurch  umzustoszen,  dasz  er  sagt:  *die  übri- 
gen dem  uuigaris  modi4S  (11,  1),  dh.  der  gemeinen  methode,  die 
noch  immer  eine  art  von  methode  ist^  (der  naturalismus  nemlich), 
trotzdem  sie  nuUa  ratio  ist;  nuMa  ratione  ad/nbita  (11, 4)  ist  sehr 
gut  von  Banr  ttbersetst:  sie  folgen  keiner  yemflnftigen  methode/ 
Becher  unterscheidet  also  zwischen  einer  Yemfinfligen  methode  and 
einer  naturalistischen  methode;  bei  nuMa  ratUme  will  er  an  die  Ter- 
nOnftige,  bei  plurimum  raUomB  an  die  natoralistisehe  gedacht  wissen, 
ist  68  lolliBig,  das  wort  raUa  an  der  6men  stelle  in  jenem,  an  der 
andern  stelle  in  diesem  sinne  ao&nliusen?  mir  scheint  es  keinem 
sweifel  an  unterliegen,  dasz  roHo  an  beiden  stellen  in  der  bedentnng 
^rationelles  yerfahren'      metiiode)  sa  nehmen  ist 

n  17^  SO  plMrmavero  ex  hoee(mtrarhäar^^ 
ex  «fra^fe  eautae  parte  dkoakwr.  Ms  honee:  mJiaim  esse  artem  cm- 
iraiHaim  eUn^  rhäaricm  eeee  eerUrariam  eibi:  nuüam  artem  destruere 
quod  effecerUt  aeeidere  koe  rMariees  operi:  Uem  aut  dioenda  eam 
docere  aut  non  dkenda:  ita  wH  per  hoc  non  esse  artem ,  qi*od  non 
dSeemdapraeeipUtt,  ud  per  hoc^  quod,  oim  dieenda praectperü,  etiam 
contraria  hie  doeeat,  wenn  man  den  Worten  aeeidere  hoe  rhetoricee 
eperi  (es  geschehe  dies  aber  dem  werke  der  rhetorik)  nicht  gewalt 
aiithnt,  so  kann  man  in  ihnen  keinen  andern  sinn  finden  als  diesen: 
deetrui  rhetoriees  opus  (es  werde  aber  das  werk  der  rhetorik  nieder- 
gerissen),  dadurch  kommt  aber  der  vorwnrf,  welcher  gegen  die 
rhetorik  eriioben  wnrde,  nicht  genllgend  snm  ansdmck.  aus  den 
Worten  mOam  artem  destruere  ^iod  effecerU  geht  klar  herror,  dass 
der  rhetorik  yorgeworfen  wnrde,  sie  reisze  ihr  eiglies  werk  nieder 


^  kami  man  es  eine  «rt  tos  methode  nenaen,  wenn  manche  naeh 
der  decke  blickend  oft  mehrere  tage  aaf  einen  grossen  gedanken,  der 
sich  ihnen  von  selbst  dttrhiete,  wnrten  oder,  nachdem  sie  sich  durch 
ein  unbestimmtes  gcmurmel  wie  durcli  t-in  tronipetensi^nal  angefeuert 
das  suchen  der  worte  mit  den  Mufgeregtesten  beweguugen  dea  kürpers 
begleiten  (§  4)? 
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daher,  dasz  ta  schreiben  ist:  aeddere  hoe  rhäariee  $uo  operi  (es  ge- 
schehe dies  aber  darch  die  rhetorik  ihrem  eignen  werke),  Die 
Worte  Ua  ud  per  hoe  mn  esse  artem^  iitoä  mm  äkenda prasdpiatt , 
udper  hoc,  gnod,  cum  äkenäa praeeepefü^  etkm  contraHa  his  äoeeoi 
«eigen  deutlich,  dass  der  dritte  vorwarf^  welcher  aas  dem  umstände, 
dasz  für  und  wider  gesprochen  wird,  gegen  die  rhetorik  abgeleitet 
Wnrde,  in  zwei  teile  zer^lt.  es  wnrde  ihr  Yorgeworfen,  1)  das«  sie 
no»  dieenda  lehre,  2)  dass  sie,  wenn  sie  dkeitda  gelehrt  habe,  auch 
das  diesem  entgegengesetste  lehre,  ich  kann  daher  nicht  vmtehen, 
wie  Becher  ao.  yon  den  werten  item  aut  dkefida  tarn  doeere  out  mom 
dicenda  sagen  konnte:  'ja  ich  wage  zu  bdiaapten,  dass  der  rhetor 
sich  kürzer  und  treffender,  dh.  besser  kaum  ausdrucken  konnte/ 
mag  er  aut  —  atd  aufifassen  wie  er  will,-  so  Tiel  steht,  glaube  ich» 
fest,  dasz  die  werte  quod  non  dicenda  praedpiat  den  werten  mtt  mm 
dkmda  (sc.  eam  doeere),  und  dasz  die  werte  guod,  eumdkendaprae- 
Oiperitf  etiam  eontrana  his  doceai  den  worten  aut  dieenda  eam  doeen 
entsprechen  sollten.  entspre<dien  sich  aber  die  letztern  worte  auch 
wirklich  ?  nur  teilweise,  die  worte  cum  dicenda  praeapeHi  und 
dicenda  eam  docere  entsprechen  sich,  aber  gerade  daijenige,  worauf 
es  hanpisächlicb  ankommt,  nemlich  der  Torwurf,  qitod  etiam  dicendis 
contraria  doceai^  liegt  in  den  worten  dicenda  eam  docere  nicht,  ich 
kann*  daher  von  der  meinung  nicht  abgehen^  dasz  nach  aut  dicenda 
.  etwas  ausgefallen  ist.  in  den  bl.  f.  d.  bayr.  gw.  1886  s.  365  schlug 
ich  vor  et  contraria  dicendis  einzusetzen,  ich  halte  es  jetct  fttr  wahs- 
scbeinlicber,  dasz  et  dicendis  contraria  ausgefallen  ist,  weil  man  Toa 
et  dice  leicht  auf  eä  doce  abirren  konnte,  eine  bestätigung  dieser 
Termutung  finde  ich  in  den  worten  neque  praecipü  (sc.  rkstonce) 
umquam  non  dicenda  nec  dicendis  contrariOf  sed  quae  in  quaqno  MMM 
dioenda  sunt  (§  36).  wir  haben  hier  die  nemliche  Zweiteilung  wie 
oben:  1)  non  dicenda,  2)  dicendis  contraria*  dass  Quint,  hier  nieht 
dicenda  et  dicendis  contraria  schrieb,  sondern  nur  dicendis  contraria^ 
kann  nicht  auffallen,  da  der  eigentliche  Vorwurf  nur  in  dicendis 
contraria  liegt,  nicht  auch  in  dicenda. 

II  18,  5  si  tarnen  (sc.  rhetorice)  una  ex  tribus  artibus  habemdm 
sttf  quia  maxime  eius  usus  actu  continetmr  aique  est  in  eo  frequenÜ^' 
sima,  dicatur  aäiua  uel  administratiua:  nam  et  hoc  eiusdcm  rd  nomct% 
est.  Quint,  teilt  in  den  §§  1 — 2  die  artes  in  drei  gattungen  ein:  in 
betrachtende,  wie  die  astronomioi  handelnde,  wie  die  tanzkunst,  und 
bildende,  wie  die  malkunst.  von  der  rhetorik  sagt  er  in  §  2 — 5, 
'dasz  sie  zwar  der  hauptsache  nach  auf  dem  handeln  beruhe,  aber 
doch  auch  manches  von  den  beiden  andern  gattungen  an  sich  habe, 
darauf  folgen  die  worte  si  tarnen  una  ex  trÖnts  artibus  habenda  mt* 
es  ist  klar,  dasz  unter  tribus  artibus  die  drei  kunstgattongen  zu  ver- 
stehen sind,  wir  hätten  also  SU  ttbersetzen:  'wenn  sie  jedoch  Ar 
eine  von  den  drei  kunstgattungen  gehalten  werden  mUste.'  der  ge- 
dankenzttsammenhang  verlangt  aber:  Venn  sie  jedoch  unter  6ine 
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von  den  drei  knnstgattungen  gcrecbnet  werden  mOsle.'  ich  vermute 
daher  daazzu  schrnbenist:  Htamminumextribmaritbushabenda 
sU,  wie  leieht  klmnie^swiBelienefiiuidiifiaiisfolleiit  Tgl.  1121, 3 
rhäoricen  quogue  dionmt  tu  mmi  aliqua  parte  ponendam* 

n  20,  6  quod  pküoBophi  quiim  mvMis  ef  amOi»  OMieiM0lM^ 
eMgmU^  nM  mtfo  eflam  plaikiin  hoc  proprieque  fiottra  pr^iibatione 
mdäur  esse  perspieumn. .  in  diesen  jahrb«  1886  s.  118  aeUng  ieh 
▼or  hae  in  hoe  an  Sndem.  Uber  diesen  Vorschlag  bemerkt  Becher 
(ao.  in  der  rec.  von  Meisters  ausgäbe) :  'dasz  hae  . .  probaUme  nioht 
die  Worte  des  rhetors  s«n  können,  hat  E.  überzeugend  nachgewiesen, 
in  der  that  erwarten  wir  nach  hacpr,,  dasz  nns  Quint  in  dem  an- 
nSchst  folgenden  abschnitte  seinen  beweis  vorfahre  und  nicht  die 
•chlflsse  der  philosophen,  denen  er  seine  probaiio  erst  §  8  gegen-* 
flberstellt.  was  aber  K.  vorschlägt  planhre  hoc  proprieque  nostra 
pröbaHoney  ist  wegen  der  Stellung  djBS  hoe  swischen  den  ablativen 
verfehlt,  §  8  ist  anderer  art  der  rhetor  schrieb  wobl  planion  ae 
praprie  nostra  p,  war  einmal  oe  in  Aoo  verderbt  (b  gibt  ae),  so 
konnte  sich  ein  abschceiber  leicht  gemttssigt  finden  proprieque  m 
conj leieren.'  %  S  sed  pHenius  hoe  idem  atqtte  apertms  tnton  ex  ipsis 
openfms  udlo  ist  allerdings  nidit  von  ganz  gleicher  art.  aber  ieh 
sehe  nicht  ein,  wari^m,  wenn  hoe  4dem  zwischen  swei  durch  atque 
verbundenen  adverbien  stehen  kann,  dann  nicht  auch  hoc  zwischen 
swei  durch  gue  verbundenen  attributen  sollte  stehen  kOnnen.  dass 
Quint;  auch  swei  durch  que  verbundene  wOrter  zu  tfennen  sieh  er- 
laubte, zeigen  stellen  wie  X 1, 129  muUae  in  eo  daraeque  senienUaei 
4, 1  «ed  faeSme  in  Os  ainiplkiusque  tudtCMiffi,  quae  repUnda  uA  dkr 

defemdere,  die  von  mir  vorgeschlagene  Snderang  ist  jedenfalls  die 
leichtere.  Becher  sucht  eine  stütze  fUr  seinen  verschlag  darin ,  dasz 
b  jßa/tnofe  ac  proprieque  gibt  aber  wenn  A  und  B  ttbereinstimmen, 
itt  es  bedenklich  sich  auf  b  zu  stützen,  die  lesarten  von  b  sind  für 
diejenigen  teile,  welche  uns  durch  A  erhalten  sind,  ohne  bedeutnng. 

n  21,  28  ÄfitMdes  iHs  faäendo  partes  ora^ioms,  iudieUOem^ 
dMmulmam^  domonstraUuamfpaene  et  oratori  sMeeU  omma: 
nikU  emm  non  in  haee  eadU.  nach  Quint,  bilden  den  Stoff  der  lede- 
knnst  oMmes  rest  quaeeumgm  ei  ad  dieendum  subieäae  enmi  (§  4); 
dieser  ansieht  war  nach  §  21  auch  Gh>rgias  und  nach  §  21  f.,  «enlg- 
atans  unter  einer  gewissen  bedingung,  auch  Hermagoras,  es  ist  also 
klar,  was  in  unserm  satae  unter  at.^Mie  zu  verstehen  ist  ^Aristoteles 
bat,  wenn  er  die  rede  in  drei  gattungen  teiltci  die  gerichtliche,  be- 
ratende und  epideiktische,  e  b  e  n  f  a  1 1  s  alles  dem  redner  zugewiesen : 
denn  alles  fMlt  unter  diese  gattungen.'  bedenken  erregt  mir  das 
vor  et  ipse  stehende  paene.  dasz  es  nicht  mit  et  ^pse  verbunden  wer- 
äern  kann,  liegt  auf  der  band*  aber  auch  wenn  man  es  als  zu  dem 
gansen  satse  gehürig  bezeichnen  wollte,  würde  mein  bedenken  nioht 
schwinden,  denn  wenn  alles  {nihü  non)  unter  diese  gattungen 
fiUlt,  so  hat  Aristoteles  nicht  beinahe,  sondern  wirklich  alles  dem 
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redner  zugewiesen,  ich  glaube  daher,  dasz  paene  nicht  von  Qoiiit. 
herrtthrt.  es  kann  ans  einer  dittograpbie*  von  am  e  entstanden  eein. 

ni  1, 18  M  (80.  ApcOodorus  ä  Theodorui  rhdom)  HkmoB 
opimones  tradidmmU  appeOoHque  Me  ApöUodarei  ac  Theoäorei  aä 
morem  certaa  in  phüoBophia  Bedas  sequmdL  wenn  Banr  überaetst: 
^diese  trugen  verschiedene  ansiebten  tot,  wovon  ihre  anhinger 
Apollodoreer  und  Theodoreer  genannt  wurden,  nach  art  der  phOo> 
sophen ,  welehe  bestimmten  seeten  folgten',  so  weicht  er  in  zwei- 
fticher  beziehung  von  dem  lateinischen  teite  ab;  er  f&gt*ihre  an- 
hBnger'  hinsn  und  ttbersetzt,  als  ob  nicht  sequendi  flberliefort  wire, 
sondern  8eiU0wtkm,  eine  genaue  flbersetsnng  des  satiee  mllste  etwa 
so  lauten:  'diese  haben  verschiedene  ansiehten  vorgetragen,  und 
nach  ihnen  Warden  die  Apollodoreer  nnd  Theodoreer  benannt  nach 
der  Sitte  sich  bestimmten  philosophischen  schalen  anzosehliesieB.' 
dadurch  wird  sich  kaum  jemand  befriedigt  fühlen«  ich  glaube  data 
hier  ein  schwereree  Verderbnis  vorliegt,  wahrscheinlich  hat  Quint, 
die  anb&nger  der  rhetoren  Apollodorus  und  Theodoms  mit  den  an- 
htogem  bestimmter  philosopbenschulen  verglichen,  es  wird  also 
sequendi  in  sequewHum  wa  verSndem  sein,  damit  ist  der  schade 
aber  noch  nicht  geheilt:  denn  es  kann  doch  nicht  als  eine  sitte  der 
anhttnger  von  bestimmten  philosophenschulen  bezeichnet  werden, 
dasz  sie  benannt  wurden,  welche  sitte  haben  die  anhinger  be> 
stimmter  philosophenschulen?  sie  schwören  auf  die  worte  ihrer 
meister,  sie  halten  sich  streng  an  deren  aufiatellnngen.  es  llszt  sieh 
also  daran  denken,  dasz  Quint,  geschrieben  hat: . .  «^ffpeiUtHque  Ms 
JipoOodarH  ac  Thiodorei  (ad  eaa  bb  adttringunt}  ad  manm  CBrta»  m 
phSoBophia  BBäaB  Beguenikm,  ''diese  haben  verschiedene  ansiehten 
vorgetragen,  und  die  nach  ihnen  benannten  ApoUodoreer  und  Theo- 
doreer halten  sich  streng  an  dieselben  nach  art  der  anhftnger  von 
bestimmten  philosophenschulen.  Quint,  gehörte  weder  zu  den  einen 
noch  zu  den  andern;  er  sagt  §  32  von  sich:  fiegue  emm  me  cmuB- 
quam  Bedae  uM  qaadam  Bu/perstiiMne  tniMiw  addksu  die  Ittcke 
kann  durch  abirren  von  dem  ersten  ad  auf  das  zweite  ad  entstanden 
sein,  vk  ad  eoB  BB  adsM/m^wü  vgl.  II  16,  9     se  ipBi  /bomines  ad 
Beru^Mem  hnHa  odtMin^emd  und  VII 3, 16  «Ba  er  ccma/dadiim 
phUoBopharum  dueUi  BBHii^  zujeoto 
BequaMmn  vgl.  V  7,  36  J^pieuri  eeetam  BeeidoB. 

in  8,  3  f.  neque  omma,  qaoB  res poeMatj  dioete  fiegue  buo 
guaeque  loeo  paterimm  tM  adkimntememoria^  quaprepteteaqittoqaB 
pare  quarta  erU.  tienmhaeeomeU^eamuai^aeprcp^^ 
indeoara  wteeudgeBtupromHiiudio:  hutie  quaqm  igUwr  ifibfimidm 
est  neeeBBttrio  qumhtB  Iocub,  Quint,  weist  in  diesem  abschnitte  nach, 
dasz  die  Irhetorik  fttnf  teile  umfasst:  imimtio,  diBpoBÜht  doeidhi 
memoria-  und  prammHaÜo,  in  §  2  erwartet  man  entweder: 
propter  ea  quoqu»  pam  erU  (deshalb  wird  auch  dieses  ein  teil  seInX 
oder :  quaprcpter  ea  pare  quarta  ertt  (deshalb  wird  dienee  der  vierte 
teil  sein) ;  ebenso  in  §  3  entweder:  huie  qmque  igOur  tribuendm  ed 
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neeessario  locus  (auch  diesem  musz  daher  notwendig  eine  stelle  ein- 
geräumt werden),  oder:  huic  igüur  iribttendtts  est  necessario  quintus 
locus  (diesem  musz  daher  notwendig  die  fünfte  stelle  eingeräumt 
werden),  dass  sieh  Qaint.  nicbt  correct  ausgedruckt  hätte ,  wenn  er  ' 
quogue  und  quarta^  quoque  and  quintus  neben  einander  gesetzt  litttte, 
isi  Idohi  einzusehen,  dies  ist  wohl  der  grand,  waram  qmqtie  in 
jttngem  has.  und  alten  ausgaben  an  beiden  stellen  weggelassen  ist. 
aber  wie  sollte  quoque  in  den  text  gekommen  sein?  viel  leichter  ist 
es  ansonelimen,  dass  quarta  nnd  qukiku  neben  pars  und  locus  an 
den  rand  geschrieben  worden  ist,  und  dass  diese  wOrter  dann  in  den 
ieit  eingedrungen  sind,  in  dieser  annähme  mOchie  ich  mich  lieber 
entsehliessen  als  dass  ieh  Quint,  eine  so  sonderbare  Termischung 
zweier  ansdracksweisen  sntraae. 

ni  4,  6  f.  mhi  eunda  rmannH  et  iaUa  guaedam  ratio  sueourrUf 
quod  aume  oratkims  offckm  aui  t»  iudküs  est  autt  esctra  MMa» 
eomm,  de  guibus  iudido  guaeritur^  manifestum  'est  gmus:  ea,  quae 
ad  Huikem  non  usfukmtt  aui  praeterUim  habend  iemp%is  (mtfkdurum: 
praeterita  and  laudamus-aut  uUuperamu8f  de  fiduris  ddiberamus.  so 
ist  in  allen  ausgaben  interpungiert.  mit  rUcksicht  auf  talis  möchte 
ieb  vorschlagen  nach  suocurrit  einen  doppelpunkt  nnd  nach  Mida 
ein  komma  zn  setzen,  wir  können  dann  flbersetzen:  *wenn  ich 
alles  dorchforsohe,  ftllt  mir  anch  folgende  einteilungsweise  ein: 
weil  die  rede  alle  ihre  aufgaben  entweder  vor  den  gerichten  oder 
ausserhalb  der  gerichte  zn  erfttllen  hat,  bildet  dasjenige ,  wortlber 
gerichUioh  verhsndelt  wird,  offenbar  eine  gattung;  dasjenige,  was 
nicht  vor  den  richter  kommt,  gehört  entweder  der  Vergangenheit 
an  oder  der  zukunft;  das  vergangene  loben  oder  tadeln  wir,  ttber 
das  zukünftige  beratschlagen  wir.' 

m  5, 1  omnis  autem  oratio  comtat  autexüs  guae  sifffdficantur^ 
and  ex  ms  gmis  significatU,  id  est  rebus  et  uerUs.  wml  es  keine  rede 
gibt,  welche  nur  aus  gedanken,  und  keine,  weldie  nur  aus  werten 
beeteht,  weil  vielmehr  jede  rede  gedanken  und  werte  haben  musz 
(vgl.  in  3, 1  omnis  uero  semo^  guo  guHdm  udlmitas  aUqua  emm- 
tiaiuir^  habeat  necesse  est  rem  et  uerba),  schlug  ich  in  den  bl.  f.  d. 
bajr.  gw.  1886  s.  377  vor;  eonstat  [aut]  ex  Os  quae  signifieantur  et 
ex  üs  guae  signifieatdf  indem  ich,  darauf  hinwies ,  dasz  das  erste 
aut  nach  eonstat  aus  einer  dittographie  entstanden  sein,  und  dasz 
diee  dann  die  Veränderung  von  et  in  aut  nach  sich  gezogen  haben 
kaiin.^  dagegen  bemerkt  Becher:  /E.  geht  von  der  falschen  Unter- 
stellung aus  —  die  allerdings  von  vielen  geteilt  wird  —  als  ob  durch 
aut  nur  begriffe  verbunden  wttrden,  die  sich  gegenseitig  ausschlieszen. 
es  kann  kein  besseres  beispiel  fttr  die  Unrichtigkeit  dieser  gewöhn- 
lichen regel  geben  als  dieses,  wo  aut  ex  iis  guae  signifieautur  aut  ex 
üs  guae  signißea/nt  einfach  durch  id  estrdms  et  uerbis  erklärt  wird. 

•  vgl.  auch  §  4,  wo  A  esse  quaestiones  in  scripta  et  in  nott  scripto 
gibt,  während  die  übrigen  hss.  esse  quaestiones  aui  in  scripio  aut  in  tum 
scHpio  geben. 
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dem  scbriftateller  WM  es  nicht  em  mit  aid^4Md  nur  ^iiiea  xor  waU 
zu  stellen,  sondern  alle  beide  können  nicht  ^or  sehr  wohl  neben  «n- 
ander  bestehen,  sondern  sind  sogar  gewöhnlich  mit  einander  ver^ 
bnnden  (vgl.  Seyffert-MfiUer  su  Cic  Lael.  s.  470).'  mit  dem  was 
Mttller  zu  Oic.  Lael.  bemerkt  bin  ich  Yollkommen  emverstanden, 
nicht  aber  mit  der  anwendnng,  welche  Becher  davon  macht,  ich  bin 
weit  entfernt  so  glauben ,  dass  derjenige,  der  sagt:  hmimea  mU  tis, 
^Moe  e  terra  gigumtur^  anU  eame  ueaotmtmry  damit  sagen  will:  die 
menschen  nShren  sich  entweder  nur  von  vegetabilien  oder  nur  von 
fleisch ;  er  bestreitet  damit  gewis  nicht,  dass  sie  sich  auch  von  beidem 
nShren  kOnnen,  auch  das  nicht,  dass  sie  sich  gewöhnlich  von 
beidem  nfthren.  aber  so  wenig  man  meiner  ansieht  nach  sagen  kann: 
homines  md  a9r$  mU  eibo  egent^  oder:  hämo  eonstat  mU  ex  cmimo  amt 
ex  eorpore,  ebenso  wenig  kann  man,  glaube  ich,  sagen:  craUo  consUtt 
mit  ex  Ü8  ^uae  ^eigßifieaiititr  aut  exiie.  gmae  eign^ßeemt.  der  grmd 
liegt  darin,  dass  die  rede  nicht  nur  ans  gedenken  und  wortsu  be- 
stehen kann,  dass  sie  nicht  nur  gewöhnlich  ans  beidem  besteht, 
sondern  dass  sie  immer  ans  beidem  bestehen  rouss. 

MOnohbh,  MoniB  Kipiulih, 


80. 

Ober  die  obiginalitIt  von  8enboa8  katüralbs 

qüae8ti0ne8. 

Vor  kurzem  erhielt  ich  durch  hm.  Johann  Mttller  in  Innsbro^ 
einen  von  demselben  verfasaten  auftats  'Aber  die  origmalittt  der 
naturales  quaestiones  8enecas%  sonderabdruck  aus  dem  ^festgnisi 
aus  Innsbruck  an  die  philologenversamlung  in  .'Wien'  (Innsbm^ 
1893)  freundlichst  zugesandt,  in  diesem  aufsatae  wird  mir'anm 
vorwürfe  gemacht,  dasz  ich  durch  meine  bttden  programmabhand* 
langen  'über  die  geologischen  anschauungen  des  philosophen  Seneca' 
(Wolfenbttttel  1873  and  1876)  eine  za  hohe  meannng  von  Seneeas 
wissenschaftlicher  forschungund  insbesondere  von  seiner  originalitSt 
erweckt  habe,  dieser  meinumg  des  geehrten  verfisssers  glaube  ich 
mit  einigen  bemerkungen  entgegontreten  zn  mflssen,  um  den  stand* 
punkt  klar  su  stellen,  von  dem  aus  ich  meine  oben  oitierten  pro- 
grammabhandlungen  geschrieben  habe,  ich  verfolgte  bei  ablasnmg 
derselben  iwei  ziele:  1)  wollte  ich  den  modernen  geologen  be> 
weisen ,  dasz  die  alten  Griechen  und  BOmer  auf  dem  gebiete  der 
geologie  doch  schon  etwas  weiter  gewesen  seien,  als  man  heutsntage 
meistens  annimt,  und  2)  wollte  ich  speciell  die  bedeutnng  der  naL 
guaest,  des  Seneca  gegenüber  der  viel  bekanntem  und  oft  citiertett 
mat,  hiet,  des  Plinius  hervorheben.  * 

*  daflz  man  mir  von  vielen  selten  in  der  betonong  dieser  beides 
punkte  zagMtimmt  hat,  könnte  ieh  aus  lahlreiehen  recearionon  leiehl 
nac^weiien. 
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Wer  die  ersten  absehniite  meiner  abh.  von  1873  mit  aufmerk- 
samkeit  liest,  wird  obige  siele  leicht  erkennen,  die  'Originalität'  dea 
Seneca  habe  ich  niigends  gerühmt,  sondern  viellach  betont,  dasa  er 
banptsBchlieh  ans  griechischen  quellen  geschOpfi  habe;  auch  habe 
ich  fttr  meine  arbeit  absichtlich  den  titel:  'die  geologischen  an- 
sehanungen  (nicht  etwa  'forschnngen')  des  philosophen  Seneca' 
gewählt,  am  anzadenten  dass  es  sich  im  allgemeinen  nnr  um  die 
durch  das  Studium  anderer  antoren  gewonnenen  anschauungen,  nicht 
um  originale  forschungen  des  Seneca  handle. 

Im.  tlbrigen  begnüge  ich  mich  damit,  aus  meiner  abhandlung 
▼on  1873  s:  10  ff.  folgende  sBtze  ansnführen: 

*Ieh  werde  mieb  iö  der  TorUegendeit  «bhaadlung  darauf  benchriiiken 
die  geologischen  anschanangen  der  alten  im  anschlusz  an 
Seneca  karz  zar  darstellung  zu  bringen  und  auf  den  yerbliltnismäszig 
weit  fortgeschrittenen  standpankt  derselben  hinzuweisen,  dass  ich  mich 
hierbei  gerade  auf  Seneea  stiltee,  bat  darin  seinen  grand,  dass  kein 
anderer  uns  erhaltener  Schriftsteller  des  altertnms  die  hierher  gehörigen 
erscheinungen  und  fragen  ro  vollständig  nnd  methodisch  behandelt  bat 
wie  er.  alles  was  die  alten  natnrphilosuphen,  was  Pythagoras,  Plate, 
Aristoteles,  Theophraet,  Demokrit,  l^pikur  und  besonders  die  stoiker 
auf  dem  gebiete  der  geologie  geleistet  haben,  hat  er  bertteksichtigt  nnd 
kritisch  gesichtet.' 

'Es  ist  zu  verwundern,  dasz  mit  ansnahmo  von  Alex,  von  HnmboMt 
die  neuem  geologen,  welche  überhaupt  vun  den  alten  autoren  uotiz 
nehmen,  sich  mebtens  auf  Plinius  berufen  und  nnr  selten  auf  Seneca. 
PUnios  ftthrt  allerdings  eine  grössere  ansahl  Ton  beispielen  anf  als 
Seneca;  er  hat  in  dem  Sn  boohe  seiner  nat.  Mit,  cap.  79 — 109  mit  ge- 
wohntem sammelfleisz  eine  masse  von  freologischen  phänomenen  und 
BWar  in  einer  gewissen  systematischen  reihenfolge  zusammengestellt, 
•  aber  die  ansiebten  nnd  erklärnngsversuche,  welche  Plinins  jenen  phäuo- 
menen  binsuffigt,  sind  meist  sehr  unwissenschaftlich  und  noch  Tielfiaeh 
mit  abcrglanben  vermischt,  viel  näher  steht  dem  Seneea  unter  den 
Römern  Lucretius*,  usw.  usw. 

'£s  würde  zu  weit  führen,  wenn  ich  die  griechischen  Schrift- 
steller hier  einseln  durchgehen  wollte,  wetohe  sich  ndt  der  Schilde- 
rung nnd  erklämng  von  geologischen  natorvorgängen  ausdrttekliob  oder 
gelegentlich  befaszt  haben,  die  Römer  haben  vorzugsweise  aus 
ihnen  geschöpft  und  verdanken  ihnen  viel;  aber  keiner  der- 
selben bat  die  andichten  der  griechischen  autoren  so  voll-  ^ 
ständig  berücksichtigt  nnd  mit  so  richtiger  kritik  unter- 
•acht  wie  unser  Seneca.'  

'Oft  ist  es  nicht  ganz  leicht,  die  ansichteli  anderer  forscher, 
welche  Seneca  anführt,  von  den  bemerkungen,  die  er  selbst  hinzufüget, 
zu  nnterscheiden,  und  ich  glaube,  dasz  diese  Unterscheidung  in  den  aus- 
gaben noch  nicht  überall  richtig  angedeutet  ist.  Seneea  beginnt  oft 
fremde  ansichten  innftchst  in  indirecter  rede,  geht  dann  aber  gern  un- 
vermerkt in  directe  rede  über  und  fUf,'t  nicht  selten  kriti.^icrende  be- 
merkungen hinzu,  der  punkt,  wo  letztere  beginnen,  kann  leidit  über- 
sehen werden;  zuweilen  erscheint  eine  äuszerung  als  bemerkung  des 
Beneea,  wiUirend  man  beim  weiterlesen  findet,  dass  derselbe  gans 
anderer  ansieht  ist.  schon  C^org  Agricola  hat  an  mehreten  stellen 
'  seines  Werkes  fde  .ortu  et  causis  subterraneorum  >  auf  diesen  umstand 
aufmerksam  gemacht;  s.  23  u.  24  behauptet  er  sogar,  Seneca  habe  dem 
Democritus  eine  ansiebt  unt6rge8choben ,  die  ihm  nicht  gehöre,  vgl. 
s.  88  Catqne  ista  qnodammodo  cnm  AristoteUs  seriptis  oonsentinnt;  qnae 
vero  seqnnntnr,  ipse  Seneca  interpretationis  eansa  adiecisse  videri 
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potest»  .  .  8.  24  «certe  si  Dcmocrttus  in  hac  sententia  fuit,  non  pro- 
cul  abfuit  a  re  ipsa.  sed  vereudum  nobis  erit,  ne  Seneca  istud  afc> 
talerit  de  sno;  et  qnod  ipse  in  ezplieandis  scriptoram  opinionlbm  rao 
more  reram  et  verborum  copia  Inders  soleat,  et  quod  Aristoteles  atqne 
Plntarehns  huins  Democriti  sententiae  nnllatn  feccrint  mentionern»  nur. 
freilich  scheint  dieser  Vorwurf  des  Agricola  gejien  den  Seneca  hier 
einigen  gruud  zu  haben,  und  es  würde  jedenfalls  der  mühe  wert  sein 
£u  nntersnehen,  bis  sn  welchem  grade  Seneon  in  der  nnflihrong  fremder 
Ansichten  genan  ist.  im  nilgemeinen  können  wir  uns  ohne  sweifel  anf 
sgine  citate  und  angaben  aus  fremden  antoren  verlassen,  wenn  er  auch 
oft,  besonders  aus  griechischen  Schriftstellern,  mehr  eine  freie  Inhalts- 
angabe als  eine  genaue  Übersetzung  zu  geben  scheint.  —  Ich  füge  noch 
hinsn,  das>  er  bei  seinen  nntersnchnngen  in  der  regel  snnSehst  die 
ültern  ansichten  fiber  die  yorliegende  fracre  angibt,  sie  kritisiert  nnd 
zuletzt  sicli  entweder  einer  derselben  anschliesst»  oder  eine  nene,  selb- 
Stäiidiu'e  nieinuuLT  aufstellt.' 

'^Diese  bemerkungen  mögen  genügen  über  den  Standpunkt  und  die 
methode  des  Seneca  bei  der  er9rterniig  der  natnrwissenscbaftUehen 
fragen.' 

Ich  glaube  dasz  ich  in  den  vorstehend  abgedruckten  bomer^ 
kungen  meiner  abh.  von  1873,  welche  ich  leicht  auch  aus  der  von 
1876  Teimehren  könnte',  hinreichend  betont  habe,  in  welcher  weise 
Seneca  ta  seinen  'geologischen  anschauungen'  gelangt  ist; 
ich  kann  nicht  finden,  daaz  ich,  wie  Joh.^MflUer  andeutet,  bei  den 
losem  eine  zu  hohe  meinung  von  Senecas  wissenschaftlicher  forsch ung 
nnd  von  seiner  'Originalität'  erweckt  habe,  dasjenige,  was  Job.  MUller 
in  dieser  hinsieht  darlegt,  läuft  bei  näherer  betrachtnng  auf  dasselbe 
hinaus,  was  ich  bereits  1873  und  1876  gesagt  habe,  yieUeicbt  mit 
dem  kleinen  nnierscbiede,  dasz  ich  damals  mit  einem  gewissen  enthu* 
siasmus  von  dem  objecto  meines  Studiums  erfüllt  war,  wfthrend  Job., 
MtUlor  den  naturales  ^[uaestumu  dos  Seneca  ^ktthl  bis  ans  hon  hinan' 
gogenttbenustelien  scheint. 

*  vgl.  sb.  die  abb.  von  1876  s.  Sl« 

BbBLIH.  AliFBBD  NbHEINQK  . 
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(schlasz  von  s.  561—585  uud  8.  641—666.) 


Die  rede  des  Agathon. 

Nach  einem  gesprftohe"  z wischen  Boknitea  nnd  Agathon ,  das 
swar  bald  Ten  Fhaidros  mit  dem  hinweise  auf  die  notwmdigkeit  der 
fortsetsnng  der  lobreden  dea  Eros  imterbrochen  wird,  aber  doch 
deaflieh  auf  eine  Torlftufige  Charakteristik  des  Sokrates  absielt,  der 
seine  nttiiche  ttberseugung  zum  alleinigen  massstabe  seines  handelns 
maebt  (to(^c  H  iroXXoöc  . .  iroteiv)  und  das  btaX^cdat  dXXwc  T€ 
Kixl  tcaX^  als  die  aufgäbe  seines  lebens  betraohtet,  erklftrt  es  Agathon 
für  einen  mangel  seiner  Vorredner,  dass  sie  niohi  sowolil  den  gott 
gelobt  als  die  menschen  w^n  der  gflter,  die  sie  ihm  Tcrdankten, 
glllcklich  gepriesen  bitten,  er  werde  daher  snerst  von  seinen  eigen* 
sehaflen  nnd  dann  erst  Ton  den  wohlthaten  reden,  die  er  den  menschen 
«rwmte.  so  nennt  er  den  Eros  den  seligsten  unter  allen  göttern,  da 
er  der  sehttaiste  nnd  beste  aller  sei.  der  sehOnste  ist  er  1)  als  jüng- 
ster: denn  das  grwsenalt^,  das  doch  schnell  ist,  Sidit  und  haszt  er, 
dagegen  verkehrt  er  stets  mit  den  jungen,  und  so  ist  er  es  auch** 


in  den  demselben  Toranji^ehenden  wortea,  die  Sokrates  an  Eryxi- 

machos  richtet:  el  Y^voio  oö  vOv  ifiii  €lm,  |uäXXov  hl  tcujc  oö  ^cofioi, 
^iT€iöäv  Kol  'AfdOiuv  elirri,  €Ö  xal  |ud\'  öv  q)oßoio  kqI  iravTl  €iric, 
«XiCTTcp  iyih  vOv  wollte  Uirschig  eu  MdX',  Vermehren  s.  74  Kai  jidX* 

schreiben,  uod  swar  dieser  unter  berufung  aaf  die  Torhergehende 
äaszaniDg  des  Eryx.  el  Cuvt^bf)  .  .  «dvu  Äv  i4poßo6Mi|V  .  .  vOv  bk 
6^UlC  Oappuü.  dazu  aber  würde  die  änderang  von  eO  in  CO  noch  besser 
pHssen:  cu  Kai  )idX*  äv  cpoßoTo  .  .  üjcTrep  ifib  vöv.  "  zu  dem  ersten 
beweise  für  die  Jugend  des  Eros  fügt  Agathon  den  zweiten,  den  er 
dem  susammenaein  desselben  mit  der  Jugend  entnimt,  in  den  werten 
binxa:  nerä  hi  Wuiv  dcl  E^€Ct(  T€  xal  £cti  (195>*).  statt  dieser  hsl. 
lesart  schrieb  Sauppe  ^icxd  v^ujv  del  Eövecri  T€  kqI  ^cti  v^oc,  ebenso 
Schanz  und  Hng,  der  letztere  mit  der  beraerkung,  erst  so  werde  Icxi 
neben  EuvecTi  nctd  v^ujv  erträglich,  aber  die  folgorung  der  Jugend 
des  Eros  ans  seinem  verkehr  mit  der  Jugend  würde  auch  damit  nicht 
JahrMeher  Ar  dm.  ptiilol.  ISBS  hfl.  11.  46 
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naoli  dem  epricliwort,  dasi  eich  gleieh  und  gleich  gern  gesellt,  nicht 
also  ttlter  iis  EronoB  und  lapetoe,  wie  Phaidroe  will^  sondem  der 
jflngste  gott  und  immer  Jung  Bt  Ikee;  jenaidten  getohlchtMi  aber, 
die  Hesiodos  und  Parmenides  von  den  gOttem  enShlenj  müssen, 
wen|i  sie  irehr  sin^i  wo»  >d v  netwencigkeit,  »cht  «om  Eifs,  «rcran- 
laszt  sein,  weU,  wenn  6r  unter  den  göttem  gewesen  wire,  nicht  ge- 
walt,  sonim  ^ede  imd  feemidschaft  unter  ihnen  geherscht  hfttte, 
wie  jetzt,  seitdem  Eros  die  gOtter  regiert  (194*  ifdj  hk.  .  .  195* 
pociXeOei).  er  ist  2)  sart.  seine  sartheit  sn  beschreiben  bedurfte  es 
«nes  dichters  wie  Homer:  denn  wie  dieser  von  der  Ate  sagte,  ihrs 
fOsie  seien  sart,  da  sie  nicht  auf  dem  boden,  sondern  auf  den  hfiupten 
der  menschen  wandle,  so  wandelt  und  wohnt  Eros  in  dem  weichsten, 
den  herzen  und  seelen  der  gOtter  nod  menschen,  und  iSsst  sich  andi 
nicht  in  ihatFten  j^BstttOEnn  soodam  nur  in  den  'veiohen  nieder; 
berfihrt  er  aber  mit  Asr  gapfton  oberfiftehe  (v^Vfq)  nur  das  weichste, 
so  mnss  er  am  zartesten  sein.  4asu  ist  er  3)  geschmeidig:  denn 
wtre  er  es  nicht,  so  würde  er  nicht  ttberall  durchschlflpfen  nnd  un- 
bemerkt in  alle  Seelen  hinein*  und  aus  ihnen  herausgehen.  4)  von 
harmonischer  gestalt,  was  sein  gefUlHges  äussere  (seine  graiie)  be- 
weist, die  von  allen  anerkannt  wird  und  sich  aus  seiner  beatibMligen 
faindsehaft  mit  dem  ungefälligen  ergibt,  endlich  ist  er  5)  von  siditesr 
Isrbe,  worauf  sein  verweilen  auf  dem  blühenden  hinvsasi::  4«Ba  anf 
blfttenkasen  oder  verblühten  leibern  und  aeelen  weilt  er  nicht ,  son- 
dm  l&ur  da  wo  es  blttht  und  dnft«4  (195 '  Bidc .  •  196  ^^V€i). 
Wie  ar  «nber  der  jqWnste  ist,  so  aneh  der  beste:  4r  hesitsl  je4s 
tagend,  »uMtohst  .gmESohtigkeit:  dm  weder  iijigt  er  gittern  od« 
menschen  unrecht  zu,  noch  erleidet  er  es  von  ihnen,  weil  im  bnidea 
zwang  liegt,  der  ihn  nicht  hertlhrt  und  auch  nicht  you  ihm-nnsgeHJUt 
wird:  wer  ihm  dient,  thut  es  freiwillig,  femer  kommt  ahm  selbst- 
byeheaichui^g  zu,  db.  bewftltigung  der  leidensohafben;  nun  aber  ist 
kleine  .gewaltiger  als  Eros;  bewältigt  er  aber  Ulste  uünd  •hegierden, 
so>mns9  er  vor  allem  die  selbstbehersohung  üben,  in  der  li^fecheit 
ferner  steht  ihm  nicht  einmal  Ares  gleich :  denn  nicht  Ebm  ergibt 
sich  dem  Ares,  sondern  Ares  der  liebe  (zur  Aphrodite) ;  wem  man 
sich  aber  ergibt,  der  ist  dto  überlegen,  der  sich  ergibt  ist  er  absr 
dem  tapfersten  überlegen,  so  musz  er  der  allertai^ferste  sein,  auch 
die  Weisheit,  die  noch  übrig,  besitzt  er.  er  ist-ein  geschickter  dichter 
und  kann  auch  die,  die  er  berührt  hat,  dasn  machen,  mithin  ist  er 
ein  meister  im  dichterischen  hervorbringen  (iräcav  iTo(i)Civ  Tf|V 
xard  |LtouciKf)v),  vrie  er  es  bekanntlich  auch  im  hervorbringe  des 
lebendigen  ist;  daneben  ist  er  auch  ein  trefflicher  lebrer  in  den  aus- 
ttbenden  künsten:  denn  durch  neigung  und  liebe  hat  ApoUon  die 
bogenschiesaknnst,  die  heilknnde  und  weissageknnst  erfanden:;  und 

aosdrücklich  gezogen  sein;  dies  geschähe,  weuu  mau  schriebe  ^eTU  bä 
V^iuv  dcl  EüvccTiv  iüCT€  Kai  icTiv  (oder  icTi  v4oc);  jedanfalU  enthält 
das  nächste  ö  fäp  woXaiöc  Xöyoc  sO  fx€i,  ibc  <||ioiov  ö|tf){i|»  dcl  m^MXßk 
aiflht  dia  folgerang  aelbst,  sondain  desen  begründnog. 
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wit  dieser  Min  «obfllw  ist,  so  sind  es  die  Mafien  in  der  tonkuiifit 
und  Hephftistos  in  dar  schmiodekanst,  Atbena  in  d»r  web«rei  und 
ZeBs  in  der  beiMrscbnng  von  göttern  und  menscb^n.  d&ber  beben 
Bißh  die  angelegenbeiten  der  ^ter  geordnet,  als  Eros,  die  liebe, 
nemlich  zor  schCnIvii,  in  sie  knoi.  denn  vom  bliezlieben  hält  siek 
Ero«  fem,  und  wUireBd  frttber  durck  die  kerscbaft  der  'AvdTKn  viel 
sekrecklicbes  unter  den  gOitem  geecbab,  iet  seit  der  enistebung 
diMee  gotiee  «ns  der  liebt  snm  e^hOnen  alles  gvte  bei  gOttem  und 
meaBeken  hervorgegangen  (196''  nepi  fi4v  ..197^  dvdpuimotf) .  indem 
aber  fiioe  sckdnMI  mid  tugend  nlobt  nur  beaittt,  eondfim  anoh 
animm  verleiht;,  ist  er  isebesondeit  der  alifler  dM  firMeni  ond  der 
mke  nnter  d«n  menschm  vad  m  der  iiAtars  «r  bielreit  Ton  abneigung 
QBd  erfttlU  mit  meigung,  veteiatgt  die  menacken  zn  freundlidiem 
niBMQWOBeki  als  Itinff  bei  teten,  ebffren  und  opfern,  gewiUurt 
müde  nad  «oUwatten,  ata«erfc  dem  gegenteU«  ist  den  guten  bMf 
den  wmsm  und  götien  imt,  unglückUchen  rensagt,  d^n  glttcklicfceii 
gegeben,  ein  ecbOpler  dar  hmb  imd  lirtlkkkeit*  der  anmut,  des  ver<> 
Ungens,  dar  aeliiiBiuiht,  eia  kalfer  In  aUMtnfilea,  aller  götfter  und 
Huneahop  narda,  der  aebltasta  tmd  beeta  Wmtp  dm  ein  j«der  folgen 
aaU,  mli  hixliclu»m  lobgesaDg  in  die  weiae  ebeliainiend,  mit  der  er 
dar  MMduo  and  fOiter  gemfler  beMabarft  (197*  oStwc  .  •  197« 
äyOpdimm  vdvuiia)*  die  B^lnaabemerkttag  des  redaars,  eeia  ?orArag 
in  aas  wdiies  and  laissigiai  enet  geauBijbt,  gilt  nalftrlidi  7enaga* 
waiaa  Tan  dem  aweitea  taUe  der  rede,  m  deai  die  rllekiMt  anf  die 
wakifceit  Untev  den  ekreben  aaeb  fefittlSger  fem  bal  anrHekiiiteA 
mttsaen.  iet  daher  dia  nachahaiaag  dee  OorgianMiea  etile  Air  die 
riahtige  aallkanuig  dea  inbaHi  dar  rede  oieht  von  belaof ,  eo  kern 
d^  Torliegende  arOrterang  Im  weientlieheii  aaeh  vaa  mer  prft- 
fnag  dar  eephietiMihea  beweielRhmg  abaebeiii  dma  eich  Agatboa 
badient  bal,  ininel  da  dSaeoalyse  aelaertrugscldfliwe  keine  eobwierig^ 
keitoa  ¥eniriieeht 

Uat  eo  wiobtiger  iei  die  l^^ege,  ob  eich  in  dem  giandgädaalm 
der  lade  derjenige  farieehnU  der  mteranebang  erkeaaea  liisti  de« 
wir  naeb  der  obigen  kritik  der  rede  dee  Anetophaaes  erwarte« 
wanii  die  drei  laiateB  ▼orvadaar  trete  der  raraneeetsaag,  daee  Xiroe 
ein  galt  eei,  eeine  wirkeamkeit  In  einer  weiee  benrteilt  bebao»  dmk 
die  aaeh  die  gSttlidikeit  dar  liebe  alteriert  werdea  mneie,  eo  wird 
daa  gleiche  bei  Agatban  der  fall  aeia«  wiawobl  er  abio  die  Teiaae« 
aahmg  eeiner  Tonadner  taiH,  werdea  wir  prafca  mflma«  ab  die 
TarateUaag  Taa  dam  weeea  der  liebe»  die  aeiaer  rede  sa  gtaada 
liegt ,  mit  jeaam  aaeaerliebea  aaerkenataia  der  g9ttliobke|t  dae 
{ptticttbenBinetimmt  snnaebelataUevdiagadardeBenptiTeebarakter 
eeuier  rede  damaf  biasoweieea,  daas  er  aater  dem  CpuiC  eiaea  per- 
gaaKeben  gott  veratebt:  er  Bebildert  Iba  ale  eiaea  eebOaen,  aama^ 
vollen,  nimmer  alternden,  farbenfriacben  jflngling,  der  aieb  im  be- 
aite  jader  TortreSUcblceit  befindet  nad  alle  tugendeat  die  er  besitst, 
nnr  dadnreh  daas  er  aie  beaitzt  den  menaoben  Terleibi  damit  wird 

4e* 
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ansoheinend  auf  den  standpankt  des  Phaidroe  larfickgegriffen ,  wie 
denn  aucb  Phaidros  der  einzige  redner  ist,  gegen  den  Agatfaon  (in 
betreff  des  altere  des  £ros)  direet  polemieiert  bat  sieh  aber  der 
schriftsteiler  aus  beatiiDmieii  gründen  veranlaszt  gesehen,  gerade 
dem  Agatbon  eine  solche  darstellnng  des  Eros  in  den  mund  in 
legen,  so  ist  er  anderseits  bemUbt  gewesen  das  resultat,  das  Eryxi- 
macbos  und  Aristophanes  gewonnen  haben,  auch  in  der  rede  des 
Agathon  festtobalten  und  den  begriff  des  triebes  in  geeigneter  weise 
hervorzukehren,  zunächst  fehlt  es  niebt  an  steilen,  in  denen  Agatbon 
den  IpuüC  deutlich  als  trieb  faszt:  so  wenn  er  197*  sagt  To£iic^  •  • 
'AiröXXufV  dvcOpcv  iitidupiac  kqi  IpwToc  f|T€|yiov€ucavTOC 
wo  ^pujc  wegen  der  Verbindung  mit  dem  abstracten  ausdruck  imr 
8u|ila  (a.  Hug  s.  112)  offenbar  die  bedeutung  ^trieb,  neigung*  bat 
ebenso  wird  unter  hinsafflgnng  des  objectes  der  liebe  £ro8  197^ 
(6d€V  bi\  Kai  KaT€CK€udc9ri  täv  Oeüjv  xa  npdrficrra  "GpiuTOC 
iTTCVOfi^VOVy  bfiXov  ÖTi  KdXXouc)  der  trieb  zur  Schönheit  ge- 
nannt; und  wenn  sich  schon  aus  diesem  ausdruck  eingibt,  wie  leicht 
für  den  redner  die  persOnlicbkeit  des  gottes  in  den  unpersönlichen 
trieb  zerflieszt ,  so  wird  dies  noch  ersichtlicher  durch  eine  verglei- 
chung  mit  den  folgenden  Worten  (197*=  ^7T€ibf|  b*  ö  6€6c  outoc 
Iqpu,  Ik  toO  epävTÜJVKaXÄv  irdvx*  draea  t^tovc  Kai  deoic  koI 
dvOpumoic),  durch  die  die  thfttigkeit  der  dpdivrec  geradezu  an  die 
stelle  des  persönlichen  gottes  gesetzt  wird,  gins  ebenso  hat  sich 
schon  vorher  (196'^)  dem  Agathon  die  concrete  gestalt  des  gottes 
in  ein  abstractum  aufgelöst:  denn  sonst  würde  er  nicht  den  goU  in 
die  liebe  des  Ares  zu  Aphrodite  verwandeln  kfonen,  wie  er  es  mit 
den  Worten  thut:  ou  tdp  ^X^i  "^pma  ''AplKi  dXX*  ''Gpujc  ''Apr\, 
*AqppobiTf)C,  djc  XÖTOC.  dasz  dieser  Übergang  in  den  abstracten  be- 
griff hier  zur  Vollendung  eines  trugschlusses  dient,  kann  seiner  be- 
dentong  für  die  vorliegende  frage  keinen  abbrach  thon:  denn  gilt 
die  sophistische  beweisführung  für  ein  charakteristisches  merkmal 
des  redners  überhaupt,  so  kann  man  auch  die  art,  in  der  er  mit  dem 
begriif ^puic  operiert,  zur  crkenntnis  seiner  anschauung  vom  ?pu>c 
verwenden,  man  wird  sich  daher  zum  beweise  dafür,  dasz  er  den 
^pwc  für  einen  trieb  erklärt,  auch  auf  dasjenige  sophisma  berufen 
dürfen,  mit  dem  er  kurz  vorher  dem  gotte  die  cuucppocOvil  vindi- 
eiert  hat.  der  obersatz  lautet:  'besonnenheit  ist  mächtiger  sein  ab 
die  begierden'  (196  <^  elvai  Tdp  öjioXoT€iTai  cu)q)pocuVTi  t6  Kpsh 
T€iv  f|bovuiV  Kai  dniOufiiuiv),  der  untersats:  'nun  ist  £ros  mäohtijsMr 
als  die  (andern)  begierden'  (''GpiUTOC  hk  |uiiib€^iav  f)bovf)V  Kf^cfmu 
clvai),  der  schluszsatz  «mithin  ist  Eros  cdiq>pwv»  (xparuiv  bk  f)bovfDv 
. .  dv  cuKppoVoT).  der  tragschlusz  kommt  also  dadurch  zu  stände, 
dasz  ^pu)c  im  Untersatze  als  abstracto  dmOujyiiai  im  schloszsatze  als 
moralische  person  gefaszt  wird.^  an  allen  diesen  stellen  wird  IgvK 

8.  Hug  8.  110,  der  auch  darauf  aofmerksam  macht,  dass  nicht 
jedes  Kp€iTTui  etvoi  ein  xpoT^v  im  sinne  dea  kämpfet  und  Sieges  über 
andere  in  sieh  sobUesit. 
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»I0  ein  trieb»  ein  verlaiigen  beseidmei»  dessen  siel  entweder  genaiutt 
ist  oder  nnenrihnt  bleibt;  aber  anob  andere  ansdrttoke ,  die  den  be- 
griff des  strebens  niobt  in  aosgesprochener  form  enthalten,  lassen 
erkennen ,  dass  Agatbon  anter  dem  Ipiuc  nicbt  sowohl  die  göttliche 
individnalitftt  als  eine  in  bestimmter  weise  wirkende  kraft,  dh.  ein 
allgemeines  prineip  versteht,  wir  bOren,  dass  Cpuuc  mit  der  dcxfl- 
fiocuvt)  im  steten  kämpfe  liegt  (196*),  von  der  ßia  nicbt  berührt 
wird  (196**),  vom  aTcxoC  sieb  femhSlt  (197^);  können  wir  ihn  aber 
als  gegensatz  dieser  abstraeta  denken,  ohne  ihn  selbst  als  abstrae- 
tnm  za  denken,  mag  er  nun  das  prineip  der  €ucxnMOcOvf),  der  q)iX(a 
oder  des  KdXXoc  sein?  gewis  konnten  sieb  aus  diesem  begriffe  leieht 
die  eigenschaften  der  person  gewinnen  lassen,  aber  doch  nur  des- 
halb, weil  sie  selbst  eine  abstraction  bleibt,  die  der  individoalität 
entbehrt ;  und  schlieszen  nicbt  anderseits  auch  jene  ausqirflehe  die 
gewisheit  ein,  dasz  ^puuc  eine  auf  bestimmte  ziele  geriebtete  kraft» 
ein  treibendes  prineip,  also  ein  trieb  ist?  mit  der  dcXYlMOCUvn  kann 
er  doeb  nnr  dadnrcb  im  kämpfe  liegen,  dasz  er  der  cucximocOvi) 
som  siege  verhilft,  und  seine  abneigong  gegen  ßia  und  alcxoc  kann 
er  nur  dadurch  bethätigen,  dass  isr  den  dvocviia  jener  begriffe  in 
nnd  durch  sich  selbst  geltung  verschafft. 

Zu  demselben  ergebnis,  wie  die  eben  erwfihnten  einzelnen 
stellen  der  rede,  fllbrt  aber  auch  die  betraehtong  des  gesamtbildes, 
das  Agathon  von  der  persdnliehkeit  des  gottes  entwirft.  £ros  ist 
nicht  nur  ein  jugendlicher,  sondern  anob  der  jüngste  gott:  damit 
wird  er  auf  die  grenze  beider  weiten  gestellt  als  vermittler  gött- 
lichen und  menseblioben  Wesens der  seine  eigenartige  natnr  auch 
dadureh  beseugt,  dasz  er  seinen  einflusz  nicht  nur  auf  die  menschen, 
sondern  auch  auf  die  götter  ausübt  (195«  i£  ou  ''€pU)C  Tuiv  BeSiDf 
ßaciXeüei,  197  ^  dTTel5^|  ö*  ö  Seöc  oötoc  l<pu  . .  navT*  droOd  t^TOVC 
KOI  Ocoic  kqI  dvOpuünotc,  197  i^v  6^Xiruiv  itdvrwv  6€0üv  T€ 
Kai  dvöpuiTTiuv  vÖTiiia).  er  ist  femer  der  gegensatz  der  'AvdTKri 
(195''  'AvdtiCQ  toxi  oOk  "^pum  T^tovevai),  dh.  der  Inbegriff  der 
freiheit  was  in  seinem  namen  geschieht,  geschieht  ans  freier  ent- 
sebliesznng ,  ohne  zwang  und  gebundenheit,  so  dass^  wer  ibm  dient, 
zwar  den  willen  des  gottes,  aber  in  demselben  nur  semen  eignen 

Susemihl  gen.  entw.  I  386  weist  auf  die  entgegengesetzte  alters- 
bestimmaog  des  Eros  bei  Phaidros  und  Agathon  bin,  von  denen  ihn 
dieser  unter  die  geistigen  göttermäehte  oer  Olympier  und  zwar  als 
jüngsten  rechne,  während  Um  jener  für  einen  koimlseheu  aaturgott 
und  für  älter  als  die  Titanen  erkläre,  nnd  bemerkt  im  anschlusz  hieran, 
bei  Phaidros  sei  er  der  keim,  bei  Agathon  ilie  letzte  Entwicklung  des 
lebens,  und  dies  sei  die  unmittelbarste,  aber  noch  unklar  aufgefaszte 
▼orttufe  itt  der  SokrmtiBehen  betrachtung  der  liebe  als  dee  triebee  zum 
idealen,  wenn  auch  im  übrigen  Arittophanes  gedanke  am  nächsten  an 
die  Sokratische  rede  hinanstreife,  die  letzte  bcmerkung  kann  ich  mir 
nur  hinsichtlich  der  begründung^  des  fpiuc  als  einer  ^in0U|iia  aneignen: 
denn  daez  die  rede  des  Agathou  überhaupt  den  gedauken  des  Aristo- 
libanes  anr  Toraosseteuog  bat,  soll  gerade  die  obige  untersuehung 
darthuu. 
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willen  erfüllt  (196'  rräc  tap  ^küjv  "GpuuTi  ttov  vrrripeTcT).  mit 
diesem  gedanken  stimmen  auch  die  prädicate  des  Eros  überein ,  die 
gewis  nicht  nur  seine  körperliche  erscheinung  veranscbaolichen 
goUeu:  er  wandle,  heiszt  es,  leicht  und  leise  dahin,  gleich  der  At« 
bei  Homer  (195**"~*),  sei  zart  (airoXoc)  und  geschmeidig  (irfpöc  TÖ 
clöoc  190'),  so  dasz  er  sich  Uberall  herumschlinge  und  unbemerkt 
die  seele  betrete  und  verlasse  (196*  ou  yctp  öv  . .  was  anderem 
hat  der  redner  mit  diesem  bilde  ausdrücken  können  als  den  leisen 
beginn  und  das  stille  wachsen  der  liebe  im  innern?  denn  im 
Innern,  im  zartesten,  in  den  Beelen  der  menschen  und  götter  hat 
Eros,  wie  der  redner  gewis  nicht  ohne  absieht  hervorhebt,  seinen 
sitz  (19Ö "  dv  Tctp  flOeci  Ktti  ijfvxaic  9€üav  Kai  dvöpuiTrujv  ttiv  oTk?]civ 
Tbpurai).  wohnt  er  aber  in  den  herzen  der  götter  und  menschen,  so 
ist  er  eben  nicht  ein  gott  wie  die  übrigen ,  sondern  ein  innerlicber 
Vorgang,  ein  allen  persönlichen  wesen,  aber  auch  nur  diesen **,  ge- 
meinsames verlangen  der  seele,  das  in  ihr  entsteht  nnd  sie  nach 
einem  auszer  ihr  liegenden  ziele  trachten  läszt.  der  dicht-eriscb  ge- 
artete redner  siebt  dies  verlangen  als  ein  göttliches  individuum  an; 
aber  die  kunst  des  Schriftstellers  hat  dafür  gesorgt,  dasz  wir  den 
Eros  auch  bei  dieser  anschanung  als  das  erkennen,  was  er  nach 
EryximachoB  und  in  richtigerer  form  nach  Aristophanes  ist,  als  den 
trieb,  der  sich  in  spontaner  weise  bethätigt,  wenn  er  auch  durch 
eine  höhere  macht  in  die  menschen  gelegt  ist.  diese  anschauung 
darchzieht  die  ganze  rede  des  Agathon:  sie  zeigte  sich,  wie  wir 
oben  gesehen  haben,  in  einer  reihe  von  stellen,  die  sich  nur  von 
jener  bedeutung  aus  verstehen  lassen:  sie  trat  ebenso  sehr  in  dem 
bilde  hervor,  das  der  redner  von  der  person  desgottes  entwirft  ;  gie 
verleugnet  sich  endlich  auch  nicht  in  d«iii,  was  wir  voh  AgaUioa 
Uber  die  Wirkungen  des  Eros  hören. 

Wie  Eryximachos  in  seiner  darstellung  von  der  iatrik  ausgebt^ 
so  ist  Eros  dem  Agathon  der  grosze  TTOirjTT^C:  niemand,  sagt  er, 
werde  bestreiten,  dasz  die  hervorbringung  des  lebendigen,  durch  die 
alle  lebenden  wesen  entstehen  und  gebildet  werden  {197^  ml  ^€V 
.  .  TQ  Zluja) ,  seine  kunat  sei.  nun  läszt  sich  aber  ebenso  wenig  be- 
gtreiten,  dasz  die  (continuierlicbe)  hervorbringung  des  lebendigen 
nicht  die  that  eines  gottes  ist,  sondern  auf  einem  in  das  lebende  ge- 
legten triebe  beruht,  der  verbunden  mit  dem  Selbsterhaltungstriebe 
die  existenz  der  Iwa  bedingt,  wird  daher  die  hervorbringnng  de« 
lebenden  als  die  kunst  des  Eros  bezeichnet,  so  ist  er  damit  selbst 
zum  Zeugungstriebe  gemacht,  während  wir  ihn  in  Erjximachos  dar- 
Stellung  für  den  trieb  der  selbsterhaltung  erklären  mtisten,  wenn 
nicht  dieser  redner  den  guten  und  schlechten  ^puuc  unterschiede^ 
aber  Agathen  hat,  noeh  ehe  er  die  noir|Cic  Tu»v  21(|iuiv  erwähnt,  au^ 

»  damit  verträgt  iieh  aiiek  tte  erwilmang  der  g^mrt  dewi  4m 
redner  denkt  dabei  an  die  attf  der  inythologie  bekannten  beispiele  voa 
liebschnften  derselben,  wenn  «r  auch  Mit  Mlllfir  bettM^Oag  da»  M 

des  £pujc  sa  erhöhen  sucht. 
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dS»  geistige  mgimg  (irflcnv  iroCnctV  Tftv  xtttd  |M>ticiKiliv  196  Mr 
te  werk  de»  {pwc  erUllrl  imd  dtibei  ittsbesoiideie  dcKr  erofbdieA 
«Idteee  ram  dtelkteit  gedadit  (irAc  • .  ftfif  19^*).  dieee  aiisolteiiimg 
lag  iwair  iiMofem  nafee,  als  dtogiieohlBeiie  bewoBtoeia  dto  Jfehteiftehe 
be^geistenm-g  ttberhaiapt  ttt  verkOipem  pflagt;  UüMr  aber  wiid  daa 
MMlBriaAe  sebalfeti  tmn  fymc  gemaehti  also  dHr  «di  derimt 
dadnreb  iii8]|flisb  ist,  daaa  sieb  der  Mostler  getriebeB  fllbU  in 
Worten  oad  tSnea  amsaspreeben,  was  ibn  bweett.  so  wM'  Ipuic 
zimi  triebe  kttustleriBfiiker  Aassermig,  wie  wir  aodi  die  8|»Mhe  selbst 
als  allgemeinste  fonn  der  ttitteiltng  auf  einen  trieb  anmehattttHbren 
gewolmt  sittd.  den  gegensals  m  dkeem  verlangen  das  innere  mit* 
enteilen  bildet  der  trieb  tnr  aneignsing  des  ftmden  dbreb  wiMim 
und  können,  mag  ee  erst  erfimden  oder  als  ein  bereits  torbandenes 
Ton  den,  der  es  sicft  sn  eigen  maefaen  will,  nur  gelecnt  werden 
aiBfJsen>  m  diesem  sinne  gehOrt  dem  l^mK  aoob  die  ansibnng-  der 
kOnel»  en  (197*-  vSiy  rs^y^y  bn^MmfiTler),  disnn  aneb  tn  ibr  bedv^rf 
es  der  coq)ia,  neeb  dbr  nnr  deijenige  tradUet,  in  den  der  trieb  des 
Wissens  und  kOnnens  gelegt  ist.  die  betbfttigang  dseselben  erfibrdbrt 
fteilieb  eine  anspaonnag  dMe  wütens,  aber  sie  ist  nm  so  stBrfceri  je 
starker  der  trieb  ist,  wesbalb  gerade  dem  der  trieb  abgesprochen 
wird,  dem  es  an  bist  nttd  übbe  zn  seiner  besehsftigtmg  fsblt." 
dannn  kann  Agatbon  sagen,  berllbmt  werde  in  der  brUliooptüft  tVbv 
TßXVÄy  allein  der,  dessen  lebrer  Eros  sei;  nad  wenn  mm  selbst  die 
ggtter,  wie  Apollon,  die  Musen,  Bepbaistos,  AthettA  and  Setts  in 
ibren  wirkungskreisea  an  sefaftlem  des  Eros  gemaebt  werden,  so 
wird  auch  damit  ausgesproebea ,  dta  die  mdindualitftt  des  B^os  in 
&et  TonteUnag  des  Agalbon  tos  anderer  «rt  ist  als  die  der  flbrijgen 
gOtter. 

Die  bisberige  bespreebung  bat  gezeigt,  dass  es  der  kunst  Piatons 
gelnagen  ist  den  abstiaeten  begriff  des  triebes  auch  in  deijen^gen 
rsde,  die  den  £ro8  als  persönlichen  gott  feiert,  niefat  terloren  g^en 
ZQ  lassen,  freilich  erscbi^t  firos  dabei  im  besitze  und  als  Spender 
dessea,  das  tbatsKehlid^  nnr  das  siel  des  in  ihm  verkörperten  triebOs 
ist.  das  aber  war  nicht  zu  vermeiden ,  wenn  der  wissenschaftlieben 
behandlung  der  sacbe  nicht  vorgegriffen  and  anderseits  in  den  ersten 
fünf  reden  alles  erwähnt  werden  sollte^  was  fUr  die  blosze  vorstnl* 
hmg  mit  ibren  nsHtehi  erfasabar  ist.  dasa  sic^ Eros  aaf  dta  sehifae 


klärnn;,  wenn  Hag  r.  112  zn  ^iTi0v|uirae  xal  ^puiToc  i^Y€)biov€i3cavToc 
mit  Ast  bemerkt,  ^puK  bedeute  hier  ganz  allgemein  'lieb«  zur  sache'. 
der  unterschied  besteht  nur  dario,  dasz,  sobald  ^pujc  als  trieb  zur 
CO<p(o  gilt,  damit  die  allgemeine  und  aatttrliehe  begründung  denen  be- 
tont wird,  was  sich  in  jedem  einzelnen  falle  als  liebe  zur  sache  be- 
zeichnen ISszt.  die  von  Ilug  (nach  Ast)  hinzugesetzte  erklänmg  'leiden- 
schaftliche neigung  zur  entdecknnf^  des  unbekannten'  liegt  an  sich 
nicht  im  begriffe  des  £pujc,  sofern  es  sich  um  die  ÖTiftioupxia  TCxvU^v 
handelt,  reohtfertigt  siei  aber  durch  die  beispiele  Ten  erfindbngen,  die 
den  gOttem  mit  hllfi»  det  ipwc  gelangen  sind. 
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richtet,  hatte  noch  keiner  der  frühem  redner  gesagt,  und  doch  konnte 
sich  gerade  diese  beziehung  dem  allgemeinen  bewustsein  nicht  ver- 
bergen, wenn  daher  Agathon  den  Kros  das  verlangen  nach  dem 
schönen  und  zugleich  den  schönsten  gott  nennt,  so  bleibt  das  aller- 
dings ein  Widerspruch,  war  aber  doch  ein  der  künstlerischen  dar- 
stellung  geläufiger  gedanke,  den  wir  der  künstlernatur  des  Agathon 
am  wenigsten  verargen  dürfen,  mit  recht  hat  man  bemerkt,  die 
bildende  kunst  sei  überhaupt  nicht  im  stände  gewesen,  das  ver- 
langen nach  dem  schönen  anders  als  durch  eine  schöne  ge&talt  dar- 
zustellen.''' so  gewis  also  diese  inein>1»ildung  des  triebes  und  seines 
objectes  eine  folge  mangelhafter  erkenntnis  ist,  so  sicher  kann  sie 
anderseits  auch  wieder  als  ein  beweis  dafür  gelten,  dasz  Eros  ohne 
die  Schönheit  nicht  zu  denken  ist.  hat  sich  nun  aber,  auch  wenn  der 
Eros  des  x\gathon  in  Piatons  sinne  als  trieb  zu  betrachten  ist,  die 
erwartung  erteilt,  zu  der  die  rede  des  Aristophanes  veranlassung 
gab?  ist  die  Vollkommenheit,  die  das  ziel  des  erotischen  Verlangens 
bilden  soll ,  damit  in  einer  ihrem  begriffe  entspreche&dea  wei^  um- 
gestaltet worden? 

Zur  beantwortung  dieser  frage  brauchen  wir  nur  das,  was  wir 
so  eben  als  die  absieht  des  Schriftstellers  bezeichneten,  mit  dem 
grundgedanken  der  rede  zu  combinieren.  Eros,  als  schönster  und 
bester  gott,  ist  der  inbegritl' des  schönen  und  guten  überhaupt,  ist  er 
nun  in  Wahrheit  ein  trieb,  so  geht  der  erotische  trieb  auf  eine  Voll- 
kommenheit, die  das  schöne  und  gute  in  sich  schlieszt. 
an  stelle  des  ganzen  ist  also  das  KttXöv  und  dtciGöv  getreten,  jenes 
(tÖ  kqXÖv)  als  object  des  erotischen  Verlangens  zu  erkennen  konnte 
auch  der  Vorstellung  auf  grund  allgemeiner  erfahrung  nicht  schwer 
werden;  wie  aber  i^^t  es  zu  denken,  dasz  die  liebe  auf  das  gute  geht 
oder,  da  uns  die  Untersuchung  in  ihrem  bisherigen  verlaufe  den 
^pijuc  bereits  als  trieb  nach  Vollkommenheit  kennen  gelehrt  hat,  wie 
kann  ^pujc  als  schönheitstrieb  auf  das  gute  gerichtet  sein  ?  dh.  wel- 
ches Verhältnis  besteht  nach  des  redners  angäbe  zwischen  den  beiden 
begriflFen?  zunächst  scheint  ein  solches  für  ihn  überhaupt  nicht  vor- 
handen zu  sein;  wenigstens  behandelt  er  beide  begriffe  als  einander 
ausschlieszende,  wenn  er  zuerst  über  die  Schönheit  des  gottes  spricht 
und  sodann  mit  genauer  Scheidung  der  teile  erklärt:  Tiepi  )i£V  ouv 
KdXXouc  Toö  6€oö  Kai  lauia  kavct  Kai  eii  ttoXXöi  XeiTreiai,  Tiepi 
be  dpeirjc  *'€piuToc  |ui€Td  jaOia  XcKieov  (196^).  aber  diese 
dispositive  genauigkeit,  die  er  von  Gorgias  gelernt  hat,  hindert  ihn 
nicht  das  schöne  und  gute  an  anderer  stelle  mit  einander  in  Verbin- 
dung zu  setzen,  eine  solche  liegt  sogleich  in  ihrer  beiderseitigen 


8.  Hufz  s.  138:  'die  bemerkung  (des  Sokrates  über  die  Verwechs- 
lung des  *€pujc  mit  dem  ipuü^evov,  die  sich  AgHihoii  hat  zu  schulden 
kommen  lassen)  ist  mit  beslehang  auf  die  gesamte  auffaeson^  det  Erot 
bei  den  griechischen  dichtem  und  künatlern  vollkommen  richtig  .  .  aber 
für  plastische  darstellung  eignet  sich  unstreitig  ein  schöner  Eros  besser 
als  Bich  ein  Sokratiscbes  f&€TaECi  alcxpoO  Ktti  koXoO  eignen  würde.' 
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beziehuDg  zur  glOcJ^seligkeit.  das  schöne  und  das  gute  werden  der 
€tjbai^Ovia  untergeordnet:  denn  Eros  ist  der  glückfleligete  gott,  in« 
Bofem  er  der  scbönfite  und  beste  ist  (195''  eiibai^ov^CTarov  .  . 
dpiCTOV);  die  eubai^ovia  aber  ist  ein  einheitlicher  begrifif,  mithin 
mnaz  das  xaXöv  mit  dem  dtaOöv  wesensverwandt  sein,  dasz  ferner 
die  Schönheit  du  bedingende  und  das  gute  erst  in  und  mit  dem 
achönen  gegeben  ist,  dOrfte  sich,  um  von  einzelnen  bemerkungen** 
abzusehen,  schon  ans  der  anordnung  der  teile  ergeben,  nach  der  su- 
erst  die  Schönheit  und  dann  erst  die  tugend  des  gottes  nachgewiesen 
wird,  ist  aber  auch  von  Agathon  direct  ausgesprochen,  wenn  er 
sagt,  nach  der  entsteh ung  dieses  gottes  sei  aus  der  liebe  zum 
schönen  alles  gute  bei  göttem  und  menschen  entsprungen  (197 
^ireibf)  .  .  dvQpiuiroic).  der  redner  behaoptet  das  wie  etwas  selbst- 
Terständliches  und  ohne  es  zu  begründen;  um  so  notwendiger  ist  es 
festsQstellen,  ob  eine  begründung  des  satzes,  dasz  die  Schönheit  das 
gute  in  sich  schlieszt,  in  der  rede  des  Agathon  implicite  enthalten 
ist.  Eros,  sagt  er,  ist  der  beste  gott,  weil  er  aller  tagenden  teil- 
haftig istk  wie  die  damalige  Unterscheidung  derselben  (in  gerechtig« 
keit,  besonnenbeit,  tapferkeit,  Weisheit)  besonders  von  den  Sophisten 
(s.  Hug  s.  109)  vertreten  wurde,  so  sind  auch  die  beweise,  die  der 
redner  bringt,  durchw^  sophistisch  gehalten ,  aber  der  Sokratiscb- 
Platonische  gedanke  von  der  einheit  der  tugenden  läszt  sich  doch 
namentlich  am  Schlüsse  des  ersten  teiles  der  rede  des  Agathon  wohl 
erkennen.  Zens,  heiszt  es  197 habe  die  kunst  gdtter  und  menschen 
zu  beherschen  vom  £ros  gelernt ,  dadurch  hätten  sich  auch  die  Ver- 
hältnisse der  götter  geordnet  (KaT€CK€udc9r|) ,  nachdem  sich  die 
liebe,  nemlich  zur  schtoheit,  ihrer  bemächtigt  habe,  eine  ordnangs- 
znäszige  herschaft,  deren  gegensatz  hier  das  gewaltthfttige  regiment 
der 'AvdTKt)  bildet,  wie  überhaupt  jedes  der  Ordnung  angepasste 
leben,  sei  es  der  götter  oder  der  menschen,  ist  nur  möglich  durch 
die  geltung  der  gerechtigkeit :  denn  alle  Ordnungen  und  gesetze  be- 
ruhen auf  dem  recht  (öiKaiov);  die  pflege  der  gerechtigkeit  aber 
setzt  voraus,  dasz  jeder  sich  selbst  beherscbt  (cu)(ppocOvi|)i  den  an- 
griffen, die  der  rechtszustand  erfährt,  mit  einsetzung  seines  lebens 
entgegentritt  (dvbpeia)  und  von  der  sittlichen  beschaffenheit  seiner 
handlungen  die  zutreffende  erkenntnis  hat  (co<pia).  so  Terwirklichen 
sich  sämtliche  tugenden,  also  das  gute,  in  einem  ordnungsmäszig 
eingerichteten,  durch  masz,  gesetz,  recht  zu  fester  gestalt  gelangten 
leben  und  zwar  unter  dem  einflusse  der  liebe  zum  schönen  (''CpuiTOC 
^lfTevo^^vou,  bfiXov  ÖTi  KdXXouc)«^ 

dabin  gehören  die  worte  197^  '€purroc  ^tt^vo^^vou,  önXov  ön 
KdXXouC.  Eros  aU  subjectiver  trieb  ist  auf  das  schöne  als  sein  nächstes 
object  gerlohtet  and  ist  überhaupt  ibf|Xov  öti)  ohne  dasselbe  nicht  zu 
denken.  am  ende  des  zweiten  teilen  seiner  rede  nennt  Agathon 

den  Eros  .  .  EufiTidvTUiv  t€  Geüjv  Kai  dvBptünuDv  köc^oc,  fifefidjv  KdX- 
XiCTOC  KOl  dpiCTOC.  ans  den  umgebenden  bettimmungen  ist  die  beden- 
tang  von  KÖCfiOC  nicht  zu  ersehen.  Schleiermacher,  Zeller,  .Jahn  geben 
es  durch  'sierde'  wieder,  Müller  durch  'schmnck':  trifft  dies  auch  die 
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Wi«  kam«  nxsA  aber  d«r  li«b8  eiibi  sohdiiea  oder  Tielm^  dam 
Mh^ett  wHMt  cli«8e  bOvapic  ztig^sefarieben  werden  ?  prOfen  wir  ee 
aa  iIm  pridi«M»a,  die  AgathoB  dem  £ro»  als  Oedc  k4XXictoc  erteilt, 
ttnd  bfiBgeii  wir  dabei  diejentg|«n  in  absn^f,  die  eieh  am  dem  antbro- 
pomorpbischen  cbaraklier  der  darstellung  erklSre»,  alee^  die  Jugend 
(v^c)  und  die  ftirbe  (xpöac  KdXXoc)^',  edar  aaf  di»  natar  des  ifmK 
als  ti&es  triebes  snrfickzuf^lbreii  und,  dh.  sein  wirken  in  der  seele, 
sein  anvermutetes  eindringen  (ÖMMrerroc,  npöt  5^  toutoic  utp^ 
td*  clboc  196 ,  80  bleibt  alc  wesentliebaa  merkmal  dea  aefaönen  dia 
d^|Ll^€Tpoc  \bia  fibrig,  die  der  redner  mit  der  ciLiq(imOcOvn  be^ 
gTitadet.  Eros  iet  also  wohlgestaltet,  denn  die  ib^«  o3|f^€Tpoc  ist 
barmonie  der  glieder,  ebenmass ,  und  das  sabdne  demnach  form,  ge- 
atalt,  dh.  die  einheit  des  manigfaltig^^n.  wird  nun  nm  d)es  begr^fbe 
der  einheit  willen  aueh  die  einheit  des  manigfoltigen  tOr  6iti6  und 
dieselbe  erklärt,  möge  sie  für  die  sinnliche  oder  geistige  anschanung 
bestehen,  wird  also  nieht  atir  Ton  dens  schönen  die  gestalt,  sondern 
auch  ven  dieser  die  Schönheit  prttdieierty  so  fiUlt  das  schöne  mit  dem 
ewigen  zusammoi:  denn  es  ist  auch  die  in  allem  Wechsel  der  er- 
seheisangen  beharrende ,  nnvergftngliche  geetalt  oder  form ,  dh.  die 
idseti^  gawis  bat  Agvtiran  dieean  gedfemkott  wader  attsgaspraalm 


absieht  des  Schriftstellers,  tö  entspricht  es  doch  der  neigang  PTatons 
mit  der  n?(ehsten  beHeutung  eine  tiefer  Hegende  fir  verbinden:  daher 
halte  ich.  es  für  wAhrach^inlich,  daaz  der  ausdnick  gewählt  ist,  um  den 
£ree  zugleich  ala  ordnendes  priacip  der  gütter  uud  menaehen  zu  ba* 
leichnen. 

^  da  es  sieh  nm  die  beBcbrcil)ang  gottlicher  Schönheit  in  menaehen- 
gestalt,  dli.  menachlicher  schönlieit  hAtidelt,  war  die  erwHhnnnjr  der 
Jugend  nnd  also  auch  der  färbe  unerläszlich:  denn  das  wesentliche 
merkinal  des  schoubeitalMgriffes  ist  im  bareiehe  menBchliclier  Schönheit 
an  ein  bestiamites  alter  gabundea  und  geht  im  spStem  verlaafe  4ee 
lebens  tertorea.  ^  sa  lesen  ist  cupii^Tpou  hä  wiac  |i^a  TCKfifipiov 
1*1  eöcxnMO^^^^ »  fiisntz  Kol  ÖTPÄC  hinter  cufau^Tpou  tilge  ich  nach 
dem  vorgange  Jahns,  so  ancii  Hag.  dagegen  möchte  ich  Hug  nicht 
beistimmea,  wenn  er  bemerkt,  die  alt  beweis  für  die  harmonische  ge- 
Statt  des  Eros  vorgebrachte  allgenein  anerkannte  grasle  (cucxn^ocOvi^ 
desselben  sei  mit  dieser  im  grnnde  identisch,  der  nntersehied  der  ib^ 
cO^|Lt€Tpoc  nnd  cCicxHI^ocuvri  ist  doch  immer  der,  dnsz  jene»  die  hap- 
monische  gestnll  an  sich  dh.  in  ruhe,  dies  die  harmonische  schiSnlieit 
ia  bewegung  ist.  nur  dadurch  dass  das  schöne  die  form^  die  ge- 

stalt Tertritt,  dass  es  die  eiaheit  des  manigfaltigeu  in  der  geistigen 
anschauung  wie  anderseits  in  der  sinnlichen  bedeutot,  konnte  es,  wie 
Katorp  im  Philol.  XLVIII  439  zeigt,  irur  metapher  werden  für  das 
ewige  schlechthin,  als  das  allein  wahre  object  der  philosophie.  mit 
recht  hebt  Natorp  dabei  hervor,  dasz  zu  dieser  auffussung  des  begriffes 
des  sehfeen,  die  naaientlieh  das  Symposion  besttttige,  sekaa  in  den 
tiefen  andentnngen  des  Gorgias  über  die  Verwandtschaft  des  ndBÜtoC 
mit  vö/ioc,  Tdtic,  eTfecc  nnd  folglich  mit  dem  dyaedv  der  prund  gelegt 
sei.  ebenso  ist  es  zu  billigen,  wenn  der  genannte  diese  metapher  auf 
daa  Uellenenium  zurückführt,  ala  Hellene  habe  Platoa  gewnat,  wo 
seine  iMlIenisehen  leser  am  sieherstea  sn  fkssett  waren;  mit  Mtnniot* 
wendigheit,  möchte  man  sagen,  sei  ihm  das  schSne  der  siaaliehan  g^ 
stalt  sma  gleielmls  der  ewigen  gestalt,  der  Idee,  geworden. 
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moA  att80preoh«D  kOoBoii,  aber  vorstoUnnf «  da»  die  liebe  mm 
sehflneit  aoeb  e»  woblgefallen  am  aLttUcbsehOniai,  am  grti  er- 
iredn ,  leehtfeirtigt  sieb  niefat  mii  doreb  die  allgioine  gewobabeit 
die  begriffe  der  erifaumg  and  dee  nnuei  aaf  diM  eitUiobe  gaHet  i« 
ttbertrageBi  wie  aoob  wir  too  orde&Uiebem  and  anordoitliabem 
leiben»  ton  matavoUem  and  maesleeem  bandeln  feden,  aondem  cnt^ 
ipradi  andi  beeobdeia  einem  grandiage  im  dmabtarder  gneoUacben 
nsttet  die  die  mllbommeDbeit  als  innigete  teiainigang  des  eebtfaen 
nnd  gnken,  ak  MnXoiidYoSia  sa  betvaebten  ]»fiegtes.  nicbls  anderes 
aber  eigibt  sieht  wenn  wir  das,  was  Agatben  196*  and  197^  si^ 
m  der  oben  angegebenen  weise  eombinienm.  tpmc  ist  Keba  tmn 
aobOnen^  tor  gsstsAir  geslslt  aber  isi  es  ja  ebsn,  was  die  angelegeii* 
beskn  der  gOttsa  gewannen«  als  die  Kebe  znm  sdidnen  in  Zeos  and 
den  übrigen  götlern  erwaebte«  geslali  nad  otdnnng,  reobt  ond  g^ 
#ate  bilden  den  gogensats  ta  den  greoeln,  die  anter  dem  reginiente 
der  'AvCiTicTi  geaobäen^  eind  also  das  gute  oder,  wie  Agaiben  sagt, 
irdvT*  diaeÄi  die  den  gOMenimid  menseben  ^ToO  ^driiiVMiibäv 
sa  teil  werden,  sa  ist  also  dareb  den  begriff  dar  gestalt  eine  trer* 
ndtüong  awiacben  dem  sebOnen  nad  gaten  bergestdäu 

Die  rede  dee  Agstbon  gewftbrt  aber  necb  einen  weüem  anbalt 
ftbr  die  snaabmet  dam  dae  gtfte  naob  des  redners  TorsleUang  eine 
eonsequen»  des  sdrihNn  ist  oder  mit  demselben  eeineidiert,  ab- 
wei^nd  von  der  genauen  disposition  dee  ersten  teiles  seines  Vor- 
trages biaft  er  im  zweiten «  in  dem  er  naobweisen  will,  dass  Eros 
nicht  nur  selbst  der  sobteste  and  beste^  sondern  aneb  fttt  die  andern 
die  qaeftle  des  guten  und  schönen  sei,  eine  menge  Ton  prftdieaten 
daa  goites  aaf,  eebeinbar  ordnungslos  und  so,  daes  nar  die  absiebt 
der  nacbebnfang  des  GorgiaBiscben  Stiles  za  tage  tritt,  tbatsOcblieb 
aber  mit  ohmt  wabl  der  ansdrücboi  die  baam  erkennen  lisit,  ob 
asan  mehr  an  die  sohönbeil  oder  an  die  togend  des  goites  denken 
soUi  and  jedenfalls  in  einer  reibenfolge,  die  die  im  ersten  teile  vor* 
basdeno  sefaeidnng  des  gaten  und  schönen  ausser  acht  Iftesi  denn 
wenn  der  redner  den  Eros  als  friedensstifter^  fsiert,  der  von  ab* 
nsigung  befreie,  mit  znneignng  erfülle,  der  die  menschen  zn  allen 
frenndlieben  snsammenkünften  als  ftthrer  bei  festen,  reigentSnzen 
med  opfern  vereinige,  der  sanUmut  bowäbrs,  wildbail  enUeme,  der 

^  ffng  bemerkt  s.  114,  die  auffassung  von  dem  'besänftigeodeiii 
jeder  feiaeatebeft  eatbelnreBden,  eehwaelilfehev  weten  des  Bros  ent- 

Sj^redie  deai  sSssIlchen  Agatboo  cmd  werdo  in  der  meistefliaften  naoh- 
shmung  dee  poeÜsierenden  kli&^klangs  Gorgianischer  rbetorik  weiter 
ausgesponnen.'  ähnlich  findet  Kettip^  s.  244,  dasz  keine  stelle  geeig- 
neter sei  den  charakter  des  Agatlioa,  seine  Weichlichkeit  und  »iunlich- 
sa  teraniebantlieliea  als  die  sioi  aasebHessende:  rpucpf^c,  äßpörriroc 
« .  awr/|pb  dies  trifft  im  ganzen  zu,  wlewehl  der  aasdmck  'sdiwaeiilieb' 
zn  den  spätem  prSidicaten  irövip  .  .  Kuß€pvTiTT]C ,  ^TrißciTT|c,  trapa- 
CTdxTic  T€  Kai  CLUxrjp  nicht  recht  passt,  berührt  aber  nicht  den  oben 
dargelegten  wert  der  gedankeo«  Piaton  weisz  eben  auch  hier  die  an- 
loNernagea  des  fjOoc  aad  der  iadlTidaaUtit  mit  den,  was  der  fertgang 
der  antersaebaag  yerlangt,  in  elnklang  lo  bringen. 
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ein  geber  des  Wohlwollens,  nicht  der  feindBohaft  Mi  (197 oi^oc 
bi  f))idc  .  .  buc|i€V€(ac) ,  so  kann  man  diese  einwirkong  mit  dem- 
selben reehte  ethisch  wie  ästhetisoli  nennen:  ethisch,  weil  milde, 
Sanftmut,  wohlwollende  gesinnung  ein  kennseichen  der  Sittlichkeit 
ist  und  auch  feste,  reigen,  opfer  nur  in  einem  zustande  der  gesittmi^ 
denkbar  sind,  ästhetisch,  weil  gerade  diese  eiarichtangen ^  veran- 
lassung zur  darstellung  der  sch((nbeit  boten  und  dadurch  natlirlioh 
auch  wieder  veredelnd  auf  die  gemQter  einwirkten,  noch  enger 
werden  die  bezeichnungen  des  KiU^Xoc  und  der  dp€Tili  im  folgenden 
verbunden,  wo  die  worte  dßpöniTOc,  X^^^^c»  X^'^^v,  iM^pou*** 
irarrip  an  die  schöne  und  anmutvolle  erscheinung,  die  folgendea 
aber  (dic^i€Xf|c  dTaduüv,  dficX^c  KttKii^v,  irövip«  iy  «poßiu  . .  ira- 
pacTonic  TC  ko\  cuurfip  dpicroc,  Eujuirdviuiv  Oeuiv  t€  kqI  dvOpui- 
iruiv  KÖC^lOC)  an  die  tUchtigkeit  des  Eros  zu  denken  nötigen,  wSh> 
rend  in  dem  schluszsatze  (fTf^MUiV  KdXXiCTOC  KOl  dptcioc,  (L  XP^ 
In€c6ai  irdvra  dvbpa  dq)U|ivoCvTa  kqI  «{^ö^c  pcT^xovra,  iiv  dä>€t 
O^Tu^v  irdvTUiv  6€ujv  tc  kqi  dvOpiuTrujv  vötma)  der  dpexi^j  nur 
beiläufig  erwfthnung  geschieht,  das  hauptge wicht  aber  nach  der 
ganzen  Situation  und  den  einzelnen  ausdrucken  (icdXXtCTOC,  ijJbei 
Bik'X^v)  wieder  auf  die  Schönheit  gelegt  wird ,  die  von  beginn  an 
das  leitende  motiv  für  die  rede  des  Agathon  abgegeben  hat. 

Vergleichen  wir  jetzt  ihr  bisheriges  ergebnis  mit  dem  der  vor- 
hergehenden rede,  80  liegt  der  fortschritt,  der  sie  kennaeiohnet,  in 
der  yerftnderten  fassung  der  ToUkommenheit:  nicht  das  ganze,  son- 
dern das  schöne,  das  uns  des  guten  teilhaftig  macht,  bildet  nun- 
mehr das  object  des  erotischen  triebes.  mit  dem  guten  aber  ist  der 
der  Vollkommenheit  entsprechende  begriff  gewonnen,  der  insbeson- 
dere ihre  aneignung  als  allmähliche ,  als  einen  proeess  der  Vervoll- 
kommnung zu  denken  gestattet,  lehrt  doch  schon  die  allgemene 
erfahrnng,  dasz  nicht  nur  der  erwerb  jedes  gutes  eine  anstrengnng 
des  erwerbenden  erfordert,  sondern  auch  das  gute  nur  successiv, 
dh.  in  und  mit  der  sittlichen  beeserung  des  subjects,  erlangt  werden 
kann,  bat  nun  aber  der  redner  gerade  in  dieser  beziehung  die  er- 
wartungen,  die  wir  hegen  durften,  erfüllt?  er  findet  zwar  den  b^ 
griff,  der  es  Uberhaupt  ermöglicht  bei  dem  erotischen  triebe  an  eine 
entwicklung  zu  denken,  wie  sollen  wir  sie  uns  aber  nach  seiner 
rede  vorstellen?  halten  wir  uns  an  seine  worte,  so  ist  das  gute  mit 
dem  schönen  gegeben:  sobald  Eros,  sagt  er,  entstanden  war,  ward 
durch  die  liebe  zum  schönen  göttern  und  menschen  alles  gute  zu 
teil  (197  ^  dneibf) . .  dvBpdiTTOic).  das  schöne  schlieszt  also  das  gute 
in  sich :  dann  kann  aber  auch  der  grund  der  entwicklung  nicht  in 
dem  Verhältnis  des  schönen  zum  guten,  sondern  nur  in  dem  schönen 
selbst  liegen*  wollte  man  aber  sagen,  nicht  das  schöne  als  objeotives 

besonders  die  ^opTui  uud  )(fipoi,  aber  doch  auch  nach  Schümann 
grieoh.  alt.  I  68  die  Oudai.  ^  Tpvq>f\c  vor  Aßp6Tf)T0C  hat  Hug  be» 
soitigt,  weil  er  der  von  Vögelln  plausibel  gemaehten  stfeiehmig  von 
ic66ou  nach  i^^pou  zustimmt 
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gebe  den  ausschlag,  sondern  das  verhalten  des  liebenden  subjectes: 
wer  am  eifrigsten  nach  der  Schönheit  strebe,  werde  sich  auch  den 
besitz  des  guten  am  besten  sichern,  so  wörde  auch  damit  nichts 
gewonnen  sein,  denn  bei  der  annähme,  dasz  das  schöne  von  ein- 
facher beschaffenheit  ist,  wird  auch  der  erotiker  trotz  aller  intensität 
seines  strebens  doch  nur  der  einfachen,  in  sich  vollendeten  Schön- 
heit teilhaftig  werden ,  mithin  der  höhere  oder  geringere  grad  des 
eptüC  ohne  bedeutung  bleiben,  daraus  aber  folgt  dasz,  wenn  der 
gröszere  eifer  ein  höheres  ziel  erreicht,  also  die  aneignung  des 
schönen  einer  Steigerung  fähig  ist,  der  grund  davon  nur  in  der 
natur  des  schönen  selbst  gesucht  werden  kann:  nicht  als  ob  dadurch 
eine  entwicklung  des  erotikers,  eine  erhebung  der  liebe  von  dem 
niedern  in  ein  höheres  stadiura  auspjeschlossen  würde,  aber  sie  wird 
eben  dadurch  bewirkt,  dasz  innerhalb  des  schönen  selbst  eine  Stufen- 
folge der  erscheinungen  der  Schönheit,  ein  tibergang  von  der  niedern 
zur  höhern  existenzform  des  schönen  besteht,  gerade  diese  eigen- 
tttmlichkeit  des  schönen  bat  Agathon  nicht  aufgezeigt,  er  bat  nicht 
nachgewiesen,  in  welcher  weise  der  erotiker  mit  dem  schönen  ver- 
kehren musz,  um  an  sich  selbst  den  process  der  Vervollkommnung 
durchzumachen,  zu  dem  sich  ^pujc  gestaltet,  wenn  er  die  liebe  zum 
schönen  ist  und  das  gute  mit  dem  schönen  zusammen fftllt.  zwar  er- 
kennen wir  leicht  den  wert  der  eigenscbaften ,  die  der  redner  von 
dem  6€6c  KdXXiCTOC  aussagt:  denn  jugend,  ssrtheit,  geschmeidig- 
keit,  ebenmasz  und  färbe  bilden  offenbar  die  charakteristische  Schön- 
heit des  menschlichen  leibes;  auch  mästen  wir  uns  davon  über- 
zeugen, dasz  die  gestalt  insofern  das  constitative  merkmal  des 
schönen  ist,  als  sie  sich  nicht  nur  in  der  sinnlichen  anschauung, 
sondern  auch  auf  sittlichem  gebiete  wirksam  zeigt  und  daher  das 
scbOne  mit  dem  guten  in  beziehung  setzt;  wie  aber  die  Schönheit 
der  menschlichen  gestalt  den  erotiker  in  zweckmttsziger  weise  zn 
fördern  vermag,  in  welchen  reihen  sich  das  schöne  darstellt,  und 
wie  diese  mit  einander  verbunden  sind,  wie  femer  der  erotiker  ver- 
fahren musz,  um  von  den  niedern  stofen  der  Schönheit  zur  höchsten 
emporzudringen,  in  welchem  TerhSltiiis  er  endlich  zu  dem  schönen 
ohjeete  steht,  dh.  wie  er  den  erotischen  trieb  bethatigt:  alle  diese 
fragen  bleiben  in  Agathons  rede  nnerledigt.  eine  endgültige  auf- 
klämng  aber  den  begriff  des  schönen  erhalten  wir  also  durch  sie 
nicht;  wir  begegnen  aber  in  ihr  noch  einer  andern  aporie,  und  fast 
solieint  eS|  als  habe  Piaton  wie  in  frühem  fidlen  so  auch  hier  gerade 
die  darstellung  der  mängel  des  Vortrags  zu  einer  andentmig  Uber 
ihre  beseitigung  nnd  damit  auch  Aber  den  weitem  Yerlanf  des  ge- 
tpfSebs  benniit. 

Sehen  Aristophanes  hatte  die  tengung  als  eine  der  beiden  he- 
thfttigungs weisen  des  Eros  bezeichnet,  aber  da  er  sie  nicht  ans  dem 
zwecke  des  zeugenden  ein  nenes  zu  bilden,  sondem  aus  der  absieht 
des  Zeus  erkiftrty  der  die  yeraiditung  des  menschengeschlechtes  im 
interesse  der  götter  verhindem  will,  konnte  seine  aufFassung  der 
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T^fVlKtc  Biflht  bafiiefügiib  AgnAbon  kit  diim  fililar  leiaits  voiw 
rednin  Yemiadea  nnäl  gabt  «och  m  dieair  beneknng  Okir  iln 
hlüni:  AT  tielit  im  Bvm  ohne  wmimB  4m  teagungätrieb ,  lud  to 
Bieber  iet  \bm  dm  bewnst,  does  er  eiolL  tttit  den  aate,  die  tefop- 
MnguBg  dee  lebeadea  lei  «ine  Weisheit  des  Em»  mit  dar  Wntog 
a«f  die  aligenMine  Metunming  begnügt  (197*  xnl  fi^  M|  • .  ik 
IvavTM&ccTat  iti^  odxl  "fpofroc  cfvot  ooiqrfov;).'  firoa  ialllnn aber 
anch  die  trieUaraft  auf  dam  gebiete ,  daa  vteav  nobiciv  tf|v  mrA 
fiovciic^v  «uttÜMsi.  jede  künateiache  prodtutioo,  beeoaiierp  die  daa 
diehtare,  dar  aeinaii  Bamaii  roa  dar  8Cb0|^feriaabeB  thfttigkeit  wrbaltmi 
bat,  sieht  aad  galiagt  later  aaiiier  laünig;  drftngt  si<di  da  aiebt  dia 
frage  auf,  wia  {poic  die  Hebe  mm  aehgnan  nad  gnlao  aain  kSua» 
wem  er  dar  trieb  su  jegUeber  aeugung,  dar  kihliahaB  wie  der 
geistigen  iat?  nid  wird  niabt  aaeb  die  antwort  immar  nibar  ge- 
rOaktf  die  doeb  aar  lantea  kaaat  *ar  iat  baidao,  weil  er  die  Üaba 
laai  lebflaea  ganda  dadaieh  bewlbit|  daaz  er  der  trieb  der  gaaaafitan 
aeugang  iat'?  Agalboa  bat  diaae  aatwort  aiobt  gegeben,  aberia 
deai  waa  er  sagt  Nagt  aia  gewia  Tarn  adirifteleller  baabaiebtigter 
biaweia  aaf  die  bevontabaade  Uaiiag.  daaa  offeabar  ant  badaabt 
wird  die  TenteUung  des  firoa  ala  daa  iroifirnc,  dea  zeaguagstnabaSf 
laai  baweiie  für  aeiae  coipfa  baoatit.  dieier  beweis  nnteraabcidet 
sieb  TOB  dea  die  tbrigeo  tugendea  betrefbadea  eohea  iasoiesB,  ala 
ia  ibm  alleia  des  verbsltaiases  des  Eros  an  dea  measabea  ^sdsobt 
wild ;  nnd  beaoaders  geaobiokt  ist  es  aiagariebtst)  dass  dar  leibMebsa 
Zeugung  aar  aaobMgüeh  aad  beüSaig,  wie  aiaer  aslbatrafatlad- 
liebea  aaebe,  erwihnang  geaobiebt,  dainit  auf  diese  weise  die  iiob|Ctc 
KOfd  fAOucucrjv  aad  die  bipiouptia  rdrv  Texvoiv,  daa  bflaatUriaabe 
aabaffiia  aad  die  (praktiaelie)  aaMIbaag  edar  betreibaag  der  kOaate 
aatar^dea  gemeiasamaa  geaiobtqraakA  der  ooqpki  gebraebt  wardea 
bAaaaa. 

Bstraehtat  man  äre  gegenseitige  beaMnag  genauer,  ao  er» 
sebaiat  am  jeaer  (voiT)cic)  daa  «oietv,  die  teugung,  als  daa  waaoitf 
liebe;  aber  wie  aUea  k^aaea  anf  dem  keaaea  benibt»  ao  bedarf  aneb 
die  kflastlerisabe  prodaotioa  der  cocpia,  die  daaa  aaeb  mi  im, 
iKTOva,  dea  erseugnissea  dee  kllaatlers,  haftet  ^  amgek^ni  iat  die 
bfifUOupYia  Tujrv  tcxvuiv  zoaiflbst  aaf  die  C09ia  gegrftadel,  daeaab 
der  gaiiagste  betrieb  eia  wissea  oder  Teratebea  ▼onaassetrt,  sshliaast 
aber  anderseits  aoeb  eia  berTerbriagea  eia^  weil  die  koast  tibsa 
iliiem  aamea  aach  (rexvn)  obae  eia  solebee  aiobt  sa  deakea  ist  «ad 
aaeb  der  praktiker  doicfa  seiae  tbtttigkeit  elwaa  leiatet  ader,  aas 
eiaea  aoateek  Platcma  sa  gebraacben,  ^pfa  eeiaer  T)dxvi)aafweiaem 
kaaa,  weaa  es  aach  aar  aacbbildaagea  dessea  siad,  waa  ibm  der 
sebOpferiaebe  geiak  der  eriader  Tovgedadit  bat.  ee  reiebft  die  T^v- 

eine  correclur  des  nrteilg  des  Aristophanes  über  die  y^vvt^cic  ist 
mit  den  obigen  Worten  insofern  ausgesprochen,  als  ausdrücklich  gesagt 
wird,  die  liebe  (der  geschlechter)  sei  auf  die  iTo(r]CiC  tüjv  2^4jujv,  dh. 
•b«ii  du  bildnag  etaei  oeaea  gerichtet. 
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vncic  aus  der  iioincic  Kaid  ^ouciKf|ViB  die  bimioupTia  tujv  lexviiuv 
und  die  coqpia  aus  dieser  in  jene  hinüber:  beide  betbtitigungsaiten 
des  menschlichen  geisies  sind  durch  zwiefache  hezitbungen  mit 
einander  verbunden,  von  denen  die  eine  nur  in  und  mit  der  andern 
an  denken  ist:  alle  (geistige)  produclion  setzt  die  coqpia  voraus,  und 
diese  wiederum  kann  nur  in  der  geistigen  zeugung  wirksam  werden, 
die  cocpiot  ist  demnach  eine  treibende  kraft,  ein  schf^ensirieb :  bie 
ist  ein  streben  um  der  erkenntnis  willen  in  dem  dopfxelten  sinna^ 
da£z  die  erkenntnis  Ursache  und  zweck  desselben  ist,  mithin  ist  sie 
wesentlich  liebe  zur  weiaheit  (qpiXocoq}(a) ,  uit  im  ihrer  üu^zerungs- 
form  die  xeugung  hat.  dem  redner  gilt  die  (geistige)  zeugung  als 
ein  beweis  ftlr  die  C0(pia  des  Ipiuc,  und  diese  als  eine  der  erschei- 
nnngen  seiner  dp€Trj,  die  das  gute  in  sich  äcblieszt.  das  gute  ist 
aber  nach  dem  oben  gesagten  im  schönen  enthalten,  daher  bleibt 
auok  das  in  der  geistigen  zeugung  sich  bethätigende  weisbeitsstreben 
ein  streben  nach  Schönheit,  der  gedanke,  dasz  Weisheit  Schönheit, 
also  auch  das  streben  nach  Weisheit  ein  streben  nach  Schönheit  ist, 
folgt  hier  aus  dem  obersatz:  das  gute  ist  schön^  und  dem  Untersatz: 
Weisheit  ist  tugend,  mithin  gut,  kehrt  aber  auch  sonst  bei  Piaton 
hftufig  und  zwar  ohne  begrUndung  wieder,  wie  im  eingange  dea 
Protagoras  (309  ^  tiu»c  b'  ou  jn^Wei,  dt  ^andpie,  t6  co(pu)T€pov  KdX- 
Xiov  (poi(v€c6ai;)  und  des  Gbarmides  (153^  TT£p\  (piXococpiac  .  .  irepi 

T€  TU»V  V€U>V,  €1  TIV€C  iv  ttUTOlC  blCUj^^pOVieC  f\  COq>Hf  ^  KQXXcI 

Q  ^M^POTepoic  ^YT^TOVOTCC  etev).  **  um  so  sicherer  dtIrfeB  wir  das 
Verhältnis  der  veiaheit  zur  Schönheit  nach  Piatons  willen  auch  in 
der  rede  dea  Agathom  als  eine  anfkl&rung  des  letera  Uber, dea 
weitem  verlauf  der  Untersuchung  betrachten:  der  redner  seibat  frei- 
lioh  verknöpft  die  ▼•orstellungen  vom  ^pujc«  die  ihm  das  gewI^bBliclie 
Vewnsteein  bietet,  nur  iia  der  seiner  diaposition  entsprecbeoden 
veifie  und  nötigt  uns  das,  was  er  in  verschiedenem  susamnienhaBge 
sagt,  ailf  zweokeiiiteprechende  art  zu  eoMbiaieren.  iat  dies  aber  aom 
'versiändnia  der  kunst  des  schriftetellerB  erforderlieb,  so  musz  ead- 
Uoh  ancb  die  leibliche  zeugung ,  deren  Agatbon  als  ^ner  ccxpia  des 
S»08  erwilinnng  thut,  in  dem  zuge  der  gedanken,  auf  die  Plafcon 
hinzielt,  ihre  bedeutung  haben.  Agathen  findet  sich  mit  der  iroir)€i€ 
li^iiM  (197*)  als  einer  bekaamten  tbatsacbe  ab,  die  fttr  ihn  nur 
die  voranseetzong  geistiger  zeugung  ist;  den  innenn  aiwammenbang 
beider  irojrjceic  erkennt  er  niobt:  denn  als  soksber  kann  die  Beugung 
an  Bich  nicht  gehen,  vielmehr  Iftult  die  rede  aueb  hier  in  eiiae  aporie 
aoe,  die  nur  dadurch  iliBe  ISsung  findet,  dass  sidi  Sm  anoh  la  4er 
leiblichen  zeugung  als  das  streben  nach  derjenigen  scJiOaJiffiit  o£fea> 
bart,  die  das  gute  in  sioh  BobUetBt  dem  gntea  aber  eignet,  wie 

^  aU  Solcratee»  ven  CSkarmidee  jagendlicber  aehdnheSt  Mageacmmen, 
zu  erfahren  verlaogi,  ob  er  wohl  auch  an  Beele  wohlgebildet  sei,  preist 
Kritias  seine  qpiXocoqpfa,  s,  Natorp  no.  s.  437,  der  anch  auf  Gorg.  481* 
hinvveist,  wo  sicli  Sokrates  als  iiebhaber  des  Alkibiades  und  der  philo* 
Sophie  bekennt. 
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wir  saben,  die  Vollkommenheit;  als  vollkommenes  musz  es  die  ver- 
beiszang  der  onvergänglicbkeit ,  der  ewigen  dauer  in  siob  tragen, 
dieselbe  bescbaffenbeit  gebOrt,  wie  sieb  oben  zeigte,  ancb  dem 
schönen  an,  das  als  gestalt  im  bScbsten  sinne  mit  der  im  Wechsel 
der  erecbeinuDg  beharrenden  gestalt,  db.  der  idee,  also  dem  ewigen 
snsammenftllt.  zweck  der  zeugung  ist  nach  Agathons  eignem  ans- 
dnicke  die  iToir)cic  tiBv  2!«|iuiv,  also  die  Setzung  eines  neuen,  das  von 
gleicher  bescbaffenbeit  wie  das  zeugende  ist«  weldm  zweck  aber 
diese  Setzung  bat ,  erfahren  wir  erst  durch  Sokratee.  sie  ist  ftkr  die 
Idbltehe  ezistens  die  einsige  mOgliehkeit  der  fortdauer,  also  die  ein- 
zige form  der  nnsterblichkeitt  deren  sie  iHbig  ist.  so  ist  fywc  aneh 
in  der  leiblichen  zeugung  das  streben  nach  nnsterblidikeit,  und  da* 
mit  eine  neae  verbindQng  seiner  prtdicate  in  anssicht  gestellt. 

Agathon  feiert  den  Eros  als  den  seh(hi8ten  nnd  besten  gott. 
formulieren  wir  dieses  thema,  wie  wir  nach  der  obigen  darlegung 
dflrfen ,  so  preist  er  ihn  als  das  streben  nach  der  schönhttt,  die  mit 
dem  gnten  snsammenAUt.  die  nfthem  ausftbmngen  des  rednera 
regen  eine  reihe  von  fragen  an,  deren  lOsung  die  kunst  des  Schrift- 
stellers anzudeuten  weisse  deren  erledigung  aber  einer  neuen  betradi* 
tung  vorbehalten  bleibt  verschieden  in  sich  selbst  durdi  die  objeete, 
auf  die  er  gerichtet  ist,  und  zwar  so  weit  verschieden,  als  leibliche 
Wohlgestalt  von  dem  urschOnen  der  idee  abliegt,  aber  dadurch  mit 
sich  selbst  eins,  dass  er  stets  auf  das  sehOne  gerichtet  ist,  verschie- 
den femer  durch  das  was  er  erlangt ,  aber  darin  mit  sich  derselbe, 
dasz  er  stets  ein  unvergängliches  gewinnt,  mOge  es  die  leibliche  fort- 
dauer  der  Persönlichkeit,  die  Wahrheit  der  ^incTf)|iai  und  ^ad^ioro, 
oder  die  höchste  ^mcrrj^r) ,  verbunden  mit  wahrhafter  tugend,  sein, 
verschieden  endlich  durch  die  art,  in  der  er  mit  dem  schönen  ver- 
kehrt, aber  darin  wiederum  sich  selbst  gleich,  dasz  er  sich  überaU 
durch  die  zeugung  bethätigt ,  kann  {puic  seinem  werte  und  seiner 
ausdehnung  nach  nur  durch  eine  erörterung  erkannt  werden,  die 
von  seinem  begriffe  ausgehend  auch  die  notwendigkeit  und  die  folge 
seiner  stufen  ins  licht  setzen  wird,  weil  aber  gerade  die  begriffliche 
erkenn tnis  allen  rednem  ausser  Sokrates  versagt  war,  ist  jetst  die 
stelle  gekommen ,  an  der  dieser  das  wort  ergreifen  musz.  er  vor- 
kündet  die  philosophische  erkenntnis  des  £puic,  die  Piaton  bei  sieh 
selbst  ausgebildet  hatte,  wBhrend  jene  die  dem  gewöhnlichen  be- 
wustsein  eignen  vorstellnngen  von  der  liebe  zum  ausdruck  bringen, 
indem  durch  die  gesamtheit  ihrer  reden  der  gehalt  dieser  Vorstel- 
lungen erschöpft  und  dabei  doch  die  individnalität  jedes  redners  ge- 
wahrt wird,  aber  wie  Sokrates  erst  da  eintritt,  wo  es  gilt  die  liebe 
als  den  in  der  zeugung  sich  bethfttigenden  trieb  zur  Schönheit  lu  be- 
greifen, so  kommt  auch  jeder  seiner  Vorredner  gerade  da  zu  werte, 
wo  er  nach  seiner  persönlichen  eigentflmlicbkeit  die  Untersuchung 
weiter  zu  führen  geeignet  ist. 

Es  war  der  zweck  dieser  abhandlnng  nachzuweisen,  dass  Flaton 
bei  der  reibenfolge  der  reden  einem  bestimmten  plane  gefolgt  ist^ 
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and  dasz  jede  rede  mit  je  einem  stadiom  dernntersnchnng  sasammen- 
flült.  dem  Pbajdros  ist  CpufC  die  reine  thätigkeit  des  gottes,  also 
der  zQstand  des  ^vOoucidCuiv,  Pausanias  sieht  in  ihm  ein  mensoh- 
Hohes  thnn,  ein  irpdTTCtv,  Eryzimaehos  vereinigt  diesen  gegensats 
2n  dem  begriffe  des  triebes,  Aristophanes  bestimmt  den  trieb  als  das 
streben  nach  einem  ToUkommenheitsznstandey  Agathon  endlich  setst 
an  die  stelle  des  6Xov  die  das  gate  in  sieh  soUiessende  sehönheit 
und  nimt,  den  Torredner  auch  in  dieser  besiehnng  fiberholend,  die 
leibliche  und  geistige  sengnng  fdr  den  Cpuic  als  &  form  seiner  be- 
thfttignng  in  ansprach:  nicht  als  ob  die  genannten  sätse  den  aos- 
gangspnnkt  jeder  eintelnen  rede  bildeten  oder  auch  nnr  ihren  Ver- 
tretern in  dieser  piflcisiening  nun  bewnstsein  kftmen;  hSlt  doeh 
jeder  redner  an  der  annähme  tet^  dass  Eros  ein  gott  set;  aber  eine 
betraehtnng,  deren  anfgabe  die  begrilndnng  der  reihenfolge  der  reden 
ist,  musz  den  thatsSchliehen  inhalt  jeder  rede  nnd  die  bedentnng, 
die  jede  einaelne  rede  fOr  den  gang  des  gesprUohes  hat,  in  der  an* 
gegebenen  weise  snsammen&ssen.  ob  sich  nnn  die  reihenfolge  der 
fOnf  reden  Oberhaupt  dnrch  das  Terhftltnis  begrttnden  ISrat,  in  dem 
sie  sn  einander  nnd  zu  dem  ergebnis  der  Untersuchung  stehen,  hftngt 
aatfirlioh  von  der  richtigkeit  dessen  ab,  was  su  ihrer  beurteilnng 
oben  gesagt  ist;  eine  bestitigang  dieser  beurteilui^  kann  aber,  wie 
ich  glaube,  saäi  dem  verlaufe  der  rede  des  So  kr  at  es  entnommen 
werden. 

• 

Sokratee  erklSrt  im  b^nne  seines  vorgespriches  mit  Agathon, 
es  komme  ihm  auf  die  Wahrheit,  nicht  auf  eine  möglichst  hoch- 
gehende lobeserhebung  des  £pui€  an.  disse  erUSrung  bereitet  den 
leser  auf  das  bedingte  lob  vor,  das  dem  Spuic  seinem  wesen  nach 
zukommt,  als  relativer  begriff^  der  mit  deip  des  begehrens  identisch 
Ist,  bedarf  er,  wie  Sokrates  weiter  zeigt,  der  erglnznng  durdi  ein 
object.  da  man  aber  nur  das  begehren  kenn,  was  man  nicht  besitzt, 
nnd  da  fy\uc  nach  Agathons  aussage  das  schOne  und  das  in  ihm  ent* 
haltene  gute  begehrt  |  so  ergibt  sich  dasz  er  weder  gut  noch  schOn 
ist  (199« — 201^).  hiermit  spricht  Sokrates  den  g^ensatz  der  be- 
grifflichen erkenntnis  snr  blossen  Vorstellung  aus,  die  ihre  Unklar- 
heit besonders  dadurch  erweist,  dasz  sie  den  Cpuic  für  ein  begehren 
erklirt  und  ihn  doch  das  besitsen  Iftszt,  was  er  gerade  deshalb,  weU 
er  es  begehrt,  nicht  besitsen  kann,  das  eigebnis  der  Unterredung 
mit  Agathon  de^okt  also  das  verhiltnis  auf,  in  dem  Sokrates  zu  säml^ 
liehen  teilnehmem  des  gesprtches  steht:  es  ist  eine  absage,  die  er 
an  alle  seine  Vorredner  richtet,  wenn  er  nun  aber  in  der  eigent- 
lichen lobrede  auf  Ipüuc,  die  er  von  Diotima  empfangen  haben  w  ill, 
die  dispontion  des  Agathon  beibehttlt  und  zuerst  das  wesen  (9uctc) 
des  Cpuic  und  sodann  seine  Wirkungen  auf  die  menschen  (xpcia  und 
Ipta)  besprichti  so  sehe. ich  in  diesem  anschlusz  an  den  nächsten 
voriredner  einen  hinweis  Piatons  darauf,  dasz  auch  Agathons  rede 
nur  da  stehen  konnte,  wo  sie  steht,  dh.  dasz  die  untersudinng  gerade 

itlurbSdMff  für  «Um.  phXM,  im  klt  11.  47 
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dorob  Um  dabin  geführt  ist,  wo  sie  von  Sokrates  aufgenonmieii  wer- 
den moäz.  und  in  der  that  ist  es  auch  ein  satz  den  Agatbon,  den 
sich  Sokrates  aneignet:  denn  eben  jener  batte  behauptet,  ^puüc  gehe 
anf  die  Schönheit,  woraus  sich  ergibt  dasz  er  der  Schönheit  entbehrt, 
wenn  man  doch  nur  das  begehren  kann,  was  man  nicht  besitzt,  im 
ersten  teile  (201*^—204')  führt  Sokrates  als  die  lehre  der  Diotima 
ans:  wenn  Eros  nicht  selbst  gut  oder  schön  ist,  so  ist  er  deshalb 
nicbt  schlecht  und  bäszlich,  sondern  steht  in  der  mitte  syrischen  dem 
guten  und  schönen  einerseits  und  dem  schlechten  nnd  hSszlichen 
anderseits,  gerade  so  wie  die  richtige  Vorstellung  zwischen  dem 
wissen  und  der  Unwissenheit  die  mitte  bildet,  deshalb  ist  er  kein 
gott:  denn  die  götter  sind  glückselig;  die  glttckseligkeit  aber  beruht 
auf  dem  besitze  des  gnten  und  schönen,  aber  auch  kein  sterblicher, 
sondern  ein  mittelwesen  zwischen  dem  sterblichen  and  unsterblieben 
(|iera£0  6vr)ToO  ical  dOavdTOu),  also  einer  der  dftmonen,  deren  auf- 
gäbe es  ist  den  verkehr  zwischen  gOttern  und  menscben  zu  ver- 
mitteln, näher  bestimmt  und  in  der  spräche  des  mjtbos  ist  er  ein 
söhn  des  TTopoc  und  der  TTevia,  daher  mit  den  entgegengesetzten 
eigenschaften  dieser  seiner  eitern  begabt,  erzeugt  am  tage  der  gebnrt 
der  schönen  Aphrodite,  ein  weisbeitsfreund  sein  leben  lang  und, 
wie  nochmals  betont  wird ,  seinem  wesen  nach  weder  ein  gott  (un- 
sterblicher) noch  ein  mensch  (sterblicher),  sondern  bald  lebend,  bald 
sterbend  und  wiederauflebend  und  darum  auch  zwischen  Weisheit 
und  Unwissenheit  die  mitte  haltend  ^  die  der  eigentliche  Standpunkt 
der  Philosophie  ist  (203"—  204**'  Kai  ouie  ibc  dödvttTOC  ir€q)UK€V 
oöie  djc  övnTÖc,  iXXd  tot^  ^^v  thc  auTf|c  fuii^pac  GdXXci  Kod 
tot4  b^  diio6vt)CK€i;  TrdXiv  dvaßiubcKCTai  .  .  Tivec  oOv  .  .  ol 
q)iXoco(poOvT€c,  €i  fuffre  ol  cocpol  juH^c  ol  dfiaOeic;  AnXov  •  •  &n 
ol  ^eioEO  toOtuiv  djjwpoT^puJV ,  Jjv  br\  xai  ö  "Epujc).  ist  nun  diese 
ausfttbrung  nicht  eine  deutliche  antwort  auf  die  reden  des  Phaidros, 
Pausanias  und  Eryx imachos?  oder  sollte  es  ohne  bedeutung  sein, 
dasz  der  gedanke,  Eros  sei  weder  unsterblich  noch  sterblich,  bei- 
nahe in  wörtlicher  üftssung  zweimal  wiederkehrt?  Eros  ist  kein  gott: 
damit  ist  über  die  grundanscbauung  des  Phaidros  entschieden ,  in 
der  für  die  bethätigung  der  menschlichen  natur  kein  räum  blieb;  er 
ist  aber  auch  kein  sterblicher:  damit  wird  diu  annähme  des  Pausanias 
Terworfen,  dem  das  ip&v  im  irpdTT€lV  aufgeht;  er  ist  keines  von 
beiden,  weil  er  beides  und  darum  allerdings  ein  trieb  ist,  aber  nicbt 
ein  trieb  im  sinne  des  Eryzimachos ,  der  ihn  auf  alle  gebiete  des 
seienden  ausdehnte,  sondern  ein  dämon,  ein  Termittier  des  gött- 
lichen und  menschlichen  wesens  (baifiöviov  £piiil|veöov  Kai  biet- 
ltOp6M€0ov  Beoic  .  .  rd  Trapd  6€U)v) ,  dem  menschen  und  nur  ihm 
immanent,  weil  der  mensch  als  der  wahre  sobn  der  FTevia  und  des 
TTÖpoc  einerseits  bedürftig,  anderseits  aber  nach  seiner  böhem  anläge 
im  Stande  ist  sich  das  fehlende  su  erwerben,  dieser  der  mensob- 
lieben  natur  inwohnende  trieb  zum  göttlichen  macht  den  Eros  aucb 
zum  q>iXöcoq>oc,  der  in  der  coq>ia  einen  göttlichen  besits  erstrebt. 
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Gewis  sind  einzelne  bemerknngen  nicht  nar  im  mytboe,  sondern 
auch  in  den  4uJekti8chen  abschnitten  als  ausblicke  sn  betrachten, 
die  Sokrates  in  den  weitem  ▼erlanf  seiner  rede  thnt:  dass  Eros-am 
tage  der  gebnrt  der  Aphrodite  erzeugt  wird  (203*^),  kann  nur  ans 
der  bedeatung  verstanden  werden,  die  die  erscheinnng  des  schOnen 
fttr  die  erweoknng  der  liebe  hat^;  wanim  Porös  söhn  der  Metis 
lieiszt  (203  ^)|  lehrt  erst  die  spStere  erwftgnng,  dasx  gerade  diejeni- 
gen guter,  nm  welche  es  sich  hier  handelt,  nnr  dnrch  die  mensch- 
liche yemunft  nnd  erkenntnis  erworben  werden  kennen "^j  dass  end- 
lich die  Weisheit  xnm  schönsten  gehört  (204^),  wird  erst  dnrch  das 
wesen  der  idee  ersichtlich,  die  zngleich  hOchste  erl^enntnis  nnd  nr- 
bild  der  Schönheit  ist.  sieht  man  aber  von  diesen  beilftnflgen  be- 
äehungen  aaf  den  weitem  gang  der  rede  ab,  so  beweist  Sokrates 
im  ersten  teile  seines  Vortrags,  dass  Eros  weder  ein  gott  noch  ein 
sterblicher,  sondern  ein  mittelwesen  ist,  das  die  menschen  und  gOtter 
mit  einander  verbindet,  damit  ist  freilich  die  allen  bisherigen  rednem 
gemeinsame  voranssetsung  der  gOttlichkeit  desEro^  widerlegt;  aber 
da  sich  doch  jene  redner  trotz  ihrer  gemeinsamen  annähme  thatsäch- 
lioh  sehr  verschieden  Uber  Eros  geäuszort  haben  nnd  eine  berich- 
tignng  ihrer  einseitigen  nnd  halbwahren  Vorstellungen  gerade  von 
der  rede  des  Sokrates  erwartet  werden  mnsz,  so  ist  die  form  des  be- 
weises,  der  kürzer  ausfallen  konnte,  wenn  es  sieb  nur  um  die  Wider- 
legung der  götüichkeit  des  Eros  gebandelt  hätte nnd  die  ansdrück- 
lichkeit,  mit  der  gesagt  wird,  dasz  er  weder  ein  gott  noch  ein 
mensch ,  sondern  ein  baffiuiv  sei,  allerdings  geeignet  auch  ttber  das- 
jenige anfschlnsz  zu  geben,  was  als  gmndgedanke  der  drei  ersten 
reden  zn  gelten* hat. 

Diese  Überzeugung  wird  bestärkt ,  wenn  wir  auch  das  eigebnis 
der  beiden  folgenden  reden  im  lichte  der  Sokratischen  erörterung 
betrachten,  indem  der  redner  zu  deu  Wirkungen  übergeht,  die  die 
liebe  auf  die  menschen  ausübt,  stellt  ec  fest,  dasz  Eros  als  liebe  snm 
schonen  in  Wahrheit  das  allen  menschen  gemeinsame  verlangen  nach 
dem  besitze  der  glQckseligkeit  und  dem  guten  sei,  und  erklärt  den 
zunächst  aufftUigen  Sprachgebrauch,  der  das  prädicat  dpdv  nnr 
einigen  menschen  gäbe,  während  doch  alle  das  gleiche  verlangen 
nach  glückseligkeit  hätten,  mit  der  auch  sonst  üblichen  Verwendung 
des  namens  der  gattnng  znr  bezeichnung  der  art ;  er  wisse,  fährt  er 
fort,  sehr  wohl,  dasz  man  von  denen  zu  .sagen  pflege,  sie  liebten,  die 
ihre  hälfte  suchten;  nach  seiner  bebanptung  gehe  aber  die  liebe 

*^  s.  Zeller  philosophie  der  Gr.  U*  1  s.  612.  s.  Zeller  ebd.: 

PoroB  heiszt  ein  sohu  der  Meti»:  denn  wie  der  ervverb  überhaupt  die 
fhieht  der  klngheit  ist,  so  beruht  insbesondere  derjenige  erwerb,  um 
den  es  sieh  hier  handelt,  auf  der  vernünftigen  geistigen  natnr  des 
menschen.  für  sie  genüg^teii  die  satze;  a)  dasz  Kros  d(>s  sohönen 

und  also  auch  des  guten  entbehre,  b)  dasz  die  glückseligkeit  (fcuöaifiovia) 
auf  dem  guten  aud  scheinen  beruhe,  c)  diese  aber  nach  allgemeiner 
meinaog  das  Vorrecht  der  göttlioben  ezistena  sei  (s.  202«  X^c  fäp 
—202^  oObnfM&c,  (fic  T*  CotKC^. 
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weder  anf  die  bBlfle  noch  auf  dw  gante,  eondeni  nur  aof  das  gate, 
denn  die  menaoheii  liebte»  eben  nur  das  gate  oder,  wie  man  sieb 
geiianer  ansiadrneken  babe,  den  ewigen  besiia  des  guten  (204^ 
— 206*).  der  gmndgedanke  des  Aristopbanes  ward  oben  in  dem 
Satze  SQsammengefluwt:  {puic  ist  das  mensehliobe  strebm  naeb  einem 
Yollkommenbeitstnstande.  dass  diese  benrteilangsatrifft,  wird  dnrob 
den  ibrt^gang  der  Sokratisöhen  rede  besl&tigt  zwar  baben  ancb 
sebon  die  drd  ersten  redner  den  Eros  als  wobltbSter  der  mensobhmt 
gepriesen,  aber  da  ibn  der  erste  als  eine  rdne  einwirknng  der  gott- 
beit,  der  andere  als  ein  rein  mensoblicbes  tbnn  betnusbtet,  und  der 
dritbs  in  einen  allm  dingen  inwobnenden  trieb  Terfllichtigt  bat, 
war  ibr  verbalten  in  dieser  beziehung  wirklieb  nur  ein  dvoTtO^voi 
d)C  lüidttcra  itp&ximi  koI  üic  KiUätcra  (198*').  erst  in  Aristo- 
pbanes  lebre  kann  mit  reebt  Ton  einer  XP^^  ^  oien- 

scben  die  rede  SQin,  weil  er  erst  dort  zu  emem  streben  naob  einem 
vollkommnem  znstande  geworden  ist.  wenn  nun  Sokratas  gerade 
da  auf  Aristopbanes  besng  nimt  nnd  zwar  nicbt  seinen  namen,  aber 
doch  seine  ansieht  sogar  w5rtKcb  anfttbrt,  wo  anch  er  die  XP^^^ 
die  ^pTOt  des  Eros  besprechen  will,  so  beweist  schon  die  stelle  seiner 
rede,  dasz  der  fortscbritt,  den  die  Untersuchung  durch  Aristopbanes 
erfuhrt ,  und  der  grundgedanke  seiner  rede  oben  richtig  angegeben 
ist.  aber  aneb  die  gedenken,  die  Sokrates  ausspricht,  enthalten  eine 
kritik  dessen,  was  wir  als  das  ergebnis  der  vierten  nde  beseidmen 
durften.  Aristopbanes^  bOren  wir,  hat  recht,  wenn  er  sagt,  alle 
menseben  trügen  das  Terlaagen  nach  einem  vollkommnem  zustande, 
nnd  wenn  er  dieses  verlangen  ?pujc  nennt ;  aber  er  hat  nicht  reobi^ 
wenn  er  jenen  zustand  der  glückseligkeit  in  die  Wiedervereinigung 
der  getrennten  hftlften  statt  in  den  dauernden  besitz  dea  guten  ver- 
legt man  kann  daher  auch  nicbt  sagen,  'die  Opposition  gegen  Aristo- 
pbanes sei  nur  eine  bedingte,  seine  definition  werde  weniger  aufge- 
hoben als  eingescbrfinkt,  sie  werde  gleichsam  moralisch  umgedeutet, 
wibrend  sie  scheinbar  wenigstens  blosz  physisch  verstanden  war* 
(Hng  s«  143);  vielmehr  wird  sie  gerade  so  wie  die  der  vorhergehen- 
den redner  dadurch  berichtigt,  dasz  das  hsltbare  anerkannt,  das  un- 
zutreffende Terworfen  wird,  eher  könnte  man  sich  ttber  den  strengen 
ton  wundem,  den  Sokrates  gerade  dem  Aristopbanes  gegenüber  mit 
den  werten  anschlägt:  ö  b'  dfidc  XÖTOC  0ÖT€  fmiceöc  qpTiciv  cTvai 
Tov  ^pujTtt  oÖT€  ÖXoü,  iäy  }xi\  TUTX<iv!JT^  ^ou,  dt  lioipe",  &xaQ6y 
öv '  dTTcl  aMiJV  kqI  TTÖbclc  xal  x^^P^^c  d6^Xouciv  &ifOT^]iiV€c6ai 
ol  dv8pujTroi,  ddv  oötoic  boKij  ^ctuTwv  irovripd  eTvar  oö  top  tö 
^auTUfV  .  .  dXXÖTpiov  (205^).  der  schriftsteiler  wollte  aber  wohl  in 
nachdrücklicher  form  darauf  hinweisen ,  dasz  das  erotisebe  streben, 
welches  den  «gegenständ  dieser  schrift  bildet,  etwas  anderes  als  die 
neigung  zweier  für  einander  geeobaffener  Individuen  sei,  die  das 

dam  die  anrede  (b  ixaipf.  der  form  nach  von  Diotima  an  Sokrates, 
der  sMhe  nach  von  dem  letstern  an  Aristophanes  gericbtet  ist,  bemeikt 
mit  reebt  Eng  s.  148. 
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höchste  glück  in  ihrem  gegenseitigen  besitze  finden,  diese  an  sich 
berechtigte  definition  der  liebe  wird  in  bestimmter  form  gerade 
wegen  ihrer  berechtigung  abgelehnt:  sie  passt  in  den  Platonischen 
gedankengang,  weil  auch  hier  die  liebe  eine  ^TTiBu^ia  Tf^c  eubai- 
/Lioviac  ist,  aber  sie  stellt  sich  in  Piatons  sinne  als  eine  mangelhafte 
anffassung  dar ,  weil  nur  die  individualität  und  nicht  das  gute  den 
gegenständ  des  strebens  bildet. 

üm  nun  die  ^pTCi  des  Eros  genauer  zu  bestimmen,  nennt  So- 
krates,  nachdem  er  das  ziel  desselben  angegeben,  auch  den  weg  zu 
dem  ziele,  also  den  TpÖTroc  bliuHeujc  oder  die  TtpäHic.  Eros  bethätigt 
sich  durch  die  leibliche  und  geistige  zeugung  im  schönen,  den  tökoc 
KaXuj  Kttl  Kaiot  t6  cu)jLia  Kai  Kaid  Tf]v  u^uxriv.  die  zeugung  kann 
nur  im  schönen  stattfinden:  denn  sie  ist  etwas  göttliches  und  das 
unsterbliche,  das  in  sterblichen  wesen  wohnt;  dem  göttlichen  aber 
entspricht  allein  das  schöne,  während  ihm  das  häszliche  widerstrebt, 
mithin  ist  die  Schönheit  für  das  werden  eines  neuen  wesens  die  MoTpa 
und  GiXeiOuia:  sie  setzt  die  stunde  des  werdens  fest,  das  an  die  er- 
scheinung  leiblicher  oder  geistiger  Schönheit  gebunden  ist,  und  führt, 
indem  sie  das  kuoOv  von  seinen  schmerzen  befreit,  die  entbindung 
£U  glücklichem  ende,  ist  aber  die  liebe  auf  zeugung  gerichtet,  so 
ist  sie  das  streben  nach  Unsterblichkeit  und  nach  dem  guten,  wo- 
durch die  frühere  bestimmung  bestätigt  wird,  die  sie  für  da^  ver- 
langen nach  dem  dauernden  besitze  des  guten  erklärt:  denn  wer 
etwas  immerwährendes  begehrt,  begehrt  eben  damit  die  Unsterblich- 
keit, wie  tief  der  durch  zeugung  sich  bethätigende  trieb  zur  Un- 
sterblichkeit im  sterblichen  wurzelt,  lehrt  besonders  das  verhalten 
der  tiere ,  sowohl  bei  der  begattung  als  bei  der  ernäbrung  und  Ver- 
teidigung ihrer  jungen:  denn  bei  den  6T]pia  kann  an  bewuste  Über- 
legung nicht  gedacht  werden;  und  in  der  that  beweist  der  hinblick 
auf  den  unaufhörlichen  Wechsel,  dem  das  körperliche  und  geistige 
leben  unterliegt,  dasz  das  sterbliche  nicht,  wie  das  göttliche,  unver- 
ändert fortbestehen,  sondern  sich  nur  durch  die  hinterlassung  eines 
jungen  von  gleicher  art,  wie  es  selbst  ist,  erhalten  kann,  auch  die 
thaten  der  aufopferung,  zu  denen  die  menschen  durch  das  motiv  der 
(piXoTifiia  bewogen  werden,  finden  ihre  erklärung  nur  in  dem  stre- 
ben nach  der  Unsterblichkeit  des  namens  und  des  ruhms,  der  dpeTf) 
dddvaTOC  und  der  l>6ia  euKXerjc.^  wie  aber  die  ^tKU^ovec  Kard 


zu  den  von  Phaidros  erwähnten  beispielen  der  Alkestis  und  des 
Achilleus  füet  der  scliriftsteller  hier  das  des  Kodros  hinzu:  gewis 
(8.  des  ft  beitrftge  twe  erklämog  der  rede  dee  Sokrates  In  Plat.  Sjmp., 
KeasteUin  1890,  s.  19),  um  auf  diese  wei^  je  ein  beispiel  der  galten-» 
der  freundes-  und  der  eltemliebe  zu  gewinnen,  wenn  aber  Hug  s.  153 
bemerkt:  'nicht  die  liebe  allein,  wie  Phaidros  meinte,  sondern  auch  die 
<piXoTi>i(a  hat  zu  diesen  aufopferungsthaten  begeistert',  so  fragt  sich, 
wie  das  verlillltnis  beider  an  einander  an  denken  ist  als  antwort  auf 
diese  frage  genügt  mir  auch  jetzt  noch  die  ao.  s.  19  gegebene  erklä- 
rung: 'Phaidros  hat  den  Eros  als  Tollbringer  jener  thaten  gefeiert, 
Diotima  führt  sie  auf  den  unsterblichkeitstrieb  aurück.   in  Wahrheit 
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TOI  Ctb^ara  durch  erzeugung  von  kindern  Unsterblichkeit  zu  erlangen 
glauben,  so  bringen  die,  in  denen  der  geistige  zeugungstrieb  den 
leiblichen  Uberwiegt,  einsieht  und  alle  sonstige  tugend  hervor,  zu 
ihnen  gehören  die  dichter,  die  (ertinderischen)  künstler  und  vor  allen 
die  Ordner  der  haus-  und  Staatswesen,  die  die  höchste  einsieht,  nem- 
licb  besonnenheit  und  gerechtigkeit,  erzeugen,  um  ihren  trieb  zu  be- 
friedigen, gehen  sie  umher,  suchen  die  Schönheit  und  haben  an  ihr 
Wohlgefallen,  schon  wenn  sie  ihr  in  einem  schönen  körper  be- 
gegnen, weit  mehr  aber,  wenn  mit  ihm  eine  schöne  seele  verbunden 
ist;  und  solchen  gegenüber  strömen  sie  über  von  reden,  deren  gegen- 
ständ die  tugend  und  die  bestrebungen  des  wackern  mannes  bilden, 
und  suchen  sie  zu  unterweisen,  auch  geht  aus  ihren  reden  eine 
engere  gemeinschaft  als  die  eheliche  hervor;  die  Unsterblichkeit  aber 
ist  den  groszen  dichtem  und  gesetzgebern  durch  ihre  Ipfd  besser 
verbürgt  als  denen,  die  nur  eine  menschliche  nacbkommenschaft 
hinterlassen  haben  (206  209«). 

Die  beschreibung ,  die  Sokrates  in  den  obigen  sätzen  von  der 
TTpäEic  des  Eros  gibt,  ist  zwar  auch  noch  gegen  Aristophanes  ge- 
richtet, weil  dieser  eine  solche  überhaupt  nicht  angegeben  oder  viel- 
mehr gerade  die  unthätigkeit  an  ihre  stelle  gesetzt  und  die  zeugung 
als  den  zweck  der  liebe  sogar  ausdrücklich  verworfen  hatte,  der 
bauptsache  nach  setzt  sich  aber  Sokrates  in  diesem  teile  seiner  rede 
mit  seinem  unmittelbaren  Vorredner  aus  einander,  was  Agathon  teils 
ohne  begründung  teils  ohne  genügenden  Zusammenhang  behauptet 
hat,  dasz  £pujc  das  verlangen  nach  dem  schönen  sei,  und  dasz  ihm 
als  dem  inbegriffe  der  tugend  auch  die  weijsheit  zukomme,  weil 
die  7T0iT]Cic  Karot  fiOuciKriv  und  die  tcxvujv  bnMio^PTic^  ß^i"  unter 
seiner  leitung  gelinge,  während  die  nodicic  tujv  Cujujv  nach  allge- 
meiner Übereinstimmung  seine  kunst  sei,  wird  erst  von  Sokrates 
durch  den  Xoyic|jÖC  aliiac  mit  einander  in  Verbindung  gebracht  und 
zur  form  der  erkenntnis  erhoben,  ^pUJC  ist  allerdings  die  ^7Ti9u|iia 
TOO  kqXoÖ,  aber  nur  deshalb,  weil  die  zeugung,  in  der  er  sich  be-  | 
thätigt,  an  die  erscheinung  des  schönen  gebunden  ist;  die  zeugung 
ferner  gehört  ihm  zwar  als  seine  eigentümlichkeit  an,  aber  nicht  als  , 
eine  folge  seiner  coqpia,  sondern  weil  ihre  beiden  arten,  die  leibliche  ' 
wie  die  geistige,  für  das  sterbliche  die  einzige  möglichkeit  bilden 
an  der  Unsterblichkeit  teilzunehmen,  die  Unsterblichkeit  aber  ist 
nicht  sein  besitz,  da  er  nur  ein  dämon  und  nicht,  wie  Agathon  im 
Widerspruch  mit  sich  selbst. behauptet  hatte,  ein  gott  ist;  wohl  aber 
musz  sie  das  ziel  seines  strebens  sein,  wenn  er  als  imOujiia  TOÜ 

ist  Eros  selbst  der  trieb  nach  nnaterbliehkeit.'   mit  rSeksicht  aber  anf 

die  absieht  der  vorliegenden  untersnchunp:  können  wir  jetzt  sagen: 
gerade  thaten  wie  die  ungetuhrten  beweisen,  dasz  ^piuc  nicht,  wie 
Pbaidros  meint,  ein  die  tiiätigkeit  der  menschen  aufhebender  gott, 
sondern  ein  trieb  der  menscben  itt:  denn  nnr  die  kSnnen  sie  ToU-  ! 
bringen,  die  das  leben  nicht  für  das  hSchste  gnt  halten,  fondem  sich 
über  die  Endlichkeit  zu  erheben  wissen,  dh.  YOm  fyWC^  dem  Streben 
nach  Unsterblichkeit,  erfüllt  sind. 
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kqXou  nach  der  frühern  festsetzung  auf  den  dauernden  besitz  des 
guten  gerichtet  ist.  ebenso  wenig  kann  ihm  endlich  der  besitz  der 
coqpia  als  eines  teiles  der  tugend  zugesprochen  werden;  dagegen 
xuusz  er  als  das  streben  nach  dem  guten  auch  daä  streben  nach 
"Weisheit  sein,  und  er  bewährt  sich,  wie  Sokrates  zeigt,  als  solches 
durch  die  geistige  zeugung,  indem  er  wertvolle  reden  halt,  unsterb- 
liche werke  der  diohtung  hervorbringt,  durch  gesetzgeberische  thätig- 
keit  heilsame  Ordnungen  der  Staaten  schaflTt  und  so  im  verkehr  mit 
dem  schönen  auch  der  (ppövr|Cic  in  ihrer  'schönsten'  form,  dh.  der 
cujqppocOvr)  und  biKaiocuvT]  teilhaftig  zu  werden  sucht,  in  dieser 
weise  föUt  von  der  aufklärung  der  Schwierigkeiten,  die  beim  ende 
der  rede  des  Agathon  Übrig  bliebe^,  auch  auf  den  grundgedanken 
dieser  rede  ein  licht  zurück. 

Aber  die  vollständige  lösung  des  problems  steht  noch  immer 
aus.  wenn  sie  mit  den  Worten  begonnen  wird :  Taöia  ^ev  ouv  id 
^puiTiKd  icujc,  (b  CüuKpaTec,  kqv  cu  fiuriGeiric  xd  be  xeXea  xai 

^TTOTTTlKd,  UJV  ^V€Ka  Ka\  TQUia  ICTIV,  i&V  TIC  ÖpGuJC  Heiir),  OUK 

oW  el  olöc  T*  öv  €inc  (210*),  80  kennzeichnet  der  Schriftsteller  in 
dieser  Wendung  das  folgende  als  eine  lehre  die  ihm,  nicht  seinem 
lehrer,  dem  historischen  Sokrates  angehört,  dasz  die  erscheinung 
des  schönen  den  tökoc  bedingt  und  dasz  dieser  die  TTpdEic  ist,  durch 
die  sich  ^pujc  als  das  streben  nach  Unsterblichkeit  oder,  wie  zuvor 
gesagt,  nach  dem  steten  besitz  des  guten  bewährt,  ist  nunmehr  aus- 
gemacht; aber  schon  in  der  obigen  auseinandersetzung  stellte  sich 
das  schöne  selbst  als  etwas  mehrfaches  dar,  und  in  der  zeugung 
ward  nicht  nur  die  leibliche  von  der  geistigen,  sondern  auch  inner- 
halb dieser  eine  mehrbeit  der  Zeugungen  unterschieden,  die  nicht 
gleichen  wert  haben  können,  da  doch  die  biKaiocuVT)  und  cujqppo- 
cOvTi  als  qjpövrjcic  KaXXiCTT)  bezeichnet  werden  durfte,  sodann 
bildet  die  Unsterblichkeit  zwar  stets  das  ziel  des  Ipujc,  ist  aber  von 
anderer  art,  wenn  sie  das  fortleben  in  leiblichen  kindern,  als  wenn  sie 
die  Unsterblichkeit  des  namens  bedeutet;  auch  sieht  der  schriftsteiler 
jenes  offenbar  als  minderwertig  an,  wie  man  aus  den  Worten  (bid 
TTGiboToviac  dGavaciav  xai  |ivri|inv  Kai  eubai^oviav,  djc  oioviai, 
eic  TÖv  iTTeiTQ  xpövov  irdvia  TiopiCö^evoi  208^)  leicht  erkennt,  so 
hängt  des  erotische  streben  von  der  beschaffenheit  des  schönen  ab, 
zu  dem  es  in  beziehung  tritt,  und  verläuft  in  einem  stufengange, 
der  nicht  ohne  ein  letztes  ziel  gedacht  werden  kann,  ist  dasselbe 
noch  nicht  genannt,  so  wird  doch  seine  natur  durch  eine  andere  er- 
wägungnahe gelegt,  es  gibt  verschiedene  erscheinungen  des  schönen, 
aber  sie  würden  nicht  alle  dasselbe,  nemlich  schön,  sein  können, 
wenn  es  nicht  ein  einheitliches  gäbe,  das,  wie  jene  das  schöne  an 
einem  andern,  so  das  schöne  an  sich  ist.  sollte  nun  nicht  dieses  an 
und  für  sich  schöne  gerade  das  ziel  der  entwicklung  sein?  endlich 
ist  im  verlaufe  der  frühem  entwicklung  nicht  nur  das  gute,  sondern 
auch  die  weisbeit  als  tcbön  bezeichnet,  daraus  folgt,  dasz  l)  das 
gate  oder  die  tugend  mit  der  erkennti^s  zusammenfällt,  und  dasz 
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2)  das  vollkomraen  schöne  auch  dad  höchste  gut  und  somit  die 
vollendete  erkenntiiis  in  bich  begreift,  da  nun  aber  das  vollkommen  , 
schöne  das  ziel  der  erotischen  entwicklung  bildet,  so  musz  der  ero- 
tiker, wenn  er  zum  tÖkoc  in  dem  schönen  an  sich  gelangt  ist,  der- 
jenigen Unsterblichkeit  teilhaftig  werden,  die  ein  tugendhaftes  leben 
und  die  höchste  erkenntnis  in  sich  scblieszt.  indem  sich  Diotima 
nunmehr  aubchickt  den  entwicklungsgang  des  erotikers  darzustellen^ 
spricht  sie  es  wiederholt  aus,  dasz  alle  formen  des  erotischen  Ver- 
kehrs für  den  liebenden  nur  die  Vorstufen  oder  mitfei  sein  dürfen 
(210'  Tct  hl  ii\ea  küi  dTroTTTtKOt,  iLv  I'vckq  Kai  laura  ^ctiv.  210* 
TOÖTO  ^Keivo,  d)  CüjKpaiec,  ou  bi}  ^v6K€v  kqi  o\  ^^irpocGev  TrdvTec 
7TÖV01  fjcavj,  um  sich  zum  TÖkoc  in  der  höchsten  Schönheit  f&hig  zu 
machen,  wer  recht  geleitet  werde,  beginne,  sagt  sie,  in  der  jugend 
mit  der  liebe  zu  6inem  schönen  körper,  bringe  da  schöne  reden  her- 
vor, liebe  dann,  wenn  er  gesehen,  dasz  die  Schönheit  eines  schönen 
körpers  der  des  andern  verwandt  sei,  die  Schönheit  aller,  wende  sieb 
hierauf  der  wertvollem  Schönheit  einer  schönen  seele  oder  sittlicheu 
bestrebung  zu  und  trachte  (tiktciv  xai  iriTeiv)  nach  reden,  durch 
die  die  Jünglinge  gebessert  würden,  gehe  sodann  zu  der  an  allen 
bestrebungen  und  sitten  haftenden  Schönheit  über  und  steige  hier- 
nScbst  zu  den  Wissenschaften  auf,  wo  er  in  uuerschöpflichem  Weisheits- 
triebe eine  menge  herlicher  reden  und  gedanken  erzeuge,  bis  er  sich 
zu  dem  6inen  wissen  erhebe,  dessen  gegenständ  ein  schönes  von 
wunderbarer  art  bilde:  denn  es  sei  ewig  und  unveränderlich,  absolut 
(dh.  in  allen  beziehungen)  schön,  übersinnlich  (also  nicht  eine  schöne 
körperliche  oder  geistige  ersoheinung) ,  substantiell  (nicht  an  einem 
andern),  immer  sich  selbst  gleich,  also  das  schöne  an  sich,  an  dem 
alles  einzelne  schöne  nur  anteil  habe,  wer  dieses  schöne,  schlieszt 
Diotima,  mit  d6m  auge  ansehe,  mit  dem  es  zu  schauen  sei,  der 
bringe  nicht  Schattenbilder  der  tugend ,  sondern  wahre  tugend  her- 
vor, denn  er  habe  eben  die  Wahrheit,  also  die  vollkommene  erkennt- 
nis erreicht  und  gewinne  durch  die  erzeugung  und  pflege  wahrer 
tugend  die  liebe  der  götter  und,  wenn  irgend  ein  anderer  mensch, 
die  Unsterblichkeit. 

Die  frage,  wie  das  schöne  beschaffen  sein  müsse,  um  das  hßchsie 
gut  und  die  höchste  Weisheit  zu  sein,  trat  zwar  schon  in  der  bespre- 
cbung  der  rede  des  Agathon  auf,  und  es  könnte  daher  die  entschei- 
dung,  dasz  diesem  anspruche  nur  die  idee  genüge,  weil  nur  ihr  die 
prödicate  öau^aCTÖV  xfiv  qjuciv  und  kqXöv  angeboren,  auch  noch 
für  eine  erwiderung  auf  die  rede  des  Agathon  gelten;  in  Wahrheit 
aber  ist  der  abschlusz  der  rede  der  Diotima  an  alle  gerichtet,  die 
sich  über  den  Ipiüc  aui?gelassen  haben,  denn  da  sie  alle  die  absieht 
hatten  ihn  zu  verherlichen ,  sind  sie  auch  allu  an  dem  höchsten  aus 
seinem  wesen  hergeleiteten  lobe  beteiligt,  das  gerade  in  der  philo- 
sophischen darsteliung  der  liebe  enthalten  ist.  wie  aber  das  Vor- 
gespräch des  Sokrates  mit  Agathon  den  gegensatz  begrifflicher  er- 
kenntnis zur  Vorstellung  und  der  auf  beide  sich  stützenden  methoden 
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betont,  so  trögt  der  letzte  abschnitt  der  Sokratischen  rede  den  an- 
ßichttn  der  Vorredner  gegenüber  insofern  einen  positiven  charakter, 
als  er  auch  die  liebe  zum  siDnlichüchöneu  und  die  leibliche  zeugung 
als  eine  Vorstufe  der  höchsten  form  des  ^pujc  anerkennt,  insbeson- 
dere aber  legt  das  ende  die  erinnerung  an  den  anfang  nahe:  nicht 
ein  gottbegeisterter  zustand  ist  ^pujc,  sondern  das  in  die  sterblichen 
gelegte,  langer  leitung  und  höchst  energischer  thätigkeit  der 
menschen  bedürftige  streben  nach  Unsterblichkeit;  wer  aber  den 
lauf  zurücklegt,  der  gewinnt  sie:  denn  da  dem  liebenden  das  schöne 
in  dem  er  zeugt,  und  das  was  er  in  ihm  zeugt,  auf  den  höbern 
stufen  der  liebe  in  seinem  eignen  geiste  gegenwärtig  ist,  so  musz, 
wer  in  dem  urschönen  zeugt,  das  unvergänglich  ist,  an  seinen  er- 
zeugnissen,  dh.  an  der  dpCTf]  dXr)8r|C  dasjenige  gewinnen,  was  dem 
menschen  mehr  als  alles  andere  ein  ewiges  leben  und  «nit-hii*  der 
götter  loos  und  vorreoht  verleiht. 

So  wird,  was  sich  uns  bei  der  besprechung  der  einzelnen  reden 
als  beabsichtigter  verlauf  der  Untersuchung  ergeben  hat,  durch  den 
gang  der  rede  des  Sokrates  bestätigt,  endlich  aber  dürften  die 
grundgedanken  jener  reden  in  der  obigen  formulierung  auch  der 
persönlichkeit  der  redner  entsprechen,  jedenfalls  war  niemand 
geeigneter  das  erotische  verhalten  in  der  thätigkeit  des  gottes  auf- 
gehen zu  lassen,  als  Phaidros,  der  nicht  nur  von  vorn  herein  eine 
verherlichung  des  gottes  beabsichtigt  und  die  veranlassung  zu  allen 
lobreden  auf  Eros  gegeben  hat  (177''),  sondern  auch  durch  seine 
person  an  das  nach  ihm  benannte  gespräch  erinnert,  in  dem  die  liebe 
gerade  als  ^avia  (8€ia)  (244*.  256**.  258**)  und  der  liebende  als  der 
lv0€OC  (piXoc  (255'')  erscheint.  Pausanias  ferner  wird  an  den  weni- 
gen stellen,  an  denen  seiner  erwähnung  geschieht,  der  erklärte  lieb- 
haber  des  Agathon  genannt;  um  so  passender  konnte  er  als  die  himm- 
lische liebe  die  auf  das  männliche  geschlecht  gerichtete  verkünden 
und  seine  rede  zu  einer  kritischen  prüfung  der  über  jene  liebe  bei  den 
griechischen  Stämmen  herschenden  anschauungeu  gestalten,  um  mit 
einer  geschickten  Verteidigung  des  vö)Lioc  ttoikiXoc  der  Athener  zu 
enden,  wurde  er  aber  durch  seine  Persönlichkeit  daraufhingewiesen, 
bei  dem  stehen  zu  bleiben,  was  in  erotischer  beziehung  unter  den 
menschen  üblich  ist,  und  die  thatsächlich  vorhandenen  den  Eros  be- 
treffenden Sitten  und  gebräuche  zu  prüfen,  zu  erklären  und  zu  be- 
urteilen, so  war  er  hierdurch  auch  berufen  die  liebe  überhaupt  als 
einen  act  menschlicher  absieht  und  Verständigkeit  zu  fassen,  die  sich 
freilich  in  ihrem  vermeintlichen  streben  nach  fugend  seihst  betrügt, 
dh.  jener  Gvilifi  cu)(ppocuVTi ,  welche  im  Pbaidros  (256'')  vielmehr 
dem  nichtliebenden  gehört  und  dort  gerade  den  gegensatz  zu  der 
6€ia  ^avia  des  liebenden  bildet,  das  interesae  des  Eryxiraachos 
haftete  zunächst,  an  dem  väterlichen  berufe  der  heilkunde,  wandte 
sich  aber  dadurch  auch  einer  umfassenden  betrachtung  der  natur 
und  der  in  ihr  thätigen  kräfte  zu,  welche  wiederum  in  damaliger 
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zeit  nicht  ohne  eine  gewisse  kenntnis  und  berücksichtigung  philo- 
Bophischer  gedanken  möglich  war.  weil  nun  Eryximachos  berufs- 
mäsziger  weise  auf  die  in  den  dingen  thätigen  kräfte  zu  achten 
hatte,  kam  es  gerade  ihm  zu  auch  den  ^pujc  für  eine  solche  in  den 
dingen  liegende  triebkraft  anzusehen,  zugleich  aber  ist  es  die  folge 
seiner  ärztlichen  thätigkeit,  wenn  er  auf  die  der  menschlichen  im- 
CTrjmi  und  t€XVT1  gegebene  möglichkeit  hinweist,  jene  kraft  auf  rich- 
tiger bahn  zu  erhalten  oder  bei  eingetretenen  Störungen  in  dieselbe 
zurückzuleiten,  freilich  gerät  er,  wie  sich  gezeigt  hat,  durch  diese 
annähme  in  mancherlei  Schwierigkeiten,  weil  er  den  erotischen  trieb 
auf  solche  naturgebiete  ausdehnt,  die  einer  einwirkung  menschlichen 
könnens  für  immer  verschlossen  sind,  auch  Aristophanes  spricht 
einen  seiner  Persönlichkeit  conformen  grundgedanken  aus.  ist  nem- 
lieh  ^puüC  der  trieb  nach  einem  vollkommnern ,  bessern  zustande, 
das  bessere  aber  noch  nicht  das  gute  selbst,  das  als  ziel  der  entwick- 
lung  vor  dem  menschen  und  mithin  in  der  zukunft  liegt,  so  musz 
der  voUkommnere  zustand  ein  vergangener  und  die  form  seiner  dar- 
stellung  der  mythos  sein,  anderseits  schlieszt  aber  auch  schon  das 
streben  nach  dem  bessern  wenigstens  die  forderung  eines  entspre- 
chenden sittlichen  Verhaltens  ein,  und  dem  bessern  tritt,  weil  es 
vergangen  ist,  die  gegen  wart  als  das  schlechtere,  als  die  zeit  des 
Verfalls  gegenüber:  das  aber  bildete  ja  eben  einen  grundzug  der 
komödie  des  Aristophanes,  dasz  sie  bei  dem  niedergange  des  Volks- 
lebens das  heil  in  der  Vergangenheit  erblickte  und  eme  nationale 
Wiedergeburt  gerade  durch  den  hinweis  auf  die  kraft  und  tUchtigkeit 
der  vorfahren  erstrebte,  natürlich  ist  dadurch  nicht  ausgeschlossen, 
dasz  der  Schriftsteller  auch  eine  directe  anregung  für  manche  züge 
dieser  rede  aus  bestimmten  stellen  der  komödien  des  Aristophanes 
erhielt,  erst  in  Agathons  rede  ist  Eros  zum  ^puic  toü  KaXoö  und 
damit  auch  zum  weisheitsstreben  oder,  sofern  wir  uns  an  sein  wort 
halten,  zum  0eöc  coqpiÜTaTOC  geworden,  wJihrend  die  Weisheit  selbst 
durch  die  bedeutung  bewiesen  wird  ,  die  Eros  für  das  gesamte  ge- 
biet der  Zeugung  hat.  dasz  der  preisgekrönte  dichter  den  Eros  als 
den  7T0ir|Tr|C  feiert,  war,  wie  er  selbst  bemerkt,  ein  naheliegendes- 
motiv;  hatte  doch  Eryximachos  das  entsprechende  benutzt  (196 
\'v*  av  Kai  ^TULi  ifiv  .  .  xfiv  aiiiou);  aber  ebenso  passend  ist  es,  dasz 
gerade  er  die  begriffe  des  KaXÖV  und  C09ÖV  einfuhrt  :  denn  wie  er 
schon  durch  seine  äuszero  erscheinung  in  hervorragendem  masze  die 
Schönheit  repräsentiert  (174*  jaöia  dKaXXuJTTicd/inv  1  wa  KaXöc 
Tiapd  KaXÖV  luj.  194«^  iL  q)iX£  'AtoiGujv,  ddv  dTTOKpivri  CujKpdT€i, 
oub^v  ^Ti  bioicei  auTUj  ötti;)oöv  tiüv  dvGdbe  otioöv  T^TvecGai,  ^dv 
pövov  ÖTUJ  biaXetriTai,  öXXujc  le  Kai  KaXuj.  213  dXXd  bie/^ri- 
XavT'icuj  ÖTTUJC  TTOpd  iw  KaXXiCTLU  Tiuv  ^vbov  KaiaKeicei),  so  spricht 
er  auch  nur  schönes  (198^  juexd  KaXÖV  OUTUJ  Kai  TravTobaTTÖv  XÖTOV 
t>r\Qi\Ja)  und  ist  besonders  um  den  beifall  der  t^qppovec  oder  cocpoi 
bemüht  (194*^),  so  <lasz  ihm  später  auch  Aristophanes  seine  huldi- 
gung  als  dem  coqpi^Taioc  m\  KdXXiCTOC  darbringt  (212   iva  diro 
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Ti)c  inf\c  K€(paXf)c  Tf|V  TOU  cocpiuidTOu  Kai  KaXXiCTOU  K€(paXf|V 
dvaölfjcui).  —  Gewis  lassen  sich  die  leitenden  motive  der  fflnf  eratän 
reden  der  Bchrift  nicht  ans  der  individualität  der  redner  erkennen, 
wohl  aber  werden  wir  vm^  Bolom  mit  der  betrachtung  des  inhalta 
ihrer  reden  auch  das  fibereinstimmt,  was  ihre  persönlichkeit  erwarten 
Iftsst,  nm  so  eher  von  der  rieh tigkeit  jener  analyse  flberzeugen  dttrfen* 

Wenn  es  längst  anerkannt  war,  dasz  es  der  darstellungsgabe 
des  Schriftstellers  gelungen  ist  bei  der  yerteilung  aller  (Iber  den 
Eros  umlaufenden  vorstellongen  an  eine  bestimmte  xahl  von  rednem 
der  individualität  jedes  einzänen  in  glücklichster  weise  gerecht  sn 
werden ,  so  ist  die  kunst  Piatons  nun  auch  nach  einer  andern  seite 
ins  rechte  licht  getreten :  sie  hat  die  fjOr)  der  redner  zu  wahren  ge- 
wust,  aber  sie  hat  es  ebenso  sehr  verstanden  jede  der  fünf  ersten 
reden  nicht  nur  zu  einem  in  sich  abgeschlossenen  bilde  des  £roS| 
sondern  auch  zu  einem  notwendigen  gliede  in  dem  ganzen  dieses 
ersten  teiles  des  knnstwerkes  zu  machen  und  dem  leser  neben  der 
freude  an  dem  Wechsel  der  neuen  und  selbstfindigen  darstellungen 
des  £ros  auch  das  höhere  Wohlgefallen  zu  verschaffen ,  das  mit  der 
erkenntnis  des  fortschrltts  der  Untersuchung  und  des  bei  der  anord« 
nnng  der  reden  befolgten  planes  verbunden  ist. 

Nbustbttim.   Oabl  Sohirutz. 


81. 

ZU  8TEAB0N. 

XIV  650  (II  s.  186  Kramer)  steht:  7T€p(K€iVTai  hl  dHiöXotoi 
KOTOixiai  Tidpav  toö  Maidvbpou,  Kocxivia  kox  'OpGuücia*  ivTÖc  hk 
BpiouXa,  MctcTttupa,  'AxdpaKa,  xai  iiirep  xfic  ttöXcujc  iv  xip  öpei 
TO  "ApOMa,  tcucTeXXovTec  tö  {>w  fpd^^a'  Ö6ev  öpicroc  Mecuj- 
fiTilC  olvoc  ö  'Apojüieuc.  dazu  die  anmerkung:  'verba  cuct^XXgvtcc 
TO  Ypd^MCi  videntur  spuria  esse.*  bei  Stephanos  Byzantios 
8.  129,  16  wird  unter  den  weinsorten  der  M€Cca»TiTr|C  und  der 
'Ap0|Un€UC  aufgezählt,  die  Überlieferung  bei  Strabon  will  wohl 
sagen,  dasi  der  beste  wein  des  Mesogis-  oder  Messogisgebirges  'Apo« 
fieiJC  oder  'ApOMaieuc  heisze,  mit  auffallendem  kurzem  o  (cucxeX- 
X0VT€C  t6  lü  Tpd|Li)ixoi) :  denn  man  sollte  dpujjiiaTCUC  wie  oi voc  dpuü- 
IlcrriTflC  (bei  Dioskorides)  erwarten:  gewUrzwein.  die  bezeichnung 
aber,  meint  die  Überlieferung,  komme  nicbt  von  dpujjia  gewürz,  son- 
dern von  dem  bergnamen  ^Apo/ia  mit  o  her.  es  ist  leicht,  wenn 
man  etwas  nicht  versteht,  es  als  interpolation  einfach  wegzuwerfen, 
doch  sollte  man  sich  immer  auch  die  frage  nach  der  entstehung 
nnd  dem  beabsichtigten  sinne  einer  solchen  interpolation  vorlegen, 
meiner  ansiebt  nach  ist  also  allerdings  in  den  worten  cuct^XXovt€C 
t6  ^uj  Tpd^M<X  wahrscheinlich  eine  interpolation,  ein  erklärender 
fremder  zusatz  zu  erkennen ,  zugleich  aber  musz  statt  püj  vielmehr 
Ul  gelesen  werden. 

Phao.  Otto  KsiiLBs. 
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82. 

ZUB  8YNTAX18  D£8  PTOLEMAIOS. 

Dem  abb^  Halma  mag  das  verdienst  unbestritten  bleiben,  dasz 
er  in  seinem  'Almageste  ou  astronomie  de  Ptol^m^e,  en  grec  et  en 
fran^ais'  eine  lesbare  und  im  allgemeinen  zuverlässige  ausgäbe  der 
Syntaxis  geschaffen  bat.  freilich  ist  nicht  zu  verwundem ,  dasz  der 
hg.,  der  mehr  fachmann  auf  dem  gebiete  der  astronomie  als  philolog 
war,  den  strengen  anforderungen  der  texteskritik  nicht  allenthalben 
genügt  hat.  so  findet  sich,  auch  wenn  man  nur  das  von  Halma 
selbst  in  einem  anhange  gebotene  hsl.  material  benutzt,  noch  man- 
cher anlasz  zu  nachbesserungen  des  teztes,  und  mehr  noch  wird  ohne 
zweifei  von  einem  künftigen  hg.  auf  grund  neuer  coUationen  ab- 
zuändern sein,  an  dieser  stelle  gilt  es  zunächst  nur  einen  störenden 
fehler  im  6n  buche,  der  von  Halma  gegen  die  hsl.  autorität  in  den 
text  gebracht  worden  ist,  zu  beseitigen,  bd.  I  s.  421,  9  — 15  ist 
herausgegeben :  Kai  üjc  toü  Xö^ou  Tu»v  Trepindxpujv  Ttpöc  idc  bia- 

li^TpOUC  ÖVTOC  ÖV  ^X^l  TÖt  f       X"  TTpÖC  TO  Ü    OUTOC  TOp  6  XOTOC 

^eiaHu  ecTiv  ^fTicia  toü  t£  ipiTiXaciou  Tipöc  tuj  dßbömp  fiepei  kqi 
TOÜ  TpiTiXadou  TTpoc  TOic  beKtt  dßbo^riKOCToTc  fxövoic,  ok  6 
'Apxi^rjbTlc  Kaid  tö  dTiXoiJCTepov  cuvexpncaio,  dh.  da  das  Ver- 
hältnis der  perimeter  der  kreise  zu  den  diametern  gleich  dem  Ver- 
hältnis von  3  ganzen  und  8  j  seobsigateln  za  1  ist  * :  denn  dieses  Yer- 
liSltnis  liegt  nahezn  in  der  mitte  zwischen  den  yerbütmesen  3-^:1, 

und  3^  :  1 ,  welche  Archimedes  als  einfachere  näher ungswerte  ge- 
setzt hat.' 

Nun  braucht  man  nur  die  hier  citierte  stelle  des  Archimedes 
in  dessen  kreismessung  propos.  3  (s.  262  Heiberg)  nachzuschlagen 


<  die  obige  fataung  '8  ganze  und  8y  ttobsigstel*  ist  gewiUl 

worden,  um  einen  leielit  ventttndlicbeD  ansdmck  für  die  Ptolemäischen 
stieben  7  vf  X"  zu  bieten,  die  sezagfedmalteilang  der  alten  Astronomen 
isty  soweit  es  sich  um  die  bezeichnuDg  der  grade  der  kreisperipherie 
oder  des  winkels  und  der  teile  von  praden  handelt,  bis  zum  heutigen 
tage  in  allgemeinem  gebrauche  geblieben {  es  würde  also  das  griechische 
X"  »  3  grad  8  mionten  30  lecanden  keiner  erklftrung  bedfirfen. 
allein  Ptolemaios  wendet  die  ihm  geläufige  sezagesimaUeiliiiig  aneh  auf 
jede  beliebige  grösze  an,  und  in  den  ausgaben  werden  dann  die  ein 
heiten  oder  ganzen  durch  einen  horizontalstrich  über  dem  zahlseichen, 
die  ersten  sechzi^stel,  wie  bei  der  gradeinteilang  die  minaten,  durch 
^inen  schiefen  stnch  hinter  dem  Zahlzeichen,  die  zweiten  seehsigstel, 
dh.  brfiehe  mit  dem  nenner  eo*.  doreb  S  striche  usw.  beseiebnet.  so 

17 

ist  also  an  der  obigen  teztesstelle  das  TerhUtnis  S-^  :  1  ausgedrftekt 

( 8  30  \ 

8  "t"  J7»       5^.1  '  1«     *  ▼rI«  meine  abh.  'die  näheruogs- 

werte  irrationaler  quadratwurseln  bei  Archimedes'  in  den  nachriclltea 
der  Göttinger  ges.  der  wias.  1893  s.  385  ff. 
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um  m  der  Temratnng  zu  kommen,  das«  Ptolemdos  dooh  wohl  ebenso 
wie  sein  gewftbnmann  Ißbo^nKOCTOfiövoic  geschrieben  hat.  denn 
Mca  ^ßbofitiKOCtotc  M^OiC,  wie  bei  Halms  steht,  kGnnte  nimmer« 

mehr  70^^,  sondern  nur  ^,  hervorgehoben  durch  den  gar  nicht 

hierhergehörigen  zusatz  laövoic,  bedeuten,  aber  nicht  um  siebzigstel, 
sondern  um  einundsiebzigstel  handelt  es  »ich  hier,  und  darauf 
weist  auch  unverkennbar  die  hsl.  Überlieferung  hin.  die  älteste  von 
Halma  benutzte  hs.,  der  Paris.  2389  saec.  YII«  hat  nach  Halmas  an« 
gäbe  ^ßbo|iTiKOCTUJ  povoic,  und  aus  dem  Ven.  313  saec.  XI  und 
Flor.  2390  saec.  XII  wird  dßbO|ir|KOCTO  fiövoic  angeführt,  auch 
die  sonst  so  wenig  zuverlässige  ed.  princeps  (Basel  1538)  s.  151,  38 
bat  sich  mit  ^ßboprjKOCTOÖ  laövoic  noch  nicht  so  weit  von  der  rich- 
tigen lesart  entfernt  als  Halma  mit  seinem  dßbo^r|KOCTOic  ^övoic. 
statt  dieser  corruptel  ist  also  ohne  zweifei  ^ß5oillT)K0CTOjüÖ  VOIC 
in  den  text  zu  setzen. 

Auch  zwei  spätere  anführungen  des  schluszresultates  der  Archi- 
medischen kreismesäung  sind  zu  erwähnen.  Eutokios  hat  in  seinem 
commentar  dreimal  die  richtige  form  ^ßbo^n'^OCTÖjioVOV '  wieder- 
^ej^eben  (s.  266,4.  300,  10.  13  Heib.).  der  commentar  Theons  von 
Alexandreia  liegt  bis  jetzt  nur  in  der  Baseler  ausgäbe  vor.  hier 
werden  zunächst  s.  316,  20  —  23  die  oben  ausgeführten  worte  des 
Ptolemaios  in  der  folgenden  freiem  fassung  wiederholt:  xai  UJC  TOU 

XÖtOU  xflC  7T€plfl^TpOU  TTpÖC  Tf)V  bld^ETpOV  ÖVTOC  ÖV  Ix^l  TCt '  T  H] 

X"*  Tlpöc  TO  ä-  ouTOC  Tctp  ö  XoToc  jLieraHu  dcTiv"  ^TTicxa  tüjv  bei- 
XÖe'vTUJV  TTapd  'ApxiMnbouc  Xötujv,  tuj  Tf)v  Trepi^eipov  tou  kukXou 
TTpöc  T?)v  bid|a€Tpov  ^XdiTOva  pev  Xötov  ^x^iv  f|  xpiTiXaciecp^ßbo- 
^ov,  pei^ova  bi  f|  TpmXdciov  irpöc  xoic^  T  dßbopriKocToic. 
dann  folgt  als  erklärung  Theons :  kcii  ^cxiv  ö  pev  xpiirXaciecpeßbopoc 
XÖTOC  6  Tuuv-  Y  Tipöc  xö  ä,  ö  bk  xpiTrXdcioc  irpöc  xok  T 

dßbopriKocxo IC  6  xüuy  f  H  kZ"  irpöc  x6  ä*  iLv  pexaHu  ^cxiv*  ö 
TiDv  T  vi  ^  TipÖC  xö  ä  XoTOC.  ohne  zweifei  ist  hier  beide  male  statt 
^ßbo^rjKOCXoTc  der  von  Archimedes  gebildete  und  so  eben  bei  Ptole* 
maios  wiederhergestellte  ausdruck  für  'einundsiebzigstel'  ^ßbopr]- 
Kocxopövoic  zu  schreiben,  auch  diu  nachrechnung  der  von  Theon 
gegebenen  sexagesimalen  werte  bestätigt  dies:  denn  wie  y  r\  Xb" 

d  -|-  ^  das  äquivalent  für  die  Archimedisohe  sahl  3-^ 

ist^  so  kann  Tn'>^""3  +  ^-|"35öö       umgerechnet  sein  aas  S 

und  10  einundsiebzigsteln,  nicht  aus  3  und  10  siebzigsteln. 
Wie  ist  nun  Archimedes  auf  die  eigentUmlicheibezeichauug  dßbo- 


'  4.  300|  13  Heib.  ist  ^ßbopn^ocTopova  zu  betonen  statt  ^ßöOMT)- 
KOCTOfiAva.  *  Td  hahe  ich  eorrigiert  statt  TÖ.  *  die  swel  ttrlehe 
biater  X  sind  nnr  undeutlich  ansgadniekt,  und  noch  undeatlicher  nach- 
lier  die  striche  hinter  Xb;  dagegen  erscheinen  sie  deutlich  hinter  kZ 
und  flem  letzten  X,  •  U€TaE\J  ^ctIv  liasil.  '  irpöc  Tolc  habe  ich 
eorrigiert  statt  des  offenbar  verderbten  npoc^Ti  Kai.  das  richtige  npöc 
scfto  steht  naebher  bei  Tbeon,  wie  bei  Ptolem.  ao«     *  T<bv  vStv  Basil. 
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fAT]KOCTÖ^ovov  gekommen?  wie  im  lateinischen  und  in  den  modernen 
cultursprachen  werden  auch  im  griechischen  die  bru  cht  eile  durch 
ordinal  ia  ausgedrückt,  und  von  diesem  gebrauche  ist  Archimedes 
nicht  abgewichen,  am  häufigsten  erscheint  bei  ihm  TpiTOV  jue'poc 
oder  TpiTajLiöpiov;  auszerdem  finden  sich  Tre^Tria^öpiov,  ^ktov 
^le'poc,  ^'ßboMOV,  ^KOTOCTOV,  biaKOCiocTÖv  laepoc*  oder  es  ist  )i€poc 
IpiipY])  zu  ergänzen:  xpiTOV  I  264,  2.  266,  3.  20,  T^iapiov  I  16,  23, 
buo  TT^^TiTa  n  234,  28.  236,  19 rpla  iT€|LiTTTa  oder  xd  Tpia 
TT^IiTTTa  II  218,  15.  226,  1—25.  232, 12.  236,  11.  26.  238,  1.  2.  5, 
^ßboMOv  I  262,  5,  t6  ^ßbo^ov  I  266,  14,  t6  €Uoct6v  Kai  dirra- 

KOCIOCTÖV  II  248,  20. 

Wenn  wir  aber  die  Zahlenreihe  rückwärts  verfolgen,  so  zeigt 
sich  sofort,  dasz  die  regel  'die  nenner  der  brüche  werden  durch  die 
ordinalia  ausgedrückt*  zwei  ausnahmen  hat.  man  sagt  rr^jiTTTOV 
(M^poc),  TCiapTOV,  TpiTOV,  aber  weder  b€ÜT€pov  noch  rrpoiTOV. 

Datttrlicb :  denn  y  ist  entweder  mit  Archim.  I  370, 13  — 15  aus- 

sndrflcken  als  *der  eine  von  swei  teilen*,  db.  {T€pov  M^C,  oder, 
und  das  ist  bekanntlich  das  allerhftnfigste,  durch  %ucu  oder  das 
uralte  seichen  der  hälfte  S,  und  es  mag  biersn  gleich  bemerkt  wer- 
den, dass  ftlr  y  das  seichen  ß  im  griechischen  ebenso  wenig  mO^cfa 

ist  wie  das  gesprochene  oder  geschriebene  zablwort  beuiepov. " 


*  8.  die  zusammenstellnngen  Heibergs  im  index  I  unter  fi^poc,  TpilOC, 
Tpttri^öpiov  und  Ti£^TrTr)ii6piov.  bei  ^ipoc  ist  noch  der  verweit  aitf  I 
TpCrov  n^ioc  II  s.  10,  IS  naebsQtnigen.  ^  bto  ir^irra  fehlt  bei 
Heiberg  unter  ir^fxnToc.  die  oben  angefQbrten  selten-  and  seileozahlen 
sind  ebd.  bei  Tp(a  ird^TTTa  zu  tilgen.  "  eine  hänfang  der  auffälligsten 
irrtümer  hat  sich  Hoche  in  seiner  ausgäbe  der  dpiO)i.  elCQYUJT^  des 
Nikomacbos  8.  XI  in  den  wenigen  worten  <<i:ß"  Hultscbins  esee  Tult 
öedrcpov  rel  Mocrov»  su  ichalden  kommen  lasien.  Hoche  bildet  hier 
sunilcbst,  lediglich  nach  seiner  erfindang,  den  falschen  aiudrack  bcO- 
TCpov  statt  fjpicu,  beruhigt  sich  aber  nicht  bei  diesem  ^inen  fehler, 
sondern  fügt  noch  die  unclassische  form  öüocTOV  (vgl.  Steph.  thes.) 
hinzu,  welche  niemals  von  einem  alten  mathematiker  gebraneht  worden 
ist.  doch  auch  damit  ist  es  nicht  genug :  denn  sn  den  beiden  falschen 
ausdrücken  wird  auoh  das  falsche  leiebea  ^  ersonnen  und  schliesslich 
werden  alle  diefe  sengnisse  größter  Ignoranz,  die  lediglicli  auf  Hoches 
erfindung  heruhin,  mir  zugeschoben,  der  ich  nie  etwas  so  verkehrtes 
gedacht,  geschweige  denn  geschrieben  habe,  dasz  ß,  wo  es  alt  brach- 
seichen  in  jüngem  hss.  rorkommt,  stete  Öde  jMtpm  oder  h<|ioipov,  dh. 

bezeichnet,  habe  ich  metrol.  Script.  I  s.  174  ansdriicklieh  bemerkt  j 

tind  daselbst  auch  das  gewöhnliche  und  in  den  ältern  hss.  allein  ge-  i 

/  Iii 
brSuchlichc  zeichen  uf"  auf  die  ursprünglic  ho  bezeichnung  C?"  » -.,  "h"^ 

zurückgeführt,  wie  hier  die  beiden  schiefen  striche  regelmäszig  in  den 
Horonischeu  und  andern  hss.  erscheinen,  so  sind  sie  auch  bei  andern 
Sehlen,  welche  nenner  von  brfichen  beseichoen,  fiblich  (metrol.  Script,  ao.).  ! 

am  dies  sa  erklEren  habe  ich  nebenbei  auf  die  abbrcTiator  V  für  töv 

aofmerksam  gemacht  ,<^m  übrigen  aber  lediglich  nach  dem  ausweis  der 

Heronischen   hss.  constatiert,   dasz    die  bezeichnungon  t'  für  Tp(TOV 
(und  zwar  gleichmäszig  für  alle  casusformen  dieses  neutrums},  6 '  für  i 
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Aber  ee  ist  mietet  nooh  su  fragen ,  wie  die  der  oardinalzabl  1 
enteprechende  bmehbexeichnuDg  gebildet  wurde,  im  gegensats  zur 
hälfte,  som  dritten,  vierten  teile  qbw.  kann  wohl  anch  einmal  Ton 
dem  einsigen  teile  die  rede  sein,  dh.  naeh  matbematisehem  spraeb- 

•  12 

gebrauch  von  uneigentlichen  brüchen  von  der  form  y,  ^  usw.  denn 

wenn  die  teile  einer  durch  3,  4  usw.  geteilten  grösze  ipiia,  Tetapia 
(^epri)  uöw.  benannt  werden,  so  musz  es  auch  für  den  einzigen 
teil,  den  wir  erhalten,  wenn  wir  eine  grösze  durch  1  dividieren,  eine 
besondere  bezeichnung  geben,  die^e  kann  aber  nicht  ^i^poc  ge- 
lautet haben,  denn  wie  aus  Arcbim.  sandrechnung  1, 16.  18.  22  her- 
vorgeht, wird  damit  der  Zähler  1  eines  bruches  von  beliebigem 
nenner  bezeichnet,  zb.  1,  22  (s.  262,  3)  biaipeOeicac  läc  öpÖäc  €ic 

c  Kai     toutuüv  Iv  fi^poc,  db.      des  rechten  winkels.  Archimedes 

mnste  also  fQrl  als  nenner  einen  ausdmck  wäblen,  der  erstens 
einer  Verwechselung  mit  1  als  zähle  r  vorbeugte,  zweitens  eine 
analoge  bedentnng  zu  den  ordinalien  TpiTOC|  T^TOipTOC  usw^,  die  als 
Superlative  zu  deuten  sind,  in  sich  trug,  es  ist  klar,  dasz  es  dafür 
keinen  passenderen  ansdruok.  als  |IÖV0V  fi^poc  geben  konnte,  so 
also  ist  dßbofir]KOCT6|yiovov  ftkr  einen  nenner,  der  die  summe  70  -j-  1 
darstellte,  gebildet  worden. 

Dem  gebrauche  des  Archimedes  ist,  wie  zu  anfang  dieses  auf- 
aatses  nachgewiesen  wurde,  Ptolemaios  gefolgt,  und  später  haben 
die  commentatoren  dieser  beiden  mathematiker,  Eütokios  und  Tbeon, 
denselben  ausdmck  angewendet  allein  zuerst  in  den  Heronischen 
eicOTttITOl  TWV  CT€p€0^€Tpou^^VlüV  1,  2  (Heronis  geom.  et  stereom. 
rel.  8.  153,  11  Hultscb)  und  dann  bei  Nikomaehos  dpi6jLl.  cicCET. 
I  12,  1  (s.  28,  8  Hoche)  erscheint  die  bruchbezeichnung  elKCCTÖ- 
irpurrov,  dh.  es  ist  sowohl  zu  ctKOCi  als  zu  elc  das  übliche  ordinale 
und  dann  aus  beiden  zusammen  das  compositum  gebildet  worden. 

bei  Heron  ist  iT  elKOcrÖTTpurra  «  H  durch  die  beste  tlberliefemng 

'  /  17 

gesichert,  wenn  statt  dessen  zwei  jüngere  hss.  \L'  ekoCTÖ^oipa  =  ^ 

baben,  so  ist  das  dieselbe  Verwechselung  wie  in  der  Baseler  ausgäbe 
dfs  Theon  ^ßbojjriKOCTOic  für  ^ßbo^r|KOCTO^ÖVOic.  auch  bei  Niko- 
znacbos  ist  Ttp  eiKOCTOiipuiTtp  ijiifi^i)  durch  die  älteste  überlieterung 


T^TOpTOV  (ebenfalls  für  alle  ca9n«forraen) ,  und  die  entsprechenden  für 
die  übrigen  nenner  sich  möglichst  nahe  an  die  Überlieferung  anschlieszen. 
ja  die  abscbreiber  haben  sich  so  sehr  an  diese  brachbezeichnuug  ge> 

wohnt,  dasz  sie  dieselbe  auch  bei  verschiedenen  zeichen  für  ^  (ebd. 

8.  173  f.)  regelmäszig  anwendeten,  deshalb  habe  ich  in  der  ausgäbe  des 
Ueron,  wo  unzählige  brücbe  Yorkommen,  diese  auch  im  typeadrack 
leieht  henasteUande  beseiehnnng  dorehgefflbrt,  und  Heiberg  ist  mir  in 
seiner  ausgäbe  des  Archimedes  darin  gefolgt,  auch  Halma,  dem  fGr 
Ptolemaios  so  vortreffliche  hss.  zn  p^ebote  standen,  hat  bd.  I  s.  391,  *28 
TO  b"  (dh.  T^rapTOV)  Tf\c  öia^^Tpou  xf^c  C€Xr)viaKf)c  herausgegeben  und 
dasselbe  s.  473  als  lesart  aller  seiner  hss.  beglaubigt,  damit  sind  auch 
die  übrigen  tos  Hoehe  so.  irriger  weise  erhobenen  einwendungen  erledigt. 
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gesichert,  und  die  Variante  zweier  jüngerer  bss.  tuj  eiKOCTOfiöviu  ist 
wohl  als  eine  reminiscenz  an  Arcbimedes  kreismessung  zu  deuten. 

Mit  eiKOCTÖirpurrov  ist  zu  vergleichen  ti{i  €lK0CT0iT^fiirr4i  bei 
Nikomacbos  ao. 

Im  ganzen  bat  es  als  ausnähme  zu  gelten,  wenn  in  mathemati- 
schen Schriften  der  nenner  eines  brucbes  durch  das  ausgeschriebene 
Zahlwort  bezeichnet  wird:  denn  in  den  allermeisten  fällen  werden 
statt  der  Zahlwörter  die  Zahlzeichen  gesetzt,  deshalb  stehen  mir 
zur  zeit  keine  weitern  belege  ftlr  die  gesprochenen  nenner,  die 
aus  Zehnern  und  einem  zusammengesetzt  sind,  und  noch  weniger 
für  ähnlich  zusammengesetzte  gröszere  nenner  zu  geböte,  insbeson- 
dere vermag  ich  zu  den  inschriftlich  bezeugten  ordinalicn  fjictc  Ktti 
ekocTfjC,  elc  xai  ipiaKOCTÖc,  )nia  Kai  TeTxapaKOCTr)  ua.  (Meisterhans 
gramra.  der.  att.  inschr.'^  s.  130)  nicht  die  entsprechenden  bezeich- 
nungen  für  nenner  von  brüchen  nachzuweisen. 

Aus  der  vulgürsprache  scheint  Plut.  de  facie  in  erbe  lunae  19 
(s.  932»)  entnomrapn  zu  haben  AltUTTTiouc  ^ßbonr|KOCTÖbuov 
ol^ai  q)dvai  ^löpiov  (xfjc  thO  eivai  Tf|v  C€Xr|vr|v.  doch  ist  auch 
mit  der  mögli(hkeit  zu  rechnen,  dasz  ^ßbo^riKOCTÖbuov  erst  nach- 
träglich  von  einem  abschreiber  statt  oß°^  gesetzt  worden  ist. 

Zum  schlusz  noch  eine  andere  richtigstellung  zur  Sjntaxis. 
VI  s.  408,  14  ist  ohne  zweifcl  mit  den  hss.  in\  Tfjc  auinc  okou- 
^evTic  OUK  dv  TTOie  cujißairi  zu  lesen  statt  cu^ßoiivoi,  was  Halma 
aus  der  schlechten  lesart  der  Baseler  ausgäbe  cupßaivr]  umgebildet 
hat.  vgl.  Polybios  II  64,  4  el  cu^ßaiTi  .  .  auTÖv  .  .  dHeX9eiv  und 
ähnlich  VIII  20,  5,  dens.  I  58,  8  kujc  .  .  cu|ußri  t6v  ^'repov  auroiv 
TTpOTTCCeiv  und  ähnlich  öfters  (Hultsch  erzähl.  Zeitformen  bei  Poly- 
bios XIX  5,  abh.  der  sächs.  ges.  d.  wiss.  phil.-hist.  cl.  XIII  s.  154), 
Kleomedes  kukX.  Qeujpia  II  s.  220,  2  (Ziegler)  toöto  ^fl  buvacGai 
cujußnvai ,  Pappos  cuvatuitn  IV  s.  254  (Hultsch)  d  fiq  &v  Kord 

Dbesdsn.    Fki£diuc&  Hultsch. 

83. 

ZU  D£MOSTH£N£S. 

Die  kleine  correctur,  die  ich  vorschlage,  hat  gewis  stillschwei- 
gend schon  mancher  leser  gemacht;  es  scheint  aber,  da  die  neuem 
ausgaben  sie  nicht  enthalten,  immerhin  rätlich  sie  einmal  öflfentlich 
vorzuschlagen,  in  der  ersten  Olynthischen  rede  §  7  ei  \xk\  uqp*  umjüv 
7T€ic6evTec  dveiXovro  tov  ttoXeihov  ,  cqpaXepoi  cu/a^axoi  xai  m^xP' 
Tou  TaÖT*  öv  ^"fvuJKOTEC  rjcav  icwc  wird  statt  des  vagen  und  nur 
zur  not  aus  dem  ganzen  Zusammenhang  erklärlichen  laura  doch 
wohl  Tauid  (also  tout'  öv)  zu  schreiben  sein,  so  dasz  Demo- 
sthenes  sagt  'sie  wären  unzuverlässige  bundesgenossen  und  ihre 
eiuigkeit  mit  euch  hätte  ihre  grenze'. 

Basel.  Jacob  Osbi. 
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L 

Die  ofitgrenze  der  oikumene  und  der  Arazee. 

(scblasz  von  8.  689—708.) 

Die  erste  epoche  hellenischer  colonisation  nm  die  wende  «ka 
zweiten  jahrtaoeends  vor  Oh*  hatte  befruchtend  gewirkt  lOr  die  ans* 
diofatong  der  Homerieoben  ansieht  von  der  oikumene.  wir  haben 
gefunden,  dass  diesem  Zeitalter  die  Westküste  des  Eaapi  die  aal* 
grenze  der  bewohnten  erde  nnd  die  tetUchen  Aiihi<^en  die  ioazer* 
aten  bekannten  menschen  waren. 

Die  zweite  eolonisationsperiode ,  deren  blttte  in  das  siebente 
und  sechste  jh.  vor  Ch.  mit  der  glanaaeit  MUets  aosammenfiLllt,  that 
den  ersten  schritt  Aber  die  grenzen  der  oikumene  hinaus  and  eekuf 
die  anfftnge  einer  wiaaenaehaftlicben  erdkande  ttberfaaapt.  nns  ver- 
lang^ namentlich  an  erfahren ,  ob  die  ostgrenze  der  oikumene  durah 
sie  eine  Tecftnderung  erlitten  hat  oder  nioht.  zur  beantwortung 
dieaer  frage  und  zur  beurteilung  dieser  erdbeaehreiber  ftberbaapi 
stehen  uns  freilich  nur  dttrftige  bruchstücke  ihrer  werke  nnd  nemaat» 
lieb  die  bekämpfung  ihrer  ansichten  bei  Herodotoa  anr  ?erfttgung. 

Die  ionieciien  philodophen  Kleinasiens,  in  deren  pflege  die 
geognphie  nun  Übergeht,  sebrea  noeb  Ton  den  brosamen  Homers, 
in  der  Toratellong  Ton  den  nmriasen  der  oikamene  schlosz  man  sioli 
eng  an  das  epos  an.  denn  waa  iat  die  eherne  erdtafel  des  Heka^ 
taioa  (um  500)  anderes  als  ein  nach  dem  vorbild  des  AohiUeiaobeB 
langscbildes  ausgeführtes  kunstwerk,  das  vielleicht  sogar  die  cjhar 
driaohe  wölbnng  des  scbildes  beibehielt?  neu  ist  der  gedenke  daa 
Anazimandros  (um  600),  daaa  die  ganae  erde,  von  der  die  oikumeoe 
ja  nnr  die  eine  seite,  und  zwar  etwa  die  hftlftei  darstellte |  eiaar 
liegenden  cjrlindriscben  walae  fthnlich  sei.  man  siebt,  wie  aaali 
dieaer  gedenke  entsprungen  ist  ans  der  Homeriaohaa  aaaicht  von 
der  oikumene.  der  AobiUei sehe  langscbild  stellte  gewissermaszen  dia 
bttlfte  eines  senkrecht  zu  den  beiden  grundflächen  durchschnittenen 
eylindermaatels  dar.  Anazimeadroa  fOgte  die  andere  häifte  dazu 
nnd  gewann  ao  für  die  erde  eine  erate,  den  alten  denkbare  gestalt. 
ea  ist  uns  unzweifelhaft,  dasz  Anaximandroa  sich  den  bewohnten  teil 
der  erde  auf  dem  mantel  des  ruhenden,  nicht  eines  aufrechtstehen* 
den ,  erdcjlinders  dachte  and  niebt  etwa  auf  einer  der  beiden  kreis- 
runden grundflächen;  wenn  er  das  im  auge  gehabt  hStte,  lag  ihm 
der  vergleich  mit  einer  flachen  diakoascbeibe  gewis  näher  als  der 
mit  einer  (liegenden)  steinernen  seule.  er  muaz  sich  aber  doch  nicht 
deutlich  genug  ausgedrückt  haben,  denn  wir  begegnen  sehr  bald 
bei  seinen  landsleuten  der  auffassung  von  einer  kreisrunden  gestalt 
der  oikumene.  gegen  sie  richtet  aicb  der  tadel  Herodota  IV  36: 
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'ich  lache  aber,  wenn  ich  sehe,  wie  so  mancher  erdomziflse  gezeichnet 
bat  ohne  sinn  und  verstand,  wo  der  okeanos  rings  um  die  erde  flieszi^ 
die  rand  ist,  aU  w&re  sie  abgezirkelt ;  and  dabei  ist  Asien  gleich 
gross  wie  Europa  gemacht.'  der  tadel  der  letzten  worte  richtet  sich 
gegen  eine  weitere  nenemng  der  lonier ,  die  teilung  der  oikumene 
in  zwei  erdteile,  wobei  zn  Asien  anch  Libyen  mitgerechnet  warde, 
das  wir  Afrika  nennen,  anch  dieser  gedanke  scheint  auf  dem  kau- 
kasischen isthmos  heimatberechtigt  zu  sein,  hier  hatte  die  natur 
den  menschen  anerst  auf  den  unterschied  zwischen  den  beiden 
himmelsricbtungen  osten  und  westen  aufmerksam  gemacht,  nor 
nach  diesen  beiden  seiten  hin  zeigte  sich  ihre  weit  begrenzt  vom 
meere,  ans  dem  6inen  stieg  ihnen  die  sonne  herauf  und  der  reigen 
der  andern  gestirne,  in  das  andere  sanken  sie  wieder  hinab;  nach 
dem  Kaspi  flosz  die  6ine  hälfte  der  kaukasischen  fitlsse  ab,  nach 
dem  Pontes  die  andere,  so  wurden  die  beiden  ersten  himmels- 
richtungen,  die  der  kaukasische  mensch  überhaupt  unterschied, 
licht  und  dunkel ,  osten  und  westen ,  Asia  und  Europa,  im  äuszer- 
sten  Westen  war  die  trennung  Europas  von  Afrika,  das  man  Libyen 
nannte,  durch  den  einbruch  des  atlantischen  oceans  in  das  Mittel- 
meer vorgezeichnet,  dann  folgte  das  vorwiegend  von  westen  nach 
Osten  sich  erstreckende  innere  meer  mit  seinen  anhängsein  im 
nordosten  bis  zum  Kaukasos.  von  der  ostküste  des  Pontos  nach 
dem  östlichen  okeanos  war  es  nicht  allzu  weit,  das  wüste  man.  es 
lag  daher  nahe  auch  hier  eine  trennende,  natürliche  grenze  aufzu- 
richten zwischen  den  beiden  hälften  der  oikumene.  die  ältere 
fassung  des  Argoliedes  hatte  mit  der  möglichkeit  gerechnet,  dasz 
die  Argo  aus  dem  schwarzen  meere  durch  vermittelung  des  asow- 
schen  auf  einem  rätselhaften  üuszlaufe  nach  dem  Kaspi  -  okeanos  ge- 
langt war.  in  spätem  Jahrhunderten  verlegte  man  den  wohnsitz  des 
Aietes  nach  Kolchis,  an  den  Phasis,  auf  den  die  eigenschaften  jenes 
rätselhaften  Verbindungsflusses  mit  übertragen  wurden,  so  kam  es, 
dasz  man  eine  zeit  lang  den  Phasis  als  grenzfiusz  zwischen  Asien 
und  Europa  ansah  (Herod.  IV  45).  andere  gelehrte  sahen  ein,  dasz 
es  eine  teuschung  sei,  auf  dem  Phasis  vom  Pontos  nach  dem  Öst- 
lichen okeanos  gelangen  zu  wollen,  sie  kamen  wieder  auf  die  alte 
spur  der  Argofahrt  und  sahen  in  dem  Tanais,  der  in  den  nördlichen 
winkel  des  asowschen  meeres  mündete,  den  weltenteiler.  auf  ihm 
sollte  es  also  der  Argo  müglich  gewesen  sein  in  den  äuszern  okeanos 
zu  gelangen,  bis  heute  hält  mau  den  Don  für  den  Tanais  der  alten, 
man  kann  aber  den  Don  hinauffahren,  so  weit  man  will,  man  wird 
nie  in  den  Kaspi,  nie  in  die  Ostsee  gelangen,  wir  lassen  diese 
Schwierigkeit  vorläufig  auf  sich  beruhen,  es  zerfiel  also  diesen 
physikern  die  oikumene  in  zwei  gleichlange ,  einander  gegenüber- 
liegende hälften,  von  denen  die  nördliche  Europa,  die  südliche 
Asien  genannt  wurde,  den  arabischen  meerbusen  kannte  man 
demnach  entweder  Uberhaupt  noch  nicht  oder  hielt  ihn  fUr  ein 
binnenmeer. 
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Die  ältere  zweiteilang  verlor  immer  mehr  an  boden  und  macLto 
der  dreiteilung  platz,  nachdem  der  könig  Nekos  von  Ägypten  am 
ausgang  des  siebenten  jh.  vor  Ob.  durch  die  Phoiniker  eine  erste 
umsegelung  Libyens  vom  roten  meere  aus  befohlen  und  durch- 
gesetzt hatto  (Herod.  IV  42  ff.),  es  hat  zwar  nicht  an  leuten  ge- 
fehlt, die  diese  kühne  Unternehmung  angezweifelt  haben,  aber  es 
bat  noch  niemand  bewiesen,  dasz  es  im  altertum  den  menschen  an 
persönlichem  mute  oder  unternehmendem  geiste  gefehlt  habe,  navi- 
gare  necesse  est,  vivere  non  necesse  galt  schon  im  altertum,  und  das 
leben  des  einzelnen  war  niemals  niedriger  im  preise  als  damals,  als 
eine  entschädigung  an  die  alte,  aufgegebene  Zweiteilung  der  oiku- 
mene  kann  man  gewissermaszen  die  Zurechnung  Ägyptens  zu  Asien 
ansehen  fast  während  des  ganzen  altertums;  ja  noch  heute  pflegt 
njan  das  Nilland  zu  den  Staaten  des  Orients  zu  rechnen,  oder  liegt 
hier  eine  erinnerung  an  das  kaukasische  Aegypten  vor? 

Aber  auch  bei  der  dreiteilung  der  oikumene  waren  nach  der 
meinung  Herodots  die  physiker  von  irrigen  Voraussetzungen  aus- 
gegangen, gegen  sie  richten  sich  folgende  worte  (IV  42):  'ich  wun- 
dere mich  basz,  dasz  man  Libyen  und  Asien  und  Europa  von  einander 
trennen  will:  denn  sie  stehen  alle  drei  in  keinem  rechten  gröszen- 
Terhältnis  zu  einander,  an  länge  nemlicb  kommt  Europa  beiden 
andern  gleich,  in  bezug  auf  die  breite  aber  dürfen  jene  sich  mit 
Europa  überhaupt  nicht  messen.' 

Wir  begegnen  hier  ein  erstes  mal  den  ausdrücken  'länge'  und 
'breite'  und  mtLssen  uns  darüber  klar  werden,  was  die  physiker  und 
Herodotos  damit  sagen  wollten,  an  eine  einteilung  der  alten  weit 
durch  längen-  und  breitengrade  ist  natürlich  noch  nicht  zu  denken, 
wohl  aber  liegt  in  der  auffassung  der  lonier  die  quelle  für  die  noch 
beute  geltende  benennung  der  mittagslinien  als  längen-  und  der  mit 
dem  äquator  parallel  laufenden  liuien  des  erdglobus  als  breiten- 
linien. 

Der  längste  weg,  den  ein  küstenfahrer  des  altertums  zurück- 
legen konnte,  ohne  eine  bestimmt  vorhersehende  himmelsrichtung 
aas  den  äugen  zu  verlieren ,  war  der  von  den  seulen  des  Herakles 
durch  das  Mittelmeer  mit  seiner  pontischen  gefolgschaft  bis  zur 
mündung  des  Tanais  ins  asowsche  meer.  bedeutend  kflrzer  waren 
die  strecken,  welelie  von  Phoinikem  oder  Helleoen  jenseits  Gibraltar 
an  der  spanischen  oder  libyschen  kUste  zurückgelegt  waren,  man 
mochte  sie  gerade  weit  genug  kennen ,  um  das  zurflckweichen  der 
Auszem  landmasse  nach  osten  für  zweifellos  zn  baltra«  im  osten 
der  oiknmeiie  dagegen  war  man  Uber  die  kenntnis  eines  yerbftltiils- 
mftszig  kleinen  kflstenstreifens  am  kaspischen  meere,  dem  vermeint- 
lichen Ostliehen  okeanos,  bis  auf  Herodotos  nicht  hinausgekommen, 
dass  man  es  bei  dem  kankasisdm  leadrllcken  zwischen  dieser 
okeanoskflste  nnd  dem  pontiseh-asowsi^en  meergebiet  nnr  mit 
einem  isthmos  oder  einer  landenge  zn  thon  habe,  wnste  man  eben- 
fialls  noch  nicht,  man  gknbte  viehEnehr,  daex  Europa  dort  flberhanpt 
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so  sobmal  sei«  Qnd  dus  es  Tom  Pontos  bis  nsch  dem  Tennsbilliobeii 
nOrdluhen  okesnos  —  der  fortsettimg  des  (fetUoliSB  oder  Kaspi  m 
BordwesÜioher  riehtmig  —  gar  niofat  so  sehr  weit  sein  kOmie.  so 
kam  eS|  dasi  nun  diese  aasdeknuig  Europas  tob  sOden  nadi  nordsn 
bedentmid  nntersclifttsto,  man  nannte  sie  breitOb  dnrdi  seine  reise 
ins  Skjibeiiland  an  der  nordkflste  des  Pontos  and  dnroh  seine  erknn- 
dignngen,  die  er  dort  einsog,  hatte  Herodotos  doch  einen  andetn 
begriff  von  der  ansdehnong  des  enropftisohen  fiestlandes  naoh  norden 
sn  gewonnen  als  seine  voigftnger  in  der  Wissenschaft,  deren  eigne 
erfahrang  nicht  so  weit  reichte,  an  den  ansdrOcken  iSnge  and 
breite  Mlbst  ftndert  er  aber  nichts,  aach  ihm  war  die  aosdänong 
der  oikomene  von  westen  nach  osten  Iftnge,  und  das  trennende  el^ 
ment  swischen  dem  norden  and  dem  sOden  blieb  das  Ifittelmeer  mit 
seinen  pontischso  anhftngseln,  obwohl  man  Ober  die  nOrdlichers 
Isge  des  Pontos  und  des  asowscben  meeres  nicht  im  sweifel  war. 
ja,  das  raahe  klima  des  Skyiheniandes  galt  den  Hellenen  als  ein  be- 
weis, dass  sie  es  hier  mit  den  nördlichsten  gsgenden  ihrer  oikomeae 
flberhsnpt  sn  thon  hatten,  auch  die  ausdehnung  der  oikumene  VCB 
Süden  nach  norden  blieb  dem  Herodotos  breite,  doch  bekämpft  er 
auf  grund  bessern  wissens  die  fislsche  Torstellong,  als  ob  Europa 
übeTaU  so  sohmal  sei  wie  im  äuszersten  westen  und  osten.  an  breite, 
ssgt  er,  lassen  sich  Asien  und  Libyen  Oberhaupt  nicht  mit  Europa 
vergleichen ,  so  breit  ist  dieses  nnd  so  schmal  sind  jene  TerhiltnU- 
miszig.  mit  bestimmt  in  diesem  irrigen  urteil  hat  unsem  gewfibrs- 
mann  offenbar  die  künde  von  der  umschiffbarkeit  Libyens,  er  hielt 
es  deshalb  für  verhältnismäszig  kleiner  als  Europa,  dessen  umschiff- 
barkeit  noch  niemand  erkundet  hatte,  seine  aosfflhriiDgen  IV  44  f. 
enthalten  die  scharfe  verarteilong  der  okeanostheohe,  die  bis  auf 
seine  zeit  bei  den  loniem  gehersdbt  hatte. 

Es  ist  sein  unvergängliches  verdienst,  snerst  die  geschlossen* 
heit  des  meeres  nOrdlich  von  der  strasze  von  Kertscb  und  die  ge- 
sohlossenheit  des  meeres  jenseits  des  Kaukasos  erkundet  und  be- 
stimmte namen  ftlr  sie  in  die  Wissenschaft  eingeführt  zu  haben, 
die  Strasse  von  Kertsch  erscheint  jetzt  als  kimmerisoher  Bosporos, 
das  asowsche  meer,  das  bisher  in  seiner  ansdebnung  noch  völlig  nn- 
erf erseht  eine  dunkle  Vermittlerrolle  gespielt  hatte  zwischen  dem 
(Etlichen  und  westlichen  okeanos ,  erscheint  jetzt  als  ein  in  seiner 
.grOsse  allerdings  noch  nicht  richtig  bestimmtes  binnenmeer  unter 
dem  namen  Maietis,  ^mutter  der  meere'.  das&osaere  meer,  Östlich 
Tom  Kaukasos,  erscheint  jetzt  unter  dem  sondemamen  'kaspisches 
meer.'  Herodotos  sagt  darüber  I  202:  Mas  kaspisohe  meer  aber  ist 
für  sich ,  nicht  verbanden  mit  dem  andern  meere.  denn  das  meer, 
welches  die  Hellenen  ganz  befahren,  nnd  das  sogenannte  atlantische 
Jenseits  der  senlen  des  Herakles  and  das  rote  meer  sind  eins,  das 
kaspisohe  aber  ist  ein  anderss  meer  fOr  sich.'  and  I  204  sagt  er: 
'im  westen  von  diesem  sogenannten  kaspisdmi  meere  ragt  die  ge- 
birgssohranke  des  Eaakasos,  die  ostkflste  aber  wird  von  einer  ebne 
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gebildet,  deren  ausdehnuDg  nicht  abzusehen  ist.*  also  die  unbekannt' 
Schaft  der  pbjäiker  mit  der  ungemossenen  ansdehnung  Europas  Uber 
das  Skjthenland  hinaus  nach  norden,  mit  der  geschlossenheit  des 
Kaspi  sowie  mit  der  unermeszlicben  landerstreck ung  im  osten  des 
Kaspi  hatte  die  teilung  Europas  und  Asiens  hier  im  osten  auf  einer 
noch  fraglichen  Tanaislinie  verschuldet,  daher  der  spott  des  Hali- 
karnasbiers.  aber  er  kannte  die  menschen,  er  ahnte  dasz  seine 
bessere  einsieht  nichts  ausrichten  würde  gegen  die  macht  der  ge- 
wohnheit.  nachdem  er  daher  mit  kritischem  lächeln  die  pässe  der 
drei  damen  Europa,  Asia  und  Libya  durchmustert  hat,  die  ihre 
namen  hergegeben  hatten  (IV  45),  behält  er  die  gebräuchlichen  aus- 
drücke für  die  drei  erdteile  bei.  auch  heute,  wo  man  sogar  die  erd- 
teilnatur  Europas  wissenschaftlich  zu  begründen  gesucht  hat,  würde 
es  sich  nicht  empfehlen,  den  durch  sein  alter  ehrwürdigen  Sprach- 
gebrauch zu  ändern ,  der  einem  Irrtum  der  lonier  seine  entstehung 
verdankt. 

Aus  dem  kämpfe  Herodots  gegen  dio  ionischen  physiker  ergibt 
sich  ohne  weiteres,  dasz  bei  diesen  gelehrten  noch  die  ostgrenze  der 
oikumene  mit  der  Westküste  des  Kaspi,  ihres  vermeintlicheu  okeauos, 
zusammenfiel. 

Wad  lernen  wir  aus  dieser  thatüuche  für  die  läge  der  östlichsten 
Provinzen  des  persischen  reiches,  Hyrkanien,  Baktrien  und  Sogdiana  ? 
die  lonier  der  kleinasiatischen  küste  waren  seit  Kyros  zeiten  (546 
Yor  Ch.)  persische  unterthuuen.  wäre  es  da  möglich,  dasz  leute,  die 
auch  auf  andern  gebieten  der  Wissenschaft  bahnbrechendes  geleistet 
haben,  nicht  wüsten,  wo  jene  berühmten  landesteile  lagen?  oder 
hätte  der  damaligen  zeit  die  geschlossenheit  des  Kaspi  entgehen 
können,  wenn  jene  provinzen  so  weit  an  der  ostküste  des  Kaspi 
hinauf  reichten ,  wie  wir  es  auf  den  bis  jetzt  geltenden  karten  des 
alten  Orient  sehen  müssen?  selbst  wenn  nur  die  nordküste  des 
Kaspi  unerforscht  geblieben  wäre,  so  hätte  doch  die  annähme  der 
lonier,  es  sei  dieses  meer  eine  bucht  des  okeanos,  in  diesem  falle 
des  nördlichen,  keinen  boden  gewinnen  können,  weil  zugleich  mit 
der  kenntnis  solcher  landmassen  im  osten  und  nordosten  Asiens 
auch  die  okeanostbeorie  würde  in  frage  gestellt  worden  sein,  u&d 
was  für  einen  zweck  hätte  es  gehabt,  die  Phasis-  oder  Tanaislinie 
als  grenze  zwischen  Europa  und  Asia  anzunehmen ,  wenn  es  noch 
jenseit  der  östlichen  okeanosbncht  land  zu  teilen  gab?  und  wie 
hfttte  man  dann  noch  von  gleicher  länge  Europas  and  Asia-Libyas 
reden  können?  es  können  also  die  genannten  persischen  prorinzen 
gar  nicht  im  sogenannten  Tnran  gelegen  haben ,  und  wir  haben  ein 
recht  sie  innerhalb  der  ostgrenze  der  alten  oikumene,  dh.  westlich 
Tom  Kaspi  zu  suchen. 

Es  erhebt  sich  nun  die  frage:  sind  durch  diese  erweiterung  des 
erdkundlichen  Wissens  filrar  dos  Kaspi  hinaus  auch  die  grenzpffthle 
der  bewohnten  ifde  TM  Herodotos  weiter  nach  osten  Torgerttckt 
worden?  et  hai  taniefaet  den  ansohein.  denn  im  eng«i  zusammen* 
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hang  mit  der  erwilmiug  der  weiten  ebene  Im  oeten  des  Kaspi  sagt 
er  I  204 :  'einen  bed^ntoiden  teil  dieser  besagten  ebene  haben  cUe 
Massageten  inne/  und  so  weisen  aneh  die  bis  jetzt  IKblidi«n  karten 
den  namen  der  Massageten  im  osten  des  Easpi  auf.  aber  es  darf 
nieht  übersehen  werden,  dasz  Herodotos  irrtümlicher  wmse  den 
Eaakasos  anf  die  ganse  Westküste  des  Kaspi  ausdehnt ,  wihrend  er 
die  grosse  ebene  anf  die  ostküste  einsohrftnkt.  in  Wahrheit  beginnt 
aber  die  steppe  schon  im  nordwesten  des  Easpi,  nnd  es  wird  sich  er* 
weisen,  dass  die  wohnsitse  der  Massageten  in  dieser  steppe  nOrdHdi 
vom  Eaakasos  waren,  als  Eyros  auf  seinem  fsldzuge  gegen  die 
Massageten  den  ArazeSt  den  grensflnss  des  persischen  reiches  nad 
der  Massageten,  Überschritten  hatte,  so  erzShlt  Herodotos  I  209, 
trftnmte  ihm,  er  sShe  yon  den  sOhnen  des  Bjstaspes  den  ältesten, 
wie  er  flügel  an  den  schultern  trug  und  mit  dem  einen  derselben 
Asien,  mit  dem  andern  Snropa  überschatte,  wir  meinen,  Kyros 
würde  diesen  tranm  nicht  gehabt  haben,  wenn  nicht  der  Aiazes  in 
der  yorstellnng  der  Perser  als  grensflnss  swischen  Asien  nnd  finropa 
gegolten  hfttte.  dem  Herodotos  entgieng  das.  in  der  that  erscheint 
in  dem  aeitalter  Alezanders  des  grossen  neben  dem  Taaais  dername 
des  Arazes  als  weltenteiler. 

So  kommen  wir  endlich  dahin,  das  boUwerk  so  serstören,  hinter 
dem  sich  ein  sweitansendjäb  rigor  irrtom  bisher  ▼erschanst  hat.  es 
ist  die  nnbekanntschaft  mit  dem  flnsse,  den  die  alten  Arazes  nsnnten. 
und  swar  werden  wir  uns  die  gesohosse  aus  der  rüsikammer  der  erd-  i 
künde  holen ,  da  die  philologische  kritik  dieser  aufgäbe  gegenüber 
machtlos  ist 

Zur  aulfindung  des  massagetischen  Arazes  —  denn  um  diesen 
handelt  es  sich  hier  —  reichen  die  nachriehten  Herodots  ein  erstes 
mal  nicht  aus.  er  wüste  über  den  lauf  dieses  flusses  nur,  dass  er  nadi 
Osten  gerichtet  in  den  Easpi  mündete,  und  weil  dieselben  eigen- 
schaftni  auch  Ton  dem  ihm  besser  bekannten  armenischen  Anzes 
galten ,  so  hielt  er  beide  flüsse  fttr  6inen.  so  ist  es  gekommen,  dasi 
die  ganie  Schilderung  des  Arazes  1 202  eigentlich  dem  armenischen 
Arazes  gilt,  der  damals  noch  selbstSndig  in  eine  ml  tiefer  ins  Isnd 
einschneidende  südwestliche  bucht  des  Easpi  mündete,  dahin  gehOrt 
seine  Tergleichong  mit  dem  Istros,  unserer  Donau,  seine  quelle  auf 
den  matienischen  bergen,  unweit  des  Gjndes,  der  nach  Süden  sum 
Tigris  eilt,  dasu  passen  die  vierzig  mfindungen  in  ein  gewaltiges  sn 
send  und  sümpfen  reiches  Delta,  aus  dem  nur  6in  flussarm  den  oifonai 
weg  zum  Eaepi  findet  Shnliche  mündungsverfafiltnisse  des  massa- 
getischen Arazes  mOgen  ftwilich  die  yerwechslung  dem  Herodotos 
erleichtert  haben« 

Entsprechend  der  ansetzung  der  Massageten  in  der  grossen 
ebene  im  osten  des  Easpi  suchte  man  bis  jetst  auch  den  massageti- 
schen Ajrazes  in  der  sogenannten  turanisdien  tiefebene.  nur  sind 
die  meinungen  geteilt,  ob  Herodotos  hier  an  den  Sir  daija,  in  dem 
man  bisher  den  Jazartes  des  altertnms  erblickte,  oder  an  den  Amu- 
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darja,  den  vermeintlichen  Oxos,  gedacht  habe,  die  bedenken,  die 
pich  dagegen  erheben,  sind  aber  so  schwer,  dasz  man  sich  schier 
verwundern  musz,  wie  eine  so  völlig  unbegründete  ansieht  trotz- 
dem immer  und  immer  wieder  auf  die  beine  gekommen  ist.  der 
besagte  Araxes  mündete  nach  der  übereinstimmenden  ansieht  des 
gesamten  altertums  in  den  Kaspi.  weder  vom  Amu  noch  vom  Sir 
darja  kann  man  das  behaupten,  was  geschah  ?  man  entdeckte,  dasz 
der  üsboi  —  jene  harmlose  tiefste  rinne  zwischen  Aral  und  Kaspi 
—  ein  alter  eingegangener  arm  des  Araxes  sei.  man  vergasz  dabei, 
dasz  dieses  Turan  nicht  zum  Monsun-gebiet,  sondern  zur  wüsten- 
zone  gehört,  der  *alte  lauf  des  Oxos  ist  lange  genug  ein  wahres 
krenz  für  den  altertumsforscher  gewesen,  wir  wollen  die  geschichte 
dieses  seltsamen  irrtums  hier  nicht  weiter  verfolgen,  wir  stehen 
und  fallen  mit  dem  classischen  altertum  und  können  uns  in  dieser 
Verwicklung  keinen  bessern  gehilfen  wünschen  als  Aristoteles. 

Durch  Alexander  den  groszen  war  aufklärung  geschafien  w^or- 
den  über  die  gebiete  nördlich  vom  Kaukasos,  die  er  und  seine  krieger 
mit  eignen  äugen  sahen,  auf  seinem  erorberungszuge  in  Asien  war 
auch  er  bis  zu  dem  alten  grenzflusse  zwischen  Asien  und  Europa, 
dem  Araxes  vorgedrungen,  er  tiberschritt  ihn,  um  eine  abschweifung 
gegen  die  unruhigen  Skythen  zu  unternehmen,  die  damals  die  alten 
sitze  der  Massageten  inne  hatten,  jetzt  klang  der  name  des  flusses 
etwas  anders:  Orxantes  (Arrian  anab.  III  30,  7)  und  Oxyartes  (ebd. 
"VII  16,  3)  hörten  die  Makedonier  und  Griechen  ihn  nennen,  eine 
mischung  beider  formen  zeigt  die  wichtige  stelle  bei  Plutarch  Alex.  45 : 
*den  Orexartes  überschreitend,  den  er  selbst  für  den  Tanais  hielt, 
schlug  er  die  Skythen  in  die  flucht  und  verfolgte  sie.'  das  Skythen- 
land reichte  auch  nach  Herodots  (IV  21)  bericht  bis  zum  Tanais 
und,  wie  wir  bereits  früher  (jahrb.  1890  s.  1  ff.)  nachgewiesen 
haben,  nicht  über  die  Westküste  des  Kaspi  hinaus,  folglich  musz 
auch  der  Orexartes  im  norden  des  Kaukasos  gesucht  werden,  doch 
was  hat  der  Orexartes  mit  dem  Araxes  zu  thun?  hier  tritt  aufklärend 
Aristoteles  ein,  dessen  Schriften  auch  sonst  eine  wahre  fundgrube 
für  das  gesamte  wissen  der  zeit  Alexanders  d.  gr.  sind,  der  sagt  in 
seiner  meteorologie  I  13:  'vom  Kaukasos  aber  flieszt  auszer  vielen 
andern  an  zahl  und  grösze  auffallenden  flUssen  auch  der  Araxes;  von 
diesem  aber  zweigt  sich  ein  teil  nach  der  maiotischen  see  ab,  nemlich 
der  Tanais.*  auf  einen  andern  Zeitgenossen  des  groszen  Makedoniera 
geht  die  Weisheit  des  sog.  Skymnos  von  Chios  zurück  y.  865  ff.: 

nach  den  Maiotern  wird  genannt  der  binnensea 
MaiotiH,  jenen  Völkern  naohbaxlicb  gesellt, 
in  den  der  Tanais, 

der  vcm  Arsxa«  seiner  Unten  lanf  begann, 
sieh  ergieut,  lo  sagt  Hekataios  ans  Eretria. 

ihnen  folgen  die  Orphischen  Argonautika  v.  762  und  Avienus  in  der 
Umschreibung  der  TrepirjTrjCic  des  Dionybios  v.  28. 

Diese  beziehung  zwischen  Tanais  und  Araxes,  an  der  man  bis- 
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her  ratlos  vorüber  gegangen  ist,  enthält  die  lösung  des  Araxm* 
Problems  Uberhaupt,  wir  lernen  daraus,  dasz  der  Araxeä  mit  dem 
Tanais  eine  gabelang  bildet,  vom  Tanais  sagte  schon  Herodotos 
IV  57,  dasz  er  in  die  Maiotis  mündet,  das  thut  heute  der  Don,  folg- 
lich —  so  schlosz  man  —  ist  der  Don  der  Tanais  der  alten,  hat 
aber  der  Don  auch  die  zweite  eigenschaft,  die  er  nach  Aristoteles 
haben  musz,  entsendet  er  einen  arm  unter  dem  namen  Araxes  ins 
kaspische  meer?  nein:  folglich  kann  der  Don  auch  nicht  der  Tanais 
des  Aristoteles  sein,  wir  stehen  hier  scheinbar  vor  einem  unlösbaren 
rätsei.  sehen  wir  uns  das  mündungsgebiet  des  Don  einmal  genauer 
an.  wie  schon  die  Schraffierung  auf  der  Stielerschen  karte  andeutet, 
zieht  sich  da  von  der  heutigen  mUndung  ein  allmählich  schmaler 
werdendes,  von  mäszigen  erhebungen  eingefasztes  sumpfiges  gebiet 
den  Don  aufwärts  bis  zu  seinem  letzten  knie  bei  Kudinow,  wo  die 
westsüdwestlicbe  richtung  des  Unterlaufes  anfängt,  der  Don  ist  noch 
heute  ein  binnendeltabildner.  was  solche  fitlsse  in  einem  Zeitraum 
von  2000  jähren  im  anschwemmen  von  neuland  leisten  können,  das 
leigen  deutlich  die  mündungsgebiete  von  Euphrat-Tigris  in  Meso- 
potamien und  Aras  und  Kura  in  Südkaukasien.  diese  flüsse  mflndeten 
im  altertum  noch  jeder  für  sich  in  das  damals  noch  tiefer  ins  land 
eiiiijohneidende  meer,  durch  die  fortgesetzten  anschwemmungen  an 
ihrer  mündung  haben  beide  fluszpaare  bewirkt,  dasz  nicht  nur  der 
atärkere  den  schwächern  in  seine  gefolg>chaft  genommen  hat,  son- 
dern auch  der  ka^pische  meerbusen  sowohl  wie  der  persische  meilen- 
weit verlandet  sind,  daher  ist  anzunehmen,  dasz  das  sumpfige  ge- 
biet des  untern  Don  im  altertum  noch  ein  schmaler,  tief  ins  land 
einschneidender  meerbutfen  der  Maietis  war,  in  den  selbständig  die 
drei  flUsse  Don,  Donez  und  Manytsch  mündeten,  die  heute  im  unter- 
lauf des  Don  ihre  wasser  geeint  dem  meere  zuführen,  anter  diesen 
Voraussetzungen  ist  es  leicht  die  frage  zu  entscheiden,  welcher  von 
den  drei  flüssen  der  Tanais  der  alten  war.  es  musz  der  Manjtsch 
gewesen  sein:  er  vereinigt  alle  die  eigenschaften,  die  Aristoteles  von 
ihm  aussagt,  seine  quelle  liegt  an  den  nördlichen  ausläufem  des 
KankasoB ,  nach  kurzem  nördlichen  (Strabon  493  ^)  laufe  gabelt  er 
sich  und  entsendet  einen  arm  westlich  durch  den  Manjtschsee  nach 
dem  damals  viel  tiefer  ins  land  reichendea  zipfel  der  Maietis ,  wäb« 
rend  der  östliche  MaBjtsch  unter  dem  sondemamen  Araxes  in  deo 
Kaspi  mtlndet.  das  war  der  rätselhafte  fluszlaof ,  auf  dem  die  Argo 
in  den  Östlichen  okeanos  gelangte,  das  war  der  floss,  den  Alexander 
d.  gr.  Orexartes  nannte  und  für  denselben  wie  den  Tanais  hielt, 
das  ist  derselbe  ftusz,  für  den  das  Zeitalter  des  BSmerreiches  den 
weniger  zungenbrechenden  namen  Jazartes  kannte.  Aristoteles  hatte 
Bnr  den  Herodotisehen  namen  des  flnsses  wieder  angewendet;  nach* 
dem  er  in  dieser  Streitfrage  das  erlösende  wort  gesprochen  hat,  haben 
die  anfe  neue  ▼erwirrenden  nadurielilen  sptterar  atubengelehrteB  wau 
noch  einen  geschichtlichen  wert,  hente  hatsidi  das  mtodnngsgebiet 
des  eiastlgeii  weltsBtiilefs  sehr  TorlDdert  der  QiilidM  Maigrtwh 
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verriimt  längst  ruhmlos  im  dUnensande  der  wachsenden  meeres- 
küste.  der  Tanais  dagegen  mäste  seinen  berühmten  namen  an 
seinen  mächtigern  nacbbarflusz  abtreten,  der  im  laufe  der  spätem 
Jahrhunderte  allmählich  die  führung  der  wasäermassen  übernahm, 
die  sich  in  den  winkel  der  Maietis  ergossen:  denn  es  war  einmal 
80  überliefert,  dasz  der  'Tanais'  in  die  spitze  dieses  binnenmeeres 
münde. 

Das  Unglück  wollte  es,  dasz  das  werk  Arrians  aus  dem  zweiten 
jh.  nach  Cb.  uns  allein  von  all  den  trefiflicberD,  zeitgenössischen  dar- 
Stellungen  der  Alexandergeschichte  vollständig  übrig  blieb,  bereits 
im  Zeitalter  des  römischen  kaiserreicbes ,  dem  dieser  Schriftsteller 
angehört,  war  ein  beträchtliches  stück  des  langen  Maietis-zipfels  ver- 
l&ndet,  und  ein  hauptstrom  führte  die  gesammelten  wassermassen  der 
drei  Maietis  flüb^e  Donez,  Don  und  Manytsch  unter  dem  namen  Tanais 
ins  meer.  es  war  dies  allerdings  nicht  mehr  der  Tanais  Herodots. 
Arrian  glaubte  nun ,  dasz  schon  zu  Alexanders  zeiten  diese  verschie» 
bung  des  Tanaisnamens  vor  sich  gegangen  sei^  Uber  deren  ent- 
stehong  er  allerdings  nicht  unterrichtet  war.  denn  sonst  hätte  er 
nicht  mit  ziemlicher  entschiedenbeit  geleugnet,  dasz  der  Tanais- 
Orexartes  der  Makedonier  derselbe  flusz  wie  der  Herodotiscbe  Tanais 
sei,  sonst  hätte  er  nicht  den  gesamten  ^indischen'  Kaukasos,  den 
Alexander  d.  gr.  mehrmals  überschritt,  hinter  die  coulissen  der  alten 
oikumene  versetzt  (anab.  III  30,  6—9  und  V  3,  3.  5,  3).  er  hat  es 
daher  verschuldet,  dasz  der  ganze  Alexanderzug  den  spätem  Jahr- 
hunderten bis  auf  unsere  zeit  als  ein  glänzendes,  aber  planloses 
abenteuer  erscheinen  muste,  das  dem  heimweg  eines  trunkenen 
Bakchanten  nicht  uuähnlich  sieht. 

Mit  der  lösung  des  Araxesproblems  haben  wir  also  die  Wohn- 
sitze der  Massageten  am  Manytsch  festgestellt. 

£s  zeigte  sich  bei  dieser  Untersuchung  deutlich,  dasz  Herodotos 
noch  nicht  im  stände  war  die  erweiterung  der  geographischen  kennt- 
nisse  über  den  Kaspi  hinaus  in  vollen  einklang  zu  bringen  mit  der 
Wirklichkeit,  er  wüste  ja  noch  nicht,  dasz  der  Tanais  und  der 
Araxes  ein  und  derselbe  flusz  war^  und  suchte  daher  auch  die  Massa- 
geten nicht  nordwestlich,  sondern  östlich  vom  Kaspi.  überhaupt  be- 
weist die  etwas  einseitige  Unterbringung  des  Kaspi  zwischen  Kau* 
kasos  und  der  östlichen  ebene,  dasz  er  von  der  landesnatur  des 
kaukasischen  istbmos,  der  sich  aus  tiefebene  und  hochgebirge  zu- 
sammensetzt, ebenso  wenig  eine  klare  Vorstellung  hatte  wie  von 
den  geographischen  breiten  des  Kaspi  selbst,  als  er  sich  in  Olbia 
am  Borysthenes  aufhielt,  scheint  er  wenigstens  keine  ahnung  da- 
von gehabt  zu  haben,  wie  nahe  er  verhältnismäszig  dem  kaspischen 
meere  war. 

Sein  Irrtum  in  betreff  der  Massagetensitze  verliert  aber  an 
schwere,  da  er  aus  ihm  bei  der  aufzählung  der  bewohner  Asiens  von 
Westen  noch  osten  keine  weitere  folgerung  gezogen  hat  und  die  alten 
grenzpfähle  der  oikumene  am  westufer  des  Kaspi-okeanos  von  ihm 
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thatsächlicli  unberührt  gelassen  worden  sind,  und  so  mag  ihm  im 
gründe  genommen  doch  ein  wesentlich  richtiges  bild  von  den  Wohn- 
sitzen der  Massageten  nördlich  vom  Kaukasos  vorgeschwebt  haben. 

Herodotoß  geht  bei  der  aufzählung  der  Völker  Asiens  von  einer 
nordsüdlich  gerichteten  mittellinie  aus,  auf  der  die  Perser  wohnten, 
er  sagt  (IV  37) :  'Asien  bewohnen  die  Perser,  die  bis  zum  stidmeere 
reichen,  das  man  das  rote  nennt,  über  den  Persem  wohnen  nach 
dem  nordwind  zu  die  Meder,  Über  den  Medern  die  Saspeiren,  über 
den  Saspeiren  aber  die  Kolcher,  die  bis  zum  nordmeere  reichen,  in 
welches  der  Phasis  mündet,  diese  vier  Völker  wohnen  von  Einern 
meere  bis  zum  andern.'  mit  dem  nordmeere  ist  hier  das  schwarze 
meer  gemeint,  weil  nach  der  landläufigen  Vorstellung  der  klein- 
asiatischen lonier  alles,  was  dortbin  segelte  oder  gieng,  die  ricbtung 
'zum  nordwind'  hatte. 

Nachdem  er  sodann  die  Völker  genannt,  die  westlich  von  jener 
mittellinie  Asiens  wohnten,  kommt  er  zur  nShern  grenzbestimmong 
des  Ostens  der  bewohnten  erde,  er  sagt  IV  40:  *was  aber  jenseits 
einer  linie,  auf  der  die  Perser,  Meder,  Saspeiren  und  Roleber  wohnen, 
nach  Osten  und  nach  der  aufgehenden  sonne  hin  kommt,  wird  auf  der 
einen,  der  südlichen  seite  vom  roten  meere  begleitet,  nach  norden 
zu  aber  vom  kaspischen  meere  und  vom  Araxesflusz,  der  nach  Sonnen- 
aufgang flieszt.'  gemeint  ibt  hier  der  massagetische  Araxes,  nicht 
der  armenische,  denn  die  kaukasischen  Kolcher,  das  nördlichste  volk 
jener  mittellinie,  haben  ein  anrecht  darauf,  im  osten  von  kaukasi- 
schen gebieten  begrenzt  zu  werden,  die  nördlicher  liegen  als  Armenien, 
und  der  armenische  Araxes  hat  niemals  als  grenzflusz  Asiens  gegolten, 
dessen  bevölkerung  ja  hier  von  Herodotos  vollständig  aufgezählt 
wird,  'bis  Indien'  fährt  Herodot  fort  'wird  Asien  bewohnt,  von  da 
an  aber  nach  osten  ist  unbewohntes  gebiet,  und  kein  mensch  weisz 
zu  sagen,  was  es  eigentlich  ist'  —  ncmlich  ob  land  oder  okeanos. 
wenn  demnach  die  Inder  das  letzte  volk  sind,  das  Herodots  Zeitalter 
im  Osten  Asiens  kannte,  so  müssen  die  angeführten  grenzen  des  ge- 
bietes  östlich  von  jener  mittellinie  zugleich  die  grenzen  des  damali- 
gen Indiens  gewesen  sein,  mit  andern  werten :  Indien  war  damals 
begrenzt  im  norden  vom  Araxes-Manytsch,  im  osten  vom  Kaspi  und 
dem  unbewohnten  gebiet,  im  süden  vom  roten  meere»  das  wir  den 
indischen  Occan  nennen. 

Am  Manytsch- Araxes  und  nordwestlich  vom  Kaspi  haben  wir 
also  die  Massageten  zu  Kyros  zeiten  gefunden,  zu  Herodots  zeit 
wohnte  dasselbe  volk  unter  dem  namen  'abgefallene  Skythen'  zwi- 
schen Kuma  und  Terek,  für  den  wir  den  classischen  namen  'Tyres* 
aus  Herodotos  erschlieszen  werden,  von  diesem  wichtigen  flusse 
hat  seinen  namen  das  'Turan*  der  alten  kaukasischen  Inder,  von 
denselben  Skythen  sagt  der  prophet  Jeremias  6,  22  f.:  'sieh,  es  wird 
ein  volk  kommen  von  mitternacht,  und  ein  grosz  volk  wird  sich  er- 
regen YOn  fden  enden  der  erde»,  die  bogen  und  lanze  führen.'  es 
ergibt  toßh  daher  ttberhaupt  als  ostgrenze  der  oikumene  oder  der 
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bewohnten  erde  auch  im  Zeitalter  HerodoU  die  Westküste  des  kasid- 
scben  meeres. 

ünd  wenn  nocb  jemand  daran  zweifelt,  dasz  die  Massageten  niöht 
im  fälschlich  sog.  Turan ,  östlich  vom  Easpi ,  wohnten  und  dasz  der 
Araxes  der  östliche  Manjtsch  sei,  so  rufen  wir  Herodotos  selbst  zum 
zeugen  auf  fttr*  die  richtigkeit  unserer  beweisftthrung,  der  da  sagt, 
dasz  östlich  yon  Indien  unbewohntes  gebiet  sei  —  eben  die  sog.  tura- 
nische  tiefebene  — :  die  Massageten  kennen  doch  nicht  in  einem  un- 
bewohnten gebiet  wohnen,  und  dander  Araxes  nach  Sonnenaufgang 
—  in  den  Easpi  —  flieszt,  weleher  toranieohe  Anas  tlioi  das?  aber 
wie  konnte  es  muerm  gewBhrsmann  entgehen,  dasi  der  Ton  ihm  an- 
soheinend  im  oiten  des  Kaspi  angesetzte  wohnraom  der  Massageten 
eigentlieh  mit  dem  unbewohnten  gebiet  UetHeh  von  den  Indem  sn- 
sammenfUlen  moste?  es  standen  ihm  Aber  den  osten  der  weit  oilbnbar 
swei  quellen  zu  geböte,  die  Massagetengesehiefate  zeigt  eine  grösiere 
Tertrantbeit  mit  den  gebieten  nördlich  vom  Eankasos;  hier  (1 201  f.) 
steht  auch  die  erstmalige  künde  von  der  gesehlossenbeit  des  Kaspi, 
wSbrend  der  qnelle  über  den  wohnraom  der  Inder  eine  ziemlich 
aicfaere  kemitnis  der  sfldostkaspisdien ,  sog.  toranisehen  tiefebene 
offidn  stand,  er  woste  auch,  warom  diese  tiefebene  onbewohnt  war. 
in  98  sagt  er:  *vom  indischen  lande  nach  Sonnenaufgang  zo  ist 
aand.*  *es  ist  aber  östlicfa  von  Indien  onbewohntes  gebiet  infolge 
des  Sandes.'  III  102  drückt  er  sich  ftbnlieh  ans.  den  schlosz,  dasz 
beide  noch  nicht  nfther  erforschte  gebiete  nordöstlich  von  den  Massa- 
geten ond  Östlich  von  den  indischen  bergen  des  ostrandes  des  heu- 
tigen Iran  sieb  jenseits  des  Easpi  vereinigten  und  eben  dadurch  die 
gesehlossenbeit  des  Easpi  bewirkten,  bat  Herodotos  wohl  gezogen, 
nachdem  er  Aber  die  kflstenforschung  des  Dareios  I  gesprodien 
batte,  ftthrt  er  fort  IV  44  f.:  *so  haben  sich  auch  die  kfistenverhilt- 
nisse  Asiens  als  Shnlicbe  heraosgestellt  wie  die  Libyens,  aoszer  was 
nach  Sonnenaufgang  liegt  von  Eoropa  aber  weiss  niemand,  ob  es 
nmschiffbar  ist,  weder  nach  osten  noch  nach  norden  so.  an  iSnge 
aber,  das  weiss  man,  kommt  ee  beiden  andern  erdteilen  gleich.' 
aber  der  widersprocb  mit  den  Massagetensitzen  schlich  sich  bei  ihm 
ein,  weil  die  erweitenmg  seiner  geographischen  kenntnisse  nach 
osten  hin  nocb  so  neu  war,  dasz  er  sie  noch  nicht  völlig  behersdite. 
80  viel  war  ihm  klar,  dasz  von  einer  umsegelnng  Europas  und  Asiens 
im  sinne  der  alten  okeanostheorie  nicht  mehr  so  ohne  weiteres  ge- 
redet werden  könne,  denn  ihm  war  der  Easpi  nicht  mehr  ein  teil 
des  okeanos,  ihm  fielen  die  grenzen  Europas  im  norden  und  Eoropas 
und  Asiens  im  osten  nicht  mehr  mit  der  alten  oikumene  zusammen, 
sondern  waren  über  dieselbe  hinaus  in  onbewohnte  ond  ongemessene 
fernen  entrflckt  worden* 

Die  Inder  also  waren  ond  blieben  aoeh  dem  Herodotos  die  letzten 
menschen,  die  den  ostrand  der  oikumene  bevölkerten  (HI  98),  und 
um  die  ganze  ausdebnung  der  bewohnten  erde  von  west  nach  ostzu 
bezeichnen,  sagte  man  nach  wie  vor:  Won  den  seulen  des  Herakles 
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bis  zu  den  Indem  am  Eaukasos'  Strabon  I  64  %  oder  nach  Dionysios 
perieg.  v.  1164  bis  zu  den  'seulen  des  Bakcbos'  —  in  Baku. 

Weisz  wie  nur  sonst  die  karte  Innerafrikas  war  bisher  die  ge> 
scbichtliche  karte  dieser  gebiete,  die  wir  nun  im  geiste  und  mit  einem 
gewissen  freudenschauer  betreten ,  aber  mit  der  lösung  des  Araxes- 
Problems  besitzen  wir  den  schlttssel  zu  den  verscholleneD  ll&dem 
des  altertums,  Altindien,  Sogdiana,  Baktriana,  Hyrkanien,  Parthien 
und  dem  lande  der  Seren,  und  mit  gottes  hilfe  werden  sie  der 
Wissenschaft  sich  wieder  erschlieszen,  mögen  die  ^kaspischen  tbore' 
Auoh  noch  so  eingerostet  sein. 

Ebictt.  Cabl  Kkauth. 


£m£  DB£jKS£TZUNG  DES  PAULUS  DIACONUS  AUS  D£E 


Professor  ThMommsen  batte  die  freundlichkeit  mich  noch  aus-  i 
drücklich  auf  die  von  ihm  im  Hermes  XXVIII  s.  34  f.  kurz  angedeutete 
ansieht  aufmerksam  zu  machen,  wonach  Paulus  Diaconus  einem  an 
Karl  den  groszen  ums  j.  782  gerichteten  poetischen  briefe  (DUmmler 
poetae  Lat.  aevi  Carolini  I  8.  49  f.)  ein  ihm  in  seiner  jugend  vor- 
gelegtes epigramm  der  griechischen  anthologie  (VII  542)  in 
lateinischer  Übersetzung  in  der  absieht  beigefügt  habe,  sich  als  der 
griechischen  spräche  nicht  völlig  unkundig  zu  bezeichnen,  das  sei 
vielleicht  die  erste  spur  einer  kenntnis  der  anthologie  aus  nachrömi- 
scher zeit  (und  zwar,  nach  dem  autornamen  Flaccus  zu  urteilen,  des  | 
Philippischen  bestandteiles  derselben ').  dies  ergebnis  —  dasz  Paulus 
eine  griechische  anthologie  gekannt  hat,  bzw.  danach  in  seiner  jugend 
unterrichtet  wurde  —  ist  in  keiner  weise  anfechtbar,  im  übrigen 
möchte  ich  zu  der  lateinischen  fassung  des  Paulus  das  folgende  be- 
merken, indem  ich  mir  vorbehalte  auf  die  wichtige  frage  bei  ge- 
legenheit  nochmals  zurückzukommen. 

Dümmler  scheint  die  Übersetzung  des  epigramms  dem  Paulus 
selber  zu  vindicieren,  ich  glaube,  mit  recht,  trotz  Baehrens'  ein- 
spräche (poetae  Lat.  min.  IV  s.  14).  am  schlusz  jener  epistel  heiszt 
es:  sed  omnino  ne  linguarum  dicam  esse  ncscius ,  pauca  mihi  quae 
fuerunt  tradita  puerulo  dicam:  cetera  fugerunt  iam  gravante  senio. 
zunächst  beziehe  ich  eben  auf  das  metrische  übersetzen  dicam  im 
letzten  verse.  femer  konnte  Paulus  ja  weder  durch  das  einsenden 

'  andere  (Wefsthlupl  grabgediehte  ••  •  und  Ifenk  epigr.  sepaler. 
47  n.  6)  reoluieB  dae  epigrana  rar  Meleagritohen  Corona,  die  über- 

Betzung  steht  übrigen»  auch  in  der  antliologia  Latina  (Riese  n.  709),  i 

hier  mit  der  autorbezeichuuug  lulii  Caesaris  oder  Germanici  Caesaris;  I 

dem  briefe  dagegen  ist  ue  ohne  eine  solche,  nur  mit  dem  lemma  de  i 

pmero  gmi  im  gtade  ewUneiv»  etl  aogeaelilossen.  \ 
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des  griechischen  Originals  (so  Ebert  gesch.  der  litt,  des  mittelaltm 
II  [1880]  s.  49)  noch  durch  das  mitteilen  einer  fremden  Übersetzung, 
die  ihm  die  lebrer  einst  vorgelegt  (bo  Mommsen  ao.),  das  beweisen, 
was  er  beweisen  wollte,  nemlich  einige  kenntnis  des  griechischen, 
die  er  in  scherzhaft  übertreibender  weise  sich  vorher  abgesprochen 
hatte,  dazu  kommt,  dasz  Paulus  durch  die  beifQgnng  der  anekdote 
von  des  thrakischen  knaben  wunderbarer  enthauptting  durch  das  eis 
des  Hebrus  offenbar  noch  einen  besondem  poetischen  schmuck  der 
epistel  verleihen  wollte  —  de  suo  natürlich,  was  endlich  das  'fehlen 
des  letzten  distichonin  allen  auf  Panlns  zurückgehenden  texten* 
betrifft  'in  lateinischer  fassnng  allein  erhalten  in  der  hs.  von  Beanvais*, 
so  gibt  gerade  dieser  umstand  zn  denken,  denn  dies  letzte  distichon 
entspricht  nieht  mehr  dem  griechischen  original,  das  vielmehr 
TollstBndig  und  gar  nicht  übel  in  den  drei  ersten  lateinischen 
distichen  wiedergegeben  wird,  die  verse  7  und  8  sind  eine  erweite- 
rungy  eine  interpolation  des  griechischen  epigramms.*  da  wir  also 
das  lateinische  gedieht  mit  dieser  erweiterung  und  ohne  sie  haben, 
wird  man  doch  wohl  die  letztere  fassung  für  die  ursprOngliohe  lu 
halten  haben,  mit  cetera  fagerunt  iam  gravatUe  senio — was  Mommsen 
allerdings  zmiftchst  in  bestechender  weise  tob  dem  fehlendo» 
diatiehoii  erkUri  —  wiU  damaaefa  dor  boieheidiii»  diehter  nmr  wmm 
pauea  dkom  begründen. 

*  das  ▼erhftltnis  der  grieehiachen  und  lateinisehen  faasaig  iil 
folgendes: 


griecb. 

lat. 

V.  1.  2  - 

V.  1. 

6  — 

3 

a.4  — 

4 

6  — 

6 

7.  B  — 

6 

die  lateinische  bearbeitung  ist  demnach  kürzer  ausf^efallen.  am  so 
bemerkenswerter  oder  auffallender  wäre  es  nnn ,  wenn  ihr  antor  die 
klage  der  mutter  bei  der  bestattung  des  aufgefundenen  kopfes  v.  6  hoc 
peperi  flammiSf  cetera  ^  diaeit^  aquU  die  TSUig  dem  griechischen  sehhiaB- 
vene  (8)  entspricht:  t6  ^i^v  cou  |  irupKatfi,  tö  bi  cou  mxpdv  COcnpev 
Obuip  um  die  doch  recht  klägliche  pointe  vermehrt  haben  sollte  V.  7  f. 
me  migeramy  plus  amnis  habet  solumque  reliquit^  \  quo  nati  mater  nosceret 
inieritum.  —  Das  alter  der  h^s.  ist  ohne  belang  für  die  frage:  der 
Bellovacensis  ist  nieht  mehr  eiiialleB,  die  Utesteht.  der  andern  gruppe 
stammt  ans  dem  nennten  jh.  —  AU  cnriosität  mag  noch  erwähnt  wer* 
den,  dass  wir  von  Poliziano  eine  griechische  Variation  des  epigramms 
des  Flaccns,  von  Joseph  Scaliger  eine  griechische  übersetsung  des 
lateinischen  gediehts  besitzen. 

BBJtLui.  Max  Bubbmsohn. 
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85. 

Zü  HESYCmOS. 


1.  Zwiseben  KCKurrrdKOOV  und  KexiKpdra  stehen  folgende  dm 
gloMen: 

tK€KUCi£kc6ar  ^KT€Ti|Lific9ai. 
die  leiste  von  den  drei  will  MSchmidt  zweifelnd  in  xeKupd^cOai 
ändern,  aber  anf  herstellong  der  alphabetischen  ordoung  darf  man 
hier  verzichten,  es  ist  zu  lesen:  K€Kubpdlc6ai*  ilCT€Tl|i^OaL  Tgl. 
Heeychios  Kubprj*  cejuvr).  T^^^a.  ^vTifioc. 

2.  Zu  der  ersten  der  obigen  drei  glossen  bemerkt  Schmidt  fol- 
gendes: cfcKuXrar  bopd  Gebet  var.  leet.  p.  256,  cuius  vestigia 
noUem  pressisset- Meineke  PhiloL  XIII  561,  qoi  seriptoris  Dorici 
fragmentum  esse  contendit  hia  Terbia  eonoeptom  k^kuXtoi  bopd 

X^ipi  (xnpi?)  ^Xköiacvcu  com  ordo  reqnirat  K^KUCra,  palat 

K^KuXra  natam  esse  ex  KCKUcrd  h.  e.  ^XKucid  •  Xüupa  •  td  x^ip'i 
iXKÖMCVO,  vel  cum  crasi  Attica  xdXKUCid.»  K^KuXxa*  bOupa  xd  tx} 
Xeipi  dXKöjüieva  ist  verderbt  aus  KUKXuutd  biDpa*  xd  x^  X^iP^ 
dXlC<C>ÖM€va.  vgl.  Eur.  Herakles  927  dv  kukXuj  Kavoöv  elXiKXO 
ßuüfioO  *wnrde  rings  um  den  altar  berumgetragen'.  kukXouv  'im 
kreise  bewegen',  med.  ^sich  im  kreise  herumbewegen',  iT€pi  ßuijiiöv 
Eallim.  hj.  a.  Art.  267. 

3.  Zu  k€kOkii '  KajLiTTuXri  bemerkt  Schmidt:  cK€ici}mi  (a  kOttxuj)  * 
KQ^iTuXXiTrai  vel  KapirOXoc  ^  ?  —  kckuvti,  quod  ordo  requirit,  forte 
haculum  e  ramo  sjcamini  notare  monet  Heringa  obs.  p.  226  colL 
K€IkOvi)*  cukömwoc.»  nunmehr  ftndere  ich  k€kukti*  Ka^in3Xn  nn-' 
bedenklich  in  KUKXiKifj*  komhuXii.  vgl.  die  KOfiiruXa  kOkXq  des 
Wagens  II.  €722  nnd  Hesjchios  kukXoxcp^c*  ir€piq)€p€C,  dm- 
KogbiiT^c ,  sowie  xfpKOi  *  . .  ical  irdvra  t&  dmKajiTTn  KipKOi  X^tovtoi. 

Lobeek  rbem.  118  xadiZei.  Schmidt  xafivier  xoTCcOCct.  ich  lese 
xa^^6<[ve^i*  K0Gi2l€i  'er  (der  feldherr)  bleibt  an  einem  ortei 
dh«  er  uisst  lagern*.  xaOfoiv  cxpaxöv,  cxpandv,  apdieujuia  Öfter, 
oder  auch  'es  (das  beer)  lagert  sich'.  xadiJIeiv  intransitiT  Thok. 
in  107.  es  folgt  die  gliMne  xomidveiv*  xaTOfi^vciv. 

5.  t^vapil^v*  InoäcaTO  cxdXuiv. 

Torher  gehtdvdpui*  kOXoc.  —  dvdpiuv*  cxöXuiv  Muanrns.  Schmidt: 
«band  scio  an  kteat  Soph.  Ai.  117  xXuTi&v  dvdpujv  et  ivopdfv 
ditaöcaTO*  cxuXiihr .  •»  ich  lese  £vapov*  ^cirdcavTO  cxOXov. 
nach  Aristarchos  heiszt  Ivaipciv  eigentlich  'dem  getöteten  feinde 
die  rOstong  abziehen*  (Lehrs  Arist'  s.  145).  vgl.  Siddaa  4va{p€iv* 
t6  Td  ditXa  cxuXeOciv. 

6.  TÖva'  TÖ  6piov'  0oiviK€C. 

TÖvaTa  Aldos.  Gesenins  monom.  Phoen.  II  388  'idem  Tocabolom, 
sed  angulum  potios  qoam  finem  significans ,  reperitor  in  nominibos 
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proprÜB  Busgonia  rive  Busetmia^  Salaeoma.  Ptmioe  id  sciibo 
fem.  i^yys  (fortasse  etiam  n;):^,  duotom  a  ftexU^  gern 
fiBcitf  cL  ijs^proeubuU,  oui  in  Graecis  cognatom  et  tövu  (lat.  gern) 
et  turvfa  {(Higutuay  öpxa  cod.,  öpia  Movers  PhOn.  II  3  8.  675,  69. 
Schmidt:  «lego  tovd  (Dorice)'  t6  |iöptov.  TOßpUn*  qMtvoV  Xo|i- 
irrf)p€C,  (ibc  CTpdmc)  0oivkcotc.»  die  glosse  steht  s wischen 
tvuirdv  imd  TOPpiai.  jede  Schwierigkeit  ist  beseitigt,  wenn  man 
statt  TÖVO  das  phdnikisehe  wort  f&r  t6  öpiov  einsetzt,  hebritisohem 
^9^4  ithül  ^grense*  entspricht  phOnikisch  bSA  corp.  inscr.  Sem. 
n.  8',  20.  der  pimische  plaral  gubülim  findet  sich  bei  PJaotus  Pom, 
938  (V  1,  9).  fUr  ü  ist  griechisch  nur  o  möglich}  so  setsen  auch 
die  LXX  o  für  ü  sb.  'OboXXdi^  fttr  al^nis;  "^duMäm.  also  zeigt  sich 
rONA  entstanden  ans  rO<BO>YA:  toßöÖA'  Td  öptov.  0oiviK€C 

7.  fKii^*  cOvGecic. 

ich  Tergleiche  bei  Hesycbios  KÜDa'  dv^x^po,  KU)d2l€tV'  ^€xupd- 
2:€iv,  KU)a6e(c'  ^vcxuptocBeic,  Koöa  (Cyprii)*  dv^upa,  Koudcat 
(CypriiV  dvexupidcai,  koIov  dv^x^pov,  Koiacov*  cuvOec  (dieses 
cuVTtOcvai  im  sinne  von  'anTertranen,  übergeben')*  wird  an 
lesen  sein:  Ktürj*  cOvOcctC 

8.  dppaßuiv*  irpöbo|i<x<  Kai  t&txiCTpov. 
Schmidt:  tpro  fifKlCTpov  coniciunt  ^vf)cTpov.»  wir  dürfen  nicht 
Sndem.  in  ersterer  bedeutong  ist  dppaßüjv  bekanntlich  gleich 
hebräischem  l'la'iy  'erabän  'unterpfand'  (Lagarde  mitteil.  I  212. 
AMüller  in  Bezzenbergers  beitr.  I  286).  die  bedeutung  'angel* 
haken'  und  überhaupt  'haken'  erscheint  recht  wohl  denkbar,  da 
hebr&isch  nn)^  'öreh  den  raben  und  griechisch  KÖpaS  wie  lateinisch 
eonms  auch  einen  haken  bezeichnet:  vgl.  Perles  etym.  stad.s.  53anm« 

9.  tdppdßn*  6upa.  olov  T^pov. 

schon  Mosnrus  T^ppov  dh.  'flechtwerk  aus  ruten'.  also  fiscbrensen. 
WZ.  n*nN  *äräh  'flechten*,  davon  ft^'^N  ^''rübbä  'gitter'.  über  den 
fiscbfaDg  bei  den  kUstenbewobnern  von  Babjlonien  Diodoros  III  22 
^aßbiuTdc  bk  öupac  in*  dicpac  auidc  diticTricavTCC  dvoßaivoOcnc 
|üi€v  TTic  irXivlupiboc  dvoirouciv,  eic  ToOvavriov  MCTaniirroOcnc 
KXeiouciV.  demnach  ist  Schmidts  verzweiflnngsseichen  unnötig, 
allerdings  steht  die  glosse  zwischen  dppaßuüvi2[€Tai  und  dppatic 
oppa.  aber  die  alphabetische  folge  läsat  sich  herstellen:  dppa- 
ß<UJTÖC.  dppdß>Ti*  Öupa  olov  f^ppov.  die  erstere  form  ist  ab- 
geleitet vom  plural  ninn^  ^'^rübböty  wie  XißavujTÖc  vom  plaral 
TVi^b  l'bänöt  neben  Xißavoc  und  anderes,  worQber  demnftchst. 

10.  tKOußnZiöc*  cTTißeOc. 

Salmasiufl  KOußiCöc  CTißdc.  Schmidt  weisz  keinen  rat.  für  CTT^ßeuc, 
das  nicht  griechisch  ist,  lese  ich  CTtßeuc  'walker'.  dann  stammt 
K0ußr|Z!c3c  vom  hehr.  0^.3  hob  es  (auch  phön.  bezeugt)  'walker',  das 
die  LXX  durch  TVCt(p€UC  wiedergeben,  auffällig  ist  2[  D  5,  wofQr 
sonst  c.  Lagarde  ges.  abh.  s.  189  beanstandet  Seldens  gleiohttetzong 
£u)Tdvnc  Athen.  XIV  44  (s.  639 "l^o  sägän.  aber  neben  cajaßuKI) 
steht  £afißuKi)*  fiouciKÖv  dpTavov  (Hesycbios),  höchst  wahr- 
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scheinlich  aus  aram.  N33b  sähh'kä,  säbb'ka.  wir  finden  auch 

(kjprisch)  J  =  3t  .5,  wofür  sonst  c:  vgl.  meine  ausftihrungen  indo- 
germ.  forsch.  I  508  f.  Lagarde  ao.  s.  281  anm.  erwähnt  zu  CöXu^oi, 
als  wichtig  fUr  die  ausspräche  des  c,  dasz  Eustathios  369,  635 
TZ^UfiOi  hat.  ich  weiäz  auch  beispiele  für  c  mm^     wofttr  sonst 

11.  fKicTaMa*  TÖHeuiia.  öiCTÖc 

KiCTQC*  KUpTÖC. 

die  glossen  stehen  an  richtiger  stelle,  zu  der  zweiten  schlug  Alberti 
KUpTOUC  vor,  was  Schmidt  zn  billigen  scheint,  zu  K^CTa^a  bemerkt 
Schmidt:  «1.  öiCTeufna.»  gegen  diese  änderung  habe  ich  schwere 
bedenken  und  meine,  es  gibt  eine  andere  lösung.  wie  tö£€umci  '^pfeil' 
von  ToHeOuj  und  dieses  von  TÖEov  abgeleitet  ist,  so  mag  auch  Kicxa^a 
von  einem  worte  abstammen,  welches  'bogen'  bedeutet,  dahaben 
wir  nun  hebr.  n^p  q^^t  (grundform  gast)  für  den  bogen  als  waffe, 
auob  für  den  regenbogen.  dazu  ein  aramäisches  denominativum 
ntöp  q'sät  *rait  dem  bogen  scbieszen',  vgl.  hebr.  qässät  'bogcn- 
schütze'.  ob  etwa  *k\ct6hx)  ToHeOuj  irgendwo  gesagt  wurde,  weisz 
ich  nicht,  aber  KICTQC  ==  TÖHov  erscheint  mir  nunmehr  glaublich, 
und  da  t62ov  bei  spätem  alles  gebogene,  gewölbte  bezeichnet,  so 
sträube  ich  mich  gegen  Albertis  auf  den  ersten  blick  ansprechende 
lesung  Kiciac  Kupiouc.  höchstens  dürfte  man^  Kiciac*  KupTÖv 
schreiben,  unter  annähme  einer  falschen  angleichung  in  den  endaQgeOi 
wie  sie  häufig  auftritt:  vgl.  Condos  bull,  de  corr.  hell.  I  302. 

12.  AuaXoc*  6  Aiovucoc  irapd  TTaiujciv. 

Gerhard  gr.  myth.  I  488  wollte  ApuaXoc  lesen,  so  heiszt  ein  Ken- 
taur bei  Hesiodos  den.  187.  doch  auf  AuaXoc  weist  auszer  der 
alphabetischen  folge  auch,  wie  schon  andere  bemerkt  haben,  die  (an 
richtiger  stelle  stehende)  glosse  AuaXöc*  ö  Aiövücoc.  ich  habe 
indog.  forsch.  II  445  f.  AeuKaXiuv  *AeuKaXiujv  und  boOXoc 
»  *XoöXoc  erklärt,  erstere  deutung  wird  bestätigt  durch  das  vor- 
kommen der  namensform  AcuKapituv  (Etjm.  Flor.  s.  204,  Et.  M. 
s.  561,  54,  Suidas  II  s.  543  Bernh.,  wie  KTümpel  mir  freundlich 
mitteilt),  welche  durch  dissimilation  aus  *A€UKaXiuJV  entstanden 
sein  musz,  wie  dpTOtXe'oc  aus  *dXYaXeoc.*  nunmehr  setze  ich 
AuaXoc  =  *AuaXoc  und  fasse  es  im  sinne  von  Auaioc  'löser*: 
diesen  namen  (nicht  beinamen:  vgl.  Bruchmann  epitheta  s.  87)  fttbrt 
bekanntlich  Dionjsos. 

*  aaeh  dfts  bei  Prellwits  etjm.  Wörterbuch  t.  60  mit  einem  fraf»> 
seiohen  Taneheoe  wort  Tropfe  'meissel,  bohlmelsBeP  wird  dnreh  an- 
nähme einer  dissimilation  zu  erklären  sein:  *fpap{c  (suffix  pi  wie  in 
IbpiC  'kundig'  zu  wz.  F\b  'wissen')  zu  xpdu)  Kallim.  fr  200  =  YP^iviu 
'nagen,  aushöhlen',  vgl.  Ypwvoc  'ansgefreasen,  ausgehöhlt',  tP^vT)  'grotte' 
(Prellwiti  ao.  s.  64).  Plnt.  Aurea.  19  TWtftxa  |itv  'AtnctXdou  KXcöpov 
wollte  KKeil  anal,  epigr.  s.  160  KXeöXav  schreiben.  KXcöXa,  KXcöXXa 
heiszt  die  tochter  des  Dias  (schol.  zu  Eurip.  I  s.  96  Schw.),  vgl.  KXeöXaoC, 
KXcöXac   die  u-imensfunn  KXeöpa  erklärt  sich  anstandslos  aus  dissimilation. 

Mülhausen  im  Elaabz.  Hsuuuoh  Lbwy. 
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ZU  TIBULLÜS  (LYGDAMÜS). 

Die  verscfaiedene  ]>eurtcilun^,  welebe  der  kunstwert  des  letzten 
unter  den  sechs  pseudo-Tibu11ischeilgedicht«n  des  dritten  buches  er* 
fahren  hat',  macht  eine  unl;efangene  anal/se  dieser  elegie wünschens- 
wert, welche  der  Interpretation  auch  im  einzelnen  manche  nicht  un- 
erhebliche Schwierigkeiten  bereitet. 

Ein  hebeskranker ,  der  bei  Bacchas  eriösnng  sacht,  das  ist  ein 
den  elegikern  sehr  geläufiges  thema.  Propertins  hat  es  in  einer  seiner 
glänzendsten  elegien  (IV  17)  in  form  eines  tief  empfundenen  und  in 
ipahrhaft  Pindurischer  majestät  aubklingenden  gebetes  an  Bacchas 
ausgeführt,  einfacher  löst  Lygdarous  seine  aufgäbe,  er  Tersetst  ans 
in  ein  Symposion,  wo  er  im  kreise  teilnehmender  freunde  —  er  selbst 
ist  magister  hih^i  (v.  10)  —  seine  nngetreae  Neaera  fttr  immer 
▼ergessen  will. 

Im  ersten  distichon  beschwört  er  den  heitern,  sorgenbefreienden 
gott  bei  dem  was  ihm  am  teuersten  ist,  bei  der  rebe*  und  beim  ephea', 
sich  zu  nahen. ^  dann  heiszt  es  nach  der  überliefern n«.:  (v.  3): 

au  fer  et  ipse  meum ,  pariier  medicando ,  dolorem. 
das  metrisch  falsche  medicando  hat  Statins  durch  die  leichte  ände- 
rung  medicande  beseitigt,  und  ich  halte  es  nicht  für  zu  gewagt 
diese  lesart,  die  gegenüber  allen  andern  Verbesserungsvorschlägen 
der*  Überlieferung  am  nächsten  kommt,  aufrecht  zu  erhalten^: 


'  scharf  vcriirtfüt  haben  es  Dissni  hd  II  s.  370  ff.  un*1  Tcuffel 
'Studien  und  chnrakteristikei»  ziir  u'^riiH-li.  u.  rüm.  litt.-gesch.' *  (Leipzig 
1889)  8.  497  f.  vgl.  anch  nifin  uiteil:  jatirb.  1892  s.  6U.  beifällig  hnbeu 
sieh  gettaszert  Tolpins  s.  S6t,  Heyne  1^8.  216  u.  II  s.  807«  Voss  'Albias 
Tibullus  und  Lygdamus  übersetzt  und  erklärt'  (Tübingen  1810)  s.  379, 
Ribbeck  röm.  diclitung  II  s.  20  f.  il'  er.-chiitzt  liat  das  gedieht  Gruppe  'die 
rÖui.  eleui*'*  I  117  ff.  er  1  e/.eichnet  es  als  'eines  der  lebendigsten  und 
wiirm8teu  kunstwerke,  die  uns  auä  dem  altertum  gerettet  8iQd\  '  die 
'mjstische*  helsst  sie  wegen  der  rolle,  die  sie  bei  den  mysterlen  and  oripieD 
des  ßacehus  spielt,  vgl.  Verg.  ge.  l  166  mystica  vannus  lacchi.  ^  O7, 
fast.  III  767.  ^  nachgeahmt  ist  in  v.  1  f.  wohl  die  anrufiing  des  Phoebus 
bei  Tib.  II  5,  121  f.  dem  pcrpeluo  in  v.  \22  entspricht  dann  in  III  6,  2 
Semper,  wie  jenes  in  das  zweite  durch  :tic  eingeleitete  glied  gehört,  so 
scheint  es  arige messen  das  komma  mit  Haupt-Vablen  hinter  otflf  sn  setzen« 
wer  es  mit  Hiller  hinter  semper  vorzieht,  magr  dies  nieht  sowohl  damit 
verteidigen,  dasz  Bacchus  8i<-h  niciit  immer  mit  epheu,  sondern  auch 
mit  yreinlaub  oder  blumen  kränzte,  als  mit  der  straffern  concinnität  der 
glieder,  welche  dann  entsteht,  wenn  jedes  derselben  mit  dem  bedeutungs- 
vollen sie  anbebt.  vgl.  Auszerdem  Tib.  I  5, 59«  *  au  beanstanden  i^t 
diese  lesart,  die  keiner  der  neuem  hgg.  in  den  text  aufgenommen  hat, 
ja  die  nacJi  Belling  'kritische  prolegomena  zu  TibiilP  (Berlin  1893) 
s.  76  nicht  einmal  der  Widerlegung  bedarf,  doch  wohl  nur  deshalb,  weil 
sie  die  construction  medicare  oder  medicari  nliquem  voraussetzt,  aber 
darf  diese  eonatrnotion,  die  sieh  der  echte  Tlbnllna  nicht  gestattet  hStte, 
bei  einem  Lygdamus  befremden,  der,  wie  Dissen  ausführt,. gerade  fSr 
das  absonderliche  eine  Vorliebe  hat?    III  2}  14  wagt  «r  maerere  iUiquOf 
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'und'  nimm  du  selbst  meinen  liebesschmerz  hinweg,  der  du  ja  in  , 
gleicber  weise  (durch  den  wein)'  zu  heilen  bist'  (wenn  du  liebes-  ' 
krank  bist)."  in  dem  folgenden  penlaiiieter  (v.  4)  ist  der  gedauke  an 
den  liebesgott  durch  die  grosze  Schreibung  {Amor)  nahe  zu  legen,  der 
liebesgott  ist  es  ja  doch,  der  den  dichter  quält,  und  gegen  den  ihm 
Bacchus  helfen  soll,  wie  er  ihn  schon  oft  mittels  der  gäbe  des  weine? 
(der  gleichsam  seine  waflfe  ist)  zu  falle  gebracht  hat.  so  wird  Amor  am 
ende  von  v.  4  dem  candide  Lxber  am  anfang  von  v.  1  scharf  gegen-  | 
tibergestellt.'  v.  5  wendet  sich  an  den  diener:  er  soll  edle  weine  I 
auftragen,  und  zwar  {et)  soll  er  ihm  selbst,  dem  rex  convivii  {nohU 
plur.  mai.  und  mit  nachdrack  an  den  anfang  des  verses  gestellt), 
von  den  edelsten  derselben ,  den  Falernerweinen ,  reichlich ein- 
schenken (v.  6)."   nachdem  der  dichter  sodann  zuerst  sich  selbbt 
(v.  7  f.)'*,  hierauf  die  freunde  zur  fröblichkeit  ermuntert  hat,  spricht 
er  am  Schlüsse  des  ersten  einleitenden  abschnitts  (v.  1  — 12)  den 
gedanken  aus:  wer  den  mäszigen  genusz  des  weines  verschmäht,  den 
treffe  unglttck  in  der  liebe.  i 

Damit  ergibt  sich  ungesucht  der  Übergang  zu  dem  folgenden 
abschnitt  ttber  den  Amor    (v.  13—18).  er  ist  ein  mächtiger  gott, 

während  imr  maerere  aliaua  re  vorkommt  (Volpius  fas^t  genero  und  viro 
als  drttive;  aber  Cic.  p.  Scatio  §  82,  worauf  er  sich  beruft,  beweist  nichts 
und  hat  einen  andern  äinn;  vgl.  Halm  zd»t.);  1113,36  braucht  er  btatt 
nent  die  form  neunl,  die  hei  profanschrifttttellern  so  gut  wie  gar  uicUt 
Torkommt  (vgl.  tu  Georf^es  *lezioon  der  tat.  wortformen*,  Leipzig  1890, 
s.  460  Atigustinus  de  civ.  dei  X  14  b.  4  24,  85  DomK*);  III  4,  41  ^o»t- 
qnam  mit  ind.  phisqpf.  (was  sich  bei  Tibullus  nirgends,  bei  Propertias 
Dur  V  9,  63  tiudet);  III  6,  55  nobis  merenii  für  mihi  merenti  (ähnliches 
nur  bei  ältern  dichtem,  wie  Terentius  eun.  647  und  Catullus  107,  5  f.)- 
fibrigeoB  llsit  sich  medieare  aüquem  noeh  dasu  wenigstens  dnrch  die 
tfine  stelle  hei  Colom.  IX  13,  7  (galbanum  etiam  vi  eiui  odore  mtdieentur 
[sc.  apefi],  incendi  convenit)  verteidigen,  während  Bieh  meäieafi  üHqMid 
sogar  öfters  ündet:  vgl.  Forceliini  u.  medicor, 

*  et  ^  T€,  wie  häufig ;  et  ipse  =»  xal  aÖTÖC  in  setcen  und  zu  über-  ' 
setsen:  'nimm,  der  da  ja  auch  selbst  in  gleicher  weise  so  hellen  hitt,  i 
meinen  schmerz  hinweg'  empfiehlt  sich  weniger,  well  eo  eine  zu  ge-  ' 
künstelte  wortstelhinp^  entsieht.  ^  dies  ergänzt  sich  schon  aus  der 
Situation  mit  leichtigkeit.  *  den  besten  commentar  zu  v.  3  f.  liefert 
die  parallele  bei  Prop.  IV  17,  8  ff.  *  amor  abstract  in  fassen  nötigt 
die  zur  Tergleichnng  herangezogene,  inhaltlich  aber  ▼ollkommen  rer- 
schiedenc  stelle  bei  Catullus  11,  21  ff.  in  keiner  weise,  vielmehr  ent* 
spricht  es  der  art  der  eletriker.  wo  der  liebesgott  eine  so  hervorragende 
Stellung  eiuuimt,  ßinorf  wenn  es  irgend  angeht,  personificiert  zu  denken, 
auch  gewinnt  der  pentameter  durch  das  anmutige  bild  der  beiden  jugend- 
lichen kilmpfer  Amor  nnd  ßacchas  bedeutend  an  inhalt.  das  sinn- 
fHllige  prima  hätte  man  nicht  tadeln  sol!?n.  "  in  v.  5  f,  generalisiert 
also  der  hexumeter,  WHlirend  der  pentameter  speciuIiBiert.  "  wenn  man 
Y,  7  mit  Baehreus  curae  (hier  die  liebessorgen)  und  labovca  dolores 
ardmif  növoi)  personifielert  denkt  (vgl.  Verg.  Aen,  VI  274»  877.  Hör.  ea. 
III  1,  40),  worauf  hei  curae  der  zusatz  durum  .  ffefuu  biiigndeaten 
scheint,  so  stallt  sich  zu  diesen  trübseligen  gestalten  der  Delius  niveis  | 
.  .  alitibus  in  hühsclien  gegensiitz.  v.  8  liat  keinen  andern  sinn  als  pro- 
saisch ausgedrückt:  orlus  sit  hic  dies  {Üelius  für  Phaebus  «=  die*  neu, 
aber  nicht  ungehörig)  fauito  omine»       *'  daai  nur  dieier  unter  de« 
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der  in  gleicher  weise  beglücken  kann  {üle  facit  dUes^*  animos)^  wie 
er  den^  der  ihm  trotzig  widerstrebt,  seine  macht  empfinden  läszt 
{tUe  ferocem  conindit  usw.).  dies  und  gröbzerea  vermag  Amor  (v.  17). 
doch  fordert  nur  —  dann  will  ich  nicht  wünschen  dasz  Amor,  der 
natürlich  auch  das  unbedeutendere,  ntmlich  einen  wun>ch,  wie  den 
V.  12  ausgesprochenen,  leicht  ao  erfülleu  vermag'*,  deubelbeu  wirk- 
lich erfülle'*  —  die  gäbe  des  Bacchus,  wem  unter  encb  können 
trockene  becher  freude  machen  (v.  17  f.)? 

Dem  Bacchus  gilt,  durch  die  unmittelbar  vorhergehende  er- 
wähnung  desselben  leicht  vermittelt,  der  dritte  ubschnitt(v.  19 — 26). 
während  die  erwfthnung  des  Liber  zu  anfang  der  elegie  nur  dem 
zwecke  diente  in  die  Situation  einzuführen,  wird  jetzt  das  wesen  des 
gottes  in  kurzen  zUgen  und  nicht  ausführlicher  vorgeführt,  als  ea 
der  absieht  des  dichters  entspricht,  bei  den  freunden  für  ein  nicht 
ausartendes,  aber  doch  fröhliches  sympoeion  Stimmung  zu  machen: 
freundlich  (ex  aequo)  und  nicht  finsterblickend  naht  sich  Liber  bei 
solchen die  sieb,  und  die  zugleich  den  scherzreicben  wein  ehren'* 


üle  .  .  äeiu  in  y.  13  verstandeD  werueo  knou,  darüber  läszt  dus  auf 
gleicher  llnie  ftehende  ille  in  demselben  verse  (ygl.  Tib.  II  1, 72^  sowie 
das  nie  in  y.  15  (y^l.  Verg.  Ciris  135  f.)  und  das  zusaameofaiseade  haec 
Amor  (ohne  jeden  grnnd  verdächtigt  in  der  zs.  f.  d.  gymn.  wesen  XXX 
1876  8.  563  f.)  et  maiora  valei  in  v.  17  nicht  <len  geriugsteu  zweifei. 
man  hat  die  art  dieser  auknüpfung  durch  iile  .  .  deus  getadelt,  da  Amor 
im  TorhergeheBdeB  gar  nicht  erwähnt  sti.  al>er  der  unmittelbar  Tor- 
hergehende  v.  12  gibt  ganz  von  selbst  die  Torstellung  des  liebeHgottes 
an  die  band,  auch  ist  derselbe,  wie  wir  gezeigt  haben,  tJuitsiichlich 
bereits  v.  4  erwähnt,  dem  dichter  mag  das  Mc  .  .  deus  in  der  Schilde- 
derung  des  Amor  bei  Tib.  II  1,  79  vorgeschwebt  haben,  der  er  wohi 
anoh  die  anaphora  üle  (Tib.  II  1,  78  hie)  entnommen  hat. 

Dissen  empfiehlt  statt  des  überlieferten  dif«t  das  ven  Lipsius  vor- 
geschlagene miles.  er  hat  zweck  nnd  Zusammenhang'  der  partie  über 
den  Amor  nicht  erkannt  (bd.  11  s.  374  f.);  auch  hat  er  miles  selbst  nicht 
iu  seinen  text  aufgenommen,  wenngleich  das  ille  facit  ditet  ammoM  sonst 
nur  dem  Bacehns  aaehf etagt  wird  (vgl.  tb.  Hör.  ea,  1 18|  6.  III  21, 18. 
e/tiii,  I  5,  20.  15,  19),  so  läszt  sich  ebendasselbe  doeh  von  keinem  an- 
dem  gotte  mit  gröszerera  rechte  anssagen  als  gerade  von  Amor,  dass 
auch  dieser  die  herzen  reich  mache  (mit  reicher  hoffnung  erfülle),  da- 
fttr  bedarf  es  keiner  parailelstelle.  dies  doroh  sobilderung  seiner 

maeht  zu  begrfinden  ist  eben  der  sweck  des  passas  ttber  Amor. 

schaltet  man  diesen  gedanken  ein,  der  für  die  zuhörer  gewis  sehr 
nahe  liegt,  so  erscheint  die  partie  über  Amor  wohl  eingeprliedcrt.  sie 
als  eine  ungehörige  digression  zu  bezeichnen  geht  so  wenig  an,  dasz 
man  von  einem  dichter,  der  während  des  gansen  Symposions  fortgesetzt 
die  hersehaft  Amors  empfindet,  ein  hnsfttbrlieheres  wort  «Uber  den  so 
mächtigen  gott  geradesa  vermissen  wfirde.  so  verstehe  ich  mit 

Heyne  und  Dissen;  ex  aequo  =■  aeqims.  vgl.  Prep.  IV  19,  -Jö  {aequus 

in  koste),  sinn:  Bacchus  hat  an  solchen  seine  fieude,  die  wacker 

trinken  können,  ohne  sich  deswegen  zu  ungebührlichen  reden  oder  hand- 
langen hinreiszen  zu  lassen,  von  solchen  heisst  et:  ss  eohaU  (sie  wissen, 
was  sie  sich  schuldig  sind),  der  dichter  wünscht  eben  kein  thrakisches 
gnstmahl,  sondern  ein  solche»,  was  Bacchus  verecundus  (Hör.  ca.  I  27,  3) 
regiert,  wenn  mau  se  auf  liacchus  bezieht,  was  grammatisch  mügUuU 
ist  (vgl.  BoUe  'de  LygdamI  carmlnlbus',  Detmold  1872,  s.  18),  so  ent- 
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19  f.);  zornig  naht  er  sieh  den  allra  nflehtemen*^  (▼.  21).  t.  SS 
hat  eonolnsive  kraft:  darum,  wer  die  maeht  des  gottee  in  eeiiuNn 
some  fkirohtet,  der  trinke,  wie  er  die  nttehtemen  in  strafen  w«i8s% 
seigt  der  aof  seinen  antrieb  von  der  eignen  mntter  lerrissene  Pea* 
thens  S8  f.).  das  ongeheaerlichste  aller  heispiele  fttr  die  bestim* 
fang  der  verlohter  des  Baocfaos  hat  der  dichter  wohl  nicht  ohne 
laane  gewBhlt.  geschickt  knflpft  er  darsn  die  folgende,  natQrlieh 
ebenso  wenig  ernst  gemeinte  ▼erwUnschung  der  treuloeen  geliebten: 
doch  von  uns  möge  solche  furcht  fem  sein ,  und  mOge  [vielmehr] 
sie  Terspfiren,  was  jeglicher  som  des  beleidigten"  gottes,  den  es 
gibt,  vermag  (v.  25  f.).** 

Kaum  ausgesprochen  wird  die  TerwAnschnng  v.  27  nadi  Tibul- 
lischer  art  sofort  mit  einem  quid  pnoor  ah^^  demeiisF  turOckgenom- 
men*^:  mOgen  winde  und  wölken  den  Übereilten  wünsch  forttragen* 
(f.  27  f.).  das  folgende  distidion  kehrt  die  verwflnsehnng  —  wie- 
derum echt  Tibullisch  —  in  ihr  gerades  gegenteil:  wenn  du  mich 
auch  nicht  m^  liebst,  Neaera,  lebe  glncklich**,  und  heiter  sei  dein 
gesohick  (▼.  29  f.)*  wir  aber  wollen  unsere  seit  der  tafel  widmen, 
die  keinen  liebeskummer  kennt. endlich  nach  vielen*  tagen  6in 
tag  der  frende. 

Allein  so  zuversichtlich  das  auch  klingt,  das  liebende  herz  kann 
sich  Aber  seinen  wirklichen  zustand  nicht  teuschen:  ach*,  ich  armer! 
wie  ist  es  so  schwer  falsche  freude  auszodrilcken  (▼.  33),  wie  ist  es 
so  schwer  sich  fröhlich  zu  stellen,  wenn  das  herz  traurig  ist  (v.  34). 
kein  lachen  gelingt  dem  verstellten  munde  (v.  35),  und  schlecht 
klingen  die  weisen  trauriger  zecher  (v.  36). was  klage  ich  armer? 
wei<^et,  hSszliche  sorgen  (v.  87)1  Bacchus  haszt  traurige  werte 
88). 


steht  eine  taatologie:  denn  Men  B&ccbus  ehren'  und  'den  wein  ehren' 
ist  dasselbe. 

eowoenii  .  .  Mvero«  Lachmanns,  von  sÜmtHchen  nenern  h^g.  auf- 
genomnieoa  conjeotiir  statt  non  venU  .  .  Severus,  ob  übrig^ens  Lyg<iaviat 
»everos  oder  severis  geschruiben  hat,  wie  Livineins  vorachlUgt,  mag 
dahingebtellt  bleibe»,   severis  wäre  dann  natürlich  vou  iratus  abbäu^i^. 

die  lesart  des  fr.  Guiae.  wird  elntUmiAig  als  die  richtige  aoer- 
kannt.  beleidigt  ist  der  ffoii  durch  die  traoriglceit  dei  diditers  aa 
seinem  feste,  dadurch  dasz  Neaera  die  Urheberin  dieser  traurigkeit  ist 
und  schon  dadurch  dasz  sie  überhaupt  dem  »ymposion  fern  geblieben 
ist  (vgl.  V.  ötf  f.),  hat  auch  s>\e  den  gott  beleidigt.  die  wortätelluog 

ist  yerfehlt;  vgl.  dagegen  Prop..ni  10,  t7  f.  nicht  a  statt  des 

überlieferten  ah.  vgl.  Nene- Wagener  lat.  formenlebre  II'  s.  9^  f* 

vgl.  Tib.  IV  13,  17,  auch  1  2, 11  f.  ««  vgl.  Catullus  30, 10.  vgl. 
Catullus  68,  166.  man  beachte  das  Wortspiel  mit  mrne  (v.  29)  und 

necurae  (v.  31).       **  statt  des  überlieferten  multus  i»i  doch  yio\i\  muUoi 
'zu  lesen:  vgl.  v.  64  {longos  .  .  die»),        ^  ob  Lygdamus  ei  (Baekreat 
und  Hiller)  oder  hei  (Haupt-Vableo)  geaebrieben  hat,  wird  sich  sdiwer 
entaeheiden  lassen.  das  distichenpaar  33—36  gehört  eng  zusammen, 

in  der  weise  dasz  das  zweite  distichon  das  im  ersten  abstract  gesagte 
concret  ausführt,  der  Inhalt  zeigt,  dasz  der.  dichter  psjrchoiogiscbe  sa- 
Stande  an  beobachten  TSrstebt. 


Digitized  by  Google 


FWilbelm:  zu  TiboUuB  (Lygdamiu)  [Ul  6]«  778 


Aber  die  erinnerung  au  die  geliebte  ISszt  sich  so  leicht  nicht 
auslöschen,  kaum  unterdrückt  ruft  sie  im  herzen  des  dichters  das 
bild  der  von  Theseus  treulob  verlassenen  Ariadne  hervor,  wir  fühlen 
dem  dichter  nach,  was  er  durch  die  form  der  apostrophe  andeutet, 
wie  er  im  moment  seinen  seelenzustand  mit  dem  ihrigen  vergleicht: 
Gnosierin,  du  ha>t  einst  des  Theseus  falsche  schwüre  beweint  (v.  39), 
als  er  dich  allein  auf  unbekanntem  strande  zurückgelassen  hatte 
(v.  40).  so  hat  es  der  meister  Catullus  bezeugt  im  Hede  für  dich% 
tochter  des  Miuos,  kündend  des  undankbaren  mannes  schnöde  that 
(v.  41  f.).  die  folgende  partie  stellt  sich  zu  der  vorausgehenden  über 
Ariadne  in  beab>sichtigten  gegensatz.  statt  sich,  wie  Ariadne,  in 
nutzlosen  klagen  zu  ergehen,  ermannt  sich  der  dichter  in  seiner  ähn- 
lichen läge  zu  einer  mahnung  au  die  freunde,  aus  der  er  am  Schlüsse 
des  abschnitts^  für  b'\c\i  selbst  die  nutzanwendung  zieht:  Catullus 
—  dies  ist  der  naheliegende,  aus  v.  43  tf.  leicht  ersichtliche  zusammen- 
bang —  hat  durch  das  beispiel  der  Ariadne  daran  gemahnt,  dasz  in 
der  liebe  die  treulosigkeit  gilt;  euch  mahne  ich  jetzt  [durch  mein 
beispielj'^:  lernet  aus  dem  liebesleid  des  andern  eignes  verhüten* 
(v.  43  f.),  nicht  aber  laszt  euch  durch  halsumschlingende'*  arme  ge- 
fangen nehmen  (v.  45)  oder  die  gewinnsüchtige  zunge  durch  ein- 
schmeichelnde beteuerung"  teuschen  (v.  46).  wenn  die  falsche  auch 
die  heiligsten  schwüre  thut  (v.  47  f.),  es  wird  ihr  nicht  zu  glauben 
sein. Juppiter  lacht  der  meineide  der  liebenden  und  lüszt  die 
winde  sie  forttragen  (v.  49  f.).  absichtlich  hat  der  dichter  dieses 
nicht  übel  gelungene  Charakterbild  eines  treulosen  mädchens  ganz 
allgemein  gehalten  und  die  eigne  geliebte  schonend  mit  keiner  silbe 

pro  ie  gehört  sowohl  zu  cecinit  als  auch  zu  referens.   durch  seinen 

SBSaog,  in  welchem  er  die  that  des  Theseus  an  den  pranger  stellt,  ist 
aiifllQS  der  'auwalt*  der  Ariadne.         v.  51  f.  Prep.  1 16, 41  f. 

Tielleicht  Bchwebte  dem  diehter  für  die  folgende  partie  (v.  43  ff.)  der 
Catullisclie  vers  (64,  143)  vor:  yninc  inm  nuUa  viro  iuranti  fembiu  nedal^ 
den  er  in  umgekehrter  bezieliuiig  auf  »Ihk  andere  goschlecht  ausführt, 
denanacb  erklären  manche,  wie  btrombeck  'des  A.  TibuUuä  elegien  übers, 
u.  erlilirt»*  (Göttin geo  1825)  i.  191:  «Catollos  warnte  die  weiber  vor 
der  mllnner  untreue;  jetzt,  ihr  männer»  warne  ich  euch.'  diese 
mahnung  sterkt  doch  implicite  in  den  werten  felix  quicumque  dolore  \ 
alterius  disces  posse  cavcre  tuo  (vpl.  0«l.  ars  um.  III  455  und  Prop.  IV 
11,  8).  sofern  aber  diese  worte  selbst  schon  eine  mahuuug  sind,  brauch^ 
man  aie  niebt  mit  Haopt^Vablen  in  parentbeie  an  setaen  nnd  die  er- 
mahnnog  erat  mit  v.  45  beginnen  an  laaaen.  wer  so  will,  musa  v.  45 
statt  nec  V08  mit  caj>iani  schreiben:  ne  vns  aut  capiant.  nec  ist  aber  doch 
wohl  in  AVG  überliefert  (Baehrens  wie  Hiller,  deren  texte  nec  bieten, 
lassen  eine  aasdrückliche  angäbe  vermissen),  es  steht  tür  sed  ne«  wie 
ea  bei  Tiballoa  an  der  dem  Lygdamns  yoraehwebenden  stelle  I  4,  16 
heisat:  9td  ne  fe  capiant.  in  derselben  elegie  (v.  47  f.)  findet  sich 
iibrijjens  nuch  nec  mit  folgendem  ant^  wie  1116,45.  für  die  ganze  stelle 
V.  45  —50  scheinen  dem  Ly^damus  die  lehren  des  Priapus  in  I  4,  15 — 26 
vorgelegen  zu  haben,    vgl.  auszerdem  die  Übereinstimmung  zwischen 

III  6,  49  f.  nnd  Ot.  ort  on»  1  688  f.         au  pendentia  .  .  eoUo  ?gl.  Prop, 

IV  12,  22.       ^7  vgl.  Vahlen  vor  dem  index  lect  Berel.  1886/17  8.  11. 
^  mtUa  fidet  inerit  ac.  ta  ea  oder  in  etat  »erMe, 
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erwähnt,  erst  v.  51  deutet  er  das  fallax  in  v.  47  wiederaufnehmend 
an,  dasz  bei  jenem  bilde  auch  an  sie  gedacht  war'*:  darum*"  —  weil 
sie  treulos  ist,  wie  sie  alle  sind  —  was  klage  ich  so  oft  über  die 
Worte  des  falschen  mlidchons?  weichet  von  mir,  worte  des  ernstes, 
ich  bitte*'  darum  (v.  51  f.). 

Aber  statt  heiterer  worte  ein  letztes  auflodern  glühender  liebes- 
sehnsueht:  wie  wollte  ich  mit  dir  durchruhen  lange  n&cbte  (v.  53) 
nnd  mit  dir  durchwachen  lange  tage**  (v.  54), 
perfida  nec  merito  nohis  inimica  merentiy 
perfida,  sed^  quamvisperfida^  cara  tarnen! 
hier  culniiniert  das  gedieht,  erst  nachdem  der  dichter  sich  selbst 
von  aller  >^chuld  am  bruche  dieses  liebesbUndnisses  freigesprochen 
und  der  treulosen^'  nicht  nur  verziehen,  sondern  sie  sogar  seiner 
fernem  liebe  versichert  hat,  darf  er  sich  von  herzen  des  Bacchns 
freuen^*:  wein  will  wasser.**  du  säumst,  lässiger  diener  (v.  57)? 
gealterten  wein  mildere  Roms  bestes  wasser  (v.  58).  ich  bin  nicht 
der  mann,  der  darüber  dasz**  das  wankelmütige  mädchen  von  unserm 
mahle  fern  geblieben  ist,  das  lager  eines  niedrigen  mannes*^  vor- 
ziehend** (v.  59  f.),  die  ganze  nacht  seufzt  (v.  61).  darum,  bursche, 
her!  giesz  stärker"  geklärten  wein  hinzu  (v.  62)!  schon  längst 
hätte  ich ,  die  schläfe  mit  s/risoher  narde  befeuchtet,  mein  bau:  be- 
kr&Dzen  sollen  (v.  64  f.). 

Hiermit  ist  das  gleichgewicht  der  seele  hergestellt,  die  fröh- 
licbkeit  ist  2um  siege  gekommen ,  und  der  leser  errät  von  selbst, 


dabei  hat  man  keineswegs  nötig  anzunehmen,  dasz  auch  jeder 
einzelne  zug,  sb.  das  sordida  lingna  in  v.  46,  genau  auf  sie  passt.  vgl. 
Voss  ao.  8.  882  f.  ^  falsch  erklärt  das  ergo  in  v.  61  Voss  ao.  s.  383:  'da 
also  selbst  die  götter  den  leichtsion  der  liebe  lelebt  nehmen,  waram  toll 
ich  im  ernst  Ober  die  verbeiraangen  des  betrOgliehen  mftdehens  klagen 

^*  vgl.  Kleemann  'de  lit^ri  tertii  carminibas  qaae  Tiballi  nomine 
cirenmferuntnr*  (Strasabnrg  1876)  s.  60.  bei  precor  mag  der  dichter  aach 
an  Bacchus  dr  nken,  der  ihn  fröhlich  stimmen  soll.  Voss  ao.  s.  383 

denkt  diese  worte  gesproohen  'im  lastigen  trinktone,  der  ihm  v.  36  nodi 
sieht  gelang*.  man  weadet  eie^  die  trenlosiglieil  der  Neaara  ba- 

stehe  in  nichts  anderm  als  dasa  sie  Ton  Ljgdamus  nichts  wissen  wolle 
und  einen  andern  vorziehe,  aber  wer  weisz  denn,  welcher  Zeitraum 
zwischen  den  ersten  vier  Neaera-elegien  und  dieser  elegie  liefet,  and 
wie  sich  diese  Neaera,  von  der  es  III  4,  60  heisst:  nec  gmutet  CMtm 
nrnpia  Neaera  äomo^  in  dar  swisehenseit  verhalten  hat?  ^  nach  IMsaea 
bd.  II  8. 371  begründet  der  dichter  •ein«  freadigkeit  immer  nur  mit  der 
aufforderong'  znm  trinken  odt?r  damit  dasz  er  die  sorgen  woirben  heiszt. 
allein  er  begründet  sie  i>ebr  deutlich  mit  der  treulosigkeit  der  geliebteo 
(v.  45  £f.  51  f.)>  die  seiner  nicht  wert  ist  (r.  60),  und  mit  seinem  eignaa 
seholdfraien  hersen*  NaUa  (niebt  naida)  Bacehu  omaL  **  «i  ateht 
hier  wie  cl  naeh  ausdrücken  der  gemütsbewei^ng.  ignotum  .  . 

forum  =»  tonim  viri  tgnohilis  (niedrig  von  Reburt,  was  nach  antiker  Vor- 
stellung aucl»  auf  den  Charakter  ein  streifliclit  wirft).  DUaen 
meint,  der  dichter  verletse  hier  die  decenz  gegen  Neaera.  abar  diaaa 
warte,  mit  denen  er  ihr  endgültig  valat  sagt,  sind  gemildert  dorbh 
y.  50  (cara  tarnen!),  auch  gilt  die  verachtaag  wohl  mehr  dem  ignoius. 
forthtt  iLann  sehr  wohl  adYerbiam  sein.      *®  Tgl.  Piautne  Parsa  8i3. 
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dasz  nunmehr  auch  das  gastmahl  einen  wirklich  heitern  verlauf 
iiirnt.  so  ist  das  gedieht  eine  ausführung  des  TibuUischen  saepe  ego 
temptavi  curas  depeUere  vino:  \  at  dolor  in  lacrimas  vertercU  omne 
merum  (I  5,  37)  mit  fröhlichem  auagange. 

Wer  eine  gliederung  der  siegle  in  hauptteile  nachsucht*',  mag 
den  zweiten  hauptteil  mit  v.  27  beginnen,  nachdem  im  et  äten  haupt- 
teil nach  dem  ersten  einleitenden  abschnitt^*  (v.  1  — 12)  des  Amor  " 
(v.  13 — 18)  und  des  Bacchus  (v.  19 — 26)  gedacht  war,  der  beiden 
götter,  die  sieh  hier  so  zu  sagen  um  die  herschaft  über  den  dichter 
streiten,  führt  der  zweite  hauptteil  (v.  27  —  64)  aus,  in  welcher 
weise  sich  dieser  kämpf  zwischen  liebe  und  wein,  zwischen  traurig- 
keit  und  fröhlichkeit  entwickelt  und  endet,  während  im  ersten 
hauptteil  das  subjective  empfinden  des  dicbters  gegenüber  dem  be- 
streben, das  Symposion,  wie  es  die  pflicht  des  magistcr  bibcndi  er- 
heischt, in  flusz  zu  brini^en,  noch  in  den  hintergrund  tritt,  so  ent- 
hüllt er  uns  im  zweiten  liauptteil  sein  herz,  und  hier,  wo  er  selbst- 
erlebtes und  wahrhaft  empfundenes  vorträgt,  verdient  die  darstel- 
lung  unsern  beifall.  in  jähem  Wechsel  lösen  die  beiden  entgegen- 
gesetzten grundstimmungen  —  dieser  contrast  passt  zum  wesen  der 
elegie  vortrefflich  —  einander  ab.  viermal  (v.  27.  33.  39.  53)  er- 
wacht die  Sehnsucht  nach  der  geliebten,  dreimal  (v.  31  f.  37  f.  51  f.) 
wird  sie  vergeblich,  erst  beim  vierten  mal  endgültig  (v.  57  —  64) 
zu  gunsteu  des  Bacchus  niedergeschlagen,  so  mag  der  zweite  haupt- 
teil in  vier  abschnitte  zerfallen  (v.  27  —  32.  33"  — 38."  39  —  52. 
63  —  64),  deren  jeder  durch  die  refraiuartig**  wiederkehrende  auf- 
forderung  sich  des  Bacchus  zu  freuen  abgeschlossen  wird,  dabei 
fällt  der  scblusz  des  vierten  abschnitts  (v.  57 — 64)  mit  dem  schlusz 
des  gedichts  überhaupt  zusammen.'* 

Ich  meine  dasz  nach  dieser  analjse  der  haupteinwand,  den  man 
gegen  dieses  gedieht  erhoben  hat,  dasz  es  nemlich  Ober  ein  plan- 
loses, zusammenhangloses  und  psychologisch  unbegründetes  nmher- 
fabren  in  den  verschiedenen  Stimmungen  nicht  hinauskomme",  für 
abgetban  gelten  darf,  wo  die  Übergänge  abrupt  erscheinen  mögeiii 
wie  Y.  33.  39.  53.  57 ,  glaube  ich  an  eine  bestimmte  absieht  des 
dicbters,  der  den  ruhelosen  Wellenschlag  der  empfindungen  gerade 
durch  diese  abgebrochene  art  der  Übergänge  in  überaus  sinnfälliger 
weise  zum  ausdruck  gebracht  hat.  wechselnde  Stimmungsbilder  sind 


Distien  bat  an  der  möglichkeit  einer  gliederung  Uberhaupt  ver- 
sweifelt!  rgl.  bd.  I  s.  CXVIII.  n  b.  871  IF.  in  dem  also  1^ 

dem  Baechan,  v.  6  u.  6  dem  diener,  y.  7  n.  8  dem  dichter,  v.  9 — 12  den 

freunden  gilt.  mit  diesem  verse  lassen  die  hss.  AVG  ein  neues 

gedieht  beginnen.       ^  diesen  abschnitt  hat  Gruppe  ao.  s.  118  erkannt. 

man  beachte  die  zum  teil  wörtliche  Übereinstimmung  in  v.  37  f. 
und  T.  51  f.  für  eine  neue  ausgäbe  dei  Tibnllttehen  nacblasBee 

wäre  es  dringend  wün.schenswert ,  dasz  die  einzelnen  abschnitte  eines 
jeden  gedichts  durch  den  i^cdunkenstrich  getrennt  würdt-n,  wie  ihn  jetzt 
'zb.  M Hertz  in  seiner  ausgäbe  des  Uoratias  mit  erfolg  angewendet  hat 
»'  Teuffei  ao. 
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M,  die  bier  in  demselben  unmittelbaren  weobsel,  wie  sie  in  der  seele 
Auftftnchen,  auf  der  stelle  bingezeicbnet  erscheinen,  was  von  TibaUns 
gesagt  worden  ist,  läszt  sieb  bier  aucb  aof  Lygdamus  anwenden: 
'inconstans  est,  qnod  volnit  non  tuU,  quod  optavit  refugit,  secom 
dissidens,  nt  in  vera  enpidinis  rota  illnm  eircamagi  credas/  denkt 
man  sich  noeb  data  'die  einzelnen  bersensergttsse  unterbrooben  vom 
trankt  wie  die  stftndeben  und  andere  gesftnge  vom  zwiscbenspiel', 
so  iSszt  sieb  gegen  diese  flberginge  so  gut  wie  nicbts  einwenden. 

Was  das  gediebt  ansseicbnet,  das  ist  die  wSrme  des  hersensg 
die  es  namentiicK  in  seinem  sweiten  bauptteil  durcbstrOmt.  wie  z<irt 
ist  diese  liebe,  die  aUee  veneibt  und  niemals  aufbören  will  (vgL 
V.  29  f.  63—56).  bier  ist  in  wahrbeit  ein  easimpoäa  (vgl.  III  4, 43). 
dabei  niobts  mebr  von  der  weinerlicben  senümentalitftt  der  frabeni 
gedicbte.  vielmebr  kommt  —  in  ricbtiger  berecbnung  des  diehteri- 
scben  effects  am  scbluss  (v.  60)  die  würde  des  mannes  som 
duhsbbrucb,  der  stand  und  namen"  besitzt  und  einer  verstlndigoA 
entsagung  ebenso  fftbig  ist  wie  einer  sftrtlicben  liebe,  von  den  übri- 
gen gedicbten  des  Lygdamus,  insbesondere  von  III  2,  untersebeidet 
sieb  das  vorliegende  aueb  dnrob  den  verbftltnismSsiig  sparsamen  ge- 
braueb  Tibulliscber  reminiscensen**,  ja  man  darf  sagen,  dasx  ticb 
statt  blosser  nacbabmnng  bereits  die  spuren  eines  Studiums  Tibolli* 
seber  kunst  zeigen,  ebne  dass  sieb  der  dicbtier  auf  TibuUus  als  sein 
einziges  vorbild  bröebrftnkt.** 

Freilicb  brauebt  man  nicht  «nmal  ein  gründlicher  kenner  der 
Tibulliscben  mnse  zu  sein,  um  leicht  einzusehen,  dasz  aueb  dieses 
gediebt  mit  den  besten  werken  des  meistere  keinen  vergleich  aos- 
bttlt.  schon  die  häufig  mangelnde  gedankenfOlle,  die  gemeinplStze*', 
die  Wiederholungen"'  und  manche  ungesobioklicbkeiten  im  auttdruok** 
machen  einen  ernsthaften  vergleich  unmöglich ,  nicht  zu  gedenken 
der  unnacbahmlicben  kunst,  mit  welcher  Tibullus  seine  distichen 
auszubauen*^  und  zu  verknüpfen  weiss,  und  der  sonstigen  manig^ 
fachen  poetischen  mittel,  welche. er  angewandt  hStte*^,  wenn  er  dbls 
1 6, 37  f.  bezeichnete  motiv  zu  einer  elegie  verarbeiten  wollte,  immer- 


^  vgl.  Gruppe  ao.  s.  123;  Tib.  III  4,67.         soweit  sie  irgend  ia 

betrnclit  kommen,  sind  sie  in  den  nnmerkungen  aufgeführt  an  eine 
naclialimnDj^'  von  I  2  (Teuffol  ho.  8.  497)  ist  nicht  zu  denken  die 
RttUAtion  ist  eiue  gans  verschiedene:  vgl.  jahrb.  1892  8.  614  ff,  selbst 
daa  adrfe  merum  in  III  6,  62  braucht  nicht  ane  I  9,  1  sn  stemmen,  de 
sich  diese  ausdrucksweise  auch  bonst  öftere  findet:  vgl.  Ov.  am.  14,58 
Qod  Mart.  IX  93,  1.  Cutnllische  anUliinge  sind  mehrfach  begegnet, 

von  den  Uhercinstimmungen  mit  Propertiiis  und  Ovidius  mag  manches 
gemeiugut  der  elegiker  sein.  sb.  Amur,  Bacchus,  Peutheus,  Ariadne 

(vgl.  Prop.  III  24,  4S.  Ov.  ort  <nii.  III  86  f.).  «  xb.  7  n.  S7,  verha 
in  v.  61  u.  52,  mentae  in  ▼.81  u.  69.  sb.  v.  19,  wo  noch  dazu  des 

ea:  aequo  dem  iratus  in  v.  21  »chlecht  entspricht,  besonders  Hber  v.  26  f. 

Helijst  dem  vielgeriihmteu  v.  66  lassen  sich  verschiedene  Tibul- 
lische,  hunderte  von  Ovidischen  zur  Seite  stellen.        ^  dahin  gehört 
na.  die  richtige  proportion  der  teile,  die  beiepielsweiee  eelbetinder* 
eoDst  gelungenen  ecbildemng  des  Amor  vermleit  wird. 
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hm  dfIrfW  siob  ergeben  haben,  dan  der  Verfasser  in  diesem  gedieht 
nicht  ohne  talent  ist  und  im  vergleich  mit  seinen  frflhem  leistungen 
in  honst  und  gesinnung  einen  nicht  unerheblichen  fortschritt  ge* 
macht  hat.  knrz  gesagt:  das  sechste  gedieht  ist  sein  bestes  und 
über  eine  schtUerarbeit,  wie  es  der  panogyricns  anf  Messalla  ist,  weit 
erhaben.** 


auch  die  ülnigen  g-edichte  des  Lygdninus  sind  bei  weitem  nicht 
so  sclilecbt,  wie  lie  Doch  bei  äcbuns  gesch.  d.  röm.  litt.  II  8.  WS  be- 
urteilt werden. 

Cko86£n  an  der  Oder.  Friedricü  Wilhelm. 


(57.) 

ZU  CICEROS  POMPEIANA, 


Oben  8.  484  scblSgt  Felix  Brüll  obne  anführting  von  gründen 
vor,  in  §  33  der  er,  de  imp.  Cn,  Pomp,  statt  nam  quid  ego  Ostiense 
inoofnmodum  .  •  querar  zu  lesen  iam  quid  ego  usw.  er  ist  von  der 
evidens  seiner  Verbesserung  so  überzeugt,  dasz  er  sieb  'cetera  legen- 
tium  iadicio  relinquens',  damit  begnügt  die  ganze  stelle  von  Cnidum 
bis  audiatis  mit  gesperrtem  iam  abdrucken  zu  lassen,  so  leicht 
wird  nun  freilich  das  fiam  nicht  zu  verdrängen  sein.  Brüll  meint 
allerdings,  die  partikel  gebe  in  diesem  Zusammenhang  keinen  sinn: 
'mirum  sane  est*  j^Rgt  er  in  den  einleitenden  werten  *quod  nemo 
adbuc  dubilavit,  quid  tandem  particula  Aafü  signiRcaret  in  illo  sen- 
tentianim  nexu.'  aber  so  wunderbar,  wie  er  glaubt,  dürfte  das  eben 
nicht  sein,  das  nam  der  occupatio  ist  vielen  leuten  bekannt,  und 
gerade  der  sats  nam  quid  ego  Ostiense  incommadum  .  .  querar  steht 
mit  unter  den  musterbeispielen,  die  MSeyflfert  in  den  scbolae  Latinae 
I  §  22  bei  der  bebandlung  der  occupatio  anführt  und  erlcutert.  icb 
bin  überzeugt,  dasz  der  bin  weis  auf  Seyfiferts  au^)fUhrungen  Brüll 
bewegen  wird  die  stelle  nochmals  zu  prüfen  und  dann  seine  con- 
jectar  zurückzunehmen,  wenn  irgendwo,  so  passt  hier  die  partikel 
nam,  in  der  —  um  SeyflFerts  worte  zu  gebrauchen  —  die  absieht 
liegt,  das  so  eingeführte  wegen  der  nachträglichen  erwähnnng 
ZQ  rechtfertigen,  'mit  der  rechtfertigung,  warum  der  ärgste  frevel 
bis  zuletzt  aufgespart  sei,  ist  zugleich  die  except ioneile  bedeutung 
desselben  weit  mehr  als  mit  der  schlichten  partikel  der  nufzählung 
iam  ins  licht  gesetzt.'  dieser  satz,  der  sich  bei  Seyffert  auf  or.  in 
Verrem  V  §  158  {nam  quid  ego  de  P.  Gavio  .  .  dicam)  bezieht,  passt, 
wenn  man  nur  statt  *der  ärgste  frevel'  einsetzt  'der  schmachvollste 
Vorfall',  vollkommen  auf  unsere  stelle,  es  ist,  als  wenn  Seyffert  vor- 
abnenden  geistcs  nam  vor  dem  bäUe  schützen  wollen,  was  ihm  nnn 
doch  widerfahren  ist. 

Dortmund.  Wilhelm  Stebhkofp. 
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87. 

ZU  PHAEDBÜS  FABEL]:^. 


V  7,  4  ist  oliiM  Tftriante  ttberliefert: 
Frineqps  ttbiem  naüor  pmUo  fiaU 
operam  Bathyllo  sMm  in  Boema  äan, 
dies  inoiior  pando  hat  noch  niemand  verstanden,  ond  es  ist  fiut  be- 
lustigend zn  sehen,  wie  sieh  die  erklftrer  mit  der  deutung  abqa&len. 
JobasoB  will  hinsadenken  olits  q}U  sMmiü  Ba^ijßo  operam  iare\ 
Anbin*  nnd  Schwabe  flbersetten  'siemlieh  bekannt*:  so  konnte  man 
iMÜor  ttbersetzen,  wenn  pauto  nicht  dabei  stünde;  Barman  wOl, 
hQdist  wunderlich,  hinzudenken  quam  seunra  mit  besag  auf  die  fabel 
Y  b,  also  nicht  die  zuletzt,  sondern  die  an  zweiter  stelle  vorher- 
gehende!  der  erwBhnte  Anbin  bat  aueh  Torgeschlagen  patdo  in 
popuh  zn  ändern,  nnd  das  ist  offenbar  der  ertrSglichste  der  ge- 
machten TorschlSge.  CWNanck  erUSrt  ^notbr  pmUo^  als  er  es  sonst 
(durch  sich  selbst)  gewesen  sein  wOrde',  und  tthnlioh  Siebells  ^ala 
sonst  dergleichen  leute  zu  sein  pflegen;  der  grund  im  folgenden 
▼ers*.  —  Ich  vermute,  Ph*  hat  geschrieben  nathr  fauno  fwL  dieser 
famma  ist  Marsyas,  der  flOtenvirtuos  schlechthin,  und  es  dürfte  wohl 
niemanden  geben,  mit  dem  Princeps,  'derselbe,  wie  es  scheinti  dessen 
grabschrift,  von  seiner  tochter  selbst  gestiftet,  noch  erhalten  ist' 
(Bibbeck  gesch.  der  rOm.  dichtung  III  30),  angemessener  verglichen 
werden  könnte,  der  Börner  aber  muste,  zumal  in  einem  solchen  ver- 
gleiche, bei  fauwaa  sofort  an  Marsyas  denken:  wie  wenig  es  des 
namens  bedurfte,  sehen  wir  ans  Ovidius  met,  VI  383  und  Plinios 
n.  h.  XXXIY  67,  wo  Marsyas  ohne  solchen  vergleich  schlechtweg 
saiyrus  genannt  und  die  richtige  deutung  dem  leser  Oberlassen  wird, 
und  Ov.  ex  Fcnio  III  3,  42  genügt  die  bezeichnung  Phryx  satynis, 
obgleich  doch  alle  satjrrn  als  söhne  der  Sangariostochter  Nikaia 
(Memnon  Herakleia  41)  nach  Phiygien  gehören,  also  der  znsats 
PAryae  ziemlich  nichtssagend  ist. 

Dasz  aber  die  satyrn  von  den  Bömem  ohne  weiteres  ihren  fannen 
gleichgesetzt  werden,  darüber  sind  alle  einig,  die  über  diese  wesen 


•  über  diesen  Anbin  danke  ich  der  auszerordentlichen  güte  des  hrn. 
obeibibliothekar  dr.  F8chnorr  toq  Carolsfeld  folgende  auäkuoft.  Louis 
Isaae  Le  Maiatre  de  Sacy  nannte  rioh  alt  pseudonymaa  le  sienr  de 
8aint>Aiibin  (Barbier  dictionnaire  de«  onvrages  Anonymes  et  pseudonjmes, 
Se  Edition  t.  II  1823  s.  2  f.  n.  6ö65).  Hie  Saint- Aubinsche  Phaedrns- 
übersetzun;^  erschien  zum  ersten  mal  1647  und  ward  oft  neu  gedruckt. 
Barbier  ao.  sagt  unter  bezugnabme  auf  Öcbwabc:  ^nneJLactitude  des 
devz  tferivains  fran^s  [Fahre  nnd  Oouj  et,  die  angeben,  die  fiheraetaaug 
sei  schon  1646  herausgekommen]  est  canse  que  M.  Schfvabe,  dans  tabonne 
edition  de  Ph&dre,  Brunswick  1806,  t.  I  p.  49  a  pr^sent^  cette  Edition 
de  1647  comme  la  seconde  de  la  traduction  de  Saey.'  nach  JMQa^rard 
'la  France  litteraire*  t.  V  s.  130  starb  LlLemaistre  de  Sacj  am  4  Januar 
1684  78  jähr  alt 
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geschrieben  haben,  zunächst  werden  faitni  und  satyri  oft  zusammen 
genannt,  wie  man  Synonyma  verwendet:  Ov.  Iiis  81  fauni  satyrujtte. 
met.  VI  392  illum  (nemlich  den  Marsyae)  ruricciUie^  silvarum  numina, 
fauni  et  satyri  fratres  .  .  flerunt.  I  193  faunique  saiyrique^  und  zu 
diesen  werten  bemerkt  MHaupt:  'die  cdiupoi,  begleiter  des  Bacchus, 
allmUblich,  besonders  in  der  Vorstellung  der  römischen  dichter,  den 
faunen  nahe  gerückt  oder  mit  ihnen  verschmolzen.*  in  EJacobis 
myth.  Wörterbuch  heiszt  es  s.  802:  'besonders  sind  von  den  römi- 
schen dichtem  die  unterschiede  zwischen  satym  und  panen  und  den 
den  pantn  entsprechenden  latinischen  u  aldgöttem,  den  faunen,  bald 
mehr  bald  weniger  zurückgedrängt  worden.'  dem  Pan  wird  Faunus 
ganz  allgemein  gleichgestellt  (Jacobi  ao.  und  ß.  340;  Preller- Jordan 
röm.  myth.  P  379;  Baumeister  denkmäler  d.  class.  alt.  I  523),  mit 
dem  das  römische  altertum  ihn  verwechselt  oder  identificiert  hat.  nun 
sagt  aber  Brunn  bei  Baumeister  III  1562  von  den  satyrn :  kleine 
hörner  bilden  zuweilen  den  Übergang  ins  geschlecht  des  Pan  und 
der  pani^ken.  dagegen  beruhen  die  bocksfUszler  (capripedes)^  welche 
die  römibche  poesie  (Lucr.  IV  580,  Hör.  carm.  II  19,  4)  als  satyrn 
behandelt,  auf  einer  von  den  Griechen  durchaus  gemiedenen  ver- 
nengung  mit  der  Pansnatur,  welche  aus  der  beide  gattungen  um- 
fassenden benennung  der  fmini  hervorgegangen  ist.'  ähnlich  Wissowa 
in  Roschers  lex.  d.  gr.  u.  röm.  myth.  I  1454  'die  erkenntnis  der 
Wesenheit  dieses  gottes  (des  Faunus)  wird  dadurch  erschwert,  dasz 
die  römischen  dichter  seit  dem  letzten  jh.  der  republik,  veranlaszt 
durch  manche  gemeinsame  züge  der  beiderseitigen  mythen,  «ehr  viel 
griechisches  in  die  auffassung  des  Faunus  hineingetragen  haben  .  . 
und  auch  von  einer  mehrheit  von  fauni  entsprechend  den  griechi- 
schen satyrn  reden'.  Wissowa  führt  auch  ein  citat  des  Servius  an, 
das  allein  schon  die  gleichsetzung  der  faune  und  satyrn  beweist. 
Servius  sagt  nemlich  zu  Äen.  I  372  von  den  hympben :  nam  et 
ftwriuniur  secundum  Aristotelcm  ut  fauni  pan€sque\  das  original 
dieser  werte  des  Aristoteles  ist  uns  nicht  erhalten,  aber  es  ist 
sonnenklar,  dasz  der  philosoph  nicht  von  röaüsfiiheii  faunen  ge* 
sprechen  hat,  sondern  von  griechischen  satyrn. 

Und  in  der  that  war  Marsyas  in  Rom  eine  bekannte  gestalt. 
nicht  blosz  gab  es  sagen  von  einem  phrygischen  könige  Marsyas  am 
Fuciner  see,  von  dem  die  Marser  ihren  namen  und  ihre  kunst  der 
Weissagung  ableiteten  (Preller- Jordan  I'  392),  sondern  auch  bild- 
werke,  die  Marsyas  darstellten,  waren  in  Rom  sehr  zahlreich,  wie 
dieser  denn  überhaupt  seit  Myron  einer  der  beliebtesten  gegenstände 
der  alten  bildkunst  war.  ein  gemälde  des  Apelles,  Marsyas  religatus^ 
befand  sich  im  tempel  der  Concordia  in  Rom  (Plin.  XXXV  66);  dasz 
sein  bild  häußg  war  auf  den  märkten  italischer  stUdte,  s  igen  EJacobi 
ao.  8.  599  ('als  Sinnbilder  strengen  gerichts').  Preller  Jordan  II'  52 
und  Baumeister  ao.  s.  887,  und  s.  888  heiszt  es  in  diescni  buche: 
'die  bedeutende  zahl  der  übrig  gebliebenen  kunstwerke  mit  dar- 
stelluDgen  des  Marsyasmythus  besteht  meist  aus  vasenhildem  und 
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römischen  sarkophagreliefs.'  über  den  aus  Hör.  sat.  16,  120  allge- 
mein bekannten,  in  Silensgestalt  dargestellten  Mar^yas  auf  dem 
forum  in  Rom  gibt  es  eine  besondere  schrift  von  HJordan  (Berlin 
1883) ,  der  ihn  b.  6  als  Sinnbild  der  städtischen  Freiheit  faszt. 
Dbesdsn.  Fniso&joa  Poli<b. 


88. 

Zü  P0MP0NIU8  MELA. 


II  1,  5  s.  28,  27  (Prick)  terra  (die  bpö)uoc  *AxiXX€ujc  genannte 
halbinsel  im  Pontus  Eiixinus)  tum  longe  distenta  excedens  tenui  radice 
lüori  adnectitur,  post  spatiosa  modice  paulatim  se  ipsa  fastigcU  et  qtuMsi 
in mucronem  longa  coUigens  latera  facic  posit  i  ensis  adfccta  est. 
so  Frick  mitBursian;  überliefert  hiadlccta,  unverständlich,  aber 
fade  positi  ensis  adfccta  mag  verständlieh,  dh.  übersetzbar  sein,  viel 
verständiger  ist  es  nicht,  zugegeben  terra  fade  aliqua  adfecta  est 
wäre,  zumal  in  Melas  spräche,  erträglich,  was  ist  unter  positus  etisis 
denkbar?  siebt  ein  hingelegtes  Schwert  anders  aus  als  ein  auf- 
gerichtetes? bei  einiger  Vertrautheit  mit  dem  stile  unseres  autors 
wird  man  sich  schwer  entschlieszen  etwas  anderes  anzunehmen  als 
dasz  fade  ensis  'wie  ein  schwert'  heiszt  (s.  s.  34,  16  und  62,  21, 
Aur.  Victor  Caes.  32,  3  usw.,  anderwärts  in  oder  ad  fadem) j  und 
dasz  in  adfecta  ein  gekünstelter  ausdruck  für  'gestreckt*  zu  suchen 
ist.  man  bat  &nporr€Cta  gedacht,  wahrscheinlicher  Gessner  im  Thes. 
u.  Achilles  an  adrec^a,  da  die  halbinsel  die  gestalt  eines  krummen 
Säbels  hat,  so  liegt  es  nahe  positi  in  Fersici  zu  corrigieren.  Pliniiu 
lY  83  sagt  nur  ad  formam  gladii  in  tran^ersum  porrecta. 

III  6,  3  ae.  (48)  s.  67, 5  Gallizenas  putant  se  in  quae  vdint  an»- 
mälia  vertere^  sanare  quae  apud  alias  insanahüia  sunt^  sdre  Ventura 
et  praedicare  ^  sed  nonnisi  deditas  navigantihus  et  in  id  iantuM^  tU 
se  consulerent,  profectis.  überliefert  ist  dedita^  deditas  ist  alte,  aber 
darum  nicht  erträglichere  conjectur.  ich  wage  mit  bestimmtheit  zn 
behaupten,  dasz  dedita  mit  oder  ohne  opera  zu  schreil)en  ist,  dh.  'aus- 
drücklich zu  diesem  zwecke',  s.  Cic.  de  or.  III  50,  193  neque  ii 
satientur,  qui  audient^  nec  nos  id,  quod  fademuSy  opera  dedita  facere 
videamur^  Landgraf  zur  rede  p.  S.  Eosdo  s.  326.  bei  Cic.  ad  Att. 
XV  4,  4  itaque  misi  dedita  opera,  'expresb',  ist  opera  zusatz  der  hgg. 
und  wohl  zu  streichen  mit  WKalb  im  archiv  I  83.  es  ist  vielleicht 
nicht  sehr  wahrscheinlich,  aber  immerhin,  möglich ,  dasz  Mela  auch 
nur  dedita  geschrieben  hat.  vgl.  Scrib.  Largus  271  s.  105,  9  colantur 
per  linteum  vel  ex  iu/nco  factum  de  indu Stria  cölum^  'express  dazu'. 

B&fiSLAU.  C.  F.  Wilhelm  Müllbb. 
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89. 

ZU  CICEROS  CATO  MAIOB. 


Cicero  hat  im  Cato  maior  mehr,  als  er  sonst  zu  thun  pflegt,  die 
persönlichkeit  des  redenden  im  dialog  wiederzugeben  gesucht;  und  es 
ist  ihm  wohl  gelungen  eine  gewisse  greisenhafte  geschwätzigkeit  zur 
darstellung  zu  bringen,  welche  von  der  eignen  Vergangenheit  zu  er- 
zählen und  weniger  logisch  als  sprungweise  den  faden  des  gedankens 
weiter  zu  spinnen  liebt,  darin  finde  ich  den  grund ,  warum  es  der 
aufmerksam keit  entgangen  ist,  dasz  der  text  kaum  richtig  tiberliefert 
scheint  in  §  28 :  orator  metiio  ne  languescat  senccttUe:  est  enim  munus 
eins  non  Ingen  ii  solum^  sed  laterum  etiam  et  vir  tum.  omnino  canorum 
illud  in  voce  splendescit  etiam  nescio  quo  pacto  in  senectute  {quod  equi- 
dem  adhuc  non  amisi,  et  vidctis  annos).  sed  tarnen  est  decorus  senis 
sermo  quietus  et  remissus,  facitque persaepe  ipsa  sihi  audieyiiiam  diserti 
senis  composiia  {compta)  et  mitis  oratio,  'doch  der  redner,  fürchte 
ich,  möchte  schlaff  werden  durch  das  greisenaUer:  denn  sein  geschäft 
erfordert  nicht  blosz  geisteskraft,  sondern  auch  eine  kräftige  brüst, 
überhaupt  tritt  jener  Wohlklang  in  der  stimme  merkwürdiger  weise 
sogar  glänzend  hervor  im  gi eisenalter  (den  habe  ich  wenigstens  bis 
auf  den  heutigen  tag  nicht  verloren,  und  ihr  seht,  wie  alt  ich  bin), 
aber  dennoch  macht  die  ruhige  und  gelassene  Unterhaltung  de.s  greises 
einen  stattlichen  eindruck.'  oder  wenn  das  etiam  nicht  zu  dem  vor- 
hergehenden splendescit^  sondern  zum  folgenden  in  senectute  gezogen 
wird :  'im  allgemeinen  tritt  wohl  jener  helltönende  klang  der  stimme 
ich  weisz  nicht  wie  noch  im  höhern  alter  hervor;  ich  habe  ihn  wenig- 
stens bis  jetzt  noch  nicht  verloren  und  ihr  seht  mein  alter  [84  jähre]; 
doch  abgesehen  davon  steht  ein  ruhiger  und  gelassener  Vortrag  dem 
greise  wobl  an,  und  gar  oft  verschafft  sich  die  .  .  rede  des  greises 
schon  selbst  gehör.' 

Bei  beiden  Übersetzungen  scheint  mir  nur  zu  berechtigt  der 
zweifei,  ob  es  der  Wirklichkeit  entspricht,  dasz  jener  Wohlklang 
der  stimme  (welcher  den  Jüngern  redner,  welcher  einen  vollendeten 
redner  auszeichnet)  im  allgemeinen  auch  noch  im  greisenalter 
vorhanden  ist,  selbst  wenn  ein  Cato  ihn  noch  behalten  haben  sollte, 
die  parenthese  'den  ich  wenigstens  bis  auf  den  heutigen  tag  nicht 
verloren  habe*,  auch  sogar  wenn  nondnm  den  verlust  wirklich 
deutlicher  als  einen  erwarteten  bezeichnen  sollte,  scheint  doch  ein 
seltenes  beispiel  von  körperlicher  rUstigkeit  im  greisenalter  be- 
zeichnen  zu  sollen. 

Wenn,  wie  alle  erklärer  richtig  sagen,  in  dem  satze  mit  omnino 
eine  concession  enthalten  ist,  so  musz  darin  etwas  ähnliches  stecken 
wie  das  orator  metuo  ne  languescat^  eine  Variation  davon:  'die  körper- 
lichen kräfte  gehen  aus',  'die  säfte  mit  den  kräften'.  das  sed  tarnen 
est  decorus  senis  sermo  erklärt  GLahmeyer:  'wenn  dies  auch  der 
fall  wäre,  doch'  usw.  dh.  wenn  auch  die  äuszerlichen  gaben  durch 
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das  alter  genommen  würden,  so  ist  doch  die  Unterhaltung  des  greiaeä 
wohlanstehend.  Lahmeyer  wird  nicht  aus  der  parenthese  diesen 
gedanken  ergänzen  wollen:  'wenn  auch  der  verlast  des  Wohlklang;^ 
eintreten  sollte*  usw. 

Einen  andern  gedaukensprung  scheint  mir  JSoramerbrodt 
hier  angenommen  zu  haben,  welcher  sagt:  *sed  tarnen ^  dh.  wenn 
dies  auch  nicht  der  fall  ist.''  also  'wenn  auch  nicht  der  Wohlklang 
der  stimme  im  gre.senalter  glänzend  hervortritt,  so  ist  doch  die 
nnterhaltuDg  .  .  angenehm',  ich  weisz  nur  nicht,  wie  wir  eben  die 
Worte  dem  Cato  in  den  mund  legen  können:  *der  Wohlklang  tritt 
überhaupt  noch  glänzend  hervor',  um  ihn  gleich  nachher  andeuten 
zu  lasi?en  'aber  selbst  wenn  er  nicht  hervortritt'. 

Kurz  und  gut,  ich  möchte  glauben,  dasz  hier  in  dem  auffallen- 
den prttdicat  splmdescit  eine  sehr  alte  corruptel  steckt;  fast  mit  den- 
selben buchstaben  möchte  ich  dafür  lesen:  suplendescif  oder  viel- 
mehr suhlentescit  *läszt  allmählich  nach',  das  würde ^eine  an- 
gemessene gedankenfolge  ergeben:  'was  den  redner  anlangt,  so 
fürchte  ich  dasz  der  irn  greisenalter  schlaff  wird:  denn  sein  gescbfift 
erfordert  auch  eine  kräftige  lunge.  überhaupt  nimt  jener  Wohlklang 
der  stimme  auch  leider  im  greisenalter  allmählich  ab  (den  ich  frei- 
lich noch  nicht  verloren  habe,  und  ihr  seht  meine  Jahre);  aber  doch 
(auch  wenn  er  abnimt)  ist  die  Unterhaltung  eines  greises  wohlan- 
stehend.' eben  die  Seltenheit  des  compositums  suhletUescU  —  ich 
weisz  es  aus  den  vorhandenen  Lateinern  gar  nicht  zu  belegen  — 
konnte  veranlassung  zum  verleflen  des  wortes  geworden  sein. 

Husum.  Pbtbr  D.  Qu,  IUmiuios. 


90. 

ZU  OVIDIÜS  METAMÜEPHOSEN  UND  GEEMANICÜS. 


XV  888  nec  nisi  ann  senior  Fylios  aequaverit  annos, 
aetheiios  sedes  cognataque  sidera  tnnget» 
hierzu  bemerkt  Siebeiis:  'cognata,  weil  Caesar  bereits  unter  die 
bterne  versetzt  ist.'  dem  ist  aber  nicht  so,  wie  die  unmittelbar 
folgenden  verse  zeigen,  denn  jet/.t  erst,  nach  jenen  worten  Juppiters, 
eilt  Ja  Venus  in  die  curift  des  Pompejus  suigue  \  Cacsaris  eripuU 
meinbi  is  jicc  in  acra  solvi  \  passa  rccetücm  animam  caelcstibus  in- 
tulit  astris  (84 G).  es  mOste  also  cognata  von  der  zukunft  ver- 
standen werden,  wenn  anders  das  wort  Jene  beschriinkte  beziehung 
haben  und  speciell  an  das  lulium  sidus  oder  an  die  Stella  crinita  luUi 
Caesaris  gedacht  werden  sollte,  das  ist  aber  unrichtig,  nicht  an 
einzelne  bestimmte  sidera^  wie  den  planeten  Venus  und  die  stelle 
Caesaris,  ist  zu  denken,  sondern  die  sidera  überhaupt  und  ins- 
gesamt werden  von  Juppiter  cognata  Augusti  genannt,  weil 
letzterer,  ein  nachkomme  des  lulus,  des  Aeneas,  der  Venus,  gött- 
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lieber  berkunft  iöt,  vom  himmel  stammt  und  daher  wieder  zum 
himmel  ad  astra  caelestia  (846)  zurückkehrt;  denn  um  mitLucretius 
(II  1000)  zu  reden:  (juod  missu)nst  ex  aetheris  oris^  \  id  rursum 
caeli  rellatum  templa  reccptant.  dem  dichter  aber  ist  in  sidus 
verti  siellamquc  comantcm  (749)  dasselbe  wie  de  um  acccdere  caelo 
(818).  daher  heiszt  es  auch  841  f.  fac  Mar,  ut  Semper  CapUoUa 
twstra  forumgue  |  divus  ab  esxicelsa  prospectet  luliug  aede. 

Gleiche  bewandtnis  aber  hat  es  nun  auch,  wenn  es  in  de^ 
phaenomefta  des  Caosar  Germanicus  668  S.  heiszt: 

hie  {capricornus)  ^  Auguste y  tuum  genüali  corpore  mmen 

attonitas  inter  gentls  patriamque  pavetüem 

in  cacUnn  tulit  et  maiernis  reddidU  astris. 
man  bat  ohne  not  »ich  abgemüht  mit  der  frage:  was  nennt  der 
dichter  hier  maierna  astra?  vgl.  Maass  im  index  schol.  Grypbi^wald. 
1893/94  s.  IV  ff.  dasz  man  blosz  an  den  planeten  Venus  denke,  ver- 
bietet der  plural  astra,  wie  man  aber  den  kometen  des  Julius  Caesar 
eine  Stella  materna  nennen  könne,  da  er  doch  vielmehr  Stella 
paierna  (oder  avi)  zu  nennen  wäre,  leuchtet  ebenso  wenig  ein. 
die  künstliche  interpretation  von  Maass  endlich  (ao.  s.  VI),  in  cadum 
tulit  et  matcrnis  reddidit  astris  sei  so  viel  als  'in  caelum  ad  deos 
Veneris  quodammodo  socios',  haben  wir,  ilüukt  mich,  gar  nicht 
nötig ,  sobald  wir  maternus  einfach  verstehen  und  erklären  »  undt 
oriendus  est. 

Dasz  aber  das  wort  muierntis  auch  diese  bedeutung  haben  kann, 
dafür  will  ich  mich  nicht  auf  Belum  maternam  (c=  natalem)  invisU 
Apollo  bui  Verg.  Acn.  IV  144  berufen,  da  hier  ebenso  gut  eine  an- 
dere erklärung  platz  greifen  kann  (=  Latonae  matris  insulam)^  wohl 
aber  auf  ein  unwidersprechliches  beispiel  üv.  fast.  IV  131  veremonet 
curvas  materna  per  aequora  puppes  ire.  das  heiszt  doch  nichts 
anderes  als  ex  quihus  ipsa  oriunda  est.  wie  Venus  Aphrodite,  die 
schaumgeborene,  dem  meere  entstammt,  so  Octavianus  Auguslus, 
der  äthergeborene,  der  sternenwelt,  den  caelestibus  astris.  darum 
also  heiszt  es:  in  caelum  tulit  d  maiernis  reddidit  astris.  das 
Zeitwort  reddidit  hat  man,  scheint  es,  auch  nicht  genugsam  l)cachteU 

Fulda.  Eduard  Qo&bsl* 


DE  GSBMANIGI  PHAENOMENON  PBOOEMIO. 


Mirum  in  modum  et  quem  vix  intellegas  hos  versus,  quos  Caesai 
Germanicus,  divi  Augusti  exDruso  nepos,  in  phaenomenon  prooemio 
(14  et  15)  pepigit : 

haec  ego  dum  Latiis  conor  pracdiccre  3IusiSy 
pax  tua  tuque  adsis  nato  numengue  secundcs 
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nuper  in  scholarum  Gryphiswaldensium  hib.  1893/94  indice  Br- 
neatus  Maass  explicare  ac  constituere  conatus  est  scribeado 

pax  tua  iuque  adsis  nato ,  n  u  in  e  n  ,  que  seciindes. 
ne  vero  typographi  esse  errorum  existimes,  U'gas  quae  in  p.  VIII  in- 
veniuntur:  *primi  nos*  inquit  'ita  distinximus,  cum  antea  inde  a 
Grotio  Omnibus  numen  esset  pro  accusativo  et  ad  secundandi  notio- 
nem  factitivani  traduceretur.  vocativum  vero  adnexa  que  copula 
auctum  nequaquam  insolenter  [?!]  poeta  u'^urpavit,  sed  babent  talia 
Augustei,  quäle  hoc  est  Ovidianum  met.  VIII  560  adfiuit  Aegides 
^utar'>  que,  *Acheloe\  domoque  \  consilioque  tuo^  respondiC  eqs. 
verum  enim  vero  talia  exempla,  quäle  hoc  e^-t,  quamquam  frequen- 
tissima  sunt  apud  eundem  Ovidium  —  conferas  velim  met.  I  753. 
II  33.  III  644.  V  195.  XIII  874  al.,  omnia  scilicet  ita  comparata,  ut 
primo  ciiiqne  directae  alicuius  orationis  vocabulo  adhaereat  particnla, 
non  quo  traducenda  sit  verbis  ait,  dixi,  inquUy  respondit^  exclamat  — 
tarnen  eiu&modi  transpositionis ,  qualem  vir  doctus  fingere  animum 
indusit,  gemellum  exemplum  Qusquam  aut  inveni  aot  reppeii,  neque 
quisquam ,  opinor,  reperiet. 

Quodsi  quis  vocativo  poetam  hic  usum  esse  sibi  persuaserit, 
sicuti  Maassius  voluit,  qui  Augustum  iraperatorem,  non  Tiberium 
hoc  prooemio  respici  verissirae  saltem  mihi  disseruisse  videtur,  ei 
facili  transpositione  dicendura  erit:  pax  tua  iuque  adsis ,  numen, 
natoque  secundes.  facillime  enim  potuit  nato  ad^cribi  verbo  adsis, 
ut  non  ad  secundandi  verbum  solummodo  illud  referendum,  sed  bis 
cogitandum  esse  indicaretur:  adsis  nato  natoque  secundes.  u«ita- 
tissimam  autem  hanc  particulae  traiectionem  esse  Horatio  nemo 
ignorat:  cf.  (a.  III  4,  11.  19.  serm.  I  6,  43  al.  Tide  Gossrau  ad 
Verg.  Aen.  XII  904. 

Nihilominus  talis  secundandi  verbi  usus,  ut  et  notionem  et 
structuram  verbi  adesse  aequet,  haud  scio  an  prorsus  novus  vel 
novicius  sit  (=  'einem  seenndieren').  certo  apud  Augusteos  poetas 
secundarc  verbum  transitivum  est,  velut  apud  Vergilium  georg^ 
IV  397  (pvcntüs),  Aen.  III  36  {visüs),  VII  259  [nostra  incepfa^. 

Quae  cum  ita  sint quid  iatn  hoc  sibi  vult  numenque  secundes? 
eententia  perspicua  esset,  si  legeres  coeptumque  secundes,  quod 
similiter  dictum  foret  atque  Ovidianum  illud  di  corptis  .  .  adi^pirate 
meis  vel  Vergilianum  di  nostra  incepta  secundent.  ac  facile  poterat, 
quoniam  secundare  coepta  proprie  deorum  est  vel  n  u  m  i  n  i  s,  a  scieute 
lectore  numen  addi  ac  deinde  in  lociim  alteriiis  vocabuli,  quod  est 
coepium,  inrepere.  attamen  utut  est,  utrum  emendando  potius  loco 
diltieili  subveniendum  esse  dicam  an  explicaudo,  dubius  sum.  aliquo 
enim  modo  eam  quam  Maassius  voluit  sententiam  possis  elicere,  si 
vei  biim  secundes  absolute  positum  dicas  (sie  vento  secioidanfe  apud 
Tacitum  et  lu.^tinum  legitur)  et  nuffiefi  ^  al3  gott,  in  deiner  gott- 
heit)  pro  nominativo  habeas. 

FULOAB.  £dUABOU8  GoEBEL. 
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92. 

ZUM  FOOTKAMPF  DBB  QBIfiCHBN. 


Die  nachfolgende  arbeit  wurde  im  j.  1892  vollendet  nnd  war 
bereits  der  redaction  dieser  jahrbttoher  eingesandt^  als  mir  zwei  neue 
Schriften  über  den  fünfkampf  zrx  gesiebt  kamen:  Henrich  über  das 
pentatblon  der  Griechen  (inaug.*dis8.)i  Erlangen  1892,  und  Haggen- 
mUller:  die  aufeinanderfolge  der  kftmpfe  im  pentathlon  mit  berück- 
siobtigang  der  früheren  erklänmgen,  München  1892.  einer  völligen 
nmarbeituog  brauchte  ich  meine  abh.  nicht  zu  unterziehen,  da  ich 
in  den  bauptpunkten  von  Henrich  und  von  Haggenmüller  principieil 
abweiche;  indessen  berücksichtigte  ich  beide,  woeBmirnötigschieDi 
In  nacbtrttglioben  snsätsen  nnd  aamerknngen. 

L  Die  bestandteile  des  fflnfkampfs  nnd  die  bildlichen 

darstellnngen. 

Es  ist  unzweifelhaft,  dasz  sprung,  lauf,  diskos,  speerwurf  und 
ringkampf  die  bestandteile  des  fUnfkampfs  bildeten.  dafUr  haben 
wir  nicht  weniger  als  zehn  zum  teil  sehr  gute  zeugen.*  einer  andern 
Überlieferung*  zufolge  waren  es  faustkampf,  ringkampf,  sprung, 
diskos  und  lauf,  in  einer  dritten  Überlieferung'  wurde  der  sprung 
durch  das  pankration  verdrängt,  und  in  einer  vierten^  muste  der 
Sprung  dem  faustkampf  weichen.^  das  pentathlon  wurde  ol.  18  unter 

*  Simonides  epigr.  165.  anth.  Pal.  XI  84.  Philostr.  II  262  (Kayser). 
▲rtemid.  oneir.  I  57.  Panlna  Fetti  n.  peMatidum,  Enstath.  11.  V 

echol.  Find.  Isthm.  1.  26.  schol.  Sopli.  691.  schol.  Plnton  erast.  13Ö«. 
•Chol.  Arist.  pan.  III  339  Ddf.  «  schol.  rec.  Find.  Ol.  13,  39.  bibl. 
Med.  Lauf.  plut.  LXXIV  cod.  13  8.  308^.  Phavorinos  udw.  cod.  Barocc.  68 
fol.  124'.  TzeUe«  echül.  Lykophr.  41.  '  Photios  cod.  246  8.  409  Bk. 
schol.  Arist.  pan.  IH  880  Ddf.  ^  eod.  Palat.  Or.  fol.  87*  16—18.  lehol. 
Kikephor.  Gregor,  in  der  Pariser  ausg.  des  Sjnesios  von  1633  s.  428. 

*  vgl.  Fedde  'der  fünfkampf  der  Hellenen'  s.  4  ff.,  progr.  des  Elisabeth« 
gymn.  in  Breslau  1888  (von  mir  'Fedde  pr.'  citiert).  Faber  *aum  fünf- 
kampf der  Griechen'  im  Philologas  L  (1891)  8.  469  ff. 

Jahrbacher  für  cIass.  philol.  1893  bft.  12.  '  50 
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di6  zahl  der  heiligen  wettk&mpfe  in  Olympia  anfgenommen,  der 
fanstkanopf  oL  23  und  das  pankration  erst  ol.  33.  es  ist  an  and  fBr 
sich  sehr  unwahrscheinlich,  dass  faustkampf  und  pankration  nr- 
sprflnglich  hestand  teile  des  ftlnfkampfs  waren  und  allmfthlieh  selb- 
stttndige  kampfarten  wurden«  ausserdem  nennt  PoUuz  in  151  gerade 
speerwurf  und  sprung  samt  diskos  die  dem  fttnfkampf  eigent4Smlicbe& 
fibungen,  und  der  speerwurf  wird  von  Pindaros  Isthm.  1,  21  f.»  der 
spruDg  von  Pausanias  V  7,  10.  17,  10.  III  11,  6  und  Philoatratos 
II  s.  291  E.  als  dem  ftlnfkampf  zugehörig  bezeugt.  Pinders  ver- 
dienst ist  es  wenigstens  den  Ursprung  der  einen  fidsehen  Überliefe- 
rung au%edeckt  zu  haben.'  in  der  gruppe  von  Zeugnissen,  die  den 
faustkampf,  ringkampf;  spruDg,  diskos  und  lauf  als  bestandieile  des 
fflnfkampfs  angeben,  deutet  nemlich  der  allen  gemeinsame  gebrauch 
des  Wortes  biaX^a  statt  des  gewöhnlichen  AX|iict  auf  eine  gemeinaame 
quelle,  dies  ist  die  beschreibung  der  kampfspiele ,  die  die  Phaiaken 
Odysseus  zu  ehren  yeranstalten  Od.  6  120  iL 

Vom  faustkampf  und  pankration  als  teilen  des  fSnfkampf^  spricht 
kein  alter  schriftstellery  und  man  darf  nicht  mit  Marquardt  annehmen» 
dasz  eine  ü^lsche  vor&tellung  von  der  Zusammensetzung  des  pentathloD 
schon  im  olassischen  altertnm  verbreitet  gewesen  sei.'  Marquardt 
fahrt  zwei  vasenbilder  an.  auf  dem  einen,  von  Pamphaios  gemalten 
(tf.  I  —  Mon.  ined.  XI 1880  tf.  XXIV)  sind  von  links  nach  rechts 
acht  iiguren  dargestellt:  1)  ein  iSufer,  2)  ein  Springer,  3)  ein  flöten- 
blSser,  4)  ein  Speerwerfer,  5)  ein  auiseher,  6)eindiskoswerfer,  7}  und 
8)  zwei  faustkftmpfer.  auf  diesem  bilde,  so  vermutet  Marquardt,  habe 
Pamphaios  die  bestandteile  des  ftlnfkampfs  veranschaulichen  wollen, 
nur  habe  er  irrtümlich  statt  des  ringkampfs  den  fknstkampf  gesetzt, 
das  zweite  von  Marquardt  (tf.  II)  veröffentlichte  bild  einer  hydra 
im  britischen  museum  zeigt  angeblich:  1)  und  2)  zwei  ringk&mpfer, 
8)  einen  Speerwerfer,  4)  einen  diskoswerfer,  6)  einen  Springer, 
6)  einen  aufseher,  7)  und  8)  zwei  Ilufer.  dieses  bild  bietet  nach 
Marquardt  eine  richtige  gesamtdarstellung  des  wirklichen  fttnf- 
kampfi.  die  abweichung  der  beiden  vasenmaler  in  der  darstellung 
des  Pentathlon  sei,  so  meint  Marquardt  s.  6|  auf  denselben  gmnd 
zurttckzuf Öhren,  auf  dem  die  Verschiedenheit  der  schriftlichen  quellen 
beruht,  ohne  zweifei  habe  sich  schon  frflh  die  irrige  meinung  ver- 
breitet, dasz  die  Homerischen  fünf  kSmpfe  (Od.  6 120  ff.)  das  spAtere 
Pentathlon  gebildet  htttten;  schon  im  altertum  mflsse  es  zwei  ver- 
schiedene traditionen  Aber  die  Zusammensetzung  des  fttnfkampfd  ge- 
geben haben;  der  einen,  fslschen  sei  Pamphaios  gefolgt,  der  anden, 
richtigen  der  maier  der  britischen  hydra.  dagegen  ist  folgendes  zu 
bemerken,  die  von  Pamphaios  dargestellten  fönf  kampfiurten:  laa( 
Sprung,  Speer,  diskos,  faustkampf  sind  gar  nicht  die  Homerischen; 


^  EPin<ler  über  deu  fiinfk  uiii'f  der  Hi'llenen,  1867,  s.  '21  ff.  "  Mar- 
quardt zam  pentHthlon  der  Uelleneo,  mit  zwei  btldlicheu  darstellungen 
des  gesamtkampfes,  progranim  der  domtehttle  tu  Giletrow  1888. 
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das  sind:  fanstkampf,  ringkampf ,  spi  ung,  diskos,  lauf,  hätte  aber 
Pampbaios  wirklich  die  fttnf  teile  des  peniatblon  als  gegenständ 
seines  bildes  gewählt,  so  bfttte  er  keinen  solchen  irrtum  begangen, 
wie  ihm  Marquardt  vorwirft,  er  lebte  im  fünften  jh.  und  kannte 
die  znsammensetznng  des  fttnfkampfs  ans  eigner  anschannng  gans 
genau  (vgl.  Haggenmttller  ao.  b.  21  f.).  die  falschen  flberliefemngen 
von  den  bestandteüen  des  pentathlon  sind  ganz  jung,  wenn  man 
auch  nicht  genau  weiss,  von  wem  und  wann  sie  angebracht  wurden, 
aber  auch  die  britische  hjdra  bietet  keine  gesamtdarstelluug  des 
flllnfkanipfs.  der  unter  5  als  Springer  beseichnete  mann  trSgt  wahr- 
scheinlich wurlstangen,  jedenfalls  keine  ^) ringslangen  und  kann 
daher  auch  nicht  als  Springer  gelten.  Springstangen  kannten  die 
alten  anscheinend  noch  nicht.*  eine  andere  darstellung  des  fttnf* 
kampfä  glaubt  Schreiber  anftthren  su  kOnnen.'  nach  einer  deutung 
Kleins  ao.  s.  68  ff.  wflrden  wir  hier  allerdings  die  fOnf  teile  des 
pentathlon  bdsammen  haben,  aber  schon  Blflmner  ao.  berichtigte 
die  Kleinsche  erklttrung  in  verschiedenen  punkten,  vor  allem  be- 
zweifelte er  mit  recht,  dasz  im  innenbild  der  schale  neben  dem  zum 
würfe  ausholenden  diskoswerfer  ein  die  stange  ansetzender  Springer 
dargestellt  sei.  man  darf  getrost  hinzufügen,  dasz  auch  dieser  jUng- 
ling  zum  würfe  ausholt  und  damit  bes<^8ftigt  ist  der  wurfstange 
die  richtige  läge  zu  geben,  in  ebenderselben  Stellung  sieht  man 
einen  jüDgling  auf  einem  vasenbilde  bei  Krause  gymnastik  und  ago- 
niatik  der  Hellenen  tf.  XVIII«  f.  66".  wir  kOnnen  also  auf  den 
beiden  zuletzt  besprochenen  vasenbildem  nur  eine  zufftllige  Zu- 
sammenstellung von  vier  teilen  des  fttnfkampfs  erblicken,  eine  ge- 
samtdarstellung  des  pentathlon  gibt  es  nicht,  oder  besser  gesagt, 
wir  kennen  bisher  keine  darstellung ,  in  der  gerade  die  fünf  teile 
des  fflnfkampfii  beisammen  wären. 

Überhaupt  wird  von  den  bearbeitem  der  fOnfkampffrage ,  ich 
kann  nicht  anders  sagen ;  ein  grosser  misbrauch  mit  den  büdlidien 
darstellnngen  getrieben,  zuftllig  steht  auf  einer  der'  oben  bespro- 
chenen vasenbUder  ein  flOtenblftser  neben  einem  Speerwerfer.  Mar- 
quardt s.  11  schlieszt  daraus,  dasz  die  flOtenbegleitung,  die  wahr- 
scheinlich nur  beim  sprung  staltfinnd  (s.  unten  s.  792),  audi  auf  den 
diskos*  und  den  speerwurf  ausgedehnt  worden  sei  (vgl.  Fedde  pr.  s.  12. 
BaggenmflUer  s.  15  f.).  auf  einigen  bildezn  sieht  man  athleten,  die  zu- 
iHllig  drei  wurfstangen  tragen.  Fedde  s.  107  und  Faber  s.  478  folgern 
daraus,  dasz  jeder  f&nfkämpfer  den  speer  dreimal  hinter  einander' 
geschleudert  habe,  zuftllig  sind  auf  manchen  vasen  wettkflmpfer' 
zu  dreien  beisammen.  Fedde  pr.  s.  36  erblickt  darin  eine  sttttze  fttr 
die  annähme,  dasz  alle  fQnfkämpfer  in  triaden,  dh.  abteilungen  von  je 

dreien  geschieden  wftren.  diese  Vermutung  bekämpft  auch  Haggen-. 

-  i_ 

*  Blümner  in  Baameisters  denkm.  d.  class.  alt.  I  614.  Fedde  über 
den  fünfk.impf  der  Tielienen  (18S9)  s.         (von  mir  ^Fodde'  citiort). 

^  Schreiber  in  Seemanns  culturliist.  bilderatlas  I  tf.  XXI  3.  Klein 
iu  arch.  ztg.  XXXVI  (1878)  tf.  XI.  Blümoer  ao.  fig.  672. 
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mflller  88  mü  iwshi.  im  fibrigen  kaam  ieh  mk  ihm  mdit  mumt 
ia  der  erktlnuig  der  büder  wwtiiiimen.  aneh  er  ist  geneigt  ntfifflig- 
kajiepi  in  der  dmteUimg  itlr  besbeiebtigte  eigenltalMäkmtea  n 
beiten.  in  der  mitke  eines  «obwarzfigurigen  TieeBbildes^  sidit  nm, 
wie  «n  Mokler  Jüngling  von  einem  bekleideten  blrtigen  nunuM  mit 
ranken  gesebtaflokt  wiid.  der  aaler  beabtiofatigte  woU  die  kg9mmg 
eines  siegreidien  atbleten  doreb  einen  kampftSiBbterdanosteUsB*" 
EaggeomBU^  fdPhsinft  es  ebcauo  wie  Finder  und  Fedde  eui  ftaf* 
sifger  stt  sein,  darauf  soll  der  Ihnffariie  sweig  bindenten ,  als  ob  in 
wiikliobkeit  die  Anfsiigier  mit  einem  itln€E»ehen  sweige  bekirtatt 
worden  wttssn.  dees  es  ttberbanpi  ein  fttnfCMiher  swrig  ist,  soll  anflh 
erst  bewiesen  werden,  fsmer  glsobt  Haggsnmtller  s.  57  eine  mi- 
sabl  abbildangen  gefiandsn  sn  ^ben,  auf  denen  das  mal  am  anCng 
dar  babn  (r^iia)  fillr  die  worftbangen,  den  spmng  nnd  dsot  laaf 
dorob  eine  Stange  oder  einen  banm  gekennaeicbnet  ssi.  es  ibqss  aber 
jeder  angebm,  dasa  fitar  linfsr,  Springer,  diskos-and  speerwarte 
ein  banm  oder  «ne  aafreehtstdiande  staage  als  mal  so  aapaasead 
and  anprsktiseb  wie  mOgliob  ist  Ar  alle  diese  Wettkämpfer  wards 
das  ms)  anf  dem  erdbodea  beigeriebtet  (s.  anten  s.  785).  man  kaaa 
mit  sicberbeit  bebaapten,  dass  die  binme  nnd  stangen  aaf  den  vea 
EaggeamüUer  beseiebnetsn  Tsaenbildem  ohne  jede  beciebang  zn  dsa 
wetücttmpfera  stebea,  and  dass  sie  nichts  bestimmtes  andeatea,  soa^ 
dem  nur  den  plats  aasfUlen  sollen,  ein  hervorragendes  beispial  Air 
di9  ilUsobe  boiatsong  bildlieber  darstellungen  bietet  Fbber  s.  481, 
indem  er  das  von  Kranse  tf.  XIV  49  wiedergegebene  bild  bespridit. 
dort  sieht  man  ^en  mit  der  wurfmbeibe  sielenden  diskoswearte; 
neben  ihm  striit  ein  bflndel  von  drei  stangen.  mit  xesht  wird  man 
dieses  bild  immer  heransiehen,  willman  die  eharakteristisehen  moüva 
in  der  kOrperbaltang  nnd  aetion  der  diskoswerte  ▼eransefaanKobsn. 
aber  zur  bestimmong  der  reiheafolge  einzehier  kampfarten  im  peat- 
athlon  kann  es  nie  verwendet  werden.  Fkber  freUieb  Ittbrt  ee  sn 
gnnsten  der  reiheafolge  diskos,  speerwarf  an  nnd  sagt:  *die  dm- 
aahl  nnd  der  aaistand ,  dass  die  Speere  (?)  znsammengebaaden  sind, 
offinbar,  um  nar  voa  toem  wettkimpte  yerweadet  in  wardan  (I), 
deuten  an,  dass  es  lAdi  um  eine  darstellung  ans  dsr  agonistik,  aieht 
aus  der  gy mnastik  bandelt'  aueb  Giurdner  (Journal  of  Hell,  stndies 
I  214)  erschien  das  bild  einer  panatbenlischen  ampboina  im  briti- 
schen museum  fQr  die  anordnong  der  klmpfe  im  pentathlon  be- 
achtenswert im  hinbliek  auf  dieses  geftsi,  wo  von  finks  nach  reshts 
ein  Springer ,  ein  Speerwerfer  aad  ein  diskoswerfer  abgebildet  sind, 
war  er  geneigt  den  speerwarf  vor  den  diskosvrarf  su  setasa.  mit 


^  Stsoketberg  gräber  der  HelleoeB  tf.  XII.  Gerhard  in  afek.  st|:. 
1853  tf.  LI.   Haggenmfiller  abb.  III.  von  der  initttignippe  ent- 

fernen sich  zwei  nackte,  gerät  Schäften  trag-eDde  Jünglinge,  auf  jeder 
Beile  einer,  dasz  dies  unglückliche  mitkHmpfcr  des  siegen»  seien  (Pinder 
8. 40.  Fedde  pr.  s.  37),  läszt  nur  eine  rege  phantaaie  Termaien.  liaggea- 
mlUler  hSU  sie  fOr  diener  (7). 
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reefai  bemerkte  söhon  Holwerda  (areli.  stg.  XXXIX  e.  813  iü  EC  1), 
dass  das  bild  in  dieser  hinsicfat  nichts  beweisei*  indem  er  nnf  eine 
psnatbenSisebe  vase  in  Lttden  aufmerksam  machte,  die  in- demselben 
alterttmlioben  stUe  wie  die  Londoner  bemalt  ist  nnd  genaa  die  um- 
gekehrte folgt:  &kos,  speerwnrf,  sprang  seigt.  den  weg  ftr  die 
attordnuDg  der  einielnen  teile  des  fttnlFkampfs  kionnen  die  bildlichen 
darstellnngen  nicht  weisen,  trotsdem  Tcrsnehte  Henrich  s.  S4  ft 
▼on  neoem  in  dem  oapitel  über  die  reihenfolge  der  fünf  wettkSmpfe 
die  vasenbilder  sn  ▼erwerten,  freilich  das  ganse  resnltat  seiner  nnter- 
snchnng  ist,  dass  die  armflbungen  anf  den  bildern,  wo  sie  snsammen 
▼orkommen,  neben  einander  stehen,  bald  als  Speer,  diskos,  bald  als 
diskos,  Speer,  auch  das  ist  nur  ein  spiel  des  snfidls. 

Die.  angeftihrten  Tersnche  ans  den  bildfichen  darstellnngen 
schltlsse  anf  die  besehaftnheit  nnd  die  einiichtnngen  der  wett* 
kSmpfe  sn  sieben  sind  somit  als  Tcrfehlt  in  beaeichnen.  das  ist 
anch  nicht  anders  mOglicb,  da  man  meist  mit  falschen  Torans* 
setsuDgen  an  die  erklSmng  der  vasenbilder  herantritt,  so  macht 
man  bisher  einen  strengen  nntersdiied  swischen  agonistischen  nnd 
gymnastischen  oder  pallstrischen  bildern;  die  sog.  agonistisdien 
bringen,  wie  es  heisst,  nnr  Vorgänge  bei  den  Öffentlichen  wett- 
kftmpfen  sor  anschanung,  die  gymnastischen  oder  palSstrischen 
spiegeln  das  leben  im  gymnasion  nnd  in  der  palaistra  wieder,  dar- 
stellnngen der  lotsten  fürt,  die  sich  als  solche  charakterisieren,  sind 
sahlreieh*  die  eindracke,  d^e  die  Tasenmaler  beim  besneh  der  flbungs- 
plttse  empfiengen ,  gaben  ihnen  grosse  anregung  und  reichen  stoif 
ftlr  ihre  schOpfongen.  ansserdem  gibt  es  eine  menge  von  Tssen- 
bUdem*  nnd  andern  knnstwerken,  die  uns  einfach  Wettkämpfer,  sei 
es  in  rnhe  oder  in  action,  TÖiftlhren,  ohne  dass  der  schanplats 
irgendwie  angedentet  wSre.  derartige  darstellungen  kann  man  mit 
demselben  recht  agonistiseh  wie  gymnastisch  nenneD,  und  ich  zweifle, 
ob  sich  die  kflnstler  selber  in  diesen  fftUen  die  wettkAmpfer  an  einem 
bestimmten  orte  dargestellt  dachten,  gelegentlich  tritt  ans  anf  vasen« 
bildern  diese  oder  jene  reminlscens  an  die  Öffentlichen  spiele  ent- 
gegen, aber  darstellnngen,  die  man  als  ganzes  betrachtet,  ohne  der 
erUSrung  im  einzelnen  gewalt  anznthun,  rein  agonistiseh  nennen 
nnd  die  man  unbedingt  als  getreue  abbildongen  von  Vorgängen  bei 
den  agonen  betrachten  mflste,  sucht  man  vergebens,  die  vasenmaler 
pflegten  sich  ja  bei  der  composition  ihrer  bilder  im  allgemeinen 
keinen  swang  aufiEulegen  und  lieszen  ihrer  pbantasie  gern  die  zttgel 
schieszen.  es  lag  ihnen  daher  auch  fem  Illustrationen  zu  sceneii  aus 
den  Öffentlichen  wettkSmpfen  zu  Hefem.  selbst  die  darstellungen 
anf  den  sog.  panathenftisohen  preisamphoren  sind  nicht  durchaus 
agonistiseh  und  stehen  nicht  in  engster  beziehung  zu  den  panathe- 
nüschen  wettkttmpfen ,  wie  man  bisher  annimt.  die  gymnastischen 
scenen  auf  diesen  gefüszen  sind  nicht  anders  zu  beurteilen  als  die 
auf  andern  vasen.  dies  nfiher  zu  begründen  wflrde  hier  zu  weit 
IBhren. 


Digitized 


790 


FMie:  smn  fttnfkampf  dar  6rieeh«n. 


'II.  Die  i'eihenfolge  der  fünf  kämpfe  im  pentathlon. 

Da  das  pentntblon  nicht  eine  zufällige,  lose  Verbindung  tob 
fünf  verschiedenen  kampfarten  war,  sondern  ein  geschlossenes,  har* 

monisches  ganzes  bildete,  so  musz  man  auch  annehmen,  dass  die 
fünf  teile  in  einer  feststehenden  reihenfolge  darcbgekämpft  Warden, 
was  fQr  hilfsmittel  gibt  es,  um  diese  reihenfolge  zu  bestimmen? 

Die  stellen,  an  denen  die  bestandteile  des  fUnfkampfs  aufgeführt 
werden  (s.  oben  anm.  1),  zeigen  eine  bunte  abwechslung  in  der 
reibenfolge ;  nur  drei  gewährsmänner,  Eastathios,  der  Pindaros-  und 
der  Sopbokles-scholiast,  stimmen  in  der  anordnung  der  teile  überm. 
Finder  bezeichnete  alle  diese  stellen  als  wertlos  für  die  bestimmnnig 
der  reihenfolge,  seine  nachfolger  dagegen  suchen  nach  gründen,  um 
die  aufzäblung,  die  ihnen  von  vom  herein  richtig  zu  sein  scheint, 
bald  diese,  bald  jene,  zu  ehren,  zu  bringen,  so  tritt  zb.  Fedde  für  die 
reihenfolge  bei  Artemidoros,  Faber  fUr  die  bei  Simonides  ein,  Gardner 
stutzt  sich  bei  der  anordnung  der  fünf  kämpfe,  wie  schon  vor  ihm 
Philipp,  wenigstens  auf  das  dreifache  übereinstimmende  zeugnis  des 
Eastathios  and  der  beiden  scholiasten.  man  musz  aber  doch  von 
Yom  herein  zugeben,  dasz  ein  dichter,  der  die  fünf  teile  des  fünf* 
kampfs  in  einen  vers  brachte,  sich  nicht  an  die  wirkliche  reihen- 
folge zu  binden  brauchte,  und  dasz  auch  ein  prosaiker  bei  der  auf- 
sfthlung  der  fünf  teile  von  der  wirklichen  reihenfolge  abweichen 
konnte,  mochte  er  sich  dabei  von  diesem  oder  jenem  gesiebt spunkte 
leiten  lassen,  nar  dann  würde  eine  der  vorliegenden  stellen  für  die 
bestimmung  der  reihenfolge  bedeutung  haben,  wenn  der  aufzäblung 
die  Versicherung  hinzogefügt  wttre»  dasz  die  fünf  teile  auch  wirklich 
in  der  reibenfolge  angegeben  seien ,  in  der  sie  aufgeführt  wurden, 
das  geschieht  nirgends,  wenn  Eastathios  von  den  Verfassern  des 
von  ihm  mitgeteilten  merkverses  sagt,  sie  hätten  die  Verhältnisse 
der  heiligen  agone  untersucht*',  so  genügt  das  nicht  um  uns  glauben 
zu  machen,  dasz  der  merkvers  auch  wirklich  die  richtige  reihenfolge 
enthalte,  auch  auf  die  Übereinstimmung  des  Eastathios  und  der  bei- 
den scholiasten  ist  kein  gewicht  zu  legen,  schon  Finder  s.  48  L 
machte  es  glaublich,  dasz  diese  Übereinstimmung  auf  einer  ge- 
meinsamen quelle  berahe.  dasz  die  reibenfolge  der  kämpfe ,  die  die 
drei  schriftsteiler  angeben,  wahrscheinlich  nicht  richtig  ist,  werden 
wir  unten  sehen,  unter  diesen  umständen  verfährt  man  nur  dann 
richtig,  wenn  man  bei  der  bestimmung  der  reihenfolge  alle  Zeug- 
nisse, die  prosaischen  wie  die  poetischen,  bei  seite  Iftsst  und  nach  an* 
dem  hilÜBmitteUi  sacht " 

"  Eust.  zu  II.  V  621  ol  M^VTOi  xd  nepi  UpCiiv  dYu>vujv  ^mcKevö- 
licvoi  oOtwc  ^MM^Tpwc  Toöc  dOXouc  M€TpoOciv* 

fiX^a  TTobdiv  b(CKOU  T€  fioh\  kqI  (5kovtoc  ip^^ 
Kai  öpö^oc  "^bi  TrdXri,  |n{a  b'  ^ttXeto  träci  T€X€UTr), 
Kai  toOtö  ^cTi,  (paci,  it^vTaOXov.  ^xepoi  M  oütujc*  äXiua  TrdXr]  bicKeu^a 
KOVTÖv  Kai  bpöjioc.       "  Faber  macht  ganz  verzweifelte  anstrengiuigen 
die  reihenfolge  im  epigramm  des  Binonides  als  richtig  zn  erweisen,  or 
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Die  Stellung  des  ringkvnpfis  im  penUtbloa  Itai  Xenopfaoii 
Bell.  Vn  4,  29  erkennen,  dort  heint  ee:  oi  *A|>icAb€c  ^Kcivouc 
(die  Eleier)  |i^v  oinc  dv  iroT€  d^vro  IX0€tv  du!  c<pdc,  aörol  6^  cirv 
•TTicdraic  bi€T(6€cav  tfjv  irovVjTvpiv.  koI  Tffev  pi^v  limobpojyitGnf  fi^n 
^neirotfiKecav  Kai  rä  bpo^Uicd  toO  irevrddXov.  ot  b'  €ic  it6Xi)v 
d9iic6Mevot  oök^ti  4v  t«|i  bpö^ip,  dXXd  fieroEij  toO  bpÖMOu  koX  toO 
ßttiMoO  dtrdXotov.  ol  ydp  'HXetbi  cOv  toIc  öirXotc  irapf)cav  fjbr\  €ic 
TÖ  T^|i€voc.  ol  l)k  'Apxdbcc  rroppurr^pui  fikv  oök  dirifivTf)cav,  ini 
tk  ToO  KXoödou  irOTOfioO  irap€Td£ovTO«  dem  ringkampf  giengen 
•also  Td  bpo^tKd  im  pentatblon  yonm*  GHermaiin  meinte«  Td  bpo- 
fiiKd  ToO  irevrdOXou  wftre  so  Tiel  wie  6  növ  irevrdOXuiv  bpö^oc. 
aber  diese  erklftrong  ist  sobon  aas  spraoblicben  grfinden  unsolissig 
(Fedde  s.  79).  gans  richtig  bezeiöhnete  Finder  TO  öpojAiicd  als  die 
dromosflbnngen,  db.  als  die  ttbangen,  die  man  im  dromos  oder  Stadion 
Torsnnebmen  pflegte,  das  waren  im  fttnfkampf  alle  flbnngen  ausser 
dem  ringen:  lauf,  sprong,  diskos  nnd  speerwnrf.  die  eigentliobe 
stfttte  des  ringkampfe  war,  wie  scbon  der  name  sagt,  die  palaistra. 
•als  ol.  104  bei  der  feier  der  Olympien  die  Arkader  die  vier  dromos- 
Übungen  des  fttnfkampfs  abgebalten  hatten,  flacbteten  sie,  ditrcb 
einen  einfall  der  Eleier  ins  heilige  festgebiet  erschreckt,  anf  den 
platx  swiscben  Stadion  nnd  Zensaltari  um  dort  den  letstöi  teil  des 
pentatblon^  den  ringkampf|  ▼onnnebmen.'^  der  ringkampf  *  war  also 
der  letzte  in  der  mibe  der  fflnf  kftmpfe,  nnd  diese  stelle  gebührte 
ihm  anob :  denn  er  war  der  schwierigste  nnter  allen,  nnd  bei  der  f&str 
Stellung  des  gesamtsieges  gab  der  sieg  im  ringen  eventnell  den  aus- 
schlag  (s.  unten  s.  808).  von  den  dromos-übungen  gieng  der  speerwnrf 
dem  ringkampf  wahrscheinlich  unmittelbar  voran;  wenigstens  scheint 


meint  sogar  s.  485,  der  dichter  würde  ein  banpterfordernis  aller  poesie, 
die  NioDliche  anscbaulichkeit,  verleUt  haben,  wena  er  in  seinem  dtsticbon 
Bieht  die  wirkliche  reihenfolge  der  filiif  kXinpfe  beobaehtet  kXtte  (!). 
Feddes  versaeh  ans  der  worUtellnng  bei  Fans.  III  11,  6  kqI  f  äp  6pö|ii(4f 
Te  ^Kpdxci  Kai  irrift/maTi  'lepcüvuMOv  "Avbpiov  und  bei  Philostratos 
g^ynin.  s.  263  K.  TeXajadjv  |i^v  KpdxiCTa  ^biCKCue,  AufKtuc  bi  nKÖvTiJe, 
^Tpcxov  bi  Kai  ^iri'iöujv  ol  Bop^ou  auf  die  folge:  lauf,  spruug  zu 
•ebliescen  weist  Fab«r  s.  484  swar  sarttck;  aber  er  selber  seheut  sich 
nieht  ■.481  im  distichon  auf  Pfaayllos: 

it^vt'  ^nl  TTCVTHKCvra  trö^ac  TrrjbTicc  OduXXoc, 
öicKEucev  b'  ^KQTÖv  tt^vt'  dTroXemoji^vujv 
angedentet  zu  itehen,  dusz  der  sprung  vor  dem  dislioswurf  ausgeführt 
wurde,   ebenso  wenig  ist  er  berechtigt  Find.  Isthm.  2,  85  puKpd  öicic/k- 
COK  dKovTiccat^i  als  stütze  fOr  die  folge:  diskos,  Speerwurf  au  Ter- 
werten.    über  diese  stelle  vfrl.  unten  s.  814, 

"  man  darf  nicht  mit  Pinder  annehmen,  dasz  in  friedenszeiten  bei 
jeder  Olj'mpienfeier  der  Schauplatz  während  des  füufkampfü  gewechselt 
wäre,  dieser  weebsel  fand  nur  ol.  104  wefren  der  yon  den  Eleiem 
drohenden  gefabr  statt  (ol  fäp  'HXeloi  cOv  toIc  öirXoic  TTapfjcav  f|&if| 
elc  t6  T^|i€voc):  8.  Holwerda  s.  213  anm.  6.  Faber  s.  495  f.  für  ge- 
wöhnlich wurde  der  fünfkam pf  in  allen  seinen  teilen  im  Stadion  zu 
Olympia  ausgeführt,  dromos-übungcu  konnten  die  vier  ersten  teile  des 
Pentathlon  im  gegensata  anm  ringkampf  darum  doch  genannt  werden. 
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4mb  ans  Find.  Nem.  7,  70  S.  herTonogeben.'^  speerwarf  und  ring- 
kämpf  bildeten  älso  den  seblosz  des  pentatblos.  yergleioht  nUB  vü 
diecem  Bimmelnr  gewonnenen  resultat  die  oben  citierten  zeagniM^ 
kl  denes  die  emselnen  teile  des  fünfkampfa  aafgeflibrt  werden,  m 
lieht  nm »  daas  nur  drei  gewftbnmttnner  dem  speerwnrf  and  des 
lingkampf  den  riehtigeB  plata  anweisen:  Simonidea»  Aitaaidoros 
und  Paulus  Festi.  eise  besifttigaag  für  die  gefundene  reiheBfolge 
erblicke  ich  in  diesem  dreifachen  zeugnis  naitürlich  nicht. 

Für  den  ersten  platz  im  l&Bikampf  kommen  wettlaof  aad  apraag 
in  frage,  zwischen  beiden  die  wähl  zn  treffen  ist  schwer.  Panaanias 
(VI  14;  10)  nnd  Flatarcb  (de  mns.  26)  berichten,  dasz  beioi  fünf- 
kaiapf  flöte  gasindt  wurde,  wahrscheinlieb  geachah  dies  aber  aiehi 
wlhrand  des  ganaen  mlaaia  des  kampfspiels,  sondern  nur  während 
der  ausftthrung  des  Sprunges  (Paus.  V  7,  10.  17,  10.  Philosir.  U 
291  K.).  Tietteicht  soUte  die  fl^Measaasik  nieht  hlon  die  athletan 
heim  q^range  aasponieB-,  sondem  auch  das  ganze  kampfiqiifll  ia 
Wttrdiger  weise  einleiten,  es  ist  daher  möglich,  dasz  der  spmng  die 
reibe  der  fünf  kftmpfe  eröffnete  (s.  Pinder  s.  97  f.);  mit  demeelbcB 
rechte  kaum  maa  s^er  auch  den  wettlauf  an  den  aafang  des  pentr 
athlo»  setaen.  er  war  die  leichteste  unter  sämtlichen  gjmniacheB 
ttbnngen  nnd  stand  all  aelbetttndigea  kaaBpfi»piel  in  den  Olympien 
and  vielen  aaden  agonen  (bb.  qoaest.  agon.  s.  36)  an  der  spitse  des 
ganzen  gjmnisehen  progranuaa.  trieUeieht  nahm  der  laof  aneh  ias 
fBafkampf  die  erste  stelle  ein. 

Dasz  die  bildlichen  darstelluqgen  keine  schlüaee  auf  die  reiben- 
folge der  kamp&rten  gestatten,  bemerkte  ich  oben,  mit  den  ^prak- 
tieeben'  gründen,  die  jeder  neuere  hearbeiter  der  fUnfkampffrage  für 
die  von  ihm  yerteidigte  reihen  folge  ins  treffen  zu  fuhren  pflegt,  hat 
es  eine  eigne  hewandtnis.  Fedde  s.  83  spricht  die  flberzeugung  ans, 
dast  vom  praktischen  Standpunkte  nur  seine  anordnnng:  lauf,  diökos, 
sprong,  Speer,,  ringen  allen  anforderungen  genflge.  Faber  s.  486 
dagegen  preist  mit  beredten  werten  'die  turnerische  branehbarlnii' 
der  reiben  folge  des  Simonides  (vgl.  Marquardt  s.  14).  man  kann 
getrost  behaupten,  dasz  sich  irgendwelche  praktische  ^gründe  flür 
jede  reiheafolge  geltend  machen  lassen. 

Haggenmttllers  anordnnng  ist:  lanf,  speer,  spmng,  diakos,  ring- 
kämpf;  Henrichs:  lauf,  sprang,  speer,  diakos,  ringkampf.  Henridi 
gelangt  zu  dieser  aufstellung,  indem  er  angeblich  *die  fordemngen 
der  Physiologie'  befriedigt.  Haggenmüller  geht  Yon  der  ansieht  ans» 
dasa  ein  bisher  zu  wenig  beachteter  punkt  gerade  hier  am  schwer- 
sten ins  gewicht  falle,  'die  mechanik  des  menschlichen  körpers'. 
beide  wollen  dasselbe,  sie  streben  nach  einer  anordnnng,  in  der  ein 
stofenmäsziger  Übergang  yom  leichtem  zum  schwerem  statttindet. 
eher  sie  kommen  nicht  su  demselben  resultat  fienrioh  meint,  lauf 
und  sprang  hfttten  yon  den  frühesten  teiten  an  gans  aalaigemiss 


»  Uber  diese  stdl«  TgL  onten  e.  811  ff. 
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«in  tnatmmengehQriges  gmiM  gebildet»  nnd  aneh  im  der  siunaimen« 
setsuDg  dee  fttafkampft  wäre  diese  netflrltehe  siMMiiiiieiigebQrigkeit 
nieht  geetSrt  worden;  er  bilt  eiieierdeiii  dem  apeerwurf  fir  lebwerer 
ab  den  spnuig.  Haggenrnfiller  erklärt  unbedingt  den  epeerwurf  fttr 
leiebter.  man  sieht»  wie  misdieh  ea  iai,  in  dieeer  frage  an  'die  ge» 
aalte  der  phjaiologie'  za  appeliteren. 

£e  Ueibt  aho  dabei:  der  ringkampf  bildete  aiober  den  aeblaaii 
der  sprang  oder  der  wettlanf  den  anfang.  der  ^eerwctrf  gieng  wabr- 
sebeinlicb  dem  ringkampf  unmittelbar  voraus,  mit  den  Torbandenen 
billimitieltt  läait  sieb  die  reibenfolge  der  flänf  kimpfb  ins  pentaftbkn 
kMM  genauer  ergrilnden« 

III.  Über  einzelne  teile  des  ftnfkampfe. 

Will  man  den  verlauf  des  wettkampfs  in  den  einzelnen  teilen 
des  pentatblon  ermitteln,  so  darf  man  die  für  andere  wettkämpfe 
überlieferten  einricbtungen  nicht  auszer  acht  lassen:  die  bestim- 
mnngen,  die  für  ringkampf  und  wettkampf  als  einzelne  kampfspiele 
bestanden ,  galten  natürlich  auch  für  beide  als  teile  des  pentuthlon. 
über  die  art  und  weise,  wie  der  wettlauf  ausgeführt  wurde,  be- 
richtet Pausanias  VI  13,  4:  TToX{tt]c  ^^v  ht]  im  if\c  beuT^pac  ♦  ♦  ♦ 
KoX  T^ccapac,  djc  ^kqctoi  cuvtqxOOüciv  uttö  toö  KXrjpou,  xai  ouk 
dOpöouc  dcpiäciv  de  töv  bp6^ov•  o'i  b*  öv  dv  ^Kdcir]  xdEei  Kpair)- 
CUJCiV;  UTT^p  auTÜJV  auGic  Ge'ouci  xiLv  dGXuJV.  die  läufer  wurden 
also  in  kleine  gruppen  eingeteilt,  erst  liefen  die  einzelnen  gruppen 
nach  einander  um  die  wette,  dann  die  abteilungssieger ,  bis  aus 
diesen  schlieszlich  6iner  als  geaamtsieger  hervorgieng.  dasz  wirk- 
lich immer  nur  vier  läufer  zu  einer  gruppe  zusammengestellt  wur- 
den, ist  unwahrscheinlich,  in  der  angeführten  Pausaniasstelle  ist 
vor  Kai  eine  lücke,  und  es  ist  immerhin  möglich,  dasz  auszer  anderm 
auch  noch  xpeTc  F|  oder  Tievxe  ?|  odgl.  ausgefallen  ist.  überdies  aber 
konnten  gar  nicht  alle  abteilungen  vier  umfassen,  sobald  die  zahl 
der  Wettkämpfer  ungerade  war.  ein  sicheres  zeugnis  für  die  quaterne 
im  wettlauf  scheinen  AMommsen  heortologie  s.  147  f.  die  panathe- 
näischen  amphoren  zu  geben,  die  mit  verliebe  vier  wettläufer  zeigen, 
in  dieser  hinsieht  beweisen  die  bilder  nichts»  es  gibt  auch  gefiäsze 
niit  zwei,  drei  und  fünf  läufern. 

Quer  vor  den  schranken  der  wettläufer  war  in  der  regel  ein  seil 
(öCTiXli^fE)  gezogen ,  das  niedergelassen  wurde,  sobald  sie  auslaufen 
sollten,  eine  linie  (tP^MMH)  bezeichnete  die  stelle  auf  der  sie  an- 
traten, und  auch  das  ende  der  bahn.'*  in  Olympia  sind  uns  die 

vgl  Find.  P/tb.  9, 118.  sebol.  Find.  Fjth.  9, 206.  Arisioph.  Ach.  483 
Ob  Ense.  1«  IL  I  •»  772,  9.  Snidae  n.  ßoA^ic.  Eiym.  M.  a.  ßäk^ic,  Bekker 
aoeod.  gr.  8.  220.  Pollux  III  147.  HArpokrution  u.  ßaXßk.  Aristo  Bi.  1169 
Xtk  £uRt.  zu  Od.  a  s.  1404.  55.  LukiAnos  calumn.  12,  Tim.  20.  vgl.  Krause 
8k  140  f.  Kietz  agonist.  Studien  I:  der  dwkoswurf  bei  d.  Griechen  u.  seine 
käofitler.  molive  (1892)  s.  25  entDimt  ans  EasUthios  index  u.  ßaAßU»  die 
sebraDken  der  wetUinifor  hatten  In  einem  niedrigen  trdwalle  keataadta» 
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sobranken  für  den  wettlauf  noch  erhalten,  ziel  und  ablaof  haben 
gleiche  beschaffenheit  und  besteben  aus  je  einer  0,48  m  breiten 
8teui8chwelle«  jede  schwelle  wird  durch  quadratische  löcher,  die 
zur  anfiiAbine  TOn  hölzernen  pfosten  bestimmt  sind,  in  zwanzig  ab- 
teilangen oder  stände  für  die  länfer  zerlegt  und  ist  mit  je  zwei  drei- 
eckigen von  pfostenloch  zu  pfostenloch  laufenden  rillen  versehen, 
diese  rillen  sollten  wabrscheinlioh  den  wettkftmpfem  einen  festen 
halt  fttr  den  ablaaf  geben. " 

An  den  meisten  stellen,  wo  die  zneammensetzung  des  fELnf* 
kampfs  erwtthnt  wird,  steht  für  den  wetHaaf  das  allgemeine  wort 
bpö^oc,  das  jede  art  des  Wettrennens  bezeichnen  kann,  nur  im  Spott- 
gedicht des  LukilHos  (AP.  XI  84)  heisz.t  es  von  einem  fUnfkämpfer: 
lbpajyi€  TO  cidbtov,  und  Simonides  epigr«  155  gebraucht  TTobuiKeiT]. 
da  uns  auch  sonst  keine  nacbricht  über  die  beschaffenheit  des  wett- 
lanfs  im  fünfkampf  za  teil  wird ,  so  kann  man  nicht  entscheiden«  ob 
es  das  einfache  CTdblOV  oder  der  tiauXoc  war;  der  böXixoc  kommt 
nicht  in  betracht.  man  neigt  snr  annafame  des  einfachen  laufs. 

Beim  sprang  benatzten  die  fflnfkftmpfer  hanteln  (dXifipcc} 
und  spmngbrett  (ßaTtflp).  einer  sprang  nach  dem  andern,  wo  sie 
niedersprangen,  war  das  erdreich  aufgelockert  (^CKa^^^v(I,  CKd|ifia), 
und  wo  die  hintere  ferse  des  Wettkämpfers  im  niedersprung  zaerst 
den  boden  berührte,  wurde  eine  furche  gezogen  (Pind.  Nem.  5,  20. 
Q.  Smym.  IV  464).  dann  wurde  die  weite  des  sprongs  gemessen 
(Philostr.  II  291  E.  Polloz  III  151).  das  Sprungbrett  war  50  fnss 
vom  ende  des  CKdjuifia  entfernt,  der  Lakoner  Chionis  sprang  aber 
noch  zwei,  der  Erotoniate  Phayllos  sogar  noch  fünf  fusz  darüber 
hinaus,  schon  die  grösze  dieser  entfemung  macht  es  ungl  au  bliche 
dasz  der  spmng  der  fttnfkftmpfer  ein  gewöhnlicher  einfacher  schlnn- 
sprang  gewesen  sei.  wahrscheinlich  mästen  sie  den  sog.  dreisprang 
ausführen,  der  ans  zwei  spmngschritten  und  einem  schlaszsprung  be- 
steht. Feddes  Termutung,  daisz  die  im  nördlichen  teile  des  Qbungs- 
hofes  der  olympischen  palaistra  aufgedeckte  thonfliesenlage  als  doppel- 
gleisige springbahn  gedient,  nnd  dass  sich  für  die  wettkämpfe  selbst 
eine  ähnliche  spnngbahn  im  Stadion  befanden  habe,  weist  Faber 
8. 479  mit  guten  gründen  zurück. 

Auch  für  den  diskoswnrf  wurde  eine  bestimmte  strecke  ab- 
gesteckt, die  in  Olympia  anscheinend  hundert  fnss  lang  war.* 


der  entweder  beim  «blanf  fiberspniDgen  worden  wäre  oder  als  schwelle 

und  trittbrett  gedient  hätte,  das  steht  weder  im  index  noch  bei  Eusta- 
tliios  selber.  ßaXßic  ist  ein  allcfemeiner  ansdruck  für  dns  mal  der  Wett- 
kämpfer und  bezeichnet  ebenso  gut  den  strich  der  laufer  wie  den  erd- 
aufworf,  Yon  dem  ans  die  diskoswerfer  die  Wurfscheibe  sebleuderten. 

^'  das  nHhere  s.  in  den  ausgrabun^en  V  87  aod  bei  Flaseh  in  B««- 
raeisters  denkra.  I  1104  F  G.  "  s.  Fedde  s.  8  ff.  22  ff.  »•  Pbilocir. 
her.  145  K.  dvaKpouci  n^v  yäp  öir^p  xdc  veqpdXac  töv  ö(ckov,  ^{tttci  bi 
t-nip  Touc  ^KQTÖv  YTnx^^<^  kqI  Ta06',  uüc  öp^c,  öinXdciov  toO  'GAufiiriKoO 
ÖVTCL  die  eile  masi  su  swei  fnsz  gereohuet  werden,  vgl.  Hultsch 
meUologie*  s.  617  f. 
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»atürlieh  warfen  die  fttnfkftmpfer  den  diskos  wie  den  speer  nnr  6in* 
mal.  FeddeB  annähme  von  dreimaligem  speerwnrf  ist  setion  oben 
snrQckgewieaen  worden ;  eine  bestätigung,  wie  Eaber  8.  478  munt^ 
erftbrt  sie  durch  die  insehrift  von  Zea**  nimmermehr.  Faber  geht 
abo  von  einer  faleohen  prSmisse  ans,  wenn  er  sagt,  die  'gjmnastisehe 
gerechtigkett'  erfordere  auch  die  annähme  eines  dreifochen  diskos* 
wnrftf .  eine  stdtze  dafür  glaubt  er  in  der  bekannten  Pansaaiasstelle, 
die  von  den  drei  Wurfscheiben  handelt,  gefunden  su  haben.  Paus. 
VI  19,  4  berichtet  TOm  sohaUhause  der  Sikjonier:  £v  TOiiriii  t<|i 
0iicttup4^  bicKOi  TÖv  dpiOfidv  &vdKeiVTai  Tpetc  6couc  de  toO  iievT« 
dOXou  t6  ifdavicpa  kKOfilZouciv.  flberliefert  ist  ic  fcouc.  schrieb 
Pausanias  6couc  ^c,  so  wollte  er  sagen :  'im  schatzhause  der  8iky  onier 
sind  drei  Wurfscheiben  aufgestellt  von  der  grö^ze,  wie  man  sie  beim 
fOnfkampf  gebraucht.'  es  gab  ja^  Wurfscheiben  von  verschiedener 
grosse,  durch  'wie  viele*  kann  man  ffcouc  hier  nicht  flbersetzen: 
dann  enthielte  der  retativsats  eine  nebensftchliche  bemerkung ,  die 
der  Schriftsteller  nicht  machen  wollte,  andere  vermuten ,  Pausanias 
habe  oOc  ic  geschrieben ,  was  der  stelle  wieder  einen  andern  sinn 
gibt,  dann  hätten  die  Jileier  die  im  schatshause  der  Sikjonier  auf- 
bewahrten drei  disken  zum  gebrauch  beim  fftnfkampf  verwendet. 
Finder  machte  die  stelle  in  dieser  fassung  zu  einem  grundstein  seines 
Systems,  indem  er  annahm  dasz,  wenn  beim  fttnfkampf  nur  drei 
Wurfscheiben  gebraucht  wurden,  zum  diskoswurf  auch  nur  drei  Wett- 
kämpfer hätten  zugelassen  werden  können,  aber  erstens  ist  es  metho- 
disch  falsch,  einer  corrupten  stelle,  die  nicht  sicher  emendiert  werden 
kann,  eine  grundlegende  bedentung  zu  geben,  zweitens  ist  Finders 
BchluBs  auch  durchaus  nicht  zwingend,  wurden  wirklich  nur  drei 
disken  beim  pentathlon  gebraucht,  so  genügte  diese  zahWollkommen, 
mochten  Wettkämpfer  da  sein,  so  viele  wollten."  denn  sie  warfen 
die  Scheiben  nach  einander,  jeder  Einmal,  indem  sie  auf  die  ßaXp(c 
traten,  einen  kleinen  erdanfwurf  in  der  form  unseres  Sprungbrettes 
(vgl.  Kietz  agon.  Studien  I  22  ff.),  die  stelle,  wo  die  Scheibe  zuerst 
den  boden  traf,  wurde  durch  ein  cfißa  bezeichnet^  die  Scheibe  selber 
wnrde  an  die  abwurfsstelle  zurQckgebracht. 


CIO.  8360  ToE^  dvbpl  t6Eov  <pop4Tpav  ToCcufidruiv,  bcutcpCtov 

TÖSov  dKOVTtCT^  dvbpl  A6TX<xc.Tpe1c.  in  Zea  erhält  der  sieger  im  speer- 
wurf  drei  1,'inzen  als  preis,  daraus  darf  man  doch  nicht  schlieszen,  dasz 
die  Wettkämpfer  in  Zea,  {geschweige  denn  anderswo,  jeder  den  Speer 
dreimal  hinter  einander  werfen  mästen.  vgl.  HaggenmttUer  s.  16  f. 
äber  diese  stelle.  Od.  0  192  f.  und  Eoet.  dasn.  Statiai  Theb.  VI  703. 
Fedde  s.  44  f.  Od.  6  193  ist  mit  T^ppara  das  v.  195  von  Athene  er- 
wähnte cf\\ict  (zielmarke)  gemeint,  das  ergibt  sich  ans  dem  zuSHmmen- 
hang.  80  erklärt  schon  Eustathio»  die  stelle,  an  dem  plnral  ist  kein 
aostoss  so  nehmen.  Haggenmaller  s.  65  f.  öbersetst  €6r]Ke  T^pfiar*  'A6if|vy) : 
'Athene  steckte  die  fressen  ab:  tos  wo  an  bis  wie  weit,  bestimmte  also 
abworfsort  nnd  ziel,  das  erreicht  werden  mäste.*  wozu  soll  Athene  noch 
einen  abwurfsort  bestimmen,  nachdem  Odysseus  schon  einen  wurf  f^ethan 
hat?  wer  nach  Odysseiis  den  diskos  schleudern  wollte,  muste  es  natür- 
lich von  derselben  stelle  aus  thun  wie  dieser. 
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Die  frage,  ob  der  speerwarf  «a  weit-  oder  lielwnrf  tniTi  Mi 
viel  baaprocben  und  bald  in  dieeen,  bald  in  jenem  sinne  beaniwortot 
wordeik  Uolwerda  8.  215  besweilelie«  daai  sioh  Oberhanpi  eine  end- 
gültige eatacbeidnng  i&llen  lasse,  mir  scheint  Fab«r  s.  370  IL  im 
grossen  nnd  gansen  daa  richtige  getroffen  t«  beben,  die  meiate» 
der  einsehllgigen  steUen  denten  eine»  weitwnrf  an.**  laaii  miiss 
annebaen,  dass  ansb  Ittr  die  Speerwerfer  eine  wnrfstrecke  abgegrsut 
war;  seitliches  abirren  ans  dsr  bahn  (&u»  driSrvoc  ßdXXeiv  Pisd. 
Pyth«  1«  44)'*  machte  den  wnrf  wohl  snm  lehlwnrf.  Tielleicht  war 
am  ende  der  bahn  irgsnd  ein  idel  gseetali  das,  den  Speeren  haot  er- 
leiehbar,  die  xichtnag  aagnb,  in  der  sie  gesehlondert  werden  mnsIcB. 
an  eine  moderne  sdtoibe  mit  oeatmm  in  der  mitte  darf  man  nat&r* 
lieh  nicht  denhen. 

Aber  man  behanpteti  dasi  eknge  PindarsteUen  lllr  den  sielwurf 
im  modernen  sinne  sprSchen.  Piniiaroe  Ol.  18, 93  ff.  sagt:  ipk  V  eu6d>V 
im&rtw  I  Wvra  ^dfißov  icopd  ckohöv  od  yifiit  \  t&  iroXXd  fiikEU 
NOpTtivctv  X^^V.  'gerade  ans  aber  die  saasenden  Speere  schlendernd 
daif  ich  nicht  am  sisle  vorbei  die  meiste»  gesehosse  mit  starkem 
arm  senden'  mft  der  diditsr,  indem  er  von  einer  mythologisolm 
abeehweifniig  sor  verherliclning  des  siegreichen  Xenophon  nnd  eeises 
geschlechts  snrfltokkehrt.  fikac  besei^net  ftberbanpt  das  gesehoei» 
aieht  bloss  den  speer«  ebenso  gnt  anoh  sbv  den  pfeil  (vgL  Pind.  OL 
2,  83  f.).  Pindaros  veiigleiGht  also  seine  werte  in  demselben  aalse 
sowohl  mit  Speeren  wie  mit  andern  gesehossen.  dass  er  die  bUder 
hiuft,  indem  er  6in  gleichnis  dem  sndem  grammatissh  nnterordnet, 
geschieht  Sftsr  (Tgl.  ab.  Isthm.  3,  86*  Nem«  7«  70  f.).  dieee  stslK 
die  flbrigMis  anch  von  Faber  nicht  richtig  erklftrt  wird ,  bringt  also 
den  Speer  flberhaopt  nicht  mit  einem  siel  in  verbindong  nnd  ist  dar 
her  ganz  snssoscbeiden.  ein  siel  wird  femer  erwihnt  Pind.  Nem. 
9, 88  iL  ZeO  irdTcp,  |  cfixogot  ToOtav  dpcrdv  Kf  Xob^coi  cOv  XapC- 
Tccav,  ön^  iioXXd^  t€  Ti|ioX<p€tv  Xötoic  |  viioiv,  dxovTiZnnr 
cicoiroO  ftrxtcra  MoicAv.  der  dichter  yergleicht  hier  nicht»  wie 
lUber  meint,  seinen  speerwarf  mit  dem  der  Mosen,  ev  will  fidmdnr 
den  Speer  gans  nahe  an  das  ihm  von  den  Mosen  gesteckte  «el  werfnK 
dh.  so  schon  dichten»  wie  die  Mosen  gestatten,  natdrlich  konnte 
man  anch  in  Wirklichkeit  mit  dem  Speer  nach  einem  siele  werfen, 
wie  die  krieger  im  fdde.'  ee  folgt  dämm  ans  der  Pindarstelle  noch 
nicht,  dass  die  Speerwerfer  im  wettkampf  einen  sog.  xielwnrf  thatea« 
an  einer  dritten  stelle,  Ol.  10,  71 ,  in  der  bcschreibnng  der  mythi- 
schen Yon  Herakles  Teranstalteten  wettkSmpfe  in  Oljmpin  heisst 
es :  dxovTt  ^pdcTuip  b'  ikact  acoirdv.  hier  ist  IXac€  CKOirdv,  wie 
Faber  richtig  bemerkt,  in  flbertragenem  sinne  gebrancht:  es  bildet 
eine  Variation  sa  dpicT€Ucev  t.  64  and  {<p€p€  t^Xoc  t.  67  ond  be> 


»  11.  V  637.  Od.  6  229.  Pind.  Pytb.  1,  i6.  Istha.  2, 36.  Lok.  Aniich.  37. 
Hör.  CO.  I  8,  18.  Bekker  «nted.  gr.  s.  67,  '^9.  ^  drUfV  beseiohiiet  oft 
deo  kampfplats,  besooden  hei  Homer. 
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dtntet:  'mit  dem  speer  tfaat  Phrastor  den  besten  worf.'  diese  erklft- 
rang  find«t  sich  aoch  schon  im  schol.  vet  zu  85  dKOVTi  <t>pdcTiup] 
dKOVtiuj  druivicdpevoc  ^ppti|i€  Kard  ckottou.  o\  rö  fjXace  ckottöv 
dtVTi  ToO  Tfjv  viKT|V  cOtüxticc  q)aciv.  vgl.  schol.  rec.  zu  76  cidbiov 
|i^v]  6  OpdcTUJp  bk  b\*  ÄKOVToc  ^Xacev,  fjTouv  dq>nKev ,  £tt€Juii|I£V 

^Tll  TÖV  CKOtrdv,  TOUT^CTIV  6UCTÖXUUC  T^KÖVTICCV. 

Ob  der  speer  aus  dem  anlauf  oder  aus  dem  stand  geschleudert 
werden  muste,  war  wohl  kaum  bestimmt."  sieber  war  den  Speer- 
werfern wie  den  Ittufem^  Springern  und  diskoswerfern  ein  mal  vor- 
giezeichnet,  das  sie  beim  abwurf  nicht  überschreiten  durften,  jeden- 
lUls  wurde  auch,  sobald  der  speer  niedergefallen  war,  die  stelle, 
wo  er  zuerst  den  boden  berührt  hatte,  durch  ein  cfjjiia  bezeichnet, 
und  der  epear  selber  aus  der  bahn  entfernt. 

IV.  Der  sieg  im  fünfkampf. 

Die  frage  nach  der  Zuteilung  des  sieges  im  fünf  kämpf  erörterten 
schon  Böckh  (Find.  I  542.  abb.  der  phil.-hist  c1.  der  ak.  d.  wis8« 
Berlin  1822/23  s.  391  ff.  —  kl.  sehr.  Y  387  ff.)  nnd  GHermann 
(opnsc  III  27  ff.),  veranlasst  durah  die  arklämng  von  Find.  Nem. 
7,  70  f.  Böckh  nahm  im  gegenaats  sn  Hermann  an,  daai  der  fünf- 
kampf nicht  immer  in  allen  teilen  durchgekftmpft,  sondern  eyantuell 
abgekürzt  worden  sei ,  stimmte  aber  doch  mit  ihm  in  der  aaaioht 
Ubereitti  dasx  die  niederlage  in  einem  einzelnen  kämpfe  Yom  gesamt- 
siege  ansgescblossen  habe.  GFFbilipp  'de  pentathlo  siva  qninquertio 
commentatio'  (1827)  suchte  aus  der  Überlieferung  nachzuweiseni 
dasz  schon  drei  einselna  siege  für  den  gesamtsieg  genügt  bftttsn, 
und  fand  Hermanns  Zustimmung  (opusc.  III  praef.);  die  frage  nach 
der  snteilung  des  sieges  wirklieb  zu  lösen  veisncbte  er  ni^^t  die 
nntersnchung  über  diesen  punkt  ruhte  lange:  denn  Krause  gymnastik 
und  agonistik  s.  490  ff.  brachte  nur  einige  nnbewiesene  Tennutongen 
for,  lebhaft  wieder  aufgenommen  wurde  sie,  nachdem  man  des 
PhilostratOS  T^jUVaCTiKÖc  1844  voUstttnclig  gefunden  und  1858  su- 
erst  herausgegeben  hatte,  den  neuen  btoff,  den  diese  bis  dahin  nur 
ans  irsgmenten  bekannte  schrift  in  der  beschreibnng  des  mythischen 
Ton  Jason  Teraastalteten  fünfkampf^  bot,  verwertete  EFinder  in 
einer  1867  erschienenen  eingehenden  abh.  'über  den  fünfkampf  der 
Hellenen',  ihm  schien  aus  der  bisher  bekannten  überliefemtag  her- 
yorsngeben,  dass  drei  einzelne  siege  für  den  gesamtsieg  erforderlich 

gewesen  seien ;  so  erUftrte  er  das  wort  T|nd£etv.  indem  er  mit  dieser 

— — ■   . 

*^  auf  vasenbildern  sieht  mfin  Speerwerfer  mit  ausgerichtetem  wurf- 
stabe  in  eiliger  bewe^ung,  so  arch.  ztg.  1881  tf.  9.  Krause  tf.  XVIII  =  56 ^ 
an8  diesen  daretellaogen  glaubt  Faber  8.  478  Bchlieszeo  zu  müssen,  datz 
vDoiitteibar  Tor  dem  abwarf  das  Unke  fcirfa  io  die  bSke  gezogen  aad 
das  rechte  bein  anf  die  zehen  gestellt  wurde  (Tgl.  Holwetda  tl4). 
ein  praktischer  versuch  wird  Faber  überzeugen,  dasz  diese  Stellung  un- 
mittelbar vor  dem  abwurf  unmöglich  ist.  in  ähnlicher  beweguog  wie 
der  Speerwerfer  ist  übrigens  auch  der  Springer  arch.  ao. 
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ttbwliefemiig'  des  Phüostratot  «nihlnng  Tom  mytliischeii  Hiiifkainpf 
in  einklang  zu  bringen  sncfatei  entwickelte  er  ein  ejetem  der  ratdlong 
des  Sieges  in  scharfinnniger,  aber  ebenso  ktlnstlidier  weise,  troti- 
dem  ei^nte  sieh  die  Pindersche  schrift  lange  des  beifalls  der  ge- 
lehrten, und  erst  in  den  achtsiger  jähren  begann  man  an  den  feeten 
des  Pinderschen  bans  sn  rütteln  nnd  ihm  seine  grundsteine  m  ent- 
ziehen, aber  so  viele  auch  nach  Pinder  nnd  gegen  ihn  Ober  den 
(ttnfkampf  geschrieben  haben«  keiner  hat  etwas  besseres  an  die  stelle 
des  alten  gesetst  alle  von  Gardner  bis  auf  Fedde  betrachten  das 
TpidCeiV  der  fttnfkBmpfer  als  ausgemachte  thatsache,  nur  in  der  auf- 
fikssung  desselben  weichen  sie  von  einander  ab.  so  yerschieden  im 
einzelnen  die  deutungen  dieses  wertes  auch  sind,  bei  allen,  die  bis 
auf  Fedde  die  frage  behandelt  haben,  hingt  yon  der  erklftrnng  des 
TpUUciv  das  System  der  zuteÜUDg  des  Sieges  ab ,  und  6ines  ist  allen 
Systemen  gemeinsam:  sie  zeichnen  sich  alle  durch  grosse  kttnat- 
lichkeit  aus« 

Neuerdings  hat  Faber  im  Philologus  L  487  ff.  die  bediugungen 
untersucht^  unter  denen  der  sieg  im  fOnfkampf  yerliehen  wurde,  er 
glaubt  zwei  Überlieferungen  scheiden  zu  müssen,  yor  deren  ver- 
quickung  er  warnt  angeblich  waren  nach  der  einen  drei  einzelne 
siege  für  den  gesamtsieg  erforderlich,  nach  der  andern  wurde  sieger, 
wer  im  ganzen  am  erfolgreichsten  gekämpft  hatte ,  wie  Peleus  im 
mythischen  fOnfkampf  (Philostr.  gymo.  s.  262  f.  K.)-  beide  Über- 
lieferungen bestehen  nach  Faber  zu  recht:  am  ehrenToUsten  wire 
der  sieg  in  drei  oder  mehr  stücken  gewesen,  aber  nicht  immer  wBre 
ein  solcher  sieg  möglich  gewesen;  dann  habe,  wer  dem  durchschnitt 
nach  der  beste  ?on  den  kttmpfern  gewesen  sei,  als  sieger  gegolten,  für 
einen  sieger  der  letzten  art  glaubt  Faber  einen  agonistischen  terminus 
entdeckt  zu  haben,  in  der  oben  anm.  4  angefahrten  Heidelberger 
ezcerpten-hs.  steht:  ir^VTC  irap*  '€XXnciv  iOXor  iruTM^  n<^n  bpö^oc 
iKÖVTiov  Kai  bfcKOC.  Td  bk  iroTKpdTiov . .  vncncq.  ö  xe  m^v  vnci|COC 
kotA  toOc  ir^vTC  dvujTcpui  ßn^^vrac  dOXouc  irlvraOXoc  dKoXciTo* 
6  hi  |Ltf)  ToOc  iv  ^dcTifi  ir€pißor)Touc  buvnOek  vtKf)cai  dXX&  touc 
b€UT€peOovTac  divo|id2l€TO  ir^vTa6Xoc  jii^v,  OitaKpoc  hii  Ver  in 
den  fünf  oben  genannten  kampfiurten  siegte,  wurde  ir^VToOXoc  ge- 
nannt; wer  aber  nicht  die  in  jeglicher  kampfart  berühmten,  sondern 
nur  die  geringem  besiegen  konnte,  wurde  it€vTa6Xoc  fiiraKpoc  ge- 
nannt' zunftchst  ist  gegen  diesen  sog.  terminus  fiiroKpoc  einzu- 
wenden, dasz  man  ihn  sonst  nirgends ,  wo  man  es  erwartet,  über^ 
liefert  findet  dann  ist  aber  auch  die  definition  des  (hraKpoc  an 
der  angeführten  stelle  hüchst  unklar;  nebenbrn  bemerkt,  werden  ja 
auch  die  bestandteile  des  fQnfkampfs  falsch  angegeben,  was  für 
ein  gegensaiz  ist  das:  o\  tv  IxdcTip  7T€piß6r)T0i  und  o\  b€UTC- 
peOovTCC?  athleten  ersten  und  zweiten  ranges?  und  Peleus  war 
solch  ein  (biaKpoc,  der  nur  die  wettkftmpfer  zweiten  grades  Über- 
wand? wenn  er  auch  in  vier  kftmpfen  unterlag,  im  ringen  warf  er 
doch  die  ersten  in  den  vier  andern  teilen  des  fttnfkampfs.  man 
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prflfe  also  die  beiden  anderki  stellen,  mit  denen,  wie  Faber  sagt,  die 
Heidelberger  hs.  vollständig  übereinstimmt,  bei  Piaton  ^pacTai  135 
sagt  Sokrates:  xdTtli,  Iti  fäp  auTOu  t^/aqpeTVÖouv  töv  Xötov  ö  ti 
dßoüXeTO,  *Ap*  dvvouj,  iq>r]v,  olov  X^yeic  töv  (piXöcocpov  dvbpa; 
boKcTc  Totp  MOi  X^T€w  olov  iy  Tx}  dTUJViqi  eiciv  o\  TreviaGXoi  irpoc 
Touc  bpofieac  f|  touc  iraXaicTdc.  xai  Tctp  ^k€ivoi  toutujv  jn^v 

XeiTTOVTQl  KOTO  id  TOUTUUV  dGXo  KQl  beUTCpOl  eici  TTpÖC  TOUTOUC, 

tOüv  b*  dXXluv  d9Xr|TÄv  TrpujTOi  kqi  vikuiciv  auTOuc.  xdx'  av  icuuc 
TOioÖTÖv  Ti  X^toic  Kai  TO  (piXococpciv  dTrepTd2:€c9ai  touc  ^tti- 
TTibeuovTttC  TOÖTO  TO  dTriTr|b€ujJia  *  TUJV  M^v  TTpujTiuv  cic  £uveciv 
ircpl  Tdc  Tc'xvac  dXXciTteceai,  Td  beuTCpeia  b*  Ixovtqc  täv  dXXiuv 
rrepieivai,  kqi  outuüc  tiTvecBai  7T€pi  ndvTa  öiraKpov  iiva  dvbpa 
töv  TT€<piXocoq)r|KÖTa  •  toioutov  Tivd  jioi  boKck  dvbeiKvucöai. 
weil  Tivd  dem  ünaKpov  beigefügt  sei,  und  weil  im  folgenden 
(136*  und  136")  üiraKpoc  entweder  für  sich  allein  stehe  oder  dem 
rrevTaOXoc  als  Substantiv  nebengeordnet  sei,  deswegen,  meint  Faber, 
wäre  das  wort  unaKpoc  ein  terminus  für  eine  art  von  fünfkämpfer. 
'  daaz  es  aber  ein  terminus  für  eine  art  von  sieger  im  fünfkampf  sei, 
beweise  die  antwort,  die  der  gegensprecher  dem  Sokrates  gebe: 
denn  das  darin  vorkouimende  dTToXeinecOai  sei  der  terminus  für  das 
zurückbleiben  der  weniger  guten  Wettkämpfer  hinter  dem  sieger: 
KqXujc  MOi,  IqpHj  ^  CujKpaTec,  qpmvei  uTioXapßdveiv  Td  irepi  toO 
q)iXocöcpou,  dneiKdcac  auTÖv  tuj  7TevTd9Xuj.  dcTi  "fdp  dTexvtuc 
TOioÖTOC  oloc  jaf]  bouXeüeiv  pr)bevi  7TpdT).iaTi,  pn^'  rriv  dKpi- 
ß€iav  \xr]biv  biaireTTOvriKevai ,  ujctc  bid  Tf)v  tou  ^vöc  toOtou  ^tti- 
ficXeiav  Ttuv  öXXujv  dTidvTUJV  diToX€Xeiq)6ai,  ujcirep  oi  bripioupToi, 
dXXd  TidvTUJV  peipiojc  dqpfjqpeai.  ISö«^  heiszt  es:  cpdpc  hr\  yvOupev, 
€1  dXriGfi  X^t^ic,  TToö  Kai  xp^cipoi  fipiv  eiciv  oi  üiiaKpoi  outoi; 
bflXov  Top  ÖTi  ^KdcTou  T€  Tojv  Tdc  Tix\ac  dxövTUJV  q)auXÖT€pöc 
dcTiv  6  (piXocoqpoc.  'QpoXÖTei.  Odpe  bfj  cu,  fjv  b*  ijdj^  ei  tuxoic 
f|  auTÖc  dcGevricac  f|  tujv  q){Xujv  Tic  tüüv  ciuv,  nepi  iLv  cu  c7T0ubf]v 
f  dXr|v  Ix^ic,  TTÖTcpov  uYieiav  ßouXöpevoc  KTrjcacBai  töv  üiraKpov 
^Keivov  TÖV  (piXöcoqpov  eicafdfoic  ctv  eic  Tf)v  oiKiav  f|  töv  laTpov 
Xdßoic;  noch  einmal  wird  uiraKpoc  138 gebraucht:  TTÖiepov  oüv 
Kai  TT6pi  TQuTa  XcTUjpev,  ^cpnv,  ir^VTaOXov  qutöv  beiv  civai  koi 
UTiaKpOV  .  .  i\  usw.  die  von  Faber  angeführten  ^^ründe,  weswegen 
ÖTTQKpoc  an  diesen  stellen  als  ttrminub  aufzufassen  sei,  sind  nicht 
stichhaltig,  der  philosoph  wird  mit  dem  fünfkämpfer  verglichen, 
weil  beider  bildung  vielseitig,  aber  im  einzelnen  mittelmäszig  ist. 
der  fünfkämpfer  bleibt  im  laufen  und  ringen  hinter  den  eigent-' 
lieben  läufern  und  ringern  zurück :  denn  diese  beschäftigen  sich 
nur  mit  einer  Übung  und  leisten  infolge  dessen  mehr  darin  als  der 
fünfkämpfer,  der  sich  fünf  kampfarten  einüben  musz. so  leibtet 


Tgl.  Photios  cod.  249  §.440  lik.  dv  eKdcTrj  hi  toOtujv  Xci'Trerai  kqI 
üjciTCp  ö  Ti^vTaGXoc  Tidcac  fx^JV  räc  buvdfieic  tOüv  dGXrmdTUJv  ^Kdcrrj 
f^TTUiv  4ctI  toö  €v  ti  iniTTjöeOovToc  oÜTUj  Kül  ö  dvöpuiiroc  ndcac  i^üjy 
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anoh  der  bn^ioupröc,  d«r  sieh  nwt  mat  em&m  tweige  der  haui  «der 
wiesenielMft  beaoblltigt)  hieiii  mehr  ela  der  philosoph,  der  eiib 
aidit  mit  eeiier  gunen  knit  mf  6in  gebiet  wirft ,  eondexm  efle  §»- 
biete  der  kimet  md  wiseeieehaft  ni  nmfiagen  itarebt  aber  wen 
der  philoiopb  ench  wie  der  Ittofkimpfer  auf  dem  eiineliieii  gebiete 
mr  dea  tweitea  preis  bekommt,  so  iet  er  dodi  den  biyitoupTot  wie 
der  ftnfkimpfer  den  andern  aAbteken  doreb  lelae  viebäligkelt  über^ 
legen ,  nnd  eo  wird  der  pbiloaopb  in  allem  lo  tn  aagen  beinahe  der 
erate  (4haxKpoc).  dicpoc  bezeidmet  beeondera  aeit  Platon  hftafig 
daa  ansgezeiebnetete,  Tortreffliebake  seiner  art.  daa  seltene  wert 
Siroicpoc  (beinahe  dxpoc)  erbttt  in  rfteksidit  daranf  den  paeeenden 
snsats  Tic  'gewiMermassen*.  es  findet  sieh  nnr  noch  itcpi  üii^ouc  109 
d  b*  ^pl6^^),  ni\  T({»  ^€T^6€i  KpivotTo  TdicaTopOiAyMm»  odfuicdhr 
Kol  Tircpeibnc  Tqi  icovrl  irpo^xot  AnuocOAmc'  €cn  t^p  oöroO 
troXu^uivÖTcpoc  Nttl  irXdouc  dperdc  ^x^v  icol  cx€bdv  (hiOKpoe  Iv 
irdciv  die  6  irIvToOXoCt  Acre  Tdiv  m^v  irpunduiv  £v  feact  Tdto 
dXXuiv  dTWVtcrdlrv  XdicccBoi,  itpuireiieiv  ik  ti&v  ibwnrtl^:  "wenn 
man  aber  naeh  der  sabl,  nlobt  nach  der  grOeie  die  Tonftge  beorteOte, 
dann  mOehte  aneb  weU  Hypereides  dniebaas  Demeethenea  Uber* 
ragen:  denn  er  ist  wortreieher  als  dieeer  nnd  bat  mehr  ^rrtge 
nnd  ist  so  an  sagen  beinahe  der  erste  in  allem  wie  der  fBnfklmpflMri 
insofern  er  anf  den  ereten  preis  in  allen  stocken  derandein  kSmpfer 
▼erzichteti  die  nngettbten  aber  flbertrifft'  dann  besdireibt  der  ihetor 
aasfUhrlich  die  TorzUge  des  H jpereides  nnd  kommt  sn  dem  reanltatei 
dass  sie  sehr  sahlreidi  seien;  die  Torsflgo  des  Demosthenes  aeiCB 
swar  geringer  an  zahl,  aber  nm  so  grOsser  nnd  gewaltiger;  ihm  sei 
der  preis  snsnerkennen.  so  steht  also  Hjrpereidea  in  demedben  m> 
hftltnis  tn  Demosthenes  wie  der  lllnfklmpfer  sn  dhn  athletsa,  die 
nur  in  toer  kampfhrt  ausgebildet  sind,  nnd  wie  der  philoeoph  im 
▼ergldcb  so  den  bi^ioupTCM  bd  Piaton,  eo  wird  hier  Hjrpereidea  im 
Tergldoh  tn  Demosthenes  *so  tn  sagen  beiBahe  der  erste  in  altem' 
genannt 

Die  bdden  mietet  angeführten  etdlen  passen  also  vorsn^ieb 
tn  einander,  stimmt  aber  auch  die  angäbe  in  der  Heiddberger  hs. 
damit  tiberein?  ich  kann  es  nidit  finden,  vidleiobt  las  der  verlhaeer 
dieser  angäbe  die  andern  beiden  atdlen ,  ohne  sie  tn  verstehen«  and 
medite  daraus  jene  unklare  defiaition  dee  fiffoicpoc  turedit.  wann 
man  die  bedeutung  von  OiroKpoc  bestimmen  will,  must  maa  mm 
Piaton  ipocrai  135^  ff.  nnd  tou  ircpl  ^ouc  s.  199anegehen.  dann 
kann  man  ellerdings  örraKpoc  als  agonistischen  terminus  für  eine 
art  von  sieger  im  flinlkampf  nicht  mdhr  in  aaspmdi  nehmen. 

Wir  wollen  jeUt  die  andere  ttberliefenuig  prOten,  der  ti:^olge 
angeblich  der  sieg  in  drei  dntelnen  teilen  des  Alafkampfs  (so  er- 

räc  buvdMctc  £v  iK&crq  XeiircToi.  Aritteldes  pan.  s.  318  Ddf.  ^^ol  ^dv 
oiibi  TT^vTOdXoi  boKoOciv  o{  7T(ivTa  viK<ÄVT€C  tocoOtov  Toic  nöci  Kparelv. 
La.  Diog.  m  37.  ^Saidas  u.  ii^vTa6Xoc  und  n.  '€paToc6ivTic  Xtu.  Heil. 
IV  7,  ö.  . 


Digitized  by  Google 


FMie;  mm  fCüaikampf  der  Griechen. 


801 


klärt  man  im  allgemeinen  dTioTpid^eiv)  für  den  gesamtsieg  erfordere 
lieh  war.  an  zwei  stellen  wird  das  wort  dTTOTpidl^eiV  direct  mit  dem 
fünfkarnpf  in  Verbindung  gebracht,  im  schol.  reo.  Aiach.  Agam. 
172  Ddf.  heiszt  es:  TpiaKTfjpoc  viktitou.  )i€Tacpopac  tojv  iv 
TOic  TTEVTdOXotc  dnoTpioZIövTiuv  in\  iknihi  viktic.  PoUux  III  151 
sagt:  im  bk  irevTdOXou  t6  viicf)cai  dnoTpidSai  X^touciv.  der 
soholiast  läszt  uns  überhaupt  ganz  im  unklaren,  was  unter  dem  diro- 
rpidCciV  der  fOnfkämpfer  zu  verstehen  sei.  PoUux,  dem  wir  manche 
schätzbare  bemerkung  aus  dem  gebiete  der  agonistik  verdanken, 
sagt  wenigstens,  man  nenne  so  das  siegen  im  fflnfkampf.  den  grund, 
warum  man  das  thue,  fügt  er  nicht  hinzu,  aber  es  scheint  so,  als 
wenn  Plutarch  cufinoc.  9, 2,  2  die  erklärung  zu  Pollux  worten  gebe, 
diese  Plutarchstelle  gilt  daher  ihrem  inhalte  nach  als  hauptsttttse 
der  Überlieferung  fttr  das  dTrOTptd2l€iv  der  fQnfkftmpfer,  den  aus- 
druck  selber  enthält  sie  allerdings  nicht  8ie  ;lautet:  npofircivev 
ouv  'Ep^eiac  6  fevj\xiTpr\c  TTpunroT^ct  Tiß  TfKXMM<>^K(p  irpujTOC 
alTiav  eiircTv,  bi*  i)v  t6  dXqnx  irpoTdmTai  tüjv  tp^MM^^^v  dirdv- 
Tuiv  6  Tf|V  iv  Taic  cxoXaTc  X€TOM^vt|v  dTr^bouKe*  rd  fiiv  tdp 
<pujvr)€VTa  TILI  biKaiordrip  XÖTip  irpuireOeiv  tuiv  dqxiivujv  kqI  fmt* 
qNiivwv  dv  hk  toOtoic  vStv  m^v  ^aKpwv  övtuiv,  tujv  hl  ßpax^uiv, 
T<I^  b'  d^<pÖT6pa  Kai  bixpövtjjv  Xetofi^vujv,  tqOt'  eUdruic  tQ  bu- 
vdfiet  biaq)^p€iv'  aöiwv  toutujv  TrdXiv  fiTepovtKUiTdniv  €X€iv 
Td£tv  t6  7rpOTdTT€ceai  tuüv  dXXuiv  bueiv,  UTioTdTTCcOai  bk  mh^c- 
T^pip  iT€(puKdc  olöv  ^cn  TÖ  dXcpa'  toutI  ydp  oüt6  toG  Iu^to  beO* 
Tcpov  ovr€  ToO  u  TOTTÖfnevcv  dOdXeiv  öilioXotcTv  o^bl  öjLioiiaOcfv, 
ÄCTC  cuXXaßf)v  ^lav  il  dpipoiv  T€vdc9ai,  dXX*  ujcTiep  dYavaKToOv 
Kai  diroirfibuiv  ibiav  dpx^v  Ir^jtlv  d€(.  ^Kcivuiv  öiroT^pou 
ßouXei  irpoTaiTÖpevov  dKoXouOoGvTi  kqI  cuM<puivoOvn  xp^cOat 
Ka\  cuXXaßdc  övofxdTuuv  iroieiv,  (Xicircp  toö  aöpiov  xai  toG  aöXetv 
Ka\  toO  AfavTOC  kqi  toG  aibcicOat  xal  liupiuiv  dXXujv  bi6  TOk 
Tpidv  diciT€p  o\  TT€VTa9Xoi  nepiecTi  Ka\  viKf ,  to  ptky  TToXXd  rtp 
ipuivdev  cTvai,  Td  b'  oG  qMUvdevTa  T(j)  bCxpovov,  TaGTa  b'  aOTd  TCji 
trcfpuK^vat  Ka6TiT€ic6at,  beurepcGeiv  hl  ^t)b^iroT€  |iT|b*dKoXou6€iv. 
in  drei  sttteken  wie  die  fOnfkämpfer  besiegt  das  o  alle  aadem  buch- 
Stäben,  nemlich  1)  als  Tocal  alle  consonanten  und  halbvocale,  2)  als 
doppelzeitiger  vocal  die  einzeitigen  vocale,  3)  aber  auch  die  beiden 
andern  doppelzeitigen,  weil  es  in  ▼erbindung  mit  diesen  immer  an 
erster  stelle  steht  es  fragt  sich,  wie  man  den  vergleich  zwischen 
dem  a  und  den  fttnfkämpfem  vervollständigen  soll,  bisher  that  man 
es  allgemein  in  folgender  weise:  das  a  ist  den  andern  buchstaben  in 
drei  stocken  überlegen,  wie  die  siegreichen  fünfkämpfer  den  andern 
(unterliegenden)  fünfkämpfem  in  drei  teilen  des  pentathlon.  infolge 
dessen  meinen  Philipp  und  Holwerda,  zum  gesamtsieg  im  fdnfkampf 
sei  der  sieg  in  drei  einzelnen,  wenn  auch  beliebigen  teilen  nötig  ge* 
wesen.  Finder  hält  den  sieg  in  den  drei  letzten  stücken  für  erforder- 
lich, nach  Gardner  (Journal  of  Hellenio  studies  I  210  ff.)  wurden 
alle  fünfkämpfer  in  paare  geteilt,  und  jedes  paar  muste  znnäehst 
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für  sich  einen  ganzen  fUnfkampf  durchmachen,  die  kSmpfer,  die  in 
diesem  ersten  pentathlon  drei  einzelne  siege  errungen  hatten,  wur- 
den von  neuem  durchs  loos  gepaart  und  musten  in  einem  weitem 
fünfkarapf  gegen  einander  losgehen,  bis  schlieszlith  nur  zwei  übrig 
blieben,  zwischen  denen  dann  der  entscheidende  schluszfünf kämpf 
stattfand,  während  Philipp,  Holwerda,  Pinder  und  Gardner  unter 
dTlOTpidCeiv  ein  siegen  in  drei  verschiedenen  kampfarten  verstehen, 
sieht  Marquardt  darin  ein  siegen  in  drei  gängen  der  nemlichen 
kampfart,  ähnlich  wie  beim  ringen.  Fedde  teilt  alle  fünfk&mpfer 
in  triaden,  dh.  abteilungen  von  je  dreien,  und  läszt  von  jeder  triade 
für  sich  den  wettkampf  in  den  vier  ersten  stücken  des  pentathlon 
ausfuhren,  nach  beendigung  dieser  kämpfe  musten  mindestens  so 
viele  zweifache  sieger  dasein,  wie  triaden  gekämpft  hatten,  und 
diese  traten  in  der  gewohnten  weise,  db.  in  paaren  zum  letzten  und 
entscheidenden  kämpf  an,  zum  ringen,  wer  darin  siegte,  gewann 
den  dritten  einzelnen  sieg  und  ward  gesamtsieger.  allen  diesen 
schluszfolgerungen  wird  der  boden  unter  den  fUszen  entzogen,  so- 
bald man  feststellt,  dasz  der  Plutarchische  vergleich  bisher  nicht 
richtig  erklärt  worden  ist.  in  der  that  stehen,  wie  das  a  den  andern 
buchstaben,  so  nicht  die  siegreichen  fünfkämpfer  den  unterliegenden 
fünfkämpfem  gegentiber,  sondern  die  fünfkämpfer  überhaupt  den 
andern  athleten  insgesamt,  und  wie  das  a  allen  andern  buchstaben^ 
80  sind  auch  die  fünfkämpfer  allen  andern  athleten  in  drei  stücken 
überlegen,  was  für  drei  stücke  sind  das?  drei  teile  bezeichnet 
Pollax  III  151  als  töia  tui  TTCVTdOXlfi:  sprung,  diskos-  und  speer- 
wurf.  in  den  national  spielen  kamen  diese  Übungen  nur  als  teile  des 
pentathlon  vor,  selbständige  wettkämpfe  wurden  darin  nicht  ver- 
anstaltet, von  den  Wettkämpfern  übten  sich  daher  nnr  die  fünf- 
kämpfer in  diesen  drei  stücken,  von  den  andern  keiner,  und  während 
sie  im  laufen  und  ringen  hinter  den  läufem  und  ringkämpfem  von 
profession  zurückblieben,  leisteten  sie  im  springen,  im  diskos-  und 
im  Speerwerfen  mehr  als  alle  andern."  diese  drei  stücke  hatten  also 
die  fünfkämpfer  vor  allen  andern  athleten  voraus,  und  in  diesem 
sinne  ist  auch  der  vergleich  bei  Flutarch  aufzufassen :  bi6  TOlC  Tptciv 
djciTcp  ol  iT^VTa6Xoi  irepiccTi  xai  viKd  (t6  a)  heiszt :  demnach  bat 
das  a  vor  allen  andern  buchstaben  die  drei  (angeführten)  stocke 
Torans,  wie  die  fünfkämpfer  rmr  allen  andern  athleten  die  drei 
flbnngen:  sprang,  diskos-  und  speerwnrf  yoranshaben.^^ 

"  irnöäv  tOüv  iT€VTd0Xujv  ^axpÖTfpa  oder  vikÖv  tCD  TTr|bäv  touc 
irevTdOXouc  (Libanios  tJTi^p  tuiv  öpx.  III  ^73  Reiske)  galt  für  e^was 
auszerordentUches.  >*  vgl.  anch  die  eben  799  f.  aogef8IirteB 
stellen,  die  worte  tI  tiItv  TptdLiv  (Philostr.  II  S66  K.)  sollen  oadi  Faben 
ansieht  dem  Plutarchischen  TOtc  TpiCl  entsprechen.  Faber  ühcraieht 
dabei  ganz,  dnsz  die  Pbilostratiscbe  st  olle  in  der  fassung,  wie  er  sie 

S'bt,  von  Kajser  herrührt,  die  Überlieferung;  (s.  Kayser  praef.  s.  XXXII) 
i  so  verderbt,  dass  man  an  einer  wiederherstellang  des  texte«  ver- 
sweifeln  mutz,  man  kann  nur  so  viel  sagen,  dass  Philostratos  von  der 
▼orfibnog  der  fünfkämpfer  in  Olympia  spricht,  vielleiebt  speeiell  tob 
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Die  haupUtütze  für  die  ansieht,  es  seien  drei  einzelne  siege  im 
fttnfkampf  fUr  den  gesamtsieg  erforderlich  gewesen,  ist  also  gefallen, 
wie  aber  soll  man  die  bemerkungen  Uber  das  dTTOTpid^eiv  der  ftlnf- 
kftmpfer  bei  Polluz  und  dem  schol.  des  Aiscbylos  erklären?  bevor 
wir  auf  diese  frage  näher  eingehen,  müssen  wir  uns  umsehen,  ob 
und  wo  Tpid2l€iv  sonst  überliefert  ist.  nicht  blosz  Tpidrreiv  (Tpid^eiv) 
kommt  sonst  noch  vor,  sondern  auch  TpiaTMOC  (Tpiacfiöc),  TptaKTrjp 
(rpiaciric),  dipiaKTOC  (dipiacTOc)."  TpiaTMÖc  bezeichnet  zunächst 
die  dreiheit.  der  tragiker  Ion  soll  eine  philosophische  schrift  ver- 
faszt  haben,  in  der  er  drei  elemente  annahm  und  jedem  elemente 
wieder  eine  dreifache  dp€Tri  zuschrieb;  |cuv€ClC  KpdiOC  T^Xll«  diese 
schrift  führte  daher  den  titel  TptaTMÖc  oder  TpiaTMoi*'*'  Africanua 
(6XupTTidbu)v  dvaTpaq>rj  bei  Eusebios)  führt  zu  ol.  154  an :  Aeu)- 
viöac  Tobioc  rpiacrfic  crdbiov.  dieser  Leonidas  wird  rpiacrric  ge- 
nannt, weil  er  an  demselben  tage  nicht  nur  im  cidbiov,  sondern 
aaob  im  biauXoc  und  ötiXittic  siegte  (Philostr.  gymn.8.27ö  K.  Afric. 
zu  ol.  155 — 157.  Paus.  VI  13,4).  in  demselben  sinne  gebraucht  Afri- 
canus  ol.  67  Tpicc€U€iV:  Oavdc  fleXAtiVcOc  Trptlnoc  ^Tpkc€uc€v 
crdbiov  biauXov  öirXov.  auch  Hekatomnos  nnd  Polites  waren  Tpia- 
Ciai,  wenn  sie  auch  nicht  ausdrücklich  so  genannt  werden :  der  erste 
fliegte  ol.  177  im  CTdbiov  biauXoc  önXlTllC,  der  andere  ol.  212  im 
CTdbiov  biauXoc  boXtxoc  (vgl.  Africanns  rec.  Rutgers  s.  79  f.  89  f.). 
daher  ist  die  erklärung,  die  sich  bei  einigen  lezikographen^'  u.  Tpia- 
XOfivai  an  zweiterstelle  findet:  rpic  rpoxacavTa  viKr)6nvai  ctdbiov 
2>iauXov  böXixov,  durchaus  richtig,  es  bedeutet  also  Tpid2[€iv  in  der 
agonistik  zunächst  das  siegen  in  drei  beliebigen  kampfarten,  TpiOCTrjc 
einen  dreifachen  Sieger,"*  es  steht  daher  auch  nichts  im  wege,  einen 

der  Vorübung  im  laufen;  wenigstens  steht  der  Tr^vTa6Xoc  in  der  mitte 
swischen  dem  boXtxobpöjioc  und  den  andern  bpoM€tc.  schlfltte  irgend- 
welcher  ari  ans  dieser  stelle  in' sieben  ist  natürlich  verboten. 

die  formen  vom  ifc-ttamoi  nnd  t-stamm  sind  gleich  gut:  vgl.  Lobeck 
Aglaopli.  s.  353  f.  vgl.  Harpokration  u.  "iiüv.  Isokr.  it.  dvTl&.  268. 

L.U.  Diog.  VllI  8.  Suidas  n.  '0pq)€uc.  Clem.  Alex,  ström.  I  131.  zur 
sacke  Lobeck  Aglaoph.  s.  384  ff.  Soidas  ndw.  Photios  S.  600.  Etjm. 

M.  s.  765.  Bekker  aneed.  gr.  s.  IM,  wo  böXixov  fehlt  der  sieg 

in  drei  kampfarten  an  ^inem  tage  war  selten,  nnd  wo  uns  dreifache 
Sieger  begegnen,  sind  es  länfer.  meistens  siegten  sie  in  der  TpiTTUC 
(TpiaTPÖc):  CTdiiov  biauXoc  ötiXitf^c.  das  war  auch  natürlich:  denn 
diese  drei  lanfUbnngen  waren  einander  am  ähnlichsten  und  am  leieb- 
testen  aussnfttbren;  weit  sehwieriger  war  der  ödXtxoc  daber  bebandelt 
auch  Philostratos  gymn.  s.  277  f.,  wo  er  über  die  körperliche  beschaffen- 
heit  der  verschiedenen  Wettkämpfer  spricht,  den  boXixoc  für  sich,  die 
TpiTTUC:  CTdöiov  biauXoc  öirXixric  zusammen  in  einem  abschnitt.  Her- 
mogenes  aus  Xanthos  trug  in  drei  Olympiaden  acht  siege  im  laufen 
davon  nnd  war  also  wabrsebeinlieb  in  swei  Olympiaden  ein  TptOCH^: 
ol.  215  und  ol.  217  siegte  er  im  crdbiov,  sonst  lassen  sich  die  einzelnen 
kampfarten  nicht  näher  bestimmen  (Paus.  VI  13,  3.  Afric.  s.  90  f.  K.). 
Bcbon  der  zweifache  sieg  an  einem  tage  war  sehr  ehrenvoll,  besonders 
berühmt  unter  den  doppelsiegern  waren  die  sog.  napaboEoviKat,  dh.  die 
Wettkämpfer  die  an  Einern  tage  im  ringkampf  nnd  pankration  siegten 
(Plnt.  eofflp.  Cim.  e.  Lue.  2).  es  gab  deren  acbt  in  Olympia,  diese 
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fUnfkämpfer,  der  in  drei  teilen  des  pentathlon  gesiegt  hatte ,  als 
TpiacTTic  zu  bezeichnen,  denn  wenn  ich  auch  bestreite,  dasz  für  den 
gesamtsieg  im  fünfkampf  der  sieg  in  drei  einzelnen  teilen  eine  not- 
wendige Voraussetzung  gewesen  sei,  so  kann  ich  doch  nicht  leugnen, 
dasz  gelegentlich  ein  fUnfkämpfer  seine  nebenbuhler  in  drei  stücken 
überwand,  sollte  vielleicht  Pollux  diesen  speciellen  fall  im  sinne 
gehabt  und  verallgemeinert  haben?  es  ist  ja  möglich,  aber  mir 
wenig  glaublich. 

£ine  specielle,  aber  klare  und  durchsichtige  bedeutung  hat 
rpidZew  beim  ringkampf.  es  beiszt  *den  gegner  dreimal  aus  dem 
stand  auf  den  boden  werfen',  wer  das  gethan  hatte,  wurde  zum 
Sieger  gekrönt,  häufig  sprechen  die  Schriftsteller  von  den  drei 
gftngen  des  ringkampfs  (Tpia  lTaXaic]LiaTa)f  sei  es  im  eigentlichen 
oder  bildlichen  sinne.''  da  mit  dem  dreimaligen  werfen  (TpidZIeiv) 
der  sieg  verbunden  war,  so  war  in  der  spräche  der  ringer  TpiäZeiv 
gleich  'siegen',  rpidlecOai  gleich  'besiegt  werden',  allm&hlich  aber 
gewann  Tpid2[€iv  eine  allgemeinere  bedeutung:  man  gebrauchte  es 
schlechtweg  für  'siegen',  rpiaKTrip  für  'sieger'  usw.  das  lehrt  uns 
Aisch.  Agam.  171  8c  b'  ^ttcit*  ^q)u,  TpiaKxfipoc  oixerai  tuxiüVi 
und  Cho.  339  nennt  der  dichter  die  ärr]  eine  dTpioKTOC  'unbesieg- 
liehe',  in  dem  epigramm  des  fUnfkämpferSt  ^^^^  selber  wegen 
seiner  niederlage  in  allen  fünf  teilen  des  pentathlon  verspottet 
(AP.  XI  84),  bildet  Lukiliios  das  komische  wort  iT€VTeTpia2[6|i€VOC 
'fünfmal  besiegt' :  tt^vt€  b*  dir*  dOXwv  irpdiTOC  dKl]pux6Tiv  ttcvtc- 
Tpla2^ö^evoc.  der  gebrauch  von  TpidSciV  im  weitem  sinne  hatte  zur 
folge,  dasz  spätem  schriftsteilem,  deren  kenntnis  in  der  agonistik 
mangelhaft  war,  das  bewustsein  von  der  nrsprttngliohaii  allmählich 
erweiterten  bedeutung  des  Wortes  verloren  gieng.  es  ist  zb.  nicht 
anzunehmen,  dasz  der  gewährsmann  der  oben  citiertenlerikograpfaen, 
die  unter  TpiaxOfivai  nur  zwei  specielle  f&Ue  anfuhren,  von  der  um- 
fassenden bedeutung  des  wertes  noch  eine  ahnung  hatte,  was  Pollux 
betriift,  so  ist  mir  am  wahrscheinlichsten ,  dasz  er  fttnf kämpf  und 
ringkampf  verwechselte,  diese  Verwechslung  war  um  so  leichter 


wurden  nacbfolger  des  Herakles  (Paus.  V  8,  4)  genannt  und  im  eliscben 
siegerverzeichnis  der  reihe  nach  gezählt  (Afric.  ol.  142.  156.  172.  178. 
182.  198.  204  R.).  Krause  (gjmQ.  u.  agon.  s.  550.  Olympia  8.  310  f. 
Pytbien  Neme«n  mid  Istbmien  s.  S16)  eDtnimt  aus  Paus.  VI  15,  3  uod 
AP.  IX  588,  der  Thebaner  Kleitomachos  habe  in  den  lathmien  an  tfinen 
tage  drei  siege  im  ringen,  faustkampf  und  pankration  errangen.  Pau- 
sanias  sagt  aber  nur,  dasz  Kleitomnchos  an  demselben  ta^e  im  fnuat 
kämpf  und  pankration  siegte;  der  ringkampf  fand  sicher  ein  andermal 

Statt:  iy  *k6^cp  iraXatCT&c  KttT€irdXaic€v  avbpac,  xal  ivl  i\^ipac  Tf)c 

a\JTf\C  TOOC  T€  Tf|V   ItUTM^V  KUl  TOiK         TÖ  trOYKpdnOV  £C€X66VT0C 

^KpäTct  TiJ  Mdx^-  ebenso  wenig  berechtigt  das  epigramm  des  Alkaioe 
Krause  bu  seiner  folgerang. 

»*  Saidas.  Photios.  Etym.  M.  Bekker  ao.  AP.  IX  588.  XI  316.  Aisch. 
Enm.  689  Ddf.  und  scbol.  Aisch.  Cbo.  339  Ddf.  Piaton  Phaidros  256  ^ 
Enthyd.  277  *  Soph.  fr.  ine.  678, 18.  Philostr.  II  266  K.  Sen.  de  bene/i  V  8. 
Hetycbios  a.  dirorpidEai.  Bekker  anecd.  gr.  s.  488.  Tgl.  Krause  ».424  f. 
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möglich ,  als  der  ringkampf  den  letzten  und  entscheidenden  teil  des 
pentathlon  bildete,  mit  dem  siege  im  ringkampf  fiel  auch  der  sieg 
im  ganzen  fünfkampf  zusammen,  die  vvorte  des  schol.  rec.  zu  Aisch. 
Agam.  172  sind  meiner  meinung  nach  unverständlich  und  tiber- 
haupt  nicht  zu  deuten,  'der  Byzantiner  scheint  das  alte  scholion,  das 
nur  TpiOKTTipoc*  im  eXiribi  vikt^c  lautet,  ohne  kenntnis  der  sache  er- 
weitert zu  haben  und  war  sich  selber  wohl  nicht  ganz  klar,  was  er 
eigentlich  sagen  wollte.'^  noch  eine  stelle  gibt  es,  die  auch  beweisen 
soll,  dasz  der  gesamtsieg  im  fünfkampf  den  sieg  in  drei  einzelnen 
teilen  unbedingt  voraussetzte,  das  schol.  zu  Aristeides  pan.  III  339 
Ddf.  (Photios  cod.  246  s.  409  Bk.):  dvTi  TUJV  äGXoc  €Xujv  tt^vte  d^uj- 
vicjuaia,  TTctXriv  öpöpov  dKÖvTiov  bi'cKOv  TraTKpdiiov  r\  dvTi  toö 
o\  e  d£aTUJvi^ö)nevoi  f\  oi  ev  toic  e'  dTüJViC|aaci  viKÜJViec  oux  öti 
TrdvTec  (Phot.  be)  o\  TreviaöXoi  rrdvia  vikujciv  *  dpKCi  ydp  auioic 
t'  TUJV  e  TTpöc  VIKTIV.  hier  steht  nicht,  dasz  drei  siege  von  fünfen 
für  den  gesamtsieg  gefordert  würden,  sondern  dasz  sie  genügten,  als 
beweismaterial  für  die  herschende  ansieht  kann  diese  stelle  daher 
nicht  vorwendet  werden,  das  resultut  meiner  Untersuchung  ist:  die 
behauptung,  es  sei  für  den  gesamtsieg  im  fünfkampf 
der  sieg  in  drei  einzelnen  teilen  un bedingt  erforder- 
lich gewesen,  hat  keine  Überlieferung.*^ 


Finder  s.  81  f.  hat  eine  anszerordeotlich  hohe  roeinong  von  dem 
Byzantiner  nnd  liiilt  es  anscheinend  für  unmöglich,  ihm  eine  erweite- 
rung  des  alten  scholion  ohne  kenntnis  der  sache  zuzumuten,  eine  scharfe 
iuterpretation  der  stelle  vermisse  ich.  Finder  askut  nur,  dnoTpidlciv 
beseichoe  dM  Siefen  in  den  drei  letiten  feilen  des  pentathlon,  das 
dareh  ein  dreimaliges  abwerfen  der  gegner  erkämpft  werde,  nnd  sei 
sehr  anschnulich  mit  dem  ansdrnck  ^ttI  ^Xnibi  v(Kr]C  verbunden.  Mar- 
quardt 8.  10  erklärt  ^ttI  ^XTTlfci  v{Kr|C  dtiroTpidJeiv:  in  steter  lioflFnung  auf 
sieg  sich  von  neuem  am  dreikampt  beteiligen.  Faber  s.  491  sucht  sinn 
in  die  stelle  sn  bringen ,  indem  er  dem  dirorpidZciv  eine  nene  beden* 
tong  gibt  und  so  Ubersetit:  'infolge  einer  vergleiehung  mit  denjenigen 
nnter  den  fünfkämpfern,  welche  in  der  hoflfnung  auf  sieg  nur  in  drei 
stücken  zu  sietjcn  suchen  (dh.  sich  nur  iji  diesen  üben).'  er  glaubt  die 
berechtigung  t  ür  diese  Übersetzung  in  den  worteu  des  Philostr&tos  s.  266 K. 
icai  6  ir^aOXöc  ti  T<bv  rpiaiv  (sc.  tVMvdZCTai)  sn  finden  nnd  bllt  ttber- 
banpt,  wenn  ich  ihn  recht  verstehe,  die  bedeutung,  die  er  dirOTptdJIciV  im 
scholion  beilegt,  für  die  ursprüngliche  (vgl.  oben  anm.  nach  Haggen- 
müller 8.  37  steht  das  dTTOTpidZeiv  hier  'in  der  ganz  abgeschwüchtea 
form  des  kampfens,  wie  es  im  pentathlon  üblich  war'.  mit  recht 

bestreitet  Faber  s.  490,  dass  der  sieg  in  drei  stficken  die  einsig  mitg- 
liche form  des  ge^amtsieges  im  fünfkampf  gewesen  wäre«  den  beweis 
für  seine  b'  hauptiing  bleibt  er  aber  schuldig,  mit -Flut.  CUjiTTOC.  IX  2 
findet  er  sich  überhaupt  gar  nicht  ab.  das  wäre  doch  in  erster  linie 
nötig  gewesen.  Haggeumüller  und  Henrich  bestreiten  beide,  dasz  drei 
einselne  siege  ffir  den  gesamtsieg  genügt  bfttten.  eine  erklSrnng  des 
Plntarchischen  Vergleichs  gibt  auch  Haggenmüller  nicht,  er  maeht 
nur  die  bemerkung,  nicht  auf  grund  drei<'r  siege  gewinne  das  a  die 
erste  stelle,  s<Tndern  '"aus  drei  gründen'  (s.  H6).  Henrich  s.  66  geht  bei 
der  erklärung  des  Vergleichs  von  der  annähme  aus,  dass  die  kämpf- 
rieliter  regelmftssig  nach  dem  vierten  kämpfe  des  pentathlon  eine  sieh- 
iong  der  athleten  Torgenommen  nnd  nur  die  im  dnrehsehnttt  swei  bis  drei 
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Naeh  Fabm  arbdt,  ftber  unabbftngig  davon  und  aucb  miab- 
h&Dgig  Yon  einander  eraebmen  die  scbriften  von  Henricb  und 
HaggenmaUer  ttber  den  IHnfkampf.  Henrich  siebt  in  der  mitte 
zwischen  Faber  nnd  HaggenmQller  nnd  bat  mit  beiden  berflbmnge- 
pnnkte.  er  spricht  gleich  wie  Faber  viel  ?on  darchschnittsleistuDgen. 
aber  Faber  will  nichts  Ton  einer  ansscblag  gebenden  stellang  des 
ringkampfs  im  pentathlon  wissen  nnd  meint  ^  dasz  nach  der  be« 
endigung  des  ganzen  fOnfkampfs  die  fttnf  lelstongen  eines  jeden  teÜ- 
nehmers  zusammengerechnet  worden  seien ;  wer  im  durchschnitt  am 
erfolgreichsten  gekämpft  habe,  dem  sei  der  gesamtsieg  zugesprochen 
worden.**  Henrich  dagegen  nimt  an,  dasz  die  feststellung  der  durch- 
schnittsleistungen  nach  dem  vierten  kämpfe  stattgefunden  habe,  die 
bia  sa  einem  gewissen  grade  erfolglosen  fUnfkämpfer  seien  dann 
ansgeachieden  nnd  nnr  die  zwei  bis  drei  besten  zum  ringkampf  an- 
getreten; ohne  ringsieg  kein  gesamtsieg.''  in  der  wtlrdiguug  des 
ringkampfs  -stimmt  Haggenrattller  mit  Henrich  ganz  Uberein.  er 
teilt  aneh  die  ansieht,  dasz  nach  dem  vierten  teile  des  pentathlon  Mue 
anzahl  teilnehmer  von  der  fortsetzung  des  kampfes  ausgeschlossen 
wftren.  die  erlaubnis  weiter  zu  kämpfen  hieng  seiner  meinung  nach 
▼on  der  richtigen  erfttllung  der  in  den  vier  ersten  tibungen  ge- 
stellten anforderuDgen  ab  (s.  41).  HaggenmttUer  s.  52  glaubt  sogar 


besten  zum  engern  Wettbewerb  im  ringen  zugelassen  hätten,  die  übrigen 
aber  seien  stets  ansgesebieden.   wie  di»s  a  den  andern  buebetaben  in 

drei  stücken  überlegen  ist,  so  sei  auch  1)  der  fünfkämpfer  allen  übrif^en 
kämpfern  durch  seine  eigenschaft  als  fünfkämpfer  überlcß^en;  2)  seien 
awei  fünfkämpfer,  manchmal  auch  drei,  der  mehrzahl  überlegen  und 
gelangten  in  den  engern  Wettbewerb  mit  einander;  3)  im  engern  kreise 
der  besten  zeige  sieh  ilnw  Bberlegen  und  gewinne  den  geeantsieg 
nicht  nur  im  pentathlon,  sondern  zuf^leich  aneh  fiber  alle  klnf^er  4^ne 
unterschied,  diese  erklärung  ist  schon  deswegen  zu  verwerfen,  weil 
meiner  meinung  nach  eiue  verenf^nn;^  der  teilnehmerzahl  nicht  immer, 
sondern  höchstens  unter  gewissen  umständen  stattfand  (s.  unten  s.  814  f.). 

**  naeh  dem  Vorgang  von  Fedde  pr.  s.  88  sagt  Paber  a.  498:  'mss 
tage  der  siegesverkttndigung  wurde  dann  auf  der  dfopd,  dem  platae 
zwischen  dem  stadion  und  dem  nltar,  wie  uns  das  epigramm  des  Lu- 
killios  lehrt,  von  jedem  der  teilnehmer,  vom  erfolglosesten  kämpfer  bis  ' 
hinauf  zum  sieger,  verkündet,  wievielter  er  in  den  verschiedenen  kämpfen 
nnd  dengemSse  im  ganzen  des  kampfspleles  geworden  war.*  der  aae-  ! 
druck  ^icr|pOx8l)V  ircvrerpicUIÖMCVOc  des  Spottgedichts  soll  also  eine  be» 
gründung  dieser  annähme  enthalten?  auch  zeit  und  ort  der  siegesver- 
kündigung  gibt  Faber  falsch   an:    vgl.  meine  quaest.  agou.  s.  30  f. 

<7  Henrich  71  f.  meint,  dusz  Platou  erast  135«  f.,  Pbolios  cod.  249 
a.  440  Bk.,  Xen.  Hell.  IT  7,  5,  La.  Diog.  IX  87,  Saidas  n.  '€p<iT0ce4vnc 
die  feststellung  der  dorebsehnittsleistnngen  in  fOnfkampf  andeuteten, 
in  welchem  zusammenhange  die«e  stellen  zu  Terwerten  sind,  ist  oben  I 
8.  799  f.  gezeigt  worden,  warum  das  messen  der  spriinge  im  pent- 
athlon auf  eine  durchschnittsleistung  hinweisen  soll,  ist  mir  unüegreif- 
lieb  (s.  oben  a.  794).  daas  der  bericht  des  Panaanias  III  11.  6  vnd  die 
ausdrücke  ^\6div  €ptv  (Her.  IX  88)  und  ot  6*  irdkf|v  d^Nxdiievoi 
(Xen.  Hell.  VII  4,  29)  nur  dann  verständlich  soien,  wenn  man  eine 
Verminderung  dnr  teilnehmerzahl  vor  dem  ringkampf  annimt  (Henrich 
8.  64.  67),  kann  ich  auch  nicht  finden. 
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behaupten  zu  dürfen,  dasz  in  den  ibia  Til)  TrevTOiGXijj  bestimmte 
leiatungen,  die  die  kampfrichter  aufgrund  ihrer  erfabrungen  wäh- 
rend der  dreiszigtägigen  Vorübung  feststellten,  verlangt  wären, 
die  erfüUung  dieser  sog.  normalleißtangen  berechtigte  angeblich  zur 
teilnähme  am  ringkampf.* 

Das  'system*  des  fünfkampfs  musz  man  sich  so  einfach  und  so 
natürlich  wie  nur  möglich  vorstellen,  es  i>,t  undenkbar,  dasz  es  aus 
dem  rahmen  der  griechischen  agonistik,  den  die  für  andere  wett- 
kämpfe überlieferten  gesetze  und  brauche  begrenzen,  so  vollständig 
herausgefallen  sei,  wie  man  nach  den  auseinandersetzungen  der  bis- 
herigen bearbeiter  der  fünfkampffrage  anzunehmen  genötigt  ist.  wo 
die  quellen  der  Überlieferung  für  das  pentathlon,  die  überhaupt  nur 
spärlich  flieszen,  versiegen,  musz  man  in  diesem  rahmen  bleiben,  das 
ist  die  erste  forderung,  und  diese  ist  berücksichtigt  worden,  als  ich 
oben  über  das  wesen  einzelner  teile  dos  fünfkampfs  sprach,  ich 
stellte  fest  dasz,  was  über  die  ausführung  des  wettlaufs  im  allge- 
meinen überliefert  ist,  auch  für  den  wettlauf  im  fünfkampf  gelten 
musz.  sicher  rangen  die  fünfkämpfer  ganz  in  derselben  art  und 
weise  wie  die  eigentlichen  riugkämpfer,  sicher  hatten  sie  dieselben 
bestimniungt n  und  gesetze  zu  beachten  wie  diese,  es  wäre  gegen 
den  in  den  kampfspielen  herschenden  brauch  gewesen,  wenn  jeder 
fünfkämpfer  di^kos  und  speer  dreimal  hinter  einander  geworfen 
hätte,  wie  Fedde  und  Faber  annehmen,  die  fe»tstellung  von  durch- 
8chnitts-  und  normallei^tungen  im  pentathlon  wird  nicht  nur  nir- 
gends angedeutet,  sondern  ist  auch  im  hinblick  auf  die  einrichtungen 
der  andern  gymnischen  wettkämpfe  ganz  unwahrscheinlich,  in  jeder 
gymnischen  kaujpfart  der  groszen  panhellenischen  agone  siegte  6iner, 
von  einem  zweiten  und  dritten  sieger  erfährt  man  nichts,  daraus 
ist  zu  folgern,  dasz  auch  in  den  einzelnen  teilen  des  fünfkampfs  nur 
6iner  siegte,  zweit-  und  drittbeste  nicht  berücksichtigt  wurden; 
daher  ist  beuiepoc  fjv  (Philostr.  II  263  K.)  mit  *er  unterlag'  zu 
tibersetzen;  nicht  'er  war  der  zweitbeste*,  sobald  ein  kämpf  im 
pentathlon  beendet  war,  wurde  natürlich  von  den  kampfrichtern 
der  sieger  festgestellt,  nach  abschlusz  des  ganzen  fünfkampfs  der 
gesamtsieger.  dieser  wurde  vor  versammeltem  volke  vom  herold 
laut  ausgerufen,  den  erfolglosen  Wettkämpfern  widerfuhr  diese  ehre 
natürlich  nicht. 

Welche  bedeutung  hatte  der  ringkampf  unter  den  fünf  teilen 
des  pentathlon?  aufschlusz  Uber  diese  frage  gibt  die  erzählung  vom 
mythischen  fünfkampf  bei  Philostratos:  denn  ich  setze  mit  Pinder 
und  andern  voraus,  dasz  sich  in  der  sage  die  einrichtung,  wie  sie  in 
historischen  zeiten  bestand,  widerspiegelt.  Philostratos  II  262  f.  K. 
berichtet:  Tipo  fi^v      'Idcovoc  Kai  TTnX^uJC  äXfia  dcTCcpavoÖTO 

^  m  der  anoabne  tob  nomwUeistangen  fChll  sich  Hag^enmliUer 
unter  anderm  durch  Find.  Nem.  5,  SO  und  Pytb.  1,  44  veranlasst,  er 

•rkUlrt  diese  steilen  nirht  richtig,  s.  oheD  s.  794.  796.    für  den  Sprang 
forderte  Übrigens  aacb  schon  Pinder  eine  normalleistuog. 
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ibiqi  Ko\  btCKOc  \hia,  xaX  rd  dKdvnov  fipKCt  Ic  viicriv  Korrd  toiic  xpö- 
vouc,  oöc  f|  'ApTii)  ^iiXei  •  TcXa/iiüv  la^v  KpdTtcra  ^6»ck€U6,  Autk€uc 
bk  i^KÖVTiIev,  ^Tpexov  Ka\  dnfjbuiv  ol  Ik  Bop^ou,  TTriXeuc 
ToOra  }ikv  fjv  bcürcpoc,  ^Kpdrct  bk  dTtdvxujv  710X13*  öirdx*  oöv 
t^T^wviCovTO  Ar||ivi|i,  q)aciv  'Idcova  TTiiXei  xoipt21öfi€vov  cuvdipat 
Td  iTdvT€  kqI  TTiiX^a  Tf^v  vfioiv  oötuj  cuXX^SacOat.  HaggenmOller 
8.  41  behauptet,  da  Philostratos  nicht  den  eigentlichen  verlanf  des 
sagenhaften  fUnfkampfs  schildere,  sondern  nar  die  aossichten  auf 
erfolg ,  die  ftlnf  von  den  Argonanten  hatten ,  so  dürfe  man  auf  die 
leistnngen  der  helden  im  pentathlon  selbst  keinen  schlasz  ziehen, 
dem  kann  ich  nicht  beistimmen,  dasz  Peleus  den  gesamtsieg  im 
fttnfkampf  nur  seiner  tflehtigkeit  im  ringen  verdankt,  darOber  lassen 
Philostratos  worte  keinen  zweifei,  dies  gibt  auch  Haggenmüller  zu. 
aber  man  kann  weiter  geben  nnd  mit  fug  und  recht  annehmen,  dasz 
wie  vorher  so  auch  im  fQnfkampf  auf  Lemnos  Telamon  den  besten 
diskos-  und  Lynkens  den  besten  speerwnrf  that,  dasz  die  beiden 
Boreaden  am  besten  liefen  und  sprangen.  wSre  der  Fünfkampf  anders 
verlaufen  als  wie  die  worte  von  TcXa^übv  jii^v  bis  ndXir)  vermuten 
lassen ,  so  hätte  es  Philostratos  in  irgend  einer  weise  angedeutet 
nach  seinen  Worten  musz  man  sich  den  verlauf  des  mythischen  pent- 
athlon so  denken:  die  Argonauten  traten  alle  zum  fünfkampf  an. 
ans  den  vier  ersten  teilen  giengen  vier  verschiedene  sieger  hervor 
(Telamon,  Lynkeus,  die  beiden  Boreaden),  und  alle  teilnehmer  am 
pentathlon  wurden  zum  letzten  kämpfe,  dem  ringen,  zugelassen, 
hätte  einer  von  den  vier  siegem  auch  noch  darin  gesiegt,  so  wäre 
er  selbstverständlich  gesamtsieger  geworden,  aber  es  siegte  ein 
fünfter  Argonaute,  der  bisher  noch  nicht  gesiegt  hatte,  Peleus,  und 
diesem  wurde  auch  der  gesamtsieg  zugesprochen,  daraus  musz  man 
den  scblusz  ziehen,  dasz  der  ringkampf  unter  den  fünf  teilen  des 
pentathlon  eine  hervorragende,  ja  eventuell  entscheidende  Stellung 
einnahm:  der  sieg  im  ringen  bedeutete  mehr  als  der  sieg  in  einer 
der  vier  andern  kampfarten,  aber  man  darf  jedenfalls  nicht  an- 
nehmen, dasz  er  so  viel  galt  wie  zwei  andere  siege ;  er  war  sicher  nur 
so  zu  sagen  primus  inter  pares. 

So  zeigt  uns  also  die  sage  bei  Philostratos  den  verlauf  eines 
fünfkarapfs,  wo  in  jedem  teil  ein  anderer  siegte,  aber  der  kämpf 
konnte  sich  auch  anders  gestalten,  nicht  immer  gieng  aus  jedem 
der  fünf  kämpfe  ein  anderer  sieger  hervor,  leider  sind  wir  über 
kein  anderes  pentathlon  so  genau  unterrichtet  wie  Uber  das  mythische, 
denn  die  Überlieferung  von  dem  olympischen  fünfkampf,  an  dem 
Tisamenos  und  Hieronymos  teilnahmen,  ist  lückenhaft  und  läszt 
fragen,  die  man  gern  beantwortet  wüste,  offen,  wir  lesen  bei  Hero- 
dotos IX  33:  TicaM€vuj  T^p  MavTeuoM^vtu  €v  AeXqpoTci  nepi  fövov 
dv€iXe  v\  rfuBiri  dtil'vac  touc  pcTiCTOuc  dvaipr|cec6ai  tt^vt€.  6  [xiy 
bx]  d^apTÜbv  Toü  xPH^^'^nP^ou  irpoceixe  T^^vacioici  ibc  dvaipiicö- 
^evoc  T^MviKÖuc  d^ujvac,  dcK^ujv  bi  TrevTdeGXov  irap*  Iv  TrdXaicina 
Ibpapie  viKUv  'OXu^TTidba,  *kpujvupuj  Tip  *Avbpiaj  dX6uiV  €piv. 
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Pausanias  III  11,  6  erzäblt:  Ticajuevuj  be  övn  'HXeiuj  tujv  lajiibiLv 
XÖTiov  ^T^V€TO  dxujvac  dvaipncecBai  ir^vre  dmcpavecTäTOuc  auiöv. 
OÖTUJ  TT£VTa6Xov  'OXujiTTiaciv  dcKT'icac  dcTifiXeev  fiTTr]9eic.  Kaixoi 
xd  bOo  t€  ^iv  TTpujToc  Kai  Yotp  bpö)iuj  le  ^Kpdiei  Kai  TTTibrnnaii 
'lepuüvupov  *'Avbpiov.  KaTOTTaXaicGeic  hl  utt'  auioO  Kai  djaapTUJV 
xflc  viKric  cuvirjci  toü  xpn^MOÖ,  bibövai  oi  töv  9eöv  )uavT€UO]Li€vuj 
7T^VT€  dxtuvac  TToX^jLiuj  Kparficai.  Pausanias  sagt  also  ausdrücklieb, 
dasz  Tisamenos  im  lauf  und  sprung  siegte,  und  fügt  hinzu,  was 
auch  Herodotos  bestätigt,  dasz  er  im  ringen  besiegt  wurde,  über 
Hieronjmos  erfahren  wir,  dasz  er  im  lauf  und  sprung  von  Tisa- 
menos besiegt  wurde,  im  ringen  aber  jenen  besiegte,  auszerdem 
berichtet  uns  Paus.  VI  14,  13:  eni  be  auToic  (Keliai)  *lepuüVU)aoc 
"Avbpioc,  öc  Tov  *HXeiov  Tica^evöv  TTevTaOXoOvia  'OXu^niqt 
KaT€7TdXaicev.  es  stand  also  eine  statue  von  Hieronymos  in  Olympia, 
die  ihm  infolge  seines  sieges  in  jenem  fünfkampf  gesetzt  worden 
war.  der  sieg  im  ringen  allein  konnte  ihn  natürlich  nicht  zum  ge- 
samtsieger  machen,  da  bereits  Tisamenos  in  zwei  kampfarten  der 
erste  geworden  war.  Hieronymos  war  mindestens  noch  in  einem  der 
beiden  übrigen  teile,  im  diskos-  oder  im  speerwurf,  siegreich  ge- 
wesen, vielleicht  auch  in  beiden,  im  ersten  falle  müste  noch  ein 
dritter  unbekannter  fünfkämpfer  einen  einzelnen  sieg  errungen 
haben,  gern  wüsten  wir,  ob  sich  Hieronymos  und  Tisamenos  uUein 
im  ringkampf  maszen,  oder  ob  noch  andere  atbleten  zum  ringen 
zugelassen  wurden,  auch  diese  fra^o  bleibt  ungelöst"  aber  das  er- 
fahren wir,  dasz  Hieronymos  und  Tisamenos  wie  die  Argonauten  das 
pentathlon  bis  zu  ende  durchkämpften,  und  dasz  hier  wie  da  erst 
der  ringkampf  die  entscheidung  brachte. 

Aber  brachte  denn  wirklich  in  jedem  falle  erst  der  ringkampf 
die  entscheidung?  musten  jedesmal  alle  fünf  teile  samt  und  sonders 
durchgekämpft  werden?  gesetzt  den  fall,  ein  und  derbelbe  siegte 
in  den  drei  ersten  kämpfen  des  pentathlon,  dann  gebührte  ihm 
meiner  ansieht  nach  ohne  weiteres  der  kränz,  und  selbst  wenn  er  in 
den  beiden  übrigen  kampfarten,  seien  es  welche  es  wollen,  unter- 
legen wäre,  der  kränz  hätte  ihm  nicht  mehr  streitig  gemacht  werden 
können,  wer  dies  billigt,  musz  auch  zugestehen  dasz,  wenn  nach 
dem  dritten  oder  vierten  kämpfe  einer  unter  den  athleten  war,  der 
drei  einzelne  siege  gewonnen  hatte,  eino  fortsetzung  des  kampfes 
zwecklos  war.  wozu  sollten  sich  die  fUnfküui|)ter ,  wenn  der  sieg 
entschieden  war,  noch  weiter  ohne  aussieht  auf  erfolg  abmühen?  es 
gab  doch  nur  6inen  sieger,  zweite  und  dritte  preise  wurden  ja  nicht 
verteilt,  um  sich  zu  üben  giengen  die  athleten  ins  gymnasiou.  wel- 

anders  urteilt  Hückh  (abh.  d.  Berliner  ak.  d.  wiss.  18-22/23  s.  394 
kl.  sehr,  y  390)  über  die  stellen:  'man  bemerke,  dasz  sowohl  nach 
den  avtdrack  des  Herodoi  «1«  des  Pantaniaa,  besonders  des  erstem, 

nnr  diese  beiden  kftmpfer  anfgetreten  waren;  von  andern  mitkämpfera 

ist  ni<'ht  die  rede,  und  es  können  andere  nicht  dabei  g«'wesen  sein, 
weil  sonst  die  Schriftsteller  sich  ganz  anders  hätten  ausdrücken  müssen.* 
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ches  Interesse  hatten  die  Zuschauer  an  einem  kämpfe ,  dessen  sieger 
schon  feststand  ?  um  den  ehrenvollen  kränz  im  kämpfe  zu  erringen, 
kamen  die  kämpfer,  und  um  den  wettkampf  um  den  kränz  zu  :>chauen, 
wallfahrteten  die  Zuschauer  zu  den  heiligen  nationalen  agonen.  aller- 
dings  sagt  AMommsen  (Bursians  jabresber.  LXIX  118):  'ein  abbruch 
des  pentathlon  nach  dem  dritten  oder  vierten  kämpfe  empfiehlt  bich 
auch  vom  sacralen  Standpunkte  nicht,  man  kämpfte  vor  dem  an- 
gesichte  des  Zeus,  ihm  galten  die  Oly  mpien,  und  es  war  nicht  in  der 
Ordnung  an  dem,  was  sich  gebührte,  zu  kürzen  und  statt  eines  voll- 
ständigen pentathlon  einen  bruchteil  desselben  darzubieten,  weil 
dem  ehrgeize  des  ganzsiegers  schon  durch  drei  erfolge  genügt  war.' 
ist  dies  richtig,  dann  wäre  auch  eine  für  die  Olympien  und  Pjthien 
bezeugte  einrichtung,  der  sieg  aKOViTi,  unmöglich  gewesen,  auch 
ohne  vorhergehenden  kämpf  (otKOVlTi)  konnte  ein  alhlet  eventuell 
den  kränz  erhalten»  wie  zb.  ol.  75  Dromeus  in  Olympia,  da  oem 
gegenkämpfer  Euthymos  durch  den  faustkampf  mit  Theagenes  zu 
erschöpft  war,  um  es  noch  mit  ihm  im  pankration  aufzunehmen 
(Paus.  VI  11,4),  und  ol.  218  Herakleides,  dessen  gegenkämpfer  Apol- 
lonios  Rhantis  nicht  rechtzeitig  eingetroffen  war  (Paus.  V  21,  14).^ 
dasz  der  sieg  okoviti  dieselbe  geltung  hatte  wie  jeder  andere  sieg, 
bezeugt  Xenophon  Ages.  6,  3  Kai  £v  ToTc  ÖL^djci  bk  oubev  f|TTOV 
Touc  dKOViTi  fj  Touc  biot  |ndxTlc  viKÄVTac  CTeqpavouciv.  auch  Fedde 
s.  93  f.  bestreitet  die  möglichkeit,  dasz  ein  pentathlon  nach  dem 
dritten  oder  vierten  kämpfe  hätte  abgebrochen  werden  können,  und 
behauptet  sogar,  kein  fUnfsieg  sei  ohne  sieg  im  ringen  gewonnen 
worden,  er  führt  Simonides  epigr.  155  an: 

"IcOmiö  KQi  TTuOoT  Aio(püuv  ö  OiXuJvcc  dviKa 
&\na  7TobajKeii]v  biCKOV  dKOvia  TrdXriv 
und  glaubt  daraus  entnehmen  zu  müssen,  dasz  iJiophon  auch  noch 
zum  ringen  antreten  sei,  obwohl  er  bereits  in  vier  stücken  den  sieg 
davongetragen  habe,  diese  annähme  ist  nicht  nötig,  der  pentameter 
enthält  eine  Umschreibung  des  wortes  TrevTttGXov,  und  der  dichter 
konnte  sich  diese  erlauben :  denn  wenn  auch  Diophon  nicht  in  allen 
einzelnen  stücken  gesiegt  hatte,  so  war  er  doch  gesamtsieger  im  pent- 
athlon geworden,  in  welchen  einzelnen  teilen  er  die  gegner  über- 
wunden hatte,  läszt  das  epigramm  nicht  erraten. 

Dasz  die  sieger  in  den  beiden  fünfkämpfen ,  von  denen  wir 
genauere  künde  haben,  auch  zum  ringen  antraten  und  darin  siegten, 
hindert  nicht  anzunehmen,  dasz  gelegentlich  nach  dem  dritten  oder 
vierten  teile  der  fünfkampf  abgebrochen  wurde,  wir  wissen  sogar 
von  einem  bestimmten  fünfsieger,  da^z  er  nach  einem  glücklichen 
speerwurf  der  mühe  des  ringens  enthoben  wurde,  in  den  schol, 
70,94  und  150  zu  Pindar  Nem.  7  berichten  Aristarchos  und  Aristo- 
demos,  der  dichter  Pindaros  wäre  von  den  Aigineten  getadelt  wor- 

Vgl.  Africanns  ol.  118.  Paus.  VI  7,  4.  die  anj^abe  des  Philo- 
Stratos  8.  266  K.,  dasz  die  Eleier  nur  ringkämpfer  dKOVtri  bekrftnai 
hätteu,  ist  nicht  richtig. 
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den,  weil  er  sich  in  einem  paian  (fr.  52  Bergk)  unziemlich  über  das 
ende  ihres  stammberos  Neoptolemos  in  Delphoi  geäuszert  habe,  und 
es  Me^t  kein  grund  vor,  diese  angäbe  mit  GHermann  und  TMommsen 
(Übersetzung  s.  148)  lür  eine  kümmerliche  scboliastenerfindung  zu 
halten  (vgl.  Nem.  7,  102  f.).  gegen  diesen  von  den  Aigineten  er- 
hobenen Vorwurf  verteidigt  sich  Pindaros  in  Nem.  7:  er  erzählt  aus- 
führlich, wie  Neoptolemos  nach  Delphoi  gekommen  sei,  dort  den 
tod  gefunden  habe  und  begraben  liege  (v.  30  flF.).  im  hinblick  auf 
den  geschmähten  Neoptolemos-paian  ruft  er  dem  fünfsieger  Sogenes 
aus  Aigina,  der  durch  Nem.  7  verherlicht  wird,  v.  70 ff.  eindringlich 
zu:  GuEeviba  irctTpaee  Cujy€V€c,  dTionvuuj  |  fif)  T^p)na  rrpoßdc 
dKOvG'  (Ijt€  xo^xoTTapaov  öpcai  |  Goctv  T^ujccav,  öc  dEcTreiniyev 
7TaXaic)idTU)v  |  auxeva  xai  cQevoc  dtbiavTov,  aiGoivi  Ttpiv  dXiLu 
Ttiiov  ißneceiw.  \  el  ttövoc  fiv,  i6  lepTTvöv  irXeov  Trebepx€Tai.  la 
fif  vikOjvti  fe  xap»v,  ei  xi  rr^pav  depöeic  (  dv^Kpayov,  ou  rpaxuc 
€1^1  KaTa9€|i€V.  dpcai  darf  man  nicht  mit  Böckh  durchs  futurum 
übersetzen,  es  ist  Infinitiv  des  praeteritums  (GHermann).  unter 
T^p)Lia  ist  hier  nicht  das  ziel,  Uber  das  der  speer  hinausfliegt,  zu  ver- 
stehen, dann  hätte  der  dichter  lep/Lia  TTpoßdvT*,  auf  ÖKOVxa  bezüg- 
lich, gesagt  oder  einen  ausdruck  in  dem  sinne  von  lepina  uirepßaXuüV 
gewählt,  es  bedeutet  Tepjua  überhaupt  die  grenze,  ebenso  gut  am  an- 
fang  wie  am  ende  der  bahn,  hier  ist  das  mal  am  anfang  gemeint,  das 
die  zum  wettkampf  antretenden  athleten  nicht  überschreiten  durften 
(vgl.  oben  s.  793  ff.),  der  dichter  bedient  sich  also  nicht  6ines,  son- 
dern zweier  den  wettkämpfen  entlehnter  bilder,  indem  er  schwört: 
'ich  überschritt  nicht  die  schranke  und  liesz  nicht  wie  den  erz- 
wangigen Speer  die  schnelle  zuuge  schieszen,  der  dem  ringkampf*' 
enthob  den  starken  nacken  unbenetzt,  bevor  der  glühenden  sonne 
der  körper  verfiel.'  Pindaros  gieng  also  nicht,  so  schwört  er,  in 
jenem  Neoptolemos-paian  über  die  ihm  als  dichter  gesetzten  schranken 
hinaus  wie  ein  Wettkämpfer,  der  frevelhaft  das  mal  am  anfang  der 
bahn  überschreitet,  er  machte  es  aber  auch  nicht  wie  der  fünf- 
kämpfer, der  seinen  speer  weithin  schieszen  liesz  und  durch  einen 
glücklichen  wurf  sich  von  den  mühen  des  ringkampfs  befreite,  er 
zügelte  vielmehr  seine  zunge  und  unterzog  sich  der  grösten  mühe, 
indem  er  in  dem  vielgetadelten  paian  die  letzten  Schicksale  des 
Neoptolemos  in  Delphoi  wahrheitsgetreu  und  doch  in  einer  für  den 
beiden  rücksichtsvollen  weise  besang,  'war  die  mühe  grosz,  so  ist 
die  freudo  nachher  um  so  gröszer.'  nur  so,  wenn  man  den  zu- 
sammenbang zwischen  v.  74  und  dem  vorhergehenden  berücksich- 
tigt, kann  man  die  stelle  richtig  würdigen. 

Wie  beschaffen  muste  ein  speerwurf  sein,  der  den  fünfkämpfer 
▼on  der  mühe  des  ringens  befreite?  Me/ger  (Findars  siegeslieder 
8.  371)  meint,  'einzelne  fünfkämpfer  hätten  mitunter  den  kunstgriff 

4^  wo  Pindaros  iraXaicjiaTa  gebraucht,  bedeutet  es  stets  wirUieh 
ringkampf,  nicbi  bloss  kämpf  (Ol.  9, 13.  Fytiu  S,  d6.  Mem.  10,  23). 
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gebraucht,  mit  aufbietung  der  ftuBzersteii  kraft  den  warfspeer  so 
weit  zu  schleudern^  dasz  die  gegner  dadurch  von  der  fortsetzung  des 
kampfes  abgeschreckt  worden  wären'  (vgl.  Dissen  in  Böckhs  explic 
Find.  II  2  s.  433  f.).  auf  diese  list  nehme  der  dichter  bezug,  indom  er 
sage,  dasz  er  es  bei  der  abfassung  des  vielgetadelten  paians  nicht  so 
gemacbt  habe,  von  einem  'mitunter  von  einzelnen  gebranchten 
kunötgrifP  kann  nicht  die  rede  sein,  den  vermeintlichen  kunstgriff 
mit  aufbietung  der  ßuszersten  kraft  den  wurfspeer  möglichst  weit 
zu  schleudern  wandte  sicher  jedesmal  jeder  fünfkämpfer  an,  dem  es 
ernst  um  den  wettkarapf  war.  Böckh  (not.  crit.  s.  542)  meint,  der 
dichter  vergleiche  seine  zunge  mit  dem  speer  des  Sogenes.**  dieser 
habe  nemlich  in  den- vier  ersten  teilen  des  fünfkampfs  gesiegt  und 
im  vierten  kämpfe  den  speer  so  weit  übers  ziel  hinausgescbleudert 
(lep^a  TTpoßdc),  da&z  die  gegner  auf  die  fortsetzung  des  pentatblon 
dh.  auf  den  ringkarapf  verzichtet  hätten,  e.s  ist  nicht  anzunehmen, 
dasz  sich  nur  durch  den  besonders  weiten  speerwurf  eines  fllnf- 
kUmpfers  die  übrigen  vom  ringkampf  hätten  abschrecken  lassen, 
wenn  es  ihnen  noch  möglich  gewesen  wäre  durch  einen  sieg  im 
ringen  auch  den  gesamtsieg  zu  erlangen,  nur  wenn  ihnen  diese 
möglichkeit  ganz  genommen  war,  konnten  sie  auf  die  auslührung 
des  ringkampfs  verzichten,  mit  andern  werten:  nur  dann,  wenn  der 
betreffende  fUnfkJimpfer  zugleich  mit  dem  glücklichen  speerwurf 
den  dritten  einzelnen  bieg  errang,  der  speerwurf  war  entweder  der 
dritte  oder  der  vierte  in  der  reihe  der  fünf  kämpfe,  wahrscheinlich 
der  vierte,  das  geht  aus  diesem  gedichte  hervor,  es  konnte  daher 
ein  fünfkämpfer  auch  schon  in  der  kampfart,  die  den  dritten  platz 
inne  hatte,  den  dritten  einzelnen  sieg  gewinnen,  und  die  befreiung 
von  der  mühevollen  fortsetzung  des  kampfes  war  daher  nicht  die 
specifische  eigentümlichkeit  eines  glücklichen  speerwurfs.  auch  der 
sieg  im  dritten  teil  des  pentathlon  konnte  einen  athleten  eventuell 
der  fortsetzung  des  kampfes  und  also  auch  des  ringkampfs  ent- 
heben: denn  der  ringkampf  bildete  sicher  den  schlusz  des  ^ranzen, 
wenn  also  der  dichter  seine  zunge  mit  einem  Speere  vergleicht,  der 
dem  fünfkämpfer  die  mühe  des  riugens  ersparte,  so  kann  er  nicht 
einen  dann  und  wann  nur  beim  speerwurf  vorkommenden  glücks- 
fall  andeuten,  sondern  musz  auf  ein  bestimmtes,  wahrscheinlich  mit 
dem  speerwurf  des  Sogenes  in  Verbindung  stehendes  ereignis  an- 
spielen, ein  glücklicher  speerwurf  brachte  Sogenes  den  dritten  ein- 
zelnen sieg  und  damit  den  gesamtsieg;  des  ringens  aber  wurde  der 
Sieger  überhoben,  denn  eine  fortsetzung  des  kampfes  war  zwecklos, 
wenn  der  sieger  feststand. 

€i  7TÖV0C  i^v,  TO  lepTTvöv  ttX^ov  TTeb^pxeiai,  sagt  der  dichter 
zunächst  mit  bezug  auf  sich  selbst,  auch  Sogenes  hätte  sich  viel- 

Höckh  weist  auf  das  sehoL  vet.  unter  109  el  irövoc  i^v  t6  TCp* 

trvöv]  hin:  ö  ÄKU)v,  q)Tic(v,  atrioc  t^vö^cvoc  xf^c  irovTcXoOc  viKr]C  oöic 
iiroi'ric€  xptiav  c€  ^x^iv  toö  öiä  irdXric  cf  TT€piY€v^c0ai  toiv  dvTCrfUivi- 
CTüiv,  dXAd  CDU  d^ipcKTov  Töv  aOx^va  iE^ii£fiH*€  toö  dfuivoc. 
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leicht  noch  mehr,  als  er  es  thut,  Uber  seinen  sieg  gefreut,  wenn  er 
sich  durch  den  ringkampf  zum  siege  hindnrchgerungen  und  einen 
weniger  glänzenden,  aber  mühsamem  sieg  gewonnen  hätte,  diesen 
gedanken  legen  die  worte  des  dichtere  nahe,  aber  dasz  sie  im  stände 
Beien  die  siegesfreude  des  Sogenes  zu  schmälern ,  glaube  ich  nicht. 
Holwerda  s.  211  uimt  dies  an  und  legt  in  v.  75  f.  |Lt£*  vlKiIkVTi 
T€  X&piy^  et  Ti  TT^pav  depGelc  |  dv^Kparov,  ou  Tpaxuc  ei^i  Kaia- 
Qi^ey  einen  sinn  den  sie  nicht  haben:  Hasz  nfich;  ihm,  der  jeden- 
falls gesiegt  (viKU^VTi  T€),  sei  es  auch  mit  einem  siege,  der  mindere 
freude  (Xf^piv)  macht,  werde  ich  die  bärte  nicht  haben  diese  freude 
herabzusetzen,  wenn  ich  auch  vielleicht  mein  lied  zu  hoch  angestimmt 
habe.'  in  v.  75  f.  wendet  sich  der  dichter  endlich  von  Neoptolemos 
ab  und  dem  sieger  sn.  €T  Tl  it^pav  dcpOeic  dvCKpaTOV  bezieht  sich 
anf  die  abschweifnng  zu  Neoptolemos  und  besonders  auf  den  schwur 
70  ff. 

Böckh  hat  das  verdienst  fQr  die  erklärung  dieser  stelle  den 
rechten  weg  gewiesen  zu  haben,  wenn  er  auch  im  einzelnen  irrte, 
mit  recht  folgte  ihm  Uolwerda  und  nahm  auch  an ,  Sogenes  sei  des 
ringens  Überhoben  worden,  weil  er  drei  einzelne  siege  und  damit 
den  gesamtsieg  schon  vor  dem  ringkampf  errangen  habe;  aber  er 
blieb  anf  halbem  wege  stehen,  insofern  er  den  ganzen  Zusammen- 
hang, in  dem  die  worte  stehen,  nicht  näher  untersuchte  und  auch 
den  vergleich  T^p|ia  irpoßdc  nicht  richtig  auffaszte.  eine  ganz  andere, 
von  den  meisten  neuem  (Bergk,  Qardner,  Marquardt,  Fedde,  Haggen- 
mflUer)  angenommene  deutung  gab  Finder  dieser  stelle,  sein  ver- 
dienst ist  T^pilta  TTpoßdc  zuerst  richtig  verstanden  zu  haben,  aber ' 
indem  er  die  möglichkeit  der  abkUrzung  des  fünfkampfs  bestritt, 
faszte  er  das  dKTT^|iTr€lV  TTaXaiC|ldTUIV  als  folge  desT^p|ia  Trpoßfivai, 
dh.  als  ausschlusz  von  der  fortsetznng  des  kampfes  wegen  des  frevels. 
er  nimt  eine  unbewiesene  hypothese  GHermanns  an,  der  dichter 
spiele  V.  58  ff.  auf  einen  pjthischen  wettkampf  an,  in  dem  Thearion, 
des  Siegers  vater,  einem  Achaier  (v.  64)  unterlegen  wSre.  dieser 
abschweifnng  wegen  wolle  sich  Pindaros  v.  70  ff.  bei  Sogenes  ent- 
schuldigen. *seine  eigne  zunge  vergleicht  er  dabei  mit  der  lanze  im 
fttnfkampf,  und  feierlich  leugnet  er  ab,  dasz  er  die  grenze  ttber- 
sehreitend  einen  warf  gethan  habe,  die  ihn  hfttte  ausschlieszenmttssen 
von  feraerm  kämpfe,  nein,  weiter  zu  fuhren  sein  lied  habe  er  so  ge- 
sungen, nm  durch  mUhen  (v.  74)  hindurchzudringen  zum  preise' 
(Finder  s.  88,  vgl.  53.  91).  so  kommt  v.  74,  der  eine  deutliche  be- 
ziehang  auf  das  unmittelbar  vorhergehende  enthält,  nicht  zu  seinem 
rechte,  nnd  die  worte,  die  v.  73  den  ringkampf  als  so  mühevoll 
schildem,  werden  zar  floskel.  schon  aas  diesem  gründe  ist  die 
Pindersche  erklttmng  zn  verwerfen,  anch  Faber's.  475  schlieszt 
sich  Finder  im  groszen  und  ganzen  an.  nur  meint  er,  Finder  habe 
die  stelle  noch  nichtzn  völliger  klarheit  zu  bringen  vermocht,  volles 
Verständnis  gebe  erst  die  vergleichung  mit  Isthm.  2,  .35.  Lthm. 

3,  30  ff.  lautet:  m\  yap  ouk  dtviArrec  öfiiv  ^vtI  56|ioi  |  oöie  k(6- 
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^UJV,  dj  GpacußouX',  ^paidüv,  |  ouie  peXiKÖMiriuv  doibäv.  |  ou  ycip 
TTciToc,  oube  Tipocdviric  d  K^XeuGoc  fiTveiai,  |  ei  Tic  euböEujv  ic 
dvbpüüv  dxoi  Ti|udc  '€XiKU)vidbuüv.  |  MQKpd  biCKr|caic  dKoviiccaim 
TOCOuG*,  öcov  öpfdv  I  EeivoKpdinc  urr^p  dvBpuuTTiuv  fXuKeiav  | 
fcx€V.  der  hier  gefeierte  Xenokrates  wird  auch  in  Pyth.  6  von 
Pindaros  wegen  eines  pythiscben  wagensieges  besungen,  'das  jiCKpa 
blCKr|caic*  bagt  Faber  s.  472  'bezieht  sich  offenbar  auf  jene  sechste 
pythische  ode,  während  der  vorliegende  gesang  vom  dichter  mit 
dem  dKOVTiJeiv  verglichen  wird.'  das  ist  keineswegs  offenbar,  son- 
dern höchst  unwahrscheinlich,  ich  bin  davon  tiberzeugt,  dasz  dem 
dichter  in  den  werten  jiiaKpd  blCKr|caic  dKOVTiccaim  jede  anspielung 
auf  ein  zweites  siegeslied  fern  liegt,  eine  solche  würde  deutlicher 
zu  erkennen  sein,  das  gleichnis  bezieht  sich  nur  auf  die  vorliegen- 
den werte  von  Isthm.  2;  wie  auch  sonst  (^b.  oL  13,  93  ff.  Nem. 
7,  70  ff.),  so  verschmelzt  der  dichfer  hier  zwei  dem  fünfkampf  ent- 
lehnte bilder  zu  6inem.*^  dasz  sich  in  Nem.  7,  70  ff.  dKUJV  und 
TTaXaic^aTa  auf  zwei  nach  einander  entstandene  gedichte  bezögen, 
dKUüV  auf  den  Neoptolemos  -  painn  und  TraXa(c|iaTa  auf  Nem.  7,  ist 
daher  auch  eine  willkürliche  annähme  Fabers. 

Es  ist  noch  übrig  den  verlauf  des  fünfkampfs  in  zwei  verschie- 
denen fallen  zu  untersuchen,  wir  wissen  dasz,  wenn  aus  den  vier 
ersten  teilen  des  fünfkampfs  vier  verschiedene sieger  hervorgegangen 
waren,  alle  teilnehmer  am  wettkampf  zum  ringen  zugelassen  wurden, 
geschab  dies  auch,  wenn  nach  dem  vierten  kämpfe  zwei  agonisten 
mit  je  zwei  einzelnen  siegen  da  waren?  traten  in  diesem  falle  alle 
fUnfkäm[)rer  zum  ringen  an,  so  war  die  möglicbkeit  vorhanden,  dasz 
einer  sich  als  bester  ringer  zeigte,  der  bisher  ganz  erfolglos  gekämpft 
hatte,  wem  sollte  dann  der  kränz  gegeben  werden?  dem  ring- 
kämpfer,  der  nur  6inen  sieg  aufzuweisen  hatte,  gebührte  er  nicht, 
von  den  beiden  andern  hatte  aber  jeder  gleiche  ansprüche  auf  den 
preis,  wenn  also  in  dem  angegebeneu  falle  alle  teilnehmer  am  fünf« 
kämpf  zum  ringen  zugelassen  wurden,  konnte  die  frage  nach  dem 
gesamtsieger  sehr  verwickelt  werden,  um  dies  zu  vermeiden,  lieszen 
die  kampfrichter  vermutlich,  wenn  in  den  vier  ersten  stücken  zwei 
Wettkämpfer  je  zwei  siege  gewonnen  hatten,  nur  diese  beiden 'im 
ringen  auftreten,  mir  scheint  diese  annähme  durch  die  verh&ltaisse 
geboten  zu  sein. 

Es  konnte  aber  auch  der  fall  vorkommen,  dasz  im  verlauf  der 
vier  ersten  teile  des  fünfkampfs  einer  zweimal  und  zwei  je  6inmal 
siegten,  nahmen  dann  alle  agonisten  ohne  ausnähme  am  ringkampf 
teil;  so  konnten  den  kampfrichtem  allerdings  niemals  solche  Schwierig- 
keiten bei  der  Zuteilung  des  sieges  erwachsen  wie  die  vorher  ge- 
schilderten, trotzdem  glaube  ich,  dasz  auch  in  diesem  falle  Tom 

*^  vgl.  schol.  vet.  51  UQKpd  biCKr]caic  'dKOVTiccai^ij  ^aKptüc  kqI  fi€- 
YdXuic  TÄv  i|i6v  X6tov  pU^c,  «pt^cC,  koI  t6v  viKii<pöpov  ^T^wnidZtuv, 
öirepßaXoOMai  toOc  dXXouc^  öttöcov  koI  6  HevoxpdTVic  tp&iw  tAvköv 
Kai  cirou5ai6T€pov  irdvTUiv  dvdpiiivufv  €cxcv. 
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ringkampfe  alle  die  ausgeschlossen  wurden,  die  bisher  erfolglos  ge- 
kämpft hatten,  denn  hätte  auch  einer  von  diesen  im  ringen  gesiegt, 
den  gesamtsieg  konnte  er  doch  nicht  mehr  dedarch  erlangen,  wahr- 
seheinlich  traten  nur  die  sieger  der  vier  ersten  teile  des  pentathlon 
som  ringen  an.  siegte  der,  der  vorher  schon  zweimal  gesiegt  hatte, 
80  worde  er  selbstverstftndlich  gesamtsieger.  siegte  einer  von  den 
beiden  andern,  so  waren  nach  dem  abschlusz  des  fttnfkampfs  auszer 
einem  einfachen  sieger  zwei  sieger  in  je  zwei  stQcken  da.  natürlich 
wnrde  d6m  sweifaohen  sieger,  der  auch  im  ringen  gesiegt  hatte,  der 
krans  sn  teil  gemta  der  bedeutang,  die  der  ringkampf  im  verhlUtnis 
Bü  den  andern  kampfarten  hatte. 

Mit  diesen  auseinandersetzungen  steht  das  oben  8.805  angeführte 
soholion  zu  Aristeides  pan.  nicht  im  widersprach,  nnr  ist  die  angäbe 
des  scholiasten  miToUstfindig  und  nicht  erschöpfend,  wollte  er 
genan  sein^  so  moste  er  sagen :  *drei  von  fttnf  siegen  gentigen  unter 
aJlen  amstftnden  sam  gesamtsiege;  unter  gewissen  bedingungen,  nidit 
immer,  genügen  twei  siege  und  eventuell  sogar  6iner.'  das  letzte 
beweist  die  enfthlung  vom  mythischen  fttnfkampf  bei  Philostratos. 

AosTOQK.    Feibdbioh  Mib. 

(62.) 

Zü  PLATONS  POLITEIA. 


I  842»  xi  6^  ön;  aurfi  f)  latpiKrj  den  iiovt]pd,  f\  &\\r\  Tic 
T^XVTl  ?c6'  ÖTi  TTpocbeiiai  xivoc  dpeTflc,  ujcTrep  öcpeaX^ol  6\\)eujc 
Koi  äha  dKof)c,  Kai  bid  rauTa  in'  oOrok  bei  tivöc  lexvnc  Tf|c  t6 
SufMp^pov  elc  auTd  toOtq  cK€i|iojyi^c  T€  kqI  dKiTopi^oucT]c;  die 
bedürftigkeit  der  kunst  soll  in  dieser  frage  weder  als  eine  zeitweilige 
(icQ*  ÖT6)  noch  als  eine  in  irgend  einer  beziehung  vorkommende 
(Ic9*  ön),  sondern  als  eine  durch  die  mangelhaftigkeit  (Ttovilpia) 
ihres  wesens  unzweifelhaft  bedingte  hingestellt  werden,  da  nun  die 
zweifellosigkeit  von  Piaton  sehr  häufig  durch  die  formel  okO*  5ti 
ausgedrückt  wird,  so  ist  es  wahrscheinlich,  dasz  auch  an  dieser  stelle 
f|  dXXri  TIC  T^xvn  oIc6*  öti  TTpocbeTiai  tivoc  dpciflc  in  dem  texte 
gestanden  hat.  dieser  Sprachgebrauch  wird  bestätigt  durch  stellen 
wie  ni  893  oke*  öti  ouk  av  ^ijincic  fjv ,  dXX*  dwXfi  biifrriiac. 
VI  606  •  Ktti  vOv  cx€b6v  oke*  öti  m^XXu»  toOto  X^tciv  und  auszer- 
dem  durch  Phaidon  72*»  oke*  öti  Tidvia  TeXeuTUJVia  xd  aikd 
cx%ia  &v  cxoff).  Gorg.  486»  ok0*  öti  oök  öv  ^xoic,  6ti  XPncaio 
cauTip.  Henon  85  ok6'  ön  TcXeuTiIkv  o^vdc  i)TTOV  dKpißu>c 
imcTficcTai  7r€p\  toutuiv.  Theait  171  •  ua. 

843*»  Ka\  bf|  Kai  touc  iv  Tak  iröXeciv  dpxovrac,  ol  (bc  dXnOtS^c 
dpxouGV,  dXXttic  iruic  f|T€i  btavoef cOat  wpdc  touc  dpxofi^vouc 
f\  üjcirep  dv  Tic  irpöc  Trpößaia  btaTcOeiii,  xai  dXXo  ti  CKOiretv 
aÖToOc  bid  vurrdc  kqI  fm^pac  fi  toGto,  ödev  aOrol  dMpeXificovTaL 
an  dieser  stelle  ist  wegen  des  folgenden  acoirctv  das  vorangehende 
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biavoeicGai  entbehrlich  und  nach  dem  Sprachgebrauch,  der  in  ver- 
gleicbungen  denselben  oder  einen  verwandten  begriff  zu  fordern 
pflegt,  unwahrscheinlich,  weshalb  es  sich  empfehlen  würde  bia- 
KCTcOai  anstatt  biavoeicGai  mit  rücksicht  auf  das  folgende  bia- 
TeOeiri  zu  schreiben,  übrigens  ersehe  ich  aus  der  Stallbaumschen 
ausgäbe,  dasz  dieser  Vorschlag  schon  früher  von  Eaesi  gemacht 
worden  ist. 

349**  TOiouTOc  öpa  dcTiv  ^Kctiepoc  auTÜJV,  oicTrep  ^oik€v. 
'AXXd  Ti  peXXei;  eq)!].  hier  sind,  wie  es  scheint,  zwei  ungenauig- 
keiten  des  textes  zu  bemängeln,  denn  erstlich  ist  zu  schreiben  oioi 
(sc.  eiciv)  oiCTiep  eoiKev,  und  auszerdem  anstatt  des  unhaltbaren 
dXXd  Ti  laeXXei  dem  kurz  vorhergehenden  ttijuc  T^p  oO  peXXei  ent- 
sprechend entweder  dXXd  Ti  ou  jue'XXei;  oder  dXXd  Ti  öXXo  peXXei; 
wie  dies  aus  ähnlichen  stellen,  z.  b.  III  .392^  ti  ydp,  eqpr),  dXXo  (sc. 
eivai  )i€XXei);  VIII  ÖG6^  ti  b'  ou  /aeXXei;  ebd.  568*  ti  b'  ou  peX- 
Xouciv;  und  X  605*=  ti  b'  ou  jueXXei,  eiirep  bpa  auTÖ;  erhellt, 
dagegen  bind  die  von  Stallbaum  angezogenen  stellen,  wenn  nicht 
dasselbe  versehen  der  Überlieferung  anzunehmen  ist,  schon  aus  dem 
gründe  nicht  zu  verwerten,  weil  in  keiner  von  beiden  das  verbum 
pe'XXeiv  in  frage  kommt,  denn  Gorg.  480**  heiszt  es  ti  Ydp  bf| 
qpujMtv,  uu  CiuKpaTec;  und  Prot.  312**  ti  dv  eiTTOi/iev  auTov  eivai, 
Ol  CujKpaTec,  f|  tnicTaTriv  tou  TTOifjcai  beivov  Xe'Teiv; 

352  ÖTi  p^v  ydp  Kai  coqpuuTcpoi  xai  dpeivouc  kqi  buvaTuu- 
Tepoi  TipaTT^iv  o\  biKQioi  q)aivovTai,  oi  dbiKOi  oubev  Trpdrreiv 
^€t'  dXXiiXujv  oioi  Te  —  dXXd  bf]  Kai  ouc  qpapev  dpptüpevujc 

TTUJTT0T6  TI  p€T*  dXXr|XuJV  KOIVIT)  TTpd^ai  dblKOUC  ÖVTOC ,  TOÜTO  OU 

TTavTCtTTaciv  dXr)6€C  Xe^opev.  mit  dem  ÖTi  zu  anfang  der  periode 
würde  man  offenbar  eine  jäh  abbrechende  construction  erhalten,  die 
nur  durch  bfiXov  oder  cpavepov  ecTi  vervollständigt  werden  könnte, 
da  jedoch  dem  attischen  dialog  diejenige  aposlopesis  am  geläufig- 
sten ist,  bei  welcher  von  zwei  einander  entgegengesetzten  bedingten 
Sätzen  der  erstero  ohne  nachsatz  bleibt,  zb.  Prot.  325''.  Symp.  185**. 
Thuk.  III  3,  während  im  vorliegenden  falle  die  Unebenheit  durch 
eine  leichte  änderung  entfernt  werden  kann,  so  halte  ich  es  für  wahr- 
scheinlich, dasz  früher  ^Ti  in  dem  texte  gestanden  hat,  weil  durch 
diese  partikel  bisweilen  auf  die  noch  andauernde  gültigkeit  einer 
frühem  behauptung  oder  eines  aus  der  frühern  beweisführung  sich 
ergebenden  resultates  hingewiesen  und  somit  ungefähr  dasselbe  oder 
etwas  ähnliches  wie  durch  die  weiter  unten  (352'^)  folgende  Wen- 
dung q)aivovTai  pev  oijv  Kai  vuv,  ujc  fi  poi  boKei,  dH  tuv  eipr|Kap€V 
(sc.  €ubaipovecTepoi  eivai)  erreicht  wird,  damit  würde  zugleich  die 
von  Wohlrab  (in  seiner  Schulausgabe  von  1893)  aufgenommene  ei- 
klärung  Hellers  überflüssii:  werden,  wonach  der  satz  mit  6ti  ebenso 
wie  die  viel  spätem  worte  TaÜTO  pev  OUV  ÖTI  OÜTUJC  €Xei  von  pav- 
Gdvuj,  von  dem  es  durch  eine  beträchtliche  entfernung  getrennt 
ist,  abhängig  sein  soll. 

BUDOLSTADT.  KaBL  JuLIUS  LI£BB0U>, 
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93. 

ZÜB  TBXTOBEBLIBFEBÜNG  J>m  ARISTOTELISCHEN 

POLITIK. 


Da  meine  dritte  ausgäbe  der  Aristotelischen  politik  jetzt  in 
neuem,  hie  und  da,  so  weit  es  angieng,  verbessertem  abdruck  er- 
ßcheint,  fühle  ich  eine  gewisse  Verpflichtung  mein  von  mehreren 
Seiten  angegriffenes  und  allerdings  einer  modification  bedürftiges 
nnd  nunmehr  von  mir  modificiertes  verfahren  bei  der  textgestaltung 
noch  einmal  teilweise  zu  beleuchten,  im  zweiten  teil  meiner  'quae- 
stiones  Aristoteleae  crit.  et  exeg.'  (Greifswald  1893)  s.  III — IX 
habe  ich  mich  zu  zeigen  bemüht,  dasz  WLNewman  in  seiner  höchst 
schätzbaren,  bisher  leider  nur  die  beiden  ersten  bticher  umfassenden 
ausgäbe  (Oxford  1887)  mit  unrecht  die  hss.-familie  IP  vor  W  im 
gegensatz  zu  mir  bevorzugt  habe,  und  mein  recensent  MWallies 
Berl.  ph.  woch.  XIII  (1893)  sp.  1196  findet,  dasz  es  mir  gelungen 
Bei.  dagegen  hat  Newman  'prof.  Susemihl  on  the  mss.  of  Aristotles' 
Politics'  in  class.  rev.  VII  (1893)  s.  304  —  309  mich  in  einer  viel- 
fach beachtenswerten  weise  zu  widerlegen  gesucht,  und  dieser  ver- 
such verdient  daher  eine  möglichst  gedrängte  antwort. 

Zwar  das  erste  buch,  darüber  sind  wir  beide  einig,  kann  wenig 
oder  gar  nichts  entscheiden,  freilich  habe  ich  hier  keineswegs,  wie 
ein  anderer  recensent  CGoebel  woch.  f.  cl.  ph.  X  (1893)  sp.  736  be- 
richtet, mich  blosz  dahin  ausgesprochen,  dasz  bei  berechnung  der 
sichern  fälle  das  Verhältnis  der  richtigen  lesarten  in  77^  und  W 
■«  13  :  16  sei,  und  keineswegs  mich  sonst  nicht  bestimmt  ent- 
schieden; ich  habe  vielmehr  noch  für  eine  reihe  anderer  stellen  sehr 
bestimmt,  nur  nicht  mit  gleicher  gewisheit  meine  mit  gründen  unter- 
stützte meinung  geäuszert  und  dargelegt,  dasz  auch  bei  der  mög- 
lichsten liberalität  gegen  IP  nach  abzug  aller  schlechthin  unent- 
scheidbaren  fälle  sich  das  wirkliche  Verhältnis  mit  Wahrscheinlichkeit 
vielmehr  =  23  :  19  oder  gar  24  :  19  gestaltet.  Newman  hat  sich 
begnügt  1252«  8.  »»20.  1253^  33.  1257''  7.  1260»  31  vielmehr  für 

in  anspruch  zu  nehmen,  mögen  denn  andere  zusehen,  ob  meine 
dort  und  früher  entwickelten  gründe  oder  die  seinen  die  stärkem 
sind,  es  handelt  sich  dabei  namentlich  um  die  von  mir  selbst  her- 
vorgehobene thatsache ,  die  aber  natürlich  auch  Newman  nicht  für 
allein  entscheidend  hält,  dasz  häufig  in  77'  worte,  namentlich  kurze 
mit  unrecht  weggelassen  sind,  seltner  mit  recht,  um  so  mehr  sollte 
man  freilich,  beiläufig  gesagt,  denken,  dasz  da,  wo  vielmehr  die 
beiden  erhaltenen  hss.  M*P*  der  familie  77^  solche  kurze  Wörter  wie 
den  artikel  im  gegensatz  zu  IP  hinzufügen,  dies  öfter  richtig  sein 
werde  als  verkehrt. ' 


<  diese  frage  wird  tofort  praktitoh  1262«  2  und  1268*  26,  0*  unten. 

Tgl.  anm.  2. 

Jahrbacher  fUr  cIm«.  philol.  1899  hft.  12.  52 
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Im  zweiten  buche  habe  ich  das  mit  voller  oder  annähernder 
Sicherheit  zu  berechnende  Verhältnis  auf  64  oder  65  :  39  angesetzt, 
dabei  aber,  wie  Newman  bemerkt,  ein  paar  irrtUmer  begangen,  indem 
ich  zu  Ungunsten  von  12^  noch  1266''  6.  1268**  16  und  zu  gunsten 
noch  1271*  40.  1273^  9  hUtte  aufführen  müssen  und  1270"  12 
nicht  zu  gunsten  von  n\  sondern  von  W,  so  wäre  das  Verhältnis 
also  vielmehr  65  oder  66  :  42. 

Unter  jenen  65  oder  66  fällen  stimmte  nun  Newman  in  41  oder 
42  und  btimmt  jetzt  in  42  oder  43  mit  mir  übtrein,  in  bezug  auf  5 
andere  schwankte  er  schon  früher,  und  jetzt  sind  zu  diesem  seinem 
schwanken  noch  7  weitere  hinzugelangt:  ich  sehe  keine  Ursache 
auf  die  von  mir  dargelegten  gründe,  weshalb  ich  hier  gar  nicht 
schwanke,  sondern  diese  leaarten  unbedenklich  zu  gute  schreibe, 
noch  einmal  zurückzukommen,  denn  ich  wenigsten^  hege  zb.  nicht 
den  leisesten  zwoifel  dagegen,  dasz  1262^  2  tu>v  dpi0^u>v  in  fl-  aus 
t6v  dpiöjiöv  ÜJV  verderbt  und  zusammengeflossen,  und  dasz  1268  ^  25 
das  für  den  sinn  kaum  entbehrliche  Kai  aus  W  aufzunehmen  ist*, 
und  wenn  Goebel  sp,  737  behauptet,  die  leaart  von  gebe  1272  ^  8  f. 
denselben  sinn  ohne  conjectur  wie  die  ohne  die  conjectur  von  Koraes 
nicht  zu  haltende  von  Il\  so  ist  dies  einfach  nicht  wahr:  sie  gibt 
vielmehr  gar  keinen  sinn,  deun  was  soll  eigentlich  eine  akosmie  der 
mächtigen  buijiZüiiV  akosuiic  kann  ja  doch  nichts  anderes  bedeuten 
als  subpendiei  ung  des  kosmenamtes,  wozu  denn  die  Wortstellung  in 
J2*  mit  der  äuszerst  leichten  Verbesserung  von  öiav  in  oKav  vor- 
trefiflich  passt.  ^  und  wenn  Newman  meint,  es  habe  1264  ^  31  leichler 


'  dasu  kouimt  obendrein  noch  der  obige  gesichtsponkt,  s.  anm.  1. 
*  in  besQg  anf  1961  ^  2  ff.  ist  ja  Newman  mit  mir  •inverttandaa, 
er  trägt  aar  bedenken  meine  conjectnr  dvo^ouc  #8r  6*  die  ö^oicHK 

anzunehmen ,  weil  sie  ilim  nicht  leicht  genug  ist.  aber  sie  ist  izar 
nicht  8o  schwer:  A  und  A  Itepen  ja  einander  nahe  ^enug  und  werden 
oft  Yorwechselt,  aus  den  beiden  ersten  haken  eines  etwas  rundlich  ge- 
schriebenen N  aber  konnte  sehr  wohl  S2,  ans  dem  dritten- C  werden,  mit 
dieser  Verbesserung  ist  nun  aber  der  text  von  IH. gegenüber  dem  inter- 
polierten von  13*  ganz  in  ordminpr.  Goohel  dufj^epcn  si-tzt  sich  aus  der 
lesnrt  von  JT  toüto  bt  /ii^eiiai  tö  \iipe\  rovc  icouc  €iKeiv  tü  5'  übe 
6mo(ouc  clvai  ii  dpxn^  ""'^  toutoic  bi  ^i^eicöai  t6  4v  ^^p£i  toüc 

Icouc  olKctv  (oder  clKCiv)  ö|uio(ouc  (oder  ÖMoiufc)  Totc  U  dpxfjc  folgenden 
tezt  snsammen :  toOto  bei  (so  Montecatino !)  M^MCtcBai  tö  Iv  M^p€i  Todc 
tcouc  €Tk€IV  6uo{u»c  TOic  II  dpxilc,  in  welchem  toTc  it  ('{px^ic  mit  'denen, 
welche  ausserhalb  der  obrigkeit  stehen'  (I  1)  übersetzt  wird.  eine 
weitere  Widerlegung  ist  unnötig,  ich  erlaube  mir  nur  den  rec.  auf  meine 
'qaaestiones  eritieae  de  PoHticis  Aristoteleis*  an  yerweisen,  die  er  allem 
anschcin  nach  nicht  gelesen  hat,  aber  doch  wohl  billigerweise  erst  hitle 
lesen  müssen,  noch  wunderlicher  ist  sein  vorhalten  1272''  39  f.,  wo  er 
oft'enbar  nicht  einmal  eine  einzige  meiner  drei  ausgaben  zur  band  ge- 
nommen hat.  denn  er  schreibt,  durch  die  aufnuhme  von  Ka6'  auTÖ 
lasse  sich  die  stelle  nieht  heilen,  gerade  ich  aber  habe  aneh  nicht  im 
entferntesten  geglaubt  sie  dadurch  allein  heilen  zu  können,  sondern 
genun  tinjregohen,  wie  diese  schwer  verderbte  stelle  längst  von  andern 
dem. sinne  und  annähernd  auch  dem  Wortlaut  nach  geheilt  ist.  ger;uie 
uoebel  dagegen,  völlig  hierum  unbekümmert,  uimt  die  worto,  wie  sie 
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f  C(p  in  bk  übergeben  können  als  umgfelcehrt,  so  ist  zu  erwidern,  dasz 
die  hUufige  vertauscbnng  beider  partikeln  mit  einander  in  den 
Aristoteles-hss.  lediglich  auf  der  ilhnlichkeit  der  compendien  beruht. 

Es  bleiben  also  noch  folgende  12  fälle  übrig. 

1260»*  27  und  1261'»  4.  ich  könnte  auch  hier  mich  darauf  be- 
schränken für  die  rechtfertigung  der  weglassungen  in  W  auf  meine 
frühern  begründungen  zu  verweisen,  da  Newraan  auf  dieselben  nicht 
eingegangen  ist.  bei  dem  allgemeinem  interesse,  welches  die  sache 
an  der  erstem  stelle  hat,  ist  indessen  eine  Wiederholung  nicht  Über- 
flüssig, man  hat  längst  bemerkt,  dasz  der  schlusz  des  ersten  und 
dieser  anfang  des  zweiten  buchs  nicht  zu  einander  passen,  nicht  6^, 
sondern  YCtp  würde  einen  leidlichen  Zusammenhang  herstellen,  aber 
auch  der  anfang  des  dritten  und  der  des  sechsten  (früher  vierten) 
sind  ohne  solche  copula,  so  leicht  sich  auch  an  ersterer  stelle  bk 
einschieben  liesze.  es  stimmt  dies  ganz  zu  der  jetzt  wohl  allgemein 
gewonnenen  Überzeugung,  dasz  die  schrift  aus  verschiedenen  ent- 
würfen zusammengesetzt  ist.  auch  im  überlieferten  anfang  des 
vierten  (siebenten)  buchs  ist  bi  von  dem  hauptcodex  der  familie  IP 
interpoliert,  kann  es  noch  einen  zweifei  leiden,  dasz  es  auch  im 
eingang  des  zweiten  eine  interpolation,  und  zwar  hier  von  der  ganzen 
familie  W  ist? 

1261^  27.  hier  wird  das  fatomm  ^Xkucci  durch  das  folgende 
futornm  öioket  gestützt,  und  ^Xküct)  ist  nun  einmal  sprachwidrig. 

1268  7  TttUTd  T€  hf\  (ou  fügt  IP  ein)  cufißaivei  TOic  Xfav  tv 
iroioOci  Tf)V  TTÖXiv.  Newman  gibt  zu,  dasz  unter  den  Xiav  Iv  noU 
oOvT€C  Piaton  za  verstehen  ist  und  nicht  seine  Staatsbürger,  jum 
entgeht  doeh  aber  der  gunusz  etwas  sein  eigen  nennen  und  nahe- 
stehenden geföllig  und  hilfreich  sein  zu  kOnnen  nicht  jenem,  son- 
dern er  würde  diesen  entgehen,  wohl  aber  begegnet  es  jenem,  dass 
seine  theorie,  ins  praktische  hinttbergeführt,  alle  diese  ttbelstände 
harvormfen  würde,  das  erkannten  Vettori  nnd  Schneider  nnd  tilgten 
daher  das  oö. 

1266*881.  hier  gibt  Goebel  mir  recht.  Newman  dagegen 
beharrt  bei  seiaer  ansieht,  er  berief  sich  tdr  seine  meinnng ,  dass 
dKoXouGetv  Uoss  eomes  esse  b«deate,  wie  es  hier  Sepulveda  übersetit, 
a^Bonits  index  Ar.  26*  25  ff.  ich  entgegnete  ihm,  dasz  Bonitz  hier 
vielmehr  schreibt:  *seqai  videtor  oausam  effeotus,  propositiones  con- 
olnsio,  eondioiones  id  qnod  ex  iis  sospenenm  est,  substantiam  aoci- 
dens;  de  his  rationibos  AicoXouOeiV  usurpatur*  nnd  dann  nnter  den 
baispielen  z.  44  diese  stelle  nor  mit  'cf.'  einführt  and  nicht  aas» 
scbreibti  worans  ich  sohlosz  und  noch  sehliesse,  dasz  er  hier  an  dem 
Bekkerschen  text,  dem  er  sonst  folgt,  gegen  den  er  aber  gelegent- 
lieh auch  durch  fragezeichea  oder  coi\jeetnren  seine  bedenken  aus- 

Überliefert  sind,  ruhig  hin  mittels  einer  erklärun^,  (\c  qua  honoris  causa 
tnceo.  man  erkennt  den  eindringenden  und  scharfsinnigen  kritiker  des 
textea  der  metaphjsik  hier  nicht  wieder,  leider  ist  ihm  un  der  letztem 
stelle  Newman  mit  Uinllehem  üblem  beispiel  yorangegangen. 
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spricht,  aasioBS  nalun.  danuif  kommt  ja  nichts  an;  wenn  aber 
Newmaa  memt,  Bonits  sage  nicht,  unter  welchen  jener  vier  fUle  er 
diese  stelle  begrmft,  so  sagt  er  dies  ehen  auch  bei  allen  andern  ▼<» 
ihm  angeftthrten  beispielen  nicht,  and  es  kann  hier  Ton  allen  vier 
doch  sdbstTcrstKndliäi  nur  der  erste ,  kanm  etwa  noch  der  dritte 
in  betracht  kommen,  nnn  kOnnte  man  freilich,  je  nachdem  man  die 
Sache  ansieht ,  ebenso  gut  sagen:  'schwelgerei  enengt  Tcrsdiweii- 
dong'  wie  *Terschwendnng  erzeugt  schwelgerei'i  aber  ▼emOnitiger 
weise  nicht  mehr:  'kärgliches  leben  eneugt  geiz',  sondern nomodi: 
*geis  ersengt  kSigliches  leben.'  und  die  Tcreinigang  von  spsrsamkeit 
nnd  liberalitBt  wird  doch  offsnbar  nicht  deshidb  empfohlen,  als  ob 
sie  bei  der  trennnng  ans  Qblen  orsachen  entsprängen ,  was  ja  ein 
Widersinn  wäre,  sondern  weil  bei  ihr  Sparsamkeit  in  geiz,  liberislitit 
in  Terschwendung  ausartet  nnd  diese  dann  jene  üblen  folgen  nach 
sich  sieben,  daher  ist  die  lesart  Ton  JZ*  mit  der  co^jeetor  von 
Eorafls  iKor^ptfi  für  dcdrcpov  schlechthin  darch  den  sinn  geboten: 
XU)p\c  Toip  ^KOT^piu  T(|)  fi^v  t6  Tpu<pAv  dKoXouO^cct  'nlfk  M  TÖ  ^in- 
trdvvDC  und  nicht  die  Ton  il^  x^pic  fäp  äcdrcpov  t6  ja^v  Tip  Tpuqpdv 
dKoXouOrjcei  td  b^  ti|»  dmirövuic  auch  nur  erträ|^ich.  TielmMir  sog 
die  verderbnng  von  ocaiep^j  in  ^K&Tcpov  diese  weitere  Tcrsohlimm- 
bessemng  nach  sich,  von  welcher  sich  auch  hier  wieder  frei  ge* 
halten  hat. 

1367*  35.  dass  die  beiden  h8S.*classen  Öfter  in  den  tempora 
der  yerba  von  einander  abweichen,  ist  natürlich  auch  mir  nicht  ent- 

f angen,  aber  was  hier  der  Infinitiv  des  aorists  iicXiifcfv  (W)  statt 
kX€(it€IV  soll,  verstehe  ich  nicht 

1367  ^  35  ff.  Tpix<XfV  T€  nXr|6€i  ical  KÖiiqc  (KÖcpiu  troXureXd  IP) 
In  dc6f)T0€  cdreXoüc  lAv  dXccivfic  ote  £v  Ttp  xe^M^vi  p6vov 
dXXd  Kai  irepl  toöc  Ocptvodc  XP^ouc.  Kewman  sucht  die  leeart 
von  JI'  dnrdi  die  annähme  su  halten,  durch  welche  sie  sich  in  der 
that  allein  wftrde  halten  lassen,  dass  Hippodamos  seine  langen  haare 
und  seine  einfache  kleidung  mit  kostbimm  schmuck  flberlnd.  das 
ist  Sehr  scharftinnig,  aber  es  bringt  den  ttbelstand  mit  sich,  dass 
doch  gar  keine  Sonderbarkeit  darin  lag,  wenn  jemand  einmal  lange 
haare  trug,  dass  er  sie  dann  auch  mit  kostbarem  schmuck  susaaunen* 
steckte,  so  dass  also  die  beiden  von  TrXfjOei  Kai  KÖcpip  ttoXutcXc? 
abhängigen  genitive  Tpixuiv  und  ic6f)T0C  usw.  tu  KÖcpip  iroXvreXc? 
nicht  in  gleichem  Verhältnis  stehen  würden.  Aristoteles  würde  also 
dann  doch  wolü  vielmehr  geschrieben  haben:  Tpixül^v  T€  ffX^t  Kfd 
irXij^ei  In  bi  KÖqiip  iroXurcXet  £c6f)T0C  usw.  dasu  kommt  aberi 
dass  es  bei  der  lesart  von  IP  doch  nicht  T€  irX^idst,  sondern  itXi^ 
T€  heisien  müste,  da  sontft  diesem  T6  nicht  das  nächstfolgende  koI, 
sondern  anakoluthisch  erst  Cn  entspricht,  was  dodi  wohl  auch 
für  Aristoteles  su  stark  sein  machte  y  daher  man  denn  dies  fn  bi 
auch  bald  getilgt  und  bald  in  in*  geändert  hat.  dagegen  gehalten 
sind  doch  die  bedenken  gegen  die  lesart  von  il*  verhältnismäszig 
gering. 
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1268*  8.  für  TTiv  Uicnv  in  Terbindong  als  objeet  mit  Kora- 
bucäSeiv  ftihrt  Newman  PoljbioB  XXn  4,  7  (Hnltsch)  an.  aber 
dort  ba&delt  ee  sieh  nicht  am  das  Terorteilen  des  angeklagten  als 
aolohen,  sondern  in  einer  bestimmten  proseasgattiing;  dort  ist  also 
diese  Terbindimg  gani  in  der  Ordnung,  hier  ist  jeder  snsats  zu  KCrra- 
btxdJIot  nberflflssig,  and  sollte  er  doch  gemadit  werden,  war  hier 
nicht  jene  ganz  ungewIShnliche  constroction,  sondern  der  angeklagte 
als  objeet  am  orte,  and  da  man,  wenn  trotzdem  Tfjv  biiqv  hinsa- 
gesetst  war,  dies  aoeh  wieder  sa  iiroXtk)!  ergänzen  mass,  so  fragt 
sich  weiter,  ob  denn  aach  diroXöctv  x^V  biicT^v  griechisch  ist.  anter 
diesen  nmstftiden  siehe  ich  entschieden  die  weglassang  yon  Tf|v 
öIk^v  in  W  aach  jetzt  noch  vor. 

1268*  6  f.  Iti  bi  vö|iov  iT(86t  W  (doch  (ti  V  ^-rieet  vö|iov 
mg.  P^),  ^tI0€1  v6|iov  TP.  la  gunsten  der  letstem  schreibaag 
macht  Newman  mit  redit  geltend,  dasz  aach  sonst  Überall  die  ein- 
seinen  ponkte  hier  ohne  Übergang  an  einander  gereiht  werden,  wäre 
also  ffir  17'  die  besser  bezeugte  ordnnng  In  h*  MOct  vöfiov  and 
nicht  yielmehr  (n  hk  vöfAOV  M6€i ,  so  wflrde  ich  glaaben ,  dasz  der 
zosatz  von  in  bi  aach  an  dieser  stelle  bloss  daroh  dittographie  ent- 
standen seL  so  aber  ist  vielmehr  anzanehmen,  dasz  In  hk  in  itfOci 
b^  in  der  vorläge  von  IP  verschrieben  war  and  nan  in  folge  davon 
MOci  hinter  vö^ov  gestrichen  ward,  flbrigens  ist  der  mit  diesen 
Worten  eingeleitete  pankt  nar  ein  nebensSchlidier,  so  dasz  er  ganz 
passend  von  den  andern  punkten  durch  dies  €ti  hk  abgesondert  wird. 

1268^  12.  auch  Bekker  hat  6  \xkv  {IP)  verworfen,  und  es  ist 
doch  wohl  noch  etwas  anderes,  wenn  wir  meteor.  1 8, 840*  18  f.  nkv 
fifl  statt  fif|  ixky  lesen ,  als  wenn  Ar«  hier  umgekehrt  ö  fi4v  statt 
ixky  6  gflflchrieben  hstte.  seine  wortstellang  ist  ja  zuweilen  etwas 
verzwickt,  aber  oft  genug  sind  auch  solche  kleine  Verschiebungen 
dorch'die  abschreiber  verschuldet,  wie  ich  es  zb.  von  1278*  9  Kol 
TOiiruiv  statt  toOtuiv  koI  glaube  und  Yahlen  es  mir  in  bezog  auf 
poetik  8, 1451*  82  glaubt,  wo  ich  TaÖTi)C  Kai  fOr  ical  vauTiic  ver- 
mutete. 

12691*  8.  freilich  kann  Ar.  so  gut  wie  andere  TTeppaißoTc  ge- 
schrieben haben,  aber  schwerlich  ist  dies  die  richtige  form,  denn 
von  welchem  wortstamm  Uesze  sie  sich  herleiten?  dagegen,  denke 
ich,  haben  diejenigen  recht,  welche TTepaißoC  mit  w^pa  in  Zusammen- 
hang bringen,  s.  Pisehel  in  Kuhns  ztschr.  XX  (1872)  s.  878  f. 

1271*  20.  iXX&  junv  ß^XTiöv  T€  iKflzt  sich  ja  allenfalls  so  er- 
klSren:  *aber  doch  ist  es  (wenn  es  ttberhaupt  besser  ist)  wenigstens 
(nar  unter  der  voraossetanng)  besser,  wenn'  usw.  nun  kann  ich 
aber  nach  wie  vor  nicht  begreifen,  wie  pfjv  in  k&v,  was  der  alte 
ttbersetzer  in  seinem  codex  (F)  las ,  hfttte  verderbt  werden  kOnnen. 
wohl  aber  begreife  ich,  wenn  Ar.  sich  correcter  so  ausgedrückt 
hatte,  dXXd  k&v  ß^Ttov,  ß^Ttdv  ^e»  dasz  dann  versehentlich  ß^- 
Ttov  nur  Einmal  geschrieben  und  das  nun  sinnlose  k&v  in  ixffy  um- 
gewandelt wurde. 
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Nicht  mitgezttblt  babe  idi  Tersebeatlieh  1264*  15  (xal  alterum 
Olli,  r)  und  ftof  der  andern  gelte  1274  ^  9,  wo  aUein  P'*  dordb  eor- 
reetar  von  erster  band  da«  hehtige  4>aX^ou  geben,  denn  in  wahi^ 
keiti  womit  Newman  einverstanden  ist,  mUssMi  auch  solche  ftllet^  ie 
denen  nur  ein  teil  yon  oder  der  beeeere  fon  dae  rioh^ge 
erbaltea  hat ,  des  gansen  famiHeii  zu  gute  gerechnet  werden»  vlh- 
read  umgekehrt  nur  dii|jeiugeB,  in  denen  alle  ihre  giiederimii, 
KU  ihrem  eobiMden  ansnsetien  sind,  enteres  kommt  aber  fm  ZZ^ 
häufiger  vor,  in  IP  flberane  ee&ten,  «nd  auch  dies  ist  ein  zeidben 
dafiftr,  dees  JQ*  die  etwaa  beeaera  reeenaion  ist  * 

Mag  man  nun  immerbin  mit  recht  in  einigen  der  eben  belun- 
delten  fälle  schwanken  und  sie  vielleicht  lieber  zu  den  an  siob  m* 
entscbeidbaren  werfen,  geändert  wird  dadurch  in  der  bauptsache 
nichts,  zumal  da  es  fast  nur  Lappalien  sind,  in  denen  doroh  JP 
berichtigt  wird  und  JP  mehrmals  im  gegonsate  sn  17*  den  Ter* 
derbten  toxi  4nreb  wiUkttvliobe  und  rerfeblte  eo^jeetnren  ver- 
Boblimmbessert.^ 

IHnn  sucht  aber  Newman  noch  eine  reihe  anderer  stellen  sn 
gunsten  vonil^  auf:  1261»>  7.  1264*  21.  126ö*  12.  21.  1267»  4a 
1268»  6.  ^17.  1269*»  21.  28.  1273^  82.  1274*  4.  14.  er  hStte 
violleicbt  noeb  1265*  36  binsnfügen  können»  wo  ich  selbst  das  in 
XI'  weggelassene  i»ky  war  in  eckigen  klammern  in  den  text  anf- 
genonsmen  habe,  wo  aber  freilich  die  sacbe  doch  sehr  ungewis  steht, 
in  besag  auf  1261''  7.  1269^  21.  28.  1274  ^  14,  vielleicht  auch 
1268*'  6  mag  nun  Newman  reobt  haben.  12B5  '  21  ff.  habe  ich  ab- 
Biohtliob  ansser  ansalz  gelassen,  weü  auf  alle  fiUle  das  öftere  ein- 
dringen von  glossen  in  den  tezt  von.  77'  im  gegenaats  zu  17^  sebr 
natOrlieb  ist,  indem  der  arcbetypos  von  77^  eben  nicht  mit  glosseo 
versehen  war,  so  dasz  dies  folglich  für  die  gröszere  güte  des  letsteni 
gegenüber  dem  archetypos  von  77^  nichts  beweist,  iu  besog  auf 
1274*^  4  will  ich  mich  nicht  wiederholen.  binsiahÜieh  aller  andern 
6  stellen  bleibe  ich  bei  meiner  meinung,  dasz  die  möglichkttt  anf 
beiden  Seiten  gleich  stellt,  so  läszt  sich  1265'  12  fttr  die  weg- 
lassung des  dritten  t6  in  M^P'  die  wiederholte  ähnliche  gewobnheit 
des  Aristoteles*,  gegen  dieselbe  die  httufigkeit  ftbnUoher  sOndea  in 

^  ganz  richtig:  bemerkt  Newman  8.  306  anra.  1,  dasz  ich  1261*  S5, 
^25.  1266*  19.  ^39.  1266^  3  (wo  übrigeus  die  weg^lassung  von  xdc  in 
M*Pi  sogar  gaaa  richtig  aeie  kam).  It68«  M.  )»88.  im*  8.  fl. 
1271^  S2.  1872^  1  ausser  rechnung  g^elMse«  habe,  weil  sich  hier  ftber 
V  nichts  ausmachen  läszt»  und  er  ist  denn  auch  damit  zufrieden,  wenn 
ich  advocatisch  hiitte  verfahren  und  ganz  strcnf:  liätte  zu  werk  gehen 
wollen,  hätte  ich  die»  auch  noch  auf  1261»  18.  ^Id.  12Ü8«  17.  1269*  3S. 
ItT)  ^  98  «esdebaen  und  so  die  saM  der  sfellts  für  IP  noeh  um  6  ver- 
kürzen dürfMi,  zvumI  da  ieb  gar  nicht  ao  gans  sicher  bin,  ob  eiiAl 
JJ7ab  28  die  weglassuug  von  ^  vor  AaKUJViKf)  richtig  ist,  s.  anm.  6. 

*  auch  Gocbel  sp.  737  schreibt:  'im  allgemeinen  scheint  ilie  fanülie 
II*  freier  Ton  conjectureu  zu  sein  al»  II*.''  hätte  er  das  nur  bei  seiner 
bebaaiUing  roa  1261*  9ff.  {»,  eanu  S)  oMhr  im  antgo  bebaHwii  *  Tgl.  ik 
poetik  1, 1447«  13  IS.  b&nfiger  iit  es  Ja  freilieb,  dass  er    solebe»  w- 
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iJt  geltend  machen,  sa  gegen  die  weglassang  des  zweiten  öv  1267  ^  40 
wiederum  der  leifttere  umstand,  für  sie  das  häufige  schwanken  der 
Wortstellung  in  den  hss.  und  die  hie  und  da  durch  dasselbe  Ter« 
schuldete  Wiederholung  desselben  worts  oder  derselben  worte  an 
einer  zweiten  stelle.  1171^  6  gehört  überdies  mit  in  die  frage  der 
Wortstellung  hinein,  die  ich,  wo  die  sache  nicht  ganz  klar  li^^  ans- 
drÜQklioh  von  meiner  Untersuchung  ausgeschlossen  habe,  rechnen  wir 
also  getrost  noch  die  5  bezeichneten  stellen  der  recension  W  zu  gute 
mit  demselben  grade  Ton  Wahrscheinlichkeit ,  mit  dem  ich  oben  fttr 
einige  andere  zu  gnnstcn  von  77^  stehen  geblieben  bin,  dann  aber 
anch  noch  in  bez^g  auf  1263*  23  stehen  bleibe,  so  gestaltet  sich 
das  Verhältnis  von  :  W  etwa  »  67  oder  68  :  48,  nimmer  aber, 
wie  Newman  heransgerechnet  hat  ~  35  :  64.  niid  wenn  er  meint, 
die  redaetion  22^  zeige  sich  im  zweiten  buche  vielleicht  am  meisten 
van  ihrer  glanzseite,  so  glaube  ich  jabrU  1867  s*  801~~80di.ibre 
Uiierlegenheit  Uber  IP  auch  in  denjenigen  partien  des  dritten  und 
sechsten  (vierten)  dargetbaO'ZQ  haben,  weichein dendoreh Hejlboi- 
bekaani  gemachten  vaticanischen  fragnenten  erhalten  sind. 

Drttteki  steht  mir  bei  Newman  im  wege,  seine  sehen  vor  con- 
jeetoreiit  ▼or  allzu  starkem  abweichen  vom  Bekkerschen  text  und 
v«r  dem  alter  dieser  vaticapisohen  blfttter.  ^  über  die  beiden  letatea 
pnnkie  habe  loh  mich  anderweit  und  jet^  auefa  in  der  vorrede  so 
BMiner  neueeteii  ausgäbe  hinlänglich  ausgesprochen,  in  beanganf* 
den  ersten  sei  hier  noch  folgendes  bemerkt,  die  Überlieferung  der 
Aristotelischen  und  pseudo- Aristotelischen  sehrifben  ist,,  wie  schon 
LSpengel  geltend  machte,  sehr  verschieden  von  der  ersten  analytik 
ab,  in  welcher  vielleicht  kaum  ein  dutzend  conjeoturen  nötig  ist^ 
bis  zu  dem  entsetzlichen  zosiaAde  dei\  fiademisoben!  ethik,  der  ab* 
bandlungen  über  Melissos,  Xenophanes,  Qorgias,  der  musischen 
Probleme  hin.  ein  so  elendes  hilfsmittel  wie  die  syiisch- arabische 
übereetzung  der  poetik  hat  jüngst  gegen  70ibis80lUtere  und  neuere 
conjecturen  bestätigt  wäre  uns  die  politik  nur  in  der  foran  12'  oder 
i?^  Uberliefert,  so  hätten  wir  auf  diesem  wege  alle  diejenigen  be- 
richtigungen  aufsuchen  müssen,  welche  uns  glücklicherweise  jetzt 
durch  die  andere  form  gegeben  sind,  und  wie  viele  gegner  würden 
diese  versuche,  auch  wenn  sie  das  richtige  getroffen  hätten,  gefunden 
habenJ  ist  es  nun  aber  unter  diesen  umständen  wohl  nicht  von> 
vom  herein  mehr  ais  wahrscheinlich,  dasz  noch  recht  zahlreiche 
beiden  redaotionen  gemeinsame  fehler  zurückgeblieben  sind?  nach 
dem  verBebiedenen  zwecke  meiner  verschiedenen  ausgaben  bin  ich| 


bindimgeii  (wie  zam  teil  aoch  ao  dieser  stelle)  zunächst  den  artikel 
wcplHszt  und  im  folgenden  ihn  setzt  (s.  Vahlen  zu  poetik  4,  1449^  1), 
aber  ich  zweifle  nicht  daran,  dasz  sicli  auch  sichere  ähnliche  bei- 
fipiele  wie  hier  und  1272  28  (nach  M*P',  6.  anm.  4)  finden  werden,  wenn 
flie  mir  auch  jetzt  auaier  1878^  86  ff.  nieht  zar  hand  aiod. 

^  wie  wenig  entscheidend  vielfach  das  alter  ist,  so  viel  mindeatena 
bat  eich  jttagit  an  dem  papTros  von  Platons  Phaidon  auf  alle  fiUle  gezeigt. 
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was  ich  hier  zu  wiederholen  nicht  für  überflüssig  halte,  yerschiedeo 
zu  werke  gegangen :  in  der  kritischen  habe  ich  fast  gar  keine  con- 
jecturen  in  den  text  gesetzt,  in  der  mit  Übersetzung  verbundenen 
recht  viele,  um  text  und  Übersetzung  möglichst  in  einklang  zu 
setzen,  in  der  handaubgabe  endlich  habe  ich  einen  mittlem  weg  ein- 
geschlagen. 

GäEIFSWALD,    F&ANZ  SUSEMIUI.. 


(53.) 

ZU  SOPHOKLES  ANTIQONE. 


Mein  gelehrter  freund  OSiesbye  teilt  mir  brieflich  mit,  dasz 
die  conjectur  aKnc  ätep  zu  Soph.  Ant.  4,  die  ich  vor  einigen 
Wochen  in  dieser  Zeitschrift  oben  s.  447  als  neu  publiciert  habe, 
schon  am  anfange  des  Jahrhunderts  von  einem  deutschen  gelehrten 
aufgestellt  worden  ist.  in  den  anmerkungen  zu  seiner  metrischen 
Übersetzung  des  Sophokles  von  1804  schreibt  nemlich  FAst  nach 
besprechuug  der  von  Brunck  und  Korans  versuchten  emendationen 
der  stelle:  t  vielleicht  wäre  treffender  dKT]C  diep:  unheilbar,  rettungs- 
los, von  äKX]  dh.  lajLitt,  Oepaireia;  so  OK.  1270  &Kr]  niv  ^cti,  irpoc- 
qpopd  b*  OUK  ^CT*  ^Tl.»  in  einer  diss.  'de  analogiae  Graecae  capitibus 
minus  cognitis'  in  bd.  VII  der  abhb.  der  k.  bajr.  ükad.  der  wiss. 
(1855)  bespricht  FThiersch  s.  313  dv  irap^pYip,  wie  er  selbst  sagt, 
die  stelle  der  Antigone  und  schreibt:  'malum  sustulerat  Frid.  Astius; 
sed  postea  [vielleicht  in  seiner  mir  unzugänglichen  ausgäbe  der  Anti- 
gone von  1810]  coniecturam  ipse  repudiavit,  quamquam  palmariam.' 
es  scheint  mir  von  nicht  geringem  psychologischem  interesse ,  da^z 
der  Zweifler  an  der  echtheit  so  vieler  Platonischer  dialoge  auch  an 
seinem  eignen  glücklichen  fund  irre  geworden  ist,  während  der 
wackere  Thiersch  sich  der  verwaisten  conjectur  warm  und  tüchtig 
annimt  und  zu  der  zweifelhaften  belegstelle  aus  dem  Oidipus  auf 
KolonoB  die  Zeugnisse  des  Hesychios  und  des  Etjm.  M.  hinzufügt, 
sonderbarer  weise  scheint  aber  die  so  kräftig  empfohlene  conjectur 
Asts  nachher  in  völlige  Vergessenheit  selbst  in  Deutschland  gesunken 
zu  sein,  sollte  jetzt  an  der  neige  des  Jahrhunderts  die  günstige  zeit 
für  sie  gekommen  sein?  das  ist  allerdings  unsicher;  aber  die  un- 
umwunden ausgesprochene  Verzweiflung  von  Mekler  und  Wiiamowitz 
über  den  elenden  zustand  des  vierten  verses  der  Antigone  scheint 
mir  ein  nicht  ungünstiges  prognostikon  zu  enthalten. 

KuFENUAOflN.  YlOTO&IHUa  PlUlQBL. 
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(56.) 

AD  STATU  SILVAS  SYMBOLAE. 


n. 

Postqoam  de  subsidiis  mann  scriptis  quorum  opo  Slatii  silnae 
restitnendae  snnt  duaeroi  (anpra  p.  469  — 484) ,  iam  Frideriona 
Vollmer  amicus  et  ego  IcHSoa  nominllaa  tractabimus,  qaorum  ant 
oitia  rectina  aliia  intellexiase  et  aanaaae  ant  integritatem  demon- 
atrare  poaae  nobia  nidemur.  secuti  autem  sumus  numerorutn  or« 
dinem,  qnae  nterque  disputauit  adpositia  aiglia  S&«  et  Vo.  diaoer^ 
nentes.  nam  ne  alteri  quidem  ubiqne  peranasimna  qnae  alter 
dispntanerat.  itaque  rogatoa  nolnmns  quicnmque  his  pagellis  forte 
manna  admonebunt,  ut  sua  utrique  uitia  siqaae  inerunt  tribnant. 

I  2, 100  in  lande  Stellae  miror  ne  Herzog! um  quidem  uerba  tra« 
dita  recte  tractasae.  Siellam  Amor  landet  qnod  Venen  oelebrandae 
ae  dederit  et  amorea  ceoinerit: 

Me  inmemm  laptus  swtgue  a/iU  exUma  reuoM 
uidnera. 

de  codicibuB  diotnm  eat  1.  1.  p.  472  adn.  8,  nnde  apparet  antiquitua 
acriptum  fniaae  qnod  modo  dedimua.  atque  perbene  id  intellegitnr: 
aua  aut  externa  uuJnera  sunt  ipsins  ant  allomm  uulnera,  quae  nt 
iuiienum  lapsus  idem  aignificant  quod  amores  (ad  lapsus  cf.  Prop. 
I  1, 25.  13,8).  exterfMS  enim  interdum  aStatio  adhibetur,  ut  quod 
subiecto  grammatico  nel  logioo  contrarium  est  denotet:  cf.  V  3,  70 
extemis  etiam^  non  mihi  aolnm,  mberäbüe  uku  fimus  eat;  Theb. 
in  128  matres  proäduae  super  exlemoBque  suosque^  IX  676  idem 
ardor  rätidie  extemum  haurire  cruarem  ac  fudisse  sutm. 

Neqne  melius  Herzogio  res  cessit  in  u.  103.  ibi  enim  quam- 
qnam  Codices  nariant  {fiim  erat  AHB«  /  finiercd  enprascr.  B*,  fini- 
ered  B),  dubiam  esse  non  potest  quin  Statins  scripserit  fimerfU» 
Baue  /Mff  ercd  reperitur  in  Thebaide  VI  212  et  343  in  fine  descrip- 
Üonnm  ab  ipso  poeta  factaram ;  nbicumqne  antem  nt  nostro  loco 
uerba  alicuiua  qui  loqnens  a  poeta  indncitur  deeinnnt,  ipanm  Ulnd 
finierat  Statine  nanrpat:  et  Theb.  I  283.  V  753  itemque  Lucanua 
X 193.  neqne  est  cur  cum  Handio  et  Herzogio  in  aayndeto  offendaa: 
aecnntur  dno  nerba  artissime  inter  se  inncta  qnibns  perbene  dcuv- 
b^TUJC  opponitnr  qnod  actiones  eomm  antecedit  ideoque  plusquam« 
perfecto  ezprimitur.  ezempla  talis  asyndeti  babes  Culicia  n.  42  sqq. 
(cf.  Leo  ad  b.  1.),  Statii  Ach.  I  619  sq.,  Theb.  II  527  sqq.,  ubi  recte 
quidem  enuntiatorum  duomm  anbiecta  dinersa  esse  atatnit Herzogins, 
nemm  id  cnius  in  bac  figura  eeae  possit  momenti  non  capio.  error 
codicum  finis  erat  ortus  est  e  nocabnlo  male  dispesto  fini  erat.  Vo. 

1 4,27 :  licet  Pimplea  etPixene  me  non  admittant,  Rutili  Gallice, 

iargos  potius  ndhi  gurgee  in  hatutu^f 
qui  rapUur  de  fimte  im. 
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mutant  editores;  ego  ellipsis  ratione  rectius  puto  perspecta  explico: 
mihi  potius  is  gurges  in  haustus  adsii  qui  eqs.  cf.  e.  g.  Theb.  VII  293 
utinam  haec  concordia  nostris!  {deiur  e  u.  26  supplet  Vollmer].*  Sk. 

I  6,  35  sqq.  loco  intricato  nequeo  cum  editoribus  facere.  oo- 
dicee,  qaisqailiaa  si  neglegimus,  haec  habent: 

crbem  qua  melior  seueriorque  ett 
e$  ffenies  aiUs  imemel  toffatas^ 
et  emn  M  papulos  heata  pßmm^ 
Mmo  Anmna  diem  avpmrha  nmiL 

Bnbiectum  nerbi  cMa  sine  dubio  est  Caesar;  cf.  a*  46  6f  <u  qitm  eüam 
. .  fiobisoim  soeias  dapes  inisH,  nenim  quominus  nerbi  paaeas  idem 
snbiectam  esse  aiamns,  impedlmur  eo  qnod  sie  deata  (poputas  beatu 
pascas)  oonstmi  non  potest.  qnod  com  sentiret,  Domitius  adlecti- 
uam  Ifeata  ad  Annonam  pertinere  noloit  scripsitqne  nesoSa.  oidB 
tarnen  qnid  dloentem  fecerit  Btatium:  Annona  com  beata  tot  po- 
pulos  paaeat,  snperba  hone  diem  nescit,  qnod  et  per  se  stare  neqnit» 
licet  ponas  Statinm  Insisse  Annonae  nomine  pro  nentro  quod  dieitnr 
uocabnlo  nsnm,  neqne  cum  ilUs  Cbesor,  <äis  omnes  ordineB  nllnm 
conexnm  habet,  adde  qnod  ooninnotinns  pasoas  nnlla  ratione  gram- 
matioa  ezplicatur.  alind  ergo  quaerendnm  est  substantinnm  ad 
qnod  heata  pertineat  atqne  ego  id  diem  esse  arbitror.  qnaresciibo: 

et  cum  tot  populos  heata pascat, 
hanc  Annona  diem  superha  nescit. 

cf.  u.  7  dum  rcfcio  dietn  beut  am  laeti  Cacsans.  omnino  Statius 
metri  caik^u  —  id  quod  alio  loco  accuratius  esponere  in  animo  est 
—  genus  femininum  buius  uocabuli  praeamat;  LXV  locis  in  siluis 
et  epesin  genus  non  distinguitur^  XXXII  locis.  ponitur  mA^cnUaun^ 
L  femininum.  Vo. 

II  praef.  lin.  25  sq.  c/cnethliacon  Lucani  quod  Foüa  Ärgentaria 
darissima  uxornm ,  cum  hunc  dietn  forte  cotisideremus,  imptUari  sibi 
noluit.  sie  Sangallonbiö ,  cf.  1.  1.  p.  478.  comukremus  multimodis 
tumptalnm;  simplicissimum  quod  est,  nondum  inuentum  puto:  cum 
hunc  diem  forte  colerevius;  cf.  11  7, 2.3  Bomani  coLUur  (J^ori^obce/r- 
doSy  126  ijisum  sed  coJit.  Sk. 

II  1,  ö  cum  iam  egomct  cantus  et  uerha  medenfia  saeuis 
confero^  tu  planctus  lamcntaguc  fortia  hiauis. 
sie  inde  ab  cditione  principe  propagalur.  at  saeuus  habent  ABB, 
quod  Marklaudi  adnotatiouejt^quomodo  saeuus  qui  buruanitalis 
officio  fungitur  in  consolandi^araicis ,  qui  uerba  medoutia  admini- 
strat?'  non  refelli  cof^noscea  coli.  II  (5,  1  sacue  nimis  lan'imis  quis- 
quis  dkcrimina  ponis  lugctuiinue  modos  et  V  5,  6^  nimmm  onid^ 


*  ellipsos  duriore8  non  rarae  apu4  jSt&ti4im«  ftt  Y  ^  2^  l^Ui>^  VA 
interpuDgere  debebant  editores: 

quot  ega  Urne  gemUut      eomüum  manu»  atucia  uldUf 
üidU  et  exempliim  genetrix  gauitaque  noidt  — > 
quae  iamenta  tuLL 
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. .  0d  äkete  legem  flMm  .  •  aiM.  iMrda  meeSettfia  ut  «MuMk 
cmmii  dixit  Valerioa  FL  IV  87.  *  8k. 

II  1,  28  noB  ben«  editor^  aoqiueuere  in  Marklandi  oonieotora 
dufi  pro  cKt*  codiomn.  reetins  patQ  sie  leguntnr  Henna  inda  a  uioe- 
eimo  aesto: 

ef  mmc,  AeM,  liiMte    /hwtftt  AoMore  8okA& 

infausfua  uate$  uersä  meapeetora  Ueum 

pkmgo  lijra:  aed  tu  comUem  aocmmgue  dobnß^ 

9i  merui  ktäusgue  itd  oomortia  srnsi^ 
80  iam  ImU  paüare  precor, 
poeta  Meliorie  dolorem  mitigatoniB  coaitem  ae  Ingendi  iBterponit 
amifliuD  maerentem  aenBim  a  eosdolendo  ad  oonsolandom  pro- 
gndiena  erigere  atodei»  uide,  inqnit,  me  teeam  peetora  plangentem 
lyri  nenl  (qualia  logentem  deeet:  of.  faaeea  in  fimere  inueni  conaoL 
ad.  lau.  Ul ,  Tae.  ah  ezo.  m  2,  achoL  Lncani  YHI  735 ,  Sera»  ad 
Aeft.  ZI  93);  tu  ina  niee  iam  leiiis,  L  e.  iam  aliquantom  dolosem 
taum-  eompmiieii8y  me  patere  oomitem.  qooniam  igitnr  iater  ae 
oppoBimtiur  daae  peraoniMi  graremaiieae»  ex  nerbia  oomiptia  ^  diu 
eUeiaa  seä  tu^  qnod  a  liiteria  traditis  contiaua  aeriptuva  aonptiaiioii 
lumia  abhorret  et  äiri  illo  sine  et  dmi  quod  posoeroni  editorea  et 
qnomodo  uerba  iiiter  ae  oppenantor  obaonratar  ei  lambici  uocabnli 
ijfrä  eliaio  moleata  oeraui  iafeiiar.  atmqae  offenaio  eoitabitor,  ai 
sed  nq^weria»  quam  particolam  Statina  saepiaB  i&  talibna  adhibet, 
cf.  n.  164.  174.  U  %.  13.  Vo. 
II  1,  64  poer  Melioria 

äbUueque  marMtur  artis 

nenbuB  adgue  {aiqueBISLei^ipaes  reuoeabU  ad  aaeuktjpoetes. 
sie  Codices  et  Baebränaiua.  in  quo  no  geminata  qnidem  pnaepositio 
ta&tam  diaplicet  qaantiam  ipm  pronomen,  qnod  eqnidiBm  ezpUeare 
Qcm  naleo.  oar  enim  postea  tenta  ui  efferantnr?  fao  Bleliotem  Iam 
porta  egvesaam;  esset  aliqmd,  si  ia  ipsa  peaetralia  domne  a  puaro 
zeaoearetat»  sed  siqiiidem  reoocator  fonu  egreasna,  aoaae  ad  postea, 
ad  portam  reaocari  miaimum  est?  bL  reote  se  habet  pcoaomeiit  si 
lectioaem  aafte  BiwhMoaiiim  anigalbainv retiaemaa ;  aque  ipso  rem- 
eabü  od  oseulapoate^  iam  hene  proeedit  oratio:  dum  abitaros  est, 
aeziboa  artis  puoc  domianm  mocatnr ,  aiqae  cum  iam  ia  limiae  est, 
udL  tom  ceaocat  ad  oseala;  iAtranÜ  rarsas  oboiam  prosilit  eqa.  Bm* 
n  1,  67 :  sed  haeo  priaa  fiiere;  aoac  poer  aiortons, 

muta  domu»,  fateor,  deaoUxtique  penatea. 
esedlane  auUum  ÜBore  silnamua  uocabialum  coaiecturia  aiagis  aezatum 
esse  quam  illad  fateor^  taedet  sesoenta  illa  coaamiaa,  iaepttssiaia 

*  uiz  operae  pretium  faoere  mihi  aideor,  cum  contra  Baehrensium 
MSoodo  iMiid  Mpeetatum^  «rM  weeha  n.  20.  scilicet  notisaimuin  «st 
MoehiM  inierdum  etia  pro  infortunio:  of.  CatuUus  8«  16,  Martialls  VII  14; 
matrem  scelerntam,  pnrentes  sceteratisHtmos  in  nmlUa  titiilis  iiiuenies  ut 
CIL.  VI  15100.  21899;  nlia  dabit  Lorenzius  ad  Plauti  Most.  170.  — 
itemquu  in  u.  40  cur  de  probitate  quae  maturior  est  aeuo  dnbitari 
pociH  non  qideo.  ef.  os.  gr.  QnintiL  ioit.  VI  proocm«  10. 
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plerumqae,  reeenser«;  paieB  oritieos  aon  nuBas  nostri  loei  seeoros 
quam  senDonis  latini  ignaros  foisse.  narnquamsaepepamtbeticiim 
ülttd  /b(0or  poetae  adbibnerint,  diei  nequit;  uide,  ut  ex  mnltis  pcuie» 
delibemi  Oaidiam  rem.  814.  met  IX  862;  ipanm  Statiom  ailn. 
m  4,  89;  Martialem  I  90,  5«  II  28,  5.  m  12, 1;  dandianiim  com- 
pluribuB  loeis  quos  Bixtii  index  sabminiatrabit;  Maznniaaiim  n  29* 
Y  89;  poei  lat.  min.  IV  p.  424  e.  627  a.  4  Baebr.,  ibd.  V  p.  867 
c.  62  n.  8.  aed  Marklandna  ^ai  domaa  mata  est  et  dcac^ata'  inqnlt 
'qnaeBO  a  te,  Stati,  quid  ad  rem  est  sine  tn  hoe  ftitearis  aine  Bon 
iatearis?* .  baue  tarnen  qnaeatioBem  bob  minoB  recte  oeteria  poetis 
qaoa  nominani  plorimia  locia  eoram  qnoa  modo  ooBgeeai  propo- 
Bueris.  immo  non  pauci  loci  enint  quibns  minuB  bene  iUod  fateor 
explioes  qaam  nostro.  nam  Statins  sane  &tetnr  qnod,  si  propoBitam 
exequi  nolt,  oelare  praeetaret;  consolari  nolt  amieom,  aed  Be  oob- 
Bolatnrns  qnidem  eelat,  quaatnm  damni  paeri  mora  praematnra 
attnlerit.  at  apnd  Onidinm  1.  1.  si  Dzyopae  in  arborem  mntatae 
Boror  ait:  csptmgiM  \  mmpotmm  tün  farre^  sarar;  g^mUmigueuaSte- 
(am,  I  onaocniem  trwmmm  mmoasne  am^ßm  moräto*  |  /irfeor, 
tioliw  «n5  todm  eofä»  eofkü,  boo  loeo  faUor  niz  intellegitar,  Biai  eom- 
pertnm  tibi  est  qaantopere  bnins  parentbeais  ms  continno  nan  dabi- 
Htata  Bit,  qna  de  re  fnains  dicendi  compendiom  mibi  iaoinnt  qnae 
adnotanit  BonnetoB  deOregorii  TuronensiB  hitinitate  p.  268 adn.  2.  8k. 
II  1, 170  unäe  ammi  samtiegm  mamm  d  barbanu  horror 
—  ^  dum  modo  fimis  himi  U»eem  auenani  nrigmam 
nunc  toruus  parUer  uesUs  etpeehra  rumpis 
äikäoBque  premk  ukuB  eqs. 
Bio  B,  recte  pnto;  of.  qnae  diii  anpra  p.  478  (2V  uiodo  Ba).  bonunea 
dooti  naria  conieoernnt  (nelnt  ftom  modo  Otto  mns.  Bb/ZLII  682) 
decepti  illo  DummodOf  qnod  male  ez  O  testatnr  BaebreoainB.  a  nerbo 
dum  duplex  ennntiatnm  pendet,  cnins  partes  inoipinnt  a  partionlia 
modo  —  nunc  —  qaae  itidem  sibi  respondent  Y  1, 161  sqq.,  Tbeb. 
IX  778  sqq.  et  persaepe  apnd  alios.  poat  hanor  non  intexrogationia 
Signum,  aed  comma  ponendnm  est.  Sk. 

n  1,191  nauerai  effigiem  generooi^  ardua  Naesi 

orapiter,  dum  MMtpe  domi  naiM  aeria  Ugmttem 
UiädääounüeBierffetUmpeetoreoimtB. 
bano  ob  remBlaeanrnLetbaei  lustrantem  gnrgitis  oraa  statim  agnoeoit 
puer.  mira  de  bia  nerbis  ezeogitanemnt  interpieteB,  qnae  BoUem 
amplezari  nideretnr  uel  Erollins  mens  libri  de  Symmaehi  atndÜB 
(diBB.  pbil.  Yratisl.  YI  2)  p.  68.  comparatis  enim  locia  I  8«  109, 
On.  ez  P.  n  1, 6,  alüs  qnos  nide  apnd  &ollinm,  iergere  pedore  cum 
idem  esse  nolunt  qnod  däergen  nel  remonere.  sed  &o  idem  esse 
poBse,  num  inde  magis  locna  intellegitnr?  nt  oonoedam  simüu  amu 
nnde  dictum  de  morte  Blaesi  intellegi  posse:  nempe  qnia  M^or 
olim  luctum,  quo  ob  mortem  Blaesi  depreasum  credenSy  non  diso 
tulit  sed  procnl  babnit  et  remouit,  ideo  pner  nouit  ora  Blaesi?  nide 
mibi  quae  baec  nngae  sint.  pro  certo  est  qnaeri  debere  in  illia  ler> 
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getUem  peäore  euras  aotom  aliqaem  Melioris,  quo  paero  Blaesam 
apad  inferos  agnoseendi  oopia  detiir.  id  qnod  alio  quoque  modo 
probabilo  reddliar;  aliud  enim  Statio  est  peetare  aliqaid  däergere 
(nubem  I  3, 109),  aliud  peäore  tergere,  boc  quid  sit,  nidebia  e  u. 
V  1, 162  sqq.:  mtne  amius  omtiäma  aria  |  kdacrimai  sigwUqiue 
fcres  et  peäore  terget  \  Umma.  peäore  tergere  igiiar  idem  est  qaod 
ad  peäora  premere^  nnde  aimol  apparet  in  uerbo  curas  non  abstrao- 
tnm  Bod  ooncretnm  aliqnod  inease  debere,  iam  nix  dobiom  esse 
pnto  quin  qnod  in  nerbo  curas  latet  nil  aliud  ait  nisi  imago  mortui, 
quam  sententiam  eo  dtiiia  probAbia«  si  memineria  saepe  a  Statio 
aoperatitea  indnei  mortuorom  imaginea  parantea  et  ornantea;  nide 
e.  gr.  n  7,  128  aqq.  III  8,  200  sqq.  Y  1,  8  aq.  231  aqq.  qaaeritur 
nnm  ipaom  illud  qnod  traditnr  nerbnm  aptnm  ait  quo  imago  mortui 
aigniBeetur.  atque  ezpoauit  carte  OOruaiua  mua.  Bb.  XLIV  449 
opera  artificia  interdnm  latine  curae  ut  graeoe  jueX^tiiv  dioi,  uemm 
et  poetioa  tantnm  quod  ego  uideam  ita.uooantnr  et  nimia  contorte 
nel  a  Statio  dietum  uideretnr  eina  modi  cnraa  peetora  tergere.  muto 
igituTi  uemm  unam  tautum  littemlam  muto:  aimäee  iergentem peC' 
tore  ceras,  iam  babea  aptam  sententiam  apte  expreasam:  puer  nouit 
ora  Blaeai,  quia  eaepe  Meliorem  ceream  amid  imaginem  eamque 
hominis  aimillimam  amplezantem  niderat.  ne  quid  aorupnli  zema- 
neat,  cf.  V 1, 1  mame  simQee  daeSie  fingere  eeras^  praeterea  III  3,201 
te  HmHem  doäae  referet  fniki  Vma  eerae*  IV  6,  21  atgue  loeiduras 
mentiio  corpore  cerae*  II  7,  129  ifuttwa  stmOi  mtahte  auro. '  Sk. 
n  2, 60  iam  Mähgmnaei  uatie  memue  ä  ekdge  una 
Thebaie  ä  OeHä  eedaimghria  pketri: 
et  tu  eaxa  numes  ä  te  nemora  äUa  eeeutUur. 
pro  una  Marklandua  tUa  uoeabulum  inutile  plane  et  nibüi  inferena» 
melius  meutern  poetae  capiena  uni  Sebraderus.  scilioet  poeta  non 
eum  Orpheo  aut  Ampbione  aut  Arione  aingulia  PoUium  comparaaae 
aatia  habet,  aed  trea  uates  in  unum  redactoa  eum  auperare  dicit.  baeo 
tarnen  aententaa  ut  efficiatur,  mutatione  opus  est  nuUa,  modo  pro- 
dneaa  quam  hueuaque  male  correptam  esse  uoluere,  uoenlae  una 

*  haec  oommentas  eram,  cum  SandstFoemii  libelhu  diu  deaideratos 
(■tudia  critiea  in  Pap.  8tat,  Vptaliae  1878)  in  maniu  meaa  penieait. 

occüpanit  is  coniectnram  mearn  p.  20,  nernm  de  cetcrin  tnm  pfrauiter 
errans  ut  coniecturae  paene  omne  pretiiim  ipee  adimat.  aliis  qaoniam 
dissertatio  illa  non  minua  ignota  esse  solet  qaam  mihi  fuerat,  addo 
oeeapaviste  eondeni  Sandttroeminm  egreß^iam  Ottonit  conieetaram  (1. 1. 
p.  862)  ante  tnanus  artemque  I  8, 16  {arte  m.  a.  Codices),  praeterea  qnod 
ad  flilnus  attinet  nil  snni  continere  libelluin  nisi  quod  Bpecioaa  est 
emendatio  I  4,  68  genug  ipse  suis  praemissaque  retro  \  nohilitat  {nohilitas 
Codices).  —  Ceteram  ad  II  1,  191  sqq.  ut  redeam,  etiam  uerba  noua  t 
terta  ujganiem  eonieetnra  faeillima  sie  temptare  poteis  nowt  »eria  IÜMmi,  / 
ut  V  Sf  67  frondentia  uatum  praemia  Jaudato^  genitor,,  tibi  rite  Htortttt 
Schwartzius  (ind.  lect.  Rostoch.  aest.  1889  p.  5)  uoluit  pro  Uqarem  co- 
dicum.  nam  ne  ideo  quidem  quod  Meliorem  serta  lipantem  niderat, 
Blaesum  puer  aguoscere  potest,  sed  qaod  serta  Blaesi  imagini  aftigeotem 
eine  oiFarenteai.  aed  nolo  hoc  nimis  premere ,  praeserttm  cnm  fallax 
nldeatnr  Sohwarlsli  eonieetnra  quanraia  speeioia.  cf.  infira  p.  888. 
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fljllabam  finalem:  cf.  IV  2,  7  gtia  oelehrem  mea  uota  Ijfra?  .  .  non  st 
pariter  mihi  uertiee  laeto  |  iMeta^  adoraUu  et  Smjfma  H  MatUm 
kmros,  \  digna  h^imr.  6k. 

II  6, 15  clausas  eircum  undigue  portaa 

(Aoe  UemMe  nefas!)  pUiddi  timuere  Imnes*, 
tum  eunäis  cecidere  iuhac  paduüque  rdahm 
aspicere  et  totas  duxcre  in  kmina  frontes. 
t^nm  pro  totas  coniecit  Murklandus  non  uidens  Statium  faoete  in 
signBBi  pndoris  detorsisse  quod  est  signam  furoris  leonini  apad 

Homerum  P  136  irdv        ^nfCKiWtov  tcdriii  lAKerai  6aBie  koXuit- 

TUIV.*  Sk. 

II  6, 6  locnm  oeiatissimum  eio  milii  post  Leosem  tandean  vsote 
eonstitoine  nideor: 

dumm  et  desertipraerepta  conittge  partem 
5  c&ndamaire  tarit  WHUsta  et  lammta  BOfmnm 
et  fratnm  fwwtftu;  äUe  et  tamem^  mt  procul  intirat 
ältiiis  in  senaue  nMimgwe  mUnera  umdt 
pkigamimr. 

ad  ie  tarnen  at  procul  intrat  Codices ;  alte  tarnen  et  procml^  intrat  Leo. 
MB81I8  hic  est:  *faart  isVa  den  gatten  zu  beklagen,  tief  i8t  der 
aolimerz  mn  den  Terlust  von  geschwistenif  tief  aber  doefa  «neh,  ja 
bei  weitem  tiefer  dringt  der  leichtere  eofalag.'  iam  sequitor  ratio 
et  flolntio  bniuB  paradoxi  qnod  oidetur.  aeoeMitate  ductas  et  ttoeulam 
interposni,  qua  sola  sententMumm  oonezns  fulcitur;  synaloepbe 
nocabuli  spondiaci  eodem  uersus  loco  innenitnr  in  n.  17.  a  Leonis 
autem  coniectura  defendenda  est  at  partieola;  obseraandos  enim  est 
neos  noonlae  procul^  qaem  qnamqnam  iam  Handios  Turs.  IV  594 
recte  notaaerat  lexica  noafera  neglegnat.  scilicet  procul  idtm  eat 
quod  muUo  oel  longe  ('bei  weitem'),  of.  n.  34  qwüis  eras!  proeul 
{ml)  cmctis  puerisgue  tMegue  |  puterior  et  tantum  domino  emimerf 
qnamobrem  comma  non  oum  Leone  post  procuZ,  sed  anteo^  poaoL  To. 

II  7, 12  sqq.  non  erat  car  offenderent  editores  in  nerbis  tnir 
ditis  qnibus  monetär:  ad  Luoani  natalem  oelebrandum 

docti  largiue  euagentur  amnes 

et  plus  Aoniae  xUrete  säuae^ 

et  si  qua  patet  aut  diem  recepit^ 

sertis  moUibus  expieaJlur  wnhra, 
non  intelleguntur  uerba  nisi  accurate  uocabulum  umhra  interpretaris 
'laub' ;  cf.  II  3,  51.  Tbeb.  IX  592.  Verg.  Aen.  VIU  276.  Calpanui 


*  sie  interpuaxi,  ut  seraarMu  quod  Codices  tradunti  tuntuere  corri* 
gitnr  pteimnmae.  ofaMftft  eireum  tmUme  poria»  retiaai  VoHoienuB 
ontuf,  qoi  e  aiedio  ttmphitheatro  leones  re  aera  eircum  carMres 
conspici  sno  iure  contendit.  idem  Schwartziam  I.  1.  p.  14  post  a.  12 
lacunam  statiientoin  recte  refellit.  monet  enim  longiorem  de  leonis 
olade  narratiouem  uc  posse  quidem  eipectari,  oam  St&tius  camen 
aUttm  in  amphitheatro  imperatori  tradimrit.  *  ant  Honeri  «et 
Statu  looum  imitatus  est  Claudianns  in  Ruf.  II  266  leo  .  .  incHnatfue 
iuba»  dßmSMOfMe  lumima  ueUU,  abi  neutnuB  ezemplar  fiirttoa  adoetaalt» 
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ad.  ItlOl.  Kameaiaiii  ed.  4,28.  iam  mst  particula,  in  qua  maxime 
kaent  Ifaridaadna ,  bene  ae  bebet,  nmbrarain  enlm  biatoe  animad- 
«ertantor  aut  tmiti  eaelom  »emii  aiit  InatraaU  aoloin  Me  illic  sole 
radiatom.  illad  est  fmbm  pakt,  boo  miibm  äkm  reee^,  ef.  Lncani 
in  443  arbores  hmc  primump$9imt  mnms  et  fhmde  atrmUes  \  ad- 
misere  dkm.  Vo. 

n  7, 136  sqq.  Polle'  axor  Lncanmn  mortaimi  BOii  fiM  fmmmie 
indmU  figura ,  aon  sab  dei  alionhia  imagine  Laodamiam  imiiata  re- 
praeaeniat, 

wpmm  $ed  colU  ac  frequmtat  ip$im 
imis  ^dHu8  imUim  medUUiSt 
ae  MikuHa  tiana  su^ndmärai 
uuUus  qui  ikM  iloMm  imro 

ISO  straiis  '  ^jramtitä. 
qnemnis  pato  primo  obtntn  looam  ita  oomotanun,  ut  sententia 
euadat  qnalem  effinxenuit  Baebreos  Bebwartz  (1. 1.  p.  10)  Leo  (1. 1. 
p.  19)  ant  mmm  in  uem  ant  ae  solaeiß  in  neesd^aeia  matantea.  nenim 
paohitiai  mibi  Bubnata  est  dabitatio.  nam  prinmm  quidem  non 
aatia  bene  Snter  se  opponnntar  ie  ncn  fM  mmims  imduit  figttura  et 
iolMa  non  mana  BwIminutnA  uuMm  timSli  omv  noMm:  nam  carte 
etiamai  Lnoani  imago  dei  alionins  figuram  imitabatmr,  %mUm  similis 
esse  Lueani  et  poterat  et  debebat.  tarn  nero  illina  aeni  bonunibna 
trita  est  sententia  mmlmnim  mmvriam  sie  ^»9nerair%  debeie  snper- 
stites,  ut  fbrmam  ae  figuram  tmM  ma'gis  quam  corporis  oompZsc- 
ianiury  non  quia  niieroedmdum  sit  imutgmiSbus  gime  marmore  aut 
aere  fingunlur^  $ed  ut  mUus  hominum,  Ua  skmUaera  uoUvs  imbeeüla 
ac  marüdia  sunt,  forma  mentis  aetema  quam  tenere  et  exprimerenon 
per  äUenam  matwiamet  artem,  sed  tuis  ipee  moribus  possia.  ezseripsi 
bano  sentantiam  e  Taoiti  Agrioolae  capite  altimo;  is  autem  Senecae 
pbilosopbo  eam  uidetur  debere,  e  quo  molta  similiacoDgessit  Zimmer- 
mann deTaoito  Seneoae  imitatore  (diss.  pbil.  Vratisl.  V 1)  p.  11  sq.  38, 
omisit  epist.  40^  1  ubi  baee  babentur:  maginss  nobis  amiomm  ah* 
ssntkm  iueundae  sunt  guae  memonam  retumant  et  desiderwm  ah- 
sentiae  falsa  atque  inani  solaeio  leuant.  namun  igitor  Statins 
noeare  poterat  imagiais  solaeium,  nanom  eo  magis  quod  in  cantem^ 
pMam  defmM  Polle  marito  fun^reMur  Umquam  si  mme  üte  sibi 
magis  uaearä^  nt  itemm  Seneeae  nerba  aflforam  (ad  Maro.  24)* 
iaaqne  securae  qaoqne  in  u.  181  melios  intellegere  mibi  nideor: 
eoitts  enim  rei  seeora  esset  PoUa,  aatea  fmstra  mecnm  reputaneram. 
nimimm  seoora  est  ipsius  imagiais  anreae  meliorem  mortui  imagi- 
nm  imis  (Utim  insiiam  inediulHs  oecam  hnm^  Sk. 


*  itrütu»  BaebrensiaiHiB  non  intellegitiir.      ^  seotentiaai  qaaa  est 

de  imagiDnm  euanidarum  et  mutarum  (Senecae  qaom.  amic.  eontinenda  sit 
fr.  II,  di88.  phil.  Vratisl.  II  3  p.  XXIX;  cf.  etiam  Plinii  ep.  III  10,  r,. 
II  1,  12)  uilitate  apud  Graecos  huousque  frustra  quaesiui;  a  stoicorum 
aliquo  prouciiiase  suspicor  carmini  de  Lucano  stoicorum  sectatore  in- 
sertam.  —  Obiter  moneo  in  elnsdeoi  oarminis  v.  (SB  nerboram  seiiem 
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m  praaf.  lin.  28.  fagit  adhno  ediiores  quam  aeasa  eaaamn  sit 
uerton  mdt»  nihil  ad  rem  attinet  Earimun  edre  qnamdin  Statins 
neglezerit  optato  obseqnif  immo  Statii  intererat  liberto  imperatoris 
dmetatiOBem  ezcosara,  non  prae  se  fem,  id  qood  MerHandna  bene 
sennt  quam  di»  interpretatns  quam  non  dk»^  neqne  a  ratione  gram- 
matica  non  abborrei  persona  tertia  qnam  non  ekts  sequi  debebat, 
sed  Buum*  Statinm  igitar  pro  certo  babeo  scripsisse  seis  9C.  ixk 
MeUor:  ef.  lin*  7  am  acfa»,  30  cum  säas  et  in  sententiis  eodesi 
modo  oonezis  II  praef.  lin.  16  «eis,  cf.  10  qid  mstL  Yo. 

m  1, 164:  ezemplom  sermonis  abrapti  quo  Statins  paeae  ab» 
ntitur  latet  adbue  in  notis  critiois.  pessime  enim  ediiores  ^pmm 
seripsemnt,  eom  optima  babeant  qnae  in  oodioibns  l^gontor: 
haee  ego  nasoetUes  ladus  haoMma  ad  aras 
Ubammda  ML  mme  ^pse  —  tu  Umkie  eemo 
taUientem  uoeea  et  täKa  diäa  fermUm  eqs. 
poeta  bene  ennntiatnm  abmmpit  nt  eomm  qoae  nidere  sibi  nidetor 
inandita  atqne  inezpeotata  nos  qnodammodo  partidpesfiamos.  dioere 
nolenUs  'nnno  ipse  Heronles  haee  didt'  animom  snbit  imago  dn 
in  limine  templi  stantis  atatimqne  qnae  nidet  breuiter  enariai 
prorsns  eodem  modo  Statins  ennntiatnm  a  prima  persona  inoobatum 
nona  cogitatione  abmmpit  looo  a  Baebrenno  mala  coniectara  et 
interpnnotione  depranato  V  8,  10  sqq.: 

eerte  ego^  ma^fnanimdm  qm  facta  atkUere  r^gum 
ÜM»m  äUum  tpkrahs  Martmque  aequare  oanmdo  — 
quis  Sterin  mea  dbordn  äi»,  qms  ApoOim  mme 
firigida  dammiiae  praediußtt  fiubUa  mefdif 
ef.  similia  in  adloeationibns  prooendomm  (Vehlen  ind.  leet.  BmiL 
1888  p.  6,  Bnedieler  mns.  Bh.  XLV  826).  Vo. 

ni  2,  82  Metins  nanem  eonscendit;  remanet  in  litore  poeta 
anzins  atque  amieo  timens : 

quos  nunc  ego  pedore  somnoe 
qttoeue  queam  perferre  dies? 
de  oodices  et  editiones  omnes,  male  d  qnid  nideo.  ezdamare  poievat 
poeta:  giios  fNMie  ^0  «omiios  (i.  e.  iiodes)  giiom  Le. 
qnantnm  me  nocte  dieqne  angam  animi,  qnibns  similia  legnnlnr 
apnd  Yalerium  Fl.  I  829  quos  tarn  mente  dies^  quam  saem  msommla 
dris  I  prospiehf  sed  interrogat,  codioes  d  seqnimur,  qnos  dies  aoe- 
tesne  perferre  qn  eat,  dnm  amicns  abest.  eigo  emnt  qnos  perfem 
potent,  alü  qnos  non  poterit?  an  est  qnaestio  rlietorica?  didtae 
ergo  se  nullnm  diem  amplins  amico  absente  ninere  poase?  nkles 

ntle  caocellis  positis  Madaigium  «da.  II  160  dissecuisse,  quem  noo 
nominatimi  Baehrensins  seentos  est  uno  tenore  legendmii  esse  ingraUts 
Nero  duMbu»  theatrU  et  notier  IfM  proferetwr  Orphem»  enindt  aita  nTaecae' 
(Laeanns  ed.  Hosins  p.  385,  22  sqq.):  certamine  pentailerico  acto  in 
Pomp  ei  theatro  laudibus  recitatis  in  Neroncm  fuerat  coronatuM 
et  ex  tempore  Orphea  ecriptum  .  .  ediderat,  non  inepte  conicere  mihi 
Qideor  ex  Laeani  Orpheo  eolorei  qnotdam  Btatiam  in  hoo  genetbliacou 
tranitaliate:  aide  aa.  89  sqq.  08  sq.  117  tq. 
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qxmm  im  rwte  htm  m  habeafti«  mutatiotte  lanitsiMa  Ioom  xa- 
■lltwtur: 

quo  nunc  ego  peck0t  tmmm 
quoue  queam perferre  dm? 
ef.  laaen.  ^  98  p«reti{t<  JcHiiiiffi  eoiMfon/t  p€äcfB\  Luoani  VII  701 
9U0  pedare  Somam  inirabU,  et  memiMria  cum  alibi  tuni  apod 
Statium  saepe  nitia  maie  adnmilatia  eaaaiim  tanaiaatiottiboa  <Nrta 
aaaa.*  8k. 

III  4,  76  s  natuii  Donitaanot  koauBce  caatraii 

gauisaque 

quos  gemtit  naittn  uidd. 
99h§  coniecturis  aasatum  esse  credet  quicomque  critieorum  Statia- 
nomai  auiditatem  oonioiaiidi,  intallageDdi  inertiam  noaerit.  mihi 
aamper  recte  natura  a  poeta  gandens  indaci  uidebator,  qaod  iatt 
eos  solos  uideret  quoa  et  quales  genuit ,  Don  ennucbos  qnoqna  qvi 
uelut  arte  hoaainum  proereati  sunt,  id  quod  iam  loco  quodam 
Claadianeo  ita  confirmari  nideo,  ot  dabitatio  ralinqaatar  nalla  (in 
fiatiop.  1  338)  :  iÜM  (feminas)  praäerm  rmm  noAim  ertmuU^  \ 
hoB  (eunucbos)  fecere  iam«.  Sk. 

III  5,  9  Statu»  eoningm  bia  iierbia  Uudat:  n  ego  at  Ylizea 
per  bell»,  per  aeqnora 

#yumfi,  tu  mäUproeos  intada  fugare$; 

non  inteneäas  eommenta  reiexere  tda$, 

sed  sine  fraude  palam  thalamosque  aniuUa  negasses. 
postqnam  Mar^Flaiidtts  abiectis  aliarnm  editionum  sordibus  uooa- 
bolnm  vntersectas  nnice  nerum  ex  Parmensi  et  Bomana  protraxit, 
quod  Codices  nobis  noti  tuentur  praeterquam  quod  optimi  (BB; 
intersectas  a  cui  nibil  adscripsit  Pontianus)  mendo  paene  nullo  inier* 
fectas  ezbibent,  Imbofius  (progr.  Hai.  1863  p.  12)  extitit  qui  quam 
nebementissime  in  banc  lectionem  inueberet  et  coniecturam  a  Mark- 
lando  dubitanter  propositam  inperfectas  poetae  obtruderet.  at  rec- 
tissime  praeter  /"litteram  pro  f  scriptam  Codices,  intersectas  re- 
texere  tdas  Statius  more  sat  noto  dixit  pro  intersecare  et  retexere 
tdas.  acomen  poeta  in  eo  ponit,  quod  duas  illas  actiones  quarum 
«traque  fraus  conficitur  {refexere  enim  non  minus  fraudulentum  est 
quam  intersecare^  cum  proci  Penelopen  noui  aliquid  texturam  esse 
credant)  ita  oniinat,  ut  tempora  efiriim  inter  se  excipiunt.  nostrum 
quidem  secundum  sensum  intersecandi  uerbum  magis  premeremus 
quam  alterum  a  poeta  latino  preasum.  intersecare  autem  significare 
posee  'disaeoare  mediam  telam  aine  coXtro  aiae  forfice'  ne  Lnbofina 


*  nide  e.  gr.  IV  2, 7  quas^  6,  26  eoe/t,  55  uultus,  82  sacrilega»,  III  4,  47 
ueieres  aL  sie  in  noitrl  carminis  u.  125  recte  Otto  1.  1.  p.  535  facUut  prae- 
tunrtere  gyro  (faciä  Codices)  restituit,  aic  V  1,  21  coniecerim  scribendum 
eise :  ei  famulos  laasare  gregea  et  uincere  planciu  {planctue  Codices),  nam 
«Dr  azora  mortaa  awritiis  filaiiiloa  magis  laaset  quam  anteat  non  magis 
intallagittir  qnam  enias  planotus  aineera  dieatiu,  iam  ntto  omnia  plaaa 
aant:  planciu  lassare  famnios  et  uincere  di<^tiir« 

JahrMeh«  f ikr  cIms.  philol  1883  bft.  IS.  58 
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qnideni  negat  neqne  quieqnam  dubitationis  inde  oritur,  quod  aooa- 
bolum  non  inuenitar  nisi  apnd  aact  ad  üer.  III  14,  24  et  poslet 

paseim  npud  Auimianiim  Marcellinum.  errat  autem  uir  doctns,  cmn 
negat  potaisse  Statium  retezeodi  uocabulo  alio  sensu  uti  quam  quo 
Cieero  (acad.  II  29,  95  quasi  Penelope  telam  räexens)  et  Ouidiuä 

Sam.  III  9,  30  iardaque  nodurno  tela  retexta  dcio)  usi  sint.  nam  de 
)aidio  ne  explorala  quidem  res  est,  utrum  refexta  *  wiederauf- 
getrennt' an  'wiedergewebt*  esse  uoluerit,  licet  prius  Propertii  loco 
simili  (II  9,  6  nodurno  soluens  texta  diurna  dolo)  commendari  uide- 
atur.  hoc  ut  mittara,  omnino  uir  dicendigenerisStatiani  alioquin  satls 
peritus  hoc  loco  uidetur  oblitus  esse,  quantnm  studii  poeta  Neapoli- 
tanus  in  eo  posuerit ,  ut  res  notas  nouis  uerbis  indneret.  rdexcre 
igitur  nobis  est  'wiederneuwebuu',  cf.  Ou.  met.  X  31  quo  loco 
Orpheus  a  Pnrcis  petit:  Eurydiccs,  ovo  ^  proper  ata  rdexitc  faia.  neque 
profligatur  haec  interpretatio  eo  quod  Statius  duobus  locis  (silu. 
V  3,  29  et  Theb.  V  29())  altera  uocabuli  significatione  ulitur  Ouidii 
(met.  VII  531)  imaginem  secutus.  confirmatur  ar.teni  imitatione 
Claudiani  in  laude  Serenae  u.  31  .•-q.  Pcndopc  traJiat  arte  procos 
fallatque  furentcs  \  stamina  nodxirnac  rdcgcns  Laeriia  tdac.  uer 
borum  denique  conexus  facile  per^j)ieitur ,  dnmmodo  teneas  cont- 
menta  opponi  uocabulis  poZam  .  .  armataquCy  quae  sie  coniungi  uoluit 
poeta  quamuiö  metro  libera  uoculae  quc  positione  uti  coactus.  Vo. 

III  5,  44  sqq.  uxorem  poeta  laudat  cum  coniugibus  fidia  quas 
fabulae  narrant  eomparans : 

}i€n  uhi  noia  fidcs  totque  cxyloraia  per  usus^ 
45  qua  ndcrcs,  Graias  Latias,  hcroidas  aequas? 
tssd  ad  Iliacas  (quid  mim  ddcrrd  amanies?) 
Penelopc  gauisa  domos  ^  si  passus  Vlijces; 
questa  est  Aegiale^  questa  est  Mdiboca  rcUnqui 
et  quam  {f/uam  sacui !)  fecerunt  Maenada  plandus. 
50  nee  minor  his  tu  flösse  fidcm  eq<. 
per  totos  uersus  ut  dedi  nulla  littera  recedit  a  fide  codicum.  muta- 
uere  tarnen  omnes  post  Doraitium  Calderinum  u.  45  quc  pojst  Graias 
inserenteä.  at  poeta  inteipungi  uoluit  ut  feci  et  intellegi  'ueteres 
seu  Latias  »eu  Graias*.  Romanarum  feminarum  quod  nomen  nullum 
attulit,  neminem  otfendet  qui  secum  reputauerit  has  nominura  et 
exemplorum  series  plerumque  ad  Graecum  fontem  et  rbetoricum 
redire.  laudantur  autem  quae  bic  nominantur  feminae  eo  tantum 
nomine  quod,  cum  uiri  abirent,  querebantur,  neque  Statii  intererat 
quod  praeterea  de  eis  coufabulabantur  uelut  de  Aegiales  aduersus 
Diomedem  perüdia/  uersum  49  Marklandua  omuino  intellegi  posse 


'  probare  epo  quidem  non  possum  quae  de  hoc  fcminarnm  catalos^o 
Knaackius  conscripsit  (Uerai.  XXV  88}.  qui  quid  inter  huuc  et  femi- 
nanim  These!  oatalo^m  Istrianum  (Athen.  XIII  (Mi7*  rvi  plot.  Thea.  C9, 
of.  Wellmann  de  Istro  Callimachio  p.  19  sqq.  praeter  Meliboeae  nomen 

nccossitiiflinis  intercedat,  parura  uidetur  docuisse.  nominHtnr  sane  in 
catalogo  Istriauo  praeter  Melibooam  Aegle  quaedam,  quam  a  Statio 
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negabat ,  Imbofius  quamquam  secnndum  Codices  nno  tenore  scripsit 
interpretatus  *quamcomque'.  at  poBt  tot  nomina  certam  aliquam 
coniugem  desiderari  apparet  neque  sanus  est  aententiarum  conezos 
qualem  Imhofios  proposoit:  questa  est  Aegiale,  qnesta  est  Mcliboea, 
qaesta  est  quaecumqne  uehementer  questa  est.  immo  duo  snnt  oerba, 
id  quod  iam  Geuartius  sensit,  alterumque  cum  saeui  coniongendum. 
parentheses  similes  babes  e.  gr.  I  6,  61  d  mortem  sihi  (qua  manu/) 
minatUur^  II  1,  34  cum  proprios  gemerem  defeäus  ad  ignes  (tfum, 
naiiuraJ)patrem ;  Ou.  am.  I  2, 3  e/  uacuus  somno  noctem  {quam  longa/) 
peregi,  innuit  autem  pouta  Laodamiam  quam  Maenados  ritu  Bacebum 
colentcm  ipae  describit  II  7,  124  quaeque  apud  Ouidium  her.  13,  33 
Frotesilao  scribit:  ut  guas  pampinca  tetigisse  Bioorwger  hasta  \  cre- 
düur^  huc  illuc  qua  furor  egU  CO.    Vo.  ^ 

III  5,  104  propius  quam  adhuc  perspexere  Codices  ad  uerom 
accedunt.  inter  amoenitates  regiouis  Neapolitanao  po^ta  Baias  Cumas 
Misenum  Oanrum  Capreus  Surrontum  enumerat,  deinde 

denarumquc  lacus  mcdicos  Stahiasquc  renaias. 
sie  Codices,  ubi  Siahias  renatas  quidem  recte  Imhofius  uindicauit, 
sed  e  mODstro  denarumqtic  male  elicuit  Dimidiacquc  nonicn  fontis 
Stabiani  e  Plinii  nat.  bist.  XXXI  1)  notuiii.  iierius  Domitius  Aena- 
riaeque  rem  recte  as&eculus,  sed  litteris  traditis  et  metro  uim  in- 
ferens.  prosodiam  enim  Hominis  dat  Aetnae  carminis  u.  ^ZO  discitur 
indiciis  flagrassc  Äenaria  qnondam^  \  nunc  cxstincta  sfupcf.  a  qua 
non  deflexit  Stutius:  ut  enim  supra  (u.  lÜO)  Tdchoum  domos  dixit, 
sie  boc  loco  incolarum  nomine  usus  ut  insulam  designaret  baec 
scripsit:  Äcnartimquc  lacus  mcdicos  Stahiasquc  renaias.  notuen 
sane  ncque  alibi  extat  neque  in  tituHs  insulanis;  Homerus  autera 
dixit  (B  783)  elv  'ApiMOic,  oGi  q)aci  Tucpiueoc  ^jajjevai  euvdc,  et 
Strabo  V  4,  7  p.  246  TTiGriKOUCcaiouc  nominat.  mcdicos  illos  lacus^ 
quos  tituli  (CIL.  X  G78G  sqq.)  nymphas  ^ütrodes  appellant,  Strabo 
V  4,  9  p.  248  et  Pliniua  n.  b.  XXXI  2,  d  commemorant.  ordo  autem 
locorum  quem  Imbofius  apud  Statium  odorari  sibi  uidetur  nollus 
est.  Yo. 

loale  cum  Aegiale  confusam  esr^e  KtiHaekius  contcnrlit,  uerum  nusquam 
aut  Meliboenm  aiit  Aeglen  a  Theseo  derelictara  questiis  fudisse  disci- 
muB.  ergo  quod  unnm  leuitatis  illius  Statium  couuiucere  poterat,  id 
uibili  est.  apparet  Aigialcn,  Meliboeam  et  illam  quam  saeui  fecerunt 
Maenada  plancius  quaeenmque  est  maritos  nel  in*  pericula  et  bella  sequi 
paratas  fuisse.  ne  hoc  quidem  in  Meliboeam  et  Aeglam  illas  quadrat, 
omninm  autem  minima  in  Ariadneu  quo  tempore  a  Theseo  relinquebatur, 
quam  iu  u.  49  Utere  Knaackius  sibi  persuasit.  quadrat  uero  in  Aegialen 
et  Luodamiam  —  ao  de  bae  moz  plnra  —  quarom  maiiti  in  bellimi 
Troianum  abibant.  unde  fortaase  non  falso  eooclodetur  MeUboeam 
qnoque  herois  adiiersus  Troiam  proficiscentis  osao  uxorcm  neque  temere 
de  Mfhboeus  adiectiuo  a  Mcliboea  Philoctetae  jiatria  facto  (cf.  Lucr. 
II  600.  Vere*  Aeu.  III  401.  V  251)  monuisso  eum,  qui  Statii  Kohi- 
manniaoi  tnaioem  confecit,  et  iam  Aotea  Marklandum ,  qaocmn  in  alili 
queque  consentio.  uelut  Maiklandus  qooque  n.  49  feminam  significari 
putat  Knills  maritus  ad  bellum  Troianam  profeotoB*  sit.  de  Ariadna 
carte  pracfracte  negat.  Sk. 

53* 
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IV  3«  7  fiigU  adhao  Oiolot  •dilom  iMie  qQoddam  «iftin; 
acriWttdu«  eiiim  Mi: 

fwa  csiedmn  «m  «oto  ijym,  qum  9&luett  gmla 

suffckm? 

fiM»  mUiert  codiM;  neqae  Urnen  de  quantiUto  qttalitato  gr*- 
titmii  ml  ito  dioun,  dobitat  8tatii»,  sed  de  poiestate  sua  «eqniB 
gmtM  BfiloaiidL  qnare  $ua5  locum  non  habet,  cf.  m  2,  ISI  fmemü 
Mtiftia  ifmeb9|il0O^  I^^rJ,  de  uitio  cf.  supra  adn.  8.  Vo. 

IV  4,  81  aqq.  Stethis  de  lods  Vesiiuii  eraptione  uiBtatii  dMi: 

eteäeine  uinm  uetUura  propago , 
eum  ugeUs  Umm^  enm  tarn  haee  deserta  uMmU^ 
kifira  iirbes  popuhsgue  premi  proawlta^  to$to 
rwa  odltSM  mari? 

tosto  ego,  ubi  toto  codioes,  i%üo  Baebrensius ,  iola  Grasber^er.  sed 
neque  quae  ttadita  neque  quae  ab  Ulis  oonieota  sunt  satisfacioBi. 
nuUus  bic  locus  mari  nisi  ei  qnod  ez  monte  ardente  profluens  regiones 
nicinas  deoastai.  boc  potuit  dicere  poeta  tostum,  cf.  Aetnae  Carmen 
u.  363  aräentiB  .  .  flammae  flumina  et  totam  illam  descriptionem 
un.  484 — 610  ubi  saepe  quam  'JsTa'  dicimns  eom  nndis  comparatur. 
aWe  autem  iosto  mari  'im  feaemeere  untergehen'  pro  tu  mare  ahwt 
siraetnra  est  Btatio  vsitatisBima.  Vo. 

IV  6f  47  stataam  a  Ljsippo  confeotam  admiratar  poeta: 

iale  nec  Idaeis  quicquam  Teichines  in  aniris 
nec  stolidus  Brmics  ncc  qui  polit  arma  deorum 
Lemnim  cxigua  potuisset  ludere  massa. 

sie  Codices,  at  quomodo  Bront^s  stolidus,  cuius  artificia  laudibus  ex- 
tollere  poetae  solent?  sane  si  Bronten  solnm  epectant;  boc  autem 
loco  uidesne  Bronten  comparari  cum  Lysippo  nec  maius  fere  excogi- 
tari  poäse  blandimeutum  quam  quod  prae  illo  Cjclops  ipse  con- 
temnitur?  adde  quod  Hercules  ille  Lysippi  gestumen  tnensae  est  ex 
exigua  massa  confectum  quäle  Cyclopes  tere  non  fingebant.  nam 
Harmoniae  quoque  dotale  decus  praeter  consuetudinem,  dodi  quam- 
quam  maiora^  laiorant  (Theb.  II  273).  de  adiectiuo  autem  com- 
paratiue  ut  ita  dicam  adbibito  ne  dubites,  cf.  e.  gr.  ipsarura  siluaruoi 
locum  (V  1,  105)  iu42s  laurus  uolucri  ^  Germanice,  atrru  {cf(rsu  BB, 
corr.  Bartb)  |  Fama  ttehit  pracgrcssa  dicm  tardumquc  suh  asiris  \ 
Äraida  cf  in  medio  UnquU  Thaumantida  caclo.  quo  loco  paeno  miror 
quod  critici  ad  unum  omnes  recte  intellexisse  uidentur  M^rcurium 
ceteroqui  uelocissimum  sane  tardum  uideri  posse,  si  cum  Doraitiani 
Fama  comparaueris.  adile  Hiymelen  nisticam  lauenalis  6,  66  recte 
explicatam  a  Maduigio  opusc*  p.  38  adn.  Sk. 

IV  8,  28  Statins  Menecrati  amico  gratulatur,  quod  tertia  ei 
nata  est  suboles  eaque  post  filium  et  filiam  uirilis.  ita  rem  se 
habere,  id  qaod  interpretes  nonnulli  neglexere,  e  loco  III  1, 176  sqq. 
cognoscitur,  ubi  de  Pollii  Felicis  nepotibus  qui  sunt  Menecratis 
liberi  legimus:  concedam^ue  diu  iuuenes  spectare  nepoieSt  |  donec  ä 
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Me  sponsae  makum  ^  üla  mofräa,  illo  igünr  iMport  Meneorati 
filins  et  filia  erant.  nunc  uero  poeta : 

made  quod  ^proUs  tibi  saephts  mteUi  uirüi 

U%  poaam  quod  puto  Statium  soripsisse.  eodioes  laetam  dat  uWgo^ 
q«od  cum  Baobronaitts  in  XaetamiiM  msrffo  mut&ret  adnotans  Vestat 
•nuendandom  saepimt^^  Qnabergenim  pellexit  ut  ktetim  conicmt. 
al  iweptM»  alne  dubio  probom  aat:  nam  alter  ßliua  Kenecrati  natiUi 
ergo  iHTolaa  tAepius  uirili  robora  quam  femiiiiMO  andaaift»  ne  tarnen 
filiaa  panim  laudia  tribuat,  pergit  poeta:  sed  iuueni  parenH  itiam 
uhr§»  {9$d  et  pro  aed  etiam  babes  II  praef.  lin.  11.  Tk.  1 415)  laekmda 
mif  MHN  ui  film  aptiar  uirtus  sü^  at  edtuf  iUa  nepoUa  dabU,  prae- 
cedens  quoqiie  H  uno  nerbo  ezplicandum  esia  aentio;  coniimgitanitom 
data  laudes  qua«  a  maak  aooabolo  poeta  ineipit:  allara  imde  a  u.  14 
dfliAVa  iartilitatem  In  onlnanum  praedicat,  altera  patri  gratolatw 
qvod  l«ter  traa  Ubtrta  duo  sint  61ii}  et  igitnr  debabat  loenni  babapa 
anta  fnade^  postpoeitum  eat  ut  aaape  apnd  poetas  aeni  imperatornm. 
uaiana  de  quibue  diaputani  •eqaitvr  comparatio  libaromm  enm  tri- 
plici  prole  Ledaea,  quam  non  ad  filiam  aolam  spectare  moneo,  licet 
structora  grammatica  ad  uocabnlum  ukrgo  inelinat,  aed  ad  omnes 
tres.  qnare  melius  Baebrensio  rem  geres,  ei  colon  poet  parenti 
omissisqne  parentbesia  signis  punctum  post  nepcies  panea,  ni  mora 
epico  comparatio  nouum  eDuntiatum  efficiat  Yo. 

IV  8,  54  post  Gronouium  editores  pattii  in  patriae  mutanere 
peirparam;  bene  traditur:  fios  cum  pUbe  nui^  pairiif  seruate  penates. 
pairii  uooatiuus  repetit  quos  ante  enumeraaerat  deos,  ApoUinem 
(patrius  .  .  ApoUo  u.  19)  Cererem  Tyndaridas,  qnoa  Manaa  in 
iaitio  sententiae  allocutus  est  u.  45  di  pahrH,  Vo. 

V  1,  17  sqq.  hoc  quoque  loco  interpretandi  potius  quam  ooB- 
iectandi  arti6cium  adhibere  debabant  editorea.  raota  omnino  in 
OOdioibus  hi  uersus  loguntur: 

sed  cum  pJaga  recens  et  adhuc  in  tmlnere  primo 

nigra  domus  gviestu  miseram^  accessua  ad  mtrem: 
orbt^i  tmne  fitre  .... 

.    •    .    .   ä   .    .    .  pt/dtan^itmkß 

caelicolas  solamen  erat. 
male  adhuc  apodosin  incipere  uoluerunt  a  particula  tunc^  cum  recte 
a  uerbis  coniugis  orhati  incipiat,  qiii  genetiuus  non  ex  ourem,  »ed  ex 
solamen  pendet:  neque  enim  misera  auris  mariti  est,  sed  coniugis 
mortuae  etiam  tunc  in  atrio  expositae.  porro  tres  agnoscenda«  sunt 
TTpoböc€ic:  sed  cum  plaga  recens  {esset)  et  adhuc  in  utünere  primo 
(cf.  Schwartz  1.  1.  p.  6)  nigra  {esset)  domus  et  qttestu  (==  querenti 
marito)  accessus  {esset)  ad  miscram  aurem.  que  particula  liberius 
post  secundum  enuntiati  uocabuliim  posita  est,  quode  ad  III  5,  9 
obseroauimus.  sie  po>tquam  questu  uocabulo  locus  datus  est  in  pro- 
dosi  tertia,  non  e.st  cur  cum  Heinaio  nmteintt8|  dQwaaoigYa 
est  neatibus  pullis  repleta.  Va 
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V  1,  27:  Abascantum  lugentem,  licet  ipse  Orpheus  ad  leuandos 
gemitos  uenerit, 

nil  canfus^  nil  fila  deis  paUetitis  Äuemi 
Kumenklumquc  andita  choris  mulcere  ualereni. 
sie  Lindenbrogius  pro  eo  quod  est  in  BHa  audUa  cofnis  mulcert 
ualerent  quacsitam  poetae  elegantiani  uili  commento  delens.  scilicet 
more  suo  (uide  e.  gr.  Luehrium  de  Statio  priorum  poetarum  imi- 
tatore  p.  12  sqq.)  hoc  loco  aperto  Horatium  expressit  poeta  (^carm. 
II  13,  33  sqq.  quid  mirum  uhi  Ulis  carminihus  .  .  iniorti  capUlis 
Eumenidum  recreaniur  angucs)  angues  capillis  intortos  ipso  coma- 
rum  nomine  significans,  ut  et  ipse  alibi  quoque  fecit  (V  3, 278.  Theb. 
190.  115)  et  alii  pootae  non  pauci,  e  quibus  praeter  Martialem 
(VII  1,  2)  et  Claudianum  (in  Ruf.  I  42,  in  Eutrop.  II  III,  rapt. 
Pros.  II  345,  quem  locura  recte  Kochius  apud  Birtium  explicauit) 
Lucanum  nomine  (IX  670  sqq.):  Medusam  sopor  ohruit  haud  totam: 
uigilat  pars  magna  comarum  \  defendi/Mtgue  captU  protetUi  crimbus 
hifdri.  Sk. 

V 1, 66uerumleniore  mutationorestituiturquam  putabaiit.  legas: 
quod  si  anccps  meius  et  maiora  uccassent , 
illa  .  .  pro  comuge  . .  cateruas  . .  ignes  , .  pericuia  ponti 

exciperet. 

Statins  more  suo  fuissct  post  metus  omisit;  deinde  in  archetypo  erat 
UfOcasset^  unde  uacassef  B ,  uocassct  B.  Vo. 

V  1,  76  recte  Codices  uanamque  guieteni.  abiciamus  tandem 
Marklandi  coniecturam  omnibus  editoribus  probatam  nauamque. 
Abascanti  gutes  reuera  unna  erat,  quia  nil  pro  re  publica  agebat 
Caesarque  indole  eius  ac  facultatibus  nondum  utebatur.  polysyndeti 
a  uerbo  nidit  pendentis  membrum  primum  Statius  sequentibus  omni- 
bus modo  haud  insolito  opponit:  Caesar  Abascantum  uana  quiete 
frui  uidit,  cum  fides  eius  succindaque  pectora  cwm,  uigiles  sensus, 
sohria  corda  eum  maxime  idoneum  redderent,  qui  in  negotiis  publicis 
uersaretur.  Vo. 

V  1,94  sqq.  fidos  dominus  si  diuidat  etwes, 

pandere,  quis  centum  ualeat  frenare^  manipias 
inter  missus  equcs  ^  quis  praecepisse  cohorti, 
quem  deceat  dari  praestantior  ordo  tribuniy 
quisnam  frenigerae  Signum  dare  dignior  alae. 
hoc  loco  inde  a  Salraasio  raultis  coniecturis  uexato  ne  una  quidem 
littera  mutanda  est  neque  cum  Maduigio  (kl.  philol.  sehr.  p.  539  adn., 
opusc.  academ.*  p.  31  adn.  1),  qui  sensum  sane  recte  percepit,  ut 
post  eum  Hirschfeldium  (verw.-gesch.  I  p.  204  adn.  4)  in  anticum 

cf.  Leo  ad  CiiUcem  p.  73.  altero  qnoqne  loco  forsitnn  non  plane 
inepte  iiocjibulum  coma  ab  editoribus  oblituni  defendero  possis:  I  3,  10 
tum  Fenus  Idatiist  unxit  fasligia  sucis  j  pennulsilque  comis  (sie  BRa.  crocis 
Qolgo)  blandum^e  reliqtiii  odorem,  ef.  Sil.  IUI.  VII  467  affüMi  wdte 
Tiden»  F^mrn.  mmla  circa  \  et  nemord  et  penitut  frondosis  rupibus  antra  \ 
spiraniem  sacro  traxerttnt  ueriice  odorem;  Vergf.  Aen.  I  403  nmbrosiaequc 
eomae  diuinum  uerOce  odorem  )  9pirauere\  Claudiaui  de  nupt.  Uon.  239. 
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errorem  reccidisse  mirere,  maniplo  intermissus  eques  legamus  necesse 
est,  dummodo  intermissus,  quod  est  in  codicibua,  in  duo  uocabula 
diiungamus  praepositionemque  agnoscamus  postpositam  ut  IV  2,17. 
6,  32.  ab  eo  qui  imperatori  est  ah  epistulis  Statius  eorum  nomina 
proponi  dicit,  qui  quattuor  ofßciis  militaribus  digni  uideantur,  primo 
pilo,  praefectura  cohortis,  tribunatu  legionis,  praefectura  equitum. 
primipilatiini  intellegit,  cum  dicit  centum  frenare  (Ov.  a.  a.  III  525 
dux  honus  huic  centum  commisit  uUe  regendes^  Florua  Verg.  orator 
an  poeta  p.  108  [Halm]:  si  mihi  maximus  imperator  uifcm  id  est 
centum  homines  regendos  tradidisset\  primum  autem  pilura  notum 
est  inter  centuriones  fuisse,  et /renare  baudquaquam  de  equitantibus 
accipiendura  est,  sed  in  uniuersum  dictum  idem  ualet  quod  regere^ 
cf.  frenare  cohortes  III  3,  52.  IV  4,  61),  deinde  addit  eum  licet  eques 
sit  mitti  inter  pedites  eadera  uocabuli  maniplus  ui  usus  qua  Val.  Fl. 
V  590  sq.  maniplos  i.  e.  pedites  equitibus  opponit.  praepositio  autem 
postposita  eodem  modo  primum  uer^u.s  locum  tenet  apud  Ou.  met« 
X  49  umbras  erat  iJla  recentes  \  inter.  Vo. 
V  1, 108  sqq.  quälem  te  supcri^  Priscilla  .  . 
aspexere  die^  cum  j^rimum  ingcntihus  actis 
admotus  coniunx:  uicisii  gaudia  ccnc  (B;  cen^  B) 
ipsius,  cffuso  dum  pect ore  prona  sacratos 
iiolucris  ante  pcdcs  domini  tarn  magna  mercntis. 
cenae  prauum  esse  ita  a  Marklando  demonstratum  est,  ut  contra 
siquis  sentiat  nil  sentiat.   unum  addo  Priscillam  gaudentem  siue 
Priscillae  gaudia  gaudia  cenae  uincere  pessime  dici,  cum  cenae  in 
bis  esse  non  possit  nisi  genetiuus  quem  dicimus  obiectiuus.  ergo 
corruptum  cene,  in  quo  duae  res  uidentur  inesse  posse:  aut  aduer- 
bium  aliquod,  ut  solum  ipsius  nuUo  substantiuo  addito  maritum  de 
quo  modo  dictum  est  denotet,  aut  genetiuus  subiectiuus  i.  e.  alterius 
cuiusilam  guuilentis  significatio  cui  accederet  pronomen  ipsius.  ipse 
autem  quisnam  boc  loco  dici  potest?  nemo  puto  nisi  maritii-s,  nam 
is  ante  omnes  ingentihtis  actis  admotus  gaudere  debebat  eiusque 
gaudia  poetae  uel  ideo  commemoranda  erant,  quia  facere  paeno  non 
pot^rat  quin  in  carmine,  quod  a  Domitiane  lectum  iri  et  sperare  et 
scire  poterat,  Abascanti  ipsius  siue  amici  siue  fautoris  laetum  obse- 
quium  imperatori  commendaret.  sed  e  litteris  cene  quomodo  uUam 
mariti  significationem  elicies?  atque  si  contingeret  ut  eliceres,  num 
senteutia  euaderet  Statio  imperatori  bumiliter  adulandi  artifice  summe 
(nam  ridicule  nuper  contra  dixit  GGCorcio  ^stadio  8U  P.  Papinio 
Stazio'  p.  76)  digna?  uix  puto  satis  commendator  AbMOintas ,  si 
gaudium  suum  ab  azore  superari  patitur.  igitor  non  mariti  signi- 
ficatio in  cene  inerit,  sed  adaerbiam  aliquod,  ut  Marklandas  nolooiat. 
neque  tarnen  id  certe  esse  coniciemus  ut  ille,  quod  adnerbiam  non 
ioane  solum  esset ,  uerum  et  ipsum  adulatoriam  loci  rationem  «o  de 
qno  diximns  modo  infringeret,  sed  quod  unum  et  poetae  anlid  sen* 
tentiae  et  litteris  traditis  satis  connenit,  pfne,  legimus  igitnr  ufcldi 
gaxAdia  paene  \  ipsius,  Sk. 
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V  1,  189  sqq. 

da  CapitoUnis  aetemum  sedihus  aurum^ 
guod  niteat  sacri  centeno  pondtre  uuUus 
Caesar  18  et  propriae  eignet  cuUricis  amorctn. 
q%w  niieat  codioes.  male  uitium  duplex  esse  rati  duo  uocabuls  edi- 
torefi  (in  nUeant  et  Signa  uel  signes)  mutauere.  quibus  rectiiis  sedem 
oorruptelae  mihi  inuenisse  uideor;  causa  autem  corruptelae  liberior 
uerbi  niiere  cum  accusatiuo  quem  'des  inbalto'  dicunt  construetio 
fuit  librariis  parum  intellecta.  cf.  Theb.  IV  222  procid  ipse  (Am- 
pbiaraus)  graui  metuendus  in  hasta  |  eminet  et  clupeo  uidum  Pyihona 
coruscai^  sc.  in  clupeo  pictus  erat  lucente  metallo  Pjtbon  ab  Apol- 
line  uictuB.  sacri  igitur  ad  genetiuum  Caesaris  pertinet  et  accu^a- 
tiuus  uüUus  ex  niieat  pendet;  nerborum  au  tarn  et  nüeat  et  Bigtui 
Bttbiectum  est  quod,  Yp. 

V  2,  12  sqq. 

octonos  bis  iam  tibi  circudt  orbßs 
uUa ,  sed  angustis  animus  robustior  annis 
succumbitque  oneri^  et  mentem  sua  non  capü  aetas, 
haesisse  in  bis  uiros  doctos  mirum  non  est;  uerum  neque  coniecturae 
quas  uidi  propositAS  ullam  probabilitatem  babent,  neque  audiendi 
sunt  qui  uiTsum  14  totum  expunxerunt  Bartbius  et  Koestlinius 
(Pbilol.  XXXV  504):  nam  neque  alibi  in  siluis  uersus  interpolatoa 
me  inuenire  memini  et  uerba  pro  interpolatore  nimis  exquisita.  ne 
multa,  routanda  est  distinctio,  delenda  uirgula  post  oneri,  ponend» 
post  annis.  succumbitque  oneri  et  mentem  sua  non  capit  aetas  ^  ut 
saepe  subiectum  e  duobus  praedicatis  posteriori  postponitur  (I  5,  46. 
II  2,  5  al,).  de  sententia  cf.  II  6,  49.  IV  4,  45  iuuenis  faamdta 
praeterit  annos^  Ach.  I  147  nescio  quid  magnum  .  .  uis  festina  parat 
tmerosque  superuenit  armes,  Claudiani  III  cons.  Hon.  86  sie  aetas 
animo  cessit  ut  eqs.  alia  multa  qualia  congessit  Heckerus  oommant. 
orit.  de  antb.  Gr.  p.  203.  Sk. 

V  2,  122  sqq. 

quem  de  turribus  aUis 
Arcadas  Ogygio  uersaniem  in  pulucre  meias 
spedabant  Tyriac  non  toruo  lumine  matres. 
Onspinus  eques  tendens  cursus  et  uexans  ilia  nudä  calee  ferocis  equi 
(116)  cum  Partbenopaco  comparatur,  qualem  ante  Tbebas  ex  equo 
pugnantem  ipse  Statins  describit  (Tbeb.  IX  G83  ^qq  ).  quem  Tyriae 
matres  non  toruo  lumine  speetant,  ut  illo  loco  (u.  706)  dat  sponie 
locum  (Partbenopaeo)  Thebana  iutientus  naiorum  memores  et  Sidoniae 
.  .  nymphae  .  .  laudant  d  tacito  ducuni  suspiria  uolo^  i.  e.  puari 
innentute  et  uenustate  captantur.   quae  sequitur  descriptio  ada- 
lescentis  Arcadas  uersantis  mdas ,  eam  editores  adeo  non  intellexe- 
runt,  ut  Marklandi  turmas  coniecturam  pe^simam  amplecterentur 
wm  animedaertentes  ephebum  Tegeatem  non  laudari  a  Stalio  at 
dliMi  ioonmi,  led  ut  eqnitem  atque  ex  equo  ipsum  pugnantem. 
uenare  meUu  idem  est  quod  fleäcre  gyros.  ita  Statius  ipse  flexuram 
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quM  »pnd  metam  fit  in  illam  transfert,  cum  dicit  V  2,  26  incuruae 
metae^  cf.  Theb.  VI  418  flexae  circa  compenHa  metae  et  Pers.  3,  68 
mei(u  qua  moUis  flems  (u.  Olabn  ad  b.  1.) ;  metam  fleäere  explices 
Ooidii  uerbis  (am.  III  2,  69)  metam  circuit  orhe.  iam  quamquam 
in  caiupo  Tbebano  ubi  pugnaiur  non  sunt  uerae  metae  quas  flectere 
uel  uereare  possit  adulescens,  tarnen  cum  inier  hosies  circumuolat 
(Thfib.  IX  736)  circulos  faoit  equitando  quasi  metam  feruidis  erntet 
rotis.  denique  metas  qm  AdolMe«ni  Arfiü  »er«fU  SUUas  4k6r» 
poterat  Arcadas.  Vo. 

7  2,  125  poeta  Crisi^aia  borMor  ot  ad  glorim  bellicam 
parandam  se  accingat, 

fMm  magno  ducis  induigentia  pulsat 
ceriaque  dal  uoiis  hilaris  uestigia  frater. 
sie  Codices,  sed  uerba  recte  tradita  editores  po8t  Domitium  multi- 
modis  pessumdederunt.  magno  datiuum  puta  *zu  etwas  grossem' 
(de  Ü8U  adiectiui  neutri  generis  compara  interim  Silium  ed.  Rupert! 
uol.  II  epp.  p.  173  sq.)  et  confer  Silium  X  343  non  te  maioribus  ,  • 
ausis  .  .  uoco.  quodsi  Morklandus  in  coniunctione  uerborum  indtU- 
gtntia  pulsat  oxymoron  non  ferendum  inesse  putat,  non  meminit 
äucis  indülgeniiam  esse  solitam  circumlocutionem  Caesaris  indul- 
gentissimi,  cf.  I  2,  174.  III  4,  64.  deinde  pulsat  non  semper  'uim 
et  uiolentiam  denotat',  sed  quemlibet  interdum  sensuum  affectum 
quo  quis  ad  agendum  compellitur.  similiter  Sil.  It.  II  580  Jiortatibuß 
auras  (cf.  Drakenborch  ad  SU.  III  693  et  IV  7).  Vo. 
V  3,  63  sqq.  in  epicedio  patris  poeta  dicit:  ai  mihi  per  fortu- 
nam  liceret  monumentum  ingeus  in  tuam  memoriam  ezstruere,  ego 
ibi  non  gymnica  certanuna  Adque  «qoeskia  in  bPAorem  tuum  in- 
Atitoerem,  sed  musica: 

ülic  Oehalio  non  finderet  acra  disco 
Qraiorum  uis  nuda  uirum ,  non  arua  rigaret 
gudor  equum  aut  putri  sonitum  daret  ungtda  fossa^ 
sed  Fhoebi  simplex  cJwrus,  et  frondentia  uatum 
praemia  laudato,  geniior^  tibi  rite  ligarem. 
locum  nouissime  tractauit  Scbwartzius  1.  I.  p.  5  bcne  uocabulum 
fossa  ab  omnibus  fere  editoribus  eiectum  defendens,  non  bene 
Ugarem  in  litarent  mutans,  structura  baec  est:  sed  Fhoebi  simplex 
diorus  adesset  (uel  sonaret  quod  per  zeugma  elicias  e  sonitum  daret) 
et  ego  frondentia  uatum  praemia,  Coronas^  tibi  laudato  rite  ligarem, 
coronae  igitur,  quae  praemia  eorum  poetarum  erunt  qui  superiorcß 
e  certamine  mu.sico  a  filio  pientissimo  instituto  Papinio  patre  optirao 
laudato  discesserint,  peracto  agone  patris  statuae  dudicabuntur,  qui 
pro  genio  loci  uel  deo  patrono  agoniß  erit.  Statius  autem  ipae  quasi 
sacerdotis  diui  patris  munere  fungens  dedicationem  guo  iure  rito 
ezequetur  ideoque  prima  utitur  persona  ligarem.  coniunctionem 
Coronas  (alicui)  ligare  tutatur  uersus  II  1, 193  dum  saepe  domi  noua 
serta  ligantem  \  te  uidet^  ubi  ex  insequentibus  suppleas  similibus  ceris\ 
cf.  quae  ant«a  de  boc  looo  dicta  vunt.  laudato  a.  57  bene  indicat 
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materiera  carminum  a  certantibus  poetis  compositorum.  similiter 
eodem  participio  utitur  poeta  III  3,  7  tu  ^  Pietas^  miiibus  exequiis 
ades  et  lugentis  Eirusci  \  ccrne  pios  fldus  laudataque  lumina  terge, 
id  quod  bene  Scbwartzius  notauit  p.  9.  etenim  si  Pietas  in  tenam 
descendens  pios  fletus  Etrusci  uiderit,  laudabit  quidem  oculos  pie 
flentis,  ULTum  etiani  tergebit.  buius  usus  participialis  sane  non  miri 
exempla  ne  in  ipso  quidem  Jaudandi  uerbo  desunt,  cf.  Liu.  II  13,  9 
Jaudatamque  uirgincm  parte  ohsidum  se  donare  dixU;  Calp.  ed.  6,  18 
tu  guoque  laudcUutn  tiosses  Älcona  prohare.  Vo. 

Y  3, 105  crhmnquc  afflato  monte  sepuUum 

pone  super  tumulos. 
sie  rectissime  contra  tot  coniectores  Codices,  omnis  difficultas  siqua 
est  inest  in  uocabulo  monte,  quod  boc  loco  non  Vesuuium  significat, 
sed  partes  eius  cineres  et  saxa  eruptione  egesta,  cf.  Lactantius  ad 
Tbeb.  I  10  'Tyrios  montes'  empJiaticos  dixit  montes  pro  saxis  et  in 
eadem  ru  aeque  uirepßoXiKuuc  dictum  u.  206  b.  c.  pater  cxemptum 
ierris  ad  sidcra  montern  |  snsfulU  et  late  miscras  dciecit  in  urhes.  de 
uerbo  afflato  ne  dubites,  memineria  a  uiria  doctis  eruptiones  quas 
dicimuä  uulcanias  ita  explicatas  esse  ut  uentis  igneis  terrae  uiscera 
turbari  ponerent,  cf.  Aetnae  u.  143  sqq.,  Val.  Fl.  IV  608  al.  adde  quod 
afflari  res  dicuntur  rebus  subitis,  praecipue  fulmine,  imagine  siue  ser- 
uata  ut  Verg.  Aon.  II  648  ex  quo  me  diuom pater  atque  haminum  rex  ! 
fulminis  afflauit  uentis  et  eontigit  igni,  siue  non  seruuta  uel  non  ex- 
pressa  e.  gr.  apud  Üu.  ex  P,  III  6, 17  fidminis  afflaios  interdum  uiuere 
ieUs,  structurae  afflare  alicui  aliquid  exempla  lexica  exbibeut.  Vo. 
V3, 127  Graia  .  .  HyeU,  grauidus  qua  puppe  magister 

excidit  et  mediis  miscr  cuigilauit  in  undis. 
de  nomine  urbis  {sclc  AC)  nunc  non  quaero  contentus  si  adnotauero 
neque  Seile  latinum  esse  neque  Velie  graecum  et  reponendum  cum 
Heinsio  Hyele,  at  suo  iure  in  Palinuri  epitbeto  &raius  {graius 
[sie]  B,  grauis  B)  critici  offenderunt,  nam  neque  Graius  erat  neque, 
si  fuisset,  Statius  adiectiuum  tarn  breui  spatio  interiecto  iterasset. 
sed  et  Baebrensii  Troius  et  Auantii  Marklandique  Phrygius  a  litteris 
traditis  abborrent.  reposui  grauidus^  nam  grauis  somno  e  puppi 
exciderat  magister  (Verg.  AenrV  840  sqq.)  et  mediis  miser  cuigi- 
lauit in  ufidis.  grauidus  autem  post  aeuum  Augusteum  propter 
commodum  in  bexametris  usum  paulatim  breuioris  adiectiui  grauis 
locum  sibi  uindicauit,  quod  de  somnolento  ex,  gr.  Lucretius  III  1064 
posuerat:  aut  abit  in  somnum  grauis.  an  quemquam  Romanorura 
doctorum,  qui  Vergilii  carmina  probe  norant,  uel  dempta  patriae 
significatione  fugisse  putas,  quis  ille  magibter  esset?  Yo. 

V  3,  171  deseribit  poeta  Baiana 

litora  qua  mediis  alte  permixtus  anlidat 
ignis  aquis  et  operta  domos  inccndia  seruant, 
sie  BBa,  at  quomodo  domos  seruare  possint  incendia,  non  int«I- 
legitur.  mitto  uirorum  doctorum  coniecturas  partim  a  litteris  abhor- 
rmites  partim  seuäu  cassas  partim  utroque  uitio  laborantes.  pro 
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sccusatino  äoniM  pone  nommalluum  dorms  et  plana  omnia  erunt. 
Bais  sabesse  credebant  Pyripblegethontem  (Strabo  p.  244);  haud 
procul  aberat  uilla  Ciceronis,  in  qua  cam  dia  ^seroatae'  oalidae 
subito  eruperant,  Tullius  Laorea  notissimum  epigramma  scripsit 
(Plinius  n.  h.  XXXI  7|  Baebitasü  poet  lat.  fragm.  p.  dl6)|  et  man 
et  tellure  Baianis  ignem  operiri,  nt  Statins  sie  Plinina  qvoqao 
teatatnrLl.  8k." 

1'  hae  paginae  iam  prelis  premebanUir,  cum  reeepimus  GAdriani 
quaestiones  Statianan  (diss.  HerbipoU  1898).    Adrian  noDoollis  locia 

eandem  qtias  nos  defendit  lectiooes  non  nbiqne  eisdem  rationibüs  Ostia 
(I  2,  103.  lU  4,  76.  V  1,  27.  2,  13).    errat  aperte  II  1,  67.  7,  128. 

YBATiaiiAVIAE  ET  DuSSELDORPII. 

Fbakoisovs  Skvtboh  BT  Friobbiovs  Vollmbb. 


(51.) 

ÜBER  ZWEI  BAI£F£  CICEBOS  AN  0.  TBEBONIUS. 

Die  aufklörung  der  Zeitverhältnisse,  in  denen  Cicero  die  briefe 
XV  20  und  21  an  C.  Trebonius  geschrieben,  welche  wir  WSternkopf 
verdanken  (oben  s.  424  flf.).  wird  wohl  als  gelungen  betrachtet  wer- 
den, und  wir  dürfen  den  letztgenannten  brief  in  den  an  fang  des  j.  709 
nach  der  abreise  des  Trebonius  nach  Narbo  ansetzen,  wogegen  XV  20 
nicht  lange  nachher  geschrieben  ist,  als  Trebonius  schon  in  Narbo 
eingetroffen  war  und  Cicero  von  ihm  nachrichten  verlangte  tiber 
M.  Brutus,  der  damals  noch  in  Gallien  stand,  während  Caesar  in 
Dispanien  krieg  führte,  nur  die  worte  XV  20  §  2  quamqxiarn  duae 
causae  sxint ,  cur  tu  frequcntior  in  isto  offtcio  (sc.  litterarum  mitten' 
darum)  esse  deheas  quam  nos:  prirnum  quod  olim  soleltanty  qui  liomae 
erant^  ad provinciales  amicos  de  re publica  scrihere,  nunc  tu  nohis 
scribas  oportet y  res  eniyn  puWica  istic  est;  deinde  usw.  sind  meines 
erachtens  von  Sternkopf  nicht  ganz  in  ihrer  hedeutung  erfaszt  wor- 
den, weil  nemlich  damals  der  bispanische  krieg  seiner  entscheidung 
entgegenharrte,  der  staat  so  zu  sagen  damals  in  Hispanien  war  (res 
eniin  publica  istic  est)  ^  deutet  Cicero  gerade  die  in  Italien  sich  be- 
findenden &\s  provinciales  an,  eine  benennung  in  den  damaligen  zeit- 
Verhältnissen  ganz  nach  Ciceronischem  geschmack.  er,  Trebonius, 
müsse  mehr  schreiben:  die  in  Rom  wohnenden  schrieben  olim  auch 
mehr  an  ihre  provinciales  amicos  als  umgekehrt:  nicht  Trebonius 
also  kann  hier  als  der  provincialis  amicus  gemeint  sein  (Sternkopf 
8.  429  f.),  sondern  Cicero  selbst,  und  die  worte  qui  liomae  er arU 
haben  nichts  mit  Ciceros  derzeitigem  aufenthaltsort  zu  schaffen 
(Sternkopf  meint  nemlich,  diese  worte  würden  beweisen,  dasz 
Cicero,  als  er  dies  schrieb,  in  Rom  war):  sie  deuten  nur  auf  die 
männer,  welche  sich  auf  dem  schauplatze  der  Weltgeschichte  befanden 
im  gegensatz  zu  ihren  ]^ovincial^)us  amicis, 

G&omMOKN.  Bbinier  Leyds. 
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«4. 

Zü  8ÜET0NIUB  TITA  DBB  BORATIUa 

In  Snetons  vtta  des  Horftims  wird  ein  brief  das  Augastus  mit- 
gvUiH,  in  dem  dieser  Maecenas  bittet  ibm  den  dichter  abzutreten, 
damit  derselbe  sein  privatsecretür  werde :  ante  ipse  sufficiebam  scri- 
hendis  epistulis  amicarum,  nunc  occupatissimus  et  infirmus  Horatium 
fiostrum  a  te  cupio  äbducere.  im  unmittelbaren  anscblusz  daran 
schreibt  Aagustus  den  unverständlichen  satz:  vcniet  ergo  ab  ida 
parasitica  tnensa  ad  hanc  regiam  et  nos  in  epistulis  scribendis  mvdbii. 
denn  was  hx^r  parasitica  mensa  soll,  ist  durchaus  unerfindlich,  war 
der  dichter  bei  Maecenas  liarasiiuSy  so  war  er  es  auch  bei  Augustus. 
die  SS orie  parasitica  und  regia  bilden  also  keinen  gegensatz,  wie  sie 
doch  sollen;  auch  dann  nicht,  wenn  Hör.  nicht  einfach  als  esser,  son- 
dern als  unnützer  esser  an  der  tafel  des  Maecenas  bezeichnet  werden 
sollte :  denn  seit  wann  saszen  dergleichen  leute  an  der  mensa  regia 
nicht?  ausserdem  ist  bei  regia  anstöszig,  dasz  Augustus  das  wort 
überhaupt  von  sich  gebraucht,  liesz  er  sich  selbst  von  seinen  kin- 
dern  und  enkeln  nicht  einmal  im  scherze  dominus  neiftien  (Suet. 
Äug.  53) ,  so  musz  er  die  bezeichnung  rex  noch  weniger  gewünscht 
haben:  und  hier  gebraucht  er  sie  selbst,  beide  anstösze  verschwin- 
den, wenn  man  Bteiit  para^itica  schreibt  satrapica.  denn  nun  ist 
regia  nicht  als  ausdruck  der  Wirklichkeit,  sondern  nur  dem  mit 
satrapica  eingeleiteten  bilde  zu  liebe  angewendet,  und  beide  sieben 
in  einem  gegensatze ,  durch  den  die  dem  Hör.  zugedachte  beförde- 
rung  vortrefflich  veranschaulicht  wird,  übrigens  ist  es  wohl  keim 
zweifei;  dasz  (wie  der  brief  überhaupt  mehr  ein  ballon  d'essai  als  ein 
ernstlich  gemeinter  antrag  sein  soll)  Aagustus  die  werte  satrapica 
und  regia  mensa  nicht  nur  gebraucht  hat,  um  des  Maecenas  bürger- 
liches verhfiltnis  zu  ihm  zu  bezeichnen,  sondern  auch  um  eineii 
scherz  zu  machen,  bei  satrapica  mensa  dachte  nemlicb  der  leser  za- 
nttchst  lediglich  an  eine  üppige  talel,  und  eine  solche  führte  Maecenas 
bekanntlich,  da  muste  es  nun  einen  Uberraschenden  und  darum 
komischen  eindruck  machen,  wenn  Augustus  die  doppelbedeutung 
des  Wortes  satrapica  und  seinen  besitz  einer  böhern  Stellung  be- 
nutzte, um  seinem  überaus  einfachen  tische  (Suet.  Än^.  74)  das  bei- 
wort  regia  beizulegen. 

STRASSBUaO  IM  WsSTFUUSZBM.       FaUDaiOU  ESIOSKBAUI. 
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ZÜB  PEÜTINGERSCHEN  TAFEL. 

OImh  t»4d& — 512  batüSebweder  einen  eingebenden  aufsüi 
^flber  Ursprung  nnd  tiUre  form  der  Peutiagemheii  Wel'  veröffent- 
Ucht,  in  welchem  er  es  wabrscbeinlich  zu  BMoben  sucht ,  dasz  die- 
sdbe  mit  der  Mg.  'weilkarfte  des  Agrippa'  m  Terbindung  stehe,  oder 
mit  andern  werten,  dasz  die  entfern ungsangabem  der  Peutingersehen 
tefel  mwk  als  amf  dieser  berttbmten  harte  ursprQnglicb  verzeichnet 
aaswebmen  seien,  da  der  positive  zweite  teil  der  abb.  s.  499  fL 
sich  nicht  im  einsaliieji  mit  meinen  forschnngm  beschäftigt,  habe 
iob  keine  veranlassiu^g  darauf  näher  einzugeben ,  möchte  aber  doefa 
hm  daramf  hinweisen ,  dasz  ich  dem  haapt?aliikel  seines  beweises, 
jenem  t^enhafteB  berichte  über  die  erdvermessung  anter  AagostM 
eine  ausschlaggebende  kraft  heiMmeflen  »icbt  im  stände  bin. 

Der  erste  teil  eeiaer  beweisülinuig  dagegen  richtet  sich  haupt- 
sächlich gegen  die  aufstellungen  meiner  Bonner  doctordiss.  'de 
tabula  FentingeriaEa'  1876.  da  ich  im  allgemeinen  meine  damals 
in  diesen  fragen  gewonnenen  ergebnisse  anch  jetst  noch  aofireeht 
erhalten  zu  sollen  glaube»  aber  nichts  desto  weniger  einiges  andeca 
als  damals  aufzufassen  geneigt  bin,  ergreifB  ieb  mit  frenden  dieee 
gelegenbeit  darauf  snrOokxukommen. 

Im  allgemeinen  sobeint  mir  der  von  Sohweder  in  anlehanng  an 
Biledils  und  Mommsene  forscfanngen  aufs  neue  vertretenen  anschan- 
nng ,  dasB  die  Peutingersche  taCel  eine  ableitung  der  Angnsteischen 
weitkarte  »ei«  eine  ganz  moderne  Torstellung  von  geographiseben 
karten  su  gmnde  zu  liegen ,  nach  weleher  dieselben  nioht  nur  oro* 
graphische,  hydrographische,  politisehe  usw.  eintragungen  enthalten» 
eondem  auch  die  stttdte  und  die  sie  verbindenden  Verkehrswege  auf- 
weisen sollen,  die  entwicklang  der  geschichte  der  chartographie 
lehrt  aber,  dasz  gerade  die  einzeichnung  der  straszen  eine  verhältnis- 
mässig moderne  errungensohaft  ist.  auf  karten  des  sechzehnten  jh. 
lind  wege  noch  sehr  selten  sn  finden,  erst  im  achtzehnten  jh.  finden 
ale  sieh  häufiger,  um  in  nnserm  jh.  als  unentbehrlicher  bestandteil 
einer  guten  karte  zu  gelten,  diese  beobachtung  würde  nun  nicht 
die  möglichkeit  ausschlieszen,  dasz  im  altertum,  welches  ja  in  vielen 
dingen  dem  16n  und  17n  jh.  unserer  Zeitrechnung  voraus  war»  eohon 
straszeneinzeichnungen  auf  karten  gemacht  worden  wären«  gegen 
eine  solche  annähme  sprechen  aber  zweierlei  beobachtungen :  zn* 
nächst  zeigen  diejenigen  karten  des  altertums,  welche  vom  wissen* 
schaftlichen  Standpunkt  als  die  vor/.Uglichsten  zu  bezeichnen  sind 
und  von  denen  wir  auszerdem  die  getreusten  nachbildungen  be- 
sitzen ,  die  Ptolemäischen ,  keine  wege-eintragungen.  sodann  aber, 
und  darauf  möchte  ich  das  gröste  gewicht  legen,  weil  es  sich 
um  r6mischf3  tradition  handelt,  habe  ich  auf  keiner  mittelaiter- 
liehen  karte  des  abendlandes»  auch  auf  den  beiden  grösten,  dsr 
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Hereforder  und  der  Ebätorfer ,  auch  nur  unbedeutende  reele  tob 
Btraszen  gefunden,  diese  karten  werden  aber  allgemein ,  auch  tob 
Scb weder,  als  —  wenn  auch  sehr  verblaszte  und  verballhorn te  — 
abklatsche  der  Augusteisehen  karte  angesehen,  dieser  umstand  musx 
doch  bei  dem  versuche  die  Peutingersche  tafel  auf  dieselbü  quelle 
surttckzufUhren  stutzig  machen,  ich  gebe  jedoch  zu,  daez  aneh 
dieser  beobachtung  beweisende  kraft  nicht  innewohnt 

Noch  weniger  aber  kann  ich  im  gegensatze  dazu  anerkennen, 
dasz  die  von  Schweder  für  den  Zusammenhang  der  Peutingerschen 
tafel  mit  der  Augusteischen  karte  vorgebrachten  beweisgründe  Ober- 
zeugend  oder  gar  zwingend  seien,  eins  seiner  hauptargumente  ist 
die  behauptung,  dasz  die  Peutingersche  tafel  den  er  bis  terrarum 
darstelle,  also  nicht  als  wegekarte  des  römischen  reiches  an- 
gesehen werden  könne,  ich  fürchte,  Schweder  wird  für  diese  be- 
hauptung  die  Zustimmung  der  forscher  nicht  gewinnen ,  weil  that- 
sächlich  die  tafel  nicht  den  Orbis  terrarum  gibt,  bondern  sowohl 
die  ganze  nordhälfte  Europas  wie  die  südlichen  teile  Africas  gUnz- 
lieh  unbeachtet  und  unverzeichnet  läszt;  dagegen  ist  Schweders  be- 
tonung  der  tliatbache,  dasz  die  Pentingerscbe  karte  mehr  als  das 
römische  reich  darstelle,  nemiich  auch  den  größten  teil  von  Asien, 
unzweifelhaft  gerechtfertigt,  wie  dies  selbst  bei  der  annähme,  die 
Peutingersche  karte  sei  eine  straszenkarte  des  römischen  reiches, 
erklären  sei,  soll  weiter  unten  erörtert  werden. 

Vorab  möchte  ich  dagegen  auf  die  von  Schweder  zum  ersten 
male  in  diesem  umfange  ausgeführte  annähme,  dasz  die  bandartige 
form  der  tafel  nicht  die  ursprüngliche  sei,  näher  eingehen,  für  die 
möglichkeit,  ja  Wahrscheinlichkeit,  dasz  der  tafel  die  langgestreckte 
form  erst  durch  mittelalterliche  copisten  gegeben  worden  sei,  wird 
die  unbestreitbare  that^ache  ins  feld  geführt,  dasz  diese  copisten  mit 
der  form  ihrer  Vorbilder  ^ehr  willkürlich  umgegangen  sind,  wenn 
sie  das  thaten,  sehen  wir  aber,  dasz  sie  ihre  gründe  hatten  oder  zu 
haben  glaubten,  indem  sie  den  orbis  terrarum  auch  als  rund  dar- 
htellten.  ein  grund  aber,  aus  welchem  der  Zeichner  der  tafel  das 
format  derselben  zu  einem  langen  schmalen  bände  verändert  haben 
sollte,  ist  schwer  erfindlich,  das  würde  nun  allerdings  noch  nicht 
genügen,  um  die  möglichkeit  zu  bestreiten,  wenn  es  auch  die  an- 
nähme sehr  der  Wahrscheinlichkeit  entkleidet,  aber  ich  halte  es 
geradezu  für  unmöglich,  dasz  mittelalterliche  copisten  eine  bolche 
Umarbeitung  des  formats  ausgeführt  —  oder  richtiger  gesagt  in 
dieser  vorzüglichkeit  ausgeführt  haben  konnten,  wenn  schon  die 
Veränderung  der  eilipse  oder  des  rechtecks  der  weitkarte  zum  kreise 
solche  Verwüstungen  angerichtet  hat,  wie  sie  die  Hereforder  und 
Ebstorfer  karte  an  den  betreffenden  stellen  zeigen,  um  wie  viel  mehr 
würde  die  Peutingersche  tafel  bei  dem  noch  viel  schwierigem  experi- 
ment,  eine  kreisrunde,  ellipsenförmige  oder  rechteckige  (dh.  höhere 
als  breite)  karte  in  eine  Zeichnung  von  20  mal  gröszerer  breite  als 
höhe  umzumodeln,  haben  leiden  müssen  1  davon  ist  aber  durchaus 


Digitized  by  Google 


FPbilippi:  rar  Peutingendieii  tafel. 


847 


sichts  zu  bemerken:  denn  wenn  die  karte  auch  ganz  gewis  nicht 
fehlerfrei  isti  so  sind  doch  diese  fehlor  zum  allergrösten  teile  derart, 
dass  sie  nur  auf  geringen  verseben  beruhen  *,  die  dann  bei  weiteren 
oopienmgen  nocb  verschlimmert  wurden,  dies  der  negative  grund, 
der  mich  nicht  glauben  Iftszt,  dasz  die  Peutingersche  tafel  bzw.  ibre 
Vorbilder  jemals  ein  wesentlich  anderes  format  gehabt  haben  können 
als  heutzutage,  aber  es  liegt  auch  ein  positiver  grund  dafür  YOr, 
und  das  ist  eben  ihre  jetzige  form,  die  wabl  des  für  uns  moderne 
allerdings  auffälligen  breiten  rollenformats  ist  nur  durch  die  an- 
nähme zu  erklären,  auch  das  urbild  sei  schon  so  gezeichnet  gewesen, 
weil  ein  solches  format  nur  im  altertum  für  scbrif Hiebe  aufzeich- 
nungen  gebräuchlich  war.  das  mittelalter  kannte  zwar  auch  noch 
rotuli^  rodeln,  sie  wurden  aber  nicht  der  breit^e  nach,  sondern  der 
länge  nach  beschrieben,  daher  musz  die  annähme,  der  oder  einer 
der  mittelalterlichen  copisten  habe  dieses  in  seiner  zeit  gänzlich  un- 
gewöhnliche format  gewählt,  &h  höchst  unwahrscheinlich  bezeichnet 
werden.  —  Sei  dem  aber  wie  ihm  wolle,  jedenfalls  hat  die  karte 
dieses  format,  und  das  format  entspricht  dem  zwecke,  welchen  die 
karte  verfolgt,  vortrefilich  —  ich  werde  darauf  unten  zurückkom- 
men — ;  es  kann  nur  unter  der  oben  als  irrig  gekennzeichneten  an- 
sieht, dasz  die  karto  den  orbis  terrarum  darstellen  wolle  und 
solle,  auffällig  erscheinen,    so  niusz  ra.  e.  nach  allen  regeln  der 
kunst  denen,  welche  meinen,  dasz  die  vorhandene  form  nicht  die  ur- 
sprüngliche sei,  die  last  der  beweisführung  obliegen;  mir  scheint 
aber  nicht,  dasz  Schweder  einen  beweis  erbracht  hat;  auch  nicht  da- 
durch, dasz  er  darzulegen  versuchte,  die  tafel  habe  nicht  den  prak- 
tischen zweck  einer  reise- oder  marschkarte  gcbal)t,  dh.  mit  andern 
Worten,  sie  sei  als  eine  geographische  karte  anzusehen,  er  glaubt 
zunächst,  mit  dem  bekannten  Vegetius -  citate  über  die  iiincraria 
picta  werde  insofern  misbrauch  getrieben,  als  Vegetius  von  special- 
karten und  nicht  von  einer  karte  des  *orbis  terrarum'  rede,  ich 
kann  hierin  nichts  weiter  als  ein  misverständnis  erblicken,  sowohl 
Miller,  der  hier  wohl  eine  erwähnung  verdient  hätte,  wie  ich  —  von 
mir  kann  ich  es  mit  bestimmtheit  behaupten  —  haben  das  citat 
doch  nur  herangezogen,  weil  wir  darin  eine  treffende  Charakteristik 
der  art  von  graphischen  darstellungen  fanden,  zu  welchen 
die  Peutingersche  tafel  gehört,  ohne  eine  Identität  behaupten  zu 
wollen,   auch  die  annähme  Schweders,  dasz  ich  der  meinung  ge- 
wesen sei,  jeder  römische  feldherr,  oder  Miller,  jeder  römische  heer- 
fübrer  und  reisende  habe  stets  die  ganze  tafel  bei  sich  geführt, 
beruht  auf  einem  misverständnis.  der  einzelne  wird  selbstverständ- 
lich nur  je  den  für  seine  zwecke  in  betracbt  kommenden  ausschnitt 
mit  auf  die  fahrt  genommen  haben,  es  ist  genau  dasselbe  Verhält- 
nis, wie  ein  modemer  tourist,  ein  heutiger  offizier  zu  seinen  wande- 


<  ich  verweise  dafür  auf  Millers  nrafassende  iQsammenttellaog  'Welt- 
karte des  Castorius'  s.  18  ff.  bes.  8.  22. 
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rnngen  und  Qbungen  sich  der  'gcneralstabsknrte'  bedient,  er  DÜat 
selbstyerstXndlich  nur  die  in  bcdracbt  kommenden  sectionen  mit. 

Einen  weitern  grund  dagegen,  dasz  die  Peutingerscbe  tafel 
nicht  eine  für  den  praktischen  ^'cbrauch  bestimmte  graphische  d«r- 
stellung  des  straszennetzes  gewesen  sei,  findet  Scbweder  darin  dasz 
die  tab.  P.  vieles  enthält,  'was  in  eine  blosze  straazenkarte,  die  zum 
praktischen  gebrauch  bestimmt  war,  nicht  bineingehört*.  es  i»t  diei 
ein  einwand,  dessen  gewicht  nicht  zu  unterschätzen  ist,  und  die  be- 
merkung,  dasz  ich  wohl  gefühlt  habe,  'dasz  das  vorkommen  vieler 
solcher  naraen  mit  dem  behaupteten  praktischen  zweck  der  karte 
schlecht  verträglich  i^ei*,  ist  wenn  auch  etwas  abgeschwächt,  als  zu- 
treffend zu  bezeichnen,  nichts  desto  weniger  musz  ich  an  der  von 
mir  1876  dafür  gegebenen  erklärung,  besonders  an  den  scbluti- 
worten,  dasz  der  Zeichner 'non  certa  ratione  procedens,  sed 
fortuito  e Ilgens  res  illaa  addidit,  omittens  raaiora,  minora 
adicicns*  festhalten;  allerdings  mit  6iner  modification:   ich  gieng 
damals,  wie  auch  die  bezeichnung  'pictor'  andeutet,  von  der  irrigen 
anschaunng  aus,  dasz  die  Peutingersche  tafel,  wie  sie  uns  jetzt  vor- 
liegt, als  ein  einheitliches  werk  im  groszen  und  ganzen  zu  betrachten 
sei ,  so  dasz  also  ohne  weiteres  aus  ihrem  jetzigen  allgemeinen  er- 
scheinen ebenso  gut  wie  aus  darin  aufgeführten  einzelheiten  rtick- 
schlüsse  auf  das  vorbild,  das  urbild  gemacht  werden  dürften,  dem 
entsprechend  habe  ich  mich  auch  an  der  ra.  e.  dh.  meines  jetzigen 
erachtens  unmöglichen  aufgäbe  versucht,  die  zeit  der  abfassung  des 
Werkes  zu  bestimmen,  ich  masz  eben,  wie  die  meisten  modernen 
forscher  es  noch  thun,  die  uns  vorliegende  copie  mit  demselben 
maszstabe  wie  die  abschrift  irgend  eines  Schriftstellers  aus  dem 
altertum.  das  erscheint  mir  jetzt  unhaltbar,  ich  möchte  jetzt,  nach- 
dem ich  gelernt  habe,  wie  mittelalterliche  gelehrte  und  kUnstler  mit 
ihren  Vorbildern  umspringen,  in  jeder  neuen  copie,  welche  das  Ur- 
bild über  sich  hat  ergehen  lassen  müssen,  eine  Überarbeitung 
sehen,    bei  diesen  Überarbeitungen  ist  sicher  manches  charakte- 
ristische weggelassen,  manches  ursprünglich  fremde  eingefügt  wor- 
den, ehe  nicht  unter  diesem  Gesichtspunkte  der  bestand  der  tafel 
gründlich  untersucht  ist,  glaube  ich  kaum,  dasz  es  möglich  sein 
wird  festzustellen,  in  welcher  zeit  zuerst  ein  solches  werk  zu- 
sammengestellt worden  ist.  ich  halte  es  nicht  für  unmöglich,  son- 
dern sogar  für  wahrscheinlich,  daez  die  arbeit  überhaupt  nicht  auf 
Einmal  entstanden,  sondern  aus  zeitlich  auseinanderliegenden  einzel- 
arbeiten allmählich  zusammengeschmiedet  wurde,   eine  solche  an- 
nähme würde  dann  die  sog.  'anachronismen',  dh.  die  keiiBzeicbe& 
der  verschiedenen  entstehungszeiten  vollkommen  erklären. 

Dasz  aber  mittelalterliche  gelehrte  dem  grundstock  allerlei  zu- 
gefügt haben,  ist  unzweifelhaft;  wahrscheinlich  ist  mir  auch,  dasx 
gerade  auf  diese  bearbeiter  ein  groszer  teil  der  geographischen  an- 
gaben ,  richtiger  notizen  entfällt,  welche  auf  die  karte  des  Agrippa 
und  die  ans  dieser  wieder  reichlich  schöpfende  litterator  zuröok- 
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geh  es;  sei  es  nun  dasz  dafür  miltelaUerliche  karten,  SolinuSi  0roBiii8| 
Honorins»  Dicuil  oder  wer  sonst  hergehalten  bat. 

Dieses  Verhältnis  als  wahrscheinlich  vorausgesetzt,  können  die 
geographischen  notizen  bei  der  frage,  welches  der  ursprüngliche 
iweok  der  tafel  war,  um  so  weniger  in  frage  kommen,  als  ein  auf 
irgend  ein  beliebiges  segment  der  karte  geworfener  blick  die  tbat- 
sacbe  unbestreitbar  ergibt ,  dasz  die  bauptsacbe  bei  der  ganzen 
Zeichnung  das  Wegenetz  ist.*  wozn  anders  aber  als  zu  prakti- 
schem gebrauche  eine  solche  Zeichnung  entworfen  worden  sein 
sollte,  kann  ich  mir  nicht  denken,  und  ich  halte  die  Vegetius- stelle, 
in  welcher  die  üineraria  annotata  den  iiineraria  picta  entgegen-* 
gesetzt  werden,  nach  wie  vor  fUr  eine  classische  illustration  unserer 
tabula,  dasz  aber  fUr  den  praktischen  gebrauch  im  sattel  oder  reise- 
wagen,  dh.  ohne  einen  tisch  zur  band  zu  haben,  eine  auf  zwei  rollen 
laufende  karte  das  bequemste  ist,  bedarf  wohl  für  niemanden,  der 
eine  karte  unter  solchen  umstftnden  zu  gebrauchen  gezwungen  war, 
der  hervorhebung. 

Schweder  führt  jedoch  noch  einen  weitem  grund  an,  uad  der 
ist,  wie  oben  gesagt  wurde,  sehr  beachtenswert:  denn  er  verbietet 
allerdings,  wie  gewöhnlich  und  auch  von  mir  geschehen  ist,  die 
Peutingersche  tafel  schlechtweg  als  eine  straszenkarte  des  'römi- 
schen reiches'  anzusehen  oder  zu  bezeichnen,  es  sind  das  die 
zahlreichen  auf  der  karte  sich  findenden  angaben  Über  Asien ,  bes. 
das  östliche  Asien,  welches  niemals  römischer  herschaft  unterworfen 
war.  dasz  dagegen  diese  thatsache  die  ansieht  widerlege,  die  tafel 
sei  als  reise-  oder  marschkarte  aufzufassen ,  vermag  ich  nicht  ein- 
zusehen, zunächst  haben  sicher  römische  händler  jene  wege  wenn 
auch  nicht  häufig  benutzt;  dann  aber  ist  das  Vorhandensein  dieser 
wege  doch  sehr  leicht  dadurch  zu  erklären ,  dasz  der  oder  die  Ver- 
fasser eben  die  möglichste  Vollständigkeit  erstrebt  und  daher  alle 
ihnen  bekannten  wegestrecken  eingetragen  haben;  möglicher  weise 
liegt  aber  auch  hier  eine  sonderarbeit  vor,  welche  erst  spUter  mit 
dem  ursprünglich  auf  das  römische  reich  beschränkten  werke  zu- 
sammengearbeitet wurde,  es  sind  dies  jedoch  nur  hingeworfene  Ver- 
mutungen, denen  erst  eine  genaue  Untersuchung  hintergrund  und 
festere  gestalt  geben  könnte,  die  aber  m.  e.  für  die  hauptfrage,  ob 
wir  es  in  der  Peutingerschen  tafel  mit  einer  für  den  praktischen  ge- 
brauch bestimmten  arbeit  zu  thun  haben,  wenig  ausgeben. 

Es  sei  mir  zum  Schlüsse  noch  gestattet,  auf  zwei  thatsachen, 
denen  ich  im  anschlusz  an  Schweders  erörterungen  scblecht  erwäh- 
nung  thun  konnte,  hinzuweisen,  da  sie  m.  e.  deutlich  erkennen  lassen, 
dasz  die  ursprüngliche  gesamtanlage  der  tafel  in  dem  uns  vorli^en- 

*  dasz  auf  der  jetzt  vorliegenden  Zeichnung  berge  und  flüsse 
mehrfach  eher  gezeichnet  waren,  als  die  wegcliniea  gezogen  sind,  soll 
nicht  beitritten  werden;  ieh  kaon  jedoeh  nicht  angeben,  dasa  daraus 
auf  ein  gleiches  verbäUnie  bei  den  Vorbildern  oder  gar  bei  dem 
nr  bilde  zurückgeschlossen  werden  könne. 

JdirbttelMr  fikr  dMt.  pUloJ.  ISM  hft.  IS.  64 
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den  abklatsch  kaom  wesentlich  alieriert  ist.  das  erste  ist  die  ge- 
samtanlagei  die  von  Miller  ao.  s.  84  ff.  treffend  charakterisiert  ist. 
Born  ist  ausgangs-  nnd  mittelpunkt;  von  hier  aus  ist  der  stoff  prak- 
tisch und  dem  zweck  entsprechend  verteilt,  aber  ohne  jede  rackrielit 
anf  himmelsrichtangen  und  ohne  jede  rttcksicht  auf  wirkliche  ent* 
fernnngen.  da  dieselben  durch  zahlen  angegeben  sind,  war  eine  ein- 
haltnng  eines  massstabes  UberflQssig,  bei  dem  formet  aber  auch  un- 
möglich, sollte  man  wirklich  zu  der  annähme  berechtigt  sein»  ein 
mittelalterlicher  copist  habe  bei  der  umzeichnong  ans  einer  andern 
form  eine  so  ganz  neue  und  durchdachte  form  gesndit  nnd  ge- 
funden? nach  meiner  kenntnis  des  mittelalters:  nein,  das  sweite 
ist  die  bezeiohnnng  der  Stationen,  bitten  wir  es  mit  einer  geogra- 
phischen karte  zu  thnn,  deren  grundlage  die  angäbe  der  orte  iat, 
swischen  denen  dann  erst  die  verbindenden  wege  eingeseiohnet  wur- 
den, so  würden  diese  orte  dnrch  irgend  ein  seiehen,  etwa  einen 
kreis,  wie  auf  neuern  karten,  kenntlich  gemacht  worden  sein,  das  ist 
aber  nnr  in  beschränktem  masze  der  iall;  weitaus  die  mehrzahl  der 
etatiofien  ist  durch  einen  treppenartigen  absatz  der  wegelinie  ge* 
kennzeichnet,  diese  anordnung  fftllt  aber  nicht  den  copisten  zur 
last,  sondern  sie  ist  nrsprOnglich,  wie  eine  einsichtnahme  der  africa- 
nischen  straszen  unter  dem  bilde  der  Stadt  Rom  (segment  V  5  ond 
VI  1  —  6  bei  Miller)  erweist:  denn  gerade  diese  teile  haben,  wie 
aus  der  capitalform  der  bnchstaben  und  der  Weitläufigkeit  der  anf- 
Bchriften  hervorgeht,  am  trensten  die  alte  form  bewahrt  gnrade 
diese  sohematische  darstellnng,  die  selbst  von  den  sonst  so 
figuren-  und  farbenfreudigen  mittelalterlichen  copisten  beibehalten 
worden  ist,  beweist  dass  die  tabula  Peutingeriana  keine  geogra- 
phische karte,  sondern  eine  graphische  darstellnng  des  damals 
bekannten  Wegenetzes  ist« 

ObnabrOok.  Fbibouoh  PmLim. 
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98*^  direibfi  Toivuv  ov  növov  bi*  ^mcTiiimiv  draGoi  ävbpec  Sv 
cTev  Kai  ÜMp^XiMOi  TaTc  ttöXcciv,  etircp  €T€V,  dXXd  xal  bi*  6p0^ 
boSav,  TOUToiv  bk  oub€T€pov  (pucei  dcrlv  TOic  dv8puj7ioic,  oihc 
^mcnfiiii]  oÖT€  böHa  dXriOfic  oijx'  dndcrnra  —  boKci  coi  (pOcci 
6TTOT€povoOv  a(rroiv  elvat;  hier  klammem  die  bgg.  das  nnainnige 
oöt'  dniKTTiTa  ein,  wfthrend  es  sofort  verstindlieh  wird,  wenn  man 
schreibt  6 VT*  dniKTTiTa,  als  apposition  zu  ^TTiCTVjiLin  bö£a 
dXii0r|c.  das  övi'  (6vTa) ,  an  sich  ungemein  leicht  mit  oöt'  zu  ver- 
wechseln und  thatsächlich  oft  genug  von  den  schreibem  verwechselt 
wurde  hier  auch  noch  durch  die  Torhei^ehenden  beiden  o(h€  ge- 
wissermaszen  attrahiert. 

Weimar.  Otto  Afblt. 
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V  440  f. 

juTib*  eipeo  ^r|be  juepijuva 
TTojc  TTepciuv  apHeic  F|  ttOuc  Mrjbuuv  t€  Kpairiceic. 
die  unstatthafte  Stellung  des  t€  hat  die  Vorschläge  es  in  be  oder  cu 
zu  verändern  veranlaszt,  ohne  dasz  hierdurch  die  Schwierigkeit  be- 
friedigend gelöst  wäre,  wie  ich  nunmehr  glaube,  empfiehlt  es  sich 
weit  besser  Mr|boici  zu  schreiben  in  der  art,  wie  wir  im  epischen 
•  sprach (i^ebrauche  vöv  auT€  yiifa  KpaieeiC  V€KiJ£CCiV  Hom.  X  485 
oder  üj  le  m\  öXXoic  |  dvbpdci  re  Kpaieouci  kqi  d9avd- 
TOici  Geoiciv  TT  264  f.  finden,  wollte  man  einwenden,  dasz  die 
phrase  FTepcüüV  öpEeic  dagegen  spreche,  indem  dann  die  con- 
cinnität  des  ausdrucks  in  den  halbversen  gestört  wäre,  so  sei  darauf 
hingewiesen,  dnsz  gerade  ein  solcher  Wechsel  in  der  construction 
dem  epischen  Sprachgebrauch  entspricht:  vgl.  Hom.  A  288  ttoivtujv 
jiiev  Kpai^eiv  eGeXei,  navTecci  b*  dvdcceiv,  was  die  Orphiker  nach- 
bilden Orph.  hy.  16,  7  (Abel)  irdvTUJv  fcip  Kpai^eic  ^louvri  TrdvT€Cc'i 
T*  dvdcceic,  fast  gleichlautend  auch  hy.  68,  10  (Abel),  dasz  in 
unserm  vcrse  der  genitiv  TTcpcüüV  auch  Mr|bujv,  zumal  bei  Kpaxncei, 
mit  dem  an  vielen  stellen  der  Sibyllinenüberlieferung  zur  verkleiste- 
rung von  corruptelen  misbrauchten  flickwörtchen  T€  nach  sich  zog, 
ht  weit  begreiflicher  als  dasz  zh.  Sib.  II  841  die  hss.  die  corruptel 
ouT€  ydfiujv  (P  T^MOv)  |.iejue\n|u€vr|  ouie  Xo^iciuoic  bieten,  wo  der 
dativ  Xo^ic^oic  (vgl.  für  diebe  bei  den  Hellenisten  beliebte  con- 
struction I  126  KaXoTc  t*  ^pTOici  |i€^f)Xuüc)  vor  der  Verderbnis 
Ydfitüv  (aus  TotMtp)  hUiQ  warneu  können« 
XI  304  ff. 

ai  ÖTTÖcoic  Gripecciv  ^Xujp  kqi  KÜpfia  T^vrjCQ, 
AiTU7TT€  TToXuoXße,  Ge^icieOouca  be  XaoTc, 

TTpiv  KQI  ßaciXeuciv  dTaXXofievrj  ^tTdXoiciv 
Xaoic  bouXeuceic»  TXrj^uiVi  bid  Xaov  ^Keivov, 
8v  Ttdpoc  usw. 

in  dies-er  reihenfolge  sind  die  verse  Uberliefert  und  bisher  geschrie- 
ben worden,  indes  gewinnt  die  stelle,  wie  ich  meine,  erst  dann  die 
augenscheinlich  vom  Verfasser  beabsichtigte  Wirkung,  wenn  V.  306 
seinen  platz  mit  306  vertauscht,  also  gelesen  wird: 

a1  ÖTTÖcoic  6r|p€cciv  eXujp  Kai  Kvjp}aa  Tevrjcti 

f|  TTplv  Kai  ßaciXeöciv  dfaXXo|a^vri  jaefdXoiciv, 

AiYunie  TToXüoXße'  6ejmcT€uouca  be  Xaoic 

Xaoic  bo uXeuceic,  iXriMUJV,  bid  Xaöv  ^keivov  usw. 
jetzt  erst  tritt  der  contrast  in  der  läge  Ägyptens,  die  der  Sibyllist 
schildert,  klar  hervor,  indem  einerseits  den  werten  ßaciXeOciv 
dfaXXopevri  ^e^aXoiciv  der  ausdruck  8r|p€cciv  ^Xu;p  Kai  Kup^a 
gegenübersteht I  anderseits  das  chiastisch  gestellte  OeMiCTCÜOUCa  tk 
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Xaoic  Xaoic  öouXeüceic  den  gedanken  zu  besonders  kräftiger  geltung 
kommen  läszt.  endlich  gewinnt  erst  durch  diese  Umsetzung  das  von 
Alexandre  hergestellte  64  (die  hss.  ibi)  seine  ¥oUe  berecbtigong. 
XII  280  f. 

ai  ai  AaobiKeia,  ai  ai  *lepdTToXi  iXriuaiv 
u^äc  Tcip  TTpiLiac  ttot'  ibilajo  faxa  xavoOca. 
in  den  versen  vor  und  nach  dieser  stelle  liegen  nur  Weissagungen 
vor,  die  in  die  form  des  futururas  gekleidet  sind,  es  ist  hier  keinerlei 
grund  er^ichtlich ,  warum  der  Sibyllist  das  unglück  der  genannten 
Städte  in  der  form  der  Vergangenheit  erzählen  sollte:  hierzu  müste, 
wie  sonst  in  diesem  falle  regelmäszig,  ein  besonderer  anlasz  vor- 
liegpn.  es  dürfte  daher  zu  vermuten  sein,  dasz  ursprünglich  7T0T€ 
be'Heiai  aia  geschrieben  war.  die  form  aia  ist  den  Sibyllisten 
nicht  unbekannt,  Tgl.  V  168  ndvT*  dKd6apT€  iröXi  Aanviöoc  aii)c 
Xiy  330 

dXX'  oub'  ujc  ttTipriKTOV  6böv  TcXeouciv  (xiraviec. 
Alexandres  verschlag  otXXct  xai  U)c  entfernt  sich  allzu  sehr  von  den 
tiberlieferten  buchstaben,  während  Gutschmids  (kleine  sehr.  IV  277) 
conjectur  dXXd  öXujC  gegen  die  sonst  von  den  Sibyllisten  betreffs 
dos  hiatus  beobachteten  normen  verstöszt,  vgl.  meine  metr.  studien 
zu  den  Sibyll.  orakeln  s.  61  f.  durch  die  leichte  änderung  dXXd 
f  *  6|iUJC  wird  dem  gedanken  und  seiner  form  gontigt.  die  ein- 
leitungsformel  dXXd  ye  ist  bei  den  Hellenisten  beliebt,  vgl.  Sib. 
I  385;  sie  ist  auch  V  255  von  mir,  YIII 188.  XU  51  von  Uerwerden 
hergestellt  worden. 
XIV  340  ff. 

'loubaiouc  b*  öXe'couci  juevemoXeMouc  dvGpuüHOUC 
dxpic  dXöc  TToXinc  KepdiCovTec  TToXe'MOiciv 
7T0iM€V€c  d^qpöiepoi  irepi  TTaipiboc  ^b^  TOKr|U)V. 
für  das  verdächtige  TToXe'^oiciv  ist  jetzt  wohl  richtig  TraXdfirjciv  ge- 
funden; dagegen  erscheint  der  anfang  von  v.  342  noch  verbesserungs- 
bedürftig, da  keiner  der  bisherigen  Vorschläge  (djjq)ÖT€pov  irpo- 
^dxouc  vermutete  ich  früher  selbst,  TTOivriv  dpvüpevoi  Herwerden 
Mnem.n.s.XIX372, 7T0!)Lievec  dpqpÖTepovGutscbmid  kl.  sehr.  IV  277) 
zureichend  ist.  ich  bin  jetzt  zu  der  Uberzeugung  gelaugt,  dasz  der 
eingang  des  verses  einst  Troivifioi,  ä^cpöiepov  gelautet  hat; 
hierdurch  gewinnen  wir  in  engem  anschlusz  an  die  Überlieferung 
einen  durch  den  Zusammenhang  geforderten  ausdrucke  t.  342  weist 
deutlich  auf  v.  337  f. 
XIV  345  f. 

TToXXoi  fdp  KeicovTai  ^tti  ipa)ua9d)beac  dKidc. 

SavGd  Kdpr|va  rrecoviai  utt'  Aitutttiujv  TreTer|vd)v. 
da  eine  beziehung  von  v.  345  zu  dem  vorausgehenden  ai  ottöcoi 
qpüuTec  Trepi  KUjuaia  vriXH^oviai  nicht  vorhanden  ist,  so  musz  die 
begrtlndende  ausdrucksweise  des  eingangs  von  v.  345  als  unzulässig 
bezeichnet  werden,  es  hat  daher  auch  Herwerden  Mnem.  n.  8.  XIX  372 
iToXXuiv  h\  o'i  Uovrai  in  Verbindung  mit  dem  in  v.  346  folgenden 
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£av6d  Kdpiiva  usw.  vermutet,  näher  liegt  meines  eracbtens  die  fas- 
8Uig  iroXXuüv  6'  &p  KckovTai  im  i|ia|ia6u)b€ac  dKidc  |  Hav6d 
Kdpl)v\  ä  TT^covrat  usw.,  wobei  nur  drei  bucbstaben  der  Überliefe- 
rung zu  ändern  sind,  es  ist  von  den  durch  die  *  beflügelten'  Ägypter 
(die  reiterei)  am  strande  getöteten  Jaden  die  rede. 

Prag.  Alois  Bzaoh. 


97. 

DIE  TRIBBEB  SALLÜSTHAKBSCHBIFT. 


Unter  dem  titel  'bruchstücke  einer  Sallustbandschrift  in  der 
dombibliotbek  zu  Trier'  (Hamburg  1893)  hat  uns  Karl  Hamann 
mit  den  resten  eines  *nicht  früher  als  im  elften  jh.  geschriebenen' 
Sallustcodex  bekannt  gemaeht.  sie  finden  sieb  auf  ^drei  pergament- 
blättern, deren  zwei  vordere  scfautzblätter  und  eins  hinteres  schätz- 
blatt  eines  sammelbandes  in  eicbenholzdeckeln  bilden ,  welcher  im 
katalog  mit  n.  118  bezeichnet  ist',  und  enthalten  Cat.  23,  3  foret 
— 30,  7  pro  cuiusqtie  op^  lug.  91, 1  caiiäie  ^  95,  3  ocio  lu,  lug,  84,  2 
pr€ld(Brea — 85,  89  morihus.  der  Verfasser  hat  diese  bruchstücke 
genau  mit  Dietschs  letzter  textausgabe  verglichen  und  teilt  in  der 
genannten  schrift  sämtliche  abweichende  lesarten  mit.  leider  hat  er 
zu  seiner  arbeit  nur  noeb  die  ausgaben  Ton  Jordan  (1876)  und  Kritz 
(1828)  hinzugezogen,  daher  nimt  er  von  ziemlich  vielen  lesarten  an, 
dasz  sie  sich  lediglich  in  der  Trierer  hs.  fänden,  während  ihn  die 
grosze  ausgäbe  von  Dietsch  (1869)  vielfach  eines  bessern  hätte  be- 
lehren können. 

Was  nun  zunächst  das  Verhältnis  dieser  neuen  bruchstücke  xu 
den  bekannten  hss.  des  Sali,  betrifft,  so  würde  sich  von  yorn  berein 
darüber  bestimmter  urteilen  lassen,  wenn  eine  der  von  Dietsch 
comm.  s.  2  als  charakteristisch  hervorgehobenen  stellen  in  ihnen 
enthalten  wäre,  im  allgemeinen  zeigen  sie  mancherlei  beziehungen 
zu  der  sich  aus  der  ersten  classe  der  hss.  absondernden  familie 
MM'M*TF  (s.  Dietsch  ao.  s.  6),  namentlich  zu  M,  mit  dem  sie  Cat, 
24,  3  ingenUs  stupro  corporis  sumptus  (so  nur  noch  c)  statt  ingentes 
sumpttu  ttvpro  corporis  und  29,  2  üa  statt  itaque  gemeinsam  haben« 
trotzdem  wird  die  Trierer  bs.  der  zweiten  hss. -  classe  zuzuweisen 
sein,  da  sich  besonders  in  den  stellen  aus  lug,  eine  ganz  auf- 
fallende Übereinstimmung  mit  der  hs.  m  zeigt,  die  Jordan 
als  den  besten  Vertreter  dieser  classe  bezeichnet,  folgende  lesarten 
bieten  nur  m  und  die  Trierer  bruchstücke: 
lug.  84,  3  uoientiplebi  müüia  aiAitplebi  müUia  volenti 
85,  21  mores  siws  statt  makres  Buaa 
24  huii4S  rd  statt  huiusce  rei 
inopkm  ego  statt  ego  inopum 
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85,  25  cx  alicna  sibi  uirtute  statt  ex  cUiena  uirtuie  sibi 
2G  uos  tncque  statt  iwsgue 
91,  1  parahat  statt /Jarare 

7  ac  talibus  statt  et  aliis  oder  et  aJtis  (vgl.  unten), 
bemerkenswert  ist  in  dieser  hinsieht  ferner,  dasz  die  Trierer  hs.  mit- 
unter lesarten  hat,  die  in  m  ursprünglich  standen,  aber  von  zweiter 
band  corrigiert  worden  sind: 

85^  4  necesse  et  uirtuie  statt  necesse  est  uirtute  (in  m  steht  est 
über  et)  (vgl.  unten) 
10  aut  ad  tale  statt  aut  aliud  tale  (in  m  ist  cdiud  Uber- 

geschrieben)  (vgl.  unten) 
13  WC  fehlt  vor  liominem  nouum  (in  m  ist  es  übergeschrieben) 

94,  1  offensae  statt  offcnsa  (in  m  ist  es  corrigiert,  ebenso  in  p*) 

95,  2  admonebat  statt  admonuit  (in  m  steht  uit  über  der  zeile). 
umgekehrt  ist  die  correctur  in  dem  Trierer  bruchstück  vorgenommen 
85,  5 :  omnia  statt  omnium  (ebenso  m  s*),  aber  über  omnia  steht  u^l 
omnium,  eine  directe  abhängigkeit  der  einen  hs.  von  der  andern  ist 
jedoch,  abgesehen  von  mancherlei  abweichungen  an  andern  stellen, 
schon  deshalb  nicht  anzunehmen,  weil  beide  etwa  gleichalterig  sind, 
vielmehr  stehen  beide  selbständig  neben  einander  an  der 
spitze  der  hss.  der  zweiten  classe. 

Die  lesarten  nun,  die  sich  nur  in  den  neuen  brucbstOcken 
finden,  beruhen  zum  teil  auf  Umstellungen,  so  Cat.  30,  1  sibi  aUatas 
dicebat  statt  allatas  sibi  dicebat^  30,  4  inhofiesta  atque  honesta  statt 
honesta  atque  inhoncstaj  lug.  85,  3  agere  ea  statt  ea  agcre  ^  92,  6 
ihesauri  rcgis  statt  regis  thcsauri  und  öfter,  oder  es  sind  worte  aus- 
gelabi^en,  wie  Cat.  25,  ^probae^  30,  2  atque  vor  in  Apulia^  lug.  85,  29 
causa,  94,  3  eminus  ua.  anderseits  finden  sich  Zusätze,  so  Cat.  24,  3 
in  primo  statt  primo,  26,  1  dcsignatus  foret  consul  statt  dcsignaius 
foretf  30,  6  et  lihcro  statt  libero^  lug.  93,  5  eadetn  uia  statt  eadem. 
oder  es  sind  abkUrzungen  verwechselt:  Cat.  30,  5  sieht  pracniiss um 
statt  permissumy  lug.  94,  2  progrediens  aiait  pracgrediens  und  post 
se  statt  2>rae  se,  94,  3  contra  statt  extra,  auf  einem  ahnlichen  ver- 
sehen beruhen  folgende  lesarten:  Cat.  24,  2  mutam  statt  mutuam, 
25,  2  fuerat  statt  lug.  85,  8  gratum  statt  gratuito,  85, 16  patri 
statt  patribus,  92,  2  autem  statt  aut.  mehrfach  ist  die  richtige  lesart 
übergeschrieben :  lug.  85,  15  steht  uel  natura?n  über  fortumm^  91,  3 
ud  iumtdosum  über  tumultuosum,  92,  2      habiti  über  habebat. 

Bei  dieser  läge  der  dinge  wird  man  den  lesarten  gegenüber,  die 
lediglich  die  Trierer  hs.  bietet,  sehr  vorsichtig  sein  müssen,  daher 
ist  es  gewis  nicht  richtig,  wenn  Hamann  nur  auf  sie  gestützt  lug. 
93,4  eminentibus  saxis  nisus  Ligulus  (alle  andern  hss.  haben  Ligus) 
schreiben  will,  es  kommt  hinzu,  dasz  man  für  die  bildung  der  sonst 
nicht  belegten  form  Ligulus  sich  nicht  auf  Poenulus^  Graeadus  und 
dergleichen  berufen  kann,  da  letztere  von  o-stämmen  abgeleitet  sind, 
Ligus  aber  einen  consonantischen  stamm  bat.  eher  könnte  man  lug. 
94,4  bei  Sallusts  Vorliebe  für  die  frequentativa  versucht  sein  mifüt(üri 
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statt  minari  einrosetsoi,  xamal  enteres  sioh  anch  CkU.  49,  4.  lug. 
49,  4  und  65,  8  findet,  doch  steht  minan  anob  Cai.  23,  8,  und  so 
wird  man  aneh  hier  besser  bei  der  bisherigen  lesart  stehen  bleiben. 

An  einigen  andern  stellen  will  Hamann  die  lesart  der  Trierer 
bmchstflcke  swar  nicht  selbst  in  den  text  einsetsen,  empfiehlt  aber 
doch  anf  sie  gestfitst  eine  ftnderang  desselben.  lug.  85,  13  ist  die 
flbliche  lesart  quae  iUi  audire  aui  legere  eokitUf  emm  pairiem  uidi^ 
alia  egmd  gessL  da  jedoch  in  der  Trierer  hs.  (ich  fttge  hinsn,  auch 
in  MM'M'p'g")  talia  statt  alia  steht,  so  schlftgt  er  yor  alia  talia 
sn  schreiben,  es  ist  ja  zweifellos,  dasi  diese  redensart  bei  Sali,  sehr 
beliebt  ist,  aher  erstens  wird  sie  stets  mit  el  {lug.  40, 3. 44, 5. 85, 41) 
oder  aique  {lug.  63,  2.  64,  3.  81,  2)  an  das  Torhergehende  ange- 
knttpft,  nnd  zweitens  ist  sie  deshidb  hier  nicht  am  platse,  weil  aUa 
hier  parallel  zu  partem  steht,  nnd  hei  diesem  partitiTcn  verhSltnis 
äUue  nie  einen  snsatz  bei  rieh  hat:  Tgl.  die  stellen  bei  Dietsch  ao. 
s.  45.  ebendieselbe  redensart  corrigiert  der  vf.  lug.  92,  7  in  die 
werte  aggeribus  tumbusgue  et  altis  madimaHanibue  locus  Imfwr- 
iunus  hinem.  statt  et  altis  (PC)  ist  nemlich  in  C  et  aliis^  in  der 
Trierer  hs.  (nnd  m,  vgl.  oben)  ae  talihus  flberliefert.  Ton  selten 
des  Sprachgebrauchs  Iftsst  sich  hier  gegen  et  aliis  talihus  nichts 
einwenden,  aber  es  ist  dodi  immerhin  bedenklich,  eine  lesart  durch 
combiniemng  der  Überlieferung  Terschiedener  hss.-clas8en  herzu- 
stellen, ein  princip  das  Hamann  abgesehen  von  der  eben  besprochenen 
stelle  auch  sonst  noch  anwendet:  lug.  85, 4  schlBgt  er  yor  zu  schrei- 
ben guas  necesse  est  et  uirtute  et  innoeenOa  tutari  und  ebd.  85, 10 
ad  hoe  out  ad  aliud  tak  negotium,  an  beiden  stellen  bietet  ttbri- 
gens  m  yor  der  correctur  dasselbe  wie  die  Trierer  hs.  (vgl.  oben), 
und  die  erstere  lesart  findet  rieh  direct  in  M*p*s'h,  was  nicht  gcorade 
zu  ihrer  besondem  empfehlung  dient  an  der  zwriten  stelle  spricht 
g^gen  die  einschiebung  von  ad  auszerdem  noch  die  thatsache,  dass 
isB.  nach  einfachem  aut  die  prftp.  nicht  wiederholt,  s.  Kunze  in 
diesen  jahrb.  1888  s.  67. 

Zum  schlnsz  will  ich  nicht  unerwShnt  lassen,  dasz  die  Trierer 
bmchstflcke  glossen  enthalten,  auch  dies  läszt  sich  ffSat  ihre  nahen 
beziehnngen  zu  m  geltend  machen:  denn  auch  in  dieser  hs.  finden 
sich  solche,  vgl.  Mofiweide  'aber  die  glossen  zu  Sallust'  (Straszbnrg 
1888)  s.  12—14. 

Dbssdsr«  Thbodob  Opits. 
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Theogois  896  ff. 
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Theopiinistos  449  ff. 
Thukydides  26  ff. 
Tiballas  769  ff. 
TImoleoB  S89  ff. 
tragÖdie  (attische)  665  f. 
Trebonins  (C.)  484  ff.  848 
Tpid2:€iv  803  ff. 
Valerius  Maximus  78 
Yarro  (ret  rutt,)  51S 
vatenbildar,  grieeh.  786  ff. 


Verpilius  (Aeu.)  143  f. 
verschollene  laader  des  altertami 

689  ff.  753  ff. 
Waffen  der  Homer,  kttopfer  88  ff. 
Weltkarte  des  Aagastas  486  ff.  845  S 
Xenophon  (anab.)  161  f.  860  (HeU. 

8  ff.  166  ff.  791 
Zenon  (stoiker^  449  ff. 
siBsftui  in  Athen  886  ff. 
linsnrkande  aas  Athen  886  It 


I 


•  •  • 


BERICHTIGÜ^hGEN  im  JAHRGANG  1893. 


8.  689  2.  7  V.  u.  statt  'Diels  (Hermes  XXIV  s.  355)  lies  'BKeil  (Hermes 

XXUI  1.  866)» 
8.  769  anm.  1  i.  6  statt  'II  s.  80  f.*  Uea  «II  8. 80P. 
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